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PRAEFATIO. 


In recensendis sex ultimis Alexiadis libris 
praecipue, ut par fuit, codicem Florentinum (saec. 
ΧΙ rara fide insignem (F) secutus sum, qui inter 
Mediceos Laurentianos plut. LXX 2 (cf. Bandini 
eatal. cod. Graec. bibl. Laurent. II 656) adservatur. 
ego eum inde a libro decimo usque ad libri XIV. 
eaput 8, ubi in verbo ἀπάσας (295, 13) deficit, 
δ. 1863 in L. Schopeni praeceptoris carissimi 
usum contuli. iam dudum enim in votis viri egregii 
fuerat codicis Florentini accuratam nancisci notitiam, 
quo operam incohatam perficeret. nempe bene in- 
tellexerat, id unum priori volumini, quod admira- 
bili ingenii acumine perpolitum ante hos quadra- 
ginta annos ediderat, non sine magno rei detrimento 
defuisse. accepta tandem mea conlatione, quam 
ultro ipsi obtuleram, ad opus diu intermissum re- 
versus brevi ante mortem scripturae discrepan- 
iiam a me adnotatam in exemplum suum trans- 
tulit: hic subsistere fato acerbo coactus est. mihi 


VIII PRAEFATIO. 


vero conlatione ipsa mea in scriniis Schopeni frustra 
quaesita apographo eius utendum fuit. 

Plerumque cum Florentino conspirat, inter- 
dum eum corrigit epitome Alexiadis (À) Annae 
Comnenae aetate confecta (cf. quae optime de ea 
disputavit Schopenus praef. XVII sqq.) quae ex 
codice ÀAugustano nunc Monacensi saec. XV (Graec. 
CCCLV v. Hardt catal. cod. Mss. Graec. bibl. reg. 
Bavar. IV 27 sq.) à D. Hoeschelio a. 1618 edita 
est. quem codicem benevolentia Caroli Halmii 
contigit ut Vratislaviae domi meae inspicere pos- 
sem. quamquam in hac ÁAlexiadis parte minoris 
epitome utilitatis est, quia breviator ad finem pro- 
perans, cum quae sex libris Ánna exposuerat in 
unum librum qui epitomae octavus est cogeret, 
plurima praetermisit. ceterum in testimoniis eius 
adferendis eam viam tenui ut scripturae discre- 
pantiam solo breviandi studio natam omnem re- 
gecarem. 

Quibus testibus longe posthabendus est codex 
Coislinianus saec. XII (C), qui nunc Parisiis in biblio- 
theca maxima extat, numero inter Coislinianos CCCXI. 
signatus. cf. Montfaucon bibl. Coisl. p. 521 sqq. 
et Schopen. praef. p. IX. eundem codicem olim To- 
losae fuisse suspicor atque a Cuiacio Fabro Pos- 
sino adhibitum. cef. Schopen. praef. p. VII. XX sq. 
is ἃ calligrapho scriptus est, qui non tam veritati 
quam nitori scripturae operam dedit: nec inter- 
polationibus inmunis est. quo magis dolendum 
videtur in extremo Ánnae opere, ubi Florentinus 
nos deficit, ad Coislinianum nos confugere debere. 
reliquos enim ÁAlexiadis qui innotuerunt libros 
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Barberinum et Vaticanum ex eo fluxisse certissimo 
doeumento scimus. nimirum ultima quinque eius 
folia madore adeo sunt corrupta, ut modo prin- 
cipia modo exitus versuum desiderentur. iam duo 
illi codices cum easdem plane lacunas ostendant 
dubitari nequit quin e Coisliniano descripti eint. 
quem ipse Parisiis inde ἃ XIV 8 contuli lacuna- 
rumque spatia diligenter dimensus in. hac editione 
non tam id egi ut hiatus sententiarum explerem, 
qui lusus ingenii mihi ut facilis ita plane inutilis 
esse videbatur, quam ut tristem codieis condicio- 
nem cum fide repraesentarem. itaque et versuum 
. et lacunarum ambitus significavi, harum quidem 
ita, ut litterarum quae evanuissent aut interiissent 
numerum indicarem. qua conputandi ratione ca- 
vendum est ne nimium fidamus propter ipsam 
litterarum inaequalitatem: tum reputanda conpen- 
dia in finibus maxime versuum usitatissima: pos- 
tremo scripturam ut res et librarii libido ferebat 
nunc angustius coartatam nunc latius diductam 
fuisse consentaneum est. in reliqua Alexiadis parte 
conlationem Coisliniani secutus sum, quam Mont- 
fauconius l. c. edidit. 

Codicis Barberini apographum extat in biblio- 
theca Leidensi, quod Ioa. Frid. Gronovius partim sua 
partim aliena manu confecit: et in marginibus eius et 
inter versus addita est codicis Florentini scriptura 
neglegenter adnotata. quod apographum (G) etai to- 
tum contulit L. Schopenus, tamen equidem ultra 
decimum librum eius menda non indicavi iam affa- 
tim constare ratus nihil bonae frugis in eo inesse. 
ex codice autem Vaticano (V) nonnulla excerpsit Leo 
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Allatius in libro. de eccles. occident. et orient. 
perpetua consensione (Col. Agripp. a. 1648): unde 
quae ad eundem librum decimum pertinebant re- 
petivi. praeterea nullius pretii sunt librorum XI. 
XII. XIII. epitomae in libro Gronovii superstites, 
quarum exemplum ἃ Sehopeno paratum mihi 
praesto fuit. 

Denique scripturas adposui editionis princi- . 
pis (D), quae ineredibili neglegentia e codice Flo- 
rentino expressa est: aliquotiens Possinus ad co- 
dicis Barberini memoriam refugit. 

Ád emendationem sex Alexiadis librorum qui 
hoe volumine continentur nondum manum admo- 
verat Schopenus: at interpretationem latinam a 
discipulis quibusdam confectam iam ipse cor- . 
rexerat plane in eam vertendi rationem, quam 
egregie praef. p. XXVIII eommendaverat. recepi 
eam nec quidquam mutavi nisi ubi verba Ánnae 
emendatius edita, quod saepe faetum est, aut mani- 
festi errores flagitabant. | 

Deinde argumenta librorum et capitum dis- 
tinctiones Sehopeni sunt. idem Graecitatis indi- 
cem conditurus ex volumine priore notabiliora 
excerpserat, quibus ego usus cum plura omissa 
viderem quae recipienda essent, iterata lectione 
ut curam inperfectam supplerem sedulo studui.. 

Schopeni consilium secutus praeter indices 
rerum et verborum novos Ducangii commentarios 
in ÀÁnnam, quod iure ille praef. p. XXVII no- 
bile eruditionis monumentum esse praedicat, addidi 
eosque indice auxi, quem me auctore lulius As- 
bach confecit. Ducangio praemisi Possini glos- 
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sarium integrum, ne deessent ad quae ille saepe 
respiceret. adnotationum vero, quas Schopenus 
se additurum esse pollicitus erat haud raro in 
apparatu critico ad eas lectores ablegans, nihil re- 
lictum eat. 

Bis typothetae per longius temporis spatium 
intermiserunt: quo factum est ut hic liber per tri- 
ennium sub prelo esset. atque iam sedecim eius 
plagulae (1—256) typis exscriptae erant, cum ad 
me perfertur liber, cui inscribitur: '"Recüeil des 
historiens des croisades publié par les soins de 
lacadémie des inscriptions et des belles lettres. 
Historiens Grees. Tome premier. Paris, impri- 
merie nationale, MDCOCLXXY. in quo E. Milleri 
cura Álexiadis ea omnia edita sunt, quae ad sa- 
eram expeditionem spectant, id est, ut meae edi- 
tionis paginis versibusque utar, 28, 13— 141, 4. 
146, 21—151, 8. 165, 1—175, 16. 182, 14—248, 
22. 253, 19—267, 11. 270, 19—276, 129. cui ope- 
rae valde nocuit quod Millerus codicis Florentini 
ope destitutus fuit: id quod minime conpensa- 
batur nova Coisliniani et Leidensis sive Grono- 
viani conlatione. itaque permulta menda in Mil- 
leri editione resederunt, querum nonnulla etiam 
sine exemplari corrigi poterant. absoluto demum 
libro Millerus Florentinum codicem adiit eiusque 
testimonia praefationi subiunxit. quibus perlus- 
tratis suspicio quae mihi iam subnata erat con- 
firmata est, a L. Schopeno aliquot scripturas inter 
transcribendum neglectas esse: rursus haud pauca 
etiam Millerum fugerunt. certe equidem olim, ut . 
ne quid praetermitterem, bis, interdum adeo ter 
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eodicem optimum contuleram. quae cum ita essent, 
in extremo libro accurate cum aliis quae addenda 
et corrigenda fuerunt conposui quaecumque in 
adnotationibus criticis meis iure desiderari Milleri 
beneficio didici. 


" Seribebam Vratislaviae mense Iunio a. 1878. 
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ALEXIADIS LIBER X. 


ARGUMENTUM. 


Nilus εἰ Blachernita anathemati subsecté. (1). | Pseudodiogenes 
relcyatus fugit ad. Comanos, a quibus dux creatus bellum Alexio in- 
fert (2). multis oppidis occupatis Coma αὖ Anchials. urbis 'obses- 
8ione deterrentur.  Adrianopolin adoris. pellunt $nde milites $mpera- 
toris (8). | Alacasei dolo Pseudodiogenes capitur. — Clitzes dux bis 
funditur αὖ Alexio (4). vix finibus contra Turcas firmatis Franci 
appropinquant Petro auctore ad Lerras sacras. liberandas profecti ; 
quos οἱ caute εἰ benigne imperator. excipit (D). édem Francis freto 
iraiecto a Sultano fusis suppetias mittst (6). Hugo eix e naufragio 
servatus Cpolin vert. εἰ fidem imperatori iurat (7). Prebentsae comes 
navali proelio Maurocatacaloni cedit. Latini sacerdotis cum Mariano 
pertinaz certamen (8). — Gotofredus, qui interim  Cpolin pervenerat, 
clam imperium appetit; sed Gallis ab wrbe repulsis dat. fides iura- 
mentum (9) .Rawl alique comites fretwm  traicere coguntur. — au- 
dacia cuiusdam Latini imperatorem contemneniis (10).  Boemundum 
inprimis sib metuendum callida benignitate Alexius ad iurandum 
transfretandumque adducit. (11). 


1. ᾿Επεὶ δὲ τὴν ἐκκλησίαν ὧσιτερ τι δεῦμα κακίας ὃ Ῥ. 269 
Νεῖλος ἐκεῖνος ἐπικλύζων πολὺν τὸν σάλον ταῖς τῶν ἁτιάντων V- 318 
» , « [] T 2 4 ^ - ῤ}» ^ , 
évertolet ψυχαῖς uev! ov πολὺ τῆς τῶν tov ταλοῦ Óoyua- 


8. rov om. GV. ᾿παλῶν GV. 


1. Interes extitit Nilus ille, qui non multo post condemnationem 
Itali dogmatum tamquam flumen quoddam malitiae ecclesiam inun- 
dans magnum omnium animis aestum iniecit multosque errorüm 
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3 4 - ^w 
τῶν καϑαιρέσεως ἀναφανεὶς καὶ πολλοὺς ταῖς δίναις τῆς 
3 e , 24. 5" Α [4 4 4 x 
αὐτοῦ καχοδοξίας ἐβυϑισεν (ἀνὴρ δὲ ovvoc δεξιος μὲν τὴν 
2 4 € »' 2 - M € 3 ^v 
ἀρετὴν ὑποχρίνασϑαι ovx οἷδα μὲν ὅϑεν, τέως δ᾽ οὖν τῇ 
μεγαλοπόλει ἐφοίτησε καὶ ἐγγωνιάζων Θεῷ μόνῳ δῆϑεν καὶ 
ἑαυτῷ προσανεῖχε διὰ τιαντὸς ταῖς ἱεραῖς βίβλοις ἐνασχολούμε- b 

B voc, ἀμύητος δὲ τεάσης “Ελληνιχῆς παιδείας ὧν καὶ μηδὲ καϑη- 
γητήν τινα ἐσχηχὼς ἀρχῆϑεν τὸν ὑφαπλοῦντα τούτῳ τὸ τῆς 
ϑείας γραφῆς βάϑος ἐνεχεκύφει μὲν τοῖς τῶν ἁγίων συγ- 

» «- 
γράμμασιν, &yevovoc δὲ πάσης παιδείας λογικῆς ὧν ἐπε- 
πλάνητο περὶ τὸν νοῦν τῶν γραφῶν, οὐκ ἀγενῆ δέ τινα 10 
χορὸν ὑποσυρόμενος ἐν μεγάλαις οἰκίαις εἰσέδυ διδάσχαλος 
αὐτοχειροτόνητος, τὸ μέν τι διὰ τὴν ἐπιφαινομένην αὐτῷ 
x » 3 * 
ἀρετὴν xai τὸ κατεσχληκὸς ἐκεῖνο ἤϑος, τὸ δὲ καὶ διὰ τὴν 
ὑποχεχρυμμένως ἐμφαινομένην αὐτῷ τάχα γνῶσιν" ἔνϑεν τοι 

σκαὲ τὴν χαϑ’ ὑπόστασιν ἕνωσιν τοῦ xa9' ἡμᾶς αἰγνοήσας 1 
μυστηρίου καὶ μηϑ' ὃ τι ἐστὲν ἕνωσις ἁπλῶς συνιέναι δυνά- 
μενος μήϑ᾽ ὃ τι ἐστὶν ὅλως ὑπόστασις εἰδώς οὔτε διακε- 

- 3 
χριμένως ὑπόστασιν ἢ ἕνωσιν νοεῖν δυνάμενος μήτ᾽ αὖϑις 
ς , 4 € ,. er Ἱ € , , M 
ηνωμένως xad ὑπόστασιν ἕνωσιν uno ὁπὼς εἐϑεωϑὴ τὸ 
πρόσλημμα παρὰ τῶν ἁγίων διδασκόμενος, πόρρω τοῦ ὄντος 20 
3 4 , ^ « , 2 , 
ἐξενεχϑεὶς quos, τοῖτο ϑεωϑθῆναι ἐδόξαζεν ἀπατωμενος), 
1. πολλαῖς GV. 8. ὑποχρίγεσϑαι V. μὲν οὖν P. ovv om. 
ΟΟΥ͂. τῇ FACGY, τοῦ P. 4. ἀγωνιάζων G. δῆϑεν 
om. GV. 7. rovro τὸ] τοῦτο C. - 9. λογικῆς παιδείας AGV. 
10. ἀγεννῆ V. — 11. ὑποσυρόμενος] ἐπαγόμενος CGV. 12. τοι 
VA. ἐμφαινομένηνΥ. 18. xereanAnxos V. 15. ὑμᾶς V. 


17. διαχεχριμιμένος C, διαχεχρυμμένως V. 21. rovro] rov 
τε G, τὸ v5 Y. ϑεωϑῆναι] ϑεὸν εἶναι À. ΄ 


suorum haustos vorticibus mersit. is callidus virtutis simulator nescio 
unde tum Constantinopolin venerat ibique abditus degebat deo uni 
sibique assidue intendens sacrisque libris vacans. aoc licet Graecae 
eruditionis plane rudis esset nec haberet ab initio qui ipsi intimum 
divinae scripturae sensum aperiret, tamen in sanctorum opera irru- 
perat, cumque omni ratiocinandi arte careret, ab intellegentie scriptu- 
rerum aberravit. nec ignobili tamen turba congregata in magnas 
sedes doctor suis suffragiis declaratus se insinugvit partim ob exi- 
miam virtutis speciem victusque asperitatem, partim ob sublucentis 
ex arcano scientiae fucum. itaque cum nec hypostaticam mysterii 
nostri unionem intellexisset nec, quid esset ipsa unio quidve omnino 
hypostasis, sciret nec separatim hypostasin unionemve neque rursus 
coniunctim hypostaticam unionem cogitare posset neque. quomodo 
assumpta natura divinitatis particeps facta esset, & sanctis didicisset, 
factum est, ut longe ultra veritatem evagatus humanitatem illam 
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οὐδὲ τοῦτο διέλαϑε τὸν αὐτοχράτορα" ἀλλ' ὡς ἤσϑετο τὰ 
περὲ τούτου ὀξύρροπον ἐπινοεῖ τὴν βοήϑειαν καὶ τὸν ἂν- 
ὅρα μεταχαλεσάμενος πολλὰ τοῦ ϑράσους καὶ τῆς ἀμαϑίας D 
ἐμέμφετο καὶ πολλὰ τοῦτον ἐλέγξας τήν τε καϑ' ὑπόστασιν 

δἔένωσιν τοῦ ϑεανϑρώπου λόγου τρανῶς ἐδίδασκε καὶ τὸν 
τῆς ἀντιδόσεως τρόπον παρίστα καὶ ὅπως ἐϑεώϑη τὸ 
σρόσλημμα μετὰ τῆς ἄνωϑεν ἐδίδασκε χάριτος. ὃ δὲ τῆς Ῥ. 270 
ἰδίας ψευδοδοξίας ἀπρὶξ εἴχετο καὶ πρὸς πᾶσαν κάχωσιν, 
σερεβλάς τε καὶ δεσμὰ καὶ ξεσμοὺς σαρκὸς ἑτοιμότατος ἦν 

10ἢ ἀτεοστῆναι τοῦ μὴ ϑεωϑῆναι φύσει διδάσκειν τὸ πρόσ- 
λημμα. εἶχε δὲ τότε καὶ πολλοὺς τῶν ᾿Αρμενίων 1) μεγαλό- 
πολις, οἷς τῆς ἀσεβείας ὑπέκκαυμα ὃ Νεῖλος ἐκεῖνος ἐγίνετο" 
ἐντεῦϑεν διαλέξεις τε συχναὶ πρὸς τὸν “Γιγράνην ἐκεῖνον καὶ 
τὸν ᾿Αρσάκην, otc ἐπὶ πλέον τὰ τοῦ Νείλου δόγματα πρὸς 

16 ἀσέβειαν ἠρέϑιζε. τί τὸ ἐντεῦϑεν; τὴν ἀσέβειαν πολλῶνΎ. 214 
ἐπινεμομένην ψυχὰς ὁρῶν C αὐτοκράτωρ καὶ ἀλλήλοις τὰ B 
τοῦ Νείλου καὶ τῶν ᾿Αρμενίων ἐπιπλεκόμενα καὶ ἁπανταχῇ 
τὸ φύσει ϑεωθῆναι τὸ πρόσλημμα λαμπρᾷ φωνῇ κηρυττό- 
μένον ἀϑετουμένας τε τὰς τῶν ἁγίων στατέρων τιερὶ τούτου 

90 γραφὰς καὶ τὴν xa9' ὑπόστασιν ἕνωσιν ἀγνοουμένην σχεδὸν, 


1. rovrov V. ἢἤϑετο V. 8. ἀμαϑείας V. 4. ἐμέμψατο 


CGV. 8. πρὸς om. V. 9. στρέβλας CGV, στρέβλαν P. 
11. πολλὰ GV. 12. τοῖς V. ἀσεβείας ixelync A. 
13. διατάξεις CGY. Τιχράνην P, correxi. 16. ἐπινεμο- 
μένων CG. 17. ἐπιπλεχόμενοι GV. 19. δὲ GV. 


20. σχεδὸν, στῆσαι] σφενδονῆσαι GV. 


natura deificatam fnisse profiteretur. nec vero id imperatorem 
fugit; sed ubi rem rescivit, celeriter medicinam quaerens hominem 
&rcessivit obiurgataque admodum eius audacia imperitiaque multis 
eum rationibus convicit hypostaticam dei et hominis in verbo unionem 
aperte demonstrans exposuitque, quomodo proprietates communi- 
eatae essent et assumpta natura gratia superna deificata. at 
ille falsam suam doctrinam  tenaciter servavit et δὰ tormenta, 
vincula, corporis mutilationem, quodvis denique malum parstior 
erat quam ut Christi humanitatem natura fuisse deifieatam do- 
cere desineret. erat tunc Constantinopoli multitudo Armeniorum, 
quibus impietatis incitamentum Nilus ille evasit. inde crebra collo- 
quia cum Tigrane illo et Ársace, quos prae ceteris Nili dogmata ad 
impietatem trahebant. tum imperator, quia et multorum animas 
improba doctrina corruptas videbat et Nili Armeniorumque res 
sociatss claraque undique voce doceri, humanitatem natura fuisse 
deificatam, ita ut abrogatis sanctorum patrum testimoniis hyposta- 
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στῆσαι τὴν σφοδρὰν τοῦ κακοῦ δύμην βουληϑείς, τοὺς τῆς 
ἐκκλησίας λογάδας συναγαγὼν σύνοδον ττερὲ τούτους γενέσθαι 
χοινῇ συνεσχέψατο. καὶ παρὴν τηνικαῦτα ἅπαν τὸ τῶν 
ἀρχιερέων πλήρωμα καὶ αὐτὸς ὃ πατριάρχης Νικόλαος. καὶ 
ὃ Νεῖλος εἰς τὸ μέσον μετὰ τῶν ᾿Αρμενίων ἵστατο, καὶ τὰ δ 
Οτούτου ἀνεκαλύπτοντο δόγματα, xoi ὃς λαμπρᾷ τῇ φωνῇ 
ταῦτα ἐδίδασκε καὶ ἰσχυρῶς αὐτῶν διὰ πλειόνων ἀντείχετο. 
τί τὸ ἐντεῦϑεν; ἡ σύνοδος, ἵνα πολλῶν ἀπαλλάξῃ ψυχὰς τῆς 
διεφϑαρμένης αὐτοῦ διδαχῆς, αἰωνίῳ τοῦτον καϑυπέβαλεν 
ἀναϑέματι καὶ τὴν καϑ' ὑπόστασιν ἕνωσιν κατὰ τὰς τῶν ἴὸ 
ἁγίων παραδόσεις ἐμφανέστερον ἀνεχήρυξε. μετὰ τοῦτον 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν σὺν τούτῳ καὶ ὁ Βλαχερνίτης δεδημοσίευτο 
ἀσεβῇ καὶ ἔκφυλα τῆς ἐχκλησίας φρονῶν, κἂν ἱερωμένος ἦν. 
᾿Ενϑουσιασταῖς γὰρ ὅμιλήσας καὶ τῆς τούτων λύμης μετα- 
σχὼν πολλοὺς ve ἐξαπατῶν καὶ μεγάλας τῶν ἐν τῇ μεγαλο- 15 
Ὁ σπόλδι οἰκίας ὑπορύττων καὶ παραδιδοὺς τὰ τῆς ἀσεβείας 
δόγματα, ἐπεὶ πολλὰ πολλάκις μεταπεμπόμενος καὶ διδασ- 
χόμενος παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος οὐδ' ὅλως τῆς οἰκείας 
κακοδοξίας ἀφίστατο, τῇ ἐχκλησίᾳ καὶ τοῦτον ὃ αὐτοκράτωρ 
παρέπεμψεν. οἱ δὲ ἐπὲ πλέον τοῦτον ἐξετάσαντες, ὡς 20 
P. 271 ἀμετάϑετον καὶ αὐτοὶ ἐγνώκεσαν, αὐτὸν τε αἰωνίῳ ἀναϑέματι 
καὶ τὰ τούτου δόγματα καϑυπέβαλον. 
1. σφοδρὰν F, σφόδρα P. 2. τούτου ΑΥ̓͂. 8. συγνεσχέψατο 
CGV. συνεσκέινατο P. δ. εἰς τὸ om. GV. 10. τῶν 


om G. 12. o FGVA, om. P. 15. re FGV, δὲ P. 
τῶν] τὰς CGY. 22. χαϑυπέβαλον FV, χαϑυπέβαλλον P. 


tica unio fere ignoraretur, nimiam improbitatis vim profligare cu- 
piens ecclesiae proceres convocavit synodumque de his fieri consti- 
tuit. convenit universus episcoporum ooetus cum ipso patriarcha 
Nicolao. Nilus in medio cum Armeniis consitutus est atque edita 
dogmata eius. tum ille clara voce ea docuit et strenue pluribus 
firmare conatus est. quare synodus, ut multorum animas 8 corrupta 
eius doctrina tueretur, perpetuo eum anathemate damnavit, hyposti- 
cam unionem secundum sanctorum traditiones manifestius praedicans. 
post hunc vel potius una cum hoc etiam Blachernita damnatus est, 
qui, licet sacerdos esset, impia et ab ecclesia alien& sentiebat. is 
enim Enthusiastarum consuetudine usus et lue eorum contactus 
multos falleba&  magnasque Constantinopolis domos subruens impia 
dogmata promulgabat; cumque saepe 80  imperstore arcessitus 
edoctusque minime tamen ab erroribus suis desisteret, ipse quoque 
&d ecclesiam delatus est. hunc patres diligenter examinatum, ubi 
non posse eum mutari intellexerunt, et ipsum et dogmata eius perpe- 


iuo anathemati subiecerunt. A 
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2. Οὕτω μὲν οὖν ὥσπερ τις ἀγαϑὸς κυβερνήτης ὃ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἀλλεπαλλήλους τῶν κυμάτων ἐπιδρομὰς 
ὥσπερ διανηξάμενος καὶ πολλὴν ἀποχλυσάμενος ἅλμην τῆς 
οἰκουμένης καὶ τὰ κατὰ τὴν ἐκκλησίαν εὖ διαϑέμενος ἐπ' 

δἄλλ' ἄττα πάλιν πελάγη πολέμων καὶ ϑορύβων ἐπάγεται. 
ἀεὲ γὰρ ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ προσίστατο καὶ ϑάλασσά φασιν 
ini ϑαλάσσῃ καὶ ποταμὸς κακῶν. ἐπὶ ποταμῷ, ὡς μηδ' 
ἀναπνεῖν ἐᾶν τὸ τοῦ λόγου «τὸν βασιλέα μηδ' ἐπιμύσαι τὰ 
βλέφαρα. κἂν ἡμεῖς σταγόνα μιχράν, εἶπεν ἂν τις εἰκότως, B 
10ἐκ τοῦ “αΑδριαντικοῦ πελάγους ἀνιμησάμεϑα ὀλίγα τῶν xat! 
ἐκεῖνο καιροῦ πεεραγμένων τῷ βασιλεῖ περιγράψαντες μᾶλ- 
λον ἢ γράψαντες, ἀλλ' ἐκεῖνος ἀντέσχε πρὸς ἅπαντα κύ- 
ματά τε καὶ κλύδωνας, ἕως τὴν τῆς βασιλείας οὐριοδφομοῦσαν 
γαῦν eig Ἡμένας ἀκλύστους ὁρμίσειδ. καὶ τίς ἂν ἢ 4ημο- 
16 σϑένους ἠχὼ ἢ δοῖζος Πολέμωνος ἢ Ὁμηρικαὶ πᾶσαι ἸΜοῦσαι 
τὰ ἐκείνῳ κατωρϑωμένα πρὸς ἀξίαν ὑμνήσειαν; ἐγὼ δ' ἂν φαίην, 
οὐδ' ἂν αὐτὸς Πλάτων οὐδ' ἂν ξύμπασα στοὰ καὶ ἀκαδημία 
εἰς ταὐτὸ ξυνεληλυϑυῖαι προσῆκον τῆς ἐκείνου ψυχῆς ἐφι- 
λοσόφησαν. μήπω γὰῤ παυσαμένων τῶν χειμώνων ἐκείνων xai Q 
20 10v πολυπλόκων πολέμων μηδὲ τοῦ κλύδωνος ἀφυβρίσαντος Y. “16 


1. χυβερνίτης F. $. ἄλλα τὰ P, correxi. πάλιν om. CG. 
6. ἐφ᾽ scripsi: ὑφ᾽ P. ἑτέρω F, ἑτέρου P. 8. ἐᾶν τὸ] 
ἐν αὑτῷ CG. 9. πικρὰν G. 11. ἐχεῖνο F, ἐχείγου P. 
περιγράψαντες soripsi: παραγράψαντες P. 12. πρὸ G. 
15. Ὁμηρικαὶ χαὶ A. 16. àxe(vov G. 18. ταυτὸ FA, 
ταυτὸν P. ἔξυνεληλυϑυῖακι F, συνεληλυϑυῖαι ῬΑ. ἐφι- 
λοσόφησανκ« F. 19. ἐχείνων ... μηδὲ τοῦ om. G. 


20. ἀφυβρίσαντος] ἡσυχάσαντος CG. 


2. lia imperator ut gubernator bonus crebros undarum in- 
cursus quasi eluctatus vastosque mundi aestus emensus ecclesiasticis 
rebus insuper bene constitutis in alia rursus bellorum tumultuum- 
que maria defertur. continuo enim aliud post aliud successit et 
mare mari ut dicunt flumenque malorum flumine excipiebatur, ut 
imper&tor ne respirare quidem velconivere posset. atque licet nos, 
ut dicet iure aliquis, parvam modo stillam e mari Adriatico hauseri- 
mus paucas rerum ab imperatore tunc gestorum &dumbrantes potius 
quam describentes, omnibus tamen ille fluctibus undisque restitit, 
donec regni navem secundo vento usam ad tutos portus appelleret. 
nec profecto Demosthenis vox vel torrens Polemonis oratio vel omnes 
Homeri Musae illius instituta digne celebrarint; immo ne ipse quidem 
Plato, nec si sto& cum academia conspiret, philosophari quidquam 

uod eius menti consentaneum sit queant. etenim nondum procellis 
illis variisque bellis compositis luctibusque sedatis ingruit in eum alia 
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ἕτερος χειμὼν οὐδενὸς τῶν εἰρημένων ἐλάττων αὐτῷ ἐπε- 
γείρεται. καὶ γὰρ ἀνϑρωπός τις οὐ τῶν ἐπιφανῶν, ἀλλὰ 
τῆς κάτω τύχης ἐκ τοῦ χάραχος ὁρμώμενος τὸν τοῦ Διο- 
γένους υἱὸν ἑαυτὸν εἶναι ἔλεγε, κἂν ἐκεῖνος φϑάσας ἀνῃρέϑη, 
ὁπηνίκα τὸν μετὰ τῶν Ἰούρχων κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν πό- δ 
λεμον ὃ Κομνηνὸς Ἰσαάκιος καὶ αὐτάδελφος τοῦ αὐτοκρά- 
τορος συνεκρότησεν᾽ ὅπτως δὲ τῷ λεπτομερέστερον ἐϑέλοντι 
μανϑάνειν ἐξέσται ἀπὸ τῶν τοῦ κλεινοῦ Καίσαρος συγγραμ- 
Ὁ μάτων διεντυχεῖν. παρὰ πολλῶν μὲν οὖν ἐπιστομιζόμενος 
ὃ τοιοῦτος ἐπαύετο οὐδαμῶς. καὶ γὰρ ἦλϑε μὲν οὗτος ἐξ 40 
ἀνατολῆς πένης τε καὶ σισυροφορῶν, πανουργότατος δὲ ὧν 
καὶ τὸ ἦϑος πολύτροπος περιενόστει τὴν πόλεν κατ᾽ οἴκους 
τὸ καὶ δυμοτομίας περὲ ἑαυτοῦ ὑψηλά τινα διαγγέλλων καὶ 
€ » - ᾽ . H € ^ , P - 
ὡς δἴη τοῦ προβεβασιλευκότος “ἰιογένους υἱὸς ““έων ἐκεῖνος, 
ὃς κατὰ τὴν “Ἀντιόχειαν ὑπὸ βέλους, ὡς εἴρηται, πληγεὶς 15 
P. 212 ἐτετελευτήκει. ἀναβιώσκων τοίνυν τὸν τεϑνηκότα ovrog ὃ 
ἀλαζὼν τοὔνομά τε τὸ ἐκείνου ἑαυτῷ περιετέϑει καὶ qaye- 
ρῶς ἐβασιλεία καὶ τοὺς κουφοτέρους ὑπήγετο. καὶ ἣν ἄρα 
καὶ τοῦτο τὸ δεινὸν ἐπιϑήκη τῶν τοῦ βασιλέως συμφορῶν, 
ὥσπερ τι δρᾶμα ἐπιτραγῳδούσης αὐτῷ τῆς Τύχης τοῦτον 20 
τὸν κακοδαίμονα᾽ xai ὥσπερ, οἶμαι, οἱ τρυφώντες μετὰ 
τὸν κόρον ἐπιτραγηματίζονται τῶν μελεπήκτων τινὰ προσ- 
1. αὐτὼν CO. ἐπεγχείρεται Θ. 2. ἀλλὰ καὶ P, καὶ om. F. «AX 
ἐχ τῆς κάτω τύχης τοῦ χάρακος Α. 8. τοῦ om. G. 4. ἔλεγε 
FA, ἔλεγεν P... 6. 4yrióyov (α. 9. μὲν οὖν om. CG. διεν»- 
τυχόντεῦ 11. ἀνατολῷν CG. σισυροφορῶν F, σισσυροφορὼν P. 
12. περιεγνώσϑη À. 14. τοῦ τοῦ G. 16. βέλη ἃ. 16. ére- 
λευτήχει G. 17. τὸ om. F. 21. οἶμαι] ἄρα CG. 
tempestas nulli superiorum vehementia cedens. extitit enim non 
ex nobilibus quidem sed infimae sortis e castris homo, qui se Dio- 
genis filium affirmabat.  sttamen hic interfectus erat eo proelio, 
quod cum Turcis Isaacius Comnenus imperatoris frater &d Antiochiam 
commisit; de quo qui accuratius scire volet, adeat commentarios in- 
cliti Caesaris nostri. is igitur, quamvis & multis refrenatus, neuti- 
quam tamen cessavit. namque ab Oriente pauper et sisyra tectus 
venerat praeditusque versuto et callido ingenio urbem ostiatim vic&- 
timque circumibat praedicans de se excelsa, nimirum Diogenis supe- 
rioris imperatoris filium se esse Leonem: qui, ut dixi, ad Antiochiam 
sagitta ictus ceciderat. hunc igitur impostor ille a mortuis excita- 
rat usurpatoque eius nomine imperium aperte saífectabat leviores- 
que in fraudem inducebat. fuit hoc imperatori ingens aerumnarum 
Sugmentum, tamquam si Fortuna post tragoediam novum drama ad- 


iunxerit nefario illo in scaenam dato. ac, puto, velut asoti saturi 
liba mellita, ut tragemata, sibi apponere solent, sic etiam Romanorum 
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φερόμενοι, οὕτω δῆτα xal ἡ τῶν Ῥωμαίων Τύχη πολλοῖς 
ἐπορχησαμένη καχοῖς καὶ διαχορὴς γεγονυῖα τοῖς τοιούτοις 
ψευδοβασιλεῖσι τὸν βασιλέα προσέπαιζεν. ὃ μέντοι αὐτο- 
χράτωρ κατεφρόνει τῶν λεγομένων παντάπασιν. ἐπεὶ δ' ὁ Β 

ὅ χαρακηνὸς κἂν ταῖς ἀγυιαῖς κἀν ταῖς ἀμφόδοις ἐν παντὶ 
καιρῷ τοιαῦτα ληρῶν οὐκ ἐπαύετο, ἦλϑε ταῦτα εἷς ἀχοὰς 
τῆς “Αλεξίου τοῦ χρατοῦντος ἀδελφῆς Θεοδώρας καὶ ὁμεύνου 
τοῦ ἀναιρεϑέντος ἐκείνου υἱοῦ τοῦ “Διογένους. ἡ δὲ τοὺς 
λήρους ἐκείνους μὴ φέρουσα ἤχϑετο. ἐπὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 

10 τἀνδρὸς τὸν μονήρη βίον ἠλλάξατο τὸν ἀσκητικὸν ἀκριβέστατα 
μετεληλυϑυῖα βίον καὶ Θεῷ μόνῳ προσανέχουσα. ὃ δὲ αὐτο- 
χράτωρ, ἐπεὶ μετὰ δευτέραν καὶ τρίτην παραίνεσιν ὃ λῆρος 
ἐχεῖνος οὐχ ἡσύχαζεν, ἐς Χερσῶνα τοῦτον ἀποστείλας ἔμ- 
φρουρὸν εἶναι παρεκελεύσατο. ἐκεῖσε δὲ παραγενόμενος, 

1ὅ γυχεὸς ἀνερχόμενος διὰ τοῦ τείχους καὶ προκύπτων, τοῖς Ὁ 
συνήϑως φοιτῶσι Κομάνοις ἐμπορίας χάριν καὶ τοῦ τὰ 
πρὸς χρείαν ἐκεῖϑεν κομίζεσϑαι ἅπαξ καὶ δὶς ὁμιλήσας καὶ 
πίστεις δοὺς καὶ λαβὼν διὰ καλῳδίων νυκτὸς ἑαυτὸν δεσμή-- 
σας ἐχαλάσϑη τοῦ τείχους. συμπαραλαβόντες δὲ τοῦτον οἱ 

20 Κόμανοι πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπήεσαν χώραν. συναυλιζόμενος 
δὲ τούτοις ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐς τοσοῦτον συνήλασεν, ὡς καὶ βα- 
σιλέα αὐτὸν κατονομάζειν ἤδη. οἱ δὲ αἵμασιν ἀνθρώπων 
λαφύξαι ἱμειρόμενοι καὶ κρεῶν ἀνθρωπείων ἐμφορηϑῆναι 


7. ὁμευνέτου Α. 18. ἐξαποστείλας Α. 14. παραγενόμε- 
γον G. 15. ἀνερχόμενον G. 20. συναυλιζόμενον G. 
21. rovrov G. 22. αἵματα À. 29. ἡμειρόμεγον G. 


ἀνϑρωπείων FÀ, ἀνϑρωπίγων P. 


Fortuna, postquam multimodis imperio insultavit, ad satietatem ad. 
ducta per tales pseudoimperatores imperstorem illusit. at hic quae 
iactabantur plane contempsit. cum vero gregarius ille miles per trivia 
et vicos ita nugari non desineret, comperit id Alexii imperatoris 
soror Theodora, uxor interfecti Diogenis filii: quae indignata frau- 
dem eius non tulit. ea enim post viri caedem monastica professione 
suscepta religiosam vitam diligentissime colebat deo soli dedita. 
tandem imperator, cum nugatorem istum frustra iterum atque tertio 
monuisset, Chersonem eum relegavit et in custodia haberi iussit. ibi 
nocte in muro &mbulans et prospectans cum Comsnis ob commer- 
cium parandumque victum eo ventitantibus saepius colloquebatur, 
donec tandem fide utrimque data noctu se fune vinctum de muro 
demisit; quo excepto Comani in suam terram abeunt. ibidem cum 
aliquamdiu esset commoratus, eo provectus est, ut adeo imperator ab 
ipsis iam appellaretur. atque hi, quis hominum sanguine carneque 
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καὶ λείαν πολλὴν ix τῆς ἡμεδαπῆς ἐπισυνάξαι, Πάτροχλον 
Ὁ εὑρηκότες τοῦτον πρόφασιν κατὰ τῶν Ρωμαίων πανστρατιᾷ 
χωρῆσαι ἐβουλεύοντο, ὡς δῆϑεν τῷ πατρῴῳ τοῦτον ἐγκαϑ- 
ιδρῦσαι ϑρόνῳ. καὶ ἀπαιωρουμένην εἶχον τέως ταυτηνὶ τὴν 
V. 216 βουλήν. οὐκ ἔλαϑε ταῦτα τὸν αὐτοκράτορα. ἔνϑεν τοι καὶ 
τὰς δυνάμεις ὡς δυνατὸν ἐξώπλιζέ ve καὶ πρὸς τὴν τῶν 
βαρβάρων μάχην ἡτοιμάζετο. τὰ γὰρ τέμπη, ἅπερ κλεισού- 
ρας ἡ ἰδιῶτις οἷδε γλῶττα καλεῖν, ὡς ἔφαμεν, φϑάσας ἤδη 
P. 218 κατωχυρώσατο. καιροῦ δὲ παρεληλυϑότος ἐπεὶ τὸ Παρίστριον 
τοὺς Κομάνους μετὰ τοῦ ψευδωνύμου καταλαβεῖν μεμαϑήκοι, 10 
τοὺς τὰ πρῶτα τοῦ στρατιωτικοῦ συντάγματος φέροντας καὶ 
αὐτοὺς δὴ τοὺς xa9' αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ προσήκον- 
vog συναγαγών, εἰ χρὴ κατ᾽ αὐτῶν ἐξιέναι ἐβουλεύετο. πάν- 
τες δὲ πρὸς τοῦτο αὐτὸν ἀπεῖργον. τοίνυν αὐτὸς ἑαυτῷ πισ- 
τεύειν οὐκ εἶχεν οὔτε μὴν τοῖς οἰχείοις ἤϑελε λογισμοῖς 15 
χρήσασϑαι, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῷ Θεῷ ἀναϑέμενος ἐξ ἐκείνου 
τὴν κρίσιν ἠτεῖτο. τοιγαροῦν ἅπαντας μεταχαλεσάμενος 
τοῦ ἱερατικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ καταλόγου εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
Β μεγάλην ἐκκλησίαν ἑσπέρας φοιτᾷ καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ πα- 
τριάρχου Νικολάου παρόντος. ἔφϑασε γὰρ eic τὸν πατριαρχι- 20 
κὸν ἀναβεβηκέναι ϑρόνον ἐπινεμήσεως παρισεπευούσης ἑβδό- 


9. εὑρηχότα G. —— Ilargoxloy ... πρόφασι»] οἵ. Hom. Il. XIX 
802. τῶν Ῥωμαίων À, τῆς Ῥωμαίων P. πανστρατιᾷ CG, 
πανστρατὶ À, πανστρατιᾶς P. τῇ ταύτην G. 8Β. γλῶττα EF, 
γλῶσσα P. 9. ἐπὶ 6. 10. μεμαϑήχει Α. 12. δὲ G. 
14. αὐτὸν scripsi: αὐτῶν P. ἀπεῖργον. τοίνυν (cf. I 181, 6. 
176,3) scripsi: ἀπειργόντων P. 20. χυροῦ Νικολάον Οὔ. 


humana satiari ac multam praedam e nosira terra agere cupiebant, 
nancti probum praetextum expeditionem in Romanos parabant, illum 
scilicet in paternum regnum restituturi. quod consilium etsi celarent 
tamen imperatorem non fugit. itaque is quam plurimos milites armabat 
omniaque ad proeliandum cum barbaris parabat. valles enim angustas, 

uae vulgari lingua clisurge vocantur, ut diximus, praesidiis iam ante 

maverat. interiecto autem tempore, cum Comanos un&-oum pseu- 
donymo iq adiacentes Is(ro regiones venisse cognossei, praecipuos 
duces ei cognatos necessariosque suos convocat cum iisque deliberat, 
eoquid eos aggredi e re foret. omnibusque id negantibus, sibi non 
confisus sugm unius sententiam sequi noluit, verum dei arbitrio 
totam rem permittendam putavit. itaque cum omnes sacerdotali 
et militari laterculo adscriptos congregassel, vespere in magnam dei 
ecclesiam se confert ipso praesente patriarcha Nicolao. is enim 
iam pairiarchicum thronum ascenderet indjotione septima anni 
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μης ἔτους ςφη β΄ μετὰ τὴν Εὐσερατίου τοῦ Γαριδᾶ παραί- 
τησιν. ἂν δυσὶ δὲ πυκτίοις τὴν ἐπερώτησιν περὶ τοῦ, εἰ δεῖ 
ἐξεληλυϑότα τοῖς Κομάνοις ἐπιϑέσϑαι ἢ μή, ἐνσημηνάμενος 
τῷ κορυφαίῳ πάντων παρεκδλεύσατο καταϑέσϑαι εἰς τὴν 
δίερὰν τράπεζαν. παννύχου δὲ τῆς ὑμνῳδίας τελουμένης 
κατὰ τὸ περίορϑρον εἴσεισιν ὁ τεϑειχὼς καὶ ἀναλαμβάνεται 
τὸν χάρτην καὶ ἐξαγαγὼν καὶ λύσας ἐνώπιον πάντων ὕπαν- 
ἐγίνωσκε. τὸ ἐνδόσιμον οὖν ἐκεῖϑεν ὥσπερ ix ϑείας ὀμφῆς C 
ὃ αὐτοχράτωρ λαβὼν ὅλος ἐγεγόνει τῆς ἐχστρατείας καὶ 
10 διὰ γραφῶν ἁπανταχόϑεν ἀνεκαλεῖτο τὸ στράτευμα. καλῶς 
τοίνυν παρασκδνασάμενος τῆς κατὰ τῶν Κομάνων ὁδοῦ si- 
χετο. ἅπαν οὖν τὸ στράτευμα μετακαλεσάμενος καὶ κατα- 
λαβὼν τὴν ᾿Αγχίαλον τὸν μὲν ἴδιον γαμβρὸν Καίσαρα Νικη- 
φόρον τὸν ἸΜελισσηνὸν καὶ τὸν Παλαιολόγον Γεώργεον καὶ 
15zó» ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Ταρωνίτην μεταπεμψά- 
μενος eig Βερόην ἐκπέμπει, ig! ᾧ ἐπαγρυπνεῖν καὶ ἀσ- 
φάλειαν αὐτῆς τε καὶ τῶν παραχεξιμένων αὐτῇ ποιεῖσϑαι. 
τοὺς δέ γε λοιποὺς τῶν ἐκκρέτων διελὼν τὰ στρατεύματα 
καὶ ἡγεμόνας τούτων αὐτοὺς καταστήσας τὸν Δαβατηνόν, τὸν Ὁ 
20 Εὐφορβηνὸν Γεώργιον καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Οὐμπερτόπου- 
λον εἰς φυλακὴν τῶν περὶ τὸν Ζυγὸν διακειμένων κλεισου- 
ρῶν ἐκπέπομφεν. ἐκεῖϑεν δὲ τὴν Χορταρέαν καταλαβών 


1. Γαριδὰᾶ F, Γαρυδὰ G, Γαρέδα P. 2. ἐρώτησιν G. 
ὃ. ἐξεληλυϑότος G. συνεπιϑέσϑαι Α. ἐνσημηνάμενος CÀ, 
ἐνσημαινάμεγοι α, ivonunuvaucvoc P. 11, τῇ .. ὁδῷ 6. 
16. αὐτῶ v. 


sexies millesimi quingentesimi nonagesimi seowndi post Eusiratii 
Geridae sbdicationem. ibi descriptam in duabus tabulis interroga- 
tionem, num obviam Comanis exiret necne, tradit omnium coryphaeo 
in sacra mensa deponendam. totaque nocte hymnis transacta, diluculo, 
qui deposwerat chartam, recipit delatamque et coram omnibus re- 
signatam legit. unde exhortationem tamquam divino editam oraculo 
imperator aocipiens totum se dedit expeditioni eopiasque undique 
litteris datis eontraxit. eatis igitur omnibus paratis iter in Comanos 
moliebetur. cunctoque exeroitu arcessito Ánchialum profectus Cae- 
sarem Nicephorum Melissenum affinom saum ei Georgium Palaeo- 
logum atque sororis filium loannem Taronitem Beroen dimisit, ut 
et urbi ei finitimis regionibus essent eustodiae et praesidio. ex ee- 
teris vero ducibus Dabatenum, Euphorbenum Georgium et Constan- 
tinum Ubertopulum delegit: quos traditis cuique copiis misit ad 
Zygi fauces custodiendas. tum ad Chortaream, quae est una ex Zygi 
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(κχλεισούρα δὲ τοῦ Ζυγοῦ οὕτωσί πως ὀνομαζομένη) τὸν ὅλον 
περιΐει Ζυγὸν κατασχεπτόμενος, δἰ πάντα τὰ πρώην παρ᾽ 
αὐτοῦ ἐντεταλμένα οἱ τὴν τούτων οἰκονομίαν ἀναδεξάμενοι 
τετελέχασι καὶ ei τι ἡμιτελὲς ἢ ἐνδέον ἐστί, καὶ τοῦτο ἐπανορ- 
ϑώσασϑαι, ὡς μὴ ῥᾳδίως διὰ τούτων ἐξεῖναι τοῖς Κομάνοις 5 
διελϑεῖν. πάντα γοῦν οἰκονομήσας κᾷϑ᾽ οὕτως ἐκεῖϑεν ὕπο- 
στρέψας περὶ τὴν Ἱερὰν καλουμένην “ίμνην τὸν χάρακα ἐπή- 
ξατο τῆς ᾿Αγχιάλου ἀγχοῦ διακειμένην. νυχτὸς δὲ καταλα- 
P. 274 βόντος Πουδίλου τινὸς ἐχχρίτου τῶν Βλάχων καὶ τὴν τῶν 
Κομάνων διὰ τοῦ Δανούβεως διαπεραίωσιν ἀπαγγείλαντος, 10 
δέον ἔκρινεν αὐγαζούσης τῆς ἡμέρας μετακαλεσάμενος τοὺς 
ἐχχρίτους τῶν συγγενῶν ve καὶ ἡγεμόνων βουλεύσασϑαι 0 vc 
δεῖ ποιεῖν. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ᾿Αγχίαλον πάντες παραγενέσϑαι 
δεῖν ἔλεγον, παραχρῆμα τὸν μὲν Καντακουζηνὸν καὶ τὸν 
Τατίκιον εἰς τὰ καλούμενα Θερμὰ ἐξαπέστειλε μετὰ καί τινων 1ῦ 
ἐθνικῶν, τοῦ τε Σχαλιαρίου τοῦ Ἐλχὰν καὶ ἑτέρων τῶν ἐκχ- 
V. 217 χρίτων, ἐφ᾽ ᾧ τὴν φυλακὴν τῶν ἐκεῖσε ποιεῖσϑαι μερῶν. 
αὐτὸς δὲ ἀπέρχεται εἰς ᾿Αγχίαλον. ἐπεὶ δὲ πρὸς ᾿Α΄δριανού- 
πολιν τὸ ὅρμημα τῶν Κομάνων μεμαϑήκει, μεταπεμψάμενος 
B τοὺς ἐκκρίτους τῶν “«δριανουπομτῶν ἅπαντας, ὧν ὑπερέχον- 20 
τες ὃ τε Κατακαλὼν ὁ Ταρχανειώτης λεγόμενος καὶ Νικηφόρος 


4. τετελέχασι F,. τετελέχασιν P. καὶ postorius] χελεύων 
6. διὰ τούτων F, om. P. 8, διαχεέμεγος 6, 9. ἐχχρίτων G. 
15. ἐξαπέστειλε F, ἐξαπόστειλεν G, ἐξαπέστειλεν P. 16. 
Σκχαλιάρη CG. ἐχχρίτων] ....... οὗτοι ἔχχριτοι F.. 17. ἐχεῖ 
Ca. 18. ἐπανέρχεται. G. ἀνδριανούπολιν G: sic sem- 
per. 21. Ταρχαγνειώτης CG, Τραχαγιώτης P. 


clisuriB, processit Zygumque universum lustravit, explorans, num 
omnia sua mandata qui ea susceperant iam perfecissent, ac, si quae 
inperfecta et mutila essent, correcturus, ne facile his locis Co- 
manis penetrare liceret. itaque omnibus e sententia dispositis re- 
vertens:inde ad Sacram quae dicitur Paludem haud procul sb An- 
chialo castra posuit. quo cum nocte Pudilus quidam e praecipuis 
Blachorum venisset Comanos Danubium traiecisse nuntians, primo 
mane proceribus cognatorum dueumque convocatis eonsultandum 
putavit, quid facto opus esset. cum vero Anchialum oocupandam 
omnes censerent, confestim Cantacuzenum et Taticium misit ad 
Therma, quae vocant, ung cum Sesliario Elehane aliisque eximiis 
sOciorum, qui illas regiones custodirent; ipse Anchialum abit. at 
cognito Comanorum in Adrianopolin impetu primores omnes Adria- 
nopolitanorum ad se evocat; e quibus eminebant Catacalo ille 
Tarchaniota et Bryennii olim tyranni filius Nicephorus, qui et ipse 
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ὃ υἱὸς τοῦ πάλαι τυραννήσαντος Βρυεννίου, καὶ αὐτὸς τυ- 
ραννῆσας καὶ τῶν ὀφθαλμῶν στερηϑείς, τούτοις πολλὴν τὴν 
᾿ τοῦ κάστρου φυλακὴν ἐνετείλατο ποιεῖσϑαι καὶ τῶν Κομά- 
νων καταλαβόντων μὴ μετὰ μικροψυχίας τὸν μετ᾽’ αὐτῶν 
δσυναίρειν πόλεμον, ἀλλὰ μετὰ σκοποῦ καὶ ἐκ διαστήματος 
τὰς xav ἐχείνων βολὰς ποιεῖσθαι, τὰ δὲ πλεῖστα κεχλεισμέ- 
vag τὰς πύλας ἔχειν, πτολλὰς ὑποσχόμενος εὐεργεσίας, εἰ τὰ 
σεροστεταγμένα τηρήσαιεν. ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸν Βρυέν- 
γιον καὶ τοὺς ἄλλους Ó αὐτοχράτωρ παρεγγυησάμενος οἷον C 
10 μετὰ χρηστῶν τῶν ἐλπίδων πρὸς ᾿“΄“δριανούπολεν ἐκπέττομφε. 
τῷ δέ γε Κατακαλῷ τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ διὰ γραμ- 
μάτων προσέταξεν ἀναλαβέσϑαι τὸν καλούμενον Ποναστρᾶν 
(μιξοβάρβαρος δὲ οὗτος ἀνὴρ πολλὴν τὴν περὶ τὰ στρα- 
τιωτικὰ ἐμπειρίαν Φφιεχτημένος) καὶ [Μιχαὴλ τὸν L4vsuav 
15 μετὰ τῶν ὑπ' αὐτοὺς τεταγμένων στρατιωτῶν καὶ ἐπὰν τοὺς 
ομάνους τὰς κλεισούρας διελϑόντας μάϑοιεν, τεαρέσπεσϑαι 
ὄπισϑεν αὐτῶν καὶ ἀξυμφανῶς αὐτῶν ἀποπειρᾶσϑαι. 
8. Τῶν γοῦν Κομάνων παρὰ τῶν Βλάχων τὰς διὲ τῶν 
κλεισουρῶν ἀτραποὺς μεμαϑηκότων καὶ οὕτω τὸν Ζυγὸν 
20 δᾳδίως διεληλυϑότων ἅμα τῷ τῇ Γολόῃ προσπελάσαι εὐθὺς p 
οἱ ἔποικοι ταύτης δεσμήσαντες τὸν τὴν φυλακὴν τοῦ κάσ- 
τρου πεπιστευμένον παραδεδώκασι τοῖς Κομάνοις, αὐτοὶ 


1. ὁ om. F. Βρυεγίου F: sic semper. 2. πολλὴν F, 
πολλὰ P. ll. Εὐφορβηνῷ F, Ἐφορβηνῷ P. 12. προσ- 
ἕταξεν F, προσέταττεν P. 16. παρέσπεσϑαι FE, παρέπεσ- 
ϑαι P. 18. παρὰ τῶν F, διὰ P. διὰ F, om. P. 


22. παραδεδώχασι F, παραδεδώχασιν P. 


tyrannidem arripuerat oculisque privatus erat. quibus civitatis custo- 
diam enixe commendans, ne ignave cum Comanis pugnam committerent, 
verum clausis plerumque urbis portis ad scopum eminusque ut tela in 
eos mitterent, admonuit, multa pollicens beneficia, si mandata seque- 
rentur. quibus praeceptis imperator Bryennium ceterosque bene 
animatos Adrianopolin remisit; ac praeterea Catacaloni Euphorbeno 
Constantino litteris imperavit, ut assumpto Monsstra (qui erat vir 
mixti e Graecis barbarisque generis, magnam rei militaris peritiam 
nanctus) et Michaele Anema un& cum eorum cohortibus, simulac 
peneirstas ἃ Comanis clisuras cognosset, ipsos subsequeretur sulito- 
que invaderet. ) 

8. Sed ubi Comani Blachorum ope clisurarum vias edocti Zygo 
facile superato ad Goloen accesserunt, statim urbis incolae praefectum 
praesidiorum vinctum Comanis tradunt eosque faustis acclamationi- 
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δὲ εὐφημήσαντες ἄσμενοι τούτους ὑπεδέξαντο. ὁ δὲ Ka- 
τακαλὼν Κωνσταντῖνος ἐναύλους τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑη- 
μοσύνας ἔχων Κομάνοις ἐντυχὼν εἰς προνομὴν ἐξερχομένοις 
καὶ προσβαλὼν ϑαρσαλέως ζωγρίαν εὐθὺς ἐκ τούτων ἄγει 
εἰς ἑκατὸν ποσουμένους. τοῦτον ὃ βασιλεὺς ὑποδεξάμενος 5 
εὐϑὺς τῷ τοῦ νωβελλισσίμου τιμᾷ ἀξιώματι. κατασχόντας 
δὲ τὴν Γολόην τοὺς Κομάνους ϑεασάμενοι οἱ τῶν παραχβδι- 
μένων πόλεων ἔποικοι, “Διαμπόλθώς τε καὶ τῶν λοιπῶν, 
προσεληλυϑότες αὐτοὺς ἄσμενοι ὑπεδέχοντο καὶ παρεδίδουν 
τὰς πόλεις ἐπευφήμουν ve τὸν ψευδώνυμον Διογένην. ὃς 10 
P. 2975 μετὰ τὸ πάντων ἐγκρατὴς γενέσϑαι ἀναλαβόμενος ἅπαν τὸ 
Κομανικὸν στράτευμα καταλαμβάνει τὴν ᾿“Αγχίαλον ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν ταύτης τειχῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἐντὸς ὧν καὶ πολλὴν ἐμπειρίαν regit τὰ στρατιωτικὰ Ex 
νηπίου κεκτημένος, ἐπεὶ τὴν τοῦ τόπου ϑέσιν διέγνω τοὺς 15 
μὲν Κομάνους ἀπείργουσαν τῆς ὁρμῆς, ὀχύρωμα δὲ τοῦ 
τείχους οὖσαν, διελὼν τὰς δυνάμεις καὶ τὰς πύλας ἀναπε- 
τάσας τοῦ κάστρου ἔξωϑεν τούτου « συνησπικότας ἰλαδὸν 
κατέστησε, περὶ δὲ τὸ ἄχρον τῆς Κομανικῆς παρατάξεως * 
Β ἐγκεκραγότος μέρους τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος « ἐτρέψαντο 20 


1. τοῦτον OG. 2. Κώνστας G. 9. Χομάνγοις ... ἐξερχομέ- 
γοις Scripsi: Κομάγους .. . ἐξερχομένους P. 4. ϑαρσαλέως F, 


ϑαρσαλέος P. T. ri] τινε ἃ. ὀλόην Ὁ. 8. τὲ om. G. 
9. προσεληλυϑότες dà G. αὐτοὺς C, αὐτὸν P. 14. ἐκτὸς 6. 
ἐμπειρίαν om. G. 15. γηπίοϑεν (6. 18. τούτους F. 
lacunas hic et postea signavi. 19. χατέστησε F, χατέστησεν P. 
δὲ om. G. 20. μέρος G. 


bus exceperunt. tum Constantinus Catacalo memor mandatorum im- 
peratoris Comanis pabuletum exeuntibus oocurrit fortiter centumque 
circiter ex iis cepit; quem statim ad se vocatum imperator no- 
bilissimgtu ornavit. interim Diampolis ceterarumque finitimarum 
urbium incolae, ubi occupatem ἃ Comanis Goloen viderunt, ultro 
accesserunt laetique eos excipientes urbes dediderunt, pseudonymum 
Diogenem Augustum aoclamantes. qui tota regione potitus collecto 
universo Comanorum exercitu Ánohialum pergit eius urbis expugna- 
tionem experturus. imperator vero, qui in illa era, magnam rei 
bellicae scientiam ἃ puero nanctus, oum loci natura Comanos ab 
impetu arceri et muri firmitatem augeri perspioeret, divisis co- 
piis portisque urbis apertis foris « manipulatim in acie collocavit, 
circa vero frontem &norum exercitus « clamoribus incitante 
perte Romanae phalangis « fusos usque ad ipsum mere persecuti 
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μέχρις αὐτῆς ϑαλάττης. διώξαντες, τοῦτο ὃ αὐτοχράτωρ 
ϑεασάμενος καὶ πρὸς τοσαῦτα πληϑη μὴ ἐξαρκούσας ἔχων 
δυνάμεις μήτε ἀντικαταστῆναι δυνάμενος éxéAevge τοῦ λοι- 
σεοῦ συνησπιχότας ἅπαντας ἵστασϑαι καὶ μηδένα προϑέξιν 
δ τῆς παρατάξεως. οἱ δὲ Κόμανοι παραταξάμενοι ἵσταντο καὶ 
αὐτοὲ προμετώπιοι τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος, μὴ τεροσβάλλον- 
τες δὲ ὅμως μηδὲ αὐτοί. τοῦτο δὲ ἐτελεῖτο ini τρισὶν ἡμέ- 
ραις ἐκ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, τῆς τὸ τοῦ τόπου ϑέσεως Υ. 218 
ἀπειργούσης τούτους ἐθέλοντας μάχεσϑαι καὶ τοῦ μηδένα C 
10 τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος προεχτρέχειν κατ᾿ αὐτῶν. τὸ δὲ 
χάστρον ? ᾿Αγχίαλος τοιαύτης ἔτυχε ϑέσεως. δεξιόϑεν μὲν 
τὴν Ποντηρὰν εἶχε ϑάλασσαν, ἐξ εὐωνύμων δὲ τραχύν τινα 
τύπον καὶ δύσβατον καὶ ὑπάμπελον καὶ τοῖς ἱππόταις &UO- 
do» τὸν δρόμον μὴ παρέχοντα. τί τὸ ἐπὶ τούτοις; τὴν τοῦ 
16 βασιλέως ϑεασάμενοι καρτερίαν οἱ βάρβαροι καὶ τὰ βεβου- 
λευμένα ἀπηλπικότες ἐφ' ἑτέραν ἀτραπὸν τὴν πρὸς ᾿Αδρια- 
γνούπολιεν ἐτράποντο, ἐξατιατῶντος avrovg τοῦ ψευδωνύμου 
καὶ λέγοντος ὡς “ὁπηνίκα μὲ τὴν ᾿Αδριανούττολεν καταλα- 
βόντα ὃ Βρυέννιος Νικηφόρος ἀκούσει, ἀνοίξας ᾿'τὰς πύλας Ὁ 
Φ0 μετὰ περιχαρείας ὑποδέξεται χρηματά τε παρέξει καὶ πα»- 
τοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσειδ. κἂν γὰρ μὴ ex φύσεως, ἀλλά 
γε ἐκ προαιρέσεως τὴν πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα ἀδελφικὴν 
l. ϑαλάττης F, ϑαλάσσης P. ] 8. ἀντιχαταστῆσαι G- 
6. προμετωπιον CG. 9. rovrov;] τους τε G, rov; τ᾽ C. 
14. vov CG, τῆς P. 15. ϑεασάμεγοι FCG, ϑεασάμενον P. 
18. χαταλαβόντα ὁ Βρυένιος Νιχηφόρος Ἐ, ὁ Νικηφόρος 


Βρυέννιος χαταλαβόντα P. 19. ἀχούσει F, ἀκούσῃ P. 
20. περιχαρείας FCG, περιχαρίας P. 21. ἀξιώσει ue? 


suni. id Augustus conspicatus, cum adversus tantam multitu- 
dinem parum copiarum haberet nec resistere posset, jam omnes 
in acie consistere nec quemquam ultra ordines  procurrere 
iussit. Comani vero, qui acie instructa ex adverso Romani exercitus 
stabant, ne ipsi quidem sunt aggressi. atque sic per tres dies a 
mane usque ad vesperam manserunt, cum et barbari loci natura a 
proelio absterrerentur et nemo e Romane pbhalange adversus eos pro- 
curreret. arx autem Anchiali eiusmodi sita est: habet dextra mare 
Ponticum, sinistra solum asperum et invium ac vitibus consitum ideoque 
minus equitabile. quid tum? constantia imperatoris perspecta despera- 
toque successu, barbari mutato itinere Adriaenopolin petunt decepti 
& pseudonymo, qui iactabat: *si Adrianopolin me sdvenisse Bryen- 
nius Nicephorus audiverit, apertis portis me summa laetitia excipiet 
ac pecuniis adiuvabit omhique benevolentiae genere augebit; licet 
enim non genere, voluntate tamen cum patre meo fraternam necessi- 
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ἔσχε διάϑεσιν. ἐπὰν δὲ τὸ κάστρον ἡμῖν παραδοϑῇ, οὕτω 
τῆς imi τὰ ἔμπροσϑεν καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν φερούσης 
ἁψόμεϑα." ϑεῖον δὲ τὸν Βρυέννιον ὠνόμαζε παράκουσμά 
τι ἔχων ἀληϑοῦς ὑποϑέσεως. καὶ γὰρ Ó πάλαι βεβασιλευ- 
xoc Ῥωμανὸς ὃ Διογένης ἄνδρα τουτονὶ τὸν Βρυέννιον γι- ὕ 
P. οἡθνώσκων φρονήσει ve ὑπερέχοντα ἁπώντων τῶν τότε εὐϑῆῇ 
τε τὴν γνώμην καὶ ἐπαληϑεύοντα ὡς mira» ἐν λόγοις καὶ 
πράξεσι τοῦτον ἀχριβῶς ἐπιστάμενος ἀδελφὸν εἰστοιήσασ- 
ἠβουλήϑη. καὶ δὴ καὶ τὸ ἔργον τετέλεστο ἀμφοῖν 
τούτου συνδόξαντος, αλλὰ ταῦτα μὲν ἀληϑῆ καὶ παρὰ 10 
πάντων οὕτω γινώσκεται, ὃ δέ γε ψευδώνυμος τοσοῦτον 
ἀπηναισχύντησεν, ὡς καὶ ϑεῖον ém^ ἀληϑείας τοῦτον κατο- 
νομάζειν. οὕτω μὲν οὖν τὰ τοῦ ψευδωνύμου τεχνάσματα. 
οἱ δὲ Κόμανοι ὡς βάρβαροι τὸ κοῦφον καὶ εὐμετάβλητον 
ὡς φισικόν τι παρακολούϑημα κεχτημένοι πείϑονται τοῖς αὐ- 1 
Βτοῦ λόγοις καὶ καταλαβόντες τὴν ᾿Αδριανούπολιν ἔξωϑεν 
τῆς πόλεως ταύτης ηὐλίσαντος. ἐκεῖ δὲ τεσσαράκοντα καὶ 
ὀκτὼ ἡμέραις xaJ! ἑκάστην πολέμων συγχροτονμένων (καὶ 
γὰρ οἱ νεώτεροι καὶ πρὸς πόλεμον σφαδάζοντες καϑ' ἡμέραν 
ἐξερχόμενοι πολέμοις συχνοὺς μετὰ τῶν βαρβάρων συνεχρό- 30 
vovv) Νικηφόρος ὁ Βρυέννιος, ἐπεὶ χάτωϑεν παρὰ τοῦ 
ψευδωνύμου ἐζητεῖτο, πυργόϑεν προχύψας, ὅσα γε ἀπὸ τῆς 
φωνῆς τοῦ ἀνδρὸς τεχμαιρόμενος ἔλεγε μήτε υἱὸν αὐτὸν 
l. οὕτω F, οὕτως P. 8. δὲ om. G. 6. ἁπάντων F, πιίν- 
των P. 8. πράξεσι FE, πράξεσιν P. ἐπιστάμενον G. 16. ὡς 


φυσικόν G, ὡς om. P. 16. χαταλαβόντες F, καταλαμβάνοντες P, 
καταλαμβάνουσι. G. 17. exti scripsi: én&) P. δὲ FG, om. P. 


tudinem colebat. urbe vero potiti proximum ad imperii eaput iter 
habebimus". ac patruum nominabat Dryennium rei veritatem ali- 
que sane parte edoctus. namque Romanus Diogenes, quondam im- 
perator, qui Bryennium norat eumque omnium tunc hominum pru- 
dentia praestantissimum maximeque sincerum ac dictis factisque 
veracissimum esse sciebat, fratrem eum adoptare voluit; idque illo 
consentiente factum est. quae res et vera et nota omnibus est. 
iste igitur pseudonymus tam impudens erat, ut etiam patruum 
revera ilum vocaret. talibus scilicet utebatur artibus. verum Co- 
mani, levi mutabilique ut barbari ingenio praediti, eius sermoni 
obsequuntur et Adrianopolin profecti extra urbem castra locant; 
pugnatumque est ibi per octo et quadraginta dies, cum iuventus 
pugnacissima cotidie erumperet manumque cum barbaris consereret. 
&t Nicephorus Bryennius, ubi e loco inferiore a pseudonymo vocatus 
e turre prospexit, quoad ex horoinis voce collegit, negat se illum 
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ἐπιγινώσκειν Ῥωμανοῦ τοῦ «Διογένους, τοῦ ἐχ προαιρέσεως 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ χρηματίσαντος, ὡς εἴρηται, ὑποῖα φιλεῖ 
πολλάκις γίνεσϑαι, καὶ ὅτι ὃ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ υἱὸς αὐτοῦ εἰς 
᾿Αντιόχειαν ἀνῃρέϑη. ταῦτα εἰπὼν μετ᾽ αἰσχύνης τὸν ὕπο- 
δ χριτὴν ἀπεπέμψατο. ἐττεὶ δὲ ot ἐντὸς παρεχτεινομένου τοῦ 
χαιροῦ ἐστενοῦντο ἤδη, διὰ γραφῆς ἡτήσαντο βοήϑειαν παρὰ 
Tot αὐτοχράτορος. ὁ δὲ παρευϑὺ παραχελεύεται Κωνσταν- 
τίνῳ τῷ Εὐφορβηνῷ ὡπτοχρῶσαν ἀποδιελέσϑαι ϑύναμιν τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὸν κομήτων καὶ διὰ νυχτὴς uet! αὐτῶν εἰς ᾿Αδριανού- 
107t0Àt» διὰ τοῦ μέρους τῶν Καλαϑάδων εἰσελϑεῖν. καὶ ὁ 
Καταχαλὼν παραχρῆμα τῆς πρὸς τὴν Ὀρεστιάδα φερούσης, 519 
εἴχετο μετ᾽ ἀγαθῶν τῶν ἐλπίδων λήσεσϑαι τοὺς Κομάνους D 
οἰόμενος. ἀλλὰ διημάρτανε τοῦ σκοποῦ. αἰσϑόμενοι γὰρ 
τούτου τιολλαπλάσιοι τηνικαῦτα ἐξιπιττασάμενοι xai προσβα- 
15 λόντες ἀπιύσαντό τὸ εἰς τοὐπίσω xai ὀξέως ἐδίωκον. ὅπηνίκα 
καὶ ὁ τούτου υἱὸς Νικηφόρος καὶ ἐμὸς ἐν ὑστέροις χρημα- 
τίσας γαμβρὸς éni τῇ μετ᾽ ἐμὲ ἀδελφῇ τῇ πορφυρογεννήτῳ 
Μαρίᾳ δύρυ μακρὸν ἐναγκαλισάμενος xai συναντήσας ἐξ 
ὑποστροφῆς τὸν διώχοντα αὐτὸν Σχύϑην πλήττει κατὰ τὸ 
φοστέρνον, ὃ δ᾽ εὐθὺς νεκρὸς ἔχειτο. olds γὰρ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ 
δόρυ κραδαίνειν καὶ ἀσπίδα περιφράττεσϑαι" καὶ ἱππαζό- P. 211 
μενον ἄν τις αὐτὸν ἐθεάσατο, οὐ Ῥωμαῖον εἴκασεν εἶναι 


5. παρεχτεινόμενοι G. 10. Καλατώδων G. 18. δὴ 
ἡμάρτανε 6. 14. τοῦτο ἃ, τηνικαῦτα om. Οὔ. 16. ἐν 
ὑστέροις F, εἰς ὕστερον P. 19. αὐτὸν F, αὐτοὺς P, om. CG. 
21. ἀσπίδι} 22. ov om. CG. ωμαῖον μὲν CG. 


agnoscere filium Romani Diogenis, qui pro benevolentia fratrem se 
nominaverat, ut dictum est, qualia saepe fieri solent, verumque filium 
eius apud Antiochiam interfectum esae. his verbis explosum simulato- 
rem amandavit. sed incolae urbis, cum procedente tempore inopia 
urgerentur, litteris ab imperatore auxilia petierunt; qui extemplo 
Constantinum Euphorbenum idoneo numero comitum, qui sub ipso 
essent, selecto noctu Calathadorum parte Adrianopolin inire iussit. 
statim Catacalo ingressus viam, quae Orestiadem ducit, optima spe 
elatus se Comanos falsurum putavit, sed errore deceptus est. nam 
barbari, simulatque id cognoverunt, magno equitum numero adorti 
recedere coactum acriter persecuti sunt. quo tempore filius eius 
Nicephorus, qui postea cognatus meus factus Mariam Porphyrogeni- 
tam, sororem meam natu minorem, in matrimonium duxit, hastam 
longam protendens subitoque conversus insequentis Scythae pectus 
percussit; hic vero ilico mortuus concidit. erst enimvero peritissi- 
mus lanceam vibrandi tegendique se clypeo; ac qui equitantem illum 
vidit, non Romanum putavit. sed e ormannia venisse: adeo mi- 
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ἀλλὰ Νορμανόϑεν ἥκειν" ϑαῦμα. γὰρ ἣν ὃ »βανίσχος ἐκεῖ- 
vog. ἐξιππαζόμενος χαὶ ὄντως φιλοτίμημα φύσεως" τὴν 
πρὸς Θεὸν εὐσέβειαν πολύς, τὰ πρὸς ἀνθρώπους ἡδὺς καὶ 
μειλίχιος. οὕτπιω τεσσαράχοντα πρὸς ταῖς ὀχτὼ διῆλϑον 
ἡμέραι, καὶ παραχελευσαμένου Νιχηφόρου τοῦ Βρυεννίου ὕ 
(ἐν ἐκείνῳ γὰρ 7j πᾶσα ἐξουσία τῆς ᾿Αδριανουπόλεως ἡ») 
τὰς πύλας ἀϑρόον ἀναπετάσαντες ἐξῆλθον κατὰ τῶν Κο- 
μάνων γενναῖοι στρατιῶται. καὶ πσλέμου καρτεροῦ συρρα- 
γέντος πίστουσι μὲν ἱκανοὶ τῶν Ῥωμαίων γενναίως ἀγωνιζό-- 

Β μενοι. καὶ τῆς ἑαυτῶν ξωῆς ἀφειδήσαντες, πλείους δὲ κτείνου-- 10 
σι». ὁπηνίκα καὶ αριανὸς ὁ ἹΜαυροχατακαλὼν τοῦ Τογορτὰκ 
καταστοχασάμενος (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων τῆς τῶν Κο- 
μάνων στρατιᾶς), δόρυ μακρὸν ἐναγκαλισάμενος ὅλας τέ 
τῷ ἵππῳ δοὺς τὰς ἡνίας εὐθὺ κατ᾽ αὐτοῦ ἤλαυνε καὶ μι- 
κροῦ ἂν τοῦτον ἀνεῖλεν, εἰ μὴ προφϑάσαντες οἱ περὶ αὐτὸν 15 
τυχόντες ᾿Κόμανοι τοῦτον ἐξείλοντο, μιχροῦ καὶ τὸν] ἹΜαρια- 
νὸν ἀποκτείναντες. οὗτος δὲ ὁ ΙΠαριανὸς, κἂν γέος τὴν 
ἡλικίαν ἦν καὶ ἐς μείραχας ἄρτι παραγγέλλων, ἀλλὰ πολλά- 
κις τῶν τῆς Ὀρεστιάδος πυλῶν ἐξερχόμενος μετὰ τῶν Κο- 
μάνων “ἐμάχετο χαὶ τοσαυτάκις πλήττων ἢ xai χεείνων 20 

C νικητὴς ἀνϑυπέστρεφεν. ἣν γὰρ ὡς ἀληϑῶς μαχητὴς y&v- 
ναιότατος, χαϑάπερ τινὰ κλῆρον πατρῷον τὴν ἀνδρείαν 


8. πρὸς Θεὸν F, παρὰ Θεοῦ P. τὰ πρὸς} τὴν παρὰ G. 4. τοῖς 
G. ἡμέραι F, ἡμέραις P. b. τοῦ FG, om. P. 8. xap- 


τεροῦ F, χαρτερῶς P. 9. ἀγωνιζομένων ἃ. ll. ὁ Ma- 
ριανὸς Ρ, ὁ om. F. τοῦ Τογορτὰχ])] τοῦτον γορτοῦ ἃ. Τογορτὰχ 
geripsi: 'Τογορτὰν F, Τογορτὰ P, Τογορτοῦ C. 18. ἐναγχα- 


λισαμεγος χατασείσας C, χατασείας G. 


rabile fuit spectaculum iuvenis equitantis. et revera natura ipsa em- 
bitiosge eum exornaverst; maxime etiam erga deum fuit religiosus, 
erga homines suavis et amabilis. necdum interiectis quadraginta 
octo diebus, iussu Nicephori Bryennii, penes quem omnis Adriano- 
polis potestas erat, patefactis repente portis strenui milites in Co- 
manos erumpunt; acerrimoque proelio conserto multi quidem Ro- 
mani fortiter certantes nec vitae parcentes occubuerunt, plures tamen 
irucidarunt. ibi Marianus Maurocatacalo, cum Togortac summum Co- 
manorum ducem conspexisset, hastam longam vibrans datis equo 
habenis confestim eum incurrit -occidissetque, ni cireumfusi Comani 
interfecto paene Mariano mature eum subduxissent. hic Marianus, 
licet iuvenis ac vix pubertatem ingressus, saepe ex Orestiadis 
portis erumpens cum Comanis pugnabat hosteque aut percusso aut 
interfecto victor semper redibat. nam fortissimus certo bellator 
erat ac virtutem quasi hereditatem paternam sortitus, fortissimorum 








ALEXIADIS LIB. X. 4. 17 


χληρωσάμενος ἐκ γενναιοτάτων ἀνδρῶν γενναιότερος παῖς 
γεννηϑείς. ἐξ ὑπογύου δὲ τοῦ ϑανάτου ῥυσϑείς, ἀναζέσας 
τῷ ϑυμῷ κατὰ τοῦ Ψευδοδιογένους ἐχώρησε πέραϑεν παρὰ 
τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ καὶ αὐτοῦ ἱσταμένου, ὅπου ὁ Ma- 
ὅ ριανὸς μετὰ τῶν βαρβάρων ἐμάχετο, καὶ ϑεασάμενος ἐρυϑρο- 
φοροῦντα καὶ βασιλικῶς ἐσταλμένον καὶ τοὺς περὲ αὐτὸν 
σχεδασϑέντας, ἀνατείνας τηνικαῦτα τὴν μάστιγα ἔπαιε τοῦ- 
τὸν κατὰ κεφαλῆς ἀφειδῶς ψευδώνυμον ἀποκαλῶν βασιλέα. 
4. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν περὶ τὴν ᾿Αδριανούπολιν καρτε- 
10 oíav τῶν Κομάνων μανϑάνων καὶ τοὺς συχνοὺς ἐκεῖσε πο- ὮὉ 
λέμους δέον ἔκρινε καὶ αὐτὸς ἐξ ᾿Αγχιάλου κεῖϑε παρα- 
γενέσϑαι. μεταπεμψάμενος οὖν τοὺς ἐκκρίτους τῶν ἡγεμόνων 
καὶ προέχοντας τοῦ λαοῦ ἐβουλεύετο, τί ἂν ποιήσειεν. εἰσελ- 
Suv δέ τις ἀνὴρ “4λακασεὺς ὀνομαζόμενος ἔφη “ὁ ἐμὸς πα- 
1 τὴρ συνήϑης πάλαι τῷ τοῦ ψευδωνύμου πατρὲ ἔτυχεν ὦν. 
ἔγωγε τοίνυν ἀπελθὼν καὶ εἰς ἕν τῶν πολιχνίων εἰσαγαγὼν 
αὐτὸν χατάσχω ;" ἐζητεῖτο γοῦν τηνικαῦτα ὃ τρόπος τῆς 
τοῦ τοιούτου ἔργου μεταχειρίσεως. ὃ δὲ τὸν imi Κύρου. 220 
Ζωπύυρὸν μιμησάμενος τὸν ἐκείνου τρόπον ὑπέϑετο πρὸς Ρ. 278 
2οτὸν αὐτοχράτορα᾽ αἰκίσασθαι γὰρ ἑαυτὸν ἐπηγγείλατο καὶ 
τὸν πώγωνα καὶ τὰς τρίχας ἀποκερεῖν καὶ εἰς ἐκεῖνον φοιτῆ- 
σαι ὡς δῆϑεν ταῦτα παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πεπονϑώς. 


2. ὑπογύου F, ὑπογυίου P. 8. ἐχώρησε F, ἐχώρησεν P. 
4. τῷ χείλει F, τὸ χεῖλος P. 8. ἀφειδῶς om. CG. 
9. χαρτερὰν G. 15. τῷ add. prima manus in F. 17. in- 
terrogationis signum posui. 18. μεταχειρίσεως F, ueray&- 
ρήσεως P. 20. ἐπηγγείλατο FO, ἀπηγγείλατο P. hi. ἀπο- 
χειρεῖν G. 


virorum fortior proles. is igitur e praesenti periculo servatus et. 
ira fervens Pseudodiogenem petit; quem cum stantem in. ulteriore 
ripa fluminis, ubi Marianus cum Comanis certaverat, cocco regioque 
ornatu indutum eiusque comites dispersos videret, flagelli verbere 
caput eius inclementer percussit falsum ipsum appellans principem. 
4. Tandem imperator Comanorum ad Adrianopolin pertinacia 
86 frequentibus ibi pugnis cognitis faciendum sibi putavit, ut eo ipse 
Anchialo proficisceretur. arcessivit ergo principes ducum civitatisque 
proceres eosque quid faciendum esset consuluit. tunc quidam nomine 
Alacaseus accedens "Pater" inquit '*'meus huius pseudonymi patri 
olim familiaris fuit; quare, 8i placet, eum adibo deductumque in ali- 
quam arcem comprehendam". quaeritur deinde, quonam id modo fieri 
posset. atis Zopyrum Cyri aequalem imitatus rationem, qua ille usus 
erat,imperatori proposuit. nam se ipsum deformaturum esse pollice- 
batur et barba pilisque rasis, tamquam haec ab imperatore passus 
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ταῦτ᾽ εἶπε μέν, οὐκ εἰργάσατο δέ, καὶ ἐπηγγείλατο μέν, 
εἰς ἔργον δὲ τὴν ἐπαγγελίαν οὐκ ἤγαγεν; ἀλλ' ἅμα τε ὃ βα- 
σιλεὺς ἐπήνει τὴν συμβουλὴν καὶ ὁ ᾿Αλαχασεὺς ἐν χρῷ τε 
χουρίας ἐγίνετο xoi τὰς σάρκας κατήκιστο καὶ πρὸς τὸν 
ἐπίπλαστον “Ἰιογένην ἐκεῖνον ἐφοίτησε. καὶ va τε ἄλλα καὶ ὅ 
τὴν παλαιὰν ὑπέμνησε φιλίαν καὶ ὡς “πολλὰ δεινὰ παρὰ 
Βεοῦ αὐτοχράτορος πεπονϑὼς "dAcbiov ἥκω πρὸς σὲ ϑαρρήσας" 
ἔλεγεν “ἐπὶ τῇ πάλαι τοῦ ἐμοῦ πατρὸς πρὸς τὴν σὴν βα- 
σιλείαν γνησιότητι, ἐφ᾽ 9 συνάρασϑαί σοι πρὸς τὸ προ- 
xel(uevovy". ἐχρῆτη γὰρ καὶ τοιούτοις ὀνόμασι xoAaxevtixoic, 10 
ἕνα πλέον αὐτὸν ἐφελκίσηται. καὶ ἵνα πλατύτερον τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν διηγήσωμαι, λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον zog τοῦ αὐτοκρά- 
τορος .Αλεξίου καὶ γραφὰς ὡσαύτως παραδηλοΐσας πρὸς τὸν 
τὴν φυλακὴν πολιχνίου τινὸς Πούτζης ὠνομασμένου πεπισ- 
τευμένον ὡς “πᾶν, ὅπερ ἂν Ó παρών σοι ὑπόϑηται, ποίησον 15 
ἀδιστάχτως ὑπαχούσας αὐτοῦ" (ἐχεῖσε γὰρ ὃ βασιλεὺς κα- 
λῶς ἐστοχάσατο τοὺς Κομάνους καταλαβεῖν ἀπὸ ᾿Αδριανου- 
Οπόλεως ἀπάραντας), τούτων οὕτως οἰκονομηϑέντων προση- 
κάμενος ὃ ᾿“λακασεύς, καϑάπερ εἴπομεν, τὴν ἐν χρῷ κουρείαν 
πρόσεισι τῷ ψευδωνύμῳ λέγων "διὰ σὲ πολλὰ δεινὰ πέπονθα, 20 


1, οὐχ εἶπε P, ovx om. Οὔ. καὶ CG, οὐδ᾽ P. interroga- 
tionis signum posui. 3. re om. CG. 7. ηχα G. 
8. πάλαι om. CG. μοῦ P, correxi. πρὸς τὴν σὴν βασιλείαν 
τοῦ μοῦ G. 9. γνησιότητα G. 10. ὀνόμασι F, ὀνόμασιν P. 
ll. αὐτὸν F, om. P. 12. διηγήσωμαι FC, ϑιηγήσομαι P. 
183. τὸν F, om. P. 15. zav F, om. P. 16. ἀδιαστάχτως F. 
19. χαϑάπερ εἴπομεν om. CG. χουρείαν F, χουρίαν P. 


,esset, illum accessurum; quod quidem et dixit et fecit, et pollicitus 
est et promissis stetit. etenim consilio imperatori probato Alacaseus 
se totondit usque ad cutem et corpore lacerato ad personatum 
ilum Diogenem confugit eique cum alia tum praecipue veterem 
amicitiam in mentem revocans "Multa", inquit, "acerba ab im- 
peratore Alexio passus ad te venio patris mei cum tua maie- 
state amicitia fretus, ut tibi in his rebus in quibus nunc ver- 
saris subveniam." utebatur enim talibus blandimentis, ut magis 
eum ad se traheret. s&tque ut copiosius de eo narrem. acceptis im- 
peratoris Alexii mandatis et ad Putzae arcis praefectum litteris, 
in quibus erat: "quidquid, qui has litteras reddet, tibi dixerit, 
id sine mora exsequere" (nimirum eo profecturos esse imperator Co- 
manos Ádrianopoli discedentes bene coniciebat), his igitur sic dis- 
positis Álacaseus usque ad cutem, ut diximus, sponte tonsus pseudo- 
nymum adiit et "Tus", inquit, *causa multa acerba passus sum, tua 
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διὰ σὲ ὑβρίσϑην καὶ σιδηρόδετος γέγονα, Ó« σὲ χαϑείρχϑην 
ἐπὶ πολλαῖς ἤδη ἡμέραις, ἐξ ὅτου τῶν Ῥωμαϊχῶν ὁρίων 
ἐπέβης, αὐτὸς ὕποπτος διὰ τὴν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς πρὸς σὲ 
φιλίαν δόξας τῷ αὐτοχράτορι. λαϑὼν οὖν αὐτὸς σοὶ τῷ 
δέμῷ δεσπότῃ προσπέφευγα ἐμαυτόν τὸ τῶν δεσμῶν ἐλδυ- 
ϑερώσας καὶ goi τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος." ὁ δὲ καλῶς 
τοῦτον ἀποδεξάμενος ἐπυνϑάνετο, 0 τι δεῖ ποιεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ 
κατὰ σχοπὸν πληρῶσαι. καὶ ὃς “ὁρᾶς τουτὲ τὸ πολίχνιον 


δ. b 3 - , , 3 αν M 4 ^. 
καὶ τὴν εὑρδῖαν ταύτην πεδιάδα ἀποχρῶσαν πρὸς νομὰς τῶν Ὁ 


10ἕἵππω» ἐφ᾽ ἡμέραις, ἐφ᾽ ὅσαις βούλει διαναπαῦσαι σαυτόν τε 
καὶ τὸ σὸν στράτευμα; χρὴ οὖν μὴ περαιτέρω τέως ἡμᾶς 
προβαίνειν, ἀλλ' ἐνταῦϑα προσκαρτερῆσαι μιχρὸν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
σὲ ἀνακτήσασϑαι τὸ πολίχνιον τοῦτο κατασχόντα καὶ τοὺς 
Κομάνους ἐξελθόντας τὰ πρὸς χρείαν κομίσασϑαι καὶ οὕτω 
16 τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἅψασϑαι. καὶ εἰ ἀρεστὸν δοκεῖ 
σοι, τὸν τοῦ πολιχνίου φύλαχα πάλαι ὅλον ἐμὸν ὄντα ϑεά- 
σομαί τὸ καὶ ἀμαχητὶ παρασκευάσω παραδοῦναί σοι τοῦτο". 
ἤρεσεν ὃ σκοπὸς οὑτοσὶ τῷ Διογένει. διὰ τῆς νυκτὸς δὲ 
τὴν βασιλικὴν δεσμήσας γραφὴν ὁ ᾿Αλακασεὺς πέμπει διὰ 
20 βέλους ἐντὸς τοῦ κάστρου" ἣν ὑπαναγνοὺς Ó τοῦτο φυλάσ- 
GU» παρεσκευάσϑη πρὸς τὸ δοῦναι τὸ εἰρημένον" πολίχνιον. 


πρωΐας δὲ ὁ μὲν ᾿Αλακασεὺς πρῶτος ταῖς πύλαις προσ- Ρ. 979 


8. ἀπέβης G. 4. λαϑὼν Α, λαβὼν P. 7. ἀποδεξάμενος 
FA, ὑποδεξάμενος P. — 10. ἐφ᾽ F, om. P. 2422. ἀλεχασεὺς A. 


causa contumelias et vinoula tuli, tua& causa per multos dies, 
postquam Romanorum fines ingressus es, carcere tenebar, imperatori 
suspectus ob petris mei erga te amicitiam. clam igitur ad te, do- 
minum meum, oonfugi vinculis mes ipsius opera liberatus, ut tibi 
salutaria consilia suppediterem", atque hic quidem benevolentis- 
sime eum excipiens quaesivit, quomodo quae sibi proposuisset as- 
sequenda putaret. tum ille Vides" ait *arcem banc et latam hanc 
planitiem praebentem effatim psbuli equis, quotquot dies vel te vel 
exercitum tuum quieti daturus es. nec ultra nobis progrediendum 
est, sed aliquantisper ibi commorandum, ut et arcem recipias et 
Comani egressi quae ad victum necessaria sunt apportent; tum re- 
gi& urbs petenda est. quodsi voles, arcis custodem plane mihi olim 
addictum visam atque efficiam, ut sine pugna eam tibi tradat." pla- 
cuit consilium Diogeni. quare Alacaseus imperatoris epistulam sa- 
gittae iligatam nocte in arcem mittit; qua lecta eius praefectus 
ad dedendum castrum paratus erat. postero mane Alacaseus pri- 
mum ad portas aocedit seque cum praesidii praefecto colloqui simu- 
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πελάσας ὁμιλεῖν ὑπεχρίνατο τῷ φύλακι, πρότερον σημεῖον 
δοὺς τῷ «Ἰογένει, ἵν᾽, ὁπηνίκα τοῦτο ϑεάσοιτο, εὐϑὺ τοῦ 
κάστρου χωρήσειεν. ἐφ' ἱκανὸν δὲ προσποιουμένου τὴν 
μετὰ τοῦ φύλακος ὁμιλίαν καὶ ὅπερ φϑάσας δεδώκει τῷ 
ψευδωνύμῳ ποιήσαντος σημεῖον, καϑὼς ὃ Διογένης τοῦτ᾽ ὅ 
ἐθεάσατο, τινὰς ἀναλαβόμενος στρατιώτας οὐ πάνυ πολλοὺς, 
ϑαρσαλέως εἴσεισι. περιχαρῶς δὲ τῶν ἐντὸς ὑποδεξαμένων 
αὐτὸν καὶ τοῦ φρουροῦντος τὴν Πούτζαν ἐπὲ τὸ βαλανεῖον 
αὐτὸν προχαλουμένου συνωθούμενός τε ἐπὶ τοῦτο καὶ 
-- , τ 
Βπαρὰ τοῦ .“λαχασέως πείϑεται τούτοις εὐϑύς. εἶτα δα- 10 
m , 3 ^v T - 4 3 - ͵ 
V. 221 ψιλῇ τράπεζαν αὑτῷ τε καὶ τοῖς uev αὐτοῦ Κομανοις 
€ LI , € ^ €t e 3 , 
παρέϑεντο. οἱ δὲ πάντες ὁμοῦ ἱκανῶς εὐωχηϑέντες πλησ- 
, ^w 3 Li 
ϑέντες τὸ οἴνου, ὃν ἐξ ἐμπεπλησμένων ἀσκῶν armtgo- 
qoo», ἔχειντο ῥέγχοντες. περιελθόντες δὲ εὐθὺς αὐτός v6 
ὁ ᾿“λακασεὺς καὶ ὁ φύλαξ μετά τινων ἑτέρων τοὺς τε ἵππους 18 
ἀφελόμενοι καὶ τὰ ὅπλα αὐτὸν μὲν αὐτοῦ mov καταλιμ- 
πάνουσι ῥέγχοντα, τοὺς δ᾽ ὑπ' αὐτὸν ἀναιρήσαντες ἐν διώ- 
, ) 2 5 e » / 2 
ουξί τισιν εὐθέως ἀπέρριψαν ὥσπερ εἴς τινας τάφους αὑτο- 
- € M ^ L4 ^ ^A 
qveic. ὁ δὲ Καταχαλων παρεπόμενος τῷ KouavixQ στρα- 
τεύματι κατὰ τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑημοσύνας, ἐπεὶ ἐκεῖνον 20᾽ 
Ομὲν ἐντὸς εἰσελθόντα τοῦ κάστρου ἐθεάσατο, τοὺς δέ γε 
3 
Κομάνους εἰς προνομὴν διασκεδασϑέντας, ἀπελϑωὼν τὸν 
1, ὑπεχρίγατο F, ὑπεχρένετο PA. 4. ἐδεϑωώχει A. b. ποιή- 
σαγντας G. 7. περιχαρῆς À. 9. προχαλουμέγου F, προσκα- 
λουμένου À, προκαλούμενον P. τούτῳ À. 10. ἀλεχασσέως À. 


12. παρέϑεντο FA, παρέϑετο». 14. avro (. 16. ἀλεχασεὺς À. 
16. zov om. CG. 17. dà G. 


lat signo dato Diogehi, ut, simulatque id oconspexisset, confestim 
castrum intraret. itaque cum praefecto sermone ficticio diu pro- 
ducto datoque tandem pseudonymo signo quod modo iodieaverat Dioge- 
nes, id übi vidit, cum paucis militibus audacter ingressus ab iis qui 
intus erant blande excipitur et a gubernatore Putzae invitatur ad bal- 
neum; ad quod ab Alacaseo quoque impulsus statim morem gerit. 
eopiosae dein epulae et ipsi et Comanis apponuntur; qui mox omnes 
sat epulati impletique vino, quod e plenis utribus hauserant, ster- 
tentes i&acebant. superveniunt autem statim et ipse Álacsseus et 
praefectus cum nonnullis aliis omniumque armis et equis subductis 
ipsum stertentem ibi relinquunt; at ceteros, quorum dux erat, ne- 
capnt atque in voragines quasdam velut in sepulera natur& parata 
statim coniciunt. interim Catacalo ex imperatoris mandato Coma- 
norum exercitum subsequens, cum in arcem illum ingressum videret 
Comanosque pabulatum circumsparsos, prope urbem quam modo di- 


/ 
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χάρακα ἐπήξατο ἀγχοῦ που τῆς πόλεως, ἣν φϑάσαντες 
ὠνομάσαμεν. ὃ δὲ "“λακασεὺς τῶν Κομάνων ἁπανεαχοῦ 
διασπαρέντων ovx ἐθάρρησε δηλῶσαι τερὶ τούτου τῷ αὐτο- 
χράτορι, ἀλλὰ ἀναλαβόμενος τοῦτον τὴν κατευϑὺ Ἰζουνρουλοῦ 
δῆλαυνεν ὡς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀπερχόμενος. μεμα- 
ϑηχυῖα δὲ τοῦτο ἡ τοῦ βασιλέως μήτηρ καὶ δέσποινα περὲ 
τὰ βασίλεια ἐνδιατρίβουσα εὐθὺς τὸν δρουγγάριον τοῦ στό- 
λου Κυμινιανὸν τὸν ἐχτομίαν Εὐστάϑιον διὰ τάχους ἀπέσ- 
τειλεν, ἐφ’ qj τὸν τοιοῦτον παραλαβεῖν καὶ εἰσαγαγεῖν εἰς 
Ἰ0τὴν μεγαλόπτολιν. ὃ δὲ ἔχων usO' ἑαυτοῦ Τοῦρκόν τινα Κα- D 
μύρην ὀνομαζόμενον εἰς τὴν τούτου ἐκεύφλωσιν τῷ τοιούτῳ 
ἐχρήσατο. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι εἰς ᾿ΑΙγχίαλον ἐγκαρτερῶν, 
μεμαϑηχὼς τὸν ἐπὶ τῇ πιρονομῇ τῶν παρακειμένων χωρῶν 
σχεδασμὸν τῶν Κομάνων, ἀπάρας ἐχεῖϑεν καταλαμβάνει τὴν 
16 μικρὰν Νικαίαν. ὡς δὲ μεμαϑήκοι, ὅτε ὃ Κιτζῆς, ἡγεμὼν 
δὲ οὗτος εἷς τῶν τοῦ Κομανικοῦ σερατεύματος, ἀναλαβόμενος 
Κομάνους ποσουμένους sic δώδεκα χιλιάδας καὶ εἰς προνο- 
μὴν τούτους διασπείρας λείαν τὸ πολλὴν συναγαγὼν τὸν 
αὐχένα τοῦ Ταυροκώμου κατείληφε, τὰς (7 αὐτὸν ἀναλα- 
40 βόμενος δυνάμεις, κατελϑὼν παρὰ τῷ χείλει εἰστήκει τοῦ 
ποταμοῦ τοῦ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν κάτωϑεν τοῦ τοιούτου 
αὐχένος διακειμένην δέοντος. τόπος δὲ ηύτος πλήρης χαμαι- 
2. ὠνομάσαμεν C, ὀνομάσαμεν P. 4. τὴν om. À, τηνικαῦτα 
CG.  Tiovoovig G. 6. xaà δέσποινα F, om. P. 8. Kv- 
μινιαγὸν CG(A), Kvuvaayov P. 10. Καρμυρην(α. 11. xa- 
λούμενον CG. 12. ἐγχαρτερὸνθ. 16. τῶν F, om. P. 17. πο- 


σουμένοις α. δϑδέχα CG. 19. Tavooxouov CG. 20. τὸ χεῖλος CG. 
εἱστείχει P, correxi. 22. διαχειμένην scripsi: diaxtiu£vov P. 


ximus castra posuit. sed Alsacaseus effusis ubique Comanis rem ad 
imperatorem referre non audebat, sed cum captivo illo Tzurulum 
recta petiit Constantinopolin reversurus. quo audito mater im- 
peratoris et domina, quae in palatio regio degebat, sine mora drun- 
garium classis Cyminianum Euststhium spadonem celeriter misit, 
qui istum acciperet atque in urbem duceret. is secum habebat Tur- 
cam quendam Camyren, cuius opera ad eum excaecandum usus est. 
at imperator commorans etiamtum Anchiali, cum Comanos ad de- 
praedandas adiscentes regiones dispersos audivisset, castris motis 

arvam inde Nicaeam petiit; ibique cognito Citzen, qui erat unus e 
Pomanici exercitus ducibus, cum duodecim fere millibus barbarorum, 
quibus ad pabulandum sparsis ingentem praedam collegerat, ad fau- 
ces Taurocomi consedisse, copias suas contraxit et ad ripas amnis, qui 
per planitiem fluit istis faucibus subditam, descendit. erat ea regio 
plena trixaginum arborumque novellarum. ibi subsidere copias iussit 
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P. 280 δρύων xai ἀρτιφυῶν δένδρων. ἐκεῖσε γοῦν τὰς δυνάμεις xa- 
ταστησάμενος, ἀπόμοιραν Τούρχων ἱκανὴν ἀποτεμόμενος, 
τῆς τοξείας ἐκκρίτους εἰδήμονας, κατὰ τῶν Κομάνων ἐπαφ- 
ἔησιν, ὥστε τὸν pev! αὐτῶν συναραμένους πόλεμον καὶ 
ἱππασίας τινὰς ποιησαμένους ἐπισπάσασϑαι τούτους πρὸς ὅ 
τὸ πρανές. οἱ δὲ Κόμανοι προσβαλόντες τούτοις ἐδίωκον 
ἀχρατῶς μέχρι τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος εἶτα μικρὸν τοὺς 
ἵππους ἀνασειράσαντες καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξορμῆσαι 
φάλαγγος ἡτοιμάζοντο καϑιστῶντες τὰς παρατάξεις. ἐπεὶ 
δὲ Κόμανόν τινα ἀγέρωχον ἱππότην τῆς φάλαγγος προπη- 10 
δήσαντα ὃ αὐτοκράτωρ ἐϑεάσατο καὶ τὰς παρατάξεις παρα- 

B ϑέοντα καὶ μονονοὺ τὸν uev! αὐτοῦ μαχεσόμενον ἀναζητεῖν ' 
ἐοικότα, οὐκ ἔφερεν οὔτε τὸ δεξιὸν χαρτερεῖν οὔτε τὸ 
εὐώνυμον κέρας, ἀλλ' αὐτὸς πέρα πάντων ὅλας τὰς ἡνίας 
χαλάσας τὸν ἀναζητοῦντα τὸν πόλεμον βάρβαρον πρώτως 1ὕ 
παΐδι διὰ τοῦ δόρατος καὶ ἀμφὶ στήϑεσι διαμπερὲς ἐλάσας 
τὸ ξίφος τοῦ ἵππου κατέβαλε κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν 
στρατιώτην μᾶλλον ἢ στρατηγὸν ἑαυτὸν ἀποδείξας. μέγα 
τοίνυν ταῖς Ῥωμαϊκαῖς παραυτίχα ϑάρσος ἐμβαλὼν παρα- 
τάξεσιν, οὐχ ἥσσονα δὲ τοῖς Σχύϑαις φόβον, ὡς πύργος 20 
τούτοις προσβαλὼν διεῖλε τὸ στράτευμα. οὕτω γοῦν τῆς 

V. 222 ὁμαιχμίας τῶν βαρβάρων διασπασϑεέσης διασπαρέντες ἅπαν- 

l. χαὶ τῶν CG. 9. τοξείας FC, τοξίας P 4. μεν" G. 
b. ποιησάμενος G. τούτους F, τούτοις P, τούτῳ 6. é ἐδίω- 
xov FC, ἐδίωχεν P. 14, πέρα scripsi: παρὰ P. — 15. πρῶτος F. 
16. στήϑεσι F, στήϑεσιν P. 17. χατέβαλε F, κατέβαλλεν P. 


18. μᾶλλον om. G. ὑποδείξας CG. 91. προσβαλὼν) ἷ 
προσ in ras. m. 2 F. 


et sufficientem Turcarum turmam, iaculandi peritissimam, in Comanos 
immisit, ut manus cum ipsis consererent et equitationibus aliquot 
factis in loca declivia elicerent. at Comani eos adorti effuse usque 
ad Romanam phalangem persecuti sunt, ubi frenis equorum paululum 
adductis instructisque ordinibus ad invàádendam Romanorum aciem 
sese pararunt. imperator vero, cum audaciorem quendam Coma- 
num equitem ultra aciem prosilientem ordinesque praetercurrentem 
videret ac tantum non provocantem ad certamen singulare, nul- 
lum e dextro sinistrove cornu contra eum egredi minime tulit; 
ipse vero ultra omnes babenis remissis evectus barbarum pugnandi 
avidum hasta primum "vulneravit, tum ense transfixum de equo 
deiecit, eo quidem die militem" potius quam imperatorem se 
gerens; ac magnum ststim et Romanis legionibus animum et 
metum Seythis iniecit, quorum aciem turris instar se sdmovens 
discidit. 108 phalangis contexta perrupto dispersi barbari ubique 
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ταχῆ ἔφευγον ἀχρατῶς. Κόμανοι μὲν ov» τηνικαῦτα πίπ-Ο 
τουσιν ὡσδὶ χιλιάδες ἕτιτά, ἄγονται δὲ xoi ζωγρία τρισχί- 
λιοι. τὴν μέντοι λείαν ἅπασαν ἀφελόμενοι οἱ τοῦ ἹΡωμαϊκοῦ 
στρατεύματος οὐ συνεχωρήϑησαν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
5xarc τὸ εἰωθὸς ταύτην ἐπιμοιράσασϑαι, καϑὸ ἐξ ὑπογύου 
τῶν παραχειμένων χωρῶν ἐσκυλεύϑη, ἀλλὰ δοθῆναι τοῖς 
ἐποίκοις. τηῦ γοῦν βασιλικοῦ προστάγματος πτηνοῦ δίκην 
εἰς ἅπασαν τὴν περίχωρον διαδεδραμηκότος ἕχαστος τῶν 
σχυλευϑέντων παραγενόμενος ἐπιγινώσκων τὸ ἴδιον ἀνελαμ- 
10βάνετο. στερνοτυποῦντες οὖν καὶ χεῖρας ἱχετίδας εἰς οὐρα- 
γὸν αἴροντες τῷ αὐτοχράτορι τὰ λῴονα ἐπηύχοντο. καὶ ἦν 
ἀχούειν φωνὴν σύμμικτον ἀνδρῶν τὲ καὶ γυναικῶν μέχρις D 
αὐτῆς τῆς σεληνιακχῆς σφαίρας φϑάνουσαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτω. ὁ δέ γε αὐτοχράτωρ χαίρων τὰς δυνάμεις ἀναχτησά- 
lóuevog eig τὴν εἰρημένην μικρὰν Νικαίαν αὖϑις ἐπαναζεύγ- 
γυσιν. ἐκεῖσε γοῦν ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγκαρτερήσας, τριταῖος 
ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν καταλαμβάνει τὴν “««δριανούπολιν περὶ τὴν 
οἰκίαν τοῦ Σιλβέστρου txavdg ἐνδιατρίψας ἡμέρας. τῶν 
γοῦν Κομάνων οἱ λογάδες ἅπαντες ἀποχριϑέντες τοῦ λοιποῦ 
80 στρατεύματος, βουληϑέντες τοῦτον ἀπατῆσαι προσέρχονται 
τούτῳ ὡς αὐτόμολοι, σπείσασϑαι τάχα μετ᾽ αὐτοῦ προσ-Ῥ. 281 
ποιούμενοι, ἵνα τριβομένου τοῦ μετ᾽ εἰρήνης καιροῦ προ- 


2. ζωγρείαν G. 4. συνεχωρήϑεσαν 6. παρὰ τοῦ avroxoa- 
τορος om. CG. 5. ὑπογύου F, ὑπογνίου P. 8. ἅπα- 
σαν F, πᾶσαν P. 12. φωνῆς συμμίέχτου 6. 18. φϑα- 
vovane (6. 18. διατρίψας 6. 19. διαχριϑέντες CG. 


22: τριβόμενοι Ὁ. 


effuse fugerunt; ac septem tuno millia Comanorum ceciderunt capta- 
que iria milia sunt. cum vero omnem praedam cepissent Ro- 
mani, imperator, quia rapta erat ex agris finitimis, eam solito more 
dividi haud permisit,sed reddendam incolis decrevit. et avis instar 
regis edictum per cireumiacentem regionem volat congregatique ad 
eastra qui rapinas tulerant sua quisque recipiunt pectora tunden- 
ies supplicibusque manibus ad caelum sublatis fausta omnia impe- 
ratori precantes: audiebatur mixta virorum mulierumque vociferatio 
usque &d lunsrem circulum assurgens. imperator vero laetus copias 
convocavit parvamque Nicaeam reduxit; ubi cum biduo substitisset, 
tertio die Adrianopolin pergit et complures dies in Silvestri aedibus 
habitavit. iam praecipui quique Comanorum, qui e reliquo exercitu lecti 
erant, imperatorem decepturi tamquam suapte sponte ad eum veniunt 
pecemque statim se inituros eese simulant, eo quidem consilio, ut tempore 


- 
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χωροίη τὸ Κομανικὸν στράτευμα τοῖς ἔμπροσϑεν. ἐπὶ 
τρισὶν οὖν ἡμέραις ἐγκαρτερήσαντες μετὰ τὴν τρίτην ἡμέραν 
γυχτὸς τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης ἥψαντο. αἰσϑόμενος 
δὲ τῆς τῶν Κομάνων ἀπάτης ὃ αὐτοκράτωρ ὑποπτέρους 
ἀποστείλας δηλοῖ τοῦτο τοῖς πεπιστευμένοις τὴν φυλακὴν ὅ 
τῶν τοῦ Ζυγοῦ ἀτραπῶν, ip ᾧ μὴ ἀναπίπτειν, ἀλλ᾽ ἐγρη- 
᾿γορέναι διὰ παντός, εἴ που τούτους κατάσχοιεν. αὐτὸς δὲ τὸ 
ὅλον στράτευμα τῶν Κομάνων μεμαϑηκὼς ini τὰ πρόσω 
τὴν πορείαν ποιούμενον, εὐϑὺς ἀναλαβόμενος τοὺς παρα- 

Β τυχόντας τῶν στρατιωτῶν καταλαμβάνει τόπον τινὰ Σχου- 10 
τάριον καλούμενον, σταδίους τῆς “«“δριανουπόλεως ἀπέχοντα 
ὀκτωκαίδεκα, τὴν δὲ μετ' αὑτὴν εἰς “4γαϑονίχην. ἐπεὶ δὲ 
μεμαϑήκοι τὸ Κομανικὸν φοσσάτον ἔτι κατὰ τὸν “Ἵβριλεβῶ 
διακείμενον (τόπος δὲ οὗτος οὐ. πορρωτέρω τῶν εἰρημένων 
πόλεων κείμενος), ἐνταῦϑα γενόμενος καὶ τὰ ἄπειρα 15 
ἅπερ ἀνῆψαν πυρὰ πόρρωϑεν. ἐξιδὼν καὶ κατασκεψάμενος, 
ἀποστείλας μετεπέμψατο Νικόλαον τὸν Μαυροκατακαλὼν 
καὶ ἑτέρους τῶν ἐκκρίτων ἡγεμόνων τοῦ ὁπλιτικοῦ καὶ τί 
χρὴ ποιεῖν διεσκοπεῖτο. δέον οὖν τηνικαῦτα ἐκρίϑη μετα- 
πέμψασϑαι τοὺς τῶν ἐθνικῶν ἀρχηγούς, τόν τε Οὐζᾶν (ἐκ 20 

ΟΣαυρομάτων δὲ οὗτος) καὶ Καρατζᾶν τὸν Σκύϑην καὶ τὸν 
μιξοβάρβαρον ΙΠονασερᾶν καὶ παρασκευάσασϑαι, ἵνα ἀσεελ- 


1. προχωροέητο G. 6. ἀτραπῶν τοῦ ζυγοῦ G. 18. μεμενή- 
χοι G. οσσάτον F, φοσάτον P. «4βριλεβὼ F, ᾿Αβιλεβῶ Ρ, 
᾿Αγριλεβῶ 6G. M. πόρρω CG. 16. ἐξιδὼν ΒΟΥΊΡΒΙ: 
ἐξελθὼν P. 


quietis usus Comanorum exercitus longius progredi posset. commo- 
rati igitur per tres dies post tertium diem noctu domum redire coe- 
perunt. sed imperator cognita Comanorum fraude per cursores eos 
quibus Zygi callium custodia credita erat certiores facit, ne dormi- 
rent, sed assidue exoubarent, si forte eos comprehenderent; ipse, 
cum Comanorum exercitum procedere comperisset, statim sumptis 
militibus qui forte aderant locum occupavit, quem Seutarium vo- 
cant, ootodecim stadia ab Adrianopoli remotum. postridie Agatho- 
nicam venit, ubi cum Comanos eastr& ad Abrilebum (locus 18 est 
prope urbes quas memoravi) locasse cognovisset eoque rofectus innu- 
merabiles eorum ignes e longinquo animadvertisset, icolaus Mauro- 
cataoalo ceterique delecti exercitus duces ut venirent misit cum iis- 
que, quid facto opus esset, deliberavit. placuit auxiliorum duoes 
arcessere, Uzam Sarmatam, Caratzen Seytham, Monastram semi- 
barbarum eosque iubere ad quodvis tabernaculum quindecim pluresve 
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ϑόντες “ταρασχευάσωσιν ἐφ᾽ ἑκατέρᾳ σχηνῇ πεντεχαίδεκα 
χαὶ πλείους ἀνάψαι πυρσούς, ὥστε τοὺς Κομάνους τοὺς 
τοσούτους πυρσοὺς ϑεασαμένους ἀπειροπληϑὲς τὸ Ῥωμαϊκὸν 
γομίσαι στράτευμα καντεῦϑεν ἐκδειματωθέντες τοῦ λοιποῦ 
ὅ μὴ ϑαρσαλέως τούτοις προσβαλεῖν. τοῦτο δὲ γεγονὸς ταῖς 
τῶν Κομάνων ψυχαῖς φόβον μέγαν ἐνίησιν. ὁ δέ γε αὐτο- 
κράτωρ πρωΐας ὁπλισάμενος καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις 
ἀναλαβόμενος ἵεται κατ᾽ αὐτῶν. καὶ πολέμου ἐξ ἑχατέρων 
συρραγέντος οἱ Κόμανοι τὰ νῶτα διδόασιν. ὁ δὲ βασιλεὺς Ὁ 
10 διδλὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν ψιλοὺς ἔμπροσθεν διώκειν ἐχ- 
πέπομφεν, αὐτὸς δὲ φευγόντων ἀκρατῶς « « ἐλαύνων ἐδίωκε. 
τούτους δὲ περὶ τὴν Σιδηρᾶν Κλεισοΐραν καταλαβὼν πολλοὺς 
μὲν ἀναιρεῖ, πλείστους δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει" οἱ δέ γε προ-Υ͂. 228 
πεμφϑέντες τῶν Κομάνων τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενοι 
16 ὑπεχώρησαν. ὁ δὲ βασιλεὺς περὲ τὴν ἀκρολοφίαν τῆς Σιδη- 
ρᾶς Κλεισούρας παννύχιος διατελέσας χειμῶνος ὄντος σφο- 
δροῦ, αὐγαζούσης ἤδη ἡμέρας τὴν Γολόην κατείληφεν᾽ ἐκεῖσε. 
δὲ ἡμερονύχϑιον ἕν διακαρτερήσας, ἐφ᾽ ᾧ τιμῆσαι πάντας 
τοὺς ἀνδρικῶς ἀγωνισαμένους καὶ δωρεῶν μεγίστων ἀξιῶσαι, 
20 χαὶ τὸ βουλευϑὲν εἰς ἔργον ἀγαγὼν καὶ μετ’ εὐφροσύνης 
πάντας ἐκπέμψας οἴκαδε ἐν δυσὶ νυχϑημέροις κατείληφε P. 282 
τὰ βασίλεια. 


1. ἑκατέρη F. 4. ἀνύψαι ἃ. τοὺς τοσούτους F, τοσούτους P. 
6. φόβον μέγαν F, μέγαν φόβον P. 8. χαὶ om. F. 9. ot 
Κόμανοι) νικώμενοι G. 11. lacunam signavi. 18. xc F, 
om. P. ζωγρίαν EF, ζωγρεέαν P. 18. ἡμερονύχτιον G. 
21. χατείληφε F, χατέληφε ὃ, κατάλαβε P. 


ignes accendere, quo Comani tot ignes conspicientes Romanorum * 
copias innumeras putarent eoque perterriti minus fortiter in poste- 
rum confligerent. ac magnum id Comanorum animis metum iniecit. 
mane igitur armatus imperator cum copiis suis adversus eos profi- ' 
ciscitur congressuque facto Comani terga dant. diviso exercitu impe- 
rator leviter armatos iubet praecurrere; ipse effuse fugientibus acriter 
instat; quos cum ad Ferream quae dicitur Clisuram deprehendisset, 
multos interfecit, plurimos in servitutem abduxit. qui vero praemissi 
fuerant, omni Comanorum praeda potiti reverterunt. sed imperator, 
cum per foedam tempestatem in vertice Ferreae Clisurae pernoctasset, 
primo diluculo Goloen se recepit, ubi in laudandis donisque maximis 
remunerandis iis qui fortiter pugnarant diem noctemque consumpsit. 
denique rebus e sententia perfectis ao laetis militibus domum dimis- 
sis duobus diebus totidemque noctibus in regiam urbem pervenit. 


U 
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5. Καὶ μικρὸν ἑαυτὸν ἀναχτησάμενος τῶν πολλῶν 
μόχϑων, ἐπεὶ τοὺς Τούρχους τὰ ἐντὸς Βιϑυνίας κατατρέ- 
χοντας εὗρε καὶ ληϊζομένους ἅπαντα, τῶν δυτικῶν πραγμά- 
των ἐκ ϑατέρου μέρους πρὸς ἑαυτὰ ἐπισπωμένων τὸν avro- 


χράτορα, πλέον ἐν τούτοις ἢ ἐν ἐχείνοις κάμνων (πρὸς ὅ 


γὰρ τὸ κατεπεῖγον μᾶλλον ὃ πόνος wv) ἐπίνοιαν ἐπινοεῖ- 
ται μάλα μεγαλουργὸν καὶ ἀξίαν τῆς ἐκείνου ψυχῆς καὶ 
πρὸς ἀσφάλειαν Βιϑυνίας ἀποταφρεύει τὰς ἐκείνων καταδρο- 
μὰς διὰ τοιαύτης κατασκευῆς. ἄξιον δὲ καὶ τὴν κατασκευὴν 
B ἐκείνην διηγήσασϑαι. ὁ γὰρ Σάγγαρις ποταμὸς καὶ ἡ παρα- 
λία ἡ μέχρι τοῦ χωρίου Χηλῆς ἰϑυτενῶς καταφερομένη καὶ 
7 πρὸς βορρᾶν ἀνακάμπτουσα πολλὴν ἔνδον περικλείουσι 
χώραν. ταύτην τοίνυν τὴν χώραν πονηροὶ γείτονες γεγονό- 
τες ἡμῖν ἀνέκαϑεν οἱ τοῦ Ἰσμαὴλ κατὰ πολλὴν ἐρημίαν τῶν 


10 


κωλυόντων διὰ τε Παριανδηνῶν καὶ τῶν πέρα Σαγγάρεως 15 


ὁᾳδίως κατεληΐζοντο καὶ μᾶλλον τὴν Νικομήδους ἐπέϑλιβον 
τὸν ποταμὸν διαπεραιούμενοι. τὴν τοιαύτην τοίνυν ὁρμὴν 
ἀναχόπτων τῶν βαρβάρων ὃ βασιλεὺς καὶ τὴν τῆς χώρας 
καταδρομὴν καὶ μάλιστα τὴν Νικομήδους ἀσφαλιζόμενος κα- 


τωτέρω τῆς Βαάνης λίμνης μακρότατον ὄρυγμα κατιδὼν καὶ 20 


2. μόϑων F. 4. ἑαυτὰ FC, ἑαυτὸν P. ἐπισπωμένων 
scripsi: ἐπισπώμενον P. 5. χάμνον G. 8. χαταδρομὰς 
δρομ in ras. m. 2. F. 9. δὴ 1l. χαταφερομένη F, 
χαταφερόμενος P. 12. ἀναχάμπτουσα C, ἀναχάμπουσα P. 
περιχλεέεται CG. 14. ἀνέχαϑεν F, om. P. 16. Μίαρι- 
ανδηνὼν CG, Οχαρυανδηνῶν P. 16. rovc τῆς Νικομηϑείας 
Ca. ἐπέϑλοβον ἃ. 18. ἀνακόπτων τῶν βαρβάρων F, 
τῶν βαρβάρων ἀναχόπτων P. 19. Νικομήδειαν G. 


b. At vix paululum e multis his laboribus refectus, cum Turcas 
comperisset infestare Bithyniam 86 praedari omnia, ex altera parte 
rebus occidentalibus imperatorem ad se trshentibus, plus laboris 
his quam illis impendens (maioris enim contentio adversus pericula 
urgentia erat) longe maximum consilium concepit suoque ingenio 
dignissimum atque ad Bithyniam tutandam illorum incursiones bac 
ratione arcebat: paucis enim libet eam exponere. ac Sangseris qui- 
dem fluvius et ora maritima quae recta usque ad Chelen oppidum 
tendit eaque quae ad septentrionem flectitur magnam amplectun- 
tur regionem; quam in prsesidiariorum paucitate, qui mali nostri 
vieini iam ex diutino tempore facti erant, Ismaélitae Mariandenorum 
et eorum, qui ultra Sangerin habitant, fines facile depraedabantur 
inprimisque Nicomediam amne traiecto premebant. repulsurus igitur 
istum barbarorum impetum huiusque regionis incursionem et prae- 
cipue Nicomediae securitati consulens imperator, longissima infra 
Baanen lacum fossa animadversa atque ad extremum explorata, 
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παρακολουϑήσας αὐτῷ μέχρι πέρατος κατενόει ἀπό τε τῆς C 
ϑέσεως καὶ τοῦ σχήματος; ὡς ἄρα ὃ τόπος οὐχ ἐκ ταὐτο- 
μάτου διαβεβόϑρωται οὐδὲ᾽ συσεσηράγγωται φυσικῶς, ἀλλὰ 
χειρός TLVOG ὑπῆρχε μηχάνημα. πολυπραγμονήσας οὖν τὸ 
δτοῦ τόπου μανϑάνει παρὰ τινῶν, ὡς ἄρα τῆς τοιαύτης διώρυ- 
χος “Τναστάσιος ὁ Δίἰκουρος ἐπεστάτησε. τί μὲν βουλόμενος, 
οὐκ εἶχον λέγειν" ἐφαίνετο δ' οὖν τῷ βασιλεῖ ᾿“λεξίῳ, ὡς 
δὴ ὁ αὐτοχράτωρ ἐκεῖνος ἐβούλετο ἀπὸ τῖς λίμνης ὕδωρ 
μετοχετεύειν ἐς ταυτηνὶ τὴν χειροποίητον χαράδραν. τιρὸς 
Ιοτοιαύτην τοίνυν ἐνθύμησιν ἀναχϑεὶς ὃ αὐτοχράτωρ "Αλέξιος 
τήν τε τάφρον εἰς βάϑος ἱκανώτατον διορύσσειν ἐχέλευε" 
δεδοικὼς δέ, μὴ σεοτε καὶ πορεύσιμα γένοιτο τὰ τῶν ποτα- Ὁ 
μῶν κατὰ τὰς συναφὰς τῶν ῥευμάτων, ἁνιστῷ φρούριον 
ἐρυμνότατον, πανταχόϑεν τὸ ἀσφαλὲς καὶ τὸ ἀνεπιχείρητον 
1ὅ ἔχον ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς εἰς ὕψος καὶ πάχος τεῖ- 
χοποιίας" ὅϑεν καὶ τὴν σιδηρᾶν απηνέγκατο κλῆσιν. καὶ 
ἔστι νῦν τὸ σιδηροῦν rovti πυργίον πόλις πρὸ πόλεως καὶ 
τείχους προτείχισμα. αὐτὸς δὲ ὃ αὐτοκράτωρ ἐφίστατο τῇ 
τοῦ πολιχνίου οἰκοδομῇ ἀπὸ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, χαί- 
20T0L πολλῆς τῆς ἀλέας οὔσης τὸν ϑερινὸν τροπικχὸν τοῦ 
ἡλίου διαπορευομένου, καὶ καύσωνος ἠνείχετο καὶ κονίας καὶ Ῥ. 288 
πολλὴν τὴν δαπάνην κατεβάλλετο, ὡς ἐντεῦϑεν ἐρυμνότατονΎ. 224 


1. αὐτὼ F, αὐτὸ P. 2. xoà addidi. 9. συνσεσηράγγω- 
ται F, ΄σεσήραγγωται P, σηράγγωται G. 6. “ίκορος CG. 
βουλευόμενος 6. 12. δὲ om. 6. 21. καὶ om. G. 


22. πολλὰ G. ἐρυμνότατο») schol. in mg. m. 2.: χαλεπώτατον. 
ἐρυμγνὸς τόπος σχοτεινὸς καὶ ἰσχυρός F. 


ex positione et specie coniecit, locum nec sine causa effossum neque 
natura excavatum, sed manuum opus esse. eiusque originem per- 
quirens comperit ἃ quibusdam, fossam istam Anastasii Dicuri iussu 
excavatam esse; cur vero id factum esset, dicere non potuerunt. puta- 
bat autem imperator Alexius, imperatorem illum e proximo lacu 
aquam in hanc manu factam fossam emissurum fuisse; atque hac 
cogitatione ductus imperator Alexius altissime alveum effodi iussit; 
tamen veritus, ne flumina propter aquarum confluentiam naviga- 
bilia fierent, arcem firmissimam struxit, quae undique munita cum ob 
amnem tum ob altum latumque murum capi non poterat; unde etiam 
ferreae nomen accepit. atque nune ferrea haeo turris urbis gubur- 
bium est et propugnaculum muri. huic arci extruendae ipse impe- 
rator & primo mane usque ad vesperum praefuit nec solis aestivum 
tropicum obeuntis calore et ardore nec pulvere deterritus. ac mul- 
tos omnino sumptus impendebat, quo firmissima arx et inexpu- 
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γεγονέναι τὸ τεῖχος καὶ ἀπρόσμαχον, τοὺς σύροντας ἕκαστον 
τῶν έϑων, εἰ ἔτυχεν εἶναι πεντήκοντα ἢ ἑχατὸν ἄνδρας, 
δαψιλῶς ἐπιφιλοτιμούμενος. ἐντεῦϑεν δὲ οὐ τῶν τυχόντων, 
ἀλλὰ καὶ στρατιώτης ἅπας καὶ ὑπηρέτης αὐτόχϑων τε καὶ ἐξ 
ἀλλοδαπῆς ὁρμώμενος πρὸς τὴν τῶν τοιούτων λίϑων ὅλκὴν 5 
ἐχεκίνητο δαψιλεῖς ὁρῶντες τοὺς μισϑοὺς καὶ αὐτὸν τὸν av- 
τοχράτορα, καϑάπερ ἀϑλοϑέτην τι νὰ ἐφιστάμενον. τέχνη 
γὰρ ἣν καὶ τοῦτο, ἵνα πολλῶν συρρεόντων ῥᾷον 7) ὁλκὴ τῶν 
Β παμμεγέϑων ἐχείνων λίϑων γίνοιτο. οὕτως ἣν éxeivog xoi 
ἐπινοῆσαι βαϑύτατος καὶ καταπρᾶξαι μεγαλουργότατος. τὰ 10 
μὲν οὖν κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μέχρι τῆς * ἐπινεμήσεως 
τοῦ * x ἔτους κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον προβέβηκεν. 
᾿οὕπω δὲ μικρὸν ἑαυτὸν ἀναπαύσας λογοποιουμένην ἠκηκόδε 
ἀπείρων Φραγγικῶν στρατευμάτων ἐπέλευσιν. ἐδεδίει μὲν 
οὖν τὴν τούτων ἔφοδον γνωρίσας αὐτῶν τὸ ἀκατάσχετον τῆς 15 
ὁρμῆς, τὸ τῆς γνώμης ἄστατον καὶ εὐάγωγον καὶ τἄλλα 
ὁπόσα ἡ τῶν Κελτῶν φύσις ὡς ἴδια ἢ παρακολουϑήματά 
σεινα ἔχει διὰ παντὸς καὶ ὅπως ἐπὶ χρήμασι κεχηνότες aei 
διὰ τὴν τυχοῦσαν αἰτίαν τὰς σφῶν συνθήκας εὐκόλως ἀνα- 
τρέποντες φαίνονται. εἶχε γὰρ ἀξὲ τοῦτο ἀδόμενον καὶ 20 


1. γενέσϑαι (6. 2. εἰ FC, om. P. 8. φιλοτιμούμενον G. 
7. ἐφιστάμενον FC, ἐπιστάμεγον P. 9. A9» ἐχείνων G. 
γίνοιτο FC, γένοιτο P. 9)» F, ovy P. 10. βαϑύτατα ΟΕ. 
μεγαλουργοτατα CG. 11. τῆς .... F. TOU ......... F. 
TOU ... . 6. etiam G. hoe loco lacunam agnoscit. cf. Ducang.ad h.1, 
12. τόπον G. 18. λογοποιούμενον G. — 18. ἐπὶ χρήμασι F, 
ἐπιχειρήμασι P. 


gnabilis fieret, amplaque mercede ad quemque lapidum trahendum, 
sive quinquaginta sive centum viri erant, provocabat. quare non 
vulgares mercennarii, sed milites omnes et apparitores cum indi- 
genae tum aliunde allecti δὰ tantos lapides trahendos incitabantur, 
cum et amplam mercedem et ipsum imperatorem velut praemiorum 
&rbitrum viderent; idque sane artificium fuit, quo facilius multis 
scourrentibus ingens lapidum moles traheretur. sic igitur ille ad 
deliberandum sollertissimus, ad agendum efficacissimus erat. alque 
hunc in modum usque ad indictionem « anni κπ res ab Alexio gostae 
Sunt. necdum inde recreatus innumeros Francorum exercitus appro- 
pinquare fame audivit; quorum incursionem timebat, cum nosset et 
vehementissimos eorum impetus et facilitatem in mutanda sententia 
et mobilitatem et cetera, quae Gallorum naturae tamquam propria aut 
consectanea quaedam ubique inhaerent, eosque divitiis inhiantes sem- 
per quavis causa oblata foedera facile rumpere. semper enim in mente 





ALEXIADIBS LIB. X. 5. 20 


, e LY 3 2 e 3 M 
πάνυ ἐπαληϑεῦον. καὶ ovx avaremtroxs,, ἀλλὰ παντοίως 
παρδσκευάζετο, ὥστε καιροῦ καλοῦντος ἕτοιμον πρὸς τὰς 
μάχας εἶναι. καὶ γὰρ καὶ πλέω καὶ φοβερώτερα τῶν φημι- 
ζομένων λόγων ἦσαν τὰ πράγματα. πᾶσα γὰρ ἡ ἑσπέρα καὶ 
δ ὁπόσον γένος βαρβάρων τὴν πέραϑεν ᾿Αδρίου μέχρις 'Hoa- 
κλείων στηλῶν κατῴκει γῆν, ἅπαν ἀϑρόον μεταναστεῦῖσαν 
» " 4 2 , M “«« € joe 5). ἢ , 1 4 
ἐστὶ τὴν dota» διὰ τῆς ἑξῆς Εὐρώπης ἐβαδιζε πανοικὶ τὴν 
στορείαν ποιούμδνον. ἔσχε δὲ τὰ κατὰ τὴν τοιαύτην συγ- Ὁ 
κίνησιν τὴν αἰτίαν ἐνθένδε ποϑέν. Κελτός τις Πέτρος 
Ιοτοὔνομα, τὴν ἐπωνυμίαν Κουκούπετρος, εἰς προσκύνησιν 
΄-ὦ ςζς», [ M 4 4 A A 4 1 
τοῦ αγίου τάφου ἀπελϑων καὶ πολλὰ δεινὰ πεπονϑὼς παρὰ 
τῶν τὴν «Ἰσίαν πᾶσαν ληϊζομένων Τούρκων τε καὶ Σαρα- 
^" Ld ^ 2 A DN» 4 * LA 
κηνῶν μόγις ἐπανῆλθεν εἰς τὰ ἰδια. καὶ διαμαρτὼν τοῦ P. 284 
^ 3 » 2 , 3 2 e ? «w ce 
σχοποῦ ovx ἔφερεν, aAA αὐϑις vBovAevo τῆς αὐτῆς ἀψασ- 
15 Jot ὁδοῦ. συνιδὼν δέ, ὡς οὐ χρὴ μόνον αὖϑις τῆς πρὸς 
τὸν ἅγιον τάφον ὁδοιπορίας ἅψασθαι, ἵνα μὴ χεῖρον τι 
γένηταί oí, βουλὴν βουλεύεται συνετήν. ἡ δὲ ἣν διακηρυκεῦσαι 
εἰς ἁπάσας τὰς τῶν “ατίνων χώρας ὡς “ὀμφὴ ϑεία παρα- 
κελευεταί μὲ πᾶσι τοῖς ἐν Φραγγίᾳ κόμησι κηρῦξαι, ἅπαντας 
φοτῶν ἰδίων ἀπᾶραι καὶ εἰς προσκύνησιν τοῦ ἁγίου τάφου 
ἀπελϑεῖν καὶ σπεῦσαι ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ τῆς τῶν .4γα- 
ρηνῶν τὰ Ἱεροσόλυμα λυτρώσασϑαι χειρός." καὶ μέντοι καὶ B 
1. 22! ἀληϑεῦον P, correxi: ἐπ᾽ om. CG. 8. φοβερώτατον a. 


6. μέχρια. 7. ἐβάδιζε F, ἐβίαζε P. πανιχὶ αΘ. 14. ἠβούλετο F, 
ἐβούλετο P. — 15. τὴν. πρὸς F, παρὰ P. 17. ἥδε P, correxi. 


habebat haec ut decantaia ita sane verissima. quocirca minime socors 
fuit, sed cunota paravit, ut postulante tempore ad pugnam expeditus 
esset. atque omnia profecto tunc fama maiora terribilioraque erant. 
universus enim Oocidens et quotquot barbarae gentes ultra Adria- 
ticum mare neue &d Herculis columnas incolunt, mutatis sedibus 
deinceps per Europam in Asiam cum omnibus suis iter facie- 
bant. tantae vero commotionis haec fere fuit cause. Gallus qui- 
dam Petrus cognomento Cuoupetrus ad sanctum sepulcrum adoran- 
dum peregrinatione suscepta gravissimis Turcarum et Saracenorum 
totam Ásiam deprsedantium iniuriis vexatus vix in patriam redi- 
erat. sed rem irritam fuisse minime tulit, verum denuo idem iter 
suscipere decrevit; cumque intellexisset, ne quid peius accideret, non 
soli sibi iterum viam δα sanctum sepulerum ingrediendam esse, pru- 
dens sane consilium iniit. nimirum per universas Latinorum regio- 
nes haeo promulgabet: *Divino oraculo iussus sum nuntiare omnibas 
Franciae comitibus, ut pstria relicta cunoti pergant ad sancti se- 
puleri adorationem omnique vi totoque animo Hierosolyma ex Aga- 
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κατώρϑωχεν. ὥσπερ γάρ τινα ϑείαν ὀμφὴν ἐνθέμενος εἰς τὰς 
ἁπάντων ψυχὰς τοὺς ὁπουδήποτε Κελτοὺς ἄλλον ἀλλαχόϑεν 
V. 2950)» ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ πολέμου παρα- 
σκευῇ συναϑροίζεσϑαι παρεσκεύαζε. κἀκεῖνοι μὲν οὕτως 
εἶχον προϑυμίας τε καὶ ὁρμῆς καὶ πᾶσα λεωφόρος τούτους b 
εἶχε᾽ συνέπῃει δὲ τοῖς στρατιώταις ἐκείνοις Κελτοῖς καὶ 
ψιλὸν ὑπὲρ τὴν ἄμμον καὶ τὰ ἄστρα πλῆϑος φοίνικας φέρον 
καὶ σταυροὺς ἐπ᾽ ὦμων, γύναιὰ ve καὶ τέχνα τῶν σφῶν ἐξ- 
εληλυϑότα χωρῶν. καὶ ἣν ὁρᾶν αὐτοὺς καϑάπερ τινὰς πο- 
σταμοὺς ἁπανταχόϑεν συρρέοντας καὶ διὰ τῶν Δακῶν ὡς 10 
ἐπίπαν [τιρὸς τὰς] πρὸς ἡμᾶς ἐπερχομένους πανστρατιᾷ. 
προηγήσατο δὲ τῆς τῶν τοσούτων λαῶν ἐλεύσεως ἀκρὶς τῶν 
μὲν πυρῶν ἀπεχομένη, τοὺς δὲ ἀμπελῶνας δεινῶς κατεσ- 
ϑίουσα. ἣν δ᾽ ἄρα τοῦτο σύμβολον, ὡς οἱ τότε συμβολο- 
. μάντεις ἀπεμαντεύοντο, ὡς ἡ ἔφοδος τοῦ τοσούτου Κελτικοῦ 16 
στρατεύματος τῶν μὲν Χριστιανικῶν πραγμάτων ἀπόσχηται, 
δεινῶς δ᾽ ἐπιβρίσειςες κατὰ τῶν βαρβάρων Ἰσμαηλιτῶν μέϑη 
καὶ οἴνῳ καὶ τῷ Διονύσῳ δεδουλευκότων. τοῦτο γὰρ τὸ 
γένος Διονύσῳ τε ὑπείκει καὶ Ἔρωτι καὶ πρὸς παντοίας 
p μίξεις καταφορώτατον καὶ μὴ συμπεριτεμνόμενον τῇ σαρκὲ 20 
καὶ τὰ πάϑη. καὶ ἔστιν οὐδὲν ἄλλο ἢ δοῦλον καὶ τρίδουλον 
τῶν τῆς ᾿Αφροδίτης κακῶν. ἔνϑεν τοι καὶ τὴν ᾿Αστάρτην 
1. χατώρϑωχεν FO, χατόρϑωχεν P. 8. ἐπ᾿ om. G. 
ll. πρὸς τὰς seclusi. ἐπερχομένοις G. πανστρατιὰ ἘΝ. 


12. ἐλεύσεως F, ἐπελεύσεως P. 14. τοῦτο τὸ P, τὸ om. C. 

15. τοῦ τοσούτου] τουτὶ τοῦ G. 20. χαταφορώτατα G. 
renorum manibus eripere studeant." nec infeliciter rem gessit. et- 
enim omnium animis quasi divinam vocem immittens effecit, ut undi- 
que Galli alius aliunde cum &rmis equis reliquo belli apparatu 
&ffluerent: tanta fuit illorum alacritas atque impetus. omnes adeo viae 
publicae ab iis terebantur; ac proficiscebantur una cum Gallorum mi- 
libus inermes quoque, mulieres puerique patria sede relicta, qui 
multitudine harenam astraque a&nteibant rubras in humeris gestan- 
tes cruces. atque instar amnium undique confluentium per Daciam 
imprimis &d nos omnes veniebant. tot populorum adventum locus- 
tae praecedebant, quae segetibus pareentes solas in vineas saeviebant. 
quae res signifioabat, ut vates praesagivere, hos Galliecos exercitus 
temperaturos & Christianis, barbaris autem Ismaélitis ebrietati ac vino 
Baechoque deditis graviter nocituros esse. ea enim gens Baccho Veneri- 
que obnoxia maximeque ad cuiusvis generis concubitus prona est nec li- 
bidinem cum carne circumcidit, verum perditissima est Veneris vitiorum 
serva. hino Astarten quoque et Ástaroth adorant coluntque; tum astri 


ALEXIADIS LIB. X. 5. 81 


αὐτοὲ καὶ τὴν ᾿“ΠΙσταρὼϑ προσκυνοῦσι καὶ σέβονται καὶ τοῦ 
ἄστρου τὸν τύπον περὶ πλείονος τίϑενται καὶ τὴν χρυσῆν 
παρ᾽ ἐκείνοις Χοβάρ. ὁ μέντοι σῖτος εἰς τὸν Χριστιανισμὸν 
τοῖς σιμβολικοῖς τούτοις ἐξελαμβάνετο διὰ τὸ νηφαλιόν τε 
ὅ χαὶ τροφιμώτατον. οὕτω μὲν οὖν οἱ μάντεις τὰς ἀμπέλους P. 985 
xai τὸν πυρὸν ἐξεδέξαντο. ἀλλὰ τὰ μὲν περὲ τῶν μάντεων 
οὕτως ἐχέτω" τὰ δὲ κατὰ τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων οὕτω 
παρηκολουϑήκει καὶ καινόν τι κατανοεῖν τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν 
ἐνῆν. τῆς γὰρ τῶν τοσοΐτων ἐλεύσεως οὐχ ὁμοῦ οὐδὲ κατὰ 
Ἰ0ταὐτὸν γινομένης (καὶ πτῶς γὰρ τοσαῦτα πλήϑη ἐκ διαφόρων 
τόπων ἐξορμήσαντα ὁμαδὸν τὸν τῆς “Τγγιβαρδίας πορϑμὸν 
διανήξασϑαι ἐνῆν") οἱ μὲν πρῶτοι, οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ δὲ 
τούτων ὕπισϑεν καὶ καϑεξῆς οἱ ἅπαντες τὸν ἀπόπλουν | 
οὕτω ποιούμενοι διὰ τῆς ἠπείρου διήρχοντο. προηγεῖτο δὲ 
16 ἑκάστου στρατεύματος τούτων ἀχρὶς ἀμύϑητος, ὡς ἔφαμεν. B 
ἅπαντες γοῦν ἅπαξ χαὶ δὶς τοῦτο ϑεασάμενοι προδρύμους 
ταύτας τῶν Φραγγικῶν ταγμάτων ἐγνώρισαν. ὡς δὲ σπορά- 
δην τινὲς τὸν τῆς “Τογγιβαρδίας διεπέρων ἤδη πορϑμὸν, ὃ 
αὐτοκράτωρ μεταχαλεσάμενός τινας τῶν Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων 
20 ἀρχηγοὺς ἐχπέμπει τούτους τιρὸς τὰ μέρη “υρραχίου καὶ 
«Αὐλῶνος ἐντειλάμενος δέχεσϑαι μὲν προσηνῶς τοὺς διαπερῶν- 
τας πανηγύρεις τε δαψιλεῖς ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν κατὰ 


2. τόπον ἃ. πεέϑονται 6. 4. τὸν C. 8. xx) om. G. γε F, 
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effigiem maximi faciunt aureamque suam Chobarem. at frumentum 
de Christianis symbolorum periti interpretabantur ob temperan- 
tiam et nuiriendi vim. ita igitur viness frumentumque vates 
acceperunt. atque haec de vatibus ita se habeant: barbarorum 
autem de adventu haec adnotanda sunt, sane novi aliquid pruden- 
tiores intellegere sibi videbantur. nam cum tot homines non una nec 
eadem via pergerent (qui enim istae copiae ex diversis locis pro- 
feciae Longibardiae fretum una transicere poterant?) certis inter- 
vallis deinceps transgressi omnes continentem peragrarunt, praecedente, 
ut dixi, quodvis agmen infinit& multitudine locustarum, quae re 
saepius observata praecursores Franeicorum exercituum vulgo vo- 
cabantur. cum vero iam quidam passim Longibardise fretum ira- 
ieerent, mittit imperator duces quosdam Romani exercitus Dyrra- 
chium et Áulonem versus, qui iraicientes ibi benigne exciperent 
iisque largos commeatus ex omnibus regionibus, qua forte iter esset, 
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τὴν ὁδὸν ἐξάγειν, εἶτα ἐνεδρεύειν παρακολουϑοῦντας διόλου 
καὶ ἐπτὼν ἐχδρομάς τινας τούτους ϑεάσοιντο ποιουμένους εἰς 
Οπρονομὴν τῶν παρακειμένων χωρῶν ἐχτρέχοντας, ἀναστέλλειν 
διὰ μετρίων ἀκροβολισμῶν. συμπαρῆσαν δὲ τούτοις καί τινες 
τῆς «“Δατινιχῆς διαλέκτου εἰδήμονες, iva τὰς ἀναφυομένας ὅ 
μεταξὺ μάχας καταστέλλωσιν. ἀλλ᾽ ὅπως σαφέστερον ἀφη- 
V. 226 γησαίμην τὸ πρᾶγμα καὶ κατὰ μέρος, ταύτης τῆς φήμης δια- 
δραμούσης ἁπανταχοῦ πρῶτος ὃ Γοντοφρὲ τὴν ἰδίαν ἀπεμτσεο- 
λήσας χώραν τῆς προχειμένης ὁδοῦ εἴχετο. ἀνὴρ δὲ οὗτος 
πολυχρήματος xoi ἐπὶ γενναιότητι καὶ ἀνδρείᾳ καὶ γένους 10 
περιφανείᾳ μεγάλως αὐχῶν " ἕκαστος γὰρ τῶν Κελτῶν ἔσπευδε 
προτρέχειν τῶν ἄλλων. καὶ γέγονε συγκίνησις οἵαν οὐδέτεω 
τις μέμνηται ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, τῶν μὲν ἁπλουστέρων 
Doe τὸν τοῦ κυρίου προσκυνῆσαι τάφον καὶ τὰ κατὰ τοὺς 
ἱεροὺς ἱστορῆσαι τόπους ἐπειγομένων ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ, τῶν δέ 15 
y& πονηροτέρων xoi μᾶλλον ὅπτοῖος ὁ Βαϊμοῦντος καὶ ot 
τούτου ὁμόφρονες ἄλλον ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἐχόντων, εἴ- 
που ἐν τῷ διέρχεσθαι δυνηϑεῖεν καὶ αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν 
κατασχεῖν καϑάπερ πόρισμά τι ταύτην εὑρηκότες: ἐτάρασσε 
δὲ τὰς τῶν πλείονων καὶ γενναιοτέρων ψυχὰς ὁ Βαϊμοῦντος 20 
ὡς παλαιὰν μῆνιν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος τρέφων. ὃ μὲν 
οὖν Πέτρος μετὰ τὸ ταῦτα διακηρυκεῦσαι πάντων προηγη- 
σάμενος τὸν τῆς “Φγγιβαρδίας διεπέρασε πορϑμὸν μετὰ 


12. οἵαν F, οἷα P. 18, ze F, om. P. 14. προσ- 
χυνῆσαι τάφον F, τάφον προσχυνῆσαι P. — 18. τῶ F, «vrQ P. 
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congererent: ipsi vero clam subsequerentur et cum eos in obia- 
centes pagos praedatum via devertere cernerent, modicis iaculatio- 
nibus summoverent. erani cum iis periti quidam linguae latinae, ut, 
8i quid rixae oriretur, omnia componerent. sed ut rem accuratius 
exponam et de singulis distinctius dicam, divulgata ubique illa fama 
primus Gotofredus propria terre vendita iter propositum erst ingree- 
8us, qui erat vir ditissimus maximeque gencrositate fortitudine no- 
bilitate elatus: Gallorum enim alii alios praevenire studebant. nec 
& quoquam tanta virorum mulierumque commotio commemorata est; 
e quibus simpliciores quidein domini sepulerum venerari sanctaque 
loca religiose visere cupiebant, callidiores vero 86 similiores Boémundi 
eorumqué qui eadem atque ille sentiebant spem Constantinopolis, tam- 
quam si hoc corollarium esset, obiter occupandae clam conceperant. 
Boémundus vero vetere in imperatorem odio flagrans snimos plurimo- 
rum procerum conturbabat. interim Petrus, postquam praeconis instar 
illa promulgavit, primus omnium profectus cum octoginta peditum 
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πεζῶν μὲν χιλιάδων ὀγδοήκοντα, ἱππέων δὲ χιλιάδων ἀνδρῶν P. 286 
ἑχατὸν καὶ διὰ τῶν μερῶν τῆς Οὐγγρίας τὴν βασιλεύουσαν 
χατέλαβεν. ἔστι μὲν γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος, ὡς εἰχάσαι 
τινά, καὶ ἄλλως λίαν ϑερμότατον xoi ὀξύ, ἐπὰν δὲ καὶ 
ὅ ἀφορμῆς δράξοιτο, ἀκάϑεκτον. 

6. Τοῦ δὲ βασιλέως ἅπερ ὃ Πέτρος προεπεπόνϑει 
παρὰ τῶν Τούρχων γινώσκοντος καὶ συμβουλεύοντος αὐτῷ 
καὶ τὴν τῶν λοιπῶν κομήτων καρτερῆσαι ἔλευσιν, οὐκ ἐπεί- 
ϑετο ϑαρρῶν εἰς τὸ πλῆϑος τῶν συνεπομένων αὐτῷ καὶ 

10 διαπεράσας ἐπήξατο τὸν χάραχα εἴς τι πολίχνιον “Ἑλδνου- 
πολιν ὀνομαζόμενον. mei δὲ καὶ Νορμάνοι τούτῳ συνεί- 
ποόντὸ εἰς δέκα χιλιάδας ποσούμενοι, ἀποκριϑέντες τοῦ 
λοιποῦ στρατεύματος τὰ κατὰ τὴν Νίκαιαν ἐληΐζοντο πᾶσιν Β 
ὠμοτάτως χρησάμενοι. τῶν τε γὰρ βρεφῶν τὰ μὲν ἐμέλιζον, 

16 τὰ δὲ ξύλοις περιπείροντες ὠπετιζον ἐν πυρί, πρὸς δὲ τοὺς 
τῷ χρόνῳ προήκοντας πᾶν εἶδος ποινῆς ἐπεδείκνυντο. οἱ 
δὲ ἐντὸς τῶν γινομένων ἐν αἰσϑήσει γεγονότες, ἀναπετάσαν- 
τες τὰς πύλας κατ' αὐτῶν ἐξήεσαν. καρτεροῦ δὲ τηνικαῦτα 
συρραγέντος πολέμου παλίνορσοι εἴσω τοῦ κάστρου γεγόνασιν 

20 ἐκχϑύμως τῶν Νορμάνων ἀγωνισαμένων. καὶ ὡς τὴν λείαν 
ἅπασαν ἀναλαβόμενοι κατέλαβον αὖϑις τὴν ᾿“Ελενούπολιν. 
λόγου δὲ ἀναμεταξὺ αὐτῶν τὸ καὶ τῶν μὴ σὺν αὐτοῖς ἀπελ- 
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millibus et centum millibus equitum Longibardiase fretum traiecit et 
per Ungriae fines caput imperii petiit. nam Celtarum gens, ut fa- 
cile hinc conoluditur, cum semper perfervida acerrimaque est, tum 
maxime in facienda expeditione effrenata. 

6. Imperatori autem, cum quae a Turcis Petrus perpessus erat 
eognosset eique suasisset, αὖ ceterorum comitum adventum expecte- 
ret, ille fretus insequentium multitudine non oboedivit traiectoque 
freto ad Helenopolin oppidum castra posuit. i&m ad decem mil- 
la Normannorum, qui huno sequebantur, a reliquo exercitu segre- 
gati cireumiacentem Nicaeae regionem tanta crudelitate vastabant, 
ut puerulos partim discerperent membratim, partim lignis irans- 
fixos igne assarent, adultos vero omnis generis suppliciis afficerent. 
quo cognito incolae urbis apertis portis in eos erumpunt, sed atroci 
proelio oonserto a Normannis fortiter repugnantibus urbem repe- 
lere coguntur. illi cum omni praeda Helenopolin redierunt. ibi 
eum invidia, ut fit, reliquorum qui remanserant animos asocendisset, 
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ϑόντων κινηϑέντος, ὁποῖα φιλεῖ ἐν τοῖς τοιούτοις γίνεσθαι, 
στοῦ φϑόνου τὸν ϑυμὸν ἀναφλέγοντος τῶν αστολειῳφϑέντων 
καντεῦϑεν ἁψιμαχίας ἀμφοῖν γενομένης οἱ τολμητίαι Νορ- 
μάνοι ἀποκριϑέντες αὖϑις τὴν Ἐδερίγορδον καταλαβόντες ἐξ 


ἐφόδου κατέσχον. μαϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς ὁ σουλτὰν κατ᾽ ὅ 


αὐτῶν μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως ἐχπέμτεει τὸν Ἐλχάνην. 
ὃ δὲ καταλαβὼν αἱρεῖ μὲν τὴν Ἐερίγορδον, τῶν δὲ Νορμά- 
γων τοὺς μὲν ξιφῶν παρανάλωμα ἐποιήσατο, τοὺς δὲ καὶ 


ζωγρίαν ἦγε μελετήσας ἅμα καὶ κατὰ τῶν συναπολειφϑέν- 
“των τῷ Κουκουπέτρῳ. καὶ λόχους μὲν ἐν ἐπικαίροις κατα- 10 

στήσας τύποις, ὡς ἂν ἐν τῷ κατὰ τῆς Νικαίας ἀπιέναι ἐού- 

τοις ἀπρούόπτως ἐμπίπτοντες ἀναιρῶνται, γινώσκων δὲ καὶ 

Dro τῶν Κελτῶν ἐρασιχρήματον δύο τινὰς δραστηρίους τὴν 

γνώμην μεταπεμψάμενος ἐνετείλατο ἀπελθεῖν πρὸς τὸ 
στράτευμα τοῦ Κουκουπέτρου διακηρυχεύοντας, ὡς οἱ Νορ- 15 

μάνοι κατασχόντες τὴν Νίκαιαν δασμὸν τῶν ἐν αὐτῇ 

ποιοῦνται. αὕτη ἡ φήμη τοὺς τῷ Πέτρῳ συνόντας καταλα- 

v. 221 βοῦσα δεινῶς συνετάραξε. δασμὸν γὰρ καὶ χρήματα ἀκη- 

κοότες παραχρῆμα τῆς παρὰ τὴν Νίχαιαν φερούσης ὁδοῦ 
ἀσυντάκτως ἥψαντο ἐπιλαϑόμενοι μονονοὺ καὶ στρατιωτιε- 20 

κῆς ἐμπειρίας καὶ τῆς τοῖς πρὸς μάχην ἀπιοῦσιν « εὐταξίας: 

ἔστι μὲν γὲρ καὶ ἄλλως τὸ τῶν “ατίνων γένος φιλοχρημα- 

P. οβγτώτατον, ὥσπερ ἄνωθεν εἴρηται, ἐπὰν δὲ καὶ πρὸς κατα: 

δρομὴν χώρας ἀπονεδύσειδ, καὶ λόγῳ μὴ χρώμενον ἀχαλενα- 

9. ζωγρίαν Ε, ζωγρεῖαν P. 11. ἐν addidi. 12. ἀναιροῦνται F. 
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exorta disceptatione et rixa feroces Normanni rursus secedunt Xerigor- 
dumque facile capiunt. quo sultanus audito mittit in eos cum idoneis 
copiis Elchanem, qui recepta Xerigordo Normannorum alios gladio 
cecidit, alios in eaptivitatem abduxit, simul in eos qui cum Cucu- 
petro remanserant oonsilia moliens. nam et idoneis locis posuit in- 
sidias, in quas qui Nicaeam peterent improviso incidentes interfice- 
rentur, et Celtarum avaritia perspeota duos homines strenuos in Petri 
casira submisit, qui Nicaeam Normannos cepisse omniaque 4080 in- 
essent inter se dividere nuntiarent. movit ea fama incredibiliter 
Petri milites; nàm praedae opumque mentione facta statim sine ullo 
ordine Nicaesm versus ruunt omnis peritise militaris et in proelia 
euntium disciplinae paene inmemores. Latinorum enim natio cum 
omnis lueri, ut supra dictum est, avidissima sit, tum etiam, ubi ad 
invadendas regiones se oonvertit, nulla ratione refrenari potest. ite- 
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, 4 ^ , Δ , 3 1 , 
γωγητον. 5 κατα στοίχους δὲ μητε ἰλαδὸν πορευόμενοι 
τοῖς περὲ τὸν “Ιράκοντα λοχῶσι Τούρκοις περιπίπτοντες 
οἰκερῶς ἀνῃροῦντο. καὶ τοσοῦτον πιλῆϑος Κελτῶν τε καὶ 
Νορμάνων ἔργον μαχαίρας Ἰσμαηλιτικῆς ἐγεγόνει, ὥστε τὰ 

ὅ ἑκασταχοῦ κείμενα λείψανα τῶν ἀποσφαγέντων ἀνδρῶν avyxo- 
μίσαντες μεγίστον οὐ λόφον φημὶ οὐδὲ βουνὸν οὐδὲ oxo- 
πιὰν ἐποιήσαντο, ἀλλ᾽ οἷον ogog ὑψηλὸν καὶ βάϑος καὶ 
πλάτος ἀξιολογώτατον ἀπολαμβάνον" τοσοῦτος ἔκειτο ὃ τῶν 
ὀστῶν κολωνός. καί τινες ὕστερον τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους 

Ιϑτῶν ἀποσφαγέντων βαρβάρων ἐν σχήματι πόλεως οἰκοδο- B 
μήσαντες τεῖχος μεσέμβολά τινα καϑάπερ κάχληκας τὰ ὀστᾶ 
τῶν απτολωλότων ἐνέϑεντο τρόπον τινὰ τάφον αὐτοῖς τὴν 
noli» ποιούμενοι. ἥτις καὶ εἰς τὴν τήμερον ἵσταται τετει- 
χισμένη ὁμοῦ τε λίϑοις καὶ ὀστοῖς ἀναμὶξ ἔχουσα τὸν περί- 

Ἰδβολον. πάντων οὖν ξιφῶν παρανάλωμα γεγονότων μόνος 
ὁ Πέτρος μετ᾽ ὀλίγων τινῶν εἰς λενούπολιν αὖϑις ὗπο- 
στρέψας εἴσήει. οἱ δὲ Τοῦρχοι αὖϑις τοῦτον ἐνήδρευον ἑλεῖν 
ἐθέλοντες. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἅπαντα ἀκηκοὼς καὶ τὴν τοσαύ-- 
Tp» ἀνδροχτασίαν βεβαιωθεὶς ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ καὶ ὃ 

Ὁ Πέτρος ἁλῴη. παραχρῆμα τοίνυν μεταπεμψάμενος τὸν Κα-Ο 
ταχαλὼν Κωνσταντῖνον τὸν Εὐφορβηνόν, οὗ ὃ λόγος ἐν πολ- 
λοῖς ἤδη ἐμνήσϑη, ἀποχρώσας δυνάμεις ἐν ναυσὶ ττολεμικαῖς 

- 1l. Madov]schol.in mg. m. 2.: χατὰ σύστημα F. — 2. λοχῶσι F, 
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que nec ordine nec manipulatim procedentes, ad fluvium, qui Draco 
dicitur, in Turcarum insidias incidunt 80 misere trucidantur, tan- 
taque Gallorum Normannorumque multitudo  Ismaélitipo gladio 
periit, ut collatis undique oecisorum cadaveribus non tumulus vel 
colis speculave, sed instar montis et altitudine et latitudine 
et crassitie eximii acervus existeret: tantus erat ossium agger. 
postea quidam ex eodem illo barbarorum genere, cum murum in 
civitatis formam aedificarent, multa pro caemento caesorum ossa 
lapidibus miscuerunt, quodammodo, ut illis sepulcrum pararent, eon- 
dentes urbem. manet ea adhuc cincta moenibus saxorum ossiumque 
mixtura confectis. omnibus vero ad internecionem deletis solus se 
Petrus cum paucis Helenopolin recipit, iterum Turcis ad interci- 
piendum eum machinas tendentibus. sed imperator tantae caedis 
certo nuntio allato non committendum ratus, ut Petrus quoque ca- 
peretur, statim Catacalonem Constantinum Euphorbenum, cuius saepe 
supra meminimus, cum idoneis copiis, quas in naves bellicas impo- 
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ἐμβαλὼν διαπόντιον εἰς ἀρωγὴν αὐτοῦ πέτομφε. ϑεασά- 
μενοι δὲ τοῦτον οἱ Τοῦρκοι καταλαβόντα φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. 
ὁ δὲ μηδὲ μικρὸν ἀναμείνας ἀναλαβόμενος τὸν Πέτρον μετὰ 
τῶν σὺν αὐτῷ, δητοὶ γὰρ ἤσαν, διασώζει πρὸς τὸν βασιλέα. 
τοῦ δὲ βασιλέως ἀναμιμνήσκοντος αὐτὸν τῆς ἀρχῆϑεν ἀβου-ὃ 
Mag αὐτοῦ καὶ ὅπως ταῖς αὐτοῦ ὑποθημοσύναις μὴ πει- 
ϑόμενος τοσούτοις ἐνεπεπτώκει δεινοῖς, ὁποῖα “ατῖνος. 
Ὁ ὑψαύχην οὐχὶ tovtov αἴτιον τοῦ τοσούτου κακοῦ ἔλεγεν, 
ἀλλ᾽ ἐκείνους τοὺς μὴ αὐτῷ πειϑομένους, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις 
ϑελήμασι χρωμένους, λῃστὰς ἀποκαλῶν τούτους καὶ ἅρπα- 10 
γας καὶ μηδὲ παρὰ τοῖ σωτῆρος εἰς προσκύνησιν τοῦ ἁγίου 
τάφου διὰ ταῦτα δεκτούς. οἱ μὲν οὖν τῶν “«Ταείνων, ὁποῖος 
ὁ Βαϊμοῦντος καὶ οἱ τούτου ὁμόφρονες, ἔρωτα τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῆς ἐκ μαχροῦ ἔχοντες καὶ ταύτην ξαυτοῖς 
περιποιήσασϑαι βουλόμενοι, πρόφασιν τὴν τοῦ Πέτρου δια- 15 
Ῥ, 288 κηρύχευσιν εὑρηχότες, ὡς εἴρηται, τὴν τοιαύτην συγκίνησιν 
ἐποιήσαντο ἀπατήσαντες τοὺς ἀχεραιοτέρους καὶ σχηματιξό- 
μενοι χατὰ τῶν Τούρκων ἀπέρχεσϑαι εἰς ἐχδίχησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου τὰς ἰδίας ἐπίπρασκον χώρας. 
7. Οὗβος δέ τις d TOU ῥηγὸς Φραγγίας ἀδελφὸς φυ- 20 
σῶν τὰ Ναυάτου ém! εὐγενείᾳ xai πλούτῳ καὶ δυνάμει, τῆς 
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20. Ovgoc G. φυσσὼῶν P. 


suit, per máre suppetias ei misi; quem appulsum cernentes Turcae 
8e fugae dederunt. is non diu ibi moratus Petrum cum sociis non 
multis periculo ereptum ad imperatorem ducit; & quo et prioris 
imprudentiae et quod contra suum consilium in tantas calamitates 
incidisset, admonitus ile ut Latinus superbus tantam cladem re- 
spondit haudquaquam sibi, sed illis imputandam, qui sibi non ob- 
oedientes suum ipsorum consilium secuti essent; ac praedones eos 
raptoresque vocitebat nec dignos, qui a salvatore ad adorationem 
sancti sepuleri admitterentur. nonnulli igitur Latinorum, Boéómundus 
scilicet quique eadem sentiebant, iam pridem Romani imperii desiderio 
flagrantes idque sibi vindicare cupientes Petri, ut dixi, promulga- 
tione praetexta tantum motum fecerant simpliciores decipiendo si- 
mulantesque se ad sanctum sepulcrum ulciscendum in Turcas profi 
cisci terras suas vendiderant. 

7. Ubus (Hugo) autem quidam, frater regis Franciae, nobilitate 
diyitiis opibus Novati instar praetumidus, cum patria relicta vellet ad 
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ἐνεγκαμένης μέλλων ἐξελϑεῖν τάχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον τάφον, 
ἀποστείλας ἀπονοίας ῥήματα ἐμήνυσε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Υ͂. 228 
λαμπρὰν προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι 
ἦσϑι" λέγων “ὦ βασιλεῦ, ὡς ἐγὼ ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλέων Β 
δχαὶ ὁ μείζων τῶν ὑπ' οὐρανόν καὶ καταλαμβάνοντά ue ἤδη 
ἐνδέχεται ὑπαντῆσαί τὸ καὶ δέξασϑαι μεγαλοτιρεπῶς καὶ 
ἀξίως τῆς ἐμῆς εὐγενείας". ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀχούσας, ἐπεὶ 
δοὺξ μὲν ἔτυχε “Δυρραχίου Ἰωάννης ὁ υἱὸς ᾿Ισαακίου τοῦ 
σεβαστοχράτορος, περὶ οὔ ἄνωϑεν δἴρηται, τοῦ δὲ στόλου 
10 Νικόλαος ὁ Ἰαυροκαταχαλὼν περὶ τὸν λιμένα τοῦ Ζυρρα- 
χίου ἐκ διαστημάτων ἐνορμίσας τὰς ναῦς κἀκεῖϑεν αὖϑις 
τὰς ἐκδρομὰς ποιούμενος καὶ τὰ πελάγη περισκοπῶν, ὡς 
μὴ λάϑοιεν αὐτὸν λῃστρικαὶ νῆες παρασιλεύσασαι, ὃ αὐτο- 
κράτωρ εὐθὺς γράμματα πρὸς ἀμφοτέρους ἐκττέμσεει ἐντει- Ὁ 
Ἰδλάμενος τὸν μὲν δοῦκα Δυρραχίου διὰ τῆς ἠπείρου καὶ τῆς 
παραλίας ἐφεδρεύειν τὴν τούτου ἔλευσιν καὶ παραυτίχα τῷ 
αὐτοχράτορι ταχεῖαν τῆς τούτου ἐλεύσεως δοῦναι γνῶσιν, 
αὐτὸν δὲ τὸν Οὗβον ὑποδέξασϑαι μεγαλοπρεπῶς, τὸν δὲ 
δοῦχα τοῦ στόλου παραχελεύσασϑαι μηδαμῶς ἀναπεπτωκέναι 
90 μηδὲ καταρρᾳϑυμεῖν,, ἀλλ᾽ ἐγρηγορέναι διὰ παντός. κατὰ 
τὴν παραλίαν δὲ τῆς «Δογγιβαρδίας ὃ Ovfog διασωϑεὶς 


8. λαμπρὰν προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι V, 
προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι λαμπράν P. 4. βα: 


σιλευόντων G. δ. πάντων τῶν CG. η. ἀκούσας] ἐνϑεσ- 
σαλογίχη add. F; sed expunctum est. ó FC, om. P. 
12. πελάγου G. 18. αὐτὸν om. CG. ié. “παραυτίκα F, 


παραχρῆμα P. 19. παραχελευσάμενος ὃ 20. χαταρραϑυ- 
μεῖν F, καταραϑυμεῖν P. 

sanctum sepulerum pervenire, ut splendida sibi occursatio fieret, 
δὰ imperatorem huno amentiae nuntium misit: 'Soias, imperator, 
esse me regem regum et maiorem ounotis, qui sub oaelo sunt. ita- 
que adventanti mihi istuc decet obviam iri meque excipi ma- 
gnifico et ut nobilitati meae consentaneum sit.! quo audito, cum 
yrraohii dux esset loannes Isaaci sebastocratoris filius, de quo gu- 
pre diximus, classi vero circa Dyrrachii portum certis intervallis col- 
tae praeesset Nicolaus Maurooatacalo, qui crebris inde excursioni- 
bus mare observabat, ne praeternavigantes piraticae naves sibi late- 
rent, imperator ad utrumque epistulis datis mandavit Dyrrachii 
duci, ut ἃ continente littoreque Galli &dventum opperiretur eiusque 
nuntium quam celerrime ad imperatorem mitteret, Ubum ipsum 
exciperet magnifice; ducem vero classis nec cessare aut languescere, 
sed perpetuo vigilare iussit. interim Ubus, postquam ad Longibar- 
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πρέσβεις τηνικαῦτα ἐκπέμπει πρὸς τὸν δοῦχα vpopayiov 
^ 3 
δεἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι τὸν ἀριϑμόν, ϑώραξι χρυσέοις 
Ὁ σὺν αὐταῖς κνημῖσι περιπεφραγμένους, μετὰ τοῦ κόμητος 
Τζερπεντηρίου καὶ Ἤλία τοῦ ἐκ Θεσσαλονίκης ἀποδράσα»- 
τος ἀπὸ τοῦ αὐτοχράτορος. οἱ δὲ πρὸς τὸν δοῦκα τοιαῦτα b 
2) « M 2 r LU € ’ .«€ “ 1 
ἔλεγον “γνωστὸν ἔστω σοι, δούξ, ὁτι ὃ κυριος ἡμῶν Ovflog 
e 3 , 3 [4 3 4€ , L! 
000» ἤδη καταλαμβάνει ἀναλαβόμενος a0 Ῥώμης τὴν xov- 
σῇν τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν. ἀρχηγὸν δὲ τοῦτον ἐπί- 
στασο τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἅπαντος. ἑτοιμάσϑητι 
γοῦν πρὸς τὴν τούτου καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεων δοχὴν 10 
ἀξίαν τῆς αὐτοῦ ἐξουσίας καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπαντὴν 
ποιησόμεγος". τούτων τοιαῦτα πρὸς τὸν δοῦκα λεγόντων 
* « 
ὁ Ovfog διὰ τῆς Ρώμης εἰς “Τογγιβαρδίαν, ὡς εἴρηται, κατ- 
ελϑὼν καὶ διὰ τῆς Βάρεως ὡς πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν τὸν 
3 , 
ἀπότιλουν ποιούμενος κλίδωνι μεγίστῳ περιπεσὼν ἀπώλεσε 15 
* , ^ 2^; «e , M 2 - & 
vd πλείω τῶν αὐτοῦ πλοίων σὺν αὐτοῖς ἐρέταις καὶ ἐπι- 
Ῥ 989 , € € , , ly ὃ » « » M A 

: βαταις, &v0g μόνου σχάφους, ῳ αὕτος ἔτυχε, κατὰ τὴν 
μεσαίχμιον παραλίαν τοῦ τὸ Δυρραχίου καὶ τόπου τινὸς 
καλουμένου Πάλους ἀποπτυσϑέντος οἷον παρὰ τῶν κυμάτων 

A 2 “- € , A , 
καὶ αὐτοῦ ἡμιϑραύστου. παραδόξως δὲ τούτῳ σωϑέντι vceQu- 20 
τυχόντες δύο τινὲς τῶν περισκοπούντων τὴν τούτου ἔλευσιν 
P" 3 « € €t € A 3 , , 4 

μετεκαλοῦντο αὕτον λέγοντες ὡς “Ὁ δουξ ἀπεχδέχεταί σου τὴν 


2. τοῖς om. G. 4. Ζερπεντηρίου C. ὅ. τοῦ FCG, ov P. 
9. ἑτοιμάσαι τοιγαροῦν CG. 14. τὸν F. 16. ««τὰ Ε΄. 
17. μόγως G. 21. τῶν περισχοπούντων F, περισχοποῦν- 
τες P. 22. ἀπεχϑδέχεται C, ἐπεχϑέχεται P. 


diae litus feliciter pervenit, legatos ad ducem Dyrrsohii mittit qua- 
iuor et viginti aureas loricas ooreasque indutos una cum comite 
Tzerpenterio et Elia, qui Thessalonica ab imperatore profugerat. qui 
&d ducem in hunc modum verba fecerunt: *Notum sit tibi, o dux, do- 
minum nostrum Ubum quam primum adventare sumpto Homaoe aureo 
sancti Petri vexillo. huno vero scias summum esse ducem universi 
Francorum exercitus. ergo te para ad ipsum exercitumque eius pro 
dignitate excipiendum oceursumque debitum ei reddendum." talis istis 
duci dicentibus Ubus Roma in Longibardiam, ut commemoravi, 
profectus et per Barium Illyricum versus navigans ingenti tempes- 
tate plerasque naves suas cum nautis militibusque amisit; ung dum- 
taxat scapha, qua forte ipse vehebatur, fluctibus et ipsa semilacera 
ad litus inter Dyrrachium et locum, qui Palus vocatur, eiecta est. ita 
mirabiliter servato ipsi obviam fiunt duo quidam eorum, qui eius ad- 
ventum observabant, eumque compellantes Dux aiunt expectat tuum 
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ἄφιξιν ἐπιποθῶν σε ϑεάσασϑαι". ὃ d' εὐθὺς ἵππον ἐζήτει. 
ἅτερος οὖν τούτων ἀποβὰς τοῦ ἵππου τοῦτον αὐτῷ μάλα 
προθύμως δίδωσιν. οὕτω γοῦν τοῦτον ὁ δοὺξ σωϑέντα 
ϑεασάμενος καὶ προσηγορίας ἀξιώσας, ὅπῃ τὸ καὶ O95»B 
ὅ ἐπερωτήσας καὶ ὅπως αὐτῷ διαπλωϊζομένῳ τὰ δεινὰ ξυμ- 
βέβηκε μαϑὼν καὶ ἐπαναχεησάμενος χρησταῖς ὑποσχέσεσε 
τράπεζαν αὐτῷ δαψιλῇ τοῦ λοιποῦ παρατίϑησιν. μετὰ δὲ 
τὴν εὐωχίαν ἀνέτως μὲν ovx, ἐλευϑέρως δὲ παντελῶς εἶχε. 
ταχὺ δὲ τῷ αὐτοχράτορε τὰ κατ᾽ αὐτὸν δηλώσας ἐκαρτέρει 
10 τὸ ποιητέον ἐκεῖϑεν δέξασϑαι. ἅπαντα δὲ μεμαϑηκὼς ὁ 
αὐτοκράτωρ ὀξέως τὸν Βουτουμέτην πέμτεδε πρὸς τὴν Ἐπί- 


δαμνον, ἣν πολλάχις Ζυρράχιον κατωνομάσαμεν, ig! ᾧ vOv V. 239 


Οὖβον ἀναλαβέσϑαι καὶ μὴ τὴν εὐθεῖαν βαδίσαι, ἀλλὰ παρεκ- C 
κλῖναι καὶ διὰ τῆς Φιλιππουπόλεως αὐτὸν ἀγαγεῖν εἰς τὴν 
16 μεγαλόπολιν. ἐδεδίξε γὰρ τὰ ὃπισϑεν ἐρχόμενα Κελτικὰ 
σελήϑη καὶ στρατεύματα. δεξάμενος δὲ τοῦτον ὁ βασιλεὺς 
ἐντίμως καὶ παντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας χρήματά τὲ 
ἱχανὰ ἐπιδοὺς πείϑει παραχρῆμα ἄνϑρωπον αὐτοῦ γενέσϑαι 
τὸν τοῖς “(ατίνοις συνήϑη ὅρκον ἐπομοσάμενον. 

20 8. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν Ovflov ἐκ προοιμίου" 
ó δέ γε Βαϊμοῦντος, ov ἄνωϑεν ὃ λόγος πολλάκις ἐμνήσϑη, 
πεντεχαίδεκα ἡμερῶν οὕπω διελϑουσῶν διεπέρασεν εἰς τὴν 


1. ἔλευσιν (Ὁ. σε om. 6. 9. ovy] δὲ F. 9. τοῦτον 

CG, om. P. 4. ϑεασάμενος om. G. 6. xe) om. G. 
7. δαψιλὴν G. 8. ἄνετον ἃ. ἀνέτως μὲν om, CG. οὐχ 
om. ἃ. ἐλεύϑερον ACG. 11, Βουτομέτην G. 


adventum videndi te cupidus." statim illo equum poscente alter ho- 
rum desiliens suum perofficiose tradit. itaque dux, cum Ubum hono- 
rifica salutatione exoepisset, quo et unde percontatus audito infelicis 
navigationis periculo faustis eum polliecitstionibus consolatur lautas- 
que deinde apponit epulas. post cenam liberaliter eum quidem, at 
non plane libere apud se detinet, confestimque imperatori hac re 
nuntüata, dum ab eo accipiat quid fa&ciat, expectat. omnibus vero 
cognitis Áugustus Epidamnum, quam urbem Dyrrachium saepe vo- 
cavimus, mittit celeriter Butumitem, ut Ubum exciperet neve re- 
cta cum eo procederet, sed deflectens per Philippopolin eum in re- 
giam urbem duceret: metuebat enim subsequentes Franoorum oo- 
pias et exercitus hunc imperator insigni honore exceptum multaque 
affectum benevolentia magnis pecunie datis statim commovit, ut 
sacramento Latinis usitato ipsius se hominem profiteretur. 

8. Haeo de Ubo velut prooemii causa dicte sunto. at 
Boémundus, cuius supra saepe mentio facta est, quindecim diebus 
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Ὁ ἀκτὴν τοῦ Καβαλίωνος μετὰ κομήτων διαφόρων καὶ στρα- 


τεύματος ἀριϑμὸν ὑπερβαίνοντος ἅπαντα. τόπος δὲ οὗτος 
ἐγγὺς τῆς Βοούσης᾽ ὀνόματα δὲ ταῦτα τῶν ἐν τοῖς μέρεσιν 
ἐκείνοις τόπων. καὶ μεμφέσθω μηδεὶς ἡμῖν τοιούτοις χρω- 
μένοις ὀνόμασιν βαρβαρικοῖς καὶ ἀφ᾽ ὧν ἔστι τὸ ὕφος τῆς ὕ 
ἱστορίας καταμιαίνεσϑαι᾽ οὐδὲ γὰρ οὐδ' Ὅμηρος ἀπηξίωσε 
Βοιωτοὺς ὀνομάζειν καί τινας βαρβαρώδεις νήσους διὰ τὴν 
τῆς ἱστορίας ἀχρίβειαν. κατὰ πόδας δὲ τούτου καὶ ὃ κόμης 


Ρ. 290 Πρεβέντζης ταῖς ἀκταῖς τοῦ πορϑμοῦ “1ογγιβαρδίας προσ- 


πελάσας, ἐπεὶ διαπερᾶν καὶ αὐτὸς ἐβούλετο, μυριοφόρον 10 
γαῦν λῃστριχὴν μισϑωσάμενος τριάρμενον ἑξακισχιλίων χρυ- 
σίου στατήρων, ἐν y ἐρέται μὲν διακόσιοι, ἐφόλκια δὲ τὰ 
συνεφεπόμενα ταύτῃ τρία. τὸν ἀπόπλουν οὐ πρὸς τὰ μέρη 
τοῦ «Αὐλῶνος ἐπεσιοίητο καϑὼς τὰ λοιπὰ τῶν “ατίνων 
στρατεύματα, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαϊκὸν ὑφορώμενος στόλον λύσας 15 
τὰ πρυμνήσια μικρὸν παρδκκλίνας κατουϑυ Χιμάρας τὸν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο οὐρίου τυχὼν πνεύματος. φεύγων δὲ 


4 A , ^v , 1 ^ 3 ν ^" , 
Βτὸν καπνὸν sig πῦρ ἐπεπτώκει. καὶ γὰρ οὐχὶ τοῖς σποράδην 


ἐνεδρεύουσι τὸν τῆς /doyyilagdlog πορϑμὸν ναυτικοῖς περιέ- 

3 3 2 - ^. 4 -. C € IL ^w ’ ᾿ 
τυχεν, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ δουκὲ τοῦ ὅλου Ῥωμαϊκοῦ στόλου Νικο- 20 
λάῳ τῷ ΙΜαυροκατακαλών. ὃς πόρρω περὶ τῆς λῃστρικῆς 
ἐκείνης νηὸς μεμαϑηκώς, τὰς τοῦ ὅλου στόλου διήρεις καὶ 


1. ΚαβαλίωνοςἾ βουβαλίωνος Α. 8. Βόσης G. ἐν om.G. 
b. ἔστι om. G. 7. Βοιωτοὺς EF, Βιωτοὺς P. 9. πρεβέντζας À. 
12. χρυσίου scripsi: χρυσίων P. 18. ταῦτα G, ταύτην A. 
16. τὰ FC, P. Χιμόρος G. 17. γὰρ G. 18. ἐμπεπτώ- 
χει À. χω ov σα. 22. τὰς om. F. 


interiectis cum "clarissimis comitibus innumeroque exercitu ad Ca- 
balionis litus transiit. qui locus prope est Bousam. sunt es no- 
mina locorum istius regionis: quibus berbaris nominibus utentes iis- 
que historiae contextum contaminantes nemo nos vituperet. nam 
ne Homerus quidem indignum putabat, nominare Boeotos et quas- 
dam barbarorum insulas ob historiae diligentiam. i&m Prebentzae 
comes Boémundi vestigia premens et ad Longibardise litus progres- 
sus, cam et ipse traiecturus esset, sex millibus aureorum staterum 
piraticam navem maximam trium velorum ducentorumque remigum 
conduxit; quae tres quoque naves remuleo trahebat. nec Aulonem 
versus, ut reliqui Latinorum exercitus, navigavit, sed Romanam ti- 
mens classem solutis funibus modica declinatione usus Chimaram 
secundo vento tetendit. fumum autem fugiens incidit in ignem. 
neque enim in nauticos disperse in Longibardico freto excubias agen- 
ies incidit, verum in ipsum universae classis Romanae ducem, Nico- 
laum Meurocatacalonem, qui iem dudum de piratica ista nave certior 
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τριήρεις καί τινας δρομάδας ἀναλαβόμενος ναῦς ἀπελϑὼν 
ἵστατο εἰς Καβαλίωνα ἀντικρὺ τοῦ "owvog, ἐξ οὕπερ 
ἐξεληλύϑει τὸν μέγαν ἐκεῖσε στόλον καταλιπών, καὶ ἀπέσ- 
τειλὲ τὸν καλούμενον δεύτερον κύμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
δ χατέργου ἐξχουσσάτου παρὰ τοῖς ναυτικοῖς καλουμένου ἐπι-Ο 
σχήψας αὐτῷ, VY ὁπηνίκα τὰ πρυμνήσια τῆς ἤδη ῥηϑείσης 
γηὸς oi ἐρέται λύσαντες eig χῦμα ϑαλάσσης ἐμβάλωσι, nvo- 
σὸν ἀνάψῃ. ὅ δὲ ἀπελϑὼν παραχρῆμα τὸ κελευσϑὲν ἐποίει. 
ὁ δὲ δοὺξ Νικόλαος τοῦτο ϑεασάμενος τὰς μὲν τῶν νηῶν 
10 τοῖς ἱστίοις παραχρῆμα ἐπτέρου, τὰς δὲ καὶ οἷον πολύτεοδας 
ταῖς κώπαις ἀπεργασάμενος κατὰ τοῦ διαπερῶντος χωρεῖ 
χόμητος. οὕπω δὲ τρεῖς σταδίους ἀπτὸ τῆς χέρσου διασελωΐ- 
σάμενον καταλαμβάνξι τοῦτον πρὸς τὴν περαίαν ᾿Ἐπιδάμνου D 
σπεύδοντα, ἐνόπλους μὲν στρατιώτας ἔχοντα χιλίους πρὸς 
18 τοῖς πεντακοσίοις, ἵππους δὲ τῶν ἐκκρίτων ὀγδοήκοντα. ὃν 
ϑεασάμενος ὁ πηδαλιοῦχος τῆς νεώς φησι πρὸς τὸν κόμητα 
Πρεβέντζης “ "ix Συρίας ὃ ἤδη καταλαμβάνων ἡμᾶς στόλος 
ἔστι καὶ κίνδυνος μαχαίρας καὶ ξιφῶν παρανάλωμα γενέσ- V. 280 
Sot." παραχρῆμα γοῦν 0 κόμης ϑωρήξασϑαί τὸ ἐχέλευεν 
0 ἅπαντας καὶ καρτερῶς μάχεσϑαι. κἂν δὲ μέσος χειμὼν ἦν, 
ὅπότε 7 μνήμη τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου τελεῖ- 


6. ἐξχουσσάτου F, ἐξχουσάτου P.: ναύταις καλούμενον G. 
9. ϑεσάμενος Ε. 1]. γχωρείου G. 12. ουτος G. 17. Πρε- 
βέτζης F, Πρεβέτζον P, πρεβέντζας ΔΑ. 10. γοῦν F, ov» P. 
ἐχέλενεν F, ἐχέλευσεν P. 21. μεγίστου F, μεγάλου AC, 
om. G. 


factus omnibus trirémibus biremibusque et nonnullie celeribus as- 
sumptis locum ad Cabalionem adversus Asonem ceperat, magna Ásone, 
ubi fuerat, classe relicta. is mittit secundum quem dicunt oomitem 
cum sua iriere, quae Excusata a nauticis vocatur, eumque, si navis 
ante commemobratae nautae funibus solutis mare ingrederentur, facem 
acoendere iussit; idque staiim ille profectus peregit. conspecto 
signo alias naves Nicolaus dux velis ad navigandum parabat, alias 
multis quasi pedibus remorum instruxit. quo facto adversus trans- 
frelantem eomitem navigat eumque sssequitur vix tribus a conti- 
nenti stadiis profectum Épidamnumque urbem in adversa ripe si- 
iam eum mille quingentis armatis et equis egregiis octoginta peten- 
tem. hune conspiciens navis gubernstor Prebentzae comiti 'clas- 
sis? inquit “6 Syria nobis infesta fit obviam caedisque ac necis pe- 
rieulum adest." ium comes extemplo omnes indui loricis et fortiter 
pugnare iubet; ac licet medis hiems esset (celebrabatur enim me- 
moria summi antistitis Nieolai) tamen omne masre tranquillum 
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ται, ἀλλ᾽ ὅμως νηνεμέα ἔτυχε παντελὴς καὶ ἡ νὺξ πανσέληνος 
φαίνουσα τότε μᾶλλον ἢ ἐν ἔαρι. πεπαυμένων δὲ παντά- 
πασι τῶν ἀνέμων οὐχέτι ἡ λῃστρικὴ ναῦς κινεῖσϑαι πρὸς 
ἰσχύος εἶχε καὶ συνέβαινε ταύτην ἀτρεμεῖν ἐν τοῖς ὕδασιν. 
ἀλλ᾽ ἐνταυϑοῖ τοῦ λόγου γενομένη βουλοίμην ἂν τὴν γλῶτταν ὅ 
ἐπαφεῖναι τοῖς τοῦ ἸΠαρεανοῦ κατορϑώμασιν. ὃς παραχρῆμα 
παρὰτοῦ δουκὸς τοῦ στόλου καὶ ἰδίου πατρὸς τὰ κουφότερα τῶν 
P. 291 πλοίων αἰτήσας χατευϑυ τῆς νεὼς ἐχείνης ἵεται καὶ τῇ πρωρᾳ 
συνδισπεσὼν ταύτης ἀπετιειρᾶτο. συνέρρεον δὲ παραχρῇμα 
ixeice οἱ ἔνοπλοι καρτερῶς τοῦτον ἐξωπλισμένον πρὸς 10 
μάχην ϑεασάμενοι. ὁ δὲ ἸΜαριανὸς τοῖς «Δατίνοις τῇ ἐκεί- 
γων ἀποχρώμενος διαλέχτῳ παρεχελεύετο μὴ δεδιέναι μηδὲ 
μάχεσϑαι πρὸς ὁμοπίστους. βάλλει δέ τις τοῦτον τῶν “1α- 
τίνων διὰ τῆς τζάγγρας κατὰ τῆς κόρυϑος. ἡ δὲ εζάγγρα τόξον 
μέν ἐστι βαρβαρικὸν καὶ Ἕλλησι παντελῶς ἀγνοούμενον᾽ 15 
τείνεται δὲ οὐχὶ τῆς μὲν δεξιᾶς ἑλκούσης τὴν νευράν, τῆς 
Β δὲ λαιᾶς ἀνθϑελκούσης τὸ τόξον, ἀλλὰ δεῖ τὸν διατείνοντα 
τὸ ὄργανον τουτὲ τὸ πολεμικὸν καὶ ἑκηβολώτατον, ὡς ἂν 
τις εἴποι, ὕπτιον κείμδνον ἑκάτερον μὲν τῶν ποδῶν ἐνερεῖ- 
σαι τοῖς ἡμικυκλίοις τοῦ τόξου, ἀμφοτέραις δὲ ταῖς yegoi 20 
τὴν νευρὰν μάλα γενναίως ἀνθελκύσαι. ἧς κατὰ τὸ μέσον 
σωλήν ἐστι κυλινδικὸν ἡμίτομον ἐξημμένον αὐτῆς τῆς νευρᾶς 
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erat noxque magis quam vere plenilunio splendebat. quocirca si- 
lentibus ventis piratica navis, cum  sgi non posset, immota in 
aquis constitit. hoc autem narrationis loco velim admittere ora- 
tionem δὰ celebranda Mariani facinora. qui statim ἃ classis duce 
patre suo levioribus navigiis impetratis recta illam navem petiit et 
& prora aggressus est. confluunt eo extemplo armati, cum instruo- 
iissimum eum ad proelium vidiesent. &t Marianus Latinos ipsorum 
lingua admonebat, ne metuerent neu in eiusdem fidei homines pu- 
gnarent. sed Letinorum quidam tz&ngra eius gsleam petiit. tzangra 
vero apud barbaros est arcus, Graecis plane ignota; neo tenditur 
dextra nervum, laeva arcum in contrarium trahente: sed qui belli- 
cam hanc longissimeque iaeulantem machinam intendit, hune oportet 
paene, ut ita dicam, resupinatum et, utroque pede ad curvaturam arcus 
annisum utraque manu strenue chordam sttrahere; qua in media 
tubus est forms cylindri dimidiati suspensus ex ipso nervo, longitu- 
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καὶ ὥσπερ τι βέλος ἀξιόλογον μέγεϑος ἀπολαμβάνον διήκει 
ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς νευρᾶς ἐς τὸ τοῦ τύξου μεσαίτατον. ἀφ' οὗ 
βέλη παντοδαπὰ διεχκπίπτουσιν. ἐν τούτῳ τοίνυν τὰ βέλη 
τιϑέμενα βραχύτατα μὲν τῷ μήχει, παχύτατα δὲ καὶ πρόσ-Ο 
ὅ ϑεν ἀξιόμαχον βάρος σιδήρου λαμβάνοντα. καὶ τῇ ἀφέσει 
τῆς νευρᾶς μετὰ “σφοδρότητος καὶ ῥύμης ἁπάσης ἀφιείσης 
τὰ βέλεμνα οὗ ἂν εὔχῃ ἐπεισπεσόντα οὐχ εἰς τοὔμπαλιν 
ἀποπίπτει, ἀλλὰ καὶ ἀσπίδα διέτρησε καὶ ϑώραχκα βαρυσίδη- 
gov διατεμόντα ἐχεῖϑεν διὰ ϑϑατέρου μέρους ἐξεπετάσϑη. 
10 οὕτως ἐστὶ σφοδρὰ καὶ ἀκατάσχετος ἡ ἄφεσις τῶν τοιούτων 
βελῶν. ἤδη τοῦτο τὸ βέλος καὶ ἀνδριάντα διεπερόνησε χαλ- 
χοῦν καὶ τείχει ἐμπεπτωκὸς μεγίστης πόλεως ἢ ἐπὶ τἄνδον 
προῦχυψε rot βέλους ἡ ἡ ἀκμὴ ἢ ἐνδεδι χὸὺς κατὰ τὸ μέσον Ὁ 
τοῦ Tel χους ἀφανὲς γέγονε. τὸ μὲν οὖν τῆς τζάγγρας πρᾶγμα 
Ἱδτοιοῦτόν ἐστιν ὡς ὄντως δαιμόνιον. ὁ δὲ πειρασϑεὶς τῆς 
ἐκ τούτου τιληγῆς ἀϑλιώτατος ἀναισϑήτως ἀποϑνήσκων καὶ 
μηδὲ τῆς πληγῆς, ὁπόση τίς ἐστιν, αἰσϑανόμενος. τὸ μὲν 
οὖν ἀπὸ τῆς τζάγγρας βέλος ἐμπεσὸν τῷ ἄκρῳ τῆς κόρυϑος 
διήλασεν αὐτὴν ἀποπιτὰν οὐδ᾽ ἄχρι τριχὸς τοῦ ἹΜαριανοῦ 
20 ἐραψάμενον' πρόνοια γὰρ ἀπεῖρξεν. ὃ δὲ γοργῶς ἄλλον 
κατὰ τοῦ κόμητος ἐπαφιεὶς ὀϊστὸν πλήττει τοῦτον κατὰ τοῦ 
βραχίονος" ὃς τὴν ἀσπίδα διατρήσας τόν τε φολιδωτὸν διδ- 
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dine vero magmi teli pertinet ἃ nervo δᾶ medium arcum. in hoc 
multa ponuntur tela, quae quidem brevis, sed crassissima ferroque 
satis gravi praemunitas sunt. e& autem laxsto nervo omni vi im- 
petuque eiecta, ubiubi tangunt, non repelluntur, sed clipeum ferri- 
que gravissimi loricam penitus perforant, ut per adversam partem 
evadant: adeo vehemens et indomitus tslium telorum missus est. 
quin etiam eiusmodi telo signa aeneg transfixa sunt; ac si maximae 
urbis moenibus impingitur, aut mucro ab interiore parte eminet aut 
totum in muro manet abditum. talis machina est tzangra, daemoni- 
cum plane inventum, si quidem qui eius ictu pulsatur, miserrimus sine 
plagae quantacumque est sensu moritur. Mariano igitur in summam 
galeam tzangrae iaculum incidit eamque perforavit, eed providentia 
&roente eius ne capillum quidem strinxit. at celeriter ille aliud te. 
lum iaciens brachium oomitis icit, it& ut clipeo loriegeque laminis 
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ληλυϑὼς ϑώρακα καὶ αὐτῆς ἥψατο τῆς πλευρᾶς. Ἱδρεὺς δέ 
P. 292 τὶς ““ατῖνος τρισχαιδέκατος τυγχάνων τῶν σὺν αὐτῷ μαχο- 
μένων τοῦτο ϑεασάμενος πρυμνόϑεν ἱστάμενος πολλὰς 
V. 281 βολίδας κατὰ τοῦ ωλχριανοῦ ἐξέπεμψεν. ἀλλ᾽ ov) ὁ Ma- 
ριανὸς ἐνεδίδου αὐτός τε ἐκϑύμως μαχόμενος καὶ τοῖς ὕττ᾽ ὅ 
αὐτὸν τοῦτο παρακελευόμενος, CQ τρισσάκις τοὺς μετὰ τοῦ 
4azivov ἱερέως ὑπαλλαχϑῆναι τιτρωσχομένους τε xal xo- 
πεῶντας. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ἱερεύς, κἂν πολλὰς τὰς πληγὰς 
δεδεγμένος 7» καὶ τῷ ἰδίῳ αἵματι περιρρεόμενος, ἀλλ᾽ ὅμως 
ἄτρεστος 7». οὐ γὰρ κατὰ τὰ αὐτὰ ἡμῖν τὸ καὶ τοῖς “2α- 10 
B τίνοις περὶ τῶν ἱερωμένων δέδοκται" ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν dvce- 
τάλμεϑα παρὰ τε τῶν κανόνων καὶ νόμων καὶ τοῦ δὐαγγελε- 
κοῦ δόγματος “μὴ ϑίξῃς, μὴ γρύίξῃς, μὴ ἅψῃ" ἱερωμένος 
γὰρ εἶ", ὁ δέ τοι βάρβαρος “ατῖνος ἅμα τε τὰ ϑεῖα με- 
ταχειριδῖται καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπὶ τοῦ λαιοῦ ϑέμενος καὶ τὸ 15 
δόρυ τῇ δεξιᾷ ἐναγκαλισάμενος ὁμοῦ τε μεταδίδωσι τοῦ 
ϑείου σώματός τε καὶ αἵματος καὶ φόνιον ὁρῷ καὶ αἱμάτων 
ἀνὴρ κατὰ τὸν Δαυιτικὸν ψαλμὸν γίνεται. οὕτως ἐστὶ τὸ 
βάρβαρον τοῦτο γένος οὐχ ἥττον ἱερατικὸν ἢ φιλοπόλεμον. 
οὗτος τοίνυν ὀρέκτης μᾶλλον ἢ ἱερεὺς ὁμοῦ τὸ καὶ τὴν ἷδ-- 40 
Ορατικὴν στολὴν ἐνεδιδύσκετο καὶ τὴν κώπην μετεχειρίζετο 
xai πρὸς ναυτικὸν πόλεμον καὶ μάχην ἀφώρα, κατὰ ταὐτὸν 
καὶ ϑαλάττῃ καὶ ἀνδράσι μαχόμενος. τὰ γὰρ ἡμέτερα, καϑ- 
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perforstis sagitta eius lateri inhaereret. forte quidam sacerdos La- 
linus erat decimus tertius commilitonum comitis, qui e puppi haec 
anim&dvertens multis telis Marianum petiit. nec vero Marianus ces- 
savit, sed et ipse fortiter pugnabat et suos ad dimicandum excitabat, 
doneo Latini sacerdotis socii vulnerati fessique tertio mutandi 
erant. ipse tamen sacerdos quamvis multis plagis saucius 86 cruore 
proprio circumfusus perstabat intrepidus. neque enim eadem spud 
nos Latinosque cleri condioio, cum nos canonibus et legibus evan- 
gelicoque dogmate iubeamur *ne stringas, ne hiscas, ne prehendas: es 
enim sacerdos". at barbaras Latinus, dum primitias saorificii libat, 
clipeum laeva, dextra lanceam sumit et dum divinum corpus san- 
guinemque communicat, caedem spectat atque, ut est in psalmo De- 
vidico, vir sanguinum fit. sic barbarum id genus non minus sacer- 
dotale quam belli studiosum est; quare hic non tam sacerdos, quam 
bellator stolam sacerdotalem induit simulque remo prenso ad 
navale bellum proeliumque intendit, pugnans eodem tempore et cum 
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περ ἔφϑην εἰρηκυῖα, τῆς αὶ » ago» καὶ Μωσέως xai τοῦ 
xx9' ἡμᾶς πρώτου ἀρχιερέως ἐξήρτηται. ἀλλὰ τῇς μάχης 
ἐξ ἑσπέρας αὐτῆς μέχρι μέσης τῆς ἐπιφαινούσης ἡμέρας 
καρτερᾶς γεγονυίας ὑπείκουσι κἂν μὴ ἐβούλοντο οἱ «“Τατῖνοι 
δτῷ Ἰαριανῷ λόγον ἀπαϑείας ἐξ αὐτοῦ αἰτησάμενοι καὶ 
τυχόντες. ὃ δέ ye μαχιμώτατος ἱερεὺς ἐχεῖνος οὐδὲ τῶν 
εἰρηνικῶν σπονδῶν τελουμένων τῆς μάχης ἐπέπαυτο, ἀλλὰ 
τὸν γωρυτὸν τῶν βελῶν ἐκκενώσας χερμάδα ἀναλαβόμενος D 
λίϑον πέμπει κατὰ τοῦ ἸΠαριανοῦ, τοῦ δὲ τὴν κεφαλὴν 
10 διὰ τῆς ἀσπίδος περεφράττοντος πλήξας τὴν ἀσπέδα διεῖλε 
τετραχῆ καὶ τὴν κόρυϑα κατέϑραυσεν. ὁ δὲ ΙΠαριανὸς τῇ 
τοῦ λίϑου βολῇ συγχυϑεὶς ἀπολωλεκὼς τὸ φρονοῦν τῆς 
ψυχῆς ἄναυδος παραχρῆμα ἐφ' ἱκανὸν ἔκειτο, ὥσπερ ὃ 
Ἕχτωρ ἐκεῖνος ἀπὸ τῆς τοῦ λίϑου βολῆς τοῦ Αἴαντος μι- 
Ἱδχροῦ δεῖν ἐψυχορράγει. μόλις δ' ἀνενεγκὼν καὶ ξαυτὸν 
συναγαγὼν τρισσάχκις τὸν παίσαντα ἔπληξε βέλεμνα κατ᾽ Ῥ. 298 
αὐτοῦ ἐπαφείς. ὁ δὲ πολέμαρχος ἐχεῖνος μᾶλλον ἢ ἱερεὺς 
μηδέποτε μάχης κορεννύμενος, ἐπειδὴ καὶ τοὺς λέϑους ἅπαν»- 
τας ἀπεπέμψατο τῶν χειρῶν καὶ ἁπλῶς ἣν καὶ λέίϑων xe- 
90vóg καὶ βελῶν, οὐκ ἔχων ὃ τι καὶ δράσειεν οὐδὲ δι᾽ ὧν 
ἀμυνεῖται τὸν ἀντίπαλον, ἐσφάδαζε μὲν ἐνταῦϑα καὶ ἐξ- 
εφλέγετο xai ἐμεμήνει καϑάπερ ϑηρίον εἰς ξαυτὸν συστρε- 
φόμενος" τοῖς γοῦν παρατυχοῦσιν αὐτίκα καὶ ἀποχρώμενος 
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mari et cum viris. nostri enim clerici, ut modo dixi, Asronem et 
Mosen et primum nostrum archisacerdotem imitentur. pugna autem 
& vespera usque ad medium diem posterum strenue commissa vel 
invjti Latini, postquam expetitam incolumitatem impetrarunt. Mariano 
cedunt. verum pugnacissimus ille sacerdos ne pace quidem facte 
pugnando destitit, sed pharetra telis exinanit& saxum in Mariani 
caput impegit, cumque is scuto caput tegeret, lapis scuto in qua- 
tuor partes diffracto galeam percussit; quo ictu perculsus stetim 
Marianue sensu amisso diu vocis expers iscuit, ut Hector ile la- 
pide ab Aiace tactus animam propemodum  efflavit. sed ubi 
primum aegre se recreavit restituitque, perculeorem telis petitum 
ter vulneravit. αὐ iste imperator potius quam sacerdos pugna sa- 
tjari nunquam poterat, verum saxis omnibus manu emissis, cum 
telis lapidibusque vacuus nec quid faceret nec quo hostem repelle- 
ret, haberet, iactabat se e$ aestuabat et bestiae instar se ipsum 
contorquebat. itaque cum quidquid ei forte sd msnum erat οδ- 
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ἦν. σάχκον o)» μάζης μεστὸν ἐφευράμενος ἐκεῖϑεν ἀπὸ 
Βτοῦ σάκχου καϑάπερ χερμάδας τὰς μάζας ἔβαλλεν, ὥσπερ 
ἱερατεΐίων καὶ τελετήν τινα ποιούμενος καὶ ἱεροτελεστίαν τὸν 
V. 282 πόλεμον ἐργαζόμενος. μάζαν γοῦν τινὰ μίαν ἀναλαβόμενος καὶ 
ὅλῃ χειρὲ πιϑήσας ἐπαφίησι ταύτην κατὰ τῆς τοῦ ΜΠαριανοῦδ 
ὄψεως καὶ πιλήττει τοῦτον κατὰ τῆς παρειᾶς. ταῦτα μὲν 
οὖν τὰ κατὰ τὸν ἱερέα ἐκεῖνον καὶ τὴν ναῦν καὶ τοὺς ἐπι- 
βάτας᾽ ó δὲ κόμης Πρεβένεζης πιστεύσας ἑαυτὸν σὺν αὐτῇ 
τῇ νηΐ καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν προϑύμως τῷ ἸΠαριανῷ εἵπετο 
τοῦ λοιτιοῦ. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν χέρσον γενόμενοι ἀσπέβαινον 10 
στῆς νηός, πολλὰ καὶ πολλάκις ὁ ἱερεὺς ἐκεῖνος ἐζήτει τὸν 
ἹΜαριανὸν τὴν κλῆσιν μὲν αὐτοῦ μὴ γινώσκων, ἀπὸ δὲ τοῦ 
χρώματος τῶν ἀμφίων τοῦτον ἀνακαλούμενος. προσελϑὼν δὲ 
τούτῳ περιχυϑεὶς κατησπάζετο ἐγκαυχώμενος ἅμα ὡς “εἴ μοι 
κατὰ τὴν χέρσον ἐντετυχήκατε, πολλοὶ ἂν ταῖς ἐμαῖς χερσὲν 15 
ἀνῃρέϑητε". ἐχβαλὼν δ' ἐπιδίδωσι τούτῳ ἀργυροῦν 97- 
ροίκλειον τιμῆς στατήρων ἑκατὸν πρὸς τοῖς τριάχοντα. ταῦτα 
δὲ ὁμιλῶν καὶ διδοὺς ἐξεπτεπινεύκει. 
9. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ κόμης Γοντοφρὲ τῷ τότε καιροῦ δια- 
περᾶσας μεϑ' ἑτέρων κομήτων καὶ στρατεύματος ἱππέων 20 
Ὁ μὲν χιλιάδων δέκα, πεζῶν δὲ χιλιάδων ἑβδομήκοντα καὶ κα- 
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peret, saccum panibus refertum conspicatus tamquam lepides ex eo 
panos iecit, velut sacerdotis munere fungens mysteriumque cele- 

rans et bellum cum sacris consocians; arrepto igitur pane totiusque 
manus vi in Mariani vultum coniecto in gen& eum percutit. sed haec 
de sacerdote deque nave ille et militibus in eam impositis. ceterum 
Prebentzae comes cum se sugmque navem ac suos dedidieset, li- 
benter Marianum secutus est. dum vero ad terram appulsi exeunt, 
saepe multumque sacerdos Marianum quaerebat, a vestium oolore, 
quod nomen nescivit, eum vocitans; quem ubi invenit, &mplexatus 
salutavit; simul glorians "si terra mihi" inquit ''oecurrissetis. multi 
utique vestrum meis manibus cecidissent". tum ei argenteam cali- 
oem pretii centum triginta staterum donat. his diotis datisque expi- 
ravit. 
9. Interim Gotofredus comes itinére cum aliis comitibus et cum 
exercitu, in quo equitu mdecem, peditum septuaginta millia erent, 





ALEXIADIS LIB. X. 9. 4T 


ταλαβὼν τὴν μεγαλόπολιν περὶ τὰ μέρη τῆς Προποντίδος 
κατατίϑησιν αὐτοῦ τὸ στράτευμα, διῆκον απτὸ τῆς ἔγγιστα 
τοῦ Κοσμιδίου διακειμένης γεφύρας μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἁγίου Φωκᾶ. παρακελευομένου δὲ αὐτῷ τοῦ βασιλέως τὸν τῆς 
5 Προποντίδος διαπεράσαι πτορϑμὸν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὕπερτι- 
ϑέμενος xai αἰτίαν αἰτίᾳ συνείρων ἀνεβάλλετο" τὸ δὲ πᾶν, τὴν 
τοῦ Βαϊμούντου καὶ τῶν λοιπῶν κομήτων ἀνέμενεν ἄφιξιν. 
xai γὰρ ὁ μὲν Πέτρος ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς εἰς προσκύνησιν τοῦ P. 294 
ἁγίου τάφου τὴν τοσαύτην ὁδοιπορίαν ἀνεδέξατο,χοἵ δέ γε 
10λοιστοὶ κόμητες καὶ τούτων μᾶλλον ὁ Βαϊμοῦντος παλαιὰν 
μῆνιν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος τρέφοντες καὶ εὐκαιρίαν ζη- 
τοῦντες αἀντίποινα τούτῳ παρασχεῖν τῆς λαμιτρᾶς ἐκείνης 
γίχης, ἣν ἤρατο κατ' αὐτοῦ, ὅπότε κατὰ τὴν “άρισσαν τὸν 
μετ᾽ αὐτοῦ συνῆψε ττόλεμον, ὁμογνωμονήσαντες καὶ αὐτὴν 
ἸΙδτὴν μεγαλόπολιν κατασχεῖν ὀνειρώττοντες εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐληλύϑεισαν γνώμην (χαὶ τούτου πολλάκις ἐμνημονεύσαμεν 
ἄνωϑεν), τῷ μὲν φαινομένῳ τὴν πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα ὅδοι- Β 
πορίαν ποιούμενοι, τῇ Ó' ἀληϑείᾳ τὸν αὐτοχράτορα τῆς 
ἀρχῆς σιαραλῦσαι καὶ τὴν μεγαλόπολιν κατασχεῖν ἐθέλοντες. 
οηαλλ' ὃ βασιλεὺς τὸ πανοῦργον αὐτῶν πάλαι γινώσκων τὰς τῶν 
ἐθνικῶν δυνάμεις σὺν αὐτοῖς ἡγεμόσι διὰ γραφῶν παρεκε- 
λεύσατο ἀπὸ τοῦ ᾿Αϑύρα μέχρις αὐτοῦ Φιλέα ἰλαδὸν κατα- 


4. αὐτοῦα. 71. Βαιμούνδου ACG, sio semper. 9. ἐδέξατο G. 
11. ἀκαιρίαν G. 22. μέχρις F, μέχρε P. 


confecto ad Constentinopolin pervenerat copiasque δα Propontidem ita 
eolloeavit, ut & ponte prope Cosmidium sito usque ad sanctum Pho- 
cam extenderentur. instente autem imperatore, ut Propontidis fre- 
tum transiret, diem ex die ducens causasque alias ex alii texens 
moras nectebat: nempe Boémundum ceterosque comites opperiebatur. 
nemque cum inde ab initio Petrus δὰ sancti sepulori adorationem 
tentum iter suscepisset, reliqui tamen comites. inprimis Boémundus, 
ob vetus in imperatorem odium occasionem quaerentes ulciscendae 
preeclarae illius victoriae, quam δὰ Larissam is de Boómundo repor- 
teverat, conspiraverant inter se stque ipsam Constantinopolin oo- 
eupaturos se somniantes in eandem oonvenerant sententiam; cuius 
rei supra saepe mentionem fecimus. nam specie quidem adversus 
Hierosolyma yproficiscentes re vera imper&torem regno privare re- 
giamque urbem capere studebant. sed imperator versutia eorum 

ethnicorum copias cum ipsis ducibus datis litteris 
ab Athyra usque ad Phileam, qui locus in ripe Ponti situs 
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στῆναι (τόπος dé παράλιος οὗτος τοῦ Πόντου) καὶ ἐφεδρεύειν, 
εἴ πού τις τοῦ lovrogoé πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον καὶ τοὺς 
ὄπισϑεν ἐρχομένους κόμητας ἀποστέλλοιτο ἢ ἐξ ἐκείνων 
σαὖϑις πρὸς αὐτόν, καὶ ἀπείργειν αὐτῶν τὴν δίοδον. ἐν τῷ 
μεταξὺ δὲ γίνεταί τι τοιοῦτον. μεταπεμψαμένου γὰρ τοῦ βα- 5 
σιλέως τινὰς τῶν μετὰ τοῦ l'ovrogoé κομήτων, ἐφ᾽ ᾧ τούτοις 
V. 288 συμβουλεύσασϑαι ὑποϑέσϑαι αὐτῷ πληρῶσαι τὸν ÓQxo», 
τριβομένου τε τοῦ καιροῦ διὰ τὸ φύσει λάλον τε καὶ μα- 
χρηγορώτατον τῶν “ατίνων ψειδὴς διέδραμεν εἰς αὐτοὺς 
φήμη κατασχεϑῆναι τοὺς κόμητας παρὰ τοῦ βασιλέως. εὐϑὺς 10 
οὖν πυκιναὶ κατὰ τῆς Βι ζαντέδος χεκίγηνται φάλαγγες καὶ 
Ὁπαραχρῆμα τὰ κατὰ τὴν zfoyvQüv καλουμένην «Δίμνην δια- 
κείμενα παλάτια παντελῶς ἐξηρίπωσαν, ἅμα δὲ καὶ τῶν 
τειχῶν τῆς Βυζαντίδος ἀπεπειρῶντο κἂν ur δι᾽ ἑλεπόλεων, 
οὐ γὰρ παρῆσαν, ἀλλὰ τῷ ἑαυτῶν πλήϑει ϑαρροῦντες τοσοῦ- 15 
τον χατηναιδεύσαντο, ὡς καὶ πῦρ τολμῆσαι ἐπαφεῖναι κατὰ 
τῆς κάτωθεν τῶν ἀναχτόρων πύλης ἀγχοῦ τοῦ ἐπ᾽ ὀνόματι 
τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου πάλαι παρᾶ του τῶν 
βασιλέων ἀνοικοδομηϑέντος τεμένους. οὐ μόνον δὲ ὁπόσοι 
voi συρφετώδοις ὄχλον τῶν Βυζαντίων καὶ ἀνάλκιδες πάντῃ 20 
P. 295 καὶ ἀπειροπόλεμοι τὰς τῶν “ατίνων φάλαγγας ϑεασάμενοι 
1. χαταστῆσαι P, correxi. 8. ἢ ἐξ ἐκείνων αὖϑις F, ἢ 
αὖϑις ἐξ ἐχείνων Οὐ, ἐξ ἐχείνων ἢ αὖϑις P. 4. χαὶ addidi. 
αὐτῷ CG. 8. δὲ AG. 9. dà ἔδραμεν Α. 10. τοὺς 
. πυχιναὶ om. G. 11. πυχναὶ À. 18. ἐξηρείπωσαν Α. 


18. κατηναιδεύσαντο Ε, χατηνεδεύσαντο CG, χατεκινδυνεύσαγτο P. 
17. ro» om. G. 


est, iurmatim consistere ibique, si qui sut ἃ Gotofredo ad Boé- 
mundum comitesque insequentes aut rursus ab his ad ipsum mitte- 
rentur, observare iisque commercium intereludere iussit. interea 
eontigit hoc.  a&rcessiverat imperstor aliquos Gotofredi comites, 
quos moveret ut ipsum ad ius iur&endum impellerent; tritoque 
tempore ob loquacem et multiloquam Latinorum naturam falsus 
ad eos rumor percurrit, comites sb imperetore in custodia te- 
neri multae confestim legiones in Byzantium ruunt statimque 
eversis plane palati, quae ad Argenteam Paludem iacent, etiam 
moenia Byzantii temptant. quamquam enim idoneis quidem urbis 
expugnandae machinis carebant, tamen multitudine sua freti eo im- 
pudentiae processerunt, ut vel ignem admovere auderent portae, quae 
est sub palatio nec procul & summi antistitis Nicolai templo, olim 
& quodam imperatore exiructo. nec solum quicumque ex sordida 
Byzantina plebe et imbecilles bellique insueti erant, conspicientes 
Letinorum phalangas suspirabant eiulabant pectora plangebant, quia 
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ἔσεενον ᾧμωζον ἐστερνοτύπουν μὴ ἔχοντες ὑπὸ φόβου, 
ὃ τι καὶ δράσαιεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὁπόσοι εὖνοι περὲ τὸν 
αὐτοχράτορα, τὴν πέμπτην ἐκείνην φανταζόμενοι, καϑ' ἣν 
ἡ τῆς πόλεως γέγονεν ἅλωσις, καὶ δεδιίτες διὰ τοῦτο τὴν 
ὅ ἐνισταμένην ἡμέραν, μή τις ἔχτισις τῶν τότε γεγενημένων 
συμβαίη. πάντες δέ, ὅσοι στρατιωτικῆς εἰδήμονες ἦσαν, ἀσυ»- 
κτάχτως πρὸς τὰ βασίλεια συνέρρεον. ὁ δὲ βασιλεὺς ὠπλί- 
σατο μὲν οὐδαμῶς οὐδὲ φολιδωτὸν περιεβάλετο ϑώρακα 
οὐδὲ σάκος οὐδ' ἔγχος ἐνηγκαλίσατο οὐδὲ ξίφος περιεζώσατο, Β 
10 ἀλλ᾽ ἑδραίως imi τοῦ βασιλικοῦ ἐσταλμένος καϑῆστο ϑρόνου 
xci ue ἱλαροῦ βλέμματος πάντας ϑαρρύνων καὶ ϑάρσος 
ἐνγεδὶς ταῖς σφῶν ψυχαῖς καὶ τοῖς συγγενέσι δὲ καὶ ἡγεμόσι 
τοῦ στρατοῦ περὲ τῶν μελλόντων συμβουλευόμενος. τὰ μὲν 
οὖν πρῶτα οὐδ’ ὁντιναοῦν κατὰ τῶν “1ατίνων τοῦ τείχους 
16 ἐξαγαγεῖν προτεϑύμητο, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐνισεαμένην ἐκείνην 
σεβασμίαν τῶν ἡμερῶν (πέμπτη γὰρ ἣν τῆς μεγίστης καὶ 
ἁγίας τῶν ἑβδομάδων, ἐν ἢ ó σωτὴρ τὸν ἐπονείδιστον ὑπὲρ 
ὡτάντων ὑπέστη ϑάνατον), τὸ δὲ καὶ τὸν ἐμφύλιον παρδκκλί- 
Yay φόνον. πολλάκις οὖν μϑταπεμψάμενος συνεβούλευε vob C 
20 τοιούτου ἀπέχεσϑαι ἔργου “αἰδέσϑητε᾽"" λέγων “τὸν ὑπὲρ 
πάντων ἡμῶν τὴν τήμερον σφαγέντα ϑεὸν μηδὲ σταυρὸν 


1. ᾧμωζον FC, ὥμοζον P. ἐστερνοτύπουν FC, ἐστερνοχτύ- 
πουν P. δ. γενησομένων CG. 8. φολιϑωτὸν FC, φω- 
λιδωτὸν P. 9. σάχχος F. 14. οὖν om. CG. 
χαὶ m. 1. F. 16. ἐξενεγχεῖν G. 16. ἡ» γον G. 
19. συνεβούλευε À, συνεβούλετο F, ἐβούλετο Ρ. 20. ἀπο- 
σχέσϑαι Α. 21. τήμερον F, σήμερον PA. 


quid agerent, prae metu non haberent, sed vel potissimum amici impe- 
ratoris, qui feriam illam quintam, qua urbs capta fuerat, secum re 
tantes metuebent, ne praesente illo die eorum quae tum facta erant u tio 
fieret. quotqnot autem rei militaris peritia praediti erant, sine ordine ad 
regiam contfluebant; neque tamen imperator se armavit, oum neque lo- 
ricam indueret nec 'elipeum hastamque arriperet nec gladio se cingeret, 
sed securus in imperatorio solio considens et omnes hilari vultu excitabat 
lisque animum iniecit et Propinquis ducibusque exercitus quid facerent - 
suadebat. ac primum quidem vetuit quemquam ex urbe adversus Latinos 
exire partim ob praesentium dierum religionem (erat enim feria quinta 
maximae sanoctaeque hebdomadis, qua salvator ignominiosam pro omni- 
bus necem subiit) partim quod a civium oaede abhorrebat. itaque cre- 
bros per nuntios iis suadens, incepto ut desisterent, ''"Veremini" ait 
*oecisum hodie pro nobis omnibus dominum, qui neo crucem nec cla- 
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καὶ ἥλους καὶ λόγχην τὰ xexoveyotg προσήκονεα τῆς ἡμῶν 
ἕνεχα παραιτησάμενον σωτηρίας. εἰ δὲ μάχης ὑμῖν ἔφεσίς 
ἐστι, μετὰ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῇρος ἡμέραν καὶ ἡμεῖς 
ἕτοιμοι παρεσόμεϑα." οἱ δὲ οὐ μόνον οὐχ ὑπείκοντο, ἀλλὰ 
καὶ χατεπύχνουν τὰς φάλαγγας συχνὰς τὰς βολὰς τιέμποντες, b 
ὡς καί τινα τῶν ἀγχοῦ τοῦ βασιλικοῦ ϑρύνου ἱσταμένων 
κατὰ τὸ στέρνον πλῆξαι. ὅπερ οἱ πλδίονες τῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα 
᾿ παρισταμένων τοῦ βασιλέως ϑοασάμενοι ἀνεχώρουν" ὁ dé 
ἀτρέμας ἐκάϑητο ἀναχτώμενος τούτους καὶ πρᾷως πως 
γεμεσῶν᾽ ὃ καὶ ϑάμβος πᾶσι παρεῖχεν. ἐπεὶ δ' ἀναισχύν- 10 
Y. 2βϑάτως τοὺς «[fovivovg τοῖς τείχεσι πελάζοντας ξώρα καὶ τὸ 
συμφέρον βουλενομένῳ μὴ ὑπείκηντας, τὰ μὲν σερῶτα μετα- 
πεμψάμενος τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ Νικηφόρον τὸν ἐμὸν Koi- 
σαρα παρεκελεύσατο ἄνδρας πολεμιπωτάτους ἀναλαβόμϑνον 
καὶ τοξείας δἰδήμονας τοῦ τείχους ἄνωϑεν καταστῆσαι, 15 
P. 296 παρεγγνησάμενος συχνοὺς μὲν ὀϊστοὶς κατὰ τῶν “Ἰαετίνων 
πέμττειν, μὴ κατὰ σχοποῦ δέ, ἀλλὰ διωμαρτάνειν τὰ πλείω, 
ὡς μόνον ἐκφοβεῖν τῇ πυκνότητι τῶν βελῶν, ἀναιρεῖν δὲ 
μηδαμῶς. ἐδεδίει γάρ, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, τὸ τὴς ἡμέρας 
σεβάσμιον καὶ τὸν ἐμφύλιον φόνον οὐκ ἤϑελδν. ἑτέρους δὲ 20 
τῶν ἐκκρίτων ἡγεμόνας « τοὺς πλείους μὲν τόξα φέροντας, 
τοὺς δὲ ἔγχεα μακρὰ ἐναγκαλισαμένους τὴν κατὰ τὸν ἅγιον 


1l. τοῖς CG. 2. ἕνεχεν θ. παραπησάμενος G. &. ὑπή- 

xovoy ΟΒ. 9. τούτους otn. Θ.(Ὠἁ — 10, ὃ C, ὁ P. 12. μὴ 

om. 6. 17. πέμπειν F, ἔχπέμπειν P. 21. lacunam 

signavi H ἀναλαβομένους intereidisse videtur. 22. ἔγχεα FC, 
χεα P. 1; 


vos lanoeamve, maleficorum supplicia, propter nostram salutem re- 
cusavit. sin vero pugnandi cupido vobis est, et nos post diem do- 
minicae resurrectionis pareti erimus." at his non commoti Latini 
densatis etiam ordinibus iactus teloram frequentabant, ita ut adeo ali- 
quem ex iis qui solium Augusti circumstabant re percuterent ; quo 
viso plerique imperatori ab utraque parte &dstantium recessere. ipse 
interim immotus sedebat oonfirmane eos placideque increpans; quae 
res omnibus adzmiretioni erat. sed ubi Latinos impudenter appre- 
pinquare muris neque utilia sibi susdenti obeequi vidit, primum 
generum suum Nicephorum, Caesarem meum, oum viris fortissimis sagit- 
tendique peritis summa moenia obtinere iussit eddene, ut multa in 
Gallos tela mitterent nec temen destinata petentes, sed its ut plurima 
aberrarent solaque densitate missilium eos perterrefücerent, caederent 
autem neminem; nam, ut supra diximus, et diei religionem et civilem 
eaedem metuit. alios electos duces assumere plurimos aronbus, nom- 
nullos longis lanceis armatos et eabito porta, quae est iuxta s&ànotum Eo- 
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Ῥωμανὸν ζιύλην ἀναπετάσανεας σφοδρὰν ἐνδείξασθαι κατ' 
αὐτῶν τὴν ὁρμὴν ἐκέλευς τοιαύτην χαταστησαμένους τὴν 
παράταξιν, « ἕκαστον τῶν τὰ δόρατα φερόντων ἐξ ἑχατέρου 

. μέρους ὑπὸ Óvo φυλάττεσϑαι πελταστῶν οὕτω δὲ ἑαυτοὺς B 
δχαταστήσαντας αὐτοὺς μὲν βραδεῖ modi στείχειν, ὀλίγους δέ 
τινας τῆς τοξείας εἰδήμονας κατὰ τῶν Κελτῶν προεκπέμπειν 
πόρρωϑεν μὲν τοὺς ὀϊστοὺς βάλλοντας καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα πυκνὰ 
περιστρεφομένους, ἐπὰν δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀποστενωθϑὲν ϑεά- 
σοιντο, τηνιχαῦτα τοῖς συνεφεπομένοις αὐτοῖς τοξόταις 7τα- 
10 ρακδλευσαμένους πυκνοὺς ἐχπέμψαι τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ τῶν 
ἵππων, οὐ τῶν ἐποχουμένων, ὅλας ἡνίας κατὰ τῶν “Ττίνων 
λῖσαι, τὸ μὲν ἵνα τῶν ἵππων πληττομένων ἀποπαύηται τὸ 
πολὺ τῆς ὁρμῆς τῶν Κελτῶν καὶ μὴ ῥᾳδίως κατὰ τῶν 

“Ῥωμαίων ἱππάζωνται, τὸ δέ τι, ὃ καὶ μᾶλλον, ἵνα μὴ Χρισ- C 
1δ τιανοὲ χτείνωνται. ἐχϑύμως τοίνυν τὸ βασιλικὸν ἀπεπλή- 
gov» πρόσταγμα καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσαντες καὶ ποτὲ μὲν 
τηὺς ῥυτῆρας κατ᾽ αὐτῶν ἐνδιδόντες, ποτὲ δὲ τοὺς ἵππους 
ἀνασειράζοντες κτείνουσι μὲν πολλούς, ὀλίγοι δ᾽ ἐξ αὐτῶν 
χατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἐτρώϑησαν. οὗτοι μὲν οὖν ἐρρέσϑων᾽ 
200 δ᾽ ἐμὸς δεσπότης ó Καῖσαρ ἀναλαβόμενος, ὡς εἴρηται, 
τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας ἐπὲ τῶν πύργων ἵστατο τοῖς 
βαρβάροις ἐπιτοξαζόμενος. καὶ πάντες μὲν εἶχον τόξα καὶ 
9. laeumam signavi.  δόρα O. ἐξ ἑχατέρου μέρους ὑπὸ 
δύο φυλάττεσϑαι πελταστὼν F, ὑπὸ δύο ἐξ ἑχατέρου φυλάττεσϑαι 
πελταστῶν μέρους P. ὑπὸ δύο γψυλάντεσϑαι πελταστῶν ἐξ ἑτέρου 


μέρους G. δ. ποδὶ) G. ποσὶ 8. ϑεάσοιντο Ε, ϑεάσαιντο P. 
18. ὀλέγοι FG, oMyoy P. δὲ F. 19. ἐστρώϑησαν G. 


manat, prodire vehenentemque impetum hosti ostentare iussit; quos 
δα disposuit, wt hastatorum quisque iret inter duos clipestos, per 
quos protegeretur, simulque edixit, acie sic instructa ut lento 
in hostem vaderent, paucis interim sagittariis ad Gallos emi- 

nus iacessendos, qoi crebro huc illuc se verterent, prsemissis; ubi 
iam intervallo acies disterent, comitantes sagittarii parcerent 

quidam rectoribus, equos tamon crebris telis peterent, ipsi remissis habe- 
nis in Gallos inveheremtur partim ut equis vulneratis formidabilis ille 
Galliei equitis impetus languesceret nec facile in Romanos incurrerent, 
partim, quod meximi erat, no Christiani interimerentur. hi igitur 
valvis patefactis libenter regia mandata perfecerunt equis modo ad. 
missis modo reduetis, ita ui multi eo die eaderent hostium, ex 
nostris pauei dumtexat vulnerarentar. verum nunc hos mitto; do- 
mures autem mows Caeser, αἱ dixi, eum peritis sagittariis in bar- 
baros iaculans terres insidebat; omnesque arcubus et bene ool- 
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εὔστοχα καὶ εὐθυβολώτατα" νεανίαι γὰρ ἦσαν σύμπαντες 
οὐχ ἥττους τοῦ Ὁμηρικοῦ Τεύχρου εἰς τοξικὴν ἐμστδιρίαν. 
D τὸ δὲ τόξον τοῦ Καίσαρος ᾿Απόλλωνος ἦν ἄρα τόξον αὐτό- 
χρημα" οὐδὲ γὰρ xa! ἐκχείνους τοὺς Ὁμηρικοὺς “Ἕλληνας 
vevor» μὲν uai, τόξῳ δὲ σίδηρον 2yé τε καὶ ἐφήρμοττεῦ 
κυνηγετῶν ἀρετὴν ἐνδεικνύμενος xo! ἐχείνους, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
τις Ἡρακλῆς ἐξ ἀϑανάτων τόξων ϑανασίμους ἀπέπεμπεν 
ὀϊστοὺς καὶ οὗπερ ἂν στοχάσαιτο κατευστοχῶν, δἰ μόνον 
P. 297 ϑελήσειε. καὶ γὰρ καὶ ἐν ἄλλοις καιροῖς, ὁπηνίκα καιρὸς 
ἀγῶνος καὶ μάχης παρῆν, ὅντινα καὶ σχοπὸν ἔϑετο, Ἰ0 
εὐϑὺς οὐχ ἄστοχον ἔβαλλε, καὶ ᾧ ἂν μέρει ἐπετοξάσατο, 
κατ᾽ ἐχείνου τοῦ μέρους εὐϑὺς ἐτίτρωσχεν ἀεί" οὕτως ἰσχυ- 
go» ἔτεινε τόξον ἐκεῖνος xai βέλος ἠφίδι ὀξύτατον, xd» τῇ 
V. 285 τοξείᾳ δὲ καὶ ὑπὲρ τὸν Τεῦχρον αὐτὸν καὶ τοὺς “ἴαντας 
φαινόμενος. ἀλλὰ καίπερ, τοιοῦτος ὧν δεδιὼς τὸ τῆς αὐτῆς lb 
ἡμέρας αἰδέσιμον καὶ τὴν τοῦ αὐτοχράτορος παραγγελίαν 
ἐγκάρδιον ἔχων ἔτεινε μὲν τόξον ἰταμῶς τούτους καὶ aÀó- 
Βγως τοῖς τείχεσι πελάζοντας ὁρῶν καὶ ἀσπίσι καὶ κυνέῃ 
ἑαυτοὺς περιφράττοντας καὶ τὸ βέλος ἐτίϑετο τῇ νευρᾷ, ἀλλ᾽ 
ὅμως ἄστοχα ϑέλων ἔβαλλεν, ὅπου μὲν εἴσω πέμπων, ὅπου 20 
δὲ καὶ ὑπερπέμπων. κἂν δὲ διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἡμέραν 


1. εὐθύβολα ACG. 7. τόξων .om. ^i 9. χαὶ ἐν F, χαὶ om. P. 


ll. ἔβαλλε F, ἔβαλλεν P. 4. δὴ 16. αὐτῆς FC, 
om. P. 16. παραγγελίαν F, nope yyeMay P. 18. ἀσπίσι 
xel χυνέῃ EF, χυνέη xal ἀσπίσιν P. 19. χαὶ G, om. P. 


liniabant et bene iaciebant; erant enim cunoti iuvenes nec Teucro 
ili Homerico sagittandi arte cedebant. st Ceesaris arcus plane 
Apollinis erat; neque enim, ut ili apud Homerum Graeci, nervum 
mammae arcuique sagittam admovebat et aptabat, venatoriae artis 
ut illi edens specimen, sed veluti Hercules quidam tela immortal 
letalia destinat arcu, quibus quidquid petiit, dum vellet attigit; 
namque et alias, cum certaminis proeliique tempus adesset, quem- 
eumque pro scopo sibi proposuit, statim percussit, οὐ quam 

iaculabatur, eam celeriter semper figebat: tento robore tendebat ar- 
eum tantaque celeritate tela misit sagittandi arte ipsum Teucrum et 
Aiaces soperere visus; sed tamen metuens diei religionem imperatoris- 
que mandatorum memor, cum audacter eos et temere se moenibus ad- 
moventes et clipeis tantum galeisque se tatantes videret, areum quidem 
tendebat, sed voluntarie ictum perdebat modo infra modo supra 
eos iaculana. quamvis. autem eo die caveret, ne Latinos telis feriret, 
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ὑπεστέλλετο εὐστόχως κατὰ τῶν “ατίνων βαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
“Τατῖνός τις ἱταμὸς καὶ ἀναίσχυνεος οὐ μόνον κατὰ τῶν 
ἄνωϑεν ἱσταμένων πυκνοὺς ἐξέπεμπεν ὀϊστούς, ἀλλὰ καὶ τῇ 
ἰδίᾳ διαλέχτῳ πολλὰ φωνῶν ὑβρίζειν ἐδόκει, τείνει μὲν κατ' 
δαϊτοῦ ὁ Καῖσαρ τὸ τόξον. τοῦ Ó' οὐχ ἅλιον βέλος ἔκϑορε 
χϑιρός, ἀλλὰ διέερησε μὲν τὸν ϑυρεόν, τὸν δὲ φολιδωτὸν 
ϑώρακα σὺν αὐτῷ διελὼν τῷ βραχίονι τῇ πλευρᾷ τὸ βέλος Ο 
περιέπειρεν. ὃ δ᾽ εὐθὺς ἄφωνος ἔκχειτο χαμᾶζε κατὰ τὸν 
ποιητήν, φωνὴ δ' οὐρανὸν wxs τῶν μὲν ἐπαγαλλομένων 
los Καίσαρι, τῶν δὲ ini τῷ πεπτωκότι ὀλοφυρομένων. 
καρτερῶς οὖν αὖϑις τῶν τὸ ἱππέων ἐχεῖϑεν μαχομένων 
τῶν τὸ ἐν τοῖς τείχεσιν ἱσταμένων βαρὺς καὶ δεινὸς ἐξ 
ἀμφοτέρων ἀνερριπίζετο πόλεμος. ἐπιβαλὼν δ᾽ αὖϑις ὁ 
αὐτοκράτωρ τὰς ἰδίας δυνάμεις εἰς φυγὴν τὰς τῶν «Τατί- 
Ἰόνων προὐτρέψατο φάλαγγας. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἀπελθὼν Ó 
Οὖβος συνεβούλευε τῷ 1 οντοφρὲ τῷ τοῦ βασιλέως ὑπεῖξαι 
ϑελήμαει, εἰ μὴ καὶ δευτέραν βούλοιτο τῆς τούτου περὶ τὰ 
πολεμικὰ ἐμπειρίας πεῖραν λαβεῖν, καὶ ὁμωμοχέναι xadagd» D 
πίστιν φυλάττειν αὐτῷ. ὃ δὲ πολλὰ τοῦτον κατεμέμφϑεο 
20 λέγων “σὺ ὡς βασιλεὺς τῆς ἰδίας ἐξεληλυθὼς χώρας μετὰ 
τοσούτου πλούτου καὶ στρατεύματος νῦν ἐξ ὕψους τοσούτου 
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tamen cum audax quidam et impudens Latinus non modo eoe, qui 
pro muris stabant, multis sagittis lacesseret, sed suu etiam lingus 
multa probra iactare videretur, in hunc Caesar arcum intendit: 
nec frusir& sagitta e manu emissa ost, sed per clipeum illius 
et thoracis laminas penetrans lateri brachiuro 'affixit. qui, ut ait 
poeta, humi statim mutus iacuit. it sutem clamor ed caelum, cum 
nostri Caesari gretularentur, hostes vero istius casu dolerent. illic 
vero fortiter equitibus nostris adversus hostem pugnantibus eadem- 
que fortitudine his in muris resistentibus orta est utrimque gravis 
terribilisque pugna: ad extremum imperator suas copias submisit 86 
Letinorum phalanges in fugam vertit. postero die Ubus ad Goto- 
fredum profectus suasit, ut imperatoris voluntati oederet, nisi denuo 
eius scientiam bellandi ex rus esset, fidelemque ei se fore iure 
iurando sponderet. at multis verbis eum vituperans ille *Tune" inquit 
"regis instar cum tot opibus et copiis domo egressus, postquam nuno 
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εἰς δούλου τάξιν ἑαυτὸν συνήλασας" εἶτα ὡς μέγα τι κατωρ- 
ϑωκὼς κἀμοὲ τοιαῦτα συμβουλεύων ἥκεις; ὅ δὲ “ἐχρῆν 
μὲν ἡμᾶς" ἔφη “ἐν ταῖς ἰδίαις προσμένειν χώραις καὶ τῶν 
ἀλλοτρίων ἀπέχεσϑαι" ἐπεὶ δὲ μέχρις ᾧδε κατήλθομεν, πολ- 
P. 298 λῆς τῆς τοῦ βασιλέως κηδεμονίας δεόμενοι, δἰ μὴ τοῖς αὐ-ὕ 
τοῦ πεοιϑόμεϑα λόγοις, οὐκ ἀγαϑὰ ἡμῖν συμβήσεται. ὡς 
δὲ κενὸν τὸν Ovfo» ἐκεῖϑεν ἐξέπεμψε, πληροφορηϑεὶς ὃ 
βασιλεὺς καὶ τοὺς ὄπισϑεν ἐρχομένους ἐγγίζειν ἤδη κόμητας, 
ἀποστείλας τῶν ἡγεμόνων ἐκκρίτους τινὰς μετὰ τῶν ὑπ' αὐτοὺς 
δυνάμεων ἐπέσκηψεν αὖϑις συμβουλεύσασϑαι αὐτῷ καὶ κατα- 10 
ναγκάσαι διαπερᾶσαι. τούτους οἱ “Ἰατῖνοι ϑεασάμενοι καὶ μηδὲ 
μικρὸν ἀναμείναντες μήτε μὴν τὸ τί ἂν βούλοιντο ἐπερω- 
τήσαντες πρὸς πολέμους καὶ μάχας ἐχώρουν᾽ πολέμου δὲ 
ἀναμεταξὺ συρραγέντος ἰσχυροῦ πίπτουσιν ἐξ ἑκατέρου μέ- 
B ρους ἱκανοί, τιερώσκονται δὲ καὶ » « e οἱ τοῦ αὐτοκράτορος, 15 
ὁπόσοι ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσέβαλον. ἐκϑυμότερον 
δὲ τούτων μαχομένων τὰ νῶτα οἱ “ατῖνοι ὑπεῖχον. καὶ 
οὕτως ó Γοντοφρὲ uer! οὐ πολὺ τῷ τοῦ βασιλέως ἐστοΐχει 
ϑελήματι. προσελθὼν οὖν τῷ βασιλεῖ ἐπωμόσατο ὅνπερ 
V. 286 ἀπητεῖτο ὅρχον, ὥστε ὅιτόσας πόλεις καὶ χώρας ἢ φρούρια 20 
φϑάσει κατασχεῖν ὑπὸ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων τὸ πρῶτον 
τελοῦντα, πρὸς τὸν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως 
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ex tantas altitudine in servi te condicionem abiecisti, venis etiam 
velut praeclarae rei conscius, ut haec mihi suadeas ?" cui Ubus "Nos 
vero" inquit nostra in terra manere nec aliene appetere oportebat: 
huc autem profectis, ubi sine magna principis benevolentia salvi ease 
non possumus, nisi si dictis eius obtemperabimus, nobis haud pro- 
spera evenient." infectis rebus Ubo dimisso certior factus imperator 
de subsequentium comitum adventu electos duces cum copiis ipsorum 
ad Gotofredum delegavit iisque praecepit, ut ad transfretandum 
eum bortarentur cogerentque; quos ubi oconspexere Latini, neque 
expectantes nee quid vellent quaerentes armis eos proelioque exci- 
piunt. gravi deinde pugna coorta multi utrimque cadunt vulheran- 
turque ««* imperatorii, quotquot impudentius adversus ipsum ruebent; 
iam fortissime his dimicantibus Letini dant terga. ita Gotofredus 
non ita multo post imperatori obsecutus est ad eumque profectus 
iure iurendo, quod exigebatur, promisit, quascunque urbes ot terras 
&rcesque capturus esset, quae imperii Romani antea fuissent, eas se 
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ἀποστελλόμενον ἀρχηγὸν παραδιδόναι. ταῦτ' οὖν ἐπομοσά- 

μενος χρήματά τε ἱχανὰ λαβὼν ὁμέστιός v6 καὶ ὁμοτράπεζος 

αὐτῷ γεγονὼς καὶ δαψιλῶς εὐωχηϑεὶς διαπεράσας κατὰ τὸν 

Πελεκάνον ηὐλίσατο.. ὃ δὲ βασιλεὺς τηνικαῦτα ἐπέσχηψερ 
δ δαψιλεῖς πανηγύρεις ἐξάγειν αὐτοῖς. 

10. Κατόπιν δὲ τούτου ἐφϑακὼς καὶ ὃ “Ῥαοὺλ καλού- 
μενος κόμης μετὰ πεντεκαίδεκα χιλιάδων ἱππέων τὸ καὶ πε- 
ζῶν καὶ κατὰ τὴν Προποντίδα περὲ τὴν καλουμένην μονὴν τοῦ 
Πατριάρχου σκηνώσας μετὰ τῶν Om αὐτὸν χομήτων τοὺς 

10λοισκοὺς μέχρις αὐτοῦ Σωσϑενίου κατέϑετο. ὡς δὲ καὶ αὐτὸς 
τὰ αὐτὰ τῷ Τοντοφρὲ φρονῶν ἀνεβάλλετο τέως τὴν τῶν 
ὄσεισϑεν ἐρχομένων ἀπεχδεχόμενος ἔλευσιν, ὃ βασιλεὺς στο- 
χαζόμενος τοῦ μέλλοντος ἐδεδίει τὴν τούτων ἄφιξιν καὶ Ὁ 
αὐτῶν ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ τὴν διαπεραίωσιν ἐπέσπευδεν, 

16 ἀπτοστείλας τοίγυν τὸν ὯὮπον μετϑκαλεῖτο (εὐσϑενὴς δὲ 
οὗτος φρονήσεε καὶ τῇ περὲ τὰ στρατιωτικὰ ἐμπειρίᾳ μη- 
δενὸς ἀποδέων) καὶ ἐπειδὴ παρῆν, μεϑ᾽ ἑτέρων γενναίων 
ἀνδρῶν Óid τῆς ἠπείρου πρὸς αὐτὸν ἐξέπεμψε παρακελευ- 
σάμενος χαταγαγκᾶσαι τούτου τὴν διαπεραίωσιν. ἐπεὶ δὲ Ῥ. 299 

Φ0 τοῦτον ἑώρα τῷ βασιλικῷ μηδαμῶς ὑπείκοντα προστάγματι, 
ἀλλ᾽ ἀναισχυντοῦντα καὶ πολλὰ κατὰ τοῦ. βασιλέως φρυαττό- 
μένον, ὁπλισάμενος παρετάξατο μορμολυττόμενος τάχα τὸν 
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duci δα hoo ipsum ab imperatore misso traditurum esse. his ita 
firmatis Gotofredus magnis ab imperatore muneribus auctus exooptus- 
Que eius palatio et ad mensam regiam adhibitus lauteque epulatus 
reto transmisso ad Pelecanum castra posuit providente imperstore, 
ut frequens cibariorum copia iis suppeditaretur. 

10. Post hunc advenit comes, quem Raul vocabant, cum equi- 
tum peditumque quindecim millibus; qui postquam cum comitibus, 
qui sub eo erant, ad Propontidem oirca Patriarchae quod dicitur 
monasterium consedit, reliquos usque ad ipsum Sosthenium dispo- 
suit. quod vero eodem quo Gotofredus consilio transitum differebat 

uentium copiarum adventum opperiens, imperator futuri pro- 
vidus, cum horum adventum timeret, hos quoque omni modo ut 
celeriter traicerent adducebat. &rcessit itaque Opum, virum strenuum 
nec rei militaris scientia cuiquam cedentem, illumque, cum adesset, 
cum aliis viris fortibus terrestri itinere ad eum tendere et ad trans- 
fretandura iubet eum cogere. quem ubi nequsquam imperstori ob- 
sequentem vidit, quin etiam jmpudentem et valde in eum inve- 
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βάρβαρον καὶ διὰ τοῦτο΄ οἰόμενος πείσειν αὐτὸν πρὸς τὴν 
περαίαν διαπλωΐσασϑαι. ὃ δὲ ϑᾶττον ἢ λόγος μετὰ τῶν 
συνόντων αὐτῷ Κελτῶν παραταξάμενος ὡς λέων ἐχάρη με- 
γάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας καὶ τηνικαῦτα μετὰ τοῦ ᾿Ὥπου 
μέγαν συνίστησι πόλεμον. καταλαβὼν δὲ καὶ ὃ Πηγάσιος 5 
διαπόντιος, ἐφ᾽ ᾧ τούτους διαπερᾶν, καὶ ϑεασάμενος τὴν 
Βχατὰ τὴν ἤπειρον μάχην καὶ τοὺς Κελτοὺς ἰταμώτερον τῷ 
“Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι προσβάλλοντας, τῶν νηῶν ἐξεληλυϑὼς 
ἐξ ὀπισϑίων προσβάλλει καὶ αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς. ἀναιροῦν- 
ται τοίνυν τηνικαῦτα πολλοί" πλεῖστοι δὲ καὶ τιτρώσκονται. 10 
καὶ οὕτως οἱ σωϑέντες ἀνακαλοῦνται τὴν διαπεραίωσιν. ὃ 
δὲ βασιλεύς, μηχανικώτατος ὧν ἀνήρ, σκεψάμενος μὴ τῷ 
Γοντοφρὲ ἑνωθέντες καὶ τὰ συμβάντα τούτοις ἀφηγησάμενοι 
τοῦτον κατ᾽ αὐτοῦ ἐρεϑίσωσι, τὴν αἴτησιν τούτων ἀσμένως 
δεξάμενος ἐν πλοίοις τούτους ἐνίησι καὶ διαποντίους πρὸς 15 
τὸν τοῦ σωτῆρος τάφον ἐχπέμπει, τοῦτο καὶ αὐτῶν ἐξαιτη- 
σαμένων. ἀποστέλλει δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἐλπιζομένους κό- 
σμητας καὶ φιλοφροσύνης μηνύει ῥήματα χρηστὰς αὐτοῖς 
ἐλπίδας διδούς. οἱ καὶ καταλαβόντες πᾶν τὸ προσταττό- 
μενον προϑύμως ἐπλήρουν. τοιαῦτα μὲν οὖν καὶ τὰ τοῦ 20 
κόμητος Ῥαούλ. ἀναριϑμήτου δὲ καὶ ἑτέρου πλήϑους ὄπισ- 
Sev ἐρχομένου συμμίγδην ἐξ ἁπασῶν μικροῦ τῶν Κελτικῶν 


ὅ. καὶ om. 66. Πιγάσιος G. 20. xcà FCG, om. P. 
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hentem, acie instrueta barbarum  perterrere studuit existimans, hac 
eum re ad maturandam traiectionem adactum iri sed is dicto ci- 
tius Gallis, quos secum habebat, instructis gaudens ut leo magni 
eorporis praeda oblata vehementi impetu Opum aggressus est.  ad- 
venit vero Pegasius illos transportaturus: qui ad litus pugnam 
eonspieatus Gallosque flagrantius in Romanum exercitum ruentes 
excensione facta Gallos a tergo invadit. multisque caesis ac pluribus 
etiam vulnerstis superstites poscunt traiectionem. at imperator, ut 
fuit prudentissimus, ne Gotofredum assequerentur rebusque adversis 
enarratis hunc in se excitarent, petitioni eorum libenter annuit imposi- 
tosque in naves maritimo itinere ad salvatoris sepulcrum, ut ipsi valde 
cupiebant, misit; delegavitque etiam ad comites, quos expectaverant, qui 
benevolentiam suam significarent, magnamque iis spem ostendit, it& ut 
statim, quodcumque iussi erant, exsequerentur. hactenus de Raule comite. 
insequente eum innumerabili multitudine ex omnibus fere Galliae 
provinciis collecta eum iis qui eos ducebant, regibus ducibus oomi- 
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χωρῶν συνειλεγμένου μετὰ τῶν ἀγόντων αὐτοὺς ἡγεμόνων, 
ῥηγῶν ve xoi δουχῶν καὶ κομήτων καὶ αὐτῶν ἐπισκόπων, 
ἀποστέλλων ὅ αὐτοχράτωρ φιλοφρόνως αὐτοὺς ὑπεδέχετο καὶ : 
ἐπιδικείας ἐξέπεμπε λόγους, ὅποῖος ἐκεῖνος δεινὸς τὸ μέλλον V. 287 
δπρομηϑεύσασϑαι καὶ προαρπᾶσαι τὸ συμφέρον. ἐπισκήπεει 
δὲ καὶ τὰ ζωαρκῆ τούτοις ἐρχομένοις ἐπιχορηγεῖν τοῖς im 
αὐτὸ τοῦτο τεταγμένοις, ὡς μὴ λαβὴν αὐτοὺς τὸ παράπαν Ὁ 
ἐσχηκέναι μηδ' ἐξ οἵας οὖν αἰτίας. οἱ δὲ πρὸς τὴν μεγαλό- 
πολιν ἠπείγοντο. τάχα δὲ εἶπέ τις οὐρανοῦ ἀστέρας εἶναι 
Ἰθτούτους ἢ ψάμμον παρὰ τῷ χείλει τῆς ϑαλάσσης ἐχχεχυμέ- 
γην. ἦσαν γὰρ ὅσα φύλλα καὶ ἄνϑεα γίγνεται ὥρῃ καϑ' 
Ὅμηρον τῇ Κωνσταντίνου πελάζειν ἤδη κατεπειγόμενοι. τὰς 
δὲ τῶν ἡγεμόνων κλήσεις καὶ προϑυμουμένη περ ἐξειπεῖν P. 800 
οὐ βούλομαι. ναρκᾷ γάρ μοι ὃ λόγος τὸ μέν τι βαρβαρικὰς 
16 φωνὰς ἀπαγγέλλειν ἀδυνατούσῃ διὰ -τὸ ἄναρϑρον, τὸ δέ τι 
xai πρὸς τὸ πλῆϑος ἐκείνων αἀποβλεπούσῃ. καὶ ἵνα τί 
τοσούτου πλήϑους κλήσεις ἀπαριϑμεῖσϑαι πειρώμεϑα, ofc 
καὶ οἱ τότε παρόντες ἀκηδίας ἐπληροῦντο ὁρῶντες; ὡς οὖν 
τὴν μεγαλόπολιν κατέλαβον, κατατίϑενται τὰ τούτων στρα- 
δοτεύματα ἐπισκήψει τοῦ αὐτοχράτορος ἀγχοῦ τῆς μονῆς 
Κοσμιδίου καὶ μέχρις αὐτοῦ διήχοντα Ἱεροῦ. οὐκ ἐννέα δὲ 
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tibus ipsisque adeo episcopis, misit obviam suos imperator, qui be- 
nigne ii$ exceptis, quod et futuri prsevidendi et commodi occupandi 
peritissimus erat, operam ipsius non defore nuntierent; quin etiam ciba- 
ria &b iis quos ad id ipsum miserat in via suppeditanda iis curavit, 
ne quis omnino 118 ex ulla causa praetextus esset. petunt illi Con- 
stantinopolin. se dixerit aliquis, caeli eos esse stellas aut harenam ad 
marie litora effusam; nam quot folis floresque ver parturit, ut ait 
Homerus, tot Constantinopoli festinantes iam appropinquarunt. ipso- 
rum autem ducum nomins, etsi libenter faciam, edere nolo respu- 
ente id nostro sermone. nam cum barbaras illonum vooes, quippe 
absonas, efferre non possum, tum nimiam earum copiam submetuo. 
et quid enumerandis tot hominum nominibus operam perdam, quos 
videndi taedio qui tum aderant sfficiebantur? horum igitur exer- 
citus, simul sd magnam urbem pervenerunt, iussu imperatoris prope 
Commidium monasterium usque δὰ Hierum ocssirs locarunt; nec, 
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κήρυκες, καϑάπερ zotd vo ᾿Ἐλληνικόν, τούτους βοόωντες 
Β ἐρήτυον, ἀλλ᾽ ἱκανοὶ καὶ γενναῖοι ὁπλῖται οἱ τούτοις ἐφεπό- 
μένοι τοῖς τοῦ αὐτοκράτορος κελεύσμασιν ὑπείκειν ἀνέπει- 
So». τούτους δὲ ὁ βασιλεὺς βουλόμεκος ὑπὸ τὸν τοῦ lov- 
τοφρὲ συνελάσαι ὅρκον διῃρημένως προσεκαλεῖτο ἰδίᾳ δ 
προσομιλῶν, ἅττα xai βούλοιτο, καὶ τοῖς εὐγνωμογεσξέροις 
χρώμενος μεσασταῖς τῶν ἀπειϑεστέρων. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐπεί- 
Sovro τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδρκοῦντες ἔλδυσιν, ἀλλὰ 
ποικίλους τρόπους εὑρίσκοντες ἐξαιτήσξων [11 ἄττα προσ- 
σαπαιτοῖψτες ἦσαν, ὃ βασιλεὺς τὸ παρ᾽ αὐτῶν προτιϑέμενον 10 
ὁᾷστα διμλύων καὶ παγτοίωρ τούτους μετελϑὼν συγήλασεν 
εἰς τὸν τοῦ Γοντοφρὲ OQxo» μεταπεμψάμενος καὶ αὐτὸν 
ἀπὸ τοῦ Πελεκάνου ἐπὶ τῷ παρεῖναι τοῦ Qgxov τελουμένου 
διωστόντιον. πάντων οὖν συνεληλυθότων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ 
Jovvogoé, ἐπεὶ καὶ à ὅρκος ἤδη τετέλεστο ὑπὸ πάγτων 1ῇ 
τῶν κομήτων, τολμήδαρ τις εὐγενὴς εἰς τὸν αχίμποδα τοῦ 
βασιλέως ἐκάϑισεν, ὃ δὲ βασιλεὺς ἠνείχετο τούτου μηδέν 
Ὅτι φϑεγξάμενος, πάλαι τὴν ἀγέρωχον τῶν «“ατίγων φύσιν 
εἰδώς. προσελθὼν δὲ ὁ κόμης Βαλδουῖνος καὶ ἁψάμενος 
αὐτοῦ τῆς χειρὸς ἤγειρεν ἐχεῖϑεν καὶ πολλὰ καταμεμψάμε- 30 
vog ἔφη “οὐχ ἐξῆν σοι τοιοῦτον ἐνταῦϑα ποιῆσαι δουλείαν 
τῷ βασιλεῖ καὶ ταῦτα ὑποσχομένῳ᾽ οὐδὲ γὰρ ἔϑιμον τοῖς 
8. χελεύσμασιν FC, χελεύμασιν ῬΑ. 4. τούτους δὲ ὁ βασι- 
λεὺς βουλόμενος F, βουλόμενος δὲ τούτους ὁ βασιλεὺς PA. τὸν 
A, τῶν P. — 5. óoxovy ΒΑ, ὅρκων P. 7. δ᾽ Α, δὲ Ῥ. 9. ποι- 
κίλους À, ποικίλων P. ἄλλάτα WF, ἀλλ᾽ ἅττα P, ἄλλά τε A. 
ll. 'διανυων Α. 14, συνεληλυϑότων ΕΑ, συνελϑόνεων P. 16. 


τετέλεστο ὑπὸ πάντων τῶν χομήτων, τολμήσας τις Soripsi: τετέλεστο, 
τολμήσας τις ἀπὸ πάντων τῶν χομήτων ῬΑ. 22, ἔντεμον τὰ. 2. G. 


ut olim (Graecos, novem eos praecones clamore ooerouerunt, esed 
idonea fortium militum copia, qui eos sequebantur, sussit, ut 
imperatoris iussis oboedirent. iam imperator ad Gotofredi iuramen- 
ium eos impulsurus, postquam singulos ad se seorsum vocavit, otiose 
cum iis disseruit facilioresque ad duriores flectendos adhibuit. cum vero 
Boémundi adventum expectantes obsequi nollent, sed excusandi causa 
multa excogitarent, quae ab imperatore peterent, is celeriter quidquid 
simulabant disiecit variisque eos modis aggressus tandem ad 

fredi iuramentum adegit arcessito hoc ipso 8 Peleceno, ut iuramenti 
celebritati interesset. itaque omnibus cum ipso Gotofredo eongregatis, 
ubi ius iurandum ab omnibus comitibus ium datum est, nobilis quidam 
in imperatoris sella sedere ausus est; cumque imperator jamdudum 
superba Latinorum natura perspecta nihil contra diceret, Balduinus 
comes accessit manuque preheneum excitavit 80 multum obiurgans 
"Tibi vero" inguit "postquam servitutem imperatori promisisti, ita 
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βασιλεῦσι "Poualo» συνέδρους ἔχειν τοὺς ὑπ᾽ avrovg; δού- Ῥ. 801 
λους δὲ ὁμότας τῆς αὐτοῦ βασιλείας γεγονότας χρὴ καὶ 
τὰ ἔϑη τῆς χώρας τηρεῖν". ὃ δὲ πρὸς μὲν τὸν Βαλδουῖνον 
ἐφϑέγξατο οὐδέν, δριμύτερον δὲ ἐνατενίσας τῷ βασιλεῖ πρὸς V. 288 
δὲἑαυτὸν τῇ οἰκείᾳ διαλέκτῳ λόγους τινὰς ἀπεφϑέγξατο λέγων 
«ide, ποῖος. χωρίτης κάϑηται μόνος παρισταμένων αὐτῷ 
τῶν τοιούτων ἡγεμόνων", οὐδ᾽ ἡ κίνησις τῶν χειλέων τοῦ 
“ατίνου τὸν βασιλέα διέλαϑε᾽ καλέσας δ' ἕνα τῶν τὴν 4α-. 
τινικὴν διάλεκτον μεϑερμηνευόντων ἡρώτα περὲ τῶν λεχϑέν- 
1070». ἀχούσας δὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ῥηθέντα οὐδὲν μὲν τέως 
πρὸς τὸν “Ἰατῖνον εἰρήκει, ἐτήρει Ó' ὅμως τὸν λόγον παρ' 
ξαυτῷ᾽ συντασσομένων δὲ τῷ βασιλεῖ πάντων μετεκαλεῖτο B 
τὸν ὑψηλόφρονα “ατῖνον ἐκεῖνον καὶ ἀναιδῆ καὶ ἐπυνϑά- 
γετο, τίς τέ ἐστι καὶ ὅϑεν ὥρμηται καὶ ἐκ ποίου γένους. ὁ 
1508 ““Φράγγος μέν eiut καϑαρός" ἔφη “τῶν εὐγενῶν ἕν δὲ 
ἐπίσταμαι, ὅτε ἐν τριόδῳ τῆς χώρας, ὅϑεν αὐτὸς ὥρμημαι, 
τέμενός ἐστι πάλαι οἰκοδομηϑέν, ἐν ᾧ πᾶς ὃ προϑυμούμε- 
νος μόνος πρὸς μόνον μάχην ἀναδήσασϑαι εἰς μονομάχου 
τάξιν ἑαυτὸν καταστήσας προσερχύμενος βοήϑειαν μὲν τὴν 
φοτοῦ ϑείου ἐχεῖϑεν αἰτεῖται, βραδύνει δὲ τὸν κατ᾽ αὐτοῦ τολ- 
μήσαντα ἀπεχδεχύόμενος. καϑ' ἣν τρίοδον ἐχρόνισα καὶ αὖ- 
τὸς σχολάζων xai ζητῶν τὸν uev! ἐμοῦ μαχεσόμδενον᾽ ὁ δὲ 
τοῦτο τολμήσων οὐδαμοῦ." ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀκηκοὼς ἔφη Ο 
1. αὐτοὺς ΕΑ, αὐτὸν P. 7. τῶν om. F. 8. διέλαϑε FACQG, 


διέλαβε Ῥ. d' A, JR Ῥ 11. δ᾽ A, δὲ. 18. μόνον F, 
μόνην P, om. À. ἀγαδήσασϑαι F, ἀναϑύσασϑαι P 


agere non licet; neque enim Romsgnorum imperatores consueverunt, 
dicioni suae subiectos solii participes habere: oportet autem iuratos 
servos regionis consuetudines tenere". ac Balduino quidem is nihil 
respondit, sed acribus oculis imperatorem intuens patriaque lingua 
voces quasdam murmurans *En" ait "qualis rusticus sedet solus 
telibas ducibus adstantibus". nec latuit ÀAugustum motus labiorum 
Letini: &dvocatoque aliquo ex Latinae linguae interpretibus, cum dicti 
sensum rescivisset, nihil tum quidem Latino respondit, δὲ verba animo 
servavit; ac cum omnes imperatori vale dicerent, inflatam istum 
impudentemque Latinum arcessivit eumque, quis et unde esset quo- 
que genere ortus, interrogavit. tum ille Purus putus" inquit "sum 
Francus ex nobilibus. unum autem scio: esse in trivio regionis, 
unde prodii, olim sedificatum templum, in quo, qui solus cum solo 
certare cupit, armis ad talem pugnam instructus numinis auxilium 
implorat moraturque expectans, qui manum cum eo conserere 
sudeat. ad id trivium diu ego mansi adverssrium expeotans; 
nemo vero fuit, qui hoc ausus esset." his imperator auditis '/31 
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A *? / , - 3 e [/ r 4. € 
εἰ πύλεμον τότε ζητῶν ovy εὕρες, πάρεστί σοι καιρὸς ( 
πολλῶν σε πολέμων ἐμπλήσων᾽ παρεγγυῶμαι δέ σοι, μήτε 
πρὸς οὐραγίαν μήτε πρὸς λοχαγίαν ἴστασϑαι φάλαγγος, 
ἀλλὰ τὸ μέσον ἔχειν τῶν ἐμιλοχιτῶν' ἐπιστήμην γὰρ τῆς 
? - , - , fw 3 33 
μεϑόδου τῶν πολέμων τῶν Τούρκων ἐκ μακροῦ ἔσχηκα". ὅ 
3 3 ew L1 , ^ , ? ^ A ^ » 
οὐκ αὐτῷ δὲ μόνῳ ταῦτα συνεβούλευεν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις 
πᾶσιν ὁπόσα τούτοις συναντήσειν ἔμελλεν ἀπερχομένοις 
κατὰ τὴν 000v προλέγων παρηγγυᾶτο μὴ ἀκρατῶς διώκειν, 
3 “΄ A “ , 
ὅὁπηνίχα τὴν νίκην αὐτοῖς κατὰ τῶν βαρβάρων δοίη 9506, 
ἕνα μὴ τοῖς ἐνεδρεύουσι λοχαγοῖς περιπίπτοντες ἀναιρῶνται. 10 
D 111. Aid ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν l'ovrogoé καὶ Ῥαοὺλ 
Ν 4 » * 9 € “. 
«χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς συνεπομένους αὐτοῖς. ὃ δέ γε Boi- 
^ M e 24 , 0 X 
μοῦντος μετὰ τῶν ἄλλων κομήτων xazaÀafgov vOv “προν 
καὶ μήτ᾽ ἐξ εὐγενῶν φύντα ἑαυτὸν ἐπιγινώσκων μήτε δυνά- 
μεις πολλὰς συνεπαγόμενος δι᾽ ἣν εἶχε σττάνιν τῶν χρημά- 15 
των, τὴν τοῦ αὐτοκράτορος βουλόμενος ἐπισπάσασϑαι εὔνοιαν, 
ἅμα δὲ καὶ συγκαλύψαι τὰ κατ' αὐτὸν ἐθέλων, μετὰ δέκα καὶ 
μόνων Κελτῶν προεξελϑὼν τῶν ἄλλων κομήτων ἔσπευσε 
καταλαβεῖν τὴν βασιλεύουσαν. ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ 
μηχανὰς γινώσκων καὶ τὸ ὕπουλον καὶ ἐνεδρευτικὸν αὐτοῦ 50 
3 - ^ 
ἣϑος ix μαχροῦ ἐπιστάμενος ἔσπευσε πρὸ τοῦ καὶ vovg 
P. βρ0δ ἄλλους καταλαβεῖν κόμητας ὁμιλῆσαί τε καὶ ἀκοῦσαι τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων καὶ πεῖσαι πρὸ τῆς ἐκείνων ἀφίξεως 


8. λογχαγίαν G. b. πολέμων τῶν F, om. Οὔ, τῶν om. P. 
7. ἅπασι À. 9. ro» om. G. 10. ἀναιροῦνται À. 
18. 429v» FG. 14. μήτ᾽ À, μήτε P. 17. τὰ] rovc À. 


tunc? inquit "bellum quaerens non invenisti, tempus imminet sat 
bellorum suppeditaturum. tibi vero suadeo, ne aut in postrema aut 
in prima acie te colloces, sed medium hemilochitarum locum teneas. 
novi enim iamdiu Turcarum morem bellandi? neo hune solum ita 
monuit, sed reliquis omnibus, quaecumque in itinere eventura essent, 
praedixit suadens, quando dei nutu barbaros vicissent, ne effusius 
eos sequendo in insidias inciderent perirentque. 

11. Sed haec de Gotofredo, Raule ceterisque eos sequentibus. 
Boémundus autem cum aliis comitibus cum Áprum pervenisset, quod 
neque ἃ nobilibus se oriundum sciret nec propter pecuniae inopiam 
magnum exercitum haberet, ui et imperatoris sibi favorem con- 
eiliaret et sua consilia occultaret, cum decem modo Gallis ceteris 
comitibus praecurrens properavit Constantinopolin, imperator, quod 
viri machinas fallacemque eius et insidios&m naturam diu norat, 
priusquam ceteri comites adessent, convenire eum voluit et audire, 
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διαπερᾶσαι, ἕνα μὴ ἑνωθεὶς uev αὐτῶν xasalauflavóvrov 
ἤδη καὶ τὰς ἐκείνων διαστρέψειε γνώμας. εἰσελϑόνει δὲ 
ἱλαρὸν εὐθὺς ἐνατενίσας τὰ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἐπυνθάνετο 
καὶ ὕπου τοὺς κόμητας xcrélure. τοῦ δὲ ἅπαντα διασαφή- 
δσαντος αὐτῷ, ὡς εἶχε γνώμης, ἀστεϊζόμενος ὃ βασιλεὺς καὶ 
τῶν κατὰ τὸ Δυρράχιον καὶ τὴν “άρισσαν τετολμημένων 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀναμιμνήσχει τηνικαῦτα καὶ τῆς ἔχϑρας ἐχείνης. 
ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν ὡς “ἔγωγε κἂν ἐχϑρὸς κἂν πολέ- 
μιος τότ' ἦν, ἀλλὰ νῦν αὐτόμολος ἥκω φίλος τῆς σῆς Baci- B 
10 λείας". ὁ δὲ αὐτοχράτωρ διὰ πολλῶν μετελϑὼν αὐτὸν xai V. 289 
ἀκροϑιγῶς πως ἀποπειράσας τὸν αὐτοῦ λογισμόν, ἐπεὶ διέ- 
γνω κατανδθύσαντα τοῦτον ὅρχια πιστὰ δοῦναι πρὸς αὐτὸν 
ἔφη “τὰ νῦν μὲν κεκοπιαχότα σε ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας χρὴ 
ἀπελϑόντα διαναπαύσασϑαι, ἐς νέωτα δὲ περὶ ὧν βουλύ- 
16 μεϑα ὁμιλήσομεν᾽". ἀποιϑόντι οὖν εἰς τὸ Κοσμίδιον, οὗπερ 
τὰ τῆς κατοικίας αὐτῷ προηυτρέπιστο, τράπεζα τοΐτῳ παρα- 
τίϑεται δαψιλὴς παντοίων ὄψων καὶ ἐδεσμάτων μεστή. εἶτα 
καὶ ὠμὰ κρέα χερσαίων τε καὶ πτηνῶν ζώων προσενεγχόνεες 
οἱ ὀψοποιοὶ ἔφασαν “ἡμῖν μὲν τὰ ὄψα, ὡς ὁρᾷς, ηὐτρέπισται C 
20 χατὰ τὸ σύνηϑες᾽ εἰ δὲ μὴ ἀρεστά σοι ταῦτα, ἰδοὺ καὶ ὠμὰ 
xai κατασχευασϑήτωσαν καϑά γε BovÀs". οὕτω γὰρ παρὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος κατασχευάσαι τε καὶ εἰπεῖν ἐντεταλμένον 
8. τὰ Α, om. P. 4. ὅπου FA, ὅπη P. 5. ἀστειϊξόμε- 


vog P. Β. x&v πολέμιος FAC, καὶ πολέμιος P. 9. 7xa 
βασιλείᾳ G. τῇ σὴ βασιλείᾳ C. 11. ἀποπειράσας FG. 
ἀποπειρώσας P. 16. olxíac AG. 17. ὄψεων G. 


quae Jiceret, eumque, ne cum illis coniunctus animos eorum per- 
verteret, ante horum adventum ad traieiendum commovere. simul- 
atque intravit, statim eum renidens ot de via et ubi comites reli- 
quisset, interrogavit; quo ad omnia, prout opus esse putabat, respon- 
dente familiariter imperator eorum quae is ad Dyrrachium Lerissam- 
que olim ausus esset et inimicitiarum illarum memoriam refricavit. 
sed ille Tune" inquit "hostis et'infestus fui, nuno vero ultro veni 
tui imperii amicus". verum imperator leviter eum variis sermonibus 
pertemptans, cum ad iusiurandum eum paratissimum videret, *Nuno 
vero" inquii "via te fessum oportet quiete frui; nam de iis, quae 
volumus, postea disseremus". it& cum in Cosmidium abiisset, ubi 
hospitium ei paratum fuerat, mensam reperit omnibus carnibus et 
eibis opipare siructam; dein erudam quoque terrestrium volucrum- 
que carnem exhibent coqui his verbis: *Nos quidem, ut vides, ex 
more nostro obsonia coximus; quae si minus tibi arrident, en inooo- 
tas escas, quae, prout iusseris, parabuntur." sic ab imperatore pe- 
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3. 3 ^ * € " - 4 2) 
αὐτοῖς ἦν. καὶ γὰρ ὑποῖος ἐκεῖνος δεινὸς nSovc καταστο- 
χάσασϑαι ἀνδρός, δεινὸς sig καρδίαν βάψαι xai λογισμοὺς 
ϑηρᾶσαι ἀνθρώπου, τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστάμενος δύσνουν καὶ 
, , , » ) y 3 i c , * 
xaxonJec 80t0yccctO τοῖ OvVrtOC. $i» οὖν μὴ υποψιίαν τινὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ σχοίη, καὶ τὰ ὠμὰ κρέα ἐν ταὐτῷ προσενεχϑῆναι b 
Dave προσέταξε διαλύων τάχα τὴν ὑποψίαν. οὐκ ἡστόχει 
δὲ τοῦ σχοποῦ. ὃ γὰρ δεινὸς Βαϊμοῦντος τῶν «μὲν ὄψων 
2 , P ' e 3445 ) » , 
ov μόνον ἀπογεύσασϑαι ὅλως, GÀÀ οὐδ᾽ ἄκροις δαχτύλοις 
- 3 3 3 2 , ’ 9 3 * L , 
προσψαῦσαι ἠνέσχετο, ἀλλ᾽ dztocotO τ᾽ εὐϑὺς καὶ μηδενέ τι 
τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν ὑπονοίας ἐμφήνας τοῖς παρεστῶσι 10 
πᾶντα διένειμε, τῷ μὲν φαινομένῳ φιλοφρονεῖσϑαι τούτους 
ὑποκρινόμενος, τῇ δ' ἀληϑείᾳ, εἴ τις καλῶς σχοποέη, ϑανά- 
του χρατῆρα κεράσας αὐτοῖς. οὐδὲ «ov δόλον ἐπέχρυπεε" 
τοσοῦτον καταφρονητικῶς περὲ τοὺς vov αὐτὸν διόχειτο. τὰ 
μὲν ὠμὰ κρέατα κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἐνεγκαμένης τοῖς ἰϑέοες 15 
P. 808 ὀψοποιοῖς κατασχδυάσαι ἐπέταττε. τῇ μετ᾽ αὐτὴν. δὲ τοὺς 
τὰ ὄψα ἐκεῖνα ἐδηδοκότας ἐπυνθάνετο, ὅπως αὐτοὺς διέ- 
ϑεντο. τῶν δὲ “καὶ λίαν καλῶς" δἰρηχότων καὶ ὧς μηδὲ 
τῆς τυχούσης αἰσϑέσϑαι βλάβης, ἀποκαλύψας αὐτοῖς τὸ 
ἀπόρρητον ἔφη ὡς “ἔγωγε μεμνημένος τῶν μετ᾽ αὐτοῦ 20 
πολέμων καὶ τῆς μάχης ἐκείνης ἐδεδίδιν, μὴ τὸν ἐμὸν ἴσως 


4. ἵνα F. D. τὰ F, om. P. 7. ὄψεων G. 9. ὅλων 
ἡνείχετο À. τ᾽ À, τε b. μηδενί τι F, μηδενὶ τὰ P, μηδὲν A. 
10. τῆς ὑποδϑραμούσης αὐτὸν] τῆς ὑπὸ ἀαχτύλοις αὐτῷ Α. ἐμφή- 


vac FAC, ἐνφήνας P. 11. διένειμε) διέχειμαι Α. 
14. ἐπ᾽ C. 15. χρέα À. 11. τὰ F'CA, om. P. 
18. x«i ὡς F, ὡς P, χαὶ A. 19. αἰσϑάνεσϑαι Α. 


rare 86 dicere iussi erant. nam oum pro megme ens facultate homi- 
num mores perspiciendi et in arcana mentium penetrandi οὐ consilia 
indagandi Boéómundi malignum prevumque ingenium cognovisset, me 
suspicionem ille in se conciperet, eti&m crudas illas ei earnes eimul an- 
teponi iussit suspicionem sublaturus. nec fefellit eum opmio. etenim 
Boómundus non modo non gustavit, sed me summis quidem digitis 
cibos tetigit statimque eos 8 se amovit nec cuiquam suspicione sus 
&perta sdstantibus distribuit, simulans quidem iis se gratificari, re 
vera, si quis reote eonsidereverit, mortis cratera ipsis miscens. nec 
eum dolum dissimulabat (adeo suos contempsit) sed crudis ear- 
nibus more patrio & suis coquis peratis postridie eos, qui obsonia illa 
ederasnt, rogavit, num valerent. qui ubi valde sibi bene esse nes 
ullum se inoommodum sensisse dixerunt, arcanum detegens «At ego? 
inquit "eum belli in eum gesti pugnaeque illius momeoriam repete- 
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ἐξαρτύσῃ ϑάνατον, ϑανάσιμόν τε φάρμακον τοῖς ὄψοις ἔπτεμ- 
βαλών". τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Βαϊμούντου. ἐγὼ δ' οὕὔσιοτε 
πονηρὺν ἐθεασάμην μὴ τοῦ ὀρϑῶς τι ποιεῖν πόρρω που 
ἐν πᾶσε λόγοις καὶ πραχτέοις 9éovra* ὁπηνίκα γάρ τις τῆς 
δμεσότητος ἐχσταίη, πρὸς ὁπότερον ἂν τῶν ἄχρων νεΐσειε, 
πόρρωϑεν τῆς ἀρετῆς ἕστηκε. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν Bai- 
μοῦντον ὁ βασιλεὺς τὴν συνήϑη τοῖς “Ἰατίνοις καὶ ἐξ αὐτοῦ B 
ἐζήτει ὅρκον. ὁ δὲ τὰ ἑαυτοῦ ἐπιστάμενος καὶ ὅτι οὔτε ἐχ rroo- 
γύνων περιφανῶν. ἐγεγύνοι οὔτε χρημάτων εὐπορίαν εἶχε καὶ 
10 διὰ τοῦτο οὐδὲ δυνάμεις πολλάς, ἀλλὰ μετρίους πάνυ τοὺς 
συνεπομένους αὐτῷ Κελεούς, καὶ ἄλλως δὲ φύσει ἐπίορκος 
ὦν, μάλα προϑύμως τῷ τοῦ αὐτοκράτορος ὑπεῖξε ϑελήματι. 
κᾷϑ' οἵτως ὃ βασιλεὺς περὶ τὰ βασίλεια οἰκίσκον τενὰ ἀφο-Ύ. 240 
οίσας εἰς τοὔδαφος κατέστρωσε παντοῖον εἶδος χρημάτων, 
l6» καὶ ἀμφίων χαράγματός τὸ χρυσίου καὶ ἀργύρου καὶ τῆς 
κατωτέρω ὕλης τοσοῖτον πληρώσας τὸ οἴχημα, ὡς μηδὲ 
βαδίζειν δύνασθαί τινα τῷ πλήϑει τούτων συμποδιζόμενον" C 
τῷ δὲ μέλλονει ὑπεοδεῖξαι ταῦτα τῷ Βαϊμούντῳ ἐπέταττεν 
ἀϑρόον τὰς πύλας ἀναπετάσαι. ὃ δὲ ἐπὶ τῇ τούτων ϑέᾳ 
40 ἐχπελαγείς φησιν “εἰ τοσαῖτὰ μοι προσῆν χρήματα, πολλῶν 
ἂν χωφῶν κύρμος πάλαι ἐγεγόνειν αὐεός", καὶ ἧς “ταῦτά 


1. ἐδκρτύσῃ AOG, ἐξωρτήσῃ P. 2. τὰ FC, om. P. 
4, τῆς om. G. 7. ὁ βασιλεὺς À, om. P. 10. μετρέους FC, 
peroíeog P. . 14. xwwrofov soripsi: rravto(ov P, παντοίου À. 
εἴδους À. 15. lacunam signavi. 16. κατωεέρας Α. 


rem, metui, ne venemo cibis insperso interi&rm mihi pereret". ita 
Boámundus. vero namquam vidi improbum. quin ἃ reote faciendo 
in omnibus verbis et actionibus suis procul discesserit: nam ubi quis & 
mediocritate exeossit, utrumeumque in extremum declinat, multum sem- 
per &b honesto abest. Boéómundum vero imperator arcessivit consuetawe- 
que Latinis iuramentum et ipeum rogat. is rebus suis oogmitis, cam 
se nec maioribus nobilibus ortam nec magnas habere opes sciret ideo- 
que exiguis viribus pervoque se comitatu Gallico instructum esse, 
cumque slioquin nstura esset periarus. libentissime inmvperatoris vo- 
luntati oboedivit. tum hic in palstio conelavis cuiusdam pevimen- 
tum omnis generis divitiis stravit cellamque « vestibusque et nummis 
aureis argenteisque ot reliqua divitiarum materie ita implevit, ut 
ob illarum rerum copiam ne ingredi quidem quisquam posset. cui 
vero Boémundo e» monsirandi negotium fuit, eum valvas repente 
patefacere iussit. at is improviso adspectu percussus "Bi tot mihi? 
inquit "opes ossemi multarum iam terrarum imperium olim mihi 
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σοι τὴν σήμερον ἀποχαρίζεται ἅπαντα ὃ βασιλεύς". ὁ dé 
τεριχαρῶς ταῦτα δεξάμενος καὶ εὐχαριστήσας ἀπῇει dva- 
παυϑησόμενος ov κατέλυσεν. ἀποκομισϑέντων δὲ τούτων 
Ὁ αὐτῷ, μεταβαλὼν ὃ πρὲν τεϑαυμακὼς ἔφη “οὐδέποτε τοι- 
αὐτην ἀτιμίαν ἔσεσϑαί μοι ἀπὸ τοῦ βασιλέως ἤλπισα" λα- ὅ 
βόντες οὖν ταῦτα ἀπαγάγετε τῷ πέμψαντι". ὁ δὲ βασιλεὺς 
P. 804 τὸ φύσει παλίμβουλον τῶν ““ατίνων γινώσκων τὸν δημώδη 
λόγον ἀντέφησε “κακὸν πρᾶγμα πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω 
αὐϑέντην", τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος ἀκούσας καὶ τοὺς ἀποκο- 
μέσοντας ἐπιμελῶς ἀναζητοῦντας αὖϑις αὐτὰ ὁρῶν μεταβα- 10 
λὼν ὃ πρὶν ἀποπεμπόμενος ταῦτα καὶ ἀχϑόμενος ἐπὶ τού- 
τοις ἱλαρὸν βλέμμα τοῖς ἀποχομισταῖς ἐδείκνυ καϑάπερ τις 
πολύπους μετασχηματιζόμενος ἐν βραχεῖ. φύσει μὲν γὰρ ἦν 
ὃ ἀνὴρ πονηρὸς καὶ ὀξὺς πρὸς τὰ συμπίπεοντα, πονηρίᾳ 
καὶ ἀνδρείᾳ τοσοῦτον ὑπερέχων ἁπάντων τῶν τότε διδρχο- 15 
μένων «Δατίνων, ὁπόσον δυνάμεσί τὸ καὶ χρήμασιν ἥτεητο᾽" 
ἀλλὰ καὶ ὡς πάντων ἐκράτει κακενερεχείας περιουσίᾳ, τὸ δὲ 
Βπαλίμβουλον ὡς φυσικόν τε τῶν “ατίνων παρακολούϑημα 
παρείπετο καὶ αὐτῷ. τὰ γοῦν χρήματα ὃ ἀπωθούμενος 
περιχαρῶς τηνικαῦτα ἐλάμβανε. δύσνους γὰρ ὧν τὴν γνώμην, 20 
ἐπεὶ μηδὲ χώραν ὅλως κεκτημένος τῆς ἐνεγχαμόνης ἐξῇει 


7. παλίμβολον Α. 9. τοῦτο FAC, ταῦτα P. ἀπονομίσον- 
τας soripsi : ἁποχομέσαντας ῬΑ. 10. ὁρῶν) airov G. 
18. παλέμβουλον G', παλέμβολον 6. 19. ἀπωθούμενος G 


in mg, ἀποϑούμενος P. 


psrassem". tum ille *^Haec omnis" ait "hodie tibi imperator lar- 
gitur". laete beneficio &ocepto magnisque gratiis actis quieturus in 
suum diversorium abiit; ubi vero illa sibi afferri vidit, mutata priori 
admiratione "Numquam" inquit "tantam mihi ab imperatore igno- 
miniam fore credidissem : sumite hsec et, qui misit, ei reportate." 
sed imperator, quod innatsm Latinorum levitatem norst, vulgare 
illud verbum protulit *mala res ad proprium auctorem redeat". quae 
ubi Boámundus audivit bsiulosque munera studiose colligere vidit, 
mutata sententia, qui ante ea repudiaverat et aegre tulerat, hilari 
vultu ut brevi se transformans polypus bsiulos speotavit. erat enim 
n&tura versutus et ad omnis, quae socidebant, praesens; tantumque 
astutia &c fortitudine omnibus, qui tuno iransiere, Letinis excel- 
luit, quantum opibus oopiisque cessit. sed ut fraudum abundantia 
omnes fere superavit, it& innatae Latinorum animis inconstantise ex- 
pers non fuit. quas autem divitias recussverat, tunc laetus accepit: 


tristà enim animo, cum ne terrae quidem ullias dominus patria 
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τῷ μὲν φαινομένῳ χάριν τῆς τοῦ ἁγίου τάφου προσκχυνή- 
σεως, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἀρχὴν ἑαυτῷ περιποιήσασϑαι προμη- 
ϑευόμενος καὶ μᾶλλον, εἰ γένοιτό οἱ, καὶ αὐτῆς τῆς βασι- 
λείας Ῥωμαίων ἐπιδράξασϑαι χρωμένῳ ταῖς τοῦ πατρὸς 
δὑποθημοσύναις καὶ πάντα κάλων τὸ τοῦ λόγου κινοῦντι, 
πολλῶν ἐδεῖτο χρημάτων. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ δύσνουνο 
καὶ κακόηϑες αὐτοῦ ἐπιστάμενος ἔσπευδε τὰ συναιρύμενα 
πρὸς τοὺς ὑποτυφομένους αὐτῷ λογισμοὺς εὐφυῶς περιαι- 
ρεῖν. διὸ καὶ τὸ δομεστικάτον αἰτούμενος τῆς ἀνατολῆς οὐκ 
10 ἔτυχε τῆς αἰτήσεως πρὸς Κρῆτα χρητίζων. δεδιὼς γὰρ Ó 
βασιλεύς, μὴ ἐξουσίας δραξάμενος καὶ δι᾽ αὐτῆς δουλαγωγήσας 
τοὺς κόμητας ἅπαντας ῥᾳδίως περιάγοι τοῦ λοιποῦ, ὅπη βου- 
λητὸν αὐτῷ ἐστι, μὴ ϑέλων τε τὸν Βαϊμοῦντον ὑπονοῆσαι 
ὅλως, ὅτι ἤδη πεφώραται, ἐλπίσι χρησταῖς αὐτὸν ὑποσαίνων 
16 ἔφη “τούτου μὲν καιρὸς οὕπω πάρεστι, διὰ δὲ τῆς σῆς 
ἐνεργείας καὶ ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ xai πίστεως μετ᾽ οὐ πολὺ 
καὶ τοῦτο γενήσεται". ὁμιλήσας τοίνυν αὐτοῖς καὶ παντοίαις D 





δωρεαῖς καὶ τιμαῖς φιλοφρονησάμενος τῇ μετ’ αὐτὴν αὐτὸς ἐπὶ Y- 341 


τοῦ βασιλικοῦ καϑῆστο ϑρύνου" μεταπεμψάμενος δὲ αὐτόν 

90ve τὸν Βαϊμοῦντον καὶ τοὺς κόμητας ἅπαντας περὶ τῶν κατὰ 
4 3 “ 

τὴν ὁδὸν αὐτοῖς συμβησομένων ὡμίλει βουλευόμενος τὰ 


b. τῷ τοῦ 6. 7. συναιρόμενα FAC, συνειρόμενα P. 
12. περιάγει G.. . 19. τὲ F, δὲ CG, om. P. 15. σῆς 
om. G. 16. ἐνεργείας καὶ ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ καὶ 
πίστεως À, xal ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ om. P. 19, χαϑίστο G. 


20. τε om. G. 21. βουλόμενος CG. 


exiisset, speciem dominici sepuleri adorandi indutus re vera sibi 
regnum quoddam parare atque adeo, si fieri posset, ex patris consiliis 
ipsum Romanorum imperium occupare decreverat: sed omnem, ut 
alunt, funem moturo multis erat opus divitiis. verum imperator, 
cum triste eius et malignum ingenium nosset, quae ad arcana eius 
consilia accommodata erant, ea scite disicere studuit. quare depos- 
centi ei Orientis domesticatum Creticamque artem in Cretensem ex- 
perienti imperator non est obsecutus timens, ne potestate accepta 
cunctos ille sibi Latinorum comites subiceret facileque ad omnia 
quae vellet in posterum impelleret. at ne Boémundus deprehensum se 
sentiret, commoda eum spe lactans *Nondum" inquit “διὰ rei tempus 
adest; mox autem aderit virtute tua et consilio atque fide". postquam 
igitur ita cum iis egit donisque et honoribus omnis generis eos au- 
xit, postridie in imperatorio solio consedit vocstisque Boémundo et 
eunctis comitibus multa de iis, quae in via evenirent, disseruit 
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3 av 
P. 805 συμφέροντα, ἀναδιδάσχων Gua καὶ αἷς εἰώϑασιν οἵ Τοῦρκοι 
χρήσασϑαι μεϑοδείαις ἐν ταῖς μάχαις καὶ ὑποτιϑέμενος, 
ὅπως t€ παρατάττεσθαι χρὴ καὶ λόχοις καϑιστᾶν καὶ μὴ 
ἐπὲ πολὺ διώκειν, ὅπηνίκα τούτοις οἱ Τοῦρκοι τὰ νῶτα 
διδύασι. xoi οὕτως διά τε χρημάτων διά ve λόγων κατα- ὅ 
μαλάξας αἰτῶν τὸ ἄγριον καὶ τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος 
τὴν διαπεραίωσιν προὐτρέψατο. τὸν δέ γε ᾿Ισαγγέλην ἡγάπα 
διαφερόντως διά τε τὸ περιὸν αὐτῷ τοῦ φρονήματος καὶ 
τῆς ὑπολήψεως τὸ ἀνόϑευτον καὶ τὸ τοῦ βίου καϑαρόν, 

f [4 . € '  - ^ 3 ? ; i] 
Βγινωσχων ἅμα xai ὑπόσον αὑτῷ τῆς αἀληϑείας μέλει μηδὲν 10 
ταΐτης μηδέποτε τροτιμωμένῳ * τοσοῦτον γὰρ ἁπάντων τῶν 
“ατίνων ἐν πᾶσι διέφερεν, ὅσον ἀστέρων ἥλιος. διά τοι 
- ^ * , 3 
τοῦτο παραχατέσχεν αὐτὸν τέως μεϑ' ξαυτοὺῦ. Gravto» ovv 
— 3 M M ^ ^w 
συνταξαμένων τῷ αὐτοχράτορι xoi διὰ τοῦ τῆς Προποντίδος 

^ Ml 4 , 9) M -ο ? 3 ^ 
πορϑμοῦ vo Δαμαλιον καταλαβόντων ἀνεϑεὶς τῆς ἐξ αὐτῶν 15 
ὀχλήσεως συχνάκις τὸν ᾿Ισαγγέλην μετεπέμπετο, ἀναδιδάσκων 
«et Q. , M ii b] “ὃ M , Ja :AÀ 
ἅμα χαϑαρώτερον τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν συμβήσεσϑαι μέλλοντα 
τοῖς “Τατίνοις, παρεγύμνου δὲ καὶ ἣν περὶ τῆς τῶν Φράγγων 
γνώμης εἶχεν ὑπόληψιν. ταῦτα πολλάκις ἀποστοματίσας 
Οτῷ "cayyéAg καὶ τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας αὐτῷ πύλας 30 
καὶ πάντα διατρανώσας ἐπέσκηψεν ἀεὶ πρὸς τὴν τοῦ Bai- 


l. ...didaaxov À, ἀναδιδάσχειν P. 2. χρῆσϑαι A. 8. τὶ G. 


7. προετρέψατο A. ἰσαγγέλην FA, ΖΣαγγέλην P: sio fere 
semper. 8. διά τε τὸ À, τε om P. 19. ἐν πᾶσι om. G. 
18. ue9? C, μετ’ P. 17. χαϑαρώτερον F, χαϑαρότερον P. 


21. ἐπέσχηπτεν ἃ. 


utiliaque suadens, qua pugnandi ratione oonsuetudineque Turcae 
uterentur, docuit eosque monuit, quomodo acies instruere ordinee- 
que instituere deberent neu effuse Turcas fugientes persequerentur: 
ita asperis eorum moribus largitionibus colloquioque flexis benevo- 
lisque datis consiliis, ut traicerent, auctor fuit. Isangelen autem propter 
probatam prudentiam veramque snimi sinceritatem ac vitae mundi- 
tiam ex omnibus praecipue amabat; quem quidem deo veritatis 
studiosum esse novit, ut nihil umquam ei anteponeret: nec mi- 
nus supra omnes Latinos eminuit quam 80] supra stellas. quo 
factum est, ut tunc eum Alexius apud se retineret. itaque impe- 
rator, postquam ceteri ei valedixerunt ac per Propontidis fretum 
&d Damalium processerunt, molestiis quas ipsi creaverant levatus saepe 
Isangelen advocat distinctiusque docet, quae Latinis in via eventura 
erederet; quin etiam suspicionem, quam de Francis conceperat, ei ape- 
ruit. his ssepe cum lIeangele communicatis eique animi quasi ianua 
pansa 86 rebus omnibus enarratis opem eius custodiamque adversus 
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μούντου ἐγρηγοθέναι κακίαν, ἵνα βουλόμενον παρασπονδῆσαι 
ἀπείργῃ τοῦτον τοῦ ἐγχειρήματος καὶ διὰ πάσης μεϑόδου 
διαλύῃ τὰς ἐχείνου μηχανάς. ὃ δὲ πρὸς τὸν αὐτοκράτορά 
φησιν “ἐκ προγόνων καϑάπερ τινὰ κλῆρον τὴν ἐπιορχίαν 
δκαὶ τὸν δόλον ὁ Βαϊμοῦντος κεκτημένος, ϑαῦμα μέγιστον, 
δἰ, τὰ ὀμωμοσμένα διατηρήσειδν᾽ ἔγωγε δ' ὅμως ὡς ἐνὸν 
σπεύσω τὸ προσταχϑὲν ἀεὶ ἀττοπληροῦν". καὶ συνταξάμενος 
τῷ αὐτοκράτορι ἄπεισιν ἑνωϑησόμενος τῷ τταντὶ στρατεύ- 
ματι τῶν Κελτῶν. ὃ μέντοι αὐτοχράτωρ ἤϑελε μὲν μετὰ τῶν Ὁ 
10 Κελτῶν κατὰ τῶν βαρβάρων ἀπιέναι, ἐδεδίει δὲ τὸ αὐτῶν P. 806 
ἀναρίϑμητον τιλῆϑος. δεῖν οὖν ἐλογίσατο τὸν Πελεκάνον 
καταλαβεῖν, ἵν᾽ ἐγγύϑεν Νικαίας ἐνδιατρίβων μανϑάνοι μὲν 
τὰ τοῖς Κελτοῖς σιμβαίνοντα, ἅμα δὲ καὶ τὰς τῶν Τούρκων 
ἔξωϑεν ἐφόδοις καὶ τὴν τῶν ἐντὸς Νικαίας κατάστασιν. ἐν 
16δ δεινῷ γὰρ ἐποιεῖτο, εἰ μή τι στρατηγικὸν ἐν τῷ μεταξὺ καὶ 
αὐτὸς κατορϑώσοι, καὶ διεσχοπεῖτο, ἵνα εἰ ἐπιτήδεια τὰ 
πράγματα εὑρήσει, αὐτὸς τὴν Νίχαιαν ἕλῃ καὶ μὴ παρὰ và» V. 242 
Κελτῶν αὐτὴν σχοίη κατὰ τὰ zog! ἐκείνων ὁμωμοσμένα. B 
εἶχε δὲ τὴν βουλὴν ταύτην ὑποβρύχιον καὶ πᾶν ὅπερ Ov 
30 ὠῳκονόμει καὶ τὴν αἰτίαν δι’ ὃν γίνεται αὐτὸς καὶ μόνος 
ἠπίστατο, μόνῳ τῷ Βουτουμίτῃ τοῦτο ἐμπεπιστευκὼς καὶ 


1. παρασπονδὴ G. 7. ὁμωμένα 6. 10. Κελτῶν om. G. 
12. ...... Νικαίας G. μανϑάνοι FG?, μανϑάνῃ PG!. 16. 
χατορϑώσοι F, χατορϑώσῃ P. καὶ om. CG. διεσχοπεῖτο 
yov» CG. εἰ F, ἐὰν P. ἐπίτηδες F. 17. ἕλη F, ἀνέλῃ 
P. 18. ὁμωμομέγα CG. 21. Bovrouírg CG. 


Boémundi malitiam rogavit, ut et 8 pactis laedendis eum detine- 
ret et quovis modo eius machinas dissolveret. tum is imperatori 
"(um 8. proavis periurium ac dolum veluti hereditatem quandam 
Boémundus acceperit, maxime mirum sane sit, si ius iurandum servet. 
tamen, quantum in me erit, ego isti tuae voluntati numquam deero.? 
sa&lutato dein imperatore toti se Gallorum exercitui adiuncturus ab- 
it. verum imperator cum una cum Gallis in barbaros proficisci 
voluisset, veritus tamen innumerabilem eorum copiam Pelecanum 
eundum ibique manendum censuit, ut propter Nicaese viciniam, 
quae et Gallis acciderent et Turcae intra Nicaeam forisque gererent, 
resciret. neque enim dignum se iudicans, si nihil ipse interea bel- 
lieae gloriae sibi pararet, occasione oblata ipse studuit Nicseam re- 
cuperare nec a Gallis, prout iurati erant, accipere. id autem consilium 
omnes celavit unoque Butumite conscio usus ipse solus quae ageret 
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τοῦτον ἀποστείλας, iq ᾧ ὑποποιεῖσϑαι τοὺς ἐντὸς Νικαίας 
βαρβάρους διὰ παντοίων ὑποσχέσεων καὶ ἀπαϑείας τελείας, 
ἐν μέρει δὲ καὶ ἀπειλούμενος τόσα καὶ τόσα πείσεσϑαι καὶ 

Οπαρανάλωμα ξίφους γενέσϑαι, εἰ παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῷεν, 
xai πάλαι τὸν Βουτουμίτην γινώσκων εὐνούστατον καὶ περὲ b 
τὰ τοιαῦτα δραστήριον. ταῦτα μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς τοῦτον παρη- 
κολουϑήκει τὸν τρόπον. 


8. ἀπειλούμενος FG, ἀπειλιούμενος P. b. Βουτομέίτην P, 
correxi. 


causamque cur 68 fierent norat. hunc igitur misit δὰ deliniendos 
Nicaeae barbaros cum pollicendo inter alia multa tutam impunita- 
tem, tum exponendo, tot tantaque mala eos subituros esse omnesque 
trucidatum iri, si urbem Galli caperent. iam pridem enim Butumi- 
ten sibi fidissimum et in rebus talibus gerendis maxime strenuum 
esse intellexerst. haec igitur ite ab initio successerunt. 


AAESXIAX IA. 
ALEXIADIS LIBER XI. 


ARGUMENTUM. 


Gall Nicaeam oppugnantes Twrcas devimcunt (1). — Alexius 
bell snachinas $15 donat; nec tamen 86 iungit sis, sed astute Nicaea 
potitur (2). reliqui comites fidei éuramentum praestant. — Latini tri- 
bus proeliis Turcas fundunt (8). Antiochiam obsident ac proditione 
capiunt. Boémundi astutia (4). (imperator Ioannem. Dwucam contra 
piratas mittit.  Caspaz. Smyrna occupata occisus. — Joannes. Ducas 
Ephesum aliasque urbes barbaris eripit (5). smperator Gallis An- 
Hochíae pressis opem. metu sultani non fert; oincunt. tamen Sara- 
cenos claeo sancto reperto. — Gotofredus rez Hierosolymorum crea- 
iur (6). .Amerimnas princeps Babylonis .contra Gallos proficiscitur. 
Isangelis res. pro émperatore gestae (T). Gotofredo mortuo regnat 
Balduinus. Normannorum exercitus Cpolin adeeniunt; moz a Turcis 
devichs. eangelis mors (8). mperator et Boémundus énoicem de se 
queruntur; Butumites contra hunc missus (9). Pisanorum classis Gallis 
auciliatua a Romanis deleiur. — frustra pace cum. Boémundo temp- 
tata Alexius Curicum occupat (10). — item. Genuenses. cum. classe 
Francos adiuwcant. Cantacusenus Laodiceae oppugnat Botmwundum (11). 
is moríiuum se simulans tuto Coryphwm defertur. (12). 


1.085 ye Βαϊμοῦντος xai πάντες οἱ κόμητες ἑνωϑέν- P. 809 
τες, οὔ διαπλωΐσασϑαι πρὸς τὴν Κιβωτὸν ἔμελλον, ueva V. 245 
τοῦ Γοντοφρὲ τὴν τοῦ Ἰσαγγέλη προσέμενον ἄφιξιν. πλῆ- ᾿ 
Sog δὲ ὄντες ἀναρίϑμητον, ἐπεὶ οὐκ ἠδύναντο αὐτοῦ που 


9. προσέμενον FAC, προσμέγειν P. 


1. lam Bo&émundus oomitesque omnes cum Gotofredo coniuncti 
ibi, unde Cibotum versus traiectur) erant, Isangelis adventum expecta- 
bant. ingentes autem numero cum propter ciborum inopiem ibi 
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προσμένειν διὰ τὴν σπάνιν τῶν βοσχημάτων, el καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἀνέμενον ἄφιξιν, ἵνα κεῖϑι συν- 
ταξάμενοι αὐτῷ τῆς πρὸς Νίκαιαν φερούσης ἅψωνται, διχῇ 
διαιρεϑέντες οἱ μὲν διὰ τῆς Βιϑυνῶν καὶ τῆς Νικομηδείας 
Βπρὸς Νίκαιαν ἤλαυνον, οἵ δὲ τὸν τῆς Κιβωτοῦ διανηξάμενοι 6 
πορϑμὸν ἐς ταὐτὸν συνεληλύϑεσαν. καὶ οὕτω τῇ Νικαίᾳ πίροσ- 
πελάσαντες τοὺς πύργους καὶ τὰς μεταξὺ κορτίνας σφίσιν αὐ- 
τοῖς διενείμαντο, κατὰ τάξεις τινὰς τὴν τειχομαχίαν ποιεῖν 
βουλευσάμενοι, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἕτερος πρὸς ἕτερον ἐρίζοντες 
χαρτερωτέραν τὴν πολιορχίαν ποιοῖντο" τὸ δὲ λάχος τοῦ 10 
Ἰσαγγέλη κενὸν ἐάσαντες τὴν ἐχείνου προσέμενον ἄφιξιν. 
C à» ταὐτῷ δὲ καὶ ὃ αὐτοχράτωρ τὸν Πελεκάνον κατέλαβε κατὰ 
γοῦν ἔχων τὴν Νίκαιαν, ὡς Ó λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. oi 
δὲ ἐντὸς Νικαίας βάρβαροι τὸν σουλτάνον πολλάκις εἰς τὴν 
σφῶν αὐτῶν ἀρωγὴν μετεπέμποντο. ἐχείνου δέ τι βραδύ- 1 
P. 810 »ovrog χαὶ τῆς πολιορχίας ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου μέχρι κατα- 
δύσεως αὐτῆς ἐν πολλαῖς ἤδη γινομένης ἡμέραις, ἐπεὶ ἐν 
στενῷ κομιδῆ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἑώρων, γνωσιμαχήσαντες βέλ- 
τιον προσεληλυϑέναι τῷ βασιλεῖ ἢ παρὰ τῶν Κελτών ἁλῶναι 
ἐγνώκεσαν. μετακαλοῦνται τοίνυν àn? αὐτὸ τοῦτο τὸν Bovrov- 20 
μίτην τόσα καὶ τύσα ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ βασιλέως πείσεσϑαι 
διὰ γραμμάτων συχνῶν πολλάκις αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενον, εἰ 


8. ἅψωνται FC, ἅψονται P. 4. οἱ A, ὁ P. Διϑυνίας Α. 
b. ἤλαυνον À, ἤλαυνεν P. 12. ἐν ταὐτῷ AC, ἐνταῦϑα Ῥ. xaz- 
ἔλαβε FÀ, κατέλαβεν P. 15. ἀρωγὴν FAC, ἀῤῥωγὴν P: sic 


fere semper. βραδύναντος C. 20. αὐτὸ τοῦτο scripsi: αὐτῷ P. 
' 99. ἐπαγγελλόμενον FA, ἐπαγγελόμεγον P, ἐπαγγειλάμενον C. 


manere non possent, etsi imperatoris cum Isangele adventum op- 
periri constituerant, ut coniuncti cum eo Nicaeam pergerent, diviso 
agmine ili per Bithynos Nicomediamque se contulerunt Nicaeam, 
alii Ciboti freto treiecto ad eundem locum convenerunt. atque it& 
Nicaeage appropinquarunt turresque urbis moeniumque inter eas 
loricas inter se partiti, quo acrior singulorum semulatione oppu- 
gnatio esset, ordine quodam muros quatere statuerunt; quod vero 
moenium lsangeli sorte evenerat, id vacuum reliquerunt adventum 
eius opperientes. eodem tempore imperator Pelecanum petiit cogitans, 
ut modo dixi, de capienda Nicaea. sed qui Nicaeam obtinebant ber- 
bari, cum saepe per nuntios cunctantis sultani auxilium imploras- 
sent, oppugnatione multis diebus ἃ solis ortu δὰ occasum usque 
continuata magna omnium rerum inopia coacti quid faciendum 
esset deliberaverunt; tandem melius censuerunt ad imperatorem 
accedere quam ἃ Gallis capi quare Butumiten adeunt, cuius 
litteris tot tantaque imperatoris praemia ostentantibus saepe ad 
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τὴν Νίκαιαν αὐτῷ παραδοῖεν. ὃ δὲ τὰς vob βασιλέως φι- 
λοφροσύνας καϑαρώτερον ἀπαγγείλας καὶ τὰς ἐγγράφους 
ὑποσχέσεις ὑποδείξας, εἰ τὸ κάστρον αὐτῷ παραδοῖεν, ἀσμέ- 
νως δέχεται παρὰ τῶν Τούρκων ἀπειρηκότων ἤδη πρὸς 
δτοσαῦτα πλήϑη ἀντικαϑίστασϑαι καὶ βέλτιον λογιζομένων τῷ B 
βασιλεῖ τὴν πόλιν αὐϑαιρέτως παραδοῦναι καὶ χρημάτων καὶ 
τιμῆς μετασχεῖν ἢ ξίφους παρανάλωμα γενέσϑαι. οὔττω 
τρίτην ἡμέραν ὃ Βουτουμίτης ἐντὸς εἶχε, καὶ ὁ ᾿Ισαγγέλης 
καταλαβὼν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ τείχους δι' ὧν ἡτοίμαζεν ἕλε- 
10 zr0À&cv ἔσπευδεν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ φήμη τις αὐτοὺς xa- 
ταλαμβάνει τὴν τοὺ σουλτάνου ἔλευσιν μηνύοισα. τοῦτο ot 
Τοῦρχοι μεμαϑηκότες καὶ τεϑαρρηκότες τὸν Βουτουμίτην 
παραχρῆμα ἐξέωσαν. ὁ δὲ σουλτάνος μέρος τοῦ στρατοῦ 
ἀποδιελόμενος ἀπέστειλε σκεψομένους vr» τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἔφο- 
16 δον παραγγείλας ὡς, εἴ τισι τῶν Κελτῶν ἐντ΄χοιεν, μὴ ἀνα- C 
βαλέσϑαι τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην. ϑεασάμενοι δὲ πόρρω- 
Sev» τούτους οἱ τοῦ Ἰσαγγέλη ξυμμίγνυνται. ἀλλὰ καὶ οἱ λοι- 
ποὲ κόμητες καὶ αὐτὸς ὃ Βαϊμοῦντος τὴν τουτωνὶ τῶν βαρ- 
βάρων ἐνωτισϑέντες ἔφοδον ἐξ ἑκάστης κομητούρας ἀνὰ 
20 διαχοσίους διελόμενοι xai εἰς πολὺ πλῆϑος ξυμποσωσαντεςΎΥ͂. 246 
παραχρῆμα εἰς ἀρωγὴν τῶν τοῦ ᾿Ισαγγέλη πέμπουσιν" ἐφϑα- 
χύτες δὲ μέχρις ἑσπέρας tovc βαρβάρους ἐδίωκον. ὃ δὲ 
σουλτάνος οὐδαμῶς ἐπὶ τούτοις ἀναπεπτώχει, ἀλλ᾽ αὐγα- 
b. αὐτοῖς χαϑίστασϑαι C. 8. τρίτην FAC, τριττὴν P. 10. 
δὲ καὶ À. 11. χαὶ οἱ Α. 14. ἀπέστειλε FC, ἀπόστειλε P. 


16. πόρρωθεν τούτους F, τούτους πόρρωθεν P. 21. πέμπου- 
σιν F, πέμπουσι P. 28. ἀναπεπτώχει F, ἀνεπεπτῶώχει P. 


deditionem provocati erant. is imperatoris benevolentiam planius 
affirmans ostendensque scripta eius promissa, si urbem tradidissent, 
benigne ἃ Turcis excipitur, qui iam desperantes se tot copiis 
amplius resistere posse urbem imperatori sponte tradere male- 
bant atque opes honoresque accipere quam hostium gladio interire. 
necdum illic tertium diem Butumites exegerat, cum adveniens quo- 
que Isangeles paratis ante machinis murum temptare coepit. divul- 
gata interim adventantis sultani fama animati Turcae statim Bu- 
tumiten eiecerunt. sultenus vero psrtem exercitus, quae Isangelis 
iter exploraret, praemisit mandans, si qui Galli occurrerent, ne pug- 
nam deirectarent. eos igitur lsangelis milites procul conspicali 
proelium conseruere. iam vero reliqui comites et ipse Boémundus nun- 
tiato barbarorum impetu, cum ex cuiusque comitis militia ducentos 
milites elegissent, numerosissimum ita exercitum lsangeli auxilio mit- 
tunt; fuganturque barbari Gallis ad vesperam usque insequentibus. 
nec tamen sulianus animo frangitur, verum primo mane armatus 
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ζούσης ἡμέρας ὅπλίζεται καὶ πανσυδὶ τὴν ἔξω τειχῶν Νικαίας 
Ὁ πεδιάδα κατειλήφει. καὶ οἵ Κελτοὶ αἰσϑόμενοι τῆς τούτου 
παρουσίας καρτερῶς ὁπλισάμενοι καϑαπερεὶ λέοντες κατ᾽’ 
αὐτῶν ἵενται. καὶ συρρήγνυται τηνικαῦτα πόλεμος βαρὺς 
καὶ δεινός. ἐν ἴσῃ δὲ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις ἱσταμένης S 
τοῖς μέρεσι δι ὅλης ἡμέρας, ἐπεὶ ὃ ἥλιος ἐπὶ κνέφας ἦλϑε, 
τρέπονται οἱ Τοῦρχοι τῆς νυχτὸς αὐτοῖς διαιτησάσης τὴν 
μάχην. πίπτουσι μὲν οὖν ἐξ ἑκατέρων πολλοί [κτείνονται 
P. 811 δὲ οὐχ ἥττονες], τιτρώσχονται δὲ oi πλείους. καὶ λαμπρὰν 
τὴν νίχην ἀράμενοι οἱ Κελτοί, πολλῶν δὲ καὶ κεφαλὰς τοῖς 10 
δόρασι περιπείραντες ἐπανέρχονται καϑαπερεὶ σημαίας ταύτας 
φέροντες, ἵν οὕτω πόρρωϑεν τὸ γεγονὸς διαγνόντες οἱ βάρ- 
βαροι χαὶ τὴν ex πρώτης βαλβίδος ἧτταν δειλιάσαντες τῆς 
συντόνου μάχης ἀποστήσονται. τοιαῦτα μὲν οὖν οἱ “Τατῖνοι 
ζεετραχασί τε καὶ διελογίσαντο. ὃ δὲ σουλτάνος τὰ ἄπειρα 15 
τούτων ϑεασάμενος πλήϑη καὶ τὴν ἀχάϑεχτον τόλμαν ἐξ 
αὐτῆς προσβολῆς ἐγνωκὼς τοῖς ἐντὸς Νικαίας Τούρκοις τὸ 
ἐνδόσιμον δίδωσι “πράσσετε τοῦ λοιποῦ" λέγων “πᾶν, ὅπερ 
Β βέλτιον κρίνετε", ἤδει γὰρ πρὸ καιροῦ τῷ βασιλεῖ μᾶλλον 
προαιρουμένους παραδοῦναι τὴν πόλιν ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν 30 
ἁλῶναι. ὁ δέ γε Ἰσαγγέλης τοῦ προκειμένου ἐχόμενος ἔργου 


4. βαρὺς καὶ δεινός F, δεινὸς xol βαρύς P. 6. μέρεσι F, 
μέρεσιν P. δι' ὅλης ἡμέρας om. C. 7. αὐτοῖς FC, 
αὐτῆς Ρ. ϑιαστησάσης C. 8. aq. χτείγονται δὲ 
οὐχ ἥττονες seclusi. 10. xci om. C. 14. ἀποστήσον- 
ται F, ἀποστήσωνται P. 18. ὅπερ FA, ὅτι P. 19. xe- 


poU F, πολλοῦ P. 20. προαιρουμένους F, προσαιρουμέγους P. 


maximo impetu planitiem Nicaeae suburbanam occupat. cognito 
sultanum ipsum adesse Galli bene armati leonum instar adversus 
Turcas involant collidunturque acies gravi et atroci proelio, quod 
pari utrimque fortuna toto fere die constitit. sub solis tamen occa&- 
sum fugantur Turcae nocte proelium dirimente; multique ex utris- 
que cadunt [nec pauciores trucidantur], plerique vulnerantur. 816 
splendidae victoriae compotes Galli in castra revertuntur multorum 
capita hastis infixa velut signa ferentes, ut rem procul conspicientes 
barbari primaeque congressionis clade perturbati certaminis perti- 
naciam remitterent. talia igitur Latini et gesserunt et excogitarunt. 
at sultanus innumerabilem eorum multitudinem conspicatus invic- 
tamque audaciam in congressu expertus Nicaeam defendentibus 
Turcis hunc nuntium misit: "Agite dehinc utut vobis optimum  vi- 
detur. erat enim iam diu ei cognitum, impératori eos urbem 
tradere quam & Gallis capi malle. ceterum Is&ngeles instans sus- 
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μόσυνα κυχλοτερῇ τεχτηνάμενος καὶ ἐξ ἑκατέρου μέρους 
βύρσαις αὐτὸν περιστείλας, κατὰ δὲ τὸ μέσον λύγοις δια- 
πλέξας καὶ πάντοϑεν κατοχυρώσας τῇ πλευρᾷ προσεπέλασε 
τοῦ λεγομένου Γονάτου πύργου. ὃς τὴν ἐπωνυμίαν ἐκληρώ- 
ὅσατο πάλαι, ὁπηνίκα Ἰανουὴλ ἐκεῖνος, ὁ τοῦ προβεβασιλευ- 
χύτος Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ πατὴρ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐ- 
τοῦ Ἰωάννου τοῦ πρὸς “πατρὸς ἐμοῦ πάππου, στρατηγὸς 
αὐτοκράτορος τῆς ἕῴας ἁπάσης παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος C 
Βασιλείου προὐβέβλητο, ἐφ' ᾧ τὴν μετὰ τοῦ Σχληροῦ ἔχ- 
10 ϑραν διαλῦσαι ἢ χειρὲ πρὸς τοῖτον ἀντικαταστὰς ἢ γνώμῃ 
εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς τοῦτον συνελάσας. ἐπεὶ δ' ὁ Σχλη- 
ρὸς μαχιμώτατος ὧν καὶ αἵμασι χαίρων ἀεὶ τὴν μάχην τῆς 
εἰρήνης μᾶλλον ἠσπάσατο, πολέμων μεγάλων xa9' ἑκάστην 
συρρηγνυμένων, ὡς τοῦ Σκληροῦ μὴ μόνον τὴν εἰρήνην μὴ 
16 ϑέλοντος, ἀλλὰ xai δι’ ἑλεπόλεων γενναίων ἀγωνιζομένου 
τὴν Νίκαιαν ἑλεῖν, χαταρράξαντος τὰ τείχη, τοῦ πλείονος 
μέρους τοῦ πΐργου ποδοκοπηϑέντος κάτωϑεν συνέβη σάξαι 
τὸν πύργον, ὡς ἐπὲ γόνυ δοχϑῖν ἐπιχκλιϑῆναι καχ τούτου τῆς 
τοιαύτης μετειλῃχέναι προσηγορίας. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ Ὁ 
φοτὸν I Ὀνάτην παρηκολουϑήκει. ὁ δὲ Ἰσαγγέλης τὸν ἤδη δη- 
ϑέντα μόσυνα ἐμπείρως πάνυ κατασκευάσας, ὃν οἱ πλείονα 
ἐμπειρίαν τῶν μηχανικῶν κεχτημένοι χελώνην χατονομάζουσιν, V. 247 
ἐντὸς τούτου ἄνδρας ὁπλοφόροις τειχεσιπλήτας εἰσῆξδ καὶ 


2. βύρσαις P, βύρσας FC. 8. ταῖς πλευραῖς C. 6. ὁ πα- 
τὴο P, ὃ om. FC. αὐταδέλᾳφου C. 11. εἰς F, πρὸς P. 
12. xe FC, om. P. 15. χαὶ F, om. P. 28. ἐντὸς 
scripsi: ἐχτὸς P. τειχεσιπλήτας FC, τειχεσιπλήχτας P. 


cepto operi turrem ligneam rotundae, formae extruxit eamque corio 
undique tectam ao circa medium viminibus adstrictam omnique ex 
parte communitgm admovit turri, quae Gonates vocabatur. id ea 
turris nomen olim obtinuerst, cum Manuel ille Isaaci Comneni im- 
per&toris et loannis fratris eius, paterni avi mei, pater ab impers- 
tore Besilio universae orientali militiae praefectus esset, eo quidem 
consilio, ut vel pugnando vel pacificis foederibus inimicitias, quae illi 
cum Sclero intercedebant, componeret. δὲ Sclerus, vir bellicosissimus, 
cum sanguine semper gauderet pugnamque paci praeferret, gravia 
proelia cotidie commisit, ita ut non solum pacem nollet, sed machinis 
etiam fortibus admotis Nicaeam capere studeret. muro autem per- 
rupto cum turris pars inferior percelleretur, accidit, ut subsideret 
turris ac velut in genua procumbere videretur; unde nomen illud 
accepit. haec igitur est historia Gonatae turris. Isangeles vero, ubi 
ligneam turrem, quam machinarum peritiores testudinem vocant, scite 
plane extruxit, in eam armatos viros admisit, qui contra muros rue- 
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ἑτέρους τοὺς τὸν πύργον κάτωϑεν κατασείδιν διὰ σιδήρων 
εἰδότας, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς μὲν πρὸς τοὺς ἄνωϑεν τοῦ τείχους 
P. 812 μάχεσϑαι, τοὺς δὲ ἐκεχειρίαν ἔχειν ἐντεῦϑεν τὸν πύργον διο- 
ούττειν. οἱ καὶ κορμοὺς ξύλων εἰσῆγον ἀντὶ τῶν ἐξαγομένων 
λέϑων᾽ μέχρι δὲ τῆς ἐντὸς ἐπιφανείας ἐφθακότες, ὡς καὶ αὐγήν b 
τινα ἐχεῖϑεν εἰσιοῦσαν ϑεάσασϑαι, nto ἐμβαλόντες ἐνέπρησαν 
τοὺς κορμούς. τρύτων δὲ ἐκτεφρωϑέντων συνέβη τὸν 1 ονά- 
τὴν ἐπὶ πλέον κλιϑῆναι, ὡς μὴ ἀπολωλέναι τὴν κλῆσιν. 
ἐμβόλοις δὲ καὶ οἰκήμασι τὸ ἐπίλοιπον περιζώσαντες τῶν 
τειχῶν καὶ τὸν ἐχτὴς τούτων διακείμενον τάφρον ὡς ἐν 10 
διπῇ πληρώσαντες κόνεως, ὡς εἷς μίαν ἐπιφάνειαν συναφ- 
ϑῆναι ταῖς ἐφ᾽ ἑκάτερα παραχειμέναις πεδιᾶσιν, ὡς ἐνὸν 
τῆς πολιορήϊας εἴχοντο. 
2. Ὁ δὲ βασιλεὺς πολλὰ ττολλάκις ἀκχριβολογησάμενος καὶ 
B διαγνοὺς ἀμήχανον εἶναι τὴν Νίκαιαν παρὰ τῶν «Δατίνων ἁλώ- 15 
γαι, κἂν πάντα ὑπερέβαλλον ἀριϑμόν, ἐν μέρει μὲν παντοῖα εἴδη 
ἐλεττόλεων κατασχενάσας καὶ τὰ πλείω τούτων οὐ κατὰ τοὺς τῶν 
μηχανικῶν τρόπους, ἀλλὰ καϑ' ἑτέρους τινὰς λόγους αὐτῷ δο- 
χοῦντας, ὃ καὶ ϑαῦμα πᾶσι παρεῖχε, τοῖς κόμησιν ἐχπέπομ- 
φεν᾽ ἐκεῖνος δὲ μετὰ τῶν παρατυχόντων διαπεράσας, ὡς 30 


8. ἐντεῦϑεν) ὥστε C. b. αὐγήν scripsi: αὐτήν P. 9. 
ὀρύγμασι ὃ 11, ῥιπῇ FC, ῥοπῇ P. 14. ἀχρι- 
βολογησάμενος FC, ἀχριβολογισάμενος P. 15. τὴν Νίκαιαν 


om. C. 19. ἐχπέπομφεν F, ἐχπέπομφε P. 


rent et pr&eterea alios, qui turris fundamenta instrumentis ferreis 
coneuterent; ut ili cum propugnstoribus certarent, hi tranquilli 
nec observati turrem perfoderent. qui etiam trabes pro lapidibus 
effossis immiserunt; cumque tantum profecissent, ut interiorem muri 
superficiem tangcrent lucemque inde penetrantem viderent, igne in- 
iecto lignea subsidia incenderunt; quibus combustis evenit, ut magis 
etiam Gonates inclinaretur ideoque nomen non perderet.  reli- 
quam muri partem arietibus testudinibusque cireumdederunt fossaque 
exire moenia sic terra summa vi ruente oppleta, ut in unam super- 
ficiem cum campis utrimque adiacentibus ooniungeretur, pro viribus 
oppugnationi operam dabant. 

2. Sed imperator re saepe accurate perpensa, cum intellexisset, 
nequaquam Latinos quamvis copiis incredibiliter abundantes Nicaeam 
capere posse, machinas omnis generis interim confici iussit, quarum 
plures non usitato mechanicorum, sed alio, quem ipse excogitarat, modo, 
quae res omnibus mira videbatur, extructae erant. has misit comiti- 
bus: ipse transfretens cum militibus, quos forte secum habuit, ut 
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ἤδη φϑάσας ὁ λύγος ἐδήλωσε, κατὰ vov Πελεκάνον διέτριβεν 
^- —- [4 M 3 ΄« 
ἀγχοῦ τῶν εσαμπέλων, ov καὶ τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
, * , , δ , Pd 4 y 
μεγαλομάρτυρος 1 εωργίου πάλαι qixodoumto. ἢϑελε μὲν ovy 
οὕτως ὃ αὐτοκράτωρ μετὰ τῶν “ατίνων κατὰ τῶν ἀϑέων 

ὅ σιναπελϑεῖν Τούρκων᾽ ταλαντεΐων δὲ τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τὸ 
3 ἢ “ ^ , € Mj 4€ T 
ἀπειροπληϑὲς τοὺ Φραγγικοῦ φοσσάτου ὡς πρὸς τὸ Ῥωμαϊκὸν C 
στράτευμα κατανοῶν ἀνυπέρβλητον καὶ τὴν παλίμβουλον 
τῶν “'αείνων γνώμην ἐκ μακροῦ ἐπιστάμενος ἀπέστη τοῦ 
*? , 9 4 ^ 1 , 3 ^ 4 ^ 235» 
ἐγχειρήματος. ov διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀβέβαιον 

» P4 , 

10 ἐκείνων xai ἄπιστον προειδὼς Εὐρίπου δίκην μεταφερομένων 

ἐς τἀναντία πολλάκις τὰς τε γυναῖχας καὶ τὰ τέκνα ἑτοίμως 
. 3 ^ - 4 

ἐχόντων ὁβολοῦ ἑνὸς ἀπεμπολεῖν διὰ φιλοχρήματον γνώμην, 

- - ^ 3 - 3 

τούτοις μὲν τοῖς λογισμοῖς ἑαυτὸν τῷ τότε ἀπεῖρξεν ὁ av- 

τοχράτωρ τοῦ ἐγχειρήματος " δεῖν δὲ ἔγνω μὴ συμπαρεῖναι 
1 Dd ^ 3 - 

15 μὲν τοῖς Κελτοῖς, τοσαύτην δὲ αὐτοῖς διδόναι δοττήν, ónó- 
σην ἂν καὶ παρών. τὸ γοῦν ἐρυμνότατον τῶν τῆς Νικαίας 
τειχῶν γινώσχων ἀδύνατον τὴν ταύτης κατάσχεσιν παρὰ Ὁ 

—- , . , , eo , 4 - 
τῶν “Ἰατίνων ἡπίστατο" μανθάνων δέ, ὃτι ῥᾳδίως διὰ τῆς 
παραχειμένης λίμνης δυνάμεις ἱχανὰς καὶ τὰ ζωαρκῇ πάντα 

30 ὁ σουλτάνος εἰς Νίκαιαν εἰσάγει, τὴν τῆς λίμνης ἐμελέτα 
κατάσχεσιν. χκατασχευάσας toivv» ἀχάτια, ὅποϊα τὸ ὕδωρ P. 818 

^- 3 “ " - 
ἐκεῖνο ἀνέχειν ἠδύνατο, διὰ τοῦ μέρους τῆς Kíov ταῖτα ἐν 
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iam ante dixi, circa Pelecanum prope Mesampelà morabatur, ubi Georgio 
magno martyri templum olim aedificatum erat. voluit ecilicet imperator 
unacum Latinis contra impios Turcas proficisci; verum deliberata re, cum 
et innumerabilem castrorum Francicorum multitudinem, cui Romanae 
copiae ne comparari quidem possent, et Latinorum in mutandis con- 
siiis levitatem iamdudum nosset, ab incepto destitit. nec ob id solum 
ita fecit, sed quod instabiles etiam et infidos eorum animos iam prae- 
vidit, qui Eunripi modo in contraria saepe se vertebant ductique ava- 
ritia uno obolo oblato ad uxores liberosque vendendos parati erant. 
his igitur causis imperator consilium tum temporis omisit; ipseque 
Gallorum exercitibus adesse noluit, sed nihilo fere minus iis opis 
ferre, quam si adesset. itaque cum et firmitatem Nicaege murorut 
nosset frusiraque Latinos Nicaeage moenia quatere intellegeret et 
per adiunctum lacum facile sufficientes Sultanum copias omniaque ad 
victum necessaria in urbem importare sciret, lioc lacu potiri studuit. 
ad id naviculas parari iubet, quales aqua illa ferre posset, easque a 
parte quae Cium spectat curribus deportatas in lacum egit impositis 
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ἁμάξαις ἐπισάξας εἰς τὴν λίμνην εἰσήλασε στρατιώτας ἐμ- 
βαλὼν ἐν αὐτοῖς ὁπλοφόρους, ἡγεμόνα τούτων ΜἭανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην καταστησάμενος καὶ σημαίας τούτοις πλείους 
V. 24ϑτῆς χρείας ἐπιδούς, ὡς ἐντεῦϑεν πολλαπλασίους δοκεῖν, πρὸς 
δὲ καὶ βίκινά τε καὶ τύμπανα. ἀλλ' οὕτω μὲν τὰ κατὰ τὴν ὕ 
λίμνην ὠκονόμηται τῷ αὐτοκράτορι᾽ ἀπὸ δέ γε τῆς ἠπείρου 
μεταπεμψάμενος τὸν Τατίχιον καὶ τὸν καλούμενον Τζίταν 
μετὰ πελταστῶν γενναίων εἰς δισχιλίους ποσουμένων κατὰ 
Βτῆς Νικαίας ἀπέστειλεν ἐπισκήψας ἅμα τῷ τῶν νεῶν ἀπο- 
βῆναι τὸ τοῦ κυροῦ Γεωργίου καστέλλιον καταλαβόντας ἐν 10 
ἡμιόνοις μὲν ἐπισάξαι ὅπερ ἐπεφέροντο πλῆϑος τῶν Οϊστῶν, 
πόρρω δὲ τῶν τειχῶν τῆς Νικαίας τῶν ἵππων ἀποβάντας 
xai βάδην πορευομένους κατευϑὺ τοῦ πύργου τοῦ καλου- 
μένου I'ovárov τὸν χάρακα πήξασϑαι, εἶτα ἐξ ἑνὸς σινϑή- 
ματος συνησπικότας προσβαλεῖν τοῖς τείχεσιν. ἐφϑακὼς 15 
οὖν ὁ Τατίκιος μετὰ τοῦ vm αὐτὸν στρατεύματος δίδωσιν 
εἴδησιν τοῖς Κελτοῖς κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ὑποϑήκην. καὶ 
τηνικαῦτα ἐσιδηροφόρησαν ἅπαντες xoi σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ . 
βοῇ πολλῇ προσέβαλον τοῖς τείχεσι. τῶν μὲν τοῦ Ταεικίου 
Οσυχνοὺς τηνιχαῦτα πεμπόντων Οϊστοῦς, τῶν δὲ Κελτῶν ὅπου 30 
μὲν διατιτραινόντων τὰ τείχη, ὅπου δὲ διὰ πετροβόλων ὁρ-- 
γάνων καταπυχνούντων τὰς τῶν λίϑων βολάς, ἀπὸ δέ γε τῆς 
λίμνης διὰ τε τῶν βασιλικῶν σημαιῶν καὶ βυκίνων ἐκδειμα- 
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militibus, quibus Manuelem Butumiten praefecit, utque maiores nu-' 
mero viderentur, signa iis plura tribuit, quam opus erat, ac praeterea 
bucinas tympanaque. haec de lacu 80 Augusto provisa. Taticium 
dein et Tzitam cum strenuis peltastis numero duorum fere millium ἃ 
continente accitos misit adversus Nicaeam imperans, αὖ facto exscensu 
ad divi Georgii castellum sagittas, quas plurimas habebant, mulis 
imponerent proculque & moenibus desilientes ex equis lento gradu 
adversus Gonaten turrem irent ibique castra ponerent: tum commu- 
nicato cum Gallis consilio cum iis muros succederent. quod ubi 
Teticius cum copiis suis perfecit, edoctis de imperatoris consilio Latinis 
ferro omnes armati cum magno clamore ac vociferatione in muroe 
irruunt. itaque Taticianis crebras tum mittentibus sagittas, Gallis 
alibi muros perforantibus, alibi lapidum ictas catapultis multiplican- 
tibus, barbari, cum a lacu regiis vexillis bucinisque terrerentur & 
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τούμενοι παρὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐν ταὐτῷ καὶ περὶ τῶν βα- 
σιλικῶν ὑποσχέσεων πρὸς αὐτοὺς διαπεμπομένου ἐς τοσοῦ- 
τον συνηλάϑησαν οἱ βάρβαροι, ὡς μηδὲ τῶν κρηδέμνων 
Nixaíag προκῦψαι ϑαρρεῖν᾽ ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ σουλτάνου 
δ ἀπεγνωκότες ἔλευσιν βέλτιον ἐλογίσαντο τῷ αὐτοκράτορι 
παραδοῦναι τὴν πόλιν καὶ eig ὁμιλίαν περὶ τούτου μετὰ τοῦ Ὀ᾽ 
Βουτουμίτου ἐλϑεῖν. ὁ δὲ τὰ εἰχότα προσομιλήσας avtoig . 
ὑποδείκνυσε τὸν χρυσόβουλλον λόγον, ὅνπερ ὁ βασιλεὺς αὐτῷ 
προενεχείρισεν. ἀχροασάμενοι τοίνυν τοῦ χρυσοβούλλου, δι’ 
Ἰοοῦ ὑπισχνεῖτο ὁ βασιλεὺς οὐ μόνον ἀπάϑειαν, ἀλλὰ καὶ δα- 
ψιλῆ δόσιν χρημάτων τὸ καὶ ἀξιωμάτων τῇ τε ἀδελφῇ καὶ 
τῇ γυναικὶ τοῦ σουλτάνου, ἥτις ϑυγάτριον ἦν, ὡς ἐλέγετο, 
τοῦ Τζαχᾶ, καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς ἐν Νικαίᾳ βαρβάροις, καὶ 
ταῖς ὑποσχέσεσι τοῦ αὐτοκράτορος τεθαρρηκότες ἐνεδίδουν 
16 τὴν εἰσέλευσιν τῷ Βουτουμίτῃ. ὁ δὲ παραχρῆμα διὰ γραμ- 
μάτων ἐδήλου τῷ Τατικίῳ ὡς “τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη. 814 
ἔχομεν" καὶ χρὴ πρὸς τϑιχομαχίαν ἑτοιμάσασϑαι, ταὐτὸ 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς Κελτοῖς παρασκευᾶσαι καὶ μηδὲν σιλέον 
αὐτοῖς τοϑαρρηχέναι ἢ τὴν κυκλοτερῆ τειχομαχίαν καὶ ὡς 
20 χρὴ περιζῶσαι τὰ τείχη καὶ τῆς πολιορκίας ἀνίσχοντος ἡλίου 
ἀποπειρᾶσθαι", τὸ δὲ ἄρα μηχανή τις ἦν, ἵνα δόξῃ τοῖς 
Κελτοῖς πολέμῳ ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἁλῶναι παρὰ τοῦ Bov- 
τουμίτου καὶ λάϑῃ τὸ μελετηϑὲν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
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Butumite, qui simul nuntios δα eos misit, αὖ regiarum promissionum 
eos commonefaceret, ita perturbati sunt, ut ne eminere quidem de Ni- 
caeae propugnaculis auderent desperantesque sultani auxilium urbem 
imperatori tradere eaque de re cum Butumite agere melius ducerent. 
hic quae consentanea erant dicens litteras aurea bulla insignes ab 
imperatore ante sibi traditas ostendit; quibus auditis, quod non modo 
impunitatem, verum etiam amplas pecuniarum honorumque largitio- 
nes ei sorori et uxori sultani, quam Tzachae filiam dicebant, omni- 
busque Nicaeae barbaris pollicebatur, illi imperatoris promissionibus 
erecti urbis ingressum Butumiti permittunt, qui Taticio id confestim 
his litteris indicat: *iam praedam in manibus habemus: vobis nunc 
murorum aggressio paranda est. fac ut etiam Galli hoc faciant neve 
quid aliud iis committas nisi αὖ urbem ubique aggrediantur et moenia 
cireumdantes expugnationem oriente sole experiantur." suberst autem 
hic dolus, ut Galli urbem a Butumite bello captam putarent proditio- 
nisque actio, quam imperstor meditatus erat, in occulto esset. decreverat 
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δρᾶμα τῆς προδοσίας. ἀπόρρητα γὰρ τοῖς Κελτοῖς ὁ βα- 
N - , 
σιλεὺς ἤϑελεν εἶναι τὰ παρὰ vov Βουτουμίτου οἰκονομού- 
€ 4 3 , 
μενα. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάξαντες ἐξ ἑχατέ- 
’ ^ / γ - 1 & ^ 3 , , 
Boov uégovc τῆς πόλεως, ἐχεῖϑεν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου ἐκϑυ- 
, « & e , » PU « 
μότερον οἱ Keàvoi τῆς πολιορκίας εἴχοντο, ἔνϑεν δ' 05 
Βοιτουμίτης εἰς τὰς ἐπάλξεις ἀνεληλιϑὼς καὶ τὰ σκῆπτρα 
καὶ τὰς σημαίας περὶ τὰ τείχῃ καταστήσας μετὰ βυκίνων 
καὶ σαλπίγγων ἀνειφήμει τὸν αὐτοχράτορα. καὶ οὕτως τὸ 
€ ee ἢ e , » , γ 4 € ὃ 1 
Ῥωμαΐκον ἅπαν στράτευμα εἴσω Νικαίας εἰσεληλύϑει. ὁ δὲ 
Βουτουμίτης τὰ πλήϑη τῶν Κελτῶν γινώσκων καὶ διὰ τὸ 10 
“ “- M ^ Ll 3 
τῆς γνώμης αὐτῶν ἀβέβαιον καὶ τὸ τῆς ὁρμῆς ἀχάϑεχτον 
ὑπόπτους ἔχων αὐτοίς, μὴ εἰσελϑόντες αὐτοὶ τὸ κάστρον 
^ 4 4 E 
V. 249 κατάσχωσιν, ὁρῶν δὲ xal τοὺς ἐντὸς σατρόπας - ἱκανοὺς 0»- 
τας πρὸς ἣν αὐτὸς εἶχε δύίναμιν, εἰ μόνον ϑελήσαιεν, καὶ 
- M , - 2 M - 9 M 2 
C δεσμεῖν καὶ σφάττειν δυνατῶς ἔχοντας, τὰς κλεῖς εὐϑὺς ἀνα- 15 
Lnd , 3 & 
λαμβάνεται τῆς πύλης. μία γὰρ τέως y ἢ εἰσάγουσα καὶ 
3? Dd , A ? [ 
ébayovoa τῶν ἄλλων προχεχλεισμένων διὰ τὸν φόβον τῶν 
παραχειμένων Κελτῶν. τὰς χλεὶς τοίνυν ταυτησὶ τῆς πύ- 
9" ω - . u 
λης αὐτὸς ἔχων δεῖν ἐλογίσατο τοὺς σατράπας διὰ μεϑο- 
δείας ἐλαττῶσαι, ἕν’ ἔχῃ τούτους ῥᾳδίως καταγωνίζεσϑαι, 20 
ὡς μή τι δεινὸν κατ᾽ αὐτοῦ μελετήσαιεν. μεταπεμπόμενος 
4 , » 
τοίνυν αὐτοὺς συνεβούλευε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα GnéQyso- 
ϑαι, εἰ βούλοιντο πολλὰ τὸ χρήματα ἐχεῖϑεν λαβεῖν καὶ 
τιμῆς ἀξιωϑῆναι μεγίστης καὶ ἐτησίους τυπωϑῆναι φιλοτι- 
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enim imperator, ut quae instituerentur & Butumite Gallos celarentur. 
itaque cum postridie magno clamore utrimque sublato Galli a terra muros 
acerrime temptarent ecce Butumites subito in propugnaculis apparuit 
sceptraque et signa Romana in muris ubique figens bucinarum tubae- 
rumque concentu imperatorem acclamavit : sicque universus Romanorum 
exercitus Nicgeam intravit. sed Butumites cognita ingenti Gallorum mul- 
titudine, quia propter levitatem impetusque vehementiam eos suspectos 
habuit, cavebat, ne ingressi arcem oceuparent ; cum vero Turcarum sa- 
trapas, qui Nicaeae erant, tot copiis instructos animadverteret, ut, modo 
vellent, facile Romanos, qui parvo numero erant, vincire mactareque 
possent, sumpsit sibi claves portae, quae aliis ob Gallorum metum 
ocelusis un& tune patebat. cuius igitur portae claves cum haberet, 
satraparum numerum arte minuere adortus est, ut facile eos superare, 
ne quid mali contre se meditarentur, posset. quibus arcessitis auctor 
fuit, ut imperatorem adirent pecunissque multas acciperent et ho- 
nores summos praemiaque annua impetrarent. id persuasit Turcis 
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μίας. πείϑει τοὺς Τούρκους xai νυχτὸς διανοίγων ἀπέστελλε 
τούτους διὰ τῆς παραχειμένης λίμνης ὀλίγους καὶ συχνάχις D 
πρός τὸ τὸν Ῥοδομηρὸν xai τὸν μιξοβάρβαρον Movaoto&v 
ἀμφὲ τὸ πολίχνιον ἐνδιατρίβοντας τὸ οὑτωσί πως τοῦ κυ- 
δροῦ Γεωργίου ἐπονομαζόμενον ἐπισκήψας αὐτοῖς ὡς, ὁπη- 
»ixa τῶν νεῶν ἀποβαΐεν, παραχρῆμα ἐχπέμπεσϑαι τούτους 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα καὶ μηδὲ πρὸς βραχύν τινα χρόνον 
ππαρακατέχειν αὐτούς, ἵνα μὴ μετὰ τῶν ὄπισϑεν πεμπομένων 
Τούρκων δνωϑθέντες σχαιόν τι xcv αὐτῶν μελετήσαιδν. τὸ 
10δὲ ἄρα προφητεία ἦν ἄντικρυς καὶ τῆς πολλῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐκείνου ἐμπειρίας στοχασμὸς ἀναντίρρητος. καὶ γὰρ ἔστ' üvP. 815 
ταχὺ πρὴς τὸν αὐτοχράτορα τοὺς καταλαμβάνοντας ἐξέπεμ- 
πον, ἐν ἀσφαλείᾳ τε ἤσαν καὶ οὐδεὶς αὐτοῖς κίνδυνος ἐφει- 
στήκει" ἐπὰν δὲ ἀναπετιτώκεσαν, ὃ παρὰ τῶν βαρβάρων, 
16 ob; ἄρα παρακατέσχον, xov! αὐτῶν ἐξηρτύετο κίνδυνος. καὶ 
γὰρ πλεονάσαντες ἐβουλεύοντο δυοῖν ϑάτερον, ἢ νυκτὸς ἐπι- 
ϑέμενοι τούτοις ἀποχτεῖναι ἢ δεσμώτας τῷ σουλτάνῳ προσ- 
δνεγχεῖν. συνδόξαντος δὲ πᾶσι τούτου βελτίονος, νυχτὸς 
αὐτοῖς ἐπιϑέμενοι δεσμώτας κατὰ τὰ προβεβοιλευμένα περιά- 
40 γοντες ἐκεῖϑεν ἐξήεσαν. εἶτα δὴ τὴν ἀκρολοφίαν τοῦ «“ζαλᾶ 
χατειληφότες (τύπος δὲ ovtog σταδίους... ... τῶν τειχῶν B 
Νικαίας ἀπέχω»), κεῖϑι γοῦν, ὡς λόγος, παραγενόμενοι τῶν 
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portisque noctu apertis per lacum subinde simul paucos emisit ad 
Rodomerum et Monastram mixobarbarum, qui morabantur circa 
oppidulum & divo Georgio nominatum; quibus mandarat, ut statim 
eos navibus egressoa ad imperatorem mitterent ac ne paululum qui- 
dem temporis retinerent, ne coniuncti insequentibus Turcis scaevi 
quid in ipsos temptarent. fuit haec plane prophetia quaedam atque 
inrefragabile magnae viri exercitationis testimonium. quoad enim qui 
advenerant confestim ad imperatorem mittebantur, in tuto erant nec 
pericalum iis imminebat; at languescente diligentia ἃ barbaris, quos 
retinebant, pericula iis struebantur. qui numerosiores facti delibe- 
rarunt, noctu eos trucidarent an captos sd sultanum ducerent. hoc 
,cum omnibus melius videretur, noctu in Romanos insurgunt vinc- 
tosque, ut inter sese convenerant, &bducentes decedunt perveniunt- 
que ita in verticem Azalae (qui locus ἃ Nieseae muris ...... stadiis 
remotus est), ubi ex equis desilientes hos recreaverunt. sed 
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προσμένειν διὰ τὴν σπάνιν τῶν βοσχημάτων, εἰ καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἀνέμενον ἄφιξιν, ἕνα κεῖϑι συν- 
ταξάμενοι αὐτῷ τῆς πρὸς Νίκαιαν φερούσης ἅψωνται, διχῇ 
διαιρεϑέντες οἵ μὲν διὰ τῆς Βιϑυνῶν καὶ τῆς Νικομηδείας 
Βπρὸς Νίκαιαν ἤλαυνον, οἱ δὲ τὸν τῆς Κιβωτοῦ διανηξάμενοι b 
πορϑμὸν ἐς ταὐτὸν συνεληλύϑεσαν. καὶ οὕτω τῇ Νικαίᾳ προσ- 
πελάσαντες τοὺς πύργους καὶ τὰς μεταξὺ κορτίνας σφίσιν αὖ- 
τοῖς διενείμαντο, κατὰ τάξεις τινὰς τὴν τειχομαχίαν ποιεῖν 
βουλευσάμενοι, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἕτερος πρὸς ἕτερον ἐρίζοντες 
χαρτερωτέραν τὴν πολιορχίαν ποιοῖντο" τὸ δὲ λάχος τοῦ 10 
Ἰσαγγέλη κενὸν ἐάσαντες τὴν ἐχείνου προσέμενον ἄφιξιν. 
Cd» ταὐτῷ δὲ καὶ ὃ αὐτοκράτωρ τὸν Πελεκάνον κατέλαβε κατὰ 
γοῦν ἔχων τὴν Νίκαιαν, ὡς Ó λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. oi 
δὲ ἐντὸς Νικαίας βάρβαροι τὸν σουλτάνον πολλάκις εἰς τὴν 
σφῶν αὐτῶν ἀρωγὴν μετεπέμποντο. ἐκείνου δέ τι βραδύ- 1ῦ 
P. 810 νοντος xai τῆς πολιορκίας ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου μέχρι κατα- 
δύσεως αὐτῆς ἐν πολλαῖς ἤδη γινομένης ἡμέραις, ἐπεὶ ἐν 
στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾿ αἰτοὺς ἑώρων, γνωσιμαχήσαντες βέλ- 
τιον προσεληλυϑέναι τῷ βασιλεῖ ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῶναι 
ἐγνώκεσαν. μετακαλοῦνται τοίνυν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸν Βουτου- 20 
μίτην τόσα καὶ τύσα ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ βασιλέως πείσεσϑαι 
διὰ γραμμάτων συχνῶν πολλάκις αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενον, εἰ 
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manere non possent, etsi imperatoris cum Isangele adventum op- 
periri constituerant, ut coniuncti cum eo Nicaseam pergerent, diviso 
agmine ili per Bithynos Nicomediamque se contulerunt Nicseam, 
sli Ciboti freto traiecto ad eundem locum convenerunt. atque ita 
Nicaeae appropinquarunt turresque urbis moeniumque inter 688 
loricas inter se partiti, quo acrior singulorum semulatione oppu- 
gnatio esset, ordine quodam muros quatere statuerunt; quod vero 
moenium Isangeli sorte evenerat, id vacuum reliquerunt adventum 
eius opperientes. eodem tempore imperator Pelecanum petiit cogitans, 
ut modo dixi, de capienda Nieaes. sed qui Nieseam obtinebant bar- 
bari, cum saepe per nuntios cunctantis sultani &uxilium implorus- 
sent, oppugnatione multis diebus & solis ortu ad occasum usque 
continuata magna omnium rerum inopia coacti quid faciendum - 
esset deliberaverunt; tandem melius censuerunt ad imperatorem 
&ccedere quam a Gallis capi. quare Butumiten adeunt, cuius 
litteris tot tenteque imperatoris praemie ostentsntibus saepe ad 
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τὴν Νίκαιαν αὐτῷ παραδοῖεν. ὅ δὲ τὰς τοῦ βασιλέως qu- 
λοφροσύνας καϑαρώτερον ἀπαγγείλας καὶ τὰς ἐγγράφους 
ὑποσχέσεις ὑποδείξας, εἰ τὸ κάστρον αὐτῷ παραδοῖεν, ἀσμέ- 
γνως δέχεται παρὰ τῶν Τούρχων ἀπειρηκότων ἤδη πιρὸς 
δτοσαῦτα πλήϑη ἀντικαϑίσιασϑαι καὶ βέλτιον λογιζομένων τῷ B 
βασιλεῖ τὴν πόλιν αὐθαιρέτως παραδοῦναι καὶ χρημάτων xai 
τιμῆς μετασχεῖν ἢ ξίφους παρανάλωμα γενέσϑαι. οὕτεω 
τρίτην ἡμέραν ὃ Βοιτουμίτης ἐντὸς εἶχε, καὶ ὁ Ἰ᾿Ισαγγέλης 
χαταλαβὼν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ τείχους δι᾽ ὧν ἡτοίμαζεν &As- 
Ι0πόλεων ἔσπευδεν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ φήμη τις αὐτοὺς xa- 
ταλαμβάνει τὴν τοὺ σουλτάνου ἔλευσιν μηνύοισα. τοῦτο Ol 
Τοῦρκοι ueua99xóvsg xai τεϑαρρηχότες τὸν Βουτουμίτην 
παραχρῆμα ἐξέωσαν. ὁ δὲ σουλτάνος μέρος τοῦ στρατοῦ 
ἀποδιελόμενος ἀπέστειλε σκεψομένους τὴν τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἔφο- 
16 δον παραγγείλας ὡς, εἴ τισι τῶν Κελτῶν éyt "yoiey, μὴ ἀνα- C 
βαλέσθαι τὴν uev αὐτῶν μάχην. ϑεασάμενοι δὲ πόρρω- 
ϑεν τούτους οἱ τοῦ Ἰσαγγέλη ξυμμίγνυνται. ἀλλὰ καὶ οἱ λοι- 
ποὲ κόμητες καὶ αὐτὸς ὁ Βαϊμοῦντος τὴν τουτωνὶ τῶν βαρ- 
βάρων ἐνωτισϑέντες ἔφοδον ἐξ ἑκάστης κομητοΐρας ἀνὰ 
20 διαχοσίοις διελόμενοι καὶ εἰς πολὺ πλῆϑος ξυμποσωσαντεςΎ. 246 
παραχρῆμα εἰς ἀρωγὴν τῶν τοῦ Ἰσαγγέλη πέμπουσιν" ἐφϑα- 
χότες δὲ μέχρις ἑσπέρας τοὺς βαρβάρους ἐδίωκον. ὃ δὲ 
σουλτάνος οὐδαμῶς ἐπὶ τούτοις ἀναπεπτώκει, ἀλλ᾽ αὐγα- 
b. αὐτοῖς χαϑίστασϑαι C. 8. τρίτην FAC, τριττὴν P. 10. 
δὲ χαὶ Α. 11. χαὶ οἱ Α. 14. ἀπέστειλε FC, ἀπόστειλε P. 


16. πόρρωϑεν τούτους F, τούτους πόρρωθεν P. 21. πέμπου- 
σι» Ἐ, πέμπουσι P. 28. ἀγαπεπιτώχει F, ἀνεπεπτώχει P. 


deditionem  provocsti erant. is imperatoris benevolentiam planius 
affirmans ostendensque scripta eius promissa, si urbem tradidissent, 
benigne ἃ Turcis excipitur, qui iam desperantes se tot copiis 
amplius resistere posse urbem imperatori sponte tradere male- 
bant atque opes honoresque accipere quam hostium gladio interire. 
necdum illic tertium diem Butumites exegerat, cum adveniens quo- 
que Isangeles paratis ante machinis murum temptare coepit. divul- 
gata interim a&dventantis sultani fama animati Turcae ststim Bu- 
tumiten eiecerunt. sultanus vero partem exercitus, quae Isangelis 
iter exploraret, praemisit mandans, si qui Galli occurrerent, ne pug- 
nam doetrectarent. eos igitur Isangelis milites procul conspicaüi 
proelium conseruere. iam vero reliqui comites et ipse Boémundus nun- 
tiato barbarorum impetu, cum ex cuiusque comitis militia ducentos 
milites elegissent, numerosissimum ita exercitum lsangeli auxilio mit- 
tunt; fuganturque barbari Gallis ad vesperam usque insequentibus. 
nec tamen sultanus animo frangitur, verum primo mane armatus 








72 ANNAE COMNENAE 


ζούσης ἡμέρας ὅπλίζεται καὶ πανσυδὲ τὴν ἔξω τειχῶν Νικαίας 
Ὀ πεδιάδα κατειλήφει. καὶ οἱ Κελτοὶ αἰσϑόμενοι τῆς τούτου 
παρουσίας καρτερῶς ὁπλισάμενοι καϑαπερεὲ λέοντες κατ᾽ 
αὐτῶν ἵενται. καὶ συρρήγνυται τηνικαῦτα πόλδμος βαρὶς 
xai δεινός. ἐν ἴσῃ δὲ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις ἱσταμένης 5 
τοῖς μέρεσι δι᾽ ὅλης ἡμέρας, ἐπεὶ ὃ ἥλιος ini κνέφας ἦλϑε, 
τρέπονται οἱ Τοῦρκοι τῆς νυκτὸς αὐτοῖς διαιτησάσης τὴν 
μάχην. πίπτουσι μὲν οὖν ἐξ ἑχατέρων πολλοί [κτείνονται 
P. 811 δὲ οὐχ ἥττονες], τιτρώσχονται δὲ oí πλείους. καὶ λαμττρὰν 
τὴν νίχην ἀράμενοι ot. Κελτοί, πολλῶν δὲ καὶ κεφαλὰς τοῖς 10 
δόρασι περιπείραντες ἐπανέρχονται καϑαπερεὶ σημαίας ταύτας 
φέροντες, i» οὕτω πόρρωϑεν τὸ γεγονὸς διαγνόντες οἱ βάρ- 
βαροι καὶ τὴν ἐχ πρώτης βαλβίδος ἧτταν δειλιάσαντες τῆς 
συντόνου μάχης ἀποστήσονται. τοιαῦτα μὲν οὖν οἱ “1ατῖνοι 
γδπράχασί τε καὶ διελογίσαντο. ὃ δὲ σουλτάνος τὰ ürreiga 15 
τούτων ϑεασάμενος πλήϑη καὶ τὴν ἀχάϑεκτον τόλμαν ἐξ 
αὐτῆς πρυσβολῆς ἐγνωχὼς τοῖς ἐντὸς Νικαίας Τούρκοις τὸ 
ἐνδόσιμον δίδωσι “πράσσετε τοῦ λοιποῦ" λέγων “πᾶν, ὅπερ 
B βέλτιον κρίνετε", ἴδει γὰρ πρὸ καιροῦ τῷ βασιλεῖ μᾶλλον 
προαιρουμένους παραδοῦναι τὴν πόλιν ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν 30 
ἁλῶναι. ὁ δέ γε Ἰσαγγέλης τοῦ προχειμένου ἐχόμενος ἔργου 


4, βαρὺς καὶ δεινός F, δεινὸς xol βαρύς P. 6. μέρεσι F, 
μέρεσιν P. óc ὅλης ἡμέρας om. C. 7. αὐτοῖς FC, 
αὐτῆς P. διαστησάσης Ὁ. 8. sq. χτείγογται δὲ 
οὐχ ἥττονες geclusi. 10. x«i om. C. 14. ἀποστήσον»- 
ται F, ἀποστήσωνται P. 18. ὅπερ FA, ὅτι P. 19. χαι- 


poU F, πολλοῦ. 20. προαιρουμένους F, προσαιρουμέγους P. 


maximo impetu planitiem Nicaeae suburbanam occupat. cognito 
sultanum ipsum adesse Galli bene armati leonum instar adversus 
Turcas involant collidunturque acies gravi et atroci proelio, quod 
pari utrimque fortuna toto fere die constitit. sub solis tamen occa&- 
sum fugantur Tureae nocte proelium dirimente; multique ex utris- 
que cadunt [nec pauciores trucidantur], plerique vulnerantur. sio 
splendidae victoriae compotes Galli in castra revertuntur multorum 
capita hastis infixa velut signa ferentes, ut rem procul conspicientes 
barbari primaeque congressionis clade perturbati certaminis perti- 
naciam remitterent. talia igitur Letini et gesserunt et excogitarunt. 
at sultanus innumerabilem eorum multitudinem conspicatus invic- 
tamque audaciam in congressu expertus Nicaeam defendentibus 
Turcis hunc nuntium misit: "Agite dehinc utut vobis optimum vi- 
detur. erat enim iam diu el cognitum, impératori eos urbem 
tradere quam ἃ Gallis capi malle. ceterum Isangeles instans sus- 
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μόσυνα κυκχλοτερῇ τεκτηνάμενος καὶ ἐξ ἑκατέρου μέρους 
βύρσαις αὐτὸν περιστείλας, κατὰ δὲ τὸ μέσον λύγοις δια- 
πλέξας καὶ πάντοϑεν κατοχυρώσας τῇ πλευρᾷ προσεπέλασε 
τοῦ λεγομένου Γονάτου πύργου. ὃς τὴν ἐπωνυμίαν ἐκληρώ- 
ὅσατο πάλαι, ὁπηνίκα Ἰανουὴλ ἐκεῖνος, ὁ τοῦ προβεβασιλευ- 
χότος Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ πατὴρ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐ- 
τοῦ Ἰωάννου τοῦ πρὸς «πατρὸς ἐμοῦ πάπποι, στρατηγὸς 
αὐτοκράτορος τῆς ἑῴας ἁπάσης παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος C 
Βασιλείου προὐβέβλητο, ἐφ' ᾧ τὴν μετὰ τοῦ Σκχληροῦ ἔχ: 
10 ϑραν διαλῦσαι ἢ χειρὶ πρὸς τοῦτον ἀντικαταστὰς ἢ γνώμῃ 
εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς τοῦτον συνελάσας. ἐπεὶ δ' ὁ Σκλη- 
ρὸς μαχιμώτατος ὧν καὶ αἵμασι χαίρων ἀεὶ τὴν μάχην τῆς 
εἰρήνης μᾶλλον ἠσπάσατο, πολέμων μεγάλων xa" ἑκάστην 
συρρηγνυμένων, ὡς τοῦ Σκληροῦ μὴ μόνον τὴν εἰρήνην μὴ 
15 ϑέλοντος, ἀλλὰ καὶ δι' ἑλεπόλεων γενναίων ἀγωνιζομένου 
τὴν Νίκαιαν ἑλεῖν, καταρράξαντος τὰ τείχη, τοῦ πλείονος 
μέρους τοῦ πύίργου ποδοκοπηϑέντος κάτωθεν συνέβη σάξαι 
τὸν πύργον, ὡς ni γόνυ doxei» ἐπικλιϑῆναι καχ τούτου τῆς 
τοιαύτης μετειληχέναι προσηγορίας. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ Ὁ 
9010» Γονάτην παρηκολουϑήκει. ὃ δὲ ᾿Ισαγγέλης τὸν ἤδη ῥη- 
ϑέντα μόσυνα ἐμπείρως πάνυ κατασκευάσας, ὃν οἱ πλείονα 
ἐμπειρίαν τῶν μηχανικῶν χεχτημένοι χελώνην χατονομάζουσιν, V. 247 
ἐντὸς τούτου ἄνδρας ὁπλοφόρους τειχεσιπλήτας εἰσῇ ξε καὶ 


2. βύρσαις P, βύρσας FC. 8. ταῖς πλευραῖς C. 6. ὁ πα- 
τὴρ P, ὃ om. FC. avradélqov C. 11, eic F, πρὸς P. 
12. καὶ FC, om. P. 15. xci F, om. P. 28. ἐντὸς 
scripsi: ἐχτὸς P. τειχεσιπλήτας FC, τειχεσιπλήχτας P. 


cepto operi turrem ligneam rotundae formae extruxit eamque corio 
undique teetam ao circa medium viminibus adstrictem omnique ex 
parte communitgm admovit turri, quae Gonates vocabatur. id ea 
lurris nomen olim obtinuerst, cum Manuel ille Iseaci Comneni im- 
peratoris et loannis fratris eius, paterni avi mei, pater ab impera- 
tore Basilio universae orientali militiae praefectus esset, eo quidem 
consilio, ut vel pugnando vel pacificis foederibus inimicitias, quae illi 
cum Sclero intercede ebant, componeret. at Selerus, vir bellicosissimus, 
cum sanguine semper gauderet pugnamque paci praeferret, gravia 
proelia cotidie commisit, ita ut non solum pacem nollet, sed machinis 
etiam fortibus sdmotis Nicaeam capere studeret. muro autem per- 
rupto cum turris pars inferior percelleretur, accidit, ut subsideret 
turris ac velut in genua procumbere videretur; unde nomen illud 
accepit. haec igitur est historia Gonatae turris. Isangeles vero, ubi 
ligneam turrem, quam machinarum peritiores testudinem vocant, scite 
plane extruxit, in eam armatos viros admisit, qui contra muros rue- 
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ἑτέρους τοὺς τὸν πύργον χάτωϑεν κχκατασεΐδιν διὰ σιδήρων 
εἰδότας, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς μὲν πρὸς τοὺς ἄνωϑεν τοῦ τείχους 
P. 812 μάχεσϑαι, τοὺς δὲ ἐκεχειρίαν ἔχειν ἐντεῦϑεν τὸν πύργον διο- 
ρύττειν. οἱ καὶ κορμοὺς ξύλων εἰσῆγον ἀντὶ τῶν ἐξαγομένων 
λίϑων᾽ μέχρι δὲ τῆς ἐντὸς ἐπιφανξίας ἐφϑακχότες, ὡς καὶ αὐγήν b 
2 - 5 - , « ! , H 
τινα &xeLOev εἰσιοῦσαν ϑεάσασϑαι, πῦρ ἐμβαλόντες ἐνέπρησαν 
τοὺς κορμούς. τρύτων δὲ ἐχτεφρωϑέντων συνέβη τὸν I'oya- 
τὴν ἐπὶ πλέον χκλιϑῆναι, ὡς μὴ ἀπολωλέναι τὴν κλῆσιν. 
ἐμβόλοις δὲ καὶ οἰκήμασι τὸ ἐστίλοιπον περιζώσαντες τῶν 
τειχῶν xai τὸν ἐχτὸς τούτων διακείμενον τάφρον ὡς ἐν 10 
ῥιπῇ πληρώσαντες κόνεως, ὡς εἰς μίαν ἐπιφάνειαν συναφ- 
ϑῆναι ταῖς dg" ἑκάτερα παραχειμέναις πεδιάσιν, ὡς ἐνὸν 
τῆς πολιορήϊας εἴχοντο. 
2, Ὁ δὲ βασιλεὺς πολλὰ ττολλάκις ἀκριβολογησάμενος καὶ 
B διαγνοὺς ἀμήχανον εἶναι τὴν Νίκαιαν παρὰ τῶν «Ματίνων ἁλῶ- 16 
vot, κἂν πάντα ὑπερέβαλλον ἀριϑμόν, ἐν μέρει μὲν παντοῖα εἴδη 
ἑλεπτόλεων κατασχευάσας καὶ τὰ πλείω τούτων οὐ κατὰ τοὺς τῶν 
μηχανικῶν τρόπου ς, ἀλλὰ xa9* ἑτέρους τινὰς λόγους αὐτῷ δο- 
χοῦντας, 0 καὶ ϑαῦμα πᾶσι παρεῖχε, τοῖς κόμησιν ἐκττέσπτομ- 
φεν᾽ ἐκεῖνος δὲ μετὰ τῶν παρατυχόντων διαπεράσας, ὡς 20 


8. ἐντεῦϑεν} ὥστε C. b. αὐγήν scripsi: αὐτήν P. 9. 
ὀρύγμασι ? 11, ῥιπῇ FC, δοπῇ P. 14. ἀχρι- 
βολογησάμεγος FC, ἀχριβολογισάμενος P. 15. τὴν Νίκαιαν 


om. C. 19. ἐχπέπομφεν F, ἐχπέπομφε P. 


rent et praeterea alios, qui turris fundamenta instrumentis ferreis 
eoncuterent; ut ili cum propugnatoribus certarent, hi tranquilli 
nec observati turrem perfoderent. qui etiam trabes pro lapidibus 
effossis immiserunt; cumque tantum profeciscent, ut interiorem muri 
superficiem tangcrent lucemque inde penetrantem viderent, igne in- 
iecto lignea subsidia incenderunt; quibus combustis evenit, ut magis 
etiam Gonates inclinaretur ideoque nomen non perderet. reli- 
quam muri partem arietibus testudinibusque circumdederunt fossaque 
extra moenia sic terra summa vi ruente oppleta, ut in unam super- 
fieiem cum campis utrimque adiacentibus coniungeretur, pro viribus 
oppugnationi operam dabant. 

2. Sed imperator re saepe accurate perpensa, cum intellexisset, 
nequaquam Latinos quamvis copiis incredibiliter abundantes Nicaeam 
capere posse, machinas omnis generis interim confici iussit, quarum 
plures non usitato mechanicorum, sed alio, quem ipse excogitarat, modo, 
quae res omnibus mira videbatur, extructae erant. has misit comiti- 
bus: ipse tranefretans cum militibus, quos forte secum habuit, ut 
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ἤδη φϑάσας ὃ λύγος ἐδήλωσε, κατὰ TOY Πελεκάνον διέτριβεν 
ἀγχοῦ τῶν ἹΜεσαμπέλων, ov καὶ τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
μεγαλομάρτυρος 1 εωργίου πάλαι φῳκοδόμητο. ἤϑελε μὲν οὖν 
οὕτως ὃ αὐτοκράτωρ μετὰ τῶν “ατίνων κατὰ τῶν ἀϑέων 
ὅσυναπελϑεῖν Τούρκων" ταλαντείων δὲ τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τὸ 
ἀπειροπιληϑὲς τοῦ Φραγγικοῦ φοσσάτου ὡς πρὸς τὸ Ῥιυμαϊκὸν C 
στράτευμα κατανοῶν ἀνυπέρβλητον καὶ τὴν παλίμβουλον 
τῶν “ατίνων γνώμην ἐκ μακροῦ ἐπιστάμενος ἀπέστη τοῦ 
ἐγχειρήματος. οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀβέβαιον 
10 ἐκείνων καὶ ἄπιστον προειδὼς Εὐρίπου δίκην μεταφερομένων 
ἐς τἀναντία πολλάχις τάς τὸ yvvoaixag καὶ τὰ τέχνα ἑτοίμως 
ἐχόνεων ὀβολοῦ ἑνὸς ἀπεμπολεῖν διὰ φιλοχρήματον γνώμην, 
τούτοις μὲν τοῖς λογισμοῖς ἑαυτὸν τῷ τότε ἀπεῖρξεν ὃ αὖ- 
τοχράτωρ τοῦ ἐγχειρήματος " δεῖν δὲ ἔγνω μὴ συμπαρεῖναι | 
15 μὲν τοῖς Κελτοῖς, τοσαύτην δὲ αὐτοῖς διδόναι ῥοπήν, ὅτεό- 
0g» G» xai παρών. τὸ γοῦν ἐρυμνότατον τῶν τῆς Νικαίας 
τειχῶν γινώσχων ἀδύνατον τὴν ταύτης κατάσχεσιν παρὰ Ὁ 
τῶν “Ἰατίνων ἠπίστατο" μανϑάνων δέ, ὅτι ῥᾳδίως διὰ τῆς 
παρακειμένης λίμνης δυνάμεις ἱκανὰς καὶ τὰ ζωαρχῆ πάντα 
200 σουλτάνος εἰς Νίκαιαν εἰσάγει, τὴν τῆς λίμνης ἐμελέτα 
χατάσχεσιν. χατασχευάσας τοίνυν ἀχάτια, ὁποῖα τὸ ὕδωρ. 818 
ἐκεῖνο ἀνέχειν ἠδύνατο, διὰ τοῦ μέρους τῆς Κίου ταῖτα ἐν 


1. ἐδήλωσε F, ἐδήλωσεν P. 8. ἁγίου μεγαλομάρτυρος Ῥ, 
ἁγίου om. F. 7. παλίμβολον C. 18. τότε] τέως C. 
16. γοῦν F, οὖν P. 22. ἐχείνοις FC. — Krforrov Ducangius. 


iam ante dixi, circa Pelecanum prope Mesampela morabatur, ubi Georgio 
magno martyri templum olim aedificatum erat. voluit scilicet imperator 
una cum Latinis contra impios Turcas proficisci; verum deliberata re, cum 
et innumerabilem castrorum Francicorum multitudinem, cui Romanae 
copiae ne comparari quidem possent, et Latinorum in mutandis con- 
sihis levitatem iasmdudum nosset, ab incepto destitit. nec ob id solum 
ita fecit, sed quod instabiles etiam et infidos eorum animos iam prae- 
vidit, qui Euripi modo in contraria saepe se vertebant ductique ava- 
ritia uno obolo oblato ad uxores liberosque vendendos parati erant. 
his igitur causis imperator consilium tum temporis omisit; ipseque 
Gallorum exercitibus adesse noluit, sed nihilo fere minus iis opis 
ferre, quam 8i adesset. itaque cum et firmitatem Nicaese murorum 
nosset frustraque Latinos Nicaseae moenia quatere intellegeret et 
per adiunctum lacum facile sufficientes Sultanum copias omniaque ad 
victum necessaria in urbem importare sciret, lioc Ἰδοὺ potiri studuit. 
ad id naviculas parari iubet, quales aqua illa ferre posset, easque & 
parte quae Cium spectat curribus deportatas in lacum egit, impoaitis 
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ἁμάξαις ἐπισάξας εἰς τὴν λίμνην εἰσήλασε στρατιώτας ἐμ-- 
βαλὼν ἐν αὐτοῖς ὁπλοφόρους, ἡγεμόνα τούτων Μανουὴλ, 
τὸν Βουτουμίτην καταστησάμενος καὶ σημαίας τούτοις πλείους 
V. 248 tc χρείας ἐπιδούς, ὡς ἐντεῦϑεν πολλαπλασίους δοκεῖν, πρὸς 
δὲ καὶ βίκινά τε καὶ τύμπανα. ἀλλ' οὕτω μὲν τὰ κατὰ τὴν ὅ 
λίμνην φκονόμηται τῷ αὐτοχράτορι᾽ ἀπὸ δέ ys τῆς ἠπείρου 
μεταπεμψάμενος τὸν Τατίχιον καὶ τὸν καλούμενον Τζίταν 
μετὰ πελταστῶν γενναίων εἰς δισχιλίους ποσουμένων κατὰ 
Βτῆς Νικαίας ἀπέστειλεν ἐπισκήψας ἅμα τῷ τῶν νεῶν ἀπο- 
βῆναι τὸ τοῦ κυροῦ Γεωργίου καστέλλιον καταλαβόντας ἔν 10 
ἡμιόνοις μὲν ἐπισάξαι ὅπερ ἐπεφέροντο πλῆϑος τῶν ὀϊστῶν, 
πόρρω δὲ τῶν τειχῶν τῆς Νικαίας τῶν ἵππων ἀποβάντας 
καὶ βάδην πορευομένους κατευϑὺ τοῦ πύργου τοῦ καλου- 
μένου Γονάτου τὸν. χάρακα πήξασϑαι, εἶτα ἐξ ἑνὸς συνϑή- 
ματος συνησπιχότας τιροσβαλεῖν τοῖς τείχεσιν. ἐφϑακὼς 15 
οὖν ὃ Τατίκιος μετὰ τοῦ ὑπ' αὐτὸν στρατεύματος δίδωσιν 
εἴδησιν τοῖς Κελτοῖς χατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ὑποϑήκην. καὲ 
τηνικαῦτα ἐσιδηροφόρησαν ἅπαντες καὶ σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ - 
βοῇ πολλῇ προσέβαλον τοῖς τείχεσι. τῶν μὲν τοῦ Τατικίου 
ασυχνοὺὶς τηνικαῦτα πεμπόντων otovoUc, τῶν δὲ Κελτῶν ὅπου 20 
μὲν διατιτραινόντων τὰ τείχη, ὅπου δὲ διὰ πετροβόλων ὁρ- 
γάνων καταπυκνούντων τὰς τῶν λίϑων βολάς, ἀπὸ δέ γε τῆς 
λίμνης διά τε τῶν βασιλικῶν σημαιῶν καὶ βυκίνων ἐχδειμα- 


1. ἐπισάξας FC, ἐπεισάξας P. εἰσήλασε F, εἰσήλασεν P. 
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militibus, quibus Manuelem Butumiten praefecit, utque maiores nu-' 
mero viderentur, signa iis plura tribuit, quam opus erat, ac praeterea 
bucinas tympanaque. haec de lacu ab Augusto provisa. Taeticium 
dein et Tzitam cum strenuis peltastis numero duorum fere millium 8 
continente accitos misit adversus Nicaeam imperans, ut facto exscensu 
ad divi Georgii castellum sagittas, quas plurimas habebant, mulis 
imponerent proculque & moenibus desilientes ex equis lento gradu - 
adversus Gonaten turrem irent ibique castra ponerent: tum commu- 
nicato cum Gallis consilio eum iis muros succederent. quod ubi 
Teticius cum copiis suis perfecit, edoctis de imperatoris consilio Latinis 
ferro omnes armati cum magno clamore ac vociferatione in muros 
irruunt. itaque Taticianis crebras tum mittentibus sagittas, Gallis 
alibi muros perforantibus, alibi lapidum ictus catapultis multiplican- 
tibus, barbari, cum a lacu regiis vexillis bucinisque terrerentur & 
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τούμενοιε παρὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐν ταὐτῷ καὶ περὶ τῶν βα- 
σιμικῶν ὑποσχέσεων πρὸς αὐτοὺς διαπεμπομένου ἐς τοσοῦ- 
vov συνηλάϑησαν οἱ βάρβαροι, ὡς μηδὲ τῶν κρηδέμνων 
Νικαίας προκῦψαι ϑαρρεῖν᾽ ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ σουλτάνου 
δ ἀπεγνωκότες ἔλευσιν βέλτιον ἐλογίσαντο τῷ αὐτοκράτορι 
παραδοῦναι τὴν πόλιν καὶ eig ὁμιλίαν περὶ τούτου μετὰ τοῦ ᾽ 
Βουτουμίτου ἐλϑεῖν. ὁ δὲ τὰ εἰκότα προσομιλήσας αὐτοῖς, 
ὑποδείκνυσι τὸν χρυσόβουλλον λόγον, ὄνπερ ὃ βασιλεὺς αὐτῷ 
προενεχείρισεν. ἀκροασάμενοι τοίνυν τοῦ χρυσοβούλλου, δι' 
10 09 ὑπισχνεῖτο ὁ βασιλεὺς οὐ μόνον ἀπάϑειαν, ἀλλὰ καὶ δα- 
ψιλῆ δόσιν χρημάτων τὸ καὶ ἀξιωμάτων τῇ τε ἀδελφῇ καὶ 
τῇ γυναικὶ τοῦ σουλτάνου, ἥτις ϑυγάτριον ἦν, ὡς ἐλέγετο, 
τοῦ Ἰζαχᾶ, καὶ πᾶσιν ἁπλώς τοῖς ἐν Νικαίᾳ βαρβάροις, καὶ 
ταῖς ὑποσχέσεσι τοῦ αὐτοκράτορος τεϑαρρηχότες ἐνεδίδουν 
15 τὴν εἰσέλευσιν τῷ Βουτουμίτῃ. ὁ δὲ παραχρῆμα διὰ γραμ- 
μάτων ἐδήλου τῷ Τατικίῳ ὡς “τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἸδηῬ. 814 
ἔχομεν" καὶ χρὴ πρὸς τϑιχομαχίαν ἑτοιμάσασϑαι, ταὐτὸ 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς Κελτοῖς παρασκευάσαι καὶ μηδὲν πλέον 
αὐτοῖς τεϑαρρηκέναι ἢ τὴν κυκλοτερῆ τειχομαχίαν καὶ ὡς 
20 χρὴ περιζῶσαι τὰ τείχῃ καὶ τῆς πολιορχίας ἀνίσχοντος ἡλίου 
ἀποπειρᾶσθαι", τὸ δὲ ἄρα μηχανή τις 9v», ἵνα δόξῃ τοῖς 
Κελτοῖς πολέμῳ ταυτηνὶ τὴν πόλεν ἁλῶναι παρὰ τοῦ Βου- 
τουμέτου καὶ λάϑῃ τὸ μελετηϑὲν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 


8. χρυσόβουλλον F, χγρυσόβουλον P. 8. οὗπερ P, correxi. 
9. χρυσοβούλλου F, χρυσοβούλου P. ll. χρημάτων rà F, 
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Butumite, qui simul nuntios ad eos misit, ut regiarum promiesionum 
eos commonefaceret, ita perturbati sunt, ut ne eminere quidem de Ni- 
caese propugnaculis auderent desperantesque sultani auxilium urbem 
imperatori tradere eaque de re cum Butumite agere melius ducerent. 
hic quae consentanea er&nt dicens litteras aurea bulla insignes ab 
imperatore ante sibi traditas ostendit; quibus auditis, quod non modo 
impunitatem, verum etiam amplas pecuniarum honorumque largitio- 
nes et sorori et uxori sultani, quam. Tzachae filiam dicebant, omni- 
busque Nicaese barbaris pollicebatur, illi imperatoris promissionibus 
erecti urbis ingressum Butumiti permittunt, qui Taticio id confestim 
bis litteris indicat: "jam praedam in manibus habemus: vobis nunc 
murorum &ggressio paranda est. fac ut etiam Galli hoc faciant neve 
quid aliud iis committas nisi ut urbem ubique aggrediantur et moenia 
eireumdantes expugnationem oriente sole experiantur." suberat autem 
hic dolus, ut Galli urbem a Butumite bello captam putarent proditio- 
nisque actio, quam impers&tor meditatus erat, in occulto esset. decreverat 
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δρᾶμα τῆς προδοσίας. ἀπόρρητα γὰρ τοῖς Κελτοῖς ὁ fa- 
σιλεὺς ἤϑελεν εἶναι τὰ παρὰ τοῦ Βουτουμίτου oixovopot- 
μενα. τῇ δὲ μετ᾿ αὐτὴν τὸ ἐνυάλεον ἀλαλάξαντες ἐξ ἑχατέ- 
Βρου μέροις τῆς πόλεως, ἐχεῖϑεν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου ἐκϑυ- 
μότερον οἱ KeAvoi τῆς πολιορκίας εἴχοντο, ἔνϑεν δ' 0b 
Βοιτουμίτης εἰς τὰς ἐπάλξεις ἀνεληλιϑὼς καὶ τὰ σκῆπτρα 
καὶ τὰς σημαίας περὶ τὰ τείχῃ καταστήσας μετὰ βυκίνων 
καὶ σαλπίγγων ἀνειφήμει τὸν αὐτοκράτορα. καὶ οὕτως τὸ 
Ῥωμαϊκὸν ἅπαν στράτευμα εἴσω Νικαίας εἰσεληλύϑει. ὁ δὲ 
Βουτουμίτης τὰ πλήϑη τῶν Κελτῶν γινώσχων καὶ διὰ τὸ ϊὸ 
τῆς γνώμης αἰτῶν ἀβέβαιον καὶ τὸ τῆς ὁρμῆς ἀκάϑεκτον 
ὑπόπτους ἔχων αὐτούς, μὴ εἰσελθόντες αὐτοὶ τὸ κάστρον 
V. 249 κατάσχωσιν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς ἐντὸς σιτρόπαρ. ἱκανοὺς ὃν- 
τας πρὸς ἣν αὐτὸς εἶχε δύναμιν, εἰ μύνον ϑελήσαιεν, καὶ 
C δεσμεῖν καὶ σφάττειν δυνατῶς ἔχοντας, τὰς κλεῖς εὐθὺς dva- 15 
λαμβάνεται τῆς πύλης. μία γὰρ τέως ἦν καὶ εἰσάγουσα καὶ 
ἐξάγουσα τῶν ἄλλων προκεχλεισμένων διὰ τὸν φόβον τῶν 
παραχειμένων Κελτῶν. τὰς κλεῖς τοίνυν ταυτησὶ τῆς πύ- 
λης αὐτὸς ἔχων δεῖν ἐληγίσατο τοὺς σατράπας διὰ μεϑὸο- 
δείας ἐλαττῶσαι, iy ἔχῃ τούτους ῥᾳδίως καταγωνίζεσϑαι, 20 
ὡς μή τι δεινὸν κατ᾽ αὐτοῦ μελετήσαιεν. μεταπεμπόμενος 
τοίνυν αὐτοὺς συνεβούλδυε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἀπέρχεσ- 
Set εἰ βούλοιντο πολλά τὸ χρήματα ἐκεῖϑεν λαβεῖν xai 
τιμῆς ἀξιωϑῆναι μεγίστης καὶ ἐτησίους τυπωϑῆναι φιλοτι- 


8. οὕτω Α. 14. εἶχε F, εἶχεν PP. 


enim imperator, ut quae instituerentur ἃ Butumite Gallos celarentur. 
itaque cum postridie magno clamore utrimque sublato Galli a terra muros 
acerrime temptarent ecce Butumites subito in propugnaculis apparuit 
sceptraque et signa Romana in muris ubique figens bucinarum tuba- 
rumque ooncentu imperatorem acclamavit : sicque universus Romanorum 
exercitus Nicageam intravit. sed Butumites cognita ingenti Gallorum mul- 
titudine, quia propter levitatem impetusque vehementiam eos suspectos 
habuit, cavebat, ne ingressi arcem occuparent ; cum vero Turcarum 88- 
trapas, qui Nicaeae erant, tot copiis instructos animadverteret, ut, modo 
vellent, facile Romanos, qui parvo numero erant, vincire mactareque 
possent, sumpsit sibi claves portae, quae sliis ob Gallorum metum 
occlusis ung tunc patebat. cuius igitur portae claves cum haberet, 
satraparum numerum arte minuere adortus est, ut facile eos superare, 
ne quid mali contra se meditarentur, posset. quibus arcessitis auctor 
fuit, ut imperatorem adirent pecuniasque multas acciperent et ho- 
nores summos praemiaque annua impetrarent. id persuasit Turcis 
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μέας. τιείϑει τοὺς Τούρκους καὶ νυχτὸς διανοίγων ἀπέστελλε 
τούτους διὰ τῆς παραχειμένης λίμνης ὀλίγους καὶ συχνάκις Ὁ 
πρὸς τὸ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν μιξοβάρβαρον ἸἤΠοναστρᾶν 
ἀμφὲ τὸ πολίχνιον ἐνδιατρίβοντας τὸ οὑτωσί πως τοῦ κυ- 
δροῦ Τεωργίου ἐπονομαζόμενον ἐπισκήψας αὐτοῖς ὡς, ὁπη- 
νίχα τῶν νεῶν ἀποβαῖεν, παραχρῆμα ἐχπέμπεσϑαι τούτους 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα καὶ μηδὲ πρὸς βραχύν τινα χρόνον 
πταραχατέχειν αὐτούς, ἕνα μὴ μετὰ τῶν ὄπισϑεν πεμπομένων 
Τούρκων ἑνωθέντες σχαιόν τι κατ᾽ αὐτῶν μελετήσαιεν. τὸ 
10 δὲ ἄρα προφητεία ἣν ἄντικρυς καὶ τῆς πολλῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐχείνου ἐμπειρίας στοχασμὸς ἀναντίρρητος. καὶ γὰρ ἔστ' üvP. 815 
ταχὺ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τοὺς καταλαμβάνοντας ἐξέπεμ- 
πον, ἐν ἀσφαλείᾳ τε ἦσαν καὶ οὐδεὶς αὐ τοῖς κίνδυνος ἐφει- 
στήκει" ἐπὰν δὲ ἀναπεπτώκεσαν, ὁ παρὰ τῶν βαρβάρων, 
15 ofc ἄρα παρακατέσχον, κατ᾽ αὐτῶν ἐξηρτύετο κίνδυνος. καὶ 
γὰρ πλεονάσαντες ἐβουλεύοντο δυοῖν ϑάτερον, ἢ νυκτὸς ἐπι- 
ϑέμενοι τούτοις ἀποκτεῖναι ἢ δεσμώτας τῷ σουλτάνῳ προσ- 
ἐνεγκεῖν. συνδόξαντος δὲ πᾶσι τούτου βελτίονος, νυχτὸς 
αὐτοῖς ἐπιϑέμενοι δεσμώτας κατὰ τὰ προβεβοιλευμένα περιά- 
20 γοντες ἐκεῖϑεν ἐξήεσαν. εἶτα δὴ τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ “1ζαλᾶ 
κατειληφότες (εόπος δὲ ovrog σταδίους ....... τῶν τειχῶν B 
Νικαίας ἀπέχων), κεῖϑι γοῦν, ὡς λόγος, παραγενόμενοι τῶν 


4. ἐνδιατρίβοντας F, ἐδιατρίβοντας P, διατρίβοντας C τὸ F, 
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portisque noctu apertis per lacum subinde simul pa&ucos emisit ad 
Rodomerum et Monastram mixobarbarum, qui morabantur circa 
oppidulum 8 divo Georgio nominatum; quibus mandaret, ut statim 
eos navibus egressos ad imperatorem mitterent ac ne paululum qui- 
dem temporis retinerent, ne coniuncti insequentibus Turcis scaevi 
quid in ipsos temptarent. fuit haec plane prophetia quaedam atque 
inrefragabile magnae viri exercitationis testimonium. quoad enim qui 
advenerant confestim δα imperatorem mittebantur, in tuto erant nec 
periculum iis imminebst; st languescente diligentia ἃ barbaris, quos 
retinebant, pericula iis struebantur. qui numeroesiores facti delibe- 
rarunt, noctu eos trucidarent an captos ad sultanum ducerent. hoc 
cum omnibus melius videretur, noctu in Romanos insurgunt vinc- 
iosque, ut inter sese convenerant, &bducentes decedunt perveniunt- 
que ita in verticem Ázalae (qui locus & Nicaese muris ...... stadiis 
remotus est), ubi ex equis desilientes hos recreaverunt. sed 
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ἵππων ἀποβάντες τούτους ἀνέψυχον. ἐπεὶ δ' ὃ μὲν Movao- 
τρᾶς μιξοβάρβαρος ἦν καὶ τῆς Τουρκικῆς εἰδήμων διαλέκτου 
καὶ αὐτὸς ὁ Ῥοδομηρὸς πάλαι πρὸς τῶν Τούρκων κατασχε- 
ϑεὶς καὶ χρόνον συχνὸν μετ᾽ αὐτῶν ἐνδιατρίψας οὐδ᾽ αὐτὸς 
ἀδαὴς τῆς τοιαύτης ἣν διαλέχτου, πιϑανοὺς πρὸς αὐτοὺς ὃ 
συχνῶς ἀνεκίνουν λόγους “ἵνα τί" λέγοντες “ἡμῖν μὲν ϑα- 
νάτου ποτήριον χιρνᾶτε οὐδὲ μιχρᾶάν τινα τὴν ὄνησιν ἑαυτοῖς 
ἐντεῦϑεν πραγματευόμενοι; ὑμεῖς δὲ τῶν ἄλλων πάντων 
μεγάλων δωρημάτων παρὰ vov αὐτοκράτορος ἀπολαυσάντων 
Cxai ἐτησίων χρημάτων λῆψιν τυπωϑέντων ἑαυτοὺς τοσούτων 10 
ἀποστερεῖτε. μὴ τοίνυν οἴτω περὶ ἑαυτῶν φρονεῖτε καὶ 
ἐξὸν ἀκινδύνως σώζεσϑαι καὶ πλούτῳ κομῶντας εἰς τὰ σφέ- 
τερα ἐπαναστρέφειν καὶ χωρῶν ἐγκρατεῖς ἴσως γενέσϑαι εἰς 
προῦπτον ἕξαυτοὺς ἐπιρρίπτετε κίνδυνον. ἴσως γὰρ καὶ 
τοῖς λοχῶσιν αὐτοῦ που Ῥωμαίοις ἐντυχόντες" ῥύακας ταῖν 15 
χεροῖν ἐπιδείξαντες καὶ ἑλώδεις τόπους ““ἀναιρεϑήσεσϑε καὶ 
ἐπὶ κενοῖς τὴν σφῶν ἀπολέσετε ζωήν. καὶ γὰρ ἐνεδρεύουσιν 
ὑμᾶς μάλα γε πλεῖστοι οὐ Κελτοὶ καὶ βάρβαροι μόνον, ἀλλὰ 
V. 260 καὶ Ρωμαίων πλῆϑος οὐ μετρητόν. εἰ γοῦν ἡμῖν πείϑεσϑε, 
στρέψαντες τὰς ἡνίας ὁμοῦ φοιτήσωμεν πρὸς τὸν αὐτοκρά- 20 


10. P post τυπωϑέντων verba ex superioribus (79, 14 sq.) repetita 
habet haec τῶν βαρβάρων obe ἄρα παρακατέσχον. & F recte 
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τὴν σφῶν ἀπολέσετε ᾿ζωήν F, om. P. 19. ἡμὶν] ἐμοί C. 


Monastras et Rodomerus Turesrum linguae periti, cum ille mixo- 
barbarus esset, hic diu olim inter eos captus fuisset multumque tem- 
poris cum eis commoratus esset, blandis sermonibus saepe eos temp- 
tantes 'Cur" inquiunt *letale nobis poculum sine ulla vel minima 
utilitate vestra misoetis? vos vero omnibus illis magnis imperatoris 
muneribus annuisque pecuniis ipsos spoliatis, quibus ceteri, qui iam ad 
imperatorem praecesserunt, fruuntur. ne ita vobis faciatis neu, cum 
^ penes vos sit, sine periculo vivere florentesque divitiis domum redire 
praedioramque fortasse dominos fieri. proicite vos in periculum non 
ubium. etenim in Romanorum insidias incidentes" digitis autem 
monstrabant rivos et palustres locos "peribiis vestramque vitam 
vanae spei inhiantes perdetis; neque enim plurimi solum Galli bar- 
barique vobis insidiantur, sed innumera quoque Romanorum copia. 
quare, si nobis oreditis, flexis habenis una ad imperatorem tenda- 
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ropa. καὶ Θεὸν ὑμῖν ἐπομνύμεϑα, μυρίων ἀπολαῦσαι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ δωρημάτων" κἄπειτα, ὅπη βουλητὸν ὑμῖν, ἀπελεύ- D 
σεσϑε ἀνέτως ὡς ἐλεύϑεροι." πείϑονται τοῖς τούτων λόγοις 
oí Τοῦρκοι xoi πίστεις πρὸς ἀλλήλους δόντες ἅμα καὶ λα- 
δ βόντες τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχοντο. κατα- 
λαβόντων δὲ τὸν Πελεκάνον, ὡς τούτους ὁ αὐτοκράτωρ 
ἐθεάσατο, μεϑ᾽ ἱλαροῦ πᾶσιν ἐνατενίσας βλέμματος, καίτοι 
πολλὰ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν ἸΠοναστρᾶν παρ᾽ ἑαυτῷ ve- 
μεσῶν, τὸ μὲν παρὸν ἀναπαυϑησομένους τούτους ἐξαπέστειλε" P. 816 
Ιοχατὰ δὲ τὴν ἐπιοῦσαν, ὁπόσοι μὲν τῶν Τούρχων αὐτῷ ϑη- 
τεῦσαι προτεϑύμηντο, μυρίων τῶν εὐεργεσιῶν ἀπήλαυσαν᾽ 
οἱ δὲ τὰ σφέτερα ἀναζητοῦντες καὶ αὐτοὶ οὐκ ὀλίγων δωρη- 
μάτων τετυχηχότες παρεχωρήϑησαν τῇ σφῶν γνώμῃ ξυγχρή- 
σασϑαι. εἶϑ᾽ ὕστερον πολλὰ τῆς ἀβουλίας τὸν Ῥοδομηρὸν 
16 καὶ τὸν οναστρᾶν κατεμέμφετο" μηδ᾽ ἀντωπῆσαι δὲ τού- 
τους ὕπ' αἰσχύνης ἰσχύοντας ὁρῶν, μεταβαλὼν ὃ βασιλεὺς 
ἀνακτᾶσϑαι dU ἑτέρων λόγων ἔσπευδεν. αλλὰ τοιαῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν Ποναστρᾶν᾽ τοῦ δὲ Bov- 
τουμίτου τηνιχαῦτα δουκὸς Νικαίας παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
20 προχειρισϑέντος, Ὑτήσαντο τοῦτον οἱ Κελτοὶ εἰσελϑεῖν xai B 
τὰ ἐν αὐτῇ ἱερὰ τεμένη ϑεᾶσϑαι καὶ προσκυνεῖν. ὃ δὲ τὴν 
αὐτῶν γνώμην σαφῶς ἐπιστάμενος, καϑὰ δήπου καὶ εἴρηται, 
οὐ πᾶσιν ὁμαδὸν τὴν εἰσέλευσιν συνεχώρει, ἀλλὰ κατὰ δεκάδας 
ὑπανοίγων τὰς πύλας παρεχώρει τοῖς Κελτοῖς τῆς εἰσόδου. 
8. ἀνέτως om. C. 15. δὲ τούτους F, τούτους P. 16. 
ὁρῶν F, ὁρᾷν P. 17. ἔσπευσεν C. 


mus. sic deo teste iuramus fore ut innumerabilibus &b imperatore 
donis cumulati, quocumque lubebit, recedendi potestatem ut liberi 
habeatis. quibus verbis Turcae confisi data aoceptaque fide pergunt 
ad imperatorem; qui Pelecanum eos appulsos laeto omnes intuitus 
vultu dissimulata in Rodomerum et Monastram indignatione abire, 
ut requiescerent, iussit. postridie qui Turcarum ei servire volebant, 
eos innumeris beneficiis affecit; qui &utem redeundi desiderio tene- 
bantur, multis et ipsi cumulati muneribus, ut suam quisque volun- 
tatem sequeretur, permissi sunt. tum demum HRodomerum et Mo- 
nastram multum de imprudentia obiurgat; sed cum verecundia victos 
ne intueri quidem se videret, mutata oratione conciliare eos sibi 
rursus studuit. hactenus de Rodomero et Monastra. sed Butumites 
Niecgeae dux ab imperatore declaratus, cum a Gallis rogaretur, ut 
intrare eos s&crasque urbis sedes visere et venerari sineret, non cunc- 
tis una Gallis, quia mentes eorum, ut iam dictum est, norat, adi- 
tum concessit, sed per decadas apertis portis eos intromisit. 
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9. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἕτι περὲ τὸν Πελεκάνον διατρίβων 
καὶ ϑέλων, ὁπόσοι μὴ ἔφϑασαν τῶν χομήτων ὀμωμοκέναι 
χαὶ αὐτοὺς ὅρκια πρὸς αὐτὸν δοῦναι, ἐνετείλατο διὰ γραμ- 
μάτων τῷ Βουτουμίτῃ, συμβουλεῦσαι ἅπασι κοινῶς τοῖς 
κόμησι, μὴ πρὸ τοῦ συντάξασϑαι τῷ βασιλεῖ τῆς πρὸς .4»- 6 
τιόχειαν φερούσης ἅψεσθαι" οὕτω γὰρ ἂν γένοιτο, τούτους 

Οκαὲ πλειόνων αὖϑις δωρεῶν τυχεῖν. ἁπάντων δὲ πρῶτος ὃ 
Βαϊμοῦντος χρήματα καὶ δωρεὰς ἀκούσας τοῖς τοῦ Βουτου- 
μίτου λόγοις παραυτίχα πεισϑεὶς ἅπασι συνεβούλευε πρὸς 
τὸν βασιλέα ἐπανελεύσεσϑαι, ὅποϊῖος ἐκεῖνος περὶ τὰς 10 
λήψεις ἀκάϑεκτον ἔχων τὸν ἔρωτα. καταλαβόντας δὲ τού- 
τους τὸν Πελεκάνον ὅ αὐτοκράτωρ μεγαλοτιρεττῶς δέχεται 
πολλῆς κηδεμονίας ἀξιώσας" εἶτα συναγαγὼν αὐτοὺς ἔφη 
«*vóy ὥὕρκον ἐπίστασϑε, ὃν πρὸς ἡμᾶς ἅπαντες ἐποιήσατε, 
καὶ εἰ μὴ παραβάται ἀπεντεῦϑέν ἐστε, ὁπόσους ἴστε μὴ 1ῦ 
ὀμωμοκύτας, ξυμβουλείσασϑε τὸν αὐτὸν ὅρκον ἐπιτελέσαι. 

Doi δὲ παραχρῆμα μετεπέμποντο τοὺς μὴ ὀμωμοκότας. καὶ 
δὴ συνεληλύϑεσαν ἅπαντες καὶ ἐπλήρουν τὸν ὅρκον. ὁ δὲ 
τοῦ Βαϊμούντου ἀνεψιαδὴς Ταγγρῆς, ἐλευϑέρας ὧν γνώμης, 
ἐνίστατο μόνῳ τῷ Βαϊμούντῳ πίστιν χρεωστεῖν καὶ ταύτην 20 
φυλάξαι μέχρις «αὐτοῦ ϑανάτου βούλεσϑαι. ὀχλούμενος δὲ 


1. Πελικάνον P, correxi. 2. ὀμωμοκέναι C, ὠμωμωκέναι P. 
6. ἅψασϑαι C. 10. ἐπανελεύσεσϑαι F, ἐπαγνεευλσεσϑαι P. 
16. ξυμβουλεύσασϑε F, συμβουλεύσασϑε P. 17. μετεπέμποντο 
τοὺς μὴ ὁμωμοχότας F, τοὺς μὴ ὁμωμοχότας μετεπέμποντο P. 
19. ἐλεύϑερος C. 20. Βαιμούντῳ C, Βαϊμοῦγτι P 


8. Interim imperator etiamtum cirea Pelecanum commorans 
cupiensque ut qui comites nondum sibi obstricti essent, sacramentum 
sibi dicerent, per litteras Butumitae prasecepit, ut comitibus com- 
muniter omnibus &uctor fieret, ne prius Antiochiam versus proficis- 
cerentur, quam imperatori vale dixissent; quod si fecissent, fore, ut 
etiam plura ab eo dona acciperent. primus omnium Boémundus pe- 
cuniis donisque auditis statim Butumitae oboediens, omnes ut Augus- 
ium adirent, suasit: tanta eum lucri cupiditas tenuit. hos omnes 
Pelecanum a&dvectos magnifice imperator excipit ac multa dignatur 
benevolentia, congregatisque iis "Scitis" inquit "quo mihi vos sa- 
oramento devinxeritis. quodsi transgressores non estis, eos vestrum, 
quos nondum fidem nobis suam obstrinxisse scitis, ut idem ius iu- 
randum praestent, suadete." statim convocantur iniurati comites. 
atque omnes venerunt et sacramentum dixerunt; Tancredus vero, 
Boémundi consobrinus, liberrimi ingenii iuvenis, uni se Baimundo pro- 
fessus est fidem debere, quam ad mortem usque servaturus esset. 
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ὑπὸ τῶν παρεστώτων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν τοῦ βασιλέως συγ- 
γενῶν, ἀκκιζόμενος olov, ἐνατενίσας πρὸς τὴν σκηνήν, ἐν ἢ 
ὁ βασιλεὺς προὐκάϑητο (ἦν γὰρ κατὰ μέγεϑος, ὁποίαν οὕπω 
τότε οὐδεὶς ἐθδάσατο), “ἐὰν ταύτην" ἔφη “πλήρη χρημάτων 
ὅμοι δώσεις καὶ ἄλλα ὁτιόσα τοῖς ἅπασι δέδωκας κόμησι, V. 251 
τελέσω τὸν Ogxov xayco".  ó δὲ Παλαιολόγος ÓU ὃν εἶχεν P. 817 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος ζῆλον μὴ ἐνεγκὼν τὸν τοῦ Ταγγρῆ 
λόγον ἐσχηματισμένον ὄντα ἐξουϑενήσας αὐτὸν ἀπεπέμψατο. 
ὁ δὲ ἱταμώτατος ὧν ὥρμησε xcv αὐτοῦ. τοῦτο ἰδὼν ὃ 
10 βασιλεὺς ἐξαναστὰς τοῦ ϑρόνου μέσος ἔστη. καὶ ὁ Boi- 
μοῦντος δὲ κατέσχε τοῦτον τῆς ὁρμῆς φάμενος ὡς “οὐ 
πρέπον ἐστὶ τοῖς τοῦ βασιλέως ἀναισχύνεως προσφέρεσϑαι 
συγγενέσιν", εἶτα αἰσχυνϑεὶς οὕτω πρὸς τὸν Παλαιολόγον 
παροινήσας ὁ Ταγγρῆς, τὸ δέ τι καὶ ταῖς τοῦ Βαϊμούντου 
15 καὶ τῶν ἄλλων πεισϑεὶς παραινέσεσι δίδωσι xoi αὐτὸς 
0pua* καὶ δὴ συνταξαμένων ἁπάντων τῷ βασιλεῖ παραδί- 
δωσιν αὐτοῖς τὸν Τατίκιον μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν δυνάμεων B 
μέγαν τηνικαῦτα πριμικήριον χρηματίζοντα, πῇ μὲν συνδτι- 
αρήγοντα τούτοις ἐν πᾶσι καὶ προχινδυνδύοντα, πῇ δὲ καὶ 
Ὡοτῶν παρ᾽ αὐτῶν ἁλισκομένων πόλεων, εἴ γε καὶ τοῦτο δοίη 
Θεός, ἐπιδραττόμενον. διαπεράσαντες οὖν αὖϑις οἱ Κελτοὶ 
τῇ uev αὐτὴν τῆς πρὸς ᾿Αντιόχειαν εἴχοντο ἅπαντες. εἶτα 


1. παρεστότων P, correxi. 2. ἀχιζόμενος F, αἰκιζόμενος P. 
8. οὕπω €, οὕτω P. b. δώσεις F, δώσῃς P. 18. συγγε- 
yéow F, συγγενέσι P. 18. zoi P, correxi. 20. αὑτοῦ C. 


obiurgatus vero et 8 suis, qui adstabant, et ab imperatoris cognatis 
quasi fastidiens fixis in tabernaculum oculis, in quo imperator sedebat 
(tam magnum vero erat, quantum nemo umquam viderat), ^Si pecunia? 
inquit ^id mihi refertum dederis aliaque omnia, quae singulis comi- 
tibus dedisti, et ego ius iurandum praestabo". non tulit Palaeologus 
pro suo in imperatorem studio exaggeratam Tanoredi orationem et 
eum contemptu se &b eo avertit. at is audacissimus in illum irruit; 
quo imperator animadverso propere exsurgens interoessit. etiam 
Boémundus ab impetu eum retinens *Non decet? inquit 'in impe- 
retoris cognatos impudenter invehi". tandem Tancredus pudore con- 
eapto suae in Palaseologum violentiae, Boómundi etiam aliorumque 
consiliis viotus et ipse iuramentum praestitit. deinde inrperstor ab 
omnibus salutatus magnum tunc primicerium Taticium copiis in- 
structum ire cum iis iussit, partim ut auxilio iis esset periculaque 
averteret, partim ut, quas urbes deo iuvante cepissent, imperio vin- 
dicaret. postridie iterum transfretantes viam, quae Antiochiam du- 
cii, Galli omnes capessivere. sed imperator reputans non omnes 
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στοχασάμενος ὃ βασιλεύς, ὡς οὐ πάντες ἐξ ἀνάγκης ovvan- 
^ “ ’ " ^ , ' 9 € ? 
fA9ov τοῖς κομησι, δηλοῖ τῷ Βουτουμίτῃ, ty ' οπόσοι 
τῶν Κελτῶν τῆς ἰδίας στρατιᾶς ἀπελείφϑησαν, εἰς φρου- 
ρὰν τῆς Νικαίας μισϑώσηται. ὃ δέ γε Τατίκιος μετὰ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατοῦ καὶ οἱ κόμητες ἅπαντες καὶ τὰ ὑπτ᾽ αὐ-ὔ 
Οτοὺς ἀναρίϑμητα Κελτικὰ πλήϑη ἐν δυσὶν ἡμέραις τὰς “Πεύ- 
^ m 3 
xag καταλαβόντες τῷ μὲν Βαϊμούντῳ τὸν ἔμπροσϑεν ἄἀπε- 

, LÀ e ? - 2 Φ ^" 
μερίσαντο τόπον τοῦτο αὐτοῦ ἐξαιτησαμένου" ἐκεῖνοε Ó' 
ὄπισϑεν αὐτοῦ παραταξάμενοι βραδεῖ ποδὲ ἔστειχον. ὀξυτέραν 
δὲ τὴν κίνησιν ποιούμενον ἐπεὶ περὶ τὰς τοῦ Δορυλαίου 10 
πεδιάδας Τοῦρκοι τοῦτον ἐϑεάσαντο, οἰηϑέντες τῷ παντὶ 
στρατεύματι τῶν Κελτῶν ἐντετυχηκέναι καὶ χκαταπεφρονηκό- 
veg αὐτοῦ παραχρῆμα τὸν μετ᾽ αὐτοῦ συνῆψαν πόλεμον. ὃ 
δέ γε τετυφωμένος ἐκεῖνος “ατῖνος, ὁ ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 
σχίμποδος καϑεσϑῆναι τολμήσας, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἐπελα- 15 
ϑόμενος ξυμβουλῆς τὸ ἄκρον εἶχε τῆς τοῦ Βαϊμούντου παρατά- 

D ξεως καὶ μικροψυχήσας τῶν λοιτεῶν προεξέδραμε. χτείνονται 
μὲν οὖν τηνικαῦτα τεσσαράκοντα τῶν μετ᾽ αὐτοῦ" ἐκεῖνος 
δὲ καιρίως πληγεὶς νῶτα τοῖς ἐχϑροῖς ὑποσχὼν εἰς τὸ μέσον 
τῆς παρατάξεως ἥλατο ἔργῳ τὸν αὐτοχράτορα, ὅποϊος 

D 7 3 , 2 A ’ 2 ! € 
ξυμβουλὸς ἔστι, διακηρυκεύων, κἂν μὴ λόγοις ἡβουλετο. ὁ 
δὲ Βαϊμοῦντος τοὺς Τούρχους ἐκϑύμως μαχομένους ὁρῶν, 
3 , 4 M , , , 
ἀποστείλας τὰς Κελτικὰς μετεπέμττετο δυνάμεις. qJavovot 


nz 


0 


2. ἕν᾽ À, ἕνα P. 4. ταττίχιος À. 7. Βαιμούντῳ €, 
Βαϊμοῦντι P. ἀπεμερίσαντο À, ἀπεμερίσωιτο P, ἀπεχαρίσατο C. 
8. Α, dà P. 10. 4ορυλέου F. 20. ἥλλατο P, correxi. 


un& cum comitibus, ut deberent, abiisse mandat Butamitae, ut, quot- 
quot Galli discedente exercitu remansissent, ut Nicaese praesidio ossent, 
conduceret. at Teticius cum proprio exercitu comitesque universi 
cum innumerabilibus Gallicis copiis ubi biduo Leucas attigerunt, 
Boémundo, quemadmodum poposcerat, praeeundi partes tribuerunt: 
celeri eum sequentes acie instruota lente progrediebantur. hunc vero, 
cum colerius pergeret, Turcae in Dorylaei campis speculati rati- 
que universum Latinorum exercitum adesse paucitate contempta 
statim proelium ineunt. ibi iactator ille Latinus, qui imperatoris 
solium insidere ausus erat, eius consilii oblitus in prima Boé- 
mundi soie stetit et levitate abreptus ceteros prasecurrit. at qua- 
draginta suorum irucidantur; ipse graviter vulneratus dato tergo 
in mediam aciem properat vel tacente voce re ipsa imperatoris 
consiliorum prudentiam praedicans. αὖ fortiter Turcis pugnantibus 
misit Boómundus ad Gallicas copias arcessendas; quae celerrime ad- 
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δὲ τάχος" κἀντεῦϑεν συνίσταται πόλεμος βαρὺς xai δεινός. 
χαὶ τὴν νικῶσαν εἶχε τὸ Ῥωμαϊκὸν καὶ Κελτικὸν στράτευμα. P. 818 
πορευομένων δ' ἐκεῖϑεν ἰλαδὸν τῶν ταγμάτων», συνέλαχον τού- 
τοις κατὰ τὴν Ἑβραϊκὴν 0 τὸ Τανισκὰν ὁ σουλτὰν καὶ ó “4σάν, 

δ ὃς μόνος ἦρχε χιλιάδων ἀνδρῶν ὁπλιτῶν ὀγδοήκοντα. μάχης 
οὖν καρτερᾶς γενομένης ἐκ πολλῶν χειρῶν καὶ δυνάμεων καὶ 
μηδὲ ϑατέρου μέρους τὰ νῶτα ϑατέρῳ διδόντος, ἐπεὶ ϑαρρα- 
λεώτερον οἱ Τοῦρκοι τοῖς ἐναντίοις ἐμάχοντο, τοῦτο 3εα- 
σάμενος ὁ Βαϊμοῦντος τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐξάρχων, τοῦ λοι- 

10ποῦ στρατεύματος διαιρεϑεὶς κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κλιτζιασϑλὰν V. 262 
σουλτὰν ἰταμῶς ἐξώρμησε λέων ὥς ἀλκὶ πεποιϑὼς κατὰ τὸν 
ποιητήν. τοῦτο τοὺς Τούρκους ἐχδειματῶσαν τὰ νῶτα τοῖς Β 
Κελτοῖς δοῦναι ἐποίησεν. οἱ δὲ ovx ἐπὶ πολὺ τούτους ἐδίω- 
χὸν τῶν τοῦ αὐτοκράτορος μεμνημένοι παραγγελμάτων, ἀλλὰ 

1ό τὴν ταφρείαν τῶν Τούρκων καταλαβόντες κἀκεῖσε μικρὸν 
ἑαυτοὺς διαναπαύσαντες τοὺς Τούρκους κατὰ τὴν “Ἵγρουστό- 
πολεν αὖϑις καταλαμβάνουσι καὶ προσβαλόντες τρέπουσι 
κατὰ κράτος. κἀντοῦϑεν πίπτει τὸ βάρβαρον, οἱ δέ γε σω- 
ϑέντες ἄλλος [ἀλλοσε] ἀλλαχῆ διεσπάρησαν τὰς τὸ γυναῖκας 

20 χαὶ τοὺς παῖδας καταλιπόντες, ὡς τοῦ λοιποῦ μηδ' ἀντω- 
πῆσαι τοῖς “Ἰατίνοις ἰσχύοντες, ἀλλὰ qvi) τὴν οἰκείαν πραγ- 


ματευόμενοι σωτηρίαν. 
2. εἶχε τὸ Α, εἴχετο Ῥ. 4, Ἑβραϊχὴν C, Ἑβραϊκοὺς P. Τανισμὰν 


Wilkenus. 6. καρτερᾶς y, F, χρατερᾶς y. À, y. xagrtoac P. 
χειρῶν F, χερῶν P. 7 ἐνδόντος C. 10. Χλιτζιασϑλὰν F, 
χλυτζασϑλᾶν Α, Κλιτζιαστρὰν P. 12. ἐχδειματῶσαν FAC, 


ἐχδειμάτωσεν P. 16. “υὐγουστόπολιν Dueangius. 17. χαταλαμ- 
βάνουσι FA, κατα λαμβάνουσιν. 19. ἄλλος ἀλλαχοῦ Α, ἄλλος 
ἄλλοσε ἀλλαχῆ P, ἄλλοσε ἀλλαχὴ ἘΠ: ἄλλοσε seclusi. 


volant, gravique commisso proelio Romanorum Gallorumque exer- 
,Citus victoriam reportavit. sed turmatim procedentes Gallos ad 
recom offendunt Taniscan sultanus et Asan, qui solus octoginta 
i& armatorum ductabat; proelioque acri in tantotnilitum numero 
.ac neutro exercitu terga vertente Boémundus, qui dextro cornu 
praeerat, cum fortius Turcas certare videret, & reliquo exercitu se- 
iunctus in ipsum sultanum Clitzissthlan tamquam leo robore fretus, 
ut est apud poetam, ferociter invehitur. hac re Turcae perterriti 
Gallis dant terga; qui tamen memores mandatorum imperatoris haud 
longe eos sequebantur, verum castris expugnatis, ubi paulisper 8e 
refecerunt, Turcas rursus ad Agrustopolin offendunt congressique 
summa vi fugsnt. ibi Turcarum vires ceciderünt atque guperstites 
alius alio sparguntur relictis uxoribus liberisque, ita ut in fugà 
ealutem suam sitam esse arbitrarentur nec sb eo die Latinis ob- 
sistere auderent. 
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C 4. Τίτὸ ἐντεῦϑεν; καταλαμβάνουσιν ot “ατῖνοι μετὰ 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς τὴν ᾿Αντιόχειαν διὰ τοῦ καλουμένου 
Ὀξέως Δρόμου τῶν ἐφ’ ἑκάτερα μηδένα λόγον ποιούμενοι" 
ἀγχοῦ δὲ τῶν τειχῶν τάφρον ποιήσαντες τὰς σκευὰς ἐναπέ- 
ϑεντο xai ἐπολιόρκουν ταυτηνὶ τὴν πόλιν σεληνιαχαῖς τρισὶ δ 
περιόδοις. οἱ δὲ Τοῦρχοι πτοηϑέντες περὶ τῆς καταλαβούσης 
αὐτοὺς ἀνάγκης τῷ τοῦ Χοροσὰν “σουλτάνῳ μηνύουσιν ἀπο- 
χρώσας δυνάμεις ἀποστεῖλαι πρὸς βοήϑειαν ἐξαιτούμενοι, 
dg! ᾧ τοῖς τὸ "Ἀντιοχεῦσιν ἐπαρήξειν καὶ τοὺς ἔξωϑεν πο- 
λιορκοῦντας “Τατίνους ἀποδιῶξαι. ἔτυχε δέ τις ἄνωϑεν τοῦ 10 
πύργου "Mouévuog τηρῶν τὸ κληρωϑὲν τῷ Βαϊμούντῳ μέρος 

Ὠτοῦ τείχους. τοῦτον ἄνωϑεν πολλάκις προκύπτοντα ὁ Boi- 
μοῦντος ἐκμειλισσόμενος καὶ ὑποσχέσεσι πολλαῖς ὑποσαίνων 
ἀνέπεισε προδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. ὃ δὲ ᾿Αρμένιος πρὸς. 

αὐτὸν “ὁπηνίκα ἂν βούλει καὶ σημεῖόν τι ἔξωϑεν αὐτὸς 15 
ὑποδείξεις μοι, παραχρῆμά σοι τουτοῖ παραδώσω τὸ πυρ- 
ytov* μόνον ἕτοιμος ἔσο σὺ τὸ καὶ Ó ὑπὸ χεῖρά σοι ἅπας 
λαὸς ηὐτρεπισμένας ἔχων ἅμα καὶ κλίμαχας. οὐ σὲ δὲ 
μόνον ἕτοιμον εἶναι χρή, ἀλλὰ καὶ ἅπαν τὸ στράτευμα ϑω- 
ρήξασϑαι, ἵν᾽ εὐθὺς ἀνελϑόντας ὑμᾶς οἱ Τοῖρχοι ϑεασά- Ὧ0 

P. 819 μενοι καὶ τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζοντας ἐχδειματωϑέντες εἰς φυ- 
γὴν ἀπονεύσειαν." εἶχε μὲν οὖν ὃ Βαϊμοῦντος τὸ σκοπούμενον 


8. ὀξέος FO, ὀξέως P. 9. ἐπαρήξειν F, ἑπαῤῥήξειν P. 
17. σύ τε C, τότε P. 18. οὐ σὲ F, οὐδὲ P. 22. μὲν 
οὖν FC, om. P. 


4. Post haec Latini uns cum Romano exercitu Ántiochiam per- 
veniunt a parie, cui a pernioi cursu nomen est; mneglegentesque ob- 
iacentem utrimque regionem vallo prope muros fixo sarcinas depo- 
nunt urbemque per tres menses obsident. at Turcae hac necessitate 
perculsi petunt«& sultano Chorosanis, ut sat sibi auxiliorum mitteret 
eum ad tuendos Antiochienses, tum δὰ foris oppugmantes Latinos 
pellendos. erat inter obsessos Ármenius quidam, qui eam muri par- 
tem custodiebat, quam oppugnare Boémundo obvenerat. hunc saepe 
de muro despectantem 1.6 Boémundus deliniverat totque promissis 
temptaverat, ut urbem se ei proditurum promitteret. lle vero 
"Quandocumque" inquit *voles, si signum mihi dederis, statim hane 
tibi turrem tradam; modó tum et ipse sis paratus et copias tuas 
omnes expeditas scalisque instructas habeas. nec solum ie para- 
tum ease, sed totum quoque exercitum armari expedit, ut Turcae 
murum vos ascendisse conspicati olamoreque perterriti statim in fu- 
gam vertantur." quae convenerant alto Boéómundus premebat silentio. 
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τέως ἀνέκφορον. τούτων δὲ οὕτω διασχοπουμένων κατέλαβέ 
τις λέγων, λίαν πολὺ πλῆϑος “Ἀγαρηνῶν καταλαμβάνειν ὅσον 
ἤδη ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν κατ' αὐτῶν ἡγεμόνα συνεπαγόμενον 
τὸν καλούμενον Κουρπαγάν. ὅπτερ μεμαϑηχὼς ὄ Βαϊμοῦντος 
ὅ χαὶ μὴ ϑέλων τὴν “Ἀντιόχειαν παραδοῦναι πρὸς τὸν Τατίκιον 
κατὰ τοὺς προγεγονότας πρὸς τὸν βασιλέα ὅρκους, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος ταύτην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν, δι᾽ 7g 
αὐτὸν ἄκοντα μεταναστεῦσαι παρασχευάσειξ. προσελϑὼν 
τοίνυν αὐτῷ φησιν “ἀπόρρητόν τε ἀποχαλύψαι σοι βούλο- 
ἸΌ μαι χηδόμενός σου τῆς σωτηρίας. λόγος τις τοῖς «Gi τῶν Β 
κομήτων ἐνηχηϑεὶς συνετάραξεν αὐτῶν τὰς ψυχάς, ὅτι τοὺς 
ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν ἐρχομένους ὃ βασιλεὺς τὸν σουλτάνον 
ἔπεισε καϑ' ἡμῶν ἐκπέμψαι. τοῦτο δὲ πιστὸν οἱ κόμητες 
ἡγησάμενοι κατὰ τῆς σῆς μελετῶσι ζωῆς. κἀγὼ μὲν τοὐμὸν 
16 ἤδη πεπλήρωχα χαὶ τὸν ἐπερχόμενόν σοι προείρηκα xiv- 
δυνον. τοῦ λοιποῦ σόν ἔστιν, ὑπὲρ τῆς ξαιτοῦ καὶ τῶν 
ὑπὸ σὲ ταγμάτων φροντίσαι σωτηρίας. " ὃ δὲ Τατίχιος ὁρῶν Υ͂. 268 
μὲν xai τὸν λιμὸν πολὺν (xai γὰρ ἥ κεφαλὴ τοῦ βοὸς ἐπὶ 
τρισὶ χρυσίνοις στατῆρσιν ἀπεμπολεῖτο), ἀπαγορεύων δὲ καὶ 
20 τὴν τῆς “Αντιοχείας ἅλωσιν ἤδη ἐκεῖϑεν ἀπάρας εἰς τὸν ἐν 
τῷ λιμένι Σουδὶ ἱστάμενον "Pouoixov στόλον εἰσελϑὼν τὴν 
Κύπρον κατέλαβε. τούτου δὲ ὑποχωρήσαντος τὸν λόγον 


8. ἀπὸ addidi. 4. λεγόμζνον C. T. μνηστευόμενος F, 
μνηστευσάμενος O, μνηστενσόμενος P. — 9.—10. ἀπόρρητον. 

σωτηρίας om. C. 16. éavroU FC, σεαυτοῦ P. 17. ὑπὲρ C. 
σὲ FAC, σοὺ P. 21. σούδη Α. ἰσεάμενον om. C. 


22. χατέλαβε Α, κατέλαβεν P. 


his igitur ita constitutis advenit nuntius, appropinquare cum ma- 
xime & Chorosan ductu et auspiciis Curpaganis ingentem Agareno- 
rum exercitum. quo cognito Boómundus, cum Antiochiam, ut 
iuratus imperatori promiserat, 'Taticio dedi nollet, verum ipse 
eius principatum affectaret, pravum excogitavit consilium , quo 
quamvis invitum illum sb urbe cedere cogeret. itaque ad Taticium 
accedens "Arcanum" inquit "aliquid tibi detegam saluti tuse con- 
sulens. etenim ad comitum &ures rumor pervenit eorumque animos 
perturbavit, barbarosa Chorosane proficiscentes impulsu imperatoris 
in nos ruere. id comites pro certo habent tuamque mortem medi- 
tantur. quod me attinet, officio meo satisfeci, cum imminens peri- 
culum nuntiarim. nunc tuum est, et tuae et tui exercitus saluti 
providere. tum Taticius magna etiam penuria animadversa (nam- 
que bubulum caput tribus aureis stateribus venibat) cum de Antio- 
chiae expugnatione desperaret, movit inde Romsnaque classe ad 
Sudi portum conscensa Cyprum tetendit. post huius discessum celans 
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τοῦ ᾿Αρμενίου ὑποβρύχιον ἔτι ἔχων ὃ Βαϊμοῦντος καὶ χρησ- 
ταῖς ἐλπίσι τρεφόμενος περιποιούμενός v6 ἑαυτῷ τὴν τῆς 
ΞΑντιοχείας ἐξουσίαν πρὸς τοὺς κόμητας ἔφη “ὁρᾶτε ὅτεό- 
σον ἤδη χρόνον ἐνταῦϑα προσταλαιπωρήσαντες οὐ μόνον 
οὐδὲν χρηστὸν μέχρι καὶ νῦν κατωρϑώσαμεν, ἀλλὰ καὶ λεμοῦ 5 
ὅσον ἤδη γενώμεϑα παρανάλωμα, εἰ μή τι βέλτιον περὲ τῆς 
σφῶν σωτηρίας oxewóue9a". τῶν δέ, τί ἂν εἴη τοῦτο, τευν- 
ϑανομένων αὐτὸς ἔφη “οὐ πάσας τὰς νίκας διὰ σιδήρου 
Θεὸς τοῖς δημαγωγοῖς δίδωσιν οὐδὲ διὰ μάχης ἀεὶ τὰ τοι- 
αῦτα κατορϑοῦται, ἀλλ᾽ ἅπερ ὁ μόϑος οὐ δέδωχε, ταῦτα 10 
πολλάκις ὃ λόγος ἐχαρίσατο καὶ ἡ μετὰ φιλίας καὶ ὑποποιεή- 
σεως περίοδος μείζονα τρόπαια ἔστησεν. οὐ χρὴ τοιγαροῦν 
μάτην τὸν καιρὸν τρίβειν, σπεῦσαι δὲ μᾶλλον πρὸ τοῦ τὸν 
Κουρπαγὰν καταλαβεῖν νουνεχές τι καὶ ἀνδρικὸν διαπρρά- 
ξασϑαι τῆς ἡμῶν ἕνεχα σωτηρίας" καὶ σπουδαίως ἕχαστος 15 
ἡμῶν τὸν τὸ ἴδιον λάχος τηροῖντα βάρβαρον ὑποποιείσϑω. 
P. 820 χαὶ εἰ βούλεσϑε, κείσϑω καὶ ἄϑλον τῷ πρώτως τοῦτο τὸ 
ἔργον κατωρϑωκότι ἡ τῆς πόλεως ταυτησὶ φυλακή, μέχρις 
ἂν ὁ μέλλων ταύτην ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσϑαι ἀπὸ τοῦ avco- 
κράτορος ἐλεύσεται. ἴσως μὲν οὖν οὐδ' οὕτω κατωρϑωκέναι 20 


b. καὶ v. Ἐ, τοῦ y. P. κατωρϑώσαμεν FC, χκατορϑώσαμεν P. 
6. γενώμεϑα] ϑυόμεϑα C. 7. σχεψόμεϑα F, σχεψώμεϑα P. 
8. sq. διὰ σιϑήρου ϑεὸς τοῖς ϑημαγωγοῖς ϑίδϑωσιν F, τοῖς δημα- 
γωγοῖς ϑιὰ σιδήρου δίδωσιν ὁ ὑόν 6, τοῖς ὁ Θεὸς ϑημαγωγοῖς 
di& σιδήρου δίδωσιν P. 10. μόϑος F, μόχϑος P. 18. 
20. χατωρϑ. FC, χατορϑ. P. 


Boéámundus etiam nuno verba Ármenii bonaque spe ductus, ut An- 
tiochiae possessionem sibi pararet, ad comites "haec .verba facit: 
*Videtis, quantum hic temporis sine ullo laborum fructu aerumnose 
countriverimus, nosque fame iam perituros esse, nisi quid melius de 
salute nostra excogitemus." quaerentibus tuno illis, quidnam hoc 
esset, "Non omnes" inquit "victorias deus ferro ducibus largitur 
nec pugna semper talia parantur; sed quse bellum non dedit, 
ea sermo s&epe praebuit; blandoque amieitiae ambitu maiora 
saepe iropaea statuuntur. itaque ne tempus opportunum frustra 
conteramus, sed, priusquam Curpagan huc venerit, prudens aliquid 
ei strenuum nostrae salutis causa experiamur et, quos quisque barba- 
TOS in urbe oppositos habet, studiose nobis concilhemus; quin etiam 
qui primus id perfecerit, ei, si placet, praemium decernamus urbis 
huius custodiam, quoad, qui eam a nobis accipiat, imperator miserit. 
sed fortasse ne sic quidem quicquam utile assequi poterimus." ita 
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τε χρηστὸν δυνησόμεϑα." ταῦτα ὃ δεινὸς Βαϊμοῦντος φίλαρ- 
χος ὧν οὐχ ὑπὲρ τῶν “Τατίνων xai τοῦ χοινοῦ τοσοῦτον 
ὅσον ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ τιμῆς καὶ σκοπήσας καὶ εἰπὼν καὶ 
ἀσιατήσας οὐ διήμαρτε τοῦ σκοποῦ, ὡς Ó λόγος κατιὼν πα- 
δραστήσει. πρὸς τοῦτο τοίνυν ἅπαντες οἱ κόμητες κατανεύ- 
σαντὲς ἔργου ὕψαντο. καὶ αὐγαζούσης ἡμέρας ó μὲν Βαϊ- 
μοῦντος αὐτίκα πρὸς τὸν πύργον ἀπήει" ὁ δέ γε ᾿Αρμένιος B 
xarà τὰς συνϑήχας τὰς πύλας ὑπανοίγνυσιν᾽ ὁ δὲ ἅἄλλεταί 
τε εὐθὺς μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ἄνωϑεν ϑᾶττον ἢ 
10 λόγος xai περὲ τὰ κρήδεμνα τοῦ τεύργου ὡρᾶτο τοῖς ἐντός 
v& καὶ ἐκτὸς ἱστάμενος καὶ τὴν ἐνυάλιον ἠχεῖν ἐγκελεύων 
σάλπιγγα. καὶ ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα καινόν τι γινόμενον, τοὺς 
μὲν Τούρκοις ἐκδειματωϑέντας εὐθὺς διὰ τῆς ἀπέναντι 
χεύλης φεύγοντας καὶ μόνους ἐξ αὐτῶν ἐναπολειφϑέντας 
156 ὀλίγους καὶ γενναίους ἄνδρας διὰ τὴν τοῦ χουλᾶ φρουράν" 
τοὺς δὲ Κελτοὺς ἔξωϑεν κατὰ πόδας τοῦ Βαϊμούντου διὰ κλε- 
μάκων ἀνελϑόντας καὶ παραχρῇμα κατασχόντας τὴν ᾿ΑἸντιόχου 
στόλεν. καὶ ὁ μὲν Ταγγρῆς εὐθὺς Κελτοὺς ἱκανοὺς ἀναλαβόμε- C 
γος ὄπισϑεν τῶν φευγόντων ἐδίωχξ᾽ καὶ πολλοὶ μὲν κτεί- 
2όγονται, πολλοὶ δὲ τιτρώσχονται. ὁ δὲ Κουρπαγὰν μετὰ 
ἀναριϑμήτων χιμάδων καταλαβὼν εἰς ἀρωγὴν τῆς ᾿Αντιόχου 
σεύλεως προχατασχεϑεῖσαν ταύτην εὑρηκὼς χάραχά vs ἐστή- 
ξατο καὶ τάφρον πεποιηκὼς καὶ τὰς σκευὰς d» αὐτῇ κατα- 
2. οὐχ F, οὐχὶ P. 4. ἀπατήσας FA, ἀπαντήσας P. θ. καὶ αὖ- 
γαζουσης FC, ἀλλ᾽ αὐγαζουσης Α, καταυγαζούσης P. 9. συνεφ- 


ἑπομένων ΕΑ, συνεπομένων P. 18. Κελτοὺς ἱχανοὺς À, Κελ- 


τοὺς Om. P. ἱχαγνοὺς ἀναλαβόμενος FA, ἀναλαβόμενος ἱχαγοὺς P. 
19. ἐδίωκε ΕΑ, ἐδέωχεν P. 


vafer Boémundus regnandi cupidus non tam Latinis neque in com- 
mune quam suo honori consulit; nec sic meditando dicendo deci- 
piendo & fine aberravit, ut deinceps demonstrabo. omnes igitur co- 
mites his annuentes operi inoumbebant. ac prima luce statim Boé- 
mundus ad turrem adit Armenioque ex composito portam aperiente 
dieto citius cum: suis irrumpit et de pinnis turris in obsessorum 
obsidentiumque conspectum eminens pugnae signum tuba dari iussit. 
tum vero &dmirendum spectaculum factum est. territi enim Turcae 
per adversam portam fugerunt paucique dumtaxat iique fortes ad arcis 
prasesidium remanserunt: Galli contra Boómundi exemplo foris scalis 
muros ascendunt subitoque Ántiochensem civitatem capiunt. tum 
Tancredus idoneo copiarum numero assumpto premit vestigia fu- 
gientium, quorum multi cadunt, multi vulnerantur. Curpagan autem 
cum innumeris barbarorum millibus Antiochiae auxiliaturus, ubi 
captam eam reperit, castris locatis munitisque fossa sarcinas depo- 
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Séuevog ἐβουλεύετο πολιορκεῖν τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ οὕπω ἔργου 
ἁψάμενον ἐπικαταλαμβάνουσιν αὐτὸν ἐξελϑόντες οἱ Κελτοί" 
V. 284 χαὶ τηνικαῦτα μέγας ἀναμεταξὺ ἀναρρήγνυται ττόλεμος. εἶχον 
δὲ τὴν νικῶσαν οἱ Τοῦρχοι᾽ καὶ οἱ “ατῖνοι εἴσω τῶν πυ- 
λῶν συνεκλείοντο τὸν μόϑον ἑχατέρωθεν ἔχοντες αὐτό τεῦ 
τῶν τὸ xovÀà φρουρούντων (ἔτι γὰρ τοῦτο κατεῖχον οἱ 
βάρβαροι) ἀπό τε τῶν ἔξωϑεν παραχαϑημένων Τούρκων. 
δεινὸς δὲ ἀνὴρ ὧν ὃ Βαϊμοῦντος καὶ τὴν τῆς “ΑἸντιοχείας 
ἀρχὴν σφετερίσασϑαι ϑέλων ἐν σχήματι συμβουλῆς αὖϑις 
«οὐ χρή" φησι πρὸς τοὺς κόμητας “τοὺς αὐτοὺς καϑ᾽ Éxa- 10 
τερον μέρος ἐν ταὐτῷ μετά τε τῶν ἐντὸς xai ἐχτὸς μάχεσϑαι, ᾿ 
P. 821 ἀλλὰ διχῇ διαιρεϑέντας ἐν ἀνίσοις τμήμασι πρὸς λόγον τῶν 
ἑκατέρωθεν πρὸς ἡμᾶς μαχομένων ἐχϑρῶν οὕτω τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἀναδέχεσϑαι μάχην. ἐμοὶ μὲν οὖν ἐξέσται μετὰ τῶν 
τὴν ἀκρόπολιν τηρούντων μάχεσϑαι, εἰ καὶ ὑμῖν τοῦτο συν- 1ῦ 
δόξειδ. τοῖς δέ γε λοιποῖς μετὰ τῶν ἔξωϑεν μελήσει χαρ- 
τορῶς συμπλέχεσϑαι." συντίϑενται ἅπαντες τῇ τοῦ Boi- 
μούντου γνώμῃ. ὃ δ' εὐθὺς ἔργου ἥψατο καὶ παραχρῆμα 
τειχίον ἀντίϑετον ἐγκάρσιον ἀποδιαιροῦν τῆς ὅλης “Αντιο- 
χείας τὴν ἀχρόπολιν ἐδείματο, ἔρυμα καρτερώτατον πολέμου 20 
Βἀαποχρῶντος. κᾷϑ᾽ οὕτως ἀνύστακτος φύλαξ τοῦ τοιούτου 
τείχους καϑίστατο διὰ παντὸς ἀπομαχόμενος, ὅπηνίκα καιρὸς 
ἐδίδου, πρὸς τοὺς ἐντὸς γενναιότατα. οἱ δ' αλλοι κόμητες 
« 
l. ἐβούλετοΑ. 2. ἁψάμενος P, correxi. — 8. ἀναρρήγνυται FC, 


ἀναρήγνυται P. 6. τὸ FAC, τὸν P. — 10. x«9" ἑχάτερον FC, 
καϑ' ἕτερον P. 11. τε FA, γε P. 20. καρτερώτατα F. 


suit urbemque obsidere constituit. &t nondum incepto opere erum- 
pentes Galli eum aggrediuntur atrocique inter utrosque proelio facto 
Tureae victores evadunt, Latini coguntur in urbem, ita ut utraque 
- parte οὗ ab iis qui arci praesidio erant (eam enim barbari etiam- 
tum obtinebant) et a foris obsidentibus Turcis urguerentur. sed vafer 
Boémundus, cum Antiochiae principatum sibi asserere vellet, rursus 
consilium comitibus dare simulans *Non expedit" inquit *uno eos- 
dem tempore in duplicem et internum et externum hostem pugnare; 
sed pro hostium copia, qui ab utraque parte nos invadunt, in duas 
divisos partes inaequales proelium nos conserere oportet. equidem 
in eos, qui arcem custodiunt, vultis, certabo: vobis erit curae, strenue 
contra externos dimicare". consentiunt omnes Boémundi consilio, qui 
confestim re suscepta, quo arcem ab urbe separaret, murum illi ex trans- 
verso oppositum, ut esset munitissimum diuturni belli praesidium, ex- 
truxit. cuius muri ipse vigilantissimus custos extitit et quavis occasione 
oblata contra eos qui arcem tenebant fortissime pugnabant. nec minus 
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πολλὴν τοῦ λάχους αὐτῶν ἐπεποίηντο τὴν φροντίδα φρουροῦν- 
τες μὲν τὴν πόλιν διὰ παντός, κατασκοποῦντες δὲ τὰς ἐπαλ- 
ἕξεις καὶ τὰ κρήδεμνα τῶν τειχῶν, μή πως οἱ βάρβαροι ἕξω- 
95» νυχτὸς διὰ κλιμάκων ἀνελϑόντες τὴν πόλιν κατάσχωσι, 
ὅ μὴ λάϑοι τις τῶν ἐντὸς ἄνωϑεν τοῦ τείχους γενέσϑαι κᾷϑ' 
οὕτως ὁμιλήσας τοῖς βαρβάροις προδοσίας πέρε προδῷ 
τὴν πόλιν. 
b. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν ᾿Αντιοόχειαν ἔτι" ὁ δέ 
γε αὐτοχράτωρ πολλὴν μὲν εἶχε τὴν προϑυμίαν αὐτὸς εἰς 
10 ἀρωγὴν τῶν Κελτῶν παραγενέσθαι, ἀπεῖργε δ᾽ αὐτὸν καί- 
περ σφαδάζοντα ἡ τῶν κατὰ ϑάλατταν διακειμένων πόλεών 
τε xai χωρῶν λεηλασία καὶ παντελὴς ἐρίπωσις. ὁ μὲν γὰρ 
Τζαχᾶς τὴν Σμύρνην ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος κατεῖχεν᾽ ὁ dé ye 
Ταγγριπερμῆς καλούμενος πόλιν τινὰ Ἐφεσίων ἀγχοῦ τῆς 
16 ϑαλάττης διακειμένην, ἐν ἢ πάλαι τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι Ἰω- 
ἄννου ἀποστόλου τοῦ ϑεολόγου ἵδρυτο. καὶ ἄλλος ἄλλα 
φρούρια τῶν σατραπῶν κατέχοντες ὡς ἀργυρωνήτοις τοῖς 
Χριστιανοῖς ἐκέχρηντο ἅπαντα ληϊζόμενοι' ἀλλὰ καὶ αὐτὰς Ὁ 
δὴ τὰς νήσους Χίον τε καὶ Ῥόδον xai τὰς ἐπιλοίπους πάσας 
20 κατέσχον λῃστρικὰς ἐχεῖϑεν κατασκευάσαντες ναῦς. διά τοι 
ταῦτα δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τῶν κατὰ, ϑάλατταν καὶ τὸν 
Τζαχᾶν πρόνοιαν ποιΐσασϑαι καὶ δυνάμεις διὰ ξηρᾶς ἀρ- 
2. κατασχοποῦγντες FO, xa) χατασχοποῦντες P. 4. χατάσχωοι 
F, χατάσχωσιν P. ᾿ B. λάϑοι FO, λάϑη P. xa9? P, correxi. 
10. παραγενέσϑαι F, γενέσϑαι P. 12, παντελὴς διὰ τῶν 
τούρχων γινομένη À. ἐρίπωσις F, ἐρείπωσι. ῬΑ. 18. Zu 


ὑρ- 
γαν Α. 15. ἐπ᾽ ὀνόματι om. C. 21. ἐλογίσατο F, 
ἐλογίσαντο P. 


eeteri comites partes suas curabant urbem continuo eustodientes 80 
propugnseula moeniumque fastigia inspicientes, ne sb exter& parte 
barbari nocte sealis applicitis urbem oceupsrent neu quis civium 
colam de muro cum barbaris de proditione ageret urbemque proderet. 

b. lta res eraspt ad Antiochiam. imperatorem autem, cum 
magno auxiliandi Gallis impetu agitaretur, prohibuit tamen 
quamvis cupientem  maritimarum urbium regionumque vastatio 
ruinaque extrema.  Trachas enim Smyrnasm ut propriam sortem 
lenuit, Tangripermes autem qui dicebatur urbem quandam Ephe- 
siorum prope mare sitam, in qua templum olim S. Ioannis apo- 
stoli et theologi dedicatum erat; slii satrapae alias arces invaserant 
οὐ Christianis ut mancipiis usi omnia populabantur; quin et Chium 
Rhodumque ac plerasque ceteras insulas tenuere ibique piraticas 
naves exiruxerunt. primum omnium igitur, ut Tszacham coer- 
cereí, imperator maritimarum rerum curam gerere ei idonea terra 
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xovcag xai στόλον ἱκανὸν καταλιπεῖν, εἶτα δι’ αὐτῶν τὰς 
P. 822 τῶν βαρβάρων ἀναχαιτίξϑιν ὁρμὰς καὶ ἀντικαϑίστασϑαι αὖ- 
V. 266 τοῖς x9" οὕτως μετὰ τοῦ λοιποῦ σερατεύματος τῆς πρὸς 
“Ἀντιόχειαν φερούσης ἅψασθαι μετὰ τῶν ἀναμεταξὺ βαρ- 
βάρων ὡς ἐνὸν μαχόμενος. μεταπεμψάμενος τοίνυν Ἰωάννην 5 
τὸν Ζούκαν καὶ γυναιχάδελφον αὐτοῦ παραδίδωσι δυνάμεις 
ἐκ διαφόρων συνειλεγμένας χωρῶν καὶ στόλον ἀποχρῶντα 
πρὸς τὴν τῶν παραλίων πόλεων πολιορκίαν καὶ αὐτὴν δὲ 
τὴν τοῦ Ἰζαχὰ ϑυγατέρα κατασχεϑεῖσαν μετὰ τῶν ἄλλων, 
ὁπόσοι ἐντὸς τῆς Νικαίας τότε ἔτυχον, ἐπισκήψας διαχκηρυ- 10 
χεύειν μὲν πανταχοῦ τὴν τῆς Νικαίας ἅλωσιν, εἰ δὲ μὴ πισ- 
Β τεύοιτο, αὐτὴν τὴν τοῦ Τζαχᾶ ϑυγατέρα ὑποδεικνύναι τοῖς 
σατράπαις τῶν Τούρκων xat τοῖς τὰ περὲ ϑάλατταν »εμο- 
μένοις βαρβάροις, ὡς ἂν οἱ τὰς ἤδη ῥηθείσας πόλεις κατέ- 
yovteg ὁρῶντες ταύτην καὶ βεβαιούμενοι τὴν τῆς Νικαίας 1ὖ 
ἅλωσιν ἀπογνόντες ἀμαχητὶ παραδοῖεν cac πόλεις. ἐφοδιά- 
σας οὖν ἱκανῶς διὰ παντοίων τὸν Ἰωάννην ἐκπτέμττϑι. 
ὁπόσα δὲ κατὰ τοῦ Τζαχᾶ τρόπαια οὗτος ἐστήσατο καὶ ὅπως 
τοῦτον ἐκεῖϑεν ἀπήλασε, προϊὼν ὁ λόγος δηλώσειεν; ὃ μὲν 
οὖν δοὺξ καὶ ϑεῖος οὑμὸς πρὸς μητρὸς τῷ βασιλεῖ συντα- 20 
ξάμενος τῆς μεγαλαπόλεως ἔξεισι καὶ διαπεράσας τὴν “4βυδον 
C μεταπεμψάμενος τὸν καλούμενον Κάσπακα τήν τὸ τοῦ στό- 
λου ἐξουσίαν καὶ τὴν τοῦ πλοὸς ἅπασαν οἰκονομίαν αὐτῷ 


8. δὴ 11. πιστεύοιτο FC, πιστεύοιντο P. 20. οὑμὸς FC, 
ὁ ἐμὸς P. 21. μεγαλουπόλεως P, correxi. 


marique praesidia disponere constituit, quibus barbarorum incursiones 
repelleret eosque lacesseret. tum cum reliquo exercitu Antiochiam 
versus proficisci οὐ contra barbaros in via quoad iam fieri posset 
dimicare voluit. quamobrem arceseito Ioanni Dueae, uxoris suae fratri, 
iradit et collectas e diversis regionibus copias et classem ad litto- 
rales urbes oppugnandas validam; praeterea etiam Tzachae filiam, 
cum aliis nuper Nieseae captam, uti Nicaeae expugnationem ubique 
divulgaret, ac, nisi crederent, Turcarum satraepis berbarisque in maris 
littore degentibus eam monstraret. es enim conspecta speravit Turcas 
de Nicaeae deditione sibi persuasuros et desperantes, quas obtinebant 
urbes, sine pugna tradituros esse. ita bene omnino instructum Ioannem 
dimittit: qui quas de Tzacha victorias reportarit utque eum illino ex- 
pulerit, iam hoc loco memorabo atque is quidem dux, avunculus meus, 
imperatore salutato e magma urbe profectus cum Abydum traiecisset, 
Caspaci, qui vocabatur, classis praefecturam ac totam expeditionis 
maritimse curam mandavit eique, si strenue pugnasset, ubi capta 
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ἀνέϑετο ὑποσχόμενος ὡς, si καλῶς ἀγωνίσοιτο, ὅπεηνίκα 
vy» Σμύρνην συμβαίη ἁλῶναι, ἡγεμόνα τοῦτον αὐτῆς τε τῆς 
Σμύρνης καὶ τῶν ὁμορούντων πάντων αὐτῇ καταστῆσαι. ἐκ- 
πέμτεδι τοίνυν αὐτὸν διαπόντιον ϑαλασσοκράτορα τοῦ στό- 
ὅλου, ὡς εἴρηται ἐκεῖνον δὲ ταγματάρχην εἶχεν ἡ ἤπειρος. 
ἅμα τοίνυν τόν τε Κάσπακα διὰ τοῦ στόλου καὶ τὸν δοῦκα 
Ἰωάννην διὰ τῆς ἠπείρου οἱ ἐντὸς τῇ Σμύρνῃ ἄμφω προσπε- 
λάσαντας ϑεασάμενοι καὶ τὸν μὲν Δούκαν ἀγχοῦ τῶν τει- 
χῶν ἐκ διαστήματός τινος τὸν χάρακα πηξάμενον, τὸν δέ γε 
10 Κάσπαχα τῷ λιμένι προσοκείλαντα, ἐπεὶ καὶ ἡ τῆς Νικαίας Ὁ 
ἅλωσις ἤδη ἐγνώσθη αὐτοῖς, οὐδ᾽ ὅλως ἀντικαταστῆναι τού- 
τοις ἠϑέλησαν, ἀλλ᾽ εἰς λόγους καὶ σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐλϑεῖν 
ἡρετίσαντο ὑποσχόμενοι, εἴπερ ὀμωμοκέναι αὐτοῖς ὃ 4ού- 
xag ἸΙωάννης ϑηλήσει, στε παραχωρῆσαι ἀπαϑεῖς κακῶν 
1Ἰδπρὸς τὰ οἴχοι τούτους ἐπαναζεῦξαι, ἀναιμωτὶ καὶ μάχης 
ἄτερ τὴν Σμύρνην αὐτῷ παραδοῦναι. συντίϑεται τοίνυν ὁ 
Δούκας τηνιχαῦτα τῇ τοῦ Ἰζαχὰ γνώμῃ τὰ κατὰ σχοπὸν 
ἅπαντα πληρῶσαι ὑποσχόμενος. μετ᾽ εἰρήνης οὖν ἐκεῖϑεν 
αὐτοὺς ἀπελάσας τῷ Κάσπακι τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρ- P. 828 
20 νης ἀνέϑετο. γίνεται δέ τι κατὰ συντυχίαν τοιοῦτον. τοῦ Κάσ- 
πακὸς ἀπὸ τοῦ Δούκα Ἰωάννου ὑποστρέφοντος, προσῆλϑεν 
αὐτῷ Σμυρναῖός τις διεγκαλῶν ἀφαιρεϑῆναι παρά του Σαρα- 
2. τὴν Σμύρνην συμβαίη F, συμβαίη τὴν Σμύρνην P. 9 sq 
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τὸν ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ἐκ διαστήματος τινος χάρακα πηξάμενον F, 
ix διαστήματός τινος τὸν χάραχα πηξάμενον ἀγχοῦ τῶν τειχῶν C, 
ix διαστηματός τινος τὸν ἀγχοῦ χάραχα πηξάμενον τῶν τειχῶν P: 
secutus sum F, nisi quod τὸν iransposui. 16. ἀναιμωτὶ F, 
ἀναιματὶ P. 19. ἐξουσίαν FC, οὐσίαν P. 


foret Smyrna, eius civitatis et finitimarum omniam regionum prin- 
cipatum promisit. itaque dimisit eum, classis, ut dixi, imperio or- 
natum: ipse terrestribus copiie praefuit. mox autem, qui Smyrnam 
tenebant, cum et Ioannem Ducam a terre appropinquantem nec pro- 
cul ἃ muris castra munientem et Caspacem ἃ mari portui cum classe 
&pplicantem vidissent, vulgata iam captae Nicaeae fama nequaquam 
his obsistere voluere, sed de pacis condicionibus agere cupiverunt. 
cumque promitterent, si Ioannes Ducas securam iis domum reditionem 
iure iurando confirmasset, Smyrnam se sine cruore 86 pugna dedi- 
turos esse, Ducas Tzachae condiciones non aspernatus quidquid pe- 
tierast pollicitus est. quibus sine bello expulsis omnem 5Smyrnae 
custodiam Caspaci commisit. forte autem accidit hoc. redeunti a 
loanne Duca Caspsei occurrit Smyrnseus quidam querens sibi & 88- 
r&ceno quingentos aureos síateres per vim ablatos esse; quo Caspax 
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κηνοῦ χρυσίνους πεντακοσίους στατῆρας. ὁ δὲ ἀχϑῆναι τού- 
τους χριϑησομένους ἐπέταξεν᾽ ὡς δ᾽ ὅ Σύρος εἵλκετο, νομίσας, 
ὡς ἐπὲ τῷ ἀναιρεϑῆναι ἄγεται, καὶ ἀπογνοὺς τῆς ἑδαυτοῦ 
σωτηρίας σπασάμενος μάχαιραν κατὰ τῶν σπλάγχνων τοῦ 

Κάσπαχος ὠϑεῖ᾽ ἐπισεραφεὶς δὲ πλήττει καὶ τὸν τούτου b 
ὁμαίμονα περὶ τὸν μηρόν. συγχύσεως δ' imi τούτῳ γενο- 
V. 266 μένης πολλῆς, ὁ μὲν Σαρακηνὸς ἀποδιδράσκει, οἱ δὲ τοῦ 
Βστόλου ἅπαντες σὺν αὐτοῖς ἐρέταις εἰς τὴν πόλιν ἀτάχτως 
εἰσήεσαν καὶ πάντας ἀνηλεῶς ἀπέκτενον. καὶ ἣν ἰδεῖν ϑέαμα 

ἐλεεινὸν ὡσεὶ δέκα χιλιάδας ἀπιοκτανϑέντας ἐν ὀξείᾳ καιροῦ 10 
δοπῇ. ὃ δὲ “Δούκας Ἰωάννης περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τοῦ Κἀσ- 
zaxog ἀναιρέσει ἐφ' ἱκανὸν ὅλος avOig τῆς τοῦ κάστρου 
φοοντίδος ἐγεγόνδι. ἐξελθὼν τοίνυν καὶ περιαϑρήσας τὰ 
τείχη τάς τε τῶν ἐποίκων γνώμας παρὰ τῶν εἰδότων ἀχρι- 

βωσάμενος, ἐπεὶ χρεία γενναίου ἦν ἀνδρός, τὸν Yoda», φέ- 15 
ριστον τῶν ἄλλων εἰδώς, δοῦκα τῆς Σμύρνης κατέστησεν" 
ἀνὴρ δὲ οὗτος ἀρειμάνιος. καταλιπὼν δὲ καὶ τὸ ναυτικὸν 
ἅπαν εἰς φυλακὴν τῆς Σμύρνης αὐτὸς τὰς δυνάμεις ἀναλαβό- 
μενος πρὸς τὴν Ἐφεσίων ἤλαυνε παρὰ τοῦ Ταγγριπερμῆ 
καὶ τοῦ Παράχη τῶν σατραπῶν κατεχομένην. τοῦτον ϑεα- 90 
σάμενοι οἱ βάρβαροι κατ᾽ αὐτῶν ἱέμενον, ὁπλισάμενοι καὶ 
σχῆμα πολέμου περὲ τὴν ἔξω τοῦ κάστρου πεδιάδα διατυ- 
πώσαντες τὰς φάλαγγας ἔστησαν. ὁ δὲ δοὺξ μηδὲ μικρόν 
1. yovafvovc y: χρυσέους P. .9. δ' F, δὲ P. 12. 


ὅλος F, ὅλως P . κάστρου] Κωνσταντένου C 16. ytevvat- 
ov qv F, ἦν γενναέου P. ὕὑαλέαν F, Ὑαλέα P. 


audito utrumque duoi causam dictarum iubet. comprehensus tum 
Syrus trehique se ad supplicium ratus ac salutem suam desperans 
strictum per Caspacis viscera gladium adegit et conversus etiam 
eiusdem fratrem in femore percussit. hino multa perturbatione orta 
Seracenoque elapso classiarii omnes cum ipsis remigibus urbem sine 
ordine intraverunt cunetosque crudelissime trucidabant; licebetqne 
tunc lugubre speotaculum videre, cum ad decem milia hominum 
uno impetu obtruncarentur.  Ducas, ubi Caspacis iacturam sat 
luxit, denuo ad arcem custodiendam totus attendit lustratisque ob 
id muris &o civium sententia per peritos homines explorate, quoniam 
viro forti opus erat, Hyaleam, quem omnium optimum sciebat, I yrnae 
ducem declaravit; vir enim erat bello fortissimus. ipse navalibus copiis 
omnibus ad Smyrnam tuendam relictis in Tengripermen et Mars- 
cen satrapas, qui Ephesios continebant, cum ceteris pergit. quem con- 
spicati barbari in se proficiscentem acie statim instructa pugnam 
ei in planitie arci subiectae offerunt. ac nihil Ducas cunctatus agmine 


ALEXIADIS LIB. XI. 5. 95 


τι μελλήσας σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτικῇ κατ᾽ αὐτῶν ἐξώρμησε. 
τῆς γοῦν συμβολῆς τοῦ πολέμου γεγονυίας τὸ πλεῖον 
τῆς ἡμέρας παρῳχήκει" μαχομένων δ' ἀμφοτέρων τῶν με- 
ρῶν καὶ τὴς μάχης οὔσης ἀμφιρρεποῦς οἱ Τοῦρκοι τὰ νῶτα 
δ ὑποσχόντες τρέπονται κατὰ κράτος. κτείνονται δὲ τηνικαῦτα 
πολλοί, ἁλίσκονται δὲ οὐ τῶν τυχαίων μόνον, ἀλλὰ καὶ αὖ- 
τῶν τῶν σατραπῶν οἱ πλείους, ὡς συμποσοῦσϑαι τοὺς 
ἑαλωκότας εἰς χιλιάδας δύο. περὶ ὧν μεμαϑηκὼς ὃ βασι- D 
λεὺς διασπαρῆναι τούτους εἰς τὰς νήσους προσέταξεν. οἱ δὲ 
10xezaÀsupOévrsg τῶν Τούρκων διὰ τοῦ ποταμοῦ Μαιάνδρου 
πρὸς τὸ Πολύβοτον ἀπερχόμενοι καταφρονητικῶς διετέθησαν 
τὸν Δούκαν τέλεον ἀπελπίσαντες. τὸ δὲ οὐχ οὕτως εἶχεν, 
ἀλλὰ τὸν Πετζέαν δοῦκα ταυτησὶ τῆς πόλεως καταλιπὼν 
αὐτὸς τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἀναλαβόμενος παραυτίκα ὄπισϑεν 
1509 φύρδην, ἀλλ᾽ εὐτάκτως xai ὡς ἐχρῆν ἐμπειρότατον στρα- 
τηγὸν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰέναι ἤλαυνε κατὰ τὰς ὑποϑημο- 
σύνας τοῦ αὐτοκράτορος. οἱ μέντοι Τοῦρκοι, καϑά γε εἴρηται, P. 894 
διά τὸ Μαιάνδρου καὶ τῶν παρακειμένων αὐτῷ πόλεων 
ὁδεύσαντος καταλαμβάνουσι τὸ Πολύβοτον. ὃ δὲ δοὺξ ov 
40 κατὰ stódac τούτους ἐδίωκεν, ἀλλὰ τὴν συντομωτέραν ὁδεύσας 
τάς τα Σάρδεις καὶ τὴν Φιλαδέλφειαν ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε 
τὴν τούτων φρουρὰν Πιχαὴλ τῷ Κεκαυμένῳ πιστεύσας. κα- 


1. μέλησας F. ἐξώρμησε F, ἐξώρμησεν C, ἐξώρμηκεν P. 
4. ἀμφιρεποῦς P, correxi. 6. ὑποστρέψαντες C. 11. Πο- 
λυβοιὸν P, sic semper. — 12. ἀπελπίσαντες C, ἀπελπίζαντες P. 
18. Ζούχαν P, correxi. . 14. τὸ ὁπλιτιχὸν F, τὸ om. P. 
15. ov φύρδην ἀλλ᾽ om. C. 20. τούτους FC, αὐτοὺς P. 
iA wr id F, συντομοτέραν P. 21, Φιλαδελφείαν F, 
«ριλαδελφίαν P. 


itissime strueto in eos movet; inde exortum proelium maximam 
iei partem absumpsit, donec post dubiam fortunam tandem Turcae 
pede relato acriter fugentur. trucidantur tunc multi ecapiunturque 
non gregarii solum milites, sed plerique etiam setrapae, ita ut ad 
duo milla captivorum numerus adscenderet; de quibus consultus im- 
perator spargi eos per insulas iubet. residui Turcae per Maesndrum 
&mnem Polybotum profecti secure illico morabantur nulle Ducse ra- 
tione habits. verum haec eos fiducia fefellit. is enim relicto Petzea 
Ephesi duce omnique exercita assumpto statim non tumultarie sed 
ordine, ut peritissimum ducem in hostes movere decebat, obsequens ille . 
imperatoris monitis eos persequebatur. Turcae cum per Maseandrum 
adiacentesque urbes, ut diximus, Polybotum petiissent, loannes eos 
eadem via insequi noluit, sed breviore profectus Sardes et Philadel- 
phiam in transeursu occupavit earumque custodiam Michaeli Ceogu- 
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ταλαβὼν δὲ τὴν “Ἰαοδίκδιαν xoi πάντων παραυτίκα προσε- 
ληλυϑότων αὐτῷ αὐτοῖς μὲν ὡς αὐτομόλοις χρησάμενος καὶ 
τεθαρρηκὼς ἀνετῶς τὰ σφέτερα κατοικεῖν εἴασε μηδὲ vys- 
μόνα ἐπιστήσας. ἐκεῖϑεν δὲ διὰ τοῦ Χώματος διελθὼν τὴν 
Β. Δάμπην κατέλαβε κἀν ταύτῃ καὶ τὸν Καμύτζην Εὐστάϑιον 5 
στρατηγὸν ἐπέστησεν. ἐφϑακχκὼς δὲ εἰς τὸ Πολύβοτον κατα- 
λαμβάνει Τούρχων πλῆϑος πολὺ καὶ ἐπεισπεσὼν αὐτοῖς 
ἄρτι τὰς σκευὰς κατατιϑεμένοις ξυμβαλὼν παραυτίκα νικᾷ 
χατὰ χράτος καὶ κτείνει μὲν πολλούς, ἀναλαμβάνει δὲ λείαν 
πολλὴν καὶ τοῦ πλήϑους ἀνάλογον. 10 
6. Τούτου γοῦν μήπω ἐπανεληλυϑότος, ἀλλ᾽ ἀγωνιζο- 
μένου κατὰ τῶν Τούρκων, ὃ βασιλεὺς ἑτοιμασϑεὶς εἰς ἄρω- 
γὴν τῶν περὶ τὴν ᾿ΑἈντιόχειαν φϑάσαι Κελτῶν ἐπεὶ τὸ 
Φιλομήλιον κατέλαβε σὺν ὅλαις δυνάμεσι πολλοὺς ἐν τῷ 
μεταξὺ κτείνας βαρβάρους, πολλὰς δὲ καὶ πόλεις δῃωσάμενος 15 
Cón' αὐτῶν πρὶν κατεχομένας, φϑάνει τηνικαῦτα τοῦτον ἐξ 
.Αντιοχείας leÀisAuog ὃ Γραντεμανῆ καὶ Σεέφανος κόμης 
Φραγγίας καὶ Πέτρος ὁ τοῦ .““λίφα χαλασϑέντες καλῳδίοις 
διὰ τῶν κρηδέμνων ᾿ΑἸντιοχείας καὶ διὰ τῆς Ταρσοῦ ἀφικό- 
V. ΔδΊ μενοι διαβεβαιοῦντο εἰς στενὸν κομιδῇ συνελαϑῆναι τοὺς 20 
Κελτούς, καὶ ἐπομνύμενοι τὴν αὐτῶν παντελῆ πτῶσιν. ὁ 


8. ἡγεμόνα C, ἡγεμόνας P. ὅ. Καμύτζην F, Καμύτζιν P. 
11. qure C, μηπου P. 17. Γελιάλμος C. Γρατεμιανῆ C. 
20. διαβεβαιοῦντο F, διεβεβαιοῦντο À, διαβεβαιοῦνται P. συνε- 


λαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς FK, συψεληλαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς À, guye- 
λασϑῆναι τοῖς Κελτοῖς P. 


meno credidit. inde [1,δοάϊοοδαη progressum statim cives omnes 
adierunt; quos quidem, ut qui sponte venissent, humaniter accepit ao 
securus suo ipsos iuri &rbitrioque nullo imposito praefecto permisit. 
hine per Choma Lumpen nanctus, cum Camytzen Eustathium ei ducem 
praefecisset, in Polyboto ingenti Turcarum numero occurrit; quos 
in ipsis deponendis sarcinis occupatos acri impetu fundit caeditque 
plurimos et pro tante multitudine ingentem praedam facit. 

6. Quo nondum reverso sed contra Turcas proeliante impe- 
ratorem Gallis auxilio Antiochiam profecturum, ubi Philomelium 
ouncto exercitu pervenit multis in transcursu barbaris caesis vasta- 
tisque urbibus, quae antea ab iis occupatae fuerant, conveniunt ab 
Antiochis Guilelmus Grantemanes Stephanusque Franciae oomes et Pe- 
trus Aliphae, qui funibus ex Antiochiae muris demissi f&cto per 
Tarsum itinere Gallorum res in angustiis esse confirmaverunt atque 
adeo supremum iis exitium imminere iur&runt. quo nuntio impe- 
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δὲ βασιλεὺς διὰ τοῦτο καὶ μᾶλλον eig βούϑειαν αὐτῶν ἐσχό- 
πϑε ταχῦναι, κἂν ἅπαντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης ὁρμῆς ἀνέχοτι- 
τον. ἐπεὶ δὲ βαρβάρων κατ᾽ αὐτοῦ ἔφοδος ἀμυϑήτων 
ἁπανταχῆ διδχηρυκδύετο, ἐπικαταλαμβάνειν αὐτὸν ἤδη (καὶ 
δγὰρ Ó τοῦ Χοροσὰν σουλτὰν τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ὑπὲρ 
τῶν Κελτῶν μεμαϑηκὼς ἀπέλευσιν τὸν ἔδιον υἱὸν Ἰσμαὴλ Ὁ 
τὴν κλῆσιν ἀπείρους δυνάμεις ἀπό τε τοῦ Χοροσὰν ἀπό τε 
τῶν πορρωτέρων μερῶν συναγαγὼν καὶ καρτερῶς ἐξοπλέσας 
ἅπαντας κατ᾽ αὐτοῦ ἐξέπεμψεν ἐντειλάμενος τάχος τὸν 
10 αὐτοχράτορα ἐφϑακέναι πρὸ τοῦ τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλαβεῖν), 
τὴν μὲν δὴ ὁρμὴν τοῦ αὐτοκράτορος, ἣν εἶχεν ὑπὲρ τῆς τῶν 
Κελεῶν σωτηρίας διαχρήσασϑαί τε σπεύδων τοὺς κατ᾽ αὐ- 
τῶν λυττῶντας Τούρκους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τούτων ἡγεμόνα 
Κουρτιαγάν, ἐπέσχε τὰ διαμηνυϑέντα ὑπό τὸ τῶν ἐληλυϑό- 
15 των Φράγγων ὑπό τε τῶν τὴν τοῦ Ἰσμαὴλ κατ᾽ αὐτοῦ μηνυσάν- 
τῶν ἔλευσιν" λογισμὸν δὲ τὸν εἰχότα περὶ τοῦ μέλλοντος Ῥ. 826 
λαμβάνων, ὡς ἀμήχανον εἴη πρᾶγμα σῶσαι πόλεν ἄρτι μὲν 
ὑπὸ τῶν Κελτῶν ἁλοῦσαν, ἀστατοῦσαν δ᾽ ἔτε xix τῶν ἔξω- 
Sev ὑπὸ τῶν .4γαρηγῶν αὐτίκα πολεορχουμένην, τῶν Κελ- 
20 τῶν τὰς σωζούσας ἀπεγνωκότων ἐλπίδας καὶ βουλευομένων 
τοῦ μὲν τείχους ἐρήμου παραχωρῆσαι τοῖς πολεμίοις, ξαυ- 
τοὺς δὲ μόνους περισῶσαι διὰ φυγῆς. ἔστι μὲν γὰρ τὸ τῶν 
Κελτῶν γένος κατὰ τῶν ἄλλων αὐτόνομόν ve καὶ ἀξύμβου- 
6. ἀπέλευσιν FC, ἐπέλευσιν P. 7. τοῦ FC, τῶν Ρ, 8. προ- 


τέρων 0. 12. σπεύδων τοὺς Τούρχους F; τ. T. expunxit 
ead. m. αὑτῶν scripsi: αὐτοῦ P. 18. λυττῶντας WC, rvr- 
τῶντας P. 15. ro» addidi. 18. dà F. . κατὰ 


scripsi: μετὰ P. 


rator eo magis ad auxilium mesturandum aocendebatur, quamquam 
omnes quidem ἃ tali eum impetu revocabant. sed cum ubique fama 
perorebruisset, adventare immensam copiam barbarorum, quos Choro- 
s&nis sultanus de imperatoris pro Gallis expeditione certior factus 
perum ex Chorosane partim ex ulterioribus regionibus &rcessitos et 
uce Ismaele filio armatos adversus Bomanorum copias, priusquam 
Antiochiam pervenissent, festinare iusserat, imperatoris impetum li- 
berendi Gallos delendique Turcas contra illos furentes cum Curpe- 
gane duce οὐ nuntius quem Francorum legati attulerant et appro- 
pinquantis lsmaelis fama cohibuerunt. iam de futuro veri similia 
expendens intellexit urbem a Gallis nuper captam servari non posse, 
praesertim cum nondum firmata ea eppugnataque statim extrinsecus ab 
Agarenis desperantes Galli muris relictis hosti cedere atque in fuga 
latem suam quaerere cogitarent. Gallorum enim natio nec leges 
aliorum nec consilia sequitur neque ipsa& ulla in bello utitur disci- 
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λον, σερατηγικῇ δὲ εὐταξίᾳ καὶ ἐπιστήμῃ μηδέποτε χρώμενον, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν μάχη καὶ πόλεμος περισταίη, περιυλακεοῦντος 
Βαὐτοῖς τοῦ ϑυμοῦ ἀχάϑεκτοί τέ εἰσιν οὐ τὸ στρατιωτικὸν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἡγεμόνες, ὡς ἐς μέσας φάλαγγας τῶν 
πολεμέων εἰσπίπτοντες ἀφόρητοι, εἰ ὅλως τὸ ἀντικαϑιστά- b 
pevov ὑποχαλάσειεν". εἰ δὲ στρατιωτικαῖς ἐμπειρίαις λόχους 
οἱ πολέμιοι πολλάχις καταστήσαιδν καὶ τεχνεκῶς αὐτοὺς 
μετελεύσονται, εἰς τοὐναντίον rtüv τὸ ϑράσος αὐτοῖς περεῖΐσ- 
ταται. τὸ γὰρ ὅλον εἰπεῖν, εἰς πρώτους ῥυτῆρας ανύποιστοί 
εἰσιν οἵ Κελτοί, τὸ δέ γε μετὰ ταῦτα xal λέαν εὐχείρωτοι 10 
Óux τε τὸ τῶν ὅπλων βάρος καὶ τὸ τῆς γνώμης ϑυμοειδὲς 
καὶ ἀλόγιστον. διὰ ταῦτα μήτε ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα 
Οπλήϑη δυνάμοις ἔχων μήτε τὰς τῶν Κελτῶν γνώμας μετα- 
βαλεῖν μήτε ξυμβουλῖ τούτους βελτίονι εἰς τὸ ξυμφέρον 
μετδνεγκεῖν δυνάμενος δέον ἐλογίζετο μὴ προσωτέρω 0-15 
ρεῖν, ἵνα μὴ" εἰς τὴν τῆς ᾿Αἰντιοχείας ἀρωγὴν ἐπειγόμενος 
καὶ τὴν Κωνσταντίνου προσαπολέσδιδ. πεοηϑεὶς δέ, μὴ 
ἐπιικαταλαμβανόντων αὐτὸν ἤδη Ἰουρκικῶν ἀμυϑήτων λαῶν 
οἱ ἔποικοι τῶν μερῶν Φιλομηλίου παρανάλωμα βαρβαρικῆς 
γένωνται μαχαίρας, εἰς νοῦν βάλλεται διακηρυκεῦσαι μὲν 90 
ἁπανταχῇ τὴν τῶν “4γαρηνῶᾶν ἔφοδον᾽ καὶ παραυτίκα διεκη- 
gvxevero καὶ ὅτι ἕκαστος ἢ ἑκάστη προεξελϑέτω τῆς τού- 
Dro» ἐλεύσοως τὰ σώματα αὐτὰ καὶ τὰ χρήματα, ὅπόσα 
11. τὸ τῶν F, τὸ om. P. τὸ τῆς F, τὸ om. P. 18. μετα- 


βαλεῖν C, μεταλαβεῖν P. 14. ξυμφέρον F, συμφέρον P. 17. 
προσαπολέσειε F, προσαπωλέσειε Ῥ. 18. αὐτὸν ἤδη f, ἤδη om. P. 
plina et scientia, sed instante bello et proelio ira ferventes et mi- 
lites et ipsi quoque duces indomiti sunt, ita ut in medies impetu 
non ferendo hostium phalangas insiliant, si quidem ei qui obstant 
paulisper cedunt; sed si arte militari hostes iis insidias posuerint. 
eosque subdole circumierint, in contrarium omnis eorum impetus 
vertitur. nam ut brevi praecidam, in primo impetu sene Galli susti- 
nendi non sunt, post autem ob armorum onus et vecordem prae- 
cipitemque furorem facile domari possunt. itaque imperator, cum ne- 
que sufficientes in tantem multitudinem copiss haberet neque Gallo- 
rum sententias mutare aut meliora suadendo ad ipsorum eos utilitatem 
&digere posset, heud ulterius proficiscendum duxit, ne in Antiochiae 
auxilium progressus ipsi Constantinopoli exitium par&ret. timens 
autem, ne adventantibus innumeris Turcarum copiis partium Phi- 
lomelii incolae barbarorum gladio interirent, Agasrenorum  expe- 
ditionem instare tota regione nuntiandum decrevit. simul edixit ut, 
priusquam ili appropinquarent, utriusque sexus homines δα ipsum 
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φέρειν δύνανται, διασώζοντες. εἵλοντο μὲν οὖν εὐθὺς ἅπαντες V. 268 
συνέψεσθαι τῷ βασιλεῖ, οὐκ ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐταὶ 
γυναξκες. * » & Οὕτω μὲν οὖν τὰ τῶν αἰχμαλώτων qxovó- 
μῆτο τῷ βασιλεῖ. μέρος δὲ τοῦ στρατιωτικοῦ ἀποτεμόμενος 
ὅκαὲ τοῦτο slg πολλὰ διελὼν ἐν πολλοῖς μέραεσε κατὰ τῶν 
““γαρηνῶν ἐξαπέστειλεν, εἴ που προεχδρομάς τινας ποιου- 
μένους τοὺς Τούρκους εὕροιδν, ξυμμέγνυσθαί t6 αὐτοῖς καὶ Ρ. 826 
καρτερῶς μαχομένους ἀναστέλλδιν τὴν κατὰ τοῦ αὐτοχράτο- 
eoc ἔφοδον. αὐτὸς δὲ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν τὸ ἑαλω- 
10xot«» βαρβάρων καὶ τῶν προσκεχωρηκότων Χριστιανῶν 
ἐπεαναζεύγνυσι “τρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ὁ δέ γε ἀρχισατράπης 
Ἰσμαὴλ μεμαϑηκὼς περὲ τοῦ αὐτοχράτορος, ὅτι τῆς Kwo- 
σταντένου ἐξεληλυϑὼς πολλὴν μὲν ἀνδροκεασίαν πεποιηκώς, 
πολλὰς δὲ καὶ κωμοπόλεις ἐν τῷ διέρχεσϑαι παντελῶς ἐρε- 
Ιπώσας πολλήν τε λείαν καὶ δορυαλώτους ἀναλαβόμενος 
ἐπαναζούγνυσε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μηδὲν ἔργον αὐτῷ 
καταλελοιπώς, ὡς τῆς ἄγρας ἀπέγνω, ἐν ἀμηχάνοις καϑίστατο B 
καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν τραπόμενος τὸ Παΐπερε πολιορκῆσαι ἐπέγνω, 
ὅπερ πρὸ μικροῦ κατασχὼν εἶχεν ὃ περίκλυτος ἐκεῖνος 
40 Γαβρᾶς Θεόδωρος, καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τούτου ῥέοντα 
ποταμὸν ἅπαν ἐκεῖ τὸ στρατιωτικὸν κατέϑετο. τοῦτο μὲ- 
μαϑηκὼς ὁ Γαβρᾶς dueoxormsiso νυχτὸς ἐπεισπεσεῖν αὐτῷ. 


1. εἵλοντο soripsi: εἴχοντο P. εὐθὺς ἅπαντες F, ἅπαντες εὐθὺς 
P. 8. lacunam signavi. 5. διαιρῶν C. 6. ἐξαπέστει- 
λὲν FC, ἐξαπόστειλεν 14. ἐρειπώσας 


recederent nec corpora solum, sed opes etiam, quotquot ferre pos- 
sent, exitio eriperent, nec eunotabantur statim omnes et viri et mulieres 
imperatorem sequi. *** hace igitur ratione captivos tractare jussit. 

partem vero exercitus selegit eamque rursus in plures particulas di- 

visam misit contra Agarenos, ut si quos Turcarum in exeursione 
offenderent, audacter eos invaderent fortiterque pugnando viam iis 
adimerent imperatoris persequendi: ipse cum reliquo exercitu οἱ cum 
Christianis profugis captivisque barbaris in regiam urbem rediit. ism 

vero lsmael srchisatra a, ubi imperetorem Constantinopoli profeo- 
tum magnam oaedem fecisse, multes in transcursu diripuisse urbes 
insignique, rerum captivorumque praeda facte in regiam urbem red- 
iisse cognovit, cum nihil ipsi relictum eeset, de praeda capienda 
desperavit. itaque, cum hic nihil facere posset, alio se vertens 
Paipertum oppugnare constituit, quod paulo ante a&b inclito illo, 
Gabra Theodoro occupatum erat, ibique ad praeterfluentem fluvium 
castra posuit. id Gabras intuens nocte in eum invadere mo- 
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ἀλλ᾽ ὁποῖον μὲν πέρας τὰ κατὰ τὸν Γαβρᾶν ἔσχηκε καὶ 09v av- 
τὸς ἄρμητο καὶ ὅποῖος ἣν, ταμιευσάσϑω ὁ λόγος ἐς τὸν προσή- 
κοντα τόπον᾽ τὰ νῦν δ' ἐχέσϑω τοῦ προκειμένου. οἱ δέ ya /fa- 
τῖνοι ὑπὸ λιμοῦ τε καὶ συνεχοῦς πολιορχίας δεινῶς πιεζόμενοι 
Οπροσεληλυϑότες τῷ εἰς Ελενούπολιν τότε ἡττηϑέντι Πέτρῳ ὕ 
τῷ ἐπισκόπῳ αὐτῶν, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, ὑτοῦντο 
βουλὴν ἐξ αὐτοῦ. Ó δὲ τερὸς αὐτοὺς ““ἀἁγνούς᾽" φησι “τηρῆ- 
σαι ἑαυτοὺς ὑποσχόμενοι, μέχρις ἂν τὴν Ἱερουσαλὴμ κατα- 
λάβητε, παρέβητε, οἶμαι, τὴν ὑπόσχεσιν. διὰ τοῦτο νῦν 
ὑμῖν οὐκ ἐπαρήγει ὡς τὸ πρότερον ὃ ϑεός. δεῖ ov» ἐπίι- 10 
στραφῆναι πρὸς τὸν κύριον καὶ τὲς σφῶν ἀποχλαύσασϑαι 
ἁμαρτίας ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καὶ δάκρυσι. ϑερμοῖς τὴν 
μετάνοιαν ἐνδειξαμένους καὶ παννύχοις δεήσεσι. τότε δὴ 
σχολάσω καὶ αὐτὸς ὑπτὲρ ὑμῶν τὸ ϑεῖον ἐξιλεούμενος." 
πείϑονται ταῖς τοῦ ἀρχιερέως παραινέσεσι. καὶ μεϑ' ἡμέρας 15 
τινὰς ἐκ ϑείας ὀμφῆς κινηϑεὶς ὁ ἀρχιερεὺς μεταπεμψάμενος 
Ὡτοὺς μεγιστᾶνας τῶν κομήτων παρηγγυᾶτο δεξιόϑεν διορύξαι 
τοῦ ϑυσιαστηρίου κἀκεῖσε τὸν ἅγιον δὑρηκέναι ἥλον. τὸ 
ἐπιταχϑὲν οὖν πεποιηκότες, ἐπεὶ μὴ εὕρισκον, ἐπανασερέψαν- 
τες μετὰ ἀϑυμίας τὴν τοῦ ζητουμένου διαμαρτίαν ἀπήγγελ- 20 
λον. ὁ δὲ ἐχτενέστερον τὴν δέησιν ποιησάμενος ἐπιμδλέσ- 
τερον τὴν τοῦ ζητουμένου ἀναψηλάφησιν ποιήσασϑαι ἐπέ- 
9. ἐχέσϑω F, ἐχέτω P. οἱ δέ γε κατὰ τὴν Ἀντιόχου À. 4 


λεμοῦ τε P, τε λιμοῦ F. ὅ. τῷ] τὰ C. 8. ἑαυτοὺς FA. 
αὐτοὺς P. μέχρις ΒΑ, μέχρι P. , 9. νῦν FA, τοίνυν P. 
l7. μεγιστᾶνας À, μεγισταγας F, μεγισταγνους P. 21. ποιη- 


σάμενος F, ποιησάμενοι P. 


liebatur; quod vero consilium quomodo evenerit simulque unde ortus 
Gsbras qualisque fuerit, exponere in aptiorem locum differam : nunc 
propositum persequamur. a6 Latini quidem f&me et continua obsi- 
dione graviter pressi Petrum ilum adeunt, qui, ut supra narravi, 
&d Helenopolin victus fuerat, episcopum ipsorum, eumque uti sibi 
consilium det rogant. αἱ ille "Fidem" inquit "fefellistis opinor, 
cum, quoad Hierosolyma attigissetis, castos ac puros vos mansuros 
promiseritis. hinc deus nunc non, ut antes, vos adiuvat; quare oon- 
versos ad dominum deflendis pecoatis in saooo et cinere lacrimisque 
uberibus ac noctibus pervigilandis paenitentiam agere vos oportet. 
sic et ego intendam, ut deum vobis reddam propitium."  oboeditur 
pontificis monitis. interieetisque aliquot diebus pontifex divino ora- 
culo afflatus primores comitum convocat iisque mandat, ut e dextra 
altaris fodiant ibique sanctam lanceam reperiant. mox vero, quod 
iussum erat, facientes, cum fodiendo laenoeam non reperissent maesti- 
que infelicem exitum renuntiassent, intentius ille deum precatus eos 
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ταττεν. οἱ δὲ xoi αὖϑις ἐπλήρουν τὸ κελευσϑὲν καὶ τὸν 
ζητούμενον εὑρηκότες δρομαίως τῷ Πέτρῳ προσέφερον P. 827 
χαρᾷ καὶ φρίκῃ συνεχόμενοι. κἄχεοτε ὡς ἁγνοτέρῳ τῶν 
ἄλλων τῷ Ἰσαγγέλῃ ἂν ταῖς μάχαις τὸν σεπεὸν καὶ ϑεῖον 
ὄ ἐνεχδέρεξον jio». τῇ γοῦν ust αὐτὴν ἐξ ἀνυπόπεου τεύλης V. 259 
κατὰ τῶν Τούρκων ἐξώρμησαν. τότε δὴ ὁ καλούμενος 
Φλάνερας ἠτήσατο τοὺς λοιποὺς μίαν ταύτην αἴτησιν παρα- 
χωρηϑῆναί oí, μετὰ τριῶν μόνον κατὰ τῶν Τούρκων τῶν 
ἄλλων πρῶτον αὐτὸν ἐξιπεπάσασϑαι. δέδοται δὴ τούτῳ τὸ 
10 αἰτηϑέν. καὶ ὁπηνίκα αἵ φάλαγγες ἑκατέρωϑεν ἰλαδὸν ἔστη- 
σαν καὶ ἡ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέπιστο, αὐτὸς τοῦ 
ἵππου ἀποβὰς καὶ προσουδίσας ἑαυτὸν τρισσάκις τῷ Θεῷ B 
ἐπηύξατο ἐχεῖϑεν τὴν βοήϑειαν ἐξαιτούμενος. βοησάντων 
δὲ πάντων τὸ “ὁ Θεὸς us9' ἡμῶν", ὅλους ῥυτῆρας xcv 
16 αὐτοῦ τοῦ Κουρπαγὰ ἐνέδωκεν ἐπί τινος λόφου ἱσταμένου. 
εὐθὺς οὖν τοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ὑπαντιάσαντας τοῖς 
δόρασι βαλόντες κατὰ γῆς ἔρριψαν. ἐντεῦϑεν οὖν ἐκδειματω- 
ϑέντες οἱ Τοῦρκοι πρὸ τοῦ συρραγῆναι τὸν πόλεμον εἰς 
φυγὴν ἐτράπησαν ϑείας πάντως δυνάμεως ἐπαρηγούσης τοῖς 
20 Χριστιανοῖς. κἀν τῷ φεύγειν παραπορήσαντες οἱ πλεῖστοι 
τῶν βαρβάρων ταῖς δίναις τῶν ποταμίων συσχεϑέντες δευ- 
μάτων ἀπεπνίγησαν, ὡς ἀντὶ γεφΐρας χρηματίσαι τὰ σώματα C 


2. τῷ Πέτα προσέφερον F(A), προσέφερον τῷ Πέτρῳ P. 8. 


ἁγνοτέρῳ À, ἀγνωτέρῳ P. ὅ. ἀνεπόπτου C. 11. ηὐτρέπισται 
C. 12. τρισσάχις F, τρισάχις ῬΑ. 14, πάντων τὸ F, 
τὸ om. PA. 20. παραπορήσαντες À, παραπορίσαντες P. 


scerutationem diligentius instituere iubet. parent denuo repertamque 
lanceam oeleriter cum gaudio quidem, sed et cum horrore ad Petrum 
deferunt. deinde Isangeli omnium castissimo sanctam venerandam- 
que lanceam in proeliis gestendam committunt. postero die eruptione 
in Turcas per portam non observatam parata Flentras qui vocabatur 
ἃ celeris ducibus id unum petiüt, ut sibi in Turcas cum tribus modo 
sociis invehi liceret, quo impetrato cum structee utrimque acies sta- 
rent ac milites se ad congrediendum aecingerent, ipse equo desiliens, 
dum ter humi procumbit, deum invocat opem eius implorans; 
tum omnibus illud "deus nobiscum" olamantibus missis habenis in 
ipsum Curpasganem in tumulo stantem invehitur. ibi, quotquot Turcae 
ipsis oocurrunt, hasterum iotibus perfossos eternuní; unde perter- 
riti ceter) dei numine manifesto Christienis auxiliante, antéquam 
proelium inirent, in fugam vertuntur. 80 plerique barbarorum i in fuga 
trepidantes fluvii vorticibus capti demersique sunt, ita ut coacervata 
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τῶν ἀποπνιγέντων τοῖς ὄπισϑεν ἐρχομένοιᾳ. ἐφ᾽ ἱκανὸν οὖν 
καὶ τοὺς φεύγοντας διώξαντες πρὸς τὴν Τουρκικὴν ταφρείαν 
ὑπέστρεψαν -κακεῖσε τὰς βαρβαρεκὰς σκευὰς εὑρηκότες. καὶ 
ἣν συνεττεφέροντο λείαν ἅπασαν ἀναλαβέσϑαι μὲν ἤϑελον 
παραχρῆμα, πολλὴν δὲ οὖσαν διὰ τριακονϑημέρου μόγις ὅ 
ταύτην εἰσαγαγεῖν εἰς τὴν ᾿Αντιόχου πόλιν ἐξίσχυσαν. ἐπ' 
ὀλέγον οὖν αὐτοῦ που ἐγκαρτερήσαντες, ἐφ' ᾧ τῆς τοῦ πο- 
λέμου κακοπαϑείας δαυτοὺς διαναπαῦσαι, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
ἸἈντιόχου φροντίδα ποιούμενοι ἀνεζήτουν τὸν ταύτην φρου- 
ρήσοντα. ἦν δὲ ὃ Βαϊμοῦντος, καϑα ys πρὸ τοῦ τὴν πόλεν 10 
ἢ ἁλῶναι φϑάσας ἡτήσατο. παρακεχωρηκότες δὲ αὐτῷ τῆς 
ἁπάσης ἐδουσίας τῆς Ἀντιόχου αὐτοὶ τῆς πρὸς τὰ “Ιεροσύ- 
λυμα φερούσης ἥψαντο. ἐν δὲ τῷ διέρχεσϑαι πολλὰ μὲν 
τῶν παραλίων κάστρων κατέσχον᾽ ὁπόσα δὲ ἐρυμνότατα ὄντα 
πλδίονος ἐδεῖτο τῆς πολιορκίας, παραδραμόντες τῷ τέως 1ὅ 
αὐτὰ πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἔσπευδον. περιζώσαντες δὲ τὰ 
τείχη καὶ πυκναῖς προσβολαῖς πολιορκοῦντες αὐτὴν διὰ μιᾶς 
σεληνιακῖς περιόδου κατέσχον πολλοὺς τῶν ἐντὸς Σαρακηνῶν 
καὶ Ἑβραίων ἀνῃρηκότες. πάντων δὲ ὑποταγέντων αὐτοῖς, 
P. 828 ἐπδὶὲ ὁ ἀντιβαίνων οὐδείς, τὴν ἐξουσίαν ἅπασαν τῷ DLovso-90 
φρὲ ἀναϑέμενοι ῥῆγα τοῦτον ὠνόμασαν. 


5. μόγις F, μόλις P. 10. χαϑά γε F, χαϑάπερ PA. 14. 

sqq. ὁπόσα δὲ ἐρυμνότατα.... κατέσχον πολλοὺς] εἷλον (ηλον À) δὲ 

καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, πολλοὺς ΟΑ. 16. Ἱερουσαλὴλ F. 17. 
. μιᾶς F, μέσης P. 


cadavera quasi pontem quendam insequentibus praeberent. ita fu- 
gientes sais persecuti redeunt δὰ barbarorum castra, oumque eorum 
opes et p omnem ab iis congestam reperissent eaque quan- 
locius exhaurire cupivissent, tamen tanta erant, ut vix iriginta die- 
bus in urbem Antiochiam comportare ea possent. dein ibi commo- 
rabantur aliquantisper Galli, ut ex certaminum leboribus se reficerent 
simulque Ántiochiae providentes quaererent, qui eam custodiret. is 
fuit Boómundus, ut qui iam ante captam civitatem id sibi munus 
petisset; cui permissa omni urbis potestate ipsi Hierosolyma iter 
intendunt. multisque in transcursu ad mare arcibus occupatis, omis- 
sis autem interim firmissimis, quarum expugnationi longior mora 
opus erat, ad Hierosolyma festinaverunt e&que obsidentes crebris- 
que incursionibus oppugnantes multis Saracenis Hebraseisque ocoisis 
post unum mensem occupant. cunctis vero domitis, cum nemo 
resisteret, summam rerum δὰ Gotofredum deferunt eumque regem 
appellant. 
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7. διαμηνυϑείσης δὲ τῆς τῶν Κελτῶν ἐφόδου τῷ 
ἐξουσιαστῇ Βαβυλῶνος “Ἵμεριμνῇ xai ὅπως παρ' αὐτῶν 7) 
τὸ “Ἱερουσαλὴμ ἑάλω καὶ αὐτὴ ἡ ᾿Αντιόχου καὶ ἄλλαι πολλαὶ 
πόλεις αἱ ταύτῃ παρακείμεναι παρὰ τῶν Κελτῶν κατεσχέ- 

ὅ ϑησαν, τηνικαῦτα πολὺ πλῆϑος συναγηοχὼς ἔκ τὸ Joueviov 
καὶ “Ἱρράβων Σαρακηνῶν τὲ καὶ “Ἀγαρηνῶν κατ' αὐτῶν ἐξαπ- 
ἔστειλε. τούτου διαμηνυϑέντος παρὰ τοῦ ]οντοφρὲ τοῖς 
Κελτοῖς, τηνικαῦτα ὠπλίσαντο xav! αὐτῶν καὶ κατελϑόντες 
εἰς τὸ Ἰάφα τὴν ἐκείνων περιέμενον ἔφοδον᾽ εἶτα ἐχεῖϑεν B 

ἰοχατέλαβον τὸ Ῥάμελ, ἐν ᾧ καὶ ὁ μεγαλομάρτυρ 1 δώργιος 
μεμαρτύρηκδ, καὶ 1 ἑνωϑέντες τῷ κατ᾽ αὐτῶν ἐρχομένῳ στρα- 
τεύματι τοῦ ᾿μεριμνῇ συνῆψαν πόλεμον μετ᾽ αὐτῶν. καὶ 
τὴν νικῶσαν εἶχον εὐϑὺς οἱ Κελτοί" τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν t κατα- 
λαβόντες ἐξ ὀπισϑίων τοῦ προμετωπίου τῆς φάλαγγος ἡττή-Ὑ. 260 

15 ϑησαν oi “αεῖνοι μέχρι τοῦ Ῥάμελ περισωϑέντες. μόνος δὲ 
ὁ Βαλδουῖνος κόμης ἀπῆν φυγαδείᾳ χρησάμενος ovy ἐἷς 
ἄνανδρος, ἀλλ᾽ ὡς τι κρεῖττον προμηϑευσόμενος περί τε 
τῆς δαυτοῦ σωτηρίας καὶ τοῦ κατὰ τῶν Βαβυλωνίων στρα- 
τεύματος. καταλαβόντες δὲ οἱ Βαβυλώνιοι καὶ κυκλοτερῇ 

205» πολιορκίαν τοῦ Ῥάμελ ποιούμενοι ϑᾶττον τοῦτο κατέσ- 
yov. πολλοὶ δὲ τῶν “ατίνων τηνικαῦτα κεείνονται, πλείους 


δὲ xai ζωγρέα πρὸς Βαβυλῶνα ἐστάλησαν. ἐχεῖϑεν δὲ ὑπο- 


6. χαὶ Α, om. P. Ἀρράβων FC, ράβων ῬΑ. τε om. A. 
9. τὸ FAC, τὸν P. 10. μεγαλομάρτυρ À, μεγαλομάρτυς P. 
11. ἑνωθέντες) ἐπελθόντες Ὁ 12. συνῆψαν ΕΑ, συνῆψε P. 
18 sq. μεταλαβόντες ἐξ ὀπισϑέων τοὺς προμετωπίους ἢ 18. 
x«r& τῶν om. C. 22. ζωγρία F, ζωγρίαι À, ζωγρεία P. 


7. Sed Amerimnee princeps Babylonis de Gallorum expedi- 
tone certior factus ab iisque capta Hierosolyma et Antiochiam 
multasque alias adiscentes urbes occupatas esse ingentem oele- 
riter multitudinem ex Armeniis Are&bibus Saereocenis Agarenisque 
congregatam in eos misit, hoc per Gotofredum nuntiato statim 
omnes Galli armeti δὰ Iapha oonveniunt ibique illonm impetum 
opperiuntur; inde Ramel transeunt, ubi magnus martyr Georgius 
pessus est. aique cum occurrente Amerimnae exercitu proelio oon- 
sero Galli victores evadunt; postero autem die oollocatis in fronte, 
qui in extrema acie steterant, victi et, ad Ramel usque fugati sunt. 
unus Balduinus comes antea effugerat nulla quidem ignavia duotus, 
sed ut melius saluti euge consuleret exercitumque in Babylonios pa- 
raret. tum Babylonii eos persecuti Ramel oiroumsederunt brevique ea 
urbe expugnata multos Latinorum trucidant, plures captos Babylonem 
deduxerunt. mox inde omnes Babyloniorum copiae δὰ lapha oppu- 
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στρέφον τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν τῶν Βαβυλωνίων πρὸς τὴν 
πολιορκίαν τοῦ Ἰάφα ἠπείγετο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον 
del. ὃ δέ γε ἀνωτέρω ῥηθεὶς Βαλδουῖνος τὰς παρὰ τῶν 
Φράγγων ἑαλωκυίας κωμοπόλεις ἁπάσας περιιὼν ovx ὀλί- 
γους τε συναγηοχὼς ἱππεῖς καὶ πεζοὺς ἀξιόμαχον στράτευμα 5 
συνεστήσατο καἀντεῦϑεν τοῖς Βαβυλωνίοις ἐπελϑὼν ἥττησε 
Ὠκατὰ χράτος. ὃ δὲ βασιλεὺς τὴν κατὰ τὸ Ῥάμελ τῶν “Τατί- 
νων ἧτταν μεμαϑηκώς, περιαλγήσας bmi τῇ τῶν κομήτων 
αἰχμαλωσίᾳ, ἅτε γινώσκων αὐτοὺς κατά τε ὥραν καὶ δώμην 
σώματος καὶ περιφάνειαν γένους τῶν πάλαι ὑμνουμένων, 10 
οὐκ ἔφερεν ἐπὶ πλέον τούτους δορυαλώτους ini ξένης εἶναι. 
ἔνϑεν τοι μεταπεμψάμενός τινα Βαρδαλῆν καλούμενον χρή- 
ματά τε ἱκανὰ ἐπιδοὺς πρὸς τὴν ἐκείνων ἀνάρρυσιν πιρὸς 
Βαβυλῶνα ἐκπέπομφεν ἐγχειρίσας αὐτῷ καὶ τὰ πρὸς τὸν 
᾿Αμεριμνῆν γράμματα περὶ τῶν κομήτων διαλαμβάνοντα. 15 
ὃ δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀνελίξας γραφὰς ἅτερ ταιῆς 
τοὺς κόμητας ἀπεδίδου μετὰ περιχαρείας πλὴν τοῦ Γοντο- 
φρέ. ἐκεῖνον γὰρ προφϑάσας πρὸς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Βαλδουῖνον τιμῆς ἀπέδοτο. καταλαβόντας δὲ τὴν μεγαλό- 
πολὲν τοὺς κόμητας ó βασιλεὺς ἐντίμως ἐδέξατο χρήματά 30 
. P. 829 v5. ἑκαγὰ ἐπιδοὺς καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν τούτους διαναπαύσας χαί- 
ροντας ἐξαπέστειλεν οἴχαδε. ὃ δὲ Γοντοφρὲ δὴξ '"lIsgoco- 
λύμων αὖϑις ἀποκαταστὰς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Βαλδουῖνον 
εἰς Ἔδεσαν ἐχπέπομφδ. τότε δὴ καὶ Ó αὐτοχράτωρ τῷ 


6. ἀπελϑὼν C. 18. αὐτάδελφον FÀ, ἀδελφὸν P. 19. 
μεγαλούπολν C. 


gnandum pergunt. est enim talis semper barbarorum consuetudo. 
verum Balduinus, quem supra dixi, capta ἃ Francis oppida omnia 
circumiens haud paucis peditibus equitibusque collectis insignem 
exercitum congregavit, quocum egressus Dabylonios graviter fudit. 
sed imperator audita Latinorum ad Ramel clade comitum captivi- 
tatem miseratus, quos et aetatis flore roboreque corporis et generis 
claritate priscis illis heroibus similes norat, non tulit eos captos in 
peregrina terra versari, sed Bardalen quendam δὰ redimendos eos 
multe cum pecuni& misit Babylonem datis ad Amerimnen de oomi- 
tibus litteris quibus lectis ille lubentissime comites sine pretio 
dimisit excepto Gotofredo, quem i&m ante Balduinus frater mer- 
cede redemerat. tum Pperhonorifice imperator "comites Constanti- 
nopoli excepit eosque, cum sat vires refecissent, multa pecunia do- 
natos laetos domum abire passus est. sed Gotofredus rex Hiero- 
solymorum rursus constitutas Balduinum fratrem Edessam misit; 
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᾿Ἰσαγγέλῃ ἐπέσκηψε τὴν μὲν “Ἰαοδίκειαν ᾿Τνδρονίκῳ τῷ Ttw- 
εζιλούκῃ ἀναϑέσϑαι, τὸ δέ γε αραχέως καὶ τὸ Βαλανέως τοῖς 
ὑπὸ τὸν Εὐμάϑιον δοῦκα Κύπρου τῷ τότε ὑπάρχοντα, ἐκεῖ- 
vov δὲ στεροσωτέρω βαδίσαι καὶ tegi τὴς τῶν λοιπῶν χάσερων 
δχατασχέσεως ὡς ἐνὸν διαγωνιεῖσθαι. ὅπτερ δὴ καὶ rtenoínxe 
τοῖς γράμμασι τοῦ βασιλέως πεισϑείς. μετὰ γοῦν τὸ παρα- 
δοῦναι τὰ κάσερα τοῖς ἀνωτέρω δηλωϑεῖσιν ἀπῆλθεν εἰς Β 
Ἀνεάραδον καὶ ταύτην ἀμαχητὶ ἐχειρώσατο. τοῦτο ἐνωτισ- 
ϑεὶς ὃ ᾿«ταπάχας τῆς douagxo? δυνάμεις συναϑροίσας ixa- 
10νὰς κατ᾽ αὐτοῦ ἐστρατεύσατο. ἐπεὶ δὲ ὃ Ἰσαγγέλης ἀποχρώσας 
δυνάμεις πρὸς τοσοῦτον πλῆϑος οὐκ εἶχε, βουλὴν ἐβουλεύ- 
σατο οὐ τοσοῦτον ἀνδρείαν ὁπόσον συνετήν. ϑαρρήσας γὰρ 
τοῖς ἐντοπίοις ἔφη ὡς “ἐγὼ μὲν τοῦ κάστρου παμμεγέϑους 
ὄντος ἔν τινι τόπῳ κρυβήσομαι" ὑμεῖς δέ, ὁπηνίκα Ó ᾿4τα- 
167:9xag καταλάβῃ, τὸ μὲν ἀληϑὲς μὴ ὁμολογήσητε, πεοηϑέντα 
δέ ue φυγάδα γενέσϑαι διαβεβαιώσατε". καταλαβὼν οὖν Ó . 
᾿ΑἈταπάκας καὶ ἐρωτήσας περὲ τοῦ ᾿Ισαγγέλη, ἐπεὶ ἀποδεδρα- 
κέναι τοῦτον ἐπίστευσε, κεκμηκὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας ἀγχοῦ C 
τῶν τειχῶν τὴν σχηνὴν ἐπήξατο. τῶν δὲ ἐντοπίων πᾶσαν 
30 φιλοφροσύνην sig αὐτὸν ἐνδεικνυμένων, τεϑαρρηκότες oi 
Τοῦρχκοε xoi μηδὲν ἐναντίον ὑποτοπάσανεες τοὺς ἰδίους 


l. ᾿Ισαγγέλη FAC, Σαγγέλη P: sic semper postea. 8. ev- 
μάϑιον τὸν φιλοχάλην Α. b. διαγωνιεῖσϑαι FO, διαγωνίσασ- 
ϑαι À, διαγωνεῖσϑαι P. 6. γράμμασιν Ἐ. 8. ἀτάραδον 
Α, ““τάρανδον C. 9. 14. 17. ψτάπαχας P. 18. ἐπέστευσε 
κεχμηχὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας F, ἐπίστευσεν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας 
κεχμηχὼς C, ἐπίστευσεν, ἀπὸ τῆς χεχμηχὼς ὁδοιπορίας P. 


eodemque tempore Isangeli imperator mandavit, αἱ Laodiceam traderet 
Andronico Trintzilusae, Eumathii autem Cypri tum ducis militibus 
castra  Maracei et Balanei: ipse pergeret et reliquas arces pro 
viribus occupare oconaretur. id etiam fecit litteris imperatoris 
oboediens. nam postquam iis quos supr& nominsvi, arces red- 
didit, Antarsdo sdmovens egm urbem sine certamine subegit. quo 
audito Átapacas Damascenus multis copiis adversus Isangelen pro- 
cessit, qui nequaquam 8e tantae multitudini parem sentiens con- 
silium iniit non tam forte quam prudens. nam indigrnss confiden- 
ler conveniens Ego" inquit "in hac ampla aroe alicubi latebo: 
vos Átapaca adventante veram rem neutiquam fatebimini, sed fu- 
gisse me territum affirmabitis.  quocirog, cum adveniens Atapacas, 
ubi esset Isangeles, quaesivisset eumque trepide fugisse crederet, 
fessus vi& prope muros sibi tentorium fixit; omnemque ei benevo- 
lentiam incolis ostendentibus Turcae in securitste confirmantur ne- 
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V. 261 ἵππους πρὸς τὴ πεδίον ἔλυσαν. ὁ δὲ ᾿Ισαγγέλης μέσης ἡμέρας 
τοῦ ἡλίου κατὰ κορυφὴν τὰς ἀχτῖνας βάλλοντος καρτερῶς 
ὁπλισάμενος μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν (εἰς τετραχοσίους δὲ περι- 
iovravro) αἴφνης τὰς πύλας ἀνοίξας διὰ μέσης τῆς αὐτῶν 
παρεμβολῆς ὥρμησεν. ὁπόσοι μὲν οὖν ἐκϑύμως εἰώϑασιῦ 
μάχεσϑαι, τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τὸν μετ' αὐτῶν 

Ὁ ἱστάμενοι ἀνεδέξαντο πόλεμον" οἱ δὲ λοιποὶ φυγαδείᾳ τὴν 
ἑαυτῶν ἀπεπειρῶντο πραγμαεεύσασϑαι σωτηρίαν. ἀλλὰ τὸ 
τῆς πεδιάδος εὐρὺ καὶ τὸ μή͵ τι ἕλος παρακεῖσϑαι ἢ βουνὸν 
ἢ φάραγγα ταῖς τῶν “Τατίνων χερσὶν ἅπαντας τεαραδέδωχεν. 10 
ἔνϑεν τοι xoi παρανάλωμα ξιφῶν πᾶντες ysyóvaguv* ὀλέγοι 
δὲ καὶ κατεσχέϑησαν. οὕτω γοῦν τῶν Τούρκων καταστρατη- 
γήσας κατὰ τῆς Τριπόλεως χωρεῖ. ἄνεισι γοῦν κατευϑὺ καὶ 
προκαταλαμβάνει τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ ἀντικρὺ Τριπόλεως 
διακειμένου βουνοῦ, μέρους ὄντος τοῦ “ιβάνου, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 1ῦ 
ες ὀχύρωμα τοῦτον ἔχειν καὶ τὸ ἐκ τοῦ “ιβάνου καταρρέον 
ὕδωρ εἰς Τρίπολιν διὰ τοῦ πρανοῦς τοῦ τοιούτου βουνοῦ 

P. 880 ἐστισχεῖν. τηνικαῦτα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὰ συμβάντα δη- 
λώσας ἠτεῖτο ἐρυμνότατόν τι ὀχύρωμα γενέσθαι πρὸ τοῦ 
χαταλαβεῖν ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν δυνάμεις πλείονας xai κατα- 30 
γωνίσασϑαι αὐτούς. ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ δουχὶ Κύπρου τὴν 
τοῦ τοιούτου πολιχνίου κτίσιν ἀνέϑετο ἐπισκήψας, ἵνα διὰ 


12, δὲ καὶ F, dé τούτων καὶ Α, δὲ Ρ. χαταστρατηγήσας ΤᾺ, 


χαταστραγήσας P. 18. Τριπόλεως πόλης C. 
τε ὀχύρωμα F, τι om. PA. 21. αὑτοὺς CO, αὐτοὶ F, αὐ- 
τῆς P. 


que quidquam hostile suspicati equos ad pastum in campos dimittunt. 

geles autem sole meridie instante verticibus armatus oum 
8uis (erant autem circiter quadringenti) portis repente patefactis in 
media Turcarum oastra irrumpit. ibi omnes, qui fortiter pugnare 
consueverant, vitae non parcentes pugna accepta Gallis restiterunt; 
ceteri fuga servari studebant. sed quia vaste patuit planities, non 
palude vel tumulo fossave intercepta, eunotos Latini in potestatem 
redegerunt peucisqu ue in captivitatem deduetis gladio reliquos ab- 
sumpserunt. 816 Tlurcis debellatis Tripolin Isangeles petiit primoque 
adventu verticem collis, quae est pars Libani montis, adversus urbem 
occupat, αὐ et castrorum situm munitissimum haberet et fontem, 
qui ducto per collis declivia opere Tripolin de Libano fluebat, inter- 
ciperet. tum ab imperatore, cui, quae egerat, nuntiarat, petiit ut, 
priusquam maiores & Chorosane copiae venirent ipsosque devincerent, 
castrum ibi validissimum  extrueret. itaque imperator Cypri duci 
talem &roem condendam tradidit eique negotium dedit, ut omnia quae 
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τοῦ στόλου πάντα τὰ συνοίσοντα ταχέως ἐξαποστέλλῃ καὶ 
τοὺς τὸ τοιοῦτον πολέχνιον οἰκοδομήσοντας ἐφ' ὃν ἂν ὁ 
Ἰσαγγέλης ὑποδείξεια τόπον. γέγονε τοῦτο τῷ τέως. καὶ Ó 
μὲν ᾿Ισαγγέλης ἔξωϑεν τῆς Τριπόλεως στρατοπεδευσάμενος 
πάντα κάλων κινῶν περὶ τὴν ταύτης ἅλωσιν οὐχ ἐνεδίδου. 
ὃ δέ γε Βαϊμοῦντος τὴν τοῦ Τζιντεζιλούκη εἰσέλευσιν εἰς Β 
“Ταοδίκειαν μεμαϑηκὼς τὴν ἔχϑραν, ἣν πάλαι κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐγκυμονήσας εἶχεν, sig τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν 
μετὰ δυνάμδως ἀποχρώσης τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ Ταγγφὲ κατὰ 
Ἰοτῆς .faodtxelac ἐκπέμπει ταύτην πολιορχήσοντα. τῆς δὲ 
z&gi τούτου φήμης μέχρι καὶ ἐς τὰς τοῦ ᾿Ισαγγέλη διαδρα- 
μούσης ἀχοάς, εὐθὺς μηδὲ μικρόν τε μδλλήσας ovrog κατα- 
λαμβάνδι τὴν “Ἰαοδίκδιαν καὶ λόγους συνδίρει πρὸς τὸν 
Ταγγρὲ διὰ παντοίων λόγων συμβουλεύων αὐτῷ τῆς τοῦ 
1δ χάστροι' πολιορκίας ἀποσχέσϑαι. ὡς δὲ πολλὰ μετ᾽ αὐτοῖ 
χοιφολογούμενος καταπειϑῆ τοῦτον οὐχ εὕρισκεν, ἀλλ᾽ ἄντι- 
κρις ᾷδειν ἐδόκει παρὰ χωφῷ, ἐκδῖϑεν παλενοστήσας κατα- C 
leue, αὖϑις τὴν Τρίττολεν. ἐκεῖνος δὲ οὐδοπωσοῦν τῆς 
πομορκίας ἀφίστατο. ἰδὼν οὖν ὁ Τζιντζιλούκης τὴν ὁρμὴν 
20sov Ταγγρὲ καὶ ὡς ἐν στενῷ τὰ κατ᾽ αὐτὸν συνελαύνεται, 
βοήϑειαν ἐκεῖϑεν ἡτεῖτο. βραδυνόντων δὲ τῶν ἐν τῇ Κύ- 
πρῳ, εἰς ἀμηχανίαν ἐλθὼν τὸ μὲν ἀπὸ τῆς πολιορκίας, τὸ 
δὲ xai ὑπὸ τοῦ Ἀμοῦ πιεζόμενος προδοῦναι τὸ κάστρον 
ἡρετίσατο. 


2. οἰχοδομήσοντας «««««« F. 8. τοῦτο τῶ F, τῷ om. P. 
12. μέλησας F. 18. οὐδ᾽ ὁπωσοῦν À, οὐδοποσοῦν P. 21. 
ἐχεῖϑεν) Εὐμάϑιον ὃ 24. ἡρετέσατο À, ἠρετέσατο P. 


utilia fatura essent et artifioes illius operis navibus quam primum in eum 
locum importaret, quem Isangeles designaturus esset. quo facto, dum 
Tripoli Isangeles imminet et, quo e&m subiciat, indefesso constu 
omnem movet funem, Boómundus oogiíito Laodiceam Tzintzilucae 
traditam esse odium, quo iam pridem in imperatorem flagrabat, 
non amplius dissimulaturus Ta&neredum nepotem cum mufficientibus 
copiis ad oppugnandam Laodiceam dimisit. cuius rei fama allata 
ne brevi quidem Isangeles moratus statim eo properat et agit cum 
Tancredo variisque sermonibus ei suadet, ut a castri oppugnatione 
deeisteret; cumque multa cum eo egisset nec quod voluit impetrare 
posset surdoque adeo decantare videretur, Tripolin recessit. at illo 
minime ab oppugmstione desistente Tzintziluoes impetu Tancredi 
perspecto in augustias redactus illinc auxilium petit. sed cum ii 
qui in Cypro erant cunctarentur, tendem et hostium obsidione et 
fame coactus deditionem castri praetulit. 
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8. Τούτων οὕτω τελουμένων, ἐπεὶ τετελευτηκότος 
τοῦ Τοντοφρὲ ἕτερον ἔδει πάλιν δῆγα γενέσθαι τὸν ixcivov 
ἀναπληροῦντα τόπον εὐϑὺς οἱ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις “Τατῖνοι μετ- 

DexaAobvro τὸν Ἰσαγγέλην ἀπὸ Τριπόλεως ῥῆγα τῶν 'lego- 
σολύμων ποιῆσαι ἐθέλοντες. ὁ δὲ ἀνεβάλλετο τέως τὴν ὕ 
ἐκεῖσε ἀπέλευσιν. εἰσελϑόντος οὖν εἰς τὴν μεγαλόπολιν, 
ἐπεὶ ἀναβαλλόμενον αὐτὸν οἱ ἐν “ἱεροσολύμοις ἐγνώκεσαν, 
μεταπεμψάμενοι τὸν Βαλδουῖνον περὶ τὴν Ἔδεσαν τότε ἐν- 
διατρίβοντα δῆγα Ἱεροσολύμων κατέστησαν. ὁ μὲν οὖν βα- 
σιλεὺς τὸν Ἰσαγγέλην ἀσμένως ἀποδεξάμενος, ἐπεὶ τὸν Βαλ- 10 
δουῖνον μεμαϑήκει τὴν ἐν ἱΙεροσολύμοις ἀρχὴν ἀναδέξασϑαι, 

V. 262 παρακατεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, ὁπηνίκα καὶ τὸ τῶν Νορμάνων 
φοσσάτον κατέλαβεν ἡγεμόνας ἔχον ἀδελφοὺς δύο Φλάνερας 
καλουμένους. οἷς πολλὰ πολλάκις ὃ βασιλεὺς συμβουλευόμε- 

P. 881 voc τὴν αὐτὴν τοῖς προλαβοῦσι φοσσάτοις ὁδεῦσαι καὶ διὰ τῶν 15 
παραλίων τὰ Ἱεροσόλυμα καταλαβεῖν καὶ οὕτω τῷ λοιπτῷ στρα- 
τεύματι τῶν “Δατίνων ἑνωϑῆναι, πειϑομένους τούτους οὐχ εὗ- 
ρισκεν, ἅτε τοῖς Φράγγοις ἑνωϑῆναι μὴ βουλομένους, ἀλλ᾽ ἕτέ- 
ραν ὁδεῦσαι ὁδὸν διὰ τοῦ ἀνατολικοῦ καὶ κατευϑὺ χωρῆσαι τοῦ 
Χοροσὰν οἰομένους κατασχεῖν τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ βασιλεὺς 90 
πάντη ἀσύμφορον τοῦτο γινώσχων καὶ τὴν ἀπόλειαν μὴ ϑέ- 
λων τοῦ τοσούτου λαοῦ (πεντήκοντα γὰρ ἦσαν χιμάδες im- 

1. τετελευτηχότος Ἐ', τελευτηχότος P. 8. τοῖς Ἱεροσολύμοις P, 

τοῖς om. F. 4. τῆς Τριπόλεως P, τῆς om. F. 9. ótya F. 

ll. μεμαϑήχοι F. 18. φοσσάτον FC, φύσατον P. 15 


προχαταλαβοῦσι φοσσάτοις FO, φοσάτοις P. 21. ἀπό- 
λειαν F, ἀπώλειαν P. 


8. Eodem tempore defuncto Gotofredo, cum alium regem 
succedere oporteret, siastim Latini, qui Hierosolymis erant, Isangeli 
regnum Hierosolymitanum delasturi Tripoli eum aroessunt. at vero 
ille adventum suum tune morabatur; quo factum est, ut, qui Hiero- 
solymis erant, cum Constantinopolin eum profectum cunoctari viderent, 
Balduinum Edessa, ubi tunc versabatur, advooarent et Hierosolymorum 
regem eligerent. Isangelen autem benigne imperator exceptum, ubi 
Balduinum Hierosolymorum imperium acoepisse audivit, apud se re- 
tinuit. eumque Normannorum copise tum forte sdvenirent, quibus 
fratres duo, Flantrae qui vocabantur, praeerant, magnopere iis im- 
perator suasit, ut superiorum exercituum vestigia insequerentur per- 
que maritimas regiones Hierosolyma profecti reliquo Latinorum 
exercitui se iungerent. nec tamen id iis persuasit, quia se iungere 
Francis nolebant, sed alia via per orientalem limitem Chorosanem 
recta petere studebant, quod expugnaturos se esse sperabant. verum 
imperator infeliciter ea consilia eventura intellegens nec cupiens 
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πέων ἀνδρῶν xoi ἑκατὸν πεζῶν), ἐπεὶ μὴ πειϑομένους vov- 
τους ἑώρα, τὸν δεύτερον, ὃ φασι, πλοῦν ἐρχόμενος μετα- 
πεμψάμενος τὸν Ἰσαγγέλην καὶ τὸν Τζίταν συνεχστέμπει τού-- B 
τοις, ἐφ᾽ ᾧ συμβουλεύειν τε τὰ συνοίσοντα καὶ τῶν παρα- 
δλόγων ὁρμῶν ὡς ἐνὸν ἀνασειράζειν αὐτούς. διαπεραιωϑέν- 
τες οὖν τὸν τῆς Κιβωτοῦ πορϑμὸν καὶ πρὸς τὸν ᾿Τρμενιαχὸν 
ἐπειγόμενοι τὴν “Ἄγκυραν καταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ταύτην 
κατέσχον. καὶ οὕτω τὸν ^iv» διαβάντες πολίχνιόν τι κατ- 
ἔλαβον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο Ῥωμαῖοι κατεῖχον, ϑαρρήσαντες καὶ 
Ι0τὰς ἱερὰς ἐπενδυϑέντες οἱ ἱερεῖς στολὰς εὐαγγέλιόν τε καὶ 
σταυροὺς κομιζόμενοι ὡς Χριστιανοῖς τούτοις προσήεσαν. 
οἱ δὲ ἀπανϑρώπως καὶ ἀπηνῶς οὐ τοὺς ἱερεῖς μόνον, ἀλλὰ 
xai τοὺς λοιποὺς τῶν Χριστιανῶν ἀναιροῦσι καὶ ἀφροντίστως 
τοῦ λοιποῦ ὡς πρὸς ᾿“Ιμάσειαν ἀπονεύσαντες τὴν ὁδοιστορίαν C 
1ῦ ἐποιοῦντο. οἱ δὲ Τοῦρκοι ἐμπειροπόλεμοι ὄντες προκατα- 
λαβόντες τὰς κώμας πάσας καὶ τὰ χορτάσματα πάντα ἐνέ- 
πρησαν, ἐφϑαχότες δὲ τούτους ὀξέως προσέβαλον. δευτέρα 
δὲ ἦν xa9' ἣν ὑπερίσχυσαν τούτων οἱ Τοῦρκοι. καὶ τηνι- 
καῦτα αὐτοῦ που κατασχηνώσαντες χάραχά τε πηξάμενοι τὰς 
30gxsvàg ἐναπέϑεντο. τῇ δὲ uev! αὐτὴν αὖϑις ἄμφω ἐμάχοντο 
τὰ σερατεύματα. οἱ δὲ Τοῦρκοι κυκλοτερῶς κατασχηνώσαντες 
οὐ χορταγωγίας χώραν τούτοις ἐδίδουν οὔτε μὴν τὰ ὕπο- 


2. {{παπεμψάμενος τὸν F, μεταπεμψάμεγος om. P. 110. vcF, 
τι P. 20. αὐϑις om. €. 


tantam multitudinem interire (erant sutem quinquaginta millia equi- 
tum, peditum eentum millia), quia obsequentes eos non vidit, alterum, 
ut dicunt, iter ingressus Isangelen et Tzitam arcessitos oum iis misit, 
ut et utilia suaderent et coercerent, quod eius fieri posset, intem- 
pestivos eorum impetus. iteque ir&iecto Ciboti freio Armeniam 
versus provecti Áncyram ex itinere capiunt; Halynque deinde trans- 
gressi oppidum aliquod socedunt, quod cum 8 Homanis incolere- 
tur, cives nihil mali ab iis ut Christianis veriti οἱ sacerdotes 
vestibus sacris induti evangeliumque ao cruoes ferentes obviam iis 
fiunt; αὖ vero inhumasne et crudeliter isti non sacerdotes solum, 
sed ceteros quoque Christianos necant receptaque via Aumaeseam so- 
cordes p unt. interea Turcse bellorum peritissimi cunctis vicis 
praeoocupatis omnique frumento incenso Latinorum aciem invadunt 
superioresque (erat autem secundus dies) recedunt: tum illi vallum ibi 
figunt deponuntque sarcinas. insequenti die iterum dimicatur taber- 
naeulisque circumdaiis ita eos Turcae concluserunt, ut neo commeatus 
eausa prodire nec iumenta equosve potum duoere liceret. quare 
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ζύγια καὶ τοὺς ἵπτστους ἐς ποτὸν ἐξάγειν συνεχώρουν. τὴν 
ἑαυτῶν οὖν πανωλεϑρίαν im" ὀφθαλμῶν ἤδη ὁρῶντες οἱ 
Ὁ Κελτοὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τῇ μετ' αὐτήν, ve- 
τρὰς δὲ ἦν, καρτερῶς ὁπλισάμενοι τὸν μετὰ τῶν βαρβάρων 
ἀνεδέξαντο πόλεμον. οἱ δὲ Τοῦρκοι εἰς χεῖρας τούτους ὕ 
ἔχοντες οὐκέτι μετὰ τῶν δοράτων οὐδὲ διὰ τόξων πρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχοντο, ἀλλὰ τὰ ξίφη σπασάμενοι καὶ τῶν .xov- 
λεῶν ἐξελκύσαντες ἀγχέμαχον τὴν μάχην ἐποιοῦντο καὶ 
παρδυϑὺ τρέπουσι τοὺς Νορμάνους. οἱ δὲ καταλαβόντες 
P. 882 τὸν ἴδιον χάρακα σύμβουλον ἀνεζήτουν. ὁ δ' ἄριστος αὐτο- 10 
χράτωρ ὃ τὰ λῴονα τούτοις ὑποτιϑέμενος καὶ μὴ δἰσακοὺσ- 
ϑεὶς οὐ παρῆν. λοιπὸν ἐπὶ τὴν τοῦ ᾿Ισαγγέλη καὶ τοῦ Τζίτα 
γνώμην καταφεύγουσιν, ἅμα δὲ καί, εἰ χώρα τις τῶν ὑπὸ 
τὸν αὐτοκράτορα πλησίον παράκειται, ἐπυνθάνοντο ἀναζη- 
τοῦντες αὐτήν. καὶ δὴ τάς τε σκευὰς wai τὰς σκηνὰς καὶ 16 
τὸ πεζὴν ἅπαν αὐτοῦ που καταλιπόντες τοῖς ἰδίοις ἵπποις 
ἐποχηϑέντες ὡς εἶχον τάχους πρὸς τὰ παρὰ ϑάλασσαν τοῦ 
“Τρμενιακοῦ καὶ τῆς Παυράχης ἔϑεον. ἐπεισπεσόντες δ' 
V. 26849900» οἱ Τοῦρκοι τούτων τῷ χάραχκε πάντα ἀφείλοντο" 
Βεἶτα κατόπιν τούτων διώξαντες τὸ πεζὸν ἅπαν ἐφϑακότες 30 
ἀνεῖλον" τινὰς δὲ καὶ κατασχόντες πρὸς τὸν Χοροσὰν δεῖγμα 
ἀπήγαγον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῶν Τούρκων κατὰ τῶν Νορ- 
μάνων ἀνδραγαϑήματα᾽ ὁ δέ γε ᾿Ισαγγέλης καὶ ὁ Τζίτας μετὰ 


2. οὖν om. F, sed add. ead. m. — ὀφϑαλμὼν C, ὀφϑαλμοῖς P. 
18. xa om. C. πᾶαυράης F. 


Galli in conspectu praesentis exitii suae ipsorum vitae non parcón- 
tes postero die (quartus autem erat) strenue armati pugnam cum 
barbaris committunt. nec iam areubus hastisve in eos Turese pu- 
gnant, sed de viotoria securi strictis ensibus proelioque comminus 
facto Normannos cito vertunt, qui in castra su& compulsi consilii 
quaerunt auctorem. nec vero adfuit optimus imperator, qui spretus 
olim meliore iis suaserat. tandem ad Isangelis et Tzitae consilium 
confugiunt simulque exquirunt, num qua regio imperstoriae dicionis, 
quo se reciperent, prope adesset. relictis tunc sarcinis tabernaculis 
peditatu omni equisque conscensis celerrime ad maritimam par- 
tem Armeniae Pauracesque decurrunt. sed Turcae invadentes eorum 
subito castra cuncta diripiunt: mox ad insequendum versi peditatu 
omni ad internecionem deleto captos quosdam ad Chorossnem spe- 
eiminis causa adducunt. hse Tureagum in Normannos res gestae 
fuere. Isangeles nutem et Tzitas cum paucis equitibus, qui supererant, 
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τῶν καταλειφϑένεω» ὀλέγων ἱππέων τὴν βασιλεύουσαν κατα- 
λαμβάνουσι. δεξάμενος δὲ τούτους ὁ αὐτοχράτωρ καὶ χρή- 
ματα δοὺς ἱκανὰ καὶ διαναπαύσας ἤρετο, ὅπου τοῦ λοιποῦ 
αἱρετὸν αὐτοῖς ἀπιέναι. οἱ δὲ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα ἐπεζήτουν. 
δ φιλοτιμησάμενος οὖν αὐτοὺς δαψιλῶς διαπτοντίους ἐκπέμτεει 
τῇ αὐτῶν γνώμῃ τὸ πᾶν ἀναϑέμενος. ὃ δέ γε Ἰσαγγέλης dx 
ueyaAonólsog ἐξελθὼν τὴν πρὸς τὸ οἰκεῖον στράτευμα ἄνε-Ο 
ζήτει ἀπέλευσιν. καὶ δὴ καταλαμβάνει av9«g τὴν Ὑρίστολιν 
χειρώσασϑαι ταύτην γλιχύμενος. μετὰ δὲ ταῦτα νόσῳ ϑανα- 
1Ι0σίμῳ περιπεσὼν καὶ πνέων τὰ ἔσχατα μεταπεμψάμενος τὸν 
αὐτοῦ ἀνεψιὸν Γελίελμον ὥσπερ τινὰ κλῆρον ἅπαντα τὰ ὑπ' 
αὐτοῦ κατασχεϑέντα κάστρα τούτῳ ἀπεχαρίσατο ἡγεμόνα καὶ 
ἀρχηγὸν τῶν αὐτοῦ ταγμάτων καταστήσας. τούτου τοίνυν τὴν 
τελευτὴν μεμαϑηκὼς ὁ αὐτοκράτωρ εὐϑὺς πρὸς τὸν δοῦκα 
15 Κύπρου διὰ γραμμάτων ἐδήλωσεν, ἕνα Νικήταν τὸν Χαλένεζην 
μοτὰ χρημάτων ἱκανῶν πρὸς τὸν [δλέελμον ἐκπέμψῃ, ἐφ᾽ «D 
ὑποπεοιήσασϑαί τε αὐτὸν καὶ πααρασχευάσαι ὑμωμοκέναι πρὸς 
τὸν αὐτοκράτορα πίστιν βεβαίαν φυλάξαι εἰς αὐτὸν καὶ ὁποίαν 
ὁ ἀποβεβιωκὼς ϑεῖος αὐτοῦ ᾿Ισαγγέλης μέχρι τέλους ἐτήρησεν. 
20 9. Εἶτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ xai τὴν τῆς 2fao- 
δικδίας παρὰ τοῦ Ταγγρὲ κατάσχεσιν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον 
γράμματα ἐχτέϑεται οὑτωσὶ περιέχοντα “τὰ ὅρκια οἶδας καὶ 
τὰς ἐπαγγελίας, ἃς οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ καὶ ἅπαντες πρὸς 
τὴν βασιλείαν Ρωμαίων ἐποιήσαντο. νῦν δὲ αὐτὸς πρῶτος 
4, ἐπεζήτουν FC, ἐπιζήτουν P. 9. μετὰ δὲ ταῦτα F, μετὰ 
ταῦτα δὲ P. 10. πενϑών C. 18. πραγμάτων C. 


Constantinopolin redeunt: quos benignissime imperstor exceptos pe- 
cuniisque donatos, ubi quiete se refecerunt, quem in locum proficisci 
vellent, rogavit. Hierosolyma se cupere dixerunt; quare iterum eos 
munifice donatos in naves imposuit omnia eorum arbitrio concedens. 
verum lsangeles Constantinopoli relicta exercitum suum revisurus 
Tripolin rursus tendit eamque subigere studet. post vero letalem 
morbum adeptus ac propemodum expirans advocst Gulielmum 
nepotem s8tque omnes & se captas arces ei velut quandam here- 
ditstem donst praeficitque eum insuper cunctis quas habuerat copiis. 
eius morte comperta imperator síatim ad Cypri ducem litteras dedit 
eumque iussit multis cum pecuniis Nicetam Chalintzen ad Gulielmum 
mittere, ut conciliaret sibi iuvenem eique persuaderet, ut iure iurando 
fidem suam imperatori obligaret pari modb servaturus, quo eam de- 
functus Isangeles patruus ad; mortem usque servassel. 

9. Iam vero imperator, cum Laodiceam a Tanoredo teneri audiisset, 
has ad Boémundum litteras misit: "Sois profecto, quid et ipse et vos 
omnes Romanorum imperio iuraíi proziseritis. nuno tamen tu pri- 
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παρασπονδήσας τὴν ᾿Αντιόχειαν κατέσχες καὶ ἄλλα τινὰ φρού- 
qux ὑποττοιησάμενος καὶ αὐτὴν δὴ τὴν “Ἰαοδίκειαν. ἀπό- 
στηϑι τοίνυν τῆς πόλεως ᾿ΑἸντιοχείας καὶ τῶν ἄλλων ἅπαν- 
P. 888των δίκαιόν τε πρᾶγμα ποιῶν καὶ μὴ ϑέλε πολέμους ἄλλους 
καὶ μάχας κατὰ σαυτοῦ ἐρεϑίζειν." ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος sag 
βασιλικὰς ὑπαναγνοὺς γραφάς, ἐπειδὴ μὴ τῷ συνήϑει ψεύδει 
χρήσασϑαι οἷός τε ἣν τῶν πραγμάτων ἀριδήλως τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐλεγχόντων, πρὸς τὰ γραφέντα τῷ φαινομένῳ κατέ- 
γευσεν, αἰτίαν μέντοι τῶν κακῶς παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντων 
εἶναι τὸν αὐτοχράτορα ἔλεγε γράψας ὡς “οὐκ ἐγὼ τούτων 10 
αἴτιος, ἀλλὰ σύ. ὑποσχόμενος γὰρ κατόπιν ἡμῶν μετὰ δυ- 
γάμεως ἔρχεσϑαι πολλῆς οὐκ ἠϑέλησας τὴν ὑπόσχεσιν ἔργοις 
Βπιστώσασϑαι. ἡμεῖς δὲ τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλαβόντες καὶ 
ini τρισὶ μησὶ πολλὰ μογήσαντες πρὸς πολεμίους ἀσεεμα- 
χόμεϑα καὶ λιμόν, οἷον οὐδείς πως τῶν ἀνθρώπων τεϑέαται, 16 
ὡς τοὺς πλείστους ἡμῶν καὶ ἀπ’ αὐτῶν τῶν ὑπὸ τοῦ νόμου 
ἀπηγορευμένων κρεῶν βεβρωχέναι" ἐφ᾽ ἱκανὸν δὲ ἐγκαρτε- 
ρούντων ἡμῶν καὶ αὐτὸς ὃ δοϑεὶς ἡμῖν εἰς ἀρωγὴν πιστό- 
τατος οἰκέτης τοῦ σοῦ κράτους Τατίκιος οὕτω κινδυνεύοντας 
V. 264 καταλιπὼν ἡμᾶς ᾧχετο. εἵλομεν δὲ τὴν πόλιν παραδόξως 30 
καὶ αὐτὰς τὰς ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν εἰς ἀρωγὴν τῶν ᾿Αντιοχέων 
καταλαβούσας δυνάμεις κατετροπωσάμεϑα. καὶ πῶς δίκαιόν 


a 
l. παρασπονδίσας F. — Mvnóyov À. ἄλλα τ F, ἄλλαττα A, 


ἄλλ᾽ ἅττα P. 8. Ἀντιοχείας FAC, Ἀντιόχου P. 15. 
πως F, πω C, που P. 16. αὐτῶν των F, τῶν om. P. ὑπὸ 
C, ὑπὲρ P. 


mus rupto foedere Antiochiam oceupasti et cum alias arces tum 
etiam Laodicesm tibi subegisti. qusre &equum iustumque colens 
Antiochiam urbem ceterasque a&roes redde nolique nov& in te ipee 
bella proeliaque ooncitare." his Boómundus perlectis cum solita 
simulatione uti non posset rebus aperte veritatem probantibus, specie 
quidem scriptis annuit, culpam tamen eorum, quae ipse perperam 
egerat, in imperatorem conferens ita ei rescripsit: *Non ego, sed tu 
omnium es auctor. licet enim validis copiis secuturum ie nos pro- 
miseris, factis tamen verborum fidem praestare noluisti. nos autem, 
ubi Ántiochiam usque perreximus, multas sorumnas per tres menses 
perpessi cum hostibus pugnavimus ; nec quisquam hominum similem 
famem expertus est, cum plurimi nostrum vetitis cibis vesci coge- 
rentur. multum vero temporis haeo tolerantes ipse quoque quem 
belli socium nobis tribuisti Teticius ille tuae maiestati fidissimus servus 
in tali discrimine nos deseruit. cepimus t&men miro modo urbem ac 
vel supervenientes & Chorosane in Antiochenorum opem oopias proelio 
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ἐστιν, ἅπερ οἰκείοις ἱδρῶσι xoi πόνοις ἐκτησάμεϑα, ῥᾳδίως C 
οὕτως ἀποποιήσασϑαι;" ὑποστρεψάντων δ' ἐκεῖϑεν τῶν πρέσ- 
βεων, ὡς τὰς τοῦ Βαϊμούντου ὑπανέγνω γραφάς, διαγνοὺς 
αὐτὸν ἐκεῖνον αὖϑις εἶναι τὸν Βαϊμοῦντον μηδοπωσοῦν ἐπὶ 
δεὸ βέλτιον μεταβληθέντα, δεῖν ἔγνω τῶν ὁρίων τῆς βασι- 
λείας Ρωμαίων ἀντέχεσϑαι καὶ τὴν ἀκάϑεχτον αὐτοῦ ὁρμὴν 
ὡς ἐνὸν ἀνακύπτειν. δυνάμεις τοίνυν πολλὰς ueva τοῦ Βου- 
τουμίτου χατὰ τῆς Κιλικίας ἐξέπεμψε καὶ τὸ ἐλλογιμώτα- 
τον τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου, ἄνδρας μαχιμωτάτους καὶ 
10 ἥρεως ὑπασπιστὰς ἅπαντας καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν καὶ 
τὸν ἀρχιοινοχόον Μιχαήλ, ἀκμάζοντας καὶ ἀρτιφυεῖς τὸ 
γένειον. οὖς νηπιόϑεν προσλαβόμενος ὃ αὐτοκράτωρ καὶ Ὁ 
τὰ στρατιωτικὰ ἐχπαιδεύσας ὡς δὐνουστέρους τῶν ἄλλων 
τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι ue9' ἑτέρων χιλίων ἀνδρῶν 
16 γενναίων Κελτῶν καὶ Ῥωμαίων, ἐφ' ᾧ συμπαρομαρτεῖν τὸ 
αὐτῷ καὶ ὑπείκειν ἐν ἅπασιν, ἅμα δὲ καὶ τὸ τυχὸν τῶν 
καϑ' ὥραν ξυμπιπτόντων δι’ πορρήτων γραμμάτων δηλοῦν 
αὐτῷ. ἔσιιξυδε δὲ τὴν ἅπασαν χώραν τῆς Κιλικίας κατα- 
σχεῖν, ἵν ἐντεῦϑεν (Gov τὰ κατὰ τὴν “Ανειόχειαν ἐξαρτύῃ. Ῥ. 934 
20 ἀπάρας οὖν ὁ Βουτουμίτης σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περὲ τὴν 
᾿Ἀττάλου ἐφϑακώς, ἐπεὶ τὸν Βάρδαν καὶ τὸν ἀρχιοινοχόον 
Μιχαὴλ μὴ ὑπείκοντας ἑώρα τᾷ τούτου ϑελήματε, ἵνα ur 


10. Ἄρεως (ως in ras.) F, "toc P. 


vicimus. ergo cui aequum videri possit, nos quae nostris laboribus 
sudoribusque comparavimus tam facile abicere?"  reversis inde le- 
gatis cum imperator Boémundi litteras perlegisset cognossetque, 
eundem eum esse Boéómundum nec ullo modo ad meliora conversum, 
Romani imperii limites muniendos indomitamque illius ferociam pro 
viribus frangendam censuit. quare multas cum Butumite copias in 
Ciliciam misit atque ipsum Romanae militiae florem, fortissimos vi- 
ros Martisque satellites omnes; in quibus erant etiam Bardas et 
arehipocillator Michael, florentes setate iuvenes malasque lanugine 
signantes, quos a pueris imperator secum habuerat sc militari arte 
imbuerat. hos, quippe prae oeteris sui studiosissimos, cum aliis 
mille generosissmis militibus pertim Gallis partim Romanis tra- 
dit Butamitae, qui eam comitarentur eique obtemperarent in omni- 
bus rebus, et quaecumque ascciderent arcanis ststim litteris ad se 
deferrent. totius autem Ciliciae provinciae occupare possessionem 
eupiebat, quo, quae de Antiochia moliebatur, facilius exsequi pos- 
set. quamobrem Butumites omnibus copiis profectus, ubi ad Attali 
urbem venit ac Bardan et Michaelem archipoeillatorem suae voluntati 
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χαὶ τὸ ὁπλιτικὸν συμβαίη στασιάζειν xax τούτου κενόσπου- 
dog ἡ σπουδὴ τῷ Βουτουμίτῃ γένηται καὶ ἄπραχτος τῆς 
Κιλικίας ἀποπεμφϑείη, παραχρῆμα τὰ περὲ τούτου ϑηλοῖ 
τῷ αὐκεοκράτορι τὴν uev! αὐτῶν συνδιατριβὴν παραιτούμενος. 
ὁ δὲ τὰς ἐκ τῶν τοιούτων εἰωϑυίας γίνεσθαι βλάβας γινώσχων 5 
γοργῶς ἐφ' ἑτέραν ὑπόϑεσιν τούτους τε καὶ ὁπόσους ὑπόπο 
Βτοὺυς εἶχε διὰ γραμμάτων προὐτρέπετο, ἵνα τὴν Κύπρον 
τάχιον καταλαβόντες τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ τὴν dov- 
κοχὴν ἀρχὴν τηνικαῦτα τῆς νήσον Κύπρου ᾳναδοξαμένῳ 
συνόντες ἐν πᾶσιν ὑπείκωσεν. οἱ δὲ ἀσμένως và γράμματα 10 
δεξάμενοι ϑᾶττον πρὸς τὴν Κύπρον διαπλωΐζονται" μιχρὸν 
οὖν χρύνον μετὰ τοῦ δουχὸς Κύπρου ἐνδιατρέψαντες τῇ 
συνήϑει ἀναισχυνείᾳ καὶ πρὸς αὐτὸν ἐχέχρηνεο. ἔνϑεν voi 
χαὶ λοξὸν αὐτοὺς ὑπεβλέπετο. οἱ δὲ νεανίας τῆς τοῦ βασι- 
λέως πϑρὲ αὐτοὺς κηδεμονίας μεμνημένοι διὰ τῶν πρὸς τὸν 16 
βασιλέα γραμμάτων τοῦ δουχὸς ππτολλὰ κατέτρεχον τὴν Κων- 
Οσταντίνου ἀνακαλούμενοι. ἀναπεύξας δὲ τὰς αὐτῶν γραφὰς 
ὁ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ καί τινας τῶν τῆς μείζονος τύχης, ὅσους 
ὑπόπεους ὃ αὐτοκράτωρ εἶχε, σὺν αὐτοὺς εἰς Κύπρον ἀπέσ- 
τειλε, πτοηϑεὶς μὴ καὶ αὐτοὶ ἐκ λύπης ἴσως συναπαχϑῦῦσιν 20 
ἐχείνοις, εὐϑὺς τῷ Καντακουζηνῷ ἐπέσκηψεν ἀναλαβέσϑαι 
τούτους μεϑ' ἑαυτοῦ. ὃς φϑάσας εἰς Κυρήνειαν καὶ μιδεα- 
καλεσάμενος τούτους μεϑ' tavrot ἀνελάβετο. ἀλλὰ ταῦτα 
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minime obsequi vidit, veritus, ne oeteri quoque milites seditiosi fieveat 
indeque perdita opera nullus Ciliciensis expeditionis fructus existe- 
ret, totaa rem litteris statim imperatori exponit oratque, ne diutius 
se cum illis versari velit. tum imperator quantse noxae huiusce- 
modi dissensio esset intellegens et hos δὲ quotquot e ceteris 
suspectos habuit statim alio per litteras converiit mandsms, ut 
sine mora in Cyprum insulam se conferrent ducique eius provinciae 
Euphorbeno Constantino in omnibus praesto essent. quo iussu liben- 
ler exoepto confestim iuvenes Cyprum navigant; mox vero oum 
Cypri duce brevi versati in hune quoque solite impudentia utuntur; 
quare torvo is vultu eos aspicere coepit. at iuvenes veterisin seim- 
peratoris amoris memores detis litteris graviter de duce questi sunt 
velle se Constantinopolin redire signifieantes; quibus epistulis resi- 
gnatis imperator, quod etiam opulentiores quosdam tibi suspeetos cum 
ipsis Cyprum relegaverat, timens, ne et hi irati cum illis δὰ seditjonem 
abriperentur, Cantacuzeno celeriter praecepit, ut secum eos sumeret ; qui 
simul Cyreneam venit, hos ad se arcessivit secumque duxit. hactenus 
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μὲν τὰ περὲ τοῦ Βάρδα φημὲ xai τοῦ ἀρχιοινοχόου Mi- 
χαήλ." ὃ δέ γε Βουτουμίτης μετὰ τοῦ ἸΜοναστρᾶ καὶ τῶν 
σὺν αὐτῷ καταλειφϑέντων λογάδων ἡγεμόνων τὴν Κιλικέαν 
ἐφθακώς, ὡς τοὺς “Τρμενίους εὗρ σπδισαμένους μετὰ vob V. 266 
6 Ταγγρέ, παραδραμὼν τούτους καὶ τὸ Ἰαράσιν καταλαβὼν 
κατέσχεν αὐτό, ἅμα δὲ καὶ τὰς παρακειμένας ἁπάσας χω- Ὁ 
μοπόλεις καὶ τὰ πολέχνια καὶ ἀποχρώσας δυνάμδις εἰς 
φρουρὰν τὴς χώρας ἁπάσης καὶ ἡγεμόνα τὸν μιξοβάρβαρον 
χαταλεττὼν ἹΜοναστρᾶν, περὶ οὗ ἐν πολλοῖς ὁ λόγος ἐμέμ- 
M vyro, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεψεν. 
10. Ἐπεὶ δὲ ἐξερχόμδνοι οἱ Φράγγοι [πρὸς] τὰ Jegocó- 
λυμα πρὸς κατάσχεσιν τῶν πόλεξων Συρίας ὑπέσχοντο τῷ P. 835 
ἐπισχόπῳ Πίσσης ἱχαγά, εἰ τούτοις συνάρηταε πρὸς τὸν 
προχείμενον αὐτοῖς σκοπόν, ὃ δὲ καταπειϑὴς τοῖς λόγοις 
Ἰδτούτων γεγονὼς καὶ ἑτέρους δύο τῶν παρὰ ϑάλατεαν oixovy- 
των ἐς αὐτὸ τοῦτο ἐρεϑίσας οὐκ ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐξοπλίσας 
διήρεις τε καὶ τριήρεις καὶ δρύμωνας καὶ ἕτερα τῶν ταχυ- 
δρόμων πλοίων εἰς ἐνακόσια περιϊστάμενα ἔξεισιν ὡς πρὸς 
αὐτοὺς ἀπερχόμενος. ixava δὲ τούτων ἀποτεμόμενος εἰς 
20 προνομὴν τῆς Κορυφοῦς, τῆς «ευκάδος, τῆς Κεφαλ ηνέας 
καὶ πῆς Ζακύνϑου ἀπέστειλε. ταῦτα μανϑάνων ὃ βασιλεὺς 
ἐξ ἁπασῶν τῶν ὑπὸ τὴν τῶν Βωμαίων ἀρχὴν χωρῶν προσ- 
ἔταξε γενέσϑαι πλοῖα. καὶ εἰς αὐτὴν δὲ τὴν βασιλεύουσαν B 
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de Barda et Michaele arehipocillatore. at Butumites cum Monasitra 
ducibusque eximiis, qui remanserant, in Ciliciam profectus, cum iam 
pepigisse Armenios cum Tanoredo audisset, ipsos praeteriens Ma- 
rasin eastrum omnesque adiacentes vicos oppidaqne occupavit et ido- 
neis copiis ad totius regionis custodiam cum duce Monastre mixobar- 
baro, cuius i&m ssepius mentio facta est, relictis Constantinopolin rediit. 

10. Interim Franci Hierosolymis egressi, ut Syriae urbes oceupa- 
rent, Pisae episcopo magna praemie promiserunt, si ad finem proposi- 
tum eum ipais se iungeret. annuit is horum rogationi aliisque duobus ad 
mare incolentibus in eandem sententiam adductis nihil cunctatus bire- 
mee triremes dromones aliasque id genus veloces naves nongentas circiter 
instruxit eursumque ad eos intendit; idoneam vero eius numeri partem 
misit ad populandas Corypho Cephalleniam Leucadem Zacynthum. quo 
imperator audito in Gunetis Romani imperii regionibus naves aedificari 
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txavà κατασκευάζων, ἐκ διαλειμμάτων sic μονῆρες εἰσερχόμε- 
γος ἐπέσχησεε τόϊς χατασχευάζουσιν, ὅπως χρὴ ταῦτα ποιεῖν. 
γινώσκων δὲ τοὺς Πισσαίους τοῦ περὶ τὴν ϑάλατταν πειολέ- 
μου ἐπιστήμονας καὶ δεδιὼς τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην, ἐν ἑκάστῃ 
πρώρᾳ τῶν πλοίων διὰ χαλκῶν καὶ σιδήρων λεόντων καὶ ὅ 
ἀλλοίων χερσαίων ζώων κεφαλὰς μετὰ στομάτων ἀνεῳγμένων 
χατασχευάσας χρυσῷ τε περιστείλας αὐτά, ὡς ἐκ μόνης ϑέας 
φοβερὸν φαίνεσϑαι, τὸ διὰ τῶν στρετιτῶν κατὰ τῶν στολέ- 
μίων μέλλον ἀφίεσϑαι πῦρ διὰ τῶν στομάτων αὐτῶν παρεσ- 
κεΐίασε διϊέναι, ὥστε δοχεῖν τοὺς λέοντας καὶ τάλλα τῶν M 
Οτοιούτων ζώων τοῦτο ἐξερεύγεσϑαι. οὕτω γοῦν ταῦτα χα- 
τασχευάσας μεταχαλεσάμενος τὸν Τατίκιον ἐξ ᾿Αἰντιοχείας 
νεωστὶ παραγενόμενον αὐτῷ μὲν τὰ τοιαῦτα πλοῖα παραδε- 
δωκὼς περιφανεστάτην κεφαλὴν ὠνόμασε' τῷ δέ ye “1αν- 
τούλφῳ τὸν ἅπαντα στόλον ἀναϑέμενος μέγαν δοῦκα πρού- 15 
βάλετο ὡς τῆς ναυμαχίας εἰδήμονα ἄριστον. ἐξελϑόντες οὖν 
τῆς μεγαλοπόλθως μηνὸς παριπηδύονεος “«Ἵπριλλίου μετὰ 
τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου τὴν Σάμον κατέλαβον καὶ τὰ πλοῖα 
τῇ χέρσῳ προσορμίσαντες ἐξῆλθον πρὸς τὴν ἤπειρον ἐπὶ 
τῷ διὰ τῆς ἀσφάλτου ἐπὲ πλέον ἀσφαλεσαμένους κατοχυρῶσαι 30 
αὐτά. μεμαϑηκχότες δὲ τὴν τοῦ Πισσαϊκοῦ στόλου διέλευσιν 
Ὁ τὰ πρυμνήσια λύσαντες καὶ αὐτοὶ ὕπισϑεν αὐτῶν ἔϑεον ὡς 
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iussit; multasque etiam Constantinopoli confecit, quas qua forma construi 
oporteret, interdum monere circumvehens fabros monebat; cumque 
navalium bellorum peritos esse Pisanos sciret pugnamque cum iis 
timeret, ita naves adornavit, ut cuiusvis in prora ex sere ferroque 
fabricat& leonum aliarumque bestiarum terrestrium eapite hiantibus 
late rictibus eminerent; faucesque inauratae solo adspectu horribiles 
erant. ignem autem, qui per tormenta in hostes mittendus erat, per 
fauces duxit, it& αὖ leones ceteraeque eius generis bestiae eum evo- 
mere viderentur. sic paratas naves tradit Taticio nuper ab Antio- 
chia reduci eique illustrissimi capitis appellationem  indit; omni 
vero classi praeficit Lantulphum titulo magni ducis honorstum, 
qui navalis belli peritissimus esset. itaque Aprili mense Constanti- 
nopoli cum classe Romana profecti, ubi Samum venerunt, navibus ap- 
pulsis, quas asphaltis inunctione magis munituri et firmaturi erant, in 
terram escendunt. at postquam Pissnorum classem praeteriisse au- 





ALEXIADIS LIB. XI. 10. 117 


πρὸς τὴν Κῶ. πρωΐας δὲ τῶν Πισσαίων ἐκεῖσε καταλα- 
βόντων ἑσπέρας οὗτοι ταύτην κατέλαβον. μὴ ἐντετυχηκότες 
δὲ τοῖς Πισσαίοις ἀπῆλϑον εἰς τὴν Κνίδον περὶ τὴν ἤπειρον 
τῆς ἀνατολῆς διαχειμένην. κεῖϑι δὲ παραγενόμενοι, ὡς τῆς 
ὅ ἄγρας ἠστόχουν, ὀλίγους τινὰς ἐφευρηκότες τῶν Πισσαίων 
αὐτοῦ που καταλειφϑέντας ἐπυνθάνοντο, ὅπου ὃ Πισσαϊκὸς 
ἐξώρμησε στόλος. οἱ δὲ πρὸς τὴν Ῥύδον ἔφασαν. καὶ za-P. 836 
θαχρῆμα λύσαντες τὰ πρυμνήσια ϑᾶττον τούτους κατέλαβον. 206 
μεταξὺ. Πατάρων καὶ Ῥόδου. τούτους δ᾽ οἱ Πισσαῖοι ϑεα- 
τοσάμενοι μόϑου παραυτίκα σχῆμα διατυπώσαντες πρὸς μάχην 
οὐ τὰ ξίφη μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς καρδίας ἔϑηγον. ἐπικατα- 
λαβόντος δὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου κόμης τις Πελοποννήσιος 
Περιχύταν καλούμενος ναυλοχεῖν ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς 
τούτους ἐθεάσατο, ταῖς κώπαις τὸ ἴδιον πτερώσας μονῆρες 
16 ὡς εἶχε κατ' αὐτῶν ἵεται. καὶ διὰ μέσου τούτων ὡς πῦρ 
| διελϑὼν εἰς τὸν Ῥωμαϊκὸν αὖϑις ἐπανέστρεφε στόλον. ὃ μέντοι 
Ῥωμαΐϊκὸς στόλος οὐκ εὐτάχτως τῆς μετὰ τῶν Πισσαίων μά- 
χης ἀπεπειρᾶτο, ἀλλ᾽ ὀξέως καὶ ἀσυντάκτως τούτοις προσέ- B 
βαλε. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ “αντοῦλφος πρῶτος προσπελάσας ταῖς͵ 
20 Πισσαϊκαῖς ναυσὶν ἄστοχα τὸ πῦρ ἔβαλε καὶ οὐδέν τι πλέον 
εἰργάσατο τοῦ πυρὸς σκεδασϑέντος. ὁ δὲ λεγόμενος Ἐλεήμων 
κόμης ἀναισχύντως μεγίστῳ πλοίῳ κατὰ πρύμναν προσβα- 
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diverunt, solutis ancoris Coum insulam versus eos insequuntur. per- 
venerant eo Pisani eius diei mane, cuius sub vesperam Homani 
eodem  appulerunt. nec vero assecuti Pisanos Cnidum &sbeunt 
prope orientalem continentem sitam. quo advecti,. licet totius quidem 
praedae spe excidissent, aliquot tamen Pisanos relictos repererunt, 
quos percontati, quo iisset Pisanorum classis, Rhodum navigasse eam 
audiverunt navibusque extemplo solutis brevi eos inter Patara EKho- 
dumque assequuntur. eos Pisani conspicati explicata celeriter classe 
et tela et animos ad pugnam aeuerunt, accedente interim Romana 
classe Perichytan Peloponnesius comes navigandi artis peritissimus, 
ubi Pisanos conspexit, moneris suae remigio incitato veloci eos im- 
petu petiit perque medios eos flammae instar pervolans ad classem 
Romanam rediit. ea vero minus idoneo ordine, sed acri ac tumul- 
tuario impetu pugnam cum Pisanis capessiverat. atque ipse Lantul- 
phus primus Pisanorum navigiis se admovens ignem intempestive 
iaculatur eoque disperso proficit nihil; itemque Eleemon, qui dicebatur, 
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Adv τοῖς πηδαλίοις τούτου περιπεσὼν καὶ ur εὐχερῶς ἔχων 
ἐκεῖϑεν διαπλωΐσασϑαι κατεσχέϑη av, εἰ μὴ γοργῶς πρὸς 
τὴν σκευὴν ἀπεῖδε καὶ πῦρ κατ' αὐτῶν ἀφεὶς ovx ἄστοχα 
ἔβαλεν' εἶτα τὴν ναῦν ἐπὶ ϑάτερα γοργῶς μεταφέρων xai 
ἑτέρας παραχρῆμα τρεῖς μεγίστας ἐπυρπόλει τῶν βαρβάρων 5 
γαῦς. ἐπεὶ δ' ἅμα καὶ συστροφὴ ἀνέμου τὴν ϑάλατταν ἀϑρόον 
Οὐπεισπεσοῦσα διετάραττε τὰς τε ναῦς συνέτριβε καὲ μο- 
vovoU βυϑίζειν ἠπείλει (ἐρρόχϑει γὰρ τὸ κῦμα, ἐτετρίγεσαν 
αἵ κεραῖαι τά O' ἱστία διερρήγνυντο), ἐκδειματωϑέντες ot 
βάρβαροι τὸ μὲν διὰ τὸ πεμττόμενον πῦρ (οὐδὲ yag ἐϑάδες 10 
ἦσαν τοιούτων σκευῶν ἢ πυρὸς ἄνω μὲν φύσει τὴν φορὰν 
ἔχοντος, πεμπομένου δ᾽ ἐφ' ἃ βούλεται ὃ πέμπων κατά τε 
τὸ πρανὲς πολλάκις καὶ ἐφ᾽ ξκάτερα), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ ϑαλατ- 
τίου κλύδωνος συγχυϑέντες τὸν νοῦν φυγαδείας ἥψαντο. οὕτω 
μὲν οὖν τὰ τῶν βαρβάρων" ὁ δέ τοι Ρωμαϊκὸς στόλος νησι- 15 
δίῳ τινὶ προσώκειλεν οὑτωσί πως καλουμένῳ Σεύτλῳ. evya- 
ζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐκεῖϑεν ἀπάραντες τῇ Ῥόδῳ προσώρ- 
μισαν. τῶν πλοίων οὖν ἀποβάντες καὶ ἐξαγαγόντες ὅσους 
Ὁ ἔφϑασαν κατασχεῖν καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βαϊμούντου ἀδελ- 
φιδοῦν ἐξεδειμάτουν αὐτοὺς ὡς μέλλοντες τιμῆς πάντας 20 
ἀπεμπολεῖν ἢ κατασφάττειν. ὡς δὲ ἀκαταπλήκτους πρὸς 
τοῦτο ἑώρων αὐτοὺς καὶ τὴν ἀπεμπόλησιν ἐν οὐδενὶ τιϑε- 
μένους, εὐϑὺς ξίφους παρανάλωμα πεποιήκασιν. οἱ δέ γε 
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comes maximam audacius navem aggressus, cum in gubernaculum 
eius incidisset ngo facile inde recedere posset, captus esset uti- 
que, nisi praesenti animo ad machinas suas respiciens ignem 
in hostes feliciter iniecisset; quo facto velociter nave conversa tria 
quoque alia maxima barbarorum navigia incendit. subito interim 
orto turbine, cum mare agitari coepisset, conteri nasves ac paene 
mergi undarum aestu, stridere antennarum cornua, vela frangi, barbari 
perterrefacti ob missilem ignem (neque enim norant talium machi- 
narum flammsrumque naturam, quas, recta plerumque igni ad- 
scendente, quocumque quis vult et in pronum et ad latera iacula- 
iur) et maris tempestate turbati fugae se mandarunt. hsec quidem 
barbari: Romana vero classis ad parvam insulam, cui Seutlo no- 
men erat, constitit; unde prima luce moventes ad Rhodum appellunt 
ibique facta escensione omnes eaptivos in his Boémundi consobri- 
num metu servitutis aut caedis terrebant. cumque nihil moveri eos 
ac venditionem pro nihilo habere a&nimadvertissent, ommes statim 
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περιλειφϑέντες τοῦ Πισσαϊχοῦ ἀξόλου πρὸς τὸ τὰς παρα- 
τυχούσας νήσους καὶ τὴν Κύπφον ληΐίζεσϑαι ἀπέβλεψαν. 
ἔνϑα τυχὼν ὁ Φιλοχάλης Εὐμάϑιος xov! αὐεῶν ἵεται. οἵ 
δὲ περὶ τὰς ναῦς δειλίᾳ συσχεϑένεες μηδὲ τοῦ᾽ ἐξιόντος P. 897 
ὅ προγομῆς χάριν ἀπὸ τῶν πλοίων αὐτῶν λαοῦ πεφρηνειεχότες, 
ἀλλὰ τοὺς πλείονας περὲ τὴν νῆσον ἐάσαντες, ἀσυντάχεως 
οὕτω λύσαντες τὰ πρυμνήσια πρὸς τὴν “αοδίκειαν ἀπέπλεον 
τὸν Βαϊμοῦντον ἐπὶ νοῦν ἔχοντες. καὶ δὴ καὸ καταλαβόντες 
προσδληλύϑεσάν v6 αὐτῷ καὶ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγάπην ἀσπά- 
10 ζεσϑαι δλεγον᾽ ὃ δέ, ὁποῖος ἐχεῖνος, ἀσμένως αὐτοὺς ὑπο- 
δέχεται. ἐπεὶ δ' οἱ περὶ τῆν ἠϊόνα χαταλειφϑέντερ λαφυρα- 
γωγίας ἕνεχα, ὑποστρέψαντες τὸν ἴδιον στύλον οὐχ ἑξώρων, 
ἔρριτιτην ἀφειδῶς ἑαυτοὺς εἰς τὴν ϑάλασσαν καὶ ἀπεπνί- 
γοντο. οἱ δὲ τοῦ Ῥωμαϊχρῦ στόλου ϑαλασσοχράσεορες καὶ B 
16 αὐτὸς δὴ ὃ «Ταντοῦλφος καταλαβόντες τὴν Κύπρον συνελη- 
λυϑότες περὲ εἰρήνης ἐπερωτᾶν ἐβουλεύοντο. πάντων οὖν 
ὁμογνωμονησάντων πρὴς ταῦτο, στέλλεται ὁ Βουτουμίτης 
πρὸς τὰν Βαϊμοῦντον. τοῦτον οὖν ϑεασάμενος καὶ παρα- 
κατασχὼν ἐπὲ ὅλαις πέντε χαὶ δέχα ἡμέραις, ἀπεὲὶ τὴν 2dao- V. 267 
20 δίκειαν καὶ Mpog χατειλήφει xai ὁ Βαϊμοῦντος αὖϑις Boi- 
μοῦντος ἣν καὶ οὐκ ἠλλαίωτο οὔτε μὴν δἰρηνεῦξιν ἐμεμα- 
ϑήκει, μεταπεμψάμεγος αὐτόν φησιν “οὐ διὰ φιλίαν ἢ 
εἰρήνην αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παραγέγονας, ἀλλ’ iq! ᾧ τὰς ἐμὰς 


8. xol δὴ acd] χαὶ δὴ C. 9. προσεληλύϑεσαν F, προσελη- 
λύϑησαν P. 18. ἀφειϑῶς ἑαυτοὺς F, éawrovg ἀφειϑῶς P. 


trucidarunt. verum superstites illius pugnae Pisani ad depopulandas 
insulas, in quas forte inciderunt. praesertim Cyprum animos adverte- 
runt. sed proficiscente in eos Philocale Eumathio, qui forte ibi erat, 
nautici terrore perculsi oblitique suorum, qui pabulatum e navibus 
exierant, plurimos in insula relinquunt navibusque temere solutis Lao- 
diceam tendunt ad Boémundum, cuius amicitiam se amplecti profitentur 
quique laetus, ut erat eius mos, eos excepit. sed reheti isti in littore 
praedatores, ubi reversi classem non viderunt, desperantes se in mare 

roiecerunt demersique sunt. deinde duces Romanae classis una cum 

antulpho in Cyprum oonvenientes de pace agere decreverunt, omni- 
busque consentientibus Butumites ad Boómundum mittitur. verum 
hic, cum eum vidisset quindecimque dies secum detinuisset ac fa- 
mes tandem Laodiceam occupasset idemque semper Boéómundus esset 
neo mutatus esset nec pacis artes didicisset, Butumite arcessito “ Non 
huc" inquit "amicitiae aut pacis causa venisti, sed ut naves mess 
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ἐμπρῆσαι ναῦς. ἄπιϑε τοίνυν" doxel γάρ σοι αὐτὸ τοῦτο 
στὸ ἀνακρωτηρίαστον τῶν ἐνταῦϑα ἀπολυϑῆναι." ἀπάρας οὖν 
ἐκεῖϑεν καταλαμβάνει τοὺς αὐτὸν ἀποστείλαντας περὲ τὸν 
λιμένα τῆς Κύπρου. καὶ τὴν Βαϊμούντου “τονηρὰν γνώμην 
ἐπὶ πλέον ἐκ τῶν ἐκεῖθεν μηνυμάτων διαγνόντες καὶ ὡς αδύ- 5 
νατον σπείσασϑαι μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐκεῖϑεν ἀπάραν- 
τες ὅλοις ἱσείοις τὴν πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὑγρὰν ἐπέπλεον 
χέλευϑον. κατὰ δὲ τὴν Συχὴν τρικυμίας μεγάλης καὶ κλύ- 
δωνος διεγερϑέντος σφοδροῦ τὰ πλοῖα τῇ χέρσῳ προσρα- 
γέντα ἡμίϑραυστα πάντα γεγόνασι πλὴν τῶν νηῶν ὧν ἐξῆρχεν 10 
ὁ Τατίκιος. ἀλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὸν Πισσαϊκὸν στόλον ὧδέ 
πὴ προκεχιυρήκει᾽ ὃ δὲ Βαϊμοῦντος φύσει πονηρότατος 
Ὁ ὧν ἐδεδίει, μὴ τὸ Κούρικον ὃ βασιλεὺς προχατάσχῃ καὶ 
στόλον Ρωμαϊκὸν τῷ λιμένι προσορμίσας φυλάττῃ μὲν τὴν 
Κύπρον, ἀπείργῃ δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ “Τγγιβαρδίας διὰ τῆς παρ- 15 
αλίας τῆς ἀνατολῆς μέλλοντας ἰέναι πρὸς αὐτὸν συμμάχους. 
ταῦτα οὖν λογιζόμενος αὐτὸς τοῦτο ἀνοικοδομῆσαι καὶ τὸν 
λιμένα κατασχεῖν ἐβούλετο. πόλις γὰρ πρότερον οὖσα ἐρυμ- 
νοτάτη τὸ Κούριχον ἐν ὑστέροις ἔφϑασεν ἐριπωϑῆναι 
χρόνοις. ὃ δέ ye αὐτοχράτωρ ταῦτα προμηϑευσάμενος καὶ 20 
P. 888 τὰς ἐπινοίας αὐτοῦ προκαταλαβὼν πέμπει τὸν ἐχτομίαν 
Εὐστάϑιον ἀπὸ τῆς τοῦ κανικλείου ἀξίας μέγαν δρουγγά- 
ριον τοῦ στόλου προχειρισάμενος ἐπισχήψας αὐτῷ σπεῦσαι 
l. αὐτὸ τοῦτο F, αὐτὸ om. P. 7. ἐπέπλεον soripsi: ὑπέπλεον P. 


8. χλύϑωνος , FC, χλυϑώνου P. 10. νηῶν F, νεῶν P. 1]. 
ὧδὲ πη F, odézo P. 


ineendio deleres; abi et, quod integris membris hinc dimitteris, in 
lucro pone". reversus igitur eos, 8 quibus missus fuerat, in Cypri 
portu invenit. tum Boémundi malitia ex recenti nuntio magis: 
intollecta desperataque inter ipsum et imperatorem. pece plenis 
velis profecti Constantinopolin redierunt. sed cum prope Sycen 
essent, gravi &c vehementi tempestate coorta omnes naves praeter 
eas, quibus Taticius praeerat, in terram eiectae et psene fractae 
sunt. huno exitum hsbuit expeditio Pisang quaeque cum ea con- 
iuncta fuerunt. iam Boémundus pro sollertissima sua versutia metuit, 
ne Curicum imperator praeoccuparet Romanaque classe ad portum 
appulsa et Cyprum tueretar et omnes ad se e Longiberdia per 
orientalem oram maritimam profecturos socios arceret. his de causis 
ipse arbem illam restituere portumque eius occupare statuit. nam 
Curicum erst oppidum olim munitissimum, post vero dirutum. sed 
imperator eandem rem curans, ut consilia eius praeverteret, mittit 
Eustathium eunuchum e oaniclei praeposito magnum classis drungea- 
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καταλαβεῖν τὸ Κούριχον καὶ διὰ τάχους ἀνοικοδομῆσαί τὸ 
αὐτὸ καὶ τὸ κάσερον Σελεύκειαν στάδια ἕξ τούτου ἀφιστα- 
μένην καὶ δύναμιν ἀποχρῶσαν καταλιπεῖν ἐν αὐτοῖς, δοῦκα 
δὲ προχειρίσασϑαι Σερατήγιον τὸν Σεραβόν, ἄνδρα μιχρὸν 
ὅ μὲν τῷ σώματι, ταῖς δὲ πολεμικαῖς ἐμπειρίαις πολὺν τε καὶ 
μέγιστον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν λιμένα στόλον ἱχανὸν προσορ- 
μέσαι καὶ παραγγεῖλαι ἐγρηγορέναι καὶ ἐνεδρεύειν τοὺς ἀπὸ 
“ογγιβαρδίας εἰς ἀρωγὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐρχομένους, ἐπα- 
ρήγειν δὲ καὶ τῇ Κύπρῳ. ἐξελθὼν οὖν ὁ ῥηϑεὶς δρουγγά- B 
Ἰθύρεος τοῦ στόλου καὶ προκαταλαβὼν τὰ τοῦ Βαϊμούντου 
διανοήματα ἀνεγείρεε μὲν αὐτὸ καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀπο- 
καϑιστᾷ κατάστασιν. παραχρῇμα δὲ καὶ τὴν Σελεύκειαν 
οἰκοδομήσας καὶ κατοχιρώσας διὰ τάφρων γυρόϑεν δυνάμεις 
τὸ ἱκανὰς ἐν ἀμφοτέροις καταλιπὼν μετὰ τοῦ δουκὸς Σερα- 
1δεηγίέου κατελθὼν sig τὸν λιμένα καὶ στόλον ἀποχρῶντα ἐν 
αὐτῷ καταλιπὼν κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος εἰσηγήσεις 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν μεγαλόπολιν. xai μεγάλως παρὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος ἐπαινεϑεὶς δαψιλῶς πεφιλοτίμηται. 
11. là ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸ Κούρικον" μετὰ δὲ 
90 παραδρομὴν ἐνιαυτοῦ ἀναμαϑὼν ὅ βασιλεὺς ὅτι καὶ Γε-Ο 
γούσιος στόλος εἰς συμμαχίαν τῶν Φράγγων ἐξελϑεῖν ἕτοι- 
μάζεται, στοχασάμονος ὅτι οὐ μικρᾶς βλάβης παραίτιοι καὶ 


8. τὴν ἀρωγὴν P, τὴν om. F. 9. τῇ F, τὴν O, τῷ P. 
14. τὲ F, τὰς P. 20. Θνούσιος- C; sic semper. 22. 


παραέτιοε καὶ F, καὶ παραίτιοε P. 


rium creatum eique mandat, ut Curicum occupare simulque et hoc 
et Seleuciam arcem sex stadiis inde distantem restituere properaret: 
tum idoneo praesidio imposito ducem praeficeret Strategium Stra- 
bum, pusilla quidem statura virum, sed ingenti belli usu: ad hoc 
idoneo numero bellicas naves in portu constitueret insidiaturas di- 
ligentissime Latinis navibus, quae ad Boémundi auxilium ex Longi- 
bardia tenderent, Cyprique custodiae invigilaturas. itaque classis 
quem dixi drungarius profectus, ut Boémundi consilia anteverteret, 
Curicum statim refectum in pristinum statum redegit Seleuciamque 
restituit ac fossis circummunivit sufficientesque copias cum duce 
Strategio in utraque arce reliquit. tum portum intravit ibique satis 
magna, uti mandaverat imperator, classe relicta Constantinopolin se 
retulit, ubi amplis ab imperatore laudibus honoribusque ornatur. 
11. Haec circa Curieum acta sunt. &nno post certior factus impe- 
rator etiam Genuensium classem in Francorum auxilium venire, sensit 
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αὐτοὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ ὄσονται, τὸν μὲν Καντακου- 
ζηνὸν διὰ τῆς ἠπείρου μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως, τὸν dé 
“Ἰαντοῦλφον γοργῶς ἐξοπλίσας μετὰ στόλου διὰ ϑαλάσσης 

V. 2θδ ἀπέστειλε παρακελεισάμενος αὐτῷ τὸ τάχος καταλαβεῖν 
τὰ κατώτερα, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετὰ τῶν Γενουσέων ἐκεῖσε διερχο- b 
μένων ἀναδέξασϑαι πόλεμον. τούτων οὖν ἀπελθόντων ἔνϑα 
xal προσετάχϑησαν, χειμὼν βαρὺς ἐπεγέγονε xai ἀφόρητος, 
ὑφ᾽ ov καὶ πολλὰς τῶν νηῶν συνέβη διαϑραυσϑῆναι. ὥσπερ 

Ὦ πάλιν πρὸς τὴν χέρσον ἐξελχύσαντες ἐπιμελῶς τὴν διὰ τῆς 

ὑγρᾶς πίσσης ἐπίχρισιν ταύταις ἐπέφερον. τηνικαῦτα δὲ 10 
xai ó Κανταχουζηνὸς τὸν τῶν Γενουσίων σεόύλην περὶ sa xe- 
ξώτερα διαπλέοντα ἐγγύς που εἶναι μεμαϑηκὼρ ὑποτέϑεται 
τῷ «“αντούλφῳ ὀχτωχαίδεχα ναῦς ἀναλαβέσϑαι (τοσαύτας 
γὰρ μόνας συνέβη τῷ τότε ἀποπλέειν τῶν ἄλλων ἐξελκυσϑει- 
σῶν τῆς ϑαλάσσης) xai ἀπελθόντα κατὰ τὸ ἀχρωτήριον l5 | 
τοῦ αλέου προσοκεῖλαι αὐτὰς κατὰ τὰς τοῦ αὐκοχράτορος 
ὑποϑήχας xai διερχομένων τῶν Γενουσίων, εἰ μὲν τὸν μετ’ 
αὐτῶν ἀποϑθαρροίη πόλεμον, εὐθὺς τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
δέξασθαι μάχην, δἰ δ᾽ οὐ, τὴν σωτηφίαν ἑαυτῷ καὶ ταῖς 
ὑπ᾽ αὐτὸν νηυσὶ σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσιν eig Κορώνην προσ- Ὁ 
οκδίλαντε περιποιήσασϑαι. ὁ δ' ἀπελϑὼν καὶ τὴν πολὺν 
στόλον τῶν Γενουσίων ϑεασάμενος καὶ ἀπαγορεύσας τὴν 

P. 839 μετ᾽ αὐτῶν μάχην ϑᾶττον τὴν Κορώνην κατέλαβεν. ὁ δὲ 








1. αὐτοὶ om. C. δΚατακουζηνὸν ἘΠ; sio fere semper. 8. 
ϑαλάσσης F, ϑαλάττης P. 6. τούτων ovy F, οὖν om. P. 
8. ϑιαϑραυϑῆναι P, correxi. 10. ἐπέχοισιν F, ἐπέχρησιν P. 
18. ϑαῤῥοίη C. 19. οὐ] ov»? 


ab bis quoque non parva imperio Romano damna timenda esse. 
uare Cantscuzenum cum idoneis copiis per continentem, mari 
antulphum celeriter armata classe dimisit eumque confestim lit 
tora, unde transituram ibi Genuensium classem invaderet, occupere 
iussit. sic omnibus, quo iussi erant, profectis accidit, ut gravi et 
ineluotabili procella exorta plurimae naves frapngerentur; quas in 
terram subductas humida pice studiose refecerunt. tum Cantaeuze- 
nus, ubi Genuensium classem per littora navigsntem adventare 
comperit, auctor erat Lantulpho, ut cum duodeviginti navibus, 
quas ceteris in terram subductis solas in mari habuit, ad Maleae 
promontorium de imperatoris iussu subsideret indeque si pugnam 
cum iis committere auderet, transeuntes Genuensium naves aggre- 
deretur; sin minus, olasse Coronen deportanda suam mnasviumque 
cum classicis salutem peteret. is profectus, cum ingentem Genuen- 
sium classem videret, recusato proelio celerrime se Coronen recepit: 
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Καντακουζηνὸς τὸν ὅλον Ῥωμαϊκὸν στόλον dg ἔδει περι- 
ποιησάμενος καὶ τοὺς συνόνεαρ αὐτῷ ἐκεῖσε συναγαγὼν ὡς 
εἶχε τάχους κατόπιν τῶν Γενουσίων ἐδίωχε. μὴ ἐφϑακὼς 
δὲ τὴν “ἀαοδίκειαν κατέλαβε σπεύδων πρὸς vovg μετὰ τοῦ 
5 Βαϊμούντου πολέμους δλῃ γνώμῃ καὶ χειρὶ ἀποδύεσϑαι. καὶ 
μένεοε καὶ ἔργου ἁψάμενος τὸν λμεμένα κατέλαβε καὶ διὰ 
πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας τῆς τειχομαχίας οὐκ ἀφίστατο. ὡς 
δ᾽ ἄπρακτος τοῦ λοιποῦ ἔμενε μυριάκες μὲν προσβαλών, v0- 
σαυτάκιρ δ᾽ dnotv χῶν xai πῆ μὲν ὑποποιούμενος τοὺς Ksàá- 
lOro)g οὐκ ἔπειϑε, πῇ δὲ μαχόμενος ἀπεεύγχανε, τειχίον τε B 
διὰ ξηρῶν λίέϑων χυκλοτερὲς δειμάμενος ἀναμεταξὺ τῆς 
ψάμμου καὶ τῶν τειχῶν “Ταοδικείας ἐν τρισὶ νυχϑημέροις 
κἄκτοτε ὡς ὄρεισμα τοῦτο χεησάμενος ἕτερον σολέχνιην. δι 
ἐγχορήγου ὕλης ἐντὸς τούτου ϑᾶττον ἀνήγειρεν, iv ἐντεῦϑεν 
16 ὡς ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς γενναιότερον. τῆς τειχομαχίας dyté- 
χοιτο. ἀλλὰ καὶ πύργους δύο διὰ τοῦ στημίου τοῦ λιμένος 
ἐφ᾽ ἑκάτερα οἰκοδομήσας ἅλυσιν σιδηρᾶν διαμπερὲς τούτων 
εἰσελάσας δι' αὐτοῦ ἀπετάφρευς τὰς ἴσως ἐλπιζομένας εἰς 
βοήϑειαν τῶν Κελεῶν ἐκ ϑαλάττης ναῦς. ἐν ταὐτῷ δὲ καὶ 
20 πολλὰ τῶν περὶ ϑάλατταν πολιχνίων κατέσχε, τό τε “4ργυ-Ο 
ούκασερον χαλούμενον, τὸ Πῆαρχάπιν, τὰ Γάβαλα καὶ ἄλλα 


ὅ. πολέμους Ἐ' πολεμῆσαι Ρ. 6. xe) F, τοῦ P. 8, .οι- 
ποῦ C, λοποῦ b. 14. ἰγχωρήγου Ducangius. 19. ἐν 


ταὐτῷ FC, ἐνταῦϑαῬ, 421. ἄλλά τ - F, ἀλλ᾽ ἅττα P. 


Centaouzenus auiem  oura quante debuit mexima iota RHoma- 
norum classe colleeta convoosiisque omnibus, quos secum ibi ha- 
bebaí, celerrime Genuenses persecutus est; quos ubi assequi non po- 
tuit, Laodiceam deflexit omni inde vi et impetu contra Boómundum 
bellum gesturus. ac manu operi statim admota portum expugnavit, 
cumque diem noctemque arcis oppugnationem continuasset, sexoentiesg 
assulbu tempiato repulsoque frustra rem gessit; neo blandis collo- 
quis Gallis persuadere nec infesta vi quidquam pro&oeere potuit. 
iribus igitur diebus noctibusque inter littus murosque Laodiceae e 
saxis sine calce circularem maceriam aedificavit. quo munimento faoto 
intr& ambitum ilum &reem ex enchorega materia extruxit, unde 
validius velut ex uto receptaculo moenibus oppugnandis insi- 
stere posset; deinde duas ad portus ostium utrimque turres molitus 
ferream catenam inter eas suspendit, quae naves auxilio Gallis fortasee 
venturas prohiberet. eodemque tempore multa quoque ad maris oram 
oppide coepit, Argyrooastrum Marchapin Gabala aliaque usque ad 
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τινὰ μέχρις αὐτῶν συνόρων Τριπόλεως ἐφϑαχώς, ἅπερ πρό- 
τερον μὲν φόρους τοῖς Σαρακηνοῖς ἐδίδουν, ἐν ὑστέροις δὲ 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πολλοῖς ἱδρῶσι καὶ πόνοις τῇ Ῥω- 
μαίων ἐπανεσώϑησαν. ὃ μέντοι βασιλεὺς δέον λογισάμενος 
καὶ ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ξηρᾶς πολιορκῆσαι τὴν “Ταοδίκδεαν, 5 
γινώσκων ἐκ μαχροῦ τὸν δεινὸν Βαϊμοῦντον καὶ τὰς αὐτοῦ 
μηχανάς, ὁποῖος ἐκεῖνος δεξιὸς ἦθος ἀνϑρώπου ἐν βραχεῖ 
καταμαϑεῖν, καὶ τῆς αὐτοῦ δολερᾶς καὶ ἀποστατικῆς γνώμης ᾿ 
κατάληψιν ἀκριβῆ ἔχων, τὸν ἸΜοναστρᾶν μετακαλεσάμενος, 
Ὁ μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως διὰ εῆς ἠπείρου ἀπέστειλεν, ὥστε 10 
ἐν ταὐτῷ τὸν μὲν Κανταχουζηνὸν ἐχ ϑαλάετης, αὐτὸν δὲ ἐκ 
V. 369 τοῦ μέρους τῆς ἠπείρου πολιορκεῖν τὴν “αοδίχειαν. ἀλλ᾽ 
 Κανταχουζηνὸς πρὸ τοῦ τὸν MovaorQd» ἐφθακέναι τὸν 
λιμένα καὶ τὸ κάστρον αὐτὸ κατέσχε " τὴν μέντοι ἀχρόπολεν, 
ὅπερ κουλᾶ νῦν ἡ συνήϑεια χαλεῖν εἴωϑεν, ἔτι Κελτοὶ xat- 15 
εἶχον πεζοὶ πεγνεαχόσιοι καὶ ἱππεῖς éxato», τούτων οὖν 
τῶν πολιχνίων τὴν κατάσχεσιν ὃ Βαϊμοῦντος ἀκηκοώς, με- 
μαϑηκὼς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ φυλάσσοντος κόμητος τὴν τῆς 
“Δαοδικείας ἀκρόπολιν, ὅτι ἐπιδεής ἐστι χορτασμάτων, μετὰ 
P. 840 τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνάμεων πασῶν τοῦ τὸ ἀνεψιοῦ αὐτοῦ Tayyo£ 20 ΄ 
. καὶ τοῦ ᾿Ισαγγέλῃ ἑνωϑεὶς καὶ βρώσιμα παντοῖα ἐπισάξας ἐν 
ἡμιόνοις καὶ τὴν “αοδίχειαν καταλαβὼν τὰ μὲν χορτάσματα 
ϑᾶττον εἰσήγαγεν εἰς τὸ κουλᾶ, μετὰ δέ γε τοῦ Κανταχου- 
ζηνοῦ εἰς ὁμιλίαν ἐλϑὼν τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ἔφη ““τίνα 


2. ἐδίδουν F, ἐδίδου Ῥ. 9. χατάληψιν FC, κατάλιψιν»Ῥ. 17. 
&xgxowginras, F. 20. ταῖς rov? 21. ἐπισάξας F, ἐπισυνάξας P 


Tripolis confinia. quae quidem loca Saracenis antes tributaris multo de- 
inde labore 86 sudore &b imperatore Romanorum imperio restitata sunt. 
sed imperator Laodiceam ἃ terre oppugnandam ratus, cum pro sua 
pernoscendorum brevi hominum sollertia callidum Boérnundum eiusque 
aries iamdiu nosset 80 fraudulenti eius perfidique animi accuratam 
cognitionem haberet, Monastram arcessivit eumque iusto exereitu per 
oontinentem misit, ut. eodem tempore Cantecuzenus & mari, ipse 8 
terre Laodioeam obsideret. sed iam &sntequam Monssiras advenit, 
Cantacuzenus portum urbemque ocoupaverat: arcem vero, quae culs 
vulgo nuno dici solet, adhuc Gallorum quingenti pedites, equites con- 
tum obtinebant. tam Boómundus et harum arcium expugnatione audita 
et litteris à comite, qui Laodiceae arcem tenebat, acceptis, quae annonam 
ibi deesse nuntisrunt, cunctis suis copiis atque una cum Tancredi ne- 
potis sui atque nepotis Isangelis exercitu Laodicoam flectit copiamque 
" omne. genos commeatuum, quos mulis imposuerat, in culam importat; 
ium tacuzenum conveniens "Quonam" inquit *'consilio ad has 
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σχοπὸν ἔχων πρὸς οἰκοδομὰς καὶ κείσεις ἀπέβλεψας;" ὃ δέ 
“οἶδας ὅτι δουλείαν ὁμολογήσαντες τῷ αὐκεοκράτορι καὶ τὰς 
παρ' ὑμῶν αἱρουμένας πόλεις ἐνωμότως παραδοῦναι κατέ- 
ϑεσθε. εἶτα αὐτὸς καταψευσάμενος τῶν ὁρκίων, ἀϑοτύσας 
ὅ δὲ καὶ τὰς εἰρηνικὰς σπονδὰς καὶ ταυτηνὶ τὴν πόλεν ἑλὼν Β 
xal παραδοὺς ἡμῖν μεταγνοὺς αὖϑις κατέσχες, ὥστε μάτην 
αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παρεγενόμην ἐπὲ τῷ τὰς παρ᾽ ὑμῶν αἱρουμέ- 
vag τεόλεις ἀναλαμβάνεσϑαι." ὁ δὲ Βαϊμοῦνεος ““διὰ χρημά- 
των ἢ διὰ σιδήρου ταύτας ἐλπίζων ἐξ ἡμῶν λαμβάνειν ἥκεις ;" ὁ 
10 δέ “τὰ χρήματα οἱ συνεφεπόμενοι ἡμῖν ἔλαβον ἐπὶ τῷ ἐκϑύμως 
ἀγωνίζεσθαι", ὃ δὲ Βαϊμοῦντος ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἔφη "*areg 
χρημάτων ἴσϑι ὡς οὐδὲ φρούριον κατασχεῖν δυνηϑῇς." καὶ 
τηνικαῦτα τὰς ὑπ' αὐτὸν φάλαγγας παρέϑηξε μέχρις αὐτῶν 
. πυλῶν τῆς πόλεως ἐξιππάσασϑαι. οἱ δὲ τοῦ ΚαντακουΞ 0 
1δ ζηνοῦ τὰ τείχη τηροῦντες δίκην νιφάδος τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ 
τῶν τοῖς τείχεσι προσπελαζόντων Φράγγων ἐπαφιένεες μι- 
κρόν τι τούτους ἀπώσαντο. xai παραχρῆμα ó Βαϊμοῦντος 
συναγαγὼν ἅπαντας εἰσῆλϑεν ἐντὸς τῆς ἀχροπόλεως. ὕποσε- 
τεύσας δὲ τὸν φυλάσσοντα κόμητα μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
20 Κελτῶν ἕτερον εἰς φυλακὴν τῆς πόλεως ἐπέστησεν ἐκεένους 
ἐχεῖϑεν ἀπελάσας. ἅμα δὲ καὶ τοὺς ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ὃν- 
τας ἀμπελῶνας ἠρίπωσεν, ὥστε μὴ ἐμποδὼν τοῖς ἵττπά- 


16. ἐπαφιέντες FC, ἐπαφέντεςι ΡΓ 17. ἀπώσαντο... (p. 129,7) 
χεῖρας om, F'; scilicet unum folium in codice deest: in mg. m. 
d: λείπει ἐντεῦϑεν φύλλον ἕν. 19. αὐτῶν P, correxi. 


molitiones structurasque te appliouisti?" tum vero Cantacuzenus *'Sois" 
inquit "servitutem vos Imperatori spopondisse 86 quascumque urbes 
eeperitis reddituros ei sollemni iuramento confirmasse. at tu periurus 
pacis etiam foedera fregisti atque hanc ipsam urbem, quam ooeupa- 
veras quamque tredidisse nobis te poenituit, denuo cepisti, ita ut 
captas a vobis urbes accepturus frustra huc venirem." interrogante 
ad hoc Boémundo: "Pecuniane an ferro quas dicis arees recepturum 
a nobis te speras?" ille "Pecuniam" ait "comites illi nostri, : ut 
fortiter dimioent, acceperunt". sed iratus tunc Boéómundus Beito?" 
inquit *ne unam quidem munitiunculam sine pecunia te ἃ nobis re- 

turum"; 86 sine mora ut portis urbis admoverentnr equites suos 
incitavit. sed Cantacuzeni milites moenia tuentes telorum multitu- 
dine nivis instar in Francos, qui ad muros aocedebant; emissa paulum 

eos repulerunt. tum Boémundus copiis omnibus celerrime collectis 
in areem penetravit remotoque praefecio cum Gallis qui ibi erant, 
quia suspectos illos habuit, atque alii orbis custodis imposita vi- 
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ζεσϑαι μέλλουσι καϑεστάναι “Τατίνοις. ταῦτα μὲν οὕτω xata- 

Ὠσεήασας ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν τὴν “Ἀντιόχου κατέλαβεν. ὃ δέ ye 
ΚΧανεαχουζηνὸς ovx ἡμέλει πιαντοίως πολεορχῶν τε καὶ διὰ uv- 

' ρέων μηχανῶν v6 καὶ ἐπιχδιρημάτων καὶ ἑλεπόλεων συνταρασ- 

: σῶν ταὺς ἐντὸς τῆς ἀχροπόλεως «Τατίνους. ἀλλὰ καὶ ὁ ονασ- b 
τρᾶς διὰ τῆς ἠπείρου ἐρχόμενος μεεὰ τοῦ ἱππικοῦ φοσσάτου 
παραλαμβάνει τὴν τὸ “Δογγινιάδα, τὴν Ταρσόν, τὴν ᾿δαναν 
xai τὴν Μάμισταν xoi αὐτὴν δὴ τὴν Κιλικίαν ἅτπτασαν. 

12. Πρὸς δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀπειλὰς ὃ Βαϊμοῦντος 
Ogg drag καὶ μὴ ἔχων ὃ τε καὶ χρήσαιτο πρὸς ἄμυναν 10 
(οὔτε ydg κατ᾽ ἤπειρον εἶχεν ἀξιόλαγον στράτευμα ovte κατὰ 
P. 841 ϑάλατταν στόλον" ἑκατέρωθεν γὰρ αὐτῷ ὃ κίνδυνος ἐπεκρέ- 
V. 2710 4x10) μηχανᾶταί τι τοιοῦτον σφόδρα μὲν ἀγεννές, σφόδρα 
δὲ πανουργότατον. πρῶτον γὰρ τὴν «ἈἩντιύχου πόλεν κατα- 
λείψας τῷ τοῦ Μαρκέση Ταγγρὲ καὶ τούτου ἀδελφιδῷ 15 
αὐτὸς ἁπανταχόϑεν φήμας πέμπει περὶ ἑαυτοῦ, ὡς ἄρα Ó 
Βαϊμοῦντος ἀποτεϑνήκδι, καὶ ζῶν ἔτι ὡς περὲ κατοιχομένου 
αὐτοῦ τὴν οἰκουμένην διέϑετο. καὶ ἡ φήμῃ διέτρεχεν ἁπαν- 
ταχῇ πτερῶν ταχυτέρα καὶ τὸν Βαϊμοῦντον νεκρὸν ἐχήρυττε. 
καὶ δῆτα ὡς δώρα τὰ τῆς φήμης ἀποχρώντως ἔχειν, λάρναξ * 90 
τὸ ἐνεεῦϑεν ξυλίνη καὶ γαὺς διήρης, ἐν p ^d κατατιϑεμένη ἡ λάρ- 
ναξ xai ó ἔμπνους οὕτας νεχρὸς ἀπὸ τοῦ Σουδεΐ, ὅπερ 
Β ἐστὶ τῆς ᾿ΑΙντιοχείας ἐπίνειον, ἐπὶ τὴν Ρώμην ἀπέπλει. καὶ 


11, εἶχεν ἀξιόλογον À, εἶχε P. 15. μαρχέσση A. 20. rà 
tc C, τὰ om. P. ἀποχρόντως P, correxi. — lacongm signavi : 
κατεσκευάξετο vel simile verbum deest, 21. κατατιϑεμένη 
Scripsi: χαταϑεμένη P. 22. σουδὲ Α. 


ness quoque, ne equitantes posthae Latinos impedirent, prope muros 
sitas excidit; quo facto rediit Antiochiam. verum Cantaeuzenus haud 
segnius vario modo obsidionem instituit ac mille artibus machinis- 
qoe bellicis adhibitis inclusos in arce Latinos terruit. simul Monas- 
tras per continentem profectus equestri agmine Longiniadem Tar- 
sum Ádanam Mamistam totamque ipsam Ciliciam oecupavit. 

12. Boómundus autem imperatoris minis perterritus, quod, quo se 
defenderet, non habuit (defecit enim eum magnus et terrester et navalis 
exereitus, quamvis utroque ad periculum propulsandum opus eset), 
eonsilium capit valde illiberaele, verum maxime versutum. 80 pri- 
mum quidem Antiochia Maroesis sororisque suae filio Tancredo com- 

 mendate undique mortis suse famam dispersit: eumque etiam tum 
vivum orbis terrarum mortuum esse putabat; avibus enim eelerior fama 
in omnes regiones manavit mortem Boémundi nuntians. quam ubi 
sat frmetam esso sensit, en lignea arca profertur, pem cwm spi- 
rante illo moríno ponunt im biremà mox ἃ Sudei, qui est Antiochiae 
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διαπόντιος ὡς νεκρὸς ἐκομίζετο τὰ μὲν ἔξωϑεν νεκρὸς καὶ τῇ 
σορῷ καὶ τοῖς τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν σχήμασιν (καὶ γὰρ ἑκασεαχοῦ 
γινύμενοι ἀπέτιλλόν τε τὰς τρίχας οἱ βάρβαροι καὶ σαφῶς 
ἀνωλόλιυζον), τὰ d' ἔνδον ἐχεῖνος ἐχεάδην κείμενος μέχρε 
δτούεων vexoOg ἣν, τὰ δ' ἄλλα sicérvst τα τὸν ἀέρα καὶ 
ἀστέπνδι διά τενων κρυφίων ὀπῶν. ταῦτα μὲν ἐν τοῖς παρα- 
λέοις " ἐπειδὰν δὲ κατὰ πελάγους τὸ σκάφος γένοιτο, τροφῆς 
τὸ αὐτῷ μετεδίδοσαν καὶ ἐττεμελοῦντο᾽ καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν 
οἱ αὐτοὲ θρῆνοι καὶ τὰ αὐτὰ μαγγανεύματα. ἵνα δὲ καὶ do- 
Ἰ0κοέη ὁ ψεχρὸς ϑωλος εἶναι καὶ ὁδωδώς, ἀλεκερυόνα ποπνί- C 
ξαντες ἢ ἢ ἀποσφάξαντες ἐνέθηκαν τῷ νεκρῷ. καὶ εὐϑὺς ἐκδῖνος 
εἰς τετάρεην ἢ) καὶ πόμπτην ἡμέραν βαρνοδμόταεος ἣν τοῖς 
ὄσφρησιν ἔχουσιν. καὶ ἐδόοιει μὲν τοῦ χρωτὸς εἶναι τοῦ 
Βαϊμούντου τὸ βαρὶ τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ἔξωϑεν ἠπατημένοις᾽ 
15 πλέον δ᾽ ἐχεῖνος ὃ Βαϊμοῦντος τοῦ ἐπιπλάστου κακοῦ συναπ- 
ἕλαυεν, ὥστε ἔγωγε ϑαυμάζω, πῶς τοσαύτην ὑπήνεγκε τῆς 
δινὸς πολεορκίαν ζῶν ἔτι μεεὰ νεκροῦ συμφερόμενος σώμα- 
τος. αλλ᾽ ἐντεῦϑεν μεμάϑηκα, ὡς ὥρα πᾶν τὸ prie 
γένος ὀυσανάκλητον, ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ἐφορμήσϑιε, καὶ οὐδὲν ovt 
90 φορτικώτατον ὃ μὴ ἐνέγκοι καϑάπαξ ἐμβάλλον δαυτὸ πρὸς D 
αὐϑαιρέτους καχώσειρ. καὶ γὰρ αὗτος μηδέπω ἀποϑανών, 
ἀλλὰ σχήματε μόνῳ ἀποθαχὼν οὐχ ἀπώπνησε ζῆν μετὰ 


1 τὰ C, 19 P. ᾿ 2. χαὶ C, ἡ P. 4. δ᾽ A, δὲ P. 
15. φυγαπέλᾳβεν À. 19. γένος) δύσεραπόν τι χαὶ Α. 
ἐξορμήσειεν ἄν A. 20. χωϑάπερ À, 22. ἀλλὰ ἀχήματι 


μόνῳ ἀποθανὼν C, om. P. 


portus, Romasa navigaiura. sic per mare Boómundue velut mortuus 
vehitar; speciem enim mortui praebebat et ssrcophagus esque quae 
eiroura illum febamt: nempe vellebant comam circumfusi berbari 
dominum magnopere lementantes, dum ipee ille supinus iacet hac- 
tenus mortuus, sed oecultis foraminibus spiritum reciprocans. 
quidem in littoribue ; sed ubi altum tenuit navis, cibis appositis eum 
curant; tum vero iterum eadem lamenta eaedemque praestigiae. quin 
etiam, 'ne feteniis iam cadeveris indicium deesset, gallinaceum, quem 
sirengularant vel maotareni, eum morteo condunt: qui quarto quin- 
tove die molestissimnm waribus odorem exhalavit. so fetor TBos- 
mundi eadeveris videbatur iis esse qui externa specie fallebantur. 
sed magis ipse ficio suo melo Íruebetur, its ut maxime mirer, 
quomodo  etiamíum  aentiens nesi dolorem  patresoens cadaver 
seeum habens perferre potmerét. δὲ vero hino didici berbaros, quid. 
quid susseperint, irrevocabilea mec quidquam tam diffücile esse, quod 
aon perferant, cum semel susosptis ultro laboribus se dederint. is 
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ἀποϑανόντων σωμάτων. τέχνη μὲν οὖν τοῦ βαρβάρου αὕτη 
πρώτη καὶ μόνη κατὰ τὴν καϑ' ἡμᾶς οἰκουμένην πέφηνεν 
εἰς καταστροφὴν ἀποβλέπουσα τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας. 
οὐδὲ πρὸ ταύτης βάρβαρος 1 ἢ “Ἕλλην τοιαῦτα κατὰ σεολεμίων 
ἐμηχανήσατο ovv a», οἶμαι, μετὰ ταῦτα ὃ καϑ' ἡμᾶς Sed- 5 
σαιτο βίος. ἐπεὶ δὲ τὴν Κορυφὼ καταλάβοι, ὥσπερ εἰς 
ἀχρώρειάν τινα γενόμενος καὶ κορυφὴν καὶ χρησφύγετον τὴν 
P. 842 Κορυφὼ ταυτηνὲ καὶ ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τυγχάνων ἀνήγερεό 
τε ἀπὸ τῶν ἐν δόξῃ νεκρῶν καὶ τὴν νεχροφύρον ἐκεῖσε 
λάρνακα καταλείψας ἡλίου τὸ ἐνεφορεῖτο πλείονος xai τοῦ ἴὸ 
ἀέρος ἀνέπνει καϑαρωτέρου καὶ περιενόστει τὴν πόλεν τὴν 
Κορυφώ" ὃν ἑωρακότες ἐν ξένῃ καὶ βαρβαρικῇ στολῇ ἀνεπυν- 

' ϑάνοντο τό τὸ γένος. χαὶ τὴν τύχην καὶ τίς τὸ εἴη καὶ πό- 
Jav ἥκει καὶ εἰς OUg παραγένεται. ὃ δὲ τῶν μὲν ἄλλων 
ὑπερεώρα πάντων, ἀνεζήτει δὲ τὸν δοῦκα τῆς πόλεως. ἣν 15 
δὲ ἃ ἄρα ovrog Mis τις ϑέματος ᾿Τρμενεακοῦ γενόμενος. 
ὃν ϑεασάμενος μετὰ σοβαροῦ τοῦ βλέμματός τε καὶ σχήμα- 

Βτος καὶ σοβαρᾷ τῇ φωνῇ χρώμενος καὶ ὅλως βαρβαρικῇ 
ἀπαγγεῖλαι προσέταττεν A dAsbiq τῷ αὐτοκράτορι ὅτι. ““σοὲ 

V. 271 ἐγὼ Βαϊμοῦντος ἐκεῖνος ὃ τοῦ Ῥομπέρτου, ὃν ὃ ἀνέχωϑεν 20 
χρόνος καὶ σὲ καὶ τὴν ὑπὸ σὲ βασιλείαν ἐδέδαξεν, ὑπεόσος τίς 
elut τὴν ἀνδρείαν xoi τὴν ἔνσεασιν. ἐφ' ᾧπερ ἂν καὶ τὴν 
δοπὴν λάβοιμι, ὡς οὐκ ἂν ἀνασχοίμην, ἴστω Θεύς, τῶν 


8. &yéyoero. Α. 16. ἡφρμενιακοῦ C, “Μρμενιχοῦ P. 20. 
ὃν ὁ scripsi: ὃν P. 21. ὑπὸ scripsi: ὑπὲρ P. 


enim, etsi nondum mortuus sed specie tantum mortuus erat, ne cadaveris 
quidem societatem timuit. hsec quidem princeps atque unicos barberi in 
nostra terra machinatio fnit, quae manifesto ad Romani imperii perni- 
ciem spectabat; cui parem nemo ante in bello seu Graecus seu barbarus 
excogitavit nec postea credo nos similem visuros. ceterum simul Co- 
ryphtm tenuit, quasi subductus in arcem quandam prsesidiumque 
ac refugium et in tuto positus e mortuis, quibus adnumerabatur, 
surrexit feralique aroam relicta puriore aere soleque affatim froitas 
Coryphum urbem circumiit. quem indigenae conspicati peregrina 
ac barbaries veste indutum genus fortanamque interrogarunt, quis 
esset, unde et quo iret, quaerentes, at ceteris ile omnibus con- 
temptis ducem urbis qusesivit, is tum Alexius quidam erst 
nere Ármenius, quem superbo vultu modoque adspiciens superba 
neque barbara voce Alexio imperatori nuntiare haec iussit: "Tibi ego 
Boémundus ille, Roberti filius, qui quid fortitudine et sssiduitete 
veleam, superiora tempora et ie οἱ imperium tuum docuerunt. deus 
ipse sciat, me quocumque verterim tot malis minorem fore. nam ex 
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πρὸς ἐμὲ γεγενημένων καχῶν. ἐξ ὅτου yag διὰ τῆς Ρωμαίων 
τὴν ᾿Ἀντιόχου κατέλαβον καὶ Συρίαν ὅλην ἡνδραποδισάμην 
τῷ ἐμῷ δόρατι, πολλῆς παρὰ σοῦ καὶ τῆς σῆς στρατιᾶς 
πικρίας ἀνεφορήϑην ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων παραπεμπόμενος 
δχκαὲὶ εἰς μυρίας συμφορὰς καὶ πολέμους βαρβαρικοὺς ἐμβαλ-ρ 
λόμενος. ἀλλὰ νῦν γε ἴσϑι με, κἂν ἀπέϑανον, πάλιν ἐξ 
ὑπαρχῆς ἀναβεβιωκότα καὶ τὰς σὰς διαδεδραχότα χεῖρας. 
πάντα γὰρ ὀφϑαλμὸν καὶ πᾶσαν χεῖρα καὶ γνώμην διαλαϑὼν 
ἐν σχήματι ἀποτεϑνηχύτος νῦν καὶ ζῶν καὶ κινούμενος καὶ τὸν 
10 ἀέρα πνέων ix τῆσδε τῆς Κορυφοῦς διαπιέμπτω πάνυ μεμι- 
σημένας ἀγγελίας τῇ σῇ βασιλείᾳ, ἃς καὶ ἀναμαϑὼν οὐκ ἂν 
περιχαρῶς ἀποδέξαιο, ὡς μὲν τῷ Ταγγρὲ καὶ ἐμῷ ἀνεψιῷ 
viv “Ἀντιόχου πόλιν παρακατεϑέμην πρὸς τοὺς σοὺς στρα- 
τηγοὺς ἀντίμαχον ἀξιόμαχον καταλείψας αὐτόν, αὐτὸς δὲ Ὁ 
Ἰό πρὸς τὴν ἰδίαν ἄπειμε χώραν coi μὲν vexgóg φημιζόμενος 
xai τοῖς σοῖς, ἐμοὶ δὲ καὶ τοῖς ἐμαυτοῦ καὶ ζῶν καὶ κατὰ 
σοῦ δεινὰ βουλευόμενος. ἐφ᾽ ᾧ γὰρ τὴν ὑπὸ σὲ Ῥωμανίαν 
κλονήσειν, καὶ ζῶν ἀποτέϑνηχα καὶ ἀποϑανὼν ἔζησα. εἰ 
γὰρ τὴν ἀντιπτέραν ἥπειρον καταλάβοιμε καὶ “«Τογγιβάρδους 
90 καὶ πιάντας “Ἰατίνους καὶ Γερμανοὺς xai τοὺς xa9' ἡμᾶς 
Φράγγους ὀψαίμην, ἄνδρας “Ἄρεως μνήμονας, πολλῶν φόνων 


4. ἀνεφύυρϑηνῦ 9. χαὶ κηνούμενος sio. Α, χεγνούμενος P. 
10. Κορυφὼ Α. 18, παραχατεϑέμην FA, παρακαταϑέμην P. 
15 sq. σοὶ μὲν... ζῶν xal om. C. 17. χατὰ σοῦ δεινὰ F, 
δεινὰ χατὰ σοῦ Ü, κατὰ δεινὰ σοῦ P. 21. ὀψοίμην Α. 


Motus F, “Ἄρεος PA. 


quo Romanorum terra peragrata Antiochiam perveni totamque Syriam 
hasta mea subegi, multas ἃ te tuoque exercitu acerbitates pertuli novis 
semper delusus ostentationibus &tque in innumeras calamitates bel- 
laque cum barbaris proiectus. nunc autem scito, me quamvis mortuum 
revixisse tuasque manus effugisse. etenim omnium oculos ac manus 
suspicionemque mortui specie fallens nunc vivens movens spirans 
acerbissima iuo imperio ex hae Corypho denuntio, quibus quidem 
suditis non admodum laetaberis. nam nepoti meo Taneredo, for- 
tissimo bellatori Antiochiae custodia contra duces tuos tradita ipse 
domum abeo tua quidem tuorumque sententia mortuus, mihi au- 
iem meisque vivens 80 gravissima in te moliens. nam ut Romaniam 
tibi oboedientem perturbem, et vivus mortuus sum et mortuus vivo. 
simul atque enim transmarinas regiones attigero, Longibardos omnee- 
que Latinos et Germanos nostratesque Francos, bellicosissimos viros, 
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xal πολλῶν αἱμάτων τὰς σὰς ἐμπλήσω πόλεις καὶ χώρας, 

ἕως ἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Βυζαντίου τὸ δόρυ πηξαίμην." εἰς 
^ 2» ς e 3 , ^ 

τοσοῦτον ἄρα ὃ βάρβαρος ἀλαζονείας ἐπῆρτο. 


l. xe) πόλεις P, χαὶ om. AC. 8. ἀλαζονείας FAC, adatovíag P. 


visam multorumque caede ac sanguine urbes et terras tuas implebo, 
donee in ipso Byzantio hastam fixero.! eo usque barbarus arrogan- 
tiae processit. 


AAEXIAZX IB. 
ALEXIADIS LIBER XII. 


ARGUMENTUM. 


Boémundi εἰ imperatoris inimicitiae bellique apparatus; capti 
a Turcis Gallormn comites αὖ imperatore liberat in patriam remit- 
twniur (1) Tancredi ves $n. Asia prospere gestae; $mperator Monaa- 
irae subrogat Aspielen, virum luzwrioswm (2). — Alexius Thessalonicam 
petst. comite wore. hwius laudes (8). cometa Gallorum adeentum 
praenuntiat; Dyrrachio Alexius munito classen. armat. — signum 
Antheléà (4). | .Anemadae fratres. ali$que nobiles $n. émperatorem con- 
iurant (b). cowiuralione delecta auctores puniuntur. manus aeneae 
Cpoli fixae quid significent (6). — Alexius Gregorium Trapezuntiun 
ducem a Ioanne deviciwumn (n vincla conicit, postea lsberat (T). | Con- 
tosetephani res minus. bone $n Gallos gestae (8). Galls vastant Illyrici 
oram. descriptio Dyrrachis εἰ Drymonis amnis. Boémundi traiectio 
9mperatori nuntiatur (9). 


l1 Tà μὲν οὖν τῆς πρωτὴης τοῦ Βαϊμούντου δια- ῬἘ. 845 


περαιώσεως ἔργα καὶ ὁπόσα πραγματευσάμενος κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος φαίνεται τὰ σκῆπτρα τῶν Ῥωμαίων ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος καὶ ὅπως τὴν ἐκεῖϑεν ὑποχώρησιν μετὰ ᾳ- 
ὅ διουργίας προμηϑευσάμενος καὶ δὴ καὶ τυχὼν τοῦ σκοποῦ 
xal τοιαύτην τὴν παυλοχίαν καϑαπερδὲὶ νοεχρὸς φερόμενος 


1. Res in prima Boémundi traiectione gestae omnesque in im- 
perastorem machinstiones, quibus imperium Romanorum sibi appeti- 
verit, eiusdem porro inde recessus sordide quidem, sed feliciter 
eonfectas dolosasque illa navigatio, qus tamquam mortuus vectus 


V. 274 
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ποιησάμενος τὴν Κορυφὼ κατέλαβεν, ὧδέ πη περιγεγράφϑω. 
Béyéo9o δ' αὖϑις ὃ λόγος τῶν ues? ἐκεῖνα τούτου πράξεων. 
χαταλαβὼν δὲ ὃ νεχρὸς ὁδωδὼς τὴν Κοριφώ, καϑά γε καὶ 
εἴρηται, καὶ ἀπειλησάμενος διὰ τοῦ ἐχεῖσε δουκὸς τῷ αὐτο- 
χράτορι, ὁπόσα ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, πρὸς τὴν “10γγι- 5 
βαρδίαν τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενος ἔργου ἥπτετο σκεπιτό- 
μενης αὖϑις τὸ Ἰλλυρικὸν καταλαβεῖν καὶ συμμάχους διὰ 
τοῦτο σπεύδων συναγηοχέναι πλείους τῶν πρὸ τοῦ. καὶ 
P. 346 περὶ κήδους τῷ δηγὶὲ Φραγγίας ὁμιλήσας τὴν μὲν τῶν Jvya- 
τέρων αὐτοῦ εἰς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖχα ἐξέδοτο, τὴν δέ ys ἕτέ- 10 
ga» διαπόντιον πρὸς τὴν ᾿Αντιόχου πόλιν ἐξέπεμψεν, ἐφ' 
9 συναφϑῆναι τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ Ταγγρέ. εἶτα δυνάμεις 
ἁπανταχόϑεν μυριοπληϑεῖς συλλεξάμενος ἐκ πάσης τε χώ- 
ρας καὶ πόλεως τοὺς κόμητας μεταπεμψάμενος μετὰ τῶν 
ὑπ’ αὐτοὺς στρατευμάτων τὴν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπεραίω- 16 
σιν ἐπεταχυνεν. ὁ γοῦν βασιλεὺς τὰ διὰ τοῦ LdAsbiov πρὸς 
αὐτὸν μηνυϑέντα ἀχηχοὼς εὐθὺς κατὰ πάσας τὰς χώρας, 
Β Πίσσαν τε καὶ Γένουαν xai Βενετίαν γράμματα ἐπέστελλε 
προπαρασχευάζων αὐτοὺς μὴ συναπαχϑέντας τοῖς ἀπατη- 
λοῖς τοῦ Βαϊμούντου λόγοις ἐκείνῳ συνεφέψεσϑαι. καὶ γὰρ 20 
περιϊὼν ἁπάσας τὰς χώρας καὶ πόλεις πολλὴν τὴν κατὰ τοῦ αὐ- 
τοχράτορος καταδρομὴν ἐποιεῖτο παγάνον ὀνομάζων αὐτὸν καὶ 


10. αὐτῷ FC, αὐτοῦ P. 18. Θνούαν C. ἀπέστειλε À. 
ap oe χαὶ πόλεις F, πόλεις χαὶ χώρας P. 22, ἐποιεῖτο 
πεποίητο P. ὀνομάζων αὑτὸν À, αὑτὸν Om. 


tandem Coryphum pervenerit, hac ratione exposita sunto. nuno vero 
operam dabimus narrandis iis, quae postea evenerunt. fetens igitur 
mortuus Coryphum perveotus, prout dictum est, per illius urbis du- , 
oem minis supra relatis imperstorem insecutus atque in Longibar- 
diam nave traiectus rem aggressus est. Illyricum rursus oocupare 
meditans cum pluribus properavit quam quot &ntea habuerat sociis 
sese copulare. quare cum Francorum rege iungere affinitatem ou- 
piens unam filiarum eius ipse in matrimonium duxit, alteram vero 
mari in urbem Antiochiam misit, ut Tancredo nuberet ipsius consobrino. 
collectis deinde innumeris undecumque copiis comitibusque ex qua- 
vis regione et civitate convocatis oum ommibus quibus praeerant 
copiis in Illyricum traiectionem summe ope urgebat δ vero 
imperator &udito quem Alexius miseret nuntio extemplo ad omnes 
. eivitates, Pisam Genuam Venetias literas misit, quibus praemunire 
eo8 enitebetur, ne fallacibus Boómundi cireumventi argumentis in 
pertes eius se abstrahi sinerent. ille enim urbes omnes provincias 
que circumiens magnis imperatorem calumniis petiit paganum vocans 
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τῶν Χριστιανῶν πολέμιον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ Βαβυλώνιος τρια- 
χοσίους φϑάσας κατέσχε τότε κόμητας, ὁπότε τὰ ἄπειρα 
πλήϑη τῶν Κελτῶν διὰ τῆς ἑσπέρας διαπεραιωσάμενα τὴν 
.Τσίαν τὴν τὸ ᾿Αντιόχου πόλιν καὶ τὴν Τύρον καὶ τὰς πα- 
ὅ ρακειμένας ἁπάσας πόλεις καὶ χώρας ἐμάστιζην, καὶ δεσμώ- 
τας ἐμφρούρους εἶχεν, ἡ δὲ φρουρὰ δεινὴ τῶν πάλαι γεγε- 
νημένων, καὶ τὰ περὶ τῆς τούτων ἁλώσεως καὶ τὰ ἐντεῦϑεν 
συμττεσόντα τούτοις δεινὰ μεμαϑηχὼς ὃ αὐτοχράτωρ ἐδάκ- 
νετὸ τὴν ψυχὴν καὶ ὅλος τῆς ἐκείνων ἀναρρύσεως ἐγεγόνει. 
10χαὲ μεταπεμψάμενος Νικήταν τὸν Πανουκωμίτην μετὰ χρη- 
μάτων πρὸς τὸν Βαβυλώνιον ἐξαπέστειλε γραφὰς πρὸς αὐτὸν 
ἐγχειρίσας, δι’ ὧν τοὺς δορυαλώτους ἐκείνους vetro κόμητας 
πολλὰς ὑποσχόμενος αὐτῷ τὰς χάριτας, εἰ τούτους λύσας 
τῶν δεσμῶν ἀπολύσει. ὁ δὲ Βαβυλώνιος τὸν ΠανουκωμίτηνΥ. 216 
16 ϑεασάμενος καὶ ἀκούσας, ἅττα δὴ παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
πρὸς αὐτὸν διεμηνύϑη, ἀνελίξας δὲ καὶ τὰς γραφὰς λύει μὲν Ὁ 
παραχρῆμα τοὺς κόμητας τῶν δεσμῶν, ἐξάγει δὲ καὶ τῆς φρου- 
ρᾶς " οὐ μέντοι γε παντελῶς ἐλδυϑερίας αὐτοὺς ἀξιοῖ, ἀλλὰ 
τῷ Πανουκωμίτῃ παραδίδωσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τού- 
0 τους ἐξαποστείλας μηδ' ὁτιοῦν τῶν ἀποσταλέντων χρημάτων 
ἀναλαβόμενος" εἴτε δὲ ὡς μὴ ἀποχρώντων πρὸς τοσούτους 


8. πρὸς τὴν D. ἐμαάστιζον F, ἐμάστιζεν sententiis perperam 
distinctis P. 7. τὰ addidi. τὰ ἐντεῦϑεν συμπεσόντα τούτοις 
δεινὰ F, τῶν ἐντεῦϑεν συμπεσόντων τούτοις δεινῶν P. 9. τε 
τὴν Ρ, rtom.F. — 10. πανουχομίτην C; sio semper. — 17. xai 
addidi. 19, παραδίδωσι F, παραδίδωσιν P. 21. ἀποχρῶντα F. 
τοσούτους Scripsi; τοσούτων P. 


eum et Christianorum adversarium. cum vero sultanus Babylonius 
antea trecentos eo tempore cepisset comites, quo innumerabiles Gal- 
lorum exercitus per occidentem in Asiam traiecti Ántiochiam urbem 
Tyrumque et adiacentes cunctas civitates 86 regiones vastabant, dur&- 
que homines custodia retineret in carcere ad antiquae crudelitatis 
usum taeterrimo, imperator, ubi eos captos esse acerbissimaque mala 
perpeti audivit, misericordia graviter commotus totus in eo fuit, ut 
eos liberare studeret. quam ob rem arcessitum Nicetam Panucomitam 
cum pecuniis ad Babylonium misit literis datis, quibus captos illos co- 
mites expeteret maximis gratiis promissis, si vinculis solutos pretio 
accepto in libertatem eos restituisset. viso igitur Panucomite auditisque 
iis quae ab imperatore perferebantur ac lectis etiam litteris Babylo- 
nius statim comites vinculis liberatos e oarcere eduxit nec tamen 
plenam iis libertatem concessit, verum eos Panucomitae tradidit de- 
ducendos sd imperatorem repudistis quae offerebantur pecuniis, sive 
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λύτρων, εἴτα καὶ δωροληψίας éxqevyav ὑπόνοιαν καὶ ὡς μὴ 
P. 84] φαίνοιτο τιμῆς τούτους ἀποδόμενος, ἀλλὰ καϑαρὰν τὴν 
χάριν ἀπονέμων τῷ βασιλεῖ καὶ ἀκίβδηλον, εἴτε καὶ πλειόνων 
ἐφιέμενος, Θεὸς ἂν εἰδείη. τούτους ὁ βασιλεὺς καταλαβόν- 
τας ϑεασάμενος ὑπερηγάσϑη μὲν τὴν τοῦ βαρβάρου γνώμην 
καὶ τεϑαύμακεν, ἐπιπόνως δὲ τούτους negl τῶν συμβεβηκό- 
των αὐτοῖς ἐπερωτήσας καὶ μεμαϑηκώς, ὅπως ἐπὲ τοσοῦτον 
χρόνον καὶ τοσούτων χύχλων περιόδους ἔμφρουροι ὄντες 
οὐδὲ ἅπαξ ἥλμον ἐθεάσαντο οὐδὲ τῶν δεσμῶν ἐλύϑησαν, 
ἀλλὰ καὶ τροφῶν παντοίων ἄγευστοι τὸ παράπαν imi το- 10 
σοῦτον διαμεμενήκεσαν μόνου ἄρτου καὶ ὕδατος μεταλαμ- 
Ββάνοντες, οἰκτείρας τοῦ πάϑους καὶ ϑερμὸν καταστάξας 
δάκρυον πολλῆς παραχρῆμα ἠξίου φιλοφροσύνης χρήματά τε 
ἐπιδοὺς καὶ ἄμφια παντοῖα παρασχὼν ἐς βαλανεῖά τὸ προ- 
τρεπόμενος καὶ παντοίως τῆς τοσαύτης καχότητος ἀνακτεή- 15 
σασϑαι τούτους μηχανώμενος. οἱ δὲ ἔχαιρον ἐφ᾽ οἷς παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος εὖ πεπόνϑασιν, οἱ πρὶν ἐχϑροὶ καὶ πο- 
λέμιοι, οἱ παραβάται τῶν πρὸς αὐτὸν ὁρκέων καὶ ὑποσχέ- 
0&0», τὴν τοσαύτην ἐς αὐτοὺς κατανοοῦντες ἀνεξικακίαν. ὁ 
δὲ ue9? ἡμέρας μεταπεμψάμενος τούτους ἔφη “ἄδειαν ὑμῖν 80 
tot λοιποῦ δίδωμι, ἵνα ὁπόσον βούλεσϑε κατὰ ταύτην τὴν 
Οπόλιν ἐγκαρτερήσητε μεϑ᾽ ἡμῶν. ὁπηνίκα δέ τις τῶν οἰκείων 
soc P ΤΥ κατελκμβάνοντος P. déc Bode P. 


quod non sufficiebant redemptionis pretis, sive quod avaritiae suspicio- 
nem fugiebat, ne videretur pretio eos reddere puram potius imperatori 
veramque gratiam tributurus; sive denique quod plura se beneficia 
reoepturum sperabat: deus id sciat. quos ubi conspexit imperator, 
valde admiratus est barberi facilitatem. tum diligenter ipsos quas 
perpessi essent calamitates percontatus, postquam comperit tamdiu 
eos totque cyclorum eolarium periodos in carcere retentos ne semel 
quidem solem vidisse neque e vinculis fuiese expeditos nec quidquam 
omnino per diuturnum tempus cibi potusque gustasse, nisi panem 
et aquam, commiseratus tantas aerumnas profudit laorimas et omni 
statim benignitatis genere eos cumulavit datis insuper peouniis 
vestimentisque; &d  balneas quoque eos adduxit omnique opera 
id egit ut tentee illius miseriae memoriam  extingueret. ipsi 
vero valde gaeudebant imperatoris beneficiis quique antea eius 
inimici et hostes fuerant, periuri ill ao promissionum suarum 
immemores, nuno tantam eius in se clementiam  suspiciebant. ille 
vero aliquot diebus interiectis aroessitos ad se ite allocutus est: "Li- 
berum nunc vobis arbitrium permitto hac in urbe quamdiu libet no- 
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iniuuvgo9sig ἐθελήσοι ἀναχωρεῖν, ἀχωλύτως καὶ τῆς πρὸς 
τὰ οἴκοι φερούσης ἅψαιτο συνταξάμενος ἡμῖν καὶ οὕτω διὰ 
χρημάτων» xoà παντοίας ἄλλης οἰχονομίας ἐφοδιασϑεὶς καλῶς 
διδυϑετηϑείη. καὶ ἁπλῶς καὶ παρεῖναι καὶ ἀπεῖναι ἀδειαν 
ὅ ἔχειν ὑμᾶς βούλομαι xai τὸ βουλητὸν ὡς ἐλευϑέρους κατὰ 
τὴν οἰκδίαν γνώμην πράττειν." ἦσαν μὲν οὖν τέως οἱ κόμη- 
τες μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος παντοίας, ὡς εἴρηται, ϑεραπείας 
ἀξιούμενοι καὶ δυσαποσπάστως αὐτοῦ ἔχοντες. ἐπεὶ δὲ τὴν 
“Τογγιβαρδίαν ὁ Βαϊμοῦντος καταλαβών, ὡς ὁ λόγος φϑάσας 
10 ἐδήλωσε, πλείω τῶν προτέρων στρατευμάτων σπεύδων συνα- 
γαγεῖν πτολλὰ τοῦ αὐτοχράτορος κατέτρεχε κατὰ πᾶσαν πόλιν 
xai χιόραν περιϊὼν xai παγάνον αὐτὸν λαμπρᾷ τῇ φωνῇ Ὁ 
ἀναχηρύττων καὶ τοῖς παγάνοις δλῃ γνώμῃ ἐπαρήγοντα, 
τοῦτο ὃ αὐτοκράτωρ μεμαϑηκὼς τοὺς ῥηθέντας κόμητας τὸ 
lóuév τε xai αὐτῶν προϑυμουμένων ἢδη πρὸς τὰς σφῶν ἀπιέ- 
ναι χώρας, τὸ δέ τε καὶ πρὸς ἔλεγχον τῶν xo! αὐτοῦ παρὰ 
τοῦ Βαϊμούντου διαχηρυκευομένων δαψιλεῖς τὰς δωρεὰς ἐπι- 
χορηγήσας αὐτοῖς οἰχαῦς ἐξαπέστειλεν. αὐτὸς δὲ πρὸς τὴν Ῥ. 848 
Θεφεαλοῦ πόλιν σπουδαίως ἐξήει, ἅμα μὲν καὶ τοὺς νεήλυ- 
20 δας τὰ στρατιωτικὰ παιδεύειν, ἅμα δὲ καὶ τὸν ΒαϊμοῦντονΎΥ. 216 
ἐχ τῆς περὲ αὐτοῦ φήμης ἀπείργεσϑαι τῆς ἀπὸ “Τογγιβαρ- 
δίας πρὸς τὴν ἡμεδαπτὴν διαπεραιώσεως. ἀπελθόντες τοίνυν 


2. οὕτως F. 15. τε FC, ro. PA. 


biecum remanendi. si quis vero suorum captus desiderio hino discedere 
cupiat, sine ullo impedimento nec invitis nobis in patriam revertatur, 
ei sic sànt omnis ei parata, ut pecuniis ceteroque viatioo largiter in- 
sSiruotus iter suscipiat. liberam denique seu manendi seu abeundi vobis 
potestatem esse volo et quidquid placebit liberorum instar vos ex lu- 
bitu vestro facere." manebant interea comites apud imperatorem tanta, 
ut dictum est, eius liberalitste ornati, segre ut ab eo discederent. 
verum Boémundus in Longibardiam transgressus maioremque, ut 
supra diximus, sibi quam antea habuerat cogere exercitum enitens, 
cum multis in imperatorem contumeliis invectus est urbes cunctas 
regionesque obiens, tum clara voce paga&num eum firmumque paga- 
norum praesidium esse pronuntiavit. quo imperator cognito comi- 
ies, quos supra commemoravi, non solum quod flagrabant iam desi- 
derio in patriam redeundi, sed etiam ut, quae contra ipsum 8 Boé- 
mundo vulgarentar, refellerent, amplis datis muneribus domum remisit. 
ipse confestim sese Thessslonicam contulit, ut et tirones nuper de- 
lectos in armis exerceret et prohiberet Boémundum, quominus, αἵ 
fama erat, ex Longibardia in nostros fines traiceret. illi interim 
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ol κόμητες ἐχεῖνοι ἔλεγχοι τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασιν ἀψευ- 
δέστατοι ἀπατεῶνα ἀποκαλοῦντες αὐτὸν καὶ μηδ᾽ ἐπὶ τῷ τυ- 
χόντι ἐπαληϑεύοντα κατὰ πρόσωπον αὐτὸν πολλάκις ἐλέγχον- 
veg καὶ κατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν ἀποκχηρύττοντες, μάρ- 
τυρας αὐτοπίστους ἑαυτοὺς καϑιστῶντες. δ 
2. Ἐπεὶ δ' ἡ τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσις ἁπανεαχῆ 
Β διεϑίδοτο καὶ πολλῶν ἐδεῖτο ὁ αὐτοχράτωρ δυνάμεων καὶ 
ἀναλόγου στρατεύματος ἀντιχαϑισταμένου πρὸς τὰ Κελτικὰ 
πλήϑη, οὐχ ἔμελλεν οὐδ' ἀνεδύετο, ἀλλὰ τοὺς περὲ τὴν 
Κοίλην Συρίαν μετεπέμπετο, τὸν Καντακουζηνόν φημι καὶ 10 
τὸν Movactoüv: ὁ μὲν γὰρ τὴν “Ἰαοδίχειαν ἐφρούρει, ὃ δὲ 
τὴν Ταρσόν. τούτους οὖν ἐχεῖϑεν μεταπεμπόμενος οὐχ ἐρή- 
μους τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν φρουρουμένας χώρας καὶ πόλεις κατέλι- 
7tv* εἰς μὲν γὰρ τὴν “αοδίκειαν τὸν Πετζέαν ue9* ἑτέρων 
ἐχπέμπει δυνάμεων, ἐς δέ γε Ταρσὸν καὶ ἁπάσας τὰς ὑπὸ 15 
τὸν ἸΠοναστρᾶν πόλεις καὶ χώρας τὸν ᾿“Ασπιέτην. ἀνὴρ δὲ 
σοὗτος εὐγενὴς ἐξ ᾿ἀρμενίων ὁρμώμενος καὶ τῶν dm ἀνδρείᾳ 
διαβεβοημένων, ὡς ἡ φήμη τὸ τηνικαῦτα ἐχήρυττε, κἂν ὁ 
τότε χαιρὸς οὐ πάνυ τοιοῦτον ὄντα ἐξήλεγξεν ὅσον γὲ τὰ 
εἰς στρατηγικὴν δύναμιν. ὅ μὲν γὰρ τῆς «Αντιόχου ἐπιτρο- 30 
πεύων Ταγγρέ, ὃν ὃ λόγος φϑάσας καταλέλοιπεν ἐν Συρίᾳ, 
φήμας τὸ ὑπτεττέμτπεετο πυκνάς, ὡς ἄρα ταχὺ καταλάβοι τὴν 


2. ἀποχαλοῦντες Α, χαλοῦντες P. 6. ἁπανταχοῦ C. 9. 
ἔμελεν F. 


comites, cum discessissent, Boémundi calumnias manifestis indiciis 
refutarunt eumque impostorem vocantes ne levissima quidem eius 
dicta comprobavere, at contra coram eum mendacii coarguere stu- 
debant. cuius roi fidissimos semet ipsos testes omnibus in urbibus 
regionibusque exhibebant. 
2. Ea igitur Boémundi traiectione ubique nuntiate, cum impe- 
rator multas cognosceret quas ingentibus Gallorum exercitibus op- 
poneret sibi deesse copias, nihil eunetatus neo pericula defugiens 
e Coeles Syriae castris milites, quibus tunc Cantacuzenus et Monastra 
raeerant (ille Laodiceam obtinebat, hic Tarsum) arcessivit; quo 
acto haud nudas obsessas ab iis regiones urbesque reliquit. Lao- 
diceam enim Petzeam cum aliis dimisit copiis, Tarsum autem et 
in omnes, quibus Monastra praefuerat, regiones et urbes Aspieten, 
nobili genere ex Ármenis ortum et, ut ferebatur, fortitudinis gloria 
praestantem: quamquam quod instabat discrimen talem eum esse, 
uantum quidem ad artem spectabat militarem, minime probavit. etenim 
ancredus Antiochiae princeps, quem in Syria fuisse supra vidimus, 
crebros sparsit rumorés, quam celerrime se Ciliciae urbes oppugns- 
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Κιλικίαν, dq! ᾧ πολιορκήσειν αὐτὴν καὶ τῶν τοῦ βασιλέως 
ἀφελέσθαι χειρῶν, ἅτε ἰδίαν οὖσαν καὶ τῷ δόρατι τούτου 
τῶν Τούρκων ἀφαιρεϑεῖσαν᾽ καὶ οὐ μόνον φήμας τοιαύτας 
πανταχόσε xatémeunme»v, ἀλλὰ καὶ διὰ γραμμάτων ἠπείλει Ὁ 
δτὰ χείρω τούτων᾽ ἃ καὶ τῷ “Ασπιέτῃ καϑ' ἡμέραν ἑκάστην 
ἐνοεχειρέζοτο. καὶ οὐκ ἠπείλει μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπειλῶν 
πρόύόδρομά τινα καὶ ἐποίει καὶ καϑυπισχνεῖτο ποιεῖν δυνάμεις 
τὸ συναγηοχὼς ἁπανταχήόϑεν ἐξ ᾿Δρμενίων τε καὶ Κελεῶν xai 
τούτους καϑ' ἑχάστην ἡμέραν γυμνάζων καὶ πρὸς παρατάξεις 
1Ί0χαὲ μάχας ἐξομαλίζων τὸ στράτειμα καὶ ἔστιν οὗ καὶ εἰς 
προνομὰς ἀποστέλλων καὶ τὸν καπνὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαένων τά τὸ πολεορκητικὰ ὄργανα κατασκειταζόήμενος καὶ 
πανεοειοτρόπως πιρὸς τὴν πολιορκίαν ἑαυτὸν ἀνιστῶν. ἀλλὰ. 849 
ταῦτα μὲν ἐκεῖνος" ὁ δὲ “Ἀρμένιος ᾿Ασπιέτης ὥσπερ μη- 
Ἰδδενὸς αὐτῷ ἐπικδιμένου μηδὲ φοβοῦντος μηδὲ τοσοῦτον 
ἐπεκρεμαννύντος χίνδυνον ἐχάϑητο ῥᾳϑυμιῦν βαρυτάτοηυς πό- 
τους νύχεωρ ἑαυτῷ συνιστῶν. καίτοι ἀνδρικωτατός τε ἣν 
καὶ "oec ὑπασπιστὴς γενναιότατος" ἐπὰν δὲ Κιλικίᾳ προσ- 
ὠκειλε, πτόρρω δεσποτικῆς χειρὸς γεγονὼς καὶ ἐναυϑεντήσας 
20 τοῖς πράγμασι τρυφαῖς ἑαυτὸν ἐκδεδώκει παντοίαις. οὕτως 
ὁ ᾿Μρμένιος ἐκεῖνος ἐκϑηλυνόμενος καὶ διαρρέων διηνεκῶς, 
ἐπειδὴ καταλάβοι Ó τῆς πολιορκίας καιρός, ἀναπεπτωκὼς 


8.. δέ C. 16. ἐπιχρεμαννύνεος FC, ἐπιχρεμμαννύντος P. 
17. χαϑιστῶν C. τε ἦν F, τε om P. 18. "Motos F, 


Zotoc P. 21. διαρρέων F, διαρέων P. 


turum et imperatoris manibus eam esse adempturum, quod sua esset 
suisque armis à Turcis vindicata. neo tales solum ubique sparsit rn- 
mores, sed scriptis etiam litteris peiora minabatur, quae ad Aspieten 
quotidie deferebantur. verum ne minis quidem contentas etiam factis 
minas inlustravit alia brevi se executurum pollicitus. milites enim un- 
dique contraxit Armenios Gallosque, quos quotidie exercendo ad aciem 
congressusque proeliorum informavit. interdum ad praedam eos mi- 
sit quasi fumum edens secuturi ignis praenuntium. — tum machinas 
muris quatiendis aptas ac reliquum omnem oppugnationum apparatum 
diligentissime sibi comparevit. haec quidem ille: at vero Aspietes 
Armenius, tamquam nemo ei immineret terroremve iniceret aut tan- 
tum minaretur periculum, securus compotationibus nocturnis immodera- 
tissimisque tempus terit quamquam fortissimus maximeque strenuus 
in bello miles. sed cum ad Ciliciam appulisset et remotus a do- 
mino sui iuris esset, diversissimis sese luxuriae deliciis dedidit, ita 
ut plane effeminatas et magis magisque lascivia diffluens oppugna- 
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ὠφϑη πρὸς σερατιώτην φερεπονώτατον τὸν Ταγγρέ. xai 
Βοῦτε πρὸς τὰς βροντὰς ἐκείνου τῶν ἀπειλῶν κατεχροτήϑη 
V. 27 τὴν ἀχοὴν οὔτε κεραυνοφόρου τούτου ἐληλυϑότος διὰ τῶν 
χατὰ Κιλικίαν πορϑήσεων πρὸς τὰς ἀσεραπὰς ἐνητένιζεν. 
ὃ μὲν γὰρ Ταγγρὲ ἀϑρόον ἐξ ᾿ΑΙνειοχείας σερατεύσας σερα-ὅ 
τὸν μυρίανδρον καὶ διχῇ τούτους διελόμενος τοὺς μὲν διὰ 
τῆς ἠπείρου πέμπει ταῖς Μόψου πόλεσι, τοὺς δὲ ναυσὶ 
τριήρεσιν ἐμβαλὼν διὰ τῆς ϑαλάττης ἄγει τῷ ποταμῷ Σά- 
ρωνι. δῖ δὲ ἄνωϑεν οὗτος ἀπὸ τῶν τοῦ Ταύρου ὀρῶν καὶ 
διὰ μέσου παραρρέων τῶν δυεῖν πόλεων Μόψου, τῆς τεῖο 
Οκαταλελυμένης καὶ τῆς ἱσταμένης, ἐς τὸ Συριακὰν ἐκδίδωσι 
πέλαγος. ἀφ᾽ οὗ αἱ νῆες ἀναπλεύσασαι τοῦ Ταγγρὲ καὶ τῷ 
στόματι πελάσασαι τούτου τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὰς γεφύρας 
ἀνήχϑησαν, o0 τὰς ἀμφοτέρας πόλεις ξυνάπτουσι. πδριξρ- 
θεῖτο τοίνυν ἡ πόλιες ἑκατέρωθεν τῷ στρατεύματι βαλλο- 1 
μένη. ἔνϑεν τοι xai ῥᾳδίως εἶχον διαναυμαχεῖν πρὸς τὴν 
πόλιν οὗτοι καὶ πεζομαχεῖν ἐκ ϑατέρου οἱ ἀπὸ τῆς γῆς 
αὐτὴν ἐπιϑλίβοντες. ὁ δὲ ὥσπερ μηδεμιᾶς καινοτομίας 
ὑπούσης μηδὲ τοσούτου σμήνους στρατιωτῶν περιβομβοῦντος 
κύχλῳ τὴν πόλιν ὀλίγα τούτων ἐφρόντιζεν οὐκ οἷδ' δ᾽ τι 30 
παϑὼν xci ἀναξίως τότε εῆἧς αὐτοῦ γενναιότητος διατεϑείς. 
DzoUzo δὐμισητότατον τὸν ἄνδρα τῷ βασιλικῷ σερατεύμαει 


7. πύλαισι C. 10. δυεῖν F, dvo P. 11. ἐς F, εἰς P. 
19. τῷ στόματι F, rà στόματα P. 


tionis tempore adversus Tancredum militem illum impigerrimum 
&snimo prorsus deficeret. nec minarum tonitru sures eius obestrepuit 

ue cum ile Iovis tonantis instar venisset, Cilicia devaetata 
edductus est ut sd fulmina attenderet.  Tancredus enim subito 
Antiochia profectus cum deoem millibus &rmatorum bipertito dis 
tributis unam copiarum partem terrestri itinere ad Mopei urbes 
misit, alteram in íriremes impositam maritimo cursu ad Saronem 
amnem duxit, qui ex Tauri profluens montibus inter duas Mopai 
urbes, alieram olim destructam, recens aedifioetam alteram, in Sy- 
riaoum mare effunditur; unde Tancredi cleseis illus fluminis 
ostia advecta usque ad ipsos, qui duas coneoetunt ocivitstes, pontes 
pervenit. hinc iam utrimque urbs ab exercitu premitur, olasse & 
fluvio urbem facile aggrediente, terrestribus vero copiis ab sjtera 
perte urgentibus. interea ille, quasi nibil eveniret insoliti neo tantum 
militum examen urbem cireumstreperet, nescio quomodo sua certe 
ipsius virtute ipse plane indignus minimem eorum rationem habuit; 
quae res incredibile ei odium in imperatorio exercitu concitavit. quanta 
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πεποίηκε. τί οὖν ἔδει παϑεῖν τὰς Κίλεκας πόλεις ὑπὸ τη- 
Axovtov καταστρατηγουμένας ἀνδρός; τὰ τὸ γὰρ ἄλλα ὃ 
Ταγγρὲ δωμαλεώτατος τῶν xcv αὐτὸν ἐγεγόνει καὶ εἰς στρα- 
τηγικὴν ἐμπειρίαν τῶν σφόδρα ϑαυμαζομένων, πολιορκῆσαι 
δ δὲ πόλεις ἀφυκτότατος σερατηγός. καὶ ϑαυιμάσειέ τις ἐνταυ- 
Sot γεγονώς, πῶς τὸν αὐτοκράτορα διέλαϑε τὸ τοῦ ““σπιέτου 
ἀπειροπόλεμον. ἐγὼ δ' ἂν ὑπεραπολογησαίμην τοὐμοῦ πατρός, 
ὅτι τὸ τοῦ γένους ἐπίσημον τὸν αὐτοκράτορα πέπειχεν, ὡς $) τε P. 860 
τοῦ γένους λαμπρότης καὶ τὸ τοῦ ὀνόματος περιβόητον πολλὰ 
10 συνδισενεγχεῖν ἔχοι τῇ τοῦ ““΄σπιέτου ἀρχῇ. ἦν γὰρ τῶν "ρσα- 
κιδῶν τὰ πρῶτα φέρων ἐκεῖνος καὶ ἐκ βασιλικοῦ καταγόμενος 
αἵματος. ἔνϑεν τοι καὶ στρατυπεδάρχην αὐτὸν ἡξιώκει πάσης 
ἀνατολῆς xai εἰς ὑπερηφάνους βαϑμίδας ἀνήνεγκεν ἄλλως 
τε χαὶ πεῖραν τῆς ἀνδρείας ἐχείνου λαβών. καὶ γὰρ ὁπόταν 
Ἰδεῷ Ῥομπέρτῳ συνεκρότησε πόλεμον ὃ αὐτοκράτωρ καὶ ἐμὸς 
γενέτης, καϑάπερ ἐμνημόνευσα, κατὰ τὴν τοῦ πολέμου ἐκχεί- 
»ov σύρραξιν KsÀrog τις ὑπερωμίας ἐϑύνας τὸ δόρυ καὶ Β 
μυωπίέσας τὸν ἵπσπτον καϑάπερ τις σκηπτὸς ἐμπίπτει τῷ 
voniey. ὁ δὲ τοῦ ξίφους ἐπιδραξάμενος δέχεται τὴν τοῦ 
90 Κελτοῦ βιαίαν φορὰν καὶ τιτρώσκεται μὲν καιριωεάτην πελη- 
γὴν τοῦ δόρατος τὸν πνϑύμονα μὲν παραμείψαντος, ἐχεῖϑεν 
δὲ διὰ τῆς ῥάχεως διδνεχϑέντος" ὁ δὲ premo συγχυϑεὶς τῇ 


8. δωμαλεώτατος F, δωμαλαιώτατος P. 7. τοῦ μοῦ, eorrexi. 
10. συνεισενεγχεῦν FC, συγεισενεγκεῖναι P. ἔχοι F, ἔχει P. 


igitur Ciliciae arbibus perpetienda fuere ab eiusmodi viro expugnatis, 
qui et ipse omnium fortissunus fuit οἱ admiraendam oum ceterarum 
rei bellicae artium tum imprimis oppugnaudarum urbium peritiam 
sibi paraverat? ac si quis forte miretur, quomodo imperator istam 
Aspieiae rei militaris imperitiam ignorsverit tantamque ei oommise- 
vit provinciam, δὰ patrem defendendum eat argumenti eximie affert 
AÁspietae nobilitas nominisque fama. principem enim locum inter 
Arsacidas obtinebat regio genere natus. quare ad eum - 
chae totius Orientis dignitate ornatum amplissimos omnium honores 
detulerat, praesertim cum perspectam illius viri fortitudinem haberet. 
nam imperatore, patre meo, adversus Robertum bellm gerente, 
quod supra enarravimus, in proelio Gallus quidam altis hume- 
ris oinnes superans infesta haste subditisque equo calcaribus 
turbinis instar in Aspieten incidit, qui, liee& gravem (ali impe- 
tum stricto gladio excepit, ssevissimo vulnere affectus est cuspide 
praeter pulmonem δὰ dormi spinas penetrante. neque vero ob 
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πληγῇ μηδὲ τῆς ἕδρας ἐχχυλισϑείς, ἀλλ᾽ ἑδράσας ἑαυτὸν 
ἰσχυρότερον παΐει τὸν βάρβαρον κατὰ τῆς κόρυϑος καὶ δίχα 
διαιρεῖ καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὴν κύρυϑα. καὶ πίπτουσι xai 
σᾶἄμφω τῶν ἵππων, ὃ μὲν νεχρὸς ὃ Κελτός, ὁ δ' ᾿΄σπιέτης 
ἔτι ἐμπνέων. ὃν οἱ ἀμφ' αὐτὸν ἀνελόμενοι γεγονότα nav-5 
V. 218 τάπασιν ἔξαιμον xol καλῶς ἐπιμεληθέντες πρὸς τὸν αὐτο- 
χράτορα ἤνεγκαν δεικνύντες καὶ τὸ δόρυ καὶ τὴν τεληγὴν καὶ τὸν 
ϑάνατον. τοῦ Κελτοῦ διηγούμενοι. ταύτης τῆς οὐχ old 
ὅπως ἀνδρείας καὶ τόλμης τὸ τηνικαῦτα τῷ ““Ἰσπιέτῃ με- 
μνημένος ὃ αὐτοκράτωρ καὶ τούτοις ἐπισυνάψας τὸ γένος καὶ 1ῦ 
τὴν ἀπὸ τοῦ γένους εὔκλειαν « ἀξιόμαχον στρατηγὸν ἀποστέλλει 
κατὰ τὴν Κιλικίαν πρὸς τὸν Ταγγρὲ σερατοπεδάρχην τοῦ- 
tov προχειρισάμενος, καϑάπερ φϑάσασα γέγραφα. 

8, ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν περὲ τούτων" πρὸς δέ γε τοὺς 
Ὀκατὰ τὴν ἑσπέραν ἐνδιατρίβοντας ἡγεμόνας ἑτέρας ἐχπέμπει l5 
γραφὰς κατευϑὺς Σϑλανίτζης τὴν πορείαν ἐντειλάμενος ποι- 
εἴσϑαι. τί δέ; τοὺς μὲν προμάχους μετεκαλεῖτο, αὐτὸς δὲ 
ἀναπιετιτώχει ῥᾳστώνης ἀπολαύων καὶ βαλανείοις χρώμενος, 
ὅποῖα εἰώϑασιν οἱ τὸν βοσχηματώδη βίον προελόμενοι βα- 

σιλεῖς; οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τὰ ἀνάχτορα ὅλως ἐν- 8 
P. 851 διατρίβειν ἔτι ἠνέσχετο. ἐξεληλυϑὼς δὲ τοῦ Βυζαντίου, ὡς 
ἄνωθεν εἴρηται, κατὰ τὸ μέσον τῶν ἑσπερίων ἐληλύϑει χω- 
1. ἐχχυλυσϑεὶς F. 7. τὸ addidi. 9. rà ἀσπιέτη F, 


om. P. 11. τοῦ γένους F, τοῦ om. P. τετιμηχὼς 
ὡς ἀξιόμαχον στρατηγὸν ὃ 12.. τοῦτον προχειρισάμε- 


Ó 
γος C, τετιμηχώς P. 17. Τί (ὁ m. 2) F. 


id perturbatus, sed firmiter equo insidens tali ictu barbarum ferit, 
ut et caput ei et galeam discinderet. quo facto uterque de equo 
cecidit, Gallus exanimis, Aspietes sdhuc spirans. quem plene ex- 
sanguem qui circumstabant erigunt benigneque curatum impera- 
torem pertulerunt ostendentes hastam et vulnus Gallique necem ret 
ferentes. cuius virtutis et audaciae mirse recordatus imperator, 
reputsto etiam generis illius splendore, ut peritissimum pugnandi du- 
cem strato pedarchae, ut supra dixi, honore insignitum in Ciliciam- 
que missum Tancredo opposuit. 

8. Sed de his satis, imperator vero duces, qui per univer- 
sum sparsi erant occidentem, litteris datis quam primum cum oopiis 
iussit ad Sthlanitzam contendere. quid igitur? propugnatores qui- 
dem aroessivit, ipse interea cessavit et. regum more beluinam vitam 
praeferentium otio balnearumque deliciis usus est ὃ immo ne in regia 
quidem morsri sustinuit, sed relicto, ut supra narravi, Éyzantio per 
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qu» τὴν Θετταλοῦ πόλιν καταλαβὼν εἰς μῆνα Σεπτέμβριον 
ἐπινεμήσεως τεσσαρεσκαιδεκάτης εἰκοστοῦ ἔτους ὄντος, ἐξ 
οὗ τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιεζώσατο. καὶ τὴν “0 - 
γουσταν δὲ παρεβιάσατο συνεξεληλυϑέναι uev! αὐτοῦ. ὃ γὰρ 
b τρόπος ἐκείνης τοιοῦτός τις ἦν. οὐ πάνυ τι δημοσιδύεσϑαι 
ἤϑελεν, ἀλλὰ τὰ πολλὰ μὲν οἰκουροῦσα ἦν καὶ τὰ ἐκείνης 
ἔργα ἐποίει, λέγω δὲ (βίβλων ve ἀγελίξεις τῶν μακαρίων 
ἀνδρῶν καὶ τὸ πρὸς ξαυτὴν ἐπιστρέφειν χαὶ εὐποιΐας xai 
χάριτας eig ἀνθρώπους, μάλιστα δὲ εἰς ἐκείνους, ovg oldev B 
lodzó τε τοῦ σχήματος ἀπό τὸ τοῦ βίου ϑεραπεύειν Θεὸν 
καὶ προσευχῇ προσανέχειν καὶ καταλλήλοις φδαῖς. ἐπειδὰν 
δὲ μέλλοι δημοσιεύσδιν ἑαυτὴν κατά τινα χρείαν ἀναγκαιοτά- 
τὴν ὡς βασιλίδα, αἰδοῦς τε ὑπεπίμπλατο καὶ ἐρύϑημα εὐϑὺς 
ἐξηνϑήκδι ταῖς παρδιαῖς. καὶ ἡ μὲν φιλόσοφος Θεανὼ τοῦ 
16 πήχεως αὐτῆς γυμνωϑέντος, ἐπειδή τις τταίζων εἰρήκει πρὸς 
ταύτην *xalóg ὁ πῆχυς", «ἀλλ᾽ ov δημόσιος" εἶπτεν ἐχϑίνη᾽ 
ἡ δὲ βασιλὶς καὶ μήτηρ ἐμή, τὸ τῆς σεμνότητος ἄγαλμα, τὸ 
τῆς ἁγιότητος καταγώγιον, μὴ ὅτι ye πῆχυν᾽ ἢ βλέμμα ἄημο- σ 
σιεύειν ἡγάσεα, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνὴν ἐκείνης ἤϑελεν εἰς ἀσυνή- 
9095g παραπέμπεσϑαι ἀκοάς. τοσοῦτον ἣν ἐχδίνη χρῆμα 


2. τεσσαρεσχαιδεχάτης εἰκοστοῦ F, ιδ΄, x'. P: cf. Ducang. ad h. ]. 
ὄντος FC, ovrocP. 4. συνεξεληλυϑέναι AC, συνεξηληλυϑέναι P. 
6. ἐκεένης} ἐγχλείστηοῦ 13. δημοσιεύσειν Ἐ, δημοσιεύειν ῬΑ. 
18. ὑπεπέμπλατωο FÀ, ὑπεμπίπλατο P. 16. πήχεως F, 
πήζεος PA. 


medias occidentales terras Thessalonicam urbem petiit Septembri 
mense indictione deeima& quarta vicesimo ab eo tempore anno, quo 
imperium capessiverat, Augustam secum ducens quamvis invitam. 
neque enim ea ilius indoles fuit, ut in publicum libenter pro- 
diret, sed ut plerumque domi manens suis fungeretur officiis, 
veluti ut sanctorum patrum evolveret libros, mente intueretur semet 

; operam daret beneficentiae ac munificae in eos praesertim 
bomines liberalitati, quos et ex habitu et ex ipso vitae imine 
dee servire intellegebat et precibus vacare cantibusque alternare. 
quotiens autem prodeundi in publicum ei praecipua ut reginae erat 
necessitas, pudore tenebatur magnoque statim rubore suffundebantur 
eius genae. Theano quoque ferunt philosophiae studiosam, cum quis 
forte nudato eius brachio conspecto iocans dixisset “ὁ pulcrum 
brachium?', sic respondisse "at non publicum". itaque regina et 
mater mea, gravitatis simulacrum, sanctitatis domicilium, &deo non 
oabitum oculumve in publicum proferre solebat, ut ne vocem quidem 
insuetis vellet auribus immittere. tam mirabile igitur illa verecun- 
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ϑαυμάσιον εἰς αἰδῶ. ἐπεὶ δὲ ἀνάγκῃ οὐδὲ ϑεοί, φησι, μά- 
χονξαι, ἀναγκάζεται πρὸς τὰς συχνὰς τοῦ αὐτοκράτορος ἐκχ- 
στρατεύσεις αὐτῷ παραχολουϑεῖν. κατεῖχε μὲν γὰρ αὐτὴν 
ἡ σύμφυτος αἰδὼς ἔνδον τῶν βασιλείων, τὸ δὲ πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα φίλτρον καὶ ἡ διάπυρος πιρὸς ἐκεῖνον ἀγάπη b 
ἐξῇγεν αὐτὴν καὶ μὴ βουλομένην τῶν ἀναχτόρων διὰ ταυετασὶ 
τὰς αἰτίας, πρῶτον μὲν ὅτι τὸ συμπεσὸν αὐτῷ νόσημα τῶν 
Ὁ ποδῶν ἐπιμελείας ἐδεῖτο πλείστης. καὶ γὰρ ἀλγηδόνας εἶχε 
V. 379 δριμείας ὁ αὐτοχράτωρ ἐκ τῆς ποδαλγικῆς διαϑέσεως xai 
οὐδεμίαν ἐπαφὴν οὕτω προσίετο ὡς τῆς ἐμῆς δεσποίνης 10 
καὶ μητρός. ἐμμελῶς τὸ γὰρ αὐτῷ προσεφέρετο καὶ προσ- 
ψαύουσα δεξιῶς τὰς ὀδύνας τῶν ποδῶν ὑπεχούφιζέ πως. ὁ 
γάρ τοι βασιλεὺς ἐκεῖνος (καὶ uoi μηδεὶς τῆς περιαυτολο- 
γίας ἐπιμεμφέσϑω" τὰ γὰρ οἰκεῖα ϑαυμάζω᾽ μηδ' ὡς κατα- 
P. 862 ψευδομένην τοῦ αὐτοχράτορος ὑφοράσϑω" τὰ γὰρ ἀληϑῆ 15: 
λέγω) πάντα τὰ ξαυτοῦ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν κατόπιν ἐπεοιεῖτο 
τῆς σωτηρίας τῶν πόλεων. οὐδὲν γὰρ ἐχώριζεν αὐτὸν τῆς 
τῶν Χριστιανῶν ἀγάπης, οὐκ ἀλγηδόνες, οὐχ ἡδοναί, οὐ 
πολέμων κακώσεις, οὐκ ἄλλο οὐδέν, οὐ μικρὸν οὐ μέγα, 
οὐχ ἡλίου φλογώσεις, οὐ χειμώνων δριμύτητες, οὐ προσβο- 30 
Aai βαρβάρων παντοδαπαί" ἀλλ᾽ ἀχλινῶς εἶχε πρὸς ἅπαντα 
ταῦτα καὶ ὥκλαζε μὲν πρὸς τὴν φύρσιν τῶν νοσημάτων, ἀντ- 
ἀανέϑορε δὲ πρὸς τὴν βοήϑειαν τῶν πραγμάτων. δεύτερον 
l. φησὶ F, φασὶ P. 11. ψαύουσα AC. 17. πολλῶν ? 
22. φύρσιν Βατὶρεὶ: φύσιν P. 


diae erat exemplar. verum quoniam necessitati ne dii quidem, ut 
dicitur, resistere queunt, euntem saepissime in expeditiones impera- 
torem comitari cogitur. quamvis enim innatus eam pudor in regia 
retineret, caritas tamen fervensque in imperatorem amor ex aula 
illam licet invitem hasce ob causas eduxit. primum is, quo imperator 
affligebatur, pedum morbus, cum acerbissimis eum afficeret doloribus, 
cura indigebat vel diligentissima. neque quemquam tam desiderabat 
pedes suos contrectare quam dominam mstremque meam, 4086 cu- 
riose ac perite fricando tractaendoque pedum dolores aliquantum per- 
mulcebat. imperator vero ille (mihi sane nemo magniloquentiam obi- 
eiat: domestiea enim admiror; neve me mentiri de imperatore suspi- 
cetur: vers enim loquor) sua ipsius commoda urbium saluti poet- 
Tonebet nihil enim eum a Christianorum smore seiunxit, non 

olores neque voluptates neque bellorum serumnae neque aliud quid- 
qua&m &ut parvum aut magnum neque solis ardores aut frigora hiemis 
neque cuiusvis generis adversus barbaros proelia. sed constanter ea 
omnia pertulit, et quamquam morbis defatigabatur corpus, tamen 
succurrebat, quocumque vocaverat salus publica. altera deinde eaque 
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δὲ xoi μέγεστον αἴτιον τοῦ τὴν βασιλίδα συνοπαδὸν εἶναι 
τῷ αὐτοκράτορι, ὅτε τοι πολλῶν ἐπιβούλων ἀναφυομένων Β 
ἁπανεαχόϑεν πολλῆς ἐδεῖτο τῆς ἐπιβλέψεως καὶ ὡς ὄνεως 
πολυομμάεου δυνάμεωρ. καὶ γὰρ καὶ νὺξ αὐτῷ ἐπίβουλος 
δὴν καὶ τὸ μεσαίτατον τῆς ἡμέρας, καὶ ἡ ἑσπέρα προσαν- 
ὀφυέ τι κακὸν καὶ U πρωΐα ἐτέκταινδ χείρισεα" μάρτυς τοὺ- 
των Θεός. ἀρ' οὖν οὐκ ἔδει τὸν βασιλέα ὑπὸ τοσοίτων 
καχῶν ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ μυρίων ὀμμάτων φρουρεῖσϑαι, 
τῶν μὲν ἐπεεοξαζόντων αὐτῷ, τῶν δὲ τὸ ξίφος παραϑηγόν- C 
Ἰθτων, τῶν δ᾽ ἀφιέντων, ὁπόταν οὐκ ἐνῆν τι δρᾶσαι, λοίδορον 
γλώτεαν καὶ τὸ κακῶς sinet»; τίνα τοένυν ἔδδϑι παρεῖναι τῷ 
βασιλεῖ σύμμαχον παρὰ τὴν σύμφυτον σύμβουλον; είς ua 
λον ἐκείνης πλέον ἐπεσκέπτετο μὲν τὸν αὐτοχράτορα, ὑπε- 
βλέπετο δὲ τοὺς ἐπιβουλεύοντας, [τίς] ὀξεῖα μὲν τὸ συμφέρον 
16 ἐκείνῳ ἰδεῖν, ὀξντέρα δὲ τὸ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν σχευωρούμενον 
κατιδεῖν; διὰ ταῦτα καὶ πάντα ἐν πᾶσιν ἣν ) ἐμὴ μήτηρ 79 D 
δεσσεότῃ μου καὶ πατρί, καὶ γύχεωρ ἄγρυπνον ὄμμα καὶ ἡμέρας 
περιφανέστατος φυλαχτὴρ καὶ τραπέζης καιροῖς ἀντίδοτος 
ἀγαϑὴ καὶ τῆς ἀπὸ τροφῶν ἀδικίας φυγαδευτήριον φάρμα- 
40 κον. ταῦτα τοίνυν τὰ αἴτια τὴν σύμφυτον αἰδῶ τῆς γυναι» P. 808 
κὸς ἐκείνης παρηγκωνίζετο, καὶ ἐϑάρρει τοὺς ἄρρενας ὀφϑαλ- 


8. ὡς om. C. b. ἡ ἑσπέρα Jj ἡ om. P. 18. ἐπεσ- 
zénstro Ἐ', ὑπεσχέπεεεο P. 4. τίς P, seelusi. 15. 
ὀξύτερον" d. 18. ἀνείδοτος ἀγαθή F, ἀντίδοτον ἀγαϑὸν Ῥ. 


19. ϑεραπευτήριον C. 


gravissuna reginae fuit imperatoris comitendi causa tot insidiarum, 
quae perabentur ubique, perieulum, id quod singularem requirebat 
curam tutelamque vere cautissimam. etenim et nox ei insidiss ten- 
debat et meridies, vesperque novum semper exitium moliebetur; matu- 
tinum denique tempus infaustissima struebat; quorum omnium testis 
est deus. quid ergo? nonne a tot nefariis hominibus. circumventum 
prineipem sexcentis custodiri oculis oportebat, cum alii eum arcu pete- 
rent, alii gladium contre& eum acuerent, alii tale quid moliri prohibiti 
verborum iniurias calumniasque iacerent?  quemnam tum regi ad- 
esse oporiadit praeter uxorem naturas ad ipsi suxiliandum destina- 
tam? quis ips& melius oonsulebaet imperatori eiusque insidiatores 
suspicabatur? sagax quippe fuit ad ea quae utilia erant' providenda, 

ad perseratandos inimicorum animos. itaque erat unics 
omnino in omnibus rebus domini et parentis mei spes in matre ool- 
locata, quae noctu quidem velut vigil oculus, die custos illustrissima, 
inter cenae pericula antidotum optimum et contre ciborum iniurias 
salutare remedium fuit. hse igitar egusae innstam matronae illius 
verecundiam summovebant eamque de virorum oculis haud sollicitam 
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MOUg* καίτοι οὐδὲ τότε τῆς συνήϑους εὐχοσμίας ἐπελανϑάνε- 
το, ἀλλὰ καὶ βλέμματι καὶ σιγῇ καὶ τῇ περὶ αὐτὴν ϑεραπείᾳ 
V. 280 TOig πλείοσι μὲν ἀγνωστοτέρα ἐτύγχανε᾽ xal τοῦτο μόνον, 
ὅτι βασιλὶς παρέπεται τῷ στρατεύματι, Ó φερόμενος ταῖν 
ἡμιόνοιν οἰκίσκος ἐδείκνυ καὶ τὸ ἄνωθεν βασιλικὸν καταττέ-- 5 
τασμα, τὰ δ' ἄλλα ἐπηλυγάζετο τὸ ϑεῖον ἐχεοίνης σῶμα. 
μόνον ὅτι πρόνοιά τις ἀρίστη τὰ κατὰ τὴν νόσον τοῦ βασι- 
λέως διδξάγοι καὶ φρουρὰ βασιλέως ἀχοίμητος παρὰ πᾶσε 
Β διεγινώσχετο xai ὄμμα ἐγρηγορὸς καὶ μὴ ἐπινυστάζον τοῖς 
πράγμασι. καὶ ἡμεῖς δέ, ἧσοι περὶ τὸν αὐτοκράτορα εὕνοι, 10 
περὶ τὴν ἐκείνου φρουρὰν διεπονούμεϑά τὸ καὶ συνῃρόμεϑα 
τῇ δεσποίνῃ καὶ μητρὲ ἕκαστος ὡς εἶχεν ὅλῃ ψυχῇ καὶ 
γνώμῃ μηδ᾽ ἐπινυστάζοντες ὅλως. ταῦτα πρὸς τοὺς φιλο- 
σκώμμονας καὶ τὰς φιλολοιδόρους γλώττας γεγράφαται. τόν 
τε γὰρ ἀναίτιον ὑπ᾽ αἰτίασιν ἄγουσι (καὶ τοῦτον οἶδε τὸν 1 
ἀνθρώπινον τρόπον xai ἡ Ὁμήρου Μοῦσα) καὶ τὰ καλῶς 
πεπραγμένα διαφαυλίζουσι καὶ ὑπὸ μέμψιν ποιοῦσι τὸ 
Οἄμεμπτον. καίτοι ἐχείνῃη χατὰ τὴν ἐκσερατείαν τὴν xov 
ἐκεῖνο καιροῦ γεγονυῖαν (κατὰ γὰρ τοῦ Βαϊμούντου τὴν óp- 
μὴν ὃ βασιλεὺς ἐπεποίητο) τὸ μέν τι ἄχουσα, τὸ δ' ἔχου- 20 
σίως συνείπετο. οὐ γὰρ συνεισβαλεῖν ἔδει τὴν βασιλέδα τῷ 


1. συνήϑους om. C. 8. ἀγνωστότερον C. 8. διεξάγοι F, 
διεξάγεε P. 18. ἐπινυσταζοντες F, ἐπινυστάζοντος sententiis 
perperam distinctis P. 20. τι F, τοι P. 


esse adduxerunt. quamquam ne tunc quidem consuetae modestiae 
umquam oblita est, verum tam oculorum obtutu quam silentio et cultus 
modestia plerisque fuit occultior. unum hoo, imperatrioem osstra 
sequi, indicavit lectica duabus mulabus vecta et imperatorio desuper 
tapete cooperta: ceterum divinum eius corpus latebat, id solum om- 
nibus notum erat, insignem quandam cursem omnia morbo imperatoris 
necessaria suppeditare, custodem regis numquam dormire, oculo vigili 
esse neo umquam connivente in officiis. sed etiam noe, quicumque impe 
ratori bene volebamus, ei custodiendo laborabamus coniunotis eum 

mina et matre viribus pro se quisque tota menfe totoque animo neque 
umquam defatigati. haec adversus obtrectatores linguasque maledicas 
& me scripta sunt. innocentes enim probris obnoxii eese solent; quod 
quidem humanae naturae vitium nec Homeri Musa ignorabat; prae- 
clare facta calumniantur resque inreprehensibiles in reprehensionem 
ducunt 1116 igitur expeditionis tum temporis adversus Boémundum 
ab imperatore susceptae partim invita pertim prompta sese comi- 
tem dedit. nec utique conflictura impesatrix fuit cum berbaris 
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βαρβαρικῷ σερατεύματι. πῶς γὰρ ἄν; Τομύριδος ταῦτα καὶ ᾿ 
Σπαρέϑρας τῆς ἸΜασσαγέτιδος, ἀλλ᾽ ovyi τῆς ἐμῆς Εἰρήνης. 
ἄλλοσε γὰρ ἐτρέπετο τὸ ταύτης ἀνδρεῖον καὶ ἄλλως ἐξώ- 
πλιστο, ἀλλ᾽ οὐ τῷ τῆς ᾿Αϑηνᾶς δόρατι οὐδὲ τῇ κυνέῃ τοῦ 
5'didog* ἀλλ᾽ ἀσπὶς μὲν ἐκείνῃ καὶ ϑυρεὸς καὶ ξίφος ἐς τὸ 
πρὸς τὰς συμφορὰς καλῶς ἀνειπαρατάσσεσϑαι καὶ τὰς τοῦ Ὁ 
βίου ἐπαναστάσεις, ἃς οἷδεν ἡ βασίλεια τοῖς βασιλεῦσιν ἐπι- 
xeuuévag, ἡ egi τὰ πράγματα δραστηριότης καὶ τὸ καεὰ 
τῶν παϑῶν ἐπιπληχτικώτατον καὶ ἡ ἀνυπόχριτος πίστις, ὡς 
10 Σολομῶντι δοκεῖ. οὕτως ἡ ἐμὴ μήτηρ καὶ πρὸς τοιούτους Ῥ. 864 
πολέμους ἐσχδύαστο, τὰ δ' ἄλλα εἰρηνικωτάτη ἣν κατὰ τοὔνομα. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ μὲν τῆς συμπλοχῆς τῶν βαρβάρων ἔμελλε, 
πρὸς δὲ παρασχδυὴν τῶν τῆς συμπλοκῆς ὃ βασιλεὺς ἀφεώρα 
καὶ τὰ μὲν ἀσφαλίσασϑαι τῶν φρουρίων σκχουτὸν εἶχε, τὰ δὲ 
16 χκατοχυρῶσαι καὶ ὅλως εὔοδα πάντα τὰ κατὰ τοῦ Βαϊμούντου 
καταστήσασϑαι ἔσπευδε, συνεξυπήγετο καὶ τὴν βασιλίδα τὸ 
μέν τι καὶ ἑαυτοῦ ἕνεκα καὶ δι᾽ ἃς αἰτίας εἰρήκειμεν, τὸ δέ τι καὶ 
ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τῶν πραγμάτων ἔτι καϑεστηκότων καὶ μήπω 
καιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηκότος. ἀναλαβομένη τοίνυν ὁπόσον Β 
30 διὰ χρυσοῦ καὶ ἄλλης ποιότητος προσῆν αὐτῇ χάραγμα καὶ 
ἕτερά τινα τῶν χρημάτων ἔξεισι τῆς πόλεως. καὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἐν τῷ διϊέναι τὰς ὁδοὺς πᾶσι τοῖς ἐπαίταις καὶ τοῖς 


2. σπαρέϑας C. τῆς ἐμῆς μητρὸς ὃ ὅ. ἐς addidi. 9. 
ἐπειχτικώτατον Α. 12. ἔμελε F. 17. τι F, τὰ P. 18. 
τῷ ἀχινδύνῳ FC, τῷ om. P. 20. αὐτῇ] τῇ in ras. F. 


eopiis. quid enim? "Tomyridis id fuerit et Sparethrae Massagetidis, 
non lrenes mese, quae in alias prorsus res virtutem conferebat 
armisque erat instructa alis quam hasta Palladis galeave. Plu- 
tonis. sed parma ei et scutum gladiusque, quo fortiter resisteret rebus 
adversis et vitae vicissitadinibus, quibus imperatrix reges ποδὶ 
expositos, strenua in agendo erat virtus, in cupiditates summa 
severitas, fides denique sincerissima, ut Solomoni videtur. bis igitur 
mater mea ad eiusmodi bella armata fuit, cetera pro nomine suo mo- 
ribus paeatissimis. sed quamvis nondum instante barbarorum impetu, 
omnia tamen ad eum imperator parare studebat. quare arces tuiio- 
res firmioresque reddidit providitque res omnes, quae adversus Boé- 
mundum necessariae videbantur. coniugem vero secum duxit et sua 
ipsius causa 86 propter rationes supra expositas et quod nondum 
periculum imminebat neque belli tempus aderst. sumptis igitur 
omnibus, quos tum habuit, nummis aureis et ex alio metallo et aliis 
praeterea rebus pretiosis ex urbe profecta per totam deinde viam 
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σισυροφόροις καὶ γυμνοῖς δαψιλῆ τὴν χεῖρα mrageiye καὶ 
οὐδεὶς ὃ αἰτησάμενος καὶ κενὸς ἀπελϑών. ἐπὰν δὲ τὴν 
V. 281 ἀποτεταγμένην σκηνὴν κατειλήφει, ov πρὸς δᾳστώνην εὐϑὺς 
ἀπέχλινεν εἴσω ταύτης γεγονυῖα, ἀλλ' ἀναπεταννῦσα ταύτην 
ἄνετον τοῖς αἰτοῦσι παρεῖχε τὴν εἴσοδον. τοῖς τοιούτοις ὅ 
Ογὰρ καὶ μάλα εὐπρόσιτος ἣν καὶ παρεῖχεν ἑαυτὴν ὁρᾶσϑαί 
τε καὶ ἀχούεσϑαι. οὐ χρημάτων δὲ μετεδίδου τοῖς πένησι 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ λῴονα συνεβούλευδ. καὶ ὁπόσους μὲν 
εὐρώστους τὰ σώματα κατενόει, ῥᾳϑύμως δὲ περὲ τὸν 
βίον ἔχοντας, πρὸς ἔργα καὶ πράξεις προὐτρέπεεο, ἕν᾽ d»-10 
τεῦϑεν τὰ πρὸς χρείαν κομίζοιντο, καὶ μὴ δι’ ἀμέλεδιαν ἀνα- 
πεπτωκότας ϑύραν ἐκ ϑύρας ἐπαιτοῦντας περινοστεῖν. και- 
ρὸς δὲ οὐδεὶς τῆς τοιαύτης ἐργασίας ἀπεῖργε τὴν βασιλίδα. 
ὃ μὲν οὖν Δαυὶδ μετὰ κλαυϑμοῦ τὲ πόμα κιρνῶν φαίνεται". 
ἡ δέ γε βασιλὲς αὕτη καὶ τροφὴν καὶ ποτὸν ἐλέῳ συγκεραν- 15 
D νῦσα καϑ' ἑκάστην ἐδείχνυτο. καὶ πολλὰ ἂν εἶχον εἰπεεῖν περὲ 
ταύτης τῆς βασιλίδος, εἰ μὴ τὸ ϑυγάτριον εἶναι ψεύδους 
παρεῖχεν ὑπόνοιαν καὶ ὅτι μητρὶ χαριζόμεϑα. πρὸς δὲ τοὺς 
ταῦτα ὑπονοοῦντας παρέξομαι τοῖς λόγοις συνεπιμαρτυροῦντα 
τὰ πράγματα. 
P. 855 4. Τὸν δέ γε αὐτοκράτορα τὴν Θεσσαλονίκην καταλα- 
βόντα μεμαϑηχότες οἱ ἐκ τῶν ἑσπερίων λήξεων, καϑάπερ 
8. ἀποτεταγμένην F, ἐπιτεταγμένην P. , 4. ταύτης F, τού- 
της P. ἀλλ᾽ F, aiia P. 22. μεμαϑηχοτες μεμα ἘΠῚ μεμα 
ead. m. expunxit. ἑσπερέων λήξεων xa in ras. F. 


omnibus mendicis et pellibus tectis seu prorsus nudis largissimam 
manum porrigebat, adeo ut omnino nullus, qui petiisset ab ea, inanis 
abiret. postquam vero destinatum sibi tabernaculum ocoupavit, non 
hic otio sese dedit, sed eo aperto petitoribus aditum praebuit. his 
enim semper aíffabilis erat ac videndam audiendamque se libenter prae- 
bebat. neque pecuniam pauperibus largiri contenta meliora etiam 
iis suadebat; et quos forte viribus valentes vitam agere videbat 
otiosam, eos ad opera laboresque impulit, ut inde sibi peterent ad 
vitam necessaria neu languore oppressi ostiatimque mendicantes 
vagarentur. nec ullum umquam tempus ab illa beneficentia impere- 
iricoem detinuit. itaque David quidem potum fletu miscuisse constat, 
imperatricem vero et escam quamlibet et potum cum misericordia 
habere cotidie commixta patebat. multa herele sunt, quae de hac 
imperatrice mihi tradere liceret, nisi filiae testimonium mendaeii 
suspicionibus obnoxium foret, quasi in matris gratiam confictum esset. 
equidem sane adversus eos, qui talia suspicantur, verbis meis actio- 
nes ipsas testes proferam. 

4. Ad imperatorem autem, ubi Thessalonicam eum pervenisse 
eognitum est, occidentis partium milites, veluti centrum gravia cor- 
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τὰ βαρέα τῶν σωμάτων ἐπὶ κέντρα φέρεται, οὕτω δὲ καὶ 
ἅπαντες πρὸς αὐτὸν ἐφοίτων. ἀκρὶς μὲν οὖν οὐ προηγή- 
σατο τῶν Κελτῶν χαϑαπερεὶ τῶν πρύτερον διελθόντων" ἐν 
οὐρανῷ é δὲ κομήτης ἐφάνη μέγας καὶ τῶν πάλαι φανέντων ó μέ- 
ὄγιστος, ὃν οἱ μὲν δοκίδα, οἱ δ᾽ ἀκοντίαν ἔφασαν εἶναι. ἔδει γὰρ 
τῶν μελλόντων καινισϑῆναι ξενοττρετεῶν πραγμάτων προοίμιά 
τινὰ τεροκαταγγελτικὰ τούτων μηνυϑῆναι ἄνωϑεν. καὶ γὰρ ἣν B 
τοῦτον ϑεᾶσϑαι ἐπὶ τεσσαράκοντα γυχϑημέροις ὅλοις παμ- 
φαίνοντα" ἐφαίνετο δὲ ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν ἐξιὰν καὶ 
Ἰ0 πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου διήκων. ὃν οἱ ϑεώμενοι ἅπαντες ἐκ- 
δειματούμενοι ἐζήτουν, τίνων ὃ ἀστὴρ ἄγγελός ἐστιν. ὁ δὲ 
αὐτοκράτωρ μηδὲ πάνυ τοῖς τοιούτοις προσέχων, ἀλλὰ φυ- 
σικῆς τινος ἐξηρτῆσϑαι τὰ τοιαῦτα αἰτίας δοξάζων, ὅμως 
ἠρώτα τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινούς" μεταπεμψάμενος δὲ 
16 xai τὸν τῆς ἐπαρχίας τοῦ Βυζαντίου τὴν ἀξίαν πρώην εἰληφότα 
Βασίλειον (ἀνὴρ δὲ οὗτος πολλὴν τὴν περὶ τὸν αὐτοκράτορα C 
εὔνοιαν ἐνδεικνύμενος) περὶ τοῦ φανέντος ἀστέρος. ἐπυνϑά- 
γετο. ὃ δὲ ἐς νέωτα φυλάξειν ἐπηγγείλατο τὴν ἀπόκρισιν 
καὶ ἀπελθὼν ov κατέλυε (τέμενος δὲ τοῦτο ἐπ' ὀνόματι 
20 τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου πάλαι ἀνοικοδομηϑέν), ἐπεὶ πρὸς 
δυσμὰς ὁ ἥλεος ἦν, περιδσκότπει τὸν ἀστέρα. διαπορουμένῳ 
δὲ καὶ καμόντι τοῖς λογισμοῖς ὑπνῶσαι ξυμβεβήκει καὶ τηνι- 
1, κέντρῳ Α. 6. ξενοπρεπῶν F, ἐενοπρεπῶς P. 8. ϑεᾶσϑαι 
F, ϑεάσασϑαι P. τιχϑημέροις P correxi. ἡμέρας xc. 
νύχτας ὅλως Α. 16. roy C, om. b. βυζωτοῦ Α. τὴν Α, 


om.P. πρώην FO, πρώτην Ῥ. 2840. ἀποστόλου εὐαγγελιστοῦ F. 
. 22. ξυμβεβήχει Α, ᾿ξυμβέβηκεν FE, ξυμβέβηχκε P. 


porum petunt, undique eonfluunt. Gallorum tunc adventus non 
praeiens, αὖ &ntea, locusta indicio fuit, sed in ogelo spparens cometes 
magnus vel potius omnium, qui olim visi sunt, maximus, quem alii 
ad genus trabalium, alii vero iacularium pertinere contendebant. opor- 
tuit enim nov& atque insolita quae eventura erant caelestibus qui- 
busdam indiciis praenuntiari. nam oculis ille pleno lumine sese 
praebebat quadragints dierum noctiumque spatio atque ab oociduis 
pertibus ortus in orientem solem tendebat. quo viso obstupefacti 
omnes, euius 1116 rei afferret nuntium, sciscitsbantur. imperator 
vero, etsi talibus rebus minime addictus, sed naturalibus eas aesignan- 
das causis ratus, peritos tamen tunc huiusmodi rerum viros, quin 
etiam arcessitum ad se Basilium, Byzantii praefectura nuper dona- 
tum, quem imperatori maxime deditum esse constabat, ea de re 
consuluit. ille proximo die se responsurum eese dixit et in locum, 
ubi deverterat, reversus (templum id fuit in honorem loannis evan- 
gelistae olim extructum) post solis oocasum astrum intuebatur. 
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καῦτα τὸν ἅγιον ϑεάσασϑαι ἱερατικῶς ἐσταλμένον. ὃ δὲ 
περιχαρὴς γεγονὼς οὐκέτ' ὄναρ ἐδόκει, ἀλλ᾽ ὕπαρ ὁρᾶν. 
Ὁ ἔνϑεν τοι καὶ γνωρίσας τὸν ἅγιον ἔμφοβος γενόμενος μεϑ' 
ὑποστολῆς ἡτεῖτο, τίνων ἀγγελτικὸς ὁ ἀστήρ ἐστι, γνωρίσαι 
οἱ. ὁ δὲ Κελτῶν κίνησιν προσημαίνδιν τοῦτον ἔφη" “τὸ ὅ 
Υ. 282 δὲ σβέννυσθαι τὴν τούτων αὐτοῦ που κατάλυσιν δηλοῖ." 
ἀλλὰ περὶ μὲν τοῦ φανέντος ἀστέρος τοιαῦτα᾽ ὃ δὲ βασι- 
λεὺς τὴν Θεσσαλονίκην καταλαβών, ὡς ὁ λόγος φϑάσας 
ἐδήλωσεν, ἡτοιμάζετο πρὸς τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω-- 
P. ϑῦθσιν ἐχπαιδεύων μὲν τοὺς νεολέχτους τόξον τε τείγειν xai 10 
βέλη κατὰ σχοποῦ πέμπειν xoi περιφράττεσϑαι ϑυρεῷ, 
ἀλλὰ καὶ ξενικὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν διὰ γραμμάτων παρασχευά- 
Co» δυνάμεις, ἵν᾽ ὁπηνίκα καιρὸς καλοίη, ϑᾶττον παραγένων- 
ται. πολλὴν δὲ καὶ τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἐπεποίητο πρόνοιαν 
τήν τε πόλιν τὸ Δυρράχιον ἀσφαλισάμενος καὶ ἡγεμόνα 15 
ταύτης τὸν δεύτερον υἱὸν ᾿Ισαακχίου τοῦ σεβαστοχράτορος 
᾿λέξιον καταστησάμενος. ἅμα δὲ κἀκ τῶν Κυκλάδων νήσων 
καὶ τῶν παρὰ ϑάλασσαν τῆς “Ασίας πόλεων xai αὐτῆς τῆς 
B Εὐρώπης στόλον παρεκελεύσατο ἀπαρτίσαι" πολλῶν δὲ παρ- 
ἐμποδιζόντων τὴν τοῦ στόλου κτίσιν διὰ τὸ μήπω τὴν τοῦ 20 
Βαϊμούντου κατεπείγειν διαπεραίωσιν, ó δ' ὅμως ovx ἐπεί- 
ϑετο λέγων δεῖν εἶναι τὸν στρατηγὸν ἀνύσταχτον φύλακα 


4. ἀγγελιχὸς Α. 18. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν Ῥ. ᾿' 


ita laborans et computationibus defatigatus accidit ut somno cape- 
retur et sanctum illum sacerdotali toga ornatum conspiceret. ípse, 
licet maxime gauderet non somnium, sed veram videre visionem 
ratus, agnito tamen sanoto obstupefactus animo demisso ab eo petiit, 
ut, quorumnam stella eventuum nuntia esset, sibi indicaret. cui 
ille Gallorum motus astro praenuntiari dixit, "quo extincto" inquit 
"eo ipso in loco eorundem exitium significatur. hactenus de astri 
apparitione. at imperator Thessalonicam profectus omnia, ut su- 
pre expositum est, contra Boémundi traiectionem parabat cum 
tirones nuper delectos ad arcum strenue intendendum, ad feriendum 
telis scopum et ad corpus scuto tuendum exercens tum missis litteris 
auxilia ex exteris gentibus evocans, ut quamprimum tempus posceret, 
illue advolarent. singulerem vero curam de Illyrico adhibuit; nam 
Dyrrechium urbem avit eique Isaacii sebastooratoris alterum 
flium Alexium imposuit praefectum. eodem tempore ex insulis 
Cyolsdibus maritimisque Asiae et ipsius Europae urbibus instrui 
classem iussit. ac licet multi, ne naves cogerentur, intercederent, 
quia nondum immineret Boémundi traiectio, ipse temen ut his 
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xoi μὴ πρὸς τὰ ἐν ποσὶ μόνον παρασχευάζεσϑαι, ἀλλὰ xai 
τὰ πόρρω ὁρᾶν μήτε μὴν φειδοῖ χρημάτων καιροῦ καλοῦν- 
τος ἀνέτοιμον φαίνεσϑαι καὶ μᾶλλον, ὅπτηνίκα ἔφοδον᾽ ἐχϑροῦ 
αἴσϑηται. ταῦτα τοίνυν δεξιώτατα διαϑέμενος ἐχεῖϑεν μετ- 
δαναστὰς καταλαμβάνει τὴν Σεροὐμπιτζαν καἀχεῖϑεν αὖϑις 
ἄχρι τοῦ Σλοπίμου. μεμαϑηκὼς δὲ καὶ τὴν Ἰωάννου τοῦ 
υἱοῦ τοῦ σεβαστοχράτορος ἥτταν χατὰ τῶν Δαλματῶν moo-C 
αποσταλέντος δυνάμεις ἀποχρώσας ἐχπέμπει εἰς ἀρωγήν. 
ὁ μὲν οὖν Βολχάνος εὐθὺς πονηρότατος ὧν ἐρωτᾷ πρὸς 
1070» βασιλέα τὰ περὲ εἰρήνης καὶ τοὺς ζητηϑέντας ὁμήρους 
ἐχσπτέμπει. ἐκεῖνος δὲ ἐγκαρτερήσας ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ 
μῆνας δύο, ὡς τὸν Βαϊμοῦντον $1 ἐν τοῖς τῆς “Τογγιβαρδίας 
μέρεσι διατρίβοντα ἐπτεπληροφόρητο, τοῦ χειμῶνος ἐπικα- 
ταλαμβάνοντος ἤδη, τοὺς στρατιώτας πρὸς τὰς σφῶν οἰκίας 
15 ἐξέσεεμιψεν, αὐτὸς δὲ τὴν Θεσσαλονίκην καταλαμβάνει. ἐν δὲ 
τῷ τὴν πρὸς Θεσσαλονίχην ἀνύειν ἐτέχϑη ὁ πρωτότοχος 
τῶν υἱῶν τοῦ πορφὺρογεννήτου καὶ βασιλέως Ἰωάννου κατὰ D 
τὴν Βαλαβίσταν συνεπαγόμενος ἐν τῷ τίκτεσϑαι καὶ ἕτερον 
ϑῆλυ. ἐχεῖσε γοῦν τὴν μνήμην τοῦ μεγαλομάρτυρος 4ημη- 
Δοτρέίου ἐχτελέσας εἰσέρχεται εἰς τὴν μεγαλόπολιν. γέγονε δὲ 
καί τι τοιοῦτον. περὶ τὰ μέσα τοῖ Κωνσταντινίου φόρου 


δ. Στρούμπιτζον C. 7. υἱοῦ τοῦ F, τοῦ om. P. 12. 
ἔτε τοῖς F, τοῖς om. P. ἐν addidi. 19. μνήμην τοῦ F, τοῦ 
om. P. 21. μέσα F, μετὰ P. — Kovaravi(yov C. 


cederet, nequaquam adductus est esse ducis dicens, nullum ad vigi- 
lantiam tempus intermittere neque ad 68 solum, quae essent ante 
pedes, intendere, verum etiam futura cogitare nec denique intem- 
pestiva parsimonia inparatum deprehendi, si necessitas urgeret, 
cum adeo hostium impetus nuntiaretur. his igitur optime dispositis 
Strumpitzam se confert indeque progreditur usque ad Slopimum. 
ubi audita elade, quam Ioannes sebastocratoris filius adversus Dal- 
matas paulo ante missus acceperat, sufficientes ei copias auxilio mi- 
sit. quare fraudulentissimus Bolcanus statim ad imperatorem delegavit, 
qui pacem rogarent, petitosque obsides dedit. ille annum unum et 
menses duos ibi moratus, cum Boémundum commorari etiamtum in 
Longibardiae partibus resciret, instante hieme milites domum di- 
misit. quo facto dum 'Thessalonicam versus proficiscitur, natus est 
ad Balebistam porphyrogeniti imperatorisque loannis filius primoge- 
nitus sororem secum geminam in partu ducens. deinde memoria ibi 
magni martyris Demetrii celebrata in caput regni sese recepit, ubi 
tum temporis hoc accidit, collocate erat in medio Constantini foro 
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χαλκοῦς τις ἀνδριὰς ἵστατο xai πρὸς ἀνατολὰς ἀπέσεραπεο 
ἐπτὶ πορφυροῦ κίονος περιόπτου σχῆπερον μὲν κατέχων τῇ 
δεξιξζ, τῇ δὲ λαιᾷξ σφαῖραν ἀπὸ χαλκοῦ κατασχευασϑεῖσαν. 
3 T 
P. 367 ἐλέγετο Ó' ovv εἶναι ovrog ᾿Απόλλωνος ἀνδριάς" ᾿Ἄνϑήλεον 
δέ, οἶμαι, oi τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες αὐτὸν προσηγό- 5 
οευον. ὧν ὃ μέγας ἔν βασιλεῦσι Κωνσταντῖνος ἐχεῖνος καὶ 
τῆς πόλεως καὶ πατὴρ καὶ δεσπότης εἰς τὸ ἑαυτοῦ μετέϑη- 
κεν ὄνομα Κωνσταντίνου αὐτοκράτορος ἀνδριάντα αὐτὸν 
προσειπών. ἐπεχράτησε δὲ ἡ ἀρχῆϑεν τεϑεῖσα προσηγορία 
τῷ ἀνδριάντι καὶ ἤτοι ᾿νήλιος ἢ ᾿Ανϑήλιος ὑπὸ πάντων 10 
V. 288 ἐλέγετο. τοῦτον τὸν ἀνδριάντα ἐξ αἰφνιδίου πνεύσαντες 
, n? 3 s v 
ἄνεμοι πλατύτατοι λίβες ἐκεῖϑέν ve cav xai sig γῆν ἔρρι- 
M M ^v “. €47 L4 € , e 3 
Bae» περὶ τὸν ταῦρον τοῦ ἡλίου tOt& OÓtVvOYtOG. ὅπερ οὐκ 
3 A 2 M ^ , » M fw € , i] 
ἀγαϑὸς οἰωνὸς τοῖς πλείοσιν ἔδοξε xai μᾶλλον, ὁπόσοι μὴ 
^v A i] 2 [2 *y . € , M 4 
χαλῶς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα εἶχον᾽ ὑπεψιϑύριζον γὰρ τὸν 15 
e 7 , A L] , € 4 «c ^ 
τοῦ βασιλέως ϑάνατον τὸ συμβὰν προμηνύυειν. ὁ δὲ “ζωῆς 
καὶ ϑανάτου ἕνα κύριον ἐπίσταμαι," ἔλεγε ““πτώσεις δὲ εἰ- 
δώλων ϑάνατον ἐπάγειν οὐδόλως πιστεύειν ἔχω. ὁτπεηνίκα 
γὰρ Φειδίας τις, φέρε εἰπεῖν, ἢ τις τῶν λεϑοξόων M- 
Sov ἀποξέσας εἴδωλον ἀτ:τεργάσοιτο, ἀναστήσει μὲν καὶ 20 
vexgovc, παράξει δὲ καὶ ἔμψυχα; καὶ εἰ ταῦτα, τῷ τῶν 
ἁπάντων δημιουργῷ τί καταλειφϑήσεται; ἀποκτενῶ γὰρ καὶ 


9. ἐπεχράτεε C. 12. πλατύτερον C. 20. ἀπεργάσοιτο F, 
ἀπειργάσοιτο P. 21. interrogationis signum posui. 


* 


aenea statua in orientem conversa, quae columnae porphyreticae late 
conspicuae imposita sceptrum tenuit dextra, laeva globum ex aere 
factum. ferebatur esse illud Apollinis simulacrum, Anthelium, opinor, 
& Constantinopolitanis vocatum, quod Constantinus magnus ille im- 
perator, urbis pater ao dominus, in suum ipsius nomen transtulit et 
Constantini imperatoris statuam appellavit. at vicit nomen illud 
statuae antiquitus impositum, ita ut ab omnibus Anelius vel AÁnthe- 
lius vocaretur. quam statuam exorti subito sagevissimi Africi venti, 
sole tum in Tauro posito, deturbatam humi prostraverunt. quod 
non faustum plerisque augurium visum est; et quotquot minus im- 
peratori favebant, adeo subsusurraverunt, imperatoris mortem isto 
eventu praenuntiari at ille "equidem? inquit "unum vitae mortise- 
que dominum agnosco; ut vero casus simulacrorum necem inferre 
credam, numquam ego adducar. quando enim Phidias quidam verbi 
causa vel alius quis artificum, quotiescumque statuam e saxo 
scalpro conficit, vel excitabit mortuos vel vivos creabit? quod si 
esset, quid iam conditori omnium esset reliqui? hic enim: ego, 
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ζῆν ἐγὼ ποιήσω qnoi καὶ οὐχὶ τοῦδε ἢ τοῦδε εἰδώλου Ο 
πτῶσις ἢ ἀνέγερσις.᾽" καὶ γὰρ τὰ πάντα τῇ μεγίστῃ τοῦ Θεοῦ 
ἀνετίϑει προνοίᾳ. 
5. Κυκεὼν δὲ κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἄλλος αὖϑις 
δχαχῶν ἐξεγήγερτο, ὃς οὐχ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἐξηρτύετο ἤδη. 
ἀνὸρες γάρ τινες ἐπ' ἀνδρείᾳ καὶ γένους εὐκλδίᾳ μεγάλα 
αὐχοῦντες κατὰ τοῦ βασιλικοῦ ἐμελέτησαν σώματος φόνιον 
πγέοντες. xai ϑαυμάζω ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γεγονυῖα, 
πόϑεν τοσοῦτον πλῆϑος κακῶν τὸν βασιλέα περιεστοίχισεν. 
ιοοὐδὲν γάρ, οὐδὲν ἣν οὐδ' ὁποθενοῦν, ὃ μὴ κατ' αὐτοῦ ἔἐκε- 
κίνητο. τά τε γὰρ ἔνδον ἀποστασίας ἦσαν μεστὰ καὶ τὰ 
ἔξωϑεν ἐπαναστάσεως ἔγεμε. καὶ μήπω πρὸς τὰ ἔνδον τοῦ D 
αὐτοκράτορος ἀντικαταστάντος τἀκχτὸς πάντα περιεφλέγμαινε, 
βαρβάρους ἅμα καὶ τοὺς ἔνδον τυράννους τῆς Τύχης αὐτῆς 
ι6 ὥσττερ τινὰς Πίγαντας αὐτοφυεῖς ἀναβλαστανούσης, καίτοι 
τοῦ βασιλέως ἅπαντα πρὸς τὸ ἡμερώτερον καὶ φιλανϑρω- 
πότερον ἐπιτροπεύοντος καὶ διοικονομουμένου τὰ πράγματα 
χαὶ οὐχ ἔστιν ὅντινα μὴ τοῖς ἀγαϑοῖς κατακλύζοντος. τοὺς 
μὲν γὰρ καὶ ἀξιωμάτων τιμαῖς κατεκύδαινς καὶ δωρεαῖς us- 
οῃγάλαις καταπλουτίζων dei οὐκ ἀνῆκδ᾽ τοὺς δὲ ὁπουδήποτε P. 868 
βαρβάρους, ἀφορμὰς μὴ διδοὺς πολέμων μηδ᾽ ἀνάγχην ἐπάγων 
αὐτός, ἀνασοβοῦντας ὅμως ἀνέστελλεν, ὥς ἔστε xaxdv στρα- 
2. τοῦ ϑεοῦ FC, τοῦ om. P. 7. αὐχοῦντες F, εὐτυχόντες P. 


9. περιεστοίχισεν F, περιεστοίχησεν P. 10. οὐδὲν ἤν F, ἣν 
οὐδὲν P: οὐδέποτε ἡνῦ 13. περιεφλέγμαινε F, περιεφλέγμηνε P. 


inquit, occidam et ego vivere faciam, st non huius illiusve si- 
mulaeri lapsus aut constitutio, nempe omnia ad summam providen- 
tiam dei referebat. 

5. Iam vero nova tendebatur in imperatorem pernicies eaque 
non ἃ plebe parata, sed consiliis virorum et fortitudine εἰ 
nobilitate generis insignium ipsam adeo principis caedem anhelanti- 
um. ac miror in oonscribenda rerum memoria ad hoc tempus 
progressa, unde tanta malorum copia principem invaserit, undique 
enim contra eum ingentes extiterunt motus: domi seditionis, foris 
tumultus plena erant omnia. cumque imperator nondum iis quae 
intas parabantur se opposuisset, iam foris ardebant omnia, bar- 
baros una cum intestinis tyrannis ipsa Fortuna veluti quosdam 
Gigantes terrae filios excitante, quamvis semper imperator et cle- 
mentia humanitateque et ratione a&dministrandse rei publicae mo- 
deratissima uteretur nec esset, quem beneficiis non obstrinxisset. 
illos enim ad amplissimos evexit honores magnisque semper locu- 
pletavit donis: nec usquam barbaris causam belli praebuit neo 
bellandi necessitatem imposuit; provocantes quidem et tumul. 
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τηγῶν, τῶν πραγμάτων ἡσυχαζόντων αὐτοὺς ἐξεπίτηδες dve- 
οεϑίζειν τοὺς πέριξ εἰς πόλεμον. εἰρήνη μὲν γὰρ τέλος ἐστὶ 
πολέμου παντός, τὸ δ' ἀνθελέσϑαι Gel αὐτόϑεν τὸ ἕγεχά 
vov « xai τοῦ ἀγαϑοῦ τέλους ἀεὶ ἀμελεῖν, τοῦτο ἀνοήτων ἐστὶ 
στρατηγῶν καὶ δημαγωγῶν καὶ δλεϑρον πραγματευομένων 5 
τῆς πόλεως. ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τοὐναντίον ἅπαν 
ἐποίει καὶ τοῦ εἰρηνεύειν ἐκτόπως ἐπεμελεῖτο καὶ * παροῦ- 
Βσαν ἀεὶ πανταχόϑεν συνεῖχε καὶ ἀπούίσης ἐπηγρύπνει πολ- 
λάχις, ὅπως ἐπανέλθοι. καὶ ἦν ὃ αὐτὸς xarà φύσιν μὲν 
δἰρηνικός, ἀναγκαζόντων δὲ τῶν πραγμάτων πολεμικώτατος. 10 
. xai ἔγωγ' ἂν φαίην ϑαρρούντως περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνου, ὡς 
Y. 284 ἄρα τοῦ βασιλικοῦ χαρακτῆρος πολλοῦ χρόνου καταλελοιπότος 
τὰ τῶν Ῥωμαίων βασίλεια, én' αὐτοῦ καὶ μόνου ἐπανεληλυϑέναι 
τρόπον τινὰ τότε πρώτως τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἐπιξενουμέ- 
YOU xxx ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον τοῦ λόγου a ἀρχομένη, ὅτι ϑαυμάζειν 15 
ἔχω τῆν τοσαύτην τῶν πραγμάτων τῶν πολεμικῶν é ἐπίχυσιν. 
στάτε γὰρ ἔξω καὶ τἄνδον πάντα ἣν ἰδεῖν κυμαινόμενα πανταχῦ- 
ϑεν. ἀλλ᾽ δ γε βασιλεὺς ᾿Αλέξιος καὶ τὰ ἀφανῆ τῶν ἐχϑρῶν 
καὶ κρύφια xai προῃσϑάνετό τε καὶ παντοδαποῖς μηχανή- 
μασι πόρρω τὰς βλάβας ἀπήλαυνε καὶ πρὸς τοὺς ἔνδοϑεν 90 
τυράννους καὶ πρὸς τοὺς ἔξωϑεν βαρβάρους ἀνταγωνιζόμενος 
1. αὐτοὺς F, αὐτὸς P. 4. lacunam signavi: πολεμεῖν velsi- 
mile verbum intercidit. 7. lacunam signavi. 9. ἐπανγέλ- 
ϑοι F, ἐπανέχϑοι P. 11. ἔγωγε F. 14. πρώτως F, πρῶτος P. 


15. ἐπιξενουμένου. ἀλλ] inter haec verbs unius fere verBus ra- 
sura in F est: lacunam signavi. 17. τἄνδον FC, ra ἔνδον P. 


taantes summovebat. malorum est enim ducum, rebus omnibus 
pocetie uliro gentes finitimas ad bellum incitare. pax cuiusque 

finis est; sed belli causas temere quaerere salute communi 
posthabita esi imprudentium ducum et hominum seditiosorum 
omniumque, qui civitatis perniciem moliuntur. sed Alexius impe- 
rator contra prorsus faciebat. namque pacis erat vel maxime 
studiosus, quam, simul ac conciliavit, omni ope servabat, turbatam 
vero ut redintegraret, semper invigilabat. atque natura erai pecis 
amantissimus, at cum tempora postulabant, idem bellicosissimus. 
quare equidem de viro illo affirmare haud dubitaverim, maiestatem 
regiam, Quse per longum tempus a regia Romana afuerit, in ipso 
solo quodammodo comparuisse et quasi hospitem Romanum impe- 
rium tium primum visitasse «αὶ sed ut redeam, unde exorsa sum: 
merito miror tentam bellieorum tumultuum abundantiam, eum et 
domi et foris cuneta fluctuaverint. Alexius autem imperator omnes 
hostium machinationes ocoultas et clandestings praevidit egeque ne 
noocerent varia arie cavit, ita ut intestinis tyrannis exterisque bar- 
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d&i προφϑάνων ὀξύτητι νοῦ τὰς τῶν ἐπιβουλευόντων dni- 
βουλὰς «ai ἀνακόπτων τὰς τούτων ὅρμάς. καὶ ἔγωγε στοχάζο- 
μαι ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν τὴν Τύχην « « τῆς βασιλείας, 
ὅτι πανταχόϑεν συνέρρευσε τὰ δεινὰ καὶ ἐτετάρακτο αὐτό τε 
δτὸ σῶμα τῆς πολιτείας καὶ πᾶν ἀλλότριον ἐμεμήγει κατὰ τῆς 
βασιλείας Ρωμαίων, ὡς εἴ τις οὕτως ἔχοι κακῶς, ὥστε καὶ Ὁ 
ὑπὸ τῶν ἀλλοδαπῶν πολεμεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων xa- 
τατρύχεσϑαι τὰς σάρχας διαμασσώμενον, τοῦτον δὲ ἀνεγεῖραι Ῥ. 869 
τὴν πρόνοιαν, ἵνα πρὸς τὰ πανταχύόϑεν κακὰ ἀντιμηχανῷτο, 
10 ὥσττερ δὴ καὶ τὸ τηνικαῦτα συνιδεῖν ἔδει. 0 ve γὰρ Boi- 
μοῦντος ὃ βάρβαρος ó πολλάκις ἡμῖν͵ εἰρημένος ἐξηρτύετο 
κατὰ τῶν σκήπτρων Ῥωμαίων βαρύτατον στράτευμα ἔτιαγο- 
μένος καὶ τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆϑος ἑτέρωϑεν ἀντεπη- 
γείρετο, καϑάπερ ἄνωθεν τοῦ λόγου πεπροοιμίασται. τέσ- 
Ιόσαρες μὲν ἦσαν oi ξύμπαντες οἱ τῆς βουλῆς καταρχόμενοι, 
᾿Ανεμάδες τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς κλήσεις ὃ μὲν Πιχαήλ, ὁ δὲ 
“Μέων, ὃ ἕτερος. ...) ὃ ἄλλος... .... προσηγορεύετο. ἀδελφοὶ 
δ᾽ ἦσαν καὶ τὰ σώματα πρότερον καὶ τότε τὴν γνώμην" εἰς 
ταὐτὸ γὰρ ἅπαντες συνεφρόνησαν, ἀποχτεῖναί τε τὸν αὐτο- Β 
20 χράτορα καὶ τῶν βασιλικῶν ἐπιλήψεσθαι σχηπερων. συν- 
υτεήγοντο δὲ αὐτοῖς καὶ ἕτεροι τῶν εὐγενῶν, οἵ τε ᾿Αντίοχοι 
γέγους ὄντες περιφανοῦς καὶ οἱ Ἐξαζηνοὶ καλούμενοι, ὃ τε 
8. lacunam eignavi. 4. συνέρρευσε F, συνέρευσε P. 7. ὑπὸ 


τῶν olxt(ov in F m. 2 in ras. 18. τοῦτο scripsi: τούτου P. 
17. ἕτερος ** ὁ ἄλλος * P: spatia lacunarum ex F' dedi. 


baris resistens insidiantium insidias animi sollertia semper praeve- 
niret eorumque impetus propulsaret. equidem ex rebus ipsis conicio 
ipsam tum praesentem adfuisse Fortunam imperio, siquidem adversis 
rebus undecunique concurrentibus reipublicae corpus turbabatur atque 
omnes omnino hostes in Romanum imperium saeviebant, pariter 
80 si quis et ab externis hostibus impugnaretur eti & suis gravissi- 
mis dolorum tormentis disoerucisretur, hunc vero providentia di- 
vina excitaret ut calamitates undecumque  ooortas repelleret; id 
quod tunc quidem dilucide cognosci oportebat. ^ cum enim Boé- 
mundus, barbarus ile saepe commemoratus, adversus HRomano- 
rum imperium ingentem colligeret exercitum, tyranniea haec mul- 
titudo ab altera parte, ut supra praefata sum, excitata est.  con- 
iurationis auctores fuerunt fratres quattuor, Anemades cognominati, 
quorum unus Michael, alter Leo, tertius «, postremus denique « 
vocabatur. qui quidem fratres cum eorporis tum consiliorum ne- 
cessitate coniuncti id unum omnes convenerunt, uit occiso impera- 
iore regnum ocecuparent. quibus et alii nobiles sese socios sdiunxe- 
runt, velut Amtiochi generis nobilitate florentes et qui Exazeni 
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Δούκας xai ó '"YaAéag, ἄνδρες ἐχϑυμότάτοι τῶν πώποτε 
γεγενημένων πρὸς μάχας, πρὸς δὲ καὶ Νικήτας ὁ Κασταμο- 
γίτης καὶ Κουρτίκιός τις καὶ ὁ Βασιλάκιος Γεώργιος. οὕτοι. 
μὲν οὖν ἦσαν τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου πρωτεύοντες, 
τῆς δέ ye συγχλήτου ὃ Σολομῶν Ἰωάννης. ὃν διὰ πλούτου ὔ 
περιουσίαν καὶ γένους λαμπρότητα βασιλέα χρίσειν ὁ 
ΟἸΜιχαὴλ ὃ καὶ κορυφαῖος τῆς τετραχτύος τῶν ᾿Αἰνεμάδων 
σχηματιζόμενος ἐπηγγέλλετο. ὁ δὲ Σολομῶν οὗτος τῆς 
συγκλήτου λογάδος τὰ πρῶτα φέρων οὐ μόνον τῶν ἄλλων, 
ἀλλὰ xai τῶν συνεξηπατημένων αὐτῷ βραχύτατος μὲν ἣν 10 
τὴν ἡλικίαν, κουφότατος δὲ τὴν γνώμην. ᾿Αριστοτελικῶν τε 
xoci Πλατωνικῶν μαϑημάτων ᾧετο εἰς ἄκρον ἐληλυϑέναι" 
οὐ μὴν εὖ ἧκε τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως, ἀλλ᾽ ὅμως ἐτετύ- 
φωτο διὰ περιουσίαν κουφότητος. λοιπὸν πρὸς τὴν βασι- 
λείαν ὅλοις ἱστίοις ἀπένευε καϑάπερ ὑπὸ τούτων τῶν “““νε- 15 
μάδων ἐμτπινεόμενος. ἀλλ ἦσαν ἄρα τὰ πάντα πλάνοι. οὐ 
V. 286 γὰρ εἶχον ἐν νῷ τοῦτον οἱ ἀμφὶ τὸν Μιχαὴλ, ἐς τὸν βασιλι- 
κὸν ϑρόνον ἐναγαγεῖν, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ἀλλὰ τῇ κουφότητι 
Ὀτοῦ ἀνδρὸς καὶ τῷ πλούτῳ πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπιχείρησιν 
ἀπεχρῶντο. ἀεί τι ἐκεῖϑεν τοῦ χρυσοῦ δεύματος ἐπισττῶντες 20 
καὶ ταῖς ἐλπίσι τῆς βασιλείας ποιοῦντες ὑπότυφον ὅλον 
ἑαυτοῖς τιϑασσὸν ἐποιήσαντο γνώμης τοιαύτης ἔχοντες, ὡς 


1. ὑαλέας F, Ὑελέας P. 7. ὁ χαὶ FC, ὁ om. P. 48. δὲ δὴ P, 
δὴ om. C. 10. συνεξηπατημέγων EF, £vys. P.— βραχύτατος 
scripsi : βραχὺς libri. ll. τὴν ἡλικίαν EF, τῇ ἡλικίᾳ P. δὲ ad- 
didi. 16. πλάνοι C, πλάνηΡ. — 21. ποιοῦντες FC, ποιοῦντος P. 


vocabantur Ducas et Hyaleas, viri omnium qui umquam fuerunt in proe- 
liis fortissimi; praeterea Nioetas Castamonites ac Curticius quidam et Ba- 
silacius Georgius. hi principes facile in catalogo militari erant, e sena- 
torum autem numero eorum socius fuit Solomon Ioannes, quem ob divi- 
tiarum copiss et generis splendorem Michael quatuor Ànemadum prin- 
ceps simulavit se sacro oleo imperatorem esse inauguraturum. is enim 
Solomon senatorii ordinis princeps cum aliis tum iis qui eadem cum 
ipso fraude decepti erant et statura erat brevior et levioris ingenii: 
videbatur sibi Aristotelis Platonisque disciplinam una cum pulvisculo 
exhausisse, re vera aberravit ἃ recta philosophiae scientia torpuitque 
insigni levitate. ceterum ad imperium passis velis pervehebatur Ane- 
madibus quasi adspirantibus. hi scilicet erant omnino praestigiatores. 
multum enim aberat, quominus Michael eiusque fratres deferre illi 
regnum in animo haberent, sed levitate istius hominis divitiisque 
ad suam ipsius ambitionem callide abutebantur: semper inde velut 
ex aupeo flumine haurientes illum regni spe elatum totum in guam 
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δἰ εὔοδα πράξαιεν καὶ ἡ Τύχη αὐτοῖς εὐνούστερόν πως dva- 
τενίσειε, τὸν μὲν παραγκωνίσαιντο ἀφέντες ψαΐρειν ἐπὶ P. 860 
πελάγους, αὐτοὶ δὲ τῶν σκήπτρων ἀνϑέξοιντο μικράν τινα 
δόξαν καὶ εὐετηρίαν αὐτῷ ἀπονείμαντες. οἱ μέντοι γε πρὸς 

ὅ ἐκεῖνον λόγοι τῆς ἐπιβουλῆς οὐ φόνον τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπηγγέλλοντο οὐδὲ ξιφουλκίας ἐμέμνηντο, οὐ μάχης οὐδὲ 
πολέμων, ἵνα μὴ καταπτοήσαιεν τὸν ἄνδρα πάλαι τοῦτον 
εἰδότες πρὸς ἅπαν εἶδος ztoÀ£uov δειλότατον. τοῦτον τοί- 
vv» τὸν Σολομῶντα ὥσπερ δὴ κορυφαιότατον τῶν ἄλλων 
P] , , 1 - , - 4. € 

10 ἐνῃγκαλίσαντος. συνυπηχϑήῆσαν δὲ τῇ τούτων βουλῇ καὶ ὃ 
Σχληρὸς καὶ ὁ τὴν ἐπαρχίαν τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε 
διηνυκὼς Enoog. ὃ μέντοι Σολομῶν κουφοτέρας ὧν γνώμης, B 

e , » » Η 4 - 55-2 
χαϑάπερ ἄνωϑὲεν εἴρηται, καὶ μηδὲν τῶν παρὰ τοῦ Ἐξαζη- 

e N e € , M 3 »ν s ^ 3 7 H 
»0U καὶ tov YaÀéa xoi αὐτῶν δὴ τῶν »dvsuaówv μελετω- 
à ? 1 x M , € , 

15 μένων συνεὶς ἐν χερσὶν ἤδη τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων κατέχειν 
οἰόμενος προσωμίλει τισὶ καὶ ὑπεποιεῖτο ὑποσχέσεσι δωρεῶν 
καὶ ἀξιωμάτων τούτους ὑπαγόμενος. φοιτήσας δέ ποτε 
πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ δράματος κορυφαῖος Μιχαὴλ ὃ ᾿Ανεμᾶς 
καὶ ϑεασάμενος ὁμιλοῦντά τινι ἐπυνθάνετο, τί ἂν εἴη τὸ 

20 λεγόμενον. ὃ δὲ Σολομῶν μετὰ τῆς συνήϑους ἁπλότητός 

€ € 317! » ? C εν M M LU € , 
φησιν ὡς “ἀξίωμα αἰτήσας ἡμᾶς καὶ λαβων τὴν ὑπόσχεσιν 


2. ψαίρειν F, χαίρειν P. ll. τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε F, 
τῷ τότε τῆς Κωνσταντίνου P. 14. ὑαλέα F, Ὑελέα P. 11. δέ 
ποτε FE, ποτε om. P. 20. Σαλομῶν P, correxi. 


testatem redegerunt eo consilio ut, si felici uterentur successu aique 

ortuna ipsis arrideret, extrusum tamquam in mari eum relinquerent, 
ipsi vero rerum potirentur gloriolam ill quandam exiguamque 
felicitatem concedentes. in sermonibus eo praesente de coniuratione 
habitis imperatoris caedes non commemorabatur neque ulla de 
ferro aut de pugna bellisve mentio fiebat, ne homini, quem ad omne 
bellum ignavissimum sciebant, terrorem inicerent. hunc igitur So- 
lomonem tamquam ceterorum principem amplectebantur. praeterea 
eiusdem consili participes facti sunt Sclerus et Xerus, qui Con- 
stantinopolis praefectura tum functus fuerat. Solomon vero, homo, 
ut dixi, levioris ingenii omniumque ignarus, quae &b Exazeno et 
Hyalea ipsisque Ánemadibus parabantur, quasi iam imperium Romano- 
rum teneret, adii quosdam eosque nrunera dignitatesque pollicitus 
conciliare studuit. convenit eum forte aliquando dramatis coryphaeus 
Michael ÀÁnemas, qui, cum eum nescio quocum confsbulantem vidis- 
set, quid inter se conferrent, sciscitatus est. tum consueta simpli- 
citate Solomon ''hic"? inquit "qui dignitatem a nobis petiit aocepta 
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συνέϑετο κοινωνὸς ἡμῖν τῆς βοιλῆς τῶν πάντων ἔσεσϑαι." 

Có δὲ μωρίαν τούτου καταψηφισάμενος καὶ περίφοβος γεγο- 
vog, ὡς μηδόλως ἐχεμυϑεῖν πεφυκότα διαγνούς, οὐκέϑ'᾽ ὡς 
τὸ πρότερον πρὸς αὐτὸν ἐφοίτα. 

6. Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, τοὺς ᾿Ανεμάδας φημὲ καὶ 149-5 
τιόχους καὶ τοὺς τούτων συνωμότας, κατὰ τοῦ βασιλικοῦ τὴν 
σχαιωρίαν ἐποιοῦντο σώματος, ἵν᾽ ὅπηνίχα καιροῦ εὐθέτου 
τύχοιεν, παρευϑὺ τὸν μελετώμενον κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
φόνον εἰς ἔργον προάξωσιν. ὡς δὲ παρὰ τῆς προνοίας ἄδεια 
οὐδεμία τούτοις ἐδίδοτο καὶ ὁ καιρὸς πταρερρύετο, πτοηϑέντες 10 
μὴ κατάφωροι γένωνται, ὃν ἐπεζήτουν καιρὸν ἔδοξαν εὕρη- 

Ὁ κέναι. ἐπεὶ γὰρ ὁ αὐτοκράτωρ μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι κατὰ 
δείλην ἑῴαν τὴν ἐκ τῶν πολλῶν φροντίδων ἐγγινομένην ἅλ- 
μην καταγλυκαίνειν ἐθέλων ἐνίοτε συμπαίστορας εἶχε τῶν 
συγγενέων τινὰς παίζων τὸ ζατρίκιον (παιδιὰ δὲ τοῦτο x15 
τῆς τῶν ᾿Ασσυιρίων τρυφῆς ἐξευρημένον καὶ εἰς ἡμᾶς ἐκεῖ- 

P. 861 εν ἐληλυϑός), οἱ τὴν τυραννικὴν ἐξοπλίσαντες χεῖρα διὰ 
τοῦ βασιλικοῦ κοιτωνίσκου ἔμελλον ὡς εἰς τὸν βασιλέα χω- 
οἧσαι τὸν φόνον ὠδίνοντες. ὁ δέ τοι βασιλικὴς κοιτωνίσκος 

V. 28609z0g, οὕπερ οἱ βασιλεῖς ἔτυχον εὐναζόμενοι, κατὰ τὴν 30 

9. » - N -" 3 ! e L 

evtYvuOY κεῖται πλευρὰν vov ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς Θεομήτορος 
ἀνεγηγερμένου τεμένους χατὰ τὰ ἀνάχτορα, κἂν οἱ πολλοὶ 
5. φημὶ καὶ ἀντιόχους F, καὶ ἀγτιόχους om. P. 6θ. συνωμότας F, 
συνομότας P. 9. προάξωοιν F, πράξωσιν P. 10 


παρερρύετο] co in ras. F. 14, ἤϑελεν, ὅτε C. — 16. ἐξευ. 
ρημένον C, ἐξευρημένων P. 21. ὀνόματι F, ὀνόματος P. 


promissione consili nostri totius exequendi socium se fore pactus 
est". cuius stultitiam ille detestatus timore quodam affectus est, 
quia ne minima quidem in re tacere eum posse cognovit; quare ab 
hoc inde tempore non ut antea domum eius frequentabat. 

6. Milites vero, Anemades dico Ántiochosque eorumque con- 
80108, imperatoris vitae insidiabantur, ut tempus nancti opportunum 
statim destinatam imperatoris caedem perpetrarent. cum autem di- 
vina providentia securitas ipsis denegaretur tempusque opportunum 
praeterlaberetur, veriti, ne deprehenderentur, occasionem, quam ca- 
ptarent, invenisse sibi videbantur. imperator enim somno solutus 
mane, ut aestum multarum curarum leniret, cum interdum colluso- 
res quosdam consanguineos ad zatricium sadhiberet, qui quidem 
iusus 80 Assyriorum luxuria inventus ad nos inde delatus est, 
illi nefarii tyrennica manu armata per regium dormitorium caedem 
molientes ad imperatorem procedere constituerunt. est autem id 
cubiculum, ubi tunc imperatores dormitabant, in sinistro latere aedis 
nomine deiparse intra regiam extructae, quam plerique magno 








ALEXIADIS LIB. XII. 6. 157 


τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Ζημητρίου ὄνομα ταύτῃ ἐπέγραφον. 
κατὰ δὲ τὴν δεξιὰν αἴϑριον ἔδαφος ἢ ἣν ὑπὸ μαρμάρων κατ- 
ἐστρωμένον. καὶ ἡ πρὸς τοῦτο ἐξάγουσα πύλη τοῦ τεμέ- 
γους ἄνετος πᾶσι τοῖς ἐϑέλουσιν ἡ ἣν. ἐχεῖϑεν οὖν ἐσκέψαντο 
δεισελϑεῖν εἴσω τοῦ τεμένους καὶ τὰς τὸν βασιλικὸν χοιτω- B 
γίσχον ἀποκλειούσας κατεάξαι πύλας κᾷϑ' οὕτως εἰσελϑόντες 
ἀνελεῖν διὰ ξίφους τὸν αὐτοκράτορα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ot μιαι- 
φόνοι ἐκεῖνοι ἄνδρες κατὰ τοῦ μηδὲν ἠδικηκότος διεσκο- 
ποῦντο' ἔσφηλε δὲ τὴν τούτων βουλὴν ὁ Θεός. δηλωϑέντος 
10 δὲ τοῦ ὀράματος διὰ τινος τῷ αὐτοκράτορι παραχρῆμα μετ- 
δτέμποντο ἅπαντες. πρῶτον μὲν οὖν Ἰωάννην τὸν Σολο- 
μῶντα καὶ Γεώργιον τὸν Βασιλάχιον εἰς τὰ ἀνάκτορα εἰσ- 
αχϑῆναι ὃ βασιλεὺς ἐπέτρεψεν ἐγγυτέρω “γενομένους τοῦ 
οἰκίσκου, ἐν ᾧπερ αὐτὸς ἐτύγχανεν ὧν μετὰ τῆς περὲ αὐτὸν 
16 σνγγενείας, iva διά τινων ἐξερωτῴη αὐτούς, ἁπλουστέρου 
φοονήματος τούτους πιάλαι γινώσκων κἀκ τούτου ῥᾳδίως và C 
βεβουλευμένα μεμαϑηκέναι οἰόμενος. ὡς δὲ πολλάκις ἐρω- 
τώμενοι ἔξαρνοι ἦσαν, ἔξεισιν ὁ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάκιος 
καὶ πρὸς τὸν Σολομῶντα ἀπονεύσας ἔφη '"*olo9a πάντως, 
20 Σολομῶν, τὴν τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ καὶ βασιλέως ἀγαϑότητα. 
δὲ μὲν τὰ βεβουλευμένα πάντα ἀπαγγείλῃς, συμπαϑείας παρα- 
χρῆμα ἀξιωϑήσῃ , δὲ δ' οὗν, ἀνηκέστοις βασάνοις παραδο- 


ϑήσῃ". ὁ δὲ ἐνατενίσας καὶ τοὺς περικυκλοῦντας τὸν o&- 
1. Δημητρίου om. C. τοὐτῳ 21. ἀπαγγείλης F, 
ἀπαγγέλης P. 


martyri Demetrio dicatam putant. dextra vero sub divo pavi- 
mentum erat marmore stratum, quo educentem templi portam 
omnibus intrare licuit. per eam igitur in aedem penetrsre cona 
bantur, ut vi perruptis regii cubiculi ianuis ingressi imperatorem 
ferro occiderent. quae cruenti isti moliebantur siesrii contra eum, 
qui nullam iniuriam fecerat. at discussit deus eorum consilia. 
re enim per indicem quendam ad imperatorem delata omnes ille 
extemplo ad se adduci iussit; ac primos quidem omnium imperator 
loannem  Solomonem οὗ Georgium Basilacium ad se in regiam 
duci iussit in locum proximum cubiculo, in quo ipse cognatorum 
grege stipatus fuit, eo quidem consilio, ui ex 118, quos iam dudum 
sciebat natura esse simpliciores, interrogando omnia facile cognos- 
ceret. ai illi saepius interrogati cum in negando perseverarent, 
prodiiü sebastocrstor lssacius innuensque Solomoni "bene nosti," 
inquit "Solomon, imperatoris, fratris mei, clementiam; quare si fateri 
omnia volueris oonsilia, extemplo te misericordia dignabitur ; sin 
minus, crudelíssimis tormentis excruciaberis? ille vero sebastocra- 
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βαστοχράτορα βαρβάρους ϑεασάμενος ἐπὶ τῶν ὥμων τὰ ére- 
Doóotoua ξίφη κραδαίνοντας ἔντρομος γεγονὼς παραχρῆμα 
ἅπαντα ἀπαγγέλλει τούς τε συνίστορας ὁμολογήσας, μηδὲν 
δὲ περὶ τοῦ φόνου εἰδέναι διϊσχυριζόμενος. εἶτα παραδο- 
ϑέντες τοῖς τὴν φυλακὴν τούτων ἐμπεπιστευμένοις [τῶν ἀνακ-- 5 
τόρω»] καὶ διαιρεϑέντες ἔμφρουροι γεγόνασι. τοὺς δέ γε 
P. 862 λοιποὺς αὖϑις ἠρώτων περὲ τοῦ δράματος. ὁμολογήσαντες 
δὲ ἅπαντα καὶ μηδὲ τὸν φόνον ἐπικρύψαντες, ἐπεὶ οἱ στρα- 
τιῶται τοῦτον μεμελετηκέναι ἐγνώσθησαν καὶ μᾶλλον ὃ 
᾿Ανεμᾶς Μιχαήλ, ὃ καὶ τῆς βουλῆς κορυφαῖος, ὁ καὶ κατὰ τοῦ 10 
αὐτοχράτορος φόνιον πνέων, ἅπαντας περιορίσας καὶ τὰς σφῶν 
ἐδήμευσε περιουσίας. ὁ μέντοι οἶκος τοῦ Σολομῶντος πϑερι- 
φανὴς ὦν ἐδόϑη πρὸς τὴν “Τὑγουσταν. ἐκείνη δέ, ὁποία περὶ | 
τὰ τοιαῦτα, οἶκτον λαβοῦσα τῆς τοῦ Σολομῶντος ὁμευνέτι- 
δος ἀπεχαρίσατο τοῦτον αὐτῇ μηδὲ τὸ τυχὸν ἐκεῖϑεν ἀφελο- 15 
μένη. τὸν μέντοι Σολομῶντα ἔμφρουρον εἶχεν ἡ Σωζόπολις. 
Βτὸν δὲ “Ἵνεμᾶν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ὡς “πρωταιτίους καὶ τὴν 
V. 287 ἐν χρῷ κουρὰν τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος ψιλώσας διὰ 
μέσης πομπεῦσαι τῆς ἀγορᾶς παρεκελεύσατο, εἶτα ἐξο- 
ρυχϑῆναι τοὺς ὀφθαλμούς. παραλαβόντες οὖν τούτους οἱ 30 
σχηνικοὶ καὶ σάχκους περιβαλόντες, τὰς δὲ κεφαλὰς ἐντοσ- 
ϑίοις βοῶν καὶ προβάτων ταινίας δίκην κοσμήσαντες ἐν 
βουσὲν ἀναγαγόντες καὶ ἐγκαϑίσαντες οὐ περιβάδην ἀλλὰ 


b. τῶν ἀναχτόρων seclusi. 14. Σολομῶντος C, Σαλομῶντος P. 
21. περιβαλόντες FC, περιβαλλόντες sic P. 





torem intuitus barbarosque eum circumstantes, qui gladios in hu- 
meris ex una parte acutos gestabant, δὰ tremorem usque perterri- 
ius cuncta statim confessus est prodiditque omnium consciorum no- 
mina, pertinaciter tamen perseverans, nihil se de eaede novisse. 
tum isti suis custodibus traditi in separatos cerceres ducti sunt. 
deinde ceteri quoque eadem de re interrogati omnia confirmarunt et 
ne: caedem quidem reticuerunt ipsam; cumque milites eam parasse 
pateret inprimisque Michaelem Anemam, totius consilii principem, im- 
peratoris sanguinem &anhelantem, decretum est, ut publicatis bonis 
omnes deporterentur. Solomonis aedes perquam elegantes Augustae 
donatae sunt, quae tamen pro animi indole misersta Solomonis uxo- 
ris ne minima quidem re excepta illas ei gretificata est. ipse autem 
Solomon Sozopolim est in custodiam deductus AÁnemam autem eius- 
que 800io8 ut coniurationis auctores ad cutem tonso capite et barba 
penitus rasa per medium forum imperator traduci, deinde oculis 
privari iussit. quos tum scaenici apprehensos saccis induerunt eorum- 
que capite intestinis boum oviumque quasi taeniis ornarunt; deinde 
bobus impositos cruribus non divisis sed ad unum latus conversis 
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κατὰ ϑατέραν πλευρὰν τούτους διὰ τῆς βασιλικῆς ἦγον αὐ- 
λίδος. δαβδοῦχοι ἔμπροσθεν τούτων ἐφαλλόμενοι καὶ ἀσμά- 
τιόν τι γελοῖον καὶ κατάλληλον τῇ πομπῇ προσᾷάδοντες dve- 
βόων, λέξει μὲν ἰδιώτιδι | διηρμοσμένον, vov» δὲ ἔχον τοιοῦτον. 
ὄμμα κα ἐβούλετο γὰρ τὸ ᾷσμα πάνδημον πᾶσι παρακελεύεσϑαι -Ὁ 
τε καὶ ἰδεῖν τοὺς τετυραννευκότας τούτους κερασφόρους ἄνδρας, 
οἵτινες τὰ ξίφη κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἔϑηξαν. ἅπασα μὲν 
οὖν ἡλικία εἰς τὴν τοιαύτην ϑέαν συνέτρεχεν, ὡς καὶ ἡμᾶς, τὰς 
τοῦ βασιλέως ϑυγατέρας, ἐξελϑούσας λαϑραίαν τὴν ϑέαν 
10 ποιεῖσθαι. ὡς δὲ τὸν Μιχαὴλ ὡς πρὸς τὰ ἀνάχτορα ἐϑε- 
σαντο ἐνατενίζοντα καὶ χεῖρας ἱχέτιδας εἰς οὐρανὸν αἴροντα, 
αἰτουμένου ἐν σχήματι, χεῖρας ἐξ ὥμων ἀφαιρεϑῆναι καὶ 
πόδας ἐκ γλουτῶν αὐτῶν καὶ κεφαλὴν αὐτὴν ἀποτμηϑῆναι, 
ἅπασα φύσις πρὸς δάκρυον καὶ οἰμωγὰς κεκίνηται καὶ D 
16 μᾶλλον ἡμεῖς, αἱ τοῦ βασιλέως ϑυγατέρες. ἐγὼ δὲ βουλο- Ῥ. 868 
μένη τὸν ἄνδρα τοῦ τοιούτου ῥδύσασϑαι κακοῦ τὴν βασιλίδα 
καὶ μητέρα ἅπαξ καὶ δὶς προὐκαλούμην ἐς ϑέαν τῶν πομ- 
πευομένων. ἐκηδόμεϑα γὰρ τῶν ἀνδρῶν τοῦ αὐτοχράτορος 
χάριν, εἰρήσεται γὰρ τἀληθές, μὴ τοιούτων ἀποστεροῖτο 
"στρατιωτῶν καὶ μᾶλλον τοῦ Μιχαήλ, ὅσῳ καὶ βαρυτέρα ἡ 
κατ᾽’ αὐτοῦ ψῆφος ἐξενήνεκτο. ὁρῶσα, ὁπόσον αὐτὸν ἐξετα- 
πείνου ἡ ξυμφορᾶ, ὃ ὅπερ οὖν ἔλεγον, ἐξεβιαζόμην τὴν μητέρα 
D. lacunas signavi. 7. ἅπασα F, πᾶσα P. 11. ἔνα- 
τενίζοντα)] τὰ ex ro m. 2 F. 12. αἰτουμένου scripsi: αἰτού- 
μενον Ῥ. 18. ἐχ γλουτῶν FC, ἐχ om. P. καὶ om. C. 


14. ddxgu C. εἰσεχένητο C, ἐχεχίγνητο Montfaucon. 20. 

βαρύτερον C. 
per regiam aulam ducunt lictoribus ante eos saltantibus ridioulam- 
que cantiunculam &d pompam accommodatam vulgarique sermone 
expressam clara voce canentibus. quod quidem oarmen hac ferme 
sententia fuit: «««. voluit enim ista cantilena omnem populum 
incitare, ut « et videret cornigeros istos viros tyrennide functos, qui 
ferrum in imperatorem acuerant. δὰ quod spectaculum ingens 
cuiusvis aetatis factus est concursus, &deo ut et nos, imperatoris 
filiae, clam illud visurae prodiremus. ut vero Michael apparuit con- 
versis in regiam oculis manus tollens ad caelum supplices gestibus- 
que rogans, ut manus sibi ab humeris, pedes a coxis avellerent et 
caput ipsum praeciderent, omnium animi ad laerimas gemitusque 
commovebantur maximeque nos, imperatoris filiae, commiserasbamur. 
ego vero cupiens ilum tanta libersre calamitate imperatriceem ma- 
tremque semel iterumque ad pompse istius spectaculum provocavi. 
timebasmus enim illis viris, ut verum dicam, imperatoris causa, ne 
talibus privaretur militibus eoque magis Michaeli, quo gravius eius 
supplicium erat. quem tanta videns miseria fractum, ut periculo 
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τὴν ἐμαυτῆς, εἴ πως τοῦ κινδύνου ῥυσθϑεῖεν οἱ ἄνδρες ἤδη 
τούτοις ἐγγύϑεν ἐφεστηκότος. σχολαιοτέραν γὰρ τὴν πο- 
ρείαν οἱ σκηνικοὶ ἐποιοῦντο χώραν πραγματευόμενοι συμπα- 
B ϑείας τοῖς μιαιφόνοις. ὡς δ᾽ ἐκείνη ἀπώκνδι τὴν ἔλευσιν 
(xa920ro γὰρ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος, ov τὰς πρὸς Θεὸν ὅ 
ἐντεύξεις κοινῇ ἐποιοῦντο ἐνώπιον τῆς ϑεομήτορος), κατελ- 
ϑοῦσα καὶ ἔξω τῶν πυλῶν περίφοβος ἑστηκυῖα, ἐπεὶ μὴ 
ἀπεϑάρρουν τὴν εἴσοδον, νεύμασι τὴν βασίλισσαν προῦκα- 
λούμην. καὶ δὴ πεισϑεῖσα εἰς τὴν ϑέαν ἀνέρχεται καὶ ϑεα- 
σαμένη τὸν Μιχαὴλ ᾧχτειρέ τε καὶ δάκρυον ἐπαφεῖσα τούτῳ 10 
ϑερμὸν ἐπανατρέχεε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἅπαξ καὶ δὲς 
καὶ πολλάκις ἐξαιτουμένη χαρίσασϑαι τῷ [ΜΠιχαὴλ τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς. καὶ παραχρῆμα πέμπεται ὁ τοὺς δημίους ἀπείρξων" 
Οκαὲ δὴ σπεύσας προφϑάνει τούτους ἔνδοϑεν τῶν λεγομένων 
χειρῶν, ἃς Ó διαβὰς οὐκέτι ῥύεται τοῦ δεινοῦ. οἱ γὰρ 16 
τὰς χαλχᾶς ταυτασὶ χεῖρας βασιλεῖς πήξαντες ἐπὶ τινος 
ὑψηλοτάτης περιωπῆς καὶ μετεώρου λιϑίνης ἁψῖδος τοῦτο 
κρατῆσαι ἐβούλοντο, ὡς εἰ μέν τις ἐντὸς τούτων γένοιτο, ὃν 
ὁ νόμος ϑανάτῳ κατέχρινε, καὶ μεταξὺ τῆς ὁδοῦ φϑάσοι τὰ 
τῆς αὐτοχρατορόϑεν φιλανθρωπίας, ἐλεύϑερος ἔσται τῆς 20 
συμφορᾶς, ὡς τῶν χειρῶν τοῦτο σημαινουσῶν, ὅτε ὁ βασι- 
V. 2δδ λεὺς τούτους πάλιν ἐνηγκαλίσατο καὶ ὅλαις κατέσχε χερσὲ 


4. δὲ F. 8. νεύμασι FC, νεύματι P. 10. ἐπαφεῖσα F, 
ἐπαφιεῖσα P. 19. φϑάσοι F, φϑαάσει P. 21. τούτων F. 


22. τούτους πάλιν FE, zcv τούτους P. 


iam proxime imminente viri liberarentur, matrem meam, quemad- 
modum dixi, ut prodiret impuli, sogenicis tardius ingredientibus, ut 
misericordiae in sjcariorum gratiam concitandase copiam darent. cum 
vero illa cunetaretur, quippe quae iuxta imperatorem sederet, ubi 
coram deipara communiter deum precabantur, aecessi; sed extra 
portas timida  constiti et intrare non ausa nutibus imperaitricem 
evocare quaerebam. quae tandem commota ad videndam pompam 
prodiit et conspecto Michaele inlacrimans δὰ imperatorem recur- 
rit, ut oculos Michaeli condonaret, eum semel atque iterum et 
amplius rogitans. δὸ mittitur confestim nuntius carnifices inhibi- 
turus; qui quidem adhibita festinatione praeocupavit eos inira illas, 
quas vocant, manus: quas qui semel transiit, nulla iam ratione sup- 
plicio eximi potest. istas enim manus aeneas imperatores loco late 
conspicuo in alta fornice lapidea eo consilio defigendus curaverunt, 
ut, qui capitis damnatus in ista via nancisceretur imperatoriae cle- 
INentige indicis, supplicio liberaretur, manibus significantibus, im- 
peratorem eos rursus amplexari nec e clementiae manibus eos dimi- 
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καὶ μήσεω τῶν τῆς φιλανθρωπίας χειρῶν ἀπολέλυκεν. εἰ δ' 
ὑπεερβαῖεν ἐκείνας, σύμβολόν ἐστι τοῦτο, ὡς δῆϑεν καὶ τὸ 
᾿βασίλειον κράτος τούτους ἀπώσατο. τῆς Τύχης οὖν ἐστι τὰ Ὁ 
τῶν ὑπὸ τὴν τιμωρίαν ἀνϑρώπων᾽ ἣν ἐγὼ ϑείαν ψῆφον εἶναι 
ὅ λογίζομαι, καὶ δεῖ καλεῖν ἐκείνην εἰς aguyrv. ἢ γὰρ τὰ τῆς 
συμπαϑείας ἐντὸς ἔφϑακε τῶν χειρῶν καὶ ἐξήρηντο τῶν 
κινδύνων οἱ δυστυχοῦντες ἢ τὰς χεῖρας παρωδευκότες καὶ 
πόρρω σωτηρίας εἰσίν. ἐγὼ δὲ τὸ πᾶν εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἀνατίϑημι πρόνοιαν, 1) καὶ τότε τὸν ἄνδρα τῆς ἐξορύξεως 
Ιθτῶν ὀμμάτων τοῦτον ἐξείλετο. Θεὸς γὰρ ἡμᾶς, ὡς ἔοικε, 
τὸ τηνικαῦτα ἐκίνησεν sig τὴν τούτου συμπάϑειαν. ὃ γάρ. 864 
τοι τῆς σωτηρίας ἄγγελος σπεύσας ἔνϑεν τῆς ἁψῖδος, ἔν ἢ 
αἱ χαλκαῖ χεῖρες ἦσαν ἐμπεπτηγμέναι, τὸ τῆς συμπαϑείας 
γραμμάτιον ἐπιδοὺς τοῖς τὸν Μιχαὴλ ἄγουσιν ἐκεῖϑεν τοῦ- 
lózov λαβὼν ὑπέστρεφε καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τῶν ἀνακτό- 
ρων qxodounuévov πύργον κεῖϑι τοῦτον καϑεῖρξε᾽ τοῦτο 
γὰρ ποιῆσαι κεκέλευστο. 
7. Οὔπω δ' ovrog τῖς sigxrüg ἠλευϑεροῦτο καὶ τὸν 
] ρηγόριον αὖϑις ἡ τοῦ ᾿Ανεμᾶ εἶχεν εἰρχτή. πύργος Ó' ἤν 
90 εἷς τις τῶν ἀγχοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀναχτόρων διακειμένων 
τειχῶν τῆς πόλεως, ὃ τοῦ ᾿Ανεμᾶ καλούμενος, ὥσπερ τι 


2. συμβουλή 0. 8. τὰ addidi. 10. rovro» C, 12. 
ἄγγελος FC, ἄλλος . — 14. γραμμάτιον F, γραμμάτων P. 
18. ἡλευϑεροῦτο C, ἐλευϑεροῦτο P. 


sisse. quas tamen si qui iransgressi sunt, hoc argumento est, im- 
peratoria potestate eos esse ad supplicium proiectos. penes For- 
tunam igitur supplicio damnatorum hominum sors est: quam For- 
tunam equidem divinum oraculum esse interpretor eamque in 
auxilium vocare sane opus est. etenim a&ut intra manus veniam 
nancti infelices periculis liberantur aut manus transgressi omni spe 
salutis destituuntur. ego vero omnia in divina colloco providentia, 
quae tum quoque istum virum ab oculorum effossione liberavit. deus 
enim tunc nos, ut consentaneum est, ad commiserandum illum com- 
movit. salutis igitur nuntius ad fornicem properans, in quo manus 
&eneae defixae erant, gratiae literas iis, qui Michaelem ducebant, de- 
dit. quo facto cum illo reversus et ad turrim se conferens prope 
regiam aedifiestam ibi eum inclusit, id quod facere iussus erat. 

7. Necdum earcere is liberatus erat, cum Gregorium Anemae 
custodia excepit. turris autem erat unas ex iis quae in moenium 
parte regiae in Blachernis sitae contermina dispositae erant, vocatur- 
que Anemae; quam appellationem quasi quadam sorte eo duxit, quod 
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Βλάχος τὴν ἐπωνυμίαν ταυτηνὶ κληρωσάμενος διὰ τὸ πρώτως 
τὸν ᾿Ανεμᾶν σιδηρόδετον δέξασϑαι ἐπὶ πολὺν ἐν αὐτῷ χρο- 
νοτριβήσοντα χρόνον. καὶ γὰρ ἐπινεμήσδως παριππευούσης 
δωδεκάτης δοὺξ προβληϑεὶς Τραπεζοῦντος ὃ ἤδη ῥηϑεὶς 
Γρηγόριος ἀποστασίαν πόλαι ὠδίνων ἐν τῷ πρὸς Τραπε- ὅ 
ζοῦντα ἀπέρχεσϑαι εἰς φῶς ἐξήγαγε τὸ ἀπόρρητον. ἐπα»- 
εὖντε γὰρ πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν τῷ 4αβατηνῷ τῆς 
δουκικῆς ἀρχῆς εἰς τὸν Ταρωνίτην μετατεϑείσης συναντήσας 
δεσμώτην εὐϑὺς αὐτὸν καὶ ἔμφρουρον εἰς Τήβενναν εἶχεν, 
σοὺ τὸν Δαβατηνὸν δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπιφανῶν Toa-10 
σεεζουντίων ἱκανοὺς καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βακχχηνοῦ ἀδελ- 
φιδοῦν. ἐπεὶ δὲ τῶν δεσμῶν καὶ τῆς εἰρκτῆς ovx ἐλύοντο, 
ὁμοφρονήσαντες ἅπαντες τοὺς μὲν φρουροῦντας αὐτοὺς τοῦ 
ἀποστάτου αἰκίαις καϑυποβαλόντες ἔξω τῶν τειχῶν ἐξαγα- 
γόντες πόρρω που ἀπήλασαν, αὐτοὶ δὲ τὴν Τήβενναν σφετε- 15 
ρισάμενοι κατεῖχον. ὃ δ᾽ αὐτοχράτωρ πολλάκις διὰ γραφῶν 
ποτὲ μὲν μετεπέμπετο αὐτόν, ποτὲ δὲ καὶ ξυνεβούλευε τῆς 
κακίστης ἀποστῆναι πράξεως, εἰ βούλοιτο συμπαϑείας τυχεῖν 
καὶ sig τὴν προτέραν ἀναχϑῆναι κατάστασιν, ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἡσεείλει, εἰ μὴ πείϑοιτο. ὃ δὲ τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ ὑπακούειν 20 
Ὁτοῦ αὐτοκράτορος tà λῳύνα συμβουλεύοντος, ὡς καὶ γραφὴν 
πολύστιχον πρὸς αὐτὸν ἐκπεπομφέναι χαϑαπτομένην οὐ μό- 


2. χρονοτριβήσοντα scripsi: χρονοτριβήσαντα P. — 9. Τήβενναν 


F, Τήβεναν P. 10. Τραπεζούντων P, correxi. δΒαχαχηγνοῦ 
C. 14. χαϑυποβαλόντες C, χαϑυπροβαλόντες P. 15. 
Τήβενναν F, Τήβεναν P. 16. δὲ F. 


Anemam in vincula coniectum primum ocepit diuque tenuit. iam 
indictione duodecima, quem supra commemoravi, Gregorius Trape- 
zuntis dux, cum Trapezuntem abiret, defectionem, quam dudum iar 
parturiverat, palam professus est. revertenti enim ille Cpolin Dabateno 
ducali potestate in "laronitam translata obviam factus comprehendit 
eum eaptivumque Tebennae in vinculis tenuit; nec Dabatenum solum, 
sed multos etiam illustres Trapezuntios, in his Beecheni consobri- 
num. qui cum e vinculis et carcere non expedirentur, conspiratione 
inter se facta custodes ab apostata datos male muleant; quibus extra 
Inuros eiectis longeque a&mandatis Tebenna&m in suam redactam po- 
testatem obtinent. imperator vero datis ad Gregorium ssepe litteris 
modo ad se eum vocabat, modo ei suadebat, ut ab incepto pessimo de- 
sisteret, si veniam impetrare et in pristinum statum restitui vellet; 
interdum si morem non gereret, minabatur. ille autem tantum 
afuit, ut obtemperaret optimis imperatoris consilis, ut librum mul- 
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vo» τῶν τῆς συγκλήτου καὶ toU στρατοῦ λογάδων, ἀλλὰ xoi 
αὐτῶν δὴ τῶν συγγενῶν καὶ γαμβρῶν τοῦ αὐτοκράτορος. ἐκ 
ταυτησὲ δὲ τῆς γραφῆς διαγνοὺς αὐτὸν Ó αὐτοχράτωρ καϑ᾽΄ 
ἑχάσεην ἐπὶ τὸ χεῖρον προβαίνοντα xai elg παντελῇ ἀπόνοιαν 
b5óg συνελαυνόμενον καὶ ἀπογνοὺς αὐτοῦ παντάπασι τῆς 
τεσσαρεσχαιδεκάτης ἐπινεμήσεως ἐφισταμένης Ἰωάννην τὸν 
ἴδιον ἀδελφιδοῦν τῆς πρωτοτόχου αὐταδέλφης, ἐξάδελφον δὲ 
παερόϑεν τοῦ ἀποστάτου πέμπει κατ᾽ αὐτοῦ κατὰ πρῶτον. 389 
μὲν λόγῳ μᾶλλον συμβουλευσόμενον τὰ σωτήρια, οἰόμενος 
10 πεισϑῆναι τούτῳ διὰ τὴν ἐκ τῆς συγγενείας γνησιότητα καὶ P. 8θῦ 
τὴν ἐκ ταὐτοῦ αἵματος ἀμφοῖν κοινωνίαν᾽ εἰ δὲ μὴ βούλοιτο, 
ἀνδρικῶς ἀντικαταστῆναι διά τε ξηρᾶς καὶ ϑαλάσσης πολλὰς 
συνεπαγόμενον δυνάμεις. μαϑὼν δὲ τὴν τούτου ἔλευσιν ὃ 
Ταρωνίτης Γρηγόριος ἐξελϑὼν ὡς πρὸς KoAwvsu aret 
16 (πολέχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον καὶ ἀνάλωτον), ἐφ' ᾧ με- 
τακαλέσασϑαι τὸν Τανισμάνην εἰς ἀρωγήν. τοῦτο ἐν τῷ 
ἀπιέναι μεμαϑηκὼς ὃ Ἰωάννης τοὺς Κελτοὺς τοῦ ἰδίου στρα- 
τεύματος ἀποδιελόμενος καὶ λογάδας Ρωμαίους κατ' αὐτοῦ 
ἐξέπεμψεν. ot καὶ προκαταλαβόντες καρτερὰν τὴν μετ᾽ av- 
20v00 ἀνεδήσαντο μάχην. δύο δὲ γενναῖοι ἐντυχόντες αὐτῷ B 
χατέσχον διὰ τῶν δοράτων καταβαλόντες τοῦ ἵππου. καϑ' 
οὕτως ἀναλαβόμενος αὐτὸν ὃ Ἰωάννης ζωγρίαν ἄγει τῷ αὐ- 
7. ἀδελφιδοῦν) ἀδελφόν C. 9. λόγῳ scripsi: λόγον libri. 
συμβουλευσόμενον scripsi: συμβουλευομενον libri. 18. 
συνεπαγόμενος C. 


torum versuum ad eum mitteret, quo non prooeres solum senatus 
atque exercitus, sed cognatos quoque generosque imperatoris vehe- 
menter insectatus esset. ex quo scripto imperator cotidie illum in 
peiora aberrare cognoscens atque ad summam provehi amentiam, eum 
saluti eius plane desperaret, instante indictione quarta decima Io- 
annem suum ipsius consobrinum primogenita natum sorore patru- 
elemque apostatae adversus illum misit, αὐ primo salutaribus datis 
consilis ei persuaderet, cum hominem qum illo consanguini- 
tatis et necessitudinis vinculo iunctum posse ab eo moveri pu- 
taret: tum, si minus obtemperaret, strenue multis terra marique 
&dductis copiis bellum ei inferret. cuius &dventu nuntiato egressus 
Gregorius laronita Coloneam versus (arx ea est firmissima atque 
inexpognabilie) &biit, ut Tanismsnem in auxilium vocaret. quae cum 
loannes discedens comperisset, Gallos e suo exercitu segregatos cum 
lectissimis Romanorum adversus eum misit, qui brevi eum ocou- 
pantes atrox proelium committunt, in quo duo milites fortissimi 
ipsum assecuti lanceis de equo deiectum capiunt. quem loannes sic 
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τοχράτορι ἐπομοσάμενος μηδὲ ϑεάσασϑαι avrov τὸ παράπαν 
t € , 3 Ll A] 4 € , . AJ 4 € € 8 
μὴητε ὑμιλίας ἀξιῶσαι κατὰ τὴν 000v. πολλὰ δὲ ὁμως ὑπὲρ 
αὐτοῦ τιαρεχάλει τὸν αὐτοκράτορα, ἐχείνου ὑποχρινομένου 
^ , fw 3 
τῶν ὀμμάτων αὐτὸν βούλεσθαι ἀποστερῆσαι. μόγις ov» ὃ 
αὐτοκράτωρ τὴν ὑπόκρισιν παρεγύμνωσε κατανεύσας δῆϑεν 5 
ταῖς αὐτοῦ πταρακλήσεσι πολλὰ παρεγγυησάμενος, μὴ ἔχφο- 
gov τὸν λόγον ποιήσασϑαι. μετὰ δὲ τρίτην ἡμέραν τὴν ἐν 
Οχρῷ κουρείαν κειράμενον τὴν κεφαλήν τε καὶ τὸν πώγωνα 
διὰ μέσης περιαχϑῆναι τῆς ἀγορᾶς ἐκέλευσε xq9' οὕτως εἰς 
M 3! ἢ , - 2 « 3 ^ M A 
τὸν ἤδη ῥηθέντα πύργον τοῦ sdveua εἰσαχϑῆναι. ἐπεὶ 08 10 
καὶ ἔμφρουρος ὧν ἀσύνετος ἦν ἀπονοίας ῥήματα πρὸς τοὺς 
δεσμοφύλακας ὁσημέραι ἀποφοιβάζων, πολλῆς παρὰ τοῦ av- 
τοχράτορος ἐπιμελείας διὰ μακρῶν ἠξιοῦτο χειρῶν, ὥστε 
- ' , , , H € 1 € ) 
μεταβαλεῖν καὶ μετανοίας ἐνδείξασϑαι τρόπον. ὃ δὲ 0 av- 
τὸς καὶ αὖϑις 7», μετεκαλεῖτο δὲ συχνῶς τὸν ἐμὸν Καίσαρα 15 
πάλαι πρὸς ἡμᾶς φιλίως ἔχων. καὶ παρεχώρει τούτῳ τηνι- 
^ M , e M ΄ ^w M 
καῦτα xai ὁ αὐτοκράτωρ, ig! q xai τῆς πολλῆς avro» dva- 
Ὁ κτᾶσϑαι ἀϑυμίας xai συμβουλεύειν và λῴονα. ὃ δὲ βραδὺς 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβολὴν ἐφαίνετο. ἔνϑεν τοι 
καὶ ἐττὶ πλείονα καιρὸν ἔμφρουρος ἦν. εἶτα συμπαϑείας ἀξεω- 20 
ϑεὶς τοσαύτης φιλοφροσύνης ἀπήλαυε καὶ δωρεῶν καὶ τιμῆς 
ς ἢ 391 M ^w € - € M M δ x “ 
ὁπόσης οὐδὲ πρὸ τοῦ, ὁποῖος ὃ ἐμὸς βασιλεὺς περὲ τὰ τοιαῦτα. 


2. μήτε] μὴ ὅτι ye? ὅ. παρεγύμνωσε F, παρεγύμνωσεν P. 
9. ἐχέλευσε F, ἐχέλευσεν P. 14. τρόπον F, τρόπους C, τρό- 
που P. 21. ἀπήλαυνε F, ἀπήλαυσεν P. 


comprehensum δὰ imperatorem ducit iure iurando affirmans, se 
illum omnino non adiisse nedum quicum colloqueretur in itinere 
umquam dignum iudicasset. atqui permultum pro eo imperatorem 
deprecabatur oculis se illum velle privare simulantem. tandem simu- 
lationem aegre imperator detexit illius precibus a&nnuens; valde 
tamen eum admonuit, ne id palam fieret. tribus autem diebus post 
per medium traduci eum forum capillis barbaque usque ad cutem 
&brasis ac deinde in Anemae turrim supra memoratam duci iussit. ibi 
quoque prorsus is insipiens amentiae dicta coram custodibus cotidie 
hariolabatur, quamquam imperator quasi longis manibus magnam 
curam οἱ adhibuit, ut se converterej poenitentiaeque documenta 
daret. ipse vero minime animum mutabat; cumque saepius Caesarem 
meum ad se vocasset (fuerat enim dudum nobiscum amicitia coniunc- 
ius) permisit huic imperator, αὖ et aegritudinem in qua erat maxima 
levaret et meliora suaderet. sed ad inclinandum in melius tardum 
sese praestitit; quare diutius in custodia retinebatur. tandem venia 
impetrata, quae erat imperatoris mei in tali re clementia, tanta do- 
norum honorumque copia fruebatur, quanta numquam antea. 
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8. Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τοὺς ἐπιβούλους καὶ τὸν 
ἀποστάτην Γρηγόριον οἰκονομήσας οὐδὲ τὰ κατὰ τὸν Boi- 
μοῦντον ἐλάϑετο, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Κοντοστέφα- 
γον Ἰσαάκιον μέγαν δοῦκα τοῦ στόλου προὐβάλετο- καὶ πρὸς ῬΡ. 866 

510 Φυρράχιον ἐξέπεμψεν ἐπατειλησάμενος τὴν τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτοῦ ἐκκοπήν, εἰ μὴ φϑάσας προκαταλάβοι τὴν πρὸς 

᾿ τὸ Ἰλλυρικὸν τοῦ Βαϊμούντου διαστεεραίωσιν. πέμπει δὲ καὶ 
συνεχῇ γράμματα πρὸς τὸν δοῦκα Δυρραχίου ᾿Αλέξιον, τὸν 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ, ἐπαλείφων τοῦτον καὶ παρασχευάζων 

10 ἐγρηγορέναι διὰ παντὸς καὶ τοὺς κατὰ τὴν ϑάλασσαν ἐπι- 
σχοποῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παραχελεύίεσϑαι, ὡς μὴ λά- 
So. 0 Βαϊμοῦντος διαπεράσας, ἀλλ᾽ εὐθὺς δηλωϑῆναί oi 
διὰ γραμμάτων. ταῦτα μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ᾽ ὃ δὲ Kor- 
τοστέφανος ἐντεταλμένον ἔχων μηδὲν ἄλλο ἢ τὸν ἀναμεταξὺ. 490 

15 .Τογγιβαρδίας κ ἐπιμελῶς τηρεῖν πορϑμὸν καὶ τοὺς πρὸς τὸ 
“Δυρράχιον προπομποὺς τοῦ Βαϊμούντου καὶ πᾶσαν τὴν av-B 
τοῦ παρασκευὴν ἐκεῖϑεν ἐνθάδε κομισομένους ἀπείργειν καὶ 
μηδὲ τὸ τυχὸν χομίζεσϑαί οἱ ἐκ “Τογγιβαρδίας παράπαν 
συγχωρεῖν ἀπελϑὼν ἠγνόησε τὸν ἐπιτήδειον τόπον τῶν ἐκεῖϑεν 

20 πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλωϊζομένων" οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ παραβλεψάμενος τὰ προστεταγμένα εἰς Ὑδροῦντα δια- 
περᾷ, ὅπερ πόλις ἐστὶ κατὰ τὴν παραλίαν τῆς “Τογγιβαρδίας 


4. δούχαν F. προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 10. ϑά- 
λασσαν F, ϑάλατταν P. 15. lacunam signavi. 19. 
ἐχεῖϑεν F, ἐχεῖσε P. 21. "Iópovyra P, correxi. 


8. Rebus ita adversus insidiatores et Gregorium apostatam adminis- 
tratis imperator ne Boémundi quidem oblitus est, sed δὰ se arcessitum 
Contostephanum Isagcium magnum classis Romanae ducem nominavit 
statimque proficisci Dyrrachium iussit minis insuper additis, oculos 
ipsi effossum iri, nisi Boómundum in Illyricum traiecturum ipse an- 
tevertisset. stimulabat etiam assiduis litteris Dyrrachii ducem Alexium 
fratris sui filium, ut et ipse acriter invigilaret et exploratores in 
mari eollocatos, ut idem facerent, hortaretur, ne imprudentibus ipsis 
Boémundus traiceret, sed extemplo litteris datis id sibi indicarent. 
quibus ab imperatore sic constitutis Contostephanus tamen, cui id 
solum demandatum fuit, ut fretum inter Longibardiam » diligentissime 
tueretur nec naves a Boémundo Dyrrachium praemissas apparatum 
quemlibet illuc portantes transire nec dehique quidquam ei ex Lon- 
gibardia subvehi sineret, primum ignorabat locum, quem ibi oppor- 
tunissimum hostes in Illyricum traiecturi haberent; neque hoc solum, 
sed contemptis etiam ipsis mandatis Hydruntem traiecit, urbem in 
ora Longibardise maritima sitam. cui tum urbi mulier qusedam 
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διακειμένη. ταύτην τὴν πόλιν γυνή τις ἐφρούρει, μήτηρ, 
ὡς ἐλέγετο, τοῦ Ταγγρέ, εἴτε ἀδελφὴ τοῦ ἐν πολλοῖς ἤδη 
δηθέντος Βαϊμούντου εἴτε καὶ μή, συνιδεῖν οὐχ ἔχω" 
οὐ γὰρ οἷδα σαφῶς, εἰ πατρόϑεν ἢ μητρόϑεν τὴν πρὸς 

Οτὸν Βαϊμοῦντον ὁ Ταγγρὲ συγγένδιαν ἐχέκχτητο. ἐκεῖσε b 
παραγενόμενος καὶ προσορμίσας τὰς νῇας ἀπεπειρᾶτο 
τῶν τοῦ Βρεντησίου τειχῶν καὶ εἰς χεῖρας εἶχεν ἤδη. ὡς 
δὲ τοῦτο 1j ἐντὸς οὖσα γυνὴ φρενήρης οὖσα καὶ στα- 
ϑηρὰ τὴν γνώμην ἐϑεάσατο, ὁπηνίχα τὰς ναῦς κεῦϑι 
προσώρμισεν, εἰς ἕνα τῶν υἱῶν αὐτῆς ἀποστείλασα σπου- 10 
δαίως τοῦτον μετεκαλεῖτο. τοῦ δὲ ναυτικοῦ παντὸς ϑαρ- 
σήσαντος ἤδη, ὡς ἐν χερσὶ τὴν πόλιν ἔχοντος, καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως εὐφημίαν ποιουμένων &návrov, καὶ αὕτη ἐν ἀμη- 
χανίᾳ καταστᾶσα ταὐτὸ τοῦτο παρεκελεύετο ποιεῖν καὶ τοὺς 
ἐντός. ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸν Κοντοστέφανον πρέσβεις ἀπο- 16 
στείλασα δουλείαν ὡμολόγει τῷ αὐτοκράτορι καὶ εἰρηνιχὰς 
μετ᾽ αὐτοῦ σπονδὰς ὑπισχνεῖτο ποιήσασϑαι πρὸς αὐτόν τε 

Ὁ ἐξελεύσεσϑαι τὰ κατὰ σκοπὸν ἀνακοινωσομένη, ὡς πάντα 
δι’ αὐτοῦ δηλωϑθείη τῷ αὐτοκράτορι. τοιαῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο 
ἀπαιωροῦσα τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου λογισμόν, εἴ που ἐν τῷ 20 
μεταξὺ καταλάβοι ὃ ταύτης υἱὸς καὶ τηνικαῦτα τὴν σκηνήν, 
καϑάπερ τοὺς τραγικούς φασι, ῥίψασα μάχης ἀνϑέξοιτο. 


1. διακειμένη rà ἐκεῖθεν ἱσταμένω καὶ πρὸς τὸ ἱλλυρικὸν ἀπο- 
βλέποντι δεξιόϑεν διαχειμένη F: verba τῷ... διακειμένη scho- 
liastam redolent. 9. ovy P, correxi. b. ἀνεχέχτητο C. 
22. τραγικούς C, τραγικὸς P. 


praeerat, Tancredi, ut ferebatur, mater, nec scio, utrum soror saepe 
iam memorati Boénfundi necne. neque enim satis explor&tum habeo, 
paternane Tancredi an materna fuerit cum Boémundo consanguinitas. 
quo ubi ventum est, navibus constitutis Brundisii muris se admovit, 
iamque in manibus eius urbs fuit, nisi mulier ei praefecta prudenti usa 
constantique &nimo, ubi naves conspexit ibi ad ancoras deligari, citis- 
sime unum ex filiis suis arcessivisset. sed cum classiarii omnes iam 
captam esse civitatem rati alacri animo omnia fausta imperatori ac- 
clamarent, quod de salute desperaret, ipsa quoque suos milites idem 
facere iussit. simul missis ad Contostephanum legatis deditionem 
urbis in potestatem imperatoris spopondit promisitque pacis foedera 
cum eo sese inituram esse ad eumque profectur&m, ut quae ex re 
essent coram tractaret, ipse vero omnia ad imperatorem deferret. ac 
machinando haec Contostephani animum suspensum tenuit eo quidem 
consilio, ut, si filius interim &dvenisset, scaena, ut iragicos facere 
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συμμιγοῦς οὖν τῆς εὐφημίας ἀπό τε τῶν ἐντὸς ἀπό vs τῶν 
ἐχτὸς γινομένης καὶ πάντα τὰ πέριξ κατειληφυίας, ἐπεὶ τοιού- P. 867 
τοις λόγοις χαὶ ἐπαγγελίαις ψευδέσι τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου 
ἀπτῃώρει λογισμὸν ἡ στρατιῶτις ἐχείνη γυνὴ ὡς εἴρηται, χα- 
δ ταλαμβόνει καὶ ὁ ὁ προσδοκώμενος μεϑ᾽ ὧν συνυπήγετο κο- 
μήτων καὶ ὁμόσε κατὰ τοῦ Κοντοστεφάναυ χωρήσας Tov 
κατὰ κράτος. οἱ μὲν οὖν τοῦ ναυτικοῦ ἅπαντες ὡς ἄπειροι 
τῆς διὰ ξηρᾶς μάχης τῇ ϑαλάσσῃ ἑαυτοὺς προσέρριψαν᾽ τῶν 
δέ ye Σχυϑῶν προεχκδραμόντων (παρῆσαν γὰρ ἱκανοὶ μετὰ 
Ἰοτοῦ Ῥωμαϊκοῦ σερατεύματος) ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης εἰς 
προνομήν, ὡς ἔϑος τοῖς τοιούτοις βαρβάροις, συμβέβηκεν 
ἁλῶναι τούτων ἕξ τὸν ἀριϑμόῃ, οὗς καὶ ἀποσταλέντας ϑεα- 
σάμενος ὁ Βαϊμοῦντος καϑάσιερ τι μέγιστον πόρισμα τού-Β 
τους λαβὼν εὐθὺς πρὸς Ῥώμην ἀπῇει. καὶ καταλαβὼν τὸν 
16 ἀπεοστολικὸν ϑρόνον καὶ τῷ πάπᾳ διαλεχϑεὶς καὶ πρὸς ὁρ- 
γὴν ὅλον κινήσας κατὰ τῶν Ῥωμαίων καὶ τὴν ἀνέχαϑεν τῶν 
βαρβάρων τούτων μῆνιν κατὰ τοῦ ἡμεδαποῦ γένους ἀνερε- 
ϑίσας, ἵνα μᾶλλον τοὺς ἀμφὶ τὸν πάπαν Ἰταλοὺς ἐκμήνδιεν, 
ó Βαϊμοῦντος καὶ τοὺς ἑαλωχότας τῶν Σχυϑῶν παρεστή- 
Ὡ0 σατο ὧσπερ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἐνδεικνύμενος, ὡς 
ἄρα ὃ αὐτοχράτωρ ᾿Αλέξιος δυσμενῶς ἔχων τὰ πρὸς Χρισ- 
τιανοὺς βαρβάρους τινὰς ἀπίστους καὶ ἀλλοκότους ἱσισεο- 


1. εὐφημίας F, εὐφήμης P. 2. χατειληφυίας C, κατειλειφυίας 
P. b. συνυπήγετο F, συναπήγετοΗ Ρ. 18. ὁ βάρβα ος Βαϊμοῦν- 
τος ἘΠ; m. ead. βάρβαρος expunxit. 17. γένους] σϑένους Ο. 


dicunt, repente deiecta δὰ pugnam se converteret. consonantibus 
igitur obsessorum obsidentiumque acolamationibus, quibus omnis 
eircum complerentur, cum illis verbis falsisque nuntiis virago illa, 
' ut diximus, Contostephani animum suspenderet, advenit interim ex- 
peotatus ab ea filius una cum aliis comitibus, qui in Contostephanum 
simul invecti ingentem ei cladem inferunt. itaque turba classi- 
ariorum terrestrium pugnarum imperita in mare se proiecit.  qui- 
dam vero Scytharum, qui haud pauci erant in Romano exercitu, 
cum in ipso pugnae discrimine praedandi oausa, ut mos est horum 
barbarorum, excurrissent, accidit, ut csperentur eorum sex, quos ad 
se missos Boémundus intuites sicut amplissimum accepit corollarium. 
statim enim cum his Romam abiit sedemque adiens apostolicam ac 
papam colloquiis agg-essus ad summam acuit in Romanos iram ve- 
teremque barbarorum istorum adversus genus nostrum furorem oon- 
citavit. sed ut papae et Italorum Boómundus rabiem magis commo- 
veret, captos Scythas in medio collocavit, quasi iam ipsis ex rebus 
ostendens, imperatorem Alexium, Christiani nominis hostem, impiis 
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Οτοξότας ἐφίστησι κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλον κινοῦντας καὶ 
τόξον ἐντείνοντας. καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου λόγου τοιούτου ὕπε- 
V. 291 δείκνυ τοὺς Σχύϑας ἐκείνους τῷ πάπᾳ σκυϑικῶς ἐσταλμένους 
καὶ κατὰ τὸ εἰωϑὸς πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον ἀποβλέποντας 
καὶ τούτους κατὰ τὸ ἔϑος τῶν “Ττίνων παγάνους ἄνω καὶ ὅ 
κάτω προσηγόρευε καταμωκώμενος καὶ τοὔνομα καὶ τὸ σχῆμα. 
πανούργως δέ, ὡς ἔοικε, τὸ “πρᾶγμα μετεχειρίζετο τοῦ κατὰ 
Χριστιανῶν πολέμου, ἵνα δὴ καὶ ἀρχιερατικὴν γνώμην συμ- 
πείσειεν, ὡς εὐλόγως ἄρα κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἔχϑρας 
χεχίνητο, ἐν ταὐτῷ μνηστευόμενας καὶ πολλῶν ἀνδρῶν αὖ- 10 
τόματον συλλογὴν ἀγροικοτέρων καὶ ἀνοήτων. τίς γὰρ ἂν 
ἢ οὐχὶ τῶν ἀγχοῦ καὶ πόρρω αοβάρων αὐτόμολος ἧκεν εἰς 
τὸν καϑ' ἡμῶν πόλεμον ἀρχιερατικῆς γνώμης ἐπιτρεπούσης 
καὶ τοῦ φαινομένου εὐλόγου πᾶσαν ἵππον καὶ ἄνδρα καὶ 
χϑῖρα στρατιωτικὴν ἐξοπλίζοντος; τοῖς τούτου λόγοις οὖν 1ῦ 
P. 868 συνελαϑεὶς 0 πάπας xai ὁμογνωμονήσας αὐτῷ τὴν πρὸς τὸ 
Ἰλλυρικὸν ἐπέτρεψε διαπεραίωσιν. ἐπανιτέον δὲ αὖϑις πρὸς 
τὸ προκείμενον. ἐκϑυμότερον μὲν οὖν οἱ ἠπειρῶται στρα- 
τιῶται τῆς μάχης ἀντείχοντο" τοὺς δέ γε λοιποὺς τὸ τῆς 
ϑαλάττης ῥόϑιον ὑπεδέξατο. καντεῦϑεν λαμπιρὰν οἱ KcAvoi20 
εἶχον εἰς χεῖρας νίκην" οἱ δέ ye γενναιότδροι τῶν στρατιω- 
τῶν καὶ μᾶλλον oi τῆς μείζονος TÜxnc, ὧν φέριστοι [μᾶλλον] 


4. βαρβαρικώτερ ν F, βαρβαριχὸν P. 171. αὖϑις τὸν λόγον F. 
20 ὑπεδέχετο C. 21. εἶχον FC, εἴχων P. 22. μᾶλλον 
seclusi. 


barbaris atque immanibus sagittariis uti equestribus, qui in Christi- 
&nos arma moverent arcumque intenderent. sic in omnibus sermo- 
nibus Scythas illos papae exhibuit scythice armatos et, ut consueve- 
runt, barbaricum valde tuentes eosque Latinorum more paganos voci- 
tabat nomen habitumque irridens. nefarie vero ille parabat certe bellum 
adversus Christianos, ut pontifici quoque persuaderet summo iure se ira 
adversus Romanorum inimicitias incendi, eo consilio, ut ita multi rudio- 
res scilicet stultique sponte concurrerent. quis enim tum prope longeve 
distantium barbarorum ultro ad bellum nobis inferendum non advo- 
lasset pontifice ipso incitante et iusta, ut videbatur, causa equos 
virosque et manus armante? itaque papa eius fraudibus deceptus cum 
eoque consentiens in Illyricum expeditionem commendavit. sed ut 
redeam &d propositum, fortius quidem terrestres milites in pugna 
restiterunt, ceteros autem fugientes maris fluctus receperunt. iam 
clarissimam utique in manibus Galli victoriam habebant, nisi fortissimi 
nostrorum militum, praesertim qui nobiliores inter illos erant, quorum 
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ἐκεῖνος Νικηφόρος Ἐξαζηνρὸς ὃ '"YoaÀéag xai ó τούτου ἐξά- 
δελφος Κωνσταντῖνος Ἐξαζηνὸς ὃ καλούμενος Δούκας xoi 
ὃ ἀνδρικώτατος ““λέξανδρος ὁ Εὐφορβηνὸς καὶ ἕτεροι τῆς 
αὐτῆς ἀξίας χαὶ τύχης, μνησάμενοι ϑούριδος ἀλκῆς ἐπιστρα- 
b φέντες καὶ τοὺς ἀκινάκεις σπασάμενοι ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ Β 
πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐμάχοντο τὸν ὅλον ἀναδεξάμενοι πόλεμον 
καὶ ἡττήσαντες. αὐτοὺς λαμπρὰν τὴν κατ᾽ αὐτῶν γίκην ἤραντο. 
ἀνακωχὴν οὖν ὃ Κοντοστέφανορ ἐντεῦϑεν "λαβὼν τῆς Κελει- 
xijg ἐπελεύσεως λύσας ἐκεῖϑεν τὰ πρυμνήσια μετὰ τοῦ ναυ- 
ἸΟτικοῦ παντὸς τὸν «Δὐλῶγα καταλαμβάνει. ἐπεὶ δέ, ὁπότε 
πρώτως τὸ Δυρράχιον καταλαβὼν τὰς ὑφ᾽ ἑαυτὴν πολεμικὰς 
ναῦς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Zvogoyiov μέχρι τοῦ «Τὐλῶνος καὶ αὐτῆς 
τῆς καλουμένης Χιμάρας διέσπειρεν, ἀπέχοντος μὲν to). 
Δυρραχίου τοῦ «Τὐλῶνος σταδίους ἑκατόν, τῆς δὲ Χιμάρας 
16 τοῦ «Μὐλῶνος αὖϑις ἀπεχούσης σταδίους ξξήχοντα, τὴν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐπειγομένην ἤδη ἐμάνϑανε διαπεραίωσιν, στο- 
χασάμενος ἐνδεχόμενον εἶναι μᾶλλον εἰς τὸν ““Ξὐλῶνα διαπε- 
ρᾶσαι αὐτὸν διὰ τὸ ἥττονα εἶναι τὸν πρὸς τὸν «Αὐλῶνα 
πλοῦν τοῦ πρὸς τὸ Δυρράχιον καὶ διὰ τοῦτο δεῖν πλείονα 
20τὴν φυλακὴν τοῦ αὐλῶνος ποιήσασϑαι ἀπελϑὼν μετὰ τῶν 
ἑτέρων δουκῶν ἐτήρει ἐπιμελῶς τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν dx 
τοῦ «Αὐλῶνος xai xc? τὴν ἀκρολοφίαν τοῦ καλουμένου 


l. ὑαλέας F, Ὑελέας P. 18. Χιμαίρας C. διέσπειρεν F, 
διέπειρεν P. 14. i1 C. 15. ἀπεχούσης F, ἀπέ 
χουσαν P. 17. τὸν F, αὐτὸν P. 21. ἐχ addidi. 


praeclarissimi erant, Nicephorus Exazenus Hyaleas cognominatus eiusque 
patruelis Constantinus Exazenus cognomine Dueas 80 maxime strenuus 
ille Alexander Euphorbenus aliique eiusdem loci dignitatisque, acer- 

rimae memores virtutis conversi strictis gladiis tota vi totoque animo 
Gallis repugnassent et universo proelio renovato clarissimam de iis 
victoriam reportassent. qua re, cum Gallos, ne impetum facerent, 
remorarentur, usus Contostephanus univorea illinc soluta classe Aulonem 
occupavit. sed quoniam, cum primum rachium venit navesque, 
quas habebat longas, ab ipso Dyrrachio rd Áulonem usque et locum 
qui dicitur Chimaram sparsit (distat autem Aulon ἃ Dyrrachio 
stadia centum, Chimara ab Aulone sexaginta), fama instantis Boé- 
mundi iraiectionis percrebruit, hanc susceptum iri Aulonem conieo- 
fabatur, quod Aulon propius quam Dyrrachium aberat, ob eam- 
que rem Aulonem maiori praesidio debere firmari. cum reliquis 
igitur ducibus profectus fretum ab Aulone diligenter observabat spe- 
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Ἰάσονος βουνοῦ σκοποὺς Ἐπιστήσας, ἐφ' ᾧ τὴν ϑάλασσαν 
περιαϑρεῖν καὶ τὰς ναῦς ἐπισκοπεῖν. Κελτὸς δέ τις ἐκεῖ- 
Oe» ἄρτι διαπεραιωϑεὶς ἐβεβαίου τούτοις τὴν τοῦ Boiuov»- 
Ῥτου àmi ξυροῦ εἶναι διαπεραίωσιν. τοῦτο οἱ Κοντοστέφανοι 
V. 292 μεμαϑηκότες καὶ ἀποδειλιῶντες πρὸς τὴν μετὰ vov Βαϊμούν- 5 
tov ναυμαχίαν (καὶ γὰρ καὶ φήμη μόνη τούτους κατέπλητεε) 
νοσεῖν ἐσκήψαντο καὶ διὰ τοῦτο δεῖσϑαι βαλανδίων. καὶ ὁ 
“Ἰαντοῦλφος καὶ τοῦ ναυτικηῦ παντὸς ἐξηγούμενος, ἐμπει- 
ρίαν πολλὴν τῆς ναυλοχίας καὶ τοῦ κατὰ ϑάλασσαν πολέμου 
ἐκ πολλοῦ κεκτημένος, πολλὰ τούτοις παρηγγυᾶτο ἐγρηγορέ- 10 
ναι διὰ πακτὸς καὶ τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδοκεῖν ἔφοδον. 
P. 869 οἱ δὲ Κοντοστέφανοι ἐν τῷ πρὸς Χιμάραν ἀπιέναι βαλανείου 
χάριν τὸν καλούμενον δεύτερον τὸν δρουγγάριον τοῦ στόλου 
μετὰ τοῦ ξχουσσάτου μονήρους κατ' αὐτὴν τὴν Γλῶσσαν͵ 
σχοπέα κατέλιπον οὐ πόρρω που τοῦ «αὐλῶνος διακειμένην. 15 
ὃ δέ γε “Δαντοῦλφος κατὰ τὸν “ὐλῶνα προσέμενε μετά τι- 
yo συμμέτρων νηῶν. 

9. Τούτων οὕτω διατεϑέντων οἱ μὲν ἀπήεσαν ἢ λού- 
σόμενοι ἢ κατὰ σχῆμα λουσόμενοι" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος δώδεκα 
μὲν λῃστριχὰς νῆας τάξας ἀμφ᾽ αὐτὸν διήρεις ἁπάσας οὔσας 20 

Bxoi εἰρεσίαν πολλὴν κεκτημένας, ὡς καὶ ἠχητικόν τε καὶ 

1. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. 4. τοῦτο FO, τοῦτον P. ΧΚων- 
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culatoribus etiam in vertice collis, qui vocatur lasonis, dispositis, 
unde et mare oculis perlustrarent et ad naves sttenderent. quibus 
Gallus quidam, qui modo traiecerat, pro certo affirmat, proxime in- 
stare Bo&ámundi traiectionem. — quod ubi audiunt Contostephani, 
navalis proelii cum Boémundo committendi metu perterriti et iam 
sola famae perculsi aegrotare se simulant ideoque indigere balneis. 
iam Lantulphus, omnium nsuticorum dux, vir magna ex diuturno 
usu maritimorum proeliorum nayslisque belli peritia praestans, ut 
vigilarent quam maxime Boémundique adventum  praestolarentur, 
eos exhortabatur. Contostephani aulem Chimaram 'balneorum causa 
profecturi secundum qui dicitur classis drungarium cum Exocussata 
monere apud ipsam Glossam non longe ab Aulone sitam ad spe- 
eulandum reliquerunt. Lantulphus vero cum idoneo navium numero 
AÀulone remansit. 

9. Rebus ita dispositis abierunt illi vel balneis usuri vel se id 
facturos simulantes. instruxit autem Boémundus duodecim pirsticas 
n&ves quarum quaeque duplicem habebat remorum ordinem, remi- 
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κατάχροτον ἐπιχετυποῖσαν ταῖς τῶν κωπῶν συνεχέσιν ἐπδμ- 
βολαῖς, κύκλῳ δὲ τοῦ τοιούτου στόλου συντάξας στρογγύλας 
γῆας ἐξ ἑκατέρου μέρους καϑάπερ περίβολον ἐντὸς τὸν πο- 
λεμεκὸν συνέκλειε στόλον. καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν καὶ πόρρωϑεν 
δἀπὸ σχοπιᾶς ϑεασάμενος πόλιν εἶναι διαπεόντιον τὴν πιλέου- 
σαν ναυστολίαν. συνεπέβαλε γάρ τι καὶ τὰ τῆς τύχης αὐτῷ. 
καὶ γὰρ ἢ γε ϑάλασσα ἀκύμαντος ἦν, δὲ μὴ ὅσον κατὰ τὸν 
γότον ἐπέφρισσεν αὔρας λιγείας ἐπιπνεούσης καὶ ὅσον ἐξ- 
ογκούσης τὰ τῶν ὁλκάδων ἱστία. ἐποίδι γὰρ ἐκείνας μὲν Ο 
10 οὐρεοδρομεῖν, τὰς δ' ἐρεσσομένας τῶν" νηῶν ταῖς πλεούσαις 
εὐθυδρομεῖν καὶ κρότον ἐξάκουστον xai ἐν μέσῳ πελάγους 
τοῦ ᾿αΑδριαντικοῦ ἑκατέραις ταῖς ἠπείροις ἠχεῖν. οὕτως ἣν 
ϑέαμα ϑάμβους ἄξιον ὃ βαρβαρικὸς οὗτος στόλος τοῦ Βαΐ- 
μούντου, ὃν εἰ καὶ οἱ περὶ τοὺς Κοντοστεφάνους ὠρρώδη- 
Ιὅσαν, οὐκ ἂν μεμψαίμην ovt! ἂν δειλίας τοὺς ἄνδρας γραψαί- 
μην. καὶ γὰρ ἂν τοῦτον καὶ τὸν. οὕτως ἔχοντα στόλον καὶ 
ὃ ᾿“«ργοναυτικὸς ἐχεῖνος ἐδεδοίκει στόλος, μὴ ὅτι ye Κοντο- Ὁ 
στέφανοι καὶ ,“Ἰαντοῦλφοι καὶ τοιοῦτοί τινες. ὃ γάρ τοι 
“Μαντοῦλφος τὸν Βαϊμοῦντον ϑεασάμενος οὕτω φρικτῶς 
20 διαπελωϊζόμενον μετὰ μυριοφόρων ὁλκάδων, ὡς ὁ λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν ἀχριβέστερον, ἐπεὶ οὐχ οἷός ve πρὸς το- 


4. συνέχλειε FO, συνέχλεισε P. 6. τὰ FC, τὸ P. 7. yt 
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gum vero tantam copiam, ut magnum sonum fragoremque frequenti 
remorum pulsu ederent. quam quidem classem cingebat rotundis 
compluribus navibus, quibus ipsa expeditio quasi vallaretur, plane ut 
si quis de specula nataentem procul classem prospiceret, urbem eam 
esse in mari sitam putaret. qua in re quodammodo eum etiam fortuna 
adiuvit. fuit enim mare tunc tranquillum, uno noto in tantum flante ut 
mare inborresceret et onerariarum vela implerentur; quo factum est, 
ut hae secundo vento cursum tenerent, remis vero acta navigia aequali 
semper ab illis distantia ferrentur et ex medio mari Adriatico usque 
δα continentis utriusque littora ingens classis strepitus resonaret. sic 
spectaculum admiratione dignum barbara illa fuit classis Boémundi; 
quae si Contostephanis terrorem  iniecisset, eos non reprehenderem 
neque ignaviae viros insimularem. eiusmodi enim classis atque ita 
instructa etiam Argonauticam illam timore perculisset, nedum Con- 
tostepbanos et Lantulphos istos aliosque eiusmodi viros. Lantulphus 
enim cum Boémundum tam terribili modo extructum cum vastis- 
simis onerariis, ut distinctius supra exposuimus, invehentem videret 
ac minime par esset, qui cum tanto exercitu proelium iniret, paulum 


592 . ANNAE COMNENAE 


σούτους μάχεσϑαι T», μικρὸν τοῦ «“ὐλῶνος παρεκκλίνας 
ἄδειαν τῷ Βαϊμούντῳ δίδωσι. δεξιᾷ δὲ τύχῃ χρησάμενος ἐκ 
Βάρεως ἐπὶ τὸν «Τὐλῶνα περαιωσάμενος ἅπαν τὸ διαπόν- 

P. βτότιον αὐτοῦ στράτευμα εἰς τὴν περαίαν ἀποβησάμενος πρῶτα 
μὲν ἐληΐσατο τὴν παραλίαν ἅπασαν ἀμύϑητον στράτευμα b 
ἐπαγόμενος Φραγγικόν τὲ καὶ Κελτικὸν καὶ ὅσοι ἀπὸ τῆς 
Θούλης νήσου στρατεύονται 'Ῥυμαίοις τότε δὴ αὐτῷ προσχω- 

V. 2908 070avtec διὰ τὴν τοῦ καιροῦ δυναστείαν καὶ δὴ καὶ πλείους 
τοῦ Γερμανιχοῦ γένους καὶ ἀπὸ τῶν Κελτιβήρων. τούτους 
γὰρ ἅπαντας συλλεξάμενος ἐπὶ πάσης τῆς ἐντὸς «Αδρίου 10 
ἐφήπλωσε γῆς καὶ τὰ ἐφεξῆς ἅπαντα ληϊσάμενος τῇ Ἐπι- 
δάμνῳ προσέβαλεν, ἣν Δυρράχιον ὀνομάζομεν, ταύτην τὴν 
πόλιν σχοπὸν ἔχων ἑλεῖν xqO? οὕτως τὴν ἐπὶ τάδε μέχρι 

Β τῆς Κωνσταντίνου ληΐσασϑαι. δεινὸς δὲ ὧν εἴπερ ἄλλος 
τις εἰς πολιορχίαν ὃ Βαϊμοῦντος καὶ τὸν Πολιορκητὴν ἐκεῖ- 15 
vov Ζημήτριον ὑπερβαλλόμενος τὴν Ἐπίδαμνον πᾶσαν ἐν 
νῷ βαλλόμενος πάσας ὠδῖνας μηχανιχὰς κατὰ τῆς πόλεως 
ταύτης ἐχίνησε. πρῶτα μὲν χύκλῳ περιβαλόμενος τὸ ξαυ- 
τοῦ στράτευμα χαὶ τὰ ἐγγὺς καὶ πορρωτέρω τῆς πόλεως 
Δυρραχίου πολιορκῶν καὶ ποτὲ μὲν ὑπαντιαζόντων αὐτῷ 20 
στρατευμάτων Ῥωμαϊκῶν, ποτὲ δὲ καὶ ἐρημίας οὔσης τῶν 
ἀποκωλυόντων αὐτόν. καὶ πολέμων πολλῶν καὶ κλόνων 
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ab Aulone declinans liberum Boémundo transitum reliquit. sic se- 
cunda usus fortuna totum navalem exercitum Bario Aulonem trans- 
iectum in adversam oram exposuit, quam quidem primum prorsus 
depopulatus est. innumerabiles vero eius copiae erant: erant ibi 
Franci Gallique plurimi omnesque, qui Thule insula oriundi sub 
Romanorum signis militant, sed tunc sub novis principibus ei se 
applicuerant; accedebant his permulti etiam Germanici generis Celti- 
berique. totum hunc exercitum in terram Adriatico mari cinctam 
inmisit et cunctis deinceps devastatis Epidamno, quam Dyrrachium 
dicimus, sese admovit. qua quidem urbe potiri indeque ad Cpolim 
usque omni& praedari in animo habebat. cumque prae omnibus 
Boémundus urbium oppugnandarum peritia excelleret et Demetrio 
illo Poliorceta maior esset, ad Epidamnum totum se vertens omni- 
bus oppugnandi operibus urbem aggressus est. ac primo quidem 
in orbem totum explicans exercitum et propiore et remotiora a 
Dyrrachio oca  oppugnavit Romanorum copiis modo ^ei oc- 
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ἐγγινομένων καὶ φόνων, καϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, πρὸς 
τὴν πολιορκίαν αὐτὴν τῆς πόλεως Δυρραχίου ἀπέβλεψεν. C 
ἀλλὰ πρὶν ἥκειν εἰς αὐτὴν ἐχείνην τὴν ἐπὶ τῷ Δυρραχίῳ 
μάχην τοῦ τυράννου Βαϊμούντου, ἀναγκαῖόν ἐστιν εἰπεῖν, 
δὗπως ἔχει ϑέσεως ἡ πόλις. κεῖται μὲν ἐπ᾽ αὐταῖς ηϊόσι 
τοῦ “Α΄δριαντικοῦ πτελάγους᾽ ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλωται πέ- 
λαγορ σολὺ καὶ μακρὸν καὶ κατὰ πλᾶτος μὲν παρατεῖνον eic 
τὴν περαίαν τῶν Ἰταλῶν, κατὰ μῆκος δὲ aw» καὶ ἐπι- 
χάμπτον πρὸς ἀνατολάς τε καὶ πρὸς βορρᾶν πρὸς τοὺς 
10 Οὐέτονας βαρβάρους, ὧν καταντικρὺ κεῖται τῶν drov- 
ληΐων ἡ χώρα. καὶ καϑόλου μὲν ὃ ᾿Αδρίας ὧδε περατοῦται 
τὸ μέντοι Δυρράχιον ἢ Ἐπίδαμνος, ἀρχαία πόλις καὶ “Ἑλληνίς, D 
κατωτέρω μὲν κεῖται τοῦ Ἐλισσοῦ καὶ τιρὸς τὰ εὐώνυμα 
μέρη τούτου, ἀνωτέρω δὲ ὁ Ἐλισσὸς καὶ δεξιώτερον. οὗτος P. 971 
1508 ὁ Ἑλισσὸς εἴτε ἀπό τινος ποταμοῦ Ἐλισσοῦ ὀνομαζομέ- 
VOU συμμιγνυμένου τῷ “ρυμόνι μεγίστῳ ποταμῷ εἴτε οὕτως 
ἁπλῶς τὸ πολίχνιον ὠνόμαστο, οὐκ ἔχω σαφῶς εἰπεῖν. ὃ 
δὲ ἙἘλισσὸς μετέωρόν ἐστι πολίχνιον καὶ πάντη δυσάλωτον, 
κάτω καὶ περὶ τὰς πεδιάδας ὁρῶν τὸ “Δυρράχιον, ὡς λέ- 
20y0vOt, τοιοῦτον δὲ ἀσφαλές, ὦστε καὶ ἠπειρόϑεν καὶ ἐκ 
ϑαλάττης πολλὴν ἀρωγὴν σοιεῖν “υρραχίῳ. q πολεχνίῳ, τῷ 
᾿Εμσοσῷ, καὶ ἀποχρησάμενος ó αὐτοχράτωρ “Α“λέξιος εἰς βοή- 
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currentibus, modo nullo eum impediente. multis igitur proeliis ac 
pugnis oaedibusque factis ad ipsius Dyrrachii obsidionem, ut supra 
diximus, animum advertit. verum antequam Boómundi tyranni ad 
Dyrrachium pugnam refero, quomodo urbs sits sit, exponendum 
erit.  iacel ea ipso in litore maris Adriatici, quod msgnum 
latamque mare porrigitur ad oppositam usque Italorum terream. 
quod autem ad longitudinem attinet, asoendit cum flexu orientem 
septentrionemque versus ad "Vetones barbaros, quibus e regione 
terra Apulorum opposita est. hi sunt fines omnis maris Ádristici. iam 
vero Dyrrachium sive Epidamnus prisca civitas Graeca paulo inferius 
Elisso ad huius laevam sita est. oppidum autem Elissus superius 
situm est et dextrorsum magis pertinet. utrum ab aliquo flumine 
Elisso, quod in Drymonem fluvium maximum influit, an simpli- 
citer id nomen aooceperit, pro certo diiudioere non possum. 
est autem Elissus arx sublimi loco extructa et plane inexpugna- 
bilis, Dyrrachium: αὐ dicunt in aequa planitie positum despectans. 
e& vero tam firma est αὖ terr& marique magno possit Dyrrachio 
esse auxilio. qua quidem arce Alexius imperator strenue usus ad 
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Be» τῆς πόλεως Ἐπιδάμνου ἀπό τε τοῦ ποταμοῖ δρυμό- 
γος ναυσιπόρου τυγχάνοντος καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου τὴν πόλιν 
Δυρραχίου κατησφαλίσατο τὰ χρειώδη ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης 
εἰσάγων, ὅσα τε εἰς τροφὴν τῶν αὐτόϑι στρατιωτῶν τε καὶ 
οἰκητόρων καὶ ὅσα πρὸς ὅπλα καὶ μάχας ἦν ἐπιτήδεια. ὃ ὃ 

V. 294 δὲ δρυμὼν οὗτος ὃ ποταμός, ἵνα τι καὶ περὶ τοῦ δεύματος 
τούτου προσιστορήσαιμι, δεῖ μὲν ἄνωϑεν απὸ τῆς “Τυχνίτι- 
dog λίμνης, ἣν ἡ νῦν γλῶττα ἐκβαρβαρώσασα 4d xolda προσ- 
ηγόρευσεν ἀπὸ Πόκρου τοῦ Βουλγάρων βασιλέως τὰ πρῶτα 

Cxai τὰ ἔσχατα Σαμουήλ, τοῦ ἐπὶ τοῖν βασιλέοιν Κωνσταντίνου 10 
καὶ Βασιλείου τῶν πορφυρογεννήτων γεγονότος, διά τινων 
τάφρων ἑκατόν, ἃς γεφύρας ἐπονομάζομεν. καὶ γὰρ ἀπορ- 
ρέουσιν ὥσπερ ἀπό τινων ἀρχῶν διαφόρων τῆς λίμνης διῃ- 
ρημένοι ποταμοὶ καὶ εἰς ἑκατὸν ἥκοντες οὐ λήγουσι κᾷϑ᾽ 
οὕτως τῷ ποταμῷ τῷ κατὰ τὴν Δεύρην ἕἑνούμενοι, ἐξ οὗ 15 
καὶ Δρυμὼν ἐπονομάζεται, καὶ συνεχεῖς αὐτῷ γινόμενοι πλα-- 
τύνουσί τε. αὐτὸν καὶ μέγιστον ἐξεργάζονται. ὃς τοὺς ἐσχά-- 
τοὺς τῶν Δαλματῶν παραμείβων καὶ πρὸς βορρᾶν ἀνιὼν 
ἔπειτα ἐπικάμπτει πρὸς νότον καὶ περὶ τὰς ῥίζας τοῦ Ἐλισ- 
σοῦ γινόμενος εἰς τὸν «Αδριαντικὸν ἐκδίδωσι κόλπον. ταῦτα 20 

Ὀμὲν περί τε τῆς ϑέσεως Δυρραχίου καὶ ᾿Εμσσοῦ καὶ τῆς 
ἀσφαλείας ἑκατέρων τῶν τόπων γεγράφϑω" ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἔτι εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐνδιατρίβων μεμαϑηκὼς διὰ γρα- 
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opem urbi Epidamno ferendam tam sb amnis Drymonis parte na- 
vium patientis quam a continenti terra Dyrrachium urbem firmea- 
vit. idem quaecumque ad militum civiumque victum quaeque ad 
belli pugnarumque uspm erant necessaria terra marique apportavit. 
. Drymon vero amnis, ut de hoc quoque aliquid &ddam, ex Lychnitide 
effluit palude, quam lingua nunc in barbariem degenerans Áchridem 
vocavit a Mooro rege primo Bulgarorum et ultimo Samuel, qui impe- 
rentibus Constantino et Basilio porphyrogenitis vixit, per fossas 
quasdam centum, quas gephyras (?) vocamus. defluunt enim separati 
amnes centum numero veluti ex variis quibusdam principiis ex illa 
pslude perennes et cum eo se fluvio, qui &d Deuren est, ex quo 
etiam Drymon dicitur, coniungunt, quem suo augmento maxime largum 
et magnum reddunt. extremos hic praeterfluens Dalmatas in septen- 
irionem versus escendit, deinde ad austrum se flectens ad Elissi ra- 
dices in Adristicum sese sinum infundit. haec de situ Dyrracbhii 
et Elissi deque munitione loci utriusque. imperator autem, qui in 
regia urbe adhuc commorabatur, Boémundi traiectione per litteras 
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φῶν τοῦ δουχὸς Δυρραχίου τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω-͵ 
σιν ἐπετάχυνε τὴν ἐξέλευσιν. ἀνύστακτος γὰρ ὧν ὁ δοὺξ 
Zhvogaxíov, μὴ διδοὺς τὸ παράπαν ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
ὁπηνίκα διέγνω διαπλωϊσάμενον τὸν Βαϊμοῦντον παρὰ τὴν 

δτοῦ Ἰλλυρικοῦ πεδιάδα καὶ τῆς νηὸς ἀποβεβηχότα καὶ αὐτόϑιεῬ. 872 
σου πηξάμενον χάραχα, Σκύϑην μεταπεμψάμενος ὑπόπτερον 
δὴ τὸ τοῦ λόγου πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τὴν τούτου δια- 
περαίωσιν ἐδήλου. ὃς ἐπανιόντα τὸν αὐτοκράτορα τοῦ κυνη- 
γεσίου καταλαβὼν δρομαῖος εἰσελϑὼν καὶ προσουδίσας τὴν 

10 κεφαλὴν τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν τρανῶς ἐβόα. 
ἅπαντες μὲν οὖν οἱ τότε παρόντες ἐπάγησαν, οὕπερ ἕκαστος B 
ἔτυχε, καὶ πρὸς μόνην τὴν τοῦ Βαϊμούντου κλῆσιν ἀποναρ- 
κήσαντες. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ πλήρης ϑυμοῦ καὶ φρονήματος 
ὧν λύων τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος “πρὸς ἄριστον" ἔφη 

15 “τὸ παρὸν τραπώμεϑα᾽ τὰ δέ γε κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
αὖϑις κατασκεψόμεϑα." 


2. ὧν om. F, sed add. ead. m. 14. ὧν F, om. P. 
15. χατὰ] τὰ χατὰ C. 16. χατασχεψόμεϑα F, σχεψόμεϑα P. 


rachii ducis comperta maturabat proficisci. vigilantissimus enim 
hii dux ne somnum quidem oculis permisit: qui cum trans- 
iisse Boómundum in campos lIllyricos audisset ac de navi egressum 
ibi castra posuisse, Scytham statim, volucrem, ut dicitur, nuntium, 
δὰ imperstorem misit, qui traiectionem illius referret. hic impera- 
iorem e ven&tu reducem offendens cursu citato eum adgreditur ca- 
piteque in terram demisso clara voce Boémundum traiecisse excle- 
mavit. defixit omnes, qui aderant, in loco suo quemque solum 
auditum Boémundi nomen prse metu obtor tes. δὲ imperator 
animi plenus ac fiduciae corrigiam solvens calcei t'Prandeamus nuno? 
inquit *de Boémundo postea videbimus." 


AAEXZIAZX IF. 
ALEXIADIS LIBER XIII. 


ARGUMENTUM. 


Nova Cpol$ consuratio; auctores puniuntur (1). Alexio exercitum 
insiruente Boémundus circa Dyrrachium oppida capit. 4n eius castris 
fames εἰ pestis (2). Boémundus ingenti turri aliisque machinis frustra 
Dyrrachium oppugnat (8). perator ad. Diabolin profectus proelium 
semper evitat. dolo in hostium castris discordias elicere frusira 
studet (4). | Gallis undique ab imperatore obsessis Gidus Boémundi 
frater  Camyizen — vicit. — alia. praetera Romanorum clades (5). 
Cantacuzenus Gallos victores bis superat. — Boémundi patruelis 
captus (6). Homanorum ducum neglegentia fit, ut. Boémundus | ex 
Italia awrilia accipiat; cui rei imperator mederi studet. (7). 
Boémundus undique clausus. pacem. petit; eum imperator ad se 
inoitat (8) Boémundus quosdam sibi honores paciscitur ; ipse δὲ 
Alexi legat$ se invicem. $ure $urando obsiringunt (9). | Boeémundus 
ab imperatore exceptus. e$us habitus (10). agit cum imperatore de 
pace (11). 4niegrum pacis insirumentum (12). 


P. 375 1. ᾿Βξεπλάγημεν οὖν ἅπας τότε τὸ τῆς ψυχῆς τοῦ 
V. 298 αὐτοκράτορος ἀνάστημα. ὁ δέ, κἂν καταφρονητικῶς πρὸς 
τὴν ἀγγελίαν ἐκείνην διὰ τοὺς τηνικαῦτα παρόντας τῷ φαινο- 


1. ἅπαντες Ο. τοῦ αὐτοκράτορος F, τοῦ om. P. 2. F post ἀγνά- 


στημα haeo habet : χατανὸ τὸ ἄτρεστόν τε χαὶ ἀχατάπληχτον, sed 
eadem manus ea induxit. 


1. Mirabamur igitur cum stupore omnes imperatoris animi magni- 
tudinem. qui licet nuntium illum eorum gratia qui tum aderant nihil 
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μένῳ ἐδόκει διατεϑείς, ἀλλ᾽ ἐντὸς πολλὰ περὲ τούτου ἐκυ- 
μαίνετο τὸν λογισμόν. καὶ δὴ δεῖν ἐλογίσατο αὖϑις τοῦ 
Βυζαντίου ἐξεληλυϑέναι" μηδὲ τὰ xav! οἶχον αὐτοῦ καλῶς Ρ. 376 
πρὸς αὐτὸν ἔχοντα πάλιν διαγνούς, ὅμως τὰ κατὰ τὰ ἀνάκ- 
ὅτορα καὶ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων εὖ διαϑέμενος καὶ φύ- 
λακας ἐπιστήσας τόν τε μέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου καὶ 
ἐκτομίαν Εὐστάϑιον τὸν Κυμινειανὸν καὶ Νικηφόρον τὸν 
τοῦ ““εκανοῦ καλούμενον, οὕτως éxsivog ἔξεισι τοῦ Βυζαν- 
τίου μετ᾽ ὀλίγων καὶ τῶν καϑ'’ αἷμα τούτῳ προσηκόντων 
10πτρώτην ἄγοντος μηνὸς Νοεμβρίου ἐπινεμήσδως πρώτης κατὰ 
τὸ ἔξω Γδεράνιον τὴν ἐρυϑροβαφῆῇ καὶ βασιλικὴν καταλαβὼν 
σκηνήν. ἐδεδίδι δέ, ὅτι ἐξερχομένῳ τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ 
Θεομήτωρ ἐν Βλαχέρναις οὐκ ἐπεδείξατο. διὰ τοῦτο ἐπὲΒ 
τέσσαρσιν αὐτοῦ πον ἐμβραδύνας ἡμέραις, ἡλέου δύνοντος 
15 σὺν αὐτῇ δεσποίνῃ σταλέντροπον τὴν πορείαν ποιησάμενος 
εἴσεισιν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Θεομήτορος τέμενος μετ᾽ ὀλίγων 
λεληϑότως καὶ τὴν συνήϑη τελέσας ὑμνῳδίαν καὶ ἐχτενεστέ- 
ρας τὰς δεήσεις ποιησάμενος, τηνικαῦτα τελεσϑέντος τοῦ 
συνήϑους ϑαύματος, οὕτως μετὰ χρηστῶν ἔξεισιν ἐκεῖϑεν 
Δοτῶν ἐλπίδων. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν τῆς πρὸς Θεσσαλονίκην 
ἥψατο. χαταλαβὼν δὲ τοὺς Χοιροβάκχους ἔπαρχον Ἰωάννην 
τὸν Ταρωνίτην προύβαλετο. ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν εὐγενῶν, 
γηπιόϑεν πρὸς αὐτοῦ προσληφϑεὶς καὶ ὑπογραμματεύσας C 
12 sq. τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ ϑεομήτωρ ἐν βλαχέρναις F, ἡ Θεο- 
μήτωρ ἕν Βλαχέρναις τὸ σύνηϑες ϑαῦμα P. 14. δύναντος C. 


17. ἐχτενεστέρας FC, ἐκτενεεστέρας P. 19. ἔξεισιν ἐκεῖϑεν 
FE, ἐχεῖϑεν ἔξεισι P. 28, προὐβάλετο F, προὐβαλλετο P. 


omnino curare videretur, gravibus tamen animi sollicitadinibus af- 
fectus erat. ac primum omnium Byzantio esse denuo abeundum 
ratus, quamquam minime sibi favere domestica denuo cognovit, tamen 
compositis palatii urbsnisque rebus ac magno classig drungario, 
Eustathio Cymineano eunucho, et Nicephoro, quem Decani dicunt, 
custodibus impositis, discessit Byzantio paucis tantum iisque co natis 
comitantibus et calendis ipsis Novembribus indictione prima ad Ge- 
ranium extra urbem purpureum statuit regiumque tabernaculum. 
sed metu perterritus erat, quod exeunti consuetum miraculum dei- 
para in Blachernis non ostenderat. quamobrem dies illic moratus 
quatuor solis occasu itinere cum domina repetito sacrum deiparae 
templum comitantibus paucis clam subiit. ibi consuetis hymmis 
rite peractis attentiusque factis precationibus contigit solitum mi- 
raculum et eximia spe elatus abit ac postero die Thessalonicam 
petiit.  Choerobacchos profectus huic oppido loannem Taronitam 
praeposuit, virum nobil loco natum, ἃ puero in ipsius familiam 
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αὐτῷ ἐπὶ πολύ, φρονήματος μὲν ὧν δραστικωτάτου xoi 
νόμων Ῥωμαϊκῶν ἐπιστήμων καὶ τὰ βασιλέως προστάγματα 
μεγαληγορῶν, ὁπηνίκα προστάττοιτο βασιλικῆς μεγαλοφρο- 
σύνης ἐπάξια, ἐλευϑέραν ἔχων τὴν γλῶτταν καὶ οὐχ ἐπὶ 
ψόγῳ ἀναισχυντίαις στομούμενος, ἀλλ' ὅττοῖον ὃ Σταγειρίτης ὅ 
τὸν διαλδχτικὸν δἶναι παρακελεύεται. ἐχεῖϑεν δὲ ὑποχωρῶν 
συνεχῆ τὰ γράμματα πρός τε τὸν δοῦχα τοῦ στόλου Ἰσαάκιον 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, τὸν Δούκαν φημὲ Ἐξαζηνὸν καὶ τὸν γαλέαν, 
ἐγρηγορέναι τούτους διὰ παντὸς καὶ ἀπείργειν τοὺς ἀπὸ 
“Δογγιβαρδίας πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομένους ἐξέ- 10 
Ὀπεμπεν. ἐπὰν δὲ τὸν ἸΠέστον κατειλήφει, ἣ μὲν «Αὐγουστα 
πρὸς τὰ βασίλεια ἐπαναστρέψαι ἠβούλετο, ὃ δὲ αὐτοχράτωρ 
προσωτέρω ταύτην βαδίζειν πταρεβιάζετο. καὶ δὴ χερά- 
σαντες ἄμφω τὸν Evgov καλούμενον ποταμὸν κατὰ τὸν 
ἰρύλλον τὰς σκηνὰς ἐπήξαντο. ὃ δὲ ἄλλον φόνον πεφευγὼς 15 
ἑτέρῳ μικροῦ περιττέπτωκεν ἄν, εἶ μή τις ϑεία χεὲρ τοὺς 
μιαιφόνους ἐκείνους ἀπεῖρξε τοῦ δράματος. ἀνὴρ γάρ τις 
ἐς ᾿4ρωνίους ἐκείνους Gm μέρους ἀνέλχων τὸ γένος, κἂν 
P. 377 ἐκ νόϑων κατήγενο, πρὸς φόνον τὸ στασιάζον [τοῦ αὐτο- 
V. 299 χράτορος] μέρος παρέϑηγε. κεκοινώνηκε δὲ τοῦ ἀπορρήτου 20 
xal πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Θεόδωρον. 8ὲ δὲ καὶ ἕτεροι 
τῶν στασιαζόντων συνίστορες τοῦ τοιούτου δράματος ἦσαν, 
1. δραξυτάτου F. b. ἀναισχυντίαις scripsi: ἀναισχυντίας P. 
7. δοῦχα τοῦ στολου F, τοῦ στόλον om. P. 8. “ουχαν scripsi: 
“οῦχα P. ὕὅὕαλέαν F, Ὑελέαν P. 12. ἐπαναστρέφειν C. 


18. προσωτέρω F, προσώτερον P. 18, ἔϑνος C. 19. τοῦ 
αὐτοκράτορος secludere malui quam tranaponere. 


iransscriptum scribamque olim suum. erst is in rebus gerendis 
promptissimus, legum Romanarum peritus, solebatque imperatoris de- 
creta laudare, dummodo imperiali maiestate digna putaret. nam libera 
utebatur lingua, non ita quidem, ut impudentia semper convicia in 
ore haberet, sed qualem esse Stagirita dialecticum praecipit. inde 
progressus crebras ad ducem olassis Isaacium comitesque eius, Exae- 
zenum Ducam Hyaleamque, dabat litteras, quibus eos excitebat ad vi- 
gilandum et ad arcendas naves e Longibardia ad Boémundum tra- 
lecturas. Mestum cum pervenisset, Augusta in regiam urbem re- 
verti cupiebat. sed imperator prorsus pergere illam coegit traiec- 
toque Euro qui vocatur fluvio ad Psyllum ambo tabernacula oollo- 
earunt. ipse vixdum caede vitata altero paene periisset periculo, 
nisi divina quaedam manus sicarios a scelere summovisset. fuit enim 
7 vir quidam ex parte Aroniorum illorum genere quidem seed per nothos 
oriundus, qui ad caedem imperatoris seditiosos incitavit. —oredidit 
arcanum istud fratri suo Theodoro; num vero etiam alii seditiosorum 
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λέγειν οὐ βούλομαι" ὅμως δὲ Σκύϑην ἀργυρώνητον τὴν κλῆῇ- 
σιν Δημήτριον αὐτουργὸν τοῦ φόνου παρεσκευάσαντο (xai 
αὐτὸς δὲ ὁ τούτου δεσπότης “αρών) πέρας τοῦ σχοπου- 
μένου τὴν τῆς βασιλίδος ὑποχώρησιν ϑέμεδνοι, ὡς ἐντεῦϑεν 
δ εὐχαιρίας ὃ Σχίϑης δραξάμενος κατὰ τῶν τοῦ βασιλέως λα- 
γόνων ὠϑήσει τὸ ξίφος ἢ ἐν στενῷ περιτυχὼν ἢ καὶ ὑπνώτ- 
τοντε λαϑών. καὶ ὁ Ζημήτριος φόνιον πνέων τὸ σιδήριον B 
ἔϑηγε καὶ τὴν μιαιφόνον δεξιὰν ηὐτρέπιστο. ἀλλά τι καινὸν 
κανταῖϑα ? δίκη δραματουργεῖ. xai yàg ἐπεὲ ov ταχὺ τοῦ 
10 βασιλέως ἡ βασιλὶς ἐχωρίξετο, ἀλλὰ συνείπετο ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας τοῦ αὐτοκράτορος αὐτὴν ἐπισύροντος, ot μιαιφόνοι 
ἐκεῖνοι τὸν ἀνύστακτον τοῦ αὐτρχράτορος φύλακα, τὴν βασι- 
λίδα φημί, ἔτι ἐμβραδύνουσαν ὁρώντες, ἐκκακήσαντος φά- 
μουσά τινα γράφωηντες κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἔρριπτον σκη- 
15»5». οἱ δὲ ταῦτα δίπτοντες ἔκδηλοι τέως οὐκ ἤσαν. δηλοῖ 
δὲ [ἡ λέξις] τὰ φάμουσα λοιδορήματά vLyO ἔγγραφα τῷ av-C 
τοχράτορι τὴν πρόσω πορείαν ξυμβουλεύοντα, τῇ δέ γε .41ὐ- 
γούστῃ τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον. ἅπερ καὶ ὁ νόμος τιμωρίαις 
βᾳρυτάταις χολάζει αὐτὰ μὲν ἀγαλίσκων πυρί, τοὺς δὲ ταῦτα 
20 τολμῶντας ποιναὶς καϑυτεοβάλλων παλαμναιοτάταις. ἀστο- 
χοῦντες γὰρ τοῦ σχηποῦ εἰς τὴν τῶν φαμούσων φλυαρίαν 
κατέπεσιτον. μετὰ γὰρ τὸ ἀριστῆσαι τὸν αὐτοκράτορα τῶν 


18. ὁρῶντες eras. F. 16. ἡ λέξις Ῥ, ἡ τάξις C: seclusi. 
20. παλαμναιοτάταις scripsi: παλαμνγναιστάταις P. 


huius rei conscii fuerint, affirmare nolo. Scytham tamen empticium ser- 
vum nomine Demetrium ad caedem istam perpetrandam subornaverant. 
cuius dominus ipse Aaron fuit. huic mandaverant, ut imperatricis disces- 
sum expectaret ac deinde occasionem nanctus clam intentaret gladium 
corpori imperatoris vel deprehensi uspiam in angustiis vel dormientis. 
Demetrius igitur caedem anhélans ferrum acuebat nefariamque manum 
poratem habebat. sed novum tum aliquid iustitia operatur. eum enim 

iutius imperatrix apud imperatorem commoraretur cumque non de- 
sineret eum ex voluntate eius sequi, sicarii isti pervigilem imperatoris 
custodem Augustam etiamtum apud eum commorantem videntes tan- 
dem defatigati famosum quendam libellum in imperatoris tabernaculum 
clam proiecerunt. qui quidem libellus contumeliosis maledictis impe- 
ratori, ut iter pergeret, suadebat, Augustae vero, ut Byzantium reverte- 
retur. severissime vero talia ex lege puniuntur scripta, ut ipsa quidem 
in ignem inferantur, homines autem ea fgcere ausi atrocissimis subici- 
antur poenis. postquam igitur frustra diu expectaverunt, in fa- 
mosorum nugas inciderunt. pranso enim imper&tore cum plerisque 
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πολλῶν ὑποχωρησάντων, μόνου δὲ τῷ τότε τυχόντος τοῦ 
* ce Ῥωμανοῦ τοῦ ἐκ Μανιχαίων καὶ Βασιλείου ἐκτομέου τοῦ 
ἱψύλλου καὶ Θεοδώρου τοῦ ἀδελφοῦ ag» εὑρέϑη αὖϑις 
Ὁ φάμουσον ὑπερριμμένον τῇ τοῦ βασιλέως κλίνῃ πολλὴν τὴν 
κατὰ vic βασιλίδος περιέχον καταδρομήν, ὅτου χάριν συνέπε- 6 
ται τῷ βασιλεῖ καὶ μὴ τάχιον πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανα- 
στρέφοι. τοῦτο γὰρ ἣν αὐτοῖς τὸ σκοπούμενον, ἄδειαν 
πᾶσαν ἐσχηκέναι. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ γνοὺς τὸν δίψαντα καὶ 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἔφη “τοῦτο ἐγὼ ἢ σύ" πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἀπονεύσας “ἢ τις τῶν παρόντων ἔρριψε", κάτωϑεν δὲ ot- 10 
τως ἐπεγέγραπτο “ταῦτα Ó μοναχὸς ἐγὼ γράφω" ὃν σύ, 
βασιλεῦ, τὸ παρὸν οὐ γινώσκεις, ὄψει δέ με ἐν ὀνείροις". 
P. 878 Κωνσταντῖνος δέ τις ἐχτομίας, ἐπὶ τραπέζης πατρῷος τοῦ 
βασιλέως ϑεράπων, τῇ δὲ βασιλίδι τηνικαῦτα ὑπηρετῶν, 
περὶ τρίτην φυλαχὴν τῆς νυχτὸς ἔξω τῆς σκηνῆς ἱστάμενος 15 
καὶ τὴν συνήϑη τελῶν ὑμνῳδίαν ἀκούει τινὸς βοῶντος “δὶ 
ἐγὼ οὐ προσελθὼν ἀπαγγείλω τὰ mag! ὑμῶν βεβουλευμένα 
ἅπαντα καὶ αὐτὰ δὴ τὰ παρ᾽ ὑμῶν διπτόμενα φάμουσα φαυ- 
λίσω, μηδείς ue uev? ἀνθρώπων λογιζέσθω". ὁ δ' εὐϑὺς τὸν 
ἴδιον οἰκέτην ἐπέταξε τὸν φωνοῦντα ἄνϑρωπον ἀναζητῆσαι. 20 
καὶ ὃς ἀπελϑὼν καὶ τὸν τοῦ “αρὼν οἰκέτην γνωρίσας 
Σερατήγιον αὐτὸν συμπαραλαβὼν ἄγει πρὸς τὸν ἐπὶ τῆς. 


19, μηδείς... λογιξέσϑω) οὐχ εἰμὶ ἄνϑρωπος C. δ' F, di P. 
21. óc] ὃ in ras. m. 2 F. 


alio digressis adessent tantum Romanus e genere Manichaeorum, Ba- 
silius eunuchus cognomine Psyllus et Theodorus Aaronis frater, alter 
inventus est libellus sub regis lecto multas in Augustam complectens 
contumelias, quod imperatorem sequeretur nec se citius in urbem 
reciperet. id enim agebant, ut omnino tuti essent. cognovit impe- 
rator eum, qui proiecerat libellum et iracundia incensus Augustae in- 
nuens *Hoe" inquit *aut ego &ut tu aut eorum qui adsunt aliquis. 
proiecit". subscriptio quidem libelli haec fuit: *haec ego monachus 
scribo, quem tu, imperator, nunc quidem ignoras; verum in somnio me 
videbis", contigit, ut Constantinus quidam eunuchus paternus impera- 
toris in mensa famulus, qui tunc imperstrici serviebat, cum cirea 
tertiam noctis vigiliam extra tabernaculum consuetam hymnodiam 
celebraret, audiret quendam exclamantem: "nisi ego accedam et con- 
silia vestra omnia proiectionemque famosorum libellorum prodam, 
nolim quisquam me hominem putet)! statim famulum suum iubet 
hor.inem haec locutum perquirere. qui ubi discessit Strategiumque 
Aaronis famulum agnovit, comprehensum duxit ad mensae praefectum: 
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τραπέζης. καὶ παραχρῆμα προσελϑὼν ἀπαγγέλλει, ὅσαπερ Β 
σύνοιδεν. οὗτος δὲ συμπαραλαβὼν αὐτὸν ἀπῆλϑε πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα. ὕπνωττον δὲ τηνικαῦτα οἱ βασιλεῖς. ἐντυχὼν 
δὲ Βασιλείῳ τῷ ἐχτομίᾳ κατηνάγκαζεν ἀπαγγεῖλαι τὰ περὶ 
ὑτοῦ Σερατηγίου τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ᾿Ααρὼν ῥηθέντα. ὃ δ' 
εὐϑὺς εἰσελϑὼν καὶ αὐτὸν εἰσάγει τὸν Σερατήγιον. ὃς ἐπειδὴ V. 800 
χαϑαπαξ εἰς ἐρωτήσεις ἐλήλυϑεν, ἅπαν τὸ δρᾶμα τῶν φλυ- 
ἄρων φαμούσων, τὸν τοῦ φόνου δραματουργὸν καὶ αὐτὸν 
ἐχεῖνον τὸν εἰς σφαγὴν τοῦ βασιλέως παρεσκευασμένον σα- 
Ιὐφῶς ἀνεκάλυψεν. “ὁ γὰρ ἐμός" φησι “δεσπότης Lago» 
μεϑ᾽ ἑτέρων, οὖς οὐδὲ ἡ σὴ βασιλεία παντάπασιν ἠγνόησε, 
κατὰ τῆς σῆς, βασιλεῦ, ζωῆς μελετήσαντες καϑῆκαν σοι φο- 
νέα ,]ημήτριον, τὸν ἐμαυτοῦ σύνδουλον, ἀνὄρα Σκχύϑην μὲν 
τὸ γένος, φονικώτατον. δὲ τὴν γνώμην, τοὺς βραχίονας χαρ- 
15 τερόν, «es. ztüyv ὁτιοῦν τολμηρότατον καὶ τὴν ψυχὴν 9η- 
ρεώδη καὶ ὠμότατον. τούτῳ ξίφος ἐγχειρίσαντες ἄμφηκες 
παρήγγειλαν παραγγελίαν ταύτην ἀπάνϑρωπον, ὡς ὁμόσε 
προσελϑόντα μετὰ ϑράσους ἀκατασχέτου ἐμβάψαι τοῖς βα- 
σιλεκοῖς σπλάγχνοις τὸ ξίφος." ὁ δὲ βασιλεύς (xoi γὰρ οὐχ 
37» εὔκολος τοῖς τοιούτοις πιστεύειν») “μ μὴ διὰ τινὰ" φησιν D 
«ἀπέχϑειαν σερὺς τοὺς σοὺς δεσπότας καὶ πρὸς τὸν σεαυ- 
τοῦ ὁμόδουλον τὴν κατηγορίαν ταύτην συμπλέκῃς, ἀλλὰ 
2. οὗτος δὲ] τος δὲ in ras. m. 2 F. 8. ἡ βασιλίς C. 
4. δὲ ὁ P, o om. F. βασιλεὺς C. 4. χατηγάγκαζεν Ε, 
κατηνάγχασεν P. 5. δὲ F. 10. ὁ ἐμὸς P, ὁ om. F. 


14. γέγος F, £9yoc P. 17. ταύτην F, τοιαύτην P. &yay- 
ϑρωπον C. 18. ἐμβάψαι] ἐμ add. m. 1. F. 


iam is quaecumque sciebst extemplo aperuit. hoc ille secum assumpto 
ad Inperatorem se contulit. dormiebant tuno imperator et impera- 

: sed eunucho Basilio obviam factus eum impulit, ut quae cum 
ipso de Strategio Áaronis servo communicaverat denuntiaret. ille 
intrat illico et ipsum simul Strategium introducit: qui confestim de 
omnibus quaesitus quidquid de fatuis f&mosis libellis οὐ de caedis 
instgatore sciebst illumque ad perpetrandam imperatoris caedem sub- 
ornatum esse aperte protulit. "herus" inquit "mens Aaron coniunoto 
cum aliis, quos maiestas tuas non penitus ignorat, adversus vitam 
tuam, imperator, consilio subornavit tibi sicarium Demetrium oon- 
servum meum, gente Scytham, natura crudelissimum, lacertosum, 
audaciae ad omnia promptae, immanis denique ferocisque animi. 
huic gladio ancipiti tradito inhumanum hoc mandatum dederunt, ut 
te accederet indomita audacia ferrumque in regia viscera mergeret. » 
imperator minime ad delationes credulus * Vide," inquit *ne odio 
commotus in domingos conservumque ficta crimina conferas, sed vera 
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τἀληϑῆ πάντα καὶ ὅσα σύνοιδας ἐξορχοῦ. εἰ δ' ovv xoi 
ἁλοίης ψευδόμενος, ovx εἰς καλὸν τὰ τῆς κατηγορίας σοι 
ἁπαντήσεται." ἐχεῖνος δὲ ἐνιστάμενος ἀληϑῆῇ λέγειν ᾽ταρα- 
δίδοται πρὸς τὸν ἐκτομίαν Βασίλειον, ἵνα τέως τοὺς φλυά- 
ρους χάρτας ἐσιδοίη πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ παραλαβὼν τοῦτονῦ 
καὶ ἀπελϑὼν εἰσάγει eic τὴν σχηνὴν τοῦ “Ταρὼν πάντων 
κοιμωμένων καὶ ἀναλαβόμενος ἐκεῖϑεν πήραν τινὰ στρατιω- 
τιχὴν μεστὴν τοιούτων γραμμάτων δίδωσε τῷ Βασιλείῳ. 
αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας ϑεασάμενος τὰ τοιαῦτα γράμ- 
ματα ὃ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς τὸν κατ' αὐτοῦ μελετώμενον 10 
φόνον τὴν μὲν μητέρα τοῦ “Ἰαρὼν προσέταξε τοῖς τὰ τῶν 
κοινῶν διοικοῦσιν ἐν τῇ πόλει περιορισϑῆναι εἰς Χοιρο- 
P. 819 βάχχους, τὸν δὲ ᾿4Δαρὼν ....... TEM , τὸν δὲ Θεόδωρον 
τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ εἰς ᾿Αγχίαλον. ταῦτα τὸν βασιλέα 
τῆς πρόσω φερούσης ἐπὲ πέντε ἡμέραις ἀπεῖρξεν. 15 
2. Ἔν δὲ τῷ πρὸς Θεσσαλονίκην "ἀπέρχεσϑαι, ἐπεὶ 
ἁπανταχόύόϑεν συνηλαύνετο ἐς ταὐτὸν τὰ τάγματα, δεῖν ἐλογί- 
σατο σύνταξιν ποιῆσαι εἰς πολέμου σχῆμα διατετυπωμένην. 
καὶ αὐτίκα κατὰ λόχους αἵ φάλαγγες ἵσταντο καὶ ot λοχαγοὶ 
προὐβέβληντο καὶ τῶν οὐραγῶν ἡ τάξις ἐφείπετο xai oi τὸ 30 
μέσον τῆς φάλαγγος ἀναπληροῦντες εἱστήκεσαν ἅπαντες τοῖς 


1. ἐξορχοῦ F, ἐξορχοῦ P. οὖν scripsi: oU P. — 8. τοιούτων γραμ- 


μάτων F, τοιούτων om. P. 12. διοικοῦσιν F, διοικοῦσι P. 
18. αρὼν **** P: lacunae spatium ex Εἰ dedi. 15. ἀπεῖρ- 
ξεν Ο, ἀπῆρξεν P. 17. συνηλαύγοντο PF. 21. εἱστήχεσαν 


F, εἱστήχεισαν P. 


^ 


omnia ei quaecumque scias, prodas; si minus id feceris ac mendacii 
convietus eris, haud emolumento acousatio tibi erit". tum ille vers 
se dioere insistens Basilio eunucho traditur, ut &beurda& chirographa 
ipsi daret. cum eoque egressus in Áaronis tabernaculum eum inducit 
somno consopitis omnibus. hino sublatam militarem quandam peram 
libellis eius generis refertam Basilio tradit. postquam illuxit, impe- 
rator evolutis illis libellis consiliisque sui trucidandi bene perspectis 
praefectis urbis praecepit, ut Aaronis matrem Choerobacchos in 
exilium mitterent; Asaronem vero * Theodorumque fratrem eius 
Anchislum relegavit. haec imperatorem diebus quinque, iter ne per- 
geret, morabantur. 

2. Iam vero dum Thessalonicam proficiscitur, quod undique 
copiae in unum locum convenerant, aciem velut ad bellum instruere haud 
ahenum putavit. o repente legiones per suas quseque oohortes 
dispositae constiterunt; centuriones pracedunt, novissimi & tergo se- 
quuntur, quique mediam ipsam tenent aciem, stant omnes armis 
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ὅπλοις uagualgorseg (xai ἣν φοβερὸν 9éaua ἐχεῖνο τὸ σύν- B 
ταγμαὶὴ καὶ καϑάπερ τι τεῖχος πόλεως ἀλλήλοις συνηρμοσμέ- 
»oL' εἶτεες ἂν χαλκοῦς ἀνδριάντας ὁρᾶν καὶ αὐτοχύτους τινὰς 
σερατιώτας Émi τοῦ πεδίου σύμπαντας ἀτρεμεῖν μόνον τῶν 
ὅ δοράτων κραδαινομένων καὶ ὥσπερ ἐπιϑυμούντων χρωτὸς 
ἅψασθαι. ταύτην τὴν σύνταξιν ὁ βασιλεὺς ποιησάμενος καὶ 
κινήσας αὐτὴν καὶ ὑποτυπωσάμενος, πῶς μὲν ἐπὶ δόρυ, 
πῶς δὲ ἐπ᾽ ἀσπίδα κινοῖντο, τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐκ τῆς 
συντάξεως πάσης ἀπολεξάμενος καὶ ovg μᾶλλον αὐτὸς ἀγνε-  ' 
10 ϑρέψατο καὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαίδευσεν, ἀρχηγοὺς στρα- O 
τευμάτων κατέστησεν. ἦσαν δ᾽ οὕτοι ξύμπαντες τριαχύσιοι, 
πάντες νέοι καὶ εὐμήκεις, σφριγῶντες τὸ σῶμα καὶ Exacvog V. 901 
τούτων ἀρτίχνους τὸ γένειον, πάντες δὲ καὶ τόξον ἐντεῖναι 
δεξιώτατοι᾽ καὶ ἀφεῖναι δόρυ στερρότατοι. ἐκ διαφόρου 
16 μὲν γένους συνηϑροισμένοι, ἐξ ἁπάσης δὲ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
στρατιᾶς στρατιά τις ἦσαν ἔχκριτος ὑπὸ σερατηγῷ τῷ βα- 
σιλεῖ ταττύμενοι᾽ τῷ αὐτῷ γὰρ καὶ βασιλεῖ καὶ στρατηγῷ 
καὶ διδασχάλῳ ἐχρῶντο. τούτων οὖν ἀπολεξάμενος αὖϑις 
τοὺς δεξιωτέρους καὶ ξυνταγματάρχας χειροτονήσας ἐπὶ τὰ Ὁ 
20zéuz:5 πέμπει, δι' ὧν ἔμελλε τὸ βαρβαρικὸν στράτευμα 
διελθεῖν. ἐχδῖνος δὲ ἐν Θεσσαλονίχῃ τὴν παραχειμασίαν 
ἐποιεῖτο. ἐπεὶ δέ, καϑᾶπερ ἔφημεν, ὃ τύραννος Βαϊμοῦντος 


8 sq. τινὰς στρατιώτας ἐπὶ τοῦ πεδίου F, ἐπὶ τοῦ πεδίου τινὰς 
στρατιώτας P. 8. bv F, ἐπὶ P. 14. ἀφεῖναι F, κραϑαί- 
νειν P. 16. στρατηγῶν C. 22. ἔφημεν) cf. 186, 7. 188, 14. 


micantibus. horridus fuit &oiei aspectus urbisque moenium instar 
conexi (aeneas esse statuas militum quasi sponte conflatas dixeris) 
omnes in campo immoti constiterunt hastas tantum corporis tan- 
gendi cupidas vibrantes. quam sio dispositam aciem imperator 
motus diversos facere ao nunc in hastam, nune in clipeum 
converti iussit. ium iuventutem nuper delectam e toto exercitu selegit. 
quos vero ipso & pueris nuiritos omnes belli artes edocuit, eos co- 
piarum duces constituit. erant hi quidem omnes trecenti, adules- 
ceníes insignes corporis msgnitudine, viribus pollentes ac prima 
lanugine mentum signantes, quibus nemo aut dexterius arcum inten- 
deret aut firmius hastam mitteret. vario erant ex genere collecti, 
flos universae Romanae militiae, cohors ipsius regis imperio subiecta, 
quo et rege et duce et megistro utebantur. horum igitur probatie- 
simos quosque rursus electos duces praefecit copiis ad angustias 
missis, per quas barbarorum exercitus penetraturus erat. ipse Thes- 
salonicae hiberna agebat. at Boémundus tyrannus maximae illinc 
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μετὰ βαρυτάτου στόλου διεπεραιώσατο ἐχεῖϑεν ἐνθάδε πρὸς 
P. 880 τὰ ᾿ἡμέτερα καὶ τὸ Φραγγικὸν ἅπαν στράτευμα χατὰ τῶν 
ἡμετέρων πεδιάδων ἐξέχεε, συνταξάμενος ἐχεῖϑεν ἔρχεται 
κατὰ τῆς Ἐπιδάμνου, εἰ μὲν δύναιτο, καὶ αὐτοβοεὶ αἱρήσων 
αὐτήν, εἰ δ' οὖν, ἀλλὰ τειχομάχοις μηχανήμασι καὶ πετρο-ῦ 
βόλοεις ὀργάνοις τὴν ὅλην πόλιν παραστησόμενος. ὃ μὲν 
οὖν σχοπὸς αὐτῷ οὗτος" ηὐλέσατο δὲ ἀντικρὺ τῆς πύλης 
τῆς κατὰ τὰς ἀνατολὰς ἀνεφγὺϊίας, ἧς ὕπερϑενὶ ἱπττότης ἐστὶ 
χαλκοῦς, καὶ κατασκοπήσας τοῦ πολιορκεῖν ἤρξατο. χειμῶνα 
μὲν οὖν ὅλον ἐπενοούμενος καὶ πανταχόϑεν ἐπιβλέτεων, οὗ- τὸ 
Βπερ ἁλώσιμον ἐστι τὸ “Ἱυρράχιον, ἔαρος δὲ διαγελῶώντος, 
ἐπειδήπερ καϑάπαξ παραυτίκα διαπεράσας πυρὶ παραδέδωκε 
τὰς τε φορταγωγοὺς αὐτοῦ νῆας καὶ τὰς ἱππαγωγοὺς καὶ ὡς 
οὕτως εἰπεῖν στρατιώτιδας, τοῦτο μὲν καὶ στρατηγιχόν τί 
μηχανώμενος, iva μὴ ὄρῷεν πρὸς ϑάλατταν τὸ στράτευμα 15 
τούτου, τοῦτο δέ τι καὶ καταναγκάζοντος αὐτὸν τοῦ ἹῬωμαῖ- 
κοῦ στόλου, ὅλος πρὸς πολιορκίαν ἀπέβλεψε. κύκλῳ περι- 
χεάμενος τὸ “βαρβαρικὸν στράτευμα τὰ πρῶτα καὶ ἐν ἀχρο- 
βολισμοῖς ὧν (ἐπετοξάξοντο δὲ τούτοις καὶ οἵ ἀπὸ τοῦ 
ΟσἹῬωμαϊκοῦ στρατεύματος ποτὲ μὲν καὶ πυργόϑεν ἀπὸ τοῦ 40 
“Ὀρραχίου, ποτὲ δὲ καὶ πόρρωϑεν), ἀποστέλλων τινὰς ἀπο- 
σπάδας τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἐπολέμει ve καὶ ἐπο-. 


4. αἱρήσων] wy in ras. F. 18. φορτηγοὺς À. 15. μη- 
χανώμενος ἘΔ, μηχανώμενον P. — 16. δέ τι scripsi: δ᾽ ὅτι P. 
19. τούτοις F, τούτου. P. — of] ἡ C. 20. στρατεύματος qa- 


λαγξ C. μὲν addidi. 


classe, ut diximus supra, huc in nostros fines trans us effuso in 
campos nostros universo Francorum exercitu δὰ Epidamnum acie 
instructa se admovet, ut primo ipso terrore, si posset, caperet, sin 
minus, machinis ad obsidio onem pertinentibus catepultisque totam 
urbem expugnaret. quo inito consilio castra posuit exadversum portam 
in orientem patentem, supra quam aeneus eques conspicitur. dein 
exploratis omnibus obsidere urbem coepit, per totam quidem hiemem 
meditans et undique inspiciens, qua parte Dyrrachium capi posset. 
vere autem ineunte omnibus copiis semel traiectis postquam naves et 
onerarias οὐ hippagines militaresque, ut ita dicam, incendio delevit, 
cum strategemate usus, ne mare exercitus respiceret, tum. Romanorum 
classe pressus, iam totum se obsidioni dedit circumfuditque primum 
undique barbarorum copias 86 missilia procul iacere iussit. in quos 
etiam milites Romani exercitus sagittas sive de moenibus Dyrrachii 
sive eminus conieiebant. ille interim cohortes aliquot exercitus Fraen- 
cici in vicinas partes emittens nostros impugnat modo, modo impugna- 
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λεμεῖτο. τήν τε γὰρ Πέτρουλαν ἐχειρώσατο xai τὸ λεγόμενον 
ἹΜύλου Πόλισμα ὑπερκείμενον ποταμοῦ Διαβόλεως καὶ ἄλλα 
τὰ τοιαῦτα πέριξ τῆς πόλεως «“Ζυρραχίου τυγχάνοντα πᾶντα 
πολέμου νόμῳ κατεκληρώσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐποίει πολε- 
δ μικῇ δεξιᾷ᾽ ἠρχιτεκτόνει δὲ ἐν τοσούτῳ καιρῷ τὰ πολεμικὰ 
μηχανήματα, χελώνας κατασχειάζων πυργοφόρους καὶ χριο- 
φόρους καί τινας ὀρυκτίδας καὶ ἄλλας χωστρίδας ὅλον χει- 
μῶνα καὶ ϑέρος ἐργαζόμενος καὶ γαταπλήττων καὶ ἀπειλῇ Ὁ 
xai τοῖς πράγμασι καταπλῆγας ὄντας ἀνθρώπους. ἀλλ᾽ οὔτι 
10γε καὶ Ῥωμαϊκὴν ἀνδρείαν ἠδύνατο καταταλαΐίδιν. δυστυχῶς V. 802 
δὲ αὐτῷ ἀπηντήκει, καὶ τὰ πρὸς ἀποτροφήν. ὅσα μὲν γὰρ 
προῦφηρπάκει ἀπὸ τῶν πέριξ τοῦ “υρραχίου, τούτῳ dvi P. 881 
λωτο, τὰ δ᾽ ἀφ' ὧν ἡλπικδ κομισϑῆναί οἵ, προκχατασχόντες 
τὰ τέμπη καὶ τὰς ἐξόδους καὶ αὐτὴν δὴ τὴν ϑάλατταν οἱ 
Ἰδτοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ἀπεκώλυον. καντεῦϑεν λιμὸς 
ἀϑρόως ἐπιφοιτήσας τοὺς τε ἵππους καὶ τοὺς ἀνϑρώπους 
ὁμοῦ διέφϑειρε μὴ ἐχόντων μήτε τῶν ἵππων χιλὴν μήτε 
τῶν ἀνϑρώπων τροφήν. προσετεδτέϑη δὲ τῷ βαρβαρικῷ 
τούτῳ στρατεύματι καὶ κοιλιακή τις διάϑεσις τῷ μὲν do- 
30xei» ἀπό τινος ἀπροσφόρου σιτήσεως, φημὶ δὲ τῆς κέγχρου" 
τὸ δ' ἀληϑὲς μήνιμα Θεοῦ κατὰ τοσούτου ἀναριϑμήτου Β 


2. διαβόλεως P, correxi. 4. οὖν OC, γὰρ P. 8. χαὶ 
καταπλήττων) χαὶ om. C. 9. τοῖς F, τοὺς P. 12. rov 
πέριξ] τοῦ μέρους C. 18. χομισϑῆναι AC, χομιχϑῆναι P. 
14. δὴ om. A. 18. προσετέϑη C. 19. rg] τὸ A. 


20. δὲ scripsi: δὴ P. 


tur. Petrulam enim et quod vocant Myli oppidum trans Diabolin 
flumen situm locosque alios eiusmodi cireum Dyrrachium lege belli 
sibi comparavit. haec quidem aperta vi perfecit: eodem vero tempore 
bellicas machinas struebat testudine aedificans turribus arietibusque 
gestandis aptss ecuniculosque quosdam ac vineas per hiemem totam 
cetetemque extruens, ite ut et minis et operibus homines iam 
metu peroulsos perterrefaceret. neque tamen Romanam virtutem 
eluctari potuit. ad hoc annonse difficultate laborare coepit, cum 
absumptis quae circa Dyrrachium praedati erent eo commeatu, quem 
allatum iri sibi sperabat, Romani eum milites, qui montium anguetias 
et exitus ipsumque mare praeoocupaverant, interolusissent. inde fames 
irrupit gravissima et homines equosque simul oonsumpsit equis 
pabulo, hominibus alimentis egentibus. praeterea efflictae sunt, ber- 
arorum copise ventrieculari morbo, cuius quidem oausa ciborum 
usus non salubrium, milii scilicet, videbatur, re vera autem dei ira 
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στρατεύματος καὶ ἀνυποίστου καεασκῆψαν ἐπαλλήλρυς Ja- 
νάτους εἰργάσατο. 

8. ᾿“λλὰ τοῦτο μὲν τὸ δυστύχημα κοῦφον ἐδόκει πρὸς 
ἄνδρα τυραννικὸν ἔχοντα φρόνημα καὶ ἀπολεῖν ἀπειλοῦντα 
ἅπασαν γῆν. ὅμως μέντοι καὶ δυστυχῶν διεμηχανᾶτο καὶ ὅ 
καϑάπερ ϑηρίον τιτρωσκόμενον. πρὸς δαυτὸν συνεσερέ- 
φετο καὶ ὥσπερ ἔφημεν πρὸς τὰς πολεορχίας ὅλῳ βλέμ- 
ματι ἀπετείνετο. καὶ τὰ πρῶτα μὲν κριοφόρον χελώνην ἐξ- 
δργασάμενος, ἀπεριήγητόν τι ϑαῦμα, προσῆγε πρὸς τὸ ἀνα- 
τολικώτερον μέρος τῆς πόλεως. καὶ αὐτῇ τῇ ὄψει φοβερὸν 10 

C ϑέαμα" κατεσκεύαστο γὰρ (06. μικράν τινὰ χελώνην πεοιη- 
σάμενοι xai ἐν παραλληλογράμμῳ σχήματε ταύτην κατασκχευ- 
ἄσαντες καὶ τροχοὺς ὑποϑέντες καὶ πανταχόϑεν, ἀνωϑέν τε 
καὶ ἑκατέρωϑεν, τὰς πλευρὰς διαστεγάσαντες βύρσαις βοξίαις 
καὶ συνερραφότες πανταχόϑεν xai τοῦτο δὴ τὸ παρ' Ὁμήρου 15 
λεγίμενον ἑπταβόειον τὸν ὄροφον xci τοὺς τοίχους τοῖ 
μηχανήματος ποιησάμενοι xg" οὕτως ἔνδον τοὺς κριοὺς 
ἀπῃώρησαν. ἐπεὲ δὲ οὕτως εἶχεν αὐτῷ τὸ μηχάνημα, τοῦτο 
καὶ προσήγγισε τῷ τείχει, μυριάνδρου πλήϑους ἔνδοϑεν 

Ὁ μετά τινων κοντῶν προωϑούντων αὐτὸ καὶ ἐγγύθεν ποιρυ- 20 
μένων τῶν τοῦ “υρραχί 0U τειχῶν. ἐπειδὴ ἀποχρώντως εἶχεν 
αὐτῷ 7 ἐγγύτης καὶ συμμέτρως τὰ πρὸς ἀπόστασιν, ὑφεῖλον 
μὲν τὰς τροχίας, περιπήγμασι δὲ πανταχύϑεν ἀσφαλισάμενοι 


10. φοβερὸν Ο, φοβετρὸν Ῥ. 15. τὸ τοῦ P, τοῦ om. WF. 16. 
τοίχους EF, τείχους P. 17. ποιησάμενοι F, ποιησάμενος P. 


in tam innumersbilem atque intolerabilem exercitum  erumpente 
multi deinceps milites a&bsumpti sunt. 

8. Haec tamen. quantacumque fuit calamitas levis profecto 
erudelis animi tyrenno videbatur, qui omnem se terram deletu- 
rum minabatur. adeo calemitate afflictus multa machinabatur et 
bestiae vulneratae instar sese contorquebat. lam, ut diximus, ΟΡ» 
pugnationi omnem eura&m adhibuit. primum quidem orientali urbis 
perti arietariam testudinem admovit, inenarrabile s&ne miraculum 
spectaculumque oculis terribile. quod sic erat extructum.  iestu- 
dini parvee in parallelogrammi figuram confectae rotas subdide- 
runi: superne et latus utrumque teurinis coriis tegebant bene 
ubique consutis. hac quidem ratione septies pellitis, u& cum Ho- 
mero loquar, tectorio parietibusque machinee struotis arietes intra 
suspenderunt. talis machina moenia promovetur innumerabili 
intra multitudine contis quibusd&m eam protrudente. quae ubi, 
quantum per videbatur, ad Dyrrsohii moenia admota est, sublatis 
rotis demissisque in terram undique sublicis firmissime defixa 
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τὸ μηχάνημα, ἕνα μὴ ταῖς 09120400 τὸ στέγος ϑιασαλεύοιτο, 
ἐνεταῦϑά τινες ἀνδρες δωμαλεώτατοι ἑχατέρωϑεν τοῦ κριοῦ 
σφοδρῶς ὠϑοῦντες ἐπὶ τὸ τεῖχος εἴχοντο τῆς ὁμοταγοῦς 
τοιαύτης κινήσεως. καὶ οἱ μὲν καϑάπαξ ὥϑησαν σφοδρῶς P. 882 
δτὸν κριόν, ὁ δὲ καϑάπαξ παρενεχϑεὶς ἐσπάραττέ τὸ τὸ 
τεῖχος καὶ ἐκεῖϑον απτοχρουόμενος καὶ παλμιμπόρευτον τὴν 
φορὰν ποιούμενος ἀντεσπαράττετο. καὶ τοῦτο πτολλάκις 
ἐπσεοίδε τέως πολλάκις περιφδρόμενος ἑκατέρωθεν καὶ διατι- 
τραίνων τὸ τεῖχος οὐκ ἔληγε. κριὸν δὲ εἰκότως οἱ ἀρχαῖοι 
10 μηχανεκοὶ καὶ περὶ τὰ άδειρα τοῦτο ἐφευρηκότες προσωνο- 
μάκασιν ἐκ μεταφορᾶς τῶν καϑ' ἡμᾶς κριῶν, ot κατ' ἀλλή- 
λων ἀντεπερχέμενοι διαγυμνάζονται. ἀλλ᾽ οἱ ἔνδον κατα- 
γελῶντες τῆς τραγικῆς ταυτησὶ τειχομαχίας τῶν βαρβάρων 
τούτων καὶ κριοφόρων ἀνδρῶν καὶ ὅτι εἰς οὐδὲν αὐτοῖς τι6- V. 808 
16 ρατοῦται τὰ τῆς πολιορκίας, ἀναπετάσαντες τὰς πύλας ἐκέ- Ἐ 
λευον εἰσιέναι καταγελῶντες τῶν ἀπὸ τοῦ κριοῦ προσχρου- 
μάτων ἐγγινομένων. “οὐ γὰρ ἂν" ἔφασαν “ἐργάσαιτο κριὸς 
τοιοῦτον χάσμα Óx τῆς xov αὐτὸν τειχομαχίας, οἷον ἡ πύλη 
σιαρέχεται." τοῦτο μὲν οὖν αὐτίκα τῇ τῶν ἔνδοϑεν ἀνδρείᾳ 
80 καὶ τῷ ϑαρραλέῳ τοῦ στρατηγοῦντος Vfistiov xai ἀδελφι- 
do? τοῦ αὐτοχράτορος .Αλεξίου εἰς κενὸν ἀποδέδεικται, ἐρρα- 
ϑυμηκότων xo αὐτῶν τῶν πολεμίων ὅσον γε πρὸς τοῦτο 


8. τέως scripsi: ἕως P. ll. χαὶ χατ᾽ P, xa) om. F. 12. 


ἀντανερχόμενοι C. 14. αὑτοῖς περατοῦται EF, αὐτοῖς om. P. 
20. ἀδελφιϑοῦ FA, ἀδελφιδοῦς Ρ. 


est, ne ictibus tectum ooncuteretur. tum viri quidam robustissimi 
omni vi utrimque arietem in murum impellebant aequalibus con- 
stantibusque motibus. quibus tam vehementer arietem protruden- 
tibus fsctum est, ut ille sdmotus et murum comminueret et 
repulsus ac reversus ipse comminnoretur. quod saepius tum ite- 
ravit aries ultro citroque saepe circumactus ao perforere mu- 
rum non destitit. arietem qui olim excogitasse circa Gades ferun- 
iur meochasnici merito sic nominarunt metaphore sumpta de nostris 
arietibus, qui mutuo sese offendentes ludunt. verum qui intra 
erant, tragicum illum in muros impetum barbarorum arietiferorum 
irritamque obsidionem irridebant et portis patefactis ad intrandum 
hortabasntur arietis ictibus plane contemptis. numquam enim arie- 
tem posse in obsidione rimam tantam efficere iactabant quantam porta 

beret. sio obsessorum fortitadine et Alexii duois, imperatoris 
nepotis, viriute ille impetus vanus fuit ipsis hostibus ita languentibus 
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xai ἀπειπαμένων τὴν πολιορκίαν. τὸ γὰρ ἀνδρεῖον τῶν ἔν- 
δοϑεν xai τὸ ἀνεῷξαι τὰς πύλας τοῖς βαρβάροις καὶ ϑαρρεῖν 
κατ᾽ αὐτῶν εἰς δειλίαν ἐνέβαλε καὶ τοῦ μηχανήματος ἀπαγό- 
σθευσιν. οὕτω μὲν οὖν ἤργει τὰ παρὰ τῆς κριοφόρου χελώ- 
γης᾽ οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τὸ πῦρ ἄνωθεν ἐπιρριφὲν κατὰ δ 
τοῦ μηχανήματος ἀργοῦντος ἤδη καὶ ἀκινήτου μένοντος διὰ 
τὰς προειρημένας αἰτίας εἰς τέφραν μετήμειψεν. ἀπὸ τοένυν 
τούτων τὸ Φραγγικὸν ἀπειπάμενον πλῆῇϑος πρὸς ἄλλο μη- 
χάνημα φοβερώτερον μετελήλυϑεν ἐπὶ τὰ βορδιότερα μετα- 
στρέψαν ἀντικρὺ τῆς δουκικῆς καϑέδρας, ὅπερ πραιτώριον 1e 
προσωνόμαστο. ἦν δὲ τὰ τῆς ϑέσεως τοῦ τόπου τοιάδε. 
εἰς λόφον ὃ τόπος ἀνίστατο, λέγω δὲ οὐ πετρώδη τόν λό- 
qo», ἀλλὰ γεώδη ἐφ' οὗπερ λόφου τὸ τεῖχος τῆς πόλδως 
ἔδρυτο. τούτου καταντικρύ, καϑάπερ ἔφημεν, εὐστοχώτατα 
Ὁ ὀρύττειν οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον ἀπήρξαντο. ἄλλο τοῦτο 1δ 
xaxov ταῖς πόλεσι μεμηχανημένον παρὰ τοῖς πολεορκηταῖς 
καὶ ἄλλο πολμιορκητὸν ὄργανον κατὰ τῆς πόλεως τούτοις 
πανουργευόμενον. ὀρύττοντες γὰρ ἐπῇεσαν ὑπὸ γῆν καϑὰ- 
P. 888 περ τινὲς ἀσπάλακες τὸν ὑπόγειον χοῦν διατιτραίνοντες καὶ 
ποῦ μὲν χελώναις ἀχροστέγοις περιφρουροῦντες τὰ ἄνω 0 
μέρῃ διὰ τὰς ἄνωϑεν βαλλομένας βολὰς πετρῶν τε καὶ τόξων, 
ποῦ δὲ καὶ τὸ μετέωρον τῆς γῆς στύλοις τισὲν ὑπερείδοντες 
ὑπώρυττον ἐξ εὐθείας φερόμενοι, πλατύτατόν ve καὶ εὐμη- 


4. μὲν οὖν F, ovy om. P. 20. ποῦ F, πῆ P. 21. 
βολὰς πετρῶν τε καὶ τόξων F, πετρῶν τὲ καὶ τόξων folag P. 


ut hanc quidem obsidionis rationem omitterent. intrepidus enim obses- 
sorum animus, qui sponte barbaris portas aperuissent, atque fiducia 
hostes ignavos reddidit atque desperantes, ita ut testudo illa arietifera 
plane cessaret. nihilominus tamen iniectus est ex alto ignis in ces- 
eantem immobilemque ob relatas causas maschimgm eamque in ocine- 
rem mutavit. «ab haec spe deiectus exeroitus Francorum in aliam 
terribilioremque machinam cogitationes contulit. quam ad septem- 
trionem collocant e regione cathedrae duoalis quod praetorium 
nominant. situm autem erst in cole non quidem e petra sed e 
terr& concreto, supr& quem urbis murus constitutus erat. hunc 
exadversus tumulum, uti diximus, Boómundi milites sagacissime fo- 
dere coeperunt. novum hoc malum adversus urbes exoogitsverunt ob- 
sessores ; novusque contra urbem oppugnationis apparatus ab his admo- 
vebatur. fodientes enim subterebant solum talparum more terram per- 
terebrantes et partim testudinibus, quae altis tectis munitae erant, 
saxa telaque desuper iactata evitabant, partim terram imminentem 
palis fuleientes recta suffodiebant.  latissimam sic longissimamque 
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χέστατον τάφρον ποιούμενοι καὶ δι’ ἁμαξῶν aei ἐχφερόμενοι 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὀρύγματος χοῦν. ἐπεὶ δὲ εἶχον ἀρκούντως τῆς 
διατρήσεως, ἔχαιρον ὥσπερ τι μέγα χατειργασμένοι. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἠμέλησαν οἱ ἐντός, ἀλλὰ κατὰ διάστημα τὴν γῆν ἀνορύξαντες 
6xai τάφρον ἀξιόλογον ποιησάμενοι κατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τά- 
φρου ἐκάϑηντο προσέχοντες, ὕπου δῆτα τὸ πολιορκοῦν μέρος B 
τὴν ἐκεῖθεν ἐνθάδε διάτρησιν μέλλει ποιήσασϑαι. καὶ εὐθὺς 
χατά τινὰ τόπον ἐφευρηκότες αὐτοὺς xootortag τε καὶ ἀνασχάσι- 
τοντας καὶ τὰς δίζας τοῦ τείχους ὀρύττοντας ἤσϑοντό τε αὐτοὺς 
10 xai μᾶλλον τὴν ἀπ᾽ ἐκείνων e « ὀπὴν ἀνερρωγότες καταντικρὺ, 
καὶ ϑεασάμενοι τὸ πλῆϑος ἀπὸ τῆς ἐντὸς γινομένης τρυμαλιᾶς 
πυρὲ τὰ τούτων τιρόσωπα κατῃϑάλωσαν. τοῦτο δὲ τὸ πῦρ 
ἀπὸ τοιούτων μηχανημάτων αὐτοῖς διεσχεύαστος. ἀπὸ τῆς 
πϑδύχης καὶ ἄλλων τινῶν τοιούτων δένδρων ἀειϑαλῶν συν»- 
Ιδάγεται δάκρυον εὔκαυστον. τοῦτο μετὰ ϑείου τριβόμενον C 
ἐμβαλλεταί τε εἰς αὐλίσκους καλάμων καὶ ἐμφυσᾶται παρὰ 
τοῦ παίζοντος λάβρῳ καὶ συνεχεῖ πνεύματι καϑ'᾽ ovrog V. 804 
ὁμιλεῖ τῷ πρὸς ἄκραν πυρὲ καὶ ἐξάπτεται καὶ ὥσπερ πρησ- 
τὴρ ἐμτείπτει ταῖς ἀντιτερύσωπον ὄψεσι. τούτῳ τῷ πυρὶ 
80 εχρημένοι οἱ τἄνδον τοῦ Δυρραχίου κατέχοντες, ἐπείπερ 
ἀντιπρόσωποι ἤσαν, τοῖς πολεμίοις, τάς τε yeveuddag αὐτῶν 
κατέφλεξαν καὶ τὰ πρόσωπα. καὶ ἣν ἰδεῖν τούτους καϑά- 
10. ἀπ’ F, ὑπ᾿ P. — lacunam signavi. 18. διεσχεύαστο F, 
διεσχέδαστο P. 16. εὔχαυστον scripsi: ἄκαυστον libri. 16. 


ἐμβαλλεταί τε F, τὲ om. P. 22. κατέφλεξαν καὶ τὰ πρόσωπα 
, xe&) τὰ πρόσωπα κατέφλεξαν C, καὶ τὰ χατέφλεξαν πρόσωπα P. 


fossam ducebant ssburram inde semper plaustris exportantes. qui 
eum s8tis perfodissent, magnam sibi rem praestitisse visi gaude- 
bant. neque vero otiosos se pra&ebebant inclusi, sed ipsi contraria 
spatio interiecto fossa facta amplissima per totam esm excubabant, 
ubinam  obsessores perrumpere cogitarent, indagatum. nec multo 
post eos invenerunt. iam οἱ audierunt eos pulsantes ictibus effodien- 
tesque infimam muri partem «αἰ: tum foramine ex adverso con- 
fecto ac visa multitudine per patefactam rimam igne eorum ora com- 
busserunt. qui quidem ignis sic parabatur. piceae aliarumque eiusmodi 
arborum semper virentium resina colligitur, quae facile scilicet, accen- 
ditur. haee ung cum sulfure contrita cavisque calamorum tibiis 
iniecta vehementi et continuo spiritu ludentis agitatur. ita asdmo- 
tum in summa parte concipiens ignem exardescit ac fulminis instar 
in sdversorum hominum vultus agitur. quo igne usi Dyrracheni, 
cum hostibus oecurrissent, barbas vultusque eorum  combusse- 
runt. itaque videre eos licuit ut apium fumo afflatarum examen 


, 
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di σμῆνος μελισσῶν ὑπὸ καπνοῦ διωκόμενον ἐξαγομένους 
D ἀτάκεωρ, 096v εὐτάκτως εἰσήεσαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο QGU- 
τοῖς εἰς μάτην ἐπετεύόνητο καὶ ἡ βαρβαρικὴ φροντὲς αὕτη εἰς 
οὐδὲν δέον ἀπετελεύτησε, τρίτον αὐτοῖς ἐπινοεῖται, μηχάνημα 
πύργος ξύλενος, ὃ ὅπερ, ὡς ἡ φήμη φησί, πολιορκητὸν ὄργανον ὃ 
οὗ μετὰ τὴν ἀστοχίαν τῶν προεσκευασμένων ἠργάνων κατῆρχτο 
γίνεσϑαι, ἀλλὰ πρὸ τούτων εἰς ἐνιαυτὸν ὅλον. τοῦτο μὲν 
ἔργον εἶχε, τὰ δὲ προειρημένα ὄργανα πάρεργον. ἀλλὰ δεῖ 
μ8 πρότερον 0Mya πϑερὲ τοῦ σχήματος τῆς τεόλδως “υρραχίου 
P. 884 ἀφηγήσασϑαι. τὸ μὲν τεῖχος ταύτης ὑποχαλᾶται τοῖς πύρ- 10 
yoig* οἱ δὲ πύργοι κυχλόϑεν ταύτης ἐξυπανίστανται, ὅσον 
εἰς ἕνδεκα τεόδας ὑψούμενοι, διὰ κοχλέου τινὸς τὴν ἄνοδον 
ἔχοντες ἐπάλξεσί ve ἠσφαλισμένοι. οὕτως ἔχει σχήματός 
τε καὶ ἀσφαλείας ἢ πόλις. τὸ δὲ πάχος τοῦ τϑίχους εἰς 
ἀξιόλογον πάχος ἐχτέταται xoi τοσοῦτον, ὥστε ἱππότας ἄἂν- 1 
ὅρας καὶ πλείους τῶν τεσσάρων τοὺς ὠμοὺς συμμίξαντας 
διτιπάσασϑαι ἀσφαλῶς. οὕτω μὲν οὖν ἐκπεφράσθϑω μοι 
τὰ περὶ τοῦ τείχους ὡς ἐν παραδρομῇ τινα σαφήνδιαν τῶν 
Β μελλόντων ῥηθῆναι προαφηγησαμένῃ. τὰ δὲ τῆς πυργο- 
ποιΐας τοῦ μηχανήματος τούτου, ὅπερ καϑάπερ χελώνης 290 
σεύργον ἐμηχανήσαντο οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον βάρβαροι, 
xoi ἀφηγήσασϑαι χαλεπὸν καὶ ἰδεῖν φοβερόν, ὡς οἱ ξωρα- 


3. imvevogro A. 8. προειρημένα FC, πρειρημέμα P. 59. 
τῆς πόλεως “υρραχέον F, τῆς πόλεως om. P. 12. δέχα C. 
18. τῶν om. F. 19. ne Ἰχισαμένη P, eorrexi. 20. ὅπερ 
καϑάπερ F, ἅπερ χαϑάπερ » 6, onto P χελώνης C, χαλᾶνης P. 


-confuse illuc recedentes, unde bene compositi intraversnt. itaque 
cum haec quoque irrita essent, nec quidquam barbarorum indusiria 
commodi attulisset, tertiam fabricantur machinam. quod opus turris 
fuit lignea, quae, αὖ fama est, non quidem post irritas factas priores 
machinas, sed iam ante illas éxtrui coepta est &nno integro in ipea 
fabricanda consumpto, ita ut hoc principale opus, quae ante significavi 
parerga viderentur. sed pauca prius de Mura urbis Dyrrachii perstrin- 
genda mihi sunt. murus eius turribus munitus est, quae urbem ocir- 
cumdantes ad pedum undecim altitudinem extructae loricisque prae- 
munitae sunt quaeque per cochleatas scalas &soendi possunt. ea est 
figura munitioque urbis. singularis autem moenium crassitudo est, 
ita ut quatuor et amplius equites aequatis humeris tuto simul perequi- 
tare possint. quae quidem muri descriptio sic in transecursu a me 
praemissa sit, ut melius quae nuno nerrature sim intellegantur. 
nunc illud, quod Boómundus cum barbaris suis tamquam testudinis quun- 
dam turrem exíruxit, describendum opus est, diflioile 889 explicat, 
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κότες ἔλεγον, μὴ ὅτε γε οἷς προσεπέλασε φρικωδέστατον 
ϑέαμα. εἶχε δὲ τοιῶσδε. πύργος ξύλινος κατεσκεύαστο ἐκ 
τετραγώνου (acewc εἰς ἀξιόλογον μῆκος ἡρμένος καὶ τοσοῦ - 
τον, ὥστε τῶν τῆς ττύλεως πύργων ὑπερανέχειν εἰς πέντε 
ὅπου καὶ ἕξ πήχεις τὸ ὕψος. ἔδεε γὰρ οὕτως κατεσκευάσϑαι 
τὸν μόσυνα τοῦτον, ἵνα διά τινων ὑποβαϑρῶν μετεώρων 
πρὸς τὸ χϑαμαλώτερον καταχαλωμένων τὸ τεῖχος τῆς πόλεως C 
ἐκεῖϑεν εὐκόλως καταδραμεῖται. οὕτω γὰρ ἂν τὸ σφοδρὸν 
τῆς ῥύμης οὐχ ἂν ὑπενέγκοιδν οἱ ἐγχώριοι ἀεὶ πρὸς τὸ κατ- 
1007tov ὠϑούμενοι. ὀπτικὴν δὲ ἄρα τὴν ἐπιστήμην ἐπλούτου», 
ὡς ἔοικεν, οἱ τὸ Δυρράχιον πολιορκοῦντες βάρβαροι. οὐ γὰρ 
ἄνευ τοιαύτης δυνάμξδως τὰ ὕψη τῶν τειχῶν κατελάμβανον" 
δὶ δὲ μὴ ὀπτικῆς, ἀλλά γε τῆς ἀπὸ τῶν διοπτρῶν καταλή- 
ψεως. ὁ γοῦν πύργος ἐκεῖνος φοβερὸς μὲν ἰδεῖν, φοβερώ- 
ἸΙδτερος δὲ κινούμενος κατδφαίνετο. τροχοὶ γὰρ πολλοὶ τὴν 
βάσιν αὐτῷ μετεώριζον᾽ ἀναμοχλευόμενος δὲ ὑπὸ τῶν &v-V. 80b 
δον στρατιωτῶν τοῖς μοχλοῖς ϑάμβος ἐποίει μὴ φαινομένης D 
τῆς ἀρχῆς τῆς κινήσεως, ἀλλ' ὥσπερ τις γίγας ὑπερνεφὴς 
ἀφ' ξαυτοῦ ἐδόχδι χινούμενος. ἐστέγαστο γὰρ ἁπανταχόϑεν 
90 ἐκ βάσεως ἄχρε κορυφῆς καὶ εἰς στέγας πολλὰς διήρητο 
καὶ ϑυρίσι κύκλῳ παντοδαπαῖς ἠνέῳκτο, ἀφ' ὧν ἐξέτεισετε 
βέλη συχνά" πρὸς δὲ τὸ ἀνωτάτω μέρος ἄνδρες ἧσαν ἐξω-Ῥ, gab 


θ. ὑποβαϑρῶν F, ὑποβάϑρων P. B. «««ececceasoen οὕτω FL. 
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aspectu terribile, ut, qui viderunt, confirmant, ne dicam de iis, ad quos 
horrendum istud spectaculum propius aecessit. fuit autem huno in 
modum confectum. ligne& componebatur turris e quadrata hasi tan- 
iam in altitudinem assurgens, ut supra urbis turres quinque vel sex 
cubitos emineret. ita enim e& turris fabricanda fuit, αὖ hypobathris 
suspensis pronam deorsum vism praebentibus facile in moenia urbis 
decurri posset. sic incolas ingentem vim impetus longius semper 
repulsos sustentaturos non esse putabant. fuisse vero Dyrrachium ob- 
sidentes barbsri doctrinae opticae peritissimi videntur, neo sine hac 
scientia aut usu saltem dioptricorum instrumentorum moenium altitudi- 
nem dimetiri potuissent. ceterum turris ista terribilis quidem visu, ter- 
ribilior sutem cum admovebstur apparuit. multee enim eius bssin 
sustinebant rotae, cumque 8. militibus inclusis turris vectibus vehe- 
retur, obstupefeoit omnes, causa motus initio abscondita, praebuitque 
speciem gigsntis nubes vertice tangentis ac sponte se moventia. 
tecta erat undique a basi usque ad fastigium et in multas contigna- 
tàones divis& erant &utem apertae circum in omnes partes fenoe- 
trae plurims&e, per quas crehr& iactabantur tela, inque suprema 
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πλεσμένοι ϑυμοειδεῖς καὶ ἐπὶ τῶν χειρῶν τὰ ξίφη φέροντες 
καὶ πρὸς ἄμυναν διηυτρεπισμένοι. ἐπεὶ δὲ τῷ τείχει προσ- 
ἤγγισε τὸ φρικτὸν τουτὲ ϑέαμα, οὐκ ἀμελῶς ἔσχον οἱ ἀμφὶ 
τὸν ᾿Αλέξιον καὶ στρατηγὸν τῆς πόλεως Δυρραχίου, ἀλλ’ 
ἅμα τὲ τοῦτο τὸ μηχάνημα ἔξωϑεν τῷ Βαϊμούντῳ κατεσκευ- 5 
ἄζετο ὥσπερ τις ἑλέπολις ἄφυκτος καὶ ἀλλο τι ἔνδοϑεν τοῦ 
τείχους αὐτοῖς ἀντεμηχανᾶτο. ξωρακόεες γὰρ εἰς ὅσον ὕψος 
ὁ αὐτοκίνητος οὗτος πύργος ἐχτέταται καὶ ὅπου τοῦτον 
B ἐστήριξαν ὑφελόμενοι τοὺς τροχούς, τέτταρα ξύλα μαχρότατα 
καταντιχρὺ τοῦ μόσυνος πήξαντες ὥσπερ ἀπὸ τετραγώνου 10 
βάσεως δἰς πήγματος σχῆμα διανιστάμενα κᾷϑ' οἵτως βάσεις 
τινὰς διειληφότες μεταξὺ τῶν ἀντιτεταγμένων ξύλων εἰς πῆῇ- 
xv» ἕνα τὸν ἔξωϑεν ξύλενον πύργον ἐποίησαν ἀνατρέχειν. 
ἀστεγὲς δὲ ἣν ἁπανταχόϑεν ὅλον τοῦτο τὸ διάστημα᾽ οὐ 
γὰρ ἐδεῖτο προφυλακῆς, εἰ μὴ “μόνον κατὰ τὴν κορυφὴν 15 
ἐξωρόφωτο. ἐνταῦϑα δὴ ἀναγαγόντες οἱ ἀμφὶ τὸν “Ἵλέξιον 
στρατιῶται τὸ ἔνυγρον πῦρ περὲ τὰ ἀκρόστεγα τοῦ ἀνεπτι- 
σφράκτου ξυλοπύργου ἔμελλον ἐξακοντίζειν περὸς τὸν ἀντίϑε- 
vo» μόσυνα. ἀλλ᾽ ἐδόκει καὶ ἡ βουλὴ καὶ τὸ πρᾶγμα οὐ πρὸς 
πανωλεϑρίαν τοῦ μηχανήματος ἀρκεῖν. ἀχροϑιγῶς γὰρ ἔμελλε 30 
τὸ πῦρ τὸ ἐντεῦϑεν ἐχεῖσε πεμττόμενον τοῦ μόσυνος ἅπτεσ- 
Se. ἀλλὰ τί μηχανῶνται; πληροῦσι τὸν μεταξὺ τόπον τοῦ 


4. τὸν στρατηγὸν τῆς πόλεως Ἀλέξιον À. 7. ἑωρακότες γὰρ 
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parte viri fortissimi erant armati strictosque ad comminus pugnandum 
gladios ferentes et ad hostes propulsandos parati. quod quidem horrifi- 
cum monstrum cum muris admoveretur, minime socordi&am agebat Ále- 
xius dux urbis Dyrrachii eiusque milites. immo simul atque illam machi- 
nam tamquam helepolin invictam extra urbem aedificari vidit, alteram 
et ipse intra moenia illi opponendam extruxit. perspecta enim altitu- 
dine turris se ipsam moventis et loco, ubi illam rotis sublatis constitue- 
bant, cognito longissimas quatuor trabes e regione turris fixerunt, ita ut 
velut pegmatis instar ex quadra&ta basi surgerent. tum nonnulla ta- 
bulata intra trabes illas inferentes tota moles ut uno cubito turrem 
ligneam foris extructam superaret effecerunt. i&m ipsa tabulatio undi- 
que patebat, cum propugnaeulo non egeret, nisi quod fastigium tecto 
munitum erat. tum Alexii milites collatum ignem liquidum de fas- 
tigio undique apertae turris ligneae in oppositam turrem 1acula- 
bantur. at verp et ratio et usus docuit, it& sperari non posse fore 
ut illa machina everteretur. leviter enim dumíaxat turrim poterat 
attingere ignis hinc illuo missus quid igitur exeogitant? complent 
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τὸ ξυλίνου xoi τοῦ τῆς πόλεως πύργου δὐκαταπρήστου παν- 
τοίας ὕλης καὶ ἐλαίου πολλοῖ κατὰ ποταμοὺς κενουμένου" 
τούτοις ἐπεδνήνεχτο πῦρ, δαλοὶ καὶ φλόγες, ὃ κατὰ μικρὸν 
ὑποευφόμενον xq9' οὕτως βραχείας ἀναπνοῆς ἐπιδραξάμε- 

ὄγον ἔπειτα εἰς περιφανῆ φλόγα διαρϑὲν συνεπιλαμβανομέ- D 
γων καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ ὑγροῦ πρηστήρων ἅπαν 
.«vipps τὸ φριχτὸν ἐκεῖνο καὶ πολυὐϑλότατον μηχάνημα 
ἐμποιοῦν ἦχον καὶ φοβερὰν ϑέαν ταῖς ὄψεσιν. αἴσϑησις P. 886 
δὲ τοῦ πολλοῦ πυρὸς ἦν κυκλόϑεν μέχρι καὶ σεαδίων τρισ- 

10 χαίδεκα᾽ ϑόρυβος δὲ καὶ ταραχὴ τοῖς ἔνδον βαρβάροις πολλὴ 
xai ἀμήχανος τῶν μὲν ἐναπειλημμένων τῷ πυρὶ καὶ ἀποτε- 
φρουμένων, τῶν δὲ ἀπὸ μετεώρου ῥιπτούντων ἑαυτοὺς πρὸς V. 806 
τὴν γῆν᾽ βοὴ δὲ πολλὴ καὶ ἀμήχανος ταραχὴ ἀντηχούντων 
καὲ τῶν ἐκτός. 

15 4. Τοσαῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ ὑπερνεφοῦς μόσυνος 
καὶ τῆς παρὰ τῶν βαρβάρων τειχομαχίας " ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν 
βασιλέα καὶ αὖϑις τὸν λόγον ἐπαναχτέον. ἔαρος τοίνυν B 
ἐφισταμένου ἡ μὲν «Αὔγουστα ἐκ τῆς Θεσσαλονίκης ὡς 
χερὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεφεν, ὁ δὲ αὐτοκράτωρ 

Δοτῆς πρόσω πορείας εἴχετο καὶ τὴν Διάβολιν Διὰ τῆς 
Πελαγονίας καταλαμβάνει ἔνϑεν περὲ τοὺς τιρόποδας τῶν 
ἤδη ῥηθέντων δυσβάτων ἀτραπῶν οὖσαν. καὶ καινήν 
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spatium inter ligneam οὐ urbis turrim materia vari& quae facile 
exardesceret multo infuso largiter oleo; quibus adicitur ignis, titio- 
nes scilicet faeesque. is initio gliscens deinde leni excitatus flatu pos- 
tremo in altam flammam exarsit &tque cum ignis humidi illius, ut 
ita dicam, fulminibus coniunctus totam il&am horribilem machinam 
largamque igni materiam praebentem accendit. quae quidem res frago- 
rem excitabat terribilemque oculis aspectum. ingentis enim flammae 
splendor usque ad stadia circumquaque tredecim relucebat. magna 
tum fuit inopsque clausorum ibi barbarorum perturbatio atque con- 
fusio, cem alii flammis comprehensi in cinerem verterentur, alii 
ex alto sese in terram praecipitarent. magnus quoque erat clamor 
inopsque perturbatio resonantium qui foris stabant barbarorum. 

4. Hactenus de ingenti illa nubesque tangente turri obsidioneque 
barbarorum. sed ad imperatorem redeat oratio. vere igitur ineunte Au- 
gusta Thessalonica in regiam urbem reversa est; imperator porro per- 
gens per Pelagonianm Diabolim pervenit, urbem in collibus ante montes 
sitam, in quibus semitae quas supra memoravi sunt impeditissimae. iam 
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τινα στρατηγίαν χατὰ τῶν βαρβάρων μεμελετηκὼς δεῖν 
ἐλογίσατο τοῦ μὲν δημοσίου πολέμον σχολὴν παντελῶς κα- 
ταψηφίσασϑαι καὶ ἀγχέμαχον διὰ ταῦτα τὴν μάχην οὐκ ἤϑε- 
λεν, ἀλλὰ τὰ δύσβατα τέμπη καὶ τὰς ἀδιεξοδεύτους ὁδοὺς 
Ομδεαίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατοπέδοιν καταλιπὼν τοὺς εὔνους δ 
ἅπαντας κατὰ τὰς ἀχρολοφίας μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως 
καταστῆσας τὴν καινὴν ἐχείνην στρατηγίαν ἐμηχανήσατο, ὡς 
μήτε τοὺς ἔνϑεν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ῥᾷστα προσχωρεῖν 
δύνασθαι μήτ᾽ ἐκεῖϑεν πρὸς τούτους αὖϑις γράμματα φοι- 
τᾶν ἢ προσηγορίας διαπέμπεσϑαι, ὑφ᾽ ὧν ὡς τὰ πολλὰ τὰ 0 
τῆς ἀγάπης ἑδράζεσϑαι εἴωϑε. σπάνις γὰρ προσηγορίας 
κατὰ τὸν Σταγδιρίτην πολλὰς φιλίας διέλυσε. γινώσκων δὲ 
τὸν Βαϊμοῦντον ἄνδρα “πονηρίας καὶ δραστηριότητος ἀνά- 
Ὠπλεων ἤϑελε μὲν καὶ τὴν κατὰ πρόσωπον πρὸς αὐτὸν μά- 
χην ἀναδέξασϑαι, καϑά γε καὶ εἴρηται, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἑτέρου 10 
παντὸς τρόπου καὶ μηχανῆς κατ' αὐτοῦ μελετῶν οὐδαμῶς 
ἐνεδίδου. διὰ δὲ τὰς ἤδη ῥηθείσας αἰτίας, καίτοι πολλὰ 
σφαδάζων πρὸς τοῦτο, φιλοκίνδυνός τε καὶ πυκχνοκίνδυνος 
πάλαι ὧν οὑτοσὶ Ó αὐτοκράτωρ καὶ ἐμὸς πατήρ, ἐπεὶ τὸν 
λόγον εἶχεν ἐν πᾶσι χρατοῦντα, δι ἑτέρας μεϑόδου κατα-30 
P. 887 γωνίσασϑαι τοῦτον ἔσπευδε. δεῖ γάρ, οἶμαι, τὸν στρατηγὸν 
οὐκ ἀεὶ διὰ ξιφουλκίας τὴν νίκην ἑαυτῷ σπεύδειν περιποι- 
εἶσϑαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς πανουργίαν ἔστιν ov εὐτρεπίζεσϑαι, 


8. δᾷστα προσχωρεῖν F, προσχωρεῖν δᾷστα P. — 10. ev] ὡς E. 
ll. ante ἀγάπης in F verba δυνάμεως καταστήσας ... πρὸς TOU- 
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novo in barbaros consilio excogitato plane evitandam esse statuit publi- 
cam pugnam. neque igitur apertum capessebat proelium, sed angustiis 
impenetrabilibus inviisque viis inter castra utraque interiectis fidis- 
simos quosque cum idoneis copiis in ipsis montium iugis collocavit 
novamque belli gerendi rationem hanc invenit, ut neque ex suis quis- 
quam ad Boémundum facile accedere posset neque illinc ad hos 
litterae salutationesque mitterentur, quibus amicitia plerumque 
conciliari solet. cessantibus enim salutationibus secundum GSta- 
giritam multae tolluntur amicitiae. nam cum Boémundum virum 
summae malitiae atque industriae esse sciret, aperto quidem proelio 
confligere non dubitabat, quemadmodum iam dictum est, sed aliud 
plane consilium aliamque artem in eum excogitans minime cessavit. 
Sed ob eas, quas dixi causas quamquam pugnandi cupidissimus cum 
periculorum et amans et vetus esset, tamen imperator pater meus 
prudentiam in omnibus rebus superiorem esse ratus alia ratione 
eum debellare studebat. ducis enim est, ut mihi videtur, non sem- 
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ἐπὰν ὃ καιρὸς καὶ và συμπίπτοντα τοῦτο διδόασι, τὴν νίκην 
éGUTQ) πάντοσε περιποιούμενον. καὶ τοῦτο γὰρ στρατηγῶν 
ἰδιαίξκατον, ὅσαπερ ἴσμεν, μὴ μετὰ ξιφῶν καὶ μάχης μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς σπονδὰς τρεπομένων" καὶ ἄλλως ἔστιν OU 
δῥαδιουργοῦντα τὸν ἐχϑρὸν καταγωνίζεσϑαι, ὁπηνίχα καὶ 
τοιούτου καιρὸς παρῇ. ὁποῖον καὶ τότε Ó αὐτοκράτωρ 
φαίνεται σχευωρήσας. ϑέλων γὰρ διχόνοιαν ἐμβαλεῖν με- 
ταξὺ τῶν τε κομήτων καὶ τοῦ Βαϊμούντου καὶ κατασεῖσαι Β 
οἷον τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν ἢ διαρρῆξαι τοιοῦτόν 
10r. δραματουργεῖ. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν ἐκ Νεαπόλεως 
ἹΜαρῖνον τὸν Σεβαστόν (τῶν Μαϊστρομιλίων οὗτος ὑπῆρχε 
τὸ γένος" κἂν μὴ πάνυ τὸν πρὸς αὐτὸν ὅρκον ἀνόϑευτον 
τότε ἐτήρει ἀπατηλοῖς ἐξαπατηϑεὶς λόγοις καὶ ὑποσχέσεσιν, 
ἀλλ᾽ ὅσον γε τὰ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἀποχαλύψαι αὐτῷ τὸ 
16 ἀπόρρητον τεϑάρρηχεν), ἅμα δὲ καὶ τὸν “Ῥογέρην (τῶν ἐπι-Ὗ. 807 
φανῶν δὲ οὗτος Φράγγων») καὶ τὸν Πέτρον ᾿Αλίφαν, ἄνδρα 
κατὰ πόλεμον περιβόητον καὶ τὴν ὡς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα C 
πίστιν ἀκράδαντον Ót ὅλου τηρήσαντα. τούτους μετακαλεσά- 
μενος βουλὴν ἐζήτει, ὅπως τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον εὖ δια- 
20 ϑέμενος καταγωνιεῖται αὐτόν, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν εὐνουστέ- 
ρων «τῷ Βαϊμούντῳ καὶ ὁπόσους ἐχεῖνος ἰσοψύχους ἔχει 
διηρώτα. καὶ περὲ τούτων μαϑὼν ἐξ αὐτῶν ἅἃεῖν ἔλεγεν 
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per ferro victoriam quaerere, sed etiam opportunum tempore ca- 
suve invitente dolum commoliri ad plenam victoriam reportandam : 
estque is maxime proprius ducum mos, quantum scimus, ut non 
ad gladios solum ao proelia, sed ad foedera etiam sese convertant. 
atque adeo dolis interdum hostis profligandus est, cum praeser- 
tim &pta& iis occasio sese obtulerit, id quod etiam imperator tum 
&gitasse videtur. discordiam enim concitare inter comites et Boà- 
mundum armorumque societatem quam inierunt quasi percutere aut 
dissolvere studebat, quod ita fere fecit. vocavit ad se Neapolita- 
num Marinum Sebastum, Maistromiliorum genere ortum, cui, etsi 
iusiurandum sibi praestitum haud semper tum servaverat verbis fal- 
lacibus promissisque deceptus, sua tamen contra Boéómundum arcana 
posse credere confisus est. praeterea Rogerium arcessivit, illustrem 
inter Francos virum, et Petrum Alipham, hominem et laude rei belli- 
eae et servatae omnino imperatori fidei integritate celebrem.  qui- 
bus in consilium adhibitis deliberavit, quanam ratione rem ita insti- 
taeret, ut Boémundum devinceret, quaeritque ex iis, quinam Boómundo 
magis ceteris essent dediti quique cum eo maxime concordarent. quo 
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ὑποποιήσασϑαι τούτους διὰ παντοίας μηχανῆς" “καὶ εἰ τοῦτο 
γένοιτο, δι᾽ ἐκείνων καὶ τὸ κοινὸν τοῦ Κελτικοῦ στρατεύμα- 
τος διαρραγήσεται εἰς διψυχίαν ἐμπεσόν". ἀνακοινοῦται 
τοῦτο τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι. καὶ ἐξ ἑκάστου τούτων ἕνα αἰτεῖ- 
ται τῶν εὐνουστέρων ϑερατιόντων καὶ ἐχεμυϑεῖν ἐπισταμέ- b 
γων. οἱ δὲ ἑτοίμως τοὺς κρείττονας τῶν ὑπηχόων αὐτῷ 
ἔφησαν δοῦναι. καὶ ἐπειδὴ παρῆσαν ot ἄνϑρώωποι, δραμα- 
τουργεῖ τι τοιοῦτον. γράμματα συνϑέμενος ὥσπερ ἀμοιβαῖα 
πρός τινας τῶν ἀμφὲ τὸν Βαϊμοῦντον οἰχειοτάτους, ὡς δῆϑεν 
ἐχείνων γεγραφότων πρὸς τοῦτον xai οἰκειότητά τινα μνησ- 10 
P. 388 τευομένων καὶ τὰ ἀπόρρητα τῆς τοῦ τυράννου γνώμης ἐξ- 
᾿αγορευόντων, πέμπει πρὸς αὐτοὺς ὥσπερ εὐχαριστηρίους 
λόγους συντάξας καὶ ἀποδεξάμενος τάχα τὴν τῶν ἀνδρῶν 
εὔνοιαν. ἦσαν δὲ οὕτοι 0 τε Iídog ὃ τοῦ Βαϊμούντου αὐτά- 
δελφος καί τις τῶν ἐνδοξοτάτων ἀνδρῶν Κοτπιρισίανος κα- 15 
λούμενος καὶ τιρὸς τούτοις ὃ Ῥικάρδος καὶ τέταρτος ὃ 
Πριγκιπάτος, ἀνὴρ γενναῖος καὶ τὰ πρῶτα φέρων ἐν τῇ 
στρατιᾷ τοῦ Βαϊμούντου, καὶ ἕτεροι τελείους τούτων. πρὸς 
οὃς τὰ ἐπίτιλαστα γράμματα ἐξεπέμπετο. ἐκεῖϑεν μὲν γὰρ 
Βοὐδὲν ἐδέδεκτο τοιοῖτρν ὃ βασιλεὺς οὔτε παρὰ “Ρικάρδου 20 
οὔτε παρὰ ἄλλου τινὸς τοιούτου εὑνοιαν καὶ πίστιν ὑπαγο- 
ρεῦον γραμμάτιον" αὐτὸς δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ τοιαῦτα τῶν 
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eognito omni arte id enitendum esse dixit, ut in suas isti partes tra- 
herentur: quo quidem facto per illos Gallici exercitus unitatem dis- 
cordia odioque disiunctum iri. hoe ubi communicavit cum iis, quos 
nominavi, & singulis singulos famulos, quos fidissimos esse silentium- 
que servare posse novissent, expostulat. libenter illi daturos se ser- 
vorum optimos pollieentur. qui cum advenissent, hano fallaciam 
machinatur. dedit per hos epistulas ad Boémundi familisrissimos 
ita conceptas, ut ad epistulas eorum iam pridem scriptas respon- 
dere videretur, quibus ipsius amicitiam expetissent et arcana pro- 
didissent tyranni consilia; ipse magnas se iis gratias agere eorum- 
que benevolentiam sibi exoptatissimam eese simulabat. fuerunt illi 
uidem Gidus Boéámundi frater quique e clarissimis in exercitu viris 
uit, Coprisianus (sic enim appellabatur), praeterea Ricardus et quartus 
Principatus, vir fortissimus et in Boémundi exercitu facile princeps, 
aliique complures. ad hos fictas illas misit litteras: istinc enim neque 
& Ricardo neque ab alio quopiam horum imperator scriptum acceperat, 
quod eorum benevolentiam fidemque significaret, sed ipse per se solus 
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γραμμάτων ἐπλάττετο. εἶχε δὲ νοῦν τοιοῦτον τὸ δραμα- 
, € 3 » 3 Mj , .* , C ^ 
vovQynua, ὡς δίπερ εἰς Oxodc εἰσέλθῃ Βαϊμούντου ἡ τῶν 
3 - , 1 m - 
ἀνδρῶν τοιούτων προδοσία xai ὡς ἐκεῖνοι ἐκεῖϑεν ἀποχο- 
πέντες τῇ γνώμῃ τῷ μέρει τῷ βασιλικῷ προσεχώρησαν, 
δ αὖτ ὃς μὲν εὐϑὺς ταραχϑήσεται. καὶ πρὸς τὴν βαρβαρικὴν 
[4 , 4 [d 
φύσιν ἐπανελεύσεται, xaxugagc δὲ τοὺς GvÓgag ἀπορραγῆναι 
1 - 3 - 
τούτου καταναγκάσειε, καὶ, ὅπερ εἰς νοῦν οὐκ ἤλϑεν αὐτοῖς, 
ἐκ τῆς κατασκευῆς ᾿“Αλεξίου ποιήσειαν πρὸς αὐτὸν στασι-Ο 
σαντες. ἤδει γάρ, οἶμαι, ὁ στρατηγός, ὡς τὸ ἀντίπαλον 
10 ἅσταν φῦλον ξυγχροτούμενον μὲν καὶ ἀλληλουχούμενον ἔρρω- 
ται, στασιάζον δὲ καὶ εἰς πολλὰ μεριζόμενον ἀδρανέστερον 
γίνεται καὶ οὕτω τοῖς πολεμοῦσιν εὐχείρωτον. ὅπερ καὶ 
βαϑέως ἐπραγματεύετο καὶ τὸν δόλον ὑποβρύχιον εἶχε τὰ 
γράμματα. μεταχειρίζεται δὲ τὸ πρᾶγμα οὑτωσί πως ὃ 
15 4λέξιος. πέμπει μὲν γὰρ τὰ πεπλασμένα γράμματα πρὸς ἐκδί- 
vovg παραγγείλας ἐτειδοῦναι ἑχάστῳ ἕχαστον. εἶχε δὲ τὰ πεμ- 
, , - 3 , 3 , 2 M ^ / 
zoueva βιβλία ἐκεῖνα οὐ μόνον εὐχαριστίαν, ἀλλὰ καὶ δόσεις 
κατπηγγέλλετο καὶ βασιλικὰς δωρεὰς καὶ ὑποσχέσεις onse D 308 
φυεῖς" ἐφεῖλκε δὲ τούτους καὶ εἰς τὸ μετέπειτα εἶναί τὸ “" 
20 εὔνους xai φαίνεσϑαι καὶ μηδὲν ἀποχρύπεειν τῶν ἀπορρή- 
των. κατόπιν δὲ τῶν πιστοτάτων αὐτῷ ἄνϑρωπον ἀποστέλ- 
λει ἀνεπιφωράτως τούτοις τιαρέπεσϑαι, καὶ ied» πλη- 
, »x , ΄-ι e b » 
σιάσαντας ἴδοι, παρδλάσαντα προφϑῆναι τούτων τὴν ἔφοδον 
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huiusmodi litteras confinxit. qui quidem dolus eo spectabat, ut, si 
proditio talium virorum ad Boémundi aures pervenisset, tamquam 
si ab ipso abalienati ad imperatorem defecissent, ipse statim pertur- 
batus barbaro abriperetur furore eosque gravi iniuri& affectos a& some 
desciscere cogeret, quodque iis in mentem non venisset, Alexii 
fraude &d seditionem adducti facerent. sciebat scilicet dux, omnes 
gentes coniunctas et concordes esse validissimass, seditiosas vero 
atque in multas partes disiunctas plane enervari, nt facile sb hosti- 
bus superari possent. sic litterae illae peracute excogitatae abdi- 
itum continebant dolum. quam rem Alexius ita peregit. dedit con- 
fictas epistulas singulas singulie tradendas, quibus non solum gratias 
egit, sed dona etiam ac regi& munera pollicitus est promissaque 
fecit amplissima; monuit etiam, ut in posterum quoque sibi benevoli 
et essent et apparerent nec secretorum quidquam se celarent. illoe, 
qui mittebantur, a tergo clam sequi iubebat fidissimum sibi homi- 
nem, et cum eas ad castra accedere vidisset, celeriter iis praecur- 
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P. 389 καὶ καταλαβόντα τὸν Βαϊμοῦντον τόν τε αὐτόμολον ἵποκρι- 
ϑῆναι καὶ εἰπεῖν, ὡς αὐτῷ προσχωρήσειε μισήσας τὴν τοῦ 
βασιλέως διατριβήν, φιλίαν δὲ πρὸς τὸν τύραννον προσποιοῦ- 
μενον καὶ ὡς δή τίνα εὑνοιαν κατειτεεῖν ἀριδήλως τῶν ἀνδρῶν 
ἐχείνων, dg! οὖς τὰ γράμματα, ὡς ἄρα ὃ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, b 
ὀνομαστὲ τούτους καταριϑμήσας, ἐξομοσάμενοι τὴν πρὸς 
ἐχεῖνον πίστιν βασιλεῖ φίλοι καὶ εὖνοι γεγόνασι καὶ τὰ ἐκεί- 
vov φρονοῦσι καὶ ὁρᾶν δεῖ, μὴ τι xcv! αὐτοῦ δεινὸν μελε- 
τήσειαν ἐξ ὑπογύου καὶ πάλαι προεσχεμμένον" ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῦτο πεπραγματεῦσϑαι, ἕνα μή τι δεινὸν τοῖς γραμματοκο- 10 

Β μισταῖς τούτοις ὁ Βαϊμοῦντος ἐργάσηται. ἐμέλησε γὰρ καὶ 
τοῦτο τῷ βασιλεῖ, ὅπως τοὺς μὲν καϑέτους τούτους ἄνδρας 
ἀβλαβεῖς διατηρήσεις, τὰ δὲ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον πράγματα 
συνταράξδιε. καὶ οὐχ εἶπε μὲν ταῦτα καὶ συμβεβούλευχεν, 
ov γέγονε δέ; ἀλλὰ προσελϑὼν καὶ δι’ OQxov λαβὼν τὸ 1δ 
ἀφρόντιστον τῶν γραμματοχομιστῶν ὁ εἰρημένος ἀνὴρ ἀπταγ- 
γέλλει πάντα κατὰ τὰς ὑποϑημοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος. 
ἐρωτηϑεὶς δὲ ὅπη τούτους στοχάζεται ἐφϑακέναι, τὴν Πέ- 
τρουλαν αὐτοὺς ἔλεγε διελθεῖν. καὶ ἀποστείλας κατέσχε 
τοὺς γραμματοχομιστὰς καὶ τὰ γράμματα ἀναπτύξας ἰλίγγου 20 
v8 πλήρης γεγονὼς μικροῦ κατέπιπτε πιστὰ λογισάμδνος 

Οϑἶναι. ἐχείνους μὲν οὖν παραφυλάττεσϑαι φκονόμησεν, αὐτὸς 
δὲ ἀπρόσιτος ταῖς σχηναῖς ἐν ἕξ ἡμέραις ἣν γνωσιμαχῶν τὸ 


18. ὅπη F, ὅπου P. 28. ἀπρόσιτος soripsi: &zooiroc P. 


rere, ut Boémundum adiret simulans se transfugam esse ad eius- 
que paries deficere imperatoris ounctationis pertaesum οὗ ami- 
citiae specie ac benevolentiae tyrannum decipiens palam viros illos 
inousaret, quibus epistulae essent inscriptae: illum atque illum, quos 
nominatim appellaret, fidem ipsi eiuratos imperatori amicos ac be- 
nevolos esse eiusque rebus favere. quare cavendum esse, ne quid 
infausti, quod iamdudum parassent, in ipsum ex improviso machina- 
rentur. denique prospicere eum iussit, ne quo malo Boémundus 
tabellarios istos afficeret. id enim curae erat imperatori, ut missos hos 
viros incolumes servaret perturbaretque res Boemundi. nonne dixit 
suasitque haec, nonne haec sic evenore? accedens enim vir ille ad 
Boémundum iureiurando firmavit tabellariorum salutem omniaque 
ex imperatoris consilio ei patefecit. deinde interrogatus, ubi eos 
nunc esse suspicaretur, transgressos esse eos Petrulam dixit. tum 
misit ille qui tabellarios comprehenderent, cumque cupide legisset 
litteras, quas veras putabat, vertigine correptus paene concidit. iam vero 
illos clam iussit observari: ipse sex dies in osstris nulli aditum praebens 
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τί ἂν χρῇ ποιῆσαι, πολλοὺς παρ᾽ ἑαυτῷ ἀνελίττων λογισμούς, 
εἰ χρὴ παραστῆναι τοὺς κονοσταύλους καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ Πίδον ἐξειπεῖν τὴν xav! αὐτοῦ δοϑεῖσαν πρόληψιν καὶ εἰ 
μετὰ τὸν ἔλεγχον παραστῆναι χρὴ ἢ ἅτερ ἐλέγχοι, πρὸς τού- 
ὅτοις δὲ καὶ τὸ τίνας ἀντ᾽ αὐτῶν κονοσταύλους ποιήσειε. 
γενναίους δὲ ὄντας τοὺς τοιούτους κἀντεῦϑεν πολλὴν τὴν βλά- 
βην ἐσομένην παρασταλέντων ὑπονοῶν, κατὰ τὸ ἐγχωροῦν τὰ 
κατ᾽ αὐτοὺς οἰκονομήσας, οἶμαι δὲ καὶ τὸν κρυπτόμενον νοῦν 
τῶν γραμμάτων ὑποτοπάσας, μετεληλυϑὼς εὐφυῶς τούτους 
lOxai ϑαρσήσας ἐπὶ ταὐτοῦ μεμενηκέναι τούτους ξυνεχώρησεν. D 
ὅ. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ, ἐπεὲ προφϑάσας ἀξιόμαχον δύ- 
γαμεν ἐν πάσαις ταῖς κλεισούραις κατέϑετο μετ᾽ ἐχχρίτων ἦγδ8- 
μόνων, πᾶσαν τὴν ἀτρατιὺὸν διὰ τῶν καλουμένων ξυλοκλασιῶν 
αὖϑις τοῖς Κελτοῖς ἀπετάφρευσεν. εἶχε μὲν γὰρ εὐϑὺς ὃ 
15 “Ἱὐλών, ἡ Ἱεριχὼ καὶ τὰ Κάνινα ἀνύστακτον φύλακα Μιχαὴλ 
τὸν Κεκαυμένον, ἡ δὲ Πέτρουλα .Αλέξανδρον τὸν Καβάσιλαν 
μετὰ συμμίχτων πεζῶν στρατιωτῶν, ἄνδρα ἐκϑυμότατον καὶ P. 890 
πολλοὺς τῶν» κατὰ τὴν ““σίαν Τούρκων κατατροτπεωσάμενον" 
τὴν Ζ4εύρην δὲ “έων ὃ Νικερίτης μετὰ ἀποχρώσης ἐφρούρει V. 809 
20 δυνάμεως" τῷ δέ γε Εὐσταϑίῳ τῷ Καμύτζῃ τὰς περὶ τὸ 
"oflavov ἀνατεϑείκει κλεισούρας. ὃ δέ γε Βαϊμοῦντος dx 
πρώτης, 0 φασιν, ἀφετηρίας κατὰ τοῦ Καβασίλα τὸν ἀδελ-- 
1. γρὴ P, correxi. 10. ἐξεχώρησεν C. 18. τὴν scripsi: 


τὲ P. 15. ἑεριχὼ F, Itonyo P. 21. ἀνατεϑείχει F, 
ἀγνετεϑείχει C, ἀνετηϑήχει P 


deliberabat, quid faciendum esset, multas volvens rationes, num 
eitandi essent conostabli ac Gido frstri suo palam indiesre deberet 
erimen contra eum allatum, tum utrum citandi eesent convioti 
an non oonvicti, denique quos eorum looo conostablos faceret. ita- 
que cum remotis his viris fortitudine praestantibus magno se affec- 
tum iri incommodo reputaret, fecit ea quae pro re nata fieri pote- 
rant (credo etiam ipsi de clandestino litterarum dolo suspiciones 
subortas esse) atque hilari vultu eos visens confidenter honores suos 
obtinere passus est. 

D. At imperator, postquam copias haud exiguas in cunotis claus- 
iris cum electis ducibus collocavit, insuper omnes vias magnis ligno- 
rum siruibus, quas xyloclasias vocant, adversus Gallos communivit. 
dederat enim statim  Auloni Hierichunti Caninis diligentissimum 
custodem Michaelem Cecaumenum.  Petrulam obtinebat cum pedes- 
tribus mixti generis copiis Alexander Cabasilas, vir maxime intre- 
pidus, qui multos in Asi&s Tureas fugaverat; Deurae praeerat Leo 
Nieerita cum idoneo praesidio; Euststhio denique Camytzae olaus- 
ira ad Arbanum sita custodienda commiserat.  Boémundus vero 
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qóv αὐτοῦ [ἴδον xai xóugva τινα Σαρακηνὸν καλούμενον xai 
τὸν Κοντοπαγάνον ἐξέττεμψεν. inei. δέ τινα τῶν ὅὁμορούντων 
τῷ ““ρβάνῳ πολίχνια προέφϑασαν τῷ Baiuotvto προσχω- 
ρῇσαι, ot τούτων ἔποικοι τὰς τοῦ ᾿Φρβάνου ἀτραποὺς ἀκρι- 

Β βῶς ἐπιστάμενοι προσελθόντες πᾶσαν, ὡς εἶχε, τῆς “΄εύρης 5 
τὴν ϑέσιν ἐξηγήσαντο καὶ τὰς λανθανούσας ἀτραποὺς ὑπέ- 
δειξαν. τηνικαῦτα ὁ δος διχῇ διελὼν τὸ στράτευμα αὐτὸς 
μὲν τὴν κατὰ πρόσωπον μετὰ τοῦ Καμύτζη μάχην ἀνεδέξατο, 
τὸν δέ γε Κοντοπαγάνον καὶ τὸν Σαρακηνὸν καλούμενον κό- 
μητα παρὰ τῶν .fevouutOv ὁδηγουμένους ἐξ ὀπισϑίων τῷ 10 
Καμύτζῃ ἐπεισπεσεῖν ἐπέταξε. τούτου γοῦν συνδόξαντος 
ἀμφοῖν, ἐπεὶ ὁ μὲν Γίδος κατὰ πρόσωπον ἐμάχετο, οἱ δέ 
ye λοιποὶ κόμητες τῇ παρεμβολῇ τοῦ Καμύτζη ἐπεισπεσόν- 
veg ἀπὸ τῶν μεταφρένων δεινὸν τὸν φόνον κατ' αὐτῶν 
ἀπειργάσαντο, ὡς οὐκ ἐνὴν αὐτῷ πρὸς πάντας μάχεσϑαι, 15 

στραπέντας τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ϑεασάμενος συνείπετο τούτοις 
καὶ αὐτός. καὶ τίπτουσι μὲν τηνικαῦτα τῶν Ῥωμαίων πολ- 
Aoi καὶ αὐτὸς ὁ Καρᾶς νηπιόϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ 
αὐτοκράτορος προσληφϑεὶς καὶ καταλεγεὶς καὶ ὃ Σκαλιάριος 
Τοῦρκος τῶν ὀνομαστῶν πάλαι κατὰ τὴν fo ἡγεμόνων γε- 20 
γονώς, αὐτομολήσας τῷ βασιλεῖ καὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
τετυχηκώς. ἀλλὰ ταῖτα μὲν τὰ κατὰ τὸν Καμύτζην ὃ δέ 
γε ““λυάτης μετὰ xal ἑτέρων λογάδων τὴν [λαβινίτζαν φυ- 

9. Kovronayayoy C, Kovronayayoy P. 14. αὐτοῦῦ 19. 


Σχαλιάρης C. 20. πάλαι FE, πάλιν P. 28. γλαβινίτζαν F, 
Τλαβηνίτζαν P, Γλαβηνέτλαν C. 


iam ab ipsis ut dicunt carceribus Gidum fratrem cum comite quo- 
dam Saraceno appellato et cum Contopagano adversus Cabasilam 
misit. deindo ubi oppidula quaedam Arbano finitima in Boémundi 
potestatem venerunt, horum incolae peritissimi circa Arbanum via- 
rum situm Deurae accuratissime ei retulerunt secretasque semitas 
ostenderunt. tum Gidus exercitum bifariam divisit: ipse adversa 
fronte Camytzam aggreditur, Contopaganum vero et Saracenum co- 
mitem a Deuriotis ductos a tergo illum invadere iussit. quod cum 
inter eos convenisset, dum Gidus cum adversis hostibus pugnat, re- 
liqui comites Camytzae aciem a tergo adorti atrocem ediderunt 
stragem. ille cum adversus omnes pugnare non posset, ubi suos 
effuse fugientes vidit, et ipse eos secutus est. multi ibi Romani oe- 
ciderunt, in quibus Caras fuit, a puoro iam in numerum familiarium 
imperatoris receptus iisque adscriptus, et Scaliarius Turca, dux olim per 
Orientem illustris, postea δα imperatorem transfuga et sacrum baptisma 
adeptus. haec de Camytzae clade.  Alyates autem cum aliis lectis- 
simis viris Glabinitzae custodiendae praepositus in planitiem desocen- 
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λάττων πρὸς τὴν πεδιάδα κατῆλϑεν᾽ εἴτε πρὸς πόλεμον 
eire καὶ κατασκοπήσων τινὰ τόπου ϑέσιν, Θεὸς ἂν εἰδείη. 
τυχαίως δ' οὖν συναντῶσι τούτῳ παραχρῆμα κατάφρακτοι Ὁ 
Κελτοὶ ἄνδρες γενναῖοι καὶ τηνικαῦτα διχῆ διαιρεϑέντες oi μὲν 
δ(πεντήκοντα δὲ τὸν ἀριϑμὸν ἦσαν) κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ 
σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ ἵενται ὅλους χαλάσαντες χαλινούς, οἱ δέ γε 
λοιστοὶ ἐξ ὀπισϑίων ἀψοφητὶ τούτῳ παρείποντο. ἣν γὰρ 
ἑλώδης ὁ τόπος. Ó δὲ ᾿Αλυάτης τῆς τῶν ὕπισϑεν μὴ αἰσϑό- 
μενὸς ἐλεύσεως, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἔμτεροσϑεν ὅλῃ γνώμῃ ἀγω- 
10 νιζόμενος καὶ χειρὲ λέληϑεν ἑαυτὸν εἰς κίνδυνον συνελάσας. 
ἐπεισπεσόντες γὰρ τούτῳ οἱ ἐξ ὀπισϑίων ἐρχόμενοι καρτερῶς 
κατ᾽ αὐτοῦ ἐμάχοντο. συναντήσας δὲ τούτῳ χόμης τις Κον- 
τοπαγάνος καλούμενος βάλλει τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος" καὶ P. 189 
παραχρῆμα ἄπνους κατὰ γῆς ἔκειτο. πίπτουσι δὲ καὶ τῶν 
Ιδσὺν αὐτῷ οὐχ ὀλίγοι. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοκράτωρ τὸν 
Καντακουζηνὸν μετεπέμψατο, ἄνδρα τοῦτον γινώσκων περὶ 
τὰς στρατιωτικὰς ἐγχειρήσεις ἱκανώτατον. ἔφϑασε γάρ, ὡς 
ἔφην, καταλαβεῖν τὸν αὐτοκράτορα εἰς τόπον μετακληϑεὶς 
ἀπὸ “Ταοδικείας. ἐτεεὶ δ᾽ ἀναβολὴν τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
Φ0οὐχ εἶχεν, ἀξιόμαχον στρατὸν uev! αὐτοῦ συνεκπέμπει καὶ 
τῆς παρεμβολῆς ἔξεισι προεχπέμπων οἷον καὶ πρὸς μάχας 
ὀτρύνων αὐτόν. ἐφϑακὼς δὲ τὴν κλεισούραν τὴν ἐγχωρίως 


16. χαταχουζηνὸν F; sic semper. 20. εἶχεν F, εἶχε P- 21. 
οἷον FC, αὐτὸν P. 


dit: utrum pugnandi an loci explorandi causa, deus noverit cui 
forte illic obviam fiunt Galli viri fortes loricati qui statim bifa- 
riam divisi partim (quinquaginta hi numero fuerunt) vehemen- 
tissimo a fronte impetu illum invadunt habenis omnino remissis, 
partim ἃ tergo eum sine strepitu sequuntur. erat enim paluster is 
locus. quos Alystes a tergo appropinquantes non sentiens, sed 
cunctis viribus cum adversis hostibus pugnans quantum periculum 
immineret minime cognovit. illi enim 8 tergo aggressi vehementis- 
sime eum adoriuntur.  oecurrit Alyati comes quidam qui Conto- 
paganus nominabatur eumque lances transfixit, ita ut exanimis 
statim humi iaceret; caduntque et alii Romanorum non pauci. quo 
imperator audito Cantacuzenum arcessivit, quem δὰ  exequendas 
res militares acerrimum noverat. ille eo tempore, quo ad imperato- 
rem ilico proficisci iussus est, Laodiceae erat. cum vero nullam 
pateretur dilationem bellum cum Boéómundo, eum cum magno exercitu 
contra hostes ire iubet simulque castris egressus eum tamquam 
prosequitur ad proelia eum incitans. tum in clisurs, quam indi- 
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Βοὕτω καλουμένην Πέτραν xai αὐτοῦ που ἐγκαρτερήσας πολ» 
λοῖς τε λογισμοῖς καὶ στρατηγικοῖς ἐπιχειρήμασιν ἐφοδιάσας 
αὐτὴν καὶ τὰ λῴονα ὑποϑέμενος πρὸς Γλαβινίεζαν χρησταῖς 
ἐλπίσι ϑαρσύνας ἐχπέμπει, ἐχεῖνος δὲ πρὸς .ftáfoluv ἐπαν- 
ἔστρεψεν. ὁ δὲ Κανταχουζηνὸς προςτιελάσας ἐν τῷ ἀπέρ- δ 

V. 810 yea Jat πολιχνίῳ τινί, τῷ τοῦ Πύλου καλουμένῳ, παραχρῆμα 
7Ζεαντοίας κατασχευάσας ἑλεπόλεις ἐπολιόρκει τὸ πολίχνιον. 
καὶ οἱ Ῥωμαῖοι ἀναισχύντως τοῖς τείχεσι προσεπέλαζον καὶ 
οἱ μὲν πῦρ ἐνιέντες τὰς πύλας ἐνεπίζερων, οἱ δὲ καὶ διὰ 
τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις ϑᾶττον ἀνήεσαν. αἰσϑόμενοι 10 
δ᾽ οἱ πέραϑεν τοῦ ποταμοῦ, τοῦ υὑτωσὲ καλουμένου Βούση, 

σαὐλεζόμενοι Κελτοὶ ὡς πρὸς τὸ τοῦ Πύλου καστέλλιον 
ἔϑεον. οὖς ϑεασάμενοι oi τοῦ Καντακουζηνοῦ σκοτοί (βάρ- 
βαροι δὲ ἦσαν, ὡς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν) ἐπανατρέχου- 
σιν ἀσυντάχτως πρὸς αὐτὸν καὶ ot μυστηριωδῶς περὲ τῶν 1b 
φανέντων κατήγγελον, ἀλλὰ πόρρω που φωνοῦντες τὴν τού- 
των ἔφοδον ἔλεγον. ἀκοίΐσαντες δὲ οἱ στρατιῶται τὴν τῶν 
Κελτῶν ἔφοδον, κἂν τῶν τειχῶν ὑπερέβησαν, κἂν τὰς πύλας 
ἐνέπρησαν, κἂν ἐν χερσὶ τοῦτο κατέχοντες ἦσαν ἤδη, ἀλλ᾽ 
ἐκδειματωθέντες ἕχαστος πρὸς τὸν ἴδιον ἀπέτρεχεν ἕππτον" 20 


l. πολλοῖς FC, παλλοῖς P. 2. στρατηγιχοῖς F, στρατεωτιχοῖς P. 
8. γλαβινέτζαν F, Γλαβηνίτεζαν P. 4. ἀνέστρεψεν Οὅ.ἁ ὅπη. 
ἐν τῷ ἀπέρχεσϑαι πολιχνίῳ τινὶ F, πολιχνέῳ τινὶ ἐν τῷ ἀπέρ- 
χέσϑαι P. —— 9. ἐνεπίπρων F, ἐνέπιπρον ΡΥ 12. ὡς πρὸς F, 


πρὸς om. P. μώλου C. 14. ὡς o F, ὡς om.P. ἐδηλω- 
σεν F, ἐδήλωσε P. 16. πόρρω 7ztov F, ποῤῥωθεν P. 17. 
ἔλεγον] ἔλευσιν C. 20. ἀπέτρεχεν F, ἔτρεχεν P. 


genae Petram appellant, aliquantisper moratus, ubi multis cum 
meditationibus strategicisque consiliis eum instruxit quaeque utilia 
erant ei praecepit, plenum eximiae spei Glabinitzam eum dimisit, 
ipse Diabolin rediit. profectus autem Cantacuzenus, cum osstello 
euidam propius accessisset, quod Myli dicitur, variis confestim 
operibus paratis id oppugnavit. Romani audacter muros aggrediun- 
tur: pars ignibus illatis portas concremant, pars in moenia insilien- 
tes propugnacula cito invadunt. his animadversis, qui trans Busen 
uod vocatur flumen stationem habebant Galli, ad Myli castellum 
estinabant. quos ubi viderunt Cantacuzeni exploratores, homines, 
ut dictum est, barbari, sine ordine ad eum recurrunt nec tamen sub- 
missa voce, quid vidissent, nuntiant, sed instare Gallorum adventum 
procul coneclamant. quo quidem audito milites, quamquam muros 
iam transcenderant et portas combusserant habebentquo iam in mani- 
bus arcem, perterriti ad suum quisque equum currunt. ao tantus terror 
tantaque erat animorum perturbatio, ut alius equum alius conscende- 
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ἔμφοβοι δὲ ὄντες καὶ συγχυϑέντες τὸν νοῦν ϑάτερος ϑατέ- 
J , A ^ € M 3 ? 
gov ἵππου ἐπέβαινε. πολλὰ yovv ὁ Κανταχουζηνὸς ἀγωνισα- 
μδνος χαὶ πολλὰς ἱππασίας κατὰ τῶν ἐχδειματωϑέντων 
περεήσας “ἀνέρες ἔστε," φωνῶν κατὰ τὸν ποιητήν “μνησϑητεῦ 
ὅ ϑούριδος ἀλκῆς", ὡς ovx ἔπειϑεν, εὐφυῶς τούτους τῆς 
, 2 , 1 
πτοίας ἀνήνεγκε φάμενος ὡς “οὐ χρὴ τὰς ἑλεπόλεις κατα- 
λιπεῖν τοῖς ἐχϑροὶς xa9' ἡμῶν ὄργανα, ἀλλὰ πῦρ εἰς αὐ- 
- 3 “- 
τὰς ἐμβαλεῖν xq9' οὕτως εὐσυντάχτως ὑποχωρεῖν". παρα- 
χρῆμα γοῦν μάλα προϑύμως ἐπλήρουν οἱ στρατιῶται τὸ 
10 προσταττόμενον καὶ οὐ τὰς ἑλεπόλεις μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰν. 892 
κατὰ τὸν ποταμὸν Βούσην ἱστάμενα πλοῖα ἐνέπρησαν, ὡς μὴ 
ὁᾳδίως οἱ Κελτοὶ διαπερᾶν ἔνϑεν ἔχοιεν. αὐτὸς δὲ dvarro- 
δίσας μικρὸν καὶ πεδιάδι τινὲ ἐντυχὼν δεξιόϑεν μιὲν - τὸν 
καλούμενον Χαρζάνην ποταμὸν ἐχούσῃ, ἐξ εὐωνύμου δὲ 
16 ἑλώδη τινὰ τόπον xai βαλτώδη καὶ συγχρησάμενος τούτοις 
ὡς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ που τὸν χάρακα ἐπήξατο. οἱ δὲ δη- 
ϑέντες Κελτοὶ παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ γενόμενοι τῶν 
, 3! , 3 ’ ^w , 
πλοίων ἤδη προεμπρησϑέντων ἀστοχήσαντες τῶν ἐλπίδών 
, € A -- .. , 3 & ν 
κεχηνότες ὑπέσερεφον. 0 δὲ τοῦ Βαϊμουντου ἀδελφὸς Γίδος 
M , [4 4 3 »ν » , * 
20a ξυμβάαντα πυϑόμενος παρ᾽ αὐτῶν ἄλλην ἐτράπετο καὶ 
σερατιώτας γενναίους τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν διελόμενος πρὸς "IeQuyo 
Α A 3 * ^ - 
goi τὰ Κάνινα ἐξέπεμψε. καταλαβόντες ovv τὰ ὑπὸ τοῦΒ 


1. συγχυϑέντες F, συγϑέγντες P. ϑάτερος F, ἁτέρος sic P. 
2. ἵππου Ἐ,, ἵππον ῬΡ. ἐπέβαινε F, ἐπέβαινεν Ῥ 7. ἐχϑροῖς F, 
ἐναντίοις P. 8. οὕτως Ἐ', οὕπως Ρ. 15. συγχρησαμενοι P, 
correxi. 16. ἐπήξατο f, ἐπήξαντο P 


ret. strenue quidem repugnabat Cantacuzenus ac saepe perculsis 
istis equo occurrebat *Estote viri" clamans verba poetae "et fortis 
mementote pugnae". sed cum irrita omnia essent, placide eos e pa- 
vore recipiens "Cur" inquit *machinas nostras hosti relinquamus 
in nosmet ipsos adhibendas? agite ignem eis iniciamus, quo facto 
compositi gradum referamus." statim impigre milites imperata fa&- 
ciunt neque suas solum machinas, sed naves quoque ad flumen Bu- 
sen collocatas incendunt, ne facile Galli traieere possent. tum ipse 
sensim pedem referens planitiem occupat, quse ad dextram Char- 
zane, quod appellatur, flumine, ad laevam palustri atque uliginoso ter- 
minabatur loco. utraque re ad se muniendum usus castra ibi posuit. 
Galli autem, quos memoravi, simul atque ad ripas fluvii provecti 
naves iam inoensas repererunt, spe frustrata minime alacres reverte- 
bantur. verum Boémundi frater Gidus auditis ex illis quae evenis- 
sent itinere mutato fortissimos quosque milites ex exercitu delectos 
&dversus Hierichuntem et Canina dimisjt. qui ubi ad saltus ve- 
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Κεκαυμένου Μιχαὴλ τηρούμενα τέμπη (ἐχεῖνον γὰρ φύλαχα 
τούτων ἐπέστησεν ὁ αὐτοκράτωρ) καὶ συμμάχῳ τῷ τόπῳ χρη- 
σάμενοι καὶ ϑαρρήσαντες τρέπουσι ξυμβαλόντες κατὰ κράτος. 
ἀνὴρ γὰρ Κελτός, ἐπὰν ἐν στενωπῷ τοῖς ἐχϑροῖς ἐντύχοι, 
ἀχάϑεκτος γίνεται, ὥσπερ ἐν πεδιάσι λίαν εὐάλωτος. ὅ 
6. Θαρσήσαντες οὖν ὡς πρὸς τὸν Κανταχουζηνὸν αὖ- 
Jug ἐπανατρέχουσιν. ἐπεὶ δὲ τὸν τόπον, οὕπερ ἔφϑασεν ὃ 
Καντακοιζηνός, ὡς εἴπομεν, τὸν χάραχα πήξασϑαι, μὴ προσ- 
βοηϑοῦντα τούτοις ἐγνώχεσαν, δειλιάσαντες ἀνεβάλοντο τὴν 
μάχην. ὃ δὲ αὐτῶν αἰσθόμενος τῆς ἐφόδου δι' ὅλης νυκτὸς 10 
Οξυμπάσῃ στρατιᾷ τὴν τοῦ ποταμοῦ περαίαν κατέλαβεν. ἡλίου 
δὲ τοῦ ὁρίζοντος μήτεω ὑπερκύψαντος αὐτός τε ϑωρακισά- 
μδνος καὶ ἅπαν ὁπλίσας τὸ στράτευμα τὴν μέσην τῆς παρα- 
τάξεως εἶχε χώραν προμετώπιος, οἱ δὲ Τοῦρκοι ἐξ εὐωνύ- 
μου" ὃ δέ γε ᾿λανὸς Ῥωσμίκης τὸ δεξιὸν διεῖπε κέρας μετὰ 15 
V. 811 τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ὁμοχϑόνων. τοὺς δὲ Σκύϑας προέπεμψε καεὰ 
τῶν Κελτῶν ἐντειλάμενος δι' ἀχροβολισμοῦ ἐπισπᾶσϑαι vov- 
vovg καὶ βάλλειν μὲν συχνῶς, ὑπεκφεύγειν δὲ αὖϑις καὶ πα- 
λιμπορεύτους γίνεσϑαι. καὶ οἱ μὲν προϑύμως ἀπῇήεσαν, ἤνυσαν 
δὲ οὐδαμῶς, ἐπείπερ οἱ Κελτοὶ συνησπικότες οὐδ᾽ ὅλως τὴν 20 
D παράταξιν ἔλυον, ἀλλὰ βραδεῖ ποδὶ συντεταγμένοι Moy ἤεσαν. 
ὡς δὲ κατὰ τὰ προσήχοντα μέτρα τῆς μάχης ἄμφω τὰ στρα 
2. ἔστησενΟ. 8. ξυμβαλόντες om. Ὁ. 4. ἐν addidi. ἐντεύ- 
χοι F, ἔτυχενΡ, ὅ. πεϑίασι F, πεδιάδι P. 9. ἐγνώχεσαν P, 
ἐγνώχεισαν P. ἀνεβάλοντο F, ἀνεβάλλοντο P. 12. δὲ 


τοῦ F, τοῦ om. P. 15. ἹΡωσμέχης infra (205, 7) ἹΡωμέσχην. 
17. ἐπισπᾶσϑαι F, ἐπισπάσασϑαι P. 


niunt Michaeli Cocaumeno ab imperatore «ut tueretur traditos, 
adiuvante loci natura confidenter adgressi illos profligent. ^ Gallo 
enim militi, cum hostes in arto deprehendit, nulla vi resisti po- 
test: idem in aequo campo facile superatur. 

6. Hoc successu elati iterum ad Cantecuzenum recurrunt; 
sed ubi loco, ubi Cantscuzenum castra posuisse antea diximus, se 
minime adiuvari cognoverunt animo deiecti pugnam distulerunt. at 
ille eorum adventus haud ignarus omnem per totam noctem exerci- 
tum irans fluvium traiecit. quo facto ante lucem ipse loricatus ar- 
matum totum educit exercitum et medium obtinet in acie looum 
in prima fronte locatus: Turcae laevum, Rosmices Alanus cum popu- 
laribus dextrum cornu tenebant. praemisit autem contra Gallos Scy- 
thas, quibus mandst ut Gallos procul telis elicerent modo orebro 
iacientes, modo pedem referentes rursusque procedentes. qui qui- 
dem alacres abierunt neo tamen quidquam effecerunt, cum Galli li- 
peos clipeis admoventes nec acie usquam soluta lento gradu oom- 
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vevuaza ἐλήλυϑεσαν, οἱ μὲν Σχύϑαι οὐκέτι βάλλειν ὀϊστοὺς 
ἠδύναντο σφοδρᾷ τῇ δύμῃ τῶν Κελτῶν κατ᾽ αὐτῶν ἐξισίστα- 
σαμένων, ἀλλ᾽ ἐδίδουν εὐθὺς τοῖς Κελτοῖς τὰ μετάφρενα. 
τούτοις ἐπαμύνειν οἱ Τοῖρχοι προϑυμηϑέντες προσέβαλον" 
δχαὶ οὐδὲ τούτων λόγον ὕλως ποιησάμενοι οἱ Κελτοὶ ἐκϑυ-Ῥ. 898 
μόεερον ἐμάχοντο. ὁ δὲ Καντακουζηνὸς ἡττωμένους ἀπάρτι 
τούτους ὁρῶν τὸν ἐξουσιοχράτορα ἹΡωμίσκην τὸ δεξιὸν ἐπέ- 
χοντα κέρας μετὰ τῶν ὑπ' αὐτόν ("“λανοὶ δὲ ἦσαν ἄνδρες 
μαχιμώτατοι) τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν μάχην ἐπέτρεψεν. ἀλλὰ 
10 καὶ οὕτος προσβαλὼν ὀπισϑόπους ἐφαίνετο καίπερ ὡς λέων 
δεινὸς κατ' αὐτῶν βρυχώμενος. ὡς δὲ καὶ τοῦτον ἡττώμε- 
γον ὃ Καντακουζηνὸς ἐθεάσατο, ἐπιρρώσας ἑαυτὸν ὥσπερ 
ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς κατὰ μέτωπον τῆς τῶν Κελτῶν παρα- 
τάξεως ietot καὶ εἰς μέρη πολλὰ διαλύσας τὸ στράτευμα 
Ἰδτρέπει τοὺς Κελτοὺς κατὰ κράτος διώξας ἄχρι πολιχνίου Β 
τοῦ καλουμένου Πύλου πολλοὺς μὲν τῆς δευτέρας τύχης καὶ 
τῶν μειζόνων ἀνελών, τινὰς δὲ καὶ τῶν ἐπιφανῶν χομήτων 
ζωγρήσας, tóv τε Οὖβον « ἀδελφὸν 'Ῥιεζάρδον καλούμενον καὶ 
τὸν Κοντοτεαγάνον νικητὴς ὑπέστρεψεν. ἀκριβεστέραν τοί- 
90»v» τὴν νίκην τῷ βασιλεῖ παραστῆναι βουλόμενος τιολλῶν 
Κελτῶν κεφαλὰς τοῖς δόρασι περιπείρας καὶ τοὺς μείζονας 


4. ἐπαμύνειν F, ἐπαμοίβειν P. προσέβαλον F, προσέβαλλον P. 
8. d? scripsi: xoà P. 18. Ovfov C, Ovfov P. xe) ἀδελ- 
φὸν P, xc) om. FC: lacunam signavi; fortasse talia χαὶ τὸν 
αὐτοῦ post Οὖβον interciderunt. 20. τὴν C, τὸν P. 


positi succederent. cum vero idoneum ad pugnam spatium utraque 
acies esset assecuta, Scythae vehementer Gallis equitibus oontra ipsos 
currentibus missilia iacere iam non potuerunt, sed celeriter terga 
verterunt. quos defensuri Turcae procurrunt: sed ne hos qui- 
dem magni fa&cientes Galli acrius instant. quos Cantaeuzenus st&- 
lim ac vicios vidit, exusiocratorem Romiscen, qui cornu dexirum 
tenebat, eosque quibus praeerat Alanos manu promptissimos cum 
Gallis committere iussit. sed et hic recedere visus est, quamquam 
saevi instar leonis in illos furebat. superatum hunc quoque cum 
intellegeret Cantacuzenus, forti ipse &nimo tamquam ex receptaculo 
prodiens in adversam Gallorum aciem erumpit divisoque in multas 
partes exercitu Gallos plane fusos oppidulum usque quod Myli di- 
Cctur insecutus est cum multis et inferioris dignitatis et nobiliori- 
bus occisis, tum captis nonnullis e numero comitum illustrium, in 
quibus erant Ubus et frater eius, qui Richardus nominabatur, atque 
Contopaganus. quo facto victor rediit. quam quidem victoriam ut 
manifestius imperatori nuntiaret, multorum Gallorum capita hastis 


206 ANNAE COMNENAE 


τῶν κατασχεϑέντων, Οὖβον xoi τὸν Κοντοπαγάνον καλού- 
μενον, παραχρῆμα ἐξέπεμψεν. ἐνταῦϑα δὲ γενομένη καὶ 
πρὸς λύχνων ἁφὰς τὸν κάλαμον ἐπισύρουσα μικρὸν πρὸς 
στὴν γραφὴν ἐπινιστάζουσα ἐπαισϑάνομαι τοῦ λόγου ἀπορ- 
θέοντος. ὅπου γὰρ βαρβαρικῶν ὀνομάτων ἐξ ἀνάγκης ἀπαι-ῦ 
τεῖται χρῆσις καὶ ἀλλεπαλλήλων ὑποϑέσεων διήγησις, τὸ 
' σῶμα τῆς ἱστορίας καὶ τὸ συνεχὲς τῆς γραφῆς. κατ᾽ ἄρϑρα 
ἔοικε διακόσιτεσθαι" καὶ οὐ )έμεσις τοῖς ye εὔνως ἐντυγ- 
χάνουσι τῇ γραφῇ. ὡς δὲ ὁ μαχιμώτατος Βαϊμοῦντος ἐν 
στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἑξώρα ἔκ τὸ ϑαλάσσης ἔκ τ 10 
ἠπείρου βαλλόμενος, ὡς καὶ τῶν χρειωδῶν αὐτῷ ἐπιλειπόν- 
τῶν ἤδη πάντοϑεν ἐξαπορούμενος, ἱκανὸν ἀποδιελὼν στρά- 
Ὀτευμα πρὸς τὰς κατὰ τὸν «Αὐλῶνα καὶ τὴν “Ιεριχω καὶ τὰ 
Κάνινα διαχκειμένας πόλεις πέπομφεν ἁπάσας ληΐσασϑαι. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ Καντακουζηνὸς ἠμέλει οὔτε νήδυμος ὕπνος ἔσχε 1 
τὸν ἄνδρα κατὰ τὸν ποιητήν, ἀλλὰ γοργῶς τὸν Βεροΐτην 
μετὰ ἀξιομάχου στρατιᾶς ἀντίπαλον τοῖς Κελτοῖς ἐξέπεμψεν. 
P. 894 ἧττᾷ μὲν οὖν αὐτοὺς καταλαβὼν παραυτίκα καὶ οἷόν τι πό- 
V. ϑιδρισμα τὰς τοῦ Βαϊμούντου ναῦς ἐν τῷ ἐπανέρχεσϑαι σπτυρπο- 
λήσας διεληλύϑει. ὡς ἤσϑητο δὲ ὃ τυραννικώτατος Boi-90 
μοῦντος τῆς τῶν πεμφϑέντων ἥττης, ὥσπερ μηδένα τοῦ 
στρατεύματος ἀπολωλεκὼς κατέπιπτεν οὐδαμῶς" μᾶλλον μὲν 


8. λύχνων F, λέχνων P. 4. ἀπορρέοντος F, ἀπ pues P, 
ὑπορέοντος C. 10. τ᾽ Α, τε P. 19. πάντοϑεν F, παντα- 
χόϑεν P. 22. μᾶλλον ... (p. 208, 20) οὐδαμῶς om. 


infxa captorumque nobiliores Ubum οἱ Contopaganum qui appelle 
batur confestim ei misit. huc usque in narretione progressa, dum 
ad lucernam stilum duco, sensi obrepere mihi somnum taedio 
orationis parum concinnae. quando enim mentionis barbaricorum 
nominum inserendae atque tot tamque variarum rerum narrandarum 
necessitas instat, historiae corpus perpetuitesque orationis articulatim 
dissecari videntur. nec mihi suocensebunt aequi lectores. Boómundus 
vero pugnandi cupidissimus, cum in angustias se compulsum neque 
ἃ mari solum terraque exclusum, sed eti&sm necessariis omnibus 
rebus egentem videret, undique pressus idoneam manum urbes cunc- 
ias circa ÀÁulonem Hierichuntem Canina sites depraedatum emisit. 
nec segnis erat Cantacuzenus neo eum dulcis, ut ait poeta, somnus 
tenebat, verum alaeri animo Beroiten sat magnis instructum copiis con- 
tra Gallos dimisit. qui ex primo congressu victor discedens sucoensis 
in reditu tamquam victoriae corollario navibus Boémundi rediit. Boé- 
mundus autem atrox tyrannus audita eorum,qui missi erant, clade, quasi 
neminem e 800 exercitu &misisset, animum nihil demisit, quin immo 
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€ 
ot» xai ϑαρραλεώτερος ἐφαίνετο xai ἀπτοδιδλόμενος αὖϑις 
πεζοὺς xai ἐπτιδῖς πρὸς μάχας ἐχϑυμοτάτους εἰς χιλεάδας 
ἕξ ποσουμένους κατὰ τοῦ Καντακουζηνοῦ ἐξαιέστειλεν οἷό- 
μενος αὐτοβοεὶ αἱρήσειν σὺν τῷ Ῥωμαϊκῷ σερατεύματι καὶ 
δαϊτὸν cov Κανταχοιζηνόν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος σκοποὺς ἀεὶ τοὺς 
ἐφεδρεύοντας τὰ Κελτικὰ πλήϑη ἔχων μεμαϑηκὼς τὴν αὖ- 
τῶν ἐπιέλευσιν νυκεὸς τὴν στρατιωτικὴν ὡπλίζετο πανοπλίαν B 
καὶ ὥπλιζε τοὺς στρατιώτας σφαδάζων ἐπεισπεσεῖν αὐτοὺς 
χατὰ τὸ περίορϑρον. ὡς δ' οἱ Κελτοὶ κεκοπιακότες παρὰ 
Ἰοτῷ χείλει Βούση τοῦ ποταμοῦ ῥᾳστώνης μικρᾶς ἕνεκα κατε- 
κλίϑησαν, αὐτοῦ που καταλαμβάνει τούτους μειδιώσης ἀπάρτι 
τῆς ἡμέρας καὶ παραχρῆμα ἐπιϑέμενος πολλοὺς μὲν ζωγρίαν 
ἄγει, πελείονας δὲ κτείνει" οἱ δέ γε λοιποὶ ταῖς δίναις τοῦ 
ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπνίγησαν καὶ φεΐγοντες λύκον 
16 περεέτυχον λέοντι. τοὺς μὲν οὖν κόμητας ἅπαντας πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα ἐξέπεμψε xq9' οὕτως ἀνέρχεται πρὸς τὸν 
Τίμορον. τόπος δὲ ovrog ἑλώδης καὶ δύσβατος. κεῖϑι γοῦν 
ἑβδόμην ἡμέραν ἐγκαρτερήσας μετρητοὺς σχοποὺς ἐν διαφό-Ο 
οοις ἐξέτιεμπε τόποις τιδριαϑρεῖν τὰ περὲ τὸν Βαϊμοῦντον 
20 χαὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐκεῖθεν κομίσαι, ὡς τὰ κατὰ τὸν Βαΐ- 
μοῦντον πυϑόμενος ἀκριβέστερον ἐγνωκέναι. ἐνευγχάνουσι δὲ 
τυχαίως οἱ πεμφϑέντες Κελτοῖς ἑκατὸν σχεδίας εὐτρεπίζουσι, 
δι᾽ ὧν τὸν ποταμὸν διανηξάμενοιε τὸ πρὸς τὴν περαίαν δια- 


D. σχοποὺς EF, σκοπὸς P. 


*erocior &pparens fortissimos pedites equitesque sex millia elegit et in 
Centacuzenum misit, confidens fore ut Romanorum exercitum una cum 
ipso Cantacuzeno primo impetu caperent. at ille per exploratores, quos 
semper ad Gallorum copias observandas habebat, de istorum adventu 
certior factus nocte cum semet ipsum tum milites armavit vohemen- 
ter cu piens, ut illi primo mane in se irruerent. verum Gallis valde de- 
fatigatis ad Busse amnis ripas paululum acquiescentibus ipse, ubi 
ridere dies coepit, invadens illos acriterque urgens multos vivos 
cepit, plures caedit; reliqui autem fugientes, quod aiunt, lupum 
occurrunt leoni, flaminis videlicet vorticibus hauriuntur. omnibus 
igitur comitibus ad imperatorem missis Timorum se confert, qui quidem 
locus paluster est et aditu difficilis. hic ad septimum diem moratus spe- 
eulatores multos in varias partes dimisit, qui Boéómundi res observarent 
et inde sibi nuntium referrent, ut de Boémundi rebus certior factus ac- 
euratius eas perspiceret, occurrunt hi forte Gallis centum pontem e rati- 
bus conficientibus, ut flumine traiecto oppidulum in adversa ripa situm 
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χδίμενον πολίχνιον αἱρήσειν ἠβούλοντο. τούτοις ἀϑρόον 
ἐπεισπεσόντες ζωγροῦσι μιχροῦ ἅπαντας καὶ αὐτὸν τὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐξάδελφον εἰς δέκατον πόδα ἀνέλκοντα τὸ μέ- 
γεϑος, εὐρὺν δὲ καϑάπερ τινὰ ἄλλον Ηρακλῆν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
καινόν τι, τὸν μέγαν ἐκεῖνον γίγαντα καὶ τῷ ὄντι ττελώριον 5 
ὑπὸ πυγμαίου κατασχεϑέντα Σχυϑιδίου. παρεκελεύσατο δὲ 
Dó Καντακουζηνὸς τοὺς κατασχεϑέντας ἀποστέλλων τὸν mvy- 
μαῖον Σκύϑην δέσμιον τὸν τιελώριον ἐκεῖνον εἰσάξαι τῷ 
αὐτοκράτορι ἀστεϊζόμενος τάχα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ὡς 
P. 895 δὲ φϑάσαντας τούτους ὃ βασιλεὺς μεμαϑήκει, ἐπὲ τοῦ βασι- 10 
λικοῦ προκαϑίσας ϑρόνοι ἐχέλευσεν εἰσάγεσϑαι τοὺς δεσμώ- 
vag" εἴσεισι δὲ καὶ ὁ Σκύϑης μηδ' ἄχρι γλουτοῦ φϑάνων τοῦ 
γιγαντιαίου ἐκείνου Κελτοῦ δέσμιον τοῦτον ἐπαγόμενος. εὑ- 
ϑὺς οὖν γέλως πάντων ὦρτο πολύς. καὶ τοὺς μὲν λοιποὺς 
κόμητας φρουρὰ διεδέξατο" « «. 15 
7. Οὔπω μικρὰν ἐπιμειδιάσαντος τοῦ αὐτοκράτορος 
ἐπὶ τῷ τοῦ Καντακουζηνοῦ κατορϑώματι ἑτέρα τις ἀπόφημος 
κατέλαβεν ἀγγελία φόνον ἀμύϑητον τῶν μετὰ τοῦ Καμύτζη 
καὶ τοῦ Καβασίλα ἹΡωμαϊχκῶν ταγμάτων μηνύουσα. κατέπεπτε 
μὲν οὖν οὐδαμῶς ὁ αὐτοκράτωρ, καίτοι σφόδρα δηχϑεὶς τὴν 80 
Β καρδίαν καὶ ἀνιώμενος ἐπιστενάζων τε τοῖς πεσοῦσιν, ἔστιν 
ov καὶ δακρύων τὰ xa9' ἕκαστον, ἀλλὰ Κωνσταντῖνον τὸν 
1. πολέχνιον F, πολύχνιον P. 2. ξωγροῦσι F, ζωγροῦςιῬ. 4. 


εὑρὴν P, correxi. 14. λοιποὺς τοιουτους À. 15. lacunam 
t 

signavi. 16. οὕπω δὲ A. 20. δηχϑεὶς F (corr. m. 1.) 

22. τὰ scripsi: τὸν P. — x«39? F, xar! P. 


occuparent, in quos subito irruentes omnes paene vivos capiunt 
ipsumque inter eos Boémundi patruelem, qui in decem pedum alti- 
tudinem porrectus latus erat ut alter Hercules; fuitque novum sane 
spectaculum, magnum illum ac vere monstruosum gigantem a pyg- 
maeo eorreptum videre Sceythule. cum igitur Cantacuzenus captivos 
hos mitteret, lepide praecepit, ut monstrum illud vinculis astrictum 
pygmaeus Scytha ad imperatorem duceret. imperator, ubi captivos 
istos adesse rescivit, in regium solium ascendens eos introduci iu- 
bet, intratque etiam Scytha& vinctum ilum immanis corporis Gallum 
inducens, cuius ne femur quidem attingebat. quae res magnum om- 
nium risum concitavit. tum in custodiam reliqui comites dati sunt: «». 

7. Necdum imperator de rebus ἃ Cantacuzeno feliciter gestis 
subriserat, cum alter calamitoeus adfertur nuntius, infandam Romansa- 
rum cohortium, quae cum Camytze ac Cabasila fuerant, caedem indi- 
cans. neque tamen imperator animum despondit, quamquam percul- 
sus erat maxime et afflictus, ita ut ingemisceret iis, qui ceciderant, quin 
etiam lacrimas interdum ob unumquemque funderet: sed Constantinum. 
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Γαβρᾶν, ἄνδρα ἀρηΐφιλον καὶ mto κατὰ τῶν ἐναντίων m»í- 
οντα, μεταπεμψάμενος εἰς τὴν οὕτω καλουμένην ΠέτρουλανΥ. 818 
ἀπέστειλε κατασκεψόμενον, ὅϑεν οἱ Κελτοὶ εἰς τὰ τέμπη 
ἐμπεσόντες τὸν τοσοῦτον φόνον εἰργάσαντο καὶ ἀποταφρεῦ- 
ὅσαι τοῦ λοιποῦ τοὕτοις τὴν δίοδον. δυσχεραίνονερς δὲ τοῦ 
Γαβρᾶ καὶ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν οἷον ἀποκναίοντος (οἴημα- 
víag γὰρ ὃ ἁνὴρ καὶ μεγάλοις ἐγχειρεῖν ἐφιέμενος πράγμασι) 
ἹΠαριανὸν τὸν Μαυροκατακαλὼν παραχρῆμα, τὸν ἐπ’ ἀδελφῇ 
γαμβρὸν τοὐμοῦ Καίσαρος, ἄνδρα ἀρειμάνιον καὶ διὰ πολλῶν 
10 ἀνδραγαθημάτων τοῦτο παραστησάμενον φιλοὐμενόν τὰ λίαν C 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μετὰ χιλίων γενναιοτάτων ἀνδρῶν 
ἐχυτέμπει. οἷς καὶ πολλοὺς τῶν τοῖς Πορφυρογεννήτου καὶ 
τὠμῷ Καίσαρι ἐξυπηρετουμένων σφαδάζοντας πρὸς μάχην 
συγκαταλέξας ἐξέπεμψεν. ἐδεδίει μέντοι πρὸς τοῦτο καὶ 
1ὅ οὗτος, ἀλλ' ὅμως σχοπήσων εἰς τὴν ἰδίαν ἀπῇει σχηνήν. 
περὲ μέσας δὲ φυλακὰς τῆς νυχτὸς γράμματα τοῦ “Ιαντούλ- 
φου κατέλαβε ξυνόντος τῷ τότε μετὰ Ἰσαακίου τοῦ Κοντο- 
στεφάνου ϑαλασσοκράτορος τυγχάνοντος κατατρέχοντα αὐτῶν 
τὸ τῶν Κοντοστεφάνων τοῦ t6 Ἰσαακίου καὶ τοῦ αὐταδέλφου 
0 αὐτοῦ Στεφάνου καὶ τοῦ Εὐφορβηνοῦ ὡς καταρραϑυμούντων 
τοῦ πορϑμοῦ ““ογγιβαρδίας καὶ ἐξερχομένων ἐνίοτε πρὸς D 
τὴν ἤπειρον χάριν ῥᾳστώνης, προχειμένου τοῖς γράμμα- 


1. ἐναγτίων) Ῥωμαίων C. 8. τὰ τέμπη F, τὴν τέμπην P. 
9. τοῦ μοῦ P, correxi. 12. τοῖς F, τῆς P. — mooqvooyty- 
γήτου P» Πορφυρογενήτου P. 18. τῷ uo P, correxi. 14. 
ἐξέπε τέμψεν ἐξέπεμψε P. 16. φυλαχὰς τῆς F, τῆς φυλα- 
κὰς 21. περὶ F 


Gabram virum bellicosum et quasi ignivomum in hostes, arcessitum 
Petrulam, quam vocant, dimisit explorasturum, .unde penetrantes in 

angustias Galli caedis tantae auctores fuissent, iisque in posterum 
iter praeclusurum.  Gabra autem id aegre ferente, cum mandato 
quasi premeretur (habebat enim homo nimiam sui opinionem magna- 
que moliri cupiebat) statim ad id negotii Marisnum Maurocatacalo- 
nem Caesaris mei sororium, pugnandi cupiditatem suam qui multis 
egregiis factis iam probaverat, in eius locum substituit. quem sibi 
earissimum imperator cum mille misit viris fortissimis. ^ quibus 
etiam multos addidit de familia porphyrogeniti meique Caesaris, 
pugnandi qui cupidissimi erant. sed ne hic quidem ad eundum promptus 
uit; quin etiam deliberabundus in suum se tabernaculum recepit. 
cirea medias vero noctis vigilias Lantulphi litterae, qui tum erat 
apud Isaascium Contostephanum classis praefectum, adferuntur, quibus 
graviter Contostephani Isaacius eiusque frater Stephanus Euphorbe- 
nusque incusabantur, quippe qui neglecta Longibardiae freti cus- 
todia animi relaxandi causa in continentem terram interdum exirent. 
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σιν ὅτι '*xüv σύ, βασιλεῦ, τὰς 7ztQovouag xai ἐχδρομὰς τῶν 
Κελτῶν ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ κωλύων ἤσϑα, ἀλλὰ τούτων ἀνα- 
πετρεωκότων καὶ ἐπινυσταζόντων ἔτι περὶ τὴν φυλακὴν τοῦ 
πορϑμοῦ “Τγγιβαρδίας σχολὴν ἐξ ἀνάγκης οἱ πρὸς τὸν Bot- 
μοῦντον διαπλωϊζόμενοι καὶ τὰ πρὸς χρείαν κομίζοντες ἔχου- 5 
σιν. οἱ γὰρ ἀπὸ “Πογγιβαρδίας πρὸ μικροῦ πρὸς τὸν Βαϊμοῦν- 
τον τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενοι τὸν ἐπιπνέοντα τοΐτοις εὔϑε- 

P. 896 v0» ἐπιτηρήσαντες ἄνεμον (καὶ γὰρ νότοι μὲν εὐρεῖς εὔϑετοι 
τοῖς ἀπὸ “Πγγιβαρδίας πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλέουσίν εἶσιν, 
ot δέ γε βορεῖς ἀνάπεαλι»), πτερώσαντες τὰς ναῦς τοῖς λαίφεσε 10 
τὸν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν ἀπόπλουν τότε ἐθάρρησαν. σφοδρῶς 
δὲ ὁ νότος ἐπιπνέων προσορμίσαι μὲν εἰς τὸ Δυρράχιον οὐ- 
δϑαμῶς παρεχώρει, παραπλεῦσαι δὲ τὴν ἠϊόνα Δυρραχίου xoi 
τὸν “Τὐλῶνα καταλαβεῖν ἠνάγκασε. κεῖϑι δὲ τὰς μυριοφόρους 
δλχάδας προσορμίσαντες δυνάμεις τὸ πολλὰς ἐξ ἱππέων καὶ 16 
πεζῶν συνεπαγόμενοι xai τὰ ζωαρκῇ ἅπαντα τῷ Βαϊμούντῳ 
προσαγηόχασι. καντεῦϑεν πανηγύρεις πολλὰς συνεστήσαντο, 

Bcc ἀφϑονώτερον ἐκεῖϑεν οἱ Κελτοὶ τὰ πρὸς διοίκησιν ἐμ- 
πορεύωνται." ὁὃ δὲ βασιλεὶς ϑυμοῦ πλησϑεὶς τὸν Ἰσαάχιον 
πολλὰ κατεμέμψατο καὶ ἀπειλησάμενος, εἰ μὴ διορϑώσοιτο, 90 
ἀνυστάχτως ἐγρηγορέναι ἀνέπεισεν. ἐπεὶ δὲ μὴ κατὰ γνώμην 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπεραίνετο (καὶ γὰρ ἅπαξ καὶ δὲς ἐπι- 


17. προσηγηόχασι F. 18. ἐχεῖϑεν οἱ F, ἐχεῖϑεν om. P. 
19. «τὸν F. 20. διορϑώσοιτο F, διορϑώσατο P. 21. 
ἀνέπεισεν F, ἀνέπεισε P. 22. ἐπιχειρήσας F, ἐπιχειρίσας P. 


inerant in iis haec: *quamvis tu, imperator, excursiones Gallorum ac po- 
pulationes omni vi omnique studio praepedire volueris, socordia tamen 
eorum, quibus Longiberdiae freti custodia mandata erat, faetum est, 
ut naves ad Boéómundum traicientes cum rebus omnibus necessariis 
minime turbentur. qui enim paullo ante e Longibardia ad Boémun- 
dum pervecti sunt, idoneum sibi ventum expectaverant. nam cum 
austri late spirantes in Illyricum e Longibardia navigantibus proe- 
peri sint, boreae autem adversi, plenis velis in Illyricum pervecti 
navigationem feliciter confecerunt. austro vero acerrimo ad Dyrra- 
chium appellere non permissi litus Dyrrachii praetervecti ad Aulonem 
proficisci coacti sunt, ubi naves onerarias capacissimas constituerunt, 
ut equestres ac pedestres copias magnas cum omnis generis commea- 
tibus Boémundo adferrent. deinde multos mercatus instituerunt, ut 
largius illinc importerent." at imperator ira elatus in Isaacium gre- 
viter invectus est; cumque simul minaretur, nisi prudenter rem 
gereret ad vigilandum quidem intentius eum excitavit, sed minime 

ontostephano res ex animo cessi. nam semel iterumque Gallos 
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χειρήσας τοὺς ἐκεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερῶντας 
ἀπεῖρξαι ἡμάρτανε τοῦ σχοποῦ" μέσον γὰρ τοῦ πορϑμοῦ 
καταλαμβάνων, ἐπεὶ τοὺς Κελτοὺς ἐξ οὐρίας πλέοντας ἑώρα 
τὰ 9? ἱστία ἀναπετάσαντας καὶ σφοδρὸν τὸν ἀπόπλουν ποιου- 
μένους, οὐχ οἷός τε ἣν πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἅμα καὶ τοὺς 
ἀνέμους ἀπομάχεσθαι κατὰ πρώραν τοῦ πνεύματος ἱσταμέ- 
γου" οὐδὲ γὰρ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασί᾽ τῇ βίᾳ τοίνυν C 
τοῦ πνεύματος παλίνορσος ἐγίνετο), ἐπὶ τούτοις Ó αὐτο- 
κράτωρ διεπρίετο" διαγνοὺς δέ, ὅτι οὐχ ὅπη προσήκει τὸν 
το Ῥωμαϊκὸν στόλον Κοντοστέφανος προσώρμισε καὶ Oii V. 814 
τοῦτο αὐτὸν οἱ νότοι ἀπείργουσιν εὔϑετον τοῖς Κελτοῖς 
μᾶλλον τὸν πλοῦν παρεχόμενοι, διαγράψας τὴν τῆς “2ογγι- 
βαρδίας ἠϊόνα καὶ τοῦ Ἰλλυρικοῦ καὶ τοὺς παρ᾽ ἑκάτερα 
διακειμένους λιμένας ἀπέστειλε τῷ Κοντοστεφάνῳ ὑποδείξας 
16 ἐν γράμμασι, καὶ ὅπη δεῖ προσορμίσαι τὰς ναῦς καὶ ὅϑεν 
οὐρίου τύχοι τοῦ πνεύματος κατὰ τῶν διαπλωϊζομένων Κελτῶν 
ἐξορμῶν. ἀνέρρωσέ τε αὖϑις τὸν Κοντοστέφανον καὶ ἔργου 
ἅψασθαι ἀνέπεισεν. ἀνακτησάμενος οὖν ἑαυτὸν ὃ Ἰσαάκιος 
καὶ καταλαβὼν οὔπερ ὃ αὐτοκράτωρ αὐτῷ παρεκελεύσατο D 
20T€6 ναῦς προσώκειλε. καὶ καιρὸν ἐπιτηρήσας, óngvíxa oi 
ἀπὸ ““ογγιβαρδίας μετὰ πολλῆς παρασκευῖς πρὸς τὸ Ἰλλυ- 
ρικὸν τὸν ἀπόπλουν ἐποιοῦντο, ἀνέμου δεξιοῦ τηνικαῦτα 


2. μέσου F. 9. ὅπη F, ὅπου P. προσήκει F, προσήχοι P. 
15. ὅπη F, ὅποι P. 16. τύχοι F, τύχη P. 17. «vfo- 
ρωσε F. ἀνέρωσέ P. 


inde in Illyricum transeuntes arcere conatus id quod petebst non 
assecutus est. medium enim fretum tenens, cum Gallos vento adiu- 
tos plenis velis et ingenti impetu navigantes videret, contra Gallos 
ventumque proris adversum simul pugnare non potuit, quoniam 
ne Hercules quidem, ut aiunt, contra duos. vi igitar tempestatis 
co&ctus recessit. quibus compertis imperator dentibus frendebat 
intellegensque haud apta in statione α Contostephano Romanam 
classem esse constitutam eamque ob causam austrum, qui prosperam 
Gallis navigationem praeberet, ei adversum esse, tabulam Longibar- 
dicae Illyricaeque orage, in qua utriusque portus notati erant, Conto- 
stephano permisit litteris admonens, et quibus in locis ad &necoras 
naves eum deligare oporteret et unde ventum nanctus secundum in 
iraicientes Gallos incurrere posset, rursusque &nimum Contostephani 
erexit atque ut rem aggrederetur persuasit; viribusque collectis 
Isaacius ad locum imperatoris consilio delectum naves applieavit. 
observato deinde opportuno tempore, quo Longibardi in Illyricoam cum 
magno commeatu vehebantur, secundo vento in eos incurrens naves- 
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ἐπιπνέοντος δέχεται τούτους τοῦ πορϑμοῦ μέσον καί τινα 
μὲν τῶν λῃστρικῶν πλοίων πυρίκαυστα πεποίηκε, πλείω δὲ 
καὶ αὑτανδρα τῷ βυϑῷ παρέπεμψεν. οὔπω ταῦτα μεμαϑη- 
κῶς ὁ βασιλεύς, ἀλλὰ πρὸς τὰ παρὰ τοῦ “αντούλφου γρα- 

φέντα xai αὐτοῦ δουκὸς Δυρραχίου Pyxeluevov ἔχων τὸν 
P. 897 νοῦν, ἑτέρου λογισμοῦ γεγονὼς παραχρῆμα τὸν ἤδη ῥηϑέντα 
Magiavóv τὸν ἸΠαυροχατακαλὼν μεταπεμψάμενος ἐκεῖϑεν 
δοῦχα τοῦ στόλου προχειρίζεται, τὰ δὲ τῆς Πετρούλας 
ἑτέρῳ ἀνατίϑησιν. οὗτος οὖν ἀπελϑὼν καὶ κατά τινα συν- 

τυχίαν εὐθὺς ἐντυχῶν ταῖς ἀπὸ “Τογγιβαρδίας πρὸς τὸν 10 
Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομέναις λῃστρικαῖς καὶ φορτηγοῖς ναυσὶ 
κατέσχεν ἁπάσας πλήρεις παντοίων ἐδωδίμων. καὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἀγρυπνὸς φύλαξ τοῦ ἀναμεταξὺ “Τογγιβαρδίας καὶ "IA- 
λυρικοῦ πορϑμοῦ τυγχάνων οὐ συνεχώρει τὸ παράπαν τοῖς 

Κελτοῖς τὸν πρὸς τὸ ΖΦίυρράχιον ἀπόπλουν. 1ὅ 
8. Ὁ δέ γε αὐτοκράτωρ περὲ τοὺς πρόποδας τῶν κλει- 

Β σουρῶν καὶ κατὰ τὴν Διάβολιν αὐλιζόμενος ἀπεῖργε μὲν τοὺς 
προχωρῆσαι τῷ Βαϊμούντῳ ὠδίνοντας, ὡσεὶ νιφετοὺς δὲ 
πρὸς τοὺς τὰς κλεισούρας τηροῦντας ἐξέπεμτσιεν ἑχάστῳ 
ὑποτιϑέμενος, ὁπόσους εἰς τὴν πεδιάδα Δυρραχίου ἐξαπο- 90 
στέλλειν κατὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ómoiov τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα διατυποῦν τοὺς κατερχομένους χρὴ ἐν τῷ μάχεσϑαι, 
τὰ πλεῖστά τε προτρέχειν τοῖς ἵπποις καὶ αὖϑις ἀνθυπονοσ- 

1. ἐπιπνέοντος F, ἐπιπεσόντος P. 7. μαυροχατακαλὼν F, 


μαυροχαταχαζὼν À, ΜἭΟΔαυροχατακαλὸν P. 17. “ίαβολιν F, 
“εάβολιν P. ἀπεῖργε Possinus in mg.: ἀπῆγχε FP. 


que in medio freto excipiens piraticas quasdam incendit, plures 
cum classiariis submersit. ast imperator, antequam hsec audiis- 
set, quia Lentulphi ipsiusque ducis Dyrracheni litterae altius in 
&nimo insidebant, mutato repente consilio arcessitum, quem iam 
commemoravimus, Marianum Mauroeataealonem classis ducem crea- 
vit Petrula alii mandata. ille igitur cito profectus deprehensas 
feliciter piraticas onerariasque e Longibardia δὰ Boéómundum trans- 
euntes naves variis commeatibus refertas cepit omnes vigilque 
deinde custos maris, quod inter Longibardiam est ac fretum lllyri- 
cum, omne prorsus Gallis cum Dyrrachio commercium interclusit. 

8. Imperator autem Diaboli considens in collibus ante claustra 
sitis, cum eos qui ad Boémundum transfugere cuperent, arcebat, tum 
nivium instar nuntios ad duces misit clisuras custodientes, unum- 
quemque docens, quot in campum Dyrrachenum contra Boómundum 
essent mittendi quaque forma in occasione pugnae acies instrui opor- 
teret. plerumque subito eos equitatu irruere iussit indeque celeriter 








ALEXIADIS LIB. XIII. 8. 213 


E" LI et [4 LI , - Ml ew , 
τεῖν καὶ οὕτω πάλιν καὶ πάλιν ποιοῦντας διὰ τῆς τοξείας 
μάχεσϑαι, τοὺς. δὲ τὰ δόρατα φέροντας ὄπισϑεν αὐτῶν 
βραδεῖ modi στείχειν, Vy εἴ που γένηται τοῖς τοξόταις πλέον 

- 2 - 
τοῦ δέοντος πρὸς và ὄπισϑεν παρασυρῆναι, δέχωνται τού- 

δτους, ἅμα δὲ καὶ τὸν εἰς χεῖρας τούτων ἴσως ἐλϑόντα Κελ- 
τὸν πλήττοιεν. ἐπεχορήγει δὲ δαψιλῇ τούτοις τὰ βέλη πα-Ὁ 
, s , , € 3 b 1 d 
ραχελευόμενος μὴ φείδεσθαι τούτων ὅλως, αλλὰ κατὰ τῶν 
ἵππων μᾶλλον ἢ τῶν Κελτῶν ἐπιτοξάζεσϑαι, τοῦτο μὲν 
εἰδὼς ὅτι ὅσον imi τοῖς ϑώραξι καὶ τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι 
35 4 3 
10 δύστρωτοι ἤσαν ἢ xai παντάπασιν ἄτρωτοι. βάλλειν ovv εἰς 
μάτην καὶ πάντη ἀνόητον ᾧετο. ὅπλον γὰρ Κελτικὸν χιτών 
ἐστι σιδηροῦς xoixog ἐπὶ χρίχῳ περιπεπλεγμένος καὶ vO V. 816 
’ 2 “- , e M , 2 ’ € 4 
σιδήριον ἀγαθοῦ σιδήρου, ὥστε καὶ βέλος ἁἀπώσασϑαι txavoy 
a ^ ^ , ew , , A ^v 
καὶ τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ στρατιωτου. προσϑήκη δὲ vr; D 
16 φυλακῆς καὶ ἀσπὶς οὐ περιφερής, ἀλλὰ ϑυρεὸς ἀπὸ πλατυ- 

, ) , M » μων , 1 » 3 5 
τάτου ἀρξάμενος καὶ eig ὀξὺ καταλήγων καὶ vavÓov ἡρέμα 
ὑποκοιλαινόμενος, λεῖος δὲ καὶ στίλβων χατὰ τὴν ἔξξωϑεν Ῥ. 898 
ἐπιφάνειαν καὶ ἐπ᾽ ὀμφαλῷ χαλκοχύτῳ μαρμαίρων. βέλος 

, 3 CS. * » 92^ L4 » δ « , 
τοίνυν, κἂν Σχυϑιχὸν εἴη, xav Περσικόν, xav ano βραχιόνων 

3 , ev » - 3 A , 

20 ἀπορριφείη γιγαντικῶν, éxelOev ἁποκρουσϑὲν παλενδρομῆσειε 
4 - 2 

πρὸς τὸν πέμψαντα. διὰ ταῦτα τοίνυν ἔμπειρος ὦν, οἶμαι, ὃ 

βασιλεὺς τῶν Κελτικῶν ὅπλων xai τῶν ἑμετέρων τοξευμάτων 


4. τὰ F, τὰς P. 18. ὀμφαλῷ F, ὀφθαλμῷ P. 20. παλι»- 
δρομήσειε F, παλινδρομήσειεν P. '— 91. ὧν F, o» P. 


gradum referre atque iterum hoc iterumque facientes sagittis dum- 
taxat pugnare. a tergo vero his praesto esse hastatos volebat lento 
gradu subsequentes, ut si vehementius sagittarii ad novissimum agmen 
reicerentur, ab hoc excipi possent simulque ut, si qui Galli ipsis 
occurrissent, eos ferirent. largam iis distribuit telorum copiam, qui- 
bus ne parcerent magnopere exhortatus est utque in equos potius 
quam in ipsos Gallos iacularentur. sciebat enim, telis in thoraces 
80 ferreas tunicas coniectis illos aut vix aut omnino nom posse vul- 
nerari, frustra vero tela mittere plane amens ei videbatur. ar- 
matura enim Gallorum lorica est ferrea anulis conserta et ferramen- 
tum tam bono ferro fabricatum, ut et tel& reiciat et militis corpus 
tueatur. aecedit ad hoc munimentum scutum, non illud quidem ro- 
tundum, sed latiore 80 imo ambitu in acutius fastigium desinens, 
cuius interior pars paululum excavata est, exterior levigata et re- 
splendens aeneo umbone fulgurat. itaque hicum licet aut Persicum 
telum vel immanibus lacertis intortum inde ad isculatorem ipsum 
repulsum resilit. quare imperator et Gallicae armaturse et nostrae 
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ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἵπποις μᾶλλον ἐπιϑέσϑαι παρε- 
κελεύετο καὶ καταπερᾶν αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασι παρήνει, ἅμα 
δὲ καὶ ἵνα τῶν ἵππων ἀποβεβηκότες εὐχείρωτοι γένοιντο. 
Κελτὸς γὰρ ἀνὴρ ἔποχος μὲν ἀκατάσχετος καὶ κἂν τεῖχος 

Β διατετρήνειες Βαβυλώνιον, ἀποβεβηκὼς δὲ τοῦ ἵππου ἄϑυρμα 5 
τοῖς ἐϑέλουσι γίνεται; γινώσκων γὰρ τὸ διάστροφον τῶν 
συνεφεπομένων αὐτῷ ovx ἤϑελε τὰς κλεισούρας ὑπερβῆναι, 
χαίτοι πολλὰ σφαδάζων δημοσίαν τὴν τοῦ Βαϊμούντου μάχην 
αὐτὸς ἀναδέξασϑαι, καϑά γε καὶ πάλαι πολλάχις ἡμῖν δεδιή- 
γητο. ἦν γὰρ πρὸς τὰς μάχας παντὸς ξίφους τομώτερος, 10 
ἄτρεπτος τὴν γνώμην καὶ παντάπασιν ἀκατάπληκτος᾽ ἀλλὰ 
τὰ συμπεσόντα οἱ ἀπεῖργε τοῦ ἐγχειρήματος δεινῶς αὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν ἐχπιέζοντα. στενοχωρούμενος οὖν ὃ Βαϊμοῦντος 
ἀπό τε ἠπείρου καὶ ϑαλάσσης (χαὶ γὰρ ὃ μὲν αὐτοκράτωρ 
οἷον ϑεατὴς τῶν κατὰ τὴν πεδιάδα τοῦ Ἰλλυρικοῦ πραττο- 1δ 

Cuévov χαϑῆστο, κἂν ὅλῃ ψυχῇ καὶ γνώμῃ καὶ συμπαρῆν τοῖς 
μαχομένοις καὶ τῶν αὐτῶν ἐκχείνοις ἱδρώτων καὶ πόνων μετ- 
εἴχεν, εἰ μή που καὶ πλείω τις φαίη, ἐρεϑίζων πρὸς μάχας 
καὶ πολέμους τοὺς κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τῶν κλεισουρῶν 
κατατεϑέντας ἡγεμόνας καὶ ὑποτιϑέμενος, ὅπως χρὴ προσ- 20 
βάλλειν τοῖς Κελτοῖς ὁ δέ γε ἸΠαριανὸς τοῦ ἀναμεταξὺ 
«Δογγιβαρδίας καὶ Ἰλλυρικοῦ πορϑμοῦ τὰς κελεύϑους ἐπιτη- 


2. χαταπερᾶν Elberlingius: χαταπεροῦν P. ὅ. διατετ ἥνειε F, 
διατετρήνεις P. 9. πάλαι F, παλιν P. 14. ϑαλάσσης F, 
ϑαλάττης P. 16. xc συμπαρῆν F, καὶ om. P. 17. ἐχεί- 
yoy F. 20. ὅπως C, ὅπερ P. 


iaculationis gnarus imperabat, ut hominibus negloctis equos potius 
peterent iaculisque figerent, quippe eum illi equis deiecti facile cape- 
rentur. Gallus enim equo impositus omnino superati non potest, quin 
etiam Babylonios muros perrumpet: simul autem de equo descendit, 
volentibus ludus est. cumque perversitatem hominum ipsum comi- 
tantium bene nosset, claustra excedere noluit, quamquam, id quod 
ssepius mihi olim confirmavit, maximo cupiebat proelii fortunam 
cum Boéàmundo experiri. erat enim omni gladio ut ita dicam acrior, 
summa constantia ac plane inperterritus, sed quae ipsi acciderant 
quaeque vehementer eius animum cruciabant, ab incepto tunc qui- 
dem desistere eum coegerunt. interim Boémundus terra marique 
inclusus esi. sedebat enim imperator quasi spectator eorum, quae 
in Illyrici planitie gerebantur, totoque. animo et consilio pugnanti- 
.bus suis aderat, ita ut ei omnium sudorum laborumque eorum par- 
ticeps esset, (immo plures eum pertulisse dixeris) et duces, qui mon- 
tium vertices claustraque tenebant, ad proelia pugnasque ortare- 
tur et, quomodo Galli invadendi essent, instrueret. iam Marianus, 
qui omnes tum vias freti, quod Longibardiae &tque Illyrico interia- 
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ρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐκεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυρεχὸν 

διαπερῶντας, οὐ τριάρμενον οὐδὲ μυριοφόρον ὁλκάδα οὐδὲ 

μυοπάρωνα δίκωπον τὸ τιαράτεαν ξυγχωρῶν πρὸς τὸν Boi- 

μοῦντον διατιερᾶν) καὶ αὐτῶν γοῦν τῶν διὰ ϑαλάττης κομι- 
δζομένων τροφίμων ἐκλειπόντων αὐτῷ καὶ τῶν διὰ ξηρᾶς ἢ 

ἐπιτιϑεμένων σὺν ἐμπειρίᾳ πολλῇ τὸν πόλεμον ἑώρα προ- 

βαίνοντα (ὁπηνίκα γὰρ τοῦ χάραχος χορταγωγίας χάριν ἐξῇει P. 899 

τις ἢ καί τινων συγκομιδῶν ἄλλων ἢ καὶ τοὺς ἵππους εἰς 

ποτὸν ἐξήλαυννον, ἐπετίϑεντο τούτοις οἱ Ῥωμαῖοι καὶ τοὺς 
10πελεέονας ἄνήρουν, ὡς κατὰ μικρὸν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσϑαι 

σεραάτευμα) ἀποστείλας πρὸς τὸν δοῦκα ε]υρραχίου ᾿Αλέξιον 

τὰ περὲ εἰρήνης ἐπερωτᾷ. ἐπεὶ δὲ καὶ εἷς τις εὐγενὴς τῶν 

τοῦ Βαϊμαύντου κομήτων 1 λέελμος ó Κλαρέλης ἑώρα τὸ 

&mo» στράτευμα τῶν Κελτῶν ὕπό τε μμοῦ καὶ νόσου (δεινὴ V. 816 
16 γάρ τις τούτους ἐπέσχηψεν ἀνωϑεν) διαφϑειρόμενον, τὴν 

ἑαυτοῦ σωτηρίαν πραγματευόμενος μεϑ' ἵππων πεντήκοντα 

αὐτομολεῖ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν τοιοῦ- B 

τον ἀποδεξάμενος πιιϑόμενός τε τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 

xal τὴν τε ὑπὸ λιμοῦ τοῦ στρατεύματος πτῶσιν βεβαιωθεὶς 
20xai ὡς ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐληλάκει, αὐτὸν μὲν 

τῷ τοῦ νωβελλισίμου τηνικαῦτα τιμᾷ ἀξιώματι πτολλαῖς 

δωρεαῖς καὶ χάρισιν ἀμειψάμενος, μεμαϑηκὼς δὲ διὰ τῶν ' 

τοῦ Achiov γραμμάτων, ὅτι ὃ Βαϊμοῦντος τὰ περὲ εἰρήνης 


18. δεξάμενος Α. 19. τοῦ μιμοῦ P, τοῦ om. Ε. 242. δὲ xal A. 


cet, custodiebat, omnes inde in Illyricum traiecturos prohibuit at- 
que effecit, ut neo navi trinis instructae velis nec vastae onerariae 
nec denique myoparoni duorum remorum transfretare ad Boémun- 
dum ullo modo liceret. is igitur deficientibus maritimis commeati- 
bus, cum a terra iam undique se premi bellumque prudeníiissime 
geri conspiceret (si qui enim pabulandi aut aliarum rerum 
afferendarum causa castris exirent vel ad potum equos educerent, 
Romani in eos invadentes plurimos eorum trucidabant, ita ut paene 
consumeretur illius exercitus), missis ad Alexium Dyrrachii ducem 
legatis de pace agere coepit. Gulielmus vero Clarelas, vir praeocellens 
ger Boémundi comites, cum universum Gallorum exercitum videret 
et farne οὖ morbo terribili divinitus immisso laborantem, saluti suae 
consulens cum quinquaginta equitibus ad imperatorem transfugit. 
quem benigne exceptum imperator, ubi Boémundi rerum condicionem 
clademque exercitus fame pressi audivit quantisque ille esset in 
angustiis, multis beneficiis donisque cumulatum ipsa nobilissimi di- 
gnitate ornavit. cumque ex Alexii litteris cognovisset, Boómundum 
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πρὸς αὐτὸν διαπρεσβεύεται, κατανοῶν δὲ xoi τοὺς dug' 
αὐτὸν ἀεί τι κακὸν κατ᾽ αὐτοῦ διανοουμένους καὶ ὅσαι wot 
ἐπανισταμένους ὁρῶν xai βαλλόμενος μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
Ο ἐγκολπίων ἢ τῶν ὀϑνείων ἐχϑρῶν, ἐπεὶ ἐδόκει αὐτῷ μὴ 
ἐπὶ πλέον πρὸς ἑκατέρους ἀμφοτέραις χερσὶ μάχεσϑαι, τὴν ὅ 
ἀνάγκην φιλοτιμίαν ποιησάμενος, Og πού τις ἔφη, βέλτιον 
ἔγνωκεν εἶναι τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν εἰρήνην ἀσπάσασϑαι. 
xoi μὴ τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀπώσασϑαε αἰτήσεις, ἐπετοεῖτο 
δὲ ἐπὶ τὰ προσωτέρω χωρῆσαι δι᾽ ἣν ἄνωθεν ὃ λόγος ἐνέ- 
qve» αἰτίαν. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που προσέμενεν 10 
ἀντικαϑιστάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, τῷ δὲ δουκὶ 4fvg- 
ραχίου τοιαῦτα πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον εἰπεῖν διὰ γραμμάτων 
ἐπέσκηψεν ““οἶσϑα πάντως, ὁσάκις ἠπάτημαι πιστείων τοῖς 
Ὁ σοῖς ὅρχοις καὶ δήμασιν. καὶ εἰ μὴ ὃ τοῦ εὐαγγελίου ϑεῖος 
᾿ψόμος Χριστιανοῖς ἅπαντα συγχωρεῖν ἀλλήλοις παρεκελε΄ evo, 15 
οὐχ ἂν πρὸς τοὺς σοὺς λόγους τὰ ὦτα ἀνέῳξα. βέλτιον δὲ 
ὅμως ἀπατᾶσϑαι ἢ προσκεκρουχέναι Θεῷ καὶ ϑείους παρα- 
βαίνειν νόμους. διά τοι τοῦτο οὐχ ἀποπέμπομαί σου τὴν 
αἴτησιν. εἶ μὲν οὖν ἐν ἀληϑείᾳ τὴν εἰρήνην καὶ αὐτὸς βού- 
λει μυσαχϑεὶς τὸ ἄτοπον οὕπερ ἐπεχείρησας ἔργου καὶ 30 
P. 400 ἀτέλεστον καὶ οὐκέτι αἵμασι Χριστιανῶν ἐκχεομένοις χαίρειν 
. ἐθέλεις οὔϑ' ὑπὲρ τῆς σφῶν πατρίδος oU9* ὑπὲρ τῶν Χρισ- 


8. ὑπὸ F, ἀπὸ P. 9. ἄνωϑεν F, ἄνω P. - 20. ἐπεχείρησας 
F, ἐπεχείέρισας P. 22. sq. ov9' ὑπὲρ... . ϑελήματος om. C. 


legatos misisse, qui pacem peterent, reputans nefarios istos domi in- 
sidiatores periculum semper aliquod moliri cogitansque, quoties con- 
ira se coniuraverint et a familiaribus magis quam ab exteris hosti- 
bus sa petitum esse, nec utraque manu amplius cum utroque hoste 
pugnan um ratus necessitate, quod aiunt, in studium versa optimum 
uxit, Boémundi precibus minime reiectis cum Gallis pacem inire 
atque ob causas supra relatas quominus longius progrederetur de- 
sistere. quare ipse quidem ibi, ubi erat, remansit utrique resistens 
parti, litteris autem ad Dyrrachii ducem redditis responderi Boé- 
mundo iubet hunc fere in modum: "nosti omnino, quoties decep- 
tus sim tuis credens et iuramentis et verbis. nec nisi divina even- 
elii lex Christianis praeciperet, ut cunota sibi mutuo ignoscerent, 
aciles nunc sermonibus tuis aures pra&eberem. sed quia falli me- 
lius est, quam deum offendere divinasque leges migrare, non re- 
pudio preces tuas. quodsi igitur revera pacem et ipse desideras 
perversam quam suscepisti et temerariam rem detestetus neque 
amplius Christianorum sanguine non patrige vestrae nec Christiano- 
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τιανῶν, ἀλλὰ σοῦ γε καὶ μόνου χάριν ϑελήματος, ἐπεὶ βραχὺ 
τὸ ἀναμεταξὺ ἡμῶν διάστημά ἐστιν, αὐτὸς παραγενοῦ ue" 
ὅσων ἂν βούλῃ. καὶ εἴτε τὰ σφῶν ἡμῶν ϑελήματα ἐς ταὺ- 
τὸν συμβαῖεν, ὡς 95 σύμβασις ἕξει τῶν πραγμάτων, εἴτε 

δχκαὶ μή, καὶ οὕτως, ὡς εἴρηται, ἀβλαβὴς πρὸς τὴν ἰδίαν 
ἐπαναστρέψεις παρεμβολήν." 

9. Ταῦτα ἀκούσας ó Βαϊμοῦντος ὁμήρους τῶν ἐπι- 
φανῶν ἠτήσατο δοϑῆναί οἱ, ἐφ' ᾧ τούτους παρὰ τῶν αὐτοῦ 
χομήτων ἐλευϑέρους ἐν τῇ ἰδίᾳ κατέχεσϑαι παρεμβολῇ, μέ- B 

10xeic ἂν αὐτὸς ἐπαναστρέψῃ ἄλλως γὰρ μὴ ἀποϑαρρεῖν τὴν 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἔλευσιν. μεταπεμψάμενος τοίνυν ὃ 
βασιλεὺς τὸν Νεαπολίτην Mogivoy καὶ τὸν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ περί- 
xÀvto» Φραγγον “Ῥογέρην, ἄνδρας φρενήρεις καὶ τῶν “Τατι- 
»xQv ἐθῶν ἐν πείρᾳ καϑεστηχότας πολλῇ, καὶ Κωζχσταν- 

Ιδτῖνον τὸν Εὐφορβηνόν (γενναῖος δὲ οὗτος καὶ χεῖρα καὶ 
γνώμην καὶ μηδέποτε χατά τι τῶν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπιτεταγμένων διημαρτηκώς) καὶ ᾿“΄δράλεστόν τινα τῆς Κελ- 
τικῆς γλώττης εἰδήμονα, τούτους, ὡς εἴρηται, πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον ἀπέστειλεν ἐπισκήψας παντοίως avrov μετελ- 

20 ϑεῖν καὶ πεῖσαι αὐτόμολον ἀφικέσϑαι πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἀπαγγεῖλαι ἅπερ ἂν βούλοιτο καὶ ζητοίη ἐξ αὐτοῦ V. 817 
κἂν μὲν ἀρεστὰ δόξῃ τῷ αὐτοκράτορι, ἐξ ἀνάγκης αὐτῶν 


8. AF, εἰς P. ὅ. πρὸς τὴν F, τὴν οπι. P. 14. ἐϑνὼν C. 
18. γλωττης F, γνώμης P. 


rum, sed tuae solius libidinis causa effuso laetaris, age, cum haud 
magnum spatium inter nos intersit, ipse huc venias cum quoteumque 
placebit comitibus. ac sive consentientes res inter nos componemus 
sive id non faciemus, incolumis tamen, ut dictum est, in tua te 
castra recipies." 

9. Quibus auditis Boémundus obsides petiit ex numero viro- 
rum illustrium, qui liberi in suis ipsius castris in custodia teneren- 
tur suorum comitum, dum ipse rediisset. alioquin enim umquam 
se ad imperatorem venturum negavit. quapropter hic vocatos ad 
e 80 Marinum Neapolitanum et Rogerium Francum, fortitudinis gloria 

praeclarum, prudentes viros οὐ Latinorum morum peritissimos, prae- 
terea Constantinum Euphorbenum et manu et consilio promptissimum, 
qui omnia sibi ab imperatore imperata feliciter semper fecerat, et 
Ádralestam quendam Linguae Gallicae peritum ad Boémundum misit 
dato illis negotio, omni ratione ut eum adirent eique percuaderont, 
ut ad imperatorem sese sponte conferret et ea quae vellet ab eoque 
peteret enuntiaret: nam ea, modo commoda essent imperatori, haud 
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ἐπιξεύξεσϑαι, εἰ δὲ μὴ, ἀβλαβὴ αὖϑις εἰς τὴν οἰκείαν πα- 
λινοστῆσαι παρεμβολήν. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς ἐχείνους Opu- 
λήσας ὃ βασιλεὺς ἐκεῖϑεν ἀπέλυσεν᾽ οἱ δὲ τὴν πρὸς τὸν 
. Βαϊμοῦντον φέρουσαν ὥδευον. ὃς τὴν τούτων πυϑόμενος 
Ὁ ἔλευσιν καὶ δεδιώς, μὴ τὴν τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ πτῶσιν b 
κατανοήσαντες τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τούτω; ἀπαγγείλαιεν, 
ἔσπιοχος πόρρω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῖς ὑπήντησεν. οἱ δὲ 
τὰ τοῦ αὐτοκράτορος. πρὺς αὐτὸν ἀπεστομάτισαν ὡς “οὐχ 
ἐπιλέλησται πάντως ὁ βασιλεύς, qot, τῶν ὑποσχέσεων καὶ 
τῶν ὅρκων, ὧν ἐποιήσω οὐ σὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ “πάντες oL 10 
Σότε διεληλυϑότες χόμητες. καὶ ὁρᾷς πάντως, ὡς οὐκ εἰς 
xaÀov τὰ τῆς παραβάσεως τῶν ὅρκων ἐκείνων ἀπέβη σοι." 
τούτων ὁ Βαϊμοῦντος ἀκούσας “ἅλις" ἔφη “τῶν τοιούτων 
λόγων, εἰ δέ τι ἕτερον παρὰ τοῦ βασιλέως διεμηνύϑη μοι, 
τοῦτο μαϑεῖν ἐθέλω." καὶ οἱ πρέσβεις πρὸς αὐτόν “ὁ βα- 15 
σιλεὺς τὴν σήν τὲ καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ στρατεύματος σωτηρίαν 
P. 401 βουλόμενος ταῦτά σοι δι᾽ ἡμῶν ἀποφϑέγγεται. οἶσϑα πὰν- 
τως, ὅτι πολλὰ μογήσας οὔτε τὴν πόλιν “νρραχίου κατασχεῖν 
οἷός τε γέγονας οὔτε σαυτῷ καὶ τοῖς ὑπὸ σὲ ἀγαϑόν τι 
προσενήνοχας. εἰ γοῦν μὴ παντελῆ ἀπώλειαν ἑαυτοῦ τε30 
καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ λαοῦ βούλει πραγματεύσασϑαι, ἴϑι πρὸς 
τὴν βασιλείαν μου ἀδεῶς ἀποκαλύψας ἅπαν τὸ coi βουλη- 


6. ἀπαγγείλαιεν scripsi : ἀπαγγείῤοιεν F, ἀπαγγέλοιεν P. 7. 
ὑπήντησεν F, ἀπήντησεν P. 9. φησὶ F, Ts 18. τὴν 
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dubie eum assecuturum, sin minus, incolumem in sua ipsius castra 
rediturum. quod ubi cum illis imperator communicavit, eos dimisit. 
ili vero viam ad Boémundum ferentem inierunt. hic venire ad se 
eos certior factus ac veritus, ne cognitam exercitus miseriam impe- 
ratori renuntiarent, equo conscenso obviam iis longe a castris factus 
eat. qui imperatoris ad eum verba hunc in modum tradiderunt: 
"minime imperator oblitum se esse dicit promissa iuramentaque illa, 
quibus non tu solum, sed omnes etiam, qui tunc iransiere comites, vos 
lpsi obstrinxeriti. ac plane intellegis, minime tibi bene cessisse per- 
liuria." haec ut audivit Boómundus "Tam satis est? inquit "talium 
verborum; sed, si quid aliud mihi ab imperatore affertis, scire id 
cupiam". cui legati "Haec tibi" inquiunt "tuae tuique exercitus 
saluti consulens imperator per nos denuntiat: scis utique, te nec 
Dyrrachium, etsi multa tuleris, occupare potuisse neo tibi tuorumve 
cuipiam commodum ullum paeravisse. nisi igitur summum et tuum 
ei tui exercitus vis exitium moliri, accedas ad maiestatem meam οὗ 
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& “ i 5 , 3 i € « - * , δ 
τὸν καὶ ἀκουσόμενος αὖϑις τὰ ἡμῖν δοκοῦντα. καὶ εἰ μὲν 
M 3 ^w -ΦὉ 
ἐς ταὐτὸν αἱ ἀμφοτέρων γνῶμαι ξυνδράμοιεν, Θεῷ χάρις" 
3 ^ 3 , 
εἰ δ᾽ ov», ἀσινῇ σὲ αὖϑις πρὸς τὴν οἰχείαν ἐχπέμψω 
παρεμβολήν. ἀλλὰ καὶ ὅσοι τῶν ὑπὸ σὲ πρὸς τὴν τοῖ 
δ ἁγίου τάφου προσχύνησιν ἀπιέναι βουλήσονται, διασωϑή- 
σονται παρ' ἐμοῦ" ὥσοι δὲ τὴν πρὸς τὴν χώραν αὐτῶνΒ 
3 1 ^ E ev ^ 
ἀναχώρησιν ἕλωνται, δαψιλῶν τῶν ἐξ ἐμοῦ δωρεῶν ἀπολαύ- 
σαντες πρὸς τὰ οἴκοι ἀπολυϑήσονται." καὶ ὃς πρὸς αὐτούς 
“- » pe - » 
«yby ἔγνων ὄντως, παρὰ τοῦ βασιλέως σταλῆναι ἀνδρας 
€ M , - , Α , » ^-^ ^- 3 9 
lOtxavovg εἰπεῖν τε λόγον xai δέξασϑαι. αἰτῶ γοῦν ag 
ὑμῶν πληροφορίαν λαβεῖν εἰς τὸ τιαντελές, μὴ ἀτίμως ὑπο- 
δεχϑῆναι πιαρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ἀλλὰ πρὸ ἕξ σταδίων 
* “ » «.«ν 
τοὺς γνησιωτάτους τῶν καϑ' αἷμα προσῳχειωμένων αἱτῷ 
τὴν ἐμὴν ποιήσασϑαι προῦπάντησιν, περὲ δὲ τὴν βασιλικὴν 
- A ? - 
15 σχηγὴν πελάσαντα ἅμα τῷ τὰς πύλας εἰσιέναι καὶ αὑτὸν τῆς 
βασιλικὴς ἐξαναστάντα περιωπῆς ἐντίμως μὲ ὑποδέξασθαι 
xai μηδ᾽ ἡντιναοῦν ἀναφορὰν τῶν προγεγονυιῶν συμφωνιῶν 
; » c * , 3 , 3 4 , 
γεγονέναι uou ἢ ὅλως εἰς χρίσιν ἀγαγέσϑαι με, αλλ᾽ ἐλευ- 
» à 4 « 
ϑερον ἄδειαν σχήόντα χατὰ τὸ ἐμοὶ βουλητὸν εἰπεῖν ὁπόσα 
' , . * i] , M i , - P. 
80 χαὶ βουλομαι᾽ πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἐμῆς 
χρατῆσαι χειρὸς καὶ πρὸς τῇ κεφαλῇ τῆς κλίνης αὐτοῦ πα- 
ραστῆσαί μὲ xai μετὰ δύο χλαμίδων τὴν εἴσοδον ποιησά- 


8. οὖν F, οὐ P. ἐχπέμψω F, πέμψω P. ὅ. διασωϑη- 
σονται F, δισωϑήσονται P, διασωϑθήσεται C. 10. αἰτῶ F, 
αὐτῷ Ῥ. ἀφ’ F, παρ’ ?. 17. οἱαντινκοῦν C. 19. 


σχόντα F, ἔχοντα P, ἔχοντα C. 


quidquid cupis exponas auditurus quid mihi videatur. 80 si unum 
uterque sentit probatque, deo gratias; sin "minus, incolumem te in 
castra tua remittam.  tuorura vero quicumque ad sanctum sepul- 
erum venerandum discedere cupigpt, à me sustentabuntur; quotquot 
autem patriam repetere malent, amplis 8 me donis aucti domum 
revertentur. ad quae Boémundus "Nuno vero? inquit "intellego 
missos ad me esse ab imperatore viros idoneos ad rationes redden- 
das recipiendasque. fidem igitur plenam mihi & vobis dari volo, 
minime contemptim me ab imperatore iri exceptum, sed ultra sex 
stadia obviam mihi familiarissimos ipsius consanguineorum ad me 
prosequendum prodituros esse; ubi autem accessero ad regium ἰδ- 
bernaculum ac portas eius ero ingressurus, ipsum e regio solio sur- 
recturum et honorifice me suscepturum nulla omnino facta mentione 
eorum quae olim inter nos pepigerimus: neve a me rationem exigat, 
verum me liberum atque plane securum, quaecumque libuerit, loqui 
sinat. ad haec spondestis velim, imperatorem manu me prehensurum 
et ad caput lecti sui locum mihi daturum coneessurumque, ut cum 
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μενον μηδ᾽ ὅλως εἰς προςκύνησιν χάμψαι γόνυ ἢ τράχηλον 
τῷ αὐτοκράτορι." τούτων ἀκχούσαντες οἱ ἀνωτέρω δηλω- 
ϑέντες πρέσβεις τὸ μὲν ἐξαναστῆναι τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου 
Davcóv οὐ προσεδέξαντο, ἀλλὰ καὶ ὡς περιττὴν τὴν αἴτησιν 
ἀπεπέμψαντο" οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἀπεδοκίμασαν, ἀλλὰ καὶ ὅ 
τὸ -μὴ κλῖναι γόνυ μήτε τράχηλον εἰς προσκύνησιν τῷ βα- 
V. 818 σιλεῖ. πρὸς δὲ τὸ τινὰς τῶν πορρωτέρω συγγενῶν αὐτοῦ 
μεταβῆναι διάστημα ἱκανὸν xai οὕτως τοῦτον προσδέξασϑαι 
πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελευσόμενον χάριν οηἰχονομίας καὶ 3ε- 
ρατιείας τῆς πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ σὺν δυσὶ χλαμῦύσιν 10 
εἰσελϑεῖν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ τῆς χειρὸς τούτου τὸν βασιλέα 
ἐφάψασϑαι καὶ στῆσαι πρὸς τῷ ἄνωϑεν μέρει τοῦ βασιλε- 
χοῦ σχίμποδος οὐκ ἀπεπέμψαντο. μετὰ τὸ ταῦτα ῥηθῆναι 
διέστησαν οἱ πρέσβεις ἀπελϑόντες, ἔνϑα ἡτοίμαστο ἡ τού- 
των ἀνάπαυσις, φυλαττόμενοι ὑπὸ σεργεντίων ἑκατόν, ἵνα Ἰῦ 
μὴ νυχτὸς ἐξεληλυϑόύτες τὰ περὶ τὸ στράτευμα κατασκοτπτή- 
P. 402 σαιεν καὶ οὕτω καταφρονητιχώτερον πρὸς αὐτὸν διατεϑη- 
σονται, τῇ δὲ uev! αὐτὴν μεϑ᾽ ἱππέων τριακοσίων καὶ τῶν 
χομήτων πάντων κατέλαβεν, οὗ τοῖς δηλωϑεῖσιν ἀνδράσι 
τῇ προτεραίᾳ ὠμίλησε, xQ9' οὕτως τοὺς ἐκκρίτους ἕξ τὸν 30 
ἀριϑμὸν συμπαραλαβὼν ἄπεισι πρὸς τοὺς πρέσβεις τοὺς ὑπο- 
λοίπους αὐτοῦ που καταλιπὼν ἀπεχδέχεσϑαι αὐτὸν ἐκεῖϑεν 


19. οὗ τοῖς FO, οὑτοῖς P. ϑηλωϑεῖσιν F, ϑηλωϑεῖσι P. 


duobus militibus eum adiens neo genu imperatoris venerandi causa 
nec collum flectam." quibus auditis legati, quos supra memora 
vimus, assurgendum eese illi e regio solio miuime agnoscebant su- 
perbasque eius preces repudiabant. qneque hoc solum denegaverunt, sed 
etiam id, quod sibi petebat, ut imperatoris venerandi causa nec genu 
nec collum flecteret. cetera haud perinde abnegarunt, videlicet co- 
gnatorum nonnullos, sed non qui maxime propinqui essent imperatori, 
aliquantum spetii prodeuntes exceptum illum ad imperatorem adduc- 
turos curae honorisque causa, porro ipsum cum duobus eum mi- 
litibus aditurum, manu denique ab imperatore prehensum iri atque 
fore ut ei ad superiorem lecti regii partem stare liceret. his dictis die- 
cesserunt legati eoque abierunt, ubi paratum iis hospitium erat attri- 
buta centum eatellitum custodia, ne noctu egressi exercitum specu- 
larentur Boémundumque contemptius haberent. postridie ille cum 
equitibus trecentis cunotisque comitibus in eum progressus locum, 
ubi pridie cum illis viris convenerat, relictis illio ceteris iussisque se 
redeuntem opperiri cum electis sex ad legatos abit. ibi resumpta pri- 
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^ - 3 
ἐπανελϑόντα. περὶ γοῦν τῶν προλεχϑέντων αὐϑις διασκεπτο- 
μένων, ànei ὁ Βαϊμοῦντος ἐνίστατο, κόμης τις τῶν λίαν ὕψη- 
^» 3 ^ -᾽; M A e. ^ » € CC 3 
λῶν Ovflog τὴν κλῆσιν πρὸς vov Βαϊμοῦντον ἔφη ὡς “οὐ- 
δεὶς dq" ἡμῶν τῶν μελλόντων μετὰ τοῦ βασιλέως συνάψαι 
* L Pd 2/ , M , PU , Nj 
δτὸν πόλεμον οὕπω ἔπληξέ τινα δια ÓoQovoc. ξα τοίνυν va B 
- Pi 
zoÀAa: τὴν εἰρήνην τῆς μάχης ἀλλάξασϑαι χρή." λόγων ovv 
» v" - 3 
πολλῶν ἐξ ἑκατέρων κινηϑέντων, βαρέως ὃ Βαϊμοῦντος εἶχεν 
ὑβριοπαϑῶν, εἰ μὴ πάντα γένοιντο ὁπόσα φϑάσας ἐπεζήτει 
* ^ [4 
τοὺς πρέσβεις. τῶν δ' ἐπί τισι συγκατατιϑεμένων, ἐφ᾽ ὧν 
M ." - * M 3 
10 δὲ ἀνανευόντων, πείϑεται ὃ Βαϊμοῦντος καὶ τὴν ἀνάγκην, 
0 φασι, φιλοτιμίαν ποιησάμενος ὅρκον ἐξ αὐτῶν ἐζήτει, στε 
ἐντίμως ὑποδεχϑῆναι καὶ εἰ μὴ τοῖς θελήμασιν αὐτοῦ Ó 
αὐτοχράτωρ ἀνανεύσειεν, ἀσινὴς τιρὸς τὴν ἰδίαν ἐκπεμφϑῆναι 
^ 35 
παρεμβολήν. τῶν ov» ἁγίων evayyeMov τεροτεϑέντων ὁμή- 
Ἰδρους ἐζήτει παραδοϑῆναι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 1ἴδῳ καὶ qv-C 
λάττεσϑ ' αὐτοῦ μέ ov αὐτὸς ὑποστρέ οἱ δὲ 
εσϑαι παρ' αὐτοῦ μέχρις οὐ αὐτὸς rev. — 
πρέσβεις πρὸς τοῦτο κατανεύυσαντες Opxovg αὐϑὶις UrréQ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας καὶ αὐτοὶ ἀντεπεζήτουν. κατανενευ- 
.xeg δὲ πρὸς τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος καὶ 0gxovg δοὺς xoi λα- 
20fd» τοὺς μὲν ὁμήρους, τόν τε Σεβαστὸν Ἰαρῖνον καὶ τὸν 
Lj 3 , x M , € , , 
καλούμενον “Ἰδράλεστον xoi τὸν Φραάγγον “Ῥογέρην, παραδί- 


6. ἀντιλέξασϑαι C. 9. δὲ F. 16. ὑποστρέψη F, ὑπο- 
στρέψοι Ῥ. 17. πρὸς Ἐ, εἰς P. αὖϑις F, ἄν Ρ, ὑπὲρ 
τῆς τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας καὶ αὐτοὶ F, x«l αὐτοὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας P. 21. Φράγγον Ῥογέρην om. F 
spatio octo litterarum relicto. ῥΛυογέριον Α. 


ori disceptatione, cum Boémundus instaret, comes quidam ex praes- 
tantissimis, cui Ubus nomen fuit, sic Boémundum alloquitur: *nemo 
adhuc nostrum, qui hue cum imperatore proeliaturi veneramus, quem- 
quam hasta percussit. omitte ista tot verba; pax proelio mutanda est." 
tum multa est sermonum altercatio exorta aegre ferente Boémundo 
et contumeliae loco ducente, si non omnia, quae petierat a legatis, 
fierent. quibus quaedam concedentibus, reliqua vero denegantibus 
Boémundus necessitate, ut dioi solet, in studium versa postulavit ut 
iurarent se honorifice exceptum iri et si imperator quse vellet con- 
cedere recusaret, incolumem in castra sua dimissum iri. sanctis igitur 
evangeliis propositis obsides Gido fratri tradi custodirique ab eo ad 
suum usque reditum iussit. quae legati approbantes et ipsi ad iusiuran- 
dum de obsidum incolumitate eum vicissim adegerunt; quod Boé- 
mundus iis praestitit. datis igitur acceptisque iuramentis Sebastum 
Marinum, Adralestum qui vocabatur et Rogerium Francum obsides 
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δωσι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Γίδῳ, ἵν᾽ ὁπηνίχα ἢ μετὰ τοῦ βα- 
^; ? 4 A , ὯΝ ? bl ^v 3 -! 
σιλέως eignvixag σπονδας ποιήσειεν ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἀβλαβεῖς. 
ἐχεῖϑεν κατὰ τοὺς ὅρκους αὐτοὺς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐξ- 
αποστείλῃ. 
10. Ιβέλλων τοίνυν τῆς πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ τοῦ ὃ 
2 ^w od A] 

D Εὐφορβηνοῦ Κωνσταντίνου vov Κατακαλὼν φερούσης ἅψασ- 
Soi, ἐπεὶ δυσωδία πολλὴ διὰ τὸ περὲ τὸν αὐτὸν τόπον και- 
ρὸν ἱχανὸν τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν στράτευμα χρονοτριβῆσαι γέγονε, 
βουλόμενος μεταϑεῖναι τὸ στράτευμα μηδὲ τοῦτ' ἄνευ τῆς 
αὐτῶν βουλῆς ἐϑέλειν γενέσϑαι ἔλεγε. τοιοῦτον γὰρ τὸ 10 
Κελτῶν γένος ἀνώμαλον καὶ ἐφ' ἑκάτερα ἐν ὀξείᾳ καιροῦ 
ὁοπῇ μεταφερόμενον" καὶ ἔστιν ἰδεῖν τὸν αὐτὸν καὶ ἕνα 
ποτὲ μὲν αὐχοῦντα τὴν γῆν κλονήσειν ἅπασαν, ποτὲ δὲ ὕπο- 
σεεσσεωχότα καὶ μέχρι κονίας αὐτῆς καταγόμενον καὶ μᾶλλον, 
ὁπηνίχα στερροτέροις ἐντύχοι φρονήμασιν. οἱ δὲ πλείω τῶν 16 
δύο καὶ δέκα σταδίων οὐ συνεχώρουν μετατεϑῆναι τὸ στρά- 

* ((.2? “- ’ [1 M M v» —- 2 

P. 40βτδυμα καὶ “εἰ τοῦτο βούλει," πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔλεγον 

ἐσυνελευσόμεϑα καὶ ἡμεῖς ὀψόμενοι τὸν τόπον". κατανεύ- 

V. βιθσαντος δὲ καὶ πρὸς τοῦτο τοῦ Βαϊμούντου, παραχρῆμα διὰ 
γραμμάτων τοῖς τὰς κλεισούρας φυλάσσουσιν ἐδήλωσαν, ὥστε 90 

^5 s , 2 ᾽ ς 4 2 

μὴ ἐχκδρομας ποιουμένους καταβλάαπτεῖν avrovg. ὃ δὲ Ev- 

Ml ^ € 3 2 - 3 M [rJ 

φορβηνὸς Κωνσταντῖνος 0 Κατακαλὼν ἡτεῖτο αὐϑις vov Boi- 


8. γέγονε F, γέγονεν P. 9. τοῦτ᾽ F, τοῦτο P. 10. 
avrov C. ἔλεγε F, ἔλεγεν P. 11. Κελτῶν F, 
Κελτικὸν P. 15. στερροτέροις F', στεροτέροις P. 16. 
μετατεϑεῖναι F, μεταϑεῖγαι P. 20. φυλάσσουσιν F, φυ- 
λάττουσιν Ῥ. - 


Gido fratri tradidit θα condicione, ut, sive cum imperatore pacem 
conciliaret sive minus, illaesos ex iureiurando imperatori remitteret. 

10. Antequam vero iter ad imperatorem una cum Euphorbeno 
Constantino Catacalone. capesseret, castra diuturna jin eodem 
loco commoratione fetidissima transferre cupiens ne: id quidem se 
sine illorum consilio facturum esse affirmavit. est enim Gallorum 
natura tam inaequalis et uno temporis puncto utrimque mutabilis, ut 
qui modo terram se unum iactabat concussurum, universam , idem 
mox plane demissus animo et ad pulverem, ut aiunt, deiectus sit, 
praesertim eum in fortioris animi viros inciderit. ili igitur ultra 
stadia duodecim traduci exercitum non permittunt et Boémundo 
"nos quoque," inquiunt "sis, comites erimus locumque inspiciemus." 
Boémundo etiam id concedente, illi datis confestim ad custodes claus- 
trorum litteris interdixerunt, ne qua eruptione Gallos infestarent. 
ium Euphorbenus Constantinus Catacalo petita impetrataque ἃ Boé- 
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μοῦντον, πταραχωρηϑῆναί oi τὴν εἰς τὸ Δυρράχιον ἀπέλευσιν. 
κατανεύσαντος δὲ τοῦ Βαϊμούντου, γοργῶς τὸ Δυρράχιον Ó 
Κατακαλὼν καταλαμβάνει χαὶ τὸν φυλάσσοντα τὴν πόλεν 
᾿Ἵλέξιον τὸν υἱὸν Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοχράτορος ἀναζητήσας 
δ ἀπτήγγειλεξΣ τὰ παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος διαμηνυϑέντα πρὸς Β 
αὐτόν τε καὶ τοὺς συγκατελθόντας ust! αὐτοῦ λογάδας τῶν 
στρατιωτῶν. καὶ γὰρ οὐκ ἠδύναντο τοῦ τείχους προκύπετειν 
διὰ τὴν γεγενημένην ἄνωϑεν παρὰ τὰ κρήδεμνα τοῦ Ζυρρα- " 
χίου μηχανὴν τοῦ αὐτοχράτορος. σανίδες γάρ τινες περὲ 
lOrüg ἐπάλξεις τοῦ κάστρου εὐμηχάνως ἐτέϑησαν ἐπὶ τούτῳ 
αὐτῷ κατασκευασϑεῖσαι ἀνήλωτοι, ὥστε τοὺς ἴσως ἀπὸ τῶν 
“ατίνων διὰ κλιμάχων ἀναρριχᾶσϑαι πειρωμένους, ἐπὰν τῶν. 
ἐπάλξεων mais», μὴ ἐστηριγμένους ἵστασϑαι, ἀλλὰ σὺν 
αὐταῖς σανίσι διολισϑαίνειν τηνικαῦτα χαὶ πίπεειν ἐντύς, 
16 χαϑά ys καὶ εἴρηται. τούτοις οὖν ὁμιλήσας ὁ Εὐφορβηνὸς 
χαὶ τὰ τοῦ βασιλέως μηνύματα ἀπαγγείλας καὶ ϑάρσους ἐμ- 
πλήσας αἰτοὺς ἐρωτήσας τε τὰ περὶ τοῦ κάστρου καὶ 
διαγνοὺς τὰ xa! αὐτοὺς ἀρίστης τετυχηκέναι οἰκονομίας, ὡς 
τῶν πρὸς χρείαν αὐτάρκως ἔχοντας καὶ παρ᾽ οὐδὲν τὰς τοῦ 
20 Βαϊμούντου λογιζομένους μηχανάς, καταλαμβάνει τὸν Βαΐ- 
μοῦντον τὴν ταφρείαν, ἔνϑα προεῖπε, ποιησάμενον. καὶ 
ξνωῪθεὶς αὐτῷ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερούσης εἴχετο. ot 
δ' ἐπίλοιποι τῶν πρέσβεων κατὰ τὰ προὺῦπεσχημένα μετὰ 
τῶν lídov κατελείφϑησαν. ἸΜανουὴλ δὲ τὸν Moósvóv πισ- 


1. οὗ om. F. 28. δ᾽ F, δὲ P. 


mundo venia ingrediendi Dyrrachii statim illuc festinavit aditoque urbis 
praefecto Alexio lsaacii sebastocratoris filio, quid ipsi militumque du- 
cibus simul missis imperator denuntiasset, exposuit. etenim propter 
machinZm, quam omnibus Dyrrachii pinnis imperator imponendsm 
curaverat, nemo e moenibus despectare poterat. erant enim tabulae 
moenium propugnaculis affabre additae nulloque affixae clavo ita 
ut, si quando Latini scalis eniti conarentur et iam muros ascendissent, 
ibi stare non possent, sed cum ipsis tabulis lapsantes in urbem, ut 
dictum est, deeiderent. Euphorbenus igitur Dyrrachenos adiens mandata 
imperatoris exposuit; cumque iis optimum addidisset animum, inqui- 
sivit in esstelli condicionem, et ut summa providentia apud eos omnia 
fuisse administrata intellexit ipsosque omnibus, quae opus essent, 
abundare ac plene nihili duoere Boémundi machinas, ad hunc rediit, 
qui iam eastra transtulerat eum in locum, quem praedixerat. cui se 
sdiungens δα imperatorem proficiscitur ceteris legatis, prout erat con- 
stitatum, in Gidi potestate relictis. Manuelem autem Modenum, famu- 
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τύτατόν τε καὶ εὐνούστατον τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ὑπάρ- 
χοντα προαποστέλλει τιρὸς τὸν βασιλέα τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἀπαγγέλλοντα ἔλευσιν. ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τῆς βα- 
σιλικῆς ἐγεγόνει σκηνῆς, παρεσχεύαστο καὶ τὰ τῆς αὐτοῦ 
Ὁ ὑπαντῆς, καϑὼς οἱ πρέσβεις τούτῳ συνέϑεντο. εἰσελθόντος ὕ 
δὲ τούτου, ἐκτείνας τὴν χεῖρα ὃ βασιλεὺς καὶ τῆς ἐκείνου 
ἁψάμενος χειρὸς καὶ τὴν συνήϑη τοῖς βασιλεῦσι προσαγό- 
ρδυσιν ποιησάμενος ἐγγὺς τοῦ βασιλικοῦ παρεστήσατο ϑρό- 
vov. ἣν δὲ τοιοῦτος ὃ ἀνὴρ οἷος, ὡς ἐν βραχεῖ μὲν εἰπεῖν, 
οὐδεὶς κατ᾿ ἐκεῖνον ὥφϑη ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων γῇ οὔτε βάρ-Ἰο 
βαρος ovre Ἕλλην (ϑάμβος ydo ἣν ὀφϑαλμῶν ὁρώμενος καὶ 
φημιζόμενος ἔκπληξις), κατὰ μέρος δὲ ὑπογράψαι τὸ τοῦ 
βαρβάρου εἶδος, τοιῶσδε μακρὸς ἣν τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώ- 
P. 404 ματος, ὥστε εἰς πῆχυν ἕνα μιχροῦ τοὺς μακροτάτους ὑπερ- 
ἐλαύνειν, τὴν γαστέρα συνεσταλμένος xai τὰς λαγόνας καὶ 15 
τοὺς ὦμους εὐρὺς καὶ τὰ στέρνα πλατὺς καὶ τοὺς βραχίονας 
καρτερὸς χαὶ τὴν ὅλην ἕξιν τοῦ σώματος οὔτε περιεπτισμέ- 
vog οὔτε περιβριϑόμενος ταῖς σαρξίν, ἀλλ᾽ ὡς ἄριστα κεκρα- 
μένος καὶ οἷον εἰπεῖν χατὰ τὸν Πολυκλδίτειον κανόνα ἐνηρ- 
μοσμένος" τὰς χεῖρας ἁδρὸς καὶ τῶν ποδῶν τὰς βάσεις 30 
στερρὸς καὶ τὸν αὐχένα καὶ τὰ μετάφρενα εὐπαγής. ὕπο- 
χεχυφὼς δὲ μετρίως τῷ ἀχριβῶς αὐτὸν περιεργαζομένῳ 
b sq. ἐλθόντος δὲ μετὰ dvo χλαμύδων, χκαϑὼς καὶ τοῦτο ἡτή- 


σατο, ἐχτείνας Α. 8. ποιήσας Α. 9. ὡς ἐν F, ἐν om. P. 
18. τοιῶσδε scripsi: τοιόσδε P. 15. τὰς C, τοὺς P. 11. 
καρτερὸς F, χρατερός P. περιεσφγμένος 816 Ὁ. 18. τῇ 
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lum sibi omnium deditissimum fidissimumque, ad imperatorem prae- 
misit, qui Boémundi adventum nuntiaret. is cum prope regium taber- 
naculum venisset, parata invenit omnia illa, quibus ut exciperetur 
ipsi cum legatis convenerat. ubi vero ingressus est, Augustus extensa 
. manu eius manum prehendit eaque ratione eum salutavit, qua sa- 
lutare imperatores solent, et ut ad regium solium consisteret, eum 
invitavit. talis fuit vir, qualem, ut iam nune breviter dicam, 
nulum illo tempore . neque barbarum neque Graecum Romanorum 
terra parem vidit. nam mirum erat oculorum spectaculum fame- 
que eius omnes percellebat, sed, ut accuratius per singula barbari 
guram describam, tam alta fuit statur& ut procerissimos uno paene 
cubito superaret, ventrem et ilia contracetior, latus humeros, spatioso 
pectore, lacertosus totoque corporis habitu neo strigoso nec carnibus 
tumente, sed optime moderato et ut ita dicam ad Polycleti regulam 
formato, vigentibus manibus, gressu valido; cervicis denique ac dorsi 
apta compages; sed si quis curiosius 'attendebat, inclinari in 
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ἐφαίνετο οὐ τῶν νωτιαίων σπονδύλων τι πεπονθότων τῆς 
3 , , 2 , 

ῥάχεως, &ÀÀ οὕτω μετρίως ἐκ γενετῆς, ὡς ἔοικε, τὴν διά- B 
πλασιν ἔσχηκε. τὸ χρῶμα κατὰ τὸ ἄλλο μὲν σῶμα λευκότα- 
τον, τὸ δὲ πρόσωπον μετὰ τοῦ λευχοῦ ἐπυρσοῦτο. καὶ ἡ 

Σ - 
δκόμη ὑπόξανϑος, ἀλλ' οὐ μὲν οὖν μέχρι τῶν μεταφρένων 
» 
αἰωρουμένη κατὰ vovg ἄλλους fagfapovg' ov γὰρ ἐεριχο- V. 820 
2 “- 
μάνεει ὃ ἀνήρ, ἀλλὰ κουρίας ἣν μέχρι τῶν ὦτων, τὸ δὲ 
2 - 
γένειον εἴτε πυρσὸν εἴτε ἄλλο τι χρῶμα εἶχεν, οὐχ ἔχω λέ- 
yeuv* ὃ ξυρὸς γὰρ ἐπεξῆλϑεν αὐτὸ καὶ τιτάνου παντὸς ἀκρι- 
)9f* 3 3 3 N - , * , 
10 βέστερον᾽ ἐδόκει δ᾽ ovv εἰναι xat τοῦτο τυρσόν. τὸ βλέμμα 
M | C N M , € “ 1i € 
γλαυκὸν xai ἅμα ϑυμὸν xai ἐμβρίϑειαν ὑποσημαΐνον" xoi ἡ 
M 2 - M ^ 

δὶς αὐτῷ xai ὁ μυχτὴρ ἐλεύϑερον ἔτινει τὸν ἀέρα συνηγόρει 
δὲ τῷ μυχτῆρι διὰ τῶν στέρνων καὶ διὰ τοῦ μυκτῆρος τὴν 

τῶν στέρνων εὐρύτητα. 7) γὰρ φύσις διεξόδους ἐδεδώκει Ο 
1 διὰ τῶν ῥινῶν τοῦ ἀπὸ τῆς καρδίας παφλάζοντος πνεύματος. 

Ἁ , - A L4 ^ - € 
ἤδυ δέ τι καὶ ἐνεφαίνετο τῷ ἀνδρὲ τούτῳ, αλλὰ τοῖς ἅπα»ν- 
, - € / e 4 ; cC " ' 
ταχοϑεν φοβεροῖς ὑπεϑραυετο. 0Aog yag δι᾽ oÀov τοῦ σω- 
3 - 
ματος ἀμείλικτος ἣν καὶ ϑηριώδης ὁ ἄνϑρωπος ἀπὸ τοῦ 
3 ^ - M - 
μεγέϑους, ἀπὸ τοῦ βλέμματος, δοκεῖ μοι, καὶ ὁ γέλως αὐτοῦ 
- » 3 - 4 

20T0ig ἄλλοις ἐμβρίμημα ἢν. οὕτως εἶχε: ψυχῆς τε καὶ σώ- 
ματος, ὡς καὶ τὸν ϑυμὸν ἐν τούτῳ κορύίσσεσϑαι καὶ τὸν 
ἔρωτα καὶ ἀμφοτέρους ὁρᾶν πρὸς πόλεμον. τὸ δὲ φρόνημα 


8. χατὰ scripsi: χαὶ P. 9. γὰρ] γοῦν C. 14. ἐδεδωχει F, 
ἐδεδόχει P. 18 sq. ἀπό τε μεγέϑους ἀπὸ τε βλέμματος ὃ 


pronum videbatur, non quo vertebrae aut spina dorsi laesae essent, 
sed, ut probabile fuit, quod inde ab infantia aliquantum in istum 
habitum declinabat. color reliquo corpore candidissimus; iu facie 
eandidus color cum rubieundo mixtus. capilli  subflavi, non 
ceterorum barbarorum more in humeros demissi; ab isto enim in- 
sano comae studio alienus ad aures usque tonsus erat. barba rutili 
aliusne coloris fuerit, dicere non possum. etenim barba novaculae acie 
ad cutem rasa superficiem ille habebat gypso leviorem; quamquam et 
haec rufa fuisse videbatur. glauei oculi, irae et gravitatis vim pro- 
dentes; nasus naresque liberam spiritu animam ducebant; nasum 
vero pectore adiuvabat et latum rursus pectus naribus. natura 
enim per nares exitum fecit effervescentis e corde aeris. emicabat 
vero suave quiddam ex universa huius viri specie, sed terroribus 
undecumque erumpentibus frangebatur. etenim totus totius corporis 
status ferum habebat aliquod mea quidem sententia et inexorabile, 
sive magnitudinem sive vultum spectas; atque risus ejus aliorum 
fremitui simillimus fuit. tali erat mente et corpore, ut et ira et 
amor in ipso arma gereret et &d bellum spectaret. ingenium eius 
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αὐτῷ παντοδαπὸν καὶ πανοῦργον wai πρὸς ἅπασαν λαβὴν 

Ὁ διαδιδράσκον. αἱ γὰρ ὁμιλίαι τούτῳ ἀχριβεῖς καὶ τὰς ἀπο- 

χρίσεις ἐδίδου πανταχόϑεν ἀπεριδράκτους. καὶ τοιοῦτος 

ὧν καὶ τοσοῦτος μόνῳ τῷ αὐτοκράτορε ἁλώσιμος ἣν καὶ 

P. 405 τύχῃ καὶ λόγοις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀπὸ τῆς φύσεως δ 
πλεονεκτήμασιν. 

11. “Ἵναμνύσας οὖν ὃ αὐτοχράτωρ αὐτὸν τῶν προτέ- 
οων ἐπιτεροχάδην καὶ συνεσχιασμένως πως αὐτῷ παραστήσας 
ἑτέραν λόγου περίοδον ἐποιήσατο. ὃ δὲ τὴν ἰδίαν συνείδη- 
σιν ἔχων ἐλέγχουσαν ἐπιτηδείως τὰς πρὸς τοὺς λόγους av-10 
τοῦ ἐξέφυγεν ἀνθυποφορὰς τοῦτο μόνον φάμενος ὡς “οὐχὶ 
περὶ τῶν τοιούτων ἀναχρίνεσϑαι ἐλήλυϑα. εἶχον γὰρ ἂν 
xal αὐτὸς πολλὰ λέγειν. τοῦ Θεοῦ δὲ ἐνταυϑοὶ μὲ συνελά- 
σαντος πάντα τοῦ λοιποῦ τῷ σῷ ἀνατίϑημι κράτει." ὁ δὲ 

Ββασιλεὺς πρὸς αὐτόν “τὰ μὲν παρεληλυϑότα ἐατέον τὸ νῦν, 15 
σὲ δέ, εἰ βούλει σπείσασϑαι μεϑ᾽’ ἡμῶν, πρῶτον μὲν ἕνα 
τῶν ὑπὸ τὸ ἐμὸν κράτος χρὴ γενέσϑαι, εἶτα δηλῶσαι περὶ 
αὐτοῦ τε τούτου τῷ σῷ ἀνεψιῷ Ταγγρὲ ἐπισκῆψαί τε αὐτῷ, 
τοῖς ἐξ ἐμοῦ ἀπτοσταλεῖσι παραδο ὕναι τὴν “Ἵντιόχειαν χατὰ 
τὰς γεγονυίας ἐξ ἀρχῆς συμφωνίας ἡμῶν, εἶτα καὶ τάλλα 90 
πάντα ὅσα τότε συμπεφώνηται ἡμῖν τηρῆσαί σε νῦν τε καὶ 


1. ἅπασαν F, ἅπαντα P. 5. ἀπὸ τῆς F, τῆς om. P. 11]. 
ἐξέφυγεν FA, ἐξέφυρεν P. 18. αὐτὸς FA, πρὸς αὑτὰ C. 
16. σὲ F, σὺ PA. ἕνα ot À. 17. τὸ FA, τὸν P. χρὴ 
σὲ P, σὲ om. FA. 20. ἐξ ἀρχῆς FA, ἐξαρχὴν P. ἡμῶν AC, 
ἡμῖν P. P. 21. ὅσα τότε F, τότε om. P. τηρῆσαί σε F, 
σε om. 


multiplex fuit et versutum atque ne ullam ansam praeberet, provi- 
dens, sermones eius accurati responsaque maxime circumspecta. talis 
ac tantus vir uno imperatore cum fortuna et eloquentia tum ceteris 
naturae dotibus inferior erat. 

ll. Imperator igitur obiter et obseure memoria praeteritorum 
revocata eum urgebat diversumque sermonis iter tenuit. at ille conscien- 
tia culpae turbatus sedulo cavit, ne quid ad sermones eius referret, 
hoc tantum  sffirmans, minime advenisse se istis de rebus res- 
ponsurum; nam et ipsum multa habere, de quibus diceret: tamen deo 

uc ipsum ducente maiestati eius in futurum omnia se permittere. cui 
imperator "Vetera" inquit "nunc sane mittamus; te vero, si nobiscum 
in amicitiam convenire vis, primum omnium subicere te nostro imperio 
oportet eiusque ipsius rei consobrinum tuum Taneredum certiorem 
facere eidemque praecipere, ut ex pacto inde ab initio facto Antio- 
chiam iis, quos misero, tradat; tum cetera omnia, quae inter nos 
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μετέπειτα". ταῦτα vov βασιλέως καὶ ἄλλα πλείω πρὸς αὐ- 
τὸν εἰπόντος v& καὶ ἀχκούσαντος, ἐπεὶ ὁ αὐτὸς ἐκεῖνος ἣν Βαϊ- 
μοῦντος καὶ οὐκ ἠλλοίωτο, ἔφη “ἀδυνάτως ἔχω τὴν τοιαύτην 
ὑπόσχεσιν ποιήσασϑαι" καὶ δι' ἄλλα τινὰ παρὰ τοῦ βασι-Ο 
δλέως ἀπαιτούμενα ἡτεῖτο τὴν πρὸς τὸ ἴδιον στράτευμα 
ἐπανάζευξιν κατὰ τὴν γενομένην συμφωνίαν παρὰ τῶν πρέσ- 
fec». ὃ δὲ βασιλεύς φησε τιρὸς αὐτὸν ὅτι ““κρείττονα 
ἐμοῦ οὐκ ἔχω τὸν μετὰ ἀσφαλείας os διασώσοντα᾽. καὶ 

ἅμα τῷ λόγῳ τοῖς ἡγεμόσι παρρησίᾳ ἐπέταττε τοῦ στρα-Υ͂. 821 
lOzevperog, ἑτοιμάσαι τοὺς ἵππους αὐτῶν, ἐφ' ᾧ τῆς πρὸς 

τὸ Δυρράχιον φερούσης ἅψασθαι. τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος 

ἀκούσας ἐξελϑὼν ἐπὶ τῷ πρὸς τὴκ ἀποτεταγμένην αὐτᾷ 

ἀπιέναι σχηνὴν τὸν ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον 

τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τότε τετιμημένον ἀξιώματι ἐζήτει Ὁ 
15 ϑεάσασϑαι. ὁ δὲ ἐξελϑὼν καὶ τιᾶσαν πειϑὼ λόγων κινήσας, 

ὁποῖος ἐχεῖνος ἐν δημηγορίαις καὶ διαλέξεσιν ἀπαράμιλλος, 

πείϑει τὸν Βαϊμοῦντον τοῖς πλείστοις συνϑέσϑαι τῶν παρὰ 

τοῦ βασιλέως ῥηθέντων. κρατήσας οὖν αὐτὸν τῆς χειρὸς 

εἰσάγει πρὸς τὸν βασιλέα. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν. ἐνωμότως καὶ P. 406 
90usrà τῆς οἰκδίας τιροαιρέσεως κατὰ τὸ δοχοῦν αὐτῷ τὴν 

συμφωνίαν ἐπλήρωσεν. εἶχε δὲ τὰ συμτεφωνημένα οὕτως. 


2. ἣν ὁ P, ó om. FA. 8. ἔχω FÀ, ἔχειν P. τὴν τοιαύ- 
τὴν AP, τὴν om. F. 7. φησιν P, correxi. 8. διασώσαντα A. 
18. Βρυέγιον F. 17. πλείοσι Α. 21. poet οὕτως ver- 


8us vacuus est in F. 


tum convenerint, nunc et in posterum te religiose servare." cum haec et 
alia eiusmodi plura imperator dixisset audivissetque, Boómundus, quia 
idem ille erat nec se ullo modo mutaverat, *Fieri" inquit "omnino 
non potest, ut talia promittam" et ob alia quaedam, quae imperator 
postulaverat, petiit ut ex iis, quae cum legatis pepigerat, in castra 
sibi redire liceret. eui imperator Nullum profecto" inquit "ad te tuto 
deducendum me ipso aptiorem habeo." quibus dictis exercitus du- 
cibus palam imperavit, ut equos pararent et mox secum Dyrrachium 
versus proficiscerentur. his auditis Boéómundus, cum ad designatum 
sibi tabernaculum se reciperet, Caesarem meum Nicephorum Bryennium 
panhypersebasti dignitate iam tum ornatum videre cupiebat. egre- 
ditur ille omnemque contendens, qua summa valuit, dicendi vim cum 
in eoneionibus tum in familiaribus sermonibus omnino invictam 
Boémundo persuasit, ut pleraque eorum, quae imperator poposcerat, 
acciperet, victumque manu ad imperatorem duxit. ac postridie iure- 
iurando dato ex eius voluntate et sententia pactum conclusum est 
his verbis conceptum. 
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12. “Ἡ μὲν προτέρα συμφωνία, ἥτις δὴ καὶ κατ' ἐκεῖνο 
καιροῦ γέγονε πρὸς τὸ ϑεοστεφὲς κράτος σου, ὁπόταν μετὰ 
τῆς πολυπληϑοῦς ἐχείνης στρατιᾶς τῶν Φραγγων εἰς τὴν 
βασιλίδα πόλιν ἐπιδεδήμηκᾳ διαβαίνων ἀπὸ τῆς Εὐρώπης 
εἰς τὴν ᾿Τσίαν ἐπὶ τῇ τῶν “Ιεροσολύμων ἐλευϑερίᾳ, ἐπειδὴ 5 

Β κατὰ τινας περιπετείας πραγμάτων ἡϑέτηται, ἐκείνη μὲν 
σχολασάτω καὶ μὴ ἐχέτω τὸ ἐνεργὸν ὡς τὸ ἄκυρον ἀποφε- 
ρομένη διὰ τὴν τῶν πραγμάτων περίστασιν. καὶ ἐξ ἐκείνης 
οὐ χρὴ κατ᾽ ἐμοῦ δίκαιόν τι ἔχειν τὴν βασιλείαν cov xav- 
τεῦϑεν ἰσχυρίζεσθαι περὶ τῶν ἐν ἐχείνῃ συμπεφωνημένων 10 
τὸ καὶ ἀναγεγραμμένων. πόλεμον γὰρ ἀραμένου μου κατὰ 
τοῦ σοῦ ϑεοπροβλήτου χράτους καὶ παραλύσαντος τὰ συμ- 
πεφωνημένα συμπαραλέλυται τούτοις καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ σοῦ 
χράτους κατ᾽ ἐμοῦ αἰτιάματα. νῦν δὲ αὖ ὥσπερ ἐχ μεταμελείας 

C ἐρχόμενος xai ὥσπερ ἁλιεὺς πληγεὶς καὶ ἀπενεγκάμενος γοῦν 15 
καὶ μονονουχὶ τῷ δόρατι τῷ σῷ γουνεχέστερος γεγονὼς καὶ 
τῆς κατ' éxeivo καιροῦ ἥττης x«i τῶν πολέμων ἀναμνησϑεὶς 
εἰς ἑτέραν συμφωνίαν μετὰ τοῦ κράτους σου. τρωπῶμαι ταυ- 
τηνί, ὥστε λίζιον γενέσϑαι τοῦ σκήπτρου σου ἄνϑρωπον 
καὶ ἵνα σαφέστερον εἴποιμι, xoi φανερώτερον, οἰκέτην καὶ 50 
ὑποχείριον, ἐπειδὴ xai σὺ ὑπὸ τὴν σὴν δεξιὰν ἕλκειν ἐμὲ 
βεβούλησαι καὶ ἄνϑρωπόν σου ἐϑέλεις ποιήσασϑαι Mov. 
A τοίνυν ἀπὸ τοῦ νῦν κατὰ τὴν δευτέραν ταυτηνὲ συμ- 


ἧς συμφωνίο, F, F, σωμφωνία P. 10. περέτε F. 14. αὖ FC, 
ovy 18. τρωπῶμαι scripsi: τράπωμαι P. 21. ἕλχειν 
ἐμὲ F, ἐμὲ ἕλχειν P. 


12. "Prius illud pactum, quod cum potestate tua 8 deo coro- 
nata tum confeci, cum ex Europa cum numerosissimo illo Francorum 
exercitu in Asiam ad Hierosolyma liberanda transiens in regiam 
urbem profectus sum, ut rerum quibusdam vicibus irritum factum 
est, ità abrogatum sit nec ratum amplius habeatur, si quidem rebus 
nunc mutatis plane antiquatum est. nec inde maiestatem tuam ius 
sibi adversus me sumere fas est eove niti circa ea, quae tune pacta 
scriptaque fuerunt. etenim cum bello adversus tuam a deo promo- 
tam potestatem suscepto pacta illa dissolverim, una cum illis item 
potestatis tuae in me sunt crimina dissoluta. nunc vero tamquam 
poenitentia motus atque veluti ictus piscator ad sanitatem reversus 
ac, paene dixerim, tua hasta prudentior factus, gravis denique illius 
temporis cladis .bellorumque memor accedo ad hanc cum tus potes- 
tate alteram conventionem ineundam: qua me lizium fore hominem 
sceptri tui spondeo, vel, ut clarius apertiusque loquar, servum ac sub- 
ditum, quandoquidem et tu me sub dextram tuam trahere hominem- 
que tuum lizium facere vis. itaque ero deinceps ex hoc secundo pacto, 
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φωνίαν, ἣν καὶ φυλάττειν εἰς aei. βούλομαι καὶ ἐπόμνυμε D 
Θεόν τὸ καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αὐτοῦ, ἐπεὲ καὶ ini μάρ- 
τυσι τούτοις τὰ συμπεφωνημένα [xoi] γράφεταί τε καὶ λέ- 
γεται, ἄνϑρωπος πιστὸς τῆς σῆς βασιλείας καὶ τοῦ περι- 
δποθϑήτου σου υἱοῦ καὶ βασιλέως κυρίου Ἰωάννου τοῦ πορ- 
φυρογεννήτου, καὶ ὁπλίσομαι τὴν δεξιὰν χατὰ παντὸς 
ἀνθισταμένου τῷ κράτϑι σου, εἴτε τοῦ Χριστιανικοῦ γένους V. 322 
ἐστὶν Ó χεῖρας ἀνταράμενος εἴτε xai ἀλλοτρίων ἐστὶ τῆς 
ἡμετέρας αὐλῆς, oUc παγάνους ἡμεῖς ὀνομάζομεν ᾳφῷστε, ὅπτερ 
Ι0καὲ τῷ προμνημονευϑέντε συμφώνῳ περιείχετο καὶ ἀμφοῖν 
τοῖν μεροῖν συνήρεσε, τῇ τε βασιλείᾳ ὑμῶν καὶ ἐμοί, τῶν aà- 
λων ἀνῃρημένων τοῦτο μόνον ἐχεῖϑεν ἕλκω xai ἰσχυρίζομαι Ῥ. 407 
χαὶ ἀπρὶξ ἔχομαι τὸ δοῦλον τῆς βασιλείας καὶ ἀμφοτέρων 
εἶναι καὶ λίζιον ἄνϑρωπον ὥσπερ καταλυϑὲν ἀνανεούμενος. 
16 καὶ οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, εἰς ἀϑέτησιν τούτου ἐλεύσομαι" 
οὐδέ τις αἰτία ἔσται 7] τρόττος φανερός τε καὶ ἀφανής, καϑ' 
ὃν ἐγὼ παραβάτης τῶν συνθηκῶν καὶ τῶν νῦν συμπεφωνη- 
μένων φανήσομαι. ἀλλ' ἐπειδὴ λαμβάνω τὰ νῦν τὴν ῥητῶς 
ἐνταυϑοῖ [τὴν] δηλωθησομένην χώραν i» τοῖς μέρεσι τῆς 
ορ ἀνατολῆς διὰ χρυσοβούλλου λόγουῃ; τῆς βασιλείας σου, ἐν ᾧ 
καὶ τὸ κράτος τὸ σὸν ὑποσημαίνεται δι᾽ ἐρυϑροβαφοῦς ὗπο-Β 
γραφῆς, ὃς δὴ χρυσόβουλλος λόγος καὶ ἀμοιβαῖος γεγονὼς 
2. ἐπιμάρτυσι P, correxi. 8. xal seclusi, — 5. χυροῦ P, correxi. 
8. ἀλλοτρίων ἐστὶ scripsi: ἀλλότριον ἐστὶ F, ἀλλότριον Ῥ. 9. ἡμε- 
τέρης P, correxi. 14. λίζιον χαὶ P, xol om. F. 15. εἴ τι F, 


ehe P. 19. τὴν seclusi. 20. ἀνοτολῆς P, correxi. 
22. χρυσόβουλλος FC, χρυσόβουλος P. 


quod in omne tempus me servaturum esse iuro deum obtestans sanctos- 
que eius, quibus testibus hic quoque tractatus et scribitur et dicitur, 
homo fidelis tuae maiestatis et desideratissimi tui filii et imperatoris do- 
mini Ioannis porphyrogeniti ac dexteram armabo contra omnes qui 
potestati tuae adversantur. sive Christiani erit generis qui manus 
in te tollere audeat, sive alienus 8 religione nostr& ex eorumque nu- 
mero, quos nos paganos appellamus. itaque illud solum ex supra com- 
memorata pactione inter partem utramque, vestram maiestatem et me, 
faeta reliquis abolitis huc transfero et amplector et mordicus teneo tan- 
tum hoc quasi abrogatum renovans, fore me servum et lizium hominem 
maiestatis utriusque vestrum nec ullum umquam tempus futurum, quo 
hoc irritum faciam nec denique ullam causam modumve apertum aut 
absconditum, quo harum sponsionum pactorumque ruptor appaream. 
et quoniam nune regionem nominatim hio indicandam, positam in 
Orientis partibus, per maiestatis tuae bullam auream 8 potestate 
tua rubro atramento subscriptam accipio, cuius quidem bullae 
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ἐπεδοϑὴ μοι, δεχόμενος τὰς δοϑείσας χώρας ὡς ἀπὸ τῆς 
βασιλείας ὑμῶν δεδωρημένας xoi τὸ ἐνδύναμον ἔχων τῆς 
δωρεᾶς ἐκ τῆς χρυσοβούλλου γραφῆς ἀντίδοσιν τῶν τοσού- 
των χωρῶν καὶ πόλεων δίδωμι τὴν πίστιν τὴν ἐμαυτοῦ 
πρὸς τὴν ὑμῶν βασιλείαν, σοῦ τε, τοῦ μεγάλου αὐτοχράτο- δ 
ρος κυρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, καὶ τοῦ τριποϑήτου υἱοῦ 
σου τοῦ βασιλέως κυρίου Ἰωάννου τοῦ πορφυρογεννήτου, ἣν 
ἀμεταχίνητον καὶ ἀσάλευτον καϑέξειν ὑπισχνοῦμαι καϑά- 
πὲρ ἀγκυρῳ» ἀσφαλῇ. καὶ ἵνα ἐπαναλάβω τὸν λόγον σαφέσ- 
τερον xai τὴν ἰδιότητα φυλάξαιμι τῶν ἐγγράφως συμφω- 10 
γούντων, ἰδοὺ ἐγὼ Βαϊμοῦντος υἱὸς Ῥομπέρτου ισκάρδου 
συμφωνῶ μετὰ τοῦ κράτους ὑμῶν καὶ τὴν συμφωνίαν ἀρραγῇ 
τίϑημι φυλάττειν τιρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν, τοῦτ᾽ ἔστι σέ τε, 
τὸν αὐτοχράτορα Ῥωμαίων κύριον ᾿4λέξιον, καὶ τὸν βασιλέα 
xci υἱόν σου τὸν πορφυρογέννητον, xai τὸ λίζιον ἄνϑρω- 15 
πον ἀνόϑευτόν ve καὶ ἀπαραποίητον, ἕως ἂν ἐμτενέω καὶ 
μετὰ τῶν ζώντων συναριϑμῶμαι. καὶ ἐξοπλισαίμην τὴν 
χεῖρα χατὰ τῶν ἐντεῦϑεν ἀναφανησομένων ἐχϑρῶν ὑμῶν καὶ 
τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας τῶν ἀεισεβάστων σεβαστῶν βα- 
Ὁ σιλέων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας. καὶ ἔνϑα ἂν καὶ 30 
προσταχϑείην ὑφ᾽ ὑμῶν, μετὰ πάσης τῆς περὶ ἐμὲ στρα- 
τιᾶς ἀπροφασίστως ἐχδουλεύσω κατὰ τὴν παρισταμένην 
1. δεχόμενος scripsi: δέχομαι μὲν P. 2. ὑμῶν F, ἡμῶν P. 
6. 7. xvooU P, correxi. 8. ὑπισχνοῦακαι scripsi: ἐπισχγούμεγος P. 


11. ὁ Βωμοῦνδος C. 14. χύριον F, xvo P, om. C. 15. 
ἀνθρώπων P, correxi. 


aureae alterum exemplar mihi traditum est, terras illas accipiens ut 
a tua maiestete donatas, cuius donationis auctoritas in aurea bulla 
posita ost, in remunerationem tot regionum urbiumque maiestati 
utriusque vestrum, tuae inquam magni imperatoris domini Álexii 
Comneni et desideratissimi filii tui imperatoris domini Ioannis por- 
phyrogeniti, fidem meam exhibeo, quam ut firmam ancoram immo- 
tam inconcussamque me conservaturum polliceor. atque ut clarius 
sermonem repetam  legitimasque formulas usurpem eorum, qui 
litteris pactionem consignant, en ego Boémundus Roberti Gisoardi 
filius paciscor cum vestra potestate et pactionem inviolatam esso volo 
erga maiestatem vestram, hoc est, te imperatorem Romanorum domi- 
num Alexium et imperatorem ac filium tuum porphyrogenitum, me 
vobis lizium fore hominem verum sincerumque, quoad spiritum duco 
et in vivorum numero habeor, meque manum contra omnes arma- 
turum, qui ab hoc inde tempore vestri et maiestatis vestrae prin- 
cipum Romani imperii semper augustorum hostes apparebunt. et 
ubicumque me adesse iubebitis, cum universis meis copiis sine excu- 
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χρείαν. καὶ οἵτινες ἂν xai εἶεν δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς 
τὸ ὑμέτερον κράτος, εἰ μή που τοῖς ἀϑανάτοις ἀγγέλοις 
ἰσάζοιντ᾽ ἂν καί εἰσι τοῖς ἡμετέροις δόρασιν ἄτρωτοι ἢ ἀδα- 
μάντινά τινὰ περίχδινται σώματα, κατὰ τούτων πάντων 
ὅδ ὑπεραγωνισαίμην τῆς βασιλείας ὑμῶν. καὶ εἰ μὲν ὑγιῶς ἔχω 
τοῦ σώματος καὶ ἐλευϑεριάζω πολέμου τινὸς βαρβαρικοῦ τε 
xal Τουρκχιχοῦ, αὐτὸς ἐγὼ τῷ ἐμῷ σώματι ἀγωνιοῦμαι τὸν 
ὑπὲρ ὑμῶν πόλεμον μετὰ τοῦ ξυνεπομένου στρατεύματος. Ῥ. 408 
εἰ δὲ ἢ νόσῳ βαρείᾳ πεδοῦμαι, οἷα πολλὰ τὰ ἀνϑρώπινα, 
107 πόλεμος ἐπεικείμενος πρὸς ἑαυτὸν ἕλκει με, τότε δὴ τότε 
ὑπισχνοῦμαι διὰ τῶν περὲ ἐμὲ γενναίων ἀνθρώπων μου τὴν 
δυνατὴν ἐξαποστέλλειν βοήϑειαν ὡς ἐπανασωζόντων ἐχείνων 
τὸ ἐμὸν ἔλλειμμα. 7) γὰρ ὀρϑὴ πίστις, ἣν σήμερον πρὸς τὴν 
βασιλείαν ὑμῶν δίδωμι, τοῦτο ἔστι τὸ ἢ δι᾿’ ἐμαυτοῦ ἢ Ov. &xé- 
τόρων, καϑάπερ εἴρηται, ἀναχρωτηρίαστα διατηρεῖν τὰ τῆς συμ; V. 828 
φωνίας. ὀρϑήν τε πίστιν φυλάττειν διόμνυμι καὶ καϑόλου B 
xal χατὰ μέρος ὑπὲρ τοῦ ὑμετέρου χράτους καὶ τῆς ὑμετέ- 
ρας ζωῆς, ταυτησὶ λέγω τῆς κάτω τε καὶ γηΐνης. ὑπὲρ γὰρ 
τῆς τοιαύτης ὑμῶν ζωῆς σιδηροῦς τις ἀνδριὰς καὶ σφυρή- 
20 λατος γενοίμην τοῖς ὅπλοις. ἀλλὰ μέχρι καὶ τῆς τιμῆς τῆς 
ὑμετέρας καὶ μέχρε βασιλικῶν ὑμῶν μελῶν ἐκτείνω τὸν ὃρ- 
xov, δ᾽ τις αὐτοῖς ἐπιβουλδύεται κάχωσις παρά ἔινων ἀλιτη- 


1, οἴτιγες scripsi: εἴ τινες P. 9. ἰσάζοιντ᾽ scripsi: ἰστάζοιντ᾽ 
F, ἰστάζοιντο P. 7. χαὶ τὸν P, x«l om. F. 14. ὑμὼν 
δίδωμι F, δίϑωμε om. P. 15. διατηρεῖν F, τηρεῖν P. 


satione, prout res exiget, obsequar. praeterea omnes, si qui erunt, 
potestati vestrae infensos, nisi forte angelis immortalibus similes nos- 
tris hastis vulnerari nequeunt et indomitis corporibus tecti sunt, pro 
vestro imperio debellabo. ac dum ego et corpore valeam et ἃ bello 
quocumque barbarico et Turcico liber sim, ipse per me praesens 
cum copiis meis vestra causa belli discrimen subibo. sin me, qualia 
mulia humanam vitam infestant, gravis morbus impedierit aut 
bellum imminens ad se traxerit, tune polliceor emissurum me vali- 
dissimum quantum potero virorum fortium, qui mihi subiecti sint, 
auxilium, ut deficientis mei locum suppleant. est enim haec recta 
fides, quam hodie vestrae maiestati exhibeo, id est pacta aut per me 
aut per alios, ut iam dictum est, sanctissime me servaturum : rectam- 
que fidem me praestiturum iuro et generaliter et speciatim pro ves- 
tro imperio proque vita vestra, hae, inquam, infra solem vita et 
ierrestri. pro hac igitur vesir& vita tamquam ferrea et malleo procusa 
statua in armis stabo. atque usque ad dignitatem vestram et regia 
vestra membra iusiurandum extendo, si qui hostes sceleratissimi 68 


232 ANNAE COMNENAE 


ρίων ἐχϑρῶν, oUg δυνατόν ἐστιν ἐμὲ καταλύειν καὶ ἀπείργειν 
τοῦ καχοῦ ἐγχειρήματος. αλλὰ καὶ ὑττὲρ πάσης χώρας τῆς 
Οὑμετέρας καὶ πόλεως μιχρᾶς τὲ καὶ μείζονος καὶ νήσων 
αὐτῶν καὶ ἁπαξαπλῶς, ὅπόση τίς ἐστι γῇ τε καὶ ϑάλασσα 
ὑπὸ τὰ ὑμέτερα σχῆπτρα ἐξ αἰτοῦ δήπουϑεν τοῦ ᾿Α΄δριαν- ὃ 
τιχοῦ πελάγους καὶ ἄχρι πάσης ἀνατολῆς καὶ κατὰ μῆκος 
τῆς μεγάλης ᾿σίας, ἔνϑα τὰ τῶν Ῥωμαίων ὁρίσματα ἣν. 
ἔτε συμφωνῶ, καὶ ἔσται τῶν συμπεφωνημένων μάρτυς καὶ 
ἐτιήκοος ὁ Θεός, μηδεμίαν μηδέποτε χώραν τεταγμένην ὑπὸ 
τὰ ὑμέτερα 'σκῆπτρα εἴτε νῦν εἴτε τιρότερον μήτε πόλεν ἢ ἴ0 
γῆσον χρατεῖν τε καὶ ἔχειν, καὶ ἁπλῶς, ὁπόσα ἡ βασιλεία 
Κωνσταντινουπόλεως περιεῖχεν ἢ γῦν χατέχει κατά T8 τὴν 
Ὁ ἀνατολὴν χαὶ τὴν δύσιν, ἐκτὸς TOY δητῶς δεδωρημένων μοι 
παρὰ τοῦ ϑεοπροβλήτου χράτους ὑμῶν, ἃ καὶ κατ' ὄνομα 
δηλωθήσεται. ἐν τῷ τιαρόντι ἐγγράφῳ. ἀλλ᾽ ὁπόσην ἂν δυ- 15 
γηϑείην χειρώσασθαι χώραν τελοῦσαν τιοτε ὑπὸ τὴν βασι- 
λείαν ταύτην ἀπωσάμενος τοὺς τὴν χώραν ἐκείνην κατἔέχον- 
τας, εἰς τὴν γνώμην τὴν ὑμετέραν ἀναρτᾶν ὀφείλω τὴν περὶ 
ταύτης οἰκονομίαν. καὶ εἰ μὲν ἐμὲ βούλεσϑε ἐπιτροπεύειν 
τῆς χυριευϑείσης χώρας ὡς ἄνϑρωπον ὑμέτερον A40» καὶ 20 
δοῦλον πιστόν, ἔσται τοῦτο εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ παραδοίην ἄν, 
P. ἀοϑρῷῴ ἂν ἀνδῥὶ ἡ βασιλεία ὑμῶν βουληϑείη, μὴ ἀμφιβάλλων 


9. μείζονος F, μεγάλης P. b. δήπουϑεν F, δήπουϑε P. 
6. ἄχρι F, μέχρι P. 8. rv] rov F. 9. ἐπήκοος F, 
ὑπήχοος P. 10. μῆτε πόλιν F, εἴτε noA P. 18. ἀγα- 
τολήν τε F. τὴν om. F 


laesuri sunt, quoad eos evertere et ἃ scelere prohibere licebit; neque 
minus hoc faciam pro quavis vestra terra et urbe cum parva tum 
maiori, pro insulis quoque ipsis, denique, ut uno verbo dicam, pro 
omnibus locis terrae marisque imperio vestro subiectis, scilicet ab 
Adriatico mari usque ad totum Orientem et per latitudinem magnae 
Asiae, ubi Romsnorum fines erant. paciscor praeterea 86 pactorum 
sit testis auditorque deus, nullam me umquam regionem imperio 
vestro sive nunc sive antehac subiectam neque urbem insulamve occu- 
paturum retenturumque, id est, ut simplicius dicam, nullum omnino 
ex iis locis, quos vel conplectebatur vel nune conplectitur per Orien- 
tem perque Occidentem imperium Constantinopolitanum exceptis 
terris, quae diserte mihi 8. maiestate vestra divinitus promota dona- 
tae sunt quaeque in hoc scripto nominatim indicabuntur. sed quam- 
cumque terram subigere potuero, quae olim sub huius imperii dicione 
fuit, expulsis iis qui illam obtinent, ad vestrum arbitrium istius. ad- 
ministrationem deferre debeo; 86 si quidem a me subaetae terrae 
imperium mihi concedere vultis quippe homini vestro lizio servoque 
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χατὰά τι τὸ σύνολον. χώραν δὲ οὐ δέξομαι ὗφ' ἑτέρου τινὸς 
προδιδομένην ἐμοὶ ἢ πόλιν τινὰ ἢ τιολίχνιον, ἅπερ ποτὲ 
ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν ἐτύγχανον, ὡς ἐμοὶ διαφέ- 
govra* ἀλλὰ καὶ τὰ πομορκίᾳ κρατούμενα καὶ τὰ ἄνευ πο- 
δλεορχίας, ὑμέτερα δ᾽ ἦσαν καὶ πάλιν ὑμέτερα ἔσονται μηδ᾽ 
ὁπωστιοῦν δικαιολογουμένου μου περὲ τούτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ὅρχον δέξομαι παρά τινος Χριστιανοῦ ἢ δώσω πρὸς ἕτερον 
ἢ συμφωνίαν ἡντιναοῦν πρὸς βλάβην ὑμετέραν ὁρώσαν ἣ 
πρὸς ζημίαν καὶ ὑμῶν καὶ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας. ἀλλ᾽ B 
100702 ἄνϑρωτίος ἑτέρου γενήσομαι ἢ ἑτέρας ἀρχῆς μείζονος 
ἢ ἐλάσσονος ἄνευ τοῦ κράτους τοῦ ὑμετέρου" ἀλλὰ μία κυριότης 
ἐμοί, 7, ὑπιισχνοῦμαι δουλεύειν, ἡ βασιλεία σοῦ τε καὶ τοῦ τρι- 
ποϑήτου υἱοῦ σου. τοὺς δὲ προσερχομένους μοι ἀνθρώπους 
τῆς βασιλείας σου ὡς κατεξαναστάντας τοῦ χράτους τοῦ 
1500? καὶ ἐμοὶ ἐχδουλεύειν ἐϑέλοντας καὶ μισήσω χαὶ ἀπο- 
πέμψομαι, μᾶλλον δὲ xav! αὐτῶν ἐξοτιλίσομαι. τοὺς Ó6 V. 824 
ἄλλοις βαρβάρους, « ἐθέλοντας δὲ ὅμως ὑπὸ τὸ ἐμὸν δόρυ 
γίνεσθαι, δεξαίμην μέν, ἀλλ᾽ οὐκ ἰδίῳ προσώπῳ" ὁρκιῶ δὲ 
τοΐτους ἕνεκα σοῦ τε xci τοῦ περιτιοϑήτου υἱοῦ σου xai 
τὰς ἐξ αὐτῶν χώρας παραλήψομαι δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς 
ὑμετέρας καὶ ἐντεῦϑεν τὸ ὑπὲρ αὐτῶν προσταττόμενον 
ἀπροφασίστως ποιεῖν ἐτιαγγέλλομαι. ταύτα μὲν περὶ τῶν 


15. xe) ἐμοὶ FC, χαὶ om. P. ἐχδουλεύειν ἐθέλοντας C, &9€- 
Aoyr«c om. P. 17. lacunam signavi. 


fideli, esto; sin minus, nihil cunctatus eam viro 8 maiestate vestra de- 
signato tradum. neque omnino si quis terram aliquam aut urbem aut 
oppidulum ex iis, quae sub imperii quondam dicione fuerunt, mihi pro- 
dere mihique attribuere velit, accipiam ; verum seu oppugnatione seu 
absque-oppugnatione capta vestra, uti antea fuerant, sic iterum erunt 
me quidem nequaquam de iis litigante. ad haec nec iusiurandum 
adigam quemquam Christianum nec ipse adigar cuiquam alteri conven- 
tionemve inibo ullam, quae detrimentum aut vobis aut vobis et imperio 
vestro importare queat. neque alterius homo fiam aut principatus 
alterius maioris minorisve sine auctoritate vestra; verum una mihi do- 
minatio, cui me serviturum promitto, tua est carissimique tui filii 
maiestas. iam si qui ad me venient imperii tui homines eo animo ut 
8 potestate tua desciscentes mihi serviant, eos ego detestabor reiciam- 
que, quin etiam arma contra eos sumam. alios vero barbaros meae se 
hastae subicere cupientes accipiam quidem, sed non privato iure: 
immo eos in tuum nomen tuique filii dilectissimi iureiurando adigam 
eorumque terras iure imperii vestri &secipiam, et quidquid de illis 
constitueritis id prompto animo me esse facturum polliceor. haec de 


284 ANNAE COMNENAE 


πόλεων καὶ τῶν χωρῶν, ὅσαι ὑπὸ τὸ σκῆπτρον τῆς Pu- 
, 3 4 e 
μαίων τύχης ἐτύγχανον ovgot* περὲ δὲ τῶν μηδέπω δεδου- 
λευχότων τῇ Ῥωμανίᾳ, ταῦτα ἐνόρκως κατεπαγγέλλομαι, ὡς 
᾿ ' » ΗΑ 
ἵνα τὰς τε προσερχομένας μοι χώρας ἄνευ -τολέμου ἢ καὶ 
μετὰ τολέμου καὶ μάχης καὶ ταύτας ἁπάσας ὡς ἀπὸ τῆς ὅ 
Ὁ ὑμετέρας βασιλείας λογίζωμαι, εἴτε Τουρκικαί εἶσιν, εἴτε 
» ^" 
᾿Μρμενικαὶ καί, ὡς ἂν Tig εἴποι τῶν τὴν ἡμετέραν ἐπιστα- 
μένων φωνήν, Παγανικαὶ ἢ Χριστιανικαί, vovg τε ἀπὸ τῶν 
ἐθνῶν προσιόντας μοι καὶ δουλεύειν ἐμοὶ βουλομένους, ov- 
τως ἵνα τούτους παραδέχωμαι, ὡς εἶναι καὶ αὐτοὺς μέλλον- 10 
τας ἀνθρώπους τῆς βασιλείας ὑμῶν καὶ διαβαίνοι καὶ πρὸς 
τούτους 1) ἐμὴ συμφωνία πρὸς τὸ κράτος τῆς βασιλείας 
xai οἱ κατεμπεδωϑέντες ὅρκοι. καὶ τούτων αὐτῶν, οὖς μὲν 
P. 410ἂν ἐθέλοιτε ὑμεῖς ot ἀξισέβαστοι βασιλεῖς ὑπ᾽ ἐμὲ τάττεσϑαι, 
τάττοιντ᾽ G&»' οὖς δὲ πέμπειν πρὸς τὸ ὑμέτερον χράτος 5 
΄ , 3 , 3 - M , 
βούλεσϑε, βουλομένων xaxsivov ἀποστελῶ, μὴ βουλομένων 
δέ AA! 3 , * M] ς ὦ ὃ λε , 2 ὃ à» " 
é ἀλλ᾽ ἁπαναινομένων τὴν πρὸς ὑμᾶς δουλείαν, οὐδὲ ἐγὼ 
i L4 
παραδέξομαι. πρὸς μέντοι τὸν Tayygé καὶ ἀνεψιόν μου 
3 , , *? Mj * L4 — ? - 
ἀκήρυκτον ἕξω πόλεμον, εἰ μὴ ἔϑελησει χαϑυφεῖναί τι τῆς 
, ev 3 -- 
πρὸς τὴν. βασιλείαν ὑμῶν δυσμενείας μηδὲ ἀπολύει τῆς 20 
χειρὸς αὐτοῦ τὰς πόλεις τῆς ὑμετέρας βασιλείας. ἐπὰν δὲ 
4 3 e ἊΝ * A] , 3 e « 
καὶ ϑέλοντος αὐτοῦ ἢ καὶ uv ϑέλοντος ἀναρρυσϑῶσιν αἱ 


1. χαὶ τῶν F, τῶν om. P. 4. προσερχομέγας F, ἐπερχομέγνας 
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F, εἴπῃ P. 10, παραδέχομαι P, correxi... 12. βασιλείας 
cov P, cov om. F. 18. χαταπεμφϑέντες C. 14. evoe- 
βέστατοι C. 17. ἀλλὲ, ἀλλὰ P. 21. βασιλείας ὑμετέρας F. 


urbibus et terris, quoteumque sub imperio Romanorum fuerunt. eas 
vero, quae nondum subiectae fuerunt HRomaniae, regiones iuratus 
spondeo, sive nullo bello sive bello pugnisque mihi obtigerint, tam- 
quam ἃ maiestate vestra mihi concessas me putaturum, seu Turcicae 
fuerint seu Ármenicae seu, ut quis linguae nostrae peritus dixerit, 
paganicae seu Christianae. quicumque vero ex gentibus ad me 
accesserint mihique servire voluerint, eos sic me acoepturum pro- 
mitto, ut futuri sint et ipsi vestrae maiestatis homines et ut pactio ista 
mea cum maiestate tua facta ac iuramenta maxime oonfirmata 
etiam in eos transeant. quorum quidem ii, quos mihi esse subiec- 
tos velitis, imperatores semper augusti, sint quidem subiecti: quos 
autem ad vestram mitti potestatem statuatis, haud invitos equidem 
mittam, nolentes vero et qui vestram servitutem repudiabunt ne 
ego quidem accipiam.  Taneredum nepotem meum quod attinet, 
bellum eontra eum implaeabile geram , nisi quid remittere de odio 
voluerit in vestram maiestatem suscepto nee de manu sua 
urbes imperii vestri liberaverit. ubi vero vel volente eo vel 
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, 2 t* Ly , , Lz 3 e "v ' 
πόλεις, αὑτος μὲν ἕνα δεσποζὼω τῇ ἀντιλήηψει τοῦ κράτους 
€ » M M , , , ES] M 
ὑμῶν τὰ διὰ χρισοβουλλου Àoyov δεδωρημένα μοι, ἃ xai B 
Ares ἐξαριϑμηϑήσεται" αἱ δὲ πόλεις ἐκεῖναι μετὰ τῆς ἐν 
* , , b] e *,? 4 * ^ ^ [4 
Συρίᾳ 2faodixetag καὶ ὅσαι εἰσὲν ἐχτὸς τῶν δεδωρημένων 

δ ἐμοὲ τῷ σκήπτρῳ ὑμῶν προσαρμόζωνται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 

- , € "- 4 , , 2 M 
τῆς βασιλείας ὑμῶν qwyadag προσδέξομαί ποτε, ἀλλὰ πα- 
λιμπορεύτους ποιήσω xoi ὑποτροττιιάζειν πρὸς τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν ἀναγκάσω. ἔτι χαϑυπισχνοῦμαι καὶ ταυτὶ πρὸς τοῖς 
» , - 
ἄνωϑεν εἰρημένοις βεβαεητέρας τὰς σιμφωνίας ποιούμενος. 

Ἰοσυμφωνῶ γάρ, ἵνα ἐγγυητὰς ἀποδοίην éni ταύταις ταῖς συμ- 
φωνίαις, ὥστε ἀπαραβάτοις καὶ ἀπαραϑραύστους μένειν ἐς τὸ 
διηνεκές, τοὺς μέλλοντας ἀνθρώπους μου ἐμῷ δικαίῳ κατέχειν Ο 
τὴν δεδομένην μοι χώραν παρὰ τῆς βασιλείας σου καὶ τὰς 

, 4 N , C 1 * » $ ? 
σπτόλεις καὶ τὰ πολίχνια, ἃ καὶ πρὸς Ovoua ÉxreOTOEtot. 

16 παρασκδιάσω γὰρ καὶ τούτους ὁμόσαι τὰ φρικωδέστατα, ὡς 

T , , 
ἂν καὶ οὑτοι φυλάττωσι τειίστιν ὀρϑὴν πρὸς τὸ ὑμέτερον 
κράτος xai ὁπόσην ὃ τῶν Ῥωμαίων χοσμεῖ ϑεσμὸς καὶ 

, x * - , ' ? , , 
πάντα và ἐν τῇ παρούσῃ συμφωνίᾳ ἐγγεγραμμένα στέργωσιν 

Α “ ? , 
ἀκριβέστατα. καὶ ὁρχιῶ τούτους εἰς τὰς ἐπουρανίους δυνὰ- 

20 μεῖς xoi τὴν ἄστεχτον ὀργὴν τοῦ Θεοῦ, ὡς εἴ ποτε βουλευ- 

jJ -.ὠ LÀ αι A] bl - 
σαίμην κατὰ τῆς βασιλδίας ὑμῶν, O μὴ γένοιτο, μὴ ὦ σῶώτερ, 
Σ , “Ὁ - ^ 
μὴ ὠ δίκη Θεοῦ, πάντα τρόπον 2xsivou σπουδάζωσι ττρῶτον D 


8. ἐξαριϑμηϑήσεται F, ἐξαριϑμήσεται Ρ — 7. πρὸς τὴν F, 
πρὸς om. P. 11. ἐς F, εἷς P. 15—19. ὡς ἂν xc... 
ἀχριβέστατι om. C. 19. eic FC, εἰ P. 


invito liberatse sunt, ipse vestra auctoritate, quae per auream 
bullam mibi dat& sunt nominatimquae postea enumerabuntur, pos- 
sidebo, reliquae vero urbes una cum Laodicea Syriae aliisque cunctis, 
quae non sunt de numero urbium mihi coneessarum, imperio vestro 
adiungentur. neque fugitivos imperii vestri umquam recipiam, 
verum remittam cogamque eos ut ad maiestatem vestram revertan- 
tur. praeterea pacta firmiora redditurus etiam vades me dare concedo 
pactorum, inviolata ea semper selvaque servari, meos homines, qui 
terras mihi a maiestate vestra datas iure meo possessuri sunt, et ur- 
bes et oppida, quae nominatim indicabuntur. etenim etiam hos ego 
iureiurando adigam quam religiosissimo, quo obligentar ad fidem 
rectam erga potestatem vestram custodiendam et δὰ omnia, quae 
sunt legibus Romanorum consentanea quaeque in hae pactione éon- 
scripta sunt, diligentissime observanda. atque caelestes potestates et 
inevitabilem dei iram obtestantes iurabunt me praeeunte, si quando 
maiestati vestrae insidiatus sim, quod absit, quod salvator quodque 
iustitia dei avertat, tum se omni ratione primum enisuros, ut 
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V. 895 μὲν διὰ τεσσαρακονϑημέρου τινὸς διαστήματος ἐπαναγαγεῖν 
μὲ εἰς τὴν τιίστιν τῆς βασιλείας ὑμῶν καϑάπαξ τραχηλιάσαντα. 
τοῖτο Ó' ἂν γένοιτο, εἶ καὶ γενέσϑαι παραχωρηϑείη, μανίας, 
ἄντικρυς καὶ λύττης καταλαβούίσης ἐμὲ ἢ ὅταν δηλονότι τὼς 
φρένας ἐλαύνωμαι. εἰ δ᾽ ἀνοήτως ἔχω καὶ ἀστεμφῶς πρὸς 5 
τὰς παραινέσεις ἐκείνων χαὶ λάβρως ἐπαιγίζει τὰ τῆς λύττης 
τὴν ψυχὴν τὴν ἐμήν, ἀλλὰ τότε γε ἐξομόσονται μὲν ἐμὲ καὶ 
πάντα τρόπον ἀποπροσποιήσονται, μεταϑῶνται δὲ πρὸς τὸ 
ὑμέτερον χρᾶτος καὶ χεῖρα καὶ γνώμην καὶ τὰς χώρας, ἃς 

P. 411ἐμῷ δικαίῳ κατέχουσιν, ἀτεοσπάσοντες wig ἐμῆς ἐξουσίας 10 
ὑμῖν καὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ παραδοῖεν. ταῦτα δὲ ἐνω- 
μότως ποιεῖν καταναγκασϑήσονται καὶ τὴν αὐτὴν φυλάξουσι 
πίστιν καὶ δουλείαν καὶ εὔνοιαν πρὸς ὑμᾶς, ἣν καγὼ συμπε- 
φώνηχα, καὶ ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας ζωῆς καὶ τῆς ἐπιγείου τιμῆς 
ἀροῦνται τὰ ὅπλα, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων βασιλικῶν 15 

. μερῶν καὶ μελῶν, ὡς μή τι πτάϑοιεν παρᾶ τινος ἐχϑροῦ, πολε- 
μησείοντες οὐχ ἀνήσουσιν, εἴ γε τέως εἰς αἴσϑησιν ἔλϑοιεν τῶν 
ἐπιβούλων καὶ σφαλερῶν. ταῦτα ἐπόμνυμι καὶ διαμαρτύρομαι 
καὶ Θεὸν καὶ ἀνθρώπους καὶ τοὺς ὑπερτάτους ἀγγέλους, ὡς ἄρα 

B καταναγχάσω φρικαλέοις ὅρκοις αὐτοὺς κατειληφὼς ποιεῖν τε 20 
καὶ πράττειν εἰς δύναμιν" ὡς δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν κάστρων τῶν 
ὑμετέρων καὶ τῶν πόλεων καὶ χωρῶν καὶ ἁπλῶς τῶν ὅλων 


8. μαγίαν P, correxi. 6. λάβρως F, λαύρως P. 11. àvo- 
μότως FC, ἐγνομότως P. 17. πολεμησείοντες C, πολεμεσείον- 
rec P. 22. χαὶ τῶν πόλεων xcà F, xcà τῶν πόλεων om. P. 


designato ad id quadraginta dierum spatio ad fidem maiestati 
vestrae debitam redire me repugnantem cogant. haec vero fiant, si 
ut fiant concedatur, cum quis furor atque insania me oorripuerit vel 
cum mente alienatus sim. sin vero nihil de amentia remiserim 
surdumque ad monita ipsorum me furor impotentior egerit, illi qui- - 
dem iureiurando erga me soluti atque & me plane sbalienati in ves- 
tram potestatem manumque et arbitrium transferentur: et quas meo 
iure terras obtinebant, meae potestati ereptas vobis vestroque iuri 
assignabunt. quod se facturos illi iureiurando adigentur eandemque 
erga vos fidem servitutemque et benevolentiam servabunt, quam ego- 
met ipse pollicitus sum, ac pro vestra vita et terrestri honore arma 
sument pariterque pro regiis vestris partibus ac membris, nequid patian- 
tur ab hoste ullo, armis certare non desinent, si quidem insidiatores 
corruptoresque in eorum notitiam venerint. 80 iuro testans deum 
hominesque ei supremos angelos, me adacturum illos horrifico iureiu- 
rando illa facienda praestandaque pro viribus. de urbibus etiam 
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μερῶν τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν ὑμῶν, ὅσα ἡ δύσις ἔχει, ὅσα 
A 3 
ἡ ἀνατολὴ περιέχει, ἐνόρχως τὰ αὐτὰ συμφωνήσουσιν ἃ καγὼ 
πρὸς ὑμᾶς συμπεφώνηχα᾽ καὶ ταῦτα ποιήσουσι καὶ ζῶντος 
ἐμοῦ καὶ ἀποτεϑνηκότος" xai ξξει καὶ τούτους τὸ κράτος 
δ ὑμῶν ἀνθρώπους ὑποχειρίους καὶ χρήσει τούτοις ὅσα καὶ 
ὑτεηρέταις πιστοῖς. καὶ ὅσοι μὲν ἐνταυϑοῖ τυγχάνουσι συνεπίι- 
δημοῦντες ἐμοί, αὐτίκα καὶ τὰς ἐνόρκους πίστεις καὶ τὰς συμ- 
φωνίας δώσουσι πρὸς ὑμᾶς τοὺς σεβαστούς, τόν vs κύριον 
᾿Αλέξιον καὶ αὐτοχράτορα τῶν “Ρωμαίων καὶ τὸν πορφυρο- 
10 γέννητον βασιλέα καὶ σὸν υἱόν, ὅσοι δὲ ἀπῶσι τῶν ἐμῶν 
« 4 € ^ e , , “ 
ἱσπσπέων καὶ ὁπλιτῶν, ovg καβαλλαρίους συνήϑως καλοῦμεν, 
2 L 2) e" , & ^J , 
ἀττοστειλάσης ἄνϑρωπον τῆς βασιλείας σου κατὰ τὴν zdvtuo- 
χειαν πόλιν, ἐκεῖ τοὺς αὐτοὺς δρκους ἀποτελέσουσι κακεῖνοι, 
δὁρκιοῦντος μὲν αὐτοὺς τοῦ ἀνθρώπου τῆς βασιλείας σου, 
-€ D 9 
15 ἐμοῦ δέ, ἐπόμνυμι τοῦτο, παρασκειτάσοντος ὀμόσαι τοὺς ἂν- 
ὅρας καὶ συμφωνῆσαι τὰ αὐτά τε καὶ ἀτταράλλακτα. προσέτι 
» 4 , ε P » € 350» , 
συμφωνῶ xai ἐπόμνυμι, ὡς ooa καϑ' ὧν μὲν ἂν βουληται Ὁ 
ἢ βασιλεία ὑμῶν τῶν κατεχόντων πόλεις καὶ χώρας, αἵ ποτε 
ὑπέχειντο τῇ βασιλείᾳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀντάρασϑαι 
20 χεῖρας καὶ ξυγκροτῆσαι τιόλεμον, τοῦτο ποιήσω κἀγὼ καὶ 
2. συμφωνήσουσιν C, συμφωνήσουσιν P. 8. ζῶντος C, ξῶντος P. 
4. ἀποτεϑνηχότος Β', ἀποϑανόντος P. ἔξει) ε prius in ras. F. 
6. ὑπηρέτοις F. τυγχάνουσι συνεπιδημοῦντες ἐμοὶ F,. τυγχά- 
γουσιν ἐμοὶ συνεπιϑημοῦντες P. 7. τοὺς ἐνόρχους P, correxi. 
8. xvgiov F, χύριν P. 11. συνήϑως F, σύνηϑες P. 14. óo- 


κιοῦντος F, ὀρχοῦντος P. 15. παρασχευάσαντος P, correxi. 
20. £vyxootrjara EF, συγχρυτῆσαι P. 


vestris οὐ castris locisque ac de cunctis omnino partibus in imperii 
vestri dicionem redactis, quas Occidens habet, quas Oriens amplec- 
titur, iurati promittent eadem, quae et ego vobis promisi, eaque et me 
vivo οὐ me mortuo facient. habebit igitur illos quoque potestas vestra 
obnoxios iisque tribuet quaecumque ministris fidelibus tribuuntur. et 
qui hic forte reperiuntur huc mecum profecti, extemplo iureiurando in- 
terposito fidem promittent pactaque vobiseum Augustis, domino Alexio, 
Romanorum imperatore, et porphyrogenito imperatore, filio tuo, fa- 
eient. quotquot autem absunt meorum equitum et armatorum, quos 
caballarios solemus appellare, misso ad urbem Antiochiam a maiestate 
tua homine et ipsi iusiurandum interponent, quod quidem ille ab 
iis accipiet; &c iuro equidem cursturum me ut eadem nulla parte 
mutata iurati spondeant. praeterea polliceor et iuro, quoties maies- 
taii vestrae lubebit, manus me sublaturum et bellum paraturum ad- 
versus omnes qui oppida et loca obtinent, quae olim imperio Con- 
stantinopolitano dediticia fuerunt, quos vero bello temptare tibi non 
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ὁπλοποιήσομαι κατ' αὐτῶν. καϑ' ὧν δὲ οὐκ ἔστι σοι ϑυ- 
μῆρες στρατὸν κινῆσαι, οὐδὲ αὐτοὶ κατ᾽ ἐκείνων σερατεύ- 
σαιμεν. διὰ πάντων γὰρ βουλόμεϑα ϑεραπεύειν τὸ Vuére- 
ρον κράτος καὶ πᾶσαν πρᾶξιν καὶ πᾶσαν βούλησιν τῆς σῆς 
βουλήσδως ἐξαρτᾶν. τῶν v& Σαρακηνῶν καὶ τῶν ἐκ τοῦ o-5 
uer ὁπόσοι συρρέουσιν εἰς τὴν βασιλείαν σου ηὐτομοληχο- 
τες χαὶ τὰς πόλεις αὐτῶν παραδιδόντες, οὔτε ἀποκωλύσω 
οὔτε διὰ σπουδῆς ϑείην ὑποποιήσασϑαι ἐμαυτῷ, εἰ μή που 
ἄρα διὰ τοῦ ἐμοῦ δόρατος καταναγκασϑὲν τὸ μέρος ἐκεῖνο 
καὶ πανταχόϑεν στενοχωρηϑὲν πρὸς τὸ κράτος τὸ σὸν ἀπέ-10 
P. 412 βλεψε κίνδυνον ὑφορώμενον καὶ τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ ἐκ 
V. 826506 προσέρχεσϑαί σοι πραγματευόμενον. ἀλλὰ τοὺς τοιού- 
τους τε πάντας καὶ ὅσοι τὸ Φραγγικὸν πεφοβημένοι ξίφος καὶ 
τὸν ἐπηρτημένον ϑάνατον ἀποκλίναντες τοὺς σεβαστοὺς fa- 
σιλέας ἐπικαλοῦνται ὑμᾶς «ε οὐ διὰ τοῦτο ἀνϑέξεσϑε τῶν 1ὔ 
ἡμετέρων δορυαλώτων, ἀλλὰ δηλονότι τῶν ἄνευ πόνων quc- 
τέρων καὶ κόπων καὶ ἐϑελουσίως εἰς τὴν ὑμετέραν δούλωσιν 
ἐρχομένων. πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ταυτὶ συμφωνῶ, ὅτι τοι 
ὅσοι ἂν ἐθέλωσι διαπερᾶσαι μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ᾿Αδρίαν ἀπὸ 
Β.“ογγιβαρδίας ἄνδρες στρατιῶται, ὀμοῦνται καὶ αὐτοὶ καὶ 30 
συμφωνήσοισι τῇ δουλείᾳ τῆς βασιλείας σου, ὁρκίζοντος 
δηλονότι τούτους ξύμπαντας ἀνϑρώπου τινὸς τοῦ ὑμετέρου 


1. xa9? P, ἐφ᾽ F. 11. ἑαυτῶ F, ἑαυτῶν P. 12. τοὺς 


τοιούτους τε F, rovrov; P. —— 15. lacunam signavi. —— 16. ἄγευ 
L4 , * , t 
πόνων ἡμετέρων xoà χόπων F, «rev χόπων ἡμετέρων x«l πο- 
. vw» P. 18. τοι om. C. 


placuerit, contra eos ne nos quidem ipsi bellabimus. in omnibus 
enim rebus obsequemur potestati vestrae omnisque aotio nosira et 
omne consilium ex arbitrio tuo pendebunt. Saracenorum et Isnmeli- 
terum quicumque &d maiestatem tuam transfugae confluent urbesque 
suas tradent, eos neo impediam nec ulla ratione mihi conciliare co- 
nabor: exceptis tamen iis, qui hasta mea coacti et in summas an- 
gustias redaoti, ubi se in periculo versari cognoscent, ad potestatem 
tuam oculos convertent et ad te fugientes salutem suam petent. hos 
enim cunctos, qui Francorum arma metuentes 86 mortem expaves- 
centes imminentem augustos vos imperatores invocabunt, «« non eam ob 
causam captivorum nostrorum curam habebitis, sed potius eorum, qui 
sine ullo nostro labore et opera in vestram servitutem ultro per- 
venerint. praeterea etiam hoc promitto, curaturum me, ut quicum- 
que mecum iraicere Adriaticum mare e Longibardia voluerint mili- 
tes, iurent et ipsi in maiestatis vestrae servitium adigente ad ius- 


- 
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χράτους, ὃν ἂν αὐτοὶ ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ ἀποστείλητε κατὰ 
τὸ πέραν ᾿Αδρίου. εἰ δ' ἀποττηδῶσι τὸν ὅρχον, μὴ ἄλλως 
ἐᾶσαι διατιερᾶν ὡς τὰ αὐτὰ φρονεῖν ἡμῖν ἀπαναινομένους. 
δεῖ δὲ καὶ τὰς διὰ χρυσοβούίλλου λόγου δωρηϑείσας μοι 
παρὰ τοῦ ϑεοπροβλήτου κράτους ὑμῶν χώρας καὶ πόλεις 
ἐκϑεῖναι ἐν τῷ παρόντι συγγράμματι" ἡ κατὰ τὴν Κοίλην 
Συρίαν ᾿Αντιόχου πόλις μετὰ τῆς περιοχῆς αὐτὴς καὶ τῆς 
διακρατήσεως σὺν αὐτῷ Noveríg, ὃ παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
ἥδρασται" τὸ Δοὺξ μετὰ τῆς διακρατήσεως αὐτοῦ πάσης Ο 
Ιοσὺν τῷ τοῦ Καικὰ τό τε τοῦ “Ἰουλοῦ λεγόμενον καὶ τὸ 
τοῦ Θαυμαστοῦ Ὄρους καὶ τὰ Φερέσια μετὰ τῆς ὑπ᾽ abra 
πάσης χώρας" ὁ “Ἅγιος Ἡλίας ἡ στρατηγὶς μετὰ τῶν ὑπ' 
αὐτὴν πολιχνίων" ἡ στρατηγὶς τὸ Βορζὲ καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην 
πολίχνια" ἢ περὶ τὴν στρατηγίδα τὸ Σέζερ ἅπασα χώρα, 
16 ἡντινὰ “ἀρισσαν Ελληνες óvouatovow* ὡς δὲ καὶ τὸ .Χ16- 
τὰχ καὶ τὸ Τελοὺχ αἱ στρατηγίδες μετὰ τῆς ἑκάστης περιο- 
χῆς᾽ σὺν τούτοις ἣ l'eguavíxetu καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην πολίχνια" 
τὸ αῦρον Ὅρος καὶ πάντα τὰ ὕπ᾽ ἐκεῖνο ταττόμενα κάσ- 
roo καὶ 7j ὑποχειμένη τούτῳ σύμπασα πεδιὰς ἄνευ δηλον- 
200tt τῆς τῶν Ῥουπενίων διακρατήσεως “έοντος τε xai Θεο- p 
δώρου τῶν ᾿Αρμενίων γεγονότων ἀνθρώπων τοῦ κράτους 
- 1. ἀποστείλητε F, στείλητε P. 8. τὰ om. F. ἡμῖν F, 
ὑμῖν P. 4. γρυσοβούλλου FC, χρυσοβούλου P. 10. τὸ 
posterius addidi. [1. χαὶ C, τὸ P. 16. Mor«yov C. 16. 


Τελουχόν C. 20. lovntàíov C. — 21. ἀνθρώπων Montfaucon, 
ἄνϑρωπον P, «vo C 


iurandum omnes illos &liquo potestatis vestrae homine transmisso 
δὰ id ipsum & vobis trans mare Adriaticum. 80 si qui eorum ius- 
iurandum 86 dare pernegant, eos polliceor me utpote consentire 
nobis renuentes ne irsiciant prohibiturum. sed oportet iam regio- 
nes urbesque mihi per bullam auream a potestate vestra divinitus pro- 
mota muneri datas in hoc scripto exponere; sunt autem hae: Án- 
tiocht civitas in Coele Syria cum suburbanis et agro suo cumque ipso- 
Suetio ad mare sito; tum qui Dux vocatur locus cum agro suo 
omni; locus, qui Caucae quique Luli et qui Montis Admirabilis 
nomen habet; Pheresia cum tota ipsis subiecta regione; Sanctus 
Elias strategis cum oppidulis ei subiectis; Borze strategis et quae 
illi subiuncta oppidula sunt; universa regio circa strategidem Sezer 
posita, quam Larissam Graeci nominant; praeterea strategides Ar- 
tach et Toluch cum agris suis ac simul Germanicea eiusque oppidula; 
Maurus Mons et omnia huc pertinentia castella  planitiesque ei 
subiacens universa excepto scilicet Rupeniorum agro Leonis et Theo- 
dori Armeniorum, qui potestatis vestrae homines sunt; postremo ung 
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ὑμῶν" μετὰ τῶν ἀναγεγραμμένων τὸ στρατηγάτον Παγρᾶς, 
τὸ στρατηγάτον Παλατζά, τὸ Θέμα τοῦ Ζοῖμε καὶ τὰ ὑπὸ 
ταῦτα τιάντα κάστρα τε καὶ πολίχνια καὶ 7 ἑχάστῳ προσή- 
χουσα χώρα. ταῦτα γὰρ πάντα κἀκεῖ περιέχεται ἐν τῷ χρυ- 
σοβούίλλῳ λόγῳ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς δεδωρημένα μοιῦ 
παρὰ τοῦ ϑείου κράτους μέχρι πέρατος τῆς ἐμῆς βιοτῆς, 
(c ὀφειλόντων μετὰ τὴν ἐνθένδε μου μετάστασιν εἰς τὴν 
βασιλείαν ἐπαναχάμπτειν τῆς »νέας “Ῥώμης καὶ βασιλίδος τῶν 
P. 418 πόλεων Κωνσταντινουπόλεως, ἐφ᾽ o gr λάττειν πίστιν ἄκραιφ- 
νεστάτην καὶ εὔνοιαν καϑαρὰν óc ὑμῶν τῶν ἀεισεβάστων σε- 10 
βαστῶν βασιλέων εἰς τὴν βασιλείαν αὐτῆς καὶ τοῦ ϑρόνου 
ταίτης καὶ τῆς βασιλικῆς ῥάβδου δοῦλον εἶναι καὶ λίζιον 
ὑποχείριον. συμφωνῶ δὲ καὶ ὄμνυμι τὸν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ 
᾿ΑἈντιοχείας πρεσβειόμενον Θεόν, ὡς οὐκ ἐκ τοῦ ἡμετέρου 
γένους πατριάρχης ἔσται ᾿ΑἸντιοχείας, ἀλλ᾽ ὃν ἂν προβαλεῖ- 16 
ται ἡ βασιλεία ὑμῶν ἐκ τῶν ϑρεμμάτων τυγχάνοντα τῆς 
κατὰ τὴν Κωνσταντινούτιολιν μεγάλης ἐκκλησίας. ὃ τοιοῦτος 
γὰρ καὶ τοῦ ϑρόνου τοῦ κατὰ τὴν ᾿ΑἸντιόχειαν uam καὶ 
Β πάντα πράξει ἀρχιερατιχῶς ἔν τε χειροτονίαις καὶ ταῖς λοι- 
παῖς ἐκκλησιαστικαῖς ὑποϑέσεσι κατὰ τὰ τοῦ ϑρόνου τοῦδε 90 
προνόμια. ἦσαν δὲ ἄρα χαὶ αἱ ἀπὸ τῆς δουκικῆς ἀρχῆς 
V. 821τῆς κατὰ τὴν πόλιν «Ἀντιοχείας ἀποτμηϑεῖσαι μερίδες [καὶ] 
παρὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς ἐϑελόντων ταύτας προσοικχειώ- 


2. Πᾶαλατζα) τὰ Πολαδερά 5 4. χρυσοβούλλῳ FC, χρυσοβούλῳ Ρ. 


Ἴ. ὀφείλοντα joo»? 10. καὶ addidi. 12. εἶναι δοῦλον (corr. 
m.1)F. 18. ὄμνυμι F, ἐπόμνυμι P. ἐν F, Ex P. 14. Ἀντιοχείας 
F, ντιόχου Ρ. 18. ᾿4»τιόχειαν F, Ἀντιόχου P. 22. xe seclusi. 


cum supra scriptis strategata Pagrae Palatzaeque, thema Zume et quae 
his subsunt castra atque oppidula cum agris suis. haec enim omnia 
in aurea illa maiestatis vestrae bulla commemorata sunt ut a divina 
potestate ad terminum usque vitae meae mihi muneri data, post 
meum hino obitum reditura ad imperium novae Romae reginaeque 
urbium Constantinopolis: ea lege ut integerrimam fidem custodiam 
benevolentiamque puram per vos semper augustos principes erga 
urbis imperium  thronique eius ac regii sceptri Servus sim 86 
lizius subditus. promitto etiam atque obtestor iurans qui in ecclesia 
Antiochiae adoratur deum, non ex nostro fore gonere Antiochiae 
patriarcham, sed eum cui maiestas vestra id munus detulerit, e nu- 
mero alumnorum magnae ecclesiae Constantinopolitange delectum. 
hic conscendat sedem Antiochenam omnibusque fungatur pontificis 
officiis, οὖ manuum impositionibus οὐ reliquis ecclesiasticis functio- 
nibus, ex sedis istius privilegiis. erant autem partes & ducatu 
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cacSar xa9' ὁλόκληρον avtou τό τε ϑέμα τὸ Ποδανδὸν ^ « 
καὶ πρὸς τούτοις τὸ στρατηγάτον εῆἧς Ταρσοῦ πόλεως καὶ 
ἡ ““δανα πόλις καὶ αἵ τοῦ ἸΠόψου ἑστίαι καὶ ἡ ᾿“νάβαρζα 
καί, συνελόντα φάναι, 7) χώρα πᾶσα τῆς Κιλικίας, ὅσην ὃ 
6 Κύδνος καὶ ó Ἕρμων περιορίζουσιν᾽ ὡς δὲ καὶ ἡ σερατηγὶς 
“Ἰαοδίκρια τῆς Συρίας καὶ αὐτὸ δήπουθεν τὸ στρατηγάτον 
Γαβάλων, ὃ καὶ Ζέβελ ὑποβαρβαρίζοντες λέγομεν, τά v8 C 
στρατηγάτα Βαλανέως καὶ Magaxéug καὶ ἡ ᾿Αντάραδος μετὰ 
τῆς ᾿Ανταρτοῦς" στρατηγίδες γὰρ καὶ ἀμφότερα. ταῦτά εἰσιν 
10 &zteg ἀποκόψασα ἡ βασιλεία ὑμῶν τῆς ὅλης δουχικῆς ἀρχῆς 
᾿ὙΜντιοχείας καὶ τῷ κύκλῳ τοῦ κράτους προσένειμεν ἐχεῖϑεν 
ἀφελομένη. καὶ στέργω καὶ τοῖς τε δεδομένοις καὶ τοῖς 
ἀφηρημένοις ὡσαύτως. καὶ ἀνϑέξομαι μὲν τῶν δικαίων καὶ 
προνομέων ὧν παρέλαβον ἀφ᾽ ὑμῶν, οὐκ ἀντιποιησαίμην δὲ 
16 ὧν οὐ παρέλαβον. οὐδ᾽ ἂν ὑπερβαίην τοὺς ὅρους, ἀλλ᾽ ἐμ- 
μενῶ τοῖς δεδωρημένοις κρατῶν αὐτὰ καὶ καρπούμενος, 
μέχρις ἂν τῷ βίῳ περιῶ, καϑὰ προδεδήλωται. μετὰ δὲ τὴν Ὁ 
ἐμὴν τελευτίν, ὡς καὶ τοῦτο προγέγραπται, ἀναδραμοῦνται 
πρὸς τὰς οἰκείας ἀρχὰς καὶ ὅϑεν εἰς ἐμὴν ἐξουσίαν ἐδόϑη- 
90 σαν. ἐπισκήψω γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτρόποις καὶ ἀνθρώποις 
κατὰ τὴν τελευταίαν μου βούλησιν ἀποδώσειν τὰς χώρας 
ἁπάσας τὰς εἰρημένας τῷ σκήπτρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς μηδὲν παρὰ τὴν ἀπόδοσιν περιεργαζομένοις T εἰς ἀμ- 
l. “ανδόν C. lacunam signavi. 9. γὰρ] dà? 21. ἀπο- 
doctiy F, ἀποδοῦναι P. 28. ἀμφιβολίαν C. 


Antiocheno gbscissae voluntate maiestatis vestrae adiungere eas inte- 
gres reliquo imperio eupientis hae: thema Podandum «« et ad haec 
strategatum Tarsi urbis, Ádana civitas, Mopsuestiae et Anabarza et, ut 
paucis dicam, universa Ciliciae terra, quatenus finitur Cydno et Hermone: 
strategis porro Laodicea Syrise ipsumque strategatum Gabalorum, 
quod nos subbarbara sppellatione Zebel nominamus; strategata quo- 
que Balanei et Maracei et Antaradus cum Antarto; strategis vero 
etiam haec utraque. haec sunt, quae divulsa & ducatu Antiochiae po- 
testas vestra orbi imperii adiecit illinc dempta. ego vero acquiesco 
datis pariter atque ablatis omnibus et ut iuribus inhaerebo pri- 
vilegiisque, quae vobis accepta refero, ita ab illis abstinebo, quae a 
vobis non accepi, nec fines transibo, sed iis contentus ero, quae sunt 
mihi muneri data, possidens es iisque, quamdiu vita supererit, fruens, 
ut antea dictum est; post obitum autem meum, prout hoc quoque 
praescriptum est, ad propria redibunt imperia, unde mihi possidenda 
tradebantur. sub finem enim vitae meae procuratoribus hominibus- 
que meis supremam voluntatem edicam, restitui me velle Homanorum 
imperio dietas regiones universas et vetaro eos niti contra earum 
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φισβήτησίν τινὰ διαπέπτουσι. καὶ ὄμνυμε καὶ τοῦτο καὶ τὴν 
συμφωνίαν ταύτην κατεμπεδῶ, ὡς ἀνυττερϑέτῳς τὸ καὶ 
ἀναμφιβόλως τὸ τιροσταττόμενον πράξουσι. πλὴν καὶ τοῦτο 
προσκείσϑω ταῖς συμφωνίαις, ὡς ἐπειδὴ ὑπὲρ τῶν ἀφῃρὴη- 
P. 414 μένων παρὰ τοῦ κράτους ὑμῶν ἐκ τῆς «Αντιοχικῆς ἀρχῆς δ 
καὶ τοῦ δουκάτου τῆς πόλδως ἐγώ τε κατελιπάρησα τὸν 
ὑμέτερον ϑρόνον ποιήσασϑαε ἀντισήκωσιν καὶ οἱ περεγρῖνοι 
προσχατελιπάρησαν τὴν ὑμετέραν βασιλείαν, καὶ κατένευσε 
εὸ κράτος ὑμῶν ἀντισηχῶσαί iuo, ϑέματα καὶ χώρας τινὰς 
καὶ πόλεις κατὰ τὴν ἀνατολὴν διαχειμένας. δεῖ καὶ τούτων 10 
ἐνταυϑοῖ μνημονεῦσαι κατ᾽ ὄνομα, ἵνα μήτε ἡ βασιλεία ὑμῶν 
ἀμφιβάλλοι κατά τι καὶ ἐγὼ ἔχω περὲ ὧν ἂν ἐπιζητοίην. 
ἦσαν δὲ ταῦτα᾽ τό τε ϑέμα τῆς Κασιώτιδος πάσης χώρας, 
ἧς μητρόπολίς ἐστιν ἡ Βέροια, ὃ κατὰ τὴν τῶν βαρβάρων 
᾿Βφωνὴν Χάλειε λέγεται, τὸ ϑέμα τῆς “απάρας καὶ và ὑπὸὰ 1ῦ 
ταύτην πάντα πολίχνια, τοῦτ᾽ ἔστι τὰ Πλαστά, τὸ τοῦ Χωνίου 
κάστρον, và Ῥωμαΐνα, τὸ κάστρον ᾿4ραμισύς, τὸ τοῦ ᾿Ἵμηρᾶ 
πολέχνιον, τὸ κάστρον τοῦ Σαρβάνου, τὸ τοῦ Τελχαμψωὼν 
φρούριον" σὺν οἷς καὶ τὰ τρία Τίλια, τό τε Σϑλαβοτίλιν καὶ 
τάλλα δύο, τὸ φρούριον τὸ Σγένιν, τὸ κάστρον τὸ Καλτζιέ- 20 
QU καὶ δὴ καὶ ταυτὶ τὰ πολίχνια, τό τε Κομμερμοέρι καὶ 
τὸ Καϑισμάτιν λεγώμενον καὶ τὸ “Σαρσάπῃν καὶ τὸ Νέχραν 
4. προσχείσϑω F, προσκεῖσϑαι P. 6. δουχάτου] χράτους C. 


12. ἀμφιβάλλοι F, ἀμφιβάλοι P. 19. σϑλαβοτίλιν F, 49λε- 
βοτίλιν P. 21. ravi. F, ταυτῶν P. 22. τὸ scripsi: τὴν P. 


cessionem aut in iurgia incidere. iam vero illud quoque iuro et 

uam firmisima promissione sancio, curaturum me, υἱὐ sine mora 80 
sine fraude imperata faciant. ceterum et hoc pactionibus additum 
esto: cum pro urbibus illis per potestatem vestram 80 Antiocheno 
imperio et urbis ducatu separatis supplex ego peterem a solio vestro, 
ut mihi compensationem gratificaretur, iisdemque precibus peregrini 
quoque maiestatem vestram fatigarent, his satisfaciens potestas ves- 
tra compensationis causa themata ao terras quasdam urbesque Orien- 
tem versus sitas mihi dedit, quae hic nominatim sunt commemoran- 
dae, ut nec maiestas vestra in aliqua re dubitare possit. et ego 
habeum, quo nitar. sunt igitur haeo: thema Casiotidis regionis uni- 
versae, cuius metropolis est Beroea, quae barbarorum lingua Chalep 
dicitur; thema Laparae οὐ quae ei subiecta sunt oppidula omnia, 
scilicet Plasta, Chonii castrum, Romains, Aramisus castrum, oppidu- 
lum Amerae, castrum Sarbani, Telchampson arx et una cum his tria 
Tilia, Sthlabotilin et reliqua duo, arx Sgenin, Caltzierin castrum at- 
que oppidula haec, Commermoéri et quod Cathismatin dicitur et 
Sarsapen et Neeran urbecula. haec in citeriori Syria posita sunt. 
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τὸ πολεσμάτιον. ταῦτα μὲν τὰ ἐπὶ τάδε Συρίας κείμενα" 
τὰ δὲ ἀπὸ τῆς μέσης τῶν τεοταμῶν ϑέματα, τὰ ἀγχοῦ που 

, E" 7, 3 , , e , 4 
χείμενα τῆς πολεως Εδέσης, τὸ τε ϑέμα τῶν “Δδιμνίων καὶ 
τὸ ϑέμα τοῦ ᾿ΑΙδεοῦ μετὰ πάσης τῆς ἑχάστου τούτων 76QLO- C 


δ χῆς. μηδὲ ταῦτα ἀμνημόνευτα κείσϑω τὰ περὲ τῆς Ἐδέσης 


μηδὲ τὰ παρὰ τοῦ ϑεοφρουρήτου κράτους ὑμῶν τεευπωμέναν. 328 
Hot ἐτήσια τάλαντα, λέγω δὴ τὰς διακοσίας λίτρας τῆς Mi- 
χαηλάτου χαραγῆς. προσδεδώρηται γάρ μοι διὰ τοῦ εὐσε- 
βοῦς χρυσοβούλλου λόγου τῆς βασιλείας ὑμῶν καὶ τὸ δου- 


Ι0κάτον « ἐξ ὁλοκλήρου μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸ πάντων φρουρίων 


τε καὶ χωρῶν ovx εἰς ἐμὸν πρόσωπον μόνον περιϊσεαμένης 
τῆς δουκικῆς ταύτης ἀρχῆς" ἀλλὰ γὰρ ἐφεῖταί μοι παρα- 
πέμπειν αὐτὴν διὰ τοῦ εὐσεβοῖς χρυσοβούλλου λόγου εἰς ὃν 
ἂν αὐτὸς ἐθέλοιμι, μέλλοντος δηλονότι κἀκείνου ὑποκύπεειν 


16 τοῖς τῆς βασιλδίας ὑμῶν προστάγμασι καὶ ϑελήμασι καϑα- D 


περεὶ ἀνθρώπου λιζίου τυγχάνοντος τοῦ αὐτοῦ κράτους καὶ 
τῆς αὐτῆς βασιλείας καὶ τὰ αὐτὰ βουλομένου καὶ συμφωνοῦν- 

et 3 i] 4 € - 3 LI 4 4 3 M] - 4 
τος, ἅπερ κἀγὼ πρὸς ὑμᾶς. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε, ἐπειδὴ 
καϑάπαξ ἐγενόμην ὑμέτερος ἄνϑρωπος καὶ τοῦ κύκλου τοῦ 


40 χράτους ὑμῶν, ὀφείλω λαμβάνειν κατ᾽ ἐτησίαν δύσιν ἀπὸ τῶν 


* 


βασιμκῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διακόσια τοῦ προβεβασιλευ--: 

κότος κυρίου Μιχαὴλ ποιότητά τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα 
l. τῇ Συρίᾳ C. — 2. ϑέματα scripsi: ϑέματος P. 8. ἐϑέσης F, 
Edéoossc P. D. τῆς ἐϑέσης F, Εδέσσης P. 7. διαχοσίας F, 
διαχοσίους P. 10. lacunam signavi: apparet olim ro dov- 
χάτον τῆς Edfornc vel simile quid fuisse. αὐτὸν F. 12. 
ἀλλὰ om. C. ἐφεῖται γὰρ C. 18. ὃν ἄν F, ἂν om. P. 
15. ὑμῶν em. F. 22. xvofov F. χυροῦ P. 


sequuntur a M &áamiae parte themata, quae prope Edessam urbem 
sita supt, thema Limniorum et ÁAeti thema cum omnibus suis agris. 
neque vero haee neglegenda sunt, quae ad Edessam pertinent, neque 
quae mihi a divinitus custodita potestate vestra assignata sunt annua 
talenta, ducentas dico libras nummorum Miobaelatorum. nam per piam 
maiestatis vestrae bullam auream etiam ducatus (Edessae) integer mihi 
donatus est cum omnibus ad eut pertinentibus et arcibus et terris 
ita ut non mese tantum personae destinata sit ista ducalis dignitas ; 
sed eam propagare mihi licet per piam bullam auream in quemcunque 
mihi successorem elegerim, ea tamen condicione, ut successor ille 
omnibus praescriptis voluntatibusque maiestatis vestrae sese subi- 
oiat tamquanmr eiusdem potestatis δὸ maiestatis homo lizius eadem . 
quae ego concessi et pepigi concedens et paociscens. iam ab hoc inde 
tempore, quo homo vester factus sum et ad vestri prineipatus orbem 
pertineo, dono annuo e regiis thesauris ducenta talenta monetae 
qualitatem formamque habentis domini Michaelis, qui antea impe- 
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P. 416 διά τινος ἀποστολέως ἡμετέρου Συριάϑεν πεμπομένου μετὰ 
καὶ γραμμάτων ἐμῶν πρὸς ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν, 
ἐφ᾽ ᾧ ταῦτα λαβεῖν εἰς ἡμέτερον πρόσωπον. καὶ ὑμεῖς μέν, 
ot ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σεβαστοί τε καὶ αὔγουστοι τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, στέρξετε δήπουϑεν τὰ ἐν τῷ χρυ-ὅ 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς εὐσεβοῦς ὑμῶν βασιλείας ἐγγεγραμμένα 
καὶ τὰ ὑπεσχημένα διατηρήσετε. ἐγὼ δὲ διὰ τοῦδε τοῦ ὃρ- 
xov τὰ παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς συμπεφωνημένα κατεμστεδῶ. 
ὄμνυμι γὰρ εἰς τὰ πάϑη τοῦ ἀπαϑοῦς καὶ σωτῆρος Χριστοῦ 
xxi εἰς τὸν ἀήττητον ἐκείνου σταυρόν, ὃν ὑπὲρ τῆς τῶν10 

Β ἁπάντων σωτηρίας ὑπέμεινε, καὶ εἰς τὰ προχείμενα πτανα- 
γέστατα δὐαγγέλια, ἃ τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ἐσαγήνδυσδ᾽ 
ταῦτα γὰρ κρατῶν ἐπόμνυμι καὶ τὸν πολύτιριον σταυρὸν τοῦ 
Χριστοῦ συμπαραλαμβάνω τῷ νῷ καὶ τὸν ἀχάνϑινον στέ- 
φανον καὶ τοὺς ἥλους καὶ τὴν λόγχην ἐκείνου τὴν διατρήσα- 15 
σαν τὴν δεσποτικὴν καὶ ζωοποιὸν πλευρὰν πρὸς σέ, τὸν 

το χράειστον καὶ ἅγιον ἡμῶν βασιλέα κύριον ᾿4λέξιον τὸν Κομ- 
γηνὸν καὶ τὸν συμβασιλεύοντά σοι τριπόϑητον κύριον Ἰω- 
“ἄννην τὸν πορφυρογέννητον, ὡς πάντα τὰ συμπεφωνημένα 
xoi εἰρημένα ἀπὸ τοῦ στόματός μου φυλάξω καὶ ἀπαράβατα 20 


9 


"1, ἡμετέρου F, ὑμετέρου ῬΕ. ΣΣυριάϑεν F, Συριόϑεν P. 2. 
εἰς Ε, πρὸς P. δ. χρυσοβούλλω F, χθυσοβούλλου Ρ, 8. 
παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς F, πρὸς ὑμᾶς παρ᾽ ἐμοῦ P. 11. πα- 
γαγέστατα F, παγαγιώτατα P. 12. ἐσαγήνευσε F, ἐσαγήνευ- 
σαν P. 18. τοῦτο F. 17. χίριον F, xvpty b. 18. 
συμβασιλεύοντα F, συμβασιλεύσαντα ῬΡ. χύριον F, ὑιὸν xvgey P. 


rator fuit, accipere debeo per aliquem legatum nostrum e Syris cum 
litteris meis ad vos in regiam urbem mittendum, ut meo nomine illa 
accipiat. δὰ vos quidem semper augusti imperatores et Soebasti 
Augustique imperii Romanorum observabitis, quaecumque in bulla 
aurea piae maiestatis vestrae conscripta sunt, et promissis omnibus 
stabitis. ego vero hoc iureiurando es, de quibus vobiscum conveni, 
firmo sancioque. iuro enim per dolores Christi salvatoris impassi- 
bilis et per invictam eius crucem, quam pro salute omnium pertulit, 
perque ea, quae coram video, sacrosanctissima evangelia, quae orbem 
universum in rete incluserunt; nam manu his imposita iusiurandum 
iuro pretiosissimamque Christi crucem mente simul comprehendo 
spineamque coronam et clavos et lanceam, quae dominicum eius vivi- 
ficansque latus perforavit: tibi potentissimo et sacro nostro impera- 
tori domino Alexio Comneno et regni socio desideratissimo domino 
loanni porphyrogenito omnia me pacta et ore meo prolata custo- 
diturum et inviolata in omne tempus servaturum, quaeque maiestati 
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διατηρήσω μέχρι. παντὸς καὶ và ὑπὲρ τοῦ xgarovg ὑμῶν καὶ 
vi» φρονῶ καὶ εἰσέτι φρονήσω μηδ᾽ ἄχρε ψιλῆς ἐπινοίας C 
καχύηϑες ἢ δολερὸν πρὸς ὑμᾶς ἐνδεξόμενος, ἀλλ᾽ ἐμμενῶ 
τοῖς ὑπ’ ἐμοῦ συμπεφωνημένοις καὶ καϑ' οἱονδήτενα τρόύ- 

ὅπον οὔτε ψευδορκήσω πρὸς ὑμᾶς οὔτε εἰς ἀϑέτησιν τῶν 
ὑπεσχημένων χωρήσω οὔτε πρὸς ἀσπονδόν τι ἐπινοήσομαι 
οὔτε αὐτὸς ἐγὼ οὔτε οἱ σὺν ἐμοὶ πάνεες καὶ ὅπέσοι τῆς 
ἐμῆς ἐξουσίας εἰσὶ καὶ τὸν χορὸν τῶν ἐμῶν σερατιωτῶν 
ἀπαρτίζουσιν" ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ « τῶν σῶν ἐχϑρῶν ϑωρακιού- 

loueSja καὶ ἀροῦμεν ὅπλα καὶ δόρατα xoi τοῖς σοῖς φίλοις 
ἐμβαλοῦμεν τὰς δεξιάς" καὶ πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν καὶ 
τιμὴν τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς καὶ ἐπινοήσω xci καταπρά- 
ξομαι. οὕτως ὀναίμην τῆς τοῦ Θεοῦ βοηϑείας, οὕτω τοῦ Ὁ 
σταυροῦ χαὶ τῶν ϑείων εὐαγγελίων. 

16 Ταῦτα ἐγράφη τε xai οἱ ὅρκοι avvsteAéo noa» παρου- 
σίᾳ τῶν ὑπογεγραμμένων μαρτύρων κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον 
δευτέρας ἐπινεμήσεως ἔτους ἤδη διαρρυϊσχομένου cxiL. 

Οἱ μέντοι παρουσιάσαντες μάρτυρες καὶ ὑπογεγραφότες, 
ὧν ἐναντίον ταῦτα τετέλεστο, εἰσὶν οὕτοι᾽ ot ϑεοφιλέστατοιΥ. 329 

20 ἐπίσχοποι, ὃ τε ᾿μάλφης Μαῦρος καὶ ὃ τοῦ Τερεντοῦ Ῥε- 
γάρδος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ κληρικοί" ὃ εὐλαβέστατος καϑηγού- 
μενος τῆς ἐν “Τογγιβαρδίᾳ σεβασμίας μονῆς τοῦ ἁγίου ..41»- 


8. ἐνδεξόμενος soripsi: ἐνδειξόμενος P. 4. ὑπ᾽ F, παρ᾽ P. 
9. lacunam signavi. 19. χαὶ ἐπινοήσω F, καὶ om. P. 16. 
Σεπτέβριον P, correxi. 17. διαρρυϊσχομέγου F, διαρυΐσχο- 
pévov P. 


vesirae utilia sunt, et nunc curare et in posterum cursturum neque 
vel minimam suscepturum odii aut fraudis ullius in vos cogitationem, 
sed omnibus a me promissis staturum nec ullo umquam modo ad- 
versum vos me peieraturum aut promissa mea irrita facturum aut 
quidquam contra foedus excogitaturum neque me ipsum neque meo- 
rum quemquam, quicumque mihi subiecti sunt militumque meorum 
numerum efficiunt. sed pro « &dversus hostes tuos loricas induemus 
armaque tollemus ac lanceas et &micis tuis amicas iniciemus dextras; 
omniaque ad utilitatem honoremque imperii Romani ei excogitabo 
οὐ perhciam. sic me deus adiuvet, sic crux et divina evangelia. 
haec scripta sunt et iuramenta praestita praesentibus subscriptis tes- 
tibus mense Septembri indictionis secundae anni iam desinentis 
sexies millesimi sexcentesimi decimi septimi. sunt autem prae- 
sentes testes, qui his subscripserunt, et coram quibus illa perfecta 
Sunt, hi qui sequuntur: deo gratissimi episcopi Amalfis Maurus et 
Tarenti Kenardus quique cum eo erant clerici; religiosissimus prae- 
positus venerandi in Longibardia monasterii sancti Andreae in 
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δρέου, τῆς ἐν τῇ νήσῳ τοῦ Βρεντησίου, καί τινες αὐτῶν dvo 
P. 416 μοναχοί" οἱ ἄρχοντες τῶν πδρεγρίνων, ὧν τὰ μὲν σίγνα αὖ- 
τοὶ διεχάραξαν οἰχειοχείρως, ví δὲ τούτων ὀνόματα διὰ 
Xetoóg τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισκόσεου ᾿“μάλφης τοῖς σίγνοις 

προσπαρεγράφησαν, ὃς καὶ πρέσβυς παρὰ τοῦ πάπα πρὸς ὅ 
τὸν αὐτοκράτορα ἐληλύϑει. οἱ ἀπὸ τῆς βασιλείου αὐλῆς" 
ὁ Σεβαστὸς Ἰαρῖνος, Ῥογέρης ὁ τοῦ Τακουπέρτου, Πέτρος 
B24Agac, Γελίδλμος ὁ Γανζῆ, “Ῥιεζάρδος ὃ Πρινεζίτας, Ἰοσφρὲ 
More, Οὐμπέρτος ὁ υἱὸς τοῦ Γραούλ, Παῦλος ὁ Ῥωμαῖος, 

οἱ ἐκ τῶν Δακῶν ἥκοντες ἀποχρισιάριοι παρὰ τοῦ χράλη 10 
καὶ συμπενϑέρου. τῆς βασιλείας, Ζουπάνος ὁ Περὴς καὶ 
Σίμων, καὶ οἱ ἀποκρισιάριοι “Ῥισκάρδου Σινισκάρδου, Βασί- 
λειος νωβελλίσιμος ὁ εὐνοῦχος καὶ Κωνσταντῖνος νοτάριος." 
Τὸν μὲν οὖν ἔγγραφον ὅρκον τοῦτον ὃ αὐτοκράτωρ 

παρὰ τοῦ Βαϊμούντου ἔλαβεν, ἀντιδέδωχε δὲ πρὸς αὐτὸν 1 
τὸν εἰρημένον ἄνωϑεν χρυσόβουλλον λόγον ἐνσοσημασμένον 

διὰ κινναβάρεως, ὡς ἔϑος, διὰ βασιλικῆς δεξιᾶς. 


2. πελεγρίνων C. 6. βασιλιχῆς C. 7. Ταχουπέρτου Du- 
cangius:; Ταχουτέρτου P, T«xoréprov C. 8. ᾿4λίφας F. 
Ῥιτζάρδος FC, “Ῥινεζάρδος P. Πρινιζίτας FO, Πρινιζίττας P. 
9. Μαλή C. Ῥαουύλ Ducangius, 10. ix τῶν FC, τῶν om. P. 


ἀποχρισιάροι P, correxi. χράλη F, χράλι P. ll. συμπέν- 
ϑεέροι C. 18. νωβελλίσιμος F. νωβελίσιμος P. 18. ἐνσεση- 
μασμένον FAC, àvonuacuéyoy P. 17. χινναβάρεως FA, 


χιναβάρεως P. 


Brundisii insula siti et duo eorum monachi ; principes peregrinorum, 
qui signa sua ipsorum manu pinxeruni: eorum nomina manu deo di- 
leetissimi episcopi Ámalfis eub eorum signis subscripta sunt, qui etiam 
legatus ἃ papa ad imperatorem venerat. ex aula regia adfuerunt 
Sebastus Marinus, Rogerius Tacuperti filius, Petrus Aliphas, Guilelmus 
Ganze, Ritzardus Printzitas, losphre Males, Umpertus Graulis filius, 
Paulus Romanus, qui ex Dacis venerunt apocrisiarii ἃ Crale, consocero 
maiestatis, Zupanus Peres et Simon, et apocrisiarii Riscardi Siniscardi, 
Basilius nobilissimus eunuchus et Constantinus notarius." 

Hoc igitur literis mandatum iusiurandum imperator a Boé- 
mundo accepit. dedit autem ei vicissim auream, quam supra me- 
moravimus, bullam, quam rubro colore, ut mos est, imperatoria 
manus subsignaverat. 


AAEXSIAAX 74. 
ALEXIADIS LIBER XIY. 


ARGUMENTUM. 


Boémundi mors. — Philocales ad. restaurandas Asiae civitates 
missus Turcas vincit (1). — Alexius in. Tancredum. bellum. differt. 
Baldwinus a Tyro paene occupata repellitur (2). imperator ἐπ Cher- 
roneseme profecius fines imperis munire studet. classis Latinorun re 
infecta revertitur (8). podagra Alex eiusque. cawsae (4). itur. in 
Turcas. Camgtze victo captoque $mperator de is victoriam reportat (b). 
caesis duobus Bomanorum ducibus iterum Turcae fugantur. | Camylses 
ex vinculis effugit Cpolinque mittitur (6). quomodo Anna Mistoriam 
conscripserit. vita domestica Alexii (T). de Philippopoli urbe. mul- 
tisque eius haereticis. quorum | énsaniae. mederi studet. Alezsus (8). 
Comans iraíeeto Isiro repelluntur. — haereticos coneersos large donat 
émperator, punit renstentes (9). 


1. Tov οὖν δεδογμένων τῷ αὐτοχράτορι πέρας ἐσχη-Ῥ, 419 
κότων τὴν ἐκτεϑεῖσαν ἀνωτέρω ἔγγραφον “συμφωνίαν ἐνόρ-Υ. 882 
χως ὁ Βαϊμοῦντος βεβαιωσάμενος τῶν ἱερῶν εὐαγγελέων 
προτεϑέντων xai τῆς λόγχης, δι᾽ ἧς τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 

δπλειρὰν οἱ ἄνομοι ἐξεχέντησαν, τὴν πρὸς τὴν ἐνεγκαμένην 


2. ἐνόρχως Α, ἔνορχος P. 8. βεβαιωσάμενος F, βεβοιωσάμενος P. 
1. His ite de imperatoris sententias finitis, oum prolatis sane- 


tis ev iis οὐ lancea, qua salvatoris mostri latus impii pupugerumt, 
Boémundus eonventionis instrumentum, quod supra descripsimus, 
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ἐπάνοδον ἠτεῖτο ava9éusf?og πάντας τοὺς ὑπ' αὐτὸν τῇ 
ἐξουσίᾳ καὶ γνώμῃ τοῦ αὐτοχράτορος ἀξιῶν ἅμα ἐντὸς τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας παραχειμάσαι τούτους τῶν χρειω- 
δῶν δαψιλῶς ἐπιχορηγουμένων αὐτοῖς, ἐπὰν δὲ ὃ χειμὼν 
παρέλϑοι καὶ τῶν πολλῶν κόπων ἑαυτοὺς ἀναχτήσαιντο, 5 
Β ὅπου βουλητὸν αὐτοῖς, συγχωρηϑῆναι ἀπελεύσεσϑαι. ταῦτα 
αἰτησάμενος καὶ τὸν αὐτοχράτορα συγκατατιϑέμενον ταῖς 
τούτων αἰτήσεσιν εἶχεν εὐθύς. τιμηϑεὶς οὖν τηνικαῦτα τῷ 
τῶν σεβαστῶν ἀξιώματι καὶ χρήματα λαβὼν ἱχανὰ πρὸς τὸ 
οἰκεῖον ἐπανέτρεχε στράτευμα. συναπῇει δὲ τούτῳ καὶ Kov- 10 
σταντεῖνος ὃ Εὐφορβηνὸς ὃ τὴν προσηγορίαν Κατακαλών, ὡς 
μῇ τι κατὰ τὴν 000» δεινὸν παρά τινων στρατιωτῶν τῶν 
ἡμετέρων ταγμάτων αὐτῷ συμβαίη, ἀλλὰ μᾶλλον πρόνοιαν 
τοῦ στρατοπέδου αὐτοῦ ποιήσαιτο ἔν τε προσήκοντι τόπῳ 
xai ἀκινδύνῳ στρατοπεδεύοντος καὶ ἐνδεχομένας τὰς αἰτή- 1’ 
σεις παρέχοι αὐτοῖς. καταλαβὼν ovy τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν 
Cxai παραδοὺς τὸ στράτευμα τοῖς ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ ἀσεσταλ- 
μένοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος εἰς μονῆρες εἰσελϑὼν τὴν 
“Τογγιβαρδίαν κατέλαβεν. οὐ πλείω δὲ τῶν ἕξ μηνῶν ἐπι- 
βιοὺς τὸ κοινὸν ἀπεδεδώκει χρέος. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τῆς 20 
τῶν Κελτῶν ἔτι φροντίδος εἴχετο" καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς εὖ 
διαϑέμενος τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον φερούσης ἥψατο. ἐπανελ- 


9. τοῦ σεβαστοῦ Α. 11. ὁ ante Εὐφορβηνὸς add. m. 1 F. 
18. μᾶλλον F, μᾶλλων P. 16. αὐτοῖς F, αὐτῷ C, αὐτοὺς sic P. 
παρεμβολὴν) παρεμ in ras. F. 17. αὐτὸ rovro À. 20 sq. 
οὐχέτι τῆς τῶν Κελτῶν φροντίδος εἴχετο Α. 21. χαὶ om. Α. 
22, χαὶ ἀπὸ διαβόλεως ἀναστὰς (ἐχεῖ γὰρ ἐσχήγου, ὅτι τὰς μετὰ 
τοῦ βαϊμούνδου συμφωνίας πεποίητο) τῆς Α. 
iure iurando firmasset, in patriam redire cupiit relictis in arbitrio ac 
potestate imperatoris copiis suis omnibus, quibus volebat in Roma- 
norum ierris hiberna praeberi resque ad victum necessarias libera- 
liter suppeditari, tum transacta hieme, ubi ex multis laboribus 
80 recrearint, liberam fore quo vellent abeundi potestatem. talia 
petenti Augustus statim omnia concessit eique praeter sebasti di- 
gnitatem pecunias quoque multas in sua castra revertenti tribuit. 
prosecutus euntem est Constantinus Euphorbenus cognomento Ca- 
iacalo, partim ne qua ei ab exercitus nostri militibus iniuria 
in via inferretur, partim idque potissimum ut salubribus tutisque 
castris designandis Gallici exercitus curam gereret eorumque aequis 
postulatis obsequeretur. sic Boémundus ad suos reversus, ubi exer- 
citum iis tradidit quos imperator ad id ipsum delegarat, monere 
conseensa Longibardiam petiit; nec amplius sex mensibus post com- 
mune debitum solvit. imperatorem vero detinuit aliquamdiu curs 
Gallorum; tandem rebus eorum bene dispositis iter Byzantium versas 
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So» δὲ οὐ πρὸς ἀνέσεις καὶ dwrnavAag ἀνέκλινεν ὅλως, 
ἀλλὰ λογιζόμενος αὖϑις, ὅπως τὰ κατὰ τὴν παραλέαν τῆς 
Σμύρνης καὶ μέχρις αὐτῆς “Ατταλδίας οἱ βάρβαροι τελείως 
ἠρίπτῳσαν, ἐν δεινῷ ἐποιδῖτο, εἰ μὴ καὶ τὰς πόλεις αὖϑες ἐς 
ὅ τὴν προτέραν ἐπαναγάγοι κατάστασιν xai τὸν πρώην ἀπο- Ὁ 
δοίη κόσμον καὶ τοὺς ἁπανταχῆ σχοδασϑέντας ἐποίκους av- 
ταῖς ἐπανασώσοιτο. οὐ μὴν GÀÀ οὐδὲ περὶ τῆς τοῦ “Ἵττά- 
λου ἀμεριμνίαν δἶχεν, ἀλλὰ πολλὴν ἐποιεῖτο τὴν περὶ αὐτῆς 
φροντίδα. ὁ Φιλοκάλης οὖν Εὐμάϑιος (ἀνὴρ δὲ οὗτος ἐπη- 
10 βολώτατος xai τῶν ἐπιφανῶν οὐ γένδε μόνον, ἀλλὰ καὶ 
φρηνήσει τῶν πολλῶν διαφέρων, ἐλευθέριος καὶ γνώμην καὶ. 
χεῖρα, πιστὸς μὲν πρὸρ Θεὸν χαὶ τοὺς φίλους, πρὸς δὲ 
τοὺς δεσπότας εὔνους εἴπορ τις ἄλλος, τῆς μέντοι στρατιω-Ῥ. 420 
τικῆς παιδείας πάμτταν ἀμύητος" οὔτε γὰρ τόξην καὶ νευρὰν 
16 ἐπὲ μαζὸν ἕλκειν poe οὔτε ϑυρεῷ σχέπεσϑαι᾽ τἄλλα δὲ 
δεινότατος, λόχους τε ἐφιστᾶν xci διὰ παντοίων ᾿“μηχανημά- 
των τοὺς πολεμίους ἡττᾶν) οὗτος προσελϑῳν τῷ αὐτοχρά- 
vOQL τὴν τῆς ᾿Ατταλείας φρουρὰν ἐπιμελῶς riso. γεινώσ- 
κων οὖν τὸ ποιχίλον κῶν αὐτηξ νοημάτων ζ8 καὶ ἐγχειρήαδων 
20 ὁ αὐτηκράτωρ καὶ τὴν συμπαρομαρφοῦσαν αὐτῷ εὐτυχίαν, 
ἥτις ποτέ ἐστί τε καὶ λέγεται (οὐδὲ γὰρ οἱᾳδήτενε ἐτεβα-Ύ. 383 
λών ποτε. πράξει διημάρτηκε τοῦ σκοπφῦ), παίϑεται διὰ B 
9. μέχρις ΕΑ, μέχρι P. ArradMac A. 4. ἡρείπωσαν À. 
χαὶ F, om. AP. τὰς πόλεις εαὖϑις εἷς τὴν AP, ὃς τὰς πόλεις 
κὖθες τὴν F. 9. ἐπηβολώτατος FA, ἐπιβολώτατος Ρ. 14. 


πάμπαν FA, πάνυ P. 16. λόχους FC, λόγους AP. 18. H- 
τάλου C. ἥτει C. 22. ξξημάρτηκε Α. 


capessivit domumque redux minime in segnitiem  remissionesque 
declinavit, sed animo reputans devastatem ἃ barbaris ἃ Smyrna 
usque Βα Attaliam Asiae oram probro sibi fore credidit, nisi florentes 
olim civitates illas in pristinam felicitatem restituisset et ubique dis- 
persos eives in eas reduxisset. nec profecto Attesli urbem neglexit, 
sed magnam ei curam impendit. Philoeales igitur Eumatbius, qui 
animi promptissimi erat, non genere solum illustris, eed etiam pruden- 
ti& plerisque praestans, liber animo atque alacer consilio manuque, deo 
fidelis et &miois, dominis ut qui maxime benevolus, militerium vero 
exercitationum plane rudis, αὖ neque arous nervum ad mammam at- 
trahere nec scuio se tutari posset, oetorum saptissimus ad insidias 
perandas et variie hostes artibus vincendos, i$ igitur δὰ imperatorém 
aooedens eliam atque etiam Atteliae urbis praefecturam sibi poposcit. 
imperator, qui mentem hominis ad exoogitanda exequendaque oznis 
peratem felicitetemque, qualiseumque ea est dioiturve, perpetuam 
eius comitem esse noret (neque enim quidquam.aggreesus ferebatur, 
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ταῦτα xai δυνάμεις ἀποχρώσας αὐτῷ δίδωσι πολλὰ ὑποϑέ- 
μενος καὶ ἐντειλάμενος ἔν πᾶσι νουνεχεὶ τὰς ἐπιχειρήσεις 
ποιεῖσϑαι. ὁ δὲ καταλαβὼν τὴν “Ἄβυδον αὐείχα τὸν dvo- 
μεταξὺ διαπλωΐϊσί μενος πορϑμὸν καταλαμβάνει τὸ ““τραμύ- 
τιον. πόλις δὲ πρώην μὲν ἣν πολυανϑρωποτάτη᾽ ὁπηνέχα 6 
δὲ ὁ Τζαχᾶς τὰ κατὰ τὴν. Σμύρνην ἐληΐζετο, καὶ αὐτὴν παντελῶς 
ἐριτεώσας ἠφάνισε. τὸν γοῦν παντελῇ ἀφανισμὸν τῆς τοι- 
αὕτης ϑεασάμενος πόλεως, ἐς δοκεῖν μηδὲ ἄνϑρωπον κα- 
τοικῆσαί ποτε ἐν αὐτῇ, παραχρῆμα ἀνῳχοδόμησέ τε καὶ εἰς 
'*0 πρότερον ἀποχατέστησε σχῆμα τούς τὸ ἐποίκους ἅπαν- 10 
Οταχόϑεν ἀνεκαλέσατο, ὁπόσοι τέως τῶν αὐτοχϑόνων ἐσώ- 
ζοντο, καὶ ἐξ ἀλλοδαπῶν πολλοὺς μεταπεμψάμενος ἐνῴχισέ 
τὸ καὶ τὸν πρότερον ἀποδεδώκει κόσμον. πυϑόμενος δὲ 
περὶ τῶν Τούρχων καὶ μεμαϑηκὼς κατὰ τὴν “άμτπην τού- 
τους τῷ τότε ἐνδιατρίβειν ἀπόμοιραν τῶν bm αὐτὸν δυνά- 15 
μεὼν ἀποδιελόμενος ἐξέπεμιψε κατ᾽ αὐτῶν. ot καὶ καταλα- 
βόντες αὐτοὺς καὶ πόλεμον καρτερὸν μετ᾽ αὐτῶν συνάψαντες 
τὴν νικῶσαν εἶχον παραυτίκα" ἀπηνῶς δὲ τοῖς Τούρκοις 
τοσοῦτον ἐχρήσαντο, ὡς καὶ τὰ νεογνὰ τούτων εἰς λέβητας 
ἐμβαλεῖν καχλάζοντας" πολλοὺς δὲ καὶ ἔχεδιναν καὶ ζωγρίαν 20 
Ῥᾶγοντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον χαίροντες ἐπανήεσαν. οἱ δέ γε 
καταλειφϑέντες Τοῦρκοι μιλενδυτήσαντες x&i τὰς σφῶν 


2. γουνεχεὴ F, νουγεχῶς P. 6. dà Α, om. P. τὰ AC, τὸ P. 
Σμύρνην AF, Σμύρναν P. 7. ἐραιπώσας A. ἠράνισε A, A, 


ἠφάνισεν P. 10. ἀποχατέστησε. Α, ἀπεχατέστησε 
ci καὶ χκαταλαβοῦσαι C. 17, συνάψασαι C. 19. τοσοῦτον 
om. AC. 20. ζωγρίαν F, ζωγρείαν P. 22. τὰ C. 


quod non oonfecisset) annuit petenti sc multa monens mandansque, 
ut quidvis consilio susciperet, idoneis eum copiis instruxit. qui 
Abydum statim profectus freto traiecto Atramytium se contulit. foit 
ea populosissima olim civitas, sed Tsachas, cum Smyrnae oram vastaret, 
eam penitus evertit ac delevit. quapropter Philocales ubi talem ur- 
bem penitus deletsm conspexit, ut nemo in es umquam habitasse 
videretur, extemplo eam reficere aggressus priorem ei speciem re- 

stituit civesque eius et indigenas, quotquot adhuc fortuna servarat, 
undecumque convooavit ao multis etiam aliunde sreessitis pristinum 
urbi ornatum reddidit. nuntiato autem esse Turcas ciroá Lampen 
partem ex copiis suis delegit in eosque dimisit; qui eos aggressi acri 
certamine commisso primo impetusuperant. tam crudeliter vero vio- 
toris usi sunt, at Turesrum parvulos in ferventes lebetes inicerent; 
ewesisque ium plurimis captisve laeti ad Eumsthium redeunt. at 
Turcae superstites, quo eladem ipeo habitu popularibus suis testaren- 
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συμφορὰς ἐξ αὐτῶν ἀμφίων παριστάναι τοῖς ὁμοφόλοις Bov- 
λόμενοε ἅπασαν τὴν ὑπὸ τῶν Τούρκων κατεχομένην διήεσαν 
χώραν γοερὸν ἀνοιμώζοντες καὶ τά σφισιν αὐτοῖς ξυμπε- 
σόντα δεινὰ διηγούμενοι κἀκ τῶν ἀμφίων ἅπαντας εἰς οἶκτον 
δ παρακενοῦντες καὶ πρὸς ἄμυναν ἐρεϑέζοντες. ὁ δὲ Εὐμά- 
ϑιος τὴν Φιλαδέλφειαν καταλαβὼν ἔχαιρϑν dni τῇ εὐτυχίᾳ 
τοῦ ἐγχειρήματος. ἀρχισατράπης δέ τις ᾿Ἰσὰν τὴν κλῆσιν, P. 421 
ὁ τὴν Καππαδοκίαν κατέχων, τοῖς αὐτόχϑοσι καϑαπερδὶ 
ἀργυρωνήτοις χρώμενος, μεμαϑηκὼς τὰ τοῖς ἤϑη ῥηϑεῖσι 
10 Τούρκοις ξυμπεσόντα τὰς οἰχδίας δυνάμεις ἀναλαβόμενος 
καὶ ὁτέρωθεν πολλοὺς μετωστεμ φάμενος, ὡς ἐς εἴκοσι πρὸς 
ταῖς τέσσαρσι χιλιάδας παραστῆναι τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν στράτευμα, 
κατ᾽ αὐτοῦ ἔξεισι. δεινὸς δὲ ὧν ἀνὴρ ὁ Εὐμάϑιος, ὡς si- 
errat, οὐκ ἀμελῶς τὴν Φιλαδέλφειαν qua οὐδ' ἀναπεπεώ- 
15xet εἴσω τῶν ταύτης τοιχῶν γεγονώς, ἀλλὰ σκοπούς τε ἅσταν- 
ταχῇ ἔπεμπε καὶ ἵνα μὴ ἀμδλοῖεν, αὐεοῖς προσέπεμπεν 
ἄλλους καὶ πρὸς ἐγρήγορσιν ανηρέϑιζεν, ὥστε παννύχους Β 
ἐγρηγορέναι καὶ τὰς ἀμφόδους καὶ τὰς “πεδιάδας περιοϑρεῖν. 
τούτων οὖν τις πόρρωθεν τὸ Τουρκικὸν ϑοασάμονος στρά- 
δοτευμα δρομαῖος αὐτῷ τεροσελϑὼν ἀπαγγέλλει. ὁ δὲ φρενήρης 
ὧν καὶ ὀξὺς τὸ δέον συνιδεῖν καὶ ἐν ἀσχέπεῳ χρόνῳ πέρας 
τοῖς λογισμοῖς διδόναι, ἐποὲ μὴ ἀποχρώσας πρὸς τοσαύνας 


l1. συμφορὰς FA, om. P. 11. ex ἐς F, ὡς om. P. 12. 
ὑπ᾽ αὐτὸν] αὐτοῦ C. 16. αὐτοῖς À, avro) P. 17. ἐγρη- 
γορσιν FÀ, ἐγρηγόρησιν P. 


tur, pullis vestibus induti cunctas circumibent regiones 8 Turcis oo- 
cupatas miserrime querentes et quae sibi acerba contigissent narran- 
ies; quorum lugubris haeo species et ad misericordiam et ad vindic- 
tam omnes inoitavit. interim Eumathius Philadelphi&m se contulerat 
ob suecessus delieitatem laetiseimus. apebientrape vero quidum, Ásen 
nomime, qui Cappadociam obtinebat indigeni ut maneipiis utebe- 
tur, cum illa T'urcar m mala audiviseet confestim οἱ suis et alis 
aliunde copiis usque ad quatuor et viginti millia militum contractis 
contra Eumsthium proficiscitur. is, quem aorem virum diximus, minime 
securus considebat Philudelphiae meo se segnitise intra elus moenia 
dabest, sed exploratoribus in oumia loca dimissis, 86 essent neglo- 
gentes, postea alios submisit, qui ad vigilandwm eos exeitarent, ita ut 
totes nootes ad vias camposque vigilias agerent. horum igitur qui 
primus forie Turesrum exercitum conspexit, celeriter advolans Ew- 
maihio id nuntiat. ille praesentissimi animi vir deliberetionieque 
velocis, qui consultationes uno momento corriperel, cum in tentum 
exereiium heud, sskis eopiarum sibi adesse sensisse, communiri om- 
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ἔχειν ἐγνώχδι δυνάμεις, παραχρῦμα ἁπάσας τὰς πύλας tav- 
τησὶ vic πόλεως ἀσφαλισϑῆναι ἐκέλευε καὶ μηδέχα τὸ παρά- 
παν ἐς τὸ τεῖχος συγχωρεῖσϑαι ἀνιέναι μήτε μὴν κραυγάζεοιν 
Οὅλως μήτε. αὐλοὺς ἢ κυϑάρας ἠχδῖν᾽" καὶ ἁπλῶς ἐν τοιούτῳ 
V. 88 σχήματι τὴν πόλεν κατεστήσατο, Ove πάντη ἀοίκητον do-5 
κεῖν τοῖς διερχομένοις. ὃ δὲ ᾿Ασὰν καταλαβὼν τὴν Φιλα- 
δέλφειαν τῷ οἰκείῳ περιζώσας τὰ τείχη στρατεύματι ἐπὶ 
τρισὶ παρέμεινεν ἡμέραις. ὡς δὲ οὐδεὶς τῶν ἐντὸς ἄνωϑεν 
προκύπτων ἐφαίνετο, αἱ δὲ πύλαι εἶχον ἀσφάλειαν, ἑλεπότ 
λεις δὲ οὐ παρῆσαν αὐτῷ οὐδὲ πετροβόλα ὄργανα, νομίσας 10 
ὀλίγον εἶναι τὸ τοῦ Εὐμαϑίου στράτευμα καὶ διὰ τοῦτο 
μηδὲ ἀποθαρρεῖν τὴν ἐξέλευσιν πολλὴν ἀσϑένειαν καταψη- 
Ὁ φισάμενος τῶν ἐντὸς ἄλλην ἀτραπὸν ἐτράπετο καταπεφρο- 
μηκὼς αὐτοῦ παντάπασι. δέκα γοῦν χιμάδας τοῦ ἰδίου 
σερατεύματος διελὼν κατὰ τοῦ Κελβιανοῦ ἐξαπέστειλεν, ἐτέ- 15 
ρας δὲ ..... ὡς πρὸς Σμύρνην καὶ τὸ. Νύμφαιον, τὰς δέ γε 
ἐπιλοίπους πρὸς τὰ Χμαρὰ καὶ τὴν Πέργαμον ἅπαντας δὲ 
εἰς προνομὰς ἀποστείλας συνείπεδτο καὶ αὐτὸς τοῖς πρὸς τὴν 
Σμύρνην ἀπερχομένοις. Ó μέντοι Φιλοκάλης διαγνοὺς τὸ τοῦ 
"σὰν ἐπιχείρημα ἅπάαας τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις κατὰ τῶν 20 
Τούρχων ἀπέσεδιλεν. οἷ καὶ διώχοντες τοὺς πρὸς τὸ Κελο 
favo» ἀπελϑόντας ὑπνώττοντας ἀπεριμερίμνως καταλαμβό- 
2. ἐχέλευε FC, ἐχέλευσε AP. 8. ἐς F, εἰς AP. 7. xoà τῷ AP, 
καὶ om. Ε, 8. verba τῶν ἐντὸς, quae P post πώλωι habet, huc 
transposui 9 sq. ἑλεπόλεις... ὄργανα om. C. 11. rovro] ro 
&dd. m. 1 F. 12. χαὶ πολλὴν P, xelom.FA. 15.2]. Kt. C, 
Κερβ. P. 116. lacunam quinque litterarum agnoscit F: in AP 
nullalacuna. τὸ AC, rov P. 17. χλιερὰ À. - 19. τὴν Zuvg- 


γαν Α, lacuna septem litterarum in Εἰ, **** P. 22. ὑπνώττον- 
τας F, om. AP. ἀαπεριμερέμγους À. 


nes Philadelphiae portas nec quemquam moenia ascendere neque 
clamare neo tibia citherave sonum edere iubet, verum ita urbem insti- 
tuit, αὖ praetereuntibus plane deserta videri posset. Asan vero se 
admovit Philadelphiae &c triduum cinctee ἃ suis urbi assedit, cumque 
neminem eorum qui intus erant de muro prospicientem portasque ob- 
structes (deerant vero ballistae ei et catapultae) videret, patans Eume- 
thii exercitum parvum esse ideoque non audere erumpere eumque 
propter infrmitatem spernens aliam viam iniit. na&m hoste prorsus 
contempto decem suoruta millia coníra Cerbianum, 8118. « Smyrnam 
versus et Nymphaeum, reliquos in Chliara Pergamumque misit; hos om- 
nos ad praedandum emisit ipseque eos qui ad Smyrnam proficisce- 
bantur subsecutus est. at Philocales cognitis Àsanis inceptis quotquot 
eopias habuit in Turcas irruere iubet; nostrique eos, qui Cerbianum 
vendebant, persecuti, seoure dormientes occupant, et pugna diluonlo inits 
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νουσι xoi ἐπεισπεσόντες τούτοις αὐγαζούσης ἡμέρας ἀφειδῶς P. 422 
κατέσφαττον᾽ τοὺς δὲ παρ᾽ αὐτῶν κατεχομένους δορυαλώτους 
ἐρρύσαντο ἅπαντας. χἄπειτα τοὺς πρὸς τὴν Σμύρνην καὶ 
τὸ Νύμφαιον ἀπερχομένους Τούρχους ἐδίωξαν διεκδραμόντες 
δ δὲ καί τινες ἀπό τε τοῦ ἔμπροσθεν μέρους καὶ ἐξ ἑκατέρων 
κεράτων τὸν κατ᾽ αὐτῶν συγκροτήσαντες πόλεμον κατὰ 
χράτος ἐνίκησαν. καὶ πολλοὺς μὲν κεείνουσι, πολλοὺς δὲ 
4 , » € 7 345 , 
xai ζωγρίαν ἀγουσιν" οἱ δέ γε καταλδιφϑέντες ολίγοι stavo 
φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ Μαιάνδρου ἐμπεαόνταες εὐϑὺς 
10 ἀπεσενίγησαν. ποταμὸς δὲ οὕτος περὲ Φρυγίαν, σκολεώτατος B 
ποταμῶν ἁπάντων καὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. ϑαρ- 
οήσαντες δὲ κἀπὶ τῇ δευτέρᾳ νίκῃ τοὺς ἐπιλοίπους ἐδίωκον. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς ἐγένετο πλέον τῶν Τούρκων φϑασάντων 
πορρωτάτω γενέσϑαι τούτων. εἶϑ᾽ οὕτως ἐπανῆλϑον πρὸς 
15 Φιλαδέλφειαν. ὁ δέ ye Εὐμάϑεορς τούτους ϑεασάμενος καὶ 
μεμαϑηκώς, ὡς ἐκϑύμως ἠγωνίσαντο σπεύδοντες μηδέγα 
τῶν χειρῶν αὐτῶν ἐκφυγεῖν, δαψιλῶς αὐτοὺς φιλαοειμησά- 
μόνος μεγάλας καὶ ἐς τὸ ἔμπροσϑεν ὑπισχνεῖτο τὰς χάριτας. 
2. Meza δὲ τὴν τοῦ Βαϊμούντου ταολευτὴν ἐπειδὴ 
50 Ταγγρὲ τῆς ᾿Αντιοχείας περιδδράξατο καὶ ὡς δια-Ο 
φέρουσαν αὐτῷ ἐλογίζετο παντάπασι τὸν αὐτοκράτορα 
ταύτης ἀλλοτριῶν, ὃ βασιλεὺς ἐν ταὐτῷ κατανοῶν καὶ 
τοὺς ἐπὲ τῇ πόλει παρασπονδουμένους  Ogxovg τῶν 
8. σμύρναν Α. 4. τὸ FAC, τὸν P. 8. ζωγρίαν ΕΑ, ζωγρείαν P. 
ll. ϑαρρήσαντες AO, ϑαρσήσαντες P. 12. χἀπὶ F, καὶ ἐπὶ P, 
x&v À. 18. ἐγένετο AF, ἐγέγετο P. 14. πορρωτάτω F, πορ- 
ρωτέρω P, ὡς πορρωτέρω À. 18. ἐς F, εἰς AP. 19. ante 
μετὰ quattuor litterarum spatium in F. 22. ἐν ταὐτῷ 
scripsi: ἐνταῦϑα P. 28. σπενδομένους C. 
obtruncant quosque illi ceperant libertate omnes donant. deinde 
Turcarum eos, qui Smyrnam Nymphaeumque petebant, persequuntur. 
atque nonnulli celerius profecti et ex adverso et δῷ utroque latere 
graviler aggressi eos egregie vincunt. multos nostri caedunt, multos 
etiam capiunt; pauci superstites praecipiti fuga in Maeandri vertices 
illati statim perierunt. perfluit is amnis Phrygiam, fluviorum omnium 
obliquiesimus et crebris se flexibus contorquens. erecti animo nostri 
altera hao victoria reliquos etiam insequuntur; quibus tamen nimio 
intervallo progressis cum nihil amplius profecissent, Philadelphiam 
redeunt. eos simul 86 conspexit Eumathius fortiterque pugnasse audi- 
vit atque id maxime egisse, ne quem sibi hostium elabi mnerent, lar- 
giter eos remuneratus magnas etiam in posterum gretias promisit. 
2. At Bo&mundo defuncto cum Tancredus Antiochiam mordi- 
eus teneret et imperatorem inde arcens plane propriam sibi duceret, 
imperator reputans et violata illa de hac urbe Francorum istorum 
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βαρβάρων τουτωνὶ Φράγγων xai ὅτι αὐτὸς πολλὰ μὲν dry- 
λώκει χρήματα, πολλὰ δ' ἐπεπόνϑει δεινὰ τά τὸ μυριοπληϑῆ 
ἐχεῖνα στρατεύματα ἐκ τῆς ἑσπέρας εἰς τὴν ᾿«΄σίαν διαβιβάζων, 
καίτοι διστραχηλοτάτοις αὐτοῖς ἐγτυγχάνων ἀεὶ καὶ καταπί- 
V. 8δϑδχροις ἀνδράσι, πολλὰ δὲ Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα τούτοις 
Ὁ συνεχκπέμπων κατὰ τῶν Τούρκων, δυεῖν ἕνεκα, τοῦτο μέν, 
ἵνα μὴ Τουρκικῆς μαχαίρας παρανάλωμα γένοιντο (ἐκήδοτο 
γὰρ αὐτῶν ὡς Χριστιανῶν), τοῦτο δ᾽, ὅπως καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν 
συγκροτούμενοι τὰς μὲν πόλεις τῶν Ἰσμαηλιτῶν ὁλοθφεύοιεν, 
τὰς δὲ καὶ ὑποσπόνδους τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων διδοῖεν 10 
xdx τούτου τὰ σχοινίσματα τῶν Ῥωμαίων πλατύνοιντο, ἀπήν- 
τησε δὲ οὐδὲν ὄφελος ἀπὸ τῶν τοσούτων καμάτων καὶ πόνων 
P. 428 καὶ δωρεῶν τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ, ἀλλὰ τῆς τὸ “Ἵντιόχου 
πόλεως ἀπρὶξ εἴχοντο τῶν τε ἄλλων πολισμάτων ἡμῖν οὐ 
μετεδίδοσαν, φέρειν οὐχ εἶχεν οὐδ' ὅλως ἠνείχετο μὴ οὐχὶ 1ὅ 
ἀνειδρᾶσαι τὰ χείρω xai τῆς τοιαύτης ἀπανθρωπίας αὐτοὺς 
ἀμύνασϑαι. τὸ γὰρ ἐχείνου μὲν εἶναι τὰς ἀμυϑήτους ἐκείνας 
δωρδὰς xai τοῦ χρυσοῦ τοὺς ϑημῶνας καὶ τὴν ἀνυπέρβλητον 
ὑπὲρ αὐτῶν φροντίδα καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ συνεργῶν αὐτοῖς 
πεμφϑέντων στρατευμάτων τὰ πλήϑη, τὴν δὲ βασιλείαν 30 
“Ῥωμαίων μηδὲν ἐντεῦϑεν ἀπόνασϑαι, τοὺς δὲ Φράγγους 


1. ὅτι F, or P. b. ἹΡωυμαϊχὰ στρατεύματα F, στρατεύματα 
“Ῥωμαϊκὰ P. 6. δυεῖν EF, δυοῖν P. 8. ὑφ᾽ F, ἀφ’ r 
9. uày addidi. 10. διδοῖεν scripsi: διδόναι E P. 

ἐχείνας ϑωρεὰς F, δωρεὰς ἐχείγας P. 18. τοὺς FC, τὰς Ῥ 


19—21. xe. τῶν παρ᾽. . ἀπόνασϑαι in mg. add. m 1 F. 19. 
αὐτοῖς F, αὐτοῦ P. 


barbarorum iuramenta et tot sumptus laboresque a se impenesos, cum. 
quamvis superbe proterveque ea gens se gessisset, innumerabilia eius 
agmina ex oocidentalibus terris in Asiam deportasset iisque multos 
Romenorum exercitus contra Turcas adiunxisset (fecerat id partim 
christiana ductus caritate, ne Turcarum glediis interirent, partim ut 
8 nobis adiuti Ismaelitarum urbes alias everterent, alias imperatori- 
bus Romanis ex foedere redderent itaque fines imperii promoverentur), 
ex tantis igitur molestiis laboribusque et muneribus nibil imperio 
Romano fructus redundasse reputans 80 vel Antiochiam istos mordi- 
cus tenere nec reliqua Romanis oppida reddere, ferre diutius non 
potuit, quin mala referret tantamque eorum inhumanitatem ulciscere- 
tur. Tancredi enim «utilitati esse. innumera illa dona a&urique acer- 
vos et curam illam immensam multitudinesque exercituum his a se 
suxilio missorum, Romanum autem imperium nibil inde commodi 
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λογέζεσϑωι, τὸ ἐκκίκημα ἴδιον τὰς stpóg αὐτῶν συνθήκας xai B 
τοὺς üQxovg ἀϑετήσανξας καὶ παρ᾽ οὐδὲν λογισαμένους διεσ- 
πάραττεν αὐτοῦ τὴν ψυχήν, καὶ οὐκ εἶχεν ὅπως ἐνέγκοι 
τὴν ὕβριν. ὄἔνϑεν τοι καὶ διαπρεσβε ὕεται πρὸρ τὸν .1Ἵν»- 
δτιοχείαρ ἄρχοντα Ταγγρὲ διεγκαλῶν αὐτῷ τὴν ἀδικίαν καὶ 
τὴν τῶν ὅρχων παράβασιν καὶ ὡς ovx ἂν ἀνάσχοιτο μέχρι 
τέλους καταφρονούμενος, ἀλλὰ μετελεύσεται τοῦτον καὶ τῆς 
εἰς Ρωμαίους ἀχαρισείαρ᾽" δεινὸν γὰρ ἂν δἴη καὶ πέρα δει- 
νῶν, εἰ χρημάτων μὲν ἀνηλώχει καὶ πλείω παντὸς ἀριϑ- 
Ἰομοῦ, δυνάμεις δὲ συνεξαεέσεδιλε τὰς περιφανοστέρας τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν συνταγμάτων ἕνεχα Συρίας ἁπάσης καὶ τῆς .342»-0 
τιοχείας αὐτῆς σπεύδων ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ τὰ ὅρια πλα- 
τῦναι τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ὃ δὲ Ταγγρὲ καταερυφῴη τῶν 
ἐχείνου καὶ χρημάτων καὶ πόνων. ταῦτα διαπρεσβευσαμένου 
Ἰδτοῦ αὐτοχράτορος ὃ ἐμμανὴς ἐχεῖνος καὶ ϑεοιιλὴξ βάρβαρος 
οὐδ᾽ ἄκροις ὠσὲν ἀνασχύμενος τῆς ve ἀληθείας τῶν λόγων 
καὶ τῆς παρρησίας τῶν πρέσβεων εὐθὺς τὰ τοῦ γένους 
ἐποίεε καὶ ὑτι᾽ ἀλαζονείας ὀγκούμενος ὑπεράνω τῶν ἄσερων 
ϑήσειν τὸν ϑρόνον ἠλαζονεύετο καὶ τοῦ δόρατος τῇ ἀκμῇ 
20 διατετραίνειν ἠπείλει τὰ τείχη τὰ Βαβυλώνια ἔλεγέ τὸ διαρ- D 
ρήδην καὶ ἐξετραγῴδει τὴν δύναμιν, ὡς ἀπιτόητός ἐστι καὶ 
ἀκατάσχετος τὴν ὁρμήν, καὶ οὐδ᾽ ἄν, εἴ τι γένοιτο, μεϑήσειν 


2. ἀϑετήσαντας C, ἀϑητήσαντας P. D. x«l τὴν τῶν ὅρχων 
in ras. m. 1 F. 9. ἀνηλώχει F, ἀναλώχει P. 18. τῆς 
τῶν P, rev om. F. 20. διατετρήνειν AP, correxi. 22. 


ἐν γένοιτο P, ὧν om. F. 


Francos vero foederibus iuramentisque abolitis et pro nihilo 
habitis praedam su&m dioere: haec igitar omnia animum eius ex- 
eruciabant, ita ut facere non posset quin diutius insolentiam non 
perferret, quocirca legatione ad "Tancredum Antiochiae duoem 
missa iniuriae eum violatique iurisiurandi &eousat addens, se non 
toleraturum amplius ab eo se sperni, sed tandem ingratum ipsius 
adversus Romanos animum ulturum: turpe enim et doo pl plus quam 
turpe sibi videri, cum ipse toto &nimo Romani imperii fines augere 
sa ens innumeras impendisset pecunias delectissimasque suse copias 

sd Syriam omnem ipsumque Ántiochiam debellandam Gallis adiunxis- 
set, lancredum i jen et sumptibus et laboribus perfrui. ita peroranti- 
bus imperatoris tis furiosus ille ac fanaticus barbarus, qui ne sum- 
mis quidem auribus veritatem orationie legatorumque libertatem peti 
posset, vanitate, αὖ gens eius assolet, efflatus supra ssire se thronum 
suum locaturum et hastae cuspide "Babylonios muros percussurum 
iactavit. gloriabatur etiam grandiloquis verbis sua potentia, cui 
nihil terrorem inicere &ut resistere posset; nec se ullo modo de An- 
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vr» “Ἀντιόχειαν διισχυρίζετο, κἂν ἐμστύρους φέροιεν χεῖρας 
οἱ μέλλοντες πρὸς αὐτὸν ἀντιμάχεσϑαι᾽ καὶ δαυτὸν μὲν εἶναι 
τὸν Nivov τὸν μέγαν τὸν Ldoovouo» xol ὥσπορ τινὰ γίγαντα 
μέγαν καὶ ἀνυπόστατον καὶ ἄχϑος ἀρούρης ἑστῶτα τῇ yj, 
P. 424 τοὺς δὲ Ῥωμαίους ξύμπαντας μύρμηκας “ἐλογίζετο καὶ τῶνδ 
V. 880 roy τὰ ἀσϑενέστατα. ἐκεῖϑεν δὲ τῶν πρέσβεων dmavt- 
ϑόντων καὶ τὴν τοῦ Κελτοῦ ἀπόνοιαν διηγησαμένων πελήρης 
ὃ βασιλεὺς ἐγεγόνει ϑυμοῦ καὶ οὐχέτε καϑεκτὸς ἦν, ἀλλ᾽ 
ἤϑελε παραχρῆμα τὴν Ἀντιόχου ἀναζητεῖν. συναγαγὼν οὖν 
τοὺς ἐλλογιμώτατους τοῦ στρατιωτιχοῦ καταλόγου xai ἅπαν- 10 
τας τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἡτεῖτο. 
ἅπαντες δὲ τηνικαῦτα ἀνένευον τπιρὸς τὴν κατὰ τοῦ Ταγγρὲ 
τοῦ αὐτοχράτορος απτέλευσεν δέον λέγοντες πρύτερον τοὺς 
Βᾶλλους ὑποποιήσασθαι κόμητας τοὺς κατὰ τὰς περιχειμένας 
- 3 /, , P5 A 3 A A M] - 
τῇ «Ἄντιόχου πόλει $bovsiGLovrag καὶ αὐτὸν δὴ τὸν ῥῆγα 15 
Ἱεροσολύμων Βαλδουῖνον καὶ τὰς τούτων γνώμας πειρᾶσαι, 
εἰ συνεπαρῆδαι ἀπελθόντι αὐτῷ βούλοιντο κατὰ τῆς ᾿.,3.- 
τιόχου, καὶ εἰ μὲν γνοίη τούτους κατὰ τοῦ Ταγγρὲ ἔχοντας, 
, 3 ^T à , 2 ^ » 5 L| £9 
τότε ἀποϑαρρῆσαι τὴν xcv αὐτοῦ ἔλευσιν, εἰ δὲ μη, ἀλλως 
μετελθεῖν τὰ κατὰ τὴν ᾿Αντιόχου. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὴν 20 
βουλὴν ταύτην ἐπαινέσας αὐτίκα μεταπεμψάμενος ανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην καί τινὰ ἕτερον τῆς «Δατινικῆς εἰδήμονα 
9. Νῖγον scripsi: νοῦν AP; scilicet Ninus idem esse dicebatur 
&ique Nimrod; cf. e. c. Chron. pasch. 1 δύ. 6. ἐχεῖσε C. 
ll. βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἡἠτεῖτο FK, ἐξ ἁπάντων ἡτεῖτο βουλήν P. 
18. ἐπέλευσιν» C. 17. αὑτῷ βούλοιντο scripsi: αὐτῷ βούλοιτο F, 


βούλοιτο αὑτῷ P. — Myrióyov F, Ἀντιοχείας ΡΥ 21. χαὶ αὐτέχα 
P, χαὶ om. F. 


tiochia destitarum affirmabat, etiamsi mitterentur in se milites 
igneas manus gerentes: sese enim magnum esse Ninum Assyrium et 
veluti immensum invictamque gigantem &c terrae onus non posse 
de loco depelli, Romanos autem omnes formicsarum animaliumque 
maxime imbecilium instar esse. inde reversi legati cum insaniam 
Galli retulissent, imperator ira accensus amplius teneri non potuit, 
quin eonfestim Antiochiam pergeret; convocatosque ob id praecipuos 
e militari ordine senatoresque universos, quid sentirent, rogavit. 
verum omnes imperatoris in Teneredum expeditionem improbarunt 
dixeruntque, prius adsciscendos ceteros comites, qui circumiacentes 
Antiochiae civitates obtinerent, atque ipsum etiam Hierosolymorum . 
regem Balduinum, eorumque animos experiundos esse, ecquid ei sub- 
venirent, si Antiochiam peteret. tum si omnes contra Tancredum 
eonspirarent, confidenter eum posse illum aggredi, sin minus, 
Antioehenam controversiam alia ratione transigendam. his consiliis 
imperá&tor probatis Manuelem Butumiten et alium quendam linguae 
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διαλέκτου πρὸς τοὺς κόμητας καὶ τὸν ῥῆγα “Ἱεροσολύμων 
ἐξέπεμψε πολλὰ τούτοις ὑποϑέμδνος, περὲ ὧν αὐτοῖς τε χρὴ 
ὁμελῆσαι καὶ αὐτῷ δὴ τῷ δηγὶ “εροσολύμων Βαλδουίνῳ, ἐπεὶ 
δὲ καὶ χρεία χρημάτων ἀποστολῆς πρὸς αὐτοὺς ἀπαραίτητος 
δὴν διὰ τὸ τῶν “Ἰατίνων ἐρασιχρήματον, προστάγματα παὸς 
τὸν τηνιχαῦτα δοῦκα Κύπρου Εὐμάϑιον τὸν Φιλοκάλην 
ἐνεχείρισε τῷ Βουτουμίτῃ διαλαμβάνοντα, ὅπως καὶ πλοῖα 
δοίη τούτοις ὁπόσων àv χρείᾳ γένοιντο" ἅμα δὲ παρεχελεύετο 
τούτῳ καὶ χρήματα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ καὶ απὸ πάσης 
10 ἰδέας καὶ εἰκονίσματος παντοδατῶν ποιοτήτων εἰς τὰς τιρὸς D 
. τοὺς κόμητας δύσδις. ἐπέσκηψε δὲ τοῖς ἤδη δηῃϑθεῖσι καὶ 
μᾶλλον Μανουὴλ τῷ Βουτουμίτῃ, ὡς ἂν τὰ μὲν χρήματα 
ἀναλαβόμενοι ἀπὸ τοῦ Φιλοκάλου εἰς Τρίπολιν προσορμί- 
σωσι τὰς ἰδίας ναῦς καὶ ϑεασάμενοι Πελχεράνον κόμητα 
150» υἱὸν τοῦ Ἰσαγγέλη, περὲ οὐ ἐν πολλοῖς ὁ λόγος ἐμνήσϑη, 
ἀναμνήσωσι τῆς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πίστεως, ἣν πρὸς τὸν αὖ- 
τοχράτορα ἐτήρησεν, ἅμα δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσωσιν 
αὐτῷ γραφὰς καὶ ἐξείποιεν πρὸς αὐτὸν ὡς “οὐ χρή σε δεὺ- 
τερον τοῦ ἰδίου πατρὸς ὀφϑῆναι, ἀλλ᾽ ὁμοίαν καὶ αὐτὸν τὴν 
20 πρὸς ἡμᾶς διατηρῆσαι πίστιν. ἐμὲ δὲ ἰσϑι καταλαμβάνειν P. 495 
^ ἤδη τὴν ᾿Αντιόχειαν ἑαυτὸν ἐχδικήσοντα εἰς τὸν μήτε εἰς 
Θεὺν μήτε εἰς ἐμὲ τοὺς φρικτοὺς ἐχείνους τηρήσαντα ὃρ- 
xovg. σὺ δὲ πρὸς τῷ μηδαμῶς αὐτῷ ἐτταρῆξαι σπεῦσον καὶ - 
n ἐξέπεμψεν P, correxi. 7. πλοῖα F, πλεῖα PA. 8. γένοιτο 


10. παντοδαπῶν ποιοτήτων om. À. πρὸς τὰς εἰς A. 
14. Πέχτρανον C. 16. ἀναμνήσωσι F, ἀναμιμγήσχουσι P. 
17. ἐγχειρέζουσιν C. 21. ἐχδιχησαντα P, oorrexi. 


latinae peritum arcessivit eosque et ad comites et ad Hierosolymo- 
rum regem delegavit; quos accurate docuit, quid cum comitibus 
ipsoque Balduino rege &gendum esset. δὰ hoc, quoniam intellexit 
eum avara Latinorum gente nihil sine pecunia effici posse, datis Bu- 
tumitae litteris ad Eumsthium Philocalen Cypri tunc ducem mandat 
huie, ut et naves quotquot opus essent et pecunias quam plurimas 
omnie metalli, generis, qualitatis, formae, ad dons comitibus facienda 
legatis daret. iisdem insuper legatis inprimisque Manueli Butumitae 
commendavit, ut acceptis ἃ Philocale pecuniis ad Tripolin primum 
appellerent viserentque Pelctranum comitem Isangelis illius filium, 
cuius saepe supra mentio facta est, cui refricarent memoriam illius 
fidei, quam pater eius imperatori servasset; simul quoque imperatorias 
ei epistulas redderent addentes haec: "Non inferior patre tuo appa- 
reas oportet, verum eandem quam ille fidem erga nos serves. me 
quidem scito Ántiochiam nunc proficisci ultionem de eo sumpturum, 
qui et deum et me contemnendo horrenda illa iuramenta laesit. tu 
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τοὺς κόμητας ὑιρὸς τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐφελκύσασϑαι, ὡς 
μὴ διὰ οἱουδήτινος τρόττου ἀντιλήψεσθαι τοῦ Ταγγρέ." 
καταλαμβάνουσι τοιγαροῦν τὴν Κύπρον καὶ ἀναλαβόμενοι 
ἐκεῖϑεν τὰ χρήματα καὶ ὅπόσας ἤϑελον νῆας εὐθὺ Τριπόύ- 
λεως πλέουσι. προσορμίσαντες δὲ εἰς τὸν αὐτῆς λιμένα τὰς ὃ 
B γαῦς καὶ τῶν νηῶν ἀποβεβηχότες ἐνευγχάνουσι τῷ Πελχτράνῳ 
καὶ ἀπεστομάτισαν ὁπόσα πρὸς τοῦ βασιλέως παρηγγέλϑη- 
σαν. (dg δὲ τοῦτον ἐπιρρετπῆῇ τὸ καὶ ἕτοιμον πρὸς τᾶν 9é- 
λημα τοῦ αὐτοκράτορος ἑώρων καὶ ϑάνατον ὑπὲρ αὐτοῦ 
V. 881 προϑύμως ἑλέσϑαι, εἰ καὶ τούτου δεήσει, ἐτταγγελλόμενον 10 
vei μὴν καὶ sig προσχύνησιν αὐτοῦ ἐληλυϑέναι, ἐπειδὰν ἐν. 
τοῖς μέρεσι τῆς “Αντιόχου ἀφίκηται, μετὰ τῆς αὐτοῦ γνώ- 
μης ἅπερ ἐττεφέροντο χρήματα εἰς τὴν ἐπισκοττὴν Τριτεόλεως 
ἐναπέϑεντο κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος ὑποϑήκας. ἐδεδίει 
Cydo μὴ ἐπιφερομένους αὐτοὺς τὰ χρήματα οἱ κόμητες δια- 1δ 
γνόντες αὐτὰ μὲν ἀναλάβωνται, τοὺς δὲ κενοὺς ἀπιοπτέμψαιεν, 
τοῖς δὲ χρήμασιν ὑπὲρ ἑαυτῶν καὶ τοῦ Ταγγρὲ χρήσαιντο. 
δέον ovv ἐλογίσατο κενοὺς ἀπελθόντας πρότερον τὴν αὐτῶν 
ἐχπειρᾶσαι γνώμην ἀπαγγείλαντας ἅμα καὶ ὅσα παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐμηνύϑη αὐτοῖς καὶ τὴν τῶν χρημάτων δόσιν 90 
ὑποσχέσϑαι καὶ ὅρκον ἐξ αὐτῶν ἀπαιτῆσαι, εἴ που τέως τοῖς 
τοῦ αὐτοχράτορος ϑελήμασιν ὑπεῖξαι βούλοιντο, xg οὕτως 


4, ἐχεῖϑεν F, ἐκεῖσε P. 6. ἀποβεβηχότες F, ἐπιβεβηχότες P. 
πελχεράνῳ C, Πλεχτράγνῳ P. 129. Mvroycíac C. 18. ἐλο- 
γίσατο F, ἐλογέσαντο P. 22. xà F, χαὶ ei)? P. 


ergo noli ei opem ferre, sed fac comites in nostram fidem adsciscas, 
ne ullo modo illi Tancredi partes suscipiant." veniunt igitur legati 
in Cyprum sumptisque pecuniis et quotquot voluerunt navibus recta 
Tripolin versus navigant. δα eius urbis portum appulsi egressique 
navibus Pelcetranum conveniunt eique quae ab imperatore man- 
data erant coram exponunt. quem cum benevolum et ad omnem 
imperatoris voluntatem, quin etiam ad mortem pro eo, si opus esset, 
oppetendam paratum invenissent atque insuper affirmsntem, se, ubi 

rimum imperatorem in agrum Antiochenum pervenisse audiverit, 
ipsius venerandi causa eo profecturum esse, quas pecunias afferebant, 
elus consensu in episcopali aula Tripoli deposueruni. sio enim impe- 
rator iis praeceperat quippe veritus, ne comites, si in notitiam veni- 
rent pecuniae, erepta ea legatisque vacuis dimissis pecunia pro se 
et Tancredo uterentur. quare satius esse duxit, legatos sine pecunia 
&ntea eorum mentes temptare ei quaecumque ab imperatore in- 
dicata essent, nuntiare pecuniarumque largitiones pollieitos iuramen- 
tum eos poscere et tum demum, cum imperatoris voluntati oboedituri 
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τὰ χρήματα αὐτοῖς ἐγχειρίσαι. οἱ μὲν ovv ἀμφὲ τὸν Bov- 
τουμίτην ταῦτα εἰς τὴν ἐπισκοπὴν Τριπόλξδως ἐναπέϑεντο, D 
χαϑὰ ya καὶ εἴρηται. ὁ δὲ Βαλδουῖνος μεμαϑηκὼς περὲ 
τῆς τουτωνὶ τῶν πρέσβεων εἰς Τρίπολιν ἀφίξεως τηνικαῦτα 
δι Σιμοῦνεον τὸν ἴδιον ἐξάδελφον ἐφέσει χρημάτων προαρπά- 
bo» τὴν τούτων ἔλθυσιν πέπομφε μετακαλούμενος αὐτούς. 
οἱ δὲ τὰ χρήματα αὐτοῦ που καταλιπόντες μετὰ τῆς τοῦ 
Πελκεράνου γνώμης εἵποντο τῷ ἀποσταλέντι ἐξ Ἱδροσολύ- 
μὼν Σιμούντῳ καὶ καταλαμβάνουσι τὸν Βαλδουῖνον πολέορ-Ῥ. 426 
Ι0κοῦνετα τὴν Τύρον. ὃ δὲ ἄσμενος αὐτοὺς ὑποδεξάμενος καὶ 
παντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας, ἐτπεεὶ κατὰ τὴν ἀπόκρεω 
τοῦτον κατέλαβον, κατεῖχεν αὐτοὺς δι᾽ ὅλης τῆς τεσσαρα- 
χοστῆς πομορκῶν τὴν Τύρον, ὡς δἴρηται. ἐπεφρούρητο δὲ 
ἡ πόλες καὶ ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι τείχεσι καὶ δὴ καὶ τρισὲ 
1ῦ προτειχίσμασι κύχλῳ ταύτην πδριλαμβάνουσιν. ὃ μὲν γὰρ 
ἐξώτατος κύκλος περιεῖχε τὸν δεύτερον, οὗτος δὲ τὸν ἐνδο- 
τάτω καὶ τρίτον. καὶ ἤσαν καϑάπερ τινὲς κύκλοι ἀλλήλους 
περιλαμβάνοντες καὶ περιζωννύντες τὴν πόλιν. ἀλλ' ὃ yeB 
Βαλδουῖνος ἔγνω πρότερον τὰ προτειχίσματα ταῦτα κατα- 
40 βαλοῖν, εἶϑ᾽ οὕτω τὴν πόλεν ἑλεῖν" οἷα γάρ τινα ϑωράκια 
τῆς Τύρου προβεβλημένα τὴν πολιορκίαν ἀπεῖργον. ὃ δὲ διά 
τίνων μηχανημάτων πορϑητικῶν τήν τὸ πρώτη» καὶ δευτέ- 


8. χκαϑάγε F, χαϑάπερ P. καὶ εἴρηται F, xoà om. P. 8. 
Ilitxroayov P, correxi. 10. ἀσμένως À. ἀποδεξάμενος À. 
15. μὲν γὰρ F, μὲν om. P. — 16. ἐνδότατον C. 20. οὕτω F, 
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essent, pecunias iis tribuere. Butumites igitur, ut diximus, Tripoli pecu- 
nia&m in aula episcopali deponit. Balduinus autem audito imperatoris le- 
gatos Tvipolin advenisse pecuniarum cupidus obviam misit extemplo eo- 
rum adventum occupaturus Simonem patruelem, qui eos ad se invitaret. 
hi pecuniis ibi Peletrano consentiente relictis Simonem Hierosolymis 
missum sequuntur Balduinumque Tyrum obsidentem offendunt. is cum 
humanissime illos excepisset affecissetque multa benevolentia, quoniam 
eirca carfniaprivium venerant, tota eos quadragesima in castris suis 
ad Tyrum retinuit. erat ea urbs cum aliis protecta moenibus firmis- 
simis, tum etiam circuitu trium murorum, qui ita eam circumclude- 
bant, ut extremus ambitus alterum, hic intimum tertiumque ampleo- 
teretur omnesque velut orbes sese complecterentur urbemque cinge- 
rent. sed Balduinus, priusquam urbem caperet, antea sibi munimenta 
illa oecupanda cognovit, quae quasi loricae Tyro cireumdatae op- 
pugnationem frustrarentur. iamque machinis quibusdam oppugnatoriis 
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ραν ζώνην καϑεῖλε xai τῆς τρίτης ἀπεπειρᾶτο. καὶ δὴ τὰς 
ἐπάλξεις αὐτῆς καϑελὼν ἐς τὸ ἐφεξῆς ἐρρᾳϑύμηκεν. εἷλε 
γὰρ ἂν καὶ ταύτην, εἴπτερ ἐττέσπτευσεν. ἀλλὰ διά τινων κλε- 
μάχων οἰόμενος μετὰ ταῦτα ἐπιβῆναι τῆς πόλεως καὶ ὡς 
ἤδη ταύτην ἔχων εἰς χεῖρας πρὸς τὴν πολιορκίαν ἀνέπεσεν. 6 
Cózeg voig Σαρακηνοῖς σωτηρίαν προυὐξένησε᾽ καὶ Ó μὲν τῆς 
γίχης τυγχάνων ἐγγύϑεν ἐξεκρούσϑη παρὰ πολὺ, αὐτοὶ δὲ 
V. 888 ἐντὸς ἀρχύων τυγχάνοντες τῶν βρόχων ἀφήλλοντο. ὃ γὰρ 
μεταξὺ τῆς ἀμελείας τοῦ Βαλδουίνου χρόνος αὐτοῖς εἰς ἐπι- 
μέλειαν γέγονεν ἀναπνεύσασι. πανουργεύονται δὲ καί τι ῖθ 
τοιοῦτον. τῷ μὲν Óoxeiv πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς ἀφορῶσι 
καὶ διαπέμπονται πρὸς αὐτὸν τὴν εἰρήνην, ταῖς δὲ ἀληϑείαις, 
ἐν ᾧ τὰ τεῆς εἰρήνης ἐπραγματεύοντο, εἰς ἄμυναν ηὐτρετειί- 
ζοντο ἐκεῖνον μὲν μετέωρον ταῖς ἐλπίσι ποιοῦντες, αὐτοὶ δὲ 
Ὁ μηχανάς τινας συρράπτοντες κατ᾽ αὐτοῦ. ξωραχύτες γὰρ 1ῦ 
ἀσχολίαν πολλὴν τοῦ πολέμου καὶ ἀνατιεπτωκότας τοὺς ἔξω- 
ϑὲν στρατιώτας ἐν vuxzi μιᾷ πολλοὺς ἀμφορεῖς ὀστρακίνους 
ἐμπλήσαντες ὑγρᾶς πίττης δίπτοισι κατὰ τῶν ἐφισταμένων 
τῇ πόλει μηχανημάτων. ὧν ἐξ ἀνάγκης καταϑραυσϑέντων 
 TLSQLEXÉXvTO τὸ τοιοῦτον ὑγρὸν τοῖς ξύλοις. οἷς ἐπερρίπττουν 20 


2. καϑελὼν F, χαϑελεῖν P. ἐς F, εἰς P. b. ἀνέπεσεν F, 
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usus primum alterumque circuitum plane diruerat et tertii, &d quem 
perrexerat, propugnacula oorruperat, sed tum segnis factus ost. nam 
et ipsum cepisset, si rem egisset studiosius; verum scalis postea 
existimans muros ascendi posse, quasi iam in manibus urbem habe- 
ret, oppugnandi contentionem remisit, quod quidem ita Sarazenis 
s&lutem praebuit, ut, qui victoriae proximus erat, longe ab ea sum- 
moveretur, qui vero quasi retibus tenebantur, e laqueis evolarent. 
etenim quod tempus socordiae Balduinus tribuit, id illi diligentissime 
ad vires reficiendas adhibent. etiam dolum machinantur: dum enim 
8e foedera inire velle simulant &c de pace legatos mittunt, re vera 
per inducias defensionem parant; ilum igitur spe suspensum dolis 
fallere conantur. magna enim. belli desidia Gsllorumque militum 
neglegentia animadverea un& repente nocte fictillium a&mpborarum 
copiam, quas liquida pice impleverant, in machinas urbi imminen- 
tes coniciunt; quibus amphoris scilicet fractis cum machinarum 
ligna undique liquore circumfusa essent, ardentes in ea faces iaculan- 
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ógdac ἡμμένας, εἶτ' αὖϑις ὃ ἑτέρους ἀμφορεῖς φέροντας ἔνδον 
πολλὴν τὴν νάφϑαν, ἣ ἐπιδραξαμένη τοῦ πυρὸς εὐθύς τε 
εἰς ἀέριον μετέβαλε φλόγα καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἀπετέ- P. 
φρωσεν. ἅμα τὸ γὰρ ἡμέρα διέλαμτπτε καὶ τὸ τοῦρ συνεξέ- 
δλαμπεν ἀπὸ τῶν ξυλίνων χελωνῶν eic αἰϑέρα πυργούμενον. 
καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν Βαλδουῖνον τὰ τῆς ῥᾳϑυμίας εἶχον ἐπί- 
χειρα οἷς ἠμέλουν μεταμελόμενοι" ὁ γὰρ καπνὸς αὐτοὺς καὶ 
τὸ πῦρ τὸ γεγονὸς ἀνεδίδασχεν" ξάλωσαν δὲ καί τινες τῶν 
περὶ τὰς χελώνας ὄντων, FE στρατιῶται τὸν ἀριϑμόν, οὖς 
106 Τύριος ἐκεῖνος ϑεασάμενος ἀρχηγὸς χαὶ τὰς κεφαλὰς “ἀπο- 
χόψας διὰ πεεροβόλων ὀργάνων τῷ στρατεύματι τοῦ Βαλ- 
δουίνου ἀπεσφενδόνησε. ταῦτα ϑεασάμενοι τὸ στράτευμα 


πᾶν καὶ τὸ πῦρ καὶ τὰς κεφαλὰς uev ἐχπλήξεως ἔφευγον Β 


τοῖς ἵπποις ἐποχηϑέντες ὥσπερ ὑπὸ τῶν κεφαλῶν ἐκείνων 
15 ἐκδειματούμενοι, καίτοι τοῦ Βαλδουίνου πανταχήϑεν ἔξιππα- 
ζομένου καὶ ἀνακαλουμένου τοὺς φεύγοντας καὶ παντοίως 
παραϑαρρύνοντος. ἀλλὰ γὰρ ἦδε παρὰ κωφοῖς" ἐκεῖνοι γὰρ 
καϑάπαξ ἐχδεδωχότες ἑαυτοὺς εἰς φυγὴν ἀκατασχέτως εἴχοντο 
vot δρόμου καὶ πτηνοῦ παντὸς ἐφαίνοντο ταχινώτεροι. καὶ 
20 τέλος τοῦ δρόμου τούτοις τὸ φρούριον "fxs ἐγχωρίως xa- 
λούμενον᾽" ἐχεῖνο γὰρ ἐγεγόνει τοῖς δειλοῖς δρομεῦσιν ἐκείνοις 
χρησφύγετον. ἀπειπάμενος d" οὖν καὶ ὃ Βαλδουῖνος καὶ τοῖς 


"1. μεταμελόμενοι F, μεταμελούμενοι P. 10. ἀργηγὸς P, 
correxi. 12. ἀπεσφενδόνησε F, ἀποσφενδόγνησε P. 
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tur. tum elias amphoras naphthae plenas igni alendo ingerunt; quo 
factum est, ut flamma confestim sublime elata machinse in cineres 
mutarentur. itaque cum prima luce ignis quoque e ligneis testudini- 
bus aetherem versus turris inster se efferens inluxit. id Balduini 
militibus praemium levitatis fuit, cuius, postquam fumus iis et ignis 
rem indicavit, valde eos poenituit. capti etiam erant circa machi- 
nas Gallorum milites sex numero, quibus praefectus ille Tyrius ad se 
ductis capita praecidit eaque in Balduini castra ballistis  iaculatus 
est. lam ut vidit exercitus ignem et capita, cunoti velat capitibus illis 
consternati summa perturbatione equis conscensis fugiunt Balduino 
frustra ubique obequitante fugientesque officii monente ac multimo- 
dis exsuscitante. sed surdis ea cecinit; qui in fugam semel effusi 
nihilo segnius, immo maiori avibus celeritate ferebantur, donec arx 
tandem Áce ab indigenis dicta, quae timide fugientibus asylum prae- 
beret, meta trepidationis fuit. desperans igitur omnia Balduinus et 
inops consili licet invitus fugientes sequitur atque ipte quoque in 
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CóAoig ἐξαπορήσας xai ἄκων τοῖς φεύγουσιν εἴπεδτο καὶ πρὸς 
τὴν εἰρημένην πόλιν καὶ οὗτος ἀπεδραπέτευσεν. ὃ δέ γε 
Βουτουμίτης εἰσελϑὼν εἰς τὰς Κυπρίους τριήρεις (δυοκαί- 
δεχα δὲ ἦσαν αἱ πᾶσαι) καὶ παραπλέων τὰς ἀχτὰς τῆς πρὸς 
τὸ ᾿Αχδ φερούσης κεῖϑι τὸν Βαλδουῖνον καταλαμβάνει καὶ δ 
ἅπαντα τηνικαῦτα ἀπήγγειλεν, ὁπόσα Ó αὐτοκράτωρ πρὸς 
αὐτὸν ἀπαγγεῖλαι παρεκελεύσατο᾽ προσεπιβαλὼν δὲ τοῖς 
λόγοις καὶ τὸν βασιλέα μέχρι Σελευκείας ἐφϑακχέναι ἔλεγε. 
τὸ δὲ ἄρα ἀληϑὲς μὲν ovx ἦν, ἀλλά τις οἰκονομία, ἵν᾽ οὕτω 
καταπλήξῃ τὸν βάρβαρον καὶ ταχὺ ἀπολύσῃ ἐκεῖϑεν αὐτόν. 10 
ἀλλὰ τὸ δρᾶμα τὸν Βαλδουῖνον οὐκ ἔλαϑε, καὶ πολλὰ τοῦ- 
Ὅτον ὡς ψευσάμενον κατεμέμψατο. προέφϑη γὰρ παρᾶ vov 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μεμαϑηκέναι, ὡς εἰς τὸν μακρὸν 
ἐξεληλύϑει αἰγιαλόν, ὡς τὰς ληϊζομένας παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
κατέσχε λῃστρικὰς ναῦς, ὡς νοσήσας ἐκεῖϑεν ὑπεχώρησε, 16 


V. 889καϑά γε δὴ σαφέστερον Ó λόγος κατωτέρω δηλώσειε. ταῦτα 


P. 428 βεων ἐμῶν δηλωϑήσεται τῷ αὐτοχράτορι.". 


τῷ Βουτουμίτῃ ὁ Βαλδουῖνος ἀντειρηκὼς καὶ ὡς Ψευσάμενον 
ὑπὸ μέμψιν ἀγαγὼν ἔφη “μεε' ἐμοῦ χρὴ μέχρι τοῦ ἁγίου 
τάφου ἐληλυϑέναι κἀχεῖϑεν τὰ ἡμῖν συνδόξανεα μετὰ πρέσ- 
ἅμα γοῦν τῷ 20 
τὴν ἁγίαν πόλιν καταλαβεῖν ἐπεζήτει ἐξ αὐτῶν τὰ παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἀποσταλέντα οἱ χρήματα. ὃ δὲ Βουτουμίτης “οἴστδρ 
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eandem ilam urbem confugit. Butumites autem Cyprias triremes in- 
gressus, quae omnino duodecim erant, Àce versus oram praeternavi- 
gavit ibique Balduinum convenit, cui, quae imperator mandarat, 
omnis coram exposuit, addens etiam imperatorem iam Seleuciam 
usque processisse; quod quidem verum non erat, sed artificium 
uoddam, quo barbarum conturbaret efficeretque, ut ille cito eum 
imitteret. res tamen Balduinum non latuit multumque eum, 
quod mentitus esset, obiurgabat. ante enim ἃ quodam edoctus 
uerat, quid ageret imperator: profectum eum in longum litus 
piratarum naves in eo mari depraedantes cobibuisse indeque morbo 
coactum recessisse, αὖ accuratius postea narrabimus. his cum Balduinus 
Butumitem facile refellisset, ob fraudem increpans *Volo" inquit "te 
venire mecum asd sanctum usque sepulerum indeque missis legatis 
meis, quid nobis visum fuerit, imperatori exponetur.' dein simulatque 
&d sanctum sepulcrum advenerunt, pecunias ille ab imperstore mis- 
sas flagitavit.  Butumites vero "Si ex iuramento," inquit "quo trans- 
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VOtUL χαὶ ἐπεισπεσόντες τούτοις αὐγαζούσης ἡμέρας ἀφειδῶς P. 422 
χατέσφαττον᾽ τοὺς δὲ παρ᾽ αὐτῶν κατεχομένους δορσαλάτους 
ἐρρύσαντο ἅπαντας. χἄπειτα τοὺς πρὸς τὴν Σμύρνην καὶ 
τὸ Νύμφαιον ἀπερχομένους Τούρχους ἐδίωξαν διεκδραμόντες 
δ δὲ καί τινες ἀπό τε τοῦ ἔμπροσϑεν μέρους xai ἐξ ἑκατέρων 
χεράτων τὸν κατ᾿ αὐτῶν συγκροτήσαντες πόλδμον κατὰ 
χράτος ἐνίκησαν. καὶ πολλοὺς μὲν κεείνουσι, πολλοὺς d8 
καὲ ζωγρίαν ἄγουσιν" οἱ δέ γε καταλειφϑέντες ὀλίγοι πάνυ 
φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ εἰαιάνδρου ἐμπϑαόντες εὐϑὺς 
10 ἀπεπνίγησαν. ποταμὸς δὲ 00508 πϑρὲ Φρυγίαν, σκολεώτατος B 
ποταμῶν ἁπάντων καὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. ϑαρ- 
, 1 3. €. - , , & , ; 
φήσαντες δὲ κἀπὶ τῇ δευτέρᾳ νίκῃ vovg ἐπιλοίπους ἐδίωκον. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς ἐγένετο πλέον τῶν “Τούρκων φϑασάντων 
πορρωτάτω γενέσϑαι τούτων. si οὕτώς ἐπανῆλϑον πρὸς 
15 (Φιλαδέλφειαν. ὁ δέ ye Εὐμάϑεος τούτους ϑεασάμενος xai 
μεμαϑηκώς, ὡς ἐκϑύμως ἠγωνίσαντο σπεύδοντες μηδένα 
τῶν χειρῶν αὐτῶν ἐκφυγεῖν, δαψιλῶς αὐτοὺς φιλοειμησά- 
pervoc μεγάλας καὶ ἐς τὸ ἔμπροσϑεν ὑπισχνεῖτο τὰς χάριτας. 
2. Mera δὲ τὴν τοῦ Βαϊμούντου τελευτὴν ἐτεειδὴ 
200 Ταγγρὲ τῆς ᾿Αντιοχείας περιεδράξατο καὶ ὡς δια-Ο 
φέρουσαν αὐτῷ ἐλογίζετο παντάπασι τὸν αὐτοκράτορα 
ταύτης ἀλλοτριῶν, ὃ βασιλεὺς ἐν ταὐτῷ κατανοῶν καὶ 
τοὺς ἐπὶ τῇ πόλει παρασπονδουμένους ὥρχους τῶν 
8. σμύρναν A. 4, τὸ FAC, τὸν P. 8. ζωγρίαν FA, ζωγρείαν P. 
11. ϑαρρήσαντες AC, ϑαρσήσαντες Ῥ. 12. χἀπὶ F, καὶ ἐπὶ P, 
χᾷν À. 18. ἐγένετο AF, ἐγέγετο P. 14. πορρωτάτω F, πορ- 
ρωτέρω P, ὡς πορρωτέρω À. 18. ἐς F, «ic AP. 19. ante 
μετὰ quatuor litterarum spatium in F. 22. ἐν ταὐτῷ 
scripsi: ἐνταῦϑα P. 28. σπενδομένους C. 
obtruncant quosque illi ceperant libertate omnes donant. deinde 
Turcarum eos, qui Smyrnam Nymphseumque petebant, persequuntur. 
aique nonnulli celerius profecti et ex adverso et ab utroque latere 
graviter aggressi eos egregie vincunt. multos nostri egedunt, multos 
etiam capiunt; pauci superstites praecipiti fuga in Maeandri vertices 
illati statim perierunt. perfluit is amnis Phrygiam, fluviorum omnium 
obliquissimus et crebris se flexibus contorquens. erecti animo nostri 
hao victoria reliquos etiam insequuntur; quibus tamen nimio 
intervallo progressis cum nibil amplius profecissent, Philadelphiam 
redeunt. eos simul ae conspexit Eumsthius fortiterque pugnasse audi- 
vit atque id maxime egisse, ne quem sibi hostium elabi sinerent, lar- 
giter eos remuneratus magnas etiam in posterum gratias promisit. 
2. At Boémundo defuncto cum Tancredus Antiochiam mordi- 


eus teneret ei imperatorem inde arcens plane propriam sibi duceret, 
imperator reputans et violata illa de hac urbe Franeorum istorum 
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λοιποῦ ἕξετε οὔτε μὴν ἐπαρήγοντα ὑμῖν τὸν δοῦκα Κύπρου 
χκἀντεῦϑεν λιμοῦ παρανάλωμα γενήσεσϑε." ὡς δὲ πάντα 
χάλων κινοῦντες πῇ μὲν διὰ μειλιχίων λόγων, πὴ δὲ δὲ 

ἢ ἀπειλῶν πειρώμονοι τὰ χρήματα ἀναλαβέσϑαι οὐχ ἔπειϑον, 
δεῖν ἐλογίσαντο τὸν υἱὸν τοῦ Πελχεράνου εἰς σώαν πίστιν ὃ 
ὁρκίσαι τοῦ αὐτοχράτορος καὶ οὕτω τὴν πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ἀποσταλεῖσαν μόνην ἐπιδοῦναι αὐτῷ δωρεὰν ἀπό τε 
χαράγματος χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ πέπλων παντοίων. ὃ δὲ 

P. 429 λαβὼν ταῦτα εἰς σώαν πίστιν ὀμωμόκει τοῦ αὐτοκράτορος. 
τὰ δέ ye λοιπὰ χρήματα ἀποκομίσαντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον YO 
δι' αὐτῶν ἐξωνήσαντο ἵππους τῶν εὐγενῶν ἀπό τὰ 4α- 
μάσκου xai Ἐδέσης καὶ αὐτῆς ᾿“ραβίας. ἐκεῖϑεν .δὲ τό τε 
Συριακὸν πέλαγος καὶ τὸν Παμφύλμον παραμείψαντες κόλπον 
τὸν πλοῦν τε παρῃτήσαντο καὶ τὴν ἤπειρον ἀσφαλεστέραν 
τῆς ϑαλάττης ἡγησάμενοι πρὸς τὴν Χερρόνησον ἀφορῶσι 16 
τὸν αὐτοχράτορα ἔχουσαν xei τὸν “Ἑλλήσποντον διαβεβηκότες 

V. 840 t0» βασιλέα καταλαμβάνουσιν. 

B 8. Ἐπεὶ γὰρ ἀλλεπάλληλοι τούτῳ αἱ φροντίδες vupe- 
τοῦ δίκην ἐπήρχοντο, ἀπὸ μὲν τῆς ϑαλάσσης διὰ στόλου 
δὐτρεπιζομένων τῶν ἡγεμόνων Πίσσης τε καὶ Γενούας καὶ 20 
“Τογγιβαρδίας τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα δηώσασϑαι, xax 
τῆς ἠπείρου αὖϑις ἐξ ἑῴας τοῦ "Muro Σαϊσὰν καταλαμβάνον- 


5. Πελχτράγνου P, Πλεχτράνου C. 7. ἀποδοῦναι C. 11. 
εὐσϑενῶν C. 12. ἐδέσης F, ᾿Εδέσσης PA. ἀραβίας FA, 
AdóaBíac P. 14, πλοὺν τὲ FÀ, τε om. P. 15. ϑα ς FA, 
ϑαλάσσης P. ^ xeoovqoo» F. 21. παραϑαλάσσια πάντα C. 


eius auxiliis iuvemini ideoque fame pereautis" dein ommi ut aiunt 
fune moto, eum et blanditiis et minis Pelotrani filio, ut pecunias 
redderet, persuadere non potuissent, oportere censuerunt ei praestito 
solemni in imperetorem fidei iuramento, quam thesauri partem patri 
eius destinassent, cum aureos argenteosque nummos tum  multjfa- 
rias vestes, tradi. quibus ille acceptis, ubi in imperatoris nomen 
solemniter iuratus est, reliquas legati pecunias ad Eumathium defe- 
runt iisque generosos equos e Damasoo et Edessa ipsaque Árabia mer- 
cantur. hinc Syriacum pelagus ac Pamphylium sinum emensi navi- 
gatione omissa terrestri itinere, quod tutius habebant, Cherronesum 
petunt, ubi erat imperator, transitoque Hellesponto eum adeunt. 

9. Etenim quasi grandine continugrum curarum obrutus, siquidem 
mari Pisae et Genuae Longibardiseque principes totam oram olusse parata 
vastare conabantur, in continenti vero ex orientali parte Ámer Saisan 
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Aoyitso9oa τὸ ἐκνίκημα ἴδιον τὰς πρὸς αὐτῶν συνθήκας xai B 
τοὺς 0Qxovg ἀϑετήσαντας καὶ παρ’ οὐδὲν λογισαμένους διεσ- 
πάραττεν αὐτοῦ τὴν ψυχήν, καὶ οὐκ εἶχεν ὅπως ἐνέγκοι 
τὴν ὕβριν. ἔνϑεν τοι καὶ διαπρεσβεύδται πρὸς τὸν ..1»» 
δτιοχείας ἄρχοντα Ταγγρὲ διεγκαλῶν αὐτῷ τὴν ἀδικίαν καὶ 
τὴν τῶν 0Qxw» παράβασιν καὶ ὡς οὐχ ἂν ἀνάσχοιτο μέχρι 
τέλους καταφρονούμενος, ἀλλὰ μετελεύσεται τοῦτον καὶ τῆς 
εἰς Ῥωμαίους ἀχαριστίαρ᾽ δεινὸν γὰρ ἂν εἴη καὶ πέρα δει- 
γῶν, 6i χρημάτων μὲν ἀνηλώχει καὶ πλείω παντὸς ἀριϑ- 
Ἰομοῦ, δυνάμεις δὲ συνεξατεέστειλε τὰς περιφανοστέρας τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν συνταγμάτων ἕνεχα Συρίας ἁπάσης xoi τῆς .2.-:0 
τιοχείας αὐτῆς σπεύδων δλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ τὰ ὅρια πλα- 
τῦναι τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ὃ δὲ Ταγγρὲ καταερυφῴη τῶν 
ἐχδίγου χαὶ χρημάτων καὶ πόνων. ταῦτα διαπρεσβευσαμένου 
165100 αὐτοκράτορος ὁ ἐμμαγὴς ἐκεῖνος xai ϑεοπλὴξ βάρβαρος 
οὐδ᾽ &xgoig ὠσὶν ἀνασχόμενος τῆς τε ἀληθείας τῶν λόγων 
καὶ τῆς παρρησίας τῶν πρέσβεων εὐθὺς τὰ τοῦ γένους 
ἐποίδε καὶ ὕτει᾽ ἀλαζονείας ὀγκούμενος ὑπεράνω τῶν ἄσερων 
ϑήσειν τὸν θρόνον ἡλαζονεύετο καὶ τοῦ δόρατος τῇ ἀκμῇ 
90 διατετραίνειν ἠπείλει τὰ τείχη τὰ Βαβυλώνια ἔλεγέ τε διαρ- D 
0/09» καὶ ἐξεεραγῴδει τὴν δύναμιν, ὡς ἀπτόηεός ἐστι καὶ 
ἀκατάσχετος τὴν ὁρμήν, καὶ ovd. ἄν, εἴ vt γένοιτο, μεϑήσειν 


2. ἀϑετήσαντας C, ἀϑητήσαντας P. D. x«l τὴν τῶν ὅρκων 
in ras. m. 1 F. 9. ἀνηλώχει F, ἀναλώχει P. 18. τῆς 
τῶν P, τῶν om. F. 20. διατετρήνειν AP, correxi. 22. 


ὧν γένοιτο P, ὧν om. F. 


isse, Francos vero foederibus iuramentisque abolitis et pro nihilo 
habitis praedam suam dicere: haec igitur omnia animum eius ex- 
ceruciabant, ita ut facere non posset quin diutius insolentism non 
perferret.  quocirea legatione ad Tancredum Antiochiae duoem 
missa iniuriae eum violatique iurisiurendi &eousast addens, se non 
toleraturum amplius ab eo se sperni, sed tandem ingratum ipeius 
adversus Romanos animum ulturum: turpe enim et adeo plus quam 
turpe sibi videri, cum ipse toto animo Romani imperii fines augere 
studens innumeras impendisset pecunias delectiesimasque sua&s$ copias 
&d Syriam omnem ipsumque Antiochiam debellandam Gallis adiunxis- 
get, Tancredum ipsius et sumptibus et laboribus perfrui. ita peroranti- 
bus imperatoris legatis furiosus ille ac fanaticus barbarus, qui ne sum- 
mis quidem auribus veritatem orationis legatorumque libertatem pati 
posset, vanitate, ut. gens eius assolet, efflatus supra astra se thronum 
suum locaturum et hastae cuspide Babylonios muros percussurum 
iactavit. gloriabatur etiam grandiloquis verbis sug potentia, cui 
nihil terrorem inicere aut resistere posset; nec se ullo modo de An- 
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τὸν Φραγγικὸν ἀπεκδεχομένους στόλον, τοὺς δὲ τὰς νήσους 
P. 480 παραπλέοντας φρουρεῖν μηδὲ τὰ κατὰ τὴν Πελοπόννησον 
παριδόντας, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἀποχρῶσαν ποιεῖσϑαι φυλακήν. 
ἐπεὶ δὲ βραδύνειν ἐν ἐχείνοις τοῖς μέρεσιν ἐβούλετο, ἐν 
ἐπικαίρῳ τόπῳ σχεδιάσας οἰκήματά τινα αὐτοῦ που τὴνδ 
παραχειμασίαν ἐποιεῖτο. ὡς δὲ ὃ ἀπὸ «“Τογγιβαρδίας εὐτρε- 
πισϑεὶς στύλος καὶ τῶν λοιπῶν μερῶν λύσας τὰ πρυμνήσια 
τὸν ἀπόπλουν ἐπεποίητο, ἀπιοδιελόμενος ὃ τούτων ἀρχηγὸς 
πέντα διήρεις ἀπέστειλεν, ἐφ᾽ ᾧ κατασχεῖν τινας καὶ τὰ περὶ 
τοῦ βασιλέως καταμαϑεῖν. ὡς δὲ τὴν ᾿Αἰβυδον κατέλαβον 10 
Βἤδη, μίαν τούτων πρὸς τὸν πέμψαντα συνέβη ἐπανιέναι τῶν 
λοιπεῶν κατασχεϑεισῶν σὺν αὐτοῖς ἐρέταις. δι' ἧς οἱ ἀρχηγοὶ 
τῶν ἤδη ῥηθέντων στόλων τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μεμα- 
ϑηκότες καὶ ὅτι và v& κατὰ τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ἤπειρον 
ἀκριβῶς ἐξασφαλισάμενος κατὰ τὴν Χερρόνησον τὴν παρα- 1Ὁ 
χειμασίαν 'ποιεῖται, dq? ᾧ πάντας παραϑαρρύνειν, ἐπεὶ πρὸς 
V. 841:τὰ τοῦ αὐτοχράτορος μηχανήματα οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἀπομά- 
χεσϑαι, τοὺς οἴακας μεταχειρισάμενοι ἄλλην ἐτράποντο. εἷς 
δέ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὲ τοὺς τοιούτους ἀρχηγοὺς τὴν ἰδίαν 
Οἀφελόμενος νῆα μονήρη ὠκυτάτην οὖσαν πρὸς τὸν Βαλδουῖνον 20 
ἀπῇξε καὶ τὴν Τύρον πολιορχοῦντα τοῦτον εὑρὼν ἅπαντα, 
χαϑὼς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα 
l. τοὺς] πρὸς C. Δ. Πελοπόγησον P. 8. ἐπεποίητο (ίη in 
rasF, ἐπεποίηντο P. — 9. τριήρεις Α. περὶ À, παρὰ. 10. 


μαϑεὶν C. 14. ϑάλασσαν V, ϑάλατταν P. 15. χγερόνησον F. 
19. τοὺς τοιούτους F, τοιούτους P. 20. νῆα FC, vro» P. 


curiose observantes Francorum classem expectarent, partim insulas tu- 
tandi causa praeterveberentur nec Peloponnesum neglegerent, sed ei quo- 
ue curae quantum satis esset impenderent. in his partibus quoniam 
diutius imperator morari constituerat, opportuno loco, ubi ex tem- 
pore domus quasdam aedificaverst, hiemem transegit. at postquam 
e Longibardia ceterisque partibus solvit Latinorum olassis, dux eius 
selectas quinque biremes dimisit, ut caperent quosdam ab iisque, 
quid gereret imperator, cognoscerent; quibus vero iam ad Abydum 
appulsis aecidit, ut reliquis cum remigibus eaptis una ad eum qui 
miserat recurreret. ab hac classium, quas diximus, duces, quid age- 
ret imperator, edocti ipsumque mari et continente praesidiis firmatis, ut 
omnium animos excitaret, in Cherroneso hiemare, cum se adversus 
eius apparatus feliciter pugnare non posse intellexissent, versis re- 
pente clavis alio flexerunt. sed tamen unus horum ducum pro- 
pria monere velocissima oonscensa Balduinum adiit Tyrum tunc ys 
pugnantem eique iussu, opinor, ducum illorum, omnia, quae supre 
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διαλέχτου πρὸς τοὺς κόμητας καὶ τὸν ῥῆγα Ἱδροσολύμωνο 
ἐξέπεμψε πολλὰ τούτοις ὑποθέμενος, περὲ ὧν αὐτοῖς ve χρὴ 
ὁμιλῆσαι καὶ αὐτῷ δὴ τῷ δηγὶ ἱϊεροσολύμων Βαλδουίνῳ, ἐπεὶ 
δὲ καὶ χρεία χρημάτων ἀποστολῆς πρὸς αὐτοὺς ἀπαραίτητος 
δὴν διὰ τὸ τῶν «“Τατίνων ἐρασιχρήματον, προστάγματα πρὸς 
τὸν τηνικαῦτα δοῦκα Κύπρου Εὐμάϑιον τὸν Φιλοκάλην . 
ἐνεχείρισε τῷ Βουτουμίτῃ διαλαμβάνοντα, ὅπως καὶ πλοῖᾳ 
δοίη τούτοις ὁπόσων ἐν χρείᾳ γένοιντο" ἅμα δὲ παρεκελεύετο 
τούτῳ καὶ χρήματα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ καὶ ἀττὸ πεάσης 
10 ἐδέας καὶ εἰκονίσματος παντοδαπῶν ποιοξήτων εἰς τὰς πρὸς D 
. τοὺς κόμητας δύσεις. ἐπέσκηψε δὲ τοῖς ἤδη δηϑεῖσι καὶ 
μᾶλλον Πανουὴλ τῷ Βουτουμίτῃ, ὡς ἂν τὰ μὲν χρήματα 
ἀναλαβόμενοι ἀπὸ τοῦ Φιλοχκάλου εἰς Τρίπολιν τεροσορμέ- 
σωσι τὰς ἰδίας ναῦς καὶ ϑεασάμενοι Πελκχτράνον κόμητα 
15 τὸν υἱὸν τοῦ Ἰσαγγέλη, περὶ ov ἐν πολλοῖς ὃ λόγος ἐμνήσϑη, 
ἀναμγήσωσι τῆς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πίστεως, ἣν πρὸς τὸν αὐὖ- 
τοχράτορα ἐτήρησεν, ἅμα δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσωσιν 
αὐτῷ γραφὰς καὶ ἐξείποιδν πρὸς αὐτὸν ὡς “οὐ χρή σε δεύ- 
τερον τοῦ ἰδίου πατρὸς ὀφϑῆναι, ἀλλ᾽ ὁμοίαν καὶ αὐτὸν τὴν 
20 πρὸς ἡμᾶς διατηρῆσαι πίστιν. ἐμὲ δὲ ἴσϑι καταλαμβάνειν P. 496 
᾿ ἤδη τὴν ᾿Αντιόχειαν ἑαυτὸν ἐχδικήσοντα εἰς τὸν μήτε εἰς 
Θεὸν μήτε εἰς ἐμὲ τοὺς φρικτοὺς ἐκείνους τηρήσαντα ὃρ- 
xovg. σὺ δὲ πρὸς τῷ μηδαμῶς αὐτῷ ἐπαρῆξαι σπεῦσον καὶ ᾿ 
2 ἐξέπεμψεν P, correxi. 7. πλοῖα EF, πλεῖα ῬΑ. 8. γένοιτο 


10. παντοδαπῶν ποιοτήτων om. À. πρὸς τὰς εἰς A. 
14. Πεχτράνον C. 16. ἀναμνήσωσι F, ἀναμιμγνήσκουσι P. 
17. ἐγχειρέζουσιν C. 21. ἐχδιχησαντα P, oorrexi. 


latinae peritum arcessivit eosque et ad comites et ad Hierosolymo- 
rum regem delegavit; quos accurate docuit, quid cum comitibus 
ipsoque Balduino rege agendum esset. ad hoc, quoniam intellexit 
cum avara Latinorum gente nihil sine pecunia effici posse, datis Bu- 
tumitae litteris ad Eumathium Philocalen Cypri tunc ducem mandat 
huic, ut et naves quotquot opus essent et pecunias quam plurimas 
omnis metalli, generis, qualitatis, formae, ad dona comitibus facienda 
legatis daret. iisdem insuper legatis inprimisque Manueli Butumitae 
commendavit, ut acceptis & Philocale pecuniis ad Tripolin primum 
appellerent viserentque Pelectranum comitem lIsangelis illius filium, 
cuius saepe supra mentio facta est, cui refricarent memoriam illius 
fidei, quam pater eius imperatori servasset; simul quoque imperatorias 
ei epistulas redderent addentes haec: "Non inferior patre tuo apps- 
reas oportet, verum eandem quam ile fidem erga nos serves. me 
quidem scito Antiochiam nune proficisci ultionem de eo sumpturum, 
qui et deum et me contemnendo horrenda 1118 iuramenta laesit. tu 
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B μέγαν ἐνῆχε τὸν ἄνϑρωπον, ταχὺ δὲ τὸ δέος ἔλυσε vov στρα- 
“τιώτου. οὕπω γὰρ ὅ ἥλιος τοῦ ὁρίζοντος κατέδυ, καὶ ὃ 
δεσμώτης ἐλεύϑερος ἵστατο καὶ ὁ ϑανάτου καταψηφισϑεὶς 
μυρίων ἐτετυχήχει δωρεῶν. τοιοῦτος ὁ ἐμὸς πατὴρ βασι- 
λεὺς ἐν πᾶσιν ἐφαίνετο, κἂν πολλῆς ἐς ὕστερον τῆς ἐξ ἁπάντων 5 
ἀγνωμοσύνης ἀπήλαυσε, καϑάπερ ποτὲ καὶ ὃ πάντων δὐεργέ- 
της ὃ κύριος μάννα βρέχων ἐν ἐρήμῳ, σιτίζων ἐν ὄρεσι καὶ ἐν 
ϑαλάττῃ ἀβρόχους διαβιβάζων καὶ ὕστερον ἀϑετούμενος καὶ 
ὑβριζόμενος καὶ τυπτόμενος καὶ τέλος σταυρὸν παρὰ τῶν 

Οἀνόμων κατακρινόμενος. GÀ ἐνταῦϑα γενομένης προεχττηδᾷ 10 
μου τοῦ λόγου τὸ ϑάκρυον xoi σφύζω περὶ τούτων ἐρεῖν 
καὶ ποιήσασϑαι τῶν ἀγνωμόνων κατάλογον, ἀλλὰ τὴν γλῶτ- 
ταν ἐπέχω καὶ τὴν καρδίαν σφαδάζουσαν καὶ τοῦτο δὴ πρὸς 
ἐμαυτὴν ἐπιλέγω συνεχῶς τὸ τοῦ ποιητοῦ “τέτλαϑι δὴ κρα- 
δίη" καὶ κύντερον ἄλλο ποτ᾽ ἔτλης". ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν alb 
κατὰ τὸν ἀγνώμονα στρατιώτην ἐχεῖνον" τῶν δέ ye dro τοῦ 
Χοροσὰν παρὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου πεμφϑέντων οἱ μὲν 

V. 842 διὰ τῶν μερῶν τοῦ Σινάου κατήρχοντο, οἱ δὲ διὰ τῆς ἰδίως 
καλουμένης ᾿Ασίας ἤεσαν. ὅπερ μεμαϑηκὼς ὃ αβρᾶς Κων- 
στανεῖνος, ὁ τηνικαῦτα τὴν Φιλαδέλφειαν φρουρῶν, ἀναλαβό- 30 

Ὥμενος τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις καὶ καταλαβὼν τούτους sig 

τὸ Κελβιανὸν αὐτὸς πρῶτος ἁπάντων xav! αὐτῶν λύσας τὸν 


8. ϑάνατον Α. 6. ἀπήλαυσε] ἐπέτυχε C. πάντων ΟΑ, 
πρῶτος Ῥ. 8. ἀβρύχως À. 10. γιγνομένης Α.. 14. δὴ A, 
om. P. 15. τὰ τοιαῦτα P, τὰ om. F. 18. τοῦ scripsi: 
τῆς P. 20. ὁ Α, om. P. φρουρῶν καὶ P, xe om. FA. 


22. Κελβιανὸν C, Κερβιανὸν PA. 


dum enim sole condito captivus ille vinculis erat solutus quique morti 
addictus fuerat innumerabilis munera accepit. tslem se in ommi 
. Occasione pater meus praestitit, quamquam postea quidem omnes 
nihil nisi mala ei referebant: quod idem olim expertus est ille omnium 
bonorum auctor dominus ab iis, quibus manna in deserto pluit, 
quos pavit in montibus siccosque per mare transportavit, postea spre- 
tus illusus pulestus cruci denique impie affixus. sed inter haec 
verba lacrimae mihi suboriuntur gestitque animus ea edere et ingra- 
torum catalogum componere; at linguam animumque cupidum cohi- 
beo illud mihi continuo inculeans poetae: Fer mea mens: alia im- 
probiora tulisti. verum haec de ingrato isto milite. copiarum, quae 
ἃ Sáisane sultano ex Chorosane missae erant, aliae per Sinai partes 
iter fecerunt, aliae per eam regionem, quam proprie Ásiam vocant. 
quo cognito Gabras Constantinus Philadelphiae tum praefectus copiis 
suis assumptis occurrit barbaris ad Celbianum remissisque habenis pri- 
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χαλινὸν καὶ τοῖς ἄλλοις αὐτὸ τοῦτο παρακελευσάμενος ἥττᾷ 
τοὺς βαρβάρους. ὁ δὲ τούτους ἐκπέμψας σουλτάνος τὴν Ῥ. 492 
ἧτταν τῶν τοσούτων μεμαϑηκὼς ἀποστείλας πρὸς τὸν av- 
τοκράτορα τὰ περὲ εἰρήνης διαπρεσβεύεται ὁμολογῶν ἅμα 
δὲχ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν ἸΠουσουλμάνων καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. ἐκ μαχροῦ γὰρ τὰς 
τοῦ αὐτοχράτορος χατὰ πάντων ἀριστείας μανϑάνων καὶ 
ἀπόπειραν αὐτοῦ οἷον ποιησάμενος κἀκ τοῦ κρασπέδου τὸ 
ὕφασμα καὶ ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπεγνωχὼς καὶ μὴ βου- 
Ἰ0λόμενος πρὸς εἰρηνικὰς ἀπενενεύκει σπονδάς. τῶν ἐκ Περ- 
σίδος τοίνυν καταλαβόντων πρέσβεων ὁ βασιλεὺς φοβερὸς Β 
προυὐκάϑητο καὶ οἱ ἐπὶ τῆς τάξεως τοὺς στρατιώτας ἐκ πάσης 
γλώττης συνειλεγμένους καὶ τοὺς πελεκυφόροις βαρβάρους ἐν 
τάξει καταστησάμενοι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοῦ βασιμικοῦ παρ- 
1δεστήσαντο βήματος. ὃ δὲ περὶ τοῦ σουλτάνου τούτους τὰ 
δἰκότα ἐπερωτήσας καὶ ἀκούσας τὰ δι' αὐτῶν μηνύματα ὧμο- 
λόγει μὲν τὴν μετὰ πάντων εἰρήνην ἀσπάζεσθαί ve καὶ 9é- 
λειν, πυϑόμενος δὲ περὶ τῶν τῷ σοιλτάνῳ δοκούντων, ἐπεὶ 
μὴ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτῶν αἰτούμενα συνοίσοντα τῇ τῶν 
20 Ῥωμαίων ἀρχῇ διέγνω, πολλὴν τοῖς αὐτοῦ λόγοις πειϑὼο 
περιστείλας εὐστοχωτατά τε πρὸς αὐτοὺς ἀπολογησάμενος 
διὰ πολλῶν δημάτων πείϑει τοῖς αὐτοῦ συγκαετανεῦσαι 98- 


l. ἡττῷᾷ χατὰ χράτος À. 8. χαὶ ἀποστείλας C. 4. περὶ τῆς P, 
τῆς om. FÀ. o. Μουσουλμάνων F, Movicovuavo» P. τῶν 


om. F. 9. ἐπεγνωχὼς FE, ἐγνωχὼς P. 18. πελεχοφό- 
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7vvoutva P. 17. uera] dia C. 19 sq. συνοίσοντα τῇ τῶν 


Ῥωμᾶίων ἀρχῇ F, τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ συνοίσοντα P. 


mus omnium in eos ipse invectus, duni ceteros idem facere iubet, hos- 
tem superat. tanta clade nuntiata sultanus, qui hos miserat, per lega- 
ios cum imperatore de pace egit fatens simul iamdiu se inter Musul- 
manos Romanosque pacem cupivisse. etenim egregiis Álexii contra 
omnes hostes facinoribus iam pridem auditis cum periculo facto ves- 
iem ex fimbria et ex ungue leonem cognovisset, ad pacem componen- 
dam licet invitus animum applicarat. igitur cum advenissent e Perside 
legati, imperator in solio terribilis sedit, ii autem, quibus hoo curae 
fuit, militibus omnis linguae ac barbaris, qui secures bumeris gestabant, 
suo ordine dispositis legatos ad imperiale solium adducunt. tum impe- 
rator de sultano quae decuit percontatus cum quae nuntiabant au- 
diisset, se quoque optare ac velle significavit pacem cum omnibus 
fleri; cognitaque sultani sententia, quoniam non omnia quae posce- 
bantur Romanorum imperio salutari& esse intellexit, oratione ad per- 
suadendum composita magna cum dexteritate quae & se facts erant 
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ραν ζώνην καϑεῖλε xai τῆς τρίτης ἀπεπειρᾶτο. καὶ δὴ τὰς 
ἐπάλξεις αὐτῆς καϑελὼν ἐς τὸ ἐφεξῆς ἐρρᾳϑύμηκεν. εἶλε 
γὰρ ἂν καὶ ταύτην, εἴττερ ἐπέσπευσεν. ἀλλὰ διὰ τινων κλι- 
μάχων οἰόμενος μετὰ ταῦτα ἐπιβῆναι τῆς πόλεως καὶ ὡς 
ἤδη ταύτην ἔχων εἰς χεῖρας πρὸς τὴν πολιορκίαν ἀνέπεσεν. 5 
Οὗπερ voíg Σαρακηνοῖς σωτηρίαν προυὐξένησε᾽ καὶ ὃ μὲν τῆς 
γίχης τυγχάνων ἐγγύϑεν ἐξεκρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 
V. 888 ἐνεσὸς ἀρκύων τυγχάνοντες τῶν βρόχων ἀφήλλοντο. ὃ γὰρ 
μεταξὺ τῆς ἀμελείας τοῦ Βαλδουίνου χρόνος αὐτοῖς εἰς ἐπι- 
μέλειαν γέγονεν ἀναπινεύσασι. πανγουργεύονται δὲ καὶ τιῖθ 
τοιοῦτον. τῷ μὲν δοκεῖν πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς ἀφορῶσι 
καὶ διαπέμπονται πρὸς αὐτὸν τὴν εἰρήνην, ταῖς δὲ ἁληϑείαις, 
ἐν ᾧ τὰ τῆς εἰρήνης ἐπραγματεύοντο, εἰς ἄμυναν ηὐτρεπί- 
ζοντο ἐκεῖνον μὲν μδτέωρον ταῖς ἐλπίσι ποιοῦντες, αὐτοὲ δὲ 
Ὁ μηχανάς τινας συρράπτοντες κατ᾿ αὐτοῦ. ἑωραχότες γὰρ 1ῦ 
ἀσχολίαν πολλὴν τοῦ πολέμου xai ἀνατιεπτωκότας τοὺς ἔξω- 
ϑὲν στρατιώτας ἐν νυκτὶ μιᾷ πολλοὺς ἀμφορεῖς ὀστραχίνους 
ἐμπλήσαντες ὑγρᾶς, πίττης δίστουσι χατὰ τῶν ἐφισταμένων 
τῇ πόλϑι μηχανημάτων. ὧν ἐξ ἀνάγκης καταϑραυσϑέντων 
-περιδκέχυτο τὸ τοιοῦτον ὑγρὸν τοῖς ξύλοις. οἷς ἐπερρίπτουν 20 


9. χαϑελὼν F, χαϑελεῖν P. ἐς F, εἰς P. D. ἀνέπεσεν F, 
ἐνέπεσεν P. 6. προσεξένησε C. 8. ἐντὸς ἀρχύων F, 
ἀρχύων ἐντὸς P. ἀφήλλοντο F, ἀφήλοντο P. 10. δέ τι 
xc) P, correxi. 18. πίττης F, πίσσης P. 20. τὸ τοιοῦ- 
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usus primum alterumque circuitum plane diruerat et tertii, δα quem 
perrexerat, propugnaeula oorruperst, sed tum segnis factus est. nam 
et ipsum cepisset, si rem egisset studiosius; verum scalis postes 
existimans muros ascendi posse, quasi iam in menibus urbem habe- 
rei, oppugnandi contentionem remisit, quod quidem ita Sarazenis 
salutem praebuit, ut, qui vietoriae proximus erat, longe ab ea sum- 
moveretur, qui vero quasi retibus tenebantur, e laqueis evolarent. 
etenim quod tempus socordiae Balduinus tribuit, id illi diligentissime 
&d vires reficiendas adbibent. etiam dolum machinantur: dum enim 
se foedera inire velle simulant ac de pace legatos mittunt, re vera 
per inducias defensionem parant; ilum igitur spe suspensum dolis 
fallere conantur. magna enim: belli desidia Gallorumque militum 
neglegentia animadversa. una repente nocte fiectilium ampborarum 
copiam, quas liquida pice impleverant, in machinas urbi imminen- 
tes coniciunt; quibus amphoris scilicet fractis cum machingrum 
ligna undique "liquore circumfusa essent, ardentes in ea faces iaculan- 
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δᾷδας ἡμμένας, cle αὖϑις ἑτέρους ἀμφορεῖς φέροντας ἔνδον 
πολλὴν τὴν νάφϑαν, ἣ ἐπιδραξαμένη τοῦ πυρὸς εὐϑύς τε 
εἰς ἀέριον μετέβαλε φλόγα καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἀπετέ- P. 427 
φοωσεν. ἅμα vs γὰρ ἡμέρα διέλαμπτε καὶ và mb συνεξέ- 
δλαμπεν ἀπὸ τῶν ξυλίνων χελωνῶν εἰς αἰϑέρα πυργούμενον. 
καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν Βαλδουῖνον τὰ τῆς ῥᾳϑυμίας εἶχον ἐστί- 
χειρα οἷς ἠμέλουν μεταμελόμενοι" ó γὰρ καπνὸς αὐτοὺς καὶ 
τὸ πῦρ τὸ γεγονὸς ἀνεδίδασκεν" ἑάλωσαν δὲ καί τινες τῶν 
περὲ τὰς χελώνας ὄντων, ἕξ στρατιῶται τὸν ἀριϑμόν, οὖς 
106 Τύριος ἐκεῖνος ϑεασάμενος ἀρχηγὸς καὶ τὰς κεφαλὰς ἀπο- 
κόψας διὰ πετροβόλων ὀργάνων τῷ στρατεύματι τοῦ Βαλ- 
δουίνου ἀπεσφενδόνησε. ταῦτα ϑεασάμενοι τὸ στράτευμα 
πᾶν καὶ τὸ πῦρ καὶ τὰς κεφαλὰς μετ᾽ ἐχπλήξεως ἔφευγον B 
τοῖς ἵπποις ἐποχηϑέντες ὥσπερ ὑπὸ τῶν κεφαλῶν ἐκείνων 
16 ἐκδειματούμενοι, καίτοι τοῦ Βαλδουίνου πανταχόϑεν ἐξιππα- 
ζομένου καὶ ἀναχαλουμένου τοὺς φεύγοντας καὶ παντοίως 
παραϑαρρύνοντος. ἀλλὰ γὰρ δε παρὰ κωφοῖς" ἐκεῖνοι γὰρ 
καϑάπαξ ἐκδεδωκότες ἑαυτοὺς εἷς φυγὴν ἀκατασχέτως εἴχοντο 
τοῦ δρόμου καὶ πτηνοῦ παντὸς ἐφαίνοντο ταχινώτεροι. καὶ 
30 τέλος τοῦ ὁρόμου τούτοις τὸ φρούριον “Αἴκχε ἐγχωρίως xa- 
Aovuevov* ἐχδῖνο γὰρ ἐγεγόνει τοῖς δειλοῖς δρομεῦσιν ἐκείνοις 
χρησφύγετον. ἀπειπάμενος δ᾽ οὖν καὶ ὃ Βαλδουῖνος καὶ τοῖς 


'7. μεταμελόμενοι F, μεταμελούμενοι P. 10. ἀργηγὸς P, 
correxi. 12. ἀπεσφενδόνησε F, ἀποσφενϑόνησε P. 
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tur. tum alias amphoras naphthae plenas igni alendo ingerunt; quo 
factum est, ut flamma confestim sublime elata machinae in cineres 
mutarentur. itaque cum prima luce ignis quoque e ligneis testudini- 
bus aetherem versus turris inster se efferens inluxit. id Balduini 
militibus praemium levitatis fuit, cuius, postquam fumus iis et ignis 
rem indicavit, valde eos poenituit. capti etiam erant circa machi- 
nas Gallorum milites sex numero, quibus praefectus ille Tyrius ad se 
ductis capita praecidit eaque in Balduini castra ballistis iagculatus 
est. lam ut vidit exercitus ignem et capita, cunoti velut capitibus illis 
consternati summa perturbatione equis conscensis fugiunt Balduino 
frustra ubique obequitante fugientesque officii monente ac multimo- 
dis exsuscitante. sed surdis ea cecinit; qui in fugam semel effusi 
nihilo segnius, immo maiori avibus celeritate ferebantur, donec arx 
tandem Ace ab indigenis dicta, quae timide fugientibus asylum prae- 
beret, meta trepidationis fuit. desperans igitur omnia Balduinus et 
inops consilii licet invitus fugientes sequitur atque ipse quoque in 
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Οὗλοις ἐξαπορήσας xoi ἄκων τοῖς φεύγουσιν εἵἴπεδτο καὶ πρὸς 
τὴν εἰρημένην πόλιν καὶ οὗτος ἀπεδραπέτευσεν. ὁ δέ γε 
Βουτουμίτης εἰσελϑων εἰς τὰς Κυπρίους τριήρεις (δυοκαί- 
dexa δὲ ἦσαν αἱ πᾶσαι) καὶ παραπλέων τὰς ἀκτὰς τῆς πρὸς 
τὸ ᾿Αἴχε φερούσης κεῖϑι τὸν Βαλδουῖνον καταλαμβάνει καὶ δ 
ἅπαντα τηνικαῦτα ἀπήγγειλεν, ὁπόσα ó αὐτοκράτωρ πρὸς 
αὐτὸν ἀπαγγεῖλαι παρεκελεύσατο᾽ προσεπιβαλὼν δὲ τοῖς 
λόγοις καὶ τὸν βασιλέα μέχρι Σελευκείας ἐφϑακέναι ἔλεγε. 
τὸ δὲ ἄρα ἀληϑὲς μὲν ovx gv, ἀλλά τις οἰκονομία, ἵν’ οὕτω 
χαταπλήξῃ τὸν βάρβαρον καὶ ταχὺ ἀπολύσῃ ἐκεῖϑεν αὐτόν. 10᾽ 
ἀλλὰ τὸ δρᾶμα τὸν Βαλδουῖνον οὐχ ἔλαϑε, καὶ πολλὰ τοῦ- 

Dto» ὡς ψευσάμενον κατεμέμψατο. προέφϑη γὰρ παρά του 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μεμαϑηκέναι, ὡς εἰς τὸν μακρὸν 
ἐξεληλύϑει αἰγιαλόν, ὡς τὰς ληϊζομένας παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
χατέσχε λησερικὰς ναῦς, ὡς νοσήσας ἐχεῖϑεν ὑπεχώρησε, 15 

V. 889 καϑά γε δὴ σαφέστερον ὃ λόγος κατωτέρω δηλώσειε. ταῦτα 
τῷ Βουτουμίτῃ ὁ Βαλδουῖνος ἀντειρηκὼς καὶ ὡς Ψευσάμενον 
ὑπὸ μέμψιν ἀγαγὼν ἔφη “μετ' ἐμοῦ χρὴ μέχρι τοῦ ἁγίου 
τάφου ἐληλυϑέναι κἀχεῖϑεν τὰ ἡμῖν συνδόξαντα μετὰ πρέσ- 

P. 428 βεων ἐμῶν δηλωϑήσεται τῷ αὐτοχράτορι." . ἅμα γοῦν τῷ 30 
τὴν ἁγίαν πόλιν καταλαβεῖν ἐπεζήτει ἐξ αὐτῶν τὰ παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἀποσταλέντα οἱ χρήματα, ὃ δὲ Βουτουμίτης “εἴστερ 

8. χυπρίας À. 7. ἀπαγγεῖλαι F, παραγγεῖλαι P. 10. 
ἐχεῖσε C. ll. ἔλαϑε Β', ἔλαϑεν P. 12. γὰρ om. F. 
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eandem illam urbem confugit. Butumites autem Cyprias triremes in- 
gressus, quae omnino duodecim erant, Áce versus oram praeternavi- 
gavit ibique Balduinum convenit, cui, quae imperator mandarat, 
omnia coram exposuit, addens etiam imperatorem iei Seleuciam 
usque processisse; quod quidem verum non erat, sed artificium 
uoddam, quo barbarum conturbaret effceretque, ut ille cito eum 
imitteret. res tamen Balduinum non ]latuit multumque eum, 
uod mentitus esset, obiurgabat. ante enim ἃ quodam edoctus 
faerat, quid ageret imperator: profectum eum in longum litus 
piraterum naves in eo mari depraedantes cohibuisse indeque morbo 
coactum recessisse, ut accuratius postea narrabimus. his cum Balduinus 
Butumitem facile refellisset, ob fraudem increpans "Volo" inquit “6 
venire mecum ad sanctum usque sepuleorum indeque missis legatis 
meis, quid nobis visum fuerit, imperatori exponetur." dein simulatque 
&d sanctum sepulerum advenerunt, pecunias ile ab imperatore mis- 
sas flagitavit. Butumites vero *Si ex iuramento," inquit "quo trans- 
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βοηϑήσειν κατὰ τοῦ Ταγγρὲ τῷ αὐτοκράτορι αὐτοὲ ἐπαγγέλ- 
Asa9e τὸν ὅρχον, ὃν ἐν τῷ διέρχεσθαι πρὸς αὐτὸν ἐποιή- 
Gare, φυλάττοντες καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀποσταλέντα τηνικαῦτα 
λήψεσϑε χρήματα". ὁ δὲ τὰ μὲν χρήματα λαβεῖν ἤϑελε, 
b βοηϑεῖν δὲ μὴ τῷ βασιλεῖ προϑυμούμενορ, ἀλλὰ τῷ Ταγγρέ, 
μὴ λαμβάνων τὰ χρήματα ἠνιᾶτο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρ- 
βαρον ἅπαν n9og: πρὸς μὲν τὰς δωρεὰς κέχηνε xoi τὰ χρή-Β 
ματα, πράττειν δὲ ὑπὲρ ὧν τὰ χρήματα δίδοται ἥκιστα 
βούλεται. γραφὰς οὖν ψιλὰς ἐγχειρίσας αὐτῷ ἀπέλυσεν., ἐν- 
Ι0τετυχηκότες δὲ οἱ πρέσβεις καὶ τῷ κόμητι Ἰατζουλίνῳ κατὰ 
τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῆρος ἡμέραν εἰς προσχύνησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου ἐληλυϑότι καὶ αὐτῷ τὰ εἰκότα ὁμιλήσαντες, 
énsi σύμφωνα τῷ Βαλδουίνῳ καὶ αὐτὸν λέγοντα ἑώρων, 
ἄπρακτοι ἐκεῖϑεν ὑποχωρήσαντες καὶ μὴ ἐν τοῖς ζῶσι τῷ 
16 Πελκεράνῳ ἐνευχόντες ἐπεζήτουν τὰ κατατεϑέντα zog! αὖ- 
τῶν εἰς τὴν ἐπισχοπὴν χρήματα. ὁ δὲ υἱὸς ἐκείνου καὶ ὃ 
Τριπόλεως ἐπίσκοπος ἀνεβάλλοντο τέως τὴν τῶν χρημάτων 
παροχήν. οἱ δὲ μετὰ ἀπειλῆς αὐτοῖς ἔλεγον "si μὴ τὰ 
χρήματα ἡμῖν ἀποδοέητε, οὐκ ἐστὲ ἀληϑεῖς δοῦλοι τοῦ βα- 
80 σιλέως οὔτε τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν φαίνεσϑε ἔχοντες καϑὼς 
0 τὸ Πελκεράνος καὶ ὃ τούτου πατὴρ ᾿Ισαγγέλης. λοιπὸν 
οὐδὲ τὴν ἀπὸ Κύπρου δαψιλῇ τῶν χρειωδῶν ἀρᾶδείαν τοῦ 


6. xci μὴ P, xol om. F. 18. σύμφωνα F, σύμφωνον P. 
αὐτὸν λέγοντα F, λέγοντα om. P. — 15. Πλεχτράνῳ P, oorrexi. 
21. Πελχεράνος P, Πελχράνος F, Πλεχτράνος C. 


euntes imperatori vos obstrinxistis, opem ei in Tancredum promi- 
seritis, statim pecunias accipietis." st ille pecunias quidem ompere 
volebat, Tancredo autem, non imperatori auxiliari, molesteque ferebat, 
quod non da&bentur: adeo suo more quaestum 8c dona barbari concu- 
piscunt, praestare vero ea, ob quae unise tribuuntur, neutiquam 
volunt. itaque eum solis litteris datis dimisit. legati vero offen- 
dunt latzulinum comitem, qui die resurrectionis domini ad sanctum 
sepulcrum adorandi causa venerst, et cum eo agunt. sed cum ipeum 
haud diversa Balduino loquentem intellexissent, infectis rebus rocer- 
serunt Pelctranoque non jam in vivis reperto, q nias in e 

pali palatio deposuerant, repetiorunt. sed Pelotzani lio et Tripo itano 
episcopo reddere eas cunotantibus ili minantes "Ni pecunias" aiunt 
"restituatis, vestro in imperatorem officio. deestis neque ut Pelctranus 
ὃς pater eius Isangeles fidem servatis. ue pro certo habetote, 
fore, ut in posterum neo annonse copia 8 a pr) insula nec ducis 


* 
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λοιποῦ ἕξετε οὔτε μὴν ἐπαρήγοντα ὑμῖν τὸν δοῦκα Κύπρου 
κἀντεῦϑεν λιμοῦ παρανάλωμα γενήσεσϑε." ὡς δὲ πάντα 
κάλων κινοῦντες πῇ μὲν διὰ μειλιχίων λόγων, πὴ δὲ δι' 

Ὁ ἀπειλῶν πειρώμϑονοι τὰ χρήματα ἀναλαβέσϑαι οὐκ ἔπειϑον, 
δεῖν ἐλογίσαντο τὸν υἱὸν τοῦ IleÀxvodvov εἰς σώαν πίστιν ὅ 
ὁρχίσαι τοῦ αὐτοχράτορος καὶ οὕτω τὴν πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ἀποσταλεῖσαν μόνην ἐπιδοῦναι αὐτῷ δωρεὰν ἀπό τε 
χαράγματος χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ πέτιλων παντοίων. ὃ δὲ 

P. 429 λαβὼν ταῦτα εἰς σώαν πίστιν» ὁμωμόκει τοῦ αὐτοκράτορος. 
τὰ Óé γε Àowtà χρήματα ἀποκομίσαντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον 10 
d αὐτῶν ἐξωνήσαντο ἵππους τῶν εὐγενῶν ἀπό τὸ 4a- 
μάσχου xai Ἐδέσης καὶ αὐτῆς 4foofloc. ἐκεῖϑεν. δὲ τό ve 
Συριακὸν πέλαγος καὶ τὸν Παμφύλιον παραμείψαντες κόλπον 
τὸν πλοῦν τε παρηῃτήσαντο καὶ τὴν ἤπειρον ἀσφαλεστέραν 
τῆς ϑαλάττης ἡγησάμενοι πρὸς τὴν Χερρόνησον ἀφορῶσι 1b 
τὸν αὐτοκράτορα ἔχουσαν xai τὸν “Βλλήσποντον διαβεβηκότες 

V. 840τὸν βασιλέα καταλαμβάνουσιν». 

Β 8. Ἐπεὶ γὰρ ἀλλεπάλληλοι τούτῳ αἱ φροντίδες νιφε- 
τοῦ δίκην ἐπήρχοντο, ἀπὸ μὲν τῆς ϑαλάσσης διὰ στόλου 
εὐτρεπιζομένων τῶν ἡγεμόνων Πίσσης ve καὶ Γενούας καὶ 30 
“Τογγιβαρδίας τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα δηώσασϑαι, κἀκ 
τῆς ἠπείρου αὖϑις ἐξ ἑῴας τοῦ Muro Σαϊσὰν καταλαμβάνον- 


5. Πελχτράγου P, Πλεχτράνου C. 7. ἀποδοῦναι C. 1. 
εὐσϑενῶν C. 12. ἐδέσης F, ᾿Εδέσσης PA. ἀραβίας FA, 
AdóaB(ía; P. 14, πλοῦν τὲ FÀ, τε om. P. 15. ϑαλάττης FA, 
ϑαλάσσης P. χερόνησον F. 21. παραϑαλάσσια πάντα C. 


eius auxiliis iuvemimi ideoque fame pereatis." dein ommi ut aiunt 
fune moto, eum et blanditiis et minis Pelotrani filio, ut pecunias 
redderet, persuadere non potuissent, oportere censuerunt ei praestito 
solemni in imperetorem fidei iuramento, quam thesauri partem patri 
eius destinassent, cum aureos argenteosque nummos tum  multifa- 
rias vestes, tradi. quibus ille aeceptis, ubi in imperatoris nomen 
solemniter iuratus est, reliquas legati pecunias ad Eumsthium  defe- 
runt iisque generosos equos e Damasoo et, Edessa ipsaque Arabia mer- 
cantur. hinc Syriacum pelagus 86 P&mphylium sinum emensi navi- 
gatione omissa terrestri itinere, quod tutius habebant, Cherronesum 
petunt, ubi erat imperator, transitoque Hellesponto eum adeunt. 

9. Etenim quasi grandine continuarum curarum obrutus, siquidem 
mari Pisae et Genuae Longibardiseque principes totam oram clusse parata 
vastare conabantur, in continenti vero ex orientali parte Ámer Saisan 
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voc ἤδη κατὰ τῆς Φιλαδελφείας xai τῶν παραλίων μερῶν, 
δεῖν καὶ αὐτὸς ἐξεληλυϑέναι τῆς βασιλευούσης ἔγνω κἀχκεῖϑεν 
παραγενέσϑαι, οὐ δυνατὸν καὶ κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη μάχεσϑαι. 
καταλαμβάνει τοίνυν τὴν Χερρόνησον, εἶτα ἁπανταχόϑεν 
ὅ ἀνακαλεσάμενος τὰς δυνάμεις ἀπό τε ξηρᾶς xai ϑαλάττης C 
καὶ ἀποδιελὼν ἱκανὸν στράτευμα διὰ τοῦ Σκαμάνδρου μέχρις 
᾿“τραμυτίου καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Θρακησίου κατατίϑησιν. εἶχε 
μὲν τηνικαῦτα στρατηγὸν 5» Φιλαδέλφεια Κωνστανεῖνον τὸν 
Γαβρᾶν καὶ λαὸν ἀποχρῶντα πρὸς τὴν ταύτης φρουράν, τὸν 
1008 μιξοβάρβαρον ἸΜοναστρᾶν, οὕπερ ἐν πολλοῖς ὃ λόγος 
ἐμέμνητο, ἡ Πέργαμος καὶ τὰ Χλιαρὰ καὶ τὰ τούτοις πταρα- 
κείμενα πολίχνια, καὶ αἷ παρὰ ϑάλατταν ἕτεραι πόλεις ἄλλους 
toÀuy καὶ πείρᾳ στρατηγικῇ διαφέροντας. πολλὴν δὲ τὴν Ὁ 
πρὸς αὐτοὺς παραγγελέαν ὁ αὐτοχράτωρ ἐποιήσατο ἐγρηγο- 
156 oévat διὰ παντὸς καὶ σκοποὺς ἁπανταχόϑεν ἐκπέμτσιδιν τοὺς 
τὰς τῶν βαρβάρων ἐπιτηροῦντας διεκδρομὰς καὶ ἀπαγγέλ- 
λοντας αὐτοῖς καϑ' ὥραν. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ἀσφαλισάμενος πρὸς τοὺς ϑαλαττίους ἀπεῖδε πολέμους τοῖς 
γαυτιχοῖς ἐντειλάμενος, τοὺς μὲν τοῖς λιμέσι αδύτου καὶ 
20 ΚΚοίλων προσορμίσαι καὶ τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν ἀνυστάκτως 
φυλάττειν ἐκδρομάς τινας ποιουμένους διὰ δρομάδων κούφων 
γηῶν καὶ τὰς τῆς ϑαλάττης κελεύϑους ἀνυστάκτως ἐπιτηρεῖν 


4. γερόγνησον F. 5. ἀναχαλεσάμενος F, μεταχαλεσάμενος P. 
7. “τραμυτίου scripsi: ἀτραμύτου f, “«“τραμητου P. 8. μὲν 
οὖν P, οὖν om. F. ll. χμερά C. 18. τολμῇ καὶ πείρᾳ 
στρατηγικῇ Y, zt. σ. x. τ P. e. 15. ἁπανταχόϑεν f, πανεαχό- 
ϑὲν P. 18. ἀπεῖδε F, ἐπεῖδε P. 


iam Philadelphiam maritimasque regiones petebat, imperstor ipsi 
sibi exeundum e regia urbe eoque accurrendum putavit, unde in 
utramque partem pugnaret. quare in Cherronesum profectus undique 
terrestres navalesque copias contraxit, ex quibus cum idoneas copias 
delegisset, per Scamandrum usque ad Atramytium Thracesiumque eas 
progredi iussit ibique consistere. erat tum Philadelphiae Constantinus 
Gabras praefectus cum sufficientibus praesidiis, Monastras vero mixobar- 
barus, de quo multa supra diximus, Pergamum et Chliara finitimasque 
aroes, oeteras vero ad mare urbes alii obtinebant duces et rei militaris 
peritia et fortitudine praestantes. quos imperator nuntiis assidue mo- 
nuit ut attenti essent et quoquoversum speculatores mitterent, qui hos- 
tium excursiones observarent celeriterque ipsis indiearent. sio Asiae 
rebus procuratis ad maritima se bella convertens nauticis edixit, ut 
pertim Madyti et Coelorum porius occuparent, fretum interiectum 

iigentissime custodirent celocibus expeditis maria percursantes et 
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τὸν Φραγγικὸν ἀπεχδεχομένους στόλον, τοὺς δὲ τὰς νήσους 
P. 480 παραπλέοντας φρουρεῖν μηδὲ τὰ κατὰ τὴν Πελοπόννησον 
παριδόντας, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἀποχρῶσαν ποιεῖσϑαι φυλακήν. 
ἐπεὶ δὲ βραδύνειν ἐν ἐχείνοις τοῖς μέρεσιν ἐβούλετο, ἐν 
ἐπικαίρῳ τόπῳ σχεδιάσας οἰκήματά τινα αὐτοῦ που τὴν 
παραχειμασίαν ἐποιεῖτο. ὡς δὲ ὁ ἀπὸ “Τογγιβαρδίας εὐτρε- 
πισϑεὶς στόλος καὶ τῶν λοιπῶν μερῶν λύσας τὰ πρυμνήσια 
τὸν ἀπόπλουν ἐπεποίητο, ἀποδιελόμενος ὁ τούτων ἀρχηγὸς 
πέντε διήρεις ἀπέστειλεν, ἐφ᾽ ᾧ κατασχεῖν τινας καὶ τὰ περὶ 
τοῦ βασιλέως καταμαϑεῖν. ὡς δὲ τὴν ᾿Αβυδον κατέλαβον 10 
B ἤδη, μίαν τούτων πρὸς τὸν πέμψανεα συνέβη ἐπανεέναι τῶν 
λοιπῶν κατασχεϑεισῶν σὺν αὐτοῖς ἐρέταις. δι' ἧς οἱ ἀρχηγοὶ 
τῶν ἤδη ῥηθέντων στόλων τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μεμα- 
ϑηκότὲς καὶ ὅτι và τε κατὰ τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ἤπειρον 
ἀκριβῶς ἐξασφαλεσάμενος κατὰ τὴν Χερρόνησον τὴν παρα- 16 
χειμασίαν ποιεῖται, dg! o πάντας παραϑαρρύνειν, ἐπεὶ πρὸς 
V. 841 :τὰ τοῦ αὐτοκράτορος μηχανήματα οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἀπομά- 
χεσϑαι, τοὺς οἴακας μεταχειρισάμενοι ἄλλην ἐτράποντο. εἷς 
δέ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὶ τοὺς τοιούτους ἀρχηγοὺς τὴν ἰδίαν 
Οἀφελόμενος νῆα μονήρη ὠκχυτάτην οὖσαν πρὸς τὸν Βαλδουῖνον 90 
ἀπήει καὶ vnv Τύρον πολιορκοῦντα τοῦτον δὑρων ἅπαντα, 
καϑὼς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα 
1, τοὺς] πρὸς C. 2. Πελοπόγησον P. 8. ἐπεποίητο (y in 
ras.) F, ἐπεποίηντο P. 9. r εἥρεις À. περὶ À, naga P. — 10. 


μαϑεῖν C. 14. ϑάλασσαν P, ϑάλατταν P. 15. χερόνησον F. 
19. τοὺς τοιούτους F, τοιούτους P. 20. νῆα FC, νῆαν P. 


curiose observantes Franoorum classem expectarent, partim insulas tu- 
tandi causa praeterveherentur nec Peloponnesum neglegerent, sed ei quo- 
que curae quantum satis esset impende rent. in his partibus quoniam 
diutius imperator morari constituerat, opportuno looo, ubi ex tem- 
pore domus quasdam aedificaverat, hiemem transegit. at postquam 
e Longibardia ceterisque partibus solvit Latinorum olassis, dux eius 
seleotas quinque biremes dimisit, ut caperent quosdam «ab iisque 
quid gereret imperator , cognoscerent; quibus vero iam ad Abydum 
appulsis accidit, ut reliquis cum remigibus captis ung ad eum qui 
miserat recurreret, ab hac classium, quas diximus, duces, quid age- 
ret imperator, edocti ipsumque mari et continente praesidiis firmatis, ut 
omnium animos excitaret, in Cherroneso hiemare, cum se adversus 
eius apparatus feliciter pugnare non posse intellexissent, versis re- | 
pente clavis alio fexerunt. sed temen unus horum ducum pro- 
pria monere velociesima oonscensas Bslduinum adiit Tyrum tunc o 
pugnantem eique iussu, opinor, ducum illorum, omnia, quae supra 
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διηγήσατο, μετὰ γνώμης οἶμαι τῶν ἀρχηγῶν ἐκείνων ἀπελ- 
ϑών, καὶ ὅπως τὰς κατασκύπους δρομάδας ναῦς ó Ῥωμαϊκὸς 
φϑάσας κατέσχε στόλος, καϑά γε καὶ εἴρηται. ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῦτο ἀνερυϑριάστως ἀνωμολόγει, ὅτιπερ οἱ ἡγεμόνες τοῦ 
b Κελειχοῦ στόλου οὕτω παρασχευασάμενον τὸν αὐτοκράτορα 
xcv αὐτῶν ἐγνωχύτες ὑπέστρεψαν βέλτιον εἶναι νομίσαντες 
ἀπράκτους ὑποστρέψαι ἢ μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου μαχο- Ὁ 
μένους ἡττηϑῆναι. ὃ μὲν οὖν Κελτὸς ἐκεῖνος ταῦτα πρὸς 
τὸν Βαλδουῖνον ἐξεῖπεδν ὑπότρομος ὧν καὶ τὸν Ῥωμαϊκὸν 
10 ἔξει δεδιὼς στόλον. ταῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ϑάλατταν 
συμπεσόντα τοῖς Κελτοῖς" αλλ' οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ἤπειρον Ῥ. 491 
ζάλης veg παρῆσαν οὐδὲ φροντίδων ἄνευ καϑεστήκασι τῷ 
αὐτοκράέορι. Μιχαὴλ, γάρ τις ἐξ ᾿Ἰμάσεριδος τὴν ᾿«κρουνὸν 
φρουρῶν ἀποστασίαν μελετήσας κατέσχεν αὐτὴν καὶ τὰ πα- 
16 ρακείμενα ταύτῃ δεινῶς ἐληΐζετο. τοῦτο μεμαϑηκὼς ὁ αὖ- 
τοκράτωρ μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως xav! αὐτοῦ τὸν τοῦ 
Δεκανοῦ ἐξέπεμψε Γεώργιον. ὃς καὶ πομορχήσας ἐπὲ τρισὶ 
μησὲ ταυτηνὶ μὲν τὴν πόλιν κατέσχεν, τὸν δὲ ἀποστάτην 
ἐκεῖνον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ταχέως ἐξέπεμψεν. ὁ δὲ 
Ὡραυὐτοχράτωρ τὴν μὲν τοῦ κάστρου φρουρὰν ἑτέρῳ ἀνέϑετο, 
αὐτῷ δὲ τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξεύσας πολλὰ ἀπειλήσας καὶ ϑά-. 
νατον αὐτοῦ. τῷ φαινομένῳ καταψηφισάμενος εἰς φόβον 
1. ἐπελθὼν C. 8. χαϑώσπερ C. 4. ὡμολόγει Ο. 11. 
τὰ addidi. 12. πάλης À. ἄτερ FK, ἄνευ ῬΑ. ἄνευ ἘΝ, 


ἅτε P. — 15. ταύτῃ om, C. 21. ἐπιτοξεύσας καὶ P, καὶ om. F. 
πολλὰ FC, πολλὰς P. 


imperatore relata sunt, exponit, dromonesque ipsorum exploratorios 
a classe Romana, ut narravimus, captos esse refert. atque illud etiam 
sine pudore fatebatur, duces Francicae classis, cum ita paratum 
imperatorem cognossent, redire decrevisse melius iudiosntes re in- 
fecta salvos se discedere, quam navali proélio cum Romanis inito de- 
vinci. haec igitur Gallus ille et tremens quidem Romanamque olas- 
sem metuere adhuc praeferens Balduino retulit. sic mari res contra 
Gallos gerebatur. nec in terra imperator tempestate gravissima ocu- 
risque non agitsbatur. Michael] enim ex Amastri quidam Acruni 
praefectus hanc arcem defectionem molitus vi occupavit et adiacen- 
tia omnia populatus est. id certior factus imperator mittit in eum 
cum sufficientibus copiis Georgium Decani, qui urbem tres menses ob- 
sessam cepit ipsumque Michaelem extemplo ad imperatorem dele- 
gavit. is alio castri praefecto nominato torvo vultu istum intuens 
80 multa minans mortisque supplicium ei destinatum esse simulans 
magnum ei terrorem iniecit; quo tamen mox militem liberavit. nec- 
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B μέγαν ἐνῆκε τὸν ἄνϑρωπον, ταχὺ δὲ τὸ δέος ἔλυσε τοῦ στρα- 
“τιώτου. οὕπω γὰρ ὅ ἥλιος τοῦ ὁρίζοντος κατέδυ, καὶ ὁ 
δεσμώτης ἐλεύϑερος ἵστατο καὶ ὁ ϑανάτου καταψηφισϑεὶς 
μυρίων ἐτετυχήκει δωρεῶν. τοιοῦτος ὃ ἐμὸς πατὴρ βασι- 
λεὺς ἐν τεῶσιν ἐφαίνετο, κἂν πολλῆς ἐς ὕστερον τῆς ἐξ ἁπάντων ὕ 
ἀγνωμοσύνης ἀπήλαυσε, καϑάπερ ποτὲ καὶ ὃ πάντων εὐεργέ- 
της ὃ κύριος μάννα βρέχων ἐν ἐρήμῳ, σιτίζων ἐν ὄρεσι καὶ ἐν 
ϑαλάττῃ ἀβρόχους διαβιβάζων καὶ ὕστερον ἀϑετούμενος καὶ 
ὑβριζόμενος καὶ τυπτόμενος καὶ τέλος σταυρὸν παρὰ τῶν 
σἀνόμων κατακρινόμενος. αλλ' ἐνταῦϑα γενομένης προεχπτηδᾷ 10 
μου τοῦ λόγου τὸ δάκρυον χαὶ σφύζω περὶ τούτων ἐρεῖν 
καὶ ποιήσασϑαι τῶν ἀγνωμόνων κατάλογον, ἀλλὰ τὴν γλῶτ- 
ταν ἐπέχω καὶ τὴν καρδίαν σφαδάζουσαν καὶ τοῦτο δὴ πρὸς 
ἐμαυτὴν ἐπιλέγω συνεχῶς τὸ τοῦ ποιητοῦ “τέτλαϑι δὴ κρα- 
δίη" καὶ κύντερον ἄλλο mov ἔτλης". ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ 1δ 
κατὰ τὸν ἀγνώμονα στρατιώτην ἐχεῖνον᾽ τῶν δέ γε ἀπὸ τοῦ 
Χοροσὰν παρὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου πεμφϑέντων οἱ μὲν 
V. 842 διὰ τῶν μερῶν τοῦ Σινάου κατήρχοντο, οἱ δὲ διὰ τῆς ἰδίως 
καλουμένης “σίας ἤεσαν. ὅπερ μεμαϑηχὼς ὁ l'aflgag Κων- 
στανεῖνος, ó τηνικαῦτα τὴν Φιλαδέλφειαν φρουρῶν, ἀναλαβό- 30 
Ὥμενος τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις καὶ καταλαβὼν τούτους εἰς 
v0 Κελβιανὸν αὐτὸς πρῶτος ἁπάντων xav! αὐτῶν λύσας τὸν 


8. ϑάνατον Α. 6. ἀπήλαυσε] ἐπέτυχε C. πάντων ΟΑ, 
πρῶτος Ῥ, 8. ἀβρύχως À. 10. γινομένης Α.-. 14. δὴ A, 
om. P. 15. τὰ τοιαῦτα P, τὰ om. F. 18. roU scripsi: 
τῆς P. 20. ὁ Α, om. P. φρουρῶν καὶ P, xe om. FA. 


22. Κελβιανὸν C, Κερβιανὸν PA. 


dum enim sole condito captivus ille vinculis erat solutus quique morti 
addictus fuerat innumerahilia munera accepit. tsdlem se in omni 
. Occasione pater meus praestitit, quamquam postea quidem omnes 
nihil nisi mala ei referebant: quod idem olim expertus est ille omnium 
bonorum auctor dominus ab iis, quibus manna in deserto pluit, 
quos pavit in montibus siccosque per mare transportavit, postea spre- 
tus illusus pulsatus cruci denique impie affixus. sed inter haec 
verba lacrimae mihi suboriuntur gestitque animus ea edere et ingra- 
torum catalogam componere; at linguam animumque cupidum cohi- 
beo illud mihi continuo inculesns poetae: '*Fer mea mens: alia im- 
probiora tulisti. verum haec de ingrato isto milite. copiarum, quae 
ἃ Saisane sultano ex Chorosane missae erant, aliae per Sinai partes 
iter fecerunt, alise per eam regionem, quam proprie Asiam vocant. 
quo cognito Gabras Constantinus Philadelphiae tum praefectus copiis 
suis assumptis occurrit barbaris ad Celbianum remissisque habenis pri- 
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χαλινὸν καὶ τοῖς ἄλλοις αὐτὸ τοῦτο παρακελευσάμενος ἧττᾷ 
τοὺς βαρβάρους. ὁ δὲ τούτους ἐκπέμψας σουλτάνος τὴν P. 482 
ἧτταν τῶν τοσούτων μεμαϑηκὼς ἀποστείλας πρὸς τὸν αὖ- 
τοκράτορα τὰ περὶ εἰρήνης διαπρεσβεύεται ὁμολογῶν ἅμα 
δ ἐκ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν ἸΠουσουλμάνων χαὶ τῶν Ῥω- 
μαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. ἐκ μαχροῦ γὰρ τὰς 
τοῦ αὐτοκράτορος κατὰ πάντων ἀριστείας μανϑάνων καὶ 
ἀπόπειραν αὐτοῦ οἷον ποιησάμενος. κἀκ τοῦ χρασπέδου τὸ 
ὕφασμα καὶ ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπεγνωκὼς καὶ μὴ βου- 
Ἰ0λόμενος πρὸς εἰρηνικὰς ἀπεδνενεύχει σπονδάς. τῶν ἐχ Περ- 
σίδος τοίνυν καταλαβόνεων πρέσβεων ὁ βασιλεὺς φοβερὸς Β 
προὐκάϑητο καὶ οἱ ini τῆς τάξεως τοὺς στρατιώτας ἐκ πάσης 
γλώττης συνειλεγμένους καὶ τοὺς πελεχυφόροις βαρβάρους ἐν 
τάξει καταστησάμενοι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ παρ- 
16 ὀδστήσαντο βήματος. ὃ δὲ περὶ τοῦ σουλτάνου τούτους τὰ 
δἰκότα ἐπερωτήσας καὶ ἀκοίσας τὰ δι᾽ αὐτῶν μηνύματα ὠμο- 
λόγεε μὲν τὴν μετὰ πάντων εἰρήνην ἀσπάζεσϑαί τὸ καὶ 9é- 
λειν, πυϑόμενος δὲ περὶ τῶν τῷ σοινλτάνῳ δοχούντων, ἐπεὶ 
μὴ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτῶν αἰτούμενα συνοίσοντα τῇ τῶν 
20 'Pwuaíc» ἀρχῇ διέγνω, πολλὴν τοῖς αὐτοῦ λόγοις πειϑὼ 
περιστείλας εὐστοχώτατά τε πρὸς αὐτοὺς ἀπολογησάμενος 
διὰ πολλῶν ῥημάτων πείϑει τοῖς αὐτοῦ συγκαεανεῦσαι 98- 


e 


l. ἡττῷᾷ xet& χράτος À. 8. xol ἀποστείλας C. 4. π is τῆς P, 
τῆς om. FA. b. Μουσουλμάνων F, Μουλσουμάνων τῶν 


om. F. 9. ἐπεγνωχὼς ἐγνωκὼς P 18. πελεχοφό- 
ρους F. 16. ἐπερωτήσας FC, ἐπετρωτήσας P. μνηνύματα F, 
ηνυόμενα P. 17. μετὰ] δια C. — 19 sq. συνοίσοντα τῇ τῶν 


Ῥωαμδίων ἀρχῇ F, τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ συνοίσοντα P. 


mus omnium in eos ipse invectus, dum ceteros idem facere iubet, hos- 
tem superat. tanta clade nuntiata sultanus, qui hoe miserat, per lega- 
tos cum imperatore de pace egit fatens simul iamdiu se inter Mueul- 
manos Romanosque pacem eupivisse. etenim egregiis Alexii contra 
omnes hostes facinoribus iam pridem auditis cum periculo facto ves- 
tem ex fimbria et ex ungue leonem cognovisset, ad pacem componen- 
dam licet invitus animum applicarat. igitur cum advenissent e Perside 
legati, imperator in solio terribilis sedit, ii autem, quibus hoc curae 
fuit, militibus omnis linguae ac barbaris, qui seeures humeris gestebant, 
$uo ordine dispositis legatos ad imperiale solium adducunt. tum impe- 
rator de sultano quae decuit percontatus cum quae nuntiasbant au- 
diisset, se quoque optare ao velle significavit pacem cum omnibus 
fieri; 'eognitaque sultani sententia, quoniam non omnia quse posce- 
bantur Romanorum imperio salutaria esse intellexit, oratione δα per- 
suadendum composita magna cum dexteritate quae a se facta erant 
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λήμασιν. εἶτα πρὸς τὴν παρασχδυασϑεῖσαν αὐτοῖς σκηνὴν 
᾿ ἀπέλυσεν ἐντειλάμενος σκοπῆσαι τὰ ῥηϑέντα, καὶ ei μὲν ὅλῃ 
Ψυχῇ πρὸς ταῦτα κατανεύσαιεν, ἐς νέωτα τὴν μεταξὺ συμ- 
φωνίαν πέρας λαβεῖν. ἐπεὶ δὲ προϑύυμως τὰ παρὰ τοῦ 
αὐτοκράτορος ἐφαίνοντο δεχόμενοι, τῇ μετ᾽ αὐτὴν πέρας 95 
συμφωνία λαμβάνει. οὐ πρὸς δαυτὸν δὲ ἀπένευξ μόνον, 
ἀλλὰ πρὸς αὐτὴν τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων. κηδόμενος γὰρ 
Ὠ τῶν κοσμικῶν μᾶλλον ἢ τῶν ξαυτοῦ πᾶν τὸ οἰχονομούμενον 
πρὸς τὰ σκῆπτρα Ῥωμαίων ἀπονεύειν καὶ ἀναφέρεσθαι — 
P. 488 παντοίως ϑιῳκονόμει, ἵνα καὶ μετ' αὐτὸν καὶ ἐς τὸν ἐφεξῆς 10 
χρόνον τὰ συμπεφωνημένα διήκῃ, κἂν ἀπετύγχανε τοῦ σκο- 
ποῦ. τὰ γὰρ μετ᾽ αὐτὸν ἄλλως ἔσχε καὶ εἰς σύγχυσιν ἀφώρα 
τὰ πράγματα. κατεστόρητο μὲν γὰρ τῷ τέως τὰ ἐνοχλοῦντα 
xai εἰς εἰρήνην. ἀπεῖδε βαϑεῖαν καὶ ἀπὸ * μέχρι πέρατος 
ἀϊῶνος εἰρήνην ἤγομεν. ἀλλὰ γὰρ συγκατέδυ τῷ βασιλεῖ 1 
V. 848 πάντα τὰ λῴονα καὶ κενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ μετὰ τὴν 
αὐτοῦ τταρέλευσιν γέγονεν ἀβελτηρίᾳ τῶν διαδεξαμένων τὰ 
σκῆπτρα. 
Β 4, Οἱ δὲ τοῦ Φραγγικοῦ στόλου ἡγεμόνες διὰ τῶν 
περισωϑέντων ἀπὸ τῶν πέντε δρομάδων νηῶν τὰ regi τοῦ 30 
10. ἐς F, εἰς P. 11. συμφωνούμεγα C. 12, τὰ γὰρ 
per! αὐτὸν ἄλλως ἔσχε! καὶ τῶν αὐτοῦ βουλευμάτων ἡστόχει C. 
18. χατεστόρητο G. Dindorfius: χατεστορεύετο P. 14. ἅπαντα 
ἀπεῖδε — lacunam signavi: τοῦδε vel simile verbum intercidit. 
16—18. μετὰ τὴν αὐτοῦ παρέλευσιν... τὰ σκῆπτρα] καὶ ὅλως 
ἀσυντελὴς μετὰ ταῦτα γέγονε τῶν πραγμάτων ἄλλως πὼς dia- 
κυβευϑέντων C. 17. γέγονεν F, γέγονε P. 


defendit multisque verbis iis persuasit, ut suae voluntati obse- 
querentur. post haec in tabernaculum, quod ipsis psrarat, dimisit 
eos iussitque ea meditari, de quibus egissent, simul pollicitus, modo 
'toto animo ea accepturi essent, postero die statim pacem factum iri. 
80 postridie cum omnes imperatoris condiciones libenter accepissent, 
pectio concordiae confecta est; qua in re haud se unum imperator, 
sed Romanorum imperium attendit quippe communi magis, quam 
suae saluti consulens et solam Romani sceptri maiestatem spectans 
ad eamque omnia referens: tslem enim pactionem et post seet dein- 
ceps permansuram voluit. at vero id eum fefellit: eo enim mortuo 
Romanorum res commutatae ac perturbatae sunt, quamquam antes 
pax fundatissima cunctis molestiis pulsis tranquillitstem usque δὰ 
saeculi finem promisit. sed cum Alexio omnis occidit salus eiusque 
facta infecta reddidit eorum imprudentia, qui post eius excessum reg- 
num susceperunt. 

4. Duces Francicae classis, cum ab iis, qui ex quinque illis dro- 
monibus servati erant, ut diximus, imperatorem bene instructa classe 
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Ῥωμαϊκοῦ στόλου, ὡς εἴρηται, βεβαιωθϑέντες, καὶ δτι ὃ Ba- 
σιλεὺς τὸν στόλον εὐτρεπίσας τὴν αὐτῶν ἔφοδον περὶ τὴν 
Χερρόνησον ζεεριμένων ἐνδιατρίβει, τοῦ προτέρου σκοποῦ 
ἀπέστησαν μηδόλως τοῖς μέρεσι τῆς Ῥωμανίας πλησιάσαι 95- 
5 λήσαντες. παραχειμάσας οὖν ὁ βασιλεὺς εἰς Καλλιούπολιν 
μετὰ τῆς βασιλίδος (συνείσιετο γὰρ αὐτῷ διὰ τὴν τῶν πο- 
δῶν ὀδύνην, ὡς πολλάκις ἱστόρηται) καὶ τὸν καιρόν, καϑ' 
ὃν ὁ τῶν “ατίνων εἴωϑεν ἀποτιλεῖν σεόλος, παραφυλαξά- 
μενος eic τὴν βασιλεύουσαν ὑπέστρεψεν. οὐ πολὺς παρίτπεο C 
10 πέυχα χρόνος καὶ Τούρχων ἔφοδος καταγγέλλεται ἐξ ἅπα- 
σῶν τῶν τῆς ἀνατολῆς χωρῶν καὶ αὐτοῦ τοῦ Χορασὰν ὡς 
εἰς πεντήκοντα χιλιάδας συμποσουμένω». οὐδὲ γὰρ πρὸς 
βραχὺ ῥᾳστώνης μετειλήχει τὸν ἅπαντα τῆς αὐτοκρατορίας 
αὐτοῦ χρόνον ἄλλων καὶ ἄλλων ἐπιφυομένων σεθλεμίων διηνε- 
16 κῶς. μετακαλεῖται τοίνυν ἁπανταχόϑεν τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν, 
καὶ τοῦ καιροῦ στοχασάμιενος, xa9' ὃν σύνηϑες τοῖς βαρ- 
βάροις τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐχδρομὰς ποιεῖσϑαι, τὸν 
ἀναμεταξὺ Βυζαντίου καὶ “αμάλεως διαπδρῷ πορϑμόν. καὶ 
οὐδὲ ἡ ἐπελθοῦσα τούτῳ τῶν ποδῶν περιωδυνία dmeigbe p 
φοτοῦ ἔργου. ἥτις οὔτε τινὶ τῶν προγόνων ξυμβόβηχέ ποτ, 
ἵνα τις ἐκ σπερματικῶν λόγων xai ἐς αὐτὸν κατιοῦσαν νομί- 
ζοι τὴν νόσον, οὔτε ἐκ διαίτης ἁβρᾶς, ὁποῖα τοῖς διαρρέουσι 
τὸν βίον καὶ φιληδόνοις συμβαίνδιν εἴωθεν" ἀλλ᾽ ὅπως αὐτῷ 


8, χερόγησον F. 4. τῆς Ἐ, om. P. 7. Ἱστόρητο C. 
8. ἀποπλεῖν F, παραπλεῖν P. 9. .. «οὐ F. 12. ya 
om. C. 14. πολέμων C. 16. ὃν καιρὸν P, χαιρὸν om. F. 
l7. χατὰ τῶν Χριστιανῶν om. C. 20. ποτε 'FA, πώποτε. 


21. ἐς F, εἰς P. ἵνα μή rie? 22. νομίζοι F, νομίσοι P. 
ὸ 


se 8d Cherronesum opperiri comperissent, temptendae Romaniae 
eogitationem abiecerunt. itaque imperator Celliopoli una cum Au- 
guste, quae, ut saepe narravi, ob um morbum eum ocomitabatur, 
ieme transacta, ubi tempus, quo Latinorum classis abire solet, di- 
ligenter attendit, in urbem regiam rediit. nec multo post certior 
fit, Turcarum ad quinquaginta millia ex cunctis terris orientalibus 
ipsoque Chorosane adventare. nam ne psululum quidem quietis 
toto principatus sui tempore adeptus est hostibus hostes conti- 
nuo sequentibus. quocirca universam Romanorum militiam undi- 
que convocavit eoque tempore, quo Christianorum terras barbari in- 
cursare solebant, fretum inter Byzantium Damalinque traiecit pedum 
dolore per eos dies ingravescente minime se retardari passus. qui 
quidem morbus, ne quis seminis eum rationibus in ipsum propagatum 
existimaverit, nullum ex eius proavis invaait neo ei ex mollitie ex- 
titit, qualia luxuriosis intemperanterque viventibus evenire solet; 
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P. 494 7) διάϑεσις τῶν ποδῶν ἐπηρέαζεν, ἐγὼ διηγήσομαι. ἐσφαί- 
guit 7UOT6 γυμναζόμενος συσφαιρίξοντα καὶ τὸν Τατίχιον 
ἔχων, περὶ οὗ πολλᾷκις διείλεγμαι. ὃς καὶ ὑπὸ τοῦ ἵππου 
παρασυρεὶς ἐμπέπτει τῷ βασιλεῖ" χαἀντεῖϑεν ἀλγήσας τὴν 
κεφαλίδα τοῦ γόνυος καὶ αὐτὸν ὅλον τὸν τεόδα διὰ τὸ ἀκρο- 5 
βαρὲς τῆς καταφορᾶς οὐκ ἐνεδείξατο μὲν ἀλγῆσαι φερεπο- 
»ώτατος ὦν, ὅμως μέντοι μικρᾶς τινος τυχὼν ἐπιμελδίας 
καὲ κατ᾽ ὀλίγον ἐς τὸ ἀνώδυνον ἐλϑὼν τῶν ᾿συνήϑων 'δια- 
τριβῶν εἴχετο. αὕτη μὲν οὖν πρώτη αἰτία τῆς τῶν ποδῶν 

Β ἀλγηδόνος τοῦ βασιλέως" αἱ γὰρ ὀδύναι τῶν τόπων εἰς 1ὸ 
ἑαυτὰς τὰ δεύματα ἐφειλκύσαντο. δευτέρα δὲ καὶ ἐναργεστέρα 
καὶ τῆς ὅλης ὀδύνης μήτηρ τοιαύτη τις ἦν. τίς οὐχ οἶδε 
τὰ ἄπειρα τῶν Κελτῷν ἐκεῖνα πλήϑη τῶν τὴν βασιλίδα 
πόλεν κατειληφότων, ὁπότε τῆς ἑαυτῶν ἁπανταχόϑεν ἀπα- 
ναστάντες πρὸς ἡμᾶς ὥρμησαν; τότε γὰρ οὗτος εἰς πέλα- 16 

V. 844γος ἀχανὲς φροντίδων ἐμπεπεωκὼς ἐκ πολλοῦ συνιδὼν αὐ- 
τοὺς τὴν Ῥωμαίων βασιλείαν ὀνειρώττοντας, ὑπὲρ τὴν ἄμμον 

Οδὲ καὶ τὰ ἄστρα τὴν αὐτῶν πληϑὺν ὁρῶν, τὰς δὲ Ῥωμαϊκὰς 
ἁπάσας δυνάμεις οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριον τούτων ἐξισου- 
μένας, εἰ καὶ εἰς ἕν συναφϑεῖεδν, πολλῷ γε μᾶλλον διεστταρ- 90 


2. ταττίχιον Α. 8. ὑπὸ] παρὰ Ο. b. y£vvoc C. τὸν 
om. FA. 7. τυχὼν F, τυχεῖν P. 8. ἐλϑὼν F, rds 
9. ovy om. F. 11. δευτέρα dà F, dà om. P ἕνα 


γεστέρα ΕΑ, ἐνεργεστέρα P. 12. dà χαὶ P, δὲ om. F. οἶδε F, 
εἶδε P. 18. ἐχεῖνα PA, ?xce(vov F. 14. ἀπανταχόϑεν) ἁ add. 
m. 1 F. 16. xci ἐκ P, χαὶ om. F. πολλοῦ F, πολλῶν P. 
συνιδὼν E, συνιδεῖν P. 17. τὴν τῶν P, τῶν om. F. 19. 
οὐδὲ πρὸς F, πρὸς om. P. 


sed ut veram morbi originem proferam, quondam pila ludebat cor- 
poris exercendi causa una cum Teticio, cuius crebra iam mentio fuit. 
is tum equo vehementer abreptus in imperatorem impingitur inde- 
que alterius genuum nodus graviter ei contusus dolorem in totum pe- 

em propagavit; quem tamen ut laborum patiens dissimulavit levi- 
que cura adhibita sublatisque brevi doloribus consuetis ocoupationi- 
bus vacabat. haec prim& imperatori istius mali causa fuit: dolores 
enim partium ad se humores attrahunt. altera vero et manifestior 
et omnis rhiseriae mater hsec fuit. quis ignoret innumerabilem illam 
Gallorum copiam, qui relicta patria ad nos confluxerunt urbemque re- 
giam inundaverunt? tunc enim imroenso ille curerum quasi mari 
agitabatar, cum barbaros Romanorum imperium somniare intellege- 
ret ingentiaque agmina quae siderum harenaeque numerum supere- 
bant videret, Romanorum a&utem copise omnes in unum collectae ne 
multesimam quidem illorum partem aequarent earumque insuper ple- 
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μένων τῶν πλειόνων ὄντων καὶ τῶν μὲν τὰ regi τὴν Xee- 
βίαν τέμπη καὶ “αλματίαν ἐπιτηρούντων, τῶν δὲ τὰ περὶ 
τὸν Ἴστρον ὡς τὰς τῶν Κομάνων καὶ Δακῶν ἐφόδους φυ- 
λαετομένων, πολλῶν δὲ καὶ τὴν τοῦ “Δυρραχίου φρουρὰν ἐμ- 
b πιστευομένων, ὡς μὴ ὑπὸ τῶν Κελεῶν καὶ αὖϑις ἁλῴη, ταῦτα 
συνορῶν ὃ αὐτοκράτωρ ὅλος γίνεται τῶν Κελτῶν τἄλλα Ὁ 
πάντα ἐν δευτέρῳ ϑέμενος. καὶ τὸ μὲν πέριξ ὑ ὑποκινούμενον 
βαρβαρικὸν καὶ μήπω ἐς φῶς ἐκρῆξαν τὴν ἔχϑραν ἀξιώμασιν 
ἀνεῖργε καὶ δωρεαῖς, τῶν δὲ Κελτῶν τὴν ἔφεσιν παντοίαις 
10 μεϑοδείαις ἀναστέλλων καὶ τῶν οἴκοι τὴν στάσιν οὐχ ἧττον, 
ὅτι L7) καὶ μᾶλλον ὑ ὑφορώμδνος παντοίως φυλάττεσϑαι ἐ ἔσπευ-Ῥ. 455 
δὲν ἐντέχνως τούτων ἀπείργων τὰ βουλεύματα. ἀλλὰ τίς 
τῶν ἐπεισπεσόντων αὐτῷ καχῶν τὸν κυκεῶνα ἀπαγγεῖλαι 
δυνήσεται; πανξηῖος οὖν πρὸς πάντας γινόμενος καὶ συμμε- 
16 τασχηματι ζόμενος ὡς ἐνὸν τοῖς πράγμασι. “τρὸς τὸ κατεττεῖ- 
yov ἐνίστατο χαϑάπερ τις δόκιμος ἰατρῶν τῷ τῆς τέχνης 
κανόνι χρώμενος. ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ τοίνυν ἅμα ἡμέρᾳ καὶ 
εὐθὺς ἡλίου τὸν ἀνατολικὸν ἀγαϑορόντος ὁρίζοντα καϑῆστο 
ϑρόνου χελδύων τοὺς Κελτοὺς ἅπαντας ἀχωλύτως εἰσιέναι 
30 καϑ' ἡμέραν ἑκάστην, ἅμα μὲν τὰς ἑαυτῶν αἰτήσεις ἀπαγ-Ἐ 
γέλλειν. τούτους ἐθέλων, ἅμα δὲ καὶ τοῖς αὐτοῦ ϑελήμασιν 
ὑπάγεσϑαι διὰ παντοίων λόγων αὐτοὺς μηχανώμενος. οἱ δὲ 


1. περὶ F, παρὰ P. δ. τῶν F, om. P. 6. ὅλος FC, 
ὅλως P. 8. ἔχϑραν in ras. m. 1 F. 20. ἐχείγην C. 


raeque dispersao essent, aliis per Serbiam Dalmatiamque angustiss 
custodientibus, aliis ad Istram Comanorum Dacorumque irruptiones 
obeervantibus, multis denique Dyrrachii, ne iterum a Gallis capere- 
tur, providentibus. haec igitur considerans imperator ceteris omni- 
bus posthabitis δὰ Gallicum bellum totus incubuit. barbarorum enim 
vicinorum motus clandestinos neodum ad lucem erumpentes inimicitias 
honoribus atque muneribus sopivit, id quod Galli agebant variis artibus 
remorari molitus; nec minus vel potius magis etiam domesticas insidias 
respiciens omni id ope curabat, ut inimicorum consilia irrita redderet. 
sed quis aerumnparum, quibus premebatur, turbam enumeret? et ut 
nihil omnino mali neglegebat sese, quantum fieri poterat, ad varios 
casus refingens, it& rei, quae cum maxime urgeret, curam adhi- 
buit maiorem tamquam bonus medieus artis lege utens. itaque 
mane ut 80] exortus est throno insidebat Gallisque omnibus, ut quo- 
tidie se sine ulla mora adirent, permisit; nam et quid cuperent tum 
eos proferre voluit, et ut suse voluntati obsequerentur variis studuit 
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Κελτοὶ κόμητες φύσει μὲν τὸ ἀναίσχυντον καὶ ἱταμὸν ἔχον- 
τες, φύσει δὲ τὸ ἐρασιχρήματον καὶ πρὸς πᾶν τὸ αὐτοῖς 
βουλητὸν ἀκρατὲς καὶ πολυρρῆμον ὑπὲρ πᾶν γένος ἀνθρώπων 
χκεχτημένοι οὐ σὺν εὐταξίᾳ τὴν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα εἴσοδον 
ὁποιοῦντο, ἀλλ᾽ ὁπόσους ἂν ἕκαστος τῶν κομήτων ἐβούλετο, b 

Οσυμπαραλαμβάνων εἰσῇδε" καὶ τούτου ἐχομένως ἕτερος, ἐφε- 
ξῆς δ᾽ ἐκείνου ἄλλος. εἰσερχόμενοι δὲ οὐ πρὸς ὕδωρ, καϑ- 
ἅπερ ποτὲ τοῖς ῥήτορσιν ἐφεῖτο, τὴν ὁμιλίαν ἐποιοῦντο, 
ἀλλ᾽ ὁπέσον ἕκαστος καὶ ( τυχὼν ἠβούλετο προσομιλεῖν τῷ 
αὐτοκράτορι χρόνον, τοσούτου καὶ ἐτύγχανεν. οἱ δὲ τοιοῦτοι 10 

V. βέδντες τὸν τρόπον καὶ τὴν γλῶτταν ἀσύμμετροι καὶ μήτε τὸν 
αὐτοχράτορα αἰδούμενοι μήτα τὸν καιρὸν παραρρέοντα evÀa- 
βούμενοι μήτε τὴν τῶν ὁρώντων νέμεσιν ὑφορώμενοι οὐ τοῖς 
ὄπισϑεν ἐρχομένοις ἕκαστος τόπον ὁμιλέας παρεῖχεν, ἀλλ᾽ ἀνέ- 

D τως τὰς ὁμιλίας καὶ τὰς αἰτήσεις ἐποιοῦντο. τὸ λάλον δὲ τούτων 15 
καὶ ϑηρευτικὸν καὶ σμικρολόγον τῶν λέξεων ἅπαντες μὲν ἴσα- 
σιν, ὁπόσοις ἡϑῶν ἀνθρώπων μέλει καταστοχάζεσϑαι᾽" τοὺς 

P. 486 δὲ τότε παρόντας ἀχριβέστερον ἡ πεῖρα δεδίδαχοΘ. καὶ γὰρ 
ἐπὰν ἑσπέρα καταλάβοι, ἄσιτος δι’ ὅλης διαμεμενηκὼς ἡμέ- 
ρας ἐξανίστατο τοῦ ϑρόνου πρὸς τὸν βασιλικὸν κοιτωνίσκον 20 
ἀπονδύων᾽ ἀλλ᾽ οὐδ' οὕτως τῆς τῶν Κελτῶν ἡλευϑεροῦτο 


8. γένος F, ἔϑνος P. 8. ἐχομένως) ἐρχομένου C. 7. 
δ᾽ F, dà P. ἄλλος] ἕτερος C. 11. γλώτταν F, γλῶσσαν P. 
15. xa) τὰς P, τὰς om. F. 19. διαμεμενηκὼς ἡμέρας F, 


ἡμέρας μεμενηχὼς P. 


sermonibus. Galli autem comites, quia natura et audaces minimeque 
verecundi sunt et pecuniae svidi atque immoderati sd omnia quae 
concupiscunt, tum etiam loquacitate omme genus humanum superant, 
sine reverentia imperatorem adibant, intrasbstque comitum quisque 
quotquot voluit viris asssumptis aliusque alii, huic rursus alius suc- 
cedebat. postquam vero intraverunt, non, ut oratoribus olim prae- 
saoriptum erat, δὰ aquam dicendi tempus metiebantur, sed quamdiu 
quilibet vel infimus voluit, imperatore utebatur; cumque it& nec 
agendi nec loquendi modum nossent, nulla vel maiestatis vel tempo- 
ris praetereuntis vel adstentium taedii ratione habita ne locum qui- 
dem insequentibus cedebant, sed continuo adstabant itera&bantque 
petitiones, istem profecto gentis loquacitatem et ut ita dicam artem 
venatoriam minutiasque consectandi studium nemo ignorat, qui ho- 
minum mores cognosoere studet; eos vero, qui tunc aderant, multo 
accuratius experientia haec docuit. etsi enim vespere demum impe- 
rator, postquam totum diem impransus sssedit, e solio surrexit ad re- 
gium conelave iturus, tamen ne sic quidem Gallorum molestiis libe- 
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ὀχλήσεως. ἄλλου γὰρ ἄλλον προφϑάνοντος οὐ τῶν ἀπο- 
λειφϑένεων μόνον τῆς ἡμερινῆς ὁμιλίας, ἀλλὰ κακείνων αὖ- 
Su; ἐπανιόντων καὶ ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας λόγων προβαλ- 
λομένων ἐκεῖνος ἵστατο ἀχλινὴς τῆς τοσαύτης γλωσσαλγίας 
ὅ ἀνεχόμενος περιστοιχούμενος ὑπὸ τῶν Κελεῶν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
καὶ πρὸς τὰς ἁπάντων ὑποφορὰς ἑτοίμως τὸν αὐτὸν καὶ Β 
ἕνα τὰς ἀνθυποφορὰς ποιούμενον. πέρας δὲ τεῆς ἀκαίρου 
sovrov γλωσσαλγίας οὐκ ἣν. ὁπηνίκα δέ τις ἀνακόψαι τῶν 
μεσαζόντων τούτους ἐπεχείρει, παρὰ τοῦ βασιλέως dve- 
Ἰοχύπτετο. τὸ γὰρ τῶν Φράγγων φύσει ὀργίλον γινώσκων 
ἐδεδίει, μὴ ἐκ μιχρᾶς προφάσδως μέγας πυρσὸς σχανδάλου 
ἀναφϑῇ κἀκ τούτου μεγάλη ἐσδῖται βλάβη τῇ Ῥωμαίων 
ἀρχῇ. καὶ ἣν ὡς ἀληϑῶς παραδοξότατον τὸ φαινόμενον. 
ὥσπϑρ γὰρ σφυρήλατος ἀνδριὰς ἢ ἀπό τινος χαλκοῦ τυχὸν 
16 ἢ ψυχρηλάτου σιδήρου χατεσχευασμένος, οὕτω παννύχιος 
ἵστατο ἐξ ἑσπέρας πολλάκις μὲν μέχρι μέσης νυκτός, πολλά- 
κις δὲ καὶ τρίτης ἀλεχτοροφωνίας, ἔστι δ' ὅτε σχεδὸν xai C 
περὲ τὰς σαφεστάτας ἡλίου αὐγάς. πάντες δὲ κεχμηκότες 
πολλάκις μεϑισετάμενοι ἀνέπταυον ἑαυτοὺς καὶ αὖϑες εἰσῇε- 
20 σαν δυσχεραίνοντες. T καἀντεῦϑεν ovdsig ἠδύνατο τῶν συνόν- 
των αὐτῷ πρὸς τὴν τοσαύτην ἀμετακλινῆ στάσιν, ἀλλὰ 
μδεώκλαζον ἅπαντες ἄλλοτε ἄλλος" xci ὁ μὲν ἐφηδράζετο, 


8. γλωσσαλγίαςἾ στωμυλίας À. 10. τῶν Φράγγων) τούτων C. 
12. τῇ τῶν C. 16. μέχρε μέσης F, μέσης om. P. 1: 


σχεδὸν] τυχὸν C. 20. χἀντεῦϑεν) χαίται ἀνέχεσϑαι ? χαί- 
τοι ἀντέχειν ὃ χαρτερεῖν dà? 


rabatur aliis super alios ventitantibus, nec solum, qui interdiu non- 
dum suditi fuerant, sed illis quoque, qui iam admissi erant quique 
novas semper causas proferentes denuo ad eum redibant. ipse interim 
eodem semper vultu medius inter Gallos stans immotus tantam linguae 
intemperantiam ferebat unusque ad omnes eorum quaestiones prompte 
respondebat; finis autem importunae eorum loquacitatis nullus erat; si 
quis vero aulae ministrorum intercedebat, huno imperator compescuit ; 
. namque irritabilia Francorum ingenis expertus verebatur, no magno 
scandali incendio ex parva causa coorto magnum Romano imperio 
damnum existeret. quare permirum sene erat spectaculum, si tam- 
quam malleo expressa aut ex aere aut rigida ex ferro statua & vespere 
saepe ad mediam noctem vel adeo δὰ tertium gallicinium, interdum 
etiam ad clarissimam solis lucem stabet. itaque omnes defessi sgepe 
sbibant et, ubi se recrearunt, inviti revertebantur; nec aulicorum 
erat qui immotus ut ille tamdiu stare posset: quidam sedebant, alii 
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ὁ δ' ἐπλαγίαζε τὴν κεφαλὴν ἐρεισάμενος, ὃ δ' εἰς τοῖχον 
ὑπήρειδεν ἑαυτόν. μόνος πρὸς τὸν τοσοῦτον πόνον ἀμει- 
λίχεως εἶχεν ὃ βασιλεύς. καὶ τίς γὰρ τῆς ἐχείνου φερεπο- 
νίας λόγος ἐφίκοιτο; μυριάνδρου γὰρ οὔσης τῆς διαλέξεως 
πολλὰ μὲν ἕκαστος ἐλάλει καὶ ἀμετροεπῶς ἐκολῴα καϑ' ὃ 
D'Üugoo»:* ἄλλος μεταστὰς παρεδίδου ἑτέρῳ τὴν λαλεὰν xa- 
P. 481 κεῖνος εἰς ἄλλον μετέπεμπεν, εἶτ᾽ av9« οὗτος εἰς ἕτερον. 
καὶ 7» μὲν ἐν διαλείμμασι τούτοις ἡ στάσις, ὃ δὲ τὴν στάσιν 
εἶχεν ἀπέραντον μέχρι πρώτης 7; καὶ δευτέρας ἀλεκτοροφω- 
»lac. μικρὸν δὲ διαναπανόμενος ἡλίου πάλεν ἀνίσχοντος éni 10 
V. β4θτοῦ ϑρόνου καϑῆστο, καὶ πάλιν ἕτεροι πόνοι καὶ ἀγῶνες 
διπλοῖ τοὺς νυκτερινοὺς ἐκείνους διαδεχόμενοι. ἐκ ταύτης 
τοιγαροῦν τῆς αἰτίας ἡ ὀδύνη τῶν ποδῶν ἐνσκήπτει τοῦ 
αὐτοκράτορος. ἔκτοτε δὲ μέχρι τέλους ἐκ διαστημάτων τινῶν 
χρονιχῶν imper τὸ ῥεῦμα ὀδύνην ἐπάγον σφοῦδράν. ὁ δὲ 15 
Βτοσοῦτον ἐγκαρτερῶν ἢν, ὡς μηδέποτε γογγυστεκὸν εἰπεῖν 
ῥῆμα, ἀλλὰ τὸ “ἀξίως πάσχω" εὐλόγως μοι ταῦτα γίνεται 
διὰ τὴν τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν πληϑύν", εἰ xoi που δὲ τῶν 
χειλέων αὐτοῦ ῥῆμα μικροψυχίας ἐκδεδραμήκει, εὐθὺς τῷ 
τοῦ σταυροῦ σημείῳ κατὰ τοῦ παλαμναίου ἐχρῆτο δαίμονος 20 
«qsvye" λέγων. “ἐξ ἐμοῦ πονηρέ" οὐαί σοι καὶ τοῖς σοῖς 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν μηχανήμασιν". ἀλλὰ τὰ μὲν τῆς τῶν 


1, à? F, δὲ P. 2. ὑπήρειϑεν scripsi: ὑπερεῖδεν P. b. 
ἀμετροεπῶς F, ἀμετροεπιής P. ἐἔχολόα F. (in mg. m. 2 ἐθορύβει). 
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16. σφοδράν F, ἐφυδράν P. 17. πάσχω scripsi: πάσχων P. 


caput inflexerunt aliqua re nisi, alii denique parieti se appresserunt. 
ita solus inter tot labores invictus apparebat imperator; cuius incre- 
dibilem patientiam quae consequi potest oratio? etenim in tanto tu- 
multu, cum et multa quisque garriret crocitaretque, ut ait Homerus, 
sine modo loquens et fabulando fessos exciperent semper alii, ita ut 
his standi vices essent, imperatorem tamen in vestigio perstare oportuit 
&d primum alterumve galli cantum. 86 modico somno percepto, ubi 
illuxit, denuo in solio sedebet et alii rursus labores duplioesque mo- 
lestiae noeturnas illas excipiebant. propter hanc igitur causam ma- 
xime imperatorem pedum morbus occupavit: exinde ad mortem us- 
que certis intervallis humor affluxit vehementem generans dolorem. 
attamen sine ulla querela egregie eum tolerabat et dicere sole- 
bat: "Digna patior; merito mihi talia accidunt ob multitudinem 
peccatorum meorum." ac si quae forte imbeoilli animi vox labiis 
exciderat, statim crucis signo in execrabilem daemonem utens 
"Fuge" ait “8 me, scelerate! vae tibi et tnis contra Christianos me- 
chinationibus." sed de pedum dolore bactenus. sin vero quis hunc 
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ποδῶν ἀλγηδόνος ἱκανῶς ἡμῖν εἰρήσϑω τὰ νῦν᾽ εἰ δέ vic 
τῇ νόσῳ ταύτῃ συνήρατο xax τοῦ κερασϑέντος τούτῳ μεστοῦ 
πικρίας χρατῆρος, καϑὼς ἐν ὀλίγοις ἐνσημανούμοϑα, ἵνα μὴ C 
λέγω τὸ πᾶν, καὶ τὰς ἀλγηδόνας συνηύξανε, κἂν ἡ βασιλὶς 
ὅ μιέλειτε τὸν κρατῆρα περιχρίουσα τὰ πολλὰ διολισϑαίνϑιν τῶν 
κακῶν προσεμηχανᾶτο. φύλαξ ἀνύσεαχτος τοῦ αὐτοχράτορος 
οὖσα, προσερρίφϑω καὶ ovtog τῷ λόγῳ καὶ ἔστω τρίτη τις 
αἰτία τῆς νόσου τοῦ βασιλέως οὐ προκαταρκτικὴ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ συνεκεικωτάτη κατὰ τοὺς παῖδας τῶν ἰατρῶν. οὐ 
10γὰρ καϑάπαξ προσχεκρουκὼς ἐχοῖνος ἀπῆν, ἀλλὰ συμπαρῆν 
xai συμπαρωμάρτει ὡς ἐν τοῖς ἀγγείοις οἱ πονηρότατοι τῶν 
χυμῶν" μάλλον δέ, εἴ τις elg τὴν ἐκείνου φύσιν ἀπεῖδεν, οὐ 
μόνον αἰτία νοσήματος ἣν, ἀλλὰ καὶ ἄντικρυς νόσημα καὶ Ὦ 
βαρύτατον σύμπτωμα. αλλ' ἐπέχειν τὸν λόγον ἀνάγκη τὴν 
16 γλῶτταν ἐνδακόντας καὶ μὴ παρεκϑέειν τῆς λεωφόρου, κἂν Ρ. 438 
ὅτε μάλιστα προϑυμότατος ἢ κατὰ τῶν κακουργοτάτων ἐφάλ- 
λεσϑαι. εἰς καιρὸν γὰρ τὸν προσήκοντα τὰ περὲ τούτου τε- 
ταμιεύσϑω μοι. 
5. Ὁ δὲ λόγος ἐχέσϑω τῆς [τῶν Κελτῶν] διηγήσεως. 
20 αὐλίζεται μὲν οὖν ὁ αὐτοχράτωρ κατὰ τὴν πέραϑεν “ἀμα- 
A ἐκεῖσε γὰρ τοῦτον Ó λόγος περαιωσάμενον καταλέλοιπε. 
καὶ συνέρρεον αὐτίχα ἅπαντες νιφετοῦ δίκην διαπερῶντες 


6. προσεμηχανᾶτο F, ἐμη χανᾶτο P. 16. παρεχϑέειν F, πα- 
ραϑέειν P. — 17. τεταμιεύσϑω F, ταμιευέσϑω P. 19. τῶν ΚΧελ- 
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morbum adiuvit plenoque illo amaritudinis cratere huic propinato, quam 
quidem rem, ne omnia dicat, paucis indicabo, etiam dolores auxit, 
quamquam Augusta melle craterem circumlinens quippe indefessa 
imperatoris custos pleraque haec mala levare studuit, hunc quoque 
disputationi addamus et fuerit sano tertia morbi causa nec ea principio 
tantum extitit, sed perpetua fuit, quemadmodum medici distinguunt. 
non enim semel adgressus ille nusquam comparuit, sed praesens sem- 
per fuit semperque comitatus est veluti in vasis humores pessimi. 
quin etiam si illius naturam respicimus, certe non solum morbi auctor, 
sed potius morbus ipse et gravissimum malum fuit. at nunc nobis 
expedit admorsa lingua tacere nec de via. declinare, quamvis valde 
cupiamus in seeleratissimos excurrere; ad opportunius enim tempus 
haec reservabimus. 

b. Itaque, ut redeat oratio ad res narrandas, imperator, cum ad 
Damalin, quo traiecisse eum narravi, stationem haberet, confestim om- 
nes traicientes nivis instar ad eum confluxerunt, qui ibi commorabatur, 
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πρὸς αὐτὸν αὐτοῦ που rtQOOuÉVOVEO, τὸ μὲν τὴν ἅπάντων 
ἔλευσιν ἀπεχδεχύμδνον, τὸ δὲ xoi τὴν σφοδρὰν ἐχείνην 
Β ὀδύνην δᾳΐσαι ἐλπίζοντας. πλησιφαῆ δὲ τὴν σελήνην ἤδη 
ϑεασάμενος, ἐπεὶ συμπαρὴν καὶ ἡ «Αὐγουστα τῆς τῶν πὸο- 
δῶν ὀδύνης ἐπιμελουμένη καὶ κουφίζουσα τούτου τὰς ἀλγὴη» ὅ 
δόνας διὰ παντοίας ἐπιμελείας, ὡς “εἴ ποτε᾿" εἶπεν ὃ 
βασιλεύς “ἐς προνομὴν οἱ Τοῦρκοι ὁρμῆσαι ἐβούλοντο, ὃ 
καιρὸς ἤδη ἐτιετήδειος πάρεστι, καὶ ἄχϑομαι τὸν προσήχοντα 
καιρὸν ἀπολωλδκώς". ἑσπέρας μὲν ἔφη τοῦτο, κατὰ δὲ τὸ 
περέορϑρον δἰσελϑὼν ὃ regi τὸν κοιτῶνα τῶν βασιλέων ἐνα- 10 
σχολούμενος ἐκτομίας τὴν τῶν Τούρκων ἐς Νίκαιαν χατῆγ- 
Cyeila» ἔφοδον xai τοῦ τηνικαῦτα ταύτην φρουροῦντος Ev- 
Υ. 84σταϑίου τοῦ Καμύτζη γραφὴν ὑπεδείκνυ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
διαλαμβάνουδαν. ὁ γοῦν αὐτοχράτωρ μηδὲ μικρὸν ἀναμείνας 
μηδὲ μελλήσας ὅλως, ἀλλ᾽ olov τῆς συνεχούσης αὐτὸν ὀδύνης 15 
ἐπιλαϑόμενος δι’ ἁρμαμάξης τῆς πρὸς Νίκαιαν φερούσης 
ἥψατο τῇ δεξιᾷ χειρὶ λύγον κατέχων. οἱ δὲ στρατιῶται 
τηνικαῦτα τὰ δόρατα d τούτων ἀναλαβύμδνοι xcv ἴλας 
στοιχηδὸν ἐφ᾽ ἑκάτερα ἴδντο. καὶ οἱ μὲν παρέϑεον τούτῳ, 
οἱ δὲ τεροέτεξμττον, οἱ δὲ συνείποντο συγχαίροντες μὲν αὐτῷ 20 
χατὰ τῶν βαρβάρων ἐξορμήσανει, ἀνιώμενοι δὲ διὰ τὴν 


7. ἐς F, εἰς PA. 8. ἄχϑομαι ἤδη P, ἤδη om. FA. 14. 
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partim quod exercitus adventum expectabat, partim quod magnum 
ilum pedum dolorem delinitum iri sperabat, interim plenilunium 
conspicatus, cum Auguste adesset pedumque dolores omni cura le- 
.vare studeret, *Turcse," inquit *si quidem ad prsedas erumpere vo- 
lebant, nunc adest tempus opportunissimum; quod me quidem omi- 
91890, est, sane, quod doleam." sic vespere locutus est; mane postridie 
imperatorum cubiculum intrans eunuchus, cui cura eius demandata 
erat, οὐ Turcas contra Niecgeam proficisci nuntiat et Eustathii Camyt- 
zae, eius tunc praefecti, epistulam ostendit, qua, quid illi agerent, . 
exposuit. quare dolorum, quibus cruciabatur, quasi oblitus impere- 
ior sine ulla vel minima mors curru Nicgeam pervolat dextra menu 
flagellum ipse tenens, properabantque eodem hastis arreptis militum 
cohortes apte utrimque dispositae, partim procurrentes partim comi- 
tantes partim subsequentes; mira alacritate omnes, quod imperatorem 
contra barbaros proficiscentem videbant, tristes vero, quia doloribus 
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ἀπδίργουσαν αὐτὸν ἱππάζεσθαι ὀδύνην. ὁ δὲ πρὸς ϑάρσος Ὁ 
ὦτρυνεν ἅπαντας νεὐμασί τὸ καὶ λόγοις ἡδὺ προσμειδιῶν 
αὐτοῖς καὶ προσφϑεγγόμενος. OU ἡμερῶν δὲ τριῶν καεέ- 
λαβε τόπον τινὰ «Αἰγιαλοὺς καλούμενον, ἐξ οὗ πρὸς τὴν 
ὅ Κιβωτὸν διαπλωΐσασϑαι ἔμδλλεν.  émewousvov δὲ τοῦτον 
τὴν διαπεραίωσιν ὁρῶσα ἡ «Αὐὔγουσεα συνταξαμένη τούτῳ 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπορεύετο. τοῦ δὲ αὐτοκράτορος 
τὴν Κιβωτὸν καταλαβόντος προσέρχεταί τις αὐτῷ λέγων ἐκ- 
χρίτους σατράπας τεσσαράκοντα χιλιάδων διαιρεϑῆναι καὶ Ρ. 489 
lOzovg μὲν ἐς προνομὴν τῆς Νικαίας καὶ τῶν παρακειμένων 
αὐτῇ χωρῶν κατελϑεῖν, τὸν δὲ ἸΜονόλυκον καὶ t0v...... 
τὰ παρὰ τὴν ϑάλασσαν δῃώσασϑαι. οἵκινες τά τὸ παρακεί- 
μενα τῇ περὶ τὴν Νίκαιαν λίμνῃ καὶ vr» Προῦσαν ϑῃώσαν- 
τες, ὡς δὲ xai τὴν ᾿«΄πολλωνιάδα, αὐτοῦ xov περὲ ταύτην 
15 ηὐλέσαντο κἀκεῖσε τὴν λείαν πᾶσαν ἀφελόμενοι ὁμοῦ πρὸς 
τὰ πρόσω ἐχώρησαν, τό τε “οπάδιον καὶ πάντα τὰ ξυμπα- 
θακείμενα ληϊσάμενοι, ἀλλὰ καὶ αὐτήν, φησι, τὴν Κύζικον 
χαξαλαβόντες ἐξ ἐφόδου ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ϑαλάσσης κατ- B 
ἔσχον τοῦ ταύτην φρουροῦντος μηδοπωσοῦν ἀντισχόντος, 
20 ἀλλ᾽ ἀγεννῶς ἐχεῖϑεν ὑποχωρήσανεος. εἶτα τόν ve Κονεογμὴν 
χαὶ τὸν ᾿Αμὴρ Μουχούμετ τῶν ἐκχρίτων ἀρχισατράπας διὰ 
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ne equitaret prohibebstur. is quidem omnium animos nutu et arrisu 
diotisque excitabat. sio triduo perventum eet ad locum quendam, qui 
Aegiali nominatur, unde Cibotum traiecturus erat. Augusta vero ir& 
iectàonem maturari videns coniugi vale dixit et in regiam urbem con- 
tendit. Cibotum appulsum imperatorem adit quidam nuntisne prae 
cipuos Turcarum satrapas distribuiese inter se copias, quas habuissent, 
quadraginta milia nusero eorumque alios ad Nieseam vicin&que 
loea populenda exiisse, Monolycum vero et « maris orem devastare, 
illos tota ad Nicaeensem lacum regione, Prusa etiam Apolloniadeque 
direptis castra ibi posuisse praedaqne omni eo collata communi agmine 
ire perrexisse nee Lopadium modo omniaque οἱ finitima vexasse, verum 
ipsam eiiam Cyzicum in traensoursu cepisse impetu & mari facto, cum 
urbis praefectus minime resisteret, sed turpiter inde effugeret. deinde 
Contogmen et Amerem Muchurmetum delectorum archisatrapas per 
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τῶν «Δενετιανῶν πρὸς τὸ Ποιμανηνὸν ἀπιέναι ἐφελκομένους 
λείαν τιολλὴν καὶ ἄνδρας πλείστους δορυϑηράτους xai γύναια 
xai παῖδας, ὅσους ἀφῆκεν ὃ σίδηρος. τὸν δέ γε Πονόλυκον 
ποταμόν τινα διατιεράσαντα Βαρηνὸν ἐγχωρίως καλούμενον, 
δέοντα μὲν dxó τινος ὄρους "Ifidog καλουμένου, dq? ov5 
σπολλοὶ καὶ ἄλλοι ἀπορρυίσκονται ποταμοί, Σχάμανδρός τε 
xai ᾿Αγγελοκωμίτης καὶ Ἔμπηλος, πρός τε τὸ Πάριον ἀπο- 
νενευχέναι καὶ τὴν ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόντου "άβυδον καὶ δι᾽ ᾿““τρα- 
μυττίου τε καὶ τῶν Χλιαρῶν διεληλυϑότα μετὰ πάσης αἴχμα- 
λωσίας ἀναιμάκτως καὶ ἄνευ μάχης τινός. πρὸς ταύτην 10 
τὴν ἀγγελίαν ὃ αὐτοκράτωρ τὸν Καμύτζην δοῦκα τηνικαῦτα 
Νικαίας χρηματίζοντα διὰ γραμμάτων παρεκελεύσατο παρέ- 
πεσϑαί v& τοῖς βαρβάροις μετὰ πενταχοσίων στρατιωτῶν καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων δηλοῦν, φείδεσϑαι δὲ τῆς 
 puet! αὐτῶν συμπλοχῖς. ὃ δὲ ἐξελϑωὼν τῆς Νικαίας κατα- 1ῦ 
V. 848 λαμβάνει τόν τε Κοντογμὴν xai τὸν ““μὴρ Ἰουχούμετ καὶ 
τοὺς λοιποὺς εἰς τὰ καλούμενα ᾿Αόρατα καὶ ὥσπερ τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος παραγγελίας ἐπιλαϑόμενος παραχρῆμα τούτοις 
πκροσβάλλει. οἱ δὲ τὸν αὐτοχράτορα προσδόκιμον ἔχοντες xai 
τοῦτον εἶναι τὸν ἐπεισπεσόντα νομίσαντες πτοηϑέντες τὰ νῶτα 20 
διδόασι. Σκύϑην δέ τινα τηνικαῦτα κατασχόντες καὶ παρὰ 
τούτου πυϑόμενοι, ἐπεὶ τὸν Καμύτζην ἐγνώκεσαν εἶναι, τὰς 


5. Ifidog C, ΙβιβοςῬ. — 6. ἀπορυίσχονται P, correxi. 7. .4γγε- 
λοχωμέτης FC, 4γγιλοχωμίτης P. πάριον À, Πάρεον P. 8. 
ἁτραμυττίου τε F, ἀτραμυττίου dà Α, ἩτραμύτουῬ. 12. Νικαίας 
χρηματίζοντα C, Νιχαίας om. P, lacunam Βαροὺ À. 14. δὲ 
scripsi : re P. 16. μαχούμετ F. 22. ἐγνώχεσαν À, ἐγνω- 
χεισαν P. 
Lentianos Poemanenum abiisse multam praedam plurimosque captivos 
cum mulieribus et pueris, quotquot ferrum reliquisset, secum trahen- 
tes; Monolycum autem traiecto Bareno fluvio (ita eum accolae appel- 
lant, fluitque, unde multi quoque alii, Scamander Angelocomites 
Empelus, ex monte quodam lbide) ad Parium deolinasse et Aby- 
dum ad Hellespontum sitam cumque per-Atramyttium Chliaraque 
cum tota captivorum multitudine tutum sine sanguine et proelio 
iter habuisse. hac re imperstor nuntiata litteris Camytzae tunc 
Niegeae duei mandat, ut barbaros cum quingentis militibus subse- 
queretur et quse de illis comperta haberet, statim ad se soriberet, 
vitaret autem cum Turcis congressum. ἰδ igitur Nicaea profectus 
Contogmen ei Amerem Muchumetum reliquosque ad Aorata, quse 
vocant, deprehendit ac veluti oblitus imperatoris mandatorum illico 
cum iis manum conseruit. ibi Turese, quia adfuturum imperato- 
rem sciebant seque ab ipso iam invadi credebant, terga conter- 
" riti dederunt; sed ubi e Scytha, quem ceperant, Camylizen adesse 
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ἀχρολοφίας διήεσαν καὶ ϑαρρύνοντες ἑαιτοὺς διά τὸ vvu- 
πάνων καὶ ἀλαλαγμῶν ἀνεχκαλοῦντο τοὺς ἁπανταχῆ σκεδασϑέν- 
τας τῶν ὁμοφύλων. οἱ δὲ ἀνακλητικὸν τουτὲ τὸ σύνθημα. 440 
γινώσχοντες πάντες συνέρρεον. ἐπανελθόντες οὖν κατὰ τὴν 
δπεδιάδα τὴν διαχδιμένην ἐγγὺς κάτωθεν τῶν χαλουμένων 
. Ἡοράτων αὖϑις ἠϑροίσϑησαν. ὁ δέ γε Καμύτζης τὴν 
λείαν πᾶσαν ἀφελόμενος ἐξ αὐτῶν οὐκ ἤϑελε μέχρι τοῦ 
Ποιμανηνοῦ καταλαβεῖν, ὡς eb τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐν τούτῳ δια- 
ϑέσϑαι (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον), ἀλλὰ περὶ τὰ 
10 ἡΤΠΖόρατα ἐμβραδύνων ἔλαϑε καϑ' ἑαυτοῦ βουλευσάμενος. oi 
βάρβαροι γὰρ ἐν τῷ ἀκινδύνῳ γεγονότες οὐχ ἐπελάϑοντο 
τοῦ Καμύτζη, ἀλλ᾽ ἐνήδρευον τοῦτον διὰ παντός. καὶ με- Β 
μαϑηκότες ἔτι αὐτὸν eig τὰ “«Τόρατα ἐνδιατρίβοντα καὶ τὰ 
περὶ τὴν λείαν ἅπασαν καὶ τοὺς δορνταλώτους διατιϑέμενον 
16 παβαχρῆμα τὰς ὑπ’ αὐτοὺς δυνάμεις κατ᾽ ἴλας καταστησά- 
μενοι περὶ δείλην iqav εἰσπίπτοισιν αὐτῷ. τὸ μὲν οὖν 
πλεῖον τοῦ στρατεύματος τοῦ Καμύτζη τοσαύτην πληϑὺν 
βαρβάρων ἐπεισπεσοῦσαν αὐτοῖς ἑωρακότες φυγῇ τὴν ἑαυτῶν 
σωτηρίαν ἐδόκουν πραγματεύσασϑαι. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν Zxv- 
20 ϑῶν καὶ τῶν Κελτῶν καὶ ὁπόσοι τῶν Ρωμαίων εὐψυχότεροι 
ἤσαν ἐκϑύμως ἐμάχετο. καὶ τηνικαῦτα οἱ τούτων πλείους C 
πέπτουσιν᾽ ὁ δέ γε Καμύτζης uer! ὀλίγων καταλειφϑεὶς 
2. σχεδασϑέγντας AP, διασχεδασϑέντας F. 6. Καμμύτζης F: 
sic semper in his foliis insiticiis. 11 sq. ἐπελανϑάνοντο τοῦ 
καμύτζη, τοσαύτην πληϑὺν βαρβάρων Éupexorec ἀνδραποδισϑέντα 
, ἐξ αὐτῶν παρὰ τοῦ χαμύτζη À. 18. διατρίβοντα F. 14. 
περὶ scripsi: παρὰ P. 18, φυγῇ FA, φυγὴν Ῥ. τὴν éav- 
τῶν σωτηρίαν ἐδοχουν πραγματεύυσασϑαι À, τ. É. σ. πραγματευ- 


ἐσϑαι ἐ, F, τ, £, πραγματευεσϑαι ἐ. a. P. 19. Κελτῶν» xci 
τῶν Xxvooy F. 21. ἐμάχοντο C. 29. ὀλίγων πάνυ À. 


compererunt, resumptie animis montes percurrentes tympanis clamori- 
busque dispersos populares suos undique e fugs revocarunt; qui 
agnito revocandi signo rursus congregati omnes in planitiem ad Aorata 
subiectam redierunt. at Camyizes universa praeda barbaris erepta 
ad Poemanenum vicinam arcem munitissimam, ubi in tuto res suas 
componeret, progredi noluit, sed morando circum Aorata, quippe cum 
servati barberi haud eius oblivisoentes perpetuo ei insidiarentur, ipse 
sibi inscius perniciem struxit. illi enim, simul ac morari eum ad- 
huc circum Aorata cognoverunt totamque praedam captivorumque 
res componere, copiis extemplo per cohortes dispositis primo dilu- 
eulo in. eum irruunt. tum plurimi Camytzae milites tot barbero- 
rum impetu cognito salutem in fuga posuerunt; dux ipse una cum 
Scythis et Gallis et Romanorum, qui generosiores erani, fortissime 
pugnans licet plerisque suorum occisis solus cum paucis proelium 
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ἔτι ἀντείχετο τῆς μάχης. καιρίαν dé ὁ ἵππος, ἐν ὦ ἐπω- 
χεῖτο, πληγεὶς κατὰ γῆς ἔρριπτο. ὃ δέ γε τούτου ἀδελφε- 
δοῦς Καταρύδων οὕτω καλούμενος ἀποβὰς τοῦ ἐδίου ἵππου 
ev 3. »νὮ , & NEP « 3 ν" ᾿ 9 , 
τοῦτον αὐτῷ δίδωσι. βαρὺς δὲ ὧν 0 ἀνὴρ καὶ μόγας ῥφδίως 
τοῦ ἵππου ἐπιβῆναι ovx εἶχεν᾽ ἔνϑεν τοι καὶ μικρὸν dva-b 
ποδίσας ἐπί τινα δρῦν ἑαυτὸν προσερείσας καὶ τὸν ἀκινάκην 
σπασάμενος τὰς τε σωζούσας ἀπολωλεχὼς ἐλπέδας, ὅπόσοι 
Ὡτούτῳ τῶν βαρβάρων συμπλακῆναι κατοτύλμων, κατά γε 
κόρυϑος xai ὦμων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν χειρῶν παίων οὐκ 
, ἢ ΒΝ. M “ ^ 3 ?, € - «ες [i 
ἐνεδίδου. ἐπὶ πολὺ yovv τοῦτον ἀντέχοντα ὁρῶντες ot βαρ- 10 
βαροι καὶ πολλοὺς κτδίνοντα, πολλοὺς δὲ καὶ τιτρώσχοντα 
ὑπεραγάμενοι τὴν τοῦ ἀνδρὸς τόλμαν καὶ τὸ σταϑηρὸν αὐτοῦ 
ϑαυμάσαντες τὴν σωτηρίαν αὐτοῦ διὰ ταῦτα πραγματεύ- 
* , € M ?, , , « 
σασϑαι ἐβουληϑησαν. ὃ δὲ ἀρχισατράπης Movyovust τὴν 
κλῆσιν τοῦτον καὶ πάλαι γινώσκων καὶ τηνικαῦτα ἀναγνωρΐσας 15 
ἀνακόπτει μὲν τῆς ὁρμῆς τοὺς αὐτῷ συμπλεκομένους, ἀπο- 
βὰς δὲ τοῦ ἵππου μεϑ' ὧν ἔτυχε προσελϑὼν ἔφη "ur, 
πρόχρινε τῆς σῆς σωτηρίας τὸν ϑάνατον᾽ ἀλλὰ δίδου μοι 
τὴν χεῖρα καὶ σώζου". ὃ δὲ ὑπὸ τοσούτων πεφιστοιχούμενον 
δαυτὸν ὁρῶν xoi μὴ πρὸς τοσούτους ἀντέχειν Pri δυνάμενον 20 
P. 441 δίδωσι χεῖρας τῷ ουχούμετ. καὶ ὃς ἐφ᾽ ἵπστον τοῦτον ἐπιβι- 
βάσας τοὺς αὐτοῦ πόδας δεσμεῖ, ὡς μὴ ῥᾳδίως ἀποδρᾶσαι 
δύνασθαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῷ Εὐσταϑίῳ συμπεσόντα" 
2. ἔρριπτο F, ἔριπτο P. B. εἶχεν F, εἶχε P. 7. σωζούσας 
χαϑαπαξ ἃ. 8. συμπλαχῆνκι om.F. —10. ἀνέχοντα P, correxi. 


18. δίδου μοι P, δίδοϑιε Α. 19. τὴν A, om. P. 21. uov- 
χούμετ C (sic semper) AF, Maxyovuet P. ἔφιππον P, correxi. 


sustinebat. in quo postquam letali vulnere percussus eius equus conci- 
dit, patruelis Camytzae nomine Catarodon suo statim equo desiliens 
hunc ei tradit. verum ingentis ponderis stataraeque homo, cum fa- 
' cile equum conscendere non posset, paulum retrooedens &d quercüm 
humeris applicitis ncinacem stringit saluteque desperata, quotquot 
barbari .aocedere audebant, eos iu galea et humeris manibusque ictibus 
continuo petebst. hunc barbari caesis ab eo vulnerstisque multis 
pugnare perseverantem conspicsti asdmiratique viri et sudsciam et 
constantiam servare decreverunt; ex quibus Muchumet archisatrapa, 
ubi agnovit eum, qui ipsi olim notissimus erat, omnes in eum dimi- 
eantes impetu prohibet et ipse equo desiliens cum iis, quos forte 
secum habuit, propius acoedens "Noli" ait *mortem sesluti prae 
ferre, sed manum mihi da ac salvus esto. tum Camytzes iniel- 
legens tanta se copia circeumventum diutius resistere non posse dat 
manum Muchumeto, qui in equo-jmposito ei, ne facile elaberetur, pe- 
des vinoiri iussit. haetenus de casu Eustathii. imperator autem 
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ὁ δέ ye αὐτοχράτωρ στοχασάμενος τῆς ἀτραποῦ, δι᾽ ἧς διξέναι V. 849 
ἔμελλον, ἄλλην τραπόμενος διά τε τῆς Νικαίας διελϑὼν καὶ 
τῶν αλαγίνων καὶ τῶν οὕτω καλουμένων Βασιλικῶν (ταῦτα 
δὲ τέμπη εἰσὶ καὶ δύσβατοι ἀτραποὶ περὲ τὰς ἀχρολοφίας 
bro)? Ὀλύμπου διακείμενα) κατέρχεται εἰς τὰ ᾿,4ληϑινὰ καχεῖσε 
καταλαμβάνει τὴν “Ἰχροκὸν ἐπειγόμενος προκαταλαβεῖν ἀπὸ Β 
τῶν ἔμπροσϑεν τοὺς Τούρχους καὶ οὕτω καρτερῶς μετ᾽ αὐτῶν 
συνάψαι τὸν πόλεμον. ot δὲ μηδὲ μνείαν ὅλως Ρωμαϊχοῦ στρα- 
τεύματος eic νοῦν λαβόντες τὸν κατὰ τὴν τέμπειαν διακείμενον 
Ἰοχκαλαμῶνα καταλαβόντες ἐχεῖ mov πιεριχυϑέντες ἐξέχειντο. 
ἐπεὶ δὲ ἀπηγγέλη τῷ αὐτοκράτορι ἀπερχομένῳ xov! αὐτῶν τὴν 
πεδιάδα τῆς τεμπείας τοὺς βαρβάρους καταλαβεῖν, α:τὸ ϑια- 
στήματος ἱχανοῦ τὸ στράτευμα εἰς πολέμου εὐπον καταστή- 
σας καὶ παραταξάμενος ἔμπροσϑεν μὲν Κωνσταντῖνον τὸν 
16 Γαβρᾶν καὶ τὸν Μοναστρᾶν ἔταξεν, ἐφ᾽ ἑκάτερα δὲ ἰλαδὸν C 
καταστήσας τὸ στράτευμα τὴν οὐραγίαν τῷ Τζιπουρέλῃ καὶ 
τῷ μπελᾷ πολλὴν τὴν τοῦ πολέμου πεῖραν ix μαχροῦ 
ἐσχηκόσι δέδωκε. τὸ δὲ μέσον τῆς παρατάξεως αὐτὸς διέ- 
πῶὼν ὅλας συνετάραττε φάλαγγας καὶ οὕτως ὥσπερ κεραυνὸς 
20 τοῖς Τούρκοις ἐμπεσὼν καρτερὸν τὸν uev! αὐτῶν συνῆψε 
πόλεμον. πολλοὲ μὲν οὖν τηνικαῦτα κτείνονται τῶν βαρβά- 
ρων ἀγχεμάχου τὴς μάχης γεγονυίας, πολλοὶ δὲ καὶ δορυϑή- 
ρατοι ἄγονται. οἱ δὲ τῷ καλαμῶνι προσπεφευγότες τέως 


8. Μαλαγέγων C, Μελαγένων P. 6. ἀχρομὸν À. 9. τέ- 

πειαν F. 10. χαταλαβόντες om. F. 12. τεπεέίως F. — 18. 
, , u 

τύπον F, τόπον P. 16. Τζιπουρέλη (corr. m. 1) F. 


viam, qua progressuros esse barbaros praevidit, vitans per Nicaeam 
et Malagina eumque locum, oui Basiliea nomen eet (quae valles sunt 
angustiae viaeque impeditissimae circa Olympi iuga), descendit im-Ale- 
thina indeque, ut Acrocum occuparet Turcas ἃ fronte aggressurus 
cumque iis proelium committeret, iter eo maturat. verumtamen illi 
Romani exercitus prorsus immemores occupant arundinetum, quod 
in ista valle est, in eoque cireumfusi iacebant. ubi comperit impe- 
rator eoniíra eos procedens barbaros vallis planitiem occupasse, idoneo 
intervallo instructa acie in fronte Constantinum Gabram et Monas- 
iram collocavit reliquisque copiis ex utroque latere per cohortes dis- 
positis postremum agmen Tzipurelae et Ampelae viris longo belli usu 
exercitatissimis commendsvit; ipse vero mediam sibi aciem sumpsit 
iotasque phalaengas conturbans fulminis instar in Turcas imimissus 
acre cum iis proelium conserit. ibi comminus certamine coorto multi 
barbarorum cadunt oapiunturque, coteri in arundineam silvam abditi 
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* ἢ € ῃ 13 Lj 4 A , 3 "T J 
ἐσώζοντο" ὁ δὲ αὐτοκράτωρ λαμπραν τὴν xcv αὑτῶν νίκην 
ἀράμενος πρὸς τὸν καλαμῶνα ἐπιστραφεὶς ἔσπευδε κακεῖϑεν 
τούτοις ἀπϑδλάσαι. οἱ δὲ στρατιῶται διὰ τὸ βαλεῶδες καὶ 
πυχνὸν τοῦ καλαμῶνος μὴ δυνάμενοι εἰσιέναι ἐν ἀμηχανίᾳ 
3 4 d ΄- Ld 
ἤσαν. καὶ ὃς περιζώσας τὸν καλαμῶνα διὰ τῶν στρατιωτῶν 5 
πῦρ ἐκ μέρους τοῦ καλαμῶνος ἁφῆναι ἐπέταξε. τούτου δὲ 
, € N * ce 3 , . € 1 M , 
γενομένου ἡ φλὸξ eig ὕψος neto uéya* ot δὲ ἔντος gevyov- 
τες τὸ πῖρ εἰς τὰς τῶν στρατιωτῶν ἐνέπιπτον χεῖρας. καὶ 
τούτων δὲ οἱ μὲν παρανάλωμα ξίφους ἐγίνοντο, οἱ δὲ πρὸς 
τὸν αὐτοκράτορα ἤγοντο. 10 
6. ᾿λλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ 
P. 442 κατελϑόντας βαρβάρους᾽ ὃ δὲ ᾿“μὴρ ἸΠουχούμετ μεμαϑηκὼς 
τὴν συμφορὰν τὴν περὶ τοὺς ἀτεὸ τοῦ Καρμὲ MovaovAuavovg 
, 3 4 ? , d ! € 1 ^ e 4 
κατόπιν ευϑὺς ἔλαυνει vov: βασιλέως ἐνωϑεὶς μετα τῶν xata 
τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων Τουρκομάνων καὶ τῶν λοιπῶν, ct 15 
ξυνέβαινε τὸν αὐτὸν διώκειν τε καὶ διώχεσϑαι. οἱ μὲν γὰρ 
2 4 — 
ἀμφὲ τὸν Movyotuev. βάρβαροι τὸν αὐτοκράτορα ἰχνηλατοῦν- 
veg ἐδίωκον' ὃ δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ μεταπορευόμενος 
3 ’ - 
ἦν, ὥστε μέσον. ἀμφοῖν ἐναπείληπτο. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἔφϑασε 
/ € LY / 3 ^w € 4, M * 
véytxnxcg, οἱ δὲ διώκοντες ἔξω κακῶν δἰστήχεισαν ἔτι. ἐπεὶ 20 
3 e ^v LH 
Β δ᾽ a9900v τῇ οὐραγίᾳ τοῦ αὐτοχράτορος προσέπεσεν ὁ ἥου- 
, ^ ΄- € A , ὔ 
V. 850 χούμετ, πρώτως περιτυγχάνει vq) «μπελᾷ. ὃ δὲ ἐν αἰσϑήσει 
1. νέκην xor! αὐτῶν F. 6. ἁφῆναι seripsi: ἀφεῖναι ῬΑ. 
9. δὲ om. F. 12. ἐλϑόντας F. ἀμηρᾶς Α. Mov- 


χούμετ PA, μαχούμεε F. 17. μουχούμετ F, Meyovuer P. 
21. uovyovutr F, Mayovusz P. 


in praesentia quidem salvi erant; verum imperator splendide de iis 
reportata victoria ad arundinetum conversus inde illos extrahere stu- 
duit; cumque milites, qui per uliginosum densumque arundinetum 
penetrare non poterant, quo se verterent, nescirent, undique militum 
corona arundinetum cingi iubet et ab una parte ignem accendi. 
inde sublimi flamma elata fugientes Tureae in militum manus inci- 
derunt; quorum pars caesi, pars vivi ad imperatorem duoeti sunt. 

6. Sed hactenus de rebus contra eos barbaros gestis qui a 
Carme descenderant. at vero Amer Muchumet de hac Musulmanorum, 
qui à Carme venerant, clade certior factus iunctis, qui Ásiam inco- 
lunt, Turcomanis reliquisque repente & tergo imperatorem sequitur; 
quo factum est, ut eundem, qui persequeretur alios, alii perseque- 
rentur. nam et Muchumetis milites imperatoris vestigia indagan- 
tes eum persequebantur, et hic eos qui & Carme venerant utrimque 
conclusus agit, quos quidem iam vicerat, cum ipsi qui insequebantur 
securi procederent. subito vero Muchumet novissimum imperatoris 
&gmen aggressus primum incidit in Ampelam. qui et imperatoris 
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vob αὐτοκράτορος ἂν καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον ϑαρσήσας xai 
ἄλλως ϑρασὺς ὧν ἀνὴρ μηδὲ πρὸς μικρὸν περιμείνας τοὺς μετ᾽ 
αὐτόν, στε σὺν εὐταξίᾳ τὴν μετὰ τῶν Τούρκων προσβολὴν δέ- 
ξασϑαι, κατὰ τοῦ ἸΠουχούμδτ ἵεται. τταρείπτετο δὲ καὶ ὃ Τῖι- 
δ πουρέλης. περὲ παλαιοχώριον δέ τι γενομένους μήπω τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοὺς στρατιωτῶν ἐφϑακότων καταλαμβάνει τούτους ὃ Mov- 
χούμεε σταϑηρότατος ὦν. τὸν ἵππον δὲ τοῦ ᾿Ἀμπελᾶ, οὐ τὸν 
ἱππότην, διὰ βέλους πλήξας κατὰ γῆς ἔρριψεν. ὃ ϑεασάμενοι 
οἱ Τοῦρκοι πεζῷ περιτυχόντες κτείνουσιν. αλλὰ καὶ τὸν 
10 Τζιπτουρέλην ἀναισχύντως κατ' αὐτῶν ἱέμενον ὁρῶντες τὸν 
ἵππον, ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, τιτερώσαντες οἷον τοῖς βέλεσιν ἔξε- 
po» αὐτὸν ἐποίησαν καὶ διὰ μαχαίρας τπεαραχρῆμα ἀνεῖλον. 
οἱ δὲ τὴν οὐραγίαν τηροῦντες στρατιῶται, στε τοὺς κεκο- 
πιαχότας τῶν τὰς σκευὰς τηρούνεων στρατιωτῶν καὶ τοὺς 
Ιδἕππους φρουρεῖν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτῶν ἱεμένους ἀπελαύνειν 
ες δύναμις, καταλαβόντας ϑεασάμενοι τοὺς Τούρκους κατ' 
αὐτῶν ἵενται καὶ τρέπουσιν αὐτοὺς κατὰ κράτος. ἐπεὶ δὲ 
ó Καμύτζης μετὰ τῶν Τούρχων τηνικαῦτα δέσμιος παρῆν, 
τὴν γενομένην σύγχυσιν ἐν τῇ συμβολῇ τῆς μάχης ϑεασάμε- Ὁ 
20»og καὶ τοὺς μὲν φεύγοντας, τοὺς δὲ διώχοντας ὁρῶν στα- 
ϑηρὸς ὧν δρασμὸν μελετήσας τῆς ὁδοῦ εἴχετο. περιτυχὼν 
| 2. ὁ ἀνὴρ P, ὁ delevi. περιμείνας τοὺς μετ᾽ αὐτὸν (περιμείγας 
scriptum altera manu) C, περιχαρτερήσως P. 4, Mayovuer P, 
correxi. δὲ rovro χαὶ À. Ἐζιπαρέλης F, τῷιπερούλης À. — D. 
γενομέγους scripsi: γενομένῳ P. αὐτοὺς C, αὐτὸν P. — 8. oy P, 
correxi. 9. ἀλλὰ xol] finis foliorum insiticiorum; sb eodem 


qui illa scripsit primus versus (τὸν ... oiov τοῖς) in insequenti 
pagina adiectus est. 15. ἀπελαύνειν ἱεμένους F. 


vieinia, ante cuius oculos ipsi pugnandum esset, fretus et alioquin 
vir audacissimus, ne tantillum quidem moratus, ut oomposito 
agmine Turcarum impetum exciperet, praeceps in  Muchumet 
fertur. successit etiam  Tripureles; iamque ad "vici cuiusdam 
rudera uterque processerat militibus nondum eo progressis cum 
obviam iis fit Muchumet, vir animi praesentis, Ampelaeque equum 
salvo equite iaculo transfigit, ut. corrueret; quo conspecto cinotum 
peditem Turcese interficiunt. item Tzipurelen sudaoter in ipsos 
irruentem cum viderent, postquam equum eius tot telis confixe- 
runt, ut alatus videretur, equo deiectum ferro statim truci- 
darunt. interea novissimi agminis milites, qui calones defatigatos et 
equos iueri et hostes a tergo pro viribus prohibere iussi erant, 
ubi Turcas adesse viderunt, eos aggressi fundunt fugantque. erat 
tune vinctus apud Turcas Camytzée, qui perturbstionem ut in cer- 
tamine factam illosque fngere, hos persequi animadvertens, utpote 
praesenti vir animo, fugam meditans pergit conscensoque equo, quem 
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δὲ αὐτῷ χκατάφραχτός τις Κελτὸς τὸν ἵππον δίδωσι" καὶ 
χαταλαμβάνει τὸν αὐτοκράτορα περὶ τὴν πεδιάδα τῆς τεμ- 
P. 448 πείας αὐλεζόμενον μεταξὺ Φιλαδελφείας καὶ ᾿ΑἈἰκροκοῦ δια- 
χειμένην, οὐχ ἑνί, ἀλλὰ πολλοῖς ἀποχρῶσαν στρατεύμασιν. ὅ 
δὲ τὸν Καμύτζην ϑεασάμενος μεγάλως αὐτὸν ἀποδεξάμενος 6 
καὶ σῶστρα τῷ ῥδυσαμένῳ τοῦτον Θεῷ ϑύσας πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἐχπέμτεει "aine" λέγων “ὅσα τε πέπονϑας καὶ 
ὅσα δώρακας καὶ τὴν ἡμῶν σὺν Θεῷ τοῖς ἡμετέροις κατ- 
ἄγγειλον ζωήν". μεμαϑηχκὼς δὲ τὴν σφαγὴν τοῦ ᾿μπελὰ 
καὶ τοῦ Ἰζιπουρέλη καὶ Mov ἐπὶ τῇ τούτων σφαγῇ περιαλ- 10 
γήσας ὁ αὐτοχράτωρ τὴν ψυχὴν ἔφη “δύο δόντες ἕνα ἐλά- 
Bous»". ἔϑος γὰρ αὐτῷ, ὁπηνίκα νικήσειέ τινα πόλεμον; 
Β ἀγδρευνᾶν, εἴ τις ἑάλω τῶν στρατιωτῶν, εἴ τις ἔργον ἐγεγόνξι 
πολεμίας χειρός καὶ κἂν ὅλας ἐτρέψατο φάλαγγας καὶὲ νέκην 
τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἤρατο, ξυμβέβηκε δ᾽ ἕνα που τυχὸν καὶ τῶν 15 
ἐσχάτων σερατιωτῶν ἀπολέσϑαι, τὸ τῆς νίκης εἰς οὐδὲν ἐλο- 
γέζετο πρᾶγμα καὶ Καδμείαν ὡς ἀληϑῶς νίκην τὴν νίχην 
ἐχείνην ἡγεῖτο xai avri κέρδους ζημίαν. αὐτὸς δὲ ἡγεμόνας 
τινὰς μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν ἐς φυλαχὴν καταστή- 
σὰς τῆς χώρας 1 δώργιον τὸν “εβούνην καὶ ἑτέρους πρὸς 30 
τὴν βασιλεύουσαν νικητὴς ἐπανῇει. ὃ μὲν οὖν Καμύτζης 
καταλαβὼν τὸ 4άμαλιν καὶ ἐν ἀμφηρικῷ εἰσελϑὼν περὶ 


2. τεπείας F, 4. στρατεύμασι F. 4 sq. ὁ δὲ τὸν C; 
τὸν dà P. 7. ὅσα τε F', τε om. P. 8. χατάγγειλον C, 
κατάγγειλε P. 15. δὲ ἕνα F, δ' om. P. 22. ἀμφηριχῷ 


L. Dindorfius: ἀμφιρύχῳ P. 


forte Gallus quidam cataphractus ei dederat, cito ad imperatorem 
delatus est, qui in valls planitie inter Philedelphiam et Acrocum 
posita nec uni, sed multis simul excipiendis exercitibus sufficiente 
casira posuerat. eum simul ao conspexit imperator, laetissimus 88- 
lutat gratiissque deo relatis ob restitutam illi libertatem ipsum Con- 
stantinopolin dimittens *Nuntia," inquit *quidquid et tuleris et videris, 
80 nos dei gratia valere nostris refer." verum Ampelae Tzipurelae- 
que caede cognita intimo dolore affectus imperator "Unum" inquit 
"regepimus, duos amisimus". nam ipsi moris fuit bello gloriose 
confecto, ut exquireret, ecquis militum captus oocisusve esset, cum- 
que unum forte eumque infimi ordinis militem periisse comperisset, 
etiamsi splendidissima victoria totas hostium phaslangas fudisset, 
eiusmodi vietoriam nihili faciebat eamque vere Cadmeam putabat 
ac noxiam magis, quam utilem. post haec praefectis huic regioni 
custodiae causa Georgio Lebune aliisque, quibus sugs copias reliquit, 
victor in regiam urbem contendit. Camytzes vero sd Damalin nave 
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μόσην φυλακὴν τῆς νυχτός, ἐπεὶ τὴν βασιλίδα εἰς τὰ ὕπορ“" Ὁ 
κείμενα τῶν ἀνακτόρων ἐγίνωσκεν οὖσαν, κεῖϑε καταλαβὼν V: 951 
παξάσσει τὴν περὶ τὸν αἰγιαλὸν πύλην. τῶν δὲ ἐρομένων, 
τίς ἂν εἴη, τὴν ἰδίαν οὐκ ἤϑελεν ἀποκαλύπεειν κλῆσιν, ἀλλὰ 
brdg πύλας ἠτεῖτο ἀποζυγωθῆναί οἱ. μόγις οὖν τοὔνομα 
ἀναχαλύψας παραχωρεῖται τῆς εἰσόδουι͵ 7) δὲ fvyovota 
περεχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῦτον ἔξω τῆς τοῦ κοιτῶνος 
ϑύρας (᾿Ἀριστήριον τοῦτο πάλαι ὠνόμαζον), ϑεασαμένη δὲ 
τοῦτον Τουρχικῶς ἐσταλμένον καὶ ϑακέρων τῶν ποδῶν χω- 
10 Aevorso διὰ τὸ πληγῆναι ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, περὲ τοῦ 
αὐτοχράτορος πρώτως ἐρομένη καϑεσϑῆναι ἐπέταξεν᾽ εἶτα Ὁ 
πϑρὲ πάντων πυϑομένη καὶ τὴν καινὴν ἐχείνην ἐξ ἀπροσ- 
δοκήτου νίχην μεμαϑηκυῖα τοῦ αὐτοχράτορος καὶ τὸν δορυ- 
ἄλωτον ἐλεύϑερον ὁρῶσα ovx εἶχεν ὑφ᾽ ἡδονῆς ὃ τι καὶ Ρ. 444 
16 yévorzo. ἐπέτρεψε δὲ τοῦτον διαναπαύσασϑαι μέχρις ἡμέ- 
ρας κἄπειτα ἐξελϑόντα τὰ συμβεβηκότα διακηρυκεύειν ἅπασι. 
καὶ ὁ μὲν πρωΐϑεν ἐξαναστὰς καὶ ἐπιβὰς ἵππου τινὸς μετὰ 
τῶν ἐσθημάτων ἐκείνων, ue9' ὧν ἀφῖκτο τῆς αἰχμαλωσίας 
παραδύξὼς ἐλευϑερωϑθείς, ἐπὶ τὸν Κωνσταντίνιον φόρον 
20 ἐλήλυϑε. xai πᾶσα ἡ πόλις εὐϑὺς ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκεκίνητο ὁμοῦ 
τὸ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν μαϑεῖν ἐπειγομένη, ὁμοῦ δὲ καὶ τὰ 
κατὰ τὸν αὐτοκράτορα πλέον ποθοῦσα. αὐτὸς δὲ περιστοι- 


b. ἀποζυγωϑῆναι F, ἀπογυμνωθῆνγαι P. 8. ὠνόμαζον F, 
ὀνομαζόμενον P. 14. ἐφ᾽ P, correxi. 15. μέχρις Ἐς 
μέχοι P. 16. ἅπασι F, ὅπασιν P. 18. ἐσϑηματων F, 
ἐσθήτων P. 21. re] ui»? 


conseensa circa mediam noctis vigiliám ad superius palatium, ubi 
AÁugusiam esse cognorat, appulsus portam littori vicinam pulsat. 
ibi eustodibus, quis esset, quaerentibus, cum edere nomen suum 
initio noluisset, sed pandi sibi ostia iussisset, tandem nomen pro- 
fessus introire permissus et ab Augusta ante cubiculi ianuam, quem 
locum Aristerium olim vocabant, exceptus est. quem ubi Turcioa 
indutum veste vulneribusque in pugna acceptis utroque pede clau- . 
dieantem vidit, ante omnia de imperatore percontata iubet considere; 
oumque totum rerum statum novamque illam ex improviso victoriam 
imperatoris cognovisset, ipsum etiam captivum coram se liberum in- 
tueretur, non habuit, quo satis gaudium suum significaret; deinde 
iussit ad lucem usque eum quiescere, tum vero prodire et quse con- 
tigissent ubique divulgare. itaque mane surgit equoque conscenso 
in Constantini forum evolat ipsis illis vestibus insignis, quibuscum 
liber e servitute miro modo evaserat. concurrit statim omnis 
civitas, cum, quid hoc rei esset, tum maxime nova de imperatore 
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Βχησάντων αὐτὸν ἱππέων πολλῶν xai πεζῶν τά ve κατὰ τὸν 
πόλεμον λαμπρῷ τῷ στόματι διηγήσατο καὶ ὅσα τότε ἔξυν- 
ἔχυρσε κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος καὶ δὴ καὶ ὁπόσα 
ὁ βασιλεὺς κατὰ τῶν βαρβάρων ἐμηχανήσατο καὶ ὅπως ἤρατο 
γίχην λαμπρὰν πολλαπλασίαν τὴν ἐχδίκησιν ποιησάμενος" b 
καὶ τέλος ἐπέϑηχε τὴν παράδοξον ἑαυτοῦ ἀπὸ τῶν βαρβά- 
ρων φυγήν. οἷς ἐπευφήμησεν ὅλον τὸ πλῆϑος καὶ μέχρις 
αἰϑέρος ὃ κρότος τῆς εὐφημίας ἀνεληλύϑει. 

7. Ταῦτα μὲν οὕτως ἐτετέλεστο καὶ ἡ Κωνσταντίνου 
ἐνεπέπληστο τῶν τοῦ βασιλέως κατορθωμάτων. καὶ γὰρ «ὃς 10 

CóÀp9üg ὅσον μὲν ἀπὸ τῆς τύχης δυσχερέσι πράγμασιν ὦμι- 
λήκει καὶ ἀντίξως ἔχουσι πρός τε αὐτὸν καὶ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων πράγματα καὶ ὅλως δυστυχημάτων πλήϑει περιερρεῖτο. 
ἀλλ' ἣ γε ἀρετὴ τούτου καὶ τὸ ἐγρηγορὸς καὶ δραστήριον 
ἀντέβαινε καὶ φιλονείκως εἶχε πρὸς ἅπαν δυστύχημα. οὐδενὶ 16 
γὰρ τῶν ἀνέκαϑεν βασιλέων καὶ εἰς τὴν τήμερον ὄντων 
πραγμάτων ἐπιπλοκὴ καὶ μοχϑηρία παντοδαπῶν ἀνθρώπων 
καὶ οἴχοι καὶ ϑύραϑεν προσεπέλασεν, ὡς ἐπὶ τούτου τοῦ 
αὐτοκράτορος εὕρομεν. εἴτε γὰρ ἔδει πτονήρως διατεϑῆναι 

Dra τῶν Ῥωμαίων Θεοῦ παραχωροῦντος (οὐδὲ γὰρ ἂν ἀπὸ ϑ0ὺ 
τῆς ἀστρῴας περιφορᾶς ἐξαπτοίμην ποτὲ τὰ ἡμέτερα) εἴτε 

V. 862 ἀπὸ τῆς τῶν προβεβασιλευκότων ἀβουλίας εἰς τόδε κατα- 


1. αὐτῷ P, correxi. 2. ξυνέχρουσε C. 6. ἀπὸ τῶν F, 
ἀπὸ om. P 7. ἐπεφήμησεν P, correxi. 14. ἐγρη- 
γορὸς] prius y in ras. F. 17. ἐπιπλοχὴν καὶ μοχϑηρίαν C. 


18. χαὶ οἴκοι χαὶ ϑύραϑεν om. C. 20. οὐδὲ F, οὐδὲν P. 


rescitura. ipse magna equitum peditumque corona stipatus alta voce 
et universos belli casus et fortunam Romani exercitus οἱ imperatoris 
contra Turcas apparatus splendidamque eius viotoriam, qua abunde 
Turcas ultus esaet, postremo miram ipsius e barbarorum vinculis 
fugam exposuit; quibus omnis multitudo applausit aeclamationum 
sono &d aetherem usque eunte. 

7. Quo facto imperatoris facinora tota Constantini urbe cele- 
brabantur. neque iniuri&. licet enim funestam adverssntemque et 
sibi et civitati fortunam expertus malorum copia circumflueret, eius 
tamen virtus ac strenua vigilantia resistebat fortunae certabatque 
cum quavis calamitate. neque enim quemquam ante eum imperato- 
rum usque ad nostrum tempus tanta negotiorum implieatio ac tot 
hominum improbitas, quantae illum, domi forisque exercuerant. nam 
sive dei providentia oportuit laborare Romanam rem (haud enim 
astrorum periodis fata nostra adscripserim) eive socordia anteceden- 
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στάσεως τὰ τῆς Ῥωμαϊκῖς δυναστείας ἔστη, ὄχλος πολὺς P. 445 
πραγμάτων καὶ πολυκύμαντος τάραχος ἐπὶ τῶν καιρῶν τῆς 
βασιλείας τοὐμοῦ πατρὸς συνελήλυϑεν. ἅμα γὰρ κατὰ ταὺ- 
τὸν καὶ Σχύϑης ἀπὸ βορρᾶ καὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας Κελτὸς 
δ καὶ ἐξ ἀνατολῶν Ἰσμαὴλ ἐτετάραχτο χωρὶς τῶν ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσοκρατούντων βαρβάρων, ἄνευ 
τῶν πειρατικῶν ἀναρίϑμων νηῶν, ἃς ἡ τῶν Σαρακηνῶν 
ἐτεχτόνευσε μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐετόνων συνεπλέξατο πλδο- 
γεξία καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας δύσνοια. καὶ γὰρ 
1τὸ ἐποφϑαλμιῶσι πάντες αὐτῇ. φύσει γὰρ οὖσα δεσπότις τῶν Β 
ἄλλων ἐθνῶν ἡ βασιλεία Ῥωμαίων ἐχϑρωδῶς διακείμενον 
ἔχει τὸ δοῦλον, καὶ ἐπειδὰν ἐπιδράξαιτο καιροῦ, φέρεται 
ἄλλος ἄλλοϑεν ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης ἕχαστος. ἀλλὰ τὰ μὲν 
πρότερον καὶ τὰ τῆς πρὸ ἡμῶν βασιλείας ἐλαφρότατα ἣν 
16 καὶ χουφότερα᾽ ἐπὶ δὲ τοὐμοῦ πατρὸς ἅμα ve ἐπιβεβήκει 
τοῦ βασιλικοῦ ἅρματος καὶ εὐθὺς ἐπισυνέρρευσεν ἁπαγταχό- 
ϑὲν ἅπαντα τὰ δεινὰ" καὶ ὁ Κελτὸς ἐκεκίνητο xai ἐδείκνυ 
τοῦ δόρατος τὴν ἀκμὴν καὶ ó ᾿Ισμαὴλ τόξον ἐνέτεινε καὶ τὸ 
Νομαδικὸν ἅπαν ἔϑνυς xai Σχυϑικὸν ὅλον ἁμάξαις παμ- 
20 μυρίαις ἐπέβρισεν. ἀλλ᾽ ἴσως τις ἐνεαῦϑα τοῦ λόγου γενό- 
μενος καὶ ἐντυγχάνων τῷ συγγράμματι δεδεκασμένην εἴσεοι 
τῇ φύσει. τὴν γλῶτταν. ἐγὼ δὲ οὐ μὰ τοὺς τοῦ βασιλέως 


1. ὄχλος πολὺς Ο, πολὺς om.P. 10, ἐποφθαλμῶσι P, correxi. 
19. ὅλον scripsi: ὅλαις P. 22. γλώτταν F, γλῶσσαν P. 


tium imperatorum imperium Romanum eo miseriae pervenit, enata 
est in patris mei regno inexhausta malorum vis et ingens rerum 
perturbstio, cum velut conspirantes & septentrione Scytha, ab occasu 
Gallus, ab ortu Ismael] tumultuarentur; ut sileam maritima pericula 
barbarosque mare infestantes et innumerabiles piraticas naves, quas 
pertim Saracenorum ira, partim Vetonum avaritia eorumque oontra 
Romanam rem invidia extruxit. namque omnes obliquis oculis eam 
aspiciunt. quoniam enim nátur& haec domina ceterarum gentium 
constituta est, fit, ut omnes illae quippe ei servientes infensent eam 
et data occasione alius aliunde terra marique petant. sed tamen 
ante nos imperii pericula tolerabilior& levioraque erant; simul ac vero 

ter meus regio curru conscenso regnare coepit, ostendente Gallo 
Dastae cuspidem et Ismaele arcum intendente et universa Nomadum 
Seytherumque gente innumerabilia sua in nos plaustra devolvente 
irruunt statim undique omne genus mala. sed dicet fortasse quis- 
piam, dum haee legit, corruptam esse nstura linguam meam verum 
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ὑπὲρ τῆς τῶν '"Puuaícov εὐδαιμονίας κινδύνους, ov μὰ τὰ 
τοῦ πατρὸς ἀϑλήματα xci τὰς συμφοράς, ἃς ὑπὲρ τῶν 
Χριστιανῶν ἐπεπόνϑει, ovx ἔγωγε χαριζομένη "Ou πατρὶ 
τὰ τοιαῦτα καὶ λέγω xoi γράφω. 7 ye καὶ ὕπη τὸν πατέρα 
σφαλλόμενον ἴδοιμι, ἄντικρυς καὶ παραβαίνω τὸν νόμον τὸν b 
Ὁ φυσικὸν καὶ τῆς ἀληϑείας ἐξέχομαι φίλον μὲν καὶ τοῦτον 
ἡγουμένη, φιλτέραν δὲ τὴν ἀλήϑειαν ἔχουσα" ἀμφοῖν γὰρ 
ὄντοιν φίλοειν, ὡς ποῦ τις ἔφη φιλόσοφος, κράτιστον προ- 
τιμᾶν τὴν ἀλήϑειαν. ἀλλὰ τοῖς πράγμασιν αὐτοῖς ἔπακο- 
λουϑοῦσα καὶ μήτε προστιϑεμένη map! ἐμαυτῇ μήτε ὕφαι- 10 
ροῦσα τὰ ξυμπεσόντα xai λέγω καὶ γράφω. καὶ ἐγγύθεν ὁ ὃ 
P. 446 ἔλεγχος" οὐ γὰρ εἰς μυριοστὸν ἔτος ἀνάγω τὸ σύγγραμμα, 
ἀλλ᾽ εἰσὲν οἵτινες εἰς τὴν τήμερον περιόντες καὶ τὸν πατέρα 
τὸν ἐμὸν ἐγνωκότες καὶ τὰ xaT! αὐτὸν ἀφηγούμενοι, ἀφ' ὧν 
καὶ ovx ὀλίγα τῆς ἱστορίας ἐνταυϑοῖ συνηράνιστο ἄλλων 15 
ἄλλο τι διηγουμένων καὶ μεμνημένων ὧν ἕκαστος ἔτυχε καὶ 
πάντων ὁμοφωνούντων. τὰ μὲν γὰρ τιλείω καὶ ἡμεῖς συνῆ- 
μὲν τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ συνειπόμεϑα. οὐ γὰρ ἣν τὸ 
ἡμέτερον τοιοῦτον οἷον οἰκουρικὸν καὶ ὑπὸ σκιὰν καὶ τρυφὴν 
Βστρεφόμενον. ἀλλ' ἐμὲ γὰρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων, ὄμνυμι 20 
V. 868 κὸν ἐμαυτῆς Θεὸν καὶ τὴν ἐκείνου μητέρα, πόνοι καὶ ϑλίψεις 
παρέλαβον καὶ συμφοραὶ συνεχεῖς, αἱ μὲν ἔξωϑεν, αἱ δὲ 
8. τῷ μῷ P, correxi. 4. ἣ γε) εἰ δὲ C δ d add. 


m.2F. 10. PuevrF, ἐμαυτῆς P. 18. περιϊόντες correxi. 
20. τρεφόμενον ὃ 


enimvero per illa ipsa pericula, quae imperator pro Romanorum 
salute subii, per eiusdem tot oertamina calamitatesque, quas pro 
Christianis perpessus est, minime haec patri gratificans loquor 
soribove; immo sicubi errasse eum video, sine dubitatione naturae lege 
posthabita veritatem amplector, illum quidem earum ducens, cario- 
rem tamen hanc. etenim, si utrumque carum est, ut aliquando dixit 
quidam philosophus, optimum est praeferri veritatem. aed rerum 
vestigia sequens nec quidquam ex meo ingenio addens demensve quae 
vere &ociderunt et dico et scribo. nam adest prope, unde possim argui. 
neque enim in decies millesimum abhinc annum scriptionis argumen- 
ium refero, sed sunt quidam etiam hodie in vivis, qui patrem meum 
norunt eiusque res enarrant; & quibus non pauca in hos libros col- 
latum est aliis aliud, quod quisque viderat, narrantibus omnibusque 
consentientibus. plerumque enim ipsa et cum patre eram et metrem 
comitari solebam, quia non domi mihi in umbra ao deliciis nutriri 
contigit, sed ab ipsis cunabulis (testem appello deum meum eiusque 
matrem) labores et incommoda ao oontinuge domi forisque aerumnse 
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οἴχοϑεν. τὰ μὲν γὰρ τοῦ σώματος ὅποδαπῶς εἶχον, ovx 
ἂν εἴποιμι, λεγέτωσαν δὲ ταῦτα οἱ περὶ τὴν γυναικωνῖτιν 
καὶ καταλεγέτωσαν. τὰ δὲ ἔξωϑεν καὶ ὅσα μοι συνεπεπτώχει 
οὕπω τὸν 0ydoov ὑπερελασάσῃ χρόνον καὶ ὅσους ἐχϑροὺς 
δῇ τῶν ἀνϑρώπων μοι καχία παρεβλάστησε, τῆς Ἰσοκράτους 
Σειρῆνος δεῖται, τῆς Πινδαρικῆς μεγαλοφωνίας, τοῦ Πολέ- 
μωνος ῥοίζου, τῆς Ὁμηρικῆς Καλλιόπης, τῆς Σαπφικῆς λύρας C 
ἢ τινος ἄλλης παρὰ ταύ τας δυνάμεως. οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν 
δεινῶν οὐ μικρόν, οὐ μεῖζον, οὐκ ἐγγύϑεν, οὐ mogQwréQo,  . 
100 μὴ εὐθὺς ἐπέβρισε καϑ' ἡμῶν. καὶ δῆτα xoi ὑπερέσχε 
σαφῶς τὸ χκλυδώνιον καὶ ἔκτοτε xai μέχρι τοῦ νῦν καὶ μέχρι 
οὗ τὸ σύγγραμμα τουτὶ γράφω ἡ τῶν συμφορῶν ἐπωρύεταί 
μοι ϑάλαττα καὶ ἀλλα im ἀλλοις καταλαμβάνει τὰ κύματα. 
ἀλλὰ γὰρ ἔλαϑον εἰς τὰς ἐμαυτῆς συμφορὰς παρασυραμένη. 
Ἰδγῶῦν οὖν ἐπὶ νοῦν ἐλϑοῦσα ἐπανανήξομαι καϑάπερ ἀνάρρουν D 
ποιησαμένη καὶ πρὸς τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέλϑοιμι. τὰ, 447 
μὲν οὖν, ὡς εἶπον, παρ᾽ ἐμαυτῆς ἔχω, τὰ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
ξυστρατευσαμένων τῷ αὐτοκράτορι ποικίλως περὶ τούτων 
μανϑάνουσα καὶ διά τινων πορϑμέων εἰς ὑμᾶς διαβιβαζόντων 
ὁρ τὰ τοῖς πολέμοις ξυμβεβηκότα, μάλιστα δὲ καὶ αὐτοπροσώ- 
πως περὲ τούτων διηγουμένων πολλάκις ἤχουον τοῦ τε αὖ- 
τοκράτορος καὶ Γεωργίου vot Παλαιολόγου. ἐγὼ δὲ καὶ τὰ 
πολλὰ τούτων συνελεξάμην καὶ κράτιστα ἐπὶ τοῦ μετὰ τὸν 


12. ἐπωρύεταί scripsi: ἐπορύεταέ F, ἐμπορεύεταί P. 18. ϑά- 
λαττα F, ϑάλασσα P. 


me exceperunt. nam quae corporis mei condicio fuerit, ipsa dicere 
nolo: sed memorent et enarrent ea gynaecei ministri, ad ex- 
terna illa mala persequenda, quae mihi nondum octavum setatis an- 
num egressae inciderint, quotque inimicos in me hominum malitia 
concitarit, opus esset Sirene Isocratis, magniloquentia Pindari, Pole- 
monis velocitate, Homerica Calliope, denique S&pphica lyra vel slia 
his simili ingenii facultate. nihil enim mali nec parvi nec magni 
prope longiusve extat, quod non improviso nos oppresserit; 80 pro- 

oto aestus me obruerunt ab illo tempore et vel etiamnuno, cum huno 
librum scribo, calamitatum mare me fremens incursat aliique post alios 
fuctus mergunt. sed ad miserias meas abreptam me sentio ideoque 
mentia nunc compos quasi emergem reditura ad argumenti mei 
principium. itaque cum alia, ut dixi, ex mea merporia hausi, alia ἃ 
sociis expeditionum imperatoris multifariam comperi, a quibus porti- 
torum quorundam ope bellicorum ocssuum notitia ad me perlata 
est, tum praecipue et ipsas et imperatorem et Georgium Palaeolo- 
gum de his factis narrantes saepe audivi. sed eorum, quae prodidi, 
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ἐμὸν πατέρα τρίτου và τῆς βασιλείας σκῆπτρα διέποντος, 
ὅτε xai πᾶσα κολακεία καὶ ψεῦδος τῷ πάππῳ αὐτῷ συναπ- 
Βέρρευσε πάντων τὸν ἐφιστάμενον μὲν ϑρόνον xoÀaxsvóv- 
των, πρὸς δὲ τὸν ἀπερρυηκότα μηδέν vt μὲν ϑωπείας ἐνδεικ- 
»vuévov, γυμνὰ δὲ τὰ πράγματα διηγουμένων καὶ αὐτὰ δ 
λεγόντων ὥσπερ ἐσχήχασιν. ἐγὼ μὲν γὰρ τὰς ἐμαυτῆς συμφο- 
ecc ἀποδυρομένη κατὰ τόδε καιροῦ τρεῖς βασιλεῖς ϑρηνοῦσα 
τὸν πατέρα καὶ αὐτοκράτορα καὶ τὴν ἐμὴν δεσπότιν καὶ 
μητέρα καὶ βασιλίδα καὶ τὸν ἐμὸν, οἴμοι, σύζυγον Καίσαρα 
ἐγγωνιάζω τὰ πολλὰ καὶ βιβλίοις καὶ Θεῷ προσανάχκειμαι. 10 
καὶ οὐδὲ τοῖς ἀφανεστέροις ἐξέσται τῶν ἀνθρώπων παρ᾽ 
οἡμᾶς φοιτᾶν, μὴ ὅτι ye δι’ ὧν μανϑάνειγ εἴχομεν, ἅπερ παρ᾽ 
V. ϑδαλλων διακηκοότες ἐτύγχανον, καὶ τοῖς τοῦ πατρὸς οἶχειο- 
τάτοις. εἰς τριακοστὸν γὰρ τοῦτο ἔτος, μὰ τὰς τῶν μακα- 
οιωτάτων αὐτοκρατόρων Ψυχάς, οὐχ ἐϑεασάμην, οὐκ εἶδον, 15 
οὐχ ὠμιλήκειν ἀνθρώπῳ πατρῴῳ, τοῦτο μὲν τῶν πολλῶν 
ἀπερρυηχότων, τοῦτο δὲ τῶν πολλῶν ἀπειργομένων τῷ φόβῳ 
διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίρροιαν. καὶ τούτοις γὰρ ἡμᾶς 
χατεδίκασαν οἱ κρατοῦντες τοῖς ἀτοπήμασι μηδὲ ϑεατοὺς 
εἶγαι ἀλλ' ἐστυγημένους τοῖς πλείοσιν. ἃ δὲ συνειλόχειν τῆς 20 
Ὁ ἱστορίας, ἴστω Θεός, ἴστω ἡ ὑπερκόσμιος μήτηρ αὐτοῦ καὶ 
ἐμὴ δεσπότις, ἀπό τινων συνελεξάμην ξυγγραμμάτων ἀχρείων 
P. 448 καὶ ἀσπούδων παντάπασι καὶ γερόντων ἀνϑρωπων στρατευ- 


2. συνεπέρρευσε C. 18. διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλέρροιαν 


C, om. P. 22. ἡ ἐμὴ P, ἡ om. F 


pleraque &6 praecipua imperante tertio post patrem meum collegi, 
quo tempore omnis et adulatio et simulatio una cum patre evanue- 
rant cunetique imperatori, qui tuno erat, blandientes de eo qui ex- 
cesserat nihil adulati nuda facta et ui erant res enarrebant. nunc 
vero et calamitatem meam et trium imperatorum patris imperatoris 
Augustaeque dominae et matris atque mei heu coniugis Caesaris iactu- 
ram lugens me abdo plerumque ad libros et deum conversa. ao ne igno- 
bilibus quidem licebit adire me, nedum iis, & quibus resciscere aliquid 
queam, quod ab aliis acceperint, aut patris familiaribus. iuro enim per 
beatissimorum imperatorum animas, neminem a me e patris familia- 
ritate triginta his annis conspectum visumve aut ad colloquium ad- 
hibitum esse, quod seu plerique eorum decesserunt seu metus eos 
propter rerum inconstantiam deterruit; quia qui plurimum potuerunt, 
iam nefarie nos tractarunt, ut nos et visitari ,noluerint et velint 
plerisque odio esse. at quae de historia collegi, testor deum 
caelestemque eius matrem ac domingm meam, ex commentariis qui- 
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σαμένων xc ἐχεῖνο καιροῦ, xaÓ' ὃν οὑμὸς πατὴρ τῶν 
σχήπτρων Ῥωμαίων ἐπείληπτο, χρησαμένων δὲ συμφοραῖς 
καὶ μετασχηματισϑέντων ἀπὸ τῆς χοσμικῆς τύρβης εἰς τὴν 
τῶν μοναχῶν γαληνιαίαν κατάστασιν. τὰ γὰρ εἰς χεῖρας 
ὅδ ἐμὰς ἐμπεσόντα συγγράμματα ἁπλᾶ μὲν ἤσαν τὴν φράσιν 
χαὶ ἀπερίεργα καὶ τῆς ἀληϑείας ἐχόμενα καὶ οὐδέν τι κομψὸν 
ἐπιδεδειγμένα οὐδὲ δητορικὸν ὄγκον ἐπισυρόμενα. τὰ δὲ 
παρὰ τῶν γεραιτέρων ἐκδιηγούμενα τῆς αὐτῆς ἦσαν καὶ λέ- 
ξεως καὶ διανοίας τῶν συγγραμμάτων ἐχόμενα" καὶ ἐτεχμη-Β 
Ιοράμην ἐξ αὐτῶν τὴν τῆς ἱστορίας ἀλήϑειαν συμβάλλουσα καὶ 
παρεξετάζουσα τὰ παρ' ἐμαυτῆς ἱστορούμενα πρὸς τὰ παρ᾽ 
ἐκείνων λεγόμενα καὶ τὰ παρ᾽ ἐκείνων ngog τὰ παρ᾽ ἐμαυ- 
τῆς, ἅπερ αὐτὴ ἐξ αὐτοῦ τε τοὐμοῦ πατρὸς καὶ τῶν πρὸς 
πατρὸς καὶ μητρὸς ἐμοὶ ϑείων ἠκηκόειν πολλάκις. ag! ὧν 
15 ἁπάντων τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σῶμα συνεξυφαίνεται. ἀλλ' 
ὅπερ ἄνωϑεν εἶπον περὶ τῆς τοῦ Καμύτζη τῶν βαρβάρων 
ἀποφυγῆς καὶ τῆς παρ᾽ ἐκείνου πρὸς τοὺς πολέτας δημη- 
γορίας, ὃ λόγος ἐχέσϑων ὃ μὲν γὰρ διηγήσατο τὰ ovunen-C 
τωχότα, χαϑάπερ εἴπομεν, καὶ ὅσα ὁ βασιλεὺς κατὰ τῶν 
20 Ἰσμαηλιτῶν ἐτεχνάσατο. οἱ δὲ τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες 
μία φωνὴ καὶ χεῖλος ὃν γεγονότες ἀνευφήμουν, ὕμνουν τὸν 
αὐτοκράτορα, ἐξεϑείαζον, ἐμακάριζον τῆς στρατηγίας, οὐκ 
εἶχον ὅπως τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ ἡδονὴν κατασχεῖν. ἀλλὰ τὸν μὲν 


1. éxeiyo] χεῖνο add. m. 1 F. 


busdam inoomptis simplicibusque contuli aut & senibus aocepi, qui 
patre meo regnante militarant posteaque ob adversus casus conversi 
e mundi strepitu in monasterii quietem se receperant. nam scripta, 
quae in manus meas inciderunt, dictione erant facilia et simplicia, veri- 
tatis studiosa, omni fuco et rhetorum pompa libera. quae vero a seniori- 
bus tradebantur, eiusdem plane generis erant, sive elocutionem sive 
sententiam spectas, atque scripta illa, ex iisque historiae veritatem 
erui diligenter comparans et conferens quae ipsa noram cum eorum 
narrationibus et eorum memoriam cum 118, quae ipsa a patre meo ac 
patruis avunculisque meis s&epe audiveram: ex quibus omnibus to- 
tum veritatis corpus contexui. sed ad Camytzae fugam e barbaro- 
rum manibus eiusque eoram civibus relationem redeat oratio; quem 
quaecumque  accidissent quaeque imperator adversus Ismaelitas 
egisset narrasse diximus.  exultare ad id uno animo unoque ore 
Constantinopolitani, praedicare Augustum, ob summam bellandi ar- 
tem miramque felicitatem tamquam deum venerari hinc in omnem 
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Καμύτζην σὺν εὐθυμίᾳ παραπέμψαντες οἰκαὸς uc9' ἡμέρας 
τινὰς δέχονται καὶ τὸν αὐτοχράτορα νικητὴν τροτιαιοῦχον, 
ἀνίχητον στρατηγόν, ἀήττητον βασιλέα, σεβαστὸν αὐτοχράτορα. 

Ὁ καὶ οἱ μὲν οὕτως" ὃ δὲ εἰσεληλυϑὼς τὰ βασίλεια xal σῶστρα 
V. 365 ϑύσας Θεῷ xai τῇ Θεομήτορι τῶν συνήϑων εἴχετο τρόπων. 5 
P. 44θτοὺς γὰρ ἔξωϑεν πολέμους καταστησάμενος xoi τὰς τῶν 

τυράννων στάσεις ἀπιοχρουσάμενος εἰς δικαστήρια καὶ νόμους 
ἀπέβλεπεν. ἣν γὰρ mag! ἑκάτερον καιρὸν xal εἰρήνης καὶ 
μάχης ἄριστος οἰκονόμος. ἔκρινε γὰρ ὀρφανὸν καὶ ἐδικαίου 
, L] & , 2 , / 2 345 
χήραν καὶ κατὰ πάσης ἀδικίας δριμύυτατον ἔβλεπεν ὀλίγα 10 
τὸ σῶμα διανατταύων ἐν χυνηγεσίοις τε καὶ ἀνέσεσι. xai 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων ἐφιλοσόφει καὶ τοῦτο, χαλιναγωγεῖν 
τὸ σῶμα καὶ εὐαγωγότερον ἑαυτῷ χαϑιστᾶν. ἐξεδίδου μὲν 
γὰρ αὐτὸ τοῖς πόνοις ὡς Eni τὸ πλεῖστον, τιάλιν δὲ ἔπανε- 

BxoAtivo τῶν πόνων" καὶ ἡ ἄνεσις τούτῳ δεύτερος πόνος, 15 

βιβλέων ἀνάγνωσις καὶ ἐξέτασις καὶ ἡ τοῦ ““ἐρευνᾶτε τὰς 
γραφὰς" παραγγέλματος ἐπιμέλδια. τὰ δ᾽ αὖ κυνηγέσια xai ἡ 
ἀπὸ τοῦ σφαιρίζειν παιδιὰ δευτέρου͵ λόγου καὶ τρίτου τπιροσῆν 
τὠμᾷ πατρί, ἕως ἔτι γέωτερος ἣν καὶ οὔπω τὸ Ξϑηρίον, 

€ “Ὁ - 2. - , H ’ » 

ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις, αὑτῷ ἐπισυνετιλάχῃ χαϑάπερ ὄφιες 30 
τις σκολιὸς καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο τὸ τῆς κατάρας δάκνων av- 
τοῦ τὴν πτέρναν. ἐξ ὅτου δὲ τὰ τοῦ νοσήματος ὑπήρξατο 


14. πάλιν om. C. 19. τῷ μῷ P, correxi. 


laetitiae significationem effusi Camytzen domum comitantur; psucis- 
que diebus interiectis imperatorem exceperunt victorem tropseopho- 
rum, ducem invictum,. insuperabilem prineipem, augustissimum im- 
peratorem eum acclamantes. ipse palatium ingressus deo deique matri 
gratiis actis consuefae vitae tenorem recepit. etenim externis bellis 
confectis intestinisque tyrannorum seditionibus oppressis, quippe pa- 
cis simul et belli optimus curator, ad ius legesque se convertit. 
iudiogbat orphani causam, ius viduae tuebatur, omnem iniquitatem seve- 
rissime animadvertebat nec venando aliisque remissionibus se nisi 
raro oblectabat: nam etiam in eo quod corpus frenandum sibique 
subigendum esse putavit, philosophum se praestitit. namque pluri- 
mum ille tempus laboribus impendebat revocatusque ab iis remissio- 
nem in altero labore ponebat, in librorum leotione studioque atque 
in observatione praecepti illius 'scrutamini seripturas'. secundo deinde 
tertioquo loco patri meo iam iuveni venatio ac pilae ludus erat, 
quoad illa fera, pedum scilicet morbus, velut obliquus quidam ser- 
pens, *mordens", ut est in maledictione, *ealeem eius?, nondum eum 
comprehendit; qui ubi eum corripere aíque ingravescere coe- 
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xai eig ἀχμὴν ἧκε, τότε δὴ καὶ γυμνασίοις ἑαυτὸν ἐπεδίδου 
καὶ τοῖς ἱππάσμασι καὶ ταῖς ἄλλαις παιδιαῖς παράγγελμα 
τοῦτο λαβὼν ἐξ ἰατρικῆς ἐπιστήμης, ἵνα ταῖς συνεχέσιν ἷπ-Ο 
πασίαις διαφοροῖτο τε τῆς καταρρεούσης ὕλης καὶ τοῦ ἐπε- 
ὅ βρέϑοντος βάρους χουφίζοιτο. τοῦτο γὰρ τὸ τιάϑος ὃ ἐμὸς 
πατήρ, καϑάτιερ δἰρήκδεν ἄνωϑεν, οὐκ ἐξ ἑτέρας αἰτίας 
ἔξωϑεν, ἀλλ ἀπὸ τῶν πόνων xoi τῶν καμάτων ὑπὲρ τῆς 
“Ῥωμαίων δόξης ἐσπάσατο. 
8. Οὕπω ἐνιαυτὸς εἷς παρεληλύϑει καὶ λογοποιουμένην 
10 ἀκηκοὼς αὖϑις [megi] τῶν Κομάνων διὰ τοῦ Ἴσερου δια- 
περαίωσιν ὀγδόης ἤδη ἐπινεμήσεως ἐφισταμένης ἀρχομένου 
φϑινοπώρου κατὰ μῆνα Νοέμβριον ἔξεισι τῆς βασιλίδος τῶν 
σεόλδων xai τὰς δυνάμεις ἁπάσας μετατιεμίψάμενος καταεί- 
ϑησι τούτους εἴς τε (Φιλιμεπτούττολεν καὶ εἰς τὸν λεγόμδνον D 
16 Περιτζὸν xai Τριαδιεζαν καὶ εἰς τὸ ϑέμα τοῦ Νίσου μέχρι 
χαὶ τῆς παρίστρας Βουρανιτζόβης ἐπισκήψας τιολλήν v6 περὶ 
τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνδείκνυσθαι ἐτιμέλδιαν, στε πέονας P. 450 
γεγονότας ἐν καιρῷ μάχης δύνασθαι φέρειν τοὺς ἐπιβάτας, 
αὐτὸς δὲ κατὰ τὴν Φιλετιπτούττολιν ἐνδιατρίβει. πόλεις δὲ 
δραύτη περὶ τὴν τῆς Θράκης μεσόγειαν. Εὖρος τῇ πόλει 
παραρρεῖ πρὸς βορρᾶν Gveuov πνέοντα᾽ δεῖ μὲν γὰρ οὗτος 
ἀπὸ τῶν περάτων αὐτῶν τῆς Ῥοδόπης καὶ πολλὰς ποιούμενος 


7. x«i τῶν F, τῶν om. P. 9. .... οὕπω F. Aoyorrotov- 
μένην FC, λογοποιουμένων P. 10. περὶ seclusi. 18. ἁπά- 
cac] hoc verbum ultimum est in codice Florentino. 15. Nt- 


sov C, Νήσου P. 16. Bo«riofgc Ducangius. 19. ἐγνδια- 
τρέβεε scripsi: ἐνδιατρέβων P. 


pit, ex praeoepio artis mediese ad gymnieos ludos, equitationes, 
alia exercitia incumbere eum oportuit, si forte frequentibus equita- 
tionibus defluentem humorem discuteret gravitatemque ponderis le- 
varet. quod quidem malum, ut supra docui, nulla extrinsecus causa, 
sed laboribus molestiisque pro Romanorum gloria sustentatis sibi 
eontraxerat. 

8. Needum uno anno praeterito, ubi fama percrebruit, rursus 
Comanos lsírum traicere, ineunte octava indictione, autumni initio, 
mense Novembri e regia urbe profectus undecumque arcessitas co- 
pias partim Pbilippopoli partim in locis, quae Peritzus et Triaditza 
vocantur, partim in Nisi themate usque ad Istro vicinam Bu- 
ranitzobeu disposuit; quos omni ope equos suos curare iussit, ut 
pingues ii ac robusti essent ad ferendos in pugna equites. ipse 
commoratur Philippopoli urbe in media fere Thracia, quam Hebrus 
ἃ septemtrione praeterfluit. 18 enim amnis ab extrema Rhodope 
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ἕλικας καὶ καμπὰς παραμείβει ve τὴν ᾿Αδριανοῦ πολλῶν xai 
ἄλλων ἐς ταὐτὸ ποταμῶν συνεμβεβληκότων καὶ περὲ τὴν 
«ivo» πόλιν ἐχδίδωσιν εἰς τὴν ϑάλασσαν. Φίλιππον δὲ 
ὅταν εἴπω, οὐ τὸν Μακεδόνα λέγω, τὸν τοῦ “Ἀμύντου, νξω- 
Βτέρα γὰρ 5 τιόλες τοῦ Φιλίππου τούτου, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαϊονῦ * 
V. 856 Φίλισειπον, ὃς ὑπερωμίας γέγονεν ἀνὴρ καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ 
σῶμα ἀνυπόστατος. τιολίχνιον δὲ ἣν τὰ πρῶτα καὶ πρὸ 
Φιλίππου Κρηνίδες ὀνομαζόμενον, παρ᾽ ἐνίων δὲ Τριμοῦς. 
ἀλλ᾽ ὃ ve μέγιστος ἐχεῖνος Φίλιππος εἰς μέγεθος τὴν πόλιν 
᾿ ἐξάρας καὶ περικυκλώσας ταύτην τείχεσι περιβόητον τῶν ἐν10 
Θρῴκῃ πεποίηκε πόλεων ἱππικά τε καταστησάμενος ἐν αὐτῇ 
μέγιστα καὶ ἄλλ' ἄττα κατασχευάσματα ϑαύματος ἄξια, ὧν 
ἴχνη κατέλαβον καὶ αὐτὴ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἐπειδεδη- 
μηχυῖα τὴν πόλιν κατὰ χρείαν τινά. ἡ δὲ ᾽τόλις τρίλοφός 
σέστιν ἑκάστου λόφου περιζωννυμένου τείχει μεγάλῳ καὶ 1δ 
ὑψηλῷ ὅπου δὲ πρὸς πεδιάδας ὑποκύπτει καὶ ὁμαλότητας, 
τάφρος αὐτὴν περιϑέει παρ' Εὔρῳ κειμένη. καὶ ἦν, ὡς 
ἔοικε, ποτὲ πόλις ἡ πόλις αὕτη μεγάλη τὸ καὶ καλή. ἀφ᾽ 
οὗ δὲ Ταῦροι xol Σχύϑαι τὴν τιόλιν ἐν τοῖς ἀνέκαϑεν χρό- 
νοις ἠνδραποδίσαντο, εἰς τόδε τοῦ σχήματος ἡ πόλες κατέστη, 20 
ἐν ᾧ ἡμεῖς κατειληφότες αὐτὴν ἐπὶ τῶν τοῦ ἐμοῦ πα- 
τρὸς σκήπτρων τὴν πόλιν μεγαλόπολιν ὡς ὄντως ἐτεχμηράᾶ- 
μιδϑα. ἐδυστύχει δὲ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ἀσεβῶν ἐπιδημίᾳ 
2. ἐς. (icinras. m.2)C. ταυτὸς C. 10. τῷ C), τῶν C... 11. 


αὐτῷ P, oorrexi. 19. ἄλλάττα C, ἄλλα P. 15. ἑχάστου 
scripsi: ἐχείνου ΟΡ. περιζωννυμέγου C, περιζωνγνύμου P. 


ortus post multos flexus obit Hadriani urbem ac multis aliis fluviis 
&uctus ad Áenum oppidum in mare influit. Philippum commemorans 
non dico Macedonem Amyntae filium, quia urbs illa multo eo re- 
centior est, sed Romanum Philippum, ingentis corporis virum, cuius 
robori nihil potuit resistere. ibi ante eum oppidum fuit, quod Cre- 
nides vocabant, quidam etiam Trimontium. quod maximus ille Pbi- 
lippus structis cireum moenibus in eam magnitudinem evexit, ut 
clarissima "Thraciae civitas esset: circos quoque maximos aliaque 
mira aedificia in ea condidit, quorum ipse vidi vestigins quando 
nescio qua causa ibi cum imperatore affui. urbs in tribus collibus 
sita, quorum unusquisque magno et alto muro cingitur; qu& vero 
parte in planitiem et campum vergit, prope Hebrum fossa coercetur. 
fuit olim, αὖ apparet, urbs magna et splendida; ex quo autem Tsuri 
Seythaeque eam superiore tempore ceperunt, hanc nancta est speciem, 
in qua nos eam sub patre meo reperientes peramplam ssne fuisse 
coniecimus. sed cum alias tum infidelium eonfluxu infeliz eret. nam 
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πολλῶν. Ldoué»xoi τὸ γὰρ διενείμαντο τὴν πόλεν ταύτην 
xai οἱ λεγόμενοι Βογόμιλοι, περὶ ὧν ὕστερον καὶ αὐτῶν Ὁ 
καὶ τῆς τούτων αἱρέσεως ἐροῦμεν κατὰ καιρόν, καὶ δὴ καὶ 
ot δυσϑεώτατοι Παυλικιάνοι, τῆς ανιχαϊκῆς ἀποσπάδαι 
δτυγχάνοντες, àx Παύλου καὶ Ἰωάννου, ὡς καὶ τοὔνομα λέγει, 
γεγενημένοι, ot τῆς ἀσεβείας τοῦ Ἰάνεντος ἐπισπασάμενοι 
ἄκρατον τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνων μεταδεδώχασιν. ἠβουλόμην οὖν 
τὸ δόγμα τῶν ἸΠανιχαίων ἐπιδραμεῖν καὶ συνεσπειραμένως 
ἀναπτύξαι, προσέτι σπουδάσαι [vs] τὴν ἀνατροπὴν τῶν ἀϑεω- P. 451 
10τάτων δογμάτων τούτων. ἀλλ᾽ ἅμα μὲν εἰδυῖα, ὅτι πᾶσίν ἔστι 
καταγέλαστος 5 τῶν Μανιχαίων αἵρεσις, ἅμα δὲ καὶ πρὸς 
τὴν ἱστορίαν ἐπισπεύδοισα παρίημι τοὺς κατὰ τούτων ἐλέγ- 
χους. καὶ ἄλλως δὲ οὐ τοὺς τῆς ἡμετέρας αὐλῆς μόνον, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν οἶδα τὸν καϑ' ἡμῶν λελυττηκότα Πορφύριον 
16 ἐν πλείοσε κεφαλαίοις εἰς ἀτοττίαν πολλὴν συνωϑήσαντα τὸ 
τῶν Μανιχαίων φλύαρον δόγμα ἐπιστημονικώτατα περὲ τῶν 
δύο ἀρχῶν ἐπισχεψάμενον, εἰ καὶ ἡ μοναρχία vovróv εἰς. 
τὴν Πλατωνικὴν ἑνάδα ἢ καὶ τὸ ἕν τοὺς ἀναγινώσχοντας B 
ἀναγχάζει συνάγειν. ἡμεῖς γὰρ μοναρχίαν τιμῶμεν, ovy ἣ 
20 ἕν πρόσωπον περιγράφει. οὐδὲ τὸ ἕν τὸ τοῦ Πλάτωνος 
προσηκάμεϑα᾽ τουτοὶ τὸ παρ’ Ἕλλησιν ἄρρητον καὶ παρὰ 
Χαλδαίοις ἀπόρρητον ἐξαρτῶσι γὰρ αὐτοῦ πολλὰς καὶ ἄλλας 


2. Βωγόμιλοι P, correxi. 5. λέγει C, λέγειν ΟΡ, 6. o? τὸ 
9. προσέτι P, προσέπι Ὁ. τε seclusi. 13. τοὺς scripsi: ro» C, 


τῶν P. 17. τούτου scripsi: τούτῳ P. 19. οὐχ ἣ scripsi: οὐχὶ C 
(sed à in ras.m. 2)P. 20. τὸ τοῦ C, τοῦ om. P. 21. παρὰ 
scripsi: περὶ P. 22. Χαλδαίοις C, Χαλδαίους P. 


ibi οὐ Armenii sedes habuerunt et Bogomili, quos vocant, de quibus 
eorumque haeresi postea suo loco dicemus, et improbissimi quoque 
Pauliciani, quae Manichaicae sectage pars est, a Paulo et loanne, ut 
nomen quoque ostendit, conditae; qui duo mera Mianetis impietate 
imbuti eam in sectatores propsgaverant. volebam equidem Mani- 
chaeorum doctrinam perstringere et concisa brevitate exponere refa- 
tationemque etiam impiorum istorum .dogmatum temptare; quam vero 
omittam, quia et derideri vulgo Manichaeorum haeresin scio et ad histo- 
riam ipsam festino. ceterum non nostri solum eam refutarunt, verum 
scio et ipsum infestissimum in nos Porphyrium de principiorum duali- 
tate subtilissime disserendo magnam inepti Manichaici dogmatis ab- 
"surditatem pluribus capitibus eoarguisse; quamquam is quidem ita 
naturae divinae unitatem adstruit, ut inde lectores cogat Platonis 
henadem sive ens oolligere. nos enim divinae naturae unitatem 
veneramur; minime tamen ea unam personam includit. neo Platonis 
ens admittimus mysteriis Graecorum Chasldaeorumque celebratum, 
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ἀρχὰς ἐγκοσμίους ve καὶ ὑπερκοσμίους. ἀλλὼ τούτους δὴ 
τοὺς ἀπὸ ἸΜάνεντος καὶ TlavÀov καὶ Ἰωάννου, τῶν τῆς 
Καλλινίκης, ἀγριωτέρους ὄντας τὰς γνώμας καὶ ὠμοὺς καὶ 
V. 867 μέχρις αἵματος διακινδυνεύοντας ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἐχεῖνος 
σϑαυμάσιος Ἰωάννης ὃ Ττιμισκῆς πολέμῳ νικήσας ἐξανδρα- 5 
ποδισάμενος ἐκ τῆς «σίας ἐχεῖϑεν Gu τῶν Χαλύβω».- καὶ 
τῶν “Μρμενιακῶν τόπων slg τὴν Θράκην μετήνεγκε καὶ τὰ 
περὶ τὴν (Φιλιτεπτούτεολιν αὐλίζεσϑαι κατηνύόγχασεν, ἅμα μὲν 
τῶν ἐρυμνοτάτων πόλεων καὶ φρουρίων, ἃ κατεῖχον τυραν- 
νιῶντες, ἀπαγαγών, ἅμα δὲ καὶ φύλακας ἐσειστήσας ἀσφα- 10 
λεστάτους τῶν Σχυϑιχῶν ἐχείνων διεχδρομῶν, ἃς ὑποσύχνως 
ὑπὸ βαρβάρων ταττὲ Θράκης ἐπεπόνϑει χωρία" ὑπερβαίνον- 
τες γὰρ τὰ τέμσιη τοῦ 4 ἵμου τὰς ὑπὸ τοῦτον τεδιάδας 
κατέτρεχον. ὁ δ᾽ .4iuog οὗτος ὅρος ἐστὶ μακρότατον κατὰ 
D γραμμὴν παράλληλον τῇ Podózry κείμενον. ἄρχεται μὲν ἀπὸ 16 
τοῦ Εὐξείνου Πόντου τὸ ὅρος καὶ μικρὸν παραμείβων τοὺς 
καταρράχτας μέχρις αὐτῶν Ἰλλυρικῶν διήκει" οἶμαι δ', ὅτι 
P. 462 καὶ διακοτιτόμενον τῷ vfógievtix() πελάγει πάλιν εἰς ἀντι- 
πέραν ἤτεδιρον ἀναλαμβάνει xoi μέχρις αὐτῶν Ἑρκυνίων 


l. ἐγχοσμίέους scripsi: ἐγχοσμέως P. ,᾿ὑπερχοσμέους scripsi: 
ἑπερχοσμίως P. 6. τζιμισχὴς CI, τζυμισχῆς ΟΡ. 9. ἐερυμνο- 
τάτων C, ἐχρυμνοτάτων P. πόλεων scripsi: πυλῶν C (v e corr. 
m. 2) p. τυραγνιῶντες] ὦ in C iu ras. m. 2. 10. ἀπα- 
γαγῶν scripsi: ἀπαγαγεῖν C (sed εἰ in ras. m. 2) P. 18. 
τέμπη} » in C e corr. m. 2. τοῦτον C, τούτων P. 14. μα- 
xgor«tov P, μαχρόπατον C. 15. ἹΡοδόπῃ o posterius in C 
e corr. m. 2. 16. τὸ ὄρος C, τοῦ ὄρος 17. χαταρ- 
ράχτας C, χαταράχτας P. 18. “δριαντιχῷ P, ἄγδριαντιχῶ C. 


quippe qui inde multa alia et intra et supra mundum principia apta 
esse dicant. verum illos Manetis ao Pauli et loannis Callinices 
filiorum sectatores, homines feros rudesque, qui eruorem fundere nihil 
dubitant, inclitus ille imperator loannes Tzimisces, cum devicisset eos 
captivosque ex Asia duxisset, e Chalybibus Armeniisque in Thraciam 
iranstulit ac circa Philippopolin habitare coegit, partim ut ex muni- 
tissimis eos urbibus et arcibus, quas tyrannmice ante tenuerant, edu- 
ceret, partim ut tutissimos custodes eos adversus Scytharum inecur- 
siones. collocaret, quibus saepe Thraciae regiones premebantur. etenim 
barbari Haemi angustias transgressi in campos illi subiectos se elfun- 
debant.  obiacet Haemus mons longissimus ad paralleam liniam 
Rhodopae incipitque 8. Ponto Euxino. unde cataraotas proxime prae- 
teriens in ipsum Illyricum excurrit; quin emergit, opinor, Adriatico 
mari interruptus iterum in adveraam continentem atque in Hercynias 
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δρυμῶν ἀποτελεντᾷ. ἑχατέρωθϑεν δὲ τῶν καταρρύτων αὐτοῦ 
πολλὰ καὶ πλουισιώτατα ἔϑνη νέμεται "Ιαχῶν μὲν ὄντων 
βορειοτέρων χαὶ τῶν Θρᾳκῶν, νοτιωτέρων δὲ Θρᾳχῶν τε 
αὐτῶν χαὶ ωαχεδόνων. τοῦτον τὸν «Αἷμον διατιερῶντες οἱ 
5 Νομάδες Σκύϑαι κατὰ τοὺς ἀνέχαϑεν χρόνοις, πρὲν ἢ τοῦ 
“Ἵλεξίου v0 δόρυ καὶ οἱ πολλοὶ ἀγῶνες εἰς πανωλεϑρίαν 
κατήνεγκαν, πανστρατιᾷ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐκάκουν καὶ Β 
μάλιστα τὰς ἐγγυτέρους πόλεις, ὧν προὐχάϑητο ? 7t aat 
πολυϑρύλλητος (ιλιτιπούπολις. ὃ δὲ Tiüuuoxig Ἰωάννης 
10c00c éx vào ανιχαϊχκῆς αἱρέσεως ἀντιμάχους ἡμῖν ποιησά- 
μενος συμμάχους χατὰ γε τὰ ὅπλα ἀξιομάχους δυνάμεις τοῖς 
νομάσε τούτοις Σχύϑαις ἀνεέστησε" καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἀπὸ τῶν 
πλειόνιυν καταδρομῶν ἀνέστενευσε τὰ τῶν πόλεων. οἱ μέντοι 
ἹΜανιχαῖοι φύσει ὄνεες ἐλεύϑεροι καὶ ἀνιπόταχτοι τὸ εἰω- 
10 ϑὸς &roíov» καὶ εἰς τὴν φύσιν ἀνέχαμτιτον. 0a γὰρ | 
Φιλιπτιούπολεις τιλὴν ὀλίγων ὄντες Μανιχαῖοι τῶν τε αὐτόϑι 
Χριστιανῶν ἐτυράννου ν χαὶ τὰ τούτων διήρτιαζον μικρὰ 
φροντίζοντες ἢ οὐδὲν τῶν ἀτιοστδλλομένων naga βασιλέως. 
ηὔξανον τοίνυν καὶ và κύχλῳ Φιλιπτεουπόλεως πάντα ἦσαν. 
20 αἱρδτικοί, συνεισέβαλς δὲ xoi τούτοις ἕτερος ποταμὸς ὁ 


l. ἑχατέρρωϑενθ. καταρρύτων scripsi: χαταρρύων ΟΡ. ταὺ- 
roUP,correxi. 2. J9exd» C. 8. νοτιώτερον Q. ὅ. σχῦϑοι C. 
9. πολυϑρύλλητος] ἡ in C e corr. m. 2. τζιμισχῆς C!, τξι- 
μισχῆς CP. 10. ex τῆς C, τῆς om. P. 12. ἀντέστησε C 
ἀγτίστησε P. 16. «ῥιλιππούπολις ε ultimum in C ecorr. m. 2. 
ὄντες Moviyaipi C, ὄντων Μανιχαίων P. 19. ηὔξανον scripsi: 
ηὔξανε C (s 1n ras. m. 2) P. 


Li 


silvas finitur. utrimque autem montis declivia multae eaedemque 
opulentissimae gentes tenent, Daci Thracesque & septemürione, meri- 
diem versus iidem Thraces ac Macedones. hune Haemum nomades 
Scythae superiore tempore, antequam Alexii hasta et multa proelia 
eos paene delerunt, transgressi ingenti multitudine Romanum impe- 
rium affligebant, inprimis autem vicinas finibus urbes, inter quas 
clarissima illa quondam Philippopolis princeps habebatur. loannes 
vero Tzimisces istos e Manichaeorum secta adversarios in socios 
commutatos, si arma spectas, ut firma propugnacula Scythis illis no- 
madibus opposuit, ex eoque tempore urbes e continuis fere eorum 
incursionibus respirabant. verumtamen Manichaei natura liberi in- 
docileseque mox ad ingenium suum moreeque redierunt. Philippopo- 
lis enim incolae, qui omnes paucis exoceptia Manichaei erant, vexant 
Christianos illius regionis diripiuntque eorum bona minima vel potius 
nulla imperatoris legatorum ratione habita, ita ut sensim paulatim- 
que omnia circa Philippopolin essent haeretica. affluxit ad eos et 
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τῶν "Ἀρμενίων ἁλμυρὸς καὶ ἄλλος ἀπὸ τῶν ϑολερωτάτων 
πηγῶν Ἰακώβου. καὶ ἦν, ὡς οὕτω γε φάναι, κακῶν ἁπάντων 
μισγάγκεια᾽ καὶ τὰ μὲν δόγματα διεφώνουν, συνεφώνουν δὲ 
ταῖς ἀποστασίαις οἱ ἄλλοι τοῖς Μανιχαίοις. ἀλλ᾽ ὅ γε πα- 
V. 8δ8 τὴρ ἐμὸς καὶ αὐτοχράτωρ καὶ πρὸς τούτους τὴν στρατιωτι- 5 
χὴν αὐτοῦ πολυπειρίαν ἀντιτάξας τοὺς μὲν duoyi συνειλή- 
φει, τοὺς δὲ καὶ μετὰ μάχης ἠνδραποδίσατο. οἷον δ᾽ αὖ 
τόδ᾽ ἔρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ πρᾶγμα ὄντως καὶ ἀπο- 
P. 468 στολικώτατον. τί γὰρ ἂν τις τοῦτον οὐχ ἐπεαινέσειε ; πότερον 
ὅτι περὲ τὰς στρατηγίας ἀμελῶς εἶχε; καὶ μὴν ἀνατολὴν καὶ τὸ 
δύσιν ἐπλήρωσε τῶν στρατηγημάτων. ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς λόγους 
παρὰ φαῦλον ἐτίϑει; καὶ μήν, ὡς οὐδεὶς ἄλλος, περὲ τὴν 
ϑείαν γραφὴν ἐσπουδάχει, ὡς καὶ τὴν γλῶτταν διαϑῆξαι 
πρὸς τὰς τῶν αἱρετικῶν συμττλοκάς. καὶ μόνος οὗτος ὅπλα 
καὶ λόγους ἀνέμιξε καὶ τοῖς μὲν ὅπλοις τοὺς βαρβάρους 16 
ἐνίκα, τοῖς δὲ λόγοις ἐχειροῦτο τοὺς ἀντιϑέους, ὥσπερ δὴ 
τύτε καὶ κατὰ ἸΠανιχαίων ἐξώπλεστο ἀποστολικὴν ἀντὶ στρα- 
Βτηγικῆῇῆς ἀναδεξάμενος ἀγωνίαν. καὶ ἔγωγε τοῦτον τρισκαι- 
δέκατον ἂν ἀπόστολον ὀνομάσαιμι. καίτοι τινὲς Κωνσταν»- 
τίνῳ TQ μεγάλῳ τοῦτο τὸ κλέος προσάπτουσιν" ἐμοὲ δὲ 30 
doxei ἢ σὺν τῷ Κωνσταντίνῳ τῷ αὐτοχράτορι τετάχϑαι 
τοῦτον, T εἴ vig φιλονεικείη, ἔστω μετά γε Κωνσταντῖνον 
8. μισγάγχεια P, μισγάγγεια (6. b. στρατιωτικὴν» «or in C in ras. 
7 sq. δ' av rod? scripsi: δ᾽ αὐτὸ δ᾽ P. 12. παρὰ scripsi : περὶ P. 
16. δὴ scripsi: δὲ P. 17. στρατιγηχὴν C! corr. es, 20. 
τοῦτο. C. 22. Κωνσταντῖνον») » ultimum ín C in ras. m. 2. 


peramarum quasi Ármeniorum flumen et aliud e lutulentissimis Is- 
cobi fontibus; quo factum erat, ut esset hic quoddam omnium ma- 
lorum confluvium dissentientibus inter se dogmatis, consentientibus 
reliquis cum Manichaeis in ipsa a vera fide defectione. sed pater 
meus insigni su& belli scientia his opposita alios sine vi domuit, 
alios pugna in deditionem compulit. quantum tulit fecitque in hoc 
opere vere apostolico! etenim quid tandem est, quod non laudemus 
eum? num ad rem militarem segnis fuit? at orientem ooccidentem- 
ue bellica sua laude implevit. ^an forte disputandi artem parvi 
ecit? ille vero, quantum nemo alius, in sacrorum librorum lectione 
versatus linguam etiam ad certamina cum haereticis acuit. itaque 
unus et armorum et verborum certamina miscuit barbaros armis, 
dispatando &utem haereticos vincens, quemadmodum tunc quoque 
in Manichaeos armatus apostolicam sane expeditionem pro militari 
suscepit. quare hune ego decimum tertium apostolum nominarim: 
etsi enim nonnulli id decus Constantino Magno vindicant, mihi tamen 
Alexius vel eodem, quo Constantinus, honore dignus videtur, vel, si 
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ἀπόστολος ἅμα καὶ βασιλεὺς ὁ “Ἀλέξιος. ὡς γὰρ ἔφϑημεν 
ἄνωθεν εἰρηχότες, κατὰ τὴν Φιλίππου γενόμενος διὰ τὰς 
εἰφημένας αἰτίας τῶν Κομάνων μήπω καταλαβόντων ὁδοῦ 
πάρεργον μεῖζον τοῦ ἔργου ἐποιεῖτο τοὺς ανιχαίους τῆς 
ὅ ἁλμυρᾶς μετάγων ϑρησχείας καὶ τοῦ γλυχέος ἐμφορῶν δόγ-Ὁ 
ματος. ἀπὸ πρωΐας οὖν μέχρι δείλης [ἑῴας] ἢ καὶ ἑσπέρας, 
ἔστιν οὗ καὶ δευτέρας ἢ καὶ τρίτης φυλακῆς τῆς νυχτὸς 
μεταπεμπόμενος τούτους τὴν. ὀρϑθότομον ἐδίδασκε πίστιν 
ἐξελέγχων τὸ ἃἀιεστραμμένον τῆς αὐτῶν αἱρέσεως. συμπαρῆ;- 
100a» δὲ τούτῳ Εὐστράτιος ὁ τῆς Νικαίας πρόεδρος, ἀνὴρ 
τά τὸ ϑεῖα σοφὸς καὶ τὰ ϑύραϑεν, αὐχῶν ἐπὶ ταῖς δια- 
λέξεσι μᾶλλον ἢ οἱ περὲ τὴν στοὰν καὶ ἀκαδημίαν ἐνδιατρί- 
Bovreg, καὶ αὐτὸς δὴ ὁ τῆς Φιλεππουπόλδως τῷ ἀρχιερα- Ὁ 
τικῷ ἐγχαϑιδρυμένος ϑρόνῳ. ἐπὲὶ πᾶσι δὲ καὶ πρὸ πάντων 
1510» ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον ὃ αὐτοκράτωρ συναιρόμενον 
εἶχε στομώσας τοῦτον τῇ τῶν ϑείων βιβλίων μελέτῃ. πολ-Ῥ. 454 
Aoi μὲν οὖν τηνικαῦτα τῶν Μανιχαίων μηδὲ διστάζοντες 
ὅλως προσήεσαν τοῖς ἱερεῦσιν ἐξομολογούμενοι τὰς σφῶν 
ἁμαρτίας καὶ τοῦ ϑείου φωτίσματος ἐπιτυγχάνοντες" πολλοὺς 
30 δὲ ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα ὑπὲρ τοὺς ΙΠακαβαίους ἐκείνους τῆς 
ἰδίας ἀντεχομένους ϑρησκείας χρήσεις τὲ καὶ μαρτυρίας τῶν 


1, ἔφϑημεν scripsi: ἔφημεν C (με in ras. m. 2) P. . ἑῴας 
seclusi. 10. ὁ Leo Allatius: ὅ τε P. 18. δὴ C, δὲ P. 
16. βιβλέων) «o in C e eorr. m. 2. 20. zv ἰδεῖν C, ἦν om. P. 


certandi studio aliquid concedamus, proximus saltem illi apostolus et 
imperator nominandus esse. nam eum ad Philippopolin, ut supra nar- 
ravi propter causas, quas indicavi, commoraretur necdum advenissent 
Comani, maius eo quod agebat opus ex occasione aggressus Manichaeos 
&b amara superstitione ad suave dogma coepit adducere. ἃ mane igitur 
ad pomeridianum tempus atque adeo ad vesperum, interdum ad secun- 
dam tertiamque nootis vigiliam arcessitos eos rectam fidem docebat 
peryersitatemque eorum haereseos coarguebat. aderant ei oum Philip- 
popolitanus archiepiscopus tum Eustratius, Nicaeae antistes, vir et 
sacrarum “οἱ profaenarum litterarum peritus ao dialectica arte magis 
excellens, quam qui in stoa et in academia versantur. praeter hos 
vel potius ante omnes imperatori Nicephorus meus Caesar auxili&ba- 
tur, quem oonvertera&t δὰ divinos libros lectitandos. itaque multi 
Manichaeorum sine ulla dubitatione ad sacerdotes ibant peccataque 
sua confessi divini baptismi fiebant participes; multos autem videre 
lienit, qui Maccabaeorum constantiam superantes superstitiones suas 
tenebant sacrae scripturae sententias auotoritatesque proferentes, qui- 
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ϑείων προφέροντας γραφῶν ἐντεῦϑεν ἰσχυροποιεῖν οἰομένους 
τὸ σφῶν αὐτῶν κατάπτυστον δύγμα. ἀλλὰ τῇ συνεχεῖ τοῦ 
V. 859 αὐτοχράτορος ὁμιλίᾳ καὶ ταῖς συχναῖς παραινέσεσι xai vov- 
Βτων οἱ πλείους πειϑόμενοι τοῦ ϑείου μετέσχον βαπτίσματος. 
καὶ γὰρ ἐξ ἀνατολῶν ἡλιακῶν ἀκείνων ἐς βαϑιτάτην νὐκταῦ 
πολλάχις τὰ τῆς διαλέξεως παρετείνετο, καὶ τῆς τοιαύτης 
ὁμιλίας μὴ ἀφιστάμενος ἄσιτος τὰ πολλὰ διετέλει καὶ ταῦτα 
ἐν καιρῷ ϑέρους ἐν ὑπαίϑρῳ σκηνῇ διακαρτερῶν. 
9, Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο καὶ ἡ λογικὴ ἐκείνη μετὰ 
τῶν Μανιχαίων συνεχροτεῖτο ἅμιλλα φϑάσας τις ἀπὸ τοῦ 10 
Ἴστρου τὴν τῶν Κομάνων ἀπήγγελλε διαπεραίωσιν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς μὴ μελλύσας ὅλως πρὸς τὸν Δάνουβιν ἤλαυνε τοῖς 
Οπεριτυχοῦσι στρατιώταις συγχρησάμενος. καὶ τὴν Βιδύνην 
χαταλαβὼν καὶ τοὺς βαρβάρους μὴ εὑρηκώς (προέφϑασαν 
γὰρ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν μεμαϑηχότες εἰς τοὐπίσω 15 
διαπερᾶσαι) παραχρῆμα στρατιώτας γενναίους ἀποδιελόμενος 
τὴν τῶν βαρβάρων ἐπιδίωξιν ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ κατόπιν 
τούτων παραχρῆμα ἤλαυνον τὸν Ἴσερον διαπτεράσαντες. καὶ 
ἐπὶ τρισὲ διώκοντες νυχϑημέροις, ἐπεὶ τοὺς Κομάνους ἐϑε- 
σαντο δι' ὧν ἐπεφέροντο σχεδιῶν τὸν ἐκεῖσε τοῦ Zovot-90 
Bec δέοντα ποταμὸν διαπεράσαντες, ἄπρακτοι πρὸς τὸν 
Ὁ αὐτοχράτορα ἐπανέστρεψαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐνιάϑη μέν, ὅτι 
l. οἰομένους P, οἵἴόμενος C. 2. vj» C. 9. xal scripsi: 
x&y CP. 6. πολλάχης C', πολλάχις C?. 10. zc] τε in C 
in ras. m. 2. ll. ἀπήγγελλε) ελ in C in ras. m. 2. — 12. 


μελλήσας P, μελήσας C. 19. Κομάνους) μάγους in C in ras. 
m. 2. 20. Ζ“ανενούβεως C. 


bus dogma suum detestabile firmari credebant. sed et horum pleri- 
que continuis imperatoris disputationibus hortationibusque convioti 
s&cro baptismate initiabantur; nam a prima luce ad multam saepe 
noctem eiusmodi colloquia impransus plerumque continuabat aestatis 
tempore in subdiali ille quidem tabernaculo perseverans. 

9. Dum hsec geruntur et logica ista cum Manichgeis pugna 
flagrat, advolat quidam, qui &b Istro Comanos traiecisse nuntiat. tum 
sine mora imperator Danubium petit assumptisque qui in promptu 
erant militibus Bidynen profectus, cum barbaros non invenisset, 
quippe qui cognito imperstoris adventu iam ultra fluvium retroces-, 
sissent, selectam extemplo fortium virorum manum berbáros fugien- 
ies persequi iubet. qui Istrum statim transgressi ac tres dies toti- 
demque noctes Comanos insecuti, ubi eos amnem quemdam ultra 
Danubium fluentem ratibus traiecisse viderunt, re infecta ad impe- 
ratorem revertuntur. 'is etsi moleste tulit, barbaros ab exercitibus 
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μὴ κατελήφϑησαν παρὰ τῶν στρατευμάτων οἱ βάρβαροι, 
ὅμως μέντοι καὶ τοῦτο μέρος νίκης ἡγήσατο, ὅτι ἐξ ἀκοῆς 
καὶ μόνης τοὺς βαρβάρους ἀπῶσε καὶ ὅτι πολλοὺς τῶν ἀπὸ 
τεῆς Μανιχαϊκῆς αἱρέσεως εἰς τὴν ἡμετέραν μετήνεγκε πίστιν 
δ δυτλοῦν στησάμενος τρύπαιον καὶ κατὰ βαρβάρων ἀπὸ τῶν 
ὅπλων xai κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἀπὸ τῶν δυσεβεστάτων 1λό- 
γων. ὑποστρέψας τοίνυν καὶ αὖὐϑις εἰς Φιλιππούπολεν καὶ P. 466 
μικρὺν διαναπαύσας ξδαυτὸν πάλιν ἀγώνων εἴχετο. τὸν γάρ 
τοι Κουλέοντα καὶ τὸν Κούσινον καὶ τὸν ἐπὶ τούτοις Φώῶ- 
10λον, ἀνόρας προστάτας τῆς ανιχαϊκῆς αἱρέσεως καὶ τὰ 
μὲν ἀλλα κατὰ τοὺς ἄλλους ]ανιχαίους, δεινοὺς δὲ ἐνστῆναι 
τῇ ἑαυτῶν κακοδοξίᾳ καὶ πρὸς τὸ πεισϑῆναι λόγαις ἀδαμαντί- 
γοῦς, σπαράξαι δὲ τὸ ϑεῖον λόγιον καὶ καχοσχόλως αὐτὸ ἐχλα- 
βεῖν εἰς ὑπερβολὴν δὐμηχάνους, τούτους μεταπεμπόμενος καϑ' 
1δ ἡμέραν ἑκάστην πρὸς αὑτοὺς τὸν λογικὸν συνδχρότει στόλε- 
μον. καὶ ἣν ἰδεῖν ἀγῶνα διπλοῦν, τοῦ μὲν βασιλέως, ὅπως B 
σωϑθεῖεν, καὶ σφόδρα ὑπεραγωνιζομένου, τῶν δ', ὅπως νι- 
κήσειαν τὴν λεγομένην Καδμείαν, διαφιλονδεικούνεων. δστᾶσι 
μὲν γὰρ καὶ οἱ τρεῖς ϑήξαντες ἀλλήλους καϑάπερ συῶν 
20 ὀδόντες καὶ τοὺς λόγους τοῦ αὐτοκράτορος ἐν νῷ ἔχοντες 
διατέμνειν καὶ εἴ τις τὸν Kovouwo» ἐξέφευγεν ἔνστασις, V. 860 


18. τὸ addidi. αὐτὸ scripsi: αὐτῷ ΟΡ. 15. συνεχρότει C, 
συνεκράτει P..— 16. ἠδεῖν Οἱ, eorr. Ο, 17. ὑπεραγωνιζομένου 
scripsi: ὑπδραγωγιζόμενον P. 18. τεὴν C, om. P. 19. 95- 
ξαντες] τὲς in C e corr. m. 2. 20. νῷ P, € C. ἔχοντες) 
7 in C add. m. 2. 


nostris non esse deprehensos, tamen et repulsos illos sola, fama et 
multog se ex Manichaeorum haeresi δὰ nostram fidem traduxisse in 
victoris posuit sicque duplex erexit tropaeum, alterum armis contra 
barbaros partum, slterum contra haereticos disputationibus religio- 
sissimis. quocirea Philippopolin reversus modiea quiete usus denuo 
&d certamina se applicuit. Culeontem enim Cusinumque et Pholum 
Manichsicae sectae antistites inter oeteros Manichaeos tenacissimos 
perversae suae doctrinae et ad persuadendum difficillimos, in lace- 
randa vero sacra scriptura eiusque loois pravo studio ad argutias 
usurpandis eallidissimos, eos igitur quotidie ad se vocat aeremque 
eum iis disceptationis bellum gerit; ae duplex conspici certamen 
potuit, imper&tore, ut salvi essent, summopere nitente, illis vero ad 
reportandam Cadmeam, quae dicitur, viotoriam perviesciter conten- 
dentibus. stabant enim tros ili veluti aprorum dentes invicem se 
exacuentes nihilque nisi rescindere imperatoris rationes cupientes; 
eumque eontrarium aliquod argumentum effugerat Cusinum, id Culeon 
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ταύτης ὁ Κουλέων ἀντελαμβάνετο καὶ ἀμηχανοῦνεος Kov- 
λέοντος ὁ Φῶλος αὖϑις ἀντεξανίστατο ἢ καὶ πρὸς τὰς βα- 
σιλικὰς προτάσεις καὶ ὑποφορὰς ἄλλος im ἄλλῳ ἠγείρετο 
Οχαϑάπερ μέγιστα κύματα ἐπὲὶ μεγάλοις καταλαμβάνοντα κύ- 
μασιν. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὰς πάσας τούτων διαλύων ὡς 
ἱστὸν ἀράχνης ἐνστάσεις ἐπέρραπτε μὲν εὐϑὺς τῶν ἀκαϑάρ- 
των τὰ στόματα" ὡς δὲ πέπεικεν οὐδαμῶς, τέλος ἃ ἀπειρηκὼς 
πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν τούτων ἡλιϑιότητα προπέμσεε τού- 
τους εἰς τὴν βασιλίδα σεόλεν ἑστίαν ἀποκληρωσάμενος αὐτοῖς 
τὰς περὲ τὸ μέγα παλάτιον περιδρόμους στοάς. οὐ μὴν 10 
ἄϑηρος παντάπασιν ἣν, el καὶ τούτους τοὺς ἀρχηγοὺς λόγοις 
δεῷ τέως οὐκ ἐϑήρασεν, ἀλλ᾽ ἡμέρας ἑκάστης προσῆγε Θεῷ 
ὅπου μὲν ἑχατόν, ὅπου δὲ καὶ πλείους τῶν ἑκατόν, ὡς συμ- 
ποσοῦσϑαι τούς τὸ προτεϑηραμένους καὶ τοὺς νῦν ὑπὸ τῆς 
P. 456v0Ut0v γλώττης ἑαλωκότας δὶς μυρίας καὶ χιλιάδας ἀνδρῶν 15 
πολυαριϑμήτω». χαὶ εἰ γὰρ δεῖ λέγειν καὶ διατρίβειν περὶ 
ὧν ἡ σύμπασα οἰκουμένη ἐτείσταται καὶ μάρτυρές, εἰσι καὶ 
ἀνατολὴ καὶ δύσις; πόλεις γὰρ ὅλας καὶ χώρας ταῖς παντο- 
δαπαῖς αἱρέσεσι κεχρατημένας πολυτρόπως εἰς τὴν ἡμετέραν 
ὀρϑόδοξον μετήνεγχε πίστιν. τοὺς μὲν τὰ πρῶτα φέροντας .0 
μεγάλων ἠξίου δωρεῶν καὶ τῶν στρατιωτῶν τοῖς λογάσι 


8. ἄλλος scripsi: ἄλλο σὺν C, ἀλλῷ σὺν P. 4. ἐπὶ] in C 
e corr. m. 2. μεγάλοις] οἱ in e corr. m. 2, 7. dà in 
C add. in mg. m. 2. — zén&xtey] εἰ in C e corr. m.2. 11. 
ἄϑηρος C!, ἄϑυρος OTP. ἀρχηγοὺς soripsi: ἀρχαίους P. λό- 
yo soripsi: λόγους ΟΡ. 18. πλείους) ov in C e eorr. m. 2. 
18. πόλλεις C. 21. δωρεῶν scripsi: do ορεῶν (m. ead. super- 
scripsit προνοιὼν) C, προνοιῶν P. ταῖς P, correxi. 


statim exoipiebat: et hoc quoque pertarbato Pholus rureus ppgnam 

capessebat vel etiam contra imperatoris ratiocinationes obiectionesque 
alius super alium extitit, sicut maximi magnos fluctus excipiunt. sed 
imperator, quaecumque obiciebantur, tamquam &ranegrum telas discu- 
tiens impura eorum ora statim obstruxit. sed, ubi neutiquam iis per- 
su&dere potuit, tandem pertaesus tantae ataltitiae Constantinopolin 
eos deduci iubet habitatione assignata in porticibus magni palatii 
nec tamen omnia illius erant frustra, licet, ipsos illos duoes dispu- 
tationibus nondum cepisset; sed singulis diebus deo reconciliabet 
modo centum, modo etiam amplius, ut, si quos et antea et tunc lingua 
oeperit comprehendas, numerus in multa millia exerescat. sed quid 
ea commemorem, quae totus scit orbis terrarum atque oriens ooci- 
densque testantur? totas enim haereticorum omnis generis et urbes 
et regiones multimodis ad veram fidem nostram adduxit. etenim 
primores magnis donis dignatus delectis militibus adscripsit; humi- 
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χατέλεγε᾽ τοὺς δὲ χυδαιοτέρουις συναϑροίσας ἅπαντας καὶ 
- 3 4 |» 1 , 
ὅσοι Oxamaveig ἦσαν καὶ περὲ ἄροτρα καὶ βόας ἠσχόληντο, 
πάντας συναγαγὼν ἅμα καὶ τέκνοις καὶ γυναιξὶ καὶ πόλιν Β 
τούτοις δειμάμενος ἀγχοῦ που (ιλιτιττουτεύόλεως καὶ πέραν 
δέυρου τοῦ ποταμοῦ ἐχεῖσε τούτους μετῴκισεν .““λεξιούπολιν 
τὴν “τόλιν χατονομάσας ἢ καὶ Νεύκαστρον, ὃ καὶ μᾶλλον 
ἐπεκράτησεν, ἀποδασάμενος καὶ τούτοις κἀκείνοις ἀρούρας 
v& xai οἰνόπεδα καὶ οἰκίας καὶ κτῆσιν ἀχίνητον. οὐ μὴν 
ἀφῆκεν αὐτοῖς ἀνίσχυρα τὰ τῶν δόσεων ov0 ὥσττερ ᾿1δώ- 
Ιονειδος κήπους σήμερον ἀνϑοῦντας καὶ αὔριον καταρρέοντας, 
ἀλλὰ καὶ χρυσοβούλλοις λόγοις τὰς πρὸς τούτους ἐνεπέδωσε 
δωρεὰς καὶ οὐκ εἰς τούτους μόνους περιϊσταμένας τὰς χάρι- 
» 3 3 M ) EY ,  - 4 i] , , 
τας ἔστησεν, αλλὰ καὶ sig τοὺς ἐξ αὐτῶν xai τους ἐξ ἐκείνων C 
διαδοαίμοιυς τιεττοίηκε᾽ καὶ τούτων διαρρυέντων αἱ γυναῖκες 
1 e , 3 e - 365^ 
1δ αὐϑις τῶν δεδωρημένων ἀντέχονται. οὕτως ἐκεῖνος ἐξηπλου 
τὰς χάριτας. ταῦτα μὲν οἵτω λελέχϑω' τὰ γὰρ τπιλείω 
παρείϑη. καὶ ur τις ἐπιμεμφέσϑω τὴν ἱστορίαν, ὡς δῆϑεν 
δωροδοκοῖσαν τὴν συγγραφήν. τῶν γὰρ νῦν ὄντων μάρτυρές 
εἰσι πολλοὶ τῶν ἀφηγουμένων, καὶ οὐκ ἂν ψευδηγορίας V. 361 
20 ἁλοίημεν. καὶ ὃ μὲν αὐτοκράτωρ πάνϑ' ὡς ἐχρῆν πεποιη- 
κῶς ἀπάρας ἐχεῖϑεν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετεσκηνώκει. 
2. ὅσοι σχαπαγεῖς scripsi: ὅσοις χαπανοῖς CP. 8. γυναιξὶν P, 
correxi. 4. ἀγχοῦ C, &yyov P. Φιλιππουπόλεως} in C π al- 
terum add. m. 2, eadem «ws e corr. scripsit. b. μετῴχισεν P, 
peroxnaey: C. 7. ἀποδασάμενος scripsi: ἀποδυσάμενος CP. 
8. οἴχους C!, οἰχίας ΟΡ, 9. ““δωνιδος] € in C in ras. m. 2. 
11. χρυσοβούλλοις C, χγρυσοβούλψῳ P. 17. παρείϑη C, παρέϑη P. 
18. δωροδοχοῦσαν C, δωροδουχοῦσαν P. 19. ψευδηγορίας 


scripsi: ψευδηγορίαις C, ψευδογορίαις P. 20. ὡς P, oc C. 
21. μετεσχηνώχει C, μετεσχηνώσχει P. 


liores vero et fossores quique circum aratra et boves degebant omnes 
cum liberis mulieribusque convocavit atque in urbe collocavit, quam 
ipse prope Philippopolin ultra Hebrum fluvium aedificarat quamque 
Alexiopolin, sive, quod magis usu invaluit, Neocastrum nominaverat. 
utrisque etiam agros vineas domos possessionemque immobilem divi- 
Sit nec munera non firmavit nec Adonidis hortorum instar floren- 
tium hodie, cras evanescentium ea esse voluit, sed bullis aureis ita 
haec 118 stabilivit, ut non iis solis haec beneficia tribueret, sed etiam 
in eorum filios nepotesque propagaret; qui si deessent, mulieres in 
jus succedendi substituit. sic ille beneficia conferre solebat. sed haec 
hactenus, quamquam omisimus plurima. attamen, ne quis historiam vi- 
tuperet scilicet corruptam, eorum quae retulimus multi hodieque testes 
vivunt, nec mendacii arguamur. rebus igitur omnibus ut opus erat 
compositis rediit imperator in regiam urbem, rursusque cum Cu- 
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D xoi πάλιν ot αὐτοὶ ἀγῶνες xoi διατάξεις πρὸς τοὺς ἀμφὶ 
P. 467 zo» Κουλέοντά τε καὶ Κούσινον ἐγίνοντο τῷ αὐτοκράτορι 
συνεχεῖς. ἀλλὰ τὸν μὲν Κουλέοντα εἶλεν ὡς συνετώτερον, 
οἶμαι, καὶ δυνάμενον παρακολουϑῆσαι λόγοις ἀληϑείας καὶ 
τῆς ἡμετέρας μάνδρας πετιοίηκε πρόβατον ἡμερώτατον. ὃ δέ δ 
γε Κούσινος καὶ ὁ Φῶλος ἐξαγριαίνοντες καὶ βαλλόμενοι μὲν κα- 
ϑάπερ σίδηρος ταῖς συχναῖς τοῦ αὐτοκράτορος ὁμιλίαις, ὅμως 
Βμέντοι σιδήρεοι μένοντες ἐξετράποντό ve καὶ ovx εὐαγώγως 
εἶχον αὐτῷ. καὶ διὰ τοῦτο ὡς πάντων Ἰ]ανιχαίων βλασφη- 
μοτάτους καὶ καϑαρῶς δὶς λαμπρὰν μελαγχολίαν ἐλαύνοντας 10 
δὲς τὴν οὑτωσὶ λεγομένην ᾿Ελεφαντίνην φρουρὰν ἐμβαλὼν 
καὶ τὰ 7tQOG χρείαν ἅσιαντα δαψιλῶς χορηγῶν μόναις ταῖς 
ἑαυτῶν κακοπραγίαις ἀφῆκεν ἀποϑανεῖν. 


8. Κουλέοντα)] o posterius in C e corr. m. 2. 11. λεγομέ- 
γὴν P, λεγομένων C. 18. ἀφῆχεν) ἐν in C e corr. m. 2. 


leonte Cusinoque certamina disceptationesque continuae institueban- 
tur. atque illum quidem cepit, qui prudentior, o opinor, esset verita- 
tisque rationibus obsequi valeret, eumque ovilis noetri mansuetissi- 
mum reddidit agnum. at Cusinus Pholusque efferati ferrique instar 
assiduis imperatoris disputationibus contusi ferrei tamen manserunt 
seque ab eo averterunt nec ab eo duci se passi sunt. quare eos, 
qui Manichaeorum omnium  malitiosissimi ac manifesta melancholia 
insani essent, in custodiam, quae Elephantine dicitur, coniecit affa- 
timque suppeditatis, quae ad victum necessaria erant, solis suis pec- 
catis perire passus est. 


AAEXZIAZ IE. 
ALEXIADIS LIBER XV. 


ARGUMENTUM. 


Turcae Asia vastata in fugam vertuntur (1) — Strabobasilius 
et Stypeota Turcas vincunt. Alexius contra Solymam sultanum profec- 
ius moratur Nicomediae (2). de variis bellandi modis dsgressio ; 
nova Romanae aciei forma (8). Turcae a Camytze devicti. $mperator 
deo consulto Bardam contra Turcas mitti. oppida Iconto vicina 
Homani vastant (4).  Monolyco Homanos aggredtente imperator suos 
alloquitur firmatque. | nova Turcarum irruptioné facta cadit. An- 
dronicus Annae frater. (5). — Nicephorus Bryennius Turcas. fundit; 
eorum. sultanus Saisan pace facta dona ab Alexio accipit; postea vero 
G Puchea deceptus excaecatur strangulaturque (6). in (tinere insigniter 
Alexius aegros morientesque curat. repersus oondit orphanotrophium, ubi 
etiam artes ac litterae coluntur (T). — haeresis Bogomilorum; eorum 
princeps Basilius convictus perseverat in. errore. terretur a. daemo- 
ibus. (8. — eximius in. Bogomilos liber Panopliae dogmaticae. — $m- 
perator Bogomilos ecclesiae veconesliare studet (9). — Basilius combu- 
ritur. Alexii laudes (10). | eiusdem morbus supremus et obitus; filiae 
lamentatio (11). . 


3 A - 
1. Ad τοιαῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν Φιλιτιπούτιολιν xal P. 460 
2 e^. P) , 3 - 
τοὺς Ηανιχαίους ἔργα τοῦ αὐτοκράτορος ἄλλος Ó' ἐχεῖϑεν Y- 864 
Σ , ) , P) 2 ^ , , 
αὖὔϑις βάρβαρος ἐξαρτύεται xot! αὐτοῦ xvxewv. ἐβουλεύετο 


9. ἐξερτύεται C; corr. m. 2. ἐβουλεύετο C, ἐβούλετο P. 


1. His quss rettulimus cirea Philippopolin Manichseosque 
rebus gestis alia imperatori malorum potio ἃ barbaris paratur. 
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γὰρ ὁ Σολυμᾶς σοιλτὰν τὴν Lfoíav αὖϑις δηώσασϑαι xax 
τοῦ Χοροσᾶ καὶ τοῦ Χαλετε δυνάμεις μετεκαλεῖτο, εἴ που 
γενναίως παρὰ τὸν αὐτοκράτορα ἀντικαταστῆναι σχοίη. ἐπεὶ 
δ' αὐτῷ τὸ πᾶν τῆς τοῦ Σολυμᾶ σουλτὰν βουλῆς πρός τινος 
διεμηνύϑη, ἐσκόττει καὶ αὐτὸν μέχρε τοῦ Ἰκονίου στρατεῦσαι b 
καὶ καρτερώτατον τὸν μετ’ αὐτοῦ συναρράξαι πόλεμον. κεῖϑι 
Βγὰρ τὸ σουλτανικὸν τῷ Κλιτχζιασϑλὰν ἀπομεμέριστο. δυνά- 
Heg τοίνυν ἐξ ἀλλοδαπῶν xai μισϑοφοριχὸν μετεκαλεῖτο 
πολὺ καὶ τὸ ἴδιον στράτευμα πανταχόύόϑεν μετεπέμπετο. κατ᾽ 
ἀλλήλων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρατηγῶν τὴν μελέτην ποιου- 10 
μένων ἐν τῷ μεταξὺ τὸ σύνηϑες ἄλγημα τῶν ποδῶν συνέβη 
τῷ αὐτοκράτορι. καὶ δυνάμεις ἁπανταχόϑεν μὲν συνέφρεον, 
ἀλλὰ κατὰ στράγγα καὶ οὐκ ἀϑρόον διὰ τὸ πόρρω που τὰς 
σφῶν εἶναι πατρίδας" ἡ δέ γε ὀδύνη ἀπεῖργε τοῦτον οὐ 
τοῦ προκειμένου μόνον ἅψασϑαι σκοποῦ, αλλὰ καὶ τοῦ fa-15 
δίζειν ἁτιλῶς. καὶ κλινήρης ὧν ἤχϑετο οὐ τοσοῦτον διὰ τὴν 
CtQ» ποδῶν περιωδυνίαν ὅπτόσον διὰ τὴν ἀναβολὴν τοῦ κατὰ 
τῶν βαρβάρων ἔργου. οὐκ ἐλάνθανε ταῦτα τὸν βάρβαρον 
Κλιτζιασϑλάν᾽ ἔνϑεν vow καὶ ἀμεριμνήσας τὸ παρὸν τὴν 
᾿Ασίαν ἅπασαν ἐληΐζετο, ἑπτάχις κατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐχ-30 
δρομὰς ποιησάμενος. καὶ γὰρ οὐδέποτε éni τοσοῦτον τὸ 
ἄλγος ἐκεῖνο τὸν αὐτοχράτορα κατέσχεν᾽ ἐκ διαστημάτων 


2. Χορασὰ P, correxi. 4. βουλὴν C; corr. m. 2. 7. Κλιτζι- 
αϑλᾶν P. 8. μετεχαλεῖτο C, μετακχαλεῖται P. 15. μόνον 
scripsi: μόγου CP. 16. τὴν add. m. 2 in C. 19. KAnü- 
ασϑλὰν P, κλιτζισϑλὰν C. 


Solymas enim sultanus iterum Asiam depraedaturus copias e Chorosane 
Chalepque convocabat, si forte prospere in imperatorem pugnare 
posset; quo toto sultani consilio delato ipse ad Iconium usque, ubi 
Clitziasthlanis sultanicii fines erant, castra movere et acerrime cum 
eo congredi constituit; ideoque copiis ex alienigenis collectis multis- 
que militibus mercede conductis proprium quoque exercitum undi- 
que coegit. sed dum ambo duces certatim bellum meditantur, con- 
suetus pedum dolor imperatori asoecidit; et conveniebant quidem 
copiae, sed sensim guttatimque quaei, non una omnes, cum patria eorum 
longe abesset. dolor autem impediebat eum non solum, quominus 
propositum exequeretur, sed etiam, ne incederet omnino; lectoque 
affixus dolebat non tam ob pedum dolorem, quam quod expeditio 
in barbaros differebatur. nec fugit id Clitziasthlanem barbarum, 
qui septem in Christianos exeursionibus factis totam Asiam eo ipso 
tempore securus vastabat; neque alias umquam tantus dolor impe- 
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γὰρ μαχρῶν πρὸ τοῦ ἐπερχομένη τούτῳ ἡ νόσος οὐ περιο- 
διχῶς τὸ τηνικάδε ἀπήντησεν, ἀλλὰ συνεχὴς ἦν καὶ ἐπαλλή- 
λους τοὺς παροξυσμοὺς ἐδίδου. ἀλλὰ τοῦτο τὸ πάϑος πρό- 
σχημα ἐδόκει τοῖς περὶ τὸν Κλιτζιασϑλὰν νοσήματος, οὖ 
ὅ μέντοι νόσημα, ἀλλ᾽ ὄκνος καὶ ῥᾳϑυμία ἔξωϑεν περιβεβλη- 
μένῃ τὴν ποδαλγίαν᾽ κἀντεῦϑεν τιολλὰ πολλάκις ἀπέσκωπτον 
xdv ταῖς μέϑαις xa» τοῖς πύτοις καϑάπερ αὐτοφυεῖς ῥήτορες P. 461 - 
ἠϑοποιΐας τῆς τῶν ποδῶν ὀδύνης τοῦ αὐτοκράτορος ot βαρ- 
βαροι ἐποιοῦντο. καὶ κωμῳδίας ἐγίνετο πρόφασις 7) τῶν 
10 ποδῶν ἀλγηδών. πρόσωπα γὰρ ἰατρῶν τε καὶ τῶν περὶ 
τὸν αὐτοκράτορα διασπιονουμένων ὑπεκρίνοντο καὶ αὐτὸν δῆτα 
τὸν βασιλέα εἰς τὸ μέσον παράγοντες καὶ ἀναϑέμενοι ἐπὶ 
κλίνης ττροσπαίζειν ῴοντο. καὶ ἐπὶ ταύταις ταῖς παιδιαῖς 
γέλως τοῖς βαρβάροις ἐπῆρτο τεολύς. οὐ μὲν ἐλάνϑανε ταῦτα 
Ἰδτὸν αὐτοκράτορα καἀντεῦϑεν ἠρεϑίζετο πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτῶν 
μάχην μᾶλλον παφλάζων τὰ τοῦ ϑυμοῦ.. οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ B 
καὶ χουφισϑεὶς τῆς ὀδύνης τῆς προκειμένης ὁδοιπορίας εἴς 
yeto. τήν τε Δάμαλιν διαπεράσας καὶ τὸν ἀναμϑοταξὺ Κιβω-Ὗ. 865 
τοῦ καὶ “Ζ“ἰγιαλῶν διαπλωϊσάμενος πορϑμὸν καὶ τὴν Κιβωτὸν 
20 καταλαβὼν ἐκεῖϑεν εἰς τὸ “Ποπάδιον ἄπεισι τὴν τῶν ταγμά- 
τῶν ἐχδεχόμενος ἄφιξιν καὶ ὁπόσον μισθοφορικὸν μεδτε- 
4. Κλιτζικασϑλᾶν P, χλιτζασϑλᾶν C. 5. óxvoc P, oyyoc C. 
ll. ὑπεχρέγοντο scripsi: vzoxo(vorro CP. 12. ἀναϑέμενοι) 
( in ras. m. 2 C. 18. παιδιαῖς P, πεδιαῖς C. 16. πα- 
φλάζων τὰ rob ϑυμοῦ scripsi: παμφλάζοντα ϑυμοῦ CP. 18. 
KifBuroU χαὶ «Αἰγιαλῶν scripsi: Κιβωτῷ αἰγιαλῷ ΟΡ; of. 279, 4. 


19. διαπλωϊσάμεγος scripsi: διαπλωϊέμενος CP. πορϑμὸν) μ 
eras. C. 20. “οπάδιον P, λοπάϑιν C. 


ratorem ceperat, eum morbus, quo magnis ante intervallis segrota- 
bat, tune continuo et sine ulla intermissione saeviens eum urgeret. 
quod malum simulari credebant, qui cum Clitziasthlane erant, nec 
morbum, sed cunetationem ignaviamque dicebant, quae podagrae 
speciem prae se ferret; indeque multa inter patinas calicesque ut 
extempora&les rhetores iocabantur ac de podagra imperatoris decla- 
mationum vel mimorum argumente sumebant: sic pedum dolorem 
in comoediam vertebant. nam personae producebantur  medico- 
rum atque imperatoris famulorum eumque ipsum lecto imposi- 
tum et in medium prolatum illudere sibi videbantur, jisque iocis 
summus inter barbaros risus oriebatur. quo imperator nuntiato magis 
etiam ira excandescens ad pugnandum in eos incendebatur ao vix- 
dum dolore levatus itineris exequendi consilium cepit. iteque Dame- 
lin profectus eum fretum inter Cibotum et Aegialos pernavigasset Ci- 
botumque venisset, Lopadium abit Romanas copias mercennariosque 
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πέμπετη, ἐπὰν δὲ συνεληλύϑεισαν ἅπαντες, ἀπάρας ἐχεῖϑεν 
σὺν ὅλαις δυνάμεσι τὸ τοῦ κυρίου Γεωργίου καταλαμβάνει 
φρούριον ἀγχοῦ τῆς τῇ Νικαίᾳ ᾿ταραχειμένης λίμνης διακείμε- 
vov κχἀαχεῖϑεν εἰς Νίκαιαν, εἶτα διὰ τριῶν ἡμερῶν αὖϑις 
Οὑποστρέφει ἔνϑεν τῆς ye τοῦ “οταδίου γεφύρας καὶ 01ga- 5 
τοπεδεύει χατὰ τὴν βρύσιν τοῦ καρυκέως καλουμένην, οὕτω 
δόξαν αὐτῷ, iva τὸ μὲν στράτευμα πρότερον διὰ τῆς γεφύ- 
ρας διαβιβάσας ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ τὰς σκηνὰς πήξηται 
κάϑ' οὕτως καὶ αὐτὸς ὁ αὐτοχράτωρ διὰ τῆς αὐτῆς γεφύρας 
διελϑὼν μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος τὴν βασιλικὴν xa-10 
ταϑείη σκηνήν. οἱ δὲ μηχανικώτατοι Τοῦρκοι τὰ κατὰ τὴν 
περὶ τοὺς πρότιοδας τῶν “Ἱεντιανῶν καὶ τῆς οὕτω καλοι- 
μένης Κοτοιραιχίας διακειμένην πεδιάδα ληϊζόμενοι, ἐπεὶ 
Ῥετὴν τοῦ αὐτοκράτορος xav αὐτῶν μεμαϑήκεισαν ἔφοδον, 
ἐκδειματωϑέντες παραυτίκα πιρσοὺς παμπόλλους ἀνῆψαν, 15 
ἐντεῦϑεν φαντασίαν τοῖς ὁρῶσι στρατιᾶς πολλῆς παρέχοντες 
τάχα. καὶ οἱ μὲν πυρσοὶ τὸν ἀέρα ἐξέκαιον καὶ πολλοὺς 
τῶν ἀπείρων ἐξεδειμάτουν' τὸν δὲ αὐτοχράτορα ἐϑρόει 
τούτων οὐδέν. χαἀχεῖνοι μὲν τὴν λείαν πᾶσαν καὶ tovg δο- 
ουαλώτους ἀναλαβόμενοι ᾧχοντο᾽ avrog δὲ κατὰ τὸ περίορ- 20 
ϑρον πρὸς τὴν ἤδη T ἐκεῖσε πεδιάδα ἠντείγετο σπεύδων av- 
τοῦ που τούτους καταλήψεσθαι, ἀλλ' ἀστοχήσας τῆς ἄγρας 


1. συνεληλύϑεισαν Ο, συνεληλύϑησαν Ῥ. 2. χύρου P, correxi. 
8. παραχειμένη λίμνη P, correxi. 4. χαχεῖϑεν C, χᾳχεῖϑα P. 
διὰ om. C, add. P. 15. παμπόλλους P, παμπόλλας C. 16. 
παρέχοντες P, παρέσχοντες Ὁ. 21. ἐκεῖσε] δηϑεῖσαν ἔχείγην ὃ 
cf. e. c. 880, 10. 16. 


expectans; eongregatisque tandem omnibus toto exercitu inde movet 
et domini Georgii arcem ad Nicseensem lacum occupat. hino intrat 
Nicae&m ac triduo deinde retrocedens castra communivit citra pon- 
iem Lopsdii ad condimenterii quem dieunt fontem. ite enim ei 
visum est, ut et priorem partem exercitus ponte traductam apto loco 
oollocaret et ipse dein reliquo agmine eundem pontem transgressus 
praetorium poneret.  cellidissimi autem Turcae, qui planitiem ad 
radices Lentianorum montium Cotoeraciaeque patentem depraedaban- 
tur, ubi imperatoris in se iter compererunt, perterriti statim rogos 
incendunt plurimos, ut ingentis multitudinis speciem intuentibus 
offerrent. quibus ignibus aer flagrabat multique eorum, qui parum 
experti erant, metu commovebantur: imperatorem nihil eorum ter- 
ruit. sed illi praedam omnem caplivosque secum ferentes absoesse- 
runt, cumque ipse dilacnlo in planitiem illam proficisceretur, quam- 
quam festinabat, ut ibi eos assequeretur, tamen praeda frustrstus 
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^ 4 ^ ww & , P1 » , € , 
x«i τιολλοὺς μᾶλλον τῶν Ῥωμαίων δτι ἐμπνέοντας £vQnxusc, 
Ed à M ^ [4 * 4 P» € 
πολλοῖς δὲ xai νεκρῶν σώμασιν ἐντετυχηκὼς ἤχϑετο ὡς P. 462 
JE M L Li 2 λλ' ; * M A ) λέ 
εἰκὸς καὶ ἤϑελε μὲν διώχειν, a να μὴ τὸ πᾶν ἀπολέσῃ 
ϑήραμα, μὴ δυνατοῦ ὄντος τοῦ παντὸς στρατεύματος τοὺς 
δφεύγοντας ὀξέως καταλαβεῖν, χάρακα μὲν αὐτοῦ που περὶ 
τὸ Ποιμανηνὸν πήγνυται καὶ παραχρῆμα ἀπολεξάμενος ytv- 
γαίους ψιλοὺς στρατιώτας τὴν ἐπιδίωξιν τῶν βαρβάρων ἐπε- 
τρέπει παραγγείλας ὅπως χρὴ ἐπιπορεύσασϑαι τοὺς ἀλάστο- 
ρας. οἱ δὲ τούτους ἐφϑακότες εἴς τινα τόπον Κελλία 
10 ἐγχωρίως ὀνομαζόμενον μετὰ τῆς λείας πάσης καὶ τῶν δο- 
ρυαλώτων ὡς πῦρ κατ᾽ αὐτῶν ἵενται καὶ αὐτίχα πλείστους B 
μὲν μαχαίρας ἔργον ἐποιήσαντο, ἐνίους δὲ ζωγρήσαντες καὶ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἐκεῖϑεν ἀναλαβόμενοι μετὰ νίκης λαμπρᾶς 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐτιανῆλϑον. τούτους ἀποδεξάμενος 
lbxai τὴν παντελῇ τῶν πολεμίων φϑορὰν ἐγνωκὼς πρὸς τὸ 
“Ἰοπάδιον ἐπανέρχεται. κεῖϑι δὲ sragayevouevog καὶ μῆνας 
τρεῖς ὅλους ἐγκαρτερήσας τὸ μέν τι δι' ἀνυδρίαν τῶν δὲ 
e » - : ^ / M e e^ | € 
ὧν ἔμελλε διελϑεῖν μερῶν (ϑέρους yog «wo& παρὴν xat ἢ 
ἀλέα ἀφόρητος), τὸ δὲ καὶ τὸ μήπω φϑάσαν τοῦ μισϑο- 
20 φοριχοῦ στρατεύματος ἀπεχδεχόμενηος. ἐπὰν δὲ ἅπαντες 
ἀϑροισϑεῖεν ἐκεῖ, ἐξαναστὰς ἅπαν τὸ ὁπλιτικὸν τηνικαῦτα C 
κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τοῦ Ὀλύμπου καταϑέμενος καὶ τῶν: 966 


l. πολλοὺς C, πολὺς P. 2. πολλοῖς) ε in ras. m. 2 C. 
σώμασιν P, σώμασι €. 8. εἰχὸςἿ o in ras. m. 2 C. 7. 
βαρβάρων] » add. m. 2 C. 9. τούτους P, τοῦτοις C. 16. 
παραγενομένου CP, correxit Wilkenus. 17. τοι CP, correxi. 


21. ὁπλητιχὸν C; corr. m. 2. 


est; οἱ Romanorum potius multis, qui spirabant etismtum, multisque 
etiam eorum cadaveribus inventie, fieri non potuit, quin ira acoen- 
deretur: sed in summo persequendi studio, ne omnem praedam amit- 
teret, quia universus exercitus fugientibus instare non poterat, castris 
circá Poemanenum positis statim delectos levis armaturae milites 
persequi barbaros iubet indicato scelestorum itinere. hi assecuti eos 
loco, quem Cellia appellant incolae, cum praeda omni captivisque 
flammae instar aggrediuntur plurimisque trucidatis, nonnullis captis 
atque omni praeda recepta vietores ad imperatorem revertuntur; qui 
exceptis iis iam de plena hostium interneocione certior factus Lopa- 
dium recedit. ibique totos tres menses moratur partim propter aridi- 
tatem locorum, per quos proficiscendum ei erat (aestatis enim iem- 
pus aderat nec ferri poterat calor) partim quod partem mercenna- 
riorum, quae nondum venerat, expectabat. iam collectis omnibus 
easira inovit, cumque gravem armaturam universam circa Olympi 
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οὕτω καλουμένων. ἸΠαλάγνων αὐτὸν τὸν ᾿4έρα κατέλαβε. τῆς 
δὲ βασιλίδος χατὰ τὴν Πρίγκιστον αὐλιζομένης, ἕν᾽ ἔχοι ὅξον 
ἐχεῖϑεν τὰ περὲ τοῦ αὐτοχράτορος μανϑάνειν περὲ τὸ 410- 
πάδιον ἐπανελϑόντος, ὁ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν "έρα καταλα- 
βεῖν διὰ τοῦ βασιλικοῦ μονήρους μεταπέμπεται αὐτὴν τὸδ 
μέν τι καὶ τὸ ἄλγος ὑφορώμενος ἀεὶ τῶν ποδῶν, τὸ δέ. τι 
καὶ τοὺς συμπαρομαρτοῦντας αὐτῷ τῶν ἐγκολπίων ἐχϑρῶν 
Ὁ δεδιὼς διὰ τὴν ἄκραν αὐτῆς περὶ αὐτὸν ἐπιμέλειαν καὶ τὸ 
ἀγρυπνικώτατον ὄμμα. 
2, Οἴπω volvo παρῆλϑεν ἡμέρα καὶ ὁ περὶ τὸν βασιλιχὸν 10 
, 3 L4 . M b ^v 
κοιτωνίσχον ἀσχολούμενος κατὰ TO περίορϑρον ἐλθὼν ἀγχοῦ 
τοῦ βασιλικοῦ σκίμποδος εἰστήκδι. ἡ δὲ βασίλισσα διυπνισ- 
P. 463 ϑεῖσα καὶ τοῦτον ϑεασαμένη Τούρχων ἡμῖν ἔφοδον ἀπαγγέλ- 
λειν ἔφη. τοῦ δὲ περὶ τὸ οὕτω καλούμενον τοῦ r δωργίου 
φρούριον ἐφϑακέναι λέγοντος κατεσίγασϑ τοῦτον ? βασιλὶς 16 
τῇ χειρί, ἵνα μὴ τὸν αὐτοκράτορα διυπενίσῃ. ὁ δὲ ἐν αἰσϑή- 
σϑι τῶν λεγομένων γεγονὼς ἐτεὶ ταὐτῷ σχήματι καὶ γνώμης 
τέως ἢν" ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου πρὸς τὰς συνήϑεις ἐργα- 
σίας ἐτράπετο ὅλος τῆς τούτου προμηϑείας γεγονώς. οὕπω 
, - ce € 3 * , 
τρίτη παρῆλθεν coo xai ἕτερος ἐχεῖϑεν χαταλαβὼν ἐγγίζειν 20 
nón τοὺς βαρβάρους ἔλεγεν. 7 δὲ αὐτοχρατόρισσα ἔτε συμ- 
1. ΜΜαλαγέίνωνλΨ αὐτὸς ὃ 1. 4. ἀέρα P, correxi. 5. 
βασιληχοῦ C; corr. m. 2. μεταπέμπεται αὐτὴν C (ται αὐτὴν 
fere evanida), μεταπέμπεται τὴν AvyoUorav P. 6. τῶν eva- 
nuit in C. 8. αὐτὸν ἐπιμέλϑιαν] ὃν ἐπε in ras. m. 2 C. 
10. παρὰ CP, correxi. 18. ἀπαγγέλλειν P, , ἀπαγγέλειν C. 


19. rovrov? 21. αὐτοχρατόρισσα P, αὐτοχρατόρησα Οἱ, αὐτο- 
χρατόρισα C*: sic etiam infra. 


iuga disposuisset et Malagnorum, quae dicunt, ipse Áérem tenuit, 
imperatrice interim ad Principum morante, unde facilius de impe- 

ratore Lopadium reverso certior fieret. 18 ubi AÁórem tenuit, mo- 
nere regia missa ad se Augustam invitat, quia et pedum dolorem 
semper respiciebat et & comitibus metuebat, quos sibi inimicos quasi 
fovebat sinu, propter uxoris summam sui curam maximamque vigi- 
lantiam. 

2. Necdum biduo praeterito repente imperatorii eubiculi praefeotus 
mane ingressus prope imperatorium lectum adstitit. tum somno excitata 
imperatrix, ubi conspexit eum, Turcarum dixit adventum nobis eum 
nuntiare. cumque iam ad Gregorii arcem eos pervenisse narrasset, 
ne imperatorem e somno excitaret, manu eum tacere iussit. is 
vero, quamquam audierat illa verba, se nuntio moveri dissimula- 
bat atque oriente sole ad consuetas occupationes conversus animo 
tamen nihil nisi illa volvebat. necdum tertia hora effluxerat, cum 
&lius accurrens appropinquare iam barbaros retulit. «erat cum im- 
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'παρῆν τῷ αὐτοκράτορι δειλιῶσα μὲν ὡς εἰκός, ἐξεχομένη 
δὲ ὅμως τῆς ἐχείνου γνώμης. ἐπὰν δὲ πρὸς ἄριστον οἱ fa- B 
σιλεῖς ἐτεείγοντο, ἕτερος ἡμαγμένος καταλαβὼν προσουδίσας 
τοῖς πποσὲ τοῦ οὐτοκράτορος ἑαιτὸν᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς τὸν xiv- 
ὅ δυνον ἵστασϑαι ἐπώμνυτο τῶν βαρβάρων ἤδη ἐπικαταλαμβα- 
νόντων. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ εὐἰϑὺς τὴν τιρὸς τὸ Βυζάντιον énov- 
odov τὴν αὐτοκρατύρισσαν ἐπέτρεψεν. ἡ δὲ πτοηϑεῖσα ἐν μυ- 
χοῖς καρδίας ὅμως εἶχε τὸν φόβον καὶ οὔτε λόγοις ovte σχήμασι 
τοῦτον ἐνέφαινεν. ἀνδρεία γὰρ καὶ στάσιμος οὖσα τὴν φρένα 
, 10 καϑάπερ 7) παρὰ τοῦ Σολομῶντος ἐν παροιμίαις ὑμνουμένη 
ἐκείνη γυνὴ οὐ γυναικῶδές τι ἐνεδείξατο καὶ ἀϑαρσὲς ἦϑος, 
οἷα τὰ πολλὰ τὰς γιναΐκας ὁρῶμεν πασχούσας, ἐπειδάν τι φο- C 
βερὸν ἀκούσωσι" καὶ αὐτὸ τὸ χρῶμα χατηγορεῖ τῆς ψυχῆς 
τὴν δειλέαν, καὶ σιχνάχις ἀναχωκύουσι γοερὸν ὥσττερ ἐκ τοῦ 
16 σχεδὸν αὐταῖς τῶν δεινῶν ἐφεστηκύτων. ἀλλ᾽ ἢ γε βασιλὶς 
ἐκείνη, xv ἐδεδοίκδι, cepi. τῷ αὐτοκράτορι ἐδεδοίκει, μῇ τι 
πάϑῃ &t07TOV' δευτέρως δὲ “περὶ ἑαυτῆς ἐπ τεφόβητο. οὐ 
τοίνυν ἐκείνη xaz' ἐκεῖνο καιρηῦ ἀνάξιόν τι τῆς ἑαυτοῦ γεν- 
γαιότητορ ἔτι Ἔπόνϑει, ἀλλ᾽ ἐχωρίξετο μὲν τοῦ αὐτοχράτορος 
20 ἀχουσα xai πικνὰ περιστρεφημένη πρὸς ἐκεῖνον καὶ ϑαμὰ 
προσβλέποισα, ὅμως μέντοι συντείνασα ξαιτὴν καὶ οἷον 
τονώσασα μύγις ἀπηλλάγη τοῦ βασιλέως. κακεῖϑεν κατα- Ὁ 


5. ἐπώμγητο C; corr. m.2. ἐπιχαταλαμβανόντων C, χαταλαμ- 
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peratore etiam tum imperatrix et licet psvens illius arbitrium se- 
quebatur; cumque pransuri essent, alius cruore madidus ad impe- 
ratoris pedes procumbens periculum imminere iuratus affirmat; 
barbsros enim iamiam supervenisse. tum statim imperator Áugustam 
Byzantium misit, quae quamvis metueret, tamen intimo pectore timo- 
rem continuit eumque nec voce nee gestu ostendit. fortis enim atque 
constantis animi, ut illa in Solomonis proverbiis laudata femina, fuit 
nec quidquam muliebre timidumve prae se tulit, αὖ pleraeque mu- 
lieres de periculo audientes; quarum facies ipsa insimulat animi 
timorem, gemuntque saepe flebiliter, 80 si prope pericula adsint. 
sed imperatrix, cum metuebat, imperatori metuebat, ne quid ei 
accideret; secundo loco et ipsi sibi timebat. nec tamen quidquam 
tunc sua virtute indignum passa erat, sed invita ab imperatore re- 
cessil saepe se retro vertens illumque saepe respiciens; attamen cum 
ipsa se cogeret obfirmaretque, segre abiit. ac postquam ad mare 
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βᾶσα πρὸς ϑάλασσαν κἄπειτα εἰς τὸ ταῖς βασιλίσιν ἄποτε- 
ταγμένον μονῆρες εἰσεληλυϑυῖα τὴν ἠϊόνα τῆς Βιϑυνῶν 
παραπλέουσα ϑαλαττίου κλύδωνος αὐτὴν κατασχόντωης ταῖς 
ἀχταῖς τῆς Ἑλενουπόλεως τὴν ναῦν προσορμίσασα κεῖϑι 
V. 867 τέως αὐλίζεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν Afvyovovav: 05 
δὲ αὐτοκράτωρ μετὰ τῶν συνόντων στρατιωτῶν τε καὶ συγγε- 
γῶν εὐϑὺς ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ δὴ ἐποχηϑέντες ἅπαντες 
P. 464 τὴν γρὸς Νίκαιαν ὥδευον. οἱ δὲ βάρβαροι MAavov τινα κατα- 
σχύντες καὶ τὴν τοῦ βασιλέως κατ᾽ αὐτῶν ἔφοδον δι’ αὐτοῦ 
μεμαϑηκχότες, δι’ ὧν ἤλϑον ἀτραπῶν, διὰ τούτων ἐπανήεσαν 10 
φεύγοντες. ὃ δέ ye Σεραβοβασίλειος καὶ Πιχαὴλ ὁ Σευ- 
πειώτης (Στυπειώτην δὲ ἀκούων τις μὴ τὸν μιξοβάρβαρον 
νοείτω ἀργυρώνητος γὰρ τούτου ἐκεῖνος δοῦλος γεγονὼς ἐς 
ὕστερον τῷ βασιλεῖ ὡς δῶρόν τι πρὸς αὐτὸν προσενήνεχται" 
ἀλλά τινα τῶν τῆς μείζονος τύχης), ἄνδρες οὕτοι μαχιμώ- 15 
τατοι καὶ τῶν πάλαι ὑμνουμένων, [οὗτοι] κατὰ τὰς ἀκρολο- 
Β φίας τῶν I'sguicy ἐνδιατρίβοντες καὶ τὰς ἀμφόδους παρα- 
σκοποῦντες, EL που ταῖς ἄρκυσιν αὐτῶν καϑάπερ τις ϑήρα 
οἱ βάρβαροι περιπεσόντες ἁλῷεν, ὡς τὴν τούτων ἔλευσιν 
μεμιαϑήκεισαν, παρὰ τὰς πεδιάδας τὰς οὕτω καλουμένας 90 
je. ον ἀνελϑόντες xai ἀναδεξάμενηι τὸν μετ' αὐτῶν πόλεμον 
μάχην συνεστήσαντο καρτερὰν ἡττήσαντες τούτους κατὰ κρά- 
τος. καταλαβὼν δὲ ὃ αὐτοχράτωρ τὸ πολλάκις εἰρημένον 


4. “Ἑλενουπόλεως ὦ m. 2 ex corr. C. γαῦν P, ναῦ C. 16. 
οὕτοι Seclusi. . 20. post x«Aovufrec lacuna sex litterarum 
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descendit οὐ in monerem imperatrioum propriam intravit, Bithy- 
norum oram praeternavigavit, donec (tempestate deprehensa He- 
lenopoli navem appulit ibique mansit. hactenus de Augusta. im- 
perator autem cum militibus suis cognatisque statim in armis eret 
equisque oconscensis omnes Nicaeam tendunt, dum barbari capto 
Alano quodam ab eodem imperatoris adversus ipsos expeditione 

cognita quibus venerant viis fugientes recedunt. δ Btrabobasilius 
et Michael Stypeota — Stypeotam ne semibarbarum illum intelleges, 
qui emptus pecunia huius servus cum fuisset, postea imperatori dono 
datus erst, sed e numero nobilium ille fuit — hi, inquam, fortissimi 
viri et fama olim celebres in Germiorum iugis morabantur transitusque 
eustodiebant, num forte ipsorum eassibus ut ferae incidentes barbari 
caperentur; compertoque eorum adventu in planitiem, quam « vocant, 
descendunt ac pngna commissa eos fundunt fugantque. verum im- 
perator (Gregorii illo, quod s&epe commemoravimus, castello ac pago, 
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φρούριον Γεωργίου xdxei9ev αὖϑις χωμότιολέν τινα Σαγου- 
δάους ἐγχωρίως καλουμένην xai τοῖς Τούρκοις μὲν μὴ ἐν- 
τιχών, μεμαϑηκὼς δὲ τὰ συμβάντα τούτοις παρὰ τῶν ἤδη 
ῥηθέντων γενναίων ἀνδρῶν, τοῦ ve Στυπειώτοι καὶ τοῦ 
5$ Σεραβοβασιλείου φημί, καὶ ἀποδεξάμενος τὴν ἐξ αὐτῆς ἀρ- 
χῆς τόλμαν καὶ νίχην τῶν Ῥωμαίων, τηνιχαῦτα ὃ αὐτὸς 
αὐτοῦ που ἔξωϑεν τουτουὶ τοῦ καστελλίου τὸν χάρακα τιήγ- 
γυται. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ὡς παρὰ τὴν ᾿Ἑλενούπολιν χατελ- 
Suv τῇ βασιλίδι ἐντετυχήχει ἔτει acliCouévg διὰ τὸ τῆς ϑα- 
Ἰ0λάττης ἄτιλευτον. διηγησάμενος οὖν τὰ συμβάντα τοῖς Τούρ- 
xot; χαὲ ὡς νίκης ἐπιϑυμοῦντες συμφορᾷ προσεπέλασαν 
xai κρατεῖν φανταζύμενοι μᾶλλον κεκράτηνται καὶ τἀναντία D 
τῶν προσδοχηϑέντων ἐφεύροσαν καὶ τῆς πολλῆς ἀϑυμίας 
ἀναχεησάμενης αὐτὴν ἄτιεισιν ὡς πρὸς Νίκαιαν. ἐκεῖσε δὲ 
16 ἔφοδον ἑτέρων μεμαϑηκὼς Τούρκων ἔρχεται τιρὸς τὸ “410- 
πάδιον" ἐν ᾧ μικρὸν χρονοτριβῆσας xoi μειιαϑηκὼς τὴν Νί- 
xotey χαταλαμβάνειν πολὺ Τουρκικὸν στράτευμα τὰς δυνά- 
Heic ἀναλαβόμενος ἀπονεύδι πρὸς Κίον xai δι' ὅλης τῆς 
αὐτῆς νυκτὸς μεμαϑηκὼς αὐτοὺς τῇ Νικαίᾳ προσπελάζειν 
20 γ͵δη ἀπάρας ἐκεῖϑεν ἔρχεται διὰ τῆς Νικαίας πρὸς WMioxov- P. 465 
ραν. xai αὐτοῦ sov βεβαιωϑείς, ὡς τὸ μὲν ἅσιαν στράτευμα 
τῶν Τούρκων οὕπω κατέλαβεν, ὀλίγοι δέ τινᾶς παρὰ τοῦ 
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quem fjagudaos incolae vocant, occupato, cum nusquam Turcas vide- 
ret et eorum fata a fortibus illis viris, Stypeota et Strabobasilio, audi- 
vieset audaciamque impetus Romanorum et victoriam laudasset, ibi ipse 
extra illam arcem vallum figit; postero vero die Helenopolin pro- 
fectus impersitricem oonvenit, quae ob maris procellas.ibi sdhuc 
eommora&batur. cui, quid accidisset Turcis, narravit, et nt victoriam 
. Aappetentes calamitas eos oppressisset, iique qui se victores iam putarent 
victi eorum quae speraverant contraria adepti essent. sic magno ea. 
timore liberata Nieaeam ipse se confert ibique certior factus de 
sliorum Turcarum incursione venit Lopadium; paulo post, cum au- 
diisset magnum Turcarum exercitum ad Nicaeam appropinquare. col- 
lectis copiis ad Cium pergit cognitoque tota eos nocte adversus Ni- 
caemm iter facere castris motis per Nicaeam ad Miscur&m usque pro- 
cedit, ibi comperit certiora, scilicet nondum totum Turcarum exercitum 
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MovoMxov ἀποσταλέντες χατὰ τὸ -1ολύλον ἐνδιατρίβουσι 
xai τὰ τῆς Νικαίας μέρη, ἐφ' ᾧ τὴν αὐτοῦ περισκοπεῖν 
ἔλευσιν καὶ τὰς περὶ αἰτοῦ τῷ ἹΜονολύκῳ διδόναι συνεχεῖς 
εἰδήσεις, «“Ζέοντα μὲν τὸν Νιχερίτην μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
V. 868 δυνάμεων εἰς τὸ .donadiov. πέττοιιφεν ἐγρηγορέναι τε διὰ ῦ 
παντὸς τιαρακελεισάμενος καὶ τὰς ἀμφόδους ἐπιτηρεῖν καὶ 
Β ἅττα δὴ περὶ τῶν Τούρχων γνοίη, ταῦτα διὰ γραφῶν δηλοῦν 
αὐτῷ" τὸ δὲ ἐπίλοιπον στράτευμα ἐν ἐπιχαίροις καταϑέμε- 
νος τόποις διέγνω βέλτιον εἶναι μηκέτι κατὰ τοῦ σουλτάνου 
χωρεῖν στοχαζόμενος τοὺς σωθέντας βαρβάρηυς τὴν κατ᾽ 10 
αὐτῶν ὁρμὴν διακηρυκείσασϑαι τοῖς κατὰ τὴν Jdoíoav ἅπασι 
Τούρκοις, ὡς ἐν διαφύροις ἐντετυχηκότες τοῖς “Ῥωμαίοις 
προσέβαλλον, ὡς καρτερῶς ἀντέστησαν, ὡς ἡττηϑέντες οἱ 
μὲν ἑάλωσαν, οἱ δὲ ἀνῃρέϑησαν, ὀλίγοι δὲ καὶ τραυματισϑέν- 
τες ἀπῴχοντο, xax τοΐτου διαγνόντες τὴν αἰτοῦ ἔλευσιν 1 
Οοἱ βάρβαροι πορρωτέρω καὶ αὐτοῦ Ἰκονίου γενήσονται καὶ 
κενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ γένηται. διὰ ταῖτα στρέψας 
τοὺς χαλινοὺς διὰ τῆς Βιϑυνῶν τὴν Νικομήδειαν κατέλαβεν, 
γ' ἐντεῦϑεν ἀπελπίσαντες τὴν xov αὐτῶν ἔφοδον ἐπανέλ- 
Sot» ἕχαστος, οὗπερ τὴν οἴκησιν πρότερον ἐπεποίητο" ἐπὰν 30 
δὲ ἀποθαρρήσαντες αὖϑις εἰς προνομὴν σκεδασϑεῖεν, ὡς 
ἔϑος τοῖς Τούρχοις, καὶ αὐτὸς ὁ σουλτάνος τοῦ προτέρου 
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προσέβαλον P. 1ὅ. ἀπώχοντο C, ἀπώλοντο P. ἔλευσιν (in 
mg. m. 1 yo. ἐπέλευσι») C, ἐπέλευσιν P. 17. χενόσπουδος P, 
χενόσπουδον C. 21. σχεδασϑεῖεν CP, correxi. 


advenisse, sed paucos tantum a Monolyco praemissos esse cifca Do- 
lylum Nicseamque, qui ipsius adventum specularentur et continuas 
de eo indicia Monolyco mitterent; quapropter Leonem Niceritam 
enm copiis suis Lopadium dimittit, quem vigilare aditusque custo- 
dire et quae de Turcis comperisset, per litteras sibi nuntiare iussit. 
reliquum exercitum ubi in loois opportunis collocavit, satius habuit 
non amplius in sulisnum educere, suspicans barbaros superstites 
eladis suae famam omnibus per Ásiam Turcis nuntiaturos esse: variis 
sese locis cum Romanis conflixisse ac restitisse fortiter, victos vero 
. alios captos, alios interfectos esse, paucos vero eosque vulneratos aufu- 
gisse; sic cognito ipsius adventu barbaros trans Iconium recessuros esse 
operamque suam irritam fore. itaque mutato itinere per Bithyniam 
Nicodemiam se contulit, ut nullum amplius impetum timentes bar- 
bari omnee, ubi antea fuissent, eo redirent; sin vero receptis animis 
Turcae suo more dispersi ad praedas se vertissent ad inceptumque 
&ntea& opus sultanus rediisset, ipse militibus nostris paulum refeotis 
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ἅψηται ἔργου, τηνικαῦτα καὶ αὐτὸς τῶν στρατιωτῶν puxgOr 
ἀναπαυσαμένων xoi τῶν ἵππων καὶ ὑποζυγίων πιόνων ἐν- 
τεῦϑεν γεγονότων μετ᾽ οὐ πολὺ σφοδρύτερον τοῦ κατ᾽ av- 
τῶν ἅψηται πολέμου καὶ τῆς μάχης καρτερῶς ἀνϑέξηται. Ὁ 
ὅ διὰ ταῦτα τὴν Νικομήδειαν ἀναζητήσας, ὡς εἴρηται, καὶ κα- 
ταλαβὼν τοὺς συνεφεπομένους αὐτῷ ἅπαντας τῶν στρατιω- 
τῶν εἰς τὰς ἐγγύϑε κωμοπόλεις κατέϑετο, ὡς οἵ τὸ ἵτετοὶ 
xai τὰ ὑποζύγια τροφὴν ἀποχρῶσαν ἔχοιεν τῆς Βιϑυνῶν 
γῆς πολὺν τὸν χόρτον ἀναδιδούσης καὶ αὐτοὶ δὴ οἱ στρα- 
Ἰθτιῶται ῥᾳδίως ἀπό τῷ τῆς Βυζαντίδος καὶ τῶν πέριξ διὰ 
τοῦ παρακξβιμένου κόλπεου ἀποχρῶντα τὰ πρὸς χρείαν xo- 
μίζοιντο, ἐπισκήψας αὐτοῖς δλῃ γνώμῃ πολλὴν ἐστιιμέλδιαν 
τῶν ἵπτεων καὶ ἀχϑοφόρων χτηνῶν ποιεῖσϑαι καὶ μηδ᾽ εἰς P. 466 
ϑήραν μηδ' εἰς ἐππηλάσιον τὸ παράπαν ἐξιέναι, ἵνα καιροῦ 
Ἰδκαλοῦντος πίονες ὄντες τοὺς ἐπιβάτας εὐχερῶς φέροιεν καὶ 
πρὸς τὰς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἱππασίας χρήσιμοι αὐτοῖς εἶδν. 
8. Ταῦτα τοιγαροῦν οἰκονομήσας ἐκεῖνος οἷα σκοπὸς 
χαϑῆστο πόρρωϑεν φύλακας διὰ πάσης ἀτραποῦ ἐπιστήσας" 
μέλλων δὲ αὐτοῦ που ἡμέρας ἱκανὰς αὐλμίζεσϑαι μεταπέμπε- 
2070. τὴν .fuyovota» δι' ἃς πολλάκις αἰτίας εἰρήκειμεν, ἐφ' 
ᾧ συνεῖναι τούτῳ, μέχρις ἂν τὰς τῶν βαρβάρων ἐφόδους 
ἐνωτισϑεὶς ἐκεῖϑεν ἀπᾶραι βουληϑείη. ἡ δὲ ϑᾶττον τὴν 
Νικομήδειαν καταλαμβάνει" ὁρῶσα δέ τινας τῶν ἐναντίων B 
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&ique equis iumentisque curatis bellum statim in eos inciperet forti- 
terque pugnam capesseret.  quocirea Nicomediam, ut dixi, petiit 
omnesque, quos secum habuit, milites in vicinis pagis disposuit, ut 
et equi iumentaque sufficiens pabulum haberent (Bithynorum enim 
regio feni feracissima est) et milites ipsi a Byzantio et adiacentibus 
locis per maris sinum, ad quem Nicomedia sita est, rerum ad victum 
commodarum copiam nanciscerentur; iussique sunt maximam equo- 
rum iumentorumque curam habere neque in venatione aut ad ludos 
equis uti, ut pingues essent suo tempore et equites bene ferrent 
neve ad hostes &doriendos non apti forent. 

3. His mandatis ipse velut speculator ex longinquo per omnes 
vias custodes collocavit; quod vero dies aliquot ibi manere voluit, 
Augustam arcessivit ob eas quas saepe iam dixi eausas, ut secum 
esset, dum barbarorum excursionibus nuntiatis castra inde moveret. 
quae eum Nicomediam celeriter pervenisset, adversariorum aliquot 
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ἐπιγανυμένους οἷον ἐφ᾽ οἷς ὃ βασιλεὺς ἡπραχτήκει καὶ παν- 
ταχοῦ διαλοιδορουμένους τῷ βασιλεῖ καὶ ὑποψιϑυρίζοντας, ὡς 
V. 369GQ0 κατὰ τῶν βαρβάρων τοσοῦτον παρασκευασάμενος καὶ 
πολλὰς συνειληχειὸς δυνάμεις xai μηδὲν μέγα ἡνυκὼς ἀστέκλινε 
σιρὺς τὴν Νικομήδειαν, χαὶ τοῦτο οὐκ ἐν γωνίαις μόνον, δ 
ἀλλὰ καὶ ἐν πλατείαις καὶ ἀμφόδοις καὶ τριόδοις ἀναισχυ»- 
τότερον λέγοντας ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ τὸ 
πέρας τῆς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ ὁρμῆς αἴσιον ἔσεσϑαι 
σστοχαζόμενος, δεινὸς ὧν περὶ τὰ τοιαῦτα παρ’ οὐδὲν μὲν 
τὰς διατριβὰς ἐκείνων καὶ νεμέσεις ἐτέϑετο, ὡς παιδαρίων 10 
ἀϑυρμάτων πάμπαν τῶν τοιούτων καταφρονῶν καὶ τοῦ νη- 
πεώδους αὐτῶν καταγελῶν φρονήματος" τὴν δέ ye «Αὐὔγουσταν 
κρείττοσιν ἀνεχτᾶτο λογισμοῖς αὐτὸ τοῦτ' ἔσεσθαι μείζονος 
»ίκης αἴτιον ἐπομνύμενος, ὅσιερ ἐκεῖνοι διασύρουσιν. ἐγὼ 
μὲν οὖν ἀνδρείαν οἶμαι, ὅταν τις σὺν εὐβουλίᾳ τῆς νίκης 15 
κρατήσειε" τὸ γὰρ ϑυμοειδὲς τῆς ψυχῆς καὶ δραστήριον 
. D ἄνευ τοῦ φρονεῖν κατηγορούμενον γίνεται καὶ ϑράσος ἐστὶν 
P. 467 &vti. ϑάρσοις. ϑαρροῦμεν γὰρ τοῖς ὅπλοις χαϑ' ὧν δυνά- 
μεϑα᾿ ϑρασυνόμεϑα δὲ καὶ καϑ' ὧν οὐ δυνάμεθα, ὧσϑ' 
ὅπόταν κίνδυνος ἡμῖν ἐπιχρέμαται, T ἀπὸ κατὰ πρόσωστον 90 
προσβαλεῖν καὶ τότε τρύχιον ἕτερον τὸν πόλεμον μεταχειρι- 
ζόμεϑα καὶ ἀμαχεὶ τῶν ἐχϑρῶν κρατεῖν ἐπειγόμεϑα. καὶ 


l. ἐπιγανυμένους C, ἐπιγαυνυμένους Ῥ. 6. ἀναισχυντότερον C, 
ἀγιισχυντώτερον P. 7. ἤσχαλλεν C, ἤσχαλεν P. 10. νεμέ- 


déc] € secundum in ras. m. 2 C. 18. ϑράσους CP, oorrexi. 
20. post ἀπὸ (sic C) aliquid intercidisse suspicor: ἀποκατα- 
πρόσωπον P. 21. lacunam signavi. 


laetos quasi de imperatoris segnitia vidit et ubique deridentes eum 
murmurantesque, quod in tanto contra barbaros apparatu moltis 
copiis collectis nulla tamen magna re gesta Nioomediam devertisset. 
neque in angulis tantum, sed etiam in plateis et in biviie triviisque- 
impudentius haec iactabantur, id quod et dolebat et irascebatur. 
verumtemen imperator prosperum adversus hostes successum fore 
sperans pro sua in eiusmodi rebus constantia nihili eorum obtrecta- 
tiones vituperiaque faciebat tamquam puerorum nenias ea contemnens 
* ao stolida eorum dicta irridens. Augustam autem melioribus argu- 
mentis erexit hoc idem, quod illi vituperarent, maiofis victoriae 
causam fore affirmans. equidem virtutem eam existimo, si quis 
consilio usus vietoria potiatur; animi enim vehementia et agendi 
cupiditas sine consilio iure vituperatur neo fortes ii sunt sed auda- 
ces. etenim fortes sumus in bello contra eos quos superare possu- 
mus, audaces contra eos quos non possumus, ita ut imminente periculo « 
sine metu temere aggrediamur: »«« tum alio modo bellum tractantes sine 
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πρώτη ἐστὶν ἀρετῶν ἡ σερατηγῶν σοφία κτᾶσϑαι νίκην 
ἀκίνδυνον᾽ τέχνῃ δ' ἡνίοχος περιγίνεται ἡνιόχοιο, φησὶν Ὅμη- 
θος. τὸ γὰρ μετὰ κινδύνου νιχᾶν καὶ ἡ Καδμόϑεν παροιμία 
διαφαιλέίζει. ἐμοὶ δὲ ἄριστον νενόμισται xoi τὸ ἐν αὐτῇ τῇ 
ὅ μάχῃ μηχανᾶσϑαί τι πανοῦργον xoi στρατηγικόν, ὁπηνίκα 
μὴ ἀπόχρη τὸ στράτευμα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἰσχύν" B 
καϑώς ἐστιν ἐκ τῆς ἱστορίας ἀναλέγεσϑαι τῷ βουλομένῳ, 
ὡς οὐκ ἄρα μονότροπος ἡ νίκη οὐδὲ μονοειδής, αλλὰ δια- 
φόροις κόποις πάλαι μέχρι τοῦ δεῦρο κατορϑουμένη, ὥστε 
10τὴ»ν μὲν νίκην μίαν εἶναι, τοὺς δὲ τρόπους, δι' ὧν αὕτη τοῖς 
στρατηγοῖς περιγίνεται, διαφόρους τὸ καὶ ποικίλους τὴν φύ- 
σιν. τινὲς γὰρ τῶν πάλαε ὑμνουμένων στρατηγῶν αὐτί 
ἐσχύξ * τῷδε τρόπῳ τοὺς ἐναντίους νικήσαντες φαίνονται" 
ἄλλῳ δὲ ἄλλοι πολλάκις χρησάμενοι τὴν νικῶσαν εἶχον. 
15 ὁ δέ ye ἐμὸς πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὅπου μὲν ἀλκῇ τῶν ἔναν- 
τέων ἐκράτει, ὅτιου δὲ καὶ τεδρινοίᾳ τινὶ χρησάμενος, ἔστι δ᾽ C 
ov κὰν ταῖς μάχαις αὐταῖς ὀξύ τι στοχασάμενος καὶ τολμή- 
σας τὴν νικῶσαν εἶχεν εὐϑύς. ὅπου μὲν xai στρατηγικῷ 
μηχανήματι συγχρησάμενος, ὅπου δὲ καὶ διὰ χειρῶν μαχό- 
0 μένος πολλὰ πολλάκις ἐξ ἀπροσδοκήτων ἐσεήσατο τρόπαια. 
ἣν μὲν yaQ, εἴπερ ἄλλος τις, καὶ φιλοκίνδυνος ὁ ἀνήρ, καὶ 
συνεχεῖς ἦν ὁρᾶν αὐτῷ τοὺς κινδύνους ἐγειρομένους, ἀλλὰ 


l. ἡ scripsi: ἢ CP. 8. παροιμέα] o« m. 2 ex corr. C. 9. 
τρόποις τοῦ scripsi: τῆς ΟΡ, 12. πάλαι] ci m. 2 ex corr. C. 
18. lacunam signavi. 16. ἐχράτη C, corr. m2. 21. ἤπερ 


CP, correxi. ἄλλος] ς add. m. 2 C 


pugna hostes vincere properamus. 86 prima virtus ducum sapientia 
est, qua sine periculo victoriam reportant; scilicet arte, ut ait Home- 
rus, auriga aurigam superat. periculosam enim victoriam iam Cadmeum 
illud proverbium vituperat, optimumque mihi videtur, in ipsa quo- 
que pugna facere astuti aliquid ex arte militari, quandoquidem hoe- 
tium multitudini exercitus non par est, veluti ex historia lioet 
euique colligere, non eadem ratione victoriam comparari, sed ab 
omni inde tempore variis laboribus, ut una quidem victoria sit, 
ratio &sutem, qua eveniat ducibus, natura varia ac diversa. nonnullos 
enim clarorum olim ducum &perta vi » hao ratione adversarios 
superasse constat, alios alio modo vicisse. iam pater meus et imperator 
modo vi modo dolo usus hostes vincebat; factumque est haud raro, 
ut in pugnis ipsis, cum astuti aliquid excogitasset essetque ausus, 
victoriam statim nancisceretur. atque alias strategemate, alias etiam 
eonsertis manibus multa se&epe nec opinasta erexit tropaea. nam 
periculorum ut qui maxime appetens fuit, et continua licuit perioula 
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ποτὲ μὲν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ πρὸς τούτους παραπεδύετο καὶ 
Υ. 810 ὁμόσε τοῖς βαρβάροις ἐχώρει, ποτὲ δὲ καὶ ἐσχηματίζδτο 
Ὁ ὑσπιοκατακλίνεσϑαι καὶ τὸν ὀρρωδοῦντα ὑπεκρίνετο, ὡς και- 
ρὸς ἐδίδου xai τὰ τιράγματα ὑγεηγόρευε. καὶ ἵνα συνελοῦσα 
τὸ πᾶν εἴποιμι, καὶ φεύγων ἐκράτει καὶ διώκων ἐνίκα, καὶ ὃ 
ἵστατο κατατείπτων καὶ καταβάλλων ὄρϑιος ἣν κατὰ τὴν τῶν 
P. 4θβτριβόλων ϑέσιν᾽ καὶ ταῦτα γὰρ ὅπως ἂν ῥίψειας ὀρϑὰ σοι 
ἑστήξεται. πάλιν δ' ἐνταῦϑα γενομένη παραιτοῦμαι τὴν 
μέμψιν, ὅτιπερ περιαυτολογοῦσα καταλαμβάνομαι" ἀλλὰ πολ- 
λάχκις ἀπεληγησάμην, ὅτι οὐχ ? τοῦ πατρὸς εὔνοια τοὺς λό- 10 
γους tOUTOUG ς παρέχεται, αλλ ἡ τῶν πραγμάτων φύσις. τί 
γὰρ κωλύει πρὸς τῆς ἀληϑείας αὐτῆς, καὶ φιλοπάτορα εἶναι 
κατὰ ταὐτύν τινα xoi φιλαλήϑη; ἐγὼ μὲν γὰρ ταληϑῆ προει- 
λόμην ξυγγράφειν καὶ σπεερὶ ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ᾽ εἰ δὲ τὸν αὐτὸν 
ξυμβέβηκεν εἶναι χαὶ πατέρα τοῦ ξυγγραφέως, τὸ μὲν τοῦ 15 
πατρὸς ὄνομα προσερρίφϑω ἐνταῦϑα xai χκείσϑω ἐκ τοῦ 
Βπεαρέλκοντος" τῇ δὲ φύσει τῆς ἀληϑείας ἀνακείσϑω τὸ σύγ- 
γραμμα. ἐν ἄλλοις μὲν γὰρ τὴν πρὸς τὸν πατέρα ἐνεδειξα- 
μην εὔνοιαν καὶ διὰ τοῦτο xai δυσμενῶν κατ' ἐμαυτῆς ἦχό- 
γησα δόρατα καὶ ξίφη παρέϑηξα. καὶ ἴσασιν ὁπόσοι τὰ καϑ' 20 
ἡμᾶς οὐκ ἠγνόησαν πράγματα. οὐ μὴν ἐν τῷ τῆς ἱστορίας 
σχήματι καταπροδοίην ἂν τὴν ἀλήϑειαν. ἄλλος μὲν γὰρ 


l. τότε P, correxi. 9. περιαυτολογοῦσα scripsi: αὐτολογοῦσα 
C, ταυτολογοῦσα P. 11. τούτους C, τούτου Ῥ. 14. τὸν αὐτὸν 
C, om. P. 22. σχήματι scripsi: χρήματι CP. 


conspicere ei minantia, sed modo vel nudo capite iis se obiciebat 
manumque cum bsrbaris conserebat, modo declinare videbatur 80, 
si tempus postulabat et res fer ebant, timere se simulabet; sed, ut 
brevi complectar, fugiens superior erat vincebatque persequens, et 
cadens stabat et  deiciens manebat erectus muricum tricuspidum 
instar, qui utut proiciuntur recti semper stant. rursus hio, ne 
reprehendar, verendum est, quod mea praedicare convincor; verum, 
quod saepe iam dixi, non mihi patris amor, sed rerum natura sug- 
gerit talia. quid enim per ipsam veritatem impedit, quominus ali- 
quis et patris et veritatis amans appareat? nam equidem proposui 
mihi vera conscribere eaque de viro bono. qui si contigit ut pater 
scribentis sit, patris nomen mittamus atque pro supervacaneo habe- 
mus, in veritatis autem natura scripta posita sint, praesertim eum 
alias meum erga patrem ostenderim amorem eoque factum sit, 
ut malevolorum in me muerones gladiosque acuerim ; quod sciunt, 
quicumque res nostras noverunt. at sub historiae specie veritatem 
minime relinquam: aliud enim fuit amoris in patrem tempus, quo 


ALEXIADIS LIB. XV. 3. 821 


,) 3 , ev , (q € - 3 , 
καιρός ἐστιν εὐνοίας πατρικῆς, xa9* 0v ἡμεῖς ἡνδρισάμεϑα, 
ἕτερος δὲ καιρὸς ἀληϑείας, ὅντινα πταραπεπεωκότα οὐκ ἂν 

^ Ύ Lad 
παρὰ φαῦλον ϑείην. εἰ δ', ὅπερ εἶπον, xai φιλοπάτορας ἡμᾶς 
t i d e 
συναποδείκνυσιν ὃ καιρὸς ovrog, οὐ t παρὰ τοῦ τὰ τῆς 
2 , , L LT - ) , , € 
ὅ ἀληϑείας ἐπηλυγάσαε τὸ τῶν ἀνϑρωπων μεμψίμοιρον. ὃ 
3 M 

μέντοι λόγος ἀνατρεχέτω αὖϑις πρὸς τὸ προχείμενον. ἄλλορ 

2 ^ 

δ᾽ οὐδὲν ὃ αὐτοχράτωρ ἔργον εἶχεν, ἐφ᾽ ὅσον ἐκεῖ που τὴν 
3 ^- A 

αὐλαίαν ἐπήγνυτο, Y νεολέχτους τῷ παντὶ συγκαταλέγειν στρα- 

τεύματι ἐπιμελῶς τε ἐκπαιδεύειν, ὅπτως χρὴ τόξον τείνειν καὶ 

10 δόρυ κραδαίνειν ἵπτττον τε ἐλαύνειν xoi μερικὰς τιοιεῖσϑαι 
συντάξεις, τὸ καινὸν ἐκεῖνο σχῆμα τῆς παρατάξεως, ὅπερ 
αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἀναδιδάσκων τοὺς στρατιώτας, ἔστιν οὐ καὶ 
αὐτὸς συνιππαζόμενος τούτοις καὶ παραϑέων τὰς φάλαγγας 
καὶ τὸ δέον ἅπαν ὑποτιϑέμενος. τοῦ ἡλίου δὲ τῶν μειζό- 

15 νων ἀφισταμένου κύχλων καὶ παραμείψαντος μὲν τὴν φϑι- D 
γοπωρινὴν ἰσημερίαν, ἐπικύπτοντος δὲ. ἤδη τερὸς τοὺς νοτιω- 

M 2 «-« 
τέρους κύκλους, ἐπεὶ οὑτοσὶ εὐϑετος ὁ καιρὸς ταῖς ἐκστρα- P. 469 
, j, ? A] [44 , N 3 , PL 
τείαις ἐδόχει, σὺν δλαις δυνάμεσι κατευϑὺ Ἰκονίου ἤλαυνε 
xa9' ὃν ἀρχῆϑεν προέϑετο λογισμόν. xai τηνικαῦτα τὴν 
, ^ 2 [4 , 4 , , 

90 Νίκαιαν καταλαβὼν εὐζώνους στρατιώτας μετ᾽ ἐμπείρων 
ἡγεμόνων ἀποδιελόμενος τοῦ λοιποῦ στρατεύματος εἰς προ- 
νομὴν κατὰ τῶν Τούρκων προεχδραμεῖν τούτους παρεκχελεύ- 

2 * 
σατο διεσπαρμένως τὰς ἐκδρομὰς ποιουμένους" ἀλλὰ μηδέ, V. 871 


9. εἶπον] ον ex ε m. 2 C. 4. παρὰ roi] παραιτοῦμαι περὶ 
τοῦ T. ἔργου P, correxi. 15. φϑινοπωρινὴν C, φϑινο- 
πωρικὴν P. 


fortes nos praestitimus, aliud est veritatis, quod contigisse mihi haud 
parvi faciam ; sin autem, quod dixi, nos etiem patris amantes esse 
oc tempus ostendit, minime hominum obtrectationem deprecor, ut ᾿ 
veritatem obumbratem excusent. sed redeat oratio ad propositum. 
non fuit igitur alia cura imperatori, dum tabernaculum ibi habet, 
quam ut novis delectibus augeret exercitum; tironesque arcum ten- 
dere et hastam quatere et equos regere et divisa formare agmina 
novo illo, quem invenerat, modo docuit: interdum et ipse cum iis 
equitabst vel phalanges obibat et necessaria quaeque prospiciebat. sole 
&utem & maioribus redeunte circulis ac praeterito autumni aequinoc- 
tio iam ad australes orbes inclinante, cum tempus ad expeditiones 
idoneum videretur, ecunctie copiis recta Iconium proficiscitur ex con- 
silio iam diu capto; tum Nicaeam accessit expeditosque milites cum 
peritis ducibus ante reliquum exercitum praemisit, ut divisi huc 
illuo in Turcas excurrentes praedarentur, sed, etiamsi divina gratia 
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? Ml , | , , M] , * 
δὲ τὴν νίχην ϑεῦϑεν λάβοιεν χαὶ κατατροπώσαιντο τοὺς 
ἐχϑρούς, ἐς μαχρὰν ἀποτελεῖν τὴν καταδρομὴν, ἀρχουμένους 
Β δὲ τῇ δεδομένῃ μετ᾽ εὐταξίας: πάλιν τὴν ὑποστροφὴν παρηγ- 
γύα ποιεῖν. καταλαβόντες οὖν ἅμα τῷ αὐτοκράτορι, τόπον 
τινὰ x διακείμενον, ἐγχωρίως οὑτωσὶ Γαΐτα προσαγορευόμενον, ὅ 
ἐκεῖνοι μὲν εὐθὺς ἀπήεσαν, ὁ δὲ ἀπάρας ἐχεῖϑεν σὺν ὅλαις 
δυνάμεσι τὴν κατὰ τὸν Πιϑηκᾶν διακειμένην καταλαμβάνει 
γέφυραν. εἶτα ἐν τρισὶν ἡμέραις διὰ τοῦ "fouevoxdatQov 
καὶ τῶν οὕτω καλουμένων “ευκῶν τὰς τοῦ ίορυλέου κατα- 
λαμβάνει πεδιάδας, ἀποχρώσας δὲ ταύτας πρὸς παρατάξεις 10 
κατανοήσας καὶ ϑέλων ἅπαντας ϑεάσασϑαι καὶ τὴν ὁπλετι- 
κὴν πάντως ἐγνωχέναι δύναμιν, ἣν πάλιν ὥδινε πολεμικὴν 
σσύνταξιν καὶ ἐν διφϑέραις πολλάκις συνεγράψατο σχηματίζων 
τὰς παρατάξεις (ἦν γὰρ οὐδὲ τῆς «Αἰλιανοῦ τακτικῆς ἀδαής), 
ταύτην κατὰ τὸν παρεστηκότα τότε καιρὸν ἐν ἀληϑείᾳ Gvv-16 
τάξας κατὰ τὸ πεδίον ἐχεῖνο ἐστρατοπέδευσεν. εἰδὼς γὰρ 
οὗτος ἐξ ἐμπειρίας πάνυ πολλῆς, ὅτε ἡ Τουρκικὴ παράταξις 
οὐ κατὰ τὰς τῶν ἄλλων ἐϑνῶν παρατάξεις συνέστηκεν, οὐδ', 
ὡς Ὅμηρός φησιν, ἀσπὶς δ᾽ ap! ἀσπίδ' ἔρειδε, κόρυς κόρυν, 
ἀνέρα δ' ἀνήρ, ἀλλὰ καὶ τὸ δεξιὸν κέρας τοῖς Τούρκοις καὶ 20 
τὸ εὐώνυμον καὶ τὸ μέτωπον ἀπ᾽ ἀλλήλων διέσπασται καὶ 
ἑστήκασιν οἷον ἀπερρωγυῖαι ἀπ᾽ ἀλλήλων αἱ φάλαγγες, καὶ 
1. χαταροπώσαιντο C, eorr. m. 3. 2. ἀρχουμένον ovg ex 
corr. m. 2 C. 5. lacunam signavi. 7. Πιϑηχὰν C, 
Πιϑιχὰν P. 12. παντὸς CP, correxi. 18. digbépus) n 
ex corr. m. 2 C. συνεγράψαντο PC, eorrexi. 


y&o] «o ex corr: m. 2 C. 19. δ᾽ ἄρ᾽ C, P. ἀσπίδὴ P 
ex corr. m. 2 C. 


adiuti vincerent fugsrentque hostes, ut ne tum quidem longius excur- 
rerent, sed data fortuna contenti ordine se statim reciperent. occupato 
igitur una cum imperatore loco quodam « sito, qui Gaita ab 
indigenis vocatur, extemplo illi abierunt, ipse autem cunr omnibus 
inde copiis profectus pontem δὰ Pithecam situm occupat 86 triduo 
per Armenocastrum Leucasque quae vocantur Dorylei campos petiit. 
quos cum apios videret ad aciem explicsndam, quia omnes lustrare 
voluit armatamque vim pl&ne cognoscere, ex iis quae olim animo agitarat 
et saepe in membranis descripserat ordines et aciem conforrmaturus 
(non erat enim rudis. Aeliani tactices), illam igitur conformationem revera 
tunc secutus in ista planitie castra posuit. nam cum didicisset longo 
usu, Turcarum aciem non cum ceteris populis eongruere, neque apud 
eos, ut Homerus ait, scutum haerere scuto, galeam galeae, viro virum, 
sed et dextrum et sinistrum cornu et mediam aciem Turcis disiungi 
segregatasque esse phalanges alias ab aliis; et si quis dextrum 
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ὅταν τις ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἢ τὸ εὐώνυμον κέρας ὁρμήσειεν, D 
ἐφάλλεται αὐτῷ καὶ τὸ μέτωπον καὶ τὸ μετ᾽ ἐχεῖνο μέρος 
τῆς ὅλης παρατάξεως καὶ καϑάπερ τινὲς λαίλαπες τὸ ὕπο- 
κείμενον συνετάραξαν" τὰ δὲ πολεμικὰ τούτοις ὄργανα, οὐ 
πάνυ δόρασι χρῶνται καϑάπερ οἱ λεγόμενοι Κελτοί, ἀλλὰ 
πανταχύόϑεν χυχλοῦντες τὸν ἐχϑρὸν τόξοις βάλλουσιν" καὶ 
ἔστιν ἡ ἄμυνα τούτων πόρρωθεν᾽ ὁπόταν διώκῃ, ἁλίσκει 
τῷ τόξῳ, καὶ διωκόμενος κρατεῖ τοῖς βέλεσι, καὶ βάλλει βέ- 
Aog xai τὸ βέλος πετόμενον ἢ τὸν ἵππον ἢ τὸν ἱππότην 
10 ἔπληξεν, ἀπὸ δὲ βαρυτάτης χειρὸς ἀφεϑὲν di ὅλου τοῦ σώ- 
ματος παρελήλυϑεν" οὕτως εἰσὶ τοξικώτατοι" πρὸς γοῦν. 470 
τοῦτο ὁ πολυπειρότατος ἐκεῖνος βασιλεὺς ἐνιδὼν τὰς παρα- 
τάξεις αὐτὸς ἐπεποίητο καὶ συνίστα τὰς φάλαγγας οὕτως, 
ὡς τοὺς μὲν ἀπὸ τῶν δεξιῶν τοξεύδιν, ὅϑεν αἱ ἀσπίδες 
15 προβέβληντο, τοὺς δὲ ἡμετέρους ἐχ τῶν ἀριστερῶν βάλλειν, 
ὅϑεν τὰ ἀσχέπαστα ἦν τοῦ σώματος. καὶ αὐτὸς μὲν τὴν 
τοιαύτην κατανοήσας παράταξιν ὡς ἀμαχός ἐστιν ἐθαύμασε 
τῆς δυνάμδως" ὥσπερ τινὰ Θεοῦ σύνταξιν ἄντικρυς καὶ ἀγ- 
γέλων παρεμβολὴν τὴν τοιαύτην ἡγεῖτο παράταξιν. ἅπαντες 
30 δὲ καὶ ἐθαύμαζον καὶ ἐγεγήϑεσαν τεθαρρηκότες ἐπὶ τῷ τοῦ 
αὐτοκράτορος σκέμματι. ἐκεῖνος δὲ ἅμα καὶ τὰς δυνάμεις Β 
χαταϊνοῶν καὶ τὰς πεδιάδας, ÓU ὧν διϊέναι ἔμελλε, φανταζό- 


6. παντοχόϑεν P, correxi. 7. τούτων] τοῦ Tovoxov? 9. 
. πετόμενον C, πετώμενον P. ἱππότηνἾ In ex corr. m. 2 C. 
* 18. αὐτὸς scripsi: αὐτῶ C, αὐτὰ P. 22. χατανοῶν inde ἃ 


γοῶν codicis Coisliniani versus distinxi, ut paulo certius postes 
de evanidarum litterarum numero iudicetur. 


vel sinistrum cornu invadit, invehitur in eum media quoque acies 
et omnes reliqui, qui post eam positi sunt, ac procellae inetar oppo- 
sita quaeque disiciunt; sin ad arma eorum spectas, non tam, ut 
Galli, utuntur hastis quam in hostes undique cireumventos sagittas 
emittunt pugnantque eminus; et si quem persequuntur, &rca eum 
capiunt et insequentem telis superant, volansque telum vel equum vel 
equitem vulnerat et gravissima vi emissum totum penetrat corpus: 
tenta est eorum sagittandi ars. quo perspeoto peritissimus ille impe- 
rator aciem phalangesque 1086 instituit, ut nostri, si ἃ dextra illi iacu- 
labantur, et scutis tegerentur et ipsi a sinistra iacerent, quia corpora 
hostium ibi nuda ersnt; cumque ipse animadverteret, vinci non 
posse hanc aciem, admirstione affectus veluti & deo ipso angelisque 
profectam eam habuit; gaudebantque ac mirabentur omnes impe- 
ratoris invento slacriores. is autem, cum et copias suas reputa- 
ret et campos per quos profeoturus erat &ciemque firmam suam 
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μενος καὶ τὸ τῆς παρατάξεως στερρὸν καὶ αἰδιάσπαστον 
λογιζόμενος χρηστὰς ἐλπίδας ἐντεῦϑεν | ἐλάμβανε καὶ εἰς 
ἔργον ταύτας Θεῷ προβῆναι ἐπτηύϊχετο. 
4. Οὕτω yov? παραταξάμενος τὴν Σαντάβαριν | κατέ- 
. λαβε........ τοὺς ἡγεμόνας ἅπαντας τῆς | τοιαύτης... .ὅ 


V. 372..... διελὼν τὸν μὲν Καμύτζην κατὰ | τοῦ πολ..... ΕΣ τῆς 


Κέδρου ἐξέπεμψε (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον παρά 
C«tvog σατράπου | Πουχέα καλουμένου κατεχομενονῚ, τῷ δέ γε 
Σευϊπειώτῃ κατὰ τῶν ἐν τῷ «Αμορίῳ βαρβάρων ἀπελ! 9 εῖν 
MM αἰσϑόμενοι δὲ τῆς βουλῆς δύο | τινὲς Σχύϑαι αὐτό- 10 
μολοι προσεληλυϑύτες τῷ Πουχέᾳ τὴν τοῦ Καμύτζη διεμη- 
γυον ἔφοδον, ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν. ὁ 
δὲ φόβῳ τηνικαῦτα πολλῷ συσχεϑεὶς περὶ μέσας φυλακὰς 
τῆς νυχτὸς ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν μετὰ τῶν ὁμοφύλων ᾧχετο. 
αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας καταλαβὼν ὁ Καμύτζης τὸν 15 
μὲν Πουχέαν οὐχ εὗρεν, ἀλλ᾽ οὐδέ τινα τὸ παράπαν Τοῦρκον" 
Ὁπλῆρες δὲ λαφύρων τὸ πολίχνιον, τὴν Κεδρέαν φημί, cvoy- 
κῶς πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπένευσεν, ἀλλ' ἡνιᾶτο καϑάπερ οἱ 
ϑηραταὶ τὴν ἐν χεροῖν ἄγραν ἀπολωλεχότες καὶ μὴ ἀνασχόμε- 
γος εὐϑὺς τὰς ἡνίας στρέψας κατὰ τοῦ Πολυβότου o ἄπεισι xai 20 
ἀϑρόον τούτοις ἐπεισπεσὼν κτείνει μὲν βαρβάρους ὑπὲρ 
ἀριϑμόν, ἅπασαν δὲ τὴν λείαν καὶ τοὺς δορυαλώτους ἀναλα- 


1. στεῤῥὸν P, στερὸν C. b. litterae aliquot hic et in se- 
quentibus evanuerunt. ^ xeréAeft.......P. τοιαύτης... P. 
6. nolv..... P. 7. roUz0 . . P, sed in codice nulla lacuna. 
.8. πουχήα (Πουχέα scripsi) χαλουμένου C .«.ὐνν νος P. 9. 
στυππειώτη C. κατὰ ray C,. ...... P. ἀπελϑεῖν........ P. 
10. αἰσϑόμενοι C, ϑόμενοι P. ἴῃ dvo desinit fol. 227^ codicis. 
16. τοῦρχον C, Τούρχων P. 19. ἐν χεροῖν C, εὐχερὴν P. 


quaeque non facile disiceretur, consideraret, magnam spem concepit, 
quae ut rata fieret, deum precabatur. 

4. Ita instructo exercitu Santabarin pervenit 5 duces omnes 
huius * dispertiens Camytzen conira oppidum Cedri emisit; fuit vero 
hoec munitissimum, cui satrapa quidam, qui Pucheas dicebatur, 
praeerat; Stypeotam autem iussit contra barbaros in Ámorio profi- 
cisci. quo consilio cognito duo quidam Scythae ad Pucheam 
transfugerunt et Camytzae et imperatoris adventum  nuntiarunt. 
is metu statim correptus media nocte cum suis abiit, ac prima 
luce nec Pucheam nec alium omnino e Turcis Camytzes invenit, cum- 
que spoliis confertam Cedream urbem reperisset, nihil eorum appetit, 
sed taedebat eum ut venatores, quibus praeda e manibus elapsa est; no- 
luit igitur ibi morari mutetoque itinere statim Polybotum profectus 
ex improviso barbaros deprehendit et innumerabilem eorum copiam 
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βόμενος περὲ và κεῖϑι μέρη αὐλίζεται τὴν τοῦ αὐτοχράτορος P. 471 
ἀπεκδεχόμενος ἔλευσιν. τὰ αὐτὰ καὶ ὃ Στυπειώτης τὸ Ποι- 
μανηνὸν καταλαβὼν δράσας πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανέστρεψε. 
, 1 cC 2 , C! ' , 5 €257 
καταλαμβάνει δὲ καὶ 0 αὐτοχράτωρ τὴν Κεδρέαν περὲ ἡλίου 
δ δυσμάς. καὶ τιροσεληλυϑότες παραχρῆμα αὐτῷ στρατιῶταί 
τινες ἔφασαν, πληϑὺν ἀμέτρητον εἶναι βαρβάρων εἰς τὰ τοῦ 
, 3 , , 3 - L 
πάλαι ᾳδομένου Βούρτζη πολίχνια ἀγχοῦ zov. διαχείμενα. ὁ 
2 2 3 ? Av 4 
δὲ αὐτοχράτωρ αὐτίκα τε ἡχηχόει τοῦ λόγου καὶ πρὸς ἔργον 
ἡτοίμαστο. καὶ παραυτίχα τὸν ἐχείνου τοῦ Βούΐρτζη ἀπό-Β 
l0yovov Βάρδαν τὴν κλῆσιν μετὰ ]εωργίου τοῦ “1εβούνη καὶ 
-- LÀ 4 “Ὁ LÁ LY -Ὁ € 4 ) i] 
axv9nv Πιτιχὰν σχυϑιχώς καλούμενον μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὑτοὺς 
» 3 [4 , 
[εἰς] ἀξιόμαχον παραστήσας δύναμιν κατ᾽ ἐκείνων ἐξέπεμψεν 
, 4 p" «« - 
ἐπισχηψας, ἐπὰν ἐκεῖσε παραγένωνται, προνομεῖς ἀποστεῖλαι 
4 [4 / hj 
xata τῶν παραχειμένων κωμοπόλεων καὶ ἁπάσας δῃώσασϑαι 
) - 
1δ χαὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς αὐτόχϑονας ἐχεῖσε μετοιχίσαντας κομί- 
σαι οἱ. ἐχεῖνοι μὲν οὖν εὐϑὺς τῆς προχειμένης ὁδοῦ εἴχοντο, 
3 fw )» Dd 
ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἐχόμενος τοῦ προτέρου σκοποῦ τὸ Πολύ- 
- 2 Li ᾽ - 
βοτον καταλαβεῖν ἠπείγετο καὶ μέχρις Ἰκονίου ἀποδραμεῖν. 
— Li NEP 7] 3 , «t , 
ταῦτα διαλογιζόμενος καὶ ἔργου ἀπάρτι ἅπτεσϑαι μέλλων,Ο 
) ἢ Α , M ) « * * wv ὦ , 
20 ἐπεὶ τοὺς βαρβάρους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Σολυμᾶν σουλτανον 
2 ^w P A ^ 
τὴν αὐτοῦ ἔφοδον μεμαϑηχότας ἐβεβαιοῦτο ἐμπρῆσαι τὰς 


2. Στυπειώτης Ῥ, στυπιώτης Ὁ. 4. Κέδρην CP, oorrexi. 
11. Πιτιχὰν σχυϑιχῶς C, ....... P. 12. εἰς seclusi. 18. 
προκγνομεῖς C. 14. χωμοπόλεων) ε add. m. 2C. — 18. χα- 
Bird βεῖν in ras. m. 3. C. 20. ἐπεὶ scripsi: ἐπὶ CP. 
Σολυμᾶ») v add. m. 2 C. ^ 21. ἐμπρῆσαί τε CP, τε delevi. 


interficit &c tota praeda captivisque omnibus receptis manet illic 
imperatoris expectans adventum. simili fortuna apud Poemanenum 
usus Stypeota ad imperatorem se retulit. ac vespere imperator quoque 
Cedream pervenit, ubi statim conveniunt eum milites quidam indi- 
cantes immensam barbarorum copiam prope in oppidis clari olim 
Burtzae versari. quo igitur nuntio ille accepto statim aggressus 
opus unum ex Burtzae illius posteris, quem Bardam vocabant, una 
cum Georgio Lebune sc Scytha, qui Pitican 8. suis dicebatur, arcese- 
sivit eosque cum militibus suis addito insigni copiarum numero 
contra illos emisit imperans, eo ubi pervenissent, ut praedato- 
res dimitterent in vicinos vicos omnibusque vastatis incolas ad 
se abducerent. quocirca, dum mandatum illi iter ingrediuntur, 
ipse imperator tenax prioris propositi se parat, ut Polybotum 
perveniret et leonium usque procurreret; idque cogitans secum 
cum iam in eo esset, ut rem capesseret, pro certo nunciatur, barba- 
ros ipsumque Solymam sultanum cognito eius adventu omnes Asiae 
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ἀρούρας τῆς ᾿Ασίας ἁπάσας καὶ τὰς πεδιάδας, ὡς μήτε τοῖς 
ἀνθρώποις μήτε τοῖς ἵπποις τροφὴν τὸ παράπαν παρεῖναι, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἀνωτέρων μερῶν ἄλλη βαρβάρων ἔφοδος διδχη- 
ουχεύετο καὶ ἡ φήμη αὕτη ὑπόπτερος ἅπασαν διέτρεχε τὴν 
᾿Ασίαν, τὸ μὲν ἐδεδίει, μὴ ἐν τῷ πρὸς Ἰκόνιον ἀπέρχεσϑαι ὅ 
ἅπαν τὸ στράτευμα λιμοῦ παρανάλωμα διὰ τὴν σπάνιν τῶν 
D χορτασμάτων γένηται, τὸ δὲ καὶ τοὺς ἐλπιζομένους ἐκεῖ 
βαρβάρους ὑφορώμενος ἤχϑετο. βουλὴν οὖν βουλεύεται 
συνετήν τὸ καὶ τολμηράν, Θεὸν ἐπερωτῆσαι, εἰ χρὴ τῆς 
πρὸς τὸ Ἰκόνιον ἔχεσϑαι ἢ χατὰ τῶν περὲ τὸ Φιλομήλεον 10 
V. 878 ἐξορμῆσαι βαρβάρων. ἐν δυσὶ γοῦν χαρτίοις περὲ τούτων 
ἐπερωτήσας καὶ ἄνωϑεν τῆς ἱερᾶς καταϑέμενος ταῦτα τρα- 
πέζης παννύχιον τὸν ὕμνον καὶ ἐχτενεῖς τῷ Θεῷ προσέφερε 
τὰς ἐντεύξεις. χατὰ δὲ τὸ περίορϑρον εἰσελθὼν ὁ ἱερεὺς 
καὶ ϑάτερον τῶν τεϑέντων χαρτίων ἀναλαβόμενος καὶ παρου- 15 
σίᾳ λύσας ἁπάντων ὑπανεγίνωσκε τῷ αὐτοχράτορι τῆς πρὸς 
τὸ Φιλομήλιον ἀνϑέξεσϑαι ὁδοῦ παρακελευόμενον. ἀλλὰ ταῦτα 
P. 472 μὲν τὰ κατὰ τὸν αὐτοκχράτορα' ὁ δέ γε Βάρδας ὃ Βούρτζης 
ἐν τῷ ἔχεσϑαι τῆς ἤδη ῥηθείσης ὁδοῦ στράτευμα τεολὺ ϑεα- 
σάμενος ἑνωθῆναι μετὰ τοῦ ἸΜονολύκου διὰ τῆς γεφύρας Ὁ 
τοῦ Ζόμπη ἐπειγόμενον παρευϑὺ ὁπλισάμενος συμμίγνυται 


1. ἁπάσας C, ἁπάσης P. 4. αὕτη P, ἀύτη C. 10. 17. 
φριλομήλιν CP. 12. ταῦτα scripsi: ταύτης PC. 15. χαρ- 
τίων O, χαρτίον P. παρουσίᾳ scripsi: παρρησίᾳ CP. ' 18. 
ὁ Βούρτζης C, ὁ om. P. | 


gegetes camposque incendisse, αὖ neque hominibus neque iumentis 
quidquam cibi inveniri posset. praeterea ex superioribus partibus 
nova imminere barbarorum ineursio dicebatur, eaque fama totam 
Asiam percrebuit. metuit igitur ne in itinere Iconium usque omnis 
exercitus f&mis praeda fieret ob pabulorum inopiam; simul terre 
bant eum barbari, qui ibi expeoctabantur. quare consilium capit 
prudens illud quidem sed audax, ut dei sententiam exquireret, utrum 
Iconium versus proficisceretur an duceret exercitum contra barbaros, 
qui circa Philomelium versarentur. in duabus enim chartis hac de re 
percontatur iisque supra sacram mensam collocatis tota nocte hymnum 
continuasque preces deo offert; ac diluculo ingressus sacerdos alteram 
depositarum ehartarum cum sumpseisset, explicat coram omnibus legit- 
que; quae ut Philomelium versus iter susciperet, imperatori suasit. 
hactenus de imperatore. interim Bardas Burtzes, dum eam, quam 
diximus, viam sequitur, magnum "videt exercitum, qui per Zompi 
pontem Monolyeo coniungere se studebat, statimque correptis armis 
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τούτοις περὲ τὴν τοῦ «μορίου πεδιάδα καὶ νικᾷ κατὰ κράτος. 
ἕτεροι δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ μέρους Τοῦρχοι κατερχόμενοὲ 
καὶ ὡς πρὸς τὸν IMovoAvxov σπεύδοντες παρατυχόντες τῇ τοῦ 
Βούρτζη παρεμβολῇ ἐκείνου μήπω φϑάσαντος ἀφαιροῦνται Β 
δτὰ παρατυχύντα ὑποζύγια καὶ τὰς τιαρασχευὰς τῶν στρα- 
τιωτῶν. ὃ δὲ Βούρτζης [ἐκεῖϑεν] νικητὴς ὑποστρέφων xai 
πολλὴν συνεπιφερόμενος λείαν συνηντηκώς τινε τῶν ἐχεῖϑεν 
ἐρχομένων καὶ μεμαϑηκώς, ὅπως οἱ Τοῦρκοι ἅπαντα τὰ ἐν 
τῇ παρεμβολῆ αὐτοῦ καὶ τὴν λείαν sügav ἀναλαβόμενοι 
10 ῴχοντο, διδσκοπεῖτο τί ἂν χρῇ ποιεῖν. ὀξέως δὲ τὸν δρόμον 
τῶν βαρβάρων ποιουμένων ἢϑελε μὲν καὶ αὐτὸς ὄπισϑεν 
διώχειν τούτων, οὐχ ἠδύνατο δὲ κεκμηκότων τῶν ἵππων. 
xai διὰ τοῦτ᾽ ἀπειπὼν τὴν ἐπιδίωξιν, ὡς μὴ χεῖρόν τι 
συμβαίη, βραδεῖ ποδὲ σὺν εὐταξίᾳ στείχων κατὰ τὸ περίορ- C 
15390» τὰ ἤδη ῥηθέντα τοῦ Βούρτζη καταλαμβάνει πολίχνια 
καὶ ἐξοικίζει ἅπαντα. κακεῖϑεν τούς τε δορυαλώτους ἄνα- 
λαμβάνων καὶ ὁπόση τις ἣν περιουσία τοῖς βαρβάροις ἐπα- 
γόμενος καὶ μιχρὸν ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ ἑαυτόν ve καὶ πάντας 
κεχοπιαχύτας ἀναχτησάμενος ἀνίσχοντος ἡλίου τῆς ὡς πρὸς 
20 τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχετο. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ ἑτέρα 
τις περιτυχοῦσα τούτῳ Tovgxixr) δύναμις παραχρῆμα ξυμμί- 
γνυται τούτοις καὶ πόλεμος ἐντεῖϑεν ἀναρριπίζεται μέγας. 
ἐφ᾽ ἱκανὸν δὲ τὴν μάχην ἀναδεξάμενοι τοὺς δορυαλώτους Ὁ 
ἡτοῖντο καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ἀφαιρεϑέντα λάφυρα διαβεβαιού- 
δὅ μενοι, ὡς εἰ τῶν ἐπιζητουμένων τύχοιεν, οὐκέτι προσβαλεῖν 


b. xal τὰς C, xal om. P. 6. ἐχεῖϑεν seclusi. 7. ἐχεὶ CP, 
correxi. 10. χρὴ CP, correxi. 21. τούτῳ C, τῷ P. 


adortus eos in Amorii planitie devicit. alii autem Turcae ab orien- 
iali parte ad Monolycum festinantes, cum inciderent in Burtzae 
castra, nondum eo reverso diripiunt quae iumenta repperere sarci- 
nasque militum.  Burtzes victor mhgna cum praeda redux, ut a 
quodam, qui inde venerat, comperit, castra sua Turcas diripuisse et 
cum praeda omni abiisse, quid facto opus esset, deliberat. cum igi- 
tur, quamvis vellet, celeriter proficiscentes barbaros insequi fossis 
equis non posset, sequi suos vetuit, et ne quid peius accideret, lento 
passu ordineque incedens mane in illa Burtzae oppida pervenit eaque 
incolis abductis exhausit. ibi et captivos recepit et totum barbarorum 
commeatum paulumque moratus, postquam opportuno loco se omnesque 
defatigatos recreavit, oriente sole ad imperatorem iter flexit. in quo 
alia ei Turcarum manus fit obvia; statimque magno proelio conserto 
barbari. ubi sliquantisper pugnam sustinuerunt, et captivos et spolia 
reposcunt polliciti, acceptis iis non amplius aggressuros se Romanos, 
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τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιχειρήσουσιν, ἀλλ᾽ οἴκαδε ἀπελεύσονται. ὁ 
δὲ Βούρτξης οὐδαμῶς τῷ τῶν βαρβάρων ϑελήματι συνετέίϑετο, 
pd ^ , , 
ἀλλὰ καρτερῶς τῆς μάχης ἀντείχετο γενναίως ἀγωνιζόμενος. 
ἐπεὶ δὲ τῇ τιροτεραίᾳ ὕδατος τὸ παράπαν οὐχ ἀτεγεύσαντο 
μαχόμενοι, ἐπὰν οχϑοὺς ποταμοῦ τινος χατέλαβον, κατένψυχον 5 
M v ^ b] 3 aw 
τὸ καῦμα τοῦ δίψους xoi αὖϑις ἀμοιβαδὸν τῆς μάχης ἀντεί- 
^r 3 " Ld 
χοντο τῶν δὲ αὖϑις τοῦ πολέμου ἀντεχομένων οἱ ztQoxex- 
μηχότες διὰ τοῦ ὕδατος ξαυτοὺς. διανέπταυον. τοσαύτην δὲ 
τῶν βαρβάρων τόλμαν ὃ Βούρτζης ὁρῶν καὶ πρὸς τοσοῦτον 
γλῆϑος ἀποκχναίων ἐν ἀμηχανίᾳ ἣν καὶ οὐ τῶν κοινῶν τινα 10 
P. 473 στρατιωτῶν πρὸς τὸν βασιλέα τὴν περὲ τούτων ἀγγελίαν 
, ’ 2 N 4 » » ἢ M 
κομίσοντα πέπομφεν, ἀλλὰ vov ἤδη ón9évra ] ωργιον τὸν 
ΔΜ , € ὃ 4 i 0» uA λ 3 e * T 2 An 9 
εβούνην. ὃ δὲ μὴ ἔχων ἀλλην ἀτραπόν, ἐν ἢ οὐ πλῆϑος 
V. 874 Τού - δύ , , c . ἡ 
: ούρκων παρῆν, διψοκινδύνως ἐς μέσον τουτων ἑαυτὸν ὡσας 
διεληλύϑει καὶ μέχρι βασιλέως διεσέσωστο. ὁ δὲ τὰ κατὰ ᾧ 
3 , 4 , ΄ ' ' 3 
vov Bovortp» μεμαϑήχως περί τε Tovoxov πληϑύυος axpt- 
βέστερον διαγνοὺς xoci ὡς χρεία τῷ Βούρτζῃ πολλῶν xai 
χειρῶν καὶ δυνάμεων, αὐτὸς μὲν τηνικαῦτα exi τοῖς ὅπλοις 
Σ 
ἢν καὶ τὸ στράτευμα ἐξώπλιζε. καὶ οὕτω κατὰ φάλαγγας κα- 
Βταστῆσας τὸ ὁτιλιτικὸν χατὰ τῶν βαρβάρων ἐπορεύετο σὺν 20 
3 ' “- ΕῚ M Ml 1 P , € 
εὐταξίᾳ πολλῇ. εἶχε δὲ τὸ μὲν &umpoocJtv κέρας ὁ βασι- 


l. ὁ in ras. m. 2 C. 2. Βούρεζης] ς ex v» m. 2C. ove 
τίϑετο C, συνετίϑεντο P. 6. ἀμοιβαδὸν)] o posterius m. 2 ex 
corr. C. ἀντείχοντο] € m. 2 ex corr. C. 7. ἀγτεχομένων 
scripsi: &vreuayouéyoy C, ἀντιμαχομένων ΟΡ. 10. τῶν C, 
τὸν P. 12. χομίσοντα scripsi: χομίσαγτα CP. 16. βούρτζη 
C, corr. m. 2. περὶ scripsi: παρὰ P. 19. ovro C 


sed domum abituros esse. st nequaquam iis morem gerens Burizes 
fortiter proelio dimicans obstitit. cum vero pridie eius diei nihil 
omnino &quae in pugna gustassent, fluvii cuiusdam ripas occupata 
sitis aestum levabant pugnabantque illico alternis 'vicibus, defessis 
militibus, dum ceteri certant, sese reficientibus.  Burtzes autem 
tantam barbarorum audaciam animadvertens tantaque multitudine 
perculsus nescieb&t, quid consili caperet, nec tamen quemquam e 
gregariis militibus, qui imperatori id nuntiaret, dimisit, sed, quem 
memoravimus, Georgium Lebunem; qui cum nullam cerneret viam, 
in qua non esset Turcarum multitudo, audacter ruens per medios 
hostes feliciter ad Augustum pervenit. is de Burtzae rebus certior 
factus, ubi et Turearum numerum accuratius diiudicavit, et quantum 
opus esset Burtzae auxiliis copiisque, armat se ipse statim iubeique 
armari milites et instructa acie contra barbaros summo ordine pro- 
fieiecitur. duxit primum cornu princeps Michael, dextrum Bryen- 
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λεὺς. Μιχαήλ, τὸ δεξιὸν ὁ Βρυέννιος, τὸ ἀριστερὸν ὁ Γα- 
βρᾶς καὶ τὴν οὐραγίαν ὁ Κεχαυμένος. ὡς δὲ πόρρωθεν oi 
Τοῦρχοι τούτους ἐδέχοντο, Νικηφόρος ὃ τῆς βασιλίδος ἀδελ- 
φιδοῦς, νέος ὧν καὶ πρὸς μᾶχας σφαδάξων, αὐτός τε προ- 
ὅ ἐκδεδραμήκϑδε τῆς παρατάξεως καί τινας σὺν αὐτῷ ἐφελκχυ- 
σάμενος ᾿“Δρεος ὑπασπιστὰς καὶ συμιτελακεὶς τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ 
πρότερον ἐφωρμηχόσι πλήττεται μὲν τηνικαῦτα κατὰ τοῦ 
γόνυος, πλήττει δὲ τὸν παίσαντα κατὰ τὸ στέρνον διὰ τοῦ α 
δόρατος. ὁ δὲ παραχρῆμα τοῦ ἵππου κατενεχϑεὶς ἄφωνης 
10 ἔκειτο. τοῦτο οἱ ὕπισϑεν βάρβαροι ϑεασάμενοι τὰ μετά- 
φρενα τοῖς “Ῥωμαίοις παραιτίκα διδόασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἀριστέα τὸν νεανίαν ἀπολαβὼν ἤσϑη τὸ παραυτίκα καὶ με- 
γάλως τοῦτον ἐπαινέσας πρὸς τὸ Φιλοιήλιον ἤλαυνε. καὶ 
περὶ τὴν λίμνην τῶν τεσσαράκοντα μαρτύρων ἐφϑακὼς τῇ 
1ὅ μετ᾽ αὐτὴν τὰ καλούμενα Meoávaxva κατέλαβεν᾽ ἐχεῖϑεν δ᾽ 
ἀπάρας τὸ Φιλομήλιον ἐξ ἐφόδου κατέσχεν. εἶτα ἀποσπά- 
δας διαφόρους τοῦ στρατεύματος ἀποδιελόμενος παντὸς μεϑ' 
ἡγεμόνων γενναίων κατὰ πασῶν τῶν Ἰκονίῳ παρακειμένων 
κωμοπόλεων ἐξαπέστειλεν, ig! ᾧ δῃώσασϑαί τε καὶ τοὺς Ὁ 
20 δορυαλώτους τῆς ἐκείνων ἀφαρττᾶσαι χειρός. οἱ δὲ ὡς 9ῆ- 
θές τινες διασπαρέντες ἁπανταχοῦ ἀγεληδὸν νερὸς τὸν βασι- 
λέα τοὺς δορυαλώτους τῶν βαρβάρων κομίζοντες ἐπανήεσαν 
μετὰ τῶν σχευῶν αὐτῶν τούτους ἐξανδραποδισάμενοε τεάν- 


1. γαυρᾶς C. 7. ἐφωρμηχόσι C, ἐφορμηχόσι P. 10. τοῦτον 


CP, correxi. 12. τὸ C, τὲ 15. εσάναχτα C, Me- 
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nius, laevum QGabras, postremum agmen Cecaumenus. quos dum 
procul Turcae expectant, Nicephorus imperatricis ex fratre nepos, 
iuvenis certaminum cupidus, acie procurrit cum aliis quibusdam 
Martis satellitibus et eos, qui primi occurrerunt, aggressus ipse sta- 
iim in genu vulnus aocepit, idem tamen adversarii pectus hasta per- 
cussit, qui equo deiectus mutus humi iacebat. quo conspecto dant 
ilico terga insequentes barbari: imperator vero, postquam laetus 
fortissimum iuvenem recepit ac mugnis laudibus extulit, Philome- 
lium pergit et circa triginta martyrum lacum postero die locum, quem 
Mesanacta vocabant, occupat: unde castris motis Philomelium primo 
impetu cepit. deinde a tbto,exercitu plures rhanus disiunxit, quas forti- 
bus ducibus praepositis in vicos omnes Iconio vicinos dimisit, ut prge- 
darentur captivosque eorum manibus eriperent; ferarumque ritu ubique 
dispersi gregatim δὰ imperatorem barbarorum captivos adducentes illis 
una cum eorum sarcinis captis omnibus reverterunt. sequebantur eos 
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τας. συνείποντο δὲ τούτοις αὐθαιρέτως καὶ oi ἀντόχϑονες 
τῶν τοιούτων χωρῶν Ῥωμαῖοι φεύγοντες τὰς τῶν βαρβάρων 
χεῖρας, γυναῖκές τὸ ὁμοῦ μετὰ τῶν νεογνῶν καὶ ἄνδρες αὐτοὶ 
xai παῖδες, καϑάπερ εἷς τι χρησφύγετον ἐς τὸν αὐτοχράτορα 
προσπεφευγότες. Ó δὲ τὴν καινὴν ἐκείνην αὖϑις παράταξιν b 

P. 474 διατυπωσάμενος xai μέσον τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας σὺν 
γύναι ξὶ καὶ παιδίοις εἰσελάσας τὴν αὐτὴν ἀτραπὸν διῆει, óc 
ἧς διεληλύϑει ὁδοῦ, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἂν προσεπέλασε τόποις, 
μετ' ἀσφαλείας ἁπάσης ἐπορεύετο. καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν πόλιν 
τινὰ ἔμφυχον πετευργωμένην πορεύεσϑαι κατὰ τὴν εἰρημένην 10 
ἐκδίνην καινουμένην σύνταξιν. 

5. Ὡς δὲ προσωτέρω προῇει, βάρβαροι μέν τινες οὐχ 
ἐφαίνοντο, παρδίπετο δὲ ὁ Μονόλυκος ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐν λόχοις 
τῷ σερατεύματι μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ἐπὰν δὲ διὰ 

Βτῆς ἀναμεταξὺ πεδιάδος τοῦ τε Πολυβότου καὶ τῆς ἤδη 1ῦ 
ῥηθείσης ἐχδίνης λίμνης διήει, ἀπόμοιρά τις τοῦ βαρβαριχοῦ 
τάγματος, αὐτόσχευοι πάντες xai "ψιλοὶ τολμητίαι, ἑχατέ- 
ρωϑεν λοχήσαντες τοῦ στρατοπέδου ἀϑρόον ἀπὸ τῶν μετ- 
εώρων αὐτοῖς ἀνεφάνησαν. καὶ τὰ μὲν “πρῶτα τὴν καινὴν 

V. 875 ἐκείνην παράταξιν ὃ ἀρχισατράπης MovóAvxog ϑεασάμενος 20 
γέρων τε ὧν καὶ πολλῶν ἐν πείρᾳ πολέμων τε καὶ ταγμᾶ- 
των ἐξετιλάγη τεϑαυμακὼς τὴν καινὴν ἐκδίνην διασκευὴν τοῦ 
συντάγματος χαὶ τὸν ξυνταγματάρχην ἐπεζήτει ἐγνωκέναι. 


1. δὲ τούτοις C, δὲ τοῖς P. 6. σὺν addidi. 10. πρεύ- 
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sua spomie Romani etiam indigense horum locorum fugientes bar- 
barorum servitutem ac mulieres oum parvulis et viri ipsi liberique 
ut in asylum quoddam ad imperatorem confugiebant. is nova illa 
acie iterum formata in eaque inclusis captivis omnibus cum mulieri- 
bus liberisque eandem, qua venerat, viam ingressus, quaecumque loca 
praeteriit, tutus omnino pergebat; 'crederesque viv&m urbem muni- 
iam novaque, quam diximus, forma instructam cernere ambulantem. 

5. Cum vero longius progrederetur, quamquam barbari non 
apparebant, utrimque tamen ocircuibat Monolycus exercitui idoneis 
cum copiis insidisns. ut vero in planitiem ventum est, quae Poly- 
boto ilhque, de qua diximus, lacui interiascet, manus quaedam bar- 
barorum, expediti omnes et leviter armati, sed audaces homines, ex 
insidiis utrimque a superioribus loeis subito apparent. sed Monoly- 
cus archisatrapa, iam senex longoque bellorum usu artis militaris 
peritissimus, noya illa acie conspecta admirans obstupuit, oumque 
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τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αλέξιον ἐστοχαζετο xal ovy ἕτερον ἦγε- 
μόνα τῶν ταγμάτων εἶναι καὶ τῆς καινῆς ἐχείνης παραετάξεως.Ο 
xai ἤϑελε μὲν προσβαλεῖν, οὐκ εἶχε δέ" ἀλλ᾽ ὅμως τὸ ἐνυά- 
λιον ἀλαλάξαι ἐκέλευσε. πολλοῦ δὲ στρατεύματος φαντασίαν 
δεοῖς Ῥωμαίοις παρασχεῖν μηχανώμενος μὴ συνασπίζειν, 
ἀλλὰ διῃρημένως καὶ ἀτάκτως, καϑάπερ ἄνωθεν τὴν παρά- 
ταξιν αὐτῶν διεγράψαμεν, ϑέειν ἐπέτρεψεν, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν τῷ 
ἀπροσδοκήτῳ τῆς ϑέας καὶ τοῖς τῶν ἵτιπτων δρόμοις κατά- 
XQoto» αὐτοῖς πεποιηκότες τὴν ἀκοὴν τὰς τῶν Ῥωμαίων 
10 δυνάμεις κατατιλήξαιεν. ὃ δέ γε αὐτοκράτωρ καϑαπερδὶ 
πύργος προὔῦχων τῆς παρατάξεως προϊὼν ἢ στύλος πυρὸς 
ἢ ϑεία τις καὶ οὐρανία ὄψις τὰς φάλαγγας αὐτῶν ἀνερρώννυε 
καὶ ἐπὶ ταὐτοῖ βαδίζειν σχήματος ἐχέλευε xai ϑαρρεῖν παρ- D 
ἐχελεύετο xai προσετίϑει, μὴ ττρὸς τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν 
16 ἀποβλέπων τὸν τοσοῦτον ἀναδέξασϑαι μόχϑον, ἀλλὰ τῆς τῶν 
“Ῥωμαίων εὐκλείας ἕνεχα καὶ δόξης καὶ πρὸς τούτοις ἕτοι- 
μότατον εἶναι ὑτιὲρ ἁπάντων ἀποθανεῖν. ἅπαντες οὖν τε- 
ϑαρρηχότες ἕκαστος τὸν ἴδιον ἐφύλαττε τύπον πάνυ τὴν 
πορείαν ἀνειμένως ποιούμενοι, τοσοῦτον ὡς μηδὲ κινεῖν P. 476 
20 δοχεῖσϑαι τοῖς βαρβάροις. δι’ ὅλης οὖν τῆς ἡμέρας προσ- 
βάλλοντες τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι καὶ μηδὲν ἠνυχότες 
μηϑ᾽ ὅλως μήτε ἐκ μέρους διασπάσαε τὸ Ῥωμαϊχον gvv- 


l. τὸν γοῦν 3. ἐκείνης εὑρετὴηνὺ — 8. προσβαλεῖν] eiv m. 2 
ex corr. C. τὸ ἐνυάλιον C, τὸ om. P. 16. Zvexe addidi. 


exercitus ducem quaereret, ÀÁlexium imperatorem suspicabatur exer- 
citui praeesse eundemque aciem illam invenisse, non alium quem- 
quam ducum; nec, quamvis vellet, aggredi potuit. sed tamen signum 
pugnandi dari iubet, et quo maioris exercitus speciem praeberet 
Romanis, praecepit suis, ut acie non instructa passim ac sine ordine, 
eo quem supra descripsimus modo procurrerent: fore enim, ut 
necopinata specie atque equorum impetu terribilem exoitantes stre- 
pitum Romanorum copias disturbarent. verum imperator quasi 
alia turris vel ignis columna aciei praecurrens ac velut diving quao- 
dam et caelestis species ordines corroborabat et aciem eandem ser- 
vare fortique esse animo iubebat addens haec, minime se sua causa 
tantum laborem suscepisse, sed propter gloriam  splendoremque 
Romanorum seque insuper paratissimum esse pro omnibus mortem 
obire. quare omnibus animi creverunt: pro se quisque locum suum 
obtinere et lentissimo gradu iter facere, ut ne moveri quidem ber- 
baris viderentur. itaque toto die Romanum exercitum sine ullo 
$uccessu aggressi cum neque in universum neque ex parte eum 
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, 35 4 4 2 , 5 
ταγμα δυνηϑέντες αὖϑις πρὸς τὰς ἀχρολοφίας ἀνέτρεχον 
ἄπραχτοι xal πυρσοὺς τηνιχαῦτα πλείονας ἀνάψαντες δι' 
e M » 7 / , v [4 H 4 
ὅλης νυχτὸς ὠρύοντο χαϑάσιερ λύχοι, ἔστι Ó οὐ xci πρὸς 
3 - 
τοὺς Ῥωμαίους ἀπέσκωπτον" σαν γὰρ καί τινὲς ἐν αὐτοῖς 
μιξοβάρβαροι ἑλληνίζοντες. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας τὰ ὅ 
αὐτὰ μηχανώμενος ὁ ἸΜονόλικος τοῖς Τούρχοις ἐπέταττε 
“ , A] , M 4 3 « € 4 
7tOLElY. ἐπὶ τούτοις χαταλαβων καὶ avrog ὁ Κλιτζιασϑλαν 
Βσουλτάνος καὶ ϑεασάμενος τὴν τοῦ στρατοπέδου εὐταξίαν 
ἐθαύμασε μέν, ἀπέσκωψε δὲ οἷα νέος πρὸς γέροντα τὸν 
ἹΠονόλυκον, ὅτου χάριν τὴν μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀνεβά- 10 
λετο μάχην. ὃ δὲ “ἐγὼ μὲν" ἔφη “ὡς γέρων ἢ δειλὸς 
ἀγχέμαχον τὴν μρτ' αὐτοῦ συμπλοκὴν ἀνεβαλόμην μέχρι 
^ * 4 4 ^ 3 P 4 , H 
τοῦδε. εἰ δὲ σὺ ϑαρρῶν ἢσϑα, ayc δὴ πειράϑητι καὶ 
» ^ 3 - 
αὐτός" τὸ πρᾶγμα διδάξει". εὐϑὺς οὖν αὐτὸς μὲν toic 
M , 3 
περὶ τὴν οὐραγίαν οὐσι τιροσέβαλεν, ἑτέροις δὲ σατράπαις τὴν 15 
κατὰ πρόσωπον τοῦ αὐτοχράτορος προσβολὴν ἐπέταξε xai 
Οἄλλοις τὴν καϑ' ἑτέραν πλευρὰν τῆς παρατάξεως μάχην 
3 m M ^ , ) , c 
ἀνέϑετο. ὁ γοῦν vo δεξιον κέρας ἐπέχων Νικηφόρος ὁ 
Βρυέννιος Καῖσαρ τῆς κατὰ τὴν οὐραγίαν μάχης αἰσϑόμενος 
, 7 M 3 ἢ - P d 3 » 4 23 , 
ἐσφαδαζε μὲν ἀμύνειν τοῖς ὄπισϑεν, ovx ηϑελε δὲ ἀπειρίας 20 
V. 816 ἢ νεότητος ἐνδείξασϑαί τι, ἀλλ᾽ ἐπεῖχε καίπερ λυττῶντα τὸν 
M Dd 3 e 
κατὰ τῶν βαρβάρων ϑυμὸν καὶ σὺν εὐταξίᾳ ἐπὲ ταὐτοῦ 
4. “Ρωμαίους o m. 2 ex corr. C. 6. ἐπέττατε C.. 9. 


ἀπέσχοψε C. 10. ἀνεβάλετο C!, ἀνεβάλλετο C, αἰεβάλλετο P. 
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del. m. 2 C. 16. προσέλαβεν C, corr. m. 2. ἑτέροις σα- 
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dirumpere possent, re infecta in montium iuga se receperunt pluri- 
busque ignibus inoensis per noctem luporum instar ulularunt convi- 
ciantes interdum Romanis, cum nonnulli semibarbari inter eos essent 
graeci sermonis periti. &s&lbescente die cum eadem Monolycus quae 
antea Turcas facere iussisset, ipse interim Clitziasthlan sultanus ad- 
veniens, postquam conspexit aciem egregie instruoetam, licet miratus, 
ut iuvenis tamen Monolycum senem irrisit, quod proelium cum impe- 
ratore distulisset. at ille *equidem" inquit “αὖ senex timidusve 
pugnam contra eum hucusque distuli; tibi si fiducia est, agedum 
ipse periclitare. rem probabit eventus." itaque statim sultanus no- 
vissimum agmen adortus aliis satrapis in imperatorem ex adverso, 
alis sb utroque latere impetum facere imperavit. sed Nicephorus 
Bryennius Caesar, qui dextrum cornu habuit, cognito extremi agminis 
certamine, etiamsi huic opem ferre cuperet, tamen, cum imperitiam 
intemperiemve ostendere nollet, iram in barbaros cohibuit et com- 
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'σχήματος τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι ἐσπούδαζε. καρτερῶς δὲ 
τῶν βαρβάρων μαχομένων ὃ τὸ ἀριστερὸν κέρας ἐπέχων ὅ 
φίλεατός μοι τῶν ἀδελφῶν ὃ πορφῦρ θογέννητος "4ógóvtxog 
τὰς ἡνίας στρέψας σφοδρὰν μετὰ τὴς ἰδίας «φάλαγγος τὴν 
ὅ κατὰ τῶν βαρβάρων ἐπέλευσιν ἐποιήσατο. ὃς εἰς τὸ χαρι- Ὁ 
ἔστατον αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἐληλυϑως, τόλμαν δὲ συνετὴν καὶ 
χεῖρα δεξιὰν καὶ φρόνησιν περιττὴν ἐν πολέμοις ἔχων πρὸ 
καιροῦ ᾧχετο καί, ὡς οὐχ ἂν τις ἤλπισεν, ἐξ ἡμῶν ἀπῆλϑε 
xai κατέδυ. ὦ νεότης xoi ἀχμὴ σώματος καὶ ἐπὲ τῶν ἵππων 
ἸΙοάλματα χοῦφα ποῦ ποτε κατερρεύσατε; μονῳδεῖν μὲ τὸ 
ἐπὲ τούτῳ πάϑος ἐχβιάζεται, ἀλλ’ ὃ τῆς ἱστορίας νόμος Ῥ. 476 
ἐχεῖϑεν αὖϑις ἀπείργει. ϑαυμάζειν δὲ ἔστι, πῶς οὐ γίνδταί 
τις καὶ νῦν καϑάπερ καὶ πάλαι, φησίν, ἢ λίϑος ἢ ὄρνις ἢ 
δένδρον ἢ τι τῶν ἀψύχων ὑπὸ μεγάλων κακῶν εἰς τὰ τοι- 
ἸΙδαῦτα τὴν φύσιν ἀμείβων, εἴτε μῦϑος τοῦτό ἐστιν εἴτε λόγος 
ἀληϑής" καὶ τάχα κρεῖττον ἂν εἴη πρὸς τὰ μηδὲν ᾿αἰσϑανό- 
μενα μεταμείβειν τὴν φύσιν ἢ τοσαύτην αἴσϑησιν δέχεσϑαι 
τοῦ καχοῦ. εἰ γὰρ vovv ἣν, τάχ᾽ ἂν ue λίϑον ἀπέδειξε τὰ 
συμπτεσόντα δεινά. 
20 6. Τὴν δὲ μάχην ἀγχέμαχον ἤδη γεγονυῖαν ὃ Νικηφόρος 
ϑεασάμενος καὶ πτοηϑεὶς τὴν ἧτταν μετὰ τῆς ἰδίας παρα- 
τάξεως ὅλας ἡνίας στρέψας ἀμύνειν ἠπείγετο. καὶ τηνικαῦτα B 


8. πορφυρογέννητος ὦ C, PA er ii Ἐ' 4. μετὰ Seripsi: 
κατὰ C 10. τὸ ἐπὶ C, τὸ om. P. 


posito ordine, ut solebat, iter facere properavit. acriter vero bar- 
baris pugnantibus Andronicus porphyrogenitus, fratrum meorum mihi 
carissimus, qui laevo cornu praeerat, mutato itinere cum suo agmine 
barbaros invadit ibique in summo flore setatis, cum excelleret in 
bellis prudenti audacia et insigni dexteritate et sapientia, praemae- 
ture obiit praeterque omnium spem nostrum decessit et occidit, o 
iuventus, o vigor corporis, o equitantis leves ssltus, quo tandem 
&biistis! ut lamenta fundam, dolore quidem de eius casu perducor, 
sed arcet rursus inde me lex historiae. mirum tamen videtur, cur non 
etiam nunc ut olim, ut dicunt, in lapidem vel avem arboremve vel 
sliud quid inanimorum commutetur quis ob malorum magnitudinem 
induens illarum rerum naturam. nam sive fabula seu verum est, 
melius certe esset, commutare amisso sensu naturam, quam tale sen- 
tire nialum; quod. si feri posset, facile me mala in lapidem mutassent. 

Ceterum Nicephorus, ubi comminus rem agi videt, óladem 
veritus cunctis copiis suis conversis auxilii caust properavit, celeriterque 
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oi βάρβαροι νῶτα δεδωκότες καὶ σὺν αὐτῷ δὴ τῷ Κλιεζι- 
ασϑλὰν σουλτὰν ἀνὰ χράτος φε ὕγοντες πρὸς τὰς ἀχρολοφίας 
ἠπείγοντο. πολλοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα πεττώκασι πολεμοῦντες, 
οἱ πλείους δὲ καὶ ἑάλωσαν" τῶν δὲ σωϑέντων ἁπάντων διασπα- 
θέντων καὶ αὐτὸς δὴ ὃ σουλτάνος ἀπεγνωχὼς τὰς σωξζούσας ὅ 
ἐλπίδας μετὰ τοῦ οἰνοχοοῦντος αὐτῷ μόνου φεύγων σεερί 
τι τέμενος κατὰ τὴν ἀκρολοφίαν ἱδρυμένον, οὔ κυχλόϑεν 
οὐρανομήκεις κυπάριττοι στοιχηδὸν ἑστήχεσαν, ὑπὸ τῶν 
Οδιωκόντων αὐτὸν τριῶν Σκυϑῶν καὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Οὐζὰ 
στενοχωρηϑεὶς ἀνελήλυϑε καὶ μικρὸν ἐπὶ ϑάτερον παρδκχ- 10 
χλίνας, ἐπεὶ μηδὲ γνώριμος τοῖς διώκουσιν ἦν, αὐτὸς μὲν 
σέσωστο, ὁ δέ γε οἰνοχόος παρὰ τῶν Σχυϑῶν κατασχεϑεὶς 
τῷ αὐτοχράτορι ὡς μέγα τι δῶρον προσενήνεκται. ὁ μὲν 
οὖν βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ νίχῃ καταγωνισάμενος τοὺς 
ἐχϑροὺς ἔχαιρεν, ἠνιᾶτο δέ, ὅτι μὴ καὶ ὃ σουλτάνος εἰς 16 
χεῖρας ἐμπεσὼν κατεσχέϑη, ἀλλὰ παρὰ μικρὸν, τοῦτο δὴ τὸ 
πεπαροιμιασμένον, ἐρρύσϑη. ἑσπέρας δὲ ἤδη καταλαβού- 
σης αὐτοῦ κατὰ τόπον αὐλίζεται, οἱ δὲ περισωϑέντες τῶν 
Ὁ βαρβάρων αὖϑις κατὰ τὰς ἀκρολοφίας ἀνελθόντες πυρσούς 
τὸ παμπόλλους ἀνῆψαν καὶ δι' ὅλης νυχτὸς κατὰ τῶν ἱῬω- 30 
μαίων ὡς κύνες ττεριυλάχτουν. Σκύϑης δέ τις ἀποδράσας 
ἀπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος καὶ προσεληλυϑὼς τῷ 
σουλτὰν ἔφη “τὴν μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος μάχην ἡμέρας 


6. οἰνοχοοῦντος P, ἡνιοχοῦντος C. 7. ἰδρυμένον C, ἰδρυμέ- 
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barbari una cum Clitriasthlane sultano fugientes ad montium cacu- 
mina contenderunt. ibi multis hostium caesis pluribus captis reliquis 
omnibus dispersis ipse sultanus salute desperata cum solo pocillatore 
confugit ad sacellum in summo monte extructum, quod circum al- 
tissimae cupressi per series consitae erant; iterumque aufugit pres- 
sus ἃ tribus Scythis Uzaeque filio paulumque declinans ad alteram 
partem, quoniam persequentibus ignotus erat, ipse quidem se serva- 
vit, sed pocillator ἃ Scythis comprehensus atque ut magnum munus 
imperatori oblatus est. qua victoria licet valde laetaretur imperator, 
dolebat tamen, quod sultanus non comprehensus, verum aegre, ut in pro- 
verbio est, servatus esset; vespereque facto ibi, ut locus talit, taberna- 
cula statuit, dum barbari qui supererant in montium cacumina regressi 
permultos ignes a&ecendunt totamque noctem canum instar Romanos 
allatrant. ibi Scytha quidam Romanorum exercitu deserto sultanum 
adiit et "noli" inquit *umquam cum imperatore de die oonfligere; 
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οὔσης μηδαμῶς ἐπιχείρει᾽" οὐ γάρ σοι πρὸς καλὸν ἐσεῖται. V. 877 
ἀλλ᾽ ἐττεὶ μὴ ἀποχρώσης τῆς πδδιάδος συνεσφιγμένως τὰς 
σκηνὰς ἐπήξατο, Ót ὅλης νυχτὸς πρὸς τοὺς πρόποδας τῶν 
βουνῶν κατιόντες ψιλοὲ τοξόται καὶ συχνὰ τὰ βέλη κατ’ 
5 αὐτῶν πεμπέτωσαν καὶ οὐ τὴν τυχοῦσαν ζημέαν τῷ Ῥω- 
μαϊκῷ στρατεύματι ὑφέξουσι." τηνικαῦτα δὲ καὶ μιξοβάρβα-Ῥ. 471 
οὖς τις ἐκεῖϑεν αὖϑις λαϑὼν τοὺς Τούρκους πρὸς τὸν βα- 
σιλέα φοιτᾷ ἀπαγγέλλων, ὁπόσα ὁ Σχύϑης τῷ σουλτάνῳ 
προσελθὼν ὑπέϑετο, καὶ τὰ βεβουλευμένα ἅπαντα κατὰ τοῦ 
10 Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος σαφῶς διηγήσατο. ταῦτα μεμαϑη- 
κῶς ὁ αὐτοκράτωρ διχῇ διελὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν 
εἴσω τῆς παρεμβολῆς ὕντας ἐγρηγορέναι καὶ νήφειν προσ- 
ἔταξε, τοὺς δέ γε λοιποὺς ὁπλίσασϑαί τε καὶ ἔξωϑεν τῆς 
παρεμβολῆς ἐξελϑόντας προῦπαντῆσαι τοῖς κατ᾽ αὐτῶν ἐρχο- 
1ὅ μένοις ΤΤούρχοις καὶ τὴν uev αὐτῶν ἀναδέξασϑαι μάχην. 
οἱ δὲ βάρβαροι δι᾽ ὅλης νυχτὸς γύρωϑεν περι ζώσαντες τὸΒ 
στράτευμα πολλὰς ἐκδρομὰς περὶ τοὺς πρόποδας τῶν βου- 
γῶν ποιούμδνοι συχνοὺς ὀϊστοὺς κατὰ τοῦ στρατεύματος 
ἔβαλλον. οἱ δὲ Ρωμαῖοι κατὰ τὰς ὑποϑήκας τοῦ αὐτοκρά- 
δοτορος ποιοῦντες ἐφύλατεον ἑαυτοὺς μὴ διασπῶντες τὴν 
παράταξιν. ὑπαυγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἅπαντες &tí τοῦ 
αὐτοῦ σχήματος jeoav καὶ τὴν λείαν καὶ τὰς σκευὰς ἀπά- 
σας καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς δορυαλώτους μετά τὲ γυναικῶν καὶ 
παιδίων ἐς τὸ μέσον τῆς παρατάξεως αὖϑις ἐλάσαντες τὴν 
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elenim bene tibi non eveniet. sed quoniam planitie non sufficiente 
artius tabernacula imperator oollocavit, fac tota noote expediti 
sagittarii assidua de montium radicibus in eos tel& mittant. ita 
enim haud parvam cladem Romanis inferent.? eodem vero tempore 
semibarberus quidam clam Turcis imperatorem accessit et quae 
Scytha sultano sussisset omniaque in Romanos consilia accurate ex- 
posuit. quo imperator comperto bifariamque exercitu diviso alteram 
partem intra osstra se tenere et pervigilare iubet, reliquos vero 
sumptis armis e castris exire manusque cum Turcis, si aggrederentur, 
conserere, 86 barberi, qui tota nocte undique exercitum circumde- 
derunt, saepe excurrentes circa montium radices assidua in exercitum 
tela mittebant, dum interim Romani ex imperatoris praecepto nus- 
quam ordinibus diremptis sese tuentur. primo vero mane suum quis- 
que locum tenebant ac praeda, impedimentis omnibus, captivis cum 
mulieribus liberisque in mediam aciem rursus receptis Ampum versus 
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πρὸς .furmobv ὥδευον. πόλεμος δὲ τηνικαῦτα καταλαμβάνει 
τούτους βαρὺς καὶ δεινός. ὃ γὰρ σουλτάνος συνάξας αὖϑις 
Οτὰς δυνάμεις καὶ περιζώσας τὸ στράτευμα γυρόϑεν καρτε- 
ρῶς ἐμάχετο, μηδαμῶς δὲ τὸν συνασπισμὸν τῶν Ῥωμαίων 
Li 4 , 3 3 ct 3 ͵ , 
διακόψαι ἰσχύσας, ἀλλ᾽ ὠσπερ αἀδαμαντίνοις τείχεσι προσ- ὅ 
» 2 3 ΄“ω ^v 
βαλὼν ἄπρακτος ἀπεπέμφϑη. ἠνιᾶτο γοῦν à ὅλης ἐκείνης 
^" 4 2 M e , 
τῆς νυχτὸς xci καϑάπαξ ἀπογνοὺς μετὰ τοῦ ἤονολύχου 
καὶ τῶν λοιπῶν σατραπῶν ἐβουλεύετο καὶ τὰ περὶ εἰρήνης 
ἐπιφωσκχούσης ἡμέρας ἡτεῖτο τὸν αὐτοχράτορα τούτου πᾶσι 
τοῖς βαρβάροις συνδόξαντος. οὐκ ἀποπέμπεται δέ, ἀλλὰ τὸ 
’ / 4 € L € 3 , Ll A 
δέχεται τούτου τὴν ἱχεσίαν ὁ αὐτοχράτωρ καὶ παραχρῆμα 
τὸ ἀναχλητιχὸν ἠχῆσαι ἐπέταξε καὶ οὕτως ἀτρεμεῖν ἀπαντας 
παρεχελεύσατο καὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἵστασθαι σχήματος μήτε 
τῶν fuz» ἀποβάντας μήτε τὰς σχειτὰς τῶν ὑποζυγίων 
ἀπησάξαντας περιφραττομένους ἀσπίδι καὶ χυνέῃ καὶ δόρατι, 15 
χαϑά γε καὶ πρότερον δι᾽ ὅλης τῆς ὁδοιπορίας. ταῦτα δὲ δι’ 
394 » ^ 3 , 2 Li P] c ^ ΄ 
οὐδὲν ἀλλο τῷ αὐτοχρατορι ᾧὠχονόμητο, ἀλλ᾽ ἕνα μὴ συγχύ- 
σεως γενομένης πολλάκις τό τε σχῆμα τῆς παρατάξεως δια- 
^v 3 ΩΣ 27 ce 4 , M1 
0716094) καντεῦϑεν εὐάλωτοι ἅπαντες γένωνται. ἐδεδίει yap 
τοὺς Τούρχοις πλῆϑος πολὺ τούτοις ὁρῶν καὶ ἁπανταχό- 20 
ϑὲν τῷ Ῥωμαϊκῷ προσβάλλοντας στρατεύματι. ἐν ἐπικαίρῳ 
δὲ τόπῳ στὰς Ó αὐτοχράτωρ τούς τε συγγενεῖς αὐτοῦ ἅπαν- 
τας καὶ ἱκανοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀπολεξάμενος ἐφ' ἑκάτερα 


8. γυρόϑεν C, γύρωθεν P. 7. xe) addidi. 17. avro- 
χράτωρι C 


progrediebantur. ibi bellum eos excepit grave et atrox, cum sul- 
tanus rursus collectis copiis undique circumvolans exercitum acri- 
ter instaret. nec tamen ulla ratione Romanorum contextum scutorum 
perrumpere potuit, sed, tamquam in &damantinos muros impegisset, 
infecta re abiit; totaque nocte sollicitus ac plane desperans eum 
Monolyceo reliquisque satrapis consultavit, et ubi illuxit, quod omni- 
bus barbaris placuit, pacis condiciones imperatorem rogavit. neo 
repudiat preces eius imperator signoque confestim dato, omnes ut 
consistant ordinesque suos teneant, imperat, neu ab equis descendant 
vel iumenta sarcinis levent, sed ut, quales toto itinere, protecti stent 
clipeis galeis hastis; quod quidem nulla alia causa curaverat, quam 
ne forte confusione exorta acies dirimeretur omnesque hostium praeda 
fierent, quippe quod Turcas ingenti numero undique Romano exercitui 
circumfusos metuit. tum idoneo loco capto omnibusque cognatis et suffi- 
ciente lectissimorum numero militum utrimque collocatis mediam tenuit* 
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ἐπὲ κεφαλῆς μὲν αὐτὸς εἱστήκει, δεξιόϑεν καὶ ἐξ εὐωνύμων 
οἱ χαϑ' αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ προσήκοντες καὶ τοὐ- Ῥ- 478 
τοις ἐχομένως μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔχκρετος, κατάφρακτοι 
ἅπαντες" ὃ δὲ τῶν ὅπλων ἀποστίλβων πυρσὸς τὸν ἀέρα 
δπλέον καὶ τῆς ἡλιακῆς ἀκεῖνος κατηύγαζε. τροσεληλύϑει δὲ 
τηνικαῦτα καὶ ὃ σουλτάνος μετὰ τῶν vm αὐτὸν σατραπῶν, ὧν 
ὁ ἸΜδνόλυχος χρόνῳ καὶ τεείρᾳ καὶ ἀνδρίᾳ πάντων τῶν κατὰ 
τὴν “Ἀσίαν Τούρχων ὑπερφέρων προῆγε, καὶ καταλαμβάνει 
τὸν βασιλέα κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν μεταξὺ «Τὐγουσεόπολεν 
10 χαὲ ᾿ἠκρόνιον. οἱ δέ γε σατράπαι πόρρωϑεν ϑεασάμενοιΐ. 978 
τὸν αὐτοχράτορα τῶν ἵππων ἀποβάντες τὴν συνήϑη τοῖς Β 
βασιλεῦσι τεροσκύνησιν ἀποδεδώχασι. τὸν δὲ σουλτάνον πολ- 
λάκις τοῦ ἵππου ἀποβῆναι ἐπιχειρήσαντα ὃ αὐτοχράτωρ o) 
ξυνεχώρει. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ταχὺ πεζεύσας τὸν πόδα τούτου 
ΙἸδησπάσατο. καὶ ὃς χεῖρά τε δοὺς αὐτῷ καὶ ἵππον τῶν ἐκ- 
κρίτων ἐπιβῆναι ἐχέλευσεν. ἐσιβάντος δὲ τούτου καὶ παρὰ 
ϑατέραν πλευρὰν τοῦ αὐτοχράτορος προσεγγίσαγεος παρα- 
χρῆμα τὸ ἀμφίον ὃ περιεβέβλητο λύσας τοῖς ὦμοις ἐκείνου 
ἐπέϑετο. εἶτα μικρὸν ἐπισχὼν τὸ πᾶν τῶν αὐτῷ δεδογμέ- 
30»o» δημηγορήσας ἐξέφηνε λέγων ὡς “εἰ μὲν τῇ βασιλείᾳ 
“Ῥωμαίων ὑπείχειν βούλεσϑε καὶ τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν C 
ἐκδρομὰς 'ἀνακόψαι, χαρίτων μὲν καὶ τιμῆς ἀπολαύσετε καὶ 
ἀνέεως ἐν ταῖς ἀποκδεαγμέναις ὑμῖν χώραις τοῦ λοιποῦ 
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ipse, dextram vero et sinistram partem consanguinei eius affinesque, 
quos lecte militum caterva exeepit, cataphraoti omnes; srmorum vero 
splendor magis etiam quam solis radii aerem collustrabat. ae pro- 
cesserat interim sultanus quoque eum satrapis suis duce Monolyoo, 
qui omnibus in Asia Turcis aetate experientia virtute superior erat, 
et offendit imperatorem in campo inter Augustopolin Ácroniumque. 
ibi satrapge procul imperatore conspecto degressi equis consuetam 
imperatoribus salutationem fecerunt; sultano tamen ssepe de equo 
descendere conanti imperator id non concedebat. sed celeriter is de- 
siliens pedem Augusti osculatur, qui dextra iuncta unum ex delectis 
equis conscendere eum iussit. quo facto cum ad alterum imperatoris 
latus accessisset, subito is amiculum, quo indutus erat, solvit δὲ 
saltani humeris induit; silentioque brevi interiecto, quidquid videbatur, 
ita exposuit: “δὶ Romanorum imperio cedentes excursiones contra 
Christianos omiseritis, beneficiis honoribusque augebimini ac liberam 
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βιώσεσϑε, ov τὸ πρότερον τὰς διατριβὰς εἴχετε πρὸ TOU 
“Ῥωμανὸν τὸν Ζιργένην τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας περιζώσασθϑαι 
xal τὴν. ἥτταν ἐκδίνην ἡτετηϑῆναι. μετὰ τοῦ σουλτάνου συν»- 
ἄξαντα δυστυχῶς τὴν μάχην καὶ ἁλῶναι. παρ᾽ αὐτοῦ. χρὴ 
οὖν τὴν δἰρήνην ἐλέσϑαι τῆς μάχης καὶ τῶν ὑπὸ τὴν Po-6 
μαίων ἀρχὴν ὁρίων ἀπέχεσϑαε τοῖς ἰδίοις ἀρχουμένους. καὶ 
Ὁ εἴ μου πεισϑῆτε τοῖς λόγοις συμβουλευομένου τὰ λῷονα, 
μεταμεληϑήσεσϑε οὐδαμῶς, αλλὰ καὶ πολλῶν δωρημάτων 
ἐπιτεύξεσϑε. εἰ δὲ μή, ἐμὴ ἴστε ὀλοθρευεὴν τοῦ γένους 
ὑμῶν ἔσεσθαι." ὃ δὲ σουλτάνος καὶ οἱ τούτον σατράπαειο 
εἱπρὺς ταῦτα μάλα τεροϑύμως συνόϑεντο λέγοντες "ovx ἂν 
αὐτόμολοι ἐνταῦϑα 'παρεγενόμεϑα, ai μὴ τὴν μετὰ τῆς σῆς 
βϑασελϑθίας εἰρήνην ἀσυτάσασϑαι προδιλόμεϑα". τούτων ov» 
δηϑένεων ἀπέλυσε τούτους sig τὰς ἀποτεταγμένας αὐτοῖς 
σχηνὰς eig. νέωτα τὰς συνϑῆκας κατεμπεδῶσαι ὑποσχόμενος. 16 
τῇ δὲ μετ’ αὐτὴν αὖϑις τὸν σουλτάνον Σαϊσὰν «τὴν κλῆσιν 
ϑεασάμενος ὁ βασιλεὺς καὶ. τὰς μετ᾽ αὐτοῦ συνθήκας ὡς 
ὄϑος πληρώσας χρήματα μὲν ὅτι πλεῖστα αὐτῷ ἐχαρέσατο 
xai τοῖς αὐτοῦ δὲ σατράσαις (sug φιλθοειμησάμενος χαί- 
P. 479go»ruc απέλυσεν᾽ ἐν τῷ μεταξὺ δὲ μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοκρά- 90 
πῶρ, ὅτι ὃ νόϑος αὐτοῦ ἀδελφὸς Μασοὺτ τῆς ἀρχῆς αὖ- 
τοῦ βουλόμενος ἐπιδράξασϑαι τὸν. τοῦ Σαϊσὰν μεμελεεήκει 
φόνον, T ὑπεισελϑόντων αὐτῷ σατρατεῶν τινων, ὑστοῖα εἴωθεν 
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in posterum in terris, quae vobis assignatae sunt, vitam degetis, in 
illia seilitet, in quibus versabamini, priusquam Romanus Diogenes 
imperii habenis susceptis cladem illam accepit infeliciterque cum 
sultano pugnans captus est. itaque pecem bello praeferetis oportet 
abetinestisque & Homanorum finibus contenti propriis; et si obse- 
quemiui verbis meis, quibus optim& vobis qonsulo, numquam vos 
poenitebit, immo multorum munerum fietis perticipes; sin mninus, 
perniciem me generis vestri fore soitote." ^ quibus libenter sultanus 
eiusque satrapae astipulantes "Sponte" aiunt "non venissemus huc, 
nisi cum tus& maiestate pacem inire voluissemus&" his dictis eos di- 
misit in tabernacula, quae assignarat iis insequenti die se pacis 
eoudiciones firmaturum pollieens. qu8s, ubi postero die sultanum, 
qui Saisen dicebatur, conspexit, ratas ut mos erat fecit ot plurimam 
ei pecuniam largitus est; ac eastrepas quoque multis donis laetos 
8. se dimisit, interea imperator, cum nothum illus fratrem Masut 
regnum appetere deque Saisanis morte cogitare audiisset », ut fieri 
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ὡς nina» γίνδαϑαι, ξυνεβούλευε usivou μικρόν, ἔστ᾽ ἂν và 
κατ᾽ αὐτοῦ μελεεώμενα σαφέστερον διαγνηίη, καὶ οὕτως 
ἀπελεύσεται γινώσχων τὰ συμπεσόντα καὶ φυλαττόμδνορ. 
ὃ δὲ παρ᾽ οὐδὲν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλὴν λογισάμενος 
δκαὶ ϑαρρῶν ἑαυτῷ εἴχετο τοῦ σκοποῦ. ἵνα γοῦν μὴ δόξῃ - 
ὃ αὐτοχράτωρ τὸν αὐτόμολον σουλτάνον βίᾳ κατασχεῖν xai B 
μῶμος ἐνεεῦϑεν αὐτῷ προστφιβῇ, ἐνεδίδου τῇ γνώμῃ του 
βαρβάρου φάμενος “χαλὸν μὲν ἣν περιμεῖναι τέως μεκρόν" 
ἐπεὶ δὲ καταϑύμιόν σοι τοῦτό ἐστιν, ἀναγκαῖον «àv δεῦτε- 
1090» ὅ φασι πλοῦν xol χαταφράχτους σερατιώτας. ἱκανοὺς, 
Ῥωμαίων ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσϑαι τοὺς ἀβλαβῆ σε Διααώσον- 
τας μέχρις αὐτοῦ Ἰκονίου". dÀÀ οὐδὲ πρὸς τοῦτο καταπει- 
ϑὴς ὁ βάρβαρος ἦν, ὁποῖα τὰ τῶν βαρβάρων ἤϑη ἀγέρωχα 
μονονοὺ καὶ αὐτῶν νεφῶν ὑπερβάλλεαϑαι οἰομένων, συν, 379 
15 ταξάμενος τοίνυν τῷ αὐτοκράτορι καὶ χρήματα ἱχρμὰ λαβὼν 
τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης εἴχετο. ὄνειρος δέ τιρ ἐφίστα-Ο 
ται αὐτῷ νυχεὸς οὐκ ἀπατηλὸς οὔτε ἐκ Διὸς πεμφϑεὶς οὔτε 
μὴν ἐποτρύνων πρὸς μάχας τὸν βάρβαρον, καϑάπερ ἡ γλυ- 
κεῖά φησι ποίησις, Νηληΐῳ υἷε ἐοικώς, ἀλλὰ τἀληϑῆ τῷ 
20 βαρβάρῳ προμαντευόμενος. ἐδόκει γὰρ φάχα μῦας. ἐν τῷ 
ἀριστᾶν ὁμαδὸν περιχυϑένεας αὐτῷ καὶ ὃν κατήσϑεεν ἄρτον 


8. ἥν ex οὖν m. 2 C. 9. dà ex δὴ m. 2 C. κατὰ τὸν 
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solet, satrapis qnibusdam, auctor illi fuit, ut paulum expectaret, donec 
de oonsiliis in eum captis eertiora accepisset; ita onim abiturum eurn, 
ut eognitis insidiis servare se posset. quod vero consilum nihili 
is pendens confidensque sibi ipsi cum in proposito perseveraret, 
imperator, ne profectum ad se ultro sultanum vi retinere videretur 
indeque calumniam sibi erearet, cessit barbari sententiae dicens: 
*mehDus erat, manere hic aliquantisper ; ; sed quoniam illud tibi oordi 
est, altera, ut dicunt, navigatio neoessaria est sumasque idoneum 
tecum cataphractorum nostrorum numerum, qui salvum te leonium 
usque perducant". at ne hoc quidem berbaro persuaderi potuit, ut 
unt superbi animi istorum, qui nubes ipsas paene superare sibi 
videntur. quare, postquam salutavit imperatorem, largiter dona- 
tus domum rediit, sed nocte fit somnium ei neque id fallax nec 
ἃ love missum neque barberum inoitans ad pugnas, quale dulois 
celebrat Muse, Nelei filio simile, sed vera barbaro praesagiens. etenim 
prendens sibi murium catervis cireumfusus videbatur, qui quem 
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ix τῶν χειρῶν ἀφαρπάσαι σπεύδοντας" τοῦ δὲ καταφρονητι- 
κῶς διατιϑεμένου καὶ αἀπτοδιοπομσεῖν ἐπιχειροῦντος αἴφνης 
εἰς λέοντας ἀλλαξαμένους τὴν φύσιν καὶ ὑπερισχυκότας αὖ- 
τοῦ. διυπνισϑεὶς δὲ τῷ συνοδοιποροῦντι τούτῳ στρατιώτῃ 
τοῦ αὐτοχράτορος διηγεῖτο τὸν ὄνειρον πυνθανόμενος τί ὕ 
ἂν βούλοιτο. τοῦ δὲ sig ἐχϑροὺς τοὺς μῦάς ve καὶ τοὺς 
λέοντας διαλύοντος τοῦ ὀνείρου, αὐτὸς δὲ πιστεύειν οὐκ 
ἤϑελεν, ἀλλὰ σπουδαίως xoi ἀπερισκέπτως τῆς ὁδοιπορίας 
εἴχετο. σχοποὺς δὲ τάχα τεροαπιεστάλκει, ἐφ᾽ ᾧ περιαϑρῆ- 
σαι, μή τινες ἐχϑροὶ εἰς προνομὴν ἐξεληλύϑεισαν. αὐτῷ δὲ 10 
τῷ Μασοὺτ οἱ σκοποὶ ἐντετυχηκότες μετὰ πολλῆς στρατιᾶς 
ἤδη καταλαμβάνοντι καὶ ὁμιλήσαντες τούτῳ ξυνϑέμδνοί τε 
τῇ ἐκείνου κατὰ τοῦ Σαϊσὰν γνώμῃ ἐπέστρεψαν μηδένα 
P. 480 ἑωρακέναι διαβεβαιούμενοι. πιστὸν δὲ τὸν λόγον δεξαμένῳ 
τῷ Σαϊσὰν καὶ ἀπεριμερίμνως ὁδεύοντι δυνάμδις αὐτῷ 15 
συναντῶσι βαρβαρικαὶ τοῦ Ἰασούτ. προπηδήσας δὲ τῆς 
φάλαγγος Γαζής τις υἱὸς τοῦ σατράπου dod» Κατοὺχ τὴν 
κλῆσιν, ὃν προφϑάσας ὁ Σαϊσὰν ἀνεῖλε σουλτάνον, “παίει 
τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος. ὁ δὲ γοργῶς ἐπιστραφεὶς ἐξαρ- 
πάζει τὸ δόρυ τῶν χειρῶν “τοῦ Γαζῇ φάμενος ὡς ““οὐκ 20 
ἤδειν ἔγωγε, ὅτι xal γυναῖκες νῦν δόρατα φέρουσι καϑ' 
ἡμῶν", καὶ τηνικαῦτα φεύγων τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερού- 
ι 


1. σπευδούσας ΟΡ. 8. λέοντας C, λέοντα P. 4. συνο- 
δοιποροῦντι C, συνοδοποροῦντι ΡΥ Β. τοὺς μῦας C, τὰς μυίας P. 
7. τοῦ ὀνείρου scripsi: τὸν ὄνειρον ΟΡ. — 11. πολλῆς] λὴ in ras. 
m. 2 C. 17. Σαζής O, Γασής P. 


ederet p&nem e manibus eripere tempterent; cumque contemnens 
abigere eos conaretur, subito in leones commutati viribus longe 
superiores erant. éexpergefactus autem narrat comitanti imperatoris 
militi somnium et, quid significaret, quaerit; cumque inimicos is mures 
leonesque somnii esse interpretaretur, nulla fide habita celeriter atque 
improvide viam urgebat, praemissis t&men exploratoribus, ut, num 
qui hostes ad praedandum egressi essent, observarent. ii ipsum 
Masutum cum magno exercitu offendunt initaque cum eo contra 
Seisanem societate revertuntur, neminem 86 vidisse oonfirmantes. 
quare cum secure Saisan, quia dicto fidem addidit, progrederetur, 
Masuti barbaricae copiae ei occurrunt et Gazes quidam, Ásan Catuch 
satrapse filius, quem sultanum antea Saisan occiderat, extra aciem 
procurrens hasta eum ferit; qui tamen strenue conversus Gazis ma- 
nibus hastam extorquet addens verba: *nesciebam ego, mulieres quoque 
nunc in nos hastas gestare. deinde fugientem, cum ad imperatorem 
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σης εἴχετο." ἀπείργετο δὲ παρὰ τοῦ συνεφεπθμένου αὐτῷ B 
Πουχέα, ὃς τῷ μέρει, τοῦ ασοὺτ πάλαι προσχεί Mevog τῷ 
φαινομένῳ φιλίως τῷ Σαϊσὰν προσεφέρετο τὰ λῴονα τάχα 
ὑποτυϑέμενος" τῇ δ' ἀληϑείᾳ πάγας αὐτῷ « καὶ βόϑυνον 
δορύττων ξυνεβούλευε μὴ πιρὸς τὸν βασιλέα παλενοστῆσαι, 
ἀλλ᾽ εἰς τὸ Τυράγιον εἰσελϑεῖν μικρὸν τῆς ὁδοῦ παρεκκλέ- 
γαντα. πολίχνιον δὲ τοῦτο ἔγγιστα τοῦ Φιλομηλίου διακϑδί- 
μενον. πείϑεοται τοῖς τοῦ Πουχέα λόγοις ὃ Σαϊσὰν. νήπεος 
καὶ καταλαβὼν τὸ Τυράγιον προσηνῶς παρὰ τῶν ἐποίκων 
10 Ῥωμαίων ἐδέχϑη γινωσκόντων τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέως 
εὐμένειαν. καταλαβόντες δὲ οἱ βάρβαροι καὶ αὐτὸς ὁ ἴα» Ὁ 
σοὺς περιζώσαντες γύίρωϑεν τὰ τείχη πρὸς πολεαρκίαν 
ἀπένευον. ὃ δὲ προκύψας ἄνωϑεν μεγάλως ἠπειλδῖεο τοῖς 
ὁμοφύλοις αὐτοῦ βαρβάροις ὅσον ἤδη λέγων δυνάμεις Ῥω- 
15 μαϊκὰς χαταλαμβάνειν αὐτοὺς τοῦ αὐτοκράτορος χαὶ εἰ μὴ 
παύσονται τῆς μάχης, πείσεσϑαι τόσα καὶ τόσα. ἀνϑίσταντο 
δὲ καὶ οἱ ἐντὸς Ῥωμαῖοι τοῖς Τούρκοις γενναίως. ὁ δὲ Που- 
χέας τὴν σχηνὴν δεαρφήγνυσι καὶ τὸν κρυπτόμενον TT δορῷ 
λύκον εἰς τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν χάτεισε τῶν τειχῶν τῷ μὲν 
20 Σαϊσὰν ὑποσχόμενος ϑαρσῦναι μᾶλλον τοῦς ἐποίχους, ἐφ᾽ 
| Q γενναιότερον ἀνϑίστασϑαι, ἀπειλούμενος δὲ μᾶλλον αὐτοῖς D 
καὶ ξυμβουλδύων ἐνδοῦναι xai τὰς πύλας ἀνατεδτάσαι τοῖς V. 880 


4. lacunam signavi. 6. 9. Τυράγιον C, Τυγάνιον P. 16. 
παύσεται CP, correxi. ἀνϑίσταντο] or add. m. 2 C. 22. 
ἀναπετάσας CP, correxi. 


flecteret, arcebat Pucheas, qui eum eomitabatur quique Masuti par- 
tibus ismdiu studens amicitiam Saisani simulabat coneulendoque ei, 
ut videbatur, optima, re vera laqueos foveamque parabat suadens, 
ne ad imperatorem reverteretur, sed parvo deverticulo facto Tyra- 
gium oppidum haud procul ἃ Philomelio situm intraret.  itsque 
Seisan cum stolide credidisset Pucheae consiliis Tyragiumque pro- 
fectus 8 Romanis ibi habitantibus benigne exoeptus esset, utpote 
qui imperatoris erga eum benevolentiam cognovissent, barbari ad- 
veniunt cum i 80 Masuto, qui cinctis muris ad oppugmationem se 
perant. iam ille de muris despiciens vehementer populares suos 
increpat denuntiatque, Romanas copias uns cum imperatore adfore 
ideoque, nisi pugna desisterent, extrema eos passuros eee. 

Romanis, qui in urbe erant, fortiter obstantibus Pucheas larvam 
ponit latentemque sub pelle ' lupum ostentans descendit de muris, 
tamquam si, ut promiserat Saisani, incolas, uo fortius resisterent, 
firmaturus esset; re vera auiem minas consiiaque miscuit, uf 69. 
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Τούρχοις, δὲ μὴ βούλοιντο βαρβαρικῆς χειρὸς παρανάλωμα 
γονέσϑοι “πολλῶν δυνάμδων ἤδη καταλαμβανουσῶν καὶ ἐξ 
αὐτοῦ Χοροσάν. οἱ δὲ τὸ μέν τι διὰ τὸ τῶν βαρβάρων 
πλῆϑος ἐκδειματούμενοι, τὸ δέ τι xai ταῖς τοῦ Πουχέα 
ξυμβουλαῖς πεισϑόντες τεαραχωροῦσι τῆς εἰσόδου τοῖς Τούρ- ὅ 
xoig. καὶ συλλαβόντες τὸν Σαϊσὰν σουλεάνον ἀστοστεροῦσι 
τῶν ὀμμάτων ὀργάνου δὲ πρὸς τοῦτο χρησιμδύοντος ἀπο- 
povvro» «0 δοϑὲν τῷ Σαϊσὰν τιαρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μα- 
νουάμον ἐχρημάτισε. καὶ ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα τὸ δοχεῖον 
P. 481 φωτὸς σκότους .xai ἀμαυρώσεως γεγονὸς αἴτιον. αὐγὴν δέ 10 
τενὰ μιχρὰν ἔτι ὑποβλέπων, ἐπὰν τὸ Ἰχόνιον χειραγωγού- 
μενος κατέλαβε, τεϑάρρηκχε τοῦτο τῇ τιϑῇ κἀχείνη δὲ τῇ av- 
τοῦ ὀμευνέτιδι. καὶ οὕτω μόχρις αὐτῶν ἀκοῶν τοῦ Ἀϊασοὺτ ὃ 
λόγος ἐφϑακὼς ἐξετάραξε τὴν ψυχὴν τοῦ βαρβάρου. ὁ δὲ 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς τῷ Ἐλεγμῷ (σατράπης δὲ οὗτος τῶν ἐπι- 1b 
φανῶ») ὀπέσκηψε διὰ νϑυρᾶς τοῦτον ἀπάγξαι. τοιοῦτον 
τέλος νὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάῤου ἔσχεν ἐξ ἀβουλέας μὴ πέεισ- 
ϑένεος ταῖς τοῦ αὐτοχράτορος παραινέσεσιν. ὁ δὲ αὐτο- 
κράτωρ τῆς πρὸς τὴν βασιλδύουσαν φερούσης εἴχετο τὴν 
Βπαράταξιν διόλου ἐπὲ τῆς αὐτῆς συντηρήσας εὐταξίας. 20 
V. ᾿Αλλὰ παράταξιν καὶ φάλαγγάς τις ἀχούων, ἀλλὰ 
δορυαλιύτους καὶ λάφυρα, ἀλλὰ στρατηγὸν καὶ ξυνταγματάρ- 
8. αὐτοῦ C, αὐτῷ P. Χορασάν CP. 8. 4. τοι CP, correxi. 
ἐκδειματούμενοι] & m. 2 ex corr. C. 8. μανουήλιον C!, E 


γουάλιον C*, μανουΐλην P. 12. r:95] « ex ἡ m. 2 C. 
παραινέσεσιν C, παραιγψέσεσι P. 20. αὐτοῦ CP, correxi. 


derent portasque Turcis aperirent, nisi praeda berbarorum fieri 
vellent; multas enim oopias vel ex ipso Chorosane adventare. tum 
illi partiro barbarorum multitudinem metuentes, pertim Paocheae 
confisi Turcis aditum praebent. captum Saisanem — sultanum . 
oculis privant; quam ad rem cum idoneum instrumentum deesset, 
manualio ebutuntur, quod dederat Saisani imperator; licuitque 
videre tuno lucis vas tenebris et eaecitati inservire. radium etiamium 
quendem lucis conspiciens, cum δὰ manum ductus Iconium venisset, 
id nutrice suse fatetur atque hsec uxori ipsius; sio res ed Masuti 
aures pervenit barbearique animum vehementer commovit. irs enim 
inesneus Elegmo satrapae, uni e primoribus, ut nervo eum sirangu- 
jlaret, mandavit. talem Seisan sultanus, quia imperatoris consiie 
imprudenter neglexeret, finem habuit. imperator autem eadem 
plene aciei forma servata ad regiam urbem proficiscebatur. 
7. Sed si quis aciem et phalangas audierit, captivos qu 
ei spolis, imperatorem ucesque agminum, ne talia se audire or " 
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χας νομίζοι ἂν exei vov ἀκούειν, ὁποίων ἅπας totopuxoc καὶ 
ποιητὴς ξυγγράφων μέμνηται. ἀλλ' αἴτη ἡ παράταξις καινὴ 
τις καὶ παράδοξος ἅπασι κχατεφαίνετο καὶ ὁποίαν οὐδεὲς 
πω οὔτε τοϑέαται οὐϑ' ἱστορήσας τοῖς ἐς ὕστερον "παρε-" 
δπέμψατο. ἐπὰν γὰρ τῆς πρὸς τὸ Ἰκχόνιην εἴχετο, συντε- 
ταγμένως τὸ ἐγεορεύετο καὶ εὑρυϑμον αὐλῷ τὴν κίνησιν τοῦ 
συντάγματος ἐπεποίητο. εἶπες ἂν τὴν φάλαγγὰ πᾶσαν ἰδὼν 
καὶ κινουμένην ἀχίνητον μένειν χαὶ ἱσταμένην πορεΐεσϑαι.Ο 
τῷ μὲν γὰρ συνασπισμῷ καὶ τῇ ἀλληλουχίᾳ τῆς παρατάξεως 
Ἰυτοῖς ἀσαλδύτοις ὄρεσιν ἐῤκέι, ταῖς δὲ μεταβάσεσι κεκιγεῖσϑαι 
ὥσπερ ζῶον μέγιστον ἕν ἡ σύμπασα φάλαγξ ὑπὸ μιᾶς κι-᾿ 
νουμένη καὶ μεταβαίνουσα Ψυχῇῆς. ἐπῶν δὲ τὸ Φιλομήλεον 
χατέλαβεν ἁπανταχόϑεν τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν βαρβάρων ἀναὰρ- 
ρυσάμενος, χαϑά που καὶ ἄνωθεν εἴρηται, μέσον τῆς παρα 
1b τάξεως εἰσελάσας τούς τὲ δοφυαλεύτους καὶ αὐτὰς δὴ γε- 
γαΐῖχας καὶ τέκνα καὶ τὴν λείαν ὅσιασαν ὑπαναστρέφων ἠρέμα 
τὸ ἐπορεύετο καὶ olov σχολαίαν ve »alà μυρμηκίζουσαν τὴν Ὁ 
κίνησιν ἐπεποίητο. ἐπεὶ δὲ καὶ πολλαὶ τῶν γυναικῶν ἐγκχό- 
Movec ἦσαν, πολλοὶ δὲ xci νόσοις συνεσχέϑησαν, ὁπηνίκα 
20 τίς πτπρὸς τὸ vexei» ἠτιείγετο γυνή, σάλπιγξ τηνικαῦτα ἠχοῦσα 
νεύματι τοῦ αὐτοχράτορος ἀτφεμεῖς στἄντας ἐποίει, καὶ ἅσταν 
τὸ σύνταγμα ἐχεῖ παραχοῖμα εἱστήκει. ὅταν δὲ τεκοῦσαν 


2. ποιητῆς P, ποητὴς C. 4. πω οὔτε C, πώποτε P. ἐς 
, ὕστερο») στερον sup, vers. add. m. 2 C. 5. συντεταγμένως 
ex ex οἱ, tt videtur, m. 2 C. 6. svoov9uoy C. αὐλῷ 


scripsi: αὐτῷ ΟΡ, — 8. ἀχοίμητον O, corr. m.2. — 11. μιᾶς P, 
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quae rerum seriptores pooetaeque omnes memorant; verum haec acies 
nova quaedam et inaudita omnibus erat, qualem nemo antea viderat 
umquam nec quisquam historicorum memoriae prodiderat. nam quoad 
leconium usque exercitus progrediebatur instructaque acie ac numeroso 
quodam motu δὰ tibiam se promovebat, totam diceres phalangam, licet 
motam, immotam stare stantemque proficisci, quippe quae scutorum 
virorumque contextu montium immobilium instar esset, iter vero mu- 
tans veluti maximum animal uno animo agitata se movere videretur. iam 
Philomelium ingressus ubique iis, qui in barbarorum potestate erant, 
liberatis ut supra dictum est, cum in medium agmen captivos ipsas- 
que mulieres et infantes atque omnem praedam redegisset, revertens 
lente imperator formicarum modo se movebat; cumque multae e 
Trulieribus illis gravidae essent, multi etiam morbis premerentur, 
quandocumque mulier parturiebat, nutu imperatoris factus est tubae 
sonitus, ut iter intermitteretur, totumque agmen substitit; tum com- 
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P. 482 μεμαϑήχοι, ἄλλος ἦχος οὐ συνήϑης καὶ τῆς κινήσεως προ- 
κλητικὸς ἠχήσας τὴν ὁδοιπορίαν ἅπασιν ἐπώτρυνεν. εἰ δέ 
τις καὶ ἐθανάτα, τὰ αὐτὰ αὖϑις ἐγίνετο xoi ὃ αὐτοχράτωρ 

V. 881 πρὸς τὸν ϑνήσκοντα παρεγίνετο καὶ ἱερεῖς προσδκαλοῦντο 
τοὺς ἐπιτελευτίους ᾧᾷσοντες ὕμνους καὶ τῶν ἁγιασμάτων b 
μεταδώσοντες τῷ ϑνήσκοντι. καὶ οὕτω τῶν ἐπὶ τοῖς τε- 
λευτῶσι πάντων νομίμως τελεσϑέντων, [οὐδὲ] μέχρις ἂν ὁ 
ϑνήσχων ἐνσοριασϑεὶς ἐτάφη, οὐδὲ βοαχὺ τὴν παράταξιν 
συνεχώρει χινεῖσϑαι. ὁπηνίκα δὲ ἀρισεῆσαι τούτῳ ἐδέησε, 
γυναῖκάς τε καὶ ἄνδρας, ὁπόσοι νόσοις ἢ γήρᾳ χεχμηκότες » 

B ἦσαν, uevaxalotuevog τὰ τιλείω τῶν ἐδεσμάτων αὐτοῖς παρε- 
τίϑει καὶ τοὺς συνδειτινοῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρεχε- 
λεύετο. καὶ ἣν ἡ τράπεζα πάνδαισία τις ϑεϊχὴ οὐκ ὀργά- 
νων παρόντων οὐδὲ αὐλῶν οὐδὲ TU unávav οὐδὲ τὸ παράπαν 
μουσικῆς τινος ἐνοχλούσης. τοιούτοις οὖν ἑαυτὸν ἐφοδιάζων, 16 
ἐπὰν τὸ Αἀμάμον κατέλαβεν (ἑσπέρα δὲ ἢ» οὐ λαμπρὰ 
μὲν αὐτῷ τὰ εἰς τὴν πόλεν γεγονέναι εἰσιτήρια ἐβούλετο 
οὐδὲ βασιμικὴν ἐπιδείξασθαι τὴν πομπὴν οὐδὲ ϑεατερικὴν 
τὴν παρασκευὴν ἠθέλησεν ἐς νέωτα τὴν διαπεραίωσιν φι- 
λάξας, καϑά γε καὶ ἐχρῆν. ἀλλ᾽ εὐθὺς εἰς μονῆρες εἰσελϑὼν 20 

σπερὲ λύχνων ἁφὰς τὰ ἀνάκτορα κατέλαβε. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
ὅλος ἐγεγόνει τῆς τῶν δορυαλώτων καὶ ξένων ϑεραπείας. 


7. οὐδὲ seclusi. 88. ἐνσοριασϑεὶς ΟἹ, ἐνσωριασϑεὶς ΟΡ, 12. 
αὐτῷ CP, correxi. 15. ἑαυτὸν C, ἑαυτοὺς P. 17. εἰς 
P, x C. 20. αὐτὸς εὐθὺς ὃ 
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perto, editum esse partum, alius haud usitatus sonus, qui signum 
erat itineris continuandi, omnes ad progrediendum impulit. et si 
quis moriturus erat, rursus fiebat idem aoccedebatque imperator ad 
moribundum et sacerdotes advocabantur, qui hymnos ad tale tempus 
parstos morienti canerent eumque sacramentis instruerent. rebus 
igitur quae cirea moribundos fieri solent rite peractis non prius 
inde exercitui vel passum procedere permisit, quam mortui arca 
conditi sepultique essent. prandii tempore, quotquot mulieres viri- 
que morbis aut senectute premebantur, ad se convocabat, iisque 
maxima ciborum parte apposita convivas, ut idem facerent, mo- 
nebat. eratque mensa divinum quoddam convivium: aberant vero 
organa, tibiae ac tympana neo ulli omnino musici modi reso- 
nabant. ite instructo itinere, cum Damalium sub vesperam per- 
venisset, noluit sibi splendidum parari introitum nec regiam pompam 
nee scaenicos apparatus permisit, sed distulit traiectionem, ui necesse 
fuit, in posterum diem; ipse statim monere conscensa prima face 
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[d 3 "m e e 
τῶν μὲν ovv παίδων ὁπόσα γονέων ἐστέρηντο τῇ πιχρᾷ τῆς 
ὀρφανίας τρυχόμενα καχότητι τοῖς τε συγγενέσι καὶ ὁπόσους 

— 2 ) M “ Ὁ αν 
σεμνοῦ βίου ἤδεε ὄντας καὶ τοῖς χκαϑηγουμένοις τῶν ἱερῶν 
φροντιστηρίων διανείμας ἐπέσκηψε μὴ ὡς δοῦλα, ἀλλ' ὡς 

ὅ ἐλεύϑερα ἀνάγξιν παντοίας παιδείας ἀξεοῦντας καὶ τὰ iegd 
ἐκπαιδεύοντας γράμματα. τινὰ δὲ καὶ εἰς ὅπερ αὐτὸς ἀνή- 
γεείρεν ὀρφανοτροφεῖον, παιδευτήριον τοῦτο πλέον πεποιηχὼς 

- » , , « 8. , 4 3 ? 
τοῖς ἐθέλουσι, παρεδίδου τοῖς προιϊσταμένοις τὴν ἐγχυκλέον 
* , * ^ m M ^ ) , s 
ἐχπαιδεύεσϑαι παιδείαν. ἐν γὰρ τοῖς πρὸς τὴν GxgozohvD 

10 μέρεσιν, ἔνϑα καὶ τὸ στόμα τοῦ πόντου ἀνοίγεται, ναὸν 
ἐφευρηκὼς μεγέϑει μέγιστον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ μεγάλου τῶν 
ἀποστόλων Παύλοι ἐνταῦϑα πόλιν ἑτέραν ἐν τῇ βασιλίδι 
7t0À&t ἐδείματο. αὐτὸς μὲν γὰρ ὃ ναὸς ἐπ᾽ ἀχροτάτῳ τῆςδε 
τῆς πόλεως ἕστηκεν οἷον ἀχρόπολες. ἡ δὲ νέα πόλις ἕκα-Ῥ. 488 

16 τέρωϑεν γέγραπται εἰς σταδίους, ὁπόσους ἂν εἴπῃ τις, 

’ , ^ - , X [4 € Ld 3 , 
κατὰ τὲ πλάτος καὶ μῆχος χύχλῳ δὲ ταύτης ἑστᾶσιν Otxn- 
ματα πυχνά, κατοικίαι ττενήτων καί, τὸ δὴ φιλανθρωπότερον, 
ἀνθρώπων λελωβημένων ἐνδιαιτήματα. ἔστι γὰρ ἰδεῖν τού- 
9 
τοὺς κατ᾽ ἀνόρα ἕχαστον ἐπερχόμενον, ὅπου μὲν τυφλούς, 
e M] M , € , 4 X M »1 
200;::0v δὲ xai yoovg, Oztov δέ τε καὶ ἀλλο κακὸν ἔχοντας. 
τὴν στοὰν Σολομῶντος ἂν εἶπες ἰδὼν μεστὴν ἀνθρώπων 
, M J ^ L td 4 , € M , 
πεηρωμένων τὰ μέλη χαὶ oÀ« τὰ σώματα. ὃ δὲ xvxÀoc 


ὅ. παιδίας C, corr. m. 2. 16. ἑστῶσιν C. 


palatium petiit et totus postridie captivis peregrinisque curandis 
vacabat. iam pueros, quotquot orbitatis miseria afflicti erant, con- 
sanguineis suis &utí iis, quos senotiorem vitam degere sciebst, et 
monasteriorum praefectis dispertivit mandavitque, ne eos ut servos, 
sed veluti liberos omni eruditione instituerent imbuerenique sacrie 
litteris. complures etiam in orphanotrophium recepit, quod ipse 
exitruxerat aco litteraürio ludo auxerat, eiusque praefectis omni eos 
doctrinae genere erudiendos tradidit. in illa enim urbis parte, quae 
arci proxima est, ubi maris os aperitur, cum templum maximum 
magno apostolo Paulo dedieatum invenisset, sliam urbem in ipsa 
regia urbe exiírui iussit, nam cum in altissimo huius urbis loco 
tamquam arx templum emineret, nove urbs utrimque ad síadia, 
quorum numerum aliquis dicat, in longum latumque descripta est; 
atque in ea crebrae domus in orbem extant, pauperum domicilia et, 
quod humanitatem imperatoris magis commendat, debilium hominum 
receptacula. hue singulos eos accedentes videas, caseoos, claudos, 
alios alio malo laborantes, putaresque Solomonis porticum te con- 
spicere plenam hominum vel membris vel toio corpore 1oale 
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διπλοῦς τε xai δίδυμος. οἱ μὲν γὰρ ἄνω καὶ μετέωροι χατ- 
οἰκοῦσι τῶν πεπηρωμένων τούτων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, 
Bot δὲ κάτω καὶ πρόσγειοι παρασύρονται. τὸ δὲ τοῦ κύκλου 
V. 882 μόγεϑος, εἴ τις ἐθέλει τούτους ἰδεῖν, ἀρξάμενος πρωΐϑεν εἰς 
ὅσπέραν ἂν τὸν κύκλον συνετέλεσε. τοιαύτη μὲν v) πόλιες, τοιοῦ- 5 
τοι δὲ καὶ οἱ τῆς πόλεως ταύτης οἰκήτορες. οὔτε γήπεδα ἔχον- 
τες οὔτε ἀμπελῶνας οὔτε τι ἄλλο τοιοῦτον, περὲ ὃ τὸν ἀνϑρώ- 
zov βίον ἠσχολῆσϑαι καταλαμβάνομεν, ἀλλὰ κατὰ τὸν Ἰὼβ 
ἕκαστος ἢ ἑκάστη τὴν μὲν δημιουργηθεῖσαν αὐτοῖς οἰχίαν 
oixei, αὐτόματα δὲ τὰ πρὸς τροφήν τὲ καὶ σκέπην παρὰ 10 
τῆς βασιλικῆς χειρὸς αὐτοῖς ἐτιορίζετο. καὶ γὰρ τὸ παρα- 
δοξότατον, οἱ ἀχτήμονες ὥσπερ τινὲς δεσπόται κτήματα 
Ο ἔχοντες καὶ προσόδους παντοδαπὰς φροντιστὰς ἔχουσι καὶ 
τοῦ βίου αὐτῶν ἐπιμελητὰς αὐτόν τε τὸν αὐτοκράτορα καὶ 
τοὺς ἀμφὶ τὸν αὐτοχράτορα σπουδεργούς. ὅπου γὰρ δή- 1 
ποτε γῆς κτῆμα ἦν ἐν καλῷ κείμενον, ταὐτὸν δὲ εἴπερ ἣν 
εὐτερόσοδον, τοῖς ἀδελφοῖς τούτοις φέρων ἐνείματο, ἀφ᾽ ὧν 
οἶνός τὲ αὐτοῖς κατὰ ποταμοὺς ἐπιρρεῖ καὶ ἄρτος καὶ ὅσα 
ἐπὲ τοῖς ἄρτοις σιτοῦνται ἄνϑρωποι᾿ οἱ δὲ ἐσϑίοντες ὑπὲρ 
ἀριϑμόν. xoi τάχα, τολμῶ καὶ λέγω, εἴποι τις ἄν, περὸς 30 
τὸ τοῦ ἐμοῦ σωτῆρος ϑαῦμα, τὸ τῶν ἑπεακισχιλίων φημὲ καὶ 
πεδνταχισχιλίων, ἀναφέρεσϑαι τὸ τοῦ αὐτοκράτσρος ἔργον. 
Ὁ ἀλλ᾽ ἐκεῖσε dx πέντε ἄρτων ἐκορέσϑησαν χιλιάδες, καϑὸ καὶ 
8. πρόσγειοι C, πρόσγεοι P. D. συντελέσειεν 12. &x- 


τήμονεςἢ ἡ ex ε m. 2 C. 16. εἴπερ ἥν scripsi: εἰπεῖν CP. 
31. ro ante τῶν addidi. 


affeotorum. erat orbis duplex et bipartitns, quippe aliis ex mutilatis 
istis viris mulieribusque in alto habitantibus, aliis vero infra ad terram 
roptantibus; quem, quod ad magnitudinem spectat, cum mane hos vi- 
sere eoeperis, vespere absolves: talis haec civitas, tales urbis incolae, 
qui neque hortos neque vineas nee aliud eiusmodi possident, quo 
occupatam videmus vitam humsnam, sed lobo similes in domo sua 
quisque habitant; quae vero ad victum tectumque pertinent, sponte iis 
regia manu praebentur. quod vero summum est, qui nihil possident, 
velut domini bonis instructi curatores ministrosque victus habent 
ipsum imperatorem imperatorisque procuratores. ubicumque enim prae- 
dium et bene situm et magni reditus erat, id fratribus his tribuit, unde 
vinum iis fluminum instar et panis quaeque ad panem homines 
edunt affüluunt. ita nutritorum numerus immensus erat; adeo cum 
illo salvatoris mei miraculo, quo septem millia et quinque millia 
hominum nutrivit, audeam imperatoris opus conferre: illic quinque 
pemibus hominum millia dei nempe miraculo eatursta& sunt, hic sane 
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ὃ Θεὸς ὃ ϑαυματουργῶν᾽ ἐνταῦϑα δὲ τὰ μὲν τῆς φιλαν- 
ϑρωπίας τῆς ϑείας ἐξέχεεται ἐντολῆς" τὸ δ᾽ ἀλλο, ἐκεῖσε P. 484 
᾿ - [1 , ^ M - 

μὲν ϑαῦμα, ὧδε δὲ χορηγία βασιλικὴ τὸ αὕταρκες τοῖς ἀδελ- 
φοῖς πορέζουσα. εἶδον ἐγὼ καὶ γραῦν γυναῖκα vno veavi- 

ὅδος ὑπηρδτουμένην καὶ ἀνδρα τυφλὸν ὑπὸ βλέποντος av- 
ϑρώπου χειραγωγούμενον καὶ ἄποδα πόδας ἔχοντα οὐ τοὺς 
ᾷ Po 9 i LY 3 , Ly » € 4 3 ^ € , 
ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τοὺς ἀλλοτρίοις χαὶ Gyeipa ὑπ᾽ ἀνδρῶν £ué- 
ρων χειραγωγούμενον καὶ βρέφη τιϑηνούμενα παρ’ ἀλλοτρίων 
μητέρων καὶ παραλύτους v; ἄλλων ἀνϑρώπων δουλδυο- 

, 32 » | € “« 3 ^ - “- 

10 μένους εὐρώστων. καὶ ὁλως διπλοῦν ἣν τὸ πλῆϑος τῶν 
τρεφομένων, τῶν μὲν εἰς δουλευομένους ἀριϑμουμένων, «ov 
δὲ εἰς δουλεύοντας. τῷ μὲν αὐτοχράτορι οὐκ ἐξῇν τῷ παρα- 
λύτῳ εἰπεῖν ““ἔγεερε καὶ τιεριττάτει" οὐδὲ τῷ τυφλῷ κελεῦ-Β 
σαι τὸ βλέπειν οὐδὲ τῷ μὴ ἔχονει πόδας ἐσιτρέττειν περι- 

—- ^ 3 “- - * Led 

16 πατεῖν. ταῦτα ἦν τοῦ μονογενοῦς καὶ δι’ ἡμᾶς γεγονότος 
ἀνθρώπου καὶ ὑτιὲρ ἀνθρώπων ἐνταυϑοῖ πολετευσαμένου. 
ἃ δὲ προσῆν, ἐκεῖνα ποιεῖ, ὑπεηρέετας ἑκάστῳ διδόναι πδπη- 
ρωμένῳ καὶ τὴν αὐεὴν πρόνοιαν τιϑέναι τῷ λελωβημένῳ, 
τῷ ὑγεαίνοντε᾽ ὧστε εἴ τις βούλοιτο τὴν νέαν πόλεν κατα- 

. - « 7 , € » 1 3 , 

Ὡ0μαϑεῖν, ἣν ἔχ βαϑρων ὃ ἐμὸς τιατὴρ ἀνεδείματο, τετρα- 

^ ὋΝ » M , M — - P, eJ » 

πλὴν ἂν tdou τὴν πόλιν καὶ πολλαυτλὴν τῶν κατω, vov avo, € 
τῶν ἀμφοτέροις τούτοις ἐξυπηρετουμένων. ἀλλὰ τίς ἐξαριϑμῆ- 


7. ἑαυτῶν CP, correxi. ἄχερα C. 9. dovievouérovc] do et 
λευο in ras. m. 2 C. 10. εὐρρώστων (εν in ras. m. 2) C. 
17. ὑπηρέται CP, correxi. 


humanitas ex dei praecepto peudet, illico miraculum, hic largitio 
imperatoria, qua ad vitam necessaria fratribus praebentur. anum ego ἃ 
puella curari vidi et virum oaecum a vidente manu duci et hominem 
pedibus carentem pedes habere, non suos, sed aliorum e& manibus 
destitutum suis alienis uti et infantes alienarum matrum uberibus 
lactari et paralyticos & robustis cursri; eratque duplex omnino genus 
eorum, qui ibi nutriebantur, unum inistretorum, alterum i. 
nistrantium. sane imperator non poterst praecipere paralytico 
'surge et ambula', vel eaeco, ut videret, vel, ut iret; pedibus carenti, 
quia id erat unigeniti, qui nostra causa homo f&otus in hoc mundo pro 
hominibus vitam peregit. quae autem poterat, ea fecit; dabat scilicet 
ministros cuivis mutilo aegrotisque pariter 80 sanis providebat. itaque, 
si quis novam illam urbem, quam a fundamentis pater meus aedificavit, 
cognoscere velit, quadrifariam sciat eam divisam esse, immo pturi- 
fariam, ac oonstare et ex iis, qui in superiore inferioreque perte 
erant, οὖ ex iis, qui utrisque serviebani. si quis enumeret, quot ihi 
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. gat. δυνήσαιτη τοὺς καϑ' ἡμέραν ἐσϑίοντας ἢ τὴν καϑ' ἑχάστην 
V. 888 δαπάνη» καὶ τὴν γινομένην εἰς ἕχαστον πρύνοιαν; εἰς &xetvoy 
γὰρ ἀναφέρω καὶ τὰ μετ᾽ ἐκεῖνον. ἐκεῖνος γὰρ ἀφωρίσατο 
τὰς ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάττης αὐτοῖς προνοίας" ἐκεῖνος γὰρ τὴν 
δυνατὴν ῥᾳστώνην αὐτοῖς περιεποιήσατο. προκάϑηται δὲ 5 
ἀνὴρ τις τῶν ἐνδοξοτατῶν φροντιστῆης τῆς μυριάνδρου ταῖ- 
ἢ τησὶ πόλεως" ὀρφανοτροφεῖον δὲ ταύτῃ τοὔνομα. ὀρφανο- 
τροφεῖον δὲ προσαγορεύεται, ὅτι ἡ πρὸς τοὺς ὀρφανοὺς καὶ 
αἸτοστρατεύτους φιλανϑρωπία τοῦ αὐτοκράτορος κ κ΄ ὅϑεν 
καὶ τοὔνομα ἐστεχράτησε τὸ ἀπὸ τῆς τῶν ὀρφανῶν προμη- 10 
P. 486 ϑείας. σέκρετα γὰρ ἐπὶ τούτοις πᾶσι καὶ λογοπραγίαι τῶν 
προνοουμένων χατὰ τὰ τῶν πενήτων χτήματα καὶ χρυ- 
σόβουλλοι λόγοι ἐπιβραβεύοντες τοῖς τρεφομένοις τὸ ἀναφ- 
αἰρετον. τῷ δὲ ναῷ τοῦ μεγαλοκήρυκος Παύλου κλῆρος 
μέγας κατείλεκτο καὶ πολὺς καὶ φώτων δαψίλεια. καὶ παρα- 15 
yevou&vog εἰς τουτονὶ τὸν νεὼν ἴδοις ἂν χοροὺς ἑκατέρωϑεν 
ἀντάδοντας. κατέταξε γὰρ τῷ τῶν ἀποστόλων νεῷ ἄδοντας 
καὶ ᾳδούσας κατὰ τὸν Σολομῶντα. ἐπιμελὲς γὰρ καὶ τὸ τῶν 
διακονισσῶν τεδποίηχεν ἔργον. πολλὴν δὲ φροντίδα καὶ τῶν 


1 


4. τὰ CP, correxi. αὐτῆς CP, correxi. — yao scripsi: δὲ CP. 
b. περιεποιήσατο C, περιποιήσατο Ρ. δὲ scripsi: γὰρ ΟΡ. 6. ἐν- 
ϑοξάτων Ὁ, corr.in mg. 9. φιλαγϑροπία (t posterius in ras. m. 2) C. 
lacunam signavi. 10. ro ἀπὸ τῆς scripsi: τῆς ἀπὸ CP. 11. 
γὰρ] dà? 12. προνοουμέγων C, προνουμένων P. κατὰ scripsi: 
χαὶ ΟΡ. 118. ἀναφαίρετον) ν finale add. m. 2C. — 15. φώτων 
ex φῶτα corr. m. 2 C. 17. τῶν ἀποστόλων) cf. Ducang. ad 
h. 1. 18. γὰρ] δὲ 19. διαχονισσὼν] xo add. m. 2 C. 


quotidie vescantur, quantus sumpius circa singulos edatur, qua 
quisque cura colatur. ad illum enim refero etiam quae post eum 
durant; nam ipse iis assignavit ex terr& et ex mari beneficia, ipse 
eorum, quantum poterat, miseriam levavit. praeest ei urbi, quae 
multa hominum millia continet, ex illustrissimis quidam vir eiusque 
res &dministrat; vocantque eam orphanotrophium, quod imperatoris 
humanitaserga orphsnos eosque, qui non amplius militare poterant 
* «, Sic illud nomen quod ab orphanorum cura ductum est invaluit. 
prseterea tabulsria instituta sunt de his omnibus rationesque 
reddant oportet, qui pauperum possessiones administrant, ac 
bullis aureis cautum est, ne quid iis qui ibi nutriuntur, auferatur. 
magnus et numerosus clerus megni prsaedioatoris Pauli templo ad- 
scriptus est et largus luminum apparatus; quo in templo. utrimque 
choros vicissim canentes conspicies, cum apostolorum &edi secundum 
Solomonem cantores cantricesque addixisset. ac magna sane cura etiam 
quae ad diaconissas spectant ordinavit et monachis providit, quae 
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ἐπιξενουμένων ᾿Ιβηρίδων μοναχῶν ἐπεποίητο ϑύραν ἐκ ϑύρας B 
ἀπειβουσῶν τὸ πρόκτερον, bud» εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἐπι- 
δημήσαιεν᾽ ἀλλὰ καὶ ταύταις ἡ κηδεμονία τοὐμοῦ πατρὸς 
ἀνεδείματο φροντιστήριον μέγιστον τάς τε τροφὰς καὶ τὰς 
ὅ προσηκούσας ἐσθῆτας διοικονομησαμένου. ὃ μὲν οὖν .4λέ- 
ξανδρος ἐκεῖνος ὃ Πακεδων αὐχείτω μὲν ini vj κατ᾿ Wi- 
γυπτον LdAsbuvógeíg, ἐπὶ τῇ κατὰ ἴηδους Βουκεφάλῃ, ini 
τῇ xev! ,Ιἰϑιοπίαν «Τυσιμαχίᾳ. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ .4λέξιος 
. οὐκ ἂν οὑτωσὶ ini ταῖς ἀνεγερϑείσαις παρ᾽ αὐτοῦ πόλεσιν 
10 ἐναβρύνοιτο, ἃς πανταχοῦ ἴσμεν αἀνοικοδομηϑεδίσας αὐτῷ, 
ὅσον ἐπὶ ταύτῃ τῇ πόλδε μεγαλαυχεῖ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 

τεμένη καὶ ἱερὰ φροντιστήρια εἰσιόνεει σοι κατὰ λαιὰν ἀπαν-Ο 
τήσδιε" .κατὰ δὲ τὴν δεξιὼν τοῦ μεγάλου τεμένους παιδευ-- 
τήριον ἕστηχε τῶν γραμματικῶν παισὲν ὀρφανοῖς ἐκ παντο- 
10 δαπτοῦ γένους συνειλεγμένοις, ἐν ᾧ παιδευτής τις προκάϑηται 
χαὶ παῖδες περὶ αὐτὸν ἑστᾶσιν, οἱ μὲν περὶ ἐρωτήσερς 
ἐπτοημένοι γραμματικάς, οἱ δὲ ξυγγραφεῖς τῶν λεγομένων 
σχεδῶν. καὶ ἔστιν ἰδεῖν καὶ “ατῖνον ἐνταῦϑα παιδοεξριβού - 
μξνον καὶ Σκύϑην ἑλληνίζοντα καὶ Ῥωμαῖον τὰ τῶν “Ἑλλήνων 
30 συγγράμματα μεταχειριζόμονον καὶ τὸν ἀγράμματον Ἕλληνα 
ὀρϑῶς ἑλληνίζοντα, τοιαῦτα καὶ περὶ τὴν λογικὴν παύ- 
δευσεν τὰ τοῦ ᾿Αλεξίου σπουδάσματα. τοῦ δὲ σχέδους ἡ 

τέχνη εὕρημα τῶν νεωτέρων ἐστὶ καὶ τῆς ἐφ' ἡμῶν γενεᾶς. Ὁ 


1. ἸΙβηρέϑων] im in ras. m. 2 C. 9. ταύταις P, ταύτας C. 
8. «ἰϑιόπην CP, correxi. 9. οὐχ ἄν addidi. οὑτοσὶ CP, 
correxi 19. Σχυϑην»} y» m.2 ex orr.C. 20. συγράμματα C. 


ex Iberia in Constantini urbem profectae antea ostiatim stipem colli- 
gebant; quibus maximum 1roonasterium paterna munificentia extruxit 
quaeque ad victum vestitumque convenientem opus erant praestabaé. 
&c iactet Alexander ille Macedo Alexandriam, Aegypti urbem, Buocepha- . 
lem Mediae, Lysimachiam Aethiopiae; sed Alexius imperator omnibus 
ilis urbibus, quas ab eo ubique conditas scimus, vix tentum glorietur, 
quantum hac. 1116 igitur templa sacraque monasteria ingredienti 
ad laevam apparent; dextre auiem ludus litterarius, ubi orphani ex 
omni genere collecti erudiuntur; cui magister praeest, puerique circa 
eum ali in quaestiones grammaticas incumbunt, alii quas dicunt 
schedas conseribunt.  videsque ibi Latinum disoentem et Scytham 
graecae linguae studentem Romanumque Graecorum scripta tractantem 
et illitteratum Graecum graece recte loquentem. simile fuit Alexii 
studium cirea logicam institutionem. at schedarum ars nova nostrae- 
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παρίημι δὲ Στυλιανούς τινας καὶ τοὺς λεγομένους .Δογγιβάρ- 
ὅους καὶ ὅσους ἐπὶ συναγωγὴν ἐτεχνάσαντο πανεοδαπῶν 
ὀνομάτων xal τοὺς ᾿Αττιχοὺς καὶ τοὺς γεγονότας τοῦ ἱδροῦ 

P. 486 καταλόγου τῆς μεγάλης παρ’ ἡμῖν ἐκκλησίας, ὧν παρίημε τὰ 

V. 884 ὀνόματα. ἀλλὰ νῦν οὐδ᾽ ἐν δευτέρῳ λόγῳ τὰ περὲ τούτων 5 
τῶν μετεώρων καὶ ποιητῶν xoi αὐτῶν σιγγραφέων καὶ τῆς 
ἀπὸ τούτων ἐμπειρίας" πεττεία δὲ τὸ σπούδασμα καὶ ἄλλα 
τὰ ἔργα ἀϑέμιτα. ταῦτα δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν παντελῆ 
τῆς ἐγκυχλίου παιδεύσεως ἀμέλειαν. τοῦτο γάρ μου τὴν . 
ψυχὴν ἀναφλέγει, ὅτε πολὺ περὲ- ταὐτὰ ἐνδιατέτρεφα, x&v, 10 
ἐσεειδὰν ἀπήλλαγμαι τῆς παιδαριώδους τούτων σχολῆς καὶ 
eic ῥητορικὴν παρήγγειλα καὶ φιλοσοφίας ἡψάμην καὶ με- 
ταξὺ τῶν ἐπιστημῶν πρὸς ποιητάς ve καὶ ξυγγραφέας πῖξα 

Β χαὲ τῆς γλώττης τοὺς ὄχϑοις ἐχεῖϑεν ἐξωμαλισάμην, εἶτα 

ῥητορικῆς ἐπαρηγούσης ἐμοὲ κατέγνων τῆς [τοῦ] πολυπλόκου 15 
τῆς σχεδογραφίας πλοκῆς. ἀλλὰ ταῦτα μέντοι προσιστο- 
ρεέσϑω, εἰ καὶ μὴ ἐκ τοῦ παρέργου, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ λόγου 
ἀχόλουϑον. ' 

8. ΙΜετὰ δὲ ταῦτα τοῦ ἔτους « διϊππδύοντος τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ μέγιστον ἐπεγείρεται νέφος αἱρετικῶν. καὶ 40 
τὸ τῆς αἱρέσεως εἶδος καινόν, μήπω πρότερον ἐγνωσμένον 
τῇ ἐκκλησίᾳ. δύο γὰρ δόγματα συνελϑέτην κάκιστα xoi. φαυ- 

8. τοὺς ante γεγονότάς addidi. b. οὐδ᾽ scripsi: οὐδὲν CP. 

9. ἐγχυχλίου)] xvxà in ras. m. 2 C. 10. ἀναφέγει C, corr. m. 2. 


18. ξυγγραφὰς CP, correxi. 15. τοῦ seclusi. 19. rov 
add. m. 2 C. lacunam indicavit Possinus. 


que aetatis est, ut omittam Stylianos quosdam et qui Longibardi vocan- 
tur quique in colligendis omnis generis vocabulis elaborarunt atque 
Atticos et qui ex sacro magnae ecclesiae nostrae catalogo fuerunt, quorum 
nomina praetereo. sed nune ne seeundo quidem loco ponuntur super- 
vacanea scilicet illa poetarum seriptorumqne operas et quae inde repeti 
possunt: oaleulorum vero lusus studium est et reliqna occupatio nefaria. 
haec dico, quia aegre fero liberales artes omnino neglectas uritque 
hoc animum meum, quod multum in his rebus vereate sum. cum vero 
abiecta puerili eorum doctrina ad rhetoricam et philosophiam me con- 
tulissem atque inter tractandas eas ad poetarum opera et rerum soripta 
ferrer sermonisque velut verrucas levigarem, tum sane adiuvante rhe- 
torica, quantum implicatissima schedographiae perplexitas contemnenda 
esset, intellexi. verum haec addita sunto, non quidem extrinsecus, 
sed quae Ponte eum &rgumento cohaereant. 

8. Post hsec anno regni eius « ingens haeretieorum nubes 
sese extulit; eratque novum id haeresis genus, numquam ante ab 
ecclesia cognitum. duo enim pessima improbissimaque dogmata, 
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λότατα ἐγνωσμένα τοῖς πάλαι χρόνοις, ανιχαέων τε, ὡς ἂν 
τις εἴσχτοι, δισσέβεια, ἣν καὶ Παυλιχιανῶν αἵρεσιν εἴπομεν, 
xxi ἸΠασσαμανῶν βδελυρία. τοιοῦτον δέ ἐστε τὸ τῶν Bo- 
γομίλων δόγμα, ἐκ Ἰπασσαλιανῶν xai Maowatov συγκεέμδνον. C 
bxai ὡς 80tX6», ἣν μὲν Xa τοῖς πρὸ τοὐμοῦ πατρὸς χρόνοις, 
ἐλάνθανε δέ᾽ δεινύτατον γὰρ τὸ Βογομίλων γένος ἀρετὴν 
ὑποχρίνασϑαι. xai τρίχα μὲν κοσμικὴν οὐκ ἂν ἴδοις βογο- 
μιλέζουσαν, κέκρυπται δὲ τὸ κακὸν ὑπὸ τὸν μανδύαν xai τὸ 
κουχούλεον. X0 ἐσκυϑρώπακεν ὁ Βογόμιλος καὶ μέχρι ῥινὸς 
10 σχέσεδταε xci κεχυφὼς βαδίζει xai ὑποψιϑυρίζει τὸ στόμα, 
τἄνδοϑι δὲ λύχος ἐστὶν ἀκάϑεκτος. χαὶ τοῦτο τὸ ἔϑνοι 
τοιοῦτον ὃ» δυσφορώτατον ὥσπερ ὄφιν ἐμφωλεύοντα τῇ 
χειᾷ ἐπῳδῶν ἴυγξιν ἀπορρήτοις ὁ ἐμὸς πατὴρ εἰς φῶς ἐξ- Ὁ 
ἑεκαλέσατο καὶ ἐξήνεγκεν. ἀπάρτε γὰρ τὸ πολὺ τῆς τῶν 
16 ἑσπερίων καὶ ἑῴων ἀποϑέμενος φροντίδος πρὸς τὸ πΡνευ-Ῥ. 487 
ματικώτερον ἑξαυιτὸν ἐπέτεινεν. ἐν πᾶσι γὰρ τῶν ἁτιάντων» 
ἐκράτει" ἐν λόγοις διδακτικοῖς τοὺς περὲ λόγον ἐσπουδακόεας 
ἐνίκα, ἐν μάχαις δὲ καὶ στρατηγίαις τῶν ἐν ὅπλοις ϑαυμα- 
ζομένων ὑπερεῖχεν. ὡς δὲ ἡ τῶν Βογομίλων ἁπανταχοῦ 
40 ἤδη διέσπαρτο φήμη (Βασίλειος γάρ τις μοναχὸς πολυτρο- 
πώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν δώδεχα 


2. εἴποιμεν CP, correxi. €. τὸ P, τὼ» C. 9. ἐσχυ- 
ϑρώπαχεν P, ἐσχυϑρώπωχεν α 11. ἀχάϑεχτος C, ἀνά- 
ϑέχτος P. 12. ὃν C, ὃν P. 20. πολυτροπώτατος utra- 


χειρέσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν C, ὠδύνων sic P. 


quae priore iam aetste prodierant, commixta sunt: Maniehseorum 
(sic enim licet dicere) impietas, quam Paulicianorum quoque haeresin 
vocavimus, et Massalianorum impudentia: idque dogm & Bogomilorum 
est, compositum illd quidem ex Masealianis et Manichaei quod 
iam ante patris mei tempore occulte sane extitisse videtur; ea enim 
secta virtutis simulandae peritissima est. nec oomatos more sae- 
culari istis Bogomilis adhaerere vides, sed pallio cuculloque malum 
istud se abscondit; ac tristitiae speciem prae se fert Bogomilus et 
naso tenus opertus demisso capite subsusurrans incedit, intus autem 
indomitus est lupus, hane gentem perniciosissimam velut serpentem 
specu latentem secreta carminum vi pater meus eliouit et in lu- 
cem protulit, cum deposita plurima orientalium occidentaliumque 
rerum cura ad spiritales se res convertisset. etenim omnibus in 
rebus omnes superavit: in docendi facultate eos qui operam dicendo 
navarant, in pugnis bellicisque expeditionibus, quos ob militiae 
cognitionem admirabantur. sed iam Bogomilorum fama ubique 
diffundebatur. Basilius enim quidam monaobus callidissimus in pro- 
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μὲν ἔχων μαϑητάς, οὺς καὶ ἀποστόλους ὠνόμαζε, συνεφεῖ- 
κόμενος δὲ καὶ μαϑητρίας τινάς, γύναια κακοήϑη καὶ παμ- 
πόνηρα, ἐφήπλωσε τὴν κακίαν ἁπανταχοῦ) καὶ | πολλὰς ψυχὰς 
V. 885 δίκην πυρὸς ἐπενείματο τὸ κακόν, οὐκ ἠνείχετο ἡ τοῦ βα- 
σιλέως ψυχὴ τοῦτο καὶ διερευνᾷ τὰ περὲ τῆς αἱρέσεως. καί ὅ 
Βτινες τῶν Βογομίλων εἰς τὰ ἀνάχτορα ἤγοντο, ἅπαντες δὲ 
Βασίλειόν τινα κατήγγελον διδάσκαλον καὶ κορυφαῖον πρω- 
τοστάτην τῆς βογομιλικῆς αἱρέσεως. ἐκ τούτων δὲ 4ιβλά- 
τιός τις κατασχεϑείς, ἐπεὶ ἐρωτώμενος ἀνομολογεῖν ovx 
ἠβούλετο, αἰκίαις παραδοϑεὶς τηνικαῦτα τὸν λεγόμενον 10 
Βασίλειον ἀνωμολόγει καὶ οὖς ἐκεῖνος προεχειρίσατο drro- 
στόλους. τοίνυν τὴν τούτου ἀναζήτησιν πολλοῖς ὃ αὐτοκρά- 
τωρ ἀνέϑετο. καὶ δῆτα ἀναφαίνεται τοῦ Σαταναὴλ ἀρχισα- 
τράπης Βασίλειος, τὸ ἔνδυμα μοναχός, κατεσχληκὼς τὸ 
πρόσωπον, τὴν ὑπήνην ψιλός, εὐμήκης τὴν ἡλμιχέαν [πολυ- 16 
τροπώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν ἀσέβειαν]. καὶ αὐτίχα ὃ 
σαὐτοχράτωρ τὸ ἐνδομυχοῦν ἐϑέλων παρασῦραι ταῖς πειϑα- 
γάγκαις μετακαλεῖται τὸν ἄνδρα μεϑ' ὁσίου προσχήματος. 
καὶ γὰρ καὶ ϑώχων ὑπεξανέστη αὐτῷ καὶ καϑέδρας μετέδωκε 
καὶ τραπέζης τῆς αὐτῆς xal ὅλην τὴν δρμιὰν τῆς ἄγρας 20 
αὐτῷ κατεχάλασε καὶ τὸ ἄγκιστρον περιπείρας παντοδαποῖς 


2. τινὰς C, τινὰ P. b. τοῦτο scripsi: τῷ, τοι sio ΟΡ. 1]. 
ἄνω αλόγει C. 12. πολλοῖς C, πολλοῦς P. 14. χατεσχλη- 
χὼς] ὡς ex « m. 2 C. 15. πολυτροπότατος C, corr. m. 2. 
verba πολυτροπώτατος μ. τ. d. seclusi. cf. 851, 20. 18. 
ὁσίου scripsi: οἵου CP. 19. ὑπεξανέστη C, ὑποξανέστη P. 
χαδέδρας P, correxi. 20. ὁρμιὰν) c£ in ras. m. 2 C. 


paganda Bogomilorum impietate cum duodecim discipulis, quos et apo- 
stolos nominavit, discipulas quoque quasdam, mulierculas prevas ne- 
fariasque, secum trahens omnia impietste impleverst; multasque 
animas igmis velocitate malum istud incessit. nec tulit id impe- 
r&tor in haeresinque inquirens duci curavit nonnullos e Bogomilis in 
regiam, qui omnes Basilium praeceptorem ac sectae suae praesidem 
nominarunt. 6 quibus Diblatius quidam , cum in custodia habitus 
fateri nollet, tormentis subiectus, quinam esset Dasiliue quibusque 
apostolis uteretur, confessus est. quem ut investigarent, multis impera- 
tor imperat: comprehenditurque Batanaelis archisstrapa Basilius vestitu 
monachus, facie torrida, sine barba, statura praelongus [in propa- 
ganda impietate callidissimus]. ibi imperator, cum arcanum illud sine 
vi elicere constituisset, statim virum licito praetextu usus ad se 
vooavit. venienti scilicet assurrexit eumque assidere cenareque 
secum iussit; atque omnem piscatoriam liniam mittens varias hamo 
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δελέασι τῷ παμφάγῳ τούτῳ κήτει παρέσχεν ἐμφαγεῖν καὶ 
ὅλον τὸ φάρμακον τῷ μοναχῷ τούτῳ καὶ πολλαχῷ τὴν 
κακία» φέρων ἐνέχει διὰ “ταντοίων ὑποχρινόμενος μαϑητὴς 
αὐτῷ ἐθέλειν γενέσθαι, οὐκ αὐτὸς τάχα μόνος, ἀλλὰ καὶ ὃ 
δαὐτοῦ ἀδελφὸς ἸΙσαάκιος ὃ σεβαστοκράτωρ, καὶ πάντα τὰ Ὁ 
παρ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα ὡς ἐκ ϑείας ὀμφῆς λογίζεσθαι καὶ 
ὑπείκειν τούτῳ ἐν πᾶσιν, εἰ μόνον τὴν τῆς ψυχῆς αὐτῷ 
σωτηρίαν πραγματεύσοιτο ὁ κάκιστος Βασίλειὸς. “καὶ ἐγὼ Ῥ. 488 
μέν," φησιν “ὦ πάτερ τιμιώτατε," (περιέχριε γὰρ τοῖς 
1Ι0γλυκέσι τούτοις ὁ βασιλδὺς τὴν κύλικα, ὡς ἐξεμέσαι τὸν 
δαιμονεῶντα τὴν μεολαγχολέαν αὐτοῦ) ““ἀγαμαί σε τῆς ἀρε- 
τῆς ἕνεκα ἀξιῶ [σε] δὲ καταμαϑεῖν, τίνα τὰ παρὰ τῆς σῆς 
τιμιότητος εἰσηγούμενα, ὡς τά γε τῶν ἡμετέρων μονονοὺ 
φαῦλα καὶ εἰς οὐδεμίαν ἀρετὴν φέροντα". ὁ δὲ τὰ πρῶτα 
l6ud» ἐσχηματίζετο καὶ τὴν λεοντὴν ὅ κατὰ ἀλήϑειαν ὄνος 
ἐκεῖνος ἐφεῖλκεν εἰς ἑαυτὸν πανταχόϑεν καὶ ἀπεπήδα τερὸς 
τὰ λεγόμενα, πλὴν ἐχαυνώϑη τοῖς ἐπαίνοις" καὶ γὰρ καὶ 
ὁμοδίαιτον ἐπεοίησε τοῦτον. συμπαρῆν δ' ἄρα τούτῳ ἐν. 
πᾶσι καὶ συνεδραματούργδι καὶ ὃ τοῦ βασιλέως ἐξάδελφος 
90 χαὶ σεβαστοχράτωρ. ὃ δὲ τὰ τῆς αἱρέσεως δόγματα ἀπή-8Β 
μεσε. καὶ ὁ τρόπος ὁποῖος; παραπέτασμα γὰρ μεταξὺ 
τήν τε γυναικωνῖτιν ἀπετείχιζε καὶ τοὺς βασιλεῖς μετὰ τοῦ 


1. δελέασι C, δελέεσσι P. 7. ὑπείκειν C, ὑπήχειν P. 12. 
σε seclusi. 18, μονονοὺ soripsi: μόνον P. 14. εἰς C, 
om. P. 18. ἄρα] ἅμα L. Allatius. 21. interrogatio- 
nis signum posuit idem. 19. αὐτάδελφος ὃ 


escas infixit voracique illi ceto obiecit. atque ut omnis generis simule- 
tione totum isti solitario multifariam perverso pharmacum inferret, 
discipulum eius se fieri velle simulat, nec ipsum solum, sed fratrem 
quoque Ísaa&cium sebastoeratorem, seque omnia eius verba temquam 
e divino oraculo ascoipere eique ommi in re obtemperare, modo animi 
sibi selutem improbus Basilius condat.  *equidem," inquit *'pater 
reverendissime," (tali enim dulcedine ecslicem inunxit, ut daemonia- 
cus iste bilefh suam evomeret) “δὲ admiror te ob virtutem tuam et, 
quia paene futilis nostrorum doctrina: est neo omnino ad virtutem 
ducit, eupio doceri me aliqua ex iis, quae reverentia tua novavit." 
cumque tergiversans initio leonina pelle asinus iste, quem vere 
dixeris, involveret sese deflecteretque, laudes tamen, nempe adeo 
cenae erst consors, ad superbiasm eum inflarunt adiuvante in omnibus 
rebus imperatorem fratre sebastocratore.  tendem evomuit haeresis 
dogmata, et ita quidem, ut aulaeo mulierum hsbitatione a prin- 
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βδελυροῦ. πούτου πάνϑ', ὅπως εἶχεν ἐν τῇ ψυχῇ, ἐξερευγο- 
μένου καὶ ἀναφανδὸν λέγοντος. ὃ δὲ γραμματεὺς ἀπεγρά- 
φετο ἔνδοϑεν τοῦ πετάσματος τὰ λεγόμενα. καὶ ὃ μὲν λῆ- 
ρος ἐκεῖνος διδάσχαλος τῷ δοκεῖν Àyivevo, ὀσχηματέζετο δὲ 
τὴν μαϑητείαν ὃ βασιλεύς, ἀπεγράφετο δὲ τὰ τῆς διδασχὰ- ὅ 
λίας ὃ ὑπογραμματεύς. πάντα δὲ ῥητά τε καὶ ἄρρητα ἐπι- 
συνεῖρεν ὃ ϑεοπληγὴς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ οὐδενὰς. ἐφδέσατο 
Οϑεομισοῖς δόγματος, ἀλλὰ καὶ τὴν ϑεολογίαν ἡμῶν παρε- 
V. 885 βλέψατο καὶ τὴν οἰχονομίαν πᾶσαν ἐφάντασε καὶ τοὺς ναούς, 
οἴμοι, τοὺς ἱεροὺς ναοὺς δαιμόνων ὠνόμακε καὶ τὸ κελού- 10 
μενον τεαρ' ἡμῖν σῶμα καὶ αἵμᾳ τοῦ πρώτου xol ἀρχιερέως 
xai ϑύματος παρὰ φαῦλον ἔϑετο xal ἐλογίσατο. ἀλλὰ τί 
τὸ ἐντεῦϑεν; ἀπορρίπτει τὴν σχηνὴν ὁ βασιλεὺς καὶ ἀναπε- 
^ τάννυσι T τοῦτο᾽" καὶ τὸ συγκλητικὸν Gora συνήϑροιστο καὶ 
τὸ στρατιωτικὸν συνείλεχεα σύνταγμα καὶ ἡ γερουσία τῆς 16 
ἐκκλησίας συνῆν. προὐκάϑητο δ᾽ ἄρα τὸ τηνικαῦτα τοῦ τῆς 
Ὁ βασιλίδος πόλεως ϑρόνου ὃ ἐν πατριάρχαις μακαριώτατος 
ὃ γραμματικὸς ó κύριος Νικόλαος. καὶ ἀνεγινώσκετο τὰ S«o- 
στυγῆ δόγματα καὶ ὃ ἔλεγχος ἀδιάβλητος. χαὶ οὐδὲ ὁ τῆς 
P. 489 ἐναντίας μοίρας ἔξαρνος ἦν, ἀλλ αὐείκα xci γυμνῇ τῇ x6- 20 
φαλῇ πρὸς ἐναντιολογίας ἐχώρϑι καὶ πρὸς πῦρ καὶ μάστιγας 
καὶ μυρίους ϑανάτους ἀντιπαρατάξασϑαι ὑπεσχνείτη. πεγεισ- 


1. ὅπως] ω in ras. m. 2 C 6. ἐπισυνῆρεν CP, correxi. 
8. ἡμὲν CP, córrexi. ἠφανισοῦ 14, τὸ παραπέτασμα 
τοῦτο ῦ ^18, ou ματεκὸς sd. ir lacuna m. 2 C. χύρις P. 


20. ἔξαρνος P, ἔξαρχος C. 


cipibus, qui aderant, seclusa omnia mnefasrius iste, sicut in animo 
erant, expueret aperteque proferret, scriba autem ab interiore aulaei 
perte, quidquid dicebatur, notaret. ac nugstor iste illorum sibi 

ter videbetur, discipulumque imperator se esse simulavit, 
doctrinam vero eius scriba litteris mandabet; conexuitque omnis fanda 
nefandaque vir ille malo epiritu captus neo ulli scelereto. dogmati 
pepercit, immo theologiam nostram contempeit et totam divinam 
oeconomiam evertit et sacra templa heu! daemonum aedes appel- 
lavit; quin et pravam refatendamque ducebat consecrationem nostram 
corporis sanguinisque eius, qui οὐ primus pontifex οὐ vietim& prima 
est. ibi vero imperator larvam ponit velumque reduait: ere&que ogn- 
gregatus et totus patrum consessus et ordo militeris et ecolesise 
senatus. praesidebat tunc in imperatoriae civitatis throno beatissimus 
patriarcha dominus Nicolaus grammaticus. ac recitatis execrabilibus 
dogmatis non potuit refutari oriminatio; sed ne adwerss quidem 
pars infitias ivit: immo statim ille adwersa fronte δὰ defensioneto 
conversus ignem et flagells et ianumerabilia mortis genera se subi- 
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τεύνασ! γὰρ οἵ πλωφώμενοι οὗτοι Βογόμιλοι πᾶσαν ἀπόνως 
ὑπερεγχεῖν τιμωρίαν ἀγγέλων δῆϑεν ἐξαρπαζόντων αὐτῆς 
τῆς πυρκαϊᾶς. ἵ πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν καὶ τὴν ἀσέβειαν 
ὀνειδιζόντων, xoà ὅσοι τῆς αὐτοῦ ἀπωλείας αὐτῷ κεκοινω- 
δνήκασιν, δ' αὐτὸς 7» Βασίλειοὶ, ἀμετακλινής, Βογόμιλος γεν- 
vetósurOg.. καέτοι πυῤκαϊᾶς ἀπειλουμένης καὶ ἄλλων κα- 
χόσεων ἀπρὶξ τοῦ ϑαίμονος εἴχετο καὶ τὸν αὐτοῦ Σαταναὴλ 
ἠγκαλέξετο. ἔμφρουρός δὲ γενόμενος καὶ πολλάκις πρὸς Β 
ἑοῦ βασιλέως πιερμιπόμερος καὶ πολλάκις παραχαλούμενος 
l0vrv ἀσέβειαν ἐξομόσασϑαι ὡσαύτως εἶχε πρὸς τὰς tov βα- 
σιλδὼς παραπλήσεις. ἀλλὰ τὸ περὶ τοῦτον γεγονὸς τέρας 
μὴ παραδράμωμεν. τερὲν ἢ γὰρ τούτῳ ἐπιβλέψαι τὸν βὰσιλέα 
δρεμύπερον, μετὰ τὴν τῆς ἀσεβείας ἐξαγόρευσιν ἅπῃει μὲν 
τῷ τέως elc οἰχίσχον τινὰ κείμενον ἀγχοῦ που ἐῶν βασιλι- 
1524)» οἰκημάτων ἄρτι πρώτως δι' αὐτὸν κατασχειασϑέντα. 
ἑυπέρα δ' ἦν xal οἱ ἀστέρες oi ἄνω αἰϑρίας οὔσης ἄπήσ- 
τραπτον καὶ » σελήνη μετὰ τὴν σύνοδον τὴν ἑσπέραν ἐκείνην . 
ἐπύρσευε. τοῦ δὲ μοναχοῦ τὴν κέλλαν εἰσδύντος regi μέσας C 
νύκεας αὐτομάτως λίϑοι χαλαζηδὸν κατὰ τῆς κέλλης ἐβάλ- 
90Àovro χειρὸς μὲν «μηδεμιᾶς δισετούσης τοὺς Ab9ovc μηδέ 
τινος κχανταλιϑοῦντος ἀνθρώπου τὸν δαιμονιώδη ἐτοῦτον 


δ. solu? δὲ ἀδγτων αὐτῶν] ἀπειλούντων δὲ πάντων αὐτῷ 6. 


χαΐτοι) καὶ yàp? 8. γενόμενος xal πολλάκις Beripei: πολ- 
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19. βασιλέα C?, βασιλέων ΟΡ, 16. δ' C, δὲ P. 17. 


τὴν àddidit L. Allàus. ^ — 21. δαιμωνιώδη C, δημωγιώδη P. 


turum eese praedicavit. credunt enim errantes hi Bogomili omnes 
se poenas sine sensu laturos, nimirum quod angeli vel ex rogo se 
ereptari sint. omnibus igitur ei minantibus maledicentibusque eius 
* impietati, quod tot homines in communem perniciem secum traxisset, 
Basilius manebat immotus, verus profecto Dogomilus; qui, quamvis 
rogum aliasque ei poenas ostentarent, daemonem Satanaelemque suum 
amplexus mordicus tenuit. atque in vincula ooniectus et saepe ab 
imperatore arcessitus monitusque, ut nefariam illam fidem eiuraret, 
eundem semper sé praebuit adversus imperatoris edhortationes. sed 
ne, quod ei accidit, miraculum omittam, priusquam severius in eum 
imperator animadvertit, is post nefarise fidei confessionem interim 
se contulit in dorum nuper in eius usum extructam baud procul 
ab imperstoriis aedificiis. erat forte vesperiinum tempus stellis puro 
σοῖο nitentibus ef luna post synodum cum sole noctem illam illumi- 
nante; óum vero célla monachum recepisset, lapides in eam grandinis 
instar media fere nocte repente iactebantur, üamquam nec manus 
ullá, qu&é lapidés iaceret, nec hoino, qui istum daemoniaeum abbatem 
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ἀββᾶν. μήνιμα δ᾽ Tv,.«cc ἔοικε, τῶν ἀμφὶ τὸν Σαταναὴλ 
δαιμόνων ἐξωργισμένων, ἐν δεινῷ ποιουμένων, ὅτι δὴ τὰ « 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξωρχήσατο xoi διωγμὸν κατὰ τῆς πλάνης 
Ὁ λαμπρὸν ἐπήγαγε. καὶ ταῦτα μὲν Παρασκευιώτης τὰς καλούμε- 

γος ἀφορισϑεὶς φύλαξ εἶναι τοῦ δαιμονιώδους ἐκείνου γέρον- δ 
τος, ὡς μὴ ἄδειαν ἔχειν προσομιλεῖν τισι καὶ τῆς αὐτοῦ 
λίμης μεταδιδόναι, τὰ φρικωδέστατα ἐπώμνυτο [ἰδεῖν «e καὶ] 
ἀχοῦσαι μὲν τοὺς τῶν βαλλομένων λίϑων καὶ κατὰ γῆς καὶ 
κατὰ χεράμων χρότους, ἰδεῖν δὲ συνεχεῖς καὶ ἀλλεπαλλήλους 

P. 4θοτοὺς λίϑους, μηδένα δὲ μηδαμοῦ τὸν βάλλοντα τούτους ϑεά- 10 
V. 887 σασϑαι. συνεπελάμβανε γὰρ τῇ τῶν έϑων φορᾷ καὶ σεισμός 
τις ἀϑρόος καὶ τὸ ἐπίπεδον ἐχεχλόνητο καὶ τὰ περὲ τὸν 
ὄροφον ἐτετρύγεσαν. ὁ μέντοι Παρασχευιώτῃς, πρὶν μὲν 
ὑπονοῆσαι τὸ ἔργον δαιμόνιον, ἐϑάρρει, ὡς ἐκεῖνος ἔφασκεν, 

ὁρῶν δέ, ὅτι οἱ μὲν λίϑοι ἄνωϑεν οἷον εἰπεῖν ἐξωμβρίζοντο 15 
καὶ τὸ γερόντιον ἐκεῖνο τὸ αἱρεσιαρχικὸν ἐνεδεδύκει τ xai 
ἐναποκέχλειστο, εἰς δαίμονας τὸ ἔργον ἀνενεγκὼν » ovx δἶχεν, 

ὃ τι καὶ γένοιτο... ' 

9. Τὰ μὲν οὖν τοῦ τέρατος τούτου ταύτῃ ἐχέτω᾽ 


1, ἀββᾶν L. Allatius: ἀβᾶν CP. . 2. lacunsm signavi: inter- 


ciderunt fere haec αὐτῶν μυστήρια. 4. Παρααχευιωτης) ὦ 
in ras. m. 2 et ἡ ex ε m. 2 C. τις addidi, δ. ἀφο- 
ρισϑεὶς C, ἀφωρισϑεὶς P. 6. προσομιλεῖν P, προμιλεῖν C. 
T. ideiy τε xol seclusi. 8, λίϑους C, correxi. $ «oTov 
CP, correxi. 11. γὰρ] dà? 19. ἐτετρύγεσαν) v ex corr. 
m. 2 C. 16. αἱρεσιαρχικὸν] € ex ἡ m. 20... 17. lacunam 
signavi: intercidit u£ye vel simile quid. 19. ἐχέτω C, 


- ἐχέϑω P 


lapidaret, conspiciebatur. causa sutem visa est Satanaelis ira eiusque 
daemonum, qui succensebant isti, quod ipsorum mysteria apud im- 
peratorem effudisset gravemque in haeresin persecutionem excitasset; 
idque Parasceuiotes, qui vocabatur, custos daemoniaci illius senis, ne. 
conversando cum, ahis doctrinam suam communicarét, constitutus, 
horrendo iure iurando affirmavit; audisse se lapidum fragorem et 
in solum et in tegulas cellae iactorum οἱ vidisse lapides crebro ' 
acervatimque cadentes; 8t qui laceret, conspexisse se prorsus ne- 
minem. quem lapidum imbrem terrae motus excepit vehemens treme- 
batque solam et domuum fastigia stridorem edebant. initio narrabat 
Parasceuiotes, antequam  diabolicam esse vim animadvertisset, in- 
trepidum se fuisse; cum vero lapides desuper quodammodo pluisse 
vidisset, et seniculus ille haeresiarcha intus a&bditus et inclusus esset, 
tum denique daemonibus rem se attribuisse nec ibi manere potuisse 
nec omnino curasse, quod fieret. 

9. Hactenus de miraculo: verum quod oonstitueram, totam 
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ἡβουλόμην δὲ καὶ πᾶσαν τὴν τῶν Βογομίλων ϑιηγήσασϑαι 
αἵρεσιν" ἀλλά μὲ κωλύει καὶ αἰδώς, ὡς πού φησιν ἡ Β 
καλὴ Σαπφώ, ὅτι συγγραφεὺς ἔγωγε γυνὴ καὶ τῆς πορ- 
φίρας τὸ τιμιώτατον καὶ τῶν .4“λεξίου πρώτιστον βλάστημα 
b«c τε εἰς ἀκοὴν πολλῶν ἐρχόμενα σιγῆς ἄξια. βούλομαι μὲν 
γράφειν, ἵνα τὸ πλῆρες τῆς τῶν Βογομίλων παραστήσω αἷ- 
θέσεως" ἀλλ' ἵνα μὴ τὴν γλῶτταν μολίνω τὴν ἐμαυτῆς, 
παρίημε ταῦτα. πὰραπέμπω «δὲ τοὺς βουλομένους τὴν ὅλην 
 αἕρεσιν τῶν Βογομίλων διαγνῶναι εἷς τὸ οὕτω καλούμενον 
10 βιβλίον δογματικὴν πανοπλίαν ἐξ ἐπιταγῆς τοὐμοῦ πατρὸς 
συντεϑεῖσαν. καὶ γὰρ μοναχόν τινὰ Ζυγαβηνὸν καλούμενον, 
γνωστὸν μὲν τῇ δεσποίνῃ καὶ πρὸς μητρὸς ἐμῇ μάμμῃ καὶ 
πᾶσε τοῖς τοῦ ἱερατικοῦ" καταλόγου, γραμματικῆς δὲ εἰς 
ἄχρον ἐληλακότα καὶ ῥητορικῆς οὐχ ἀμελέτητον ὄντα καὶ τὸ 
165 δόγμα ὡς οὐκ ἄλλος τις ἐπιστάμενον, τοῦτον ὃ αὐτοκράτωρ 
μεταπεμψάμενος ἐπέταξεν ἁπάσας τὰς αἱρέσεις ἐχϑέσϑαι 
ἑκάστην ἰδίᾳ καὶ ἐφ᾽ ἑκάστῃ τὰς τῶν ἁγίων πατέρων ava- 
τροπὰς ἐγγράψασθαι καὶ αὐτῶν δὴ τῶν Βογομίλων τὴν 
αἵρεσιν, καϑὼς ὁ ἀσεβὴς ἐχεῖνος Βασίλειος ὑφηγήσατο. ταύ- 
90 τὴν τὴν βίβλον δογματικὴν πανοπλίαν ὁ αὐτοχράτωρ ὠδνό- 
pace* μέχρε τοῦ νῦν οὕτω προσαγορεύεται τὰ βιβλία. ὃ δὲ 
λόγος αὖϑις πρὸς τὴν τοῦ Βασιλείου καϑαίρεσιν ἀνατρεχέτω. 


ll. Ζυγαβηνὸν L. Allatius: Ζυγαϑηνὸν (gy ex « m. 2) ΟΡ. 17. 
ἐχάστῃ L. Allstius: ἐχάστῳ CP. 20. ὠνόμασε] ὦ ex o m. 2 C. 
22. Βασιλείου] είου ex ws m. 2. C. 


Bogomilorum doctrinam exponere, id pudor me, ut alicubi pulchra Sap- 
pho ait, vetat, quis, etsi historiam scribo, tamen eadem et mulier et prin- 
ceps sum e porphyrogenitarum numero Alexiique prima proles, et quae 
fama divulgantur, silentio digna sunt. ea chartae quidem tradere non 
recuso, ut plena de Bogomilorum doctrina historia extet, sed omitto ne 
linguam meam polluam. ngm qui totam Bogomilorum haeresin cognos- 
cere volunt, librum adeant, qui inscribitur dogmatica pahoplis, iussu 
petris mei confectum. etenim monachum quendam Zygabenum, 
notum dominae meae, aviae maternae stque omnibus sacerdotibus, 
qui et grammaticae peritissimus nec rhetoricae rudis fuit dogmatis- 
que soientia ommes anteivit, imperator aroessiviti eumque cum omnes 
haereses singulas ordine explanare sanctorumque patrum refutationes 
iis opponere iussit, tum etiam Bogomilorum haeresin, prout eam 
impius ille Basilius exposuerat; quem librum dogmaticam panopliam 
im f appellavit idque eti&nm nunc nomen is obtinet. sed ut 

eat oratio δὰ Basilii interitum, imperator, ubi discipulos ac sym- 
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ὃ γὰρ αὐτοκράτωρ τοὺς ἁπανταχοῦ. γῆς μαϑηπὰς, χρὴ συμ- 
Ὀ μύστας ταῦ Βασιλείου. μεταπεμψάμενος χαὶ μάλιστα τοὺς 
δώδεκα λεγομένους μαϑητὰς ἀπρπειρᾷερ καὶ τούτξων τῖς 
γνώμης. καὶ ἤσαν ἄντικρυς μαϑηταὶ Βασιλαίου. καὶ ydQ 
ἐγεβάϑυνε τὸ xoxüv χαὶ εἰς οἰκίας. μεχίστας καὶ πολλοῦ ὅ 
P. 491 πλήϑους ἥψατο τὸ δεινόν. καϑάπαξ οὖν κατεψῃφίσαξο 
πυρκαϊὰν τῶν ἀλλοτρίων, τοῦ τε κορυφαίόν καὶ τοῦ yogoU. 
ἀϑροιζαμένων γὰρ τῶν φωρραϑένξτων Βργομίλων καὶ τῶν 
μὲν τῆς σφῶν ἀντμτοιρυμέγῳ» αἱρέσεως, τῶ» δ' ἀπαρνου- 
μένων παντάπασι καὶ πρὰς τοὺς ἐλέγχοντας ἰσχνφῶς üvdug- V0 
ταμένων xoi τὴν Βογομιλέκὴν διαπιτρόνεκων αἕρησιν, Ems 
ἑτοίμως ὁ αὐτοκράτωρ τούτοις πισεξύει» οὐχ εἶχεν, ἵνᾳ μή 
τις πολλάχις Χριστιανὸς τοῖς "Βρογρμίλοις ὡς Βογόμιλος 
ἀγαμιγνύηται ἢ Βογόμιλος ὡς Χριστιανὸς διαδράσῃ, καινόν 
τιγα τρόπον ἐπινοεῖται, QU οὗ οἱ ὄντως Χριστιανοὶ ἀπταφαν- M 
ϑύσονται. ἐπὶ τοῦ flaciMxoU τοίνυν. τῇ uev! αὐτὴν καϑῆστο 
Βϑρόνου. πολλοὶ δὲ τκηγικαῦτα παρῆσαν τῆς τε συγκλήτου 
καὶ τῆς ἱερᾶρ συνόδου καὶ τῶν Ναζιραίων αὐτῶν, ὁπόσαι 
λόγου μετεῖχον, λογάδες. πάντων δὲ wd» τὴκ Βογομιλαχὴν 
V. 888 ἐγκαλουμένων αἵρεσιν ἐς τὸ μέρον ὁμοῦ παραχϑέντων Ó.n0-90. . 
' — φοχράτῳωρ αὖϑις ἐπερωτᾶσϑαι ἕχασρογ ἐχκέλευαεν. qc δὲ οἱ 
μὲν ὡμολόγουν BoyójuAot εἶναι καὶ τῆς σφῶν ἰαχνρῶς Gvr- 


8. μαϑητὰρὴ ἀποστόλου)  ὅ. ἐνεβόϑυνε CP, correxi. οἰχέας 


P, oixe(ac €. 6. πλήϑους P, πλήϑου ὦ. ' 18. Βογόμιλος P, 
βογόμελον Ο. 14, ἀναμίγνυται OP, correxi. Βογόμιλον 
CP, correxi. 15. -ὡποφρανϑήσονται C, corr. m. rec. 


mystas eius undique -conyocavit inprimisque duodecim illos qui 
vocabantur apostolos, horum quoque opinionem expertus esi. erant- 
que plane Basilii sectatores; penetraverat autem mslum et in sum- 
mas familias et magnam multitudinem affecerat. itaque omnes bae- 
retici, et coryphaeus et chorus, flammis addicti, sunt: congregatisque 
Bogomilis, qui erant deprehensi, cum alii ampleoterentur haeresin, 
ali denegarent strenueque falsam criminationem depreoarentur et 
Bogomilicam respuerent haeresin, certam imperator fidem non habuit, 
el, ne quis forte Christianus Bogomilis ut Bogomilus interesset neve 
Bogomilus ut Christianus &aufugeret, novum quoddam consilium ex- 
cogitavit, quo veri Christiani agnoscerentur. quare postero die in 
imperjali solio considens, cum multi et e senatorio ordine et e sancte 
synodo Naziraeorumque quicumque doctrina insignes erani assiste- 
rent, omnibus, qui Bogomiliose haeresis insimulati erant, imn medium 
coactis rursus perquirl unumquemque iussit; et dum ali j 

se profitentur et suam sibi haeresin obstinate vindicant, alii id negant 
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ertotoUrro αἱρέσοως, οὗ δὲ παντάπασιν ἀνένευον Χριστιανοὺς 
δαστοὺς ὀνομάζοντες καὶ παρ᾽ ἄλλων ἐλεγχόμενοι οὐδαμῶς 
κατετίϑεντο, ἐπιτοξούσας αὐτοῖς τὰς ὀφρῦς ἔφη “χρὴ τὴν 
σήμερον δύο καμίνους ἀνοφϑῆναι, ϑατέρᾳ δὲ τούτων ovav- 
δ ρὸν ἐμπαγῆντω αὐτῇ γῇ» εἶτα αἵρεσιν δοϑῆναι πᾶσιν, ἵν 
ὁποῖοι τῇ τῶν Χριστιανῶν «εἰστοεε ἐπαποϑανεῖν τὴν σήμε- C 
ρον βούλοιντο, ἀποκριϑέντες τῶν ἄλλων τῇ τοῦ σταυροῦ 
καμίνῳ προσχωρήσωσιν, ot δὲ τῆς Βογομιλικῆς αἱρέσεως 
ἀγτεχύμενοι πρὸς ϑατέραν ἐμβληϑήσονται. βέλτιον γὰρ 
10 Χριστιανοὺς αὐτοὺς ὄντας ἀποθανεῖν ἢ ζῶντας ὡς Βυογομί- 
λους διώκεσθαι καὶ τὰς τῶν πολλῶν τύπτειν συνειδήσεις. 
ἄπιτε γοῦν καὶ ópeig [καὶ ἡμιοῖς], ὅπη βουλητόν, ἕκαστος 
χωρεέξω." ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς Βογομέλους ἀποφηνά- 
μενος ὃ βασιλεὺς ἐν σχήματι ἀπέλυσεν. εὐϑὺς οὖν παραλα- D 
45 βόντες τούτους ἀπήεσαν καὶ τπιλῆϑος παρειστήκει πολὺ συρ-Ῥ. 492 
Φεόνεων ἑχασταχοῦ. κάμινοι δὲ τηνικαῦτα ἑπταπλασίως 
κατὰ τὸν μελῳδὸν ἀνήπτοντο εἰς τὸ οὕτωσί πῶς καλούμενον 
Τζυκανιστήρεν" τὸ πῦρ εἰς οὐρανοὺς avpe' ὁ σταυρὸς 
ἐσὲ ϑατέρᾳ ἵστατο" αἴφεσις τοῖς ἐνόχοις ἐδίδοτο, ὅπη xot! 
30 ἂν βουλητὸν ἑκάστῳ, χωρεῖν, ὡς καυϑησομένων ἁπάντων. 
εἶτα τὸ ἄφυκτον ὁρῶντες τοῦ πράγματος, ὁσεόσοι μὲν ἐν 
αὐτοῖς ὀρϑόδοξοι ἤσαν, τῇ τοῦ σταυροῦ προσεχώρουν καμίνῳ | 
4. ϑατέρᾳ] ρα ex corr. m. 2 C. 6. ἐναποϑανεῖνν of. 864, 14. | 
9. πρὸς ϑατέραν Soripei: πρὸς ϑατέρων C, προσϑατέρων P. 12. | 
καὶ ἡμεῖς (add. sup. vers. m.2) C, xdi ὑμεῖς P: ego xul ἡμεῖς 


seclusi. 18. Τύ)υχανιστήριν C, ᾿ἕΧΤζυκανιστήρον Ρ. &y9je C, 
ἀνήχει P. 


Christisneeque se veros esse contendunt aceusatique ab aliis neuti- 
quam eoncedunt, minaci eos vultu intuens "Volo" inquit *hoc ipso 
die duos incendi rogos, quorum in altero crux terrae infixa erigatur; 
dein optionem fieri omnibus, ut, qui in Christiana fide hodie mori 
eupiant, seiuneti ἃ ceteris ad illum rogum accedant, in quo crux 
erecta est; qui vero pertinaciter in Bogomilica haeresi perseverant, 
conicientur in alterum. melius enim esse statuo, ipsos ut veros 
Christianos mori, quam vívos ut Bogomilos vexari animosque multi- 
tudinis offendere.  agitedum vos, accedite quo quisque accedere 
vultis sic in speciem definito iudicio imperator Bogomilos dimisit; 
statimque abdueti discesserunt multitudine magna undique concurren- 
tium adstante. hino septem fornaces iuxte sacram vatem succensae 
wsque. ii eum locum, qui Teyoanisterium vocatur; flammisque in 
caelum asoendentibus, Qum in altero rogo crux erat! erecta, reis om- 
nibus igne periturís quocumque vellent vertendi se potestas datur. 
itaque oum nullum iam refugium viderent, quotquot orthodoxam 
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ὡς ὄντως μαρτυρήσοντες᾽ ot δέ ye ἀϑεώτατοι vto; μυσαρᾶς 
ἀντεχόμενοι αἱρέσεως πρὸς ϑατέραν ἀπένευσαν. καὶ ἀπάρτι 
Βτούτων ἐν ταῖς καμίνοις ὁμοῦ ἐρρίῖφϑαι μελλόντων, οἱ μὲν 
παρεστῶτες ἅπαντες ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἤλγουν ὡς xot- 
ϑησομένων ἤδη καὶ τοῦ βασιλέως πολλὰ κατεστύγναζον &yvo- 5 
οὔντες τὸ οἰχονομούμενον. ἀλλὰ βασιλική τις πράσταξις σερο- 
καταλαβοῦσα τοὺς δημίους ἐκείνους ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. 
καὶ οὕτω βεβαίαν τὴν τῶν Βογομίλων ὄντως ó αὐτοκράτωρ 
ἐσχηκὼς κατάληψιν τοὺς συκοφαντουμένους Χριστιανοὺς πολλὰ 
παραινέσας ἀπέλυσεν, ἐκείνους δὲ πάλιν εἰρχταῖς εἶχε διαι-10 
οὔσας τοὺς ἀποστόλους τοῦ ἀσεβοῦς Βασιλείου [διακρίνας] 
τῶν ἄλλων" εἶτα καϑ' ἑκάστην πεμπόμενος τοὺς μὲν d 
ξαυτοῦ ἐδίδασκεν τιολλὰ παραινῶν τῆς μυσαρᾶς ἀποσχέσϑαι 
Οϑρησκείας, πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους λογάδας τινὰς τοῦ ἱεροῦ 
V. 880τῆς ἐχκλησίας συντάγματος ἐπέσκηψε καϑ' ἑἕχάστην παρα- 16 
γινομένους ἀναδιδάσκειν αὐτοὺς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν καὶ 
᾿παραινϑῖν ἀποσχέσϑαι τῆς βογομιλικῆς αἱρέσεως. καί τινὸς 
μὲν τούτων μετέβαλον ἐπὲ τὸ βέλτιον καὶ τῆς φρουρᾶς 
ἀπελύϑησαν, οἱ δὲ τῇ σφῶν ἐπαπέϑανον αἱρέσει ἐν εἰρχταῖς 
κατεχόμενοι, τροφῆς μέντοι καὶ ἀμφίων δαψιλῇ τὴν χορη- 30 
γίαν ἔχοντες. 


8. τοῖς CP, correxi. 7. ἐχείνων δ 9. συκχοφαντουμέ- 
vov; C. ll. διαχρένας seclusi. ^" 17. βωγομελικῆς ex yvo- 


᾿'μιχῆς m. 2. C. » 19. τῇ ex τῆς m. 2 C. ἐμαπέϑανονν 
cf. 859, 6. 864, 14. 7 . 


fidem tenebsnt, ad fornacem accesserunt eam, quae crucem habe- 
bat, martyrium revera passuri; improbissimi vero, qui perseve- 
rabant in impura haeresi, in alteram se converterunt. i&m cum 
in eo esset, ut una omnes iu flammas conicerentur, circumstantes 
omnes Christianos iam comburendos commiserabantur  succense- 
bantque valde imperatori, cuius nondum consilium perspexerant. 
at celeriter imperatorium mandatum editum est, quo carnifices ab 
incepto prohibebantur; cognitisque veris Bogomilis imperator Christi- 
snos, qui falso insimulati erent, multum admonitos dimisit; istos 
&utem iterum in carcerem coniecit, cumque a ceteris impii Bae 
silii apostolos seiunxisset, alios ipse cotidie arcessitos multis admo- 
nitionibus ab impura superstitione revocare studuit, ad alios misit 
viros ex sacro eoclesiae ordine electos, ut cotidie visitando eos ad 
rectam fidem adhortarentur et ad respuendam Bogomilicam sectam 
impellerent. ac fuerunt quidam illorum, qui in melius mutati e 
vinculis demitterentur; alii contre, qui haeresin retinebant, in oaroce- 
ribus vitam finierunt, ita tamen ut abunde iis victus vestitusque esset. 


1 
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10. Τὸν μέντοι Βασίλειον ὡς ὄντως αἱρεσιάρχην xai 
ἀμεταμέλητον πανεάπασιν ἅπαντες τῆς ἱερᾶς συνόδου καὶ 
τῶν Ναζιραίων λογάδες καὶ αὐτὸς δὴ ὃ τότε πατριάρχης 
Νικόλαος πυρὸς ἄξιον ἔκριναν. οἷς καὶ ὁ αὐτοχράτωφ σύμψη-᾿ 

ὅφος ἣν πολλὰ πολλάκις προσομιλήσας αὐτῷ καὶ ἄνδρα σκαιὸν D 
διαγνοὺς καὶ τῆς αἱρέσεως μὴ ἀφιστάμενον, ἔνϑεν τοι καὶ P. 498 
πυρκαϊὰν μεγίστην κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀνάψας. βόϑρος 
16 ὠρύρυκτο μέγιστος καὶ ξύλων πλῆϑος, πάντα δένδρα 
ὑψίχομα καὶ συντοϑέντα, ὅρος ἐδείκνυ τὴν σύνϑεσιν. εἶτα 

10εῆς πυρᾶς ἀναφϑείσης ἠρέμα μὲν τὸ πλῆϑος πολὺ κατά τε 
τὸ ἐπέπεδον τοῦ ἱππικοῦ καὶ κατὰ τοὺς βαϑμοὲς συνέφρει 
καραδοχοῦντες πάντες τὸ γενησόμενον. ἐκ ϑατέρου σταυρὸς 
ἐπήγνυτο καὶ αἵρεσις ἐδίδοτο τῷ ἀσεβεῖ, εἴ που τὸ πῦρ 
πτοηϑεὶς καὶ μεταβαλὼν τὴν γνώμην ἐπὲ τὸν σταιρὸν χω- 

16 ρήσειε, ἕνα τῆς καμίνου τηνικαῦτα ἐλεύϑερος γένηται. παρῆν 
δὲ καὶ τὸ τῶν αἱρετικῶν πλῇϑος ὁρῶν τὸν κορεφαῖον Βασέ- B 
λδιον. ὃ 08 πρὸς ἅπασαν τιμωρίαν καὶ ἀπειλὴν καταφρονη- 
κικὸς. κατεφαίνετο xai πορρωτέρω μὲν ὧν τῆς πυρκαϊᾶς 
κατεγέλα καὶ ἐτερατεύετο λέγων ἁρπάσειν αὐτὸν ἐκ μέσου 

δ0πουρὸς ἀγγέλους τινὰς καὶ ὑττένψαλλε τὸ Δαυιτικὴν ἐκεῖνο τὸ 
“πρὸς σὲ δὲ οὐκ ἐγγιεῖ" πλὴν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου xesavo- 
ἤσεις". ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τὸ πλῆϑος διανασετὰν ἐδίδου μετὰ 


8. δὲ CP, oorrexi. 1. ὑπόδρομον, sed v in ras. m. 2 C. 
18. ἐδίδοιτο C. 14. μεταβαλὼν P, μεταβὼν C. 15. 
ἵνα addidi. 22. διαναστὰν scripsi: διαγιστᾶν C, διαμιστᾷν P. 


10. Basilium vero ut principem sectae obstinatissimumque 
cum tota sancta synodus Naziraeorumque delecti tum et ipee Nicolaus 
petriarcha igne dignum oensuere, quibus imperator quoque assentitur; 
eienim frustra eum verbis saepe temptarat atque, ubi sinistrum eius 
ingenium cognovit quodque ab baeresi non desisteret, tum demum 
maximum in hippodromo rogum seoendi iussit. eíffoss& erat ingens 
ille fovea et immensa lignorum straes ex altis arboribus composita, 
ita ut montis instar esset. rogo deinde accenso magnaque multitudine 
et in solum hippodromi et circa gradus confluente et omnibus even- 
turas expeotantibus, iam crux figitur ex adverso daturque optio vire 
impio, num forte igne conterritas mutata sententia sd crucem 
accedat, incendii ut poena liberetur. aderat etiam omnis haereti- 
eorum turba intuens principem seum Basilium, qui tamen poena 
mnünisque contemptis cum procul rogum adspiceret, derisit vatieinans- 
que ineane angelos sdfore dixit, qui ex medio eum igne eriperent, 
et subsurmursvit Devidicum illud *gd te autem non appropibque- 
bii; verumtamen oculis tuis oonsiderabis". ut vero discedena turba 
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παρρησίας αὐτῷ κατιδεῖν τὸ φρικῶδες ἐκεῖνο ϑέαμα τῆς 
πυρκαϊᾶς (καὶ ydo ἐκ πολλοῦ διαστήματος ἠσθϑάνδτο τοῦ 
πυρὸς καὶ ἐπαιρομένην τὴν φλόγα ξώρα xai βρονεῶσαν οἷον 
Οκαὲ ἀποσπάδας ἀφιεῖσαν πυρὸς εἰς ὕψος μετεωριζομένας τῆς 
: μόσον τοῦ ἱσιπεικοῦ ἱσταμένης πυραμίδος λυϑίνης), ἐνθταῦϑα δ 
ó ϑρασὺς ἐχεῖνος ἀποδειμᾶν πρὸς τὸ πῦρ καὶ ϑορυβεῖαϑαι 
ὀδόκει. ἔστρεφε γὰρ τὰς ὄψεις πολλάχις καὶ ἐκρότϑιε τὰς 
χεῖρας καὶ ἐπάτασσε τὸν μηρὺν οἷον τοῖς ὅλοις ἐδξαπορού- 
μενος. ὅμως καὶ οὕτως ἔχων καὶ ἀπὸ μόνης τῆς ϑέας ὡς 
ἀδαμάνστινος ἦν. οὔτε γὰρ τὸ τοῦρ 'κατεμάλαξε τὴν σιδηρᾶν 10 
αὐτοῦ ψυχὴν οὔτε αἱ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς αὐτὸν δια» 
σεόμπιεμοι διαμηνύσεις κατέϑελξαν, ἀλλ᾽ εἴτε ἀπόνοια μογέστη 
Ὀτοῦτον κατείληφε διὰ τὴν παροστῶσαν ἀνάγχην xoà συμφο- 
ϑὰν καὶ ἀπόρως οὕτως εἶχε τῆς γνώμης καὶ διάκρισιν οὔὐδο- 
σι σοῦν ἐλάμβανε τοῦ συμφέροντος, εἴτε καὶ Ó κατασχὼν 1b 
: τὴν ψυχὴν. αὐεοῦ διάβολος, ὅπερ καὶ μᾶλλον δοκεῖ, σκότος 
αὐτοῦ βαϑύτατον κατεσκέδασεν, εἱστήκει πρὸς πᾶσαν ἀπεδι- 
V. 890 λὴν καὶ πρὸς πάντα φόβον ἀμηχανῶν ὃ κατάπτυστος àxeisog 
Βασίλειος καὶ νῦν μὲν πρὸς τὴν πυρκαϊὰν ἔχεχηνει, νῦν δὲ 
P. 494 πρὸς τοὺς παρεστῶτας. καὶ πᾶσιν ὡς ἀληϑῶς. κατεφαένεψο 30 
μομηνὼς καὶ μήτε πρὸς τὴν πυρκαϊὰν ἐρορμῶν μητ' ὁπειαϑό- 
4. μετεωριζομένης CP, correxi. 8. τοῖς ὅλοις} roÀ C, corr. 
m. 2. Hezopouuéygv C, corr. m. 2. ἃ. xai ὅμως Οἵ, 
ὅμως καὶ C3, ll. ef τοῦ ex αὐτοῦ C. 14. οὐδοπωσοῦν C, 


οὐδεπωσοῦν P.. 19, ἐχεχύήνε) ἢ in ras. m. 2 C. 21. 
μεμηνὼς) v add. m. 2 C. 


eum liberius illud horridum rogi spectaculum intueri passa est, (nam 
e longinquo sensit ignem surgentemque flammam conspexit .fulmi- 
n&ntem quasi et scintilas ardentes vibrantem in summe&m pyrami- 
dem lapideam, quae in medio stat hippodromo) tum sane sudar 
iste igne conterritus et perturbatus in speciem plane 
odulos saepe avertere, complodere manus, femora tundere: ettamen, 
quamvis solo flammarum adspectu it& osset affectus, adamantis inster 
erat immotus, cum neque flamma molliret ferreum eius animum nee 
missae ab imperatore admonitiones movere eum possent: sive summe 
eum insania corripuit imminente dira& necessitate interituque 86 
destitutus ratione, quid ipsi saluti esset, non intellexit, eve, quod 
verisimilius videtur, diabolus menti eius densissimas: tenebras offudit. 
ae oonstitit δὰ minss metumque ommem invictus detestebilis iste 
Besilius nunc quidem in rogum inhians, nune in eos, qui aderant. 
omnibwsque revera videbatur insanire, cui neque ad acoedendum ro- 
gun neque &d retrecedendum enimus esset, sed torpuit et immobilis 
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ποὺς ὅλως γιψόμργος, ἀλλ᾽ ἐποπήγοι καὶ ὠώνητος ἦν, ἐφ' οὔ 
παν καὶ τὰ πρῶτα κατελάβετο. πολλῶν δὲ λόγων ῥεόντων 
xai τῶν τερᾳρολογιῶν αὐτοῦ διὰ πάσης γλώττης φερομένων 
δείσανξερ οἱ δήμιοι, μή πως ἄρα οἱ ἀμφὶ τὸν Βασίλδιον δωί- 
ὅμονας ἄτοπόν τρ τερατηυργήσειαν παραχωροῦντος Θεοῦ καὶ 
ἠλῴβητος ἐκ μέσου τοῦ τοσούτου πυρὸς ὀφϑείῃ ὁ κάκιστος 
πρός τινα τόπον δημοσιώτατον ἀφιγμένος καὶ γένηται ἡ 
ἐσχάτη πλάνῃ χείρων εἧς πρώτης, δοκεμῳσίαν τινὰ ἔδηξαν 
πριήσασϑαι. τεροατευομένου ydg xaivov καὶ αὐχοῦντος, ὡς 
10 ἐκ uíaov τοῦ πυρὸς ἀλώβηξος ὀφϑήσεται, ἀναλαβόμενοι τὸν B 
μαψᾶδύαν αὐτοῦ ἔφασαν» ὡς “ἴδωμεν, 5i μὴ τῶν σῶν ἀμφίων 
ἅψεκτᾳ, τὸ πῦρ", καὶ παραχρῆμα εἰς μέσον &goupav τῆς 
χαμίχους. Ó uà» οὖν Βασίλειος ἐπτὶ τοσοῦτον ἐγάννυτο ὑπὸ 
Ζρῷ. ἀξαπατῶντος αὐτὸν δαίμονος λέγων ὡς “ὁρᾶτε «τὸν 
ἹΡ κανδύαν εἰς ἀέρα ἀνιπεάμδνον;" οἱ δὲ ἐκ soU κρασπέδου 
zà ὕφασμα κατανοήσῳνετες ἄραντες σαν αὐτὸν αὐτοῖς une 
aig καὶ ὑποδήμασιν sg τὸ μεσὸν τῆς xopiyov. καὶ τοσοῦ- 
τρν ὥσπερ κατ᾽ αὐτοῦ ϑυμουμένη ἡ φλὸξ διεβοσκήϑη τὸν 
ἀρεβῆ, ὥστε μηδὲ κνίσσαν τινὰ γενέσϑαι μηδὲ κατενοῦ τενος 
390 xouvovQulav δτέραν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον λδπτήν τινα γραμμὴν κα» 
πγαϑη φαγῆγαι κατὰ τὸ μέσον τῆς φλογός. καὶ γὰρ καὶ Ὁ 
χὰ στηιχξῖα κατὰ τῶν ἀσεβῶν ἐπαίρδεαι᾽ φείδεται δέ, eig 


' β, τοῦ &dd. m. 2 C. '8. χείρων C, χεῖρον P. 11. 16. 
μανϑύαν ex μάνϑεν m. 2 C. 18. τοσοῦτον] ro et » add. 
m. 20. ἐκγάννυτο C. 22. δὲ C, om. P. 


oonstit eo loco, quem forte primutm oecupaverst. δ cum multi 
aermones differrentur οὐ praestigiae illius per omnium ora oelebre. 
rentur, veriti carnifices, ne forte diaboli, qui Beailio faveremt, per- 
mittente deo horrendum prodigium ederent, quo ex medio tento :gne 
servatus iste in locum aliquem publicam prodiret et esset novissima 
haeresis peior priore, eius rei experimentum facere decernunt. etenim 
iactente illo mirificeque gloriante, vel ex medio igne intactum ase 
conspectum iri, arrepto eius pallio "Videamus," siunt "utram veetes 
tuas ignis tangat necne", stetimque id in rogum ooniciunt. Basilius 
2ntem glorians adeo, quippe daemonis fraude perversus, *Videtisne" 
inquit "pallium meum in aerem evolare?" illi vero, e limbo telam 
cum eognovissent, comprehensum eum cum veetibus oalceisque in 
medium rogum protrudunt, in eumque modum velut irata 

impium devoravit, αὖ ne nidor quidem oreretur neo fumi mutstio 
exiMerej, nisi quod tenuis vaporis linis in mediis flgmmis epparebat. 
nam οὗ jpsa elementa impiis edyersaxi yidentuz, perouni oerte, wá 


. . 
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ye τἀληϑὲς εἰπεῖν, τῶν ϑεοφιλῶν, ὥσπερ ποτὲ ὑπεχώρει 
wei ὑπείκωϑε τοῖς ϑεοφιλέσιν ἐχείνοις νεανίαις ἐν Βαβυλῶνι 
καὶ περιόστεφεν αὐτοὺς τὸ πῦρ καϑάπερ Ttg χρεσσειδὴς 
ϑάλαμος. ἐνταῦϑα δὲ. τὸν ἀλάστορα τοῦτον Βασίλϑιον οὕπω 
ἀχριβῶς οἱ τοῦτον μετεωρίσαντες εἶχον, καὶ ἡ φλὸξ ἐδόκει ὅ 
προεκερέ χει, ép o ᾧ τὸν δυσσεβῆ ἐξαρπάσαι. τὸν δ᾽ ὑπόλοι- 
πον ἀρειϑμόν, ὅσοι τῆς ἀπωλείας ἦσαν τοῦ Βασιλείου, σφα- 
δάξοντος τοῦ παρεστηκότος λαοῦ καὶ βιαξομένου ἐπισρίψειν 
καὶ αὐτοὺς τῷ πυρί, Ó αὐτοχράτωρ οὐ συνεχώρησεν ἐγχλεισϑῆν 
Ὦ ναι xeievoog ἐν ταῖς τῶν μεγίστων ἀναχτόρων στοαῖς καὶ ἴ0 
voig περιδρόμοις. καὶ τούτου γεγονότος διελύϑη τὸ ϑέατρον. 
P. 496 καὶ μετὰ ταῦτα διαδέχεται τοὺς ἀϑέους τις ἄλλη ἄσφαλεσ- 
τάτη φρουρά, εἰς ἣν. ἐμβληϑέντες καὶ πολὺν τινὰ χρόνον 
διατετριφύτες τῇ ἀσεβείᾳ αὐτῶν ἐναπέϑανον. τοῦτο μὲν οὖν 
ὕστατον ἔργο» καὶ ἄϑλον τῶν μαχρῶν ἐχείνων πόνων καὶ 16 
κατορϑωμάτων τοῦ αὐτοχράτορος καὶ καινοπραγία εις xoi 
τόλμη παράδοξος. καὶ οἶμαι ὃ τότε παρὼν ἢ καὶ συνὼν 
ἐχείνῳ ϑαυμάζει μέχρι τοῦ »ῦν καὶ οὐχ ὕπαρ τὰ τῦτε γεγενης- 
μόνα ϑεάσασϑαι δοκεῖ, ἀλλ᾽ δνειρός tic αὐτῷ καὶ φαντασία 
φαίνεται. καὶ γὰρ ἐξ ὅτου τῶν ὁρίων τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς Ὁ 
Β ἐξ αὐτῇς τοῦ Διογένους ἀναρρήσεως οἱ βάρβαροι ἐπέβησαν 
V. 391 οὐκ φὐτυχῶς Pv πρώτης, 0 φασι, βαλβίδος κατ᾽ αὐτῶν ἐξορ- 


10. ταῖς C, roig P. ll. παραδρό Ld CP, oorrexi. 18. 
ἣν C, τὴν 16. xaivonoayía xeyongayía C. 21. 
ávagojatux ] ἢ ex corr. m. 2C. 32. ἐξορμήσαντος scripsi: 


ἐξορμήσαντες CP. 


rem non dubiam proferam, hominibus eanctis, sicuti olim & dilectis 
deo Babyloniis illis iuvenibus recesserunt, quos ut aureus quidam 
thalamus ignis ciroumdedit. «ἡ scelestus hic Basilius nondum 
in rogum sublatus erat, cum flamma iam, ut arriperet eum, procur- 
rere videbatur. cum vero reliqui quoque, qui impietatis eius parti- 
cipes erant, adstans populus in ignem ut conicerentur posceret, im- 
perator id non permisit, verum in maxími palatii porticibus peridromis- 
que eos elaudi iussit, spectatores dimitti. tum excepit improbos istos 
alia tutissima eustodia, ubi diu:/retenti in impietate sua obierunt. id 
ultimum erat imperatoris factum certamenque post magnos illos 
labores et suocessus, in quo mira felicitete audendique fortuna usus 
erat. ac puto eos, qui praesentes fuerunt vel etiam eius oonsueta- 
dine usi sunt, mirari etigmnune res tum temporis gestas omniaque 
nom veritatem 9ed somnium imaginemque.iis videri. ex quo enim 
barbari post Diogenis non feliciter inde a primis, ut, aiunt, carceribus 
conirg eps profecti rénuntiationem Romsni imperii fines invaserunt, 
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μήσαντος, oU uéyo. τῆς τοὐμοῦ πατρὸς αὐτοκρατορίας ἡ 
βαρβαρικὴ χεὶρ συνέσταλται, ἀλλὰ καὶ ξίφη καὶ δόρατα κατὰ 
Χρισειανῶν ἐξεϑήγετα, καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι καὶ σφαχγαί. 
ἠφανίζοντο μὲν πόλεις, ἐληΐζονετο δὲ χῶραι καὶ πᾶσα ἡ 
δ' Ῥωμαίων γῇ Χρισειανῶν αἵμασιν. ἐμιαίνετο. οἱ μὲν γὰρ 
βέλεσί τε καὶ δόρασιν οἰκερῶς ἔπιπτον, οἱ d£ τῶν σφετέρων 
ἀπελαυνόμενοι δορυάλωτοι πρὸς τὰς πόλεις Περσίδος. ἀπή- 
γοντο. καὶ τρόμος ἅπαντας εἶχεν ἐπὶ τὰ ἄντρα καὶ τᾶ ὥλσν. 
καὶ τὰ ὕρη καὶ τοὺς βουνοὺς ἀπὸ τῶν εἰσπιπκόνεων Oeo» C 
10κρύπτεσϑαι ἐπειγομένους. ἐν τούτοις οἱ μὲν ἐποτνμῶντο ἐφ᾽ 
οἷς ἔπασχον πρὸς Περσίδα ἀπεαγόμενοι, oi δ' ἔτι περιόντες, 
εἴ ποῦ τινες τοῖς Popoixoig ὁρίοις ἐναπέμειναν, βύϑιον στέ- 
γοντες ὁ μὲν υἱόν, ὁ δὲ ϑυγατέρα ἐϑρήνδι᾽ ὁ δὲ ἀδελφάν, ὁ δὲ 
ἀδελφιδοῦν ἀπεχλαίετο πρὸ καιροῦ ϑνήσκοντα καὶ οἷα γυναῖ». 
ἴόκος ϑερμὸν κατέσταζον δάκρυον. καὶ οὐκ ἦν τότε οὐδεμία 
τις σχέσις ἄδαχρυς οὐδ' ἀστένακτος. βασιλεὺς δὲ πλὴν ὁλέ- 
γων, λέγω δὲ Τζιμισκῆν τε xai Βασίλειον τὸν βασιλέα, ἔχε 
vote καὶ μέχρι τοὐμοῦ πατρὸς οὐδεὶς ἄκροις ποσὲ τῆς «fauk- 


τιδας ἐφάψασϑαι τὸ παράπαν τετόλμηκεν. D 
20 11. Ἵνα τί δὲ περὶ τούτων; αἰσϑάνομαι γὰρ ἐμαυτῆς 





οἷον τῆς λεωφόρου ἐκτρεπομένης, διτεόν μαι τὴν ἀγῶνα ταῦ 
Aóyov τῆς. πρρχειμένης ὑπαγορευούσης. ὑποϑέσεως ἱσταρεῖν 


2. συνέσταλται) αἱ ex ε m. 2 C. 8. τρόμος scripsi: δρόμος 
CP. 9. εἰσπιπτόντων C, εἰπεπτόντων P. 16. ὀλέγον C, 
corr. m. 3. 17. Τῷμισχήν P, τῷιμισχὴν C. 20. ἐμαυ- 
τῆς] ἐμ in ras. m. 2 C. 


numquam usque ad patris mei regnum manus eorum oessavit, sed 
et gladii et hastae in Christianos exsouebantur ao bell& pu ue 
et caedes durabant: urbes solo aequatae, agri devastati, omnis 
manorum ierra Christianorum oruore polluta. nam alii telis hestis- | 
que misere cadebant, alii e bonis suis eieoti in Persidis urbes captivi | 
deducebentur. ocoupavit omnes pavor in antra lucos montes saltus a 
metuendis illis malis se abdere properantes. quorum alii lamentantes 
deum. invocabant propter mala, quae in Persidem abduoti petieban- 
tur; alii, sj qui salvi etiamtum erant in Romanis finibus, altis 
suspiriis lugebant hio filium, ille fiham, hic fratrem, ille fratris 
filium deplorasbat praematura morte ereptos et mulierum instar le- 
crimas stillabant calidas; nec ulla tuno vitae condicio expers lacri- 
marum gemituumque erat. sed nemo imperatorum praeter paucos 
exceptis scilicet Tzimiscee et Basilio exinde usque ad patrem meum 
vel summis ibus Ásiam attingere ausus est. 

11. Verum quid baec? sentio enim de vis regia declinesse me, 
siquidem duplicem dicendi laborem haeo mes historia mihi imponit, ut 
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ἅμα καὶ σραγῳδεῖν tà EvurredOvio τῷ αὐεξόχῥάτορι, loropsly 
P. 496 μὸν τσὺς ἀγῶνας, elc μονῳδίαν δὲ Eysi? ὁπόσα τὴν καῤδέων 
διομασσήσατο. pue9' ὧν τἀϊλέοόιμι ἂν καὶ τὸν ἐκείνου ϑάνα- 
τὸν xai πάσης τῆς ἐπιγέίου λήξεως δλεϑρον. αλλὰ γὰρ 
ἀναμέμνημαι καὶ λόγων τινῶν παΐριχῶν»ν τῆς μὲν ἱστορίας ὅ 
ἀπαγόρϑων, εἰς δὲ τοὺς ϑρήνους καὶ τὰς ὀλοφύρσεις παρα» 
χαλούντων. ἤκουον γὰρ καὶ τούτου πολλάκις, ἤχουον τὴν 
μηεξέρα καὶ βασιλίδα ἀνακόπτοντος ἐπιτάττουσον τοῖς aoqóic 
δεὰ τῆς ἱσεδρίας τοῖς ὃς ὕστερον παραπέμψαι τοὺς ἐκείνὸνυ 
πόνους καὶ τὰ πολλὰ ἀϑλὰ ἐκεῖνα καὶ à σχάμματα, μονῳ- 10 
δεῖ» δὲ ἐπ᾽ ἀὐτῷ καὶ κλαίειν τὰ συμτιδσόντα οἱ δεινά. οὔττω 
Βγὰῤ ἔτος ἕν πιρὸς τῷ ἡμίσει διελήλυϑεν, ἐξ οὕπερ τῆς ἐχ- 
στρατείας ἐπανελήλυϑεν ó αὐτοχράτωρ, καὶ νόσος ὅλλη δεινή' 
τὶς ἐπισκήψφασα βρύχον ἐτεήγεγκε τούτῳ ϑανγάσιμον, εἰ δὲ 
δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν, τὴν τοῦ παντὸς καταστροφὴν καὶ φϑο- 15 
gà». ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸ τῆς ὑποθέσεως ἐχβιάζει μέγεϑος, quio- 
πάᾶτωρ τε ἅμα καὶ φιλομήτωρ ἐξ αὐτῶν ὁπαργάνων γεγενὴ- 
V. 892 μένη ϑεσμοὺς ἱστορέὰς ὑπερεκπίπεειν ἔρχομαι διηγησοὸμέΡη, 
ὅπερ οὐ πάνυ τι βούλομαι, τὴν τοῦ αὐτοκράτορος τελευτήν. 
ἱπιτεοδρομίὰς γὰῤ γένομένης ἐξ αἰτίας ἀνέμου τηνικαῦτα 90 
τνεύϑαντος σφοδροῦ ἀναρροιβδῆσαν οἷον τὸ δεῦμα καὶ t0» 
σἄμρων ὑποχιορῆσαν ϑάτερον τῶν ὥμων κατειλήφει. οἱ μὲν 


2. μονῳϑδία»] « ex & m. 2 C. 8.. ἀνκκόπτοντος) voy add. 
iu 2 ^l , 9. roig ex τῆς m. ἃ C. ll. χλαίξιν χελεὺυ- 
ovrog? 14, ἐπήνεγκε C3, ἐπήνεγκεν CP, 18. vmtpex- 
πίπτειν C. 22. χατειλήφει] εἰ ante ἃ ex corr. m. ἃ C. 


et: enarrem οὐ deplorem, quae imperatori acciderunt, enartém res pesbus, 
déplorem sutdm, quao &nimum perederunt. i&m cum coniurigenda 
his videatar etitm mors eius omnisque sortis terrense interi 
tue, tamen dicta quaedam patris mei mémini, quae, lncrimas luctum. 
que dum exettant, ab historie scriptione prohibent: etenii saepe 
ab eo imstrem imperatricemque reprehensam audivi, quod viris doctis 
mamdesset, ut historicis libris illins et labores et multa ifla cértamina 
8c 'periemdn postePis traderent: lugerentt potins se db deplorfarent, 
quae ipsi secidissent, mala.  nomdur sesquiasnno praeterito, éx qnó 
redierat imperütor ex erpeditione illa, gravis éi morbus letalem 

eura inexwit, vel, si verum dicere oportet, totius mundi exitium 
perniciemque attulít. sed cam propositi mspnitudo urgest, quia et 
petris ot mátris inde & cunis amantissima eram, historiae leges trant. 
grediar narrans, quod frhimime cupio, imperatori» finem. edes 
etit lade instituto, dbi vóhementior eur ventus affisvit, humor se 
quasi tsorbone-ex tiemiw drtubus relicti aMerdm μαμὰ cofripaerát; 
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οὖν παλλοὲ τῶν ἰατρῶν οὐδὲ συνήεσαν ϑλως τὴν ἐπερχομένην 
ἡμῖν ἀπειλὴν ἐντεῦϑον. ὃ δέ γε Καλλικλῆς Νικόλαος, οὗ» 
τωσὲ γὰρ προσηγορεύξτο, uva ἦν ἡμῖν τῶν ἀπευχταίων 
κακῶν καὶ πτοεῖσϑαι ἔλεγε, μὴ τῶν ἄκρων ὑποχωρῆσαν καὶ 
᾿δἄλλην διαπορευόμδνον ἀβοήϑητον κὸν κίνδυνον τῷ κάμνοντι 
ἀπεργάσοιτο᾽ κἂν πεστεύειν οὐκ εἴχομεν, ὅτι μηδ' ἡβουλό- 
μεϑα. οὐδεὶς μὲν οὖν τηνικαῦτα πλὴν τοῦ Καλλεκλέους € 
τινῶν καϑαρσίων χένωσεν πφοετεϑύμητο. οὐδὲ γὰρ εἴωϑε 
τὸ gà ua τοῦτο λαμβάνειν aud aoo», ἀλλὰ πονοάπασιν D D 
το ἀγύμναστος ἣν πρὸρ τὰς φαρμακοττοσίας. “ᾧπερ οἱ rÀsiovGP. 497 
καὶ μᾶλλον ὁ Παντεχνὴς Mayo συγχωφούμϑονος παντελῶς 
ἀπεῖργε τὴν κάϑαρσιν. ὁ δέ ye Καλλικλῆς τοῦ μόλλοντος 
στοχασάμενος ἐπιφωνηματικῶς αὐτοῖς ἔλέγον ὡς “νῦν μὲν 
τῶν ἄκρων ἡ ὕλη ἀφεμένη πρὸς τὸν ὦμον ἐνέσχηψψε καὶ 
1δ τὸν τράχηλον" εἰσαῦϑις δὲ μὴ διὰ καϑαρσίων κογωϑεῖσα 
eig τε τῶν» πρωτουργῶν μορέων ἢ καὸ αὐτὴν τὴν καρδέαχ 
ἐπιρρεύσασα ἀχίατον τὴν βλάβην ἀπεᾳγάσεται". παρῆν γὰρ 
καὶ αὐτὴ ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσποίνης, ig! q τοῖς τῶν 
ἰατρῶν λάγοες διαιδῆσαι, καὶ ἤχουον τῶν λεγομένων καὶ 
20704Q τοῦ Καλλιιλῆ καγὼ συνετεϑέμη» λόγοις. τῶν πλειόνων Β 


δ᾽ ὅμως ἡ ψῆφος ἐκράτει. ἀλλὰ vóse δὴ τότε τὸ μὲν ῥεῦμα 


1, συγήεσαν) ze ex ἡ m. 2 C. b. διαπορευόμενον τὸ ῥεῦμα 
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plrimique. medicorum ne sospicebantor quidem quod inde pericu- 
um nobis instebet. δὐὸ Cellicles Nieolaus (it& enim oognominsüme 
fuit) vates nobis fuit sbominandorum malorum seque metuere 
dixit, ne artubus exiremis relictis aliema viam hutnor intrüret peri- 
culumque insenabile aegroto afferret. sed credere non poterdmus, 
quod noluimus. neo quisqusm Callicle excepto purgentibus phar- 
macis corpus eius evacuandum censuit, quod minime hio eiu$modi 
medicamen sumere consuerai, sed prorsus abhorrebat a 

bibendis; .qu& in re cum alii tum etiam Pantechnes ille Michael οὐ 
obseguti purgationem aroebant. at futura prospiciens gravi vooe iis 
Callioles obiecit, materiam ab externis articulis fetracisam δὰ hume- 
rum collmque esse fluxarem; deinde, cum purgantibus pharmaois 
non exhausta primarias partes ac vel ipsum cor arripnisset, im- 
sanabilem morbum fore. adfui enim ipsa dominae mese iussu, ut 
medicorum disputstionibus praeessem, eorumque sententias aadivi.. 
equidem Calliolis consilio assense sum, sed plurimorum suffragium viciá, 
80 licet tun bumr, ubi consuetos per dies imperatoris corpus té- 
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τοῦ βασιλικοῦ σώματος τὰς συνήϑεις ἐπιχρατῆσαν ἡμέρας 
ἀπεμαραίνετο καὶ πρὰς ὑγείαν ὃ κάμνων ἐπανῇπι. οὕπω 
μῆνες παρῆλθον ἕξ καὶ ὀλέϑιριον νόσημα ἐκ τῆς πολλῆς τάχα 
ἀϑυμίας τῶν χαϑ' ἑκάστην προσπιπτόντων αὐτῷ καὶ τῆς 
συνόδου τῶν κοινῶν φροντίδων ξυμβέβηκε. καὶ ἤκουον αὐ-δ᾽ 
τοῦ ϑαμὰ πρὸς τὴν βασιλίδα διηγουμένου καὶ οἷον ἐπεγκα- 
λοῦντος αὐτῇ τὸ νόσημα “τί zov ἄρα τὸ συμβαῖνόν μοι 
σ περὶ τὴν ἀναπνοὴν πάϑος; βούλομαι γὰρ ἀναπνεῦσαι βαϑὺ. 
καὶ ἀϑρόον καὶ οἷον κουφισϑῆναι τῆς ἐγκειμένης ἀνίας ἐν 
τῇ καρδίᾳ. τοῦτο δὲ πολλᾶκες ἐπιχειρῶν οὐδὲ ἅπαξ δύνα- 10 
μαι πολλοστημόριον ἀναπέμψαι τοῦ ἐπιϑλίβοντος βάρους, 
τὸ δ' ἐπίλοιπον καϑάπερ τις λέϑος ἐπίκϑιταί μου τῇ καρδίᾳ 
βαρύτατος ἀνακοπῆς ἐν τῷ μεταξὺ γενομένης τοῦ στεναγμοῦ, 
καὶ τὴν αἰτίαν συνιδεῖν οὐκ ἂν ἔχοιμι οὐδ' ὁπόϑεν τὸ τοιοῦ- 
τον πάϑος ἐγγίνεταί uot. καὶ ἂλλο δέ τι προσαναγγέλλω, 16 
φιλεάτη ψυχή, κοινωνὲ vov ἐμῶν παϑῶν xai βουλευμάτων" 
χάσμα πολλάκις ἐπέρχεταί uot, xai διαχοπεόμενον ἐν τῷ 
μεταξὺ τὸ εἰσπνεύμενον πνεῦμα μεγίστην μοι τὴν ἀνίαν 
D ἐπάγει. τί ποτε ἄλλο τὸ καταλαβόν us τοῦτο δεινόν, εἰ οἶδας, 
φράζε." ἡ dé γε βασιλὲς ταῦτα ἀχούουσα καὶ ἅπερ ἐκεῖνος 20 
πάσχει παρ ἐκείνου μανϑάνουσα ἐδόχει μὲν εἶναι αὐτῆς τὰ 
V. 8935 πάϑη καὶ ὥσπερ ἀνακοπτομένη xai αὐτὴ ὑπὸ τοῦ ἄσϑματος, 
οὕτω διέκειτο πρὺς τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος. συχνῶς 
4, ὑπὸ τῶν 6. ἐπαγγέλλονιοςὃ 12. ἐπίχειτα( αἱ ex ε m. 2 c. 


15. ?yytverat] αὐ ox « m. 2 C. προσαναγγέλλω C, προσ 
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nuit, sese remisisset, convaluissetque aegrotus, nondum tamen sex 
menses effluxerant, cum periculosus morbus ex cotidianorum pegotiorum 
nimiis sollicitudinibus publicarumque curarum concursu ei accidit. 

audiebam saepenumero eum apud Augustam loquentem de raslo 
idque quasi denuntiantem : *qui tandem accidit mihi morbus reepira- 
tionis? cupio enim respirare profunde copioseque ac cordis sollici- 
tudine levari; at saepe conando ne semel quidem ponderis quo pre- 
mor particula me liberare possum, gravissimumque quasi saxum cordi 
meo impositum restat sbrumpitque inceptum suspirium. nec oausam 
invenio, unde tale mihi acciderit malum. et ut aliud tibi dicam, caput ca- 
rissimum, particeps sensuum consiliorumque meorum, oscitatione saepe 
laboro, et spiritus inter trahendum prohibitus maximam mihi creat mo- 
lestiam. qui sit alius hic morbus, qui me affecerit, si scias, indies." 
quibus auditis Augusta iisdem sibi malis laborare videbatur et it& 
imperatoris verbis affüoiebatur, ut, ipsa quodammodo spiritus angustis 
laboraret. itaque orebro peritissimos medicorum adhibuit in morbi- 
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dà τοὺς ἐπισεήμονας μεταπεμπομένη τῶν ἰατρῶν τὸ τοῦ. 498 
νοσήματος εἶδος πολυπραγμονεῖν ἠναγκάζετο καὶ τῶν αἰτίων 
τὰ προσδχῇ καὶ τὰ πόρρω ἡτοῖτο μαϑεῖν. οἱ δὲ τὴν χεῖρα 
ταῖς ἀρτηρίαις ἐπιβάλλοντες ἔμφασιν. παντοίου εἴδους ἀνω- 
δ μαλίας κατὰ πᾶσαν τῆς ἀρτηρίας κίνησιν εὑρίσκειν ἀνωμολό- 
yov», τὸ δ' atsiov συνιδεῖν οὐκ εἶχον ὅπη" μηδὲ καὶ « τὴν τοῦ 
βασιλέως δίαιταν ἠπίσεαντο, ἀλλὰ πάνυ σωφρονεστάτην καὶ 
λετὴν καὶ ὅλως γυμνικήν τε καὶ σερατιωτικὴν ἀπαγορεύσαντος 
τὰ τῶν απὸ τὴς περιττῆς διαίτης ὑλῶν, εἰς αἰτίαν ἄλλην τὰ 
Ἰοτῆς στενοχωρίας ἀνέφερον καὶ προκαταρχτικὸν αἴτιον ταυ- 
τησὲ τῆς νόσου οὐδὲν ἄλλο ἔλεγον ἢ τὴν τῶν φροντίδων B 
πολλὴν συντονίαν καὶ τὸ συνεχὲς καὶ πυκνὸν τῶν ϑλίψεων 
ϑερμαινομένης ἐκεῖϑεν αὐτῷ τῆς καρδίας καὶ τὸ περιττὸν 
απὰν ἑλχούσης ἐξ ὅλου τοῦ σώματος. ἐντεῦϑεν ἡ δεινὴ 
Ιδ νόσος ἐπελϑοῦσα τῷ αὐτοχράτορει ἀνακωχὴν ὅλως ovx ἐνε- 
δίϑου, ἀλλ' ὡς ἀγχόνη συνέπνιγε. τοσοῦτον δὲ καϑ' ἔχαστην 
ηὔξανε τὸ τῆς νόσου, ὡς μηκέτι ἐκ διαστημάτων, ἀλλὰ συνε» 
χῶς καὶ ἀδιαστάτως ἐπέρχεσϑαι, ὡς μηδὲ περὶ ϑατέραν 
δύνασϑαι καταχλεϑῆναι τὸν αὐτοκράτορα “ἱλευρὰν μηδὲ 
“υπρὸς ἰσχύος ἔχειν ἀβίαστον τὸ παράπαν εἰσπνεῦσαι τὸν 
ἀέρα. ἅπας οὖν τηνικαῦτα μετεκαλεῖτο ἰατρὸς καὶ ἡ τοῦ 
αὐτοκράτορος νόσος ὑπόϑεσις αὐτοῖς προῦκειτο. ἐμερί: Ο 
ζοντο δὲ ταῖς γνώμαις καὶ κατετέμνοντο καὶ ἄλλος ἀλλο τι 
4, ἀγωμαλέας C, ἀνομαλίας P..— ᾿ 6. ὅπη] ἡ ex ε m. 2 C. 
lacunam signavi. 7. δίαιταν ««κ«« C. - — 8. ἀπαγορεύ- 
σαντος τὰ scripsi: ἀπαγορεύσαντα CP. 


qué genus'cGuriosissime inlfüirere coacta et proximas ot remofas cau- 
sas explorabst; sed arteriis manu tactis illi cum in omne arteriae 
pulsu multiplicis perturbationis indicium se invenire affirmarent, cau- 
sam tamen perspicere non poterant. neque enim imperatoris vivendi ra- 
tionem * fuisse, sed moderatissimam et parcam, qualis athletarum mili- 
tumque est, ita αὐ superfluorum cilórum nutrimenta aversaretur, 
sciebant. itaque ad aliam causam respirandi difficultatem retulerunt 
morbique originem primsriam nullam aliam dixerunt, nisi nimiam 
curarum contentionem et continuas sollicitudines, quibus excalfactum 
cor quidquid esset reliquum in toto corpore attraxisset. dein dirus 
morbus imperatorem adiit ac sine ullis induciis laquei instar urge- 
bat crescebatque ita cotidie, ut iam non ex intervallis, sed continen- 
ter ac sine intermisàione imperator vexaretur neque in alterutrum 
. latus cubare posset neque omnino sine vi magna aerem spirando 
ducere. itaque medici omnes arcessiti deliberandi causa morbo 
proposito sententiis differebant et alius aliam morbi naturam existi- 
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διδγίνωσκε καὶ πρὸς τὴν διάγνωσιν ἐπειρᾶτο προσάγειν τὴν 
ϑεραπείαν. ὅπως δ' ἂν εἶχεν ἢ οὕτως ἢ οὕτως, δύσκολον 
εἶχε τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα. οὐδὲ γὰρ ἂν ἀκαρῇ χρόνον 
ἐλούϑερον εἰστενεῦσαι δεδύνητος ὄρϑιος γὰρ ἠναγκάζετο 
διόλου ἀναχαϑήμενος ἀναπνεῖν εἰ, δέ που καὶ ὕπτιος κέοιτο ὅ 
ἢ χατὰ θατέραν πλευρὰν, φεῦ τότε τοῦ βρόχου. οὐδὲ γὰρ 
ἐνῆν συρμάδα μιχρὰν τοῦ ἔξωϑεν ἀέρος εἰσρυῆναί τε καὶ 
ἀπορρυῆναι κατά ys τὴν. ἀναπινοήν τὲ καὶ εἰσπνοήν. ἀλλὰ 
xei ὅτεῃνίκα ἐλρήσας τις τοῦτον ὕτινος ἐπέλϑῃ, καὶ τότε τῆς 
Ὀπενιγμονῆς ἐπεδίδου" ὥστε κατὰ πάντα καιρὸν καὶ ἐγρηγο- 10 
P. 4οϑρύότος αὐτοῦ καὶ ὑπνώττοντος ἡ συμφορὰ τῆς ἀγχόνης ἐπε- 
τίϑετο. ἐπεὶ δὲ καϑάρσιον οὐκ ἐδίδοτο, πρὸς φλοβοξτομίαν 
ἀπέβλεψαν καὶ τὴν μὲν διὰ τοῦ ἀγκῶνας ἀπέταμον" οὐ μὴν 
τῆς φλεβοτομίας ἀπώνατο, ἀλλ ὡσαύτως καὶ πάλεν εἶχε 
xai δύσπνηυς ἣν ὅλος καὶ ἐκινδύνευε διόλου στενὸν ἀναπνέων 18 
ταῖς χερσὶν ἡμῶν ἐναπερυγεῖν τὴν ψυχήν. αλλ' ἐράϊσε μὲν 
τὰ τῆς διαϑέσεως τῆς διὰ τῶν πεπέρδων ἀντιδότου δοϑεί- 
σης. καὶ ἡμεῖς ὑφ' ἡδονῆς οὐκ εἴχομεν, ὃ τι καὶ χρησαί- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης ἀλλὰ χαὶ χαριστήριον ἀναπέμπο- 
μὲν τῷ Θεῷ. πάντα δὲ ἦσαν ἄρα πλάνη. εἰς τρίτην γὰρ 80 
Β ἡμέραν ἢ καὶ τετάρτην εὐθὺς πάλιν αἱ αὐταὶ ἀγχόναι κατὰ 
τοῦ βασιλέως καὶ στενηχωρίαε τοῦ πνεύμονος, ἐλπίζω d 


4. ἂν ἀχαρῆ P, ἀναχαρεὶ C. 6. ὕπτιος C, ὕττιος P. 9. 
᾿ς τὰ C, om. F. 20. τρίτην C, ...P. 21. αὐταὶ C, ...P. 
&yxove P. 


mans aliam proinde curationem praescripsit. sed utut erat, impera- 
tor se male habuit, quia ne ad breve quidem momentum libere spi- 
rare potuit rectusque semper residens ducere spiritum cogebatur; 
cum vero &ut supinus aut in alterum latus recumberet, eheu stran- 
gulabatur: neque enim licuit ei quidquam aurae vel introrsum tra- 
here ve] emittere per reciprocandi spiritus vices. et quando miserans 
eum somnus invadebat, item spirandi difficultate laborabat, ita ut 
omni tempore et vigilanti et dormienti ei perinde strangulationis peri- 
culum adesset. tum medici, quod purgantia non dabantur, ad san- 

inis missionem se converterunt; sed incisa δά cubitum vena nihil 
evabatur eodemque statu manens vix respirabat, eratque metuendum, 
ne anhelans inter manus nostras expiraret. tandem, ubi levata est 
eins condicio antidoto ex pipere data, qui gaudium nostrum osten- 
deremus, prae laetitia nesciebamus; etiam deo sacrificia offerebamus. 
sed omnia vana, quia tertio quartove die statim eaedem praefoca- 
tiones pulmonisque angustiae redierunt, ita ut verear, ne aegrior 
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δὶ μὴ χείρω 3E ἐκείνου τοῦ πόματος γέγονεν ἀναχέαντος V. 894 
τὰς ὕλας» καὶ κρατῆσαι μὴ δυναμένου, ἀλλ᾽ εἰς τὰς κοιλότη- 
τας τῶν ἀρτηριῶν ἐνθεμένου καὶ ἐπιτζείναντος τὴν διάϑεσιν. 
ἐνεεῦϑεν οὐδὲ σχῆμα κατακλίσεως εὐπετῶς ἦν ἐφευρεῖν παν- 
δτάπασιν αὐτῷ τῆς νόσου ἐπακμαζούσης, ἀλλὰ γὰρ διανυχεε- 
ρϑύων ἣν ὁ βασιλεὺς ἐξ ἑσπέρας εἰς ὄρϑρον üUnvoc, μήτε 
τροφῆς ἐλειϑέρας μεταλαμβάνων μήτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν εἰς 
σωτηρίαν ἀποβλεπόντων. πολλάχις γοῦν ἐγὼ μᾶλλον συνε- 
χῶς καὶ τὴν μητέρα τεϑέαμαι συνδιανυκεερεύουσάᾶν τὸ τῷ 
10 βασιλεῖ καὶ κατόπιν τούτου ἐπὶ τῆς κλίνης καὶ ὑπανέχουσαν 
τοῦτον ταῖς χερσὶ καὶ παραμυϑουμένην τρόπον τιγὰ τὴν 
ἀναπνοήν. ἐχεῖτο μέντοι αὐτῆς τῶν ὀμμάτων τὸ ϑάχρυον 
καὶ ὑπὲρ τὰ Νειλῷα ῥεύματα. ὁπόσην τε τὴν περὶ αὐτὸν ᾿ 
δι᾿ ὅλης ἡμέρας ve καὶ νυχτὸς σπουδὴν ἐπδιτοίητο καὶ τὸν 
15 μόχϑον ὅσον ἐνεδείκνυτο διαπονουμένη regi τὴν αὐτοῦ Je- 
ραπείαν καὶ κλίσεις καὶ μετακλίσεις καὶ σερωμάτων παντοίας 
μηχανωμένῃ ϑέσεις, οὐκ ἔστιν ἐρεῖν. ἀλλ᾽ οὐχ ἣν οὐδενὶ 
τὸ παράπαν ῥᾳστώνης μετασχεῖν. παρείπετο γὰρ οἷον ἀγχόνη 
τῷ αὐτοκράτορι, μᾶλλον xoi Ovvelrtevo καὶ ovx ἀνίδε συμτενί- 
90y0voa. μηδεμίαν δὲ τῆς νόσου ἐχούσης τὴν ἴασιν ἐν τοῖς Ὦ 
πρὸς νότον ἀναχτόροις ἀπῆλθεν ó βασιλεύς. στενοχωρού- 
μενος δὲ μίαν τινὰ παραψυχὴν τὴν ἐκ τῆς κινήσεως euge, 


D. ἀπαχμαζούσης CP, correxi. 9. συνδιανυχτερευουσάν P, 
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faclus sit illa potione, quae movere quidem humores, non autem 
superare pofuit, immo mittendo eos in arteriarum oavitates valetu- 
dinem deteriorem reddidit. ac nulla iam recumbendi ratio crescente 
morbo inveniri facile potuit, totaque noete a vespere usque ad mane 
imperator insomnis erat nec alimenti reive ad salutem utilis quidquam 
sumebst. interim saepe vidi matrem continenter cum imperatore vigi- 
lantem οἱ ad caput aegri in lecto eum manibus sublevantem spiritum- 
que quodammodo procurantem. ]laerimas vero fudit Niliecas copias 
superantes. quantam vero curam eius die nocteque habuerit et quanto 
eum labore eum coluerit versasndo omini modo stragulorum statum, 
id dici non potest ; at nulla positione levaminis aliquid capere poterat. 
nam sequebatur quasi et comitabatur adeo imperatorem morbus et 
eontinuo strangulabat; cumque de remediis desperaret, it in partem 
pelatii meridiem versus sitam tslique motione laxamentum oppreseusg 
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xai ταύτην διηνεκῆ ἡ βασιλὶς ἐμηχανήσατο γίνεσϑαι τοῦ 
βασιλικοῦ σκίμποδος κατά τε τῶν πρὸς κεφαλὴν καὶ πόδας 
μερῶν τούτου ξύλ᾽' ἄττα προσεπιζεύξασα ἀνδράσιν ἐδίδου 
P. 5007060 φέρειν μετέωρον διαδεχομένοις ἀλλήλους τὸν περὶ 
τοῦ αὐτοχράτορος πόνον. ἐντεῦϑεν ἀπὸ τοῦ μεγάλου πα-ῦ 
λατίου καταλαμβάνει τὰ Πάγγανα. ἀλλὰ καὶ τούτων γενο- 
μένων οὐδὲν πλέον τῷ βασιλεῖ πρὸς σωτηρίαν ἐπραγμα- 
τεύϑη. εἰς τοὐπίσω δὲ τὰ τῆς νόσου χωροῦντα ἡ βασιλὶς 
ὁρῶσα καὶ τῆς ἐξ ἀνθρώπων βοηϑείας παντάπασιν ἀπελ- 
πέσασα ϑερμότερον τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ αἰτήσεις πρὸς Θεὸν 10 
ἐποιεῖτο πρὸς πᾶν τέμενος δαψιλεῖς τὰς φωταυγὰς ποιου- 
μένῃ καὶ τοὺς ὕμνους συνεχεῖς καὶ ἀκαταπαύστους, διαδόσεις 
Β δὲ τοῖς ἁπανταχοῦ γῆς καὶ ϑαλάσσης οἰκοῦσιν εἰργάζετο 
ἅπαντας μὲν μοναχοὺς ἐν ὄρεσι καὶ σπηλαίοις οἰκοῦντας ἢ 
xai ἄλλως τὸν μοναχικὸν ἐπιόντας βέον εἰς ἐχτενεῖς δεήσεις 15 — 
ἐπεγείρουσα, ἅπαντας δὲ νοσοῦντας ἢ καὶ ἐν εἰρχταῖς κατ- 
ἐχομένους καὶ τετρυχωμένους πλουσιωτάτους ἐργαζομένους 
ταῖς δόσεσιν ὁμοῦ πρὸς τὰς ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος εὐχὰς 
προσεκαλεῖτο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ αὐτοκράτορος σπλάγχνον 
ἐξῳδηῆχει τε καὶ εἰς ὄγκον ἐπιφανῇ προδλήλυϑεν οἵ τε πτόδες 20 
ἐξῳδήχεσαν καὶ πυρετὸς τὸ βασιλικὸν || σῶμα κατεῖχεν, εἰς 
καυτῆρας ἐντεῦϑέν τινες τῶν | ἰατρῶν ἀπεῖδον μικρὰ πε- 
Οφροντικότες τοῦ πυϊρετοῦ. ἀλλ᾽ ἣν ἅπασα ϑεραπεία ἀνω- 


8, πρὸς χεφαλὴν C, πρὸς om. P. 4, ἀλλήλως ἢ — 10» .. πόνον 
scripsi: τῶν... πόνων CP. περὶ C, om. P. 21. σώμα) 
hic incipit fol. 248^ C. 


invenit, quam eo Augusta perpetuam fecit, quod additis ad caput 
pedesque regii lectuli contis idoneis, ut viri eum circumferrent seque 
in eo munere exciperent, imperavit; eo modo e magno palatio ad 
Mangana delatus eet. sed ne sic quidem imperator quidquam ad 
salutem profecit; ideoque Augusta, ubi morbum augeri vidit, humana 
ope desperata pro eo ardentius ceo supplicabat et crebris luminibus 
quovis in templo suecensis perpetugsque carminum sacrorum decan- 
tatione praescripta egenos, ubicumque erant, terra marique donis 
ditabat. tum et monachos omnes, qui in montibus speluncisque ha- 
bitabent vel aliter solitariam vitem agebant, ad intentas preces ex- 
citat et aegrotantes quique vincti compedibus et attriti erant, dona- 
tionibus auctos ad precandum pro imperatore hortatur. sed cum 
imperatoris viscera in prominentem molem crevissent et pedes intu- 
muissent 86 febris eius corpus ureret, medicorum quid&m febri con- 
tempta ad cauteria refugiebant, quae t&men tot& curatio inntilis et 
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φελὴς καὶ | χενή. οὐδὲ γὰρ Ó καυτὴρ ὥνησεν, ἀλλ᾽ ἐν αὐ- 
τοῖς καὶ | τὸ σπλάγχνον ἦν xai τὰ ἀναπνευστικὰ δυσκόλως! 
ἔχοντα. ὥσπερ δὲ ἐξ ἄλλης πηγῆς δεύματος | εἰς τὸν γαρ- 
γαρεῶνα ἐπενεχϑέντος καὶ ὧν οἱ | ᾿σχκληπιάδαι φασὶν οὐρα- 
5 νῶν ἐπιλαβομένου ! xci τῶν οὐλῶν αἰτῶν qàsyunvüvrw V. 895 
xai τῆς galevyyos ἀπαρϑείσης xai τῆς γλώττης ἐξογκω] 9ei- 
σης ἐντεῦϑεν οἱ πόροι | Te ἀπεστενύϑησαν πρὸς và ἑαυτῶν 
πέρατα συνελϑόντες, δι’ ὧν τὰ τῆς τρο! φῆς ἔμελλε διδλϑεῖν, 
καὶ τὸ τῆς ἀτροφίας δεινὸν | παντελῶς [ἀσιτία] ἡμῖν ànc- 
10χρέματο" κἂν ἐγώ, | Θεὸς ἴστω, πολλὴν ἐποιούμην τὴν περὶ 
τῆς τροφῆς | πραγματείαν καὶ τὰ σιτία καϑ' ἑκάστην διὰ Ὁ 
ετῶν | .... ἔφερον τούτῳ χειρῶν ῥοφηματώδεις τὰς | ....ac 
ποιδῖν ἀναγκάζοισα. ἅπαντα γοῦν | .... φερόμενα ini τῇ 
τῆς φλεγμονῆς ϑεραπείᾳ | ..... ἐφαίνετο καὶ τὰ τῆς σπου- 
1 δῆς ἅπαντα!...... xai τὰ ἡμέτερα καὶ τὰ τῶν ἰατρῶν ἐδεί! 
S2... δέκα δὲ καὶ μιᾶς ἡμέρας τοῦ περὶ τὰ 6| ...... ἐπι-᾿ 
γεγονότος τούτῳ νοσήματος ἐπα!... .οντος καὶ ἐπαπειλοῦν- 





τος τὸν χίνδυνον | ..... ρας διαϑέσεως ἐπιγενομένης διάρ- 
θοια!.... οὕτως ἄλλο ἐπ' ἄλλῳ κακὸν καϑ' ἡμῶν v0|...P. 501 
20.. δὲ ἐπεχυλίετο, οὐκ ἣν πρὸς ὁπότερον. ... εἶν οὔτε 
E! 3 , ' ) C - LI M 3 , 
τοὺς “Ἰσχληπιαδας οὔϑ᾽ ἡμᾶς vovg |...v0» αὐτοχράτορα 
διαπονουμένους οὔτε | ...... γαντα, ἀλλὰ πάντα ἑώρα 
D. ἐπιλαβομένης CP, correxi. φλεγμηνάντων (e in ras.; y ex 
corr.) C, φλεγμανάντων P. 6. ἀπαγχϑείσηρ t 9. «aire 
seolusi. 12. ...P. ...PF. . P. τῇ add. m. 2 C. 
14. ....P. καὶ τὰ C, xara Ρ. 16. SP. —.. P. τὰ 
τε C, vere P... ... P. 17. ... P. ἐπαπειλοῦντος C, ἄπα- 
πειλοῦντος P. 18. ... πέρας P. δέαῤῥοια. οὕτως sine la- 
cuna P. 19... P. 20. ..P. 21. ..P. .. P. 


vana fuit; nihil enim cauterium iuvabat, sed eadem mala condicione 
et viscera et respirandi facultas manebant. postquam vero quasi ex alio 
fonte humor in gurgulionem influxit et palatum, quod Asclepiadae 
caelum' appellant, corripuit. gingiv& ipsa ardente ao aucibus strangu- 
latis linguaque tumefacta obstructi sunt meatus in fine coeuntes, per 
quos cibi transmitti debebant, indeque horrendum malum nutrimenti 
exclusi imminebat, 80 magnam sane, testis sit Deus, curam habui 
nutriendi eum cibosque cotidie afferebam ei manibus meis sorbiles eos 
facere cogens. verum omnia in curando tumore adhibita « appare- 
bat totumque studium et nostrum et medicorum » undecim vero 
dies praeterierant, postquam morbo captus est, « perniciem minante « 
diarrhoea supervenit. ita aliad super aliud malum contra nos tum 
volvebatur neque erat, cui * neque medicos neque nos circa impera- 
torem laborantes neque * sed cuncta &d perniciem inclinagbant. ab- 
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πρὸς 0ÀeOgov | ... τοῦ λοιποῦ τὰ καϑ' ἡμᾶς ἐν σάλῳ καὶ 
κλύδωνε |... ἐταράττετο τὰ καϑεστηκότα καὶ φόβος καὶ... 
4 ^ , L] 3 - 
S... ἐπὲ κεφαλῆς συνεστηχεσαν. εἶχε μὲν | .... ἀνδρεῖον 
ᾳ A P » , , 3 
ἀδὲ καὶ τοῖς ἐμπροσϑεν κινδυνοις | ...... στα, μαλιστα δὲ 
τὸ τηνιχάδε ἡνδρίσατο | καὶ τῷ πάϑει τῆς λύπης ἐμβριμησα- 5 
μένη εἱστήκει καϑάπερ τις ὀλυμπιονίκης πρὸς vag δρι[μυ- 
Βεάτας ἐκείνας ὀδύνας ἀντιπαλαίουσα. κατε! τιτρώσχδτο μὲν 
γὰρ τὴν ψυχὴν καὶ ἐταράττετο τὴν | χαρδίαν ὁρῶσα τὸν αὐ- 
τοχράτορα οὕτως ἔχοντα, ἀλλὰ ξυνέτεινεν ἑαυτὴν καὶ ἐνε- 
καρτέρει πρὸς τὰ | δεινὰ" καὶ ἐδέχετο μὲν τὰς τρώσεις καὶι- 10 
ρίας xai | τὸ πάϑος αὐτῶν καϑιχνεῖτο τῶν μυελῶν, ἀντεῖχϑ 
δὲ 1 ὅμως. καίτοι ἀστακτὶ ταύτης κατέρρει τὸ δάκρυον καὶ 
τηχεδὼν χατέλαβε τοῦ προσώπου τὸ χάλλος | καὶ ἐν ῥισὶν 
ἀπῃώρητο τὴν ψυχήν. τιδντεχαιδείκάτην δὲ τοῦ «Αὐγούστου 
δὴ 3 ^ ^ , , 
ἄγοντος (πέμπτη δὲ ἣν τῆς | τηνικαῦτα ἑβδομάδας ἐκείνης, 15 
xa9' ἣν ἡ τῆς ὑπερίαμώμου δεσποίνης ἡμῶν καὶ ϑεομήτορος 
χοίμησις | ἑορτάζοτοι) πρωΐας ἐπαληλιφότες τὴν κεφαλὴν 
ι στοῦ αὐτοκράτορός τινες τῶν ““σκληπιαδῶν, ἄττα δὴ τούτοις 
PI “ 1 2) * , » , 394 , 
ἔδοξεν, ἐκεῖνοι μὲν οἴκαδε ἐχωρησαν | οὗ μάτην οὐδὲ διὰ 
τινα χρδίαν αὐτοῖς ἐπείγουσαν, | ἀλλὰ γνόντες τὸν ἐξ ὑπο- 80 
γύου ἐπικείμενον τῷ αὐϊτοκράτορι κίνδυνον. τρεῖς μὲν γὰρ 
ἦσαν οἱ κορυφαῖοι τῶν ἰατρῶν, ὃ τε ὑπερφυὴς Νικόλαος | 
1. P. σάλλω C. 2, ..P. SOS P. 9. ... P. 4. 2s P. 
στα om. P. 6. r.c om. P. 7. χατατιτρώσκετο CP, correxi. 
incipit fol. 244 C. 12. xe(ro] τοι ex oorr. m. 2 C. 16. 


ἡμῶν om. P. 18. δὼν ἅτ et 19. ἐχώρησαν nunc in C non 
comparent. 20. ὑπογύου C, ónoyvtov P. 


hinc res nostrae fluctibus et tempestate iactabantur, turbabatur rerum 
praesens status et metus et « contra nos extiterunt. habebat qui- 
dem illa virilem semper animum imminentibus periculis resistens, 
sed maxime tum virilem animum ostendit et oontra dolorem ac 
iristitiam strenue renitens stabat quasi quidam olympionices adver- 
sus acerrimas illas aegritudines pugnans. saucia quidem erat animo 
menteque turbaste, cum videret imperatorem iií& laborantem; sed 
continebat se et patiens erat malorum, οὐ quamvis acciperet gravis- 
sima vulnera dolorque in medullam usque penetraret, tamen obsta- 
bat. neo tamen stillatim fluebant lacrimae eius, tabeque vultus pul- 
chritudinem afficiente naribus suspensa videbatur snima. quintus 
decimus erat Augusti mensie dies, feria quinta hebdomadis illius, 
ua immaculatae dominae et dei genitricis dormitio celebratur: eius 

iei mane Asclepiadarum quidam, prout ipsis visum est, eius caput 
inunxerunt tumque domos abierunt non temere nec necessitate qua- 
dem coacti, sed quod cognoverant periculum imperatori ilito immi- 
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ὁ Καλλικλῆς καί τις ἕτερος Τιχαὴλ ὁ Ιανε. ....] ἐκ γένους 
τὴν ἐπωνυμίαν λαχὼν καὶ Ó πε. ..... [λιβὸς Μιχαὴλ ὁ 
ἐκτομίας. ἡ μέντοι βασ....... | κυχλώσαντος αὐτὴν παντὸς 
τοῦ Gv.......... | ἀναγκάζοντος μεταλαβεῖν "eoi OPEN D 
5...... | μὴ μεταλαβοῦσαν xai ὕπνου τινὸς u........ . | Gvv6- V. 396 
χεῖς xai ἧλας νύχτας διατελέσασϑαι....... |] ἐπὶ τῇ ϑερα- 
πείᾳ τοῦ βασιλέως ....... TED | ἐπείϑετο. ἀλλὰ λει» 
ποϑυμίας ἐσχάτης... . | γενημένης τῷ αὐτοκράτορι nde P. 502 
MEM | τὸ ἤσϑετο ,ἀποκαραδοκήσασα τὴν ee e | ζωὴν 
10 κατέβαλέ τε ἑαυτὴν ἐπὲὶ VOU .......... | éxexvé τε συχεχῶς 
καὶ ἐπλήττετο.......ο.. | ἐφ᾽ οὕτως ἐπιβεβηκόσι κακοῖς xai 
ZEDID | μὲν αὐτίχα τὴν ζωὴν ἀπερεύξασ...... T 
ὁ δὲ βασιλεὺς καίτοι ϑαν....... } καὶ χαταδυναστεύοντος 
τοῦ t0 ........ !zt&Q κρείττων xai ϑανάτου γενόμεν. )-. 
.} ἐκήδοτό᾽ τε τῆς βασιλίσσης καὶ....... | φδτο τὴν τοι- 
aen» ἀδημονίαν uet ....... | ϑυγατέρων. ) τρίτη δ' ἣν 
αὕτη χατὰ γενν. .] πορφυρογέννητος Εὐδοχία. ἡ γὰρ Magia 
ἄλλῃ τις οἷον Ἰαρία χρηματίξουσα οὐ περὶ τοὺς πόδας B 
τηνικαῦτα καϑημένη τοῦ ἐμοῦ δεσπότου ὥσπερ τότε ἐχείνη, 
20 ἀλλὰ τοῖς περὲ τὴν κεφαλὴν μέρεσιν ἐνασχηλουμένη ὕδωρ 
ἐδίδου τούτῳ διὰ τοῦ χκυπέλλου,. ov δι’ ἐκπώματός τινος 
1, παν... . 2. χαὶ... P. 8, μέντοι. P. κυχλώσαν»- 





τες ΟΡ, correxi. 4. ... P. . P. δ. μεταλαβοῦσαν C, 
μεταλαβοῦσα P. ὕπνου... 6. δια...Ῥ.- 7. βασιλέως. .P. 
λειποϑυμέσας (ἀειποϑυμίσας C, λειποϑυμίας er. 8. ... cb 

. P. P. 10. ... P. 11. ..P. 12. ...P. 
13. ϑαγα. ἊΝ M...P. γενόμενας. .P. 15. ..P. 


τοιούτην ἀδημυνίαν με. P. 17. αὕτην χιτάγενν. . PF. πορ- 
qvooyévvgroc] incipit fol. 2440 C. 21. διεχπώματος P, correxi. 


nens: erant enim tres medicorum principes, egregius Nicolaus Calli- 
cles et alius quidam Michael Pentechnes ex genere cognomen pnanetus 
et * Michsel eunuchus.  Augueta vero * circumdante eem undi- 
que » cogente cibum capere « cum non cepisset omnino somnum 
* continuas totasque noctes impendisse curando imperatori * pere- 
bat. sed cum imperatorem extreme animi defectione esse »« 
animadverteret, | Czpectens * vitaem deiecit sese in * lamentabstur 
eontinuo et plangebat « in teli malorum im incursione et » statim 
vitam profundere 9“. imperator autem etsi morte * et opprimente 
eum s mortem tamen vincens * curam habebat Augustae et « 
telem maestitiam * filiarum autem tertia haec erat secundum * 
porphyro genita Eudocia. "neque enim Meris, quae idem nomen ui 
alia & habuit, tunc, ut ohm illa, ad domini mei pedes sedobat, 
sed ad ca caput eius occupata aquam ei dedit ex cypello, quod vocant, 
non ex poculo, ne molestiam ej saepe sorbendo crearet, palato tume» 
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πένειν, ἵνα μὴ γένοιτό ot tog δυσκόλως περὲ τὴν xa- 
τάποσιν φλεγμαινούσης τῆς ὑπερῴης καὶ αὐτῆς δὴ τῆς γλώτ- 
τῆς καὶ τοῦ φάρυγγος, ἀναφέρειν τάχα τοῦτον ἐϑέλουσα. 
ἐκεῖνος δὲ σταϑηρὰς μὲν καὶ ἀνδρικὰς διεμήνυε τηνικαῦτα 
παραινέσεις, ὅμως μέντοι | ἐσχάτας. xai “τί" φησι “προ-ῦ 
δἔάγεις σαυτὴν οὕτω | χατατρυχομένη τῇ ἡμῶν τελευτῇ καὶ 
Οἡμᾶς καταϊναγχκάζεις τοῦ κατεπείγοντος ϑανάτου προατελ'- 
ϑεῖν; οὐ βλέψεις οὖν πρὸς ἑαυτὴν καὶ πρὸς τὰ ἐνεστη κότα 
δεινά, ἀλλ' ἔκδοτον σαυτὴν ττοιεῖς τῷ ἐπιρρεύϊσαντί σοι 
πόντῳ τῆς λύπης;" ταῦτα ἐκείνῃ μὲν | εἶπε, τῇ δὲ βασιλίδι 10 
ἀνέξαινε μὲν μᾶλλον τὸ]... ὦμα τῆς συμφορᾶς. ἐγὼ δὲ 
παντοία ἣν xai 0|...... τοῖς τὸ παροῦσι φίλοις xai τοῖς 
ὕστερον à |...... ἕνοις ἀνϑρώποις τῷ συγγσάμματι τούτῳ 
TOv. ....... Θεόν, ὡς οὐδὲν ἄμεινον εἶχον τῶν... μὴ]... 
ees ὅλη τοῦ πάϑους ἐγεγόνειν ἐνταῦϑα!]..... καὶ quAoco- 15 
φίας καὶ λόγου καταφρονήσασα | ...... ἐπονούμην περὶ τὸν 
Ὁ πατέρα καὶ τὰς αὐτῷ |............ χαὶ τοῦ σφυγμοῦ τὰς 
κινήσεις [..... περὶ τῆς ἀναπνοῆς τοῦ αὐτοχράτορος]...... 
πραγμόνουμ, νῦν δὲ περὶ τὴν μητέρα ἀνεστρεΪ...... χαὶ 
P. δ08 ἀνεχετώμην αὐτὴν εἰς δύναμιν. ἀλ........ αφα τὰ μέρη 30 
^ — καὶ παντάπασιν ἀϑεράσπεουτα!......... ὑτοχράτωρ ἀναφέρειν 
τῆς ἐσχάτης λει |.....«{ὐνος εἶχε xai τῆς «Τὐγούστας ἡ ψυχὴ 


6. x«ra in χατατρυχόμενη et veyxa in χαγαναγχάζεις nunc in C 
non comparent. 0. πόντῳ scripsi: zoyp PC. λύπης... P:in 
C nullalacuna. «5/:]..P. δὲ om.P. 11. ..u«P. 12...P. 
18....P.  14...P. ..P. ..P. 186. Nu 16. ...P. 
ἐπενούμην P. — 17....P. 18. .... ἀναπνοῆς P. ..P. 19. 
&yegro , .&yexroumyP. 20. ἀλ.. τὰ. 21.....P. 22......P. 


facto et lingua et faucibus, eum scilicet recreatura. is autem firma 
ac virilia tum, beu ultima consilia dedit: *quid" inquit "te ob instan- 
iem finem nostrum moerore conficis nosque mori ante mortom quee 
imminet cogis? cur non cogitas tuam ipsius condicionem futuraque 
male, sed ipsa te tradis inundanti te maestitiae meri?" haec illi 
quidem dixit, Augustae vero refricuit magis « calamitatis. ego au- 
tem variis curis agitata * praesentibus amicis et postea » homini- 
bus hoc meo opere « deum, quod nibil melius me habui quam « 
non * tota doloris tum facia eram ^» philosophiam eloquentiam- 
que contemnens * occupata eram circa patrem « et arteriarum 
pulsus ἃ spiritum imperatoris diligenter obeervabam, modo ad 
matrem me convertebam eamque pro viribus corroborasbam: sed * 
Loren et omnino insanabilia « imperator se recipere ab ultima animi 
efectione * potuit e£ Augustae quoque anima una cum imperatore 


ALEXIADIS LIB. XV. 11. 971 


evra |........... πξίγετο τῷ αὐτοκράτορι. οὕτως εἶχον]... 
MEM xà» xai ὡς ἀληϑῶς, τοῦτο dr, τὸ vaAlo|........... (vec 
ϑανάτου τὸ τηνικαῦτα ἡμᾶς xez6|........... xoà τότε δὴ 
ἠσϑόμην ἔκῳφρονος ἐμαυ.....ὉὉννννννννν ἐμεμήνειν γὰρ καὶ 
δοὺκ εἶχον 0 τε]......«οος μαι καὶ πῇ τράπωμαι ὁρῶσα vy» V. 897 
τε!..... ἰδα εἰς τὸν πόντον ἐμβεβλημένην τῶν συμφορῶν. 
xai τὸν αὐτοχράτορα ταῖς συνεχέσι λδιπο....} εἰς τοῦσχα- 
tov τῆς ζωῆς ἐλαυνόμενον. ἀλλὰ καὶ........ | ἐκεῖνος ἄνε- 
νέγκαι τῆς δευτέρας λειποϑυμίας........ [αὐτῷ ἐπιρρανϑέν- 
Ἰοτὸος ψυχροῦ καὶ τοῦ τῶν odo» σταλάγίματος παρὰ τῆς 
φιλτάτης ἐμῆς ἀδελφῆς Μαρίας τὰ αὐτὰ καὶ περὶ τῶν αὐτῶν 
ἐπέσκησττε τῇ βασιλίδι. | καὶ πάλιν εἰς τρίτην λειποϑυμίαν 
ἐνέπιπτεν. ...... | καὶ μετάστασις ἔδοξε τῇ βασιλιχῇ κλένῃ 
NE | τῶν ἀμφὲ τὸ σῶμα ἐχείνου πονούντων καὶ ue....| 
16 xai μετεστήσαμεν τὸν αὐτοχράτορα χλινοπετῆ...... | μέρος 
ἕτερον τοῦ πεντορόφου οἰκήματος, εἴ ποὺ y&..lot ἐλευ-Ο 
ϑεριώτερον ἀναπνεύσαντα ἀέρα τῆς λειποίϑυμίας ἀνενεγκεῖν. 
ἀπέβλεπε γὰρ τὸ μέρος ἐκεῖνο | πρὸς βορρᾶν xai οἰχήματα 
, οὐδαμοῦ ἦσαν ἐπε...] ϑοῦντα ταῖς ϑύραις. ἀλλ᾽ ὁ τῆς βα- 
20 σιλείας διάδοχος | προφϑάσας ὑπεξήει πρὸς τὸ ἀποτεταγ- 
μένον | οἴκημα τὸν τοῦ βασιλέως ἐπιγνοὺς a»... ὲ 


1]. ....P. .....P. 2. ψαλλόμενγον,. «τέγες P. T" 

4. ... P. 6. ...P. 6. ..d« P. συμφορῶν]. inci it δῆ 
246 C. 7. συνεχέσι ..... εἰς P. 8. ἀλλὰ καὶ. (9 αὐτῷ 
mediis omissis F ἐπιρρανϑέντος C, £ ἐπιῤῥαϑέντος pO. 18. 
eO. P. 14. ,..P. ....P. 15. ...P. 16. . P. 


ἐλευθεριώτερον] : in ras. m. 2 C. 17. λει. ιϑυμίας P. 19. 
. P. 20. ἀποτεταμέγψον P. 21. ...P. 


abire properabat. ita affecta eram * et revers ut legitur in psalmis 
« quidem mortis tum nos 4 jam vero sensi mentis me impotem » 
insanivi onim neque habebam quod * ei quo me verterem vi- 
dens imperatricom mari calsmitatum iniectam et imperatorem 
continuis animi defectionibus fini vitse proximum. sed * ille eum 
80 ab altera animi defectione recepisset frigida aqua inspersus 
rosarumque suco a carissima sorore mea Maria, eadem de iisdem 
rebus Augustae mandavit. tum rursus tertiam in defectionem inci- 
dit * et mutstio videbatur regio lectulo * eorum qui corpus eius 
curabant. iam « et transtulimus imperatorem in lectulo eubantem 
in partem alteram domus quinque contignationibus insignis, si forte 
posset aerem liberius ducens ab animi defectione se recipere. 
speoctebat enim pars 1116 septentrionem neque ulla aedificia erant * 
portis, sed successor imperii antea clam egressus est in domum se- 
perastam imperatoris cognita » et festinavit abire et properavit * 
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xai ἐπέσπευδε τὴν ἐξέλευσιν xai ἠπείγετο... ... . | μέγα 
παλάτιον. ἡ πόλις δὲ τὸ τηνικαδε vv........ | ἐξκαράχϑη 
Dydg, οὐ μέντοι xai παντάπασιν MEE | ) δέ ye βασιλὶς 
“ἐρρίφϑω τὰ πάντα" eim ..... uuu. Ι κωχυτοῦ “καὶ διάδημα 
χαὶ βασιλδί,..... {Ὁ [κράτος ἅπαν καὶ ϑρόνοι τὲ καὶ ὅ 


P. δ0ε ἀρχαὲ.........« «νος | ϑρηνῳδίας. συνεπεχώκιον δὲ καὶ αὐτῇ 


ees [καταφρονήσασα καὶ σιυνεεάνϑουν «ai ...... | καὶ 
ἐσπάρατεον ἑαυτὰς γοερὸν ἀνοιμώζου........ | εἰς δύμαμι» 
ἀνελαυνόμεϑα ταύτην ἔπε. ..... . [σχάταις ἀναπνοαῖς ὁ βα- 
σιλεδὺς ἦν. καὶ τοῦ. ΟἹ γόμενον ἐψυχορράγει πρὸς τῇ 10 
κεφαλῇ... ον [γῆς ἢ βασιλὶς à ἔρριπτο ἔτι ἀμπεχομένη v...... 1 
καὶ τὰ χοχχοβαφῇ πέδιλα καὶ ἐπα. ......... | χατετιτρώσ- 
X&to καὶ οὐκ εἶχεν ὅπως ἔνε... .... .} φλεγμονὴν τῆς καρδίας. 
Βτῶν 06........... sess. | ὑποστρέψαντες πάλιν καὶ μικρὸν 
dy«ag ........ Ν ἁπτόμενοι τοῦ καρποῦ τοῦ βασιλικοῦ ἡ... 18 
TEE | ἐκεῖϑεν τῶν πληγῶν τῆς ἀρτηρίας αὐτῆς ....... N 
ὅμωρ μέντοι χατειρωνεύοντο τοῦ καιροῦ. καὶ ?)..... . | xod 
ὑπετείνοντο τὰς μὴ φαινομένας χρηστὰς ἐλπίδας. φοῦτο δὲ 
προνοίᾳ τινὶ ἐποίουν γινώς.. IE 9L ἅμα τῇ ἀπαγοφεύσει τῆς 
ζωῆς τοῦ βασιλέως | συναποπνεύσει καὶ ἡ βασιλὲς τὴν ψυχήν. 20 


l. ἐπεέγετο ΟΡ, oorrexi. - .... P. 2. ryixade ...... P. 

8. ... P. 4. ἐρίρϑω C. — ..... P. xoxvrov C, xoxer 

. τοῦ P. δ. βασιλεία , .P.. ϑρόνοῦ,  6....P. αὐτῇ om.P. 

7. .... P. ,.P. 8. ἀγοι μώζου C, ἀνοιμόζου ῬΡ. ..... Ρ. 

9. im...P. 10. τοῦ om.P. ...P. 1l....P. ἀμπεχο- 

éyg ..... P. 12. χοχκοβαφῆ C, κοκοβαιῆ P. ἐπα....᾽. 

18, ὅπως... 14. δὲ.. ἔγχα..... P. ..Ρ 
16. αὐτῆς om. P. ...... P. S P. 18. yon. 

πίϑας P. 19. γίνω ...P. ὅτι ineipit fol. 245^ C. ἀπαγορεύ- 


σει SCTipsi: ἀπαγορεύση C, ἀπαγορευούσῃ P. 


magnum palatium. urbs tum temporis 9 turbata emim erat neque 
tamen omnino * imperatrix sutem  "abiiciantur omnia," inquit 
cum planotu "diadema et regnum » potentia omnis et throni im- 
periaque » nenise. simul lamentabar cum ea * contemnems et 
una logebant et » et discerpebant se ipsae miserabiliter gementes 
* &d sensum sui reducebamus eam » ultimam animam agebat im- 
perator. et * expira&bat ad caput * humi imperatrix sese abie- 
cit sdhue induta * et calceos cocoo. tinctos anhelans * vulnerabe- 
tur neque habebat, quo posset aestum animi tolerare. ««* conversi 
iterum et paullum "morati manum imperatoris tangentes τ. illinc 
arteriae ipsius pulsnum *: nihilo mitius tamen inndebsant morti » 
ei « et ostendebant bonas spes, qu&e non apparebant. hoec autem 
oonsilio quodam faciebant, quod intellegebart, cum vita decederet 
imperator, simul Augustam quoque animam 6680 efflaturam. sed 
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ἀλλ᾽ ἡ | νουνεχὴς ἐκείνη βασίλισσα τούτοις ovva πιστεύειν 
οὔτε ἀπισεεῖν εἶχεν. dnicveve μὲν τεχνίξας | αὐτοὺς πάλαι 

. γινώσκουσα, διαπιστεῖν δ᾽ εἶχεν ὅτε | ἐπὶ ξυροῦ ἀκμὴς «aC 
τῆς ζωῆς τοῦ αὐεοχράτορος | ἑστηκότα ἑώρα. ἐπὶ τρυτάνης 

508 οἷον ἑστηχυῖα | εἰς ἐμὲ πολλάκις ἐνητένιζε καὶ τὸν ép» V. 898 
περιϊέμενε τρίπουν, ὡς σύνηϑες ἦν αὐτῇ xd» τοῖς | ἄλλοτε 
ξυμπέσπτουσι περιστατιχοῖς, καὶ ὃ τι ἂν | αὐτῇ ἀποφοιβάσαιμε 
προσεδόκα. ἡ μὲν ἐμὴ | δέσποινα καὶ φιλτάτη τῶν ἀδελφῶν 
Μαρία, τὸ τοῦ γένους ἡμῶν ἐγκαλλώπισμα, ἡ σταϑηρὰ!... 

10 τὸ ἁπάσης ἀρετῆς καταγώγιον, μεταξὺ | τῆς βασιλίδος xoà 
τοῦ αὐτοκράτορος Ἱσταμένη | .. αὐτοῦ χειρίδιον διεκώλυεν 
ἐνίοτε τοῦ τοῦ]... . πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ὁρᾶν. ἐγὼ δὲ ἐπεέ- 
βαλον |.. τὴν δεξιὰν τῷ καρτιῷ καὶ τὴν κίνησιν ]...... ὑγμῶν Ὁ 
περιεσχυπούμην, τὴν δὲ πολ]....... ἐπιβάλλουσαν τὰς 

16 χεῖρας τῇ κεφαλῇ ]........ sage» τὴν χάλυπτραν. ἐν ᾧ 
γὰρ €l|........ καὶ τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα μϑταμ]......... 
τοσαυτάκις ἐπιεῖχον δώμην τινὰ [..... μανϑάνοισα τῶν oqvy- P. 505 
μῶν ἠπατώμην!...... οὐ γὰρ δώμη τις ἦν τὸ φαινόμενον 

e pa] «νον ν νον ἀλλ᾽, ἐπειδὴ τὸ τῆς ἀναπνοῆς uéya |... ...... 

δ συνδιΐστατο xai τὰ τῆς ἀρτηρίας ]......... υμονος, ἀφεμένη 
δὲ τῆς χειρὸς tob |........ τορος xai πρὸς τὴν βασιλίδα 
àa |........ μένη σάλιν ἐπέβαλον τῷ καρπῷ]. ...... ..υξίαν. 


9. σταϑηρὰ φωνὴ, τὸ P. ll ..... P. 12....P. 18....P. 

. μῶν P, «ιγμὼῶν C, correxi. 14. ..P. 15. ... P. 16. 
SOP. SP. 17....P. σφιγμῶν C. 18. ....P. 19......P. 
...u«P. . 20. ..... evue voc P. — 21. τοῦ σεβαστοχράτορος P. 
22. ... P. cre dPLbtay P. 


prudens illa imperatrix neque fidere iis neque diffidere poterat: fide- 
bat iis, ut s artis medioae peritos illos diu nosset; diffidere de- 
bebat, cum summo discrimine esse vitam imperatoris videret. 
itaque in trutina quodammodo stans me saepe spectabat expectans 
vraculum meum, unt antea quoque facere solebat aliis malis acciden- 
tibus, et quid vaticinatura essem opperiebatur. iam domina mea et 
oarissima sororum Maria, decus generis nostri, constans illa mulier, vir- 
tutom omnium domicilium, inter Augustam atque imperatorem media 
stans manu interdum prohibebat ne « imperatorem conspiceret. ego 
vero applieavi » dextram manui eius et motionem pulsuum observa- 
bam »« admovebam manus capiti «« velum. in quo ** ef regiam 
vestem »* toties admovebam robur quoddam » experiens arteriarum 
motionem falleber «. neque enim robur erat quod apparebat », sed 
eum spiritos magnum * distabat et artoria * missa vero manu 
imperatoris et ad imperatrieem * iterum attendi 44.  punge 
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€ A] x , , «t ^w L] ^ 

r μὲν &vvtvé ue πολλάκις, Ott | ....... evo δηλῶσαι τὰ τοῦ 
Ld A * s » 

Βσφιγμοῦ. ἐπεὶ δὲ. ..... αὖϑις ἡψάμην καὶ ὑπεδιδόντα 

ἔγνω |....... ἁ τῆς δυνάμεως xmi εἰς ἀσφυξίαν........ 


τελδώτατα τὰ τῶν ἀρτηριῶν, ἔγωγε |.....xAivaca τὴν κεφα- 
Àj» αὖος καὶ ἀπόϊψυκτος ἦν πρὸς γῆν ἀπονεύΐσασα καὶ μη- 8 
δὲν | φϑεγγομένη καὶ τὼ χεῖρε τοῖς ὄψεσιν ἐπιβαλοῦσα καὶ 
ὀπισϑύπους γενομένη ἐθρήνουν. | ἡ δὲ συνεῖσα τοῦ πράγμα- 
τος καὶ τοῖς 0Ào.. | ἀπαγορεύσασα ἐχώχυσέ τε ἀϑρόον μέγα 
. διωλύγιον. ἀλλὰ γὰρ stg παραστήσω τὴ .| καταχοῦσαν 
τὴν οἰκουμένην ἅπασαν συ... ρᾶν ἢ πῶς τὰ ἐμαυτῆς ἀπο- 10 
Οχλαύσομαι;... Σ 
ἐκείνας ἐϑείρας μαχαιρίδιον τι λαβοῦ... ἐν χρῷ διέτεμε καὶ 
τὰ χοχχοβαφῆ .....] τῶν ποδῶν ἀπορριψαμένη uéAava . . . . | 
ἐδεῖτο τὰ προστυχόντα. ἀλλάξασϑαι δὲ καὶ | τὴν “πορφερίδα 
βουλομένη μελαίνης ἐσϊϑῆτος : προχείρως. ἱμάτιον οὐχ εὑρίσκετε. 15 
| &£ ὧν δὲ ἡ τρίτη τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν εἶχ.....} φίων καταλ- 
λήλων τῷ καιρῷ καὶ τῷ πράγ..... | χηρείας καὶ πάλαι κακοῖς 
ὁμιλήσασα......] βοῦσα ἡ βασιλὲς ᾿ἀμφιέννυτο καὶ τὴν d....| 
xai ζοφώδη καλύπτραν ἐπέϑετο τῇ κεφα...] καὶ ἐν τούτοις 
Dó αὐτοχράτωρ τὴν ἱερὰν ψυ...} ἀφῆκε. Θεῷ " καὶ ὃ ἐμὸς 30 
l.. «δηλῶσαι P. — 2..0qeyuov C. — ...P. 9. ...tr& P. 
ἀσφυξίαν P, ἀσφιγξίαν C. .. P. 4. τελεώτατα C, τελεό- 
ταταὰ “6 P 7. ἡ di] incipit fol. 246 C. 8. ὅλοις P. 
μέγα . . .P. 9. τὴν P. — 10. συνορῶν P. ἀποχλαύσομαι C, 
ἀποχλαύσωμαι Ρ. 11. ...] τὴν P. 12. λαβοῦσα P. 13. 
.P. p i000 ψαμένη C, ἀποριψαμένη Ρ. S P. 14. 
xai] .. 15. εὑρίσκετο P. 16. εἶ... P. 17. πρᾶγμα 
sine lacana P. χηρείας C, χειρείας P. 18. ὁμιλήσασα, Àe- 
βοῦσα P. τὴν ... P. 19. χεφαλῇ P. 20. ψυχὴν P. 
bat me saepe, ut indicarem pulsus rationem. cum autem » iterum 
attigissem et remissas cognossem vires et desiisse pulsum om- 
nino arteriarum, ego » demisi caput torpescoens et exanjmate in 
terram despiciebam neque quidquam loquebar, sed manibus faciei 
admotis retro abiens lugebam. atque illa quid rei esset intel. 
legens et omnino desperans lamentata est vehementer, ut longissime 
eiulatus audiretur. sed quomodo possim describere » totum terrarum 
orbem * vel qui meam condicionem deplorem? regium 1116 capitis 
tegmen abiecit crinesque illos cultello arrepto ad cutem deseeuit 
et cocco inetis enleeis abiectis nigros postulavit, quicumque 
preesto essent." mutare vero etiam purpuream pulle cupiens statim 
sibi hane parere non potuit. iam ex jis vestimentis, quae tertia so- 
rorum mearum habebat apta tempori et condicioni viduitatis, quae 
iam dudum mala experte erat, « accepit imperatrix iisque 9e induit 


et * et nigrum velum capiti im posuit. "n ue hoc ipso temporis 
momento imperator sacram animam deo reddidit, meusque sol occi- 
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ἥλιος ἔδυ ig .....| ot μὴ ἀπὸ πάϑους ἁλισκόμενοι τὴν... . V. 899 
...| ἐθρήνουν ἐχόπτοντο γοερὸν ἄνοιμὶ......} δὶς οὐρανὸν P. 608 
τὰς φωνὰς ἀνέπεμπον. ..... S] τὸν εὐεργέτην, τὸν τὰ 
πάντα QU... eee Ισαντα ἀποκλαιόμενοι. ἐγὼ u...... 
5......  πισετῶ ἐμαυτῇ, εἴπερ ζῶ τὸ καὶ y.......... | μο- 
γεύω ϑανάτου τοῦ GUtOXQUTOQ.......| ἐπαφῶμαι τῷ 0g- 
ϑαλμῷ, μήποτε... ... | γὰρ ἐστὲ τὰ νῦν ὑφ᾽ ἡμῶν ὕπαγθρε 
e .| d£ ye καὶ μὴ ὄναρ ἐστὶν ἀλλ᾽ ἔκστασίς. ... | καὲ πα- 
ρακοπὴ καὶ πάϑος περὶ ὄμμα....... | καὶ ἀλλόκοτον. πῶς 
10γὰρ ἀπορρυέντος....] τοῖς βιοῦσιν ἐγὼ συντάττομαι καὶ 
συν... ζῶσιν ἢ πῶς οὐ συνεπαφῆκα καὶ.......} ψυχὴν zB 
εὐϑὺς ἐκπνεύσαντος συνεξ...... | xai ἀναίσϑητος ἀπωλόμην, 
δὲ δὲ u......... !zóv»95t πῶς οὐχ ἀπό τινων ὑψηλῶν 
xai ....| ὥρων αὐτὴν ὦϑησα ἢ κατὰ κωμάτων..ἐ......] πον- 
16 τίων συμφοραῖς μεγάλαις τὴν ζωὴν... ἐγραψα. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔστιν ἄρα κατὰ τὴν τραγῳ...].. πάϑος καὶ ξυμφορὰ ϑεήλα- 
τος, ἧς οὐκ ἂν ἄχϑος".. οἰμην ἐγώ. οὕτω γάρ με ὁ Θεὸς 
σιμφορῶν μεγάλων]... ποίηκε καταγώγιον. ἀπεβαλόμην vo- 
σοῦτον]. ὠστῇρα τῆς οἰκουμένης, τὸν μέγαν .“λέξιον" καὶ [0 


1. .....P. ,...EP. 2. àvo.. P. 8. ...P. 4. αὑτοῖς 


TP P. παύσαντια P. μὲν ovy ... P. b. γράφω. καὶ 
᾿μνημονεύω P. 6. αὐτοχράτορος x«i P. 7. μήποτε & 

ὄναρ P. ἐστὶ τὰ yUy — ὄναρ om. P. 8. ἔχστασίς τε. δ," 
9. περὶ ἐ.. P. 10. ...P. 1]....P. ...R. 12. ?x- 
πνεύσαντος... P. 18. u5..... P. 14. χαὶ μετεώρων P. 
χωμάπων P: χυμάτωνῦὺ ἐν... P. 16. ζωὴν joya sine 
lacuna P. 16. τραγῳδίαν P. incipit fol. 246^ C. cf. 


Eurip Or. 2 sqQ. Y. ..P. 18. πεποέηχε P. 19. φωσ- 
τῆραῬ. καὶ... Ῥ; at nihil in C deest. . 


dit « qui dolore non erant oppressi lugebant, plangebant tristem in 
modum eiulantes, in caelum voces tollebant * benefaotorem, qui ipsis 
omnia s, deploraentes. ego vero * ipsa mihi diffido, num vivam 
atque soribam et narrem mortem imperatoris et oculis manus ap- 
plico, num forte somnia sint quae a nobis narrantur, an, si non 
somnia, animi quaedam alienatio * et insania et oculorum pertur- 
batio * et mire. qui enim amisso eo viventibus intersum et spi- 
rantibus, vel cur non una reddidi et ipsa animam vel] un& cum 
mortuo et ipsa mortua sum et sine sensu interii? sin minus 4 cur 
non ex &lto sublimique loco me deieci, vel ** magnis calami- 
tatibus vitam «ὃ sed, ut in tragoedia legitur, nihil est mali et 
calamitatis divinitus misege, cuius onus ego non feram. ita enim 
deus calamitatum magnarum me fecit domicilium. amisimus tantum 
totius mundi lumen, magnum Alexium: tamen anima infelicissimae 
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μὴν 19. ψυχὴ τοῦ ταλαιπώρου ἐπετρύσιδυε σώματα .| . πέσβη 
. χαὶ ὃ '᾿μέγεστος λύχνος, μᾶλλον δὲ ἡ πάμφω |.... κείνη σε- 
λήνη, τὸ μέγα τῆς ἀνατολῆς καὶ δύ |... ς πρᾶγμα καὶ ὄνομα, 
? βασιλὶς Εἰρήνη, καὶ] .... ὦμεν καὶ τὸν ἀέρα ἐμπνέομεν. 
εἶτα ἄλλων]. . ἄλλοις καχῶν γεγονότων xoi πρηστήρων us|.5 
ἅλων καταιγισάντων. ἡμᾶς ἐπ' αὐτὸ τὸ χοριφαι]... τον 
Dvdà» καχῶν ἰδεῖν τοῦ Καίσαρος ϑάνατον |... ᾿λάϑημεν. καὶ 
φετηρήμεϑα τοσαύταις πακῶν [.. ριστάσεσι. μετὰ γάρ τινας 
ἡμέρας τοῦ κακοῦ [... αστεύοντος καὶ τῆς τέχνης ἀπαγορευ- 
οὐσης]... πέλαγος ἀϑυμίας ἐμαυτὴν διαφεῖσα τοῖς ]...ες 19 
ἠγανάχεουν τοῦτο μόνον, ὅτι καὶ ἡ ψυχή uov|....» ἐν τῷ 
σώματι. καὶ εἰ μή, ὡς ἔοικεν, ἀδα].... νη τις ἦν ἢ ἄλλης 
τινὺς φύσεως διάπλασις ] ...-....... καὶ ξενίζουσα, κἂν 
ἀπωλόμην εὺ]..-«««οος υρίους ϑανάτοις ἀπέϑανον. Νιό- 
P. 607 By» |..........€ τινων τερατευομένην ἀχούομεν | ...... 15 
0... 6 λέίϑον μεταβαλοῦσαν διὰ név9og|. ........ LL. 
τα xai μετὰ τὴν ἀμοιβὴν τὴν eig|...... TEN σαρα- 
πέμποηυσαν τὸ πάϑος d3a|........... ς φύσιν ἀναίσ- 
ϑητον, ἐγὼ δ᾽ ἄρα καὶ]... μηϑεστέρα ἐχείνης, ὅτε καὶ 
μετὰ τὰς μεγίστας. ........ τῶν συμφορῶν μεμένηκα 40 
οὕτως αἰσϑη |... .... |. ἄλλων ἦν ἄρα πρὸς πέτραν 


..«βη P. 2. πάμφωτος ἐχείνη P. 8. δύσεως P. 4. 
Mo P. 5. ΟΡ, μεγάλων P. 6. χορυφαιότατων 
sic P. 7. ..P. 8. περιστάσεσι P. 9. δυναστεύοντος P. 
10. εἰς πέλαγος P. ὅλοις Ρ᾽ ll. παρῆν ῬὈ, 12. ἀϑα.. 
τὶς ν΄ —18. ..P. 14. εὐ..... μυρίους P. Νιόβην uere 
sine lacuna P. 15. .. «εἰς P. — 16. μεταβαλοῦσα CP, oorrexi. 
. «εἶτα P. 17. εἰς.. φύσιν παραπέμπουσαν Ῥ. 18. 49. 
χαὶ εἷς P. 19. ..P. 90... P. 21. αἴσϑη ... ἄρα P. 


eorpus tuebatur. extincta est et maxima lux,luna potius pleno collu- 
oens orbe, illa orientis oocidentisque re et nomine Irene imperatrix: 
iamen vivimus et aerem spiramus, deinde cum alia super alia mala 
secidissent magnaque fulgura nos tetigissent, summum malorum in- 
tueri Caesaris mortem cogebamur et reservabamur tanto calamitatum 
impetui. nonnullis enim diebus post morbo ingravescente et arte 
medica desperante in mseroris pelagus abrepí& id solum omnium 
dolug quod anima mea etiamtum remansit in corpore; quae nisi ada- 
mantina fuisset vel ex alia quadam materia confecta * et plane sin- 
gularis, interiissem * millies mori debuissem.  Nioben * audimus 
in fabula * in lapidem conversam esse propter maerorem * deinde 
post mutationem in *** in naturam sensu carentem. ego igitur et 
* quam illa qnod pos&í maximas » ealamitatum perstiti sic sen- 
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ἄψυχον du& |... eee τα μου ἀπορέξιν δακρύων 

ἔμενον]. ....... οὕτως αναισϑήτως. ἔχουσα πρὸς τὰς 

0vu |. ......... τοσαῦτα ὑπενεγχεῖν δεινὰ xai eig | B 
παλάτια ἐξ ἀνϑρώπων ἐπτεγείρεσϑαί μοι ἀφόρητα! V. 500 

5..... δυστυχέστερον καὶ τῶν τῆς Νιόβης κακῶν... .... 

μὲν μέχρι, τοῦδε φϑάσαντα τὰ δεινὰ vie! ED ὥς 

ἔληξεν. ἤρκει ἂν ἐπ᾽ ἀμφοῖν τοῖν Bao: | . εν καὶ ἡ τοῦ 


Καίσαρος συμφορὰ καὶ τὰ ἐχείνων].. ἡματα εἰς ἐχεριβὴν 
ἡμετέραν καὶ τῆς ψυχῆς | καὶ τοῦ σώματος" νῦν δὲ ὥσπερ 


10 ποταμοί τινες | ἐξ ὑψηλῶν ὁρῶν καταρρέοντές μο...... .} 
σί τε τὰ τῶν δυστυχημάτων ὀεύματα TOPEE | ὡς εἰς μίαν 
χαράδραν σιγκατακλύζουσαν . | τὴν ἐμὴν οἰκίαν. τέλος Ὁ 
γοῦν ὁ λόγος...... ,| μὴ καὶ ἀναγράφοντες τὰ λυττηρὰ 
T... | ἐμπικραινοίμεϑα. 

l. «uot .... ἀπορέειν P. 2. ..P. οὕτως om. P. 8. 
συμφορὰς... . P. 4. .... P. 5. ...P. δυστυχέστερον C, 
δυστεχέστερον P. τῶν C, τὸν P. χαχῶν om. P .P. 

. ἔληξεν P. ss P. 8. ...P. 10. ἐξ] incipit 
fol 247 C. uov...P. 11. ..P. 12. συγκαταχλύζουσαν C, 
συγχαταλύζουσαν P. ...P. 13. Ὁ ΡΟ 14. π........ 0m. P 


in P sequitur hoe distichon: 
“ξεν ὕπου βιότοιο MAGO; ὁ Kouvmvosc, 
ἔνϑα καλὴ ϑυγάτηρ λῆξεν Ἀλεξιάδος. 
Gronovius ante hos versus habet haeo: Egó(xov τοῦ “ορμαλίου (cf. 
Sehopen. praef. p. X1v). 
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tiens »« in saxum inanimum *»» sensu carens in oalamitatibus * 
tanta mala perferre et in * Ppselatia ex hominibus excitari mihi in- 
tolerabilia » infelicius etiam quam Niobes casus « usque eo pro- 
gresss dira « desiit. satis esset, post amborum imperatorum exoes- 
sum et Caesaris mors et illorum * ad contritionem et animi mei et 
eorporis; nune vero ut amnes ex 8118 montibus defluentes ** malo- 
rum flumina * ut in unum torrentem domum meam inundantem. 
iam vero finis sermoni imponendus est, ne dum tristia describimus 
magis exacerbescamus. 
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ATVOYPOI. Extat locus lib. vir. pag. 205. uevoxoAe- 
σάμενος τὸν Ἰαττίκιον ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν τούς τε 
καλουμένους ἠνδρειωμένους τῶν ΑἸ ΟΥΡΩΝ. Huius loci 
Latinam interpretationem cogitanti mihi cum parum satis- 
facerent quae ad illum in suo Glossario Meursius annotavit, 
necesse habui consulere oraculum, quod fefellhit nunquam, 
KR. P. Dionysii Petavii. Is statim uno verbo rem absolvit. 
Admonuit enim subitariis literis: 44yovoovc. ἡνδρειωμένους 
esse videri eos qui cum inter Ephebos honorarios in obsequio 
Imperatoris apparuissent, iam per aetatem maturi militiae ab 
ipso in fidam notorum militum cohortem conscripti tamquam 
eximii eomgmendarentur. Cui sane notioni totus loci con- 
spectus οἱ sententiae ἀχολουϑία favet unice.  Indicavit sen- 
tentiae suae fundum testimonium Eustathii in Ὀδυσσ. ο΄. sub 
finem. Quo loeo doctissimus ille Grammaticus nomina Graeca 
quibus differentiae aetatis humanae designantur ex Alexione 
referens, ubi longo censu pervenit ad Puberes, sic habet: ἐν 
δὲ Κυρήνῃ τοὺς ἐφήβους Ἰρικαδίους καλοῦσιν. ἐν δὲ Κρήτῃ, 
᾿ΑἈποδρόμους, διὰ τὸ μήπω τῶν κοινῶν δρόμων μετέχειν. 
"yoioL δὲ, Κούρους. Θρᾶκχες, «ΨΓΟΥΡΟΥ͂Σ. ὡσαύτως καὶ 
«Ἀττικοί. En 4LOYPOI non iam ὄμφαχες Uvae acerbae, 
sed pueri puberes, idque Thracibus, ubi Constantinopolis et 
Alexius, honorarii more hodieque recepto Ministri Principum ; 
quos deducto a Paedagogii nomine Pages Nostri vocant. Qui 
Latine nostra hodie scribunt Ephebos Graeco verbo Latinis 
literis solent dicere. Hinc confido fore ut aequo Lectori mea 
verborum initio deseriptorum versio probetur, in haec verba 
eoncepía: .Accersito Tatio mandavit. μὲ sumptis secum e 
Paedagogwo Aulae regiis pueris, bello iam maturis. (cohors 
erat e re nomen nacía, ui Epheborum in virile robur adul- 
torum diceretur) ete. — Solitum enimvero esse Alexium AÁu- 
gustum ,cohortem habere lectam eorum quos ministerio do- 
mestico probasset a pueris, indicat Anna cum aliis multis 
huius Historiae locis, tum uno quem ad speciem describam 
ex lib. xr. pag. 333, ubi loquitur in hune modum. δυνάμεες 
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δὲ πολλὰς μετὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐξέπεμψε, ἄνδρας μαχι- 
μωτάτους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν καὶ τὸν ᾿“Ιρχιοινοχύον 
Μιχαὴλ, ἀχμάζοντας χαὶ ἀρτιφυεῖς τὸ γένξιον. οὖς νηπιύόϑεν 
προσλαβόμενος ὃ αὐτοκράτωρ, xai τὰ στρατιωτικὰ ἐχτταιδεύ- 
σας, ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι. 
Δα quem locum versionem quoque nostram hie adsceribam: 
DBwutwumiten ire sussit àn Ciliciam cum copuis. lectissimis atque 
adeo flore ipso militiae Romanae; viris omnibus fortissimis, 
ei. experimentis magnis probatae virtutis. .Erant in. sis Bar- 
das et Pocillatorum princeps Michacl, florentes aetate swvenes, 
et prima lanugine malas signanies. quos a. prima | aetate 
Imperator, nuiritos apud se, 4mbuere. rudimentis mlitaris 
aríis per seipsum tanti duzerat heroica puerorum sndole, 
S(udioque sui ac fide maiore delectatus. eic. Vide quae 
dicturi sumus ad vocem L4oyo»roz Aot. 

ΑΓΡΑΡΙ.. Nempe 2fyoagco» apud Annam naviculae 
lectae genus est. De quo cum nihil habeam quod addam 
ad Meursium, quem nec compilare nec retractare, nisi sicubi 
necesse fuerit, animus est, hactenus sit satis. nam de etymo 
quae coniecturae succurrebant, tanti non est exequi. 

-4HP. Lib. Xv. pag. 462. τῶν οὕτω καλουμένων ua- 
λάγνων αὐτὸν τὸν ἀέρα χατέλαβε. Malagna montis nomen 
proprium ; ἀὴρ τοῦ ὄρους qui dicatur hoe loco, divinandum 
est.  Phavorinus sic aerem describit. οὐ πᾶσαι ot κατὰ 
τόπον χινήσεις εἰσίν, ἄνω, κάτω, ἔσω, ἔξω, δεξιᾷ, ἀριστερᾷ, 
καὶ ἡ κυκλοφορικὴ κίνησις. Ex hac e vulgi sensu accepta 
notione factum ut aeris vox non tam elementi naturam quam 
loci situm interdum signet. Id cernitur in illo Virgilii. 

Aut quos Oceano propior. gerit. India lucos, 

FExtremi sinus orbis: ubi aera vincere summum 

Arboris haut ullae sactu potuere sagittae. 

E gens illa quidem sumptis non tarda phareiris. 

Aer summus arboris est extremus apex ramorum ac frondium 
allissime exurgens supra sylvam reliquam. Ex his coniectu- 
ram capienti de loco qui est in manibus videri poterat aer 
monlis esse supremus eius vertex. Verum intercedit huic 
suspicioni ἀκολουϑία ipsa loci et ratio sententiae, quae exigit 
ut aer Malagnorum sit non editissima montis eius pars, sed 
mari vicina maxime, imminensque opportune, rostrum quod- 
dam aut caput promontorii ad appulsionem solutionemque 
navium. Statim siquidem additur Augustum simul istum 
aerem attigit, regia monere missa Imperatricem in aree ma- 
ritima commorantem accersivisse. ὁ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν 
ἀέρα καταλαβεῖν, διὰ τοῦ βασιλικοῦ μονήρους μεταττέμπσεδται 
τὴν .«Δὐγούσταν. lmo, utapparet, eo ipso animo ac spe con- 
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ficiendae deportationis huius locum istum insederat Imperator, 
ut vel inde satis verisimile sit aerem vocatum promontorii 
excurrentis in mare caput undique portuosum et accessu fa- 
cile. Sic Ausonius in Mosella fempli aerem vocat non quod- 
cumque medium spatium inter cameram et pavimentum phani: 
sed insignite nodum sive umbilieum mediae fornicis promi- 
nenter extantem e magnete lapide in speciem Cauri flantis 
eonformato: cui opposita statua ferrea Arsinoes, innata vi 
lapidis herculei tracta in altum, suspensa suspendebat animos 
admirationemque spectatorum circum hiantium, quod soli- 
dum signum gravis materiae admotum arcana vi tholo medio 
testudinis delubrum superne contegentis, ibi haereret nullo 
fulero, talem obiectans suspectantibus speciem quasi solo 
erine inhaerens nucleo camerae iustae molis puella inde pen- 
deret. "Versus Ausonii sic habent. 

Conditor hic forsan fuerit. Ptolematidos aulae 

Dinochares, quadro cw in fastigia cono 

Surgit, et ipsa suas consumit. Pyramis umbras, 

Jussus ob incesti qu$ quondam foedus amoris, 

Arsinoen. Phara suspendit in. aere. Templi. 

Spirat enim tecti testudine Corus Achates : 

Afflatamque trahit ferrato crine puellam. 
Sie in pileo Despotae Sciadio dicto: de quo Codinus eap. 11 
num. 1. pag. 45. Edit. Reg. ἀὴρ vocatur nodus cinguli cla- 
rissimis e gemmis pretiosissimo textu nomen Despotae ipsius 
inscriptum ostentans intuentibus contra. Erat enim ille no- 
dus (Gretserus noster non male umbonem vertit, ob quan- 
dam similitudinem umbiliei elypeorum) Erat inquam pretiosi 
eb auro clavati diadematis, quo redimiebatur pileus Despotae, 
quasi fibula ista, et emblema fulgentissimum, ex congestis 
margaritis, in partem anteriorem obversum atque adeo emi- 
eans e fronte summa. Non facit huc notio alia nominis 
ἀὴρ, iuxta quam velum quo sancta operiuntur in altari aer 
dieitur. Colligit testimonia Meursius. cui addo: videri in- 
dicatam hoe verbo vel subtilitatem tenuis ac pretiosi panni 
quo vela talia constabant; quo more ingeniosi scriptores telas 
subtilissimas ventos textiles, aut, nebulas cohaerentes vocare 
solent: vel adhibitum huc nomen ἀὴρ, quatenus caliginem 
eb tenebras sonat, ad designandum obumbratione ista conte- 
gentis veli augustam velut quandam caliginem offundi myste- 
ris, eb sacras tenebras quibus ad venerationem vulgo com- 
mendentur. 

-4WOIPYKOZX. Lib. vin. et lib xiv. Genus sine 
dubio navis. Videri posset corrigendum ἀμφηρικὸς ambire- 
sis: quo verbo Thucydides est usus: nisi satis expertus uti 
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Annam saepiuscule novis vocabulis, temperandam putassem 
eriiieam manum. Quin etiam non usquequaque ἀμφηρικὸς 
Thucydidis ad huius loei sententiam facit. Hic ehim res 
exigit hoc verbo intelligi navem apertam undique, ad specu- 
lationem liberam riparum amnis, quales ἀμφιρρῶγας Suidas 
appellatas docet: quasi dicas fractis undique obicibus vecto- 
ribus circum omnia cernendi puram facultatem dantes. Spe- 
culatorias, si bene memini, dixit Livius, lib. ri. Decadis 
primae. (Graeci autem, ut Plutarchus in Catone, κατασχο- 
zixà noia: quam vocem latinitate donatam ab Hirtio ha- 
bemus lib. v. imo et a Tullio lib. v. Epistolarum ad Atticum. 
Caeterum si quis pro priore ambiremis ἀμφηριχοῦ notione 
ambitiosius cóntenda t, haut difficile concesserim, utramque 
hic significationem in unam inclusam vocem, ut ἀμφίρυκοι 
γῆες οὗ apertae et duobus utrimque remis agitatae naves sint. 

-ANOPOIIOS. Peculiari et iuridica ratione usurpatur 
ab Anna hoc nomen libro praesertim XIII. saepius ad signi- 
fieandum ὑποχείριον δοῦλον subiectionem professum alicui 
Principi ratione feudi ab eo accepti. Vide verbum λέζιος, 
inferius suo loco. 

ANTILAH WIS. In instrumento Pacis confectae Bai- 
mundum inter et Alexium Augustum lib. xu. sonat libera- 
lem gratiam et concessionem clementem ac beneficam. 

ΑΠΟΚΡΕΩ οἱ 4HOXILAS. | Cum nihil addendum 
habeam ad ea quae viri doctissimi de his vocabulis annota- 
runt, causa hic morandi non est. 

-AIIOSTOAEYX. Qui classi praeest. Vide Suidam: 
usurpatur lib xm. in Pacificatione Baimundi. 

APISTHPION. | Lib. Xrv. pag. 443. ἡ δὲ ᾿Τὐγοῦστα 
περιχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῦτον ἔξω τῆς τοῦ χοιτῶνος 
ϑύρας, ἀριστήριον τοῦτο ᾽τάλαι ὀνομαζόμενον.  Suspicari 
licet ex notatione vocabuli fuisse hane Gynaecei Palatini ex- 
hedram in qua Imperatrices cibum sumere consueverant. Ut 
sib ἀριστήριον ἀπὸ τοῦ ἀριστεῖν prandere. Quod si ita est, 
parum verisimile fuerit idem esse ἀριστήρεον cum ἄρεως οἴχῳ 
cuius meminit Procopius lib. 1. Persicorum ubi de incendio 
urbis et Palatii: «o£ τῆς, ait, βασιλέως αὐλῆς τὰ ἐκ τῶν 
προπυλαίων à ἄχρι ἐς τὸν ἄρεως λεγόμενον οἶχον καυϑέντα 
ἐφϑάρη. 

"APXONTOITO AOI. Fili veteranorum militum in 
unum agmen sic dictum conscripti. lib. vri. pag. 204. ᾿Ζ2ρχόν- 
τῶν nomen vel militares magistratus, ut Centuriatus, Tribu- 
natus, et similes indicat: ut bi fuerint filii non gregariorum 
sed gesto magistrau probatorum militum: vel eadem notione 
sumitur qua Principum vox in militia Romana. ubi Princi- 
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pes, Hastati, Triarii, species sunt militum etiam praefecturam 
militarem non gerentium. 7“τώλου lerminatio ὑποκοριστικὴ 
diminulwa est Graecis recentibus. quod, quia viri docti 
abunde docuere, novis autoritatibus, quod erat facile, putidum 
el supervacaneum fuerit adstruere conari. Tantum addam, 
quod ad “ΟΥ̓́ΡΩΝ quoque superius explicatam vocem et 
cohortem referri potest, vel plane ad hoc genus pertinuisse 
cohortem trecentorum eximiam lib. X11. sub initium deserip- 
tam; vel certe similis instituti ac generis fuisse. Verba loci 
laudati sic habent. τὴν νέηλυν στρατιὰν ix τῆς συντάξεως 
πάσης ἀπολεξάμενος καὶ οὖς μᾶλλον αὐτὸς ἀνεϑρέψατο 
xci τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαίδευσεν, (Hi manifeste ad classem 
τῶν “Δγούρων pertinent) ἀρχηγοὺς στρατευμάτων χατέστησεν. 
ἡσαν δ᾽ οὗτοι ξύμπαντες τριαχύσιοι, πάντες νέοι, καὶ εὐμὴη- 
κεις, σφριγῶντες τὸ σῶμα, καὶ ἕχασκος τούτων ἀρτίχνους 
τὸ γένειον eic. Paulo inferius sub medi'm libri eiusdem xir. 
memoratur caedes Carae cuiusdam qui ex cohorte τῶν “4γού- 
oov ἠνδρειωμένων fuisse videtur. Sic enim Anna: IHínzovot 
τηνικαῦτα τῶν Ρωμαίων πολλοί. xoi αὐτὸς ὁ Καρὰς νη- 
γεεῦϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος προσληφϑεὶς 
zai χαταλεγείς. ΄ 
4Y TOKPATOPISZ Ll. Imperatrix lib. xtv. 


B 


BESTLAPIT.AI. Lib. Iv. pag. 109. τῶν δὲ οἰκδιοτέ- 
ρων οὖς βεστιαρίτας ἡ συνήϑεια καλεῖ. Omnes hos fuisse 
custodes Imperialium vestium (sic enim viri docti βεσετιαρι- 
τῶν nomen exponunt) equidem vix eredo. Quomodo enim 
isti aut tot fuissent ut ex iis numerosa cohors pugnaturum 
acie Alexium sequeretur? aut soli ex aulicis ac domesticis 
omnibus ad dimicandum adsciscerentur? Videtur potius ex 
verbis Ànnae βεστιαρίτας dictos communiter vulgari lingua 
fuisse omnes domesticos domus Augustae qui statis in palatio 
ministrantes officiis familiae Imperatoriae imputabantur, certo 
fortasse colore aut modo vestium (ut hodie fieri consuevit) 
ab aliis distincti, indeque appellationem nacti. 

BA4ACTTI.4.  Becitat Anna lib. nr. pag. 93. οὐ 94. 
Epistolam Alexii Augusti ad Henricum' Hegem Alemaniae, 
qua inter alia Imperator testatur se Regi ex pacto misisse 
centum quadraginta tria millia numorum et centum Blattia, 
, ἑχατὸν βλαττία. Quid baec Blattia sint equidem disquisivi 
diu: quo potissimum omnia indagantis suspicio sederit, hic 
proponam obnoxie ac timide. Existimo volumina fuisse panni 
holoserici ostrino colore tineti, cené pieces de velours ou satin 
rouge cramossy, ita αὖ materiae simul et coloris gonus vocig 
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unius emphasi iungantur institutione peculiari Graecorum 
sequioris aevi. Primum omnium Blattam dici purpuram, 
ostrum, muricem, ac coecum, (unus enim populari usu eolor 
rubeus splendens tot istis inter se diversis signatur nominibus) 
blatiam inquam dici purpureum quemcumque fucum, doctis- 
sime demonstrat Andreas Resendius lib. I. Antiquitatum Lu- 
silanicarum, tum aliis veterum testimoniis adductis, tum his 
Sidonii versibus lib. Ix. Epist. ad Tonantium. 
Rutilasque ferte blatías 
Fecoquente quas aheno 
Meliboea fucat. unda 
Opulentet wt moraco 
JIibulum colore vellus. etc. 
Idem autoritate Vopisci, Capitolini, Eutropii, Pauli Diaconi, 
Isidori, Venantii Fortunati, et aliorum adstruit Gretserus 
noster lib. τι. Observationum in Codinum, solidius, ni fallor, 
quam ut satis fuerit eruditum scriptorem Notarum Posterio- 
Pag. 88rum in Cedrenum, tribus contra verbis excipere: nihil esse 
nisi nugas et nullius momenti commenta quae circa blatteum 
colorem id est roseum vel purpureum et Graecum βλαττίον, 
ex nominum allusione velut e Delphica tripode, enunctat 
sparsim Gretserus 4n Codinum. In quo praeterea (quod pace 
viri docti et religiosi dictum velim) humanitatem eius ad- 
versus hominem de religione ac literis bene meritum requiro. 
Afferri solet Cassiodori quoque manifestum in eandem sen- 
tentiam testimonium. Sed res minime dubia testimoniis non 
egel.  Blatta, vermis genus triticei ac ferruginei coloris, 
usurpatum iam olim scimus pro verme minuto coloris mi- 
cantissime flammei, ac viva rubedine saturi qui oritur ex 
granis fruticis Arabibus .Kermes dicti: ex quo est nomen 
celebris apud officinas antidoti (confectionem Alkermes vo- 
eant) quod in ea locum vel praecipuum baceae huius fruticis 
habeani: cuius item ex nomine vulgatum illud nostris satu- 
rae purpurae vocabulum natum qua rouge cramossy quasi 
rubrum Kermesinum diei solet. Hine quia ex granis hisce 
fucus purpureus quo vestes inficiuntur exprimitur purpura 
ipsa grana Lusitanis dicitur: imo et Graecis κόχκος, quod 
enerieum, non minus quam vermis, nomen est, ad hanc 
men speciem usu addictum. Iam quia grana haee indus- 
iria infectorum certo modo et spatio temporis in areis ex- 
pansa, et subinde vappa vel cervisia rigata, vertuntur in 
vermieulos pellucentes cruore florentissimi coloris, quo vestes 
imbutae amoenissime fucantur, invaluit ut purpura vermis 
ac vermiculus appelletur, Graece σκώληξ aut σκωλήκιον, unde 
putatur in vulgares linguas emanasse Acarlacae nomen, Galli 
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Escarlate dicunt. Qui etiam pro ruberrimo fuco Vermillon 
vermieulum passim usurpant. Neque id coepit χϑὲς καὶ πρώην, 
cum omnium antiquissima lingua sancta locis sane plurimis 
eliam primi et vetustissimi scriptoris Mosis, vocem -:1»»n, 
quae vermem sonat, pro purpura usurpet: uti videre est 
Exod. xxv. 4. xxxv. 85. xxxix. 8. Levitici XIv. 4. et 6. 
Tum praeterea lob. xxv. 6. Isai. 1. 18. xrzv. 11. ΧΙ. 14. 
Thren. 1v. 5. Ionae Iv. 7. Nahum. 1. 3. Et alibi. Sed omit- 
iere non possum locum eximium ex Psal. xxir 7. ubi iuxta 
vulgatam nostram: Ego eermtis et non homo, opprobrium ho- 
minum οἱ abiectio plebis. Loquitur eo Psalmo Christus, et Pro- 
phetice *praenunciat minutissimas quasque partes ac peristases 
passionis suae, quas in narratione rei gestae attenta compa- 
ratione recognoscere multo est iucundissimum. lis porro 
quae descripsimus verbis singulariter designatur illud oppro- 
brium quod Christus gravissimum pertulit, quando conscissus 
flagris, et praeterquam toto corpore cruentatus, etiam coro- 
natus spinis, productus ad Iudaeos a Pilato est; ita defor- 
matus, ut vix pro homine agnosci posset, nisi, ut pictorum 
rudium aevo simplici conatus imperfecti iuvab tur inscriptione 
addita, quae doceret esse hominem id quod Vl li simulare co- 
gitarant, ita Pilatus verbo admonuisset esse illum hominem. 

lost. Iesus porians spineam coronam ei. purpureum  vesti- 
mentum: et diast. eis (Iudaeis Pilatus) Ecce Homo. Αὐ haec 
loei alterius. Satis sit hinc legisse obiter in rem praesentem, 
illic in vermis nomine alludi acute ac prorsus eleganter ad 
purpureum vestimentum quo tunc opertus ad ludibrium Chris- 
tus fuit. Quamquam in Hebraeo z»-n alia etiam insignis 
allusio est ad crucifixionem imminentem ex paronomasia vocis 
rn quae sonat de ligno suspendere ac crucifigere. Hgctenus 
habemus purpurei coloris notionem in blatta: mihi vero id 
non sufficit, qui existimem etiam genus serici textus ac bom- 
bycinae materiae Blattii verbo designari: ita ut Blattia non 
quivis panni purpurei, sed serici sint. Primum observo saepe 
ista coniungi mentione apud scriptores. Aelius Lampridius 
in Heliogabalo. JParaverat funes blatia et serico et cocco 
intoríos, quibus, si necesse esset, laqueo vitam fimirel. Quibus 
in verbis merito quaerat aliquis: quae maleria blatta sit a 
serico οὗ cocco distincta? ac fortasse non male suspicelur 
prius et expositive accipiendum, hoc sensu: paraverat funes 
blatta, hoc est, serico et cocco, sive filis sericis. coccinet colo- 
res 1niortos, eic. Flavius Vopiscus in Aureliano: quum ab 
eo uxor sua peteret ut unico pallio blatteo serico wleretur. 
tlle respondit, Absit ut auro fila pensentur: bra enim auri 
iunc libra serici fuit. Haec ille in quibus notari cupio: cum 
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dieitur libra serici, non sericum .quemeumque pannum, sed 
simul blatteum hoc est purpureum intelligi. uti et cum fila 
dieuntur auro pensari, fila bombycina cocco tineta cogitanda 
sunt. adeo haec usu et pretio coniuncta vices sibi invicem 
ad mutuam significationem praestant. Itaque et paulo ante 
eum dixit Vopiseus idem: vestem holosericad neque ipse in 
veshiario suo habwit : neque alteri utendam dedit, non quam- 
éumque forte, sed purpuream significavit, ut tanto cohaeren- 
tius sequatur quod statim infert de negato uxori pallio blatteo, 
ex holoserico purpureo videlicet. Sed pergamus exempla dare 
coniunctae mentionis coloris et texti. In Codice '"Theodos. 
leg. xvin tit. de Murilegulis qui est Xx. libri X. Quoniam 
irecentas pene libras blattae sericae clandestina fucattone, etc. 
In Codice Iustiniani sericoblatta uno vocabulo legitur. Et 
alibi saepe similia videre est, nam hic iam aequo longiores 
sumus. Hine factum ut sola mentione coloris purpurei usu 
lacito sericae materiae species indicaretur. Narrat ecce de 
Nerone Suetonius: aureo eum reli piscatum et. funsbus pur- 
pura coccoque mezis. Quis hic aliud intelligit quam funes 
sericis filis purpureis intorlos? Quos eandem rem memorans 
blatteos apprime in rem nostram dixit Eutropius, uni voci 
significationem  serici textus et  coccinei fuci subiiciens. 
Quid Graeci? (Recentiores hos dico Byzantinarum Tracta- 
tores rerum) quam multa huins consuetudinis exempla sup- 
peditant? ^ Nicetas unus sit satis. Aliorum .testimonia 
oecurrent ultro legentibus. Is ubi in Alexio Comneno 
Iuniore libro rr. in plerisque codicibus habet ἄνευ τῶν 
βλαττίων, alia lectio, (quae utcumque putetur marginalis 
annotatio, veteris certe Grammatici est; et ut in re tali, 
de nolione vocis usitata suo tempore autoritatem habet) 
alia inquam lectio habet zr» τῶν σηρικῶν νημάτων. Alibi 
Nicetas βλαττία πολλὰ yovoG. n quae verba Paraphrasis 
docti Grammatici sic habet: σηρικὰ διαπλεχϑέντα χρυσῷ. Alia ᾿ 
omitto. haec enim abunde sunt ut recte videatur in univer- 
sum statuisse Salmasius Notis ad Hist. Aug. Script. pag. 391. 
recentiores Graecos βλαττίον mon pro blatía vel purpura 
sola, sed pro nemate serico blaíteo usurpasse. ἴῃ quo puto 
Graecos rationem habuisse aliquam originis filorum sericorum 
quae a verme hoc est blatta (nam Blatta interdum commune 
nomen vermis est) producitur, vulgo bombyce dicto. unde 
filum ipsum ac tela ex eo texta bombyx dicitur. Quinetiam 
nomen ipsum vulgatissimum serici non a seribus populis aut 
patria eorum, quod vulgo putant, si Hesychio quidem credi- 
mus, ducitur: sed à sere verme sive blatta: Ita enim Hesy- 
chius: Σὴρ σκώληξ 0 τὴν μετάξαν égyatousvog hoc est: Ser. 
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vermis sericum vellus efficiens. Quare serica vestis peculiari 
ratione blatta, blattea, vel blattia dieitur. Praeterea illud 
admonuerim: cum duplex scriptura sit nominis βλαττίον ; al- 
lera geminato τ, altera ea simplici litera: quae hactenus 
diximus tantum eonvenire τῷ βλαττίῳ, quomodo scribit οὐ 
Anna nostra et Cedrenus in Tiberio 111. ubi memorat στολὰς 
σωληνατὰς απὸ βλαττίοι. Ex quibus fortasse tum Nicetae 
loca tum Codini quae βλατίον scribunt cum τ wq. corri- 
genda sunt. Quod vero Γαΐ sententiae alicubi exigit ut 
βλαττίον volumen sit, ortum videri potest ex eo quod panni 
eiusmodi serici purpura infecti antequam in partes secti as- 
sulique in vestes essent, in volumina complicabantur βλαττία 
vulgo vocitata. Postremo illud monere non omittam mon 
esse conira rem ac sententiam nostram stabilitam hic à no- 
bis locum illum Codini cap. 1v. n. XX. ubi' mentio est λευχοῦ 
βλαττίου. "Ut enim omittam etiam candorem purpurae iri- 
bui, Horat. Sat. vr. lib. 11. 
rubro «bi cocco 


Táncía super lectos canderet. vestis eburnos, 

sane ferrum igne concepto, quod candens dicitur, purpureum 
fulgorem habet. Ut non pertendam meo iure quamvis emi- 
nentiam splendentis in suo genere coloris purpuram interdum 
appellari, unde purpureae .nives dictae reperiuntur: illud 
modo dico eo ipso quod Codinus significare volens Logothetae 
pileum ex serico albo splendenti esse, vocavit illud λευκὸν 
βλαττίον, salis indicasse βλαττίον solum sericum esse pur- 
pureum, quae opinio nostra est aequi lectoris arbitrio subiecta. 

BAAAXOI.. Lib. vu. pag. 227. καὶ ὁπόσοι τὸν νομάδα 
βίον εἵλοντο ( BAcyovc τούτους ἡ κοινὴ καλεῖν οἶδε διάλεκτος). 
Eti tamen JBiach:i populorum nomen est Moesiam superiorem 
incolentium, qui hodie Valachi vocantur, olim fortasse ex 
Seythis Nomadibus et hamaxobiis vagis in iis denique sedi- 
bus eonquiescentes. unde invaluerit ut proprium antea sectae 
alque instituti nomen genti postmodum adhaeserit. Neque 
enim numquam studia in generis appellationem transeunt in 
similibus. Occurrunt nunc Corsi sive Corsieae insulae culto- 
res qui quoniam opportunitate littorum et marium illecti 
piraticam olim studiose factitabant, inde vulgari vocabulo 
Piratas Corsaires dicimus. uti et latrones Brigans vocamus 
quod Brigantes olim Magnae Britanniae populi latrociniorum 
infamia flagrarent. ut omittam Chaldaeorum nomen saepius 
olim Astrologiae studium quam locum patriae designasse. 
Cui geminum est quod sacrarum literarum Interpretes anno- 
tant in illis verbis Proverb. xxx1. 25. Sindonem fecit. et ven- 
didit οἱ cingulum | tradidit. Chananaeo, Chananaeum dici 
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mercatorem. Sed nullus sit finis si curem congerere cuncta 
eius loci exempla. Unum addam de quo fuerit operae pre- 
iium monuisse. loannes Cinnamus, cuius Historiarum libros 
rerum narrationem indidem ubi Annae nostrae Álexias de- 
sinib auspiceantes Latina versione deproperamus brevi prodi- 
turos, libro secundo meminit depraedationis Mysorum quae 
inter Cilieum οὐ Antiochiae Syriae fines exerceretur. Unde 
autem tali loco Mysi? Nempe Mysos viles personas et man- 
cipia intelligit, significatque magnum numerum rusticorum 
et vilium capitum captos et servituti fuisse addictos. Id adeo 
inde ortum suspicari fas est, quod Mysorum gens despicabilis 
οὗ servituti nata olim proverbio locum dederat ἔσχατος WIv- 
σῶν cum alicuius infima vilitas exaggeranda cum hyperbole 
essel. Cicero pro Flacco. sect. 65.  Qwid porro in Graeco 
sermone tam (ritum atque celebratum esí quam si quis de- 
spicatui ducitur ut. Mysorum ultimus esse dicatur. οὔθ.  Igi- 
tur ut Mysi Mancipia dicti, ut bello capti dura et inclementi 
servitute habiti Selavi sive Slavi vocitati, sic Dlacht, cum 
Gentis vagae proprium esset nomen, appellative postea de- 
signaverit instabilis et desultoriae vitae Barbaros, ἑλόντας τὸν 
νομάδα βίον, erraticae et, nusquam habentis domicilium vitae 
Sectarios. 

BPAXIONION. τῶν Βλαχερνῶν lib. n. Est opinor 
murus sive ambitus exterior, suburbio Constantinopolitano 
DBlachernae dicto circumdatus. 

BPEBI.4. Caialogi vasorum sacrorum et possessionum 
Ecclesiae lib. vi. pag. 157. sumptum ex usu veteris Ecclesiae 
Latinae. Etenim Optatus libro I. testatur: chartam in qua 
conseripta essent bona Ecclesiastica brevem proprie vocatam. 

BPYZIZ. Lib. Xv. non longe ab initio xai στρατοπε- 
δεῖει κατὰ τὴν βρύσιν τοῦ Καρυκέως καλουμένην. Non est 
dubium quin βρύσις Sit fons. id vocis ipsum etymon clamat, 
est enim a βρύω scaturio, praeter eas autoritates quas re- 
citat Meursius alieno ni fallor loco: nempe in verbo βρισίον, 
quod alterius originis οὐ significatus est. Puto autem de- 
signari peculiariter verbo βρύσεως locum ipsum scaturiginis 
ex quo protinus hauritur: ad differentiam σιηγῶν καὶ κρηνῶν 
illarum quae operibus in urbes inducebantur, cuiusmodi erat 
ἡ ἕννεάκροινος Athenis. Sed horum fontium origines opor- 
tebat alliori esse situ, unde per pronum quo erat opus de- 
duci possent. at βρύσις videtur dici fons humilior, qualem 
optabat Iuvenalis vsllico eult$ horti: puteum nempe brevem, 
hoc est, non altum, «ec reste movendwm, verum unde manu 
sola eum situla demissa haurire liceat. Quamquam funem a 
βούσει non excludit Codinus cap. vii. de Officiis num. 17. 
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pag.91. Edit. Reg. ubi sic habet: χατὰ μὲν TO παλαιὸν 
ἐκτὸς τῆς πόλεως ἀκηλουϑῶν τῷ βασιλεῖ (ὁ Πικέρνης) ἔφερε 
κωϑώνιον “μετὰ ἀλύσεως, ὡς ἂν εἰ ἐν χρείᾳ γένοιτο πιεῖν 
αὐτὸν ἀπὸ βρύσου al. βρύσης. forte βρύσεως, ποταμοῦ, 
δῷ τοῦτο (melius forte legas τούτῳ) καὶ πίῃ jM ἄλυσις 
non tam ad commodius ferendum suspensum e catenula po- 
cillum, quam ad hauriendi usum accommodatam mentionem 
habet. Non nego tamen πηγὴν et βρύσιν sive βρύσην esse 
synonyma. Nam quem locum Βασιλαχίου βρύσην Curopala- 
les continuator Cedreni vocitatum ait, ubi effossi Botaniatae 
Augusli iussu Basilacio sunt oculi, Anna nostra diligentius 
totam Historiam Basilaciani belli ac cladis referens πηγὴν 
Βασιλακίου dictum ait: non, quemadmodum vir doctus in 
novis ad Codinum Notis nuper docuit pag. 95. Edit. Regiae, 
quod ab effossis Basilacii oculis sanguis fontes. erupissent, 
in quo nihil exeaecato Basilacio proprium fuit: ut omittam, 
quo tunc modo excaecationes istae fiebant admotione laminae 
candentis, videri citra missionem sanguinis perpetrari solitas; 
sed quod contigerit excaecari Basilacium prope fontem ex 
hoc deinde casu cognominatum.  Videsis ÀAnnam sub me- 
dium libri 1. Corrigenda hinc obiter prava lectio, et ex ea 
nata non recita interpretatio loci Curopalatae in Botaniale 
pag. 866. Editionis Regine. xoi ἔχτοτε ὁ τόπος ὠνόμασται 
βοῦσις τοῦ Βασιλακίου. Quae sic reddit Interpres. ££ ex 
. eo tempore locus 1lle appellatus est. fremitus Basilacsi. — Le- 
gere enim maluit βρύξις quam Bovoic contra Codicum fidem, 
parum, ut suspicari pronum est, habens compertum, quid id 
vocis esset. 
BYK.4NH. Lib. Xi. ante medium. al. 8vxívr buccina. 
Sic μηχάνη machina, τρυτάνη irutina. 


T. 


ΓΕΝΟΥΣΙΟΣ. Lib. ΧΙ. γενούσιος στόλος classis Ge- 
nuensis. 

I'HIIEA4. Lib. xv. pst medium. Hanc vocem enar- 
rat Eustathius ad lliad. his verbis. γήπεδον μέντοι 
τὸ ἐν πόλει προκείμενον gm οἷον κηπίδιον. Hoo est 
γήπεδον vocatur fundus aut terrae purae. spatium intra ur- 
bem contiguum aedibus, cuiusmods est. hortus. 

IAQSS A, — Praeter usitatissimam omnibus vocabuli 
huius notionem, aliam ei valde, ni fallor, singularem Anna 
nostra subiicit dum sie lib. XIII. sub medium pag. 394. 8cri- 
bit: σκόπους &y διαφόροις ἐξέπεμπε τόποις, περιαϑρεῖν τὰ 
πϑρὶ τὸν Βαϊμοῦνδον, καὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐκεῖϑεν κομίσαι. 
In his satis apparet γλώτταν dici certum .et exploratum de 
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hoste nuncium.  Locutio est vel origine Gallica; vel sacris 
expeditionibus e Graecia in Galliam a Gallis reportata, certe 
hodieque vel maxime vigens. Sic enim vulgo dicimus: 
prendre langue des ennemis. Usurpatur item alibi ab Anna 
γλώττης nomen pro terrae tractu mari praetento, aut potius 
in mare incurrente. allegoria nostratibus quoque non insueta, 
qui eiusmodi promontoria vocant langues de terre. Locus 
est lib. XII. post, med. xoz' αὐτὴν τὴν γλῶσσαν σχοπέα xa- 
τέλιστον. Nisi γλώσσα fretum aut traiectum hie potius sonat. 

Il'ON.ATHZ. Lib. XI. pag. 311. Nomen turris Nieaeensis. 

Δ. 

241....,.Ζ21.. Edictum, Admonitio, uw» cry public. 
lib. viI. post. med. 

ALAKPATHANIS. Possessio. lib. XIII. in Pacis instru- 
mento Baimundum inter et Alexium. 

AOYKATON. Lib. xui. Ducatus. le Duché. 


E 


EAPINOX KA4IPOZ. La Campagne, omne tempus 
quo bellum geri sub dio potest, a vere ad autumnum. Lib. 1x. 
initio. 

EI'XOPHLIA. — Dicuntur lapides ad structuram peregre 
advecli, non indidem ubi aedificatur sumpti. lib. rri. Portus 
Constantinopoli Bucoleon appellatus, dicitur ornatus iam olim 
fuisse δι᾿ ἐγχορήγων καὶ μαρμάρων. Lib. XI. paulo ante finem 
Arr ad Laodiceam exstructa dicitur δι’ ἐγχορήγου nimirum 
ex materia longe navibus importata. Sic enim loci sententia 
exigit quam qui attendet intelliget arcem in hostili solo et 
in sabulo trepide struetam non nisi aliunde illata aedificari 
materia potuisse. 

EGONIKON. τὸ é9»xov Militia auxiliarium gentium 
lib. rv. Aliquando dubitabam, an non Ecclesiastice vox ea 
ibi usurparetur pro Infidelibus qui multi militabant sub 
Alexio: Turci saltem. Iterum repetitur lib. v1. 

ἘΚΕΙ͂ΣΕ. Peculiari notione usurpatur ab Anna pro 
ἐπέκεινα, ultra, ad designanda loca trans limitem. Sic eadem 
alibi ἐκεῖσε τοῦ Δανούβεως ῥέοντα de quodam fluvio ultra 
Danubium, Et initio lib. XV. ἐκεῖσε de Asia dicilur; quippe 
ultra fretum sita.  Scribebat videlicet, Anna Constantinopoli 
eis Hellespontum. 

EMIIEPIBOA(2. Lib. v. extremo Ànna hoc adver- 
bium impendit explicando characteri Itali sophistae cui ovQv- 
φνότητα xci τὸ ἐμπερίβολον tribuit. Hoc quid sit explicare 
non huius operae fueràt verba dumtiaxal nova exponere ag- 
gressae: nisi Lexica vulgaria parum hic feliciter susceptam 
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provinciam gererent. Aiunt enim Aóyov ἐμπερίβολον oratio- 
nem esse ornatam et elegantem, nec exacte, nisi fallor, nec 
satis ad mentem eius unde hauserunt Budaei τοῦ πάνυ, 48] 
plane subtiliter et erudite. vocis huius notionem edisserit 
pag. 467. Commentariorum suorum edit. Paris. anni 1548. 
concluditque perspectis omnibus τὸν ἐμπερίβολον λόγον op- 
poni τῷ χαϑαρῷ puro sermoni nudoque: ἃ quo multum non 
abhorret Annae nostrae sententia: quae Itali orationem 
tectam, solicitam, cautionibus praemunitam, indeque minime 
puram ac simplicem fuisse docet. Nam elegantiam quidem 
adeo ei nullam tribuit, ut passim barbarismis et siribiligini- 
bus lutulentam fluxisse reprehendat. 

ΕΕΞΙΣΩΤΗ͂Σ. pag. 250.. Iudex, Praetor, Inspector prae- 
sens et Compositor rerum in Provinciam cum potestate mis- 
sus. Vide Suidam et Notas Post. in Cedrenum ad pag. 591. 

EEIHILAZESO.4I. Lib. IV. post medium: omissis 
equites equis subito pedites in hostem vadere. 

ERKOYBIT.4l. ἃ recto singulari ἐξκουβιτῆς. Sic 
plane legendum lib. rv. circa medium ubi codex noster ἐ 
βιτῶν sme dubio ullo pro ἐξκουβιτῶν habet. Porro ἐξκου- 

"τὴς idem quod ἐξχουβίτωρ, quod vocabulum eum et Meur- 
sius et Carolus Annibal Fabrotus in suis Glossariis diligenter 
enarraverint, verbum non addam. 

EEKOY3 Z4 TOZ. Nomen navis. Lib. X. post medium: 
ἀπέστειλε τὸν καλούμενον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
κατέργου, ἐξκουσάτου παρὰ τοῖς ναυτικοῖς καλουμένου. Co- 
mes hic secundus fortasse is δ} ei similis fuerit quem con- 
tramiralem nostri dicunt: cuius navis a praetoria secunda 
Kxcusata vocari solita esset a Nauticis. 

EEOYZLASTHZ. Lib. XI. post med. Princeps, To- 
parcha, Dynasta. 

E ἜΟΥΣΙ OKPAT2OP. Lib. xir. sub med. τὸν ἐξου- 
σιοκράτορα ἹῬωμίσκην τὸ δεξιὸν ἐπέχοντα κέρας. Militaris 
id Magistratus nomen. 

EZOIIOAION. | Forte melius ἐξώπυλον lib. vt. pag. 180. 
exterior ambitus murorum. 

EHISKYNION. Antiquae institutionis vox: sed in 
quà nonnihil Anna nostra καιγνοτομεῖ. 14 quo intelligatur, 
quam necessario, tam breviter repetendum est, quid notionis 
huic verbo. Subiecerint veteres. Eustathius ad Odyss. 7. 
ἐπισκυνίου ἡ ἑρμηνεία “παρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη. ἐπισκύνιον 
τὸ ὑπὲρ ὀφρῦν ἐποφρύδιον. Idem alibi nempe ad Iliad. ρ΄. 
ἐπισκύνιον δέ ἐστι xara τοὺς σκεαλαιοὺῦς͵ εἰγεεῖν, ἐπίδερμον 
0 ἐπιχαλᾶται τοῖς τῶν λεόντων ᾿ὀφϑαλμοῖς χαὶ καλύπτει 
αὐτοὺς προνοίᾳ φύσεως, οὐ τοσοῦτον διὰ ϑυμὸν Ote σχύζε- 
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ται τὸ ϑηρίον, 0 ἔστιν ὀργίζεται, ὅσον ἵνα μὴ βλέπων τὰ 
ἐπιρρισπιτύόμενα βέλη δειλαίνηται. Ex his, adiuncto Scholiaste 
Nicandri qui ἐπισκύνιον esse ait τὸ ἐπάνω τῶν ὀφϑαλμῶν 
μέρος, ἤτοι δέρμα, satis constat hoc vocabulo significari 
pellem imminentem oculis, et eos superne protegentem, quae 
in leonibus laxior est, et demitti solet. cum ira feruntur, pro- 
videntia quadam naturae id agentis, ne conspectu telorum 
generosus impetus eius bestiae retardetur, quae inde audar 
οὐ fortis irruit, quod caeca rabie praeceps fertur; pellibus 
superciliorum eo sese inferius demittentibus, quo ira maiori 
effervescit irritata bellua. Quare illud ex naturae peritia ad 
furoris emphasim vehementissimi ab Homero de leone dictum 
est Iliad. ρ΄. 

Πᾶν δὲ v ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται 0006 καλύπτον. 
Hine Caesarissa nostra imaginem mutuata est elegantis alle- 
goriae, transferens ἐπεισχύνεον ad significandum capitis tegmen 
usitatum professoribus vitae monasticae, quod ipsa cuculium 
alibi vocat. Id solet ad specimen modestiae longe infra ocu- 
los demitti οὐ vultum atque os inumbrare, tristitiamque illam 
venerabilem et religiosam inducere, quae etiam, non ira sola, 
verbo σκύζειν οὐ σκυδμαίνειν unde est ἐπισκύνιον, designatur, 
si bonis Grammaticis credimus: qui non improbabiliter au- 
tumant inde esse metagrammatismo quodam τὸ σχυϑρωπὸν 
xai σχυϑρωπάζειν. Alibi etiam Anna eadem coronam Im- 
perialem superne clausam οὗ concavam ac videlicet frontem 
ipsam usque ad supercilia tegentem, iranslatione non minus 
apta, ἐσιισκύνιον appellat lib. Ix. . 

EIIISKOIIH. Lib.xriv. Videtur esse domus aut Pa- 
latium Episcopale Tripolitanum in quo velut in loco sacro 
deposita Imperatoris pecunia est a legatis eius. 


Z 


ZACTPIKION.  Accipio ultro et comprobo coniecturam 
Meursii Gezgóuo» ludum esse latrunculorum, vulgo Schacco- 
rum, opinantis. Satis id suadent quae ex Áchmete et Απο- 
nymo de arte Persica testimonia recitat. Nec abludit Anna: 
euius narratio exigit, ut hic ludus eiusmodi fuerit qui a se- 
dentibus, atque adeo recumbentibus, posset exerceri: quando- 
quidem Patrem suum ait, taedium noctis insomnis accitis 
eollusoribus, ita ut erat, decumbentem adhue, ante lucem, 
isto remissionis genere fefellisse. quod nemo non videt apte 
quadrare in schaecorum ludum. Unum miror, excipere Meur- 
sium: minus sibi quam vellet in hoc favere Theocriti Scho- 
liasten, quasi is potius ζατρεκίου nomen ad calculorum ludum 
referat. En Scholiastis hyius locum integrum, quem oppido 
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mutilum Meursius descripsit. sic ille annotat ad illum ver- 

sum Idyllii v. 
| xai τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λέϑον. 

jj δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ κοινολέχτως 
δγύμενον ζατρίχιον. ἐκεῖνοι γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαντες οὐ 
δύνανται ἑτέρως νικῆσαι τὸν d cuo» παίκτορα, κινοῦσε καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς ίϑον, τὸν οὕτω βασιλέα καλούμενον. 
Haec ibi. quae Latine reddam equidem, ut etiam qui artis 
ludendi quam Graecae linguae consultiores sunt, suae Schac- 
comachiae artificium in zatricio agnoscant: Cum dicit Pocta: 
et a linea lapidem movet, dicitonem transfert a consuetudine 
ludentium eum. ludum quem. eulgo  satricium dicunt. — Ill 
enu postquam omnibus lenitatis haud se alier reportare 
vicloritam de collusore posse sentiunt, movent ad exiremum a 
prima linea. lapillum, nempe illum qui rex appellatw.. Sic 
116. Quae verba Schaccotechniae periti sese agnoscere respon- 
derunt: submoturosque facile calcularios, 81 vindicare illa 
tentent, una exceplione: fuisse olim scrupeos et e lapillis 
Schaccos, cum hodie frequentius eburnei tornentur aut buxei. 
Sed haec isti viderint. Illud nostrae πραγματείας est dis- 

uirere euius sit originis vox ζατρέκεον, (Graecae an barbarae. 

unt qui magnopere contendant verbum esse Persicum ; ete- 
nim hodieque latruneulorum ludum Persis Xafrang, vel Xa- 
ireng appellari. Plinianus contra Exercitator pag. 1130. ζα- 
τρίκεον dictionem esse contendit mere Graecam, et in Persidem 
profectam e Graecia. Quis enim inquit, mescid hus ludi 
inventionem Graecis deberi? a Graecis igitur ad Persas res 
ipsa cum nomine iransist. Haec ille: in quibus adstipulan- 
tem nequaquam habet Annam nostram, prout videre licet 
pag. 360. ubi mentione ζατρικίου facta, haec mox subiungit. 
παιδιὰ δὲ τοῦτο ix vig τῶν ᾿“Τσσυρίων τρυφῆς ἐξευρημένων, 
xai εἰς ἡμὰς ἐχεῖϑεν ἐληλυϑός. Tamen constanter Graeci 
Grammsatiel, quorum ratio non immerito habenda videatur, 
ζητρεῖον, sive ζατρεῖον, ἃ quo ζατρίκιον extensum est ὕπο- 
κοριστικῇ ἐπενϑέσει, Graecae origini vocabulum vindieant. 
Sonat autem ζατρεῖον pistrinum, ergastulum, servorum car- 
cerem, aut tormentum. Autor Etymologici ζητρεῖον τὸ τῶν 
δούλων δεσμωτήριον, ἤγουν τὸν μύλωνα. quod mox dictum 
addit quasi δήτρειον, ἀπὸ τοῦ δέω quod est ligo, et τρέω 
τοῦ φοβοῦμαι. Nam poenae caput ἐν ζατρείῳ vinculorum 
incommodum erat, quibus ad cippum alligabantur infelices, 
ei per longas illic moras tabescere sinebantur. Unde etiam 
ipse ille cippus proprie ζητρεῖον dictus, si Moscopulo credi- 
mus, ζητρεῖον κοινῶς ὃ κοῦσπος. ἔστι δὲ εἶδος κολαστηρίου 
v οἱ δοῦλοι ἐδεσμοῦντο. Aut idem, aut similis res fuit ille 
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codex, de quo Propertius lib. rv. Eleg. vir. illo versu Codicis 
immundi vincula. sentit anus. et Iuvenalis Sat. rr. dum ait: 
residens 4n codice pellex. Verum Suidas distinctius explicat 
genus horum vinculorum, dum innuit stringi solitos misero- 
rum pedes paratis intra cippi crassitiem angustis loculis. 
σεοδοχάπη, inquii, ποδῶν κάκωσις ὃ λεγόμενος κοῦσπος. 
Nec abludit Latino-Graecus glossator, apud quem ita legi- 
tur: cuspus, ξυλινὸν σανδάλιον. Idem adstruunt Glossae Basi- 
licorum dum κουσπάτορας φυλακιστὰς esse docent. Κούσπους 
ἀρ (addunt) ξυλόποδας καλοῦσι.  Referunt etiam, Salmasius 
foco iam laudato, et Carolus Annibal Fabrotus in Glossario 
Cedreni, locum huc pertinentem ex Lexico inedito Bibliothe- 
eae Regiae. ζατρίχιον ὁ χοῦσπος τὸ τῶν δούλων κολαστή- 
guo». ubi iacet illa ipsa vox integra cuius originem disquiri- 
mus; quam inde verisimile fit ludo latruneculorum non nisi 
metaphorice aptatam, eum proprium antea usum haberet in 
significando poenali servorum codice. Quis autem divinet 
unde hoc sic invaluerit, ut supplicii vocabulum ad remissio- 
nem transferretur? quam multa similiter instituta cernimus 
quorum aliam nemo causam queat reddere nisi arbitrium talia 
primum inceptantium?  Cogitabam aliquando, an non, quo- 
niam qi vineti attinebantur in ergastulis ac custodiis, taedii 
eausa fallendi soliti essent indulgere forte ludo isti, quo, quam 
solam habebant reliquam vinctis pedibus manuum promoven- 
dis caleulis libertatem usurparent, inde fieret ut nomen loci 
ubi ludus latrunculorum frequentaretur, ludo ipsi adhaeresce- 
ret: praesertim cum facile potuerit cippus intra quem in- 
ferne crura fugitivorum aut alio nomine poenas Tuentium 
servorum eonstricia premebantur, superiori sui parte coae- 
quatus esset in superficiem commiitendis latrunculis plagu- 
larum descriptione paratam: unde simul ζαερίχιον essei et 
xovozog. Nisi forie alii verisimilius autumant pedes impe- 
dientis cippi vocabulum ludo latrunculorum per translationem 
accommodatum, quod quae in eo velut in scena quadam quasi 
personae repraesentantur Rex, Regina, Equites, etc. mandris 
ei viireo. latrone clusae exhibentur, ut Martialis loquitur 
Epigr. LXXI. lib. vir. hunc ipsum innuens ludum. Etenim 
in prima structione aciei quae ludi principio fit, Proceres, 
tamquam aligud ad cippum servi, in extrema linea ponun- 
tur, suo quilibet affixus discolori quadro: a tergo quidem 
clausus extremo Zairicii margine, quasi muro carceris, à 
facie vero impeditus longo oppanso versu latruneulorum velut 
eustodum militum, hodie pedstes vocant: qui sie producta 
linea praetenduntur, αὖ maiorum ealeulorum commovere sese 
queat nullus, quoad peditum obstantium contextus alicuius 
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submotione perrumpatur.  Mandras igitur hic Poeta vocat 
plagulas quibus schacchi maiores insident affixi. —Latrones 
autem minoris molis scachos, vulgo JPietons, dicit. quos 
vitreos dum appellat, ex ea tum materia frequentius factos 
wnuit. Sed haec curiosius exequi vix est tanti. 


H. 


H.4O03. Multis locis non clavus, sed cuspis ac ferrum 
laneeae, quae Christi Domini latus fodit 

HMIAOXITAAI.— Lib. X. Sub finem. ἀλλὰ τὸ μέσον 
ἔχειν τῶν ἡμιλοχιτῶν. Nova.et haec vox. Videntur ἦμε- 
λοχἴται quasi Triarii fuisse: qui pugnantibus aliis subside- 
rent, servantes se ad incerta belli, ut fusis, si forte, fractis- 
que suis, integri praelium sumant. Non sunt puri ἀοχῖται 
insidiatores. Sed eorum simile habent quippiam. idcirco 
ἡμιλοχῖται. 

Κ. 


K.4B-4/14.4PIOI. — Lib. XriJ. sub finem οὐχ ἱππεῖς 
μόνον ἀλλὰ καὶ ὁπλῖται. ut Anna ipsa illic exponit: signi- 
ficans milites gravis armaturae χαβαλλαρίων nomine censeri, 
tametsi pedites sint: quod a Glossatoribus Graecobarbaris 
non animadversum, ideo notatu dignum videri potest. 

KAAOE' ΤΟΣ. Lib. xr. sub medium. ὅπως τοὺς μὲν 
χαϑέτους τούτους ἄνδρας ἀβλαβεῖς διατηρησδιε. κάϑετος hic 
est proieetus in periculum aut perniciem certam. Elegans 
id quidem, sed non vulgo usitatum; ideoque hic notandum. 
"Puto Annam habuisse in animo ἀμνὸν κάϑετον de quo Har- 
pocration verbo χάϑετος. quod exponit ὁ καϑέμενος εἰς τὸ 
πέλαγος ἀμνός. qui nimirum porrieiebatur in medios fluctus 
periturus. 

KA4MINOZ. Vulgo fornax. Sed Anna pro pyra usur- 
pat lib. xv. 

K.4NIK AEI ON. Lib. xi. sub finem ἀπὸ tfg τοῦ xa- 
νικλείου ἀξίας μέγαν go ἄριον τοῦ στόλου προχειρισάμε- 
γος. Vide Meursium et Glossarium Cedreni. 

K4IL4N.4I. Nam pro χαπανοῖς rescribendum puto 
χαπάναις. Est autem καπτάνη "Thessalica dialecto idem quod 
ἀπήνην Y vehiculum aut rheda. Eustathius ad Iliad. λ΄. pag. 799. 

robenianae, ubi enumeravit quaedam vocabula quibus 
adventitia litera praefigitur ut χμαρὸν, 7t πήγανον, σμίλαξ, 
σμύραινα. quae citra epenthesim dicuntur αρὸν, ἤγανον, 
μέλαξ, μύραινα. huic generi accenset xum y nostram, | 810 
statim subiungens καὶ τὸ καπάνη ἀπάνη 0 ἔστιν ἀπήνῃ. 
Θετταλοὲ γὰρ ὡς ἐν τοῖς τοῦ “41ϑηναίου ἔρεται, τὰς ἀπή- 
vag κατεάνας ἔλεγον ὅϑεν xoi καπανικὰ παρ' αὐτοῖς τὰ 
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ἁμαξιαῖα. ὡς δηλοῖ φησιν ᾿Αριστοφάνης iv τῷ «Τυδῶν δεῖ- 
σνα καὶ Θετταλῶν ὧν τὰ Θετταλικὰ πολὺ καπανικώτερα. 
Haec ille quae abunde sunt ad notionem declarandam τῆς 
καπάνης. ἃ quà tamen videtur recedere Pollux lib. E. cap. X. 
ubi nomenclaturam variarum currus partium reddens virga 
currus mediam καπάνρνην proprie dictam asserit. ἡ δὲ μέση 
ῥάβδος xazavr. ) 

KAXSTEAAÁAION. | Quasi. diceres Castellulum, muni- 
tiunculam videlicet exigui ambitus. lib. ΧΙ. 

KATAAYSIN. Lib. Vi. post medium. ἀλλὰ τὰ τῆς 
βοηϑείας ἐντεῦϑεν κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοχράτορος εἰς xa- 
τάλυσιν τοῦ ᾿“Α΄πελχασὴμ περιΐστατο. κατάλυσις ibi positum 
videtur ἀνεὶ τοῦ ἀπόλυσις Ieratio. 

KACTEILANQ, 94. κατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων verto: 
Praepositus dignitatibus. Puto esse ab ἐπάνω praeposito 
κατὰ. Bis reperitur in Epistola Alexi ad Henricum libro 
tertio. Quod Meursius hanc vocem exponens Redemptorem 
vecligalium vertit, generis nomen speciei tribuit. "Videntur 
enim οἱ χατέπανοι, vel ut melius scribitur hoc loco, ot xaz- 
ἐπάνω, dieti fuisse Praepositi cuilibet rei, ut hic dignitati- 
bus. Les Surintendans. Itaque censeo hane vocem Graecae 
originis eb analogiae, plane diversam ab alia mere barbara 
sequioris Graeciae usu trita κχαεότανος, &ut χαπέτανις vel 
eliam καπέτανιος Capitaine de qua Glossographi sat multa. 

K.A4TEPION. "Triremis. Vide Glossaria Meursii οἱ 
Fabroti ad Nicetam. lib. X. post med. ἀπέστειλε τὸν καλού- 
μενον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου κατέργου. 

KAYKION.  Caucium lib. rr. in Epist. Alexii ad 
Henric. iure opinor meo in interpretatione retinui sonum 
ipsum vocis barbarae eiusdemque ztoAvozuov. nam et hydriam 
οὗ calicem e& nummum sonat. ex quibus notionibus secunda 
maxime in hunc locum quadrat. nec vana fortasse suspicio 
Sit, si quis calicem sacrum ad usum sacrificii ex gemma 
solida Sardonyche factum hic intelligat. Vide Meursium. 

KE.1.1.4. Lib.xv. Cella Monachi. 

KA4HPIKOI. Clerici, Episcoporum Asseclae, lib. ΧΠΙ. 
in instrumento Pacis: οἱ Θεοφιλέστατοι ἐπίσχοποι ““μάλ- 
φης Mabgog, καὶ ó τοῦ ἸΤαρέντου '"Psvagóog, καὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ κληριχοί. 

ΚΟΙΜΗΤΕΣ. Tritior haec vox est ugu posterioris 
Graeciae quam ut de illa notandum hic sit quidquam di- 
stinctius, praesertim cum in ea copiosus sit Meursius, quem 
consulas licet. Addo tantum praeter notissimam istam no- 
tionem dignitatis aliquando simplicius usurpari hanc vocem 
ut antiquae voci Latinae Comes respondeat, et asseclam aut 
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viae socium sonet. Lib. xrv. sub medium de Principibus 
Gallis ad Imperatorem cum magno comitatu adeuntibus. 
ὁπόσους ἂν ἕχαστος τῶν κοιιήτων ἐβούλετο συμπαραλαμ- 
βάνων εἰσῇει. Τὶ tamen ambigua oratio est οὗ si vox xo- 
μήτων referatur ad ἕκαστος, ut recte potest, nihil innovabi- 
tur in eius significatu, sed tantum si referatur ad 0zc0c0vg. 

KOMITOYP.4. Lib. xr. Militia propria cuiusque 
Comitis. Coniunctis enim ad oppugnationem urbis Nicaeae 
Latinorum omnibus copiis, Comitum sive Principum unus- 
quisque in loco certo cuique assignato proprias sub signis 
peculiaribus habebat copias. Has castrorum et exercitus uni- 
versi* parles, quarum unaquaeque sub proprii Comitis prae- 
fectura erat, χομιτοῦρας Ànna vocat. 

KONOZT.AY 405. Praeter Annotata a Meursio, Ko- 
γνοσταῦλος nomen est dignitatis non ut hodie singularis et 
unicae in toto regno, sed' quae multiplicationem admitteret: 
adeo ut multi simul Conostabli esse possent, uti hodie Ma- 
reschalli, quos vocant. Id indicat Anna lib. xirr. sub me- 
dium dum Baimundum falsis adversus quosdam suorum de- 
lationibus perturbatum, anxie deliberasse ait: τίνας , 
αὐτῶν Κονοσταύλους ποιήσειε. 

KOPTIN.4. Muri ambitus. La cowrtine lib. X1. ubi 
de obsidione Nieaeensi τῶν μεταξὺ κορτινῶν, non autem, ut 
Meursius citat ex Hoeschelianis excerptis, lib. VIII. 

KOYKOYION.  Tegumentum capitis monachorum 
proprium. lib. xv. 

KOY.4.4. Arx imposita civitati. Lib. xr. sub finem 
τὴν μέντοι ἀχρόπολιν ὅπερ κουλᾶ νῦν ἡ συνήϑεια καλεῖν 
εἴωθεν, ἔτι Κέλτοι κατεῖχον. libro eodem àrx Antiochena 
κουλᾶ vocatur. 

KYIIEAZON. | Pollux lib. v1. eap. XVI. commune hoc 
vocabulum poculis omnibus, sed poeticum agnoscit. ro ydg 
δέπας καὶ κύπελλον ποιητικά. — Videtur tamen Anna id 
usurpare pro certo quodam genere ac forma poculi: dum 
lib. Xv. sub flnem aic scribit. ὕδωρ ἐδίδου διὰ τοῦ κυπέλλου, 
οὐ δι' ἐκπτώματός τινὸς τίνειν, ἵνα μὴ γένοιτο οἷ πολλάκις 
δυσχόλως περὶ τὴν κατάποσιν, φλεγμαινούσης τῆς ὑττερῴης 
καὶ αὐτῆς δὴ τῆς γλώσσης, etc. sententiam divinavi et expressi 
ut potui. quod idem usu venit in tota fere ista descriptione 
morbi et mortis Alexii, ubi codex innumerabilibus passim 
lacunis hiat, et quae continue refert incorrectissima exhibet. 

ΚΥ͂ΡΟΣ. Honorificae compellationis formula. minutum 
er χύριος αὖ apud Latinos Domnus ex Domino. Lib. XIII. 
Imperator et eius filius quasi proprie et appellatione privatis 
non conveniente x$gog dicitur. unde forte nostrum Syre. 
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χῦρις eiiam iterum et tertio idem Augustus compellatur. 
Non tamen semper summae servata potestati fuit haec vox, 
sed promiscue personis honoratis attribui prius solebat. $. 
Maximus in dissertatione cum Pyrrho sic eum secum loquen- 
tem facit. ví σοι κακὸν ἐποιήσαμεν χῦρι αββα Mo&qyus. Vi- 
dendum etiam an non religiosae appellationi coelitum eadem 
vox serviat, ut κῦρος 1 εὐργιος ab Anna memoratus sit Di- 
vus Georgius, ut nos loquimur. 

“71 


AIZIOX. Ἴάνθϑρωπος λίζιος homme lige ὑποχείριος 
δοῦλος, iureiurando quod voeant fidelitatis alicui velut Prin- 
cipi obstrietus, et beneficiario iure obnoxius cliens. eVide 
Meursium «οὐ Glossarium ad Nieetam. Quibus addi plurima 
possunt ex Lectione scriptorum citimae vetustatis, passim 
cuivis obvia. 

“ΟΓΓΙΒΑΡΙ.. Si quis hoc nomen vulgari hodie 
notione accipiat pro subalpina Italia, quam olim Romani 
citeriorem Galliam vocabant, nae is in Ánnae Historia plu- 
rimum falletur. in ea enim saepius Calabria aut Campania 
isto nomine designatur. Puta libro primo ubi de initiis 
Roberti Calabriae Ducis: cui a socero tributam fuisse urbem 
dieit in “ογγιβαρδίᾳ sitam φρούριον vocatam. ^ Est autem 
arx civitas sic dicta non longe a Capua, de qua in Notis 
ad eum locum dicetur aliquid. Qua occasione porro inter 
Graecos Byzantinos invaluerit haec consuetudo sie Italiam 
appellandi, docet erudite vir aeque religiosus ac doctus, 
quem honoris eausa nomino, R. P. Goar, posterioribus Notis 
ad Cedrenum, ad pag. 577. quem magnopere censeo consulas. 
Admonere id hoc loco interfuit ne quis miretur cum viderit 
me 7foyyifagótav interdum Italiam, alias Calabriam interpre- 
tari. quin etiam aliquando Longobardiam Latine posui no- 
tione eadem qua id nomen Graeci sumunt. 

AOUX AVI 4. | Lib. X. sub finem. παρεγγυῶμαί σοι 
μήτε πρὸς οὐραγίαν μήτε περὸς λογχαγίαν ἵστασϑαι φάλαγγος. 
Suadet Thrasoni Alexius nimio plus quam velle& hostium 
inventuro, ut non in prima non in postrema acie pugnare 
appetat, sed in media: ut tectus undique numero suorum 
tuius esse possit. οὐραγίαν pro acie postrema legi apud Xé- 
nophontem in ἀναβάσει, λογχαγίαν nusquam. Nova vox vi- 
detur. Ideo codex alter λοχαγίαν habet: quae vox huc non 
quadrat. Quaeritur enim ἀντίϑετον τῆς οὐραγίας, quod esse 
λοχαγία nequit. Recte ergo Aoyyayím, ἀντιπαράταξις, frons 
exercitus, ubi Hastati euspides protendunt. Non dissimulo 
tamen λοχαγῶν mentionem quae tertio quarlove mox versu 
sequitur probabilem facere lectionem ἀοχαγίας. 
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M. 

MANI.AAK AT A1. Fuit qui suspiearetur nescio quid 
de torquatis Gallis. Memini legere me apud Polybium ua- 
γιάκην torquem. Sed nunc non erat his locus. Nec cuiquam 
polest esse dubium quin μανιακᾶται apud Annam lib. vr. 
pag. 210. sint reliquiae copiarum Maniacis, famosi quondam 
in [talia Graecorum Ducis, ut docet Anna ipsa lib. I. pag. 11. 
Curopalates in Diogene. ἀντάρανδος δὲ TQ μονομάχῳ xai 
κατηγωνισμένου οἱ σὺν αὐτῷ (forte σὺν αὐτῷ) πεϑραιωϑέντες 
τῷ βασιλεῖ δουλωϑέντες μανιακᾶταί τε ἐπ᾿ωνομάσϑησαν, καὶ 
τῇ Ῥωμαίων πολλῇ (forte πόλει) ἐναπέμειναν. 

M4NOYHAHM. Lib. xv. Candelabrum ante Impe- 
ratorem praeferri solitum a manubrio forte sic dictum ex 
Latino verbo manus. Vide Meursium et alios Glossographos. 

MAÁPKEXZXH. Dubito an hoc sit personae proprium 
nomen: an vero dignitatis illius hodie notissimae, quam 
Marchionatum dicimys, ita ut Tancredus ab Anna Marchio 
vocetur. Scriptores Expeditionum sacrarum constanter hunc 
Taneredum. vocant Marchisi filium. et fortasse Patris nomen 
filio adiunxit hic Anna, more illo veteri quo Socrates Sophro- 
nisci οὐ Thucydides Olori dici solet. 

MIXAHA1ATOX./— Ut "Pouavevoc certas nummorum 
species designat imaginibus certorum Imperatorum nempe 
Michaelis aut Romani Diogenis impressas. Ad Michaelem 
quod attinet lib. xir. sub finem fit mentio μεχαηλάτου ya- 
ραγῆς hoc est pecuniae impressae effigie Michaelis Dueae 
Augusti. Sie enim paulo post loquitur Baimundus ὀφείλω 
λαμβάνειν xov! ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν 
τάλαντα διακόσια τοῦ προβεβασιλευχότος κυροῦ Μιχαὴλ 
σεριότητά τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα. ubi notandum quod 
σεοριότης el χαραγὴ distinguuntur. Ü'alloy et le coi et in 
Romanato ποιότητος solius fit mentio, non item typi: forte 
affectasse Baimundum solvi sibi tali moneta pensionem an- 
nuam quod iste Imperator Michael Ducas affinis ipsius fuisset 
ut libro L traditur. Porro ποιότης et χαραγὴ diversae con- 
siderationis erant. nam Imperator quilibet arbitrio suo 


certum gradum el modum puritatis metalli praescribebat. 
haec ora , rome. quam eandem eese sub alio charagmate 
nihil vetat. 


MOAISKOZX.' Lib. vi. videtur esse angustus terrae 
tractus aquas dividens instar crepidinis, substructione ei ag- 
gere firmata moles, cuiusmodi obiici stagnis ac fluminibus 
solent. Gallice, praeterquam quod Latinam molis vocem 
retinemus interdum in his appellandis, d$gwes frequentius 
vocamus. Habet autem ὑποχοριστικὴν formam verbum μο- 
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λίσχος ut e Latino moles ab Anna vel ab eius aevi Graecis 
formatum videatur. 

MOY.ASOYM.ANOI vel potius MOYZOY AM ANOI. 
Lib. IV. ὁμολογῶν Gua ἐκ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν Movà- 
σουμάνων καὶ τῶν Ῥωμαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. 
Musulmanni Muhammedanae superstitionis cultores primi vo- 
eati sunt, quod cum Muhammedes dogma suum armata et 
violenta grassatione propagaret, eos omnes interficiens, qui 
suscipere illud nollent, qui suscipiebant τυ Ὁ hoc esi ser- 
vali et salvi facti, quippe a morie liberati, dicebantur. Ex 
hac origine invaluit id nomen ad Turcos et Saracenos Mu- 
hammedis cultores designandos. quia tamen ea non gentis 
appellatio, sed ϑρησχείας est, Musulmani non dicuntur nisi 
qui circumeisi sunt, si mares sint, si autem foeminae nisi 
professionem Muhammedismi solemni formula fecerint. Trans- 
ferunt autem significatum primum salutis corporeae et prae- 
servationis a morte ad salutem quam a Muhammede miseri 
sperant. ut Musulmanni sint quibus Muhammedani Paradisi 
. felicitas certo promissa est. 


N. 


NA4ZIP.AIOI. Lib. Xv. post medium. ἐπὶ τοῦ Baot- 
λικοῦ τοίνυν τῇ μετ᾽ αὐτὴν καϑῆστο ϑρόνου. πολλοὶ δὲ 
τηνικαῦτα παρῆσαν τῆς τε συγκλήτου καὶ τῆς ἱερᾶς συνόδου, 
καὶ τῶν Ναζιραίων αὐτῶν ὁπόσοι λόγου μετεῖχον λογάδες. 
Religiosae vitae Professores Graecis Christianis dieti sunt 
Ναζιραΐῖοι iranslato ἃ Nazaraeis veteribus nomine. S. Nilus 
euius Epistolas nondum editas describebam nuper ex optimo 
Codice Bibliothecae Medicaeae Epistola CXLY. οὗτοι πάντες 
χᾷν τὸ xÀnguxol κᾷν ve βιωτιχοὶ xqv τε Ναζιραῖοι xai ἀπο- 
τεταγμένοι ὑπάρχωσι οἷο. 

ΝΟΥΜΙΣΙΜΑ͂Τ.. Lib. nr. post medium in Epistola 
Alexii ad Henricum, Nummi. 

NOBEAISIMOS. Lib. xim. sub medium. titulus dig- 
nitatis in Aula vel potius Republica Byzantinae Graeciae, 
ex Latino Nobilissimi verbo in Graecum sonum inflexus. 


“ 


Lord 
e. 


EYAOKAA43LAI. Lib. Xi. sub medium. πᾶσάν τε 
ἀτραπὸν διὰ τῶν καλουμένων ξυλοκλασιῶν αὖϑις τοῖς Κέλ- 
τοις ἀπετάφρευσεν. διὰ instrumento seruit; ut velit semitas 
ξυλοχλασίαις clusas. Alterum duorum ergo est ξυλοκλασία: 
vel aggestio temeraria caesae sylvae, (Tacitus concaedes di- 
ceret) vel eancellatim obiectae crates. utrumque aptum ad 
sententiam 1oci. 
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O ἘΠῚ TP.AIIEZHZ. Lib. xri. pag. 877 et 378. Officii 
nomen aut ministerii, ut apparet, in familia Imperatoris. Vi- 
detur aulem non pure humanum aut politicum fuisse id mu- 
nus: sed religiosum: quippe quo fungeretur Monachus ad 
hymnodiam nocturnam statis horis ercubans. Forte huius 
erai bene precari super mensam cibis positis, et postmodum 
coena peracta praeire solemne carmen gratiarum actionis. 
Videndus Curopalates. 

OIHM ATIS. Lib. xur. Suidas οἰηματίας, ἐπηρμέ- 
γος. Superbus, praefidens, sui opinione tumidus et prae se 
alios spernens. 

OPYKTIAES XEA4O0N. 4I. Lib. Xil. ante medium. 
lestudines aut plutei tegendis iis qui muros suffodiunt, aut 
subterraneos meatus terra molienda egerendaque excavant. 

OYETONEZ. Lib. XIv. pag. 370. Non utique hi sunt 
Vetones quos veteres Geographi in Hispania collocant, de 
quibus erudite more suo multa colligit Andreas Resendius, 
manifeste siquidem hoc nomine Ánna Italici generis gentem 
notat. in quo an non μνημονικὸν eius σφάλμα agnoscendum 
Sit haud temere definierim. Libro superiori in descriptione 
Adriatiei sinus Οὐδτώνων verbo videtur designasse Venetos. 
Quoniam vero numquam Veneti, quod Anna meminerit, con- 
tra Imperatorem Alexium classes armarunt, videtur hoc loco 
Ovsróvo» verbo Italos, aut etiam Occidentales et Latinos 
omnes universim iniellexisse, nisi pressius haesit in Pisanis, 
Genuensibus, et Calabris, quorum navales in Patrem suum 
Expeditiones descripsit. Verum de his agemus plenius in Notis. 


II. 


ILATPOKA405 ΠΡΟΦΑ͂ΣΙΣ. Saepe Ánna praesertim 
lib. rr. et lib. x. isto loquendi modo exprimit plausibilem 
praetertum.  Proverbialis locutio ex Homero Iliad. τ΄. 

Ὥς ἔφατο κλαίουσ᾽, ἐπὶ δὲ στενάχοντο yvvaixsc 

Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ' αὐτῶν κηδε᾽ ἑκάστη. 
Ad quem loeum sic annotat Eustathius. τὸ δὲ πάτροκλον 
xal sig παροιμίαν ὕστερον ἔπεσε, δι’ ἣν ἔχει εὑρυϑμον 
συντομίαν καὶ πιϑανότητα. χαὶ λέγεται ἐπὶ τῶν προσποιου- 
μένων μὲν ποιεῖν τι διὰ τήνδε τινὰ αἰτίαν τῷ ὄντι δὲ ἀλ- 
λως τοῦτο ποιούντων. Vide praeterea notas Hoeschelii et 
Glossarium Meursii. 

IIEA.AIOAIMHN. pag. 106. Quasi diceres: portus 
in medio mari. Peculiaris haec quaedam industria erat clas- 
ses armatas multarum navium per vasta maria ductantium, 
ut locis inportuosis portum quendam ad usum pugnae aui 
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exscensionis in aliquem locum improvisae facerent. Id Leo 
Tact. Const. xx. citatus a Meursio vavzixo? στόλοι: στρα- 
vpynuo vocat. Ubi et rem ipsam fuse describit. Nos eius 
yerba cum Annae nostrae verbis diligenter conferemus in 
Notis οὐ accurate Deo dante quidquid id est declarabimus. 

HEAEIPINOS vel Περεγρῖνος Peregrinationem reli- 
giosam suscipiens ad Christi sepulcrum. 

IIIU'KEPNHS. Pincerna. v. Meursium et Curopalatem. 

IPAITOPION. Lib. XIII. ἀντιχρὺ τῆς Óovuxfjg xa- 
ϑέδρας ὅπερ Πραιτώριον προσωνόμαστο. 

ΠΡΕΒΕΝΊΖΗ. Provincia. Sic proprie dicla pars 
(ralliae, comitatus celebris cuius Comes ab Anna vocatur 
Κόμης Πρεβέντζης. pag. 289. 

IIPO.4.44M.4A'T.4 τῶν ττεδίλων Lib. V. ultra medium, 
quae excussos equis Gallos a statu et incessu impediant, quid 
sint quaero. calcariane? an alia equestris armaturae pars 
illis temporibus usitata? an aliquid hodiernae quoque con- 
suetudinis ? 

JIPOSOIION. Praeter notionem vulgatam artis vo- 
cabulum est in civilibus conventionibus usum habens. αὖ in 
pacificationis instrumento Alexium inter et Daimundum trans- 
acto videre est lib. xri. 

IIQAA.4XOS. Lib. xv. oppositum μοναχῷ  plurifa- 
rium solitario. 

IIOPTH. Porta vide Meursium. 


P 


PEBENNIKON. Lib. v. ósfevvixov περικόψας. Vide- 
tur ῥεβεννικὸν esse quod Gallice dicimus Rawelim, barriere 
aut quid simile. ; 

PHTOX. Lib. X. eirca medium ῥητοὶ γὰρ ἡσαν. Àn 
ὁητὸς notione barbara pro rarus positum? An a Graecae 
originis proprietate non discessum? certe ratio sententiae 
exigit ut isthic ῥητοὶ pauci dicantur. Est ea Graeca vox a 
dicendi verbo. ῥητοὶ ergo forte, quos facile quis dicendo el 
numerando percensuerit; quippe non inultos sed certo nec eo 
magno eomprehensos numero. 

POI-4. Lib. nri. post medium, óoya τῶν δοϑέντων 
εἴκοσι ἀξιωμάτων. Stipendium dignitatibus debitum ἀξιωμα- 
1x0» dictum. Vide Meursium. 

POMQLAILAI. Lib. r. Gladii quidam cirea Impera- 
torem gestari a certis eius stipatoribus soliti, ut olim a licto- 
ribus fasces et secures ante Consules. ; 

POM.4N.4TON. Lib. HI. pag. 94. δἰργασμένου ag- 
γυρίου xai Ρωμανάτου παλαιᾶς ποιότητος. Verisimile arbi- 
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tror indicari hoe verbo certum monetae genus cusum iussu, 
aut impressum effigie Romani Diogenis Augusti. Vide su- 
perius verbo ᾿Ἡιχαηλατος. 


SATALNLAH LA, Lib. xv. post medium. pag. 489. Sa- 
tanas, Diabolus. 

SEKPET.4. Etsi vox Latina est, tamen novam et ve- 
teribus haud notam aefepit a Graecis recentioribus notionem. 
Significat enim, ni fallor, Tabularia, sive quae Archivia vulgo 
dieimus, scrinia et loculos chartis authenticis tuto custo- 
diendis paratos, tum etiam consessus lectorum hominum 
quibus cognitio de rebus eo attinentibus demandata est. ita 
usurpatur, si recte autumo, lib. III. pag. 84. 

XSEPIENTIOS. Lib. xin. Sergent. vox Gallica e La- 
tino Serviens, ut quidam volunt, cum alii a Caesarianis 
deducant. 

XSEPMJONEZ. Navigii genus lib. IU. infra medium, 
forte ἃ σείρω traho, quod remulco trahantur. 

SI.4O0YX. Lib. vr. pag. 170. Nuncius vel Legatus 
Sultanis. Vox Turcica hodieque usitata. Sic enim passim 
legati vocantur quos Turcorum Imperator ad alios Princi- 
pes mittit. 

SILN.4. Ceriae figurae ductu calami designatae in 
chartis conventionum ab iis hominibus, qui cum scribere 
nescirent eiusmodi signa loco subseriptionis ponebant. Sic 
usurpatur haec vox lib. xir. pag. 416. . 

ZSK444I. Lib. vi. Certa loca urbis Constantinopo- 
litanae. vide Meursium. 

SOYATANIKION. pag. 95. et alibi. Haec vox apud 
Annam duo significat, locum sive palatium et Aulam Sul- 
tanis summi Turcorum Principis, et dignitatem illam ipsam. 
Pateü ex multis locis quae lector in ipsa lectione facile 
notabit. 

XIIOYAEPI OS. Lib. Xv. post medium. eleganter no- 
vata vox ad significandum gnavum et strenuum. 

ZTPATHIIS certam qualitatem aut ius urbis denotat, 
eui tale adiunctum apponitur: ut patet e lib. XrIi. extremo. 
Similiter 

ATPATHLATON de Castro videlicet dictum ius ali- 
quod praesidii aut privilegium innuit, forte quale urbium 
earum in Gallia et Belgio quae Castellaniae vocantur. 

STPATOIIEAAPXHZX. | Videtur peculiaris quaedam. 
dignitas. Lib. x1r. de Aspiete σερατογεδάρχην τετιμηκώς. item 
paulo superius: στρατοτιεδάρχην αὐτὸν ἠξιώκει στάσης ἄνα- 
τολῆς etc. | 
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XYNHOEILAI. Lib. nr. in Bulla aurea genus vecti- 
galis sic dictum: Guillelmus Tyrius lib. ΠῚ. Πα μὲ e con- 
spectu Constantinopolitanae citatis, procuratores suos ha- 
beret. qui consuetudines α transeuntibus  exigerent. — Vide 
Novellam Iustiniani 163. ubi περὲ χοιφισμῶν συνηϑείας. 
Sunt alieubi hodieque in Gallia quaedam portoria quae con- 
suetudines vocantur. 

SYWMILAÁAOEI.I. — Lib. 1Π. et lib. Ix. manifeste sunt 
remissiones poenae quas Gallice graces dicimus, quando con- 
vieti criminis supplicium plena potestate Principis condonatur. 
Venia, remissio, sive remissa ut loquitur Autor commentarii 
in Paulum Ambrosio tributi ad Rom. v1. 14. Significat eadem 
vox apud Ánnam non raro tributorum condonationes aut 
relaxationes debitorum. συμπάϑειαι δημοσιαχῶν ὀφλημάτω». 
item συμπάϑειαι τῶν λεγομένων σινηϑειῶν. 

ΣΥΜΦΩΝΕΙ͂Ν. Peculiari notione fidelitatem alicui 
profiteri οὐ eius ἄνϑρωπον λίζιον fieri. in scripto Concordiae 
Baimundi sub finem lib. xri. 

ZO AÀIPIZEIN. Lib. IX. post medium. εἰ δὲ σφαιρί- 
Lovra τοῦτον εἶδέ τις. Quis dubitet hiec σφαιρίξειν esse 
pila ludere? Pergit. ei δὲ tztztatopevov, εἰ δὲ i ἱππασίας σεηιοῦ- 
μενον. Ergo distinctae exercitationes σφαιρίζειν οὐ ἱπιπάξειν. 
Atqui paulo post sic habet Anna. σφαιρίζονει. γάρ πστοτε 
τῷ αὐτοκράτορι κατὰ τὸ ἐν μεγάλῳ παλατίῳ ἱππηλάσιον. 
(quid ἱππηλάσιον ad pilam) pergit. ἀνήρ τις βάρβαρος ἐξ 
“Τρμενίων xai “Τούρκων. φὺς, ξίφος ἔσωϑεν τῶν ἀμφίων 
φέρων, ἐπὰν τὸν αὐτοχ toga τῶν συσφαιριζόντων͵ ἀνασειρᾶ- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειφϑέντα ἐθεάσατο, ἐφ' ᾧ πνευστι- 
ὥντα τὸν ἵπτιον ἀναψῦξαι etc. En equestris [usus pilae. 
Quinam is ,vero es? Video simulacra belli armis decursa 
σφαιρομαχίας veteribus dictas. Nam ex Polluce lib. rrr. xai 
τὰ ὅπλα σφαῖραι. ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ σφαιρομαχεῖν xai σφαιρο- 
μαχία. Non videtur ergo esse posse dubium quin σφαιρίζειν 
sit interdum apud Annam equ um domitare atque in orbem 
agere aut equestre ludicrum decurrere. 

ZSXIA4EYMO:Z. Lib. nr. in Bulla Aurea. σχιδευμοὺὶς 
χαὶ ἀποσχηδευμοὺς autumo esge scissiones et rescissiones rerum 
iudicatarum, vel contractarum, postquam solemnibus iuris for- 
mulis firmatae sunt. quam potestatem summi principatus 
propriam Imperator ilic Matri communicat. 

XO0.4 IHINTIZ. Videtur lib. xiv. esse fides illa quam 
solemnem Imperatori. aut Regi iureiurando interposito profi- 
tentur qui eorum iuri se subiiciunt οὐ eorum homines fiunt. 

T. 
TEAMIIH. τέμττης singulari numero vallis ab Anna 
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dicitur, singulariter, ut. videtur. Aliis enim fere plurali voce 
τὰ τέμπη dicuntur. Locus est lib. xir. post, medium. 09e» 
οἱ Κέλτοι eig τὴν τέμπην ἐμπεσόντες. 

TIAl.4. Lib. XUI. σὺν οἷς καὶ τρία τίλεα. Certa 
eastra aub loca sie dicta. 

TOIIOTHPHTHSZ. Lib.mr. post medium. aliter usur- 

tur quam ut vulgo solei pro vicario partes alicuius 80 
oeum subeunte. ibl enim manifeste sonat Praefectum urbi 
alicui munitae. 

TYPEILA. Lib. ΙΧ. pag. 251. ἀγνοῶν τὴν τοῦ avro- 
χράτορος xat' αὐτοῦ κατασχευασϑεῖσαν τυρείαν, Τυρεία 
astuta οὐ vafra machinatio. Eustathius δὰ lliad. δ΄. τὸ δὲ 
τυρεύειν καὶ ἡ τυρεία μοναχῶς ἐπὶ φαυλότητος τίϑεται. 

ΤΥΡΟΦΑΓΟΣ. pag.51.  Hebdomas in ea Dominica 
desinens quam nos Quinquagesimam vocamus, ea Hebdomas 
τυροφάγος dieitur quod per eam vesci adhue caseo liceret. 
Etenim abstinentiam solemnem verni ieiunii Graeci . diebus 
undecim maturius quam nos inchoant. Sed in eo quibusdam 
gradibus utuntur. Primum enim Dominica quam ἀπόχρεων 
el dzroxgecoiu0» ξδορτὴν dicunt, nos sexagesimam vocamus, 
usum carnium usque ad Pascha funditus abdicant. caeterum 
adhuc per hebdomadem caseo vescuntur, euius licentiae diem 
ultimum habent Dominicam Quinquagesimae, hinc apud ipsos 
τυρινὴν οὗ τυροφάγον peculiariter dici solitam.. 


Q. 
O0.4MOYZON. Famosum scriptum, libellus maledicus 
ad laedendam famam maligne sparsus. lib. xri. pag. 377. 
ΦΟΣΣΑ͂ΤΟΝ. Castra. Exercitus universus sub signis 
atque in Castris agens. pag. 231. et alibi. 
X. 
X4 AKOIIPACTEI A. pag. 129. Vicus aut platea Con- 
Stantinopoli. Vide Codinum. 
XA4P.AAKHNOZX. Miles gregarius. Cacula. Homo igno- 
bilis e faece castrensi. a χάραξ. pag. 272. 

AIOI. Lib. vi. extremo pag. 178. 179. χάσιοι Turcis 
aut Persis ii sunt, quos nostri sacrarum Expeditionum scripto- 
res Assassos vocarunt, Gallico nomine, non ut quidam existi- 
mant, Ásiatico, aut gentili sicariorum istorum: ut erudite do- 
cet vir doctissimus honoris et amicitiae causa hic nominandus 
D. Casanova in Opere mox vulgando de Originibus linguae 
Francicae. 

XOB.AP. pag. 284. Arabica sive Saracenica vox in- 
crementum sonans hoc esí Lunam crescentem, et in cornua 
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curvatam incipiente mense, Gallice, /e Croissant, quod quasi 
symbolum et insigne Saracenicae gentis omnes sciunt esse. 

etrus Bergero vir doctus et accuratus in nuper edito Gal- 
lice compendio rerum Saracenicarum pag. 12. dum Lunam 
olim adoratam a Saracenis vere admonet, eam Cubarem, sive 
Cabarem, ab iisdem vocitatam docet, quasi dicerent, inquit, 
magnam. Eius pace dixerim, non aecedo. Nam etsi ^22 
notionem habet haud dubiam magnitudinis: non minus tamen 
frequentem et magis propriam significationem multiplicationis 
obtinet, sive augmenti. Itaque ^22 inde ductum Arabica 
flexione, incrementum sonat: et appellative usurpatur ad 
significandam primam φάσιν corniculatae et crescentis Lunae, 
quae eum illo statu (pro quo dumtaxat gentis Saracenicae 
aut Turcicae ἐπίσημον est) appareat minima, male magna 
vocaretur. Verius ergo et congruentius yoffeg sive ^x22 sonat 
Lunam crescentem quam Lunam magnam. De his plura 
dabunt Notae nostrae. 

ΧΟΙΡΟΣΦΑΚΊΗΣ. Lib. πὶ. extremo. Puto quidem 
nomen esse viri proprium, itaque verti. Tamen quia satis 
inusitatum id nominis genus: et quia species nonnulla extat 
ex toto conspectu loci quasi appellativum videri possit, suspi- 
cabar ex eo quod caesa porca sanciri olim foedera legitimum 
esset, legatum paci componendae missum sic appellatum. 

XO0M.4. Lib. nr. Loeus aut arx quaedam cuius co- 
7z:agync Burtzes quidam nominatur. an inde nomen habuerint 

X£OJ)MATHNOL, an vero aliunde sic dicti sint certi 
milites quorum non raro Ánna meminit disquiremus accura- 
tius in Notis. 
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NOTAE HISTORICAE ET PHILOLOGICAE 


IN PRAEFATIONEM. 


LÍOPOYP.AS τιϑήνημα] Porphyrogenita, Nata patre 
Imperatore. Eadem Anna infra, καὶ τὴν πορφύραν ἀφ᾽ nc 
ἐβλάστησα. et lib. 15. ἔγωγε γυνὴ xai τῆς πορφύρας τὸ τι- 
μεώτατον, καὶ τῶν "fAsbiov πρώτιστον βλάστημα. Nicolaus 
Callicles in Epigr. 'EE Εὐδοκίας ταῦτα τιορφύρας κλάδου. 
Constant. Manasses, Κομνηνιάδην ανουὴλ πορφύρας χρυ- 
σοῦν ῥύδον. Apud eumdem non semel, Πορφυρόφυτος xÀa- 
δος, τεορφιρόρπηξ, πορφυροβλάστητος. Niceph. Xanthopulus 
in Catal. Impp. Ὁ πορφυρανϑὴς εὐσεβὴς Κωνστανεῖνος. 
Ineertus Poeta apud Leonem Allat. Dissert. 1. de Libris 
Eccl. Graec. 

-dvai ὅλης γῆς ἥλεος τῆς πορφύρας 
Βασίλειος, τὸ ϑρέμμα τῆς ἁλουργίδος. 
Narratio MS. de Berirando HKomano Graeco-barbara, Πορ- 
φνούβλαστε γέννημα τῶν χαρίτων. Vita S. Mariae Tunioris, 
iys μὲν τὰ σκῆπτρα τὴς βασιλείας Βασίλειος, ovy! ὃ τῆς 
σιορφύρας βλαστὸς, αλλ' ὁ Μακεδών. V. Notata ad pag. 166. 

"Eovua καρτερώτατην)] Max. Tyrius Serm. 12. de His- 
toria. τοῦτο τὸ ἄκουσμα ἐφήμερον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 
xai φϑειρόμενον ταχὺ, καὶ ἀπολλύμενον, καὶ vrogoéov τῇ 
μνήμῃ σώζει, eic. 

Γραμμάτων ovx ἄμοιρος Nicetas Choniates in Ioanne 
Comneno N.3. de Annae nostrae eruditione; ἥτις δὴ τῶν 


ἐπισεημῶν πασῶν ἐπόχου φιλοσοφίας ἐδείκνυτο μέλημα, καὶ 


πρὸς πᾶσαν ἐρρύϑμιστο μάϑησιν. Zonaras in Alexio, de 
Nicephoro Bryennio, e& Anna coniuge: 7» γὰρ xai λόγοις 
Anna Comnena. LI. 27 
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προσκείμενος ὅ ἀνὴρ, καὶ ἡ σύνοιχος δὲ οὐδὲν xov εἰ μὴ 
καὶ μᾶλλον ἐκείνου, τῆς ἐν λόγοις παιδείας ἀντείχετο, καὶ 
τὴν γλῶτταν εἶχεν ἀχριβῶς .“τεικίζουσαν καὶ τὸν νοῦν πρὸς 
ὕψος ϑεωρημάτων ὀξύτατον. ταῦτα δὲ προσεγένετο φύσεως 
ὀξύτητι καὶ σπουδῇ. Προσετεϑήκει γὰρ τοῖς βιβλίοις καὶ 
λογίοις ἀνδράσι, καὶ οὐ παρέργως ὡμίλει αὐτοῖς. 
Τετραχτύος τῶν μαϑημάτων»}] Sic Synesius Epist. 140. 

et Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 51. τετραχτὺν τῶν 
ἀρετῶν dixerunt, quadrifariam virtutem. — Senator lib. 6. 
Epist. 3. Hie vero μαϑηματικῆς τετρακτὺν, de qua Ignatius 
Diac. in vita S. Nicephori Patr. CP. cap. 15. seu quatuor 
Mathematicae partes intelligit Anna, quas se attigisse haud 
leviter non uno loco profitetur, Astrologiam, Geometriam, 
Arithmeticam, et Musicam, quas αϑήματα Graeci veleres 
appellant, ut autor est A. Gellius lib. 1. cap. 9. Elogium 
S. Panteleemonis. 

Τοῦτον διαπρέποντα τοῖς ϑεοῖς λόγοις, 

Ὅλην διαρκῶς τῶν μαϑημάτων τρίβον 

Τῷ τηνικαῦτα ταῖς ἐπιστήμαις πρόμῳ 

Εὐφροσύνῳ δίδωσι, οἷο. 
Carmen de Carolo Magno apud Canisium, 

Et priscos superat. dialectica in. arte magistros, 

Quatwor ast alias aríes, quae iure sequuntur, 

Discernit. simili rerum ratione magistra. 
Atque inde Z4iferae quadriviales dicuntur Mathematicae Scien- 
tiae Thomae Cantipratano, Qwadriviala in Charta R. Car- 
dinalis An. MOCXV. pro reformatione Academiae Parisiensis: 
Non legant in festivis diebus nisi Philosophos et. Rhetoricas 
et Quadrivialia οἱ Barbarismum οὐ Ethicam οὐ quartum 
Topicorum. | Quadrivium | caeteris scriptoribus aevi medii 
passim: Hugo Flaviniac. Abh. Àn. DCCLIH.  Jwérat ex hoc 
quadriviwm, ubi cubos Arithmeiicae, sonos. Musicae, modos 
G'eomeíriae, radios Astronomiae perspicact perciptens mente, 
ad perfectionem duplicis thesis, 4d est, Theoriae pervenst. ei 
Practicae.  Wibertus in Leone IX. PP. Qwippe quadrivium 
naturalá $ngenio cestigantes degusiarunt. Math. Paris. A. 
MCCLIL Vi quidem in irivio οἱ quadeivio. excellentissimus. 
Et mox, Omnem írivii et quadrivit noverat. difficultatem. Ubi 
per érivium Grammaticam intelligit, Rhetoricam et Dialecti- 
cam. Wibertus loco citalo, nempe μὲ primum compets rudi- 
bus, decurso ariéumn irivio, non. solum. claruerunt prosa. el 
meiro, etc.  Epitaph. Gisleberti Crispini Abbat. Westmonast. 
Án. MCXIV. 

Mitis eras, iustus, prudens, foríis, moderatus, 

Doctus quadrivio, nec minus in irivio. 
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Vide I. Tzetzem Chil. rr. cap. 377. et Senatorem lib. 1. Epist. 45. 

Ilvxalovea] De hac voce consule Gauminum Psell. 
de Operat. Daemon. pag. 114. 

Ὁ Καῖσαρ Νικηφορος De qno nonnulla attigimus in 
Stemmate Comnenico. 

«Ἄλλοις προσωμιλήκειν δεινοῖς) Annae calamitates er 
parte narrat Nicetas in Loan. 

"déguv ἀνωμαλίαι} Anna lib. I. περιέχοντες ἀνωμαλίας. 
Theophrast. lib. 6. de causis Plantarum, vopaAa τοῦ ἀέρος 
xai τῆς τροφῆς. Inaequalitas aeris in Decretis Liberii PP. 
et in Capit. Caroli Magni cap. 118, Znaequalitas 93tae, apud 
Iul. Firmicum 1. 5. Mathes. cap. 5. lInmaequwalifas corporis, 
apud Attonem Vercellensem Episc. in Capitul. c. 54. 

Τιμόϑεος} Timothei Citharoedi praeelarum extat elo- 
gium apud Himerium Sophistam. 


IN LIBRUM I. ALEXIADIS NOTAE. 


MEI-4 ὄφελος} Respexit illud Homeri Iliad. e. Pag. 1. À 
Ὃς vot πόλλ' ὄφελος γένετο πτόλεϊ τε xoi αὐτῷ 
Σωὸς dw». 

Μανουὴλ) V. Stemma Comnenicum. B 


Οὐρσέλιον) V. Notas ad Bryennium. C 

Οἰκδιοῦται τὸν βάρβαρον) Noverat quippe Alexius Tur- Pag. δ. A 
eorum mores, qui alias infidi, donis οὗ pecunia facile capiun- 
tur. Leo Aug. in Tact. cap. 18. 8. 48. — Περίεργα δέ εἰσι 
τὰ τῶν Τούρκων φῦλα καὶ χρύπτοντα τὴν βουλὴν αὐτῶν, 
ἄφιλα δὲ καὶ ἄπιστα ὄντα καὶ διὰ τῆς ἀπὰ στίας τῶν χρη- 
μάτων χρατούμενα 0Qxov περιφρονοῦσιν. Hinc Proverbium 
apud hodiernos Graecos, ut autor est Hermodorus Rhegius, 
Τοῦρκον εἶδες, ἄσπρα ϑέλει, xai ἄλλον εἶδες, καὶ ἄλλα ϑέλει. 

"uácsia»] Amasia urbs est Ponti Galatici in Cappa-D 
doeia, de qua praeter Ptolemaeum et Strabonem, qui patriam 
sibi illam fuisse seribit, consulendi Eustathius Presb. in vita 
S. Euthymii Patr. CP. cap. 37. 39. Auger. Busbequius in 
itinere Amasiano ei Ioan. Leunclavius in Pand. Turc. cap. 6. 

- Vfgue»viaxob] Soilicet Θέματος. Cappadocia circa tem- Pag. 6. A 
pora Iustiniani in 8. partes divisa fuit, Mediterraneam, Su- 
periorem et inferiorem. Mediterranea Charsianum, a quodam 

arsia Praeside: Superior finitima Lyeaoniae et Tauro, Cap- 
padocia Minor: Inferior denique, quae Pontum Euxinum 
speetat, Ármeni&ca, quia Armeniis vicina, appellatae sunt. 


postrema Cappadociae parte, non de ipsa Ármenia proprie 
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sumpta hie potissimum agit Ànna: neque enim Amasia fuit 
Armeniae urbs, sed.prima e septem Armeniaci Thematis, ut 
autor est Constantinus Porphyr. lib. de Administr. Imp. eap. 7. 
et lib. i. de Thematib. eap. 2. Occurrit praeterea Armeniaci 
Thematis mentio apud Niceph. CPol. ἃ. 10CCXLI.  Nicetam 
in Ioan. Comn. eap. 9. Landulf. Sag. lib. 18. Hist. Misc. 
eumdem Constant. in Basilio cap. 30. Seylitz. Zonar. et al. 
V. pag. 331. 342. : ! 

Pag.7. B Ὀσετράκου uerer&cóvrog] Proverbialis formula, ἐσὲ τῶν 
ταχέως τι τιοιούντων, ait, Suidas V. Paroemiographos Dioge- 
nianum Centur. 7. Apostol. Byzant. Cent. l5. et al. Occurrit 
iterum apud Annam lib. 6. Platon. in Phaedro, Eunapium 
in Proaeresio, Marinum in Proclo, Const. Manassem, Pa- 
ehymer. lib. 5. cap. 2. Metaphrastem in Actis S. Babylae 
Mart. cap. 1 ete. 

C Παλαμήδειον) Anna lib. 2. pag. 47. τὸ δὲ σκέμμα, σο- 
φὸν xai Παλαμήδειον. M 

C Τὸν σιδηρόν»)] μιδρόν. Vide infra pag. 49. et Notata 
ad pag. 480. 

Pag. 8. B Εν τῇ Παππῴα πόλει] Non Constantinopoli, quod vult 
disertus Interpres, sed Castamone in Cappadocia. V. Bryennium 
lib. 2. N. 26. 

-Joxevavog| "Theodorus Doceanus Sceylitzae dictus, de 
quo et eius familia pluribus agimus in.Stemmate Comnenico. 

Pag.9. A Νικηφόρος Βριέννιος] Nicephori Bryennii rebellionem 
ei Historiam narrant praeterea Nicephorus Bryennius ex filio 
nepos, Zonaras, Soylitzes, Glycas, etc. - 

A Tov oder] Michael Dueas Parapinaeius abrogato 
Imperio in Studiense Monasterium concessit, eo translatus à 
Botaniata, prid. Paschatis, hoc est, 7. Ápril. À. MLXXVIIL 
Dein Ephesi Antistes dictus, cum semel eo venisset, Constan- 
tinopolim reversus, in Monasterio Manuelis. vitae reliquum 
exegit. V. Bryenn. Zonar. Seyl Glyc. Manass. Ioel. eto. 

ἣν fovxixry] Inter υτικὰ Θέματα recensetur a Const. 
Porphyrogenneta lib. 2. de Thema. cap. 9. ᾿Επαρχία τῆς 
Νέας Ἡτιείρηυ, τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ “υρραχίου. Huic suberant 
Provinciae aliquot, urbesque complures, quarum aliae ἃ Con- 
sularibus, quaedam a Ducibus regebantur. Harum praecipua 
el eaput. Dyrrachium fuit, a qua totius Thematis appellatio. 
Vide Notit. Graec. in Geographia Sacra pag. 24. Dyrrachepi 
igitur tractus Ducatum obtinuit Bryennius, Michaele impe- 
rante, oui tum eum tenenti Theophylactus Bulgariae, Arohi- 
episcopus, epistolam seripsib cum hoe titulo, Τῷ 4Δουχὲ Zfve- 
eexíov τῷ Βριεννίῳ.  Eumdem Ducatum obtinuerunt postea 
Nicephorus Basilaeius, Georgius Monomachatus et loannes 
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Commenus, Isaacii Sebastoeratoris filins. Sed et inde Duois 
" honoreriat appellationem Dyrrachii Dóminis ex gente Fran- 
cicea attributam iam olim a nobis observatum in Hist. nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. N. 2. 

“Ἱναδρομὴ σώματος] Infra de Bryennio pag. 13. καϑά- C 
περ Tig γίγας ὑπερωμίας εἰς ;byuv ἕνα vuv ἁπάντων 
ὑπερανέϑηχε. V. Not. ad pag. 24. | 

ΖΔομεστικον)] Afflictis Homanorum Imperatorum rebus D 
ac Constantini M. partitione, variarumque gentium irruptio- 
nibus mutilato Imperio, quod reliquum fuit Constantinopoli- 
tani Principatus in duas partes distributum fuit, Orientem 
videlicet et Oecidentem, ita dictas respectu Byzantii. Hae 
rursum divisae in Provincias, seu Θέματα, quae Constantinus 
Porphyrogenneta duobus libris eleganter complexus est. The- 
mata vero partim a Ducibus, partim a Consularibus, quemad- 
modum stante Romana Rep. Provinciarum alige a Praetori- 
bus, alia a Consularibus regebantur. Ducibus denique ac 
Consularibus praeerant Domestiei duo: prior. qui Orientalibus 
Provineiis imperabat Zfousorixoe τῶν ““νατολιχῶν Θεμάτων, 
posterior qui Occidentalibus τῶν .fvzixw» dieebatur. | Hac 

sirema funetum dignitate Alexium tradit praeter Graecos 
eriptores Willelmus Antistes Tyrius lib. 2. cap. b. 

“4“ϑάνατοι) Quemadmodum olim apud Persas erat legio Pag.10. A 
militaris, quam τῶν ^49avaro» appellabant, ut docemur ex 
Procopio lib. 1. de Bello Persico, l'heophane in Theodos. Iun. 
Àn. xvHt. Freculpho To. 2. lib. 5. cap. 10. et aliis Scriptori- 
bus, quos laudat Brissonius lib. de ltegno Persar., ita ha- 
bebant Byzantini Imperatores, Persicorum Principum simiae, 
suos immortales, quos a Nicephoro Logotheta, qui sub Mi- 
chaele Duca rerum potitus esti, tum demum institutos refert 
Bryennius lib*4. N.4. quibus id nominis videtur inditum, 
quod pacis aeque ac belli tempore militarent, essetque eorum 
cohors schola vacationis semper »gnara, quod de peculiari 
quadam Caroli M. Imp. caterva militari dixit Monachus San- 
gallensis lib. 2. cap. 26. Unde Anna de Atihanstis agens 
lib. 2. pag. 62. dixit, στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς Ῥωμαϊκῆς 
δυνάμεως ἰδιαίτατον, quia videlicet paeis perinde ac belli 
tempore Imperatoribus merebant. JAfhemasi corrupte dicuntur 
Tudebodo lib. 2. Consule praetereg Glossaria Higaltii et 
Fabroti. 

"Ex τοῦ Χώματος] Vide Notata ad pag. 92. B 

Kr»óóxrov| Τὸν Κηδόχτοι χῶρον habent Scylitzes et ( 
Zonaras in Michaele Rhangabe et Mich. Balbo. 

Κληπιτεύειν vnveyixnv] Boni enim Duces, ait Vegetius C 
lib. 8. cap. 10. non aperto Marte praelium, i€ quo est com- 
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mune periculum, sed ex occulto semper attentant, μὲ integris 
suis, quantos possint hostes inierimant, certe eel derreant. 
V. Leon. Tact. cap. 12. 8. 12. 

Pag.11.A Καλαύρη»] “Καλαβρύη, Zonarae et Scylitzae, regio sic 
dicta, διὰ τὰ κατάρρυτον εἶναι τὸν τόπον βρύσεσιν ὕδατων 
πολλῶν τε καὶ ἀγαϑῶν. 

Α ἹΜανιάκου] Is est Georgius Maniaces, qui in Italiam 
seu Calabriam ab Imp. Basilio missus Siculos, Normannis 
iuvantibus, adortus et ab iis postea derelictus defectionem 
molitus est, Monomacho .imperante; sumpiisque Imperii In- 
signibus, tandem cum ad Servios se contulisset, commisso ad 
Strobum praelio, debellatus est. Historiam narrant Zonaras, 
Scylitzes, CHycae, Gaufredus Malaterra lib. I. cap. 7. et 8. 
Leo Ost. lib. 2. cap. 18. et Ordericus Vitalis lib. 4. qui Ma- 
nicheli nomen, et ob affectatam fortassis Tyrannidem, Impe- 
raiorium titulum ei tribuit. 

B "no τῆς Ἑταιρείας]: Ex cohortibus seilicet conflatis ex 
Romanorum 800118, quas peculiari appellatione, “Ἑταιρείας 
appelabant.  Seylitzes in Michaele Balbo, ἐν τῷ «Παλατίῳ 
σχολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς “Ἑταιρδίας ἔξεισι κατὰ τοῦ τυ 
vov. ique, ut ex hoc loco vi tur posse colligi, militabant 
illae in Palatio ad Imperatoris custodiam, quibus qui prae- 
erant Ἑταιρειάρχαι e& Μεγάλοι “Εταιρειάρχαι dicti Constantino 

b. de Ádm. Imp. cap. 51. Willelmo Tyrio lib. 21. cap. 16. 
Pa DR lib. 2. cap. 24. Cantacuzeno lib. 1. cap. 55. ib. 2. 
Seylitzae, Zonarae, Manassae, et al. a Meursio et 
Fabroio laudatis: quod praeterea firmat Cinnamus lib. 5. N. 8. 
Γεώργιον ὃς ἑταιρείας τῷ τότε ἡγεῖτο τῆς βασιλεκῆς. Idem 
Pachymeres lib. 4. oap. 29. ait eorum munus fuisse in Pa- 
latio ἐπὲ τῆς εἰσαγωγῆς, unde Admissionales vertit eruditus 
Interpres. Huiusmodi sunt apud nos les Iníroducteurs des 


Ambassadewrs. | 
B Ταρχανειώτης)] Cuius meminit Zonaras in Romano 
Diogene. 
B “Αρχοντικοῦ] ἄρχοντες Graecis Seriptoribus aevi se- 


quioris, iidem qui nostris Barones dicuntur: Lfoxorrexó» vero 
idem guod Barnagium. V. Not. ad pag. 204. 
B Ἐν ἵπποις Θετταλοῖς)  Thessalicos .equos olim in 
retio fuisse annotant praeterea Herodotus lib. 7. Varro de 
Rustica lib" 2. cap. 7. Theocritus E40. id. — Oppianus 
lib. 1. Kv»ry. Lucanus lib. 6. οὐ alii. 
C Ἔξωϑεν τοῦ σχήματος Edit. Hoeschel. ἔξωϑεν δὲ τοῦ 
εὐωνύμου κέρατος. 
Pag.18.A ᾿Επισυρόμενον») Equum seilicet ,Oex iis, quos B vantini 
vocabant Συρτούς seu Συρτὰ, ut docemur ex Codino de 
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Offic. eap. 5. Ν. 7. Latini vero Derirarios, quod deríra, vel 
manu ducerentur. loannes de Ianua: Dezirarius décitwr, 
ia per dextram ducilur. Iacobus Cardinalis lib. 2. de 

oronat. jonifacil VIII. jap. 9. dd 

ost $psum quadratus equus. detexius ad. ane 
Cygneus ad. dextram velntur. 
Zebtov ἵππον dixi& Leo Grammaticus in Michaele. Sed dg 
Dextrariis plura nos in Glossario ad Villharduinum. 
vdAovoyQ ἐφεσερίδι] Byzantinos Augustos palliis etA 

stragulis purpureis equos, maxime Dextrarios, insiravisse, 
sat multis ostendimus ad eumdem Villhard. N. 88. Addo 
hune morem hausisse illos a Persis, a quibus pleraque regio- 
rum ornamentorum et insignium acceperant. Sic enim Xe- 
nophon lib. 8. περὲ Κύρου παιδ. Cyri magnifloum incessum 
describens, οἱ δ᾽ αὐτῷ Κύρῳ τρεφόμενοι ἵπποι παρήγοντο 
χρυσοχάλεγνοι, ῥαβδωτοῖς ἱματίοις χαταπεπταμένοι, ἀμφὶ τοὺς 
διαχοσίους. V. Ànnam pag. 140. 

.  "Pougaíog] Romphaeae Codino dicuntur Kov»taQue, seu A 
Zogora κεχρυσωμένον ἔχοντα ξύλον. Annae lib. 5. pag. 140. 
ἀργυρόηλα δόρατα. lib. 6. et 11. pag. 175. 176. et pag. 314. 
ἀργυρόηλα σκῆπτρα. Interdum σκῆπτρα simplieiter, ut apud 
Xenophontem in descriptione incessus Cyri, ἐφείσοντο δὲ δὲ 
περὲ αὐτὸν σκηπτοῦχοι ἐφ᾽ ἵππων xexocumuévoi σὺν τοῖς 
παλτοῖς ἀμφὶ τοὺς τριακοσίους. Papias Homphaeam spatam 
fuisse scribit; spata vero fuit maior gladius.  Romphaea est 
gladius ez wuiraque parte acuíws, quam vulgo spatam di- 
cunt. Ipsa est οἱ framea. Papiae assentitur Abbo lib. 2. 
de bello Paris. 

Nostra manens. (wrris, clypeus, nec non bisacuta 
Rumjhaea, foriis ei arcus erat, fortisque sagitta. 
Gloss. Graecolat. ῥομφαία, framea, gladium. — Romphaeas 
tenebant quatuor ΟΣ honoratioribus Proceribus, bini videlicet 
er qualibet parte, latera Imperatoris tegentes, qui inde "Pou- 
φαιοχράτορες dicti Codino de Offic. cap. 17. N. 54. Corip- 

pus lib. 8. 

Pilaque suspsciunt. alto. splendentia ferro 

Aurea et awratos conos crislasque rubentes. 

Θωρακιδίῳ)]  Bryennius, χαλύψας τὸ πρόσωπον TQB 

ἀπῃωρημένῳ ϑωρακίδι τῇ κόρυϑι. Editio Annae Hoesche- 
liana ϑωραχησίῳ habet. Bucculae lorieulam in fronte galeae 
pendentem his locis interpretatur eruditus Possinus; eam vide- 
licet galene, seu potius ἑλμοῦ partem foraminibus distinctam, 
quae laxata aut demissa vultum tegebat. Nasale appellatur 
ab Aegidio de Roya Án. MCOCLXXI. quod nasum demissa 
legeret. Visiere nostris, unde βιζηέρα Graecis recentioribus 


Pag.14.B 


Pag.15. C 


Pag.16.D 


Mi 
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apud Anon. de Nupt. Thesei. Ioan. Cinnamus lib.3. N.9. 
παραπέτασμα vocal, Baxyivog μὲν τῷ Βασιλεῖ τῆς σιαγόνος 
τὸ ξίφος κατενεγχῶν ἔπληξεν, ov μὴν καὶ διελᾷν τὸ dx τοῦ 
κράνους ἐπὶ τὰς ὄψεις ἠρτημένον ἠδυνήϑη τταραϊτέτασμα. 
Verum non desunt qui putant ϑωρακιδίου vocabulo intelligi 
lemniscum, seu velum quod cassidi imminebat, cuiusmodi 
passim exhibent sigilla veterum militum. φῳλάμουλον οἱ 

λαμουλίσχιον dicitur Mauritio lib. 1. Strateg. cap. 11. et 
Leoni in Tact. cap. 5. 8. 5. κασσίδια ἔχοντα τούφια μικρὰ, 
xai φλάμουλα κατὰ τῶν μήλων. Vetus Poeta vernaculus in 
Poem. cui titulus, Le Roman de Gwiteclin : 

I4 gonfanom de soie sor haume li vantele. 

Sed potior videtur Possini sententia. 

Ὡς ὁ Bevévwog ἐπεπτώκει] Eiusmodi στρατήγημα 
tempore praelii usurpandum praecipit Leo Aug. in Τασί, 
cap. 14. S. 111. 

Δεξιὰς διδόντων] Patrium Francorum morem in dan- 
dis Dexteris in fidei seu fidelitatis argumentum hic exhibet 
ÁÀnna. Bifariam vero a Francis datas Dexteras potissimum 
observare est. Primum eum a subditis aub vassallis Regi- 
bus vel Dominis fides praestabatur; cuius moris, qui etiam- 
num in praestandis hominiis obtinet, exempla proferunt Autor 
vitae Ludov. Pii An. pccoxxxvri. Regino ei Annal. Franc. 
Fuld. Án. pcocLxxxiv. οὐ DCOCLXXXIX. Mareulf. lib. 1 
Form. 18. Witikindus lib. 1. et alii sine numero. Dabant 
praeterea Dexteras nulli clientelae vel servituti obnoxii: quo 
casu ut plurimum Dexterarum datio seu potius implicatio 
reciproca erat. Sic Dextras datas et acceptas legimus in 
Annalibus Franc. Fuld. An. DCCCLXIX. οἱ apud Willelm. 
Tyrium. lib. 19. eap. 16. Inde Dexírae pro foederibus apud 

Inemarum de Ord. Palat. cap. 30. Franci igitur Alexiani 
in Bryennii partes transeuntes Dexiras porrigunt fidemque 
dant vicissimque accipiunt. V. pag. 415. C. οὐ 440. 

Εἱστήκει πρὸς τὰς Àefog] Plutarch. in Fabio ὥσπερ 
ἀϑλητὴς λαβὴν ζητῶν. Galli dicimus estre auz Prises. 

"fvaívioc] lta Michaelem Gabram inscio se oculis pri- 
vatum ab aulicis dixit Manuel Imp. apud Cinnamum lib. 6. 


. exiremo. 
Pag.17.A 


Ὁ γὰρ Bógilog] Borilum et Germanum, quorum opera 
Botaniates in rebus gerendis utebatur, origine et moribus 
barbaros, mire insectatur praeter Zonaram, Sceylitzem οὐ 
Glycam, Constantinus Manasses: 

Καὶ τὰ μὲν πράγματα χεραὶν ἐπίστευεν ἀνθρώπων 
Βαρβαριζόντων τὴν φωνὴν ure ὀρϑορρημονούντων, 
Κρατορα πανημέριον ἐσθϑόντων xai πινόντων. 
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Οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, καὶ πτάτεπτοι καὶ πατέρες, 
Τριβάρβαροι καὶ τὴν ψυχὴν βάρβαροι. καὶ τὴν γνώμην», 
Καὶ Σχυϑογλώσσους λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες. 

Βασιλάχιος] Nicephorus Basilacius, dignitate Magister A 
et Protoproedrus, Dux Theodosiopoleos, post Bryennium Dyr- 
rachii Dux. Zonar. Seyl. Glyc. Bryenn. 

“Εχαιτοντάχειρα | Theophylact. Bulgar. Archiep. Epist. 41. D 
xai τοῦ μύϑου ξκατόγχειρας ἐκείνους ἢ ἑχατογχεφάλους 
Βριαρέως, ἢ Τιφὼς λήρους εἶναι πρὸς ἡμᾶς "τείσαντες. 

"^ . Βαρδάριον] Infra Βαρδάρης. Bardarus, Bardarius velPag.18.A 
Barduarius, (varie enim vox ista effertur) celeberrimus in 
Macedonia fluvius, in sinum Thermaicum erumpens, olim 

Axius dictus. Huius crebra apud Scriptores mentio occurrit, 
Theophylaet. Epist. 55. Acropolit. Gregor. lib. 8. Zonar. in 
Bulgaroctono, Codin. de Office. c. 5. Fulcher. Carnot. lib. 1. 

cap. 3. Robert. Monach. lib. 2. Willelm. Tyr. lib. 2. cap. 13. 

et 14. Leunclav. in Pand. Turc. cap. 84. etc. 

Βερροίας | Tres hoe nomine urbes statuunt Geographi;A 
primam in Syria, quae Annae et Cinnamo Δ αλέπ, hodie 
Áleppo; alteram in Thracia, Nicopolim Moesiae inter et 
Philippopolim, Thraciae oppida, ad  Bermii montis radices 
sitam; tertiam in Macedoniae Themate, ut habet Constanti- 
nus Porphyrog. lib. 2. de Them. in Emathia regione, quam 
Irenopolim ab Irene Imperairice dictam scribit Cedrenus. 
Postremam bic intelligit Ànna. 

Ὁ vgavàog] Idipsum refert Bryennius lib. 4. N. 22. at- Pag. 19. B 
que inde Alexio, quod balbutiret, cognomen vel potius wo- 
men ioculare, ut verbo utar Ausonii, inditum ab invidentibus, 
Βαμβακόρακος, uti in Epistola Honorii IIL PP. ccLxxxiv. 
lib. 6. docemur; quod nimirum inarticulate et instar corvi croci- 
tando verba effunderet, quod faciunt βαμβαλέζοντες, qui den- 
tibus erepant potius, quam loquuntur. Gloss. Graecol. ψελ- 
λιστὴς, Vambal. Adamantius Martyr apud Senatorem de 
Orthogr. cap. 5. Bambalo, wesAaorrc. Bambalio forte, sic 
enim nescio quem M. Fundum, Antonii III viri socerum, 
propter haesitantiam linguae, vocat, Cicero Philipp. III. 

"fewvoqüvovc] In Nubib. Οὕτοι δ᾽ ἐρεβοδιφῶσιν ὑπὸ 
τὸν Τάρταρον. 

Πέτρος Τορνίκιος  Ἐϊιϑάθηῃ gentis fuit et originis cum Pag.20.D 
Tornicio, qui Italiae Praefecturam obtinuit Basilio οὐ Con- 
Stantino imperantibus; de quo haec Guillelmus Apuliensis 
lib. 1. Rerum Normann. R 

Twurnicti tandem. rumor pervenit. ad. aures, 
Qui Catapan fuerat Graecorum missus ab urbe, 
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Cwi Constantinus nomen. dedit. editor. urbis, 
Et Constantinus, pariterque. Basilius ills 
Tunc dominabaniw. 

Pag.21. B Ἡμέρας διαγελώσης Loquendi formula ᾿Ερωτικῶν Scri 
toribus familiaris, Heliodor. lib. 1. Eustath. de Igmen. amorib. 
lib. 5. et 8. Elogium S. Panteleemonis, ἤδη γελώσης ἡμέρας xov- 
σοχρόου. Utuntur praeterea Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. 
Nicetas in Isaacio lib. 2. οὐ ipsa Ànna pag. 232. et 394. Vide 
Bourdelot. ad Heliodorum. 

Pag.22. C Πηγὴ Βασιλαχίου) Bryennio Βασιλάκια πηγάδιον. Scy- 
litzae Βρύσις Βασιλακίου. unde forte nomen inditum urbi 
cuidam Βρύσις, et alteri JMeyoAg Βρύσις, in iure Graeco- 
Rom. pag. 223. Vide Meursium in Βρύσις et Gloss. eruditi 
Interpretis. 

Pag.23. A Ῥομπέρτον) Robertum Normannum Apuliae Principem, 
cuius Stemma delibavimus in Observationum istarum prole- 
gomenis. 

B Θυγατέρα] filiam Roberti, quam Constantinopolim ad- 
ductam, mutato nomine, ait Scylitzes, Helenam vocavit filio- 
que 8uo Constantino despondit Michael Ducas. Quae quidem 
affinitas effectu caruit propter immaturam pueri aetatem, et 
remissa postmodum a Botaniate ad patrem Helena, ut autor 
est Zonaras. Constantinopoli reclusam et diligenti custodia 
observatam scribit Gaufr. Malaterra lib. 8. cap. 18. . Ne forte, 
inquit, δὲ alicui potent$ nuberet, quia haereditali Imperatori 
semel in Palatio coronata fuerat, ab ipso cwi nuberet, aliqua 
haereditas per ipsam in Palatio proclamaretur. Nec dissentit 
Ordericus Vitalis lib. 7. de Botaniata scribens, filas duas 
Roberti Wiscardi, m unam idem iuvenis (Constantinus) 
desponderat, custodiae manctipatit. 

B Κωνσταντῖνον) Constantinum Porphyrogennetam, a patre 
infantem adhuc puniceis calceis donatum et Imperatorem 
appellatum. Zonar. Anna, etc. 

D Τὴν τύχην ἄσημος) Infra, ἐξ ἀφανοῖς πάνυ τὺ 
περιφανής. οὗ lib. 4. pag. 104. ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὶ vv- 
χης ἀφανοῦς. Leo Ost. lib 3. cap. 15. De Roberto, cum 
esset admodum pauper. loan. Brompton, 156 Robertus Hcet 
probus et de familia Hegis, (Willelmi Rufi Angl. Regis) 
pauper tamen. erat. et. nullam dstandi gratiam apud Regem 
tllum non potwit invenire. Robertum ex eorum Militum 
ordine, quos Vavassores vocant, ortum duxisse autor est Otho 
Frisingensis lib. 1. de Gestis Frider. cap. 8. Robertus iste ex 
mediocri stirpe Án Normannia ex eorum ordine quas Vavas- 
sores vulgo sli dicere solent, in plaga, quam OConstantiam 
Indigenae vocant, editus. ldem in Ohron, lib. 0. cap. 83. 
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Ea iempesiale Normannorum | gens inquietissima, .Foberto 
Gwiscardo Duce, humilis conditionis viro. sed. sirenuissimo, 
Apuliam invadit. Ordericus lib. 5. Hic Tancredi de Altavilla 
mediocris cuiusdam viri filsus fuit. — His praeter Richardum 
Pictavinum concinit Gunmtherus lib. 1. Ligurini: 

Normannia quondam 

Ediderat, media rerum seu. stirpis agentes 

Fortuna, sed mente swis et pectore longe 

Praestantes validosque manu formaque venustos 

Laudis amatores, magnarum semina rerum 

entes cupidosque suis notescere factis. 
ique magis sese claro de sangwine Regum, 

Quam de privata Gallorum gente docerent. | 
Denique Philippus Mowskes Episcopus Tornacensis in MS. 
Francorum Historia, ne quid intactum relinquam, haee de 
Guiseardi natalibus refert: 

CV. Hobers estoit un. bevere, 
Uns Chevalier fort tramelere, 
Tant fist que riens ne ἴδ remest, 
Fors qu'un seul manoir. ὦ i1 mest, 
ϑὲ parent tost. le blastangserent, 
Un seul. Escwier li baillerent, etc. ) 
Certe humilis fuit ac tenuis Roberti familia, si Ducalem et 
Regium spectemus apicem, ad quem postea pervenit, quae 
honesta tamen et praeter nobilium vulgarem statum ei con- 
ditionem illustris habita est: et, ut verbis utar Willelmi Mal- 
mesburiensis lib. 3. de Gest. Angl. nec humi reperel 
nec alium quid. iumeret. — Fuit enim Tancredus, Wiscardi 
ler, ex eorum numero Militum, quos JBansneretos appella- 
ant, et in Richardi II. Normanniae Ducis, cui imprimis 
charus fuit, obsequio militari 15. Militibus imperans meruit, 
ut autor est Malaterra lib. 1l. cap. 40. Ortum porro duxit 
Robertus in ea Franciae Provincia, quam Neustriam, postea 
Normanniam a Normannis Septentrionalibus, quibus inhabi- 
landa concessa est a Carolo Simplice, appellarunt nostri, in 
eoque tractu, qui Constantinus vulgo dicitur. Orderic. Vitalis 
lib. 8. Hwwus pater Tancredus de Altavilla de pago Constan- 
&no exti.  Malaterra lib. 1. cap. 3. In cuius quidem Pro- 
vincta. civitas esté, quae Constantinum. dicilur, $n. cus. terri- 
torto villa est, quae Altavilla wwncupatur, non quidem tan- 
(um pro excellentia. alicuius montis, in quo sila si: sed 
iam, αὐ credimus, aliquo. auspicio ad. considerationem 
praenotanits eventum: et. prosperos successus esusdem villae 
fwturorun | haeredum. Dei adiutorio et sua. sírenuitate gra- 
datim honoris culmen. scandentiwum. — Loco etiamnum nomen 
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manet, Hauteville ἴα Guischard, in celeberrimi Roberti me- 
moriam. Porro Annae 'Pouzréproc, Robertus dieitur, « ante 
σε praeposito, ex usu (raecorum, qui B Latinum per uz 
efferre solent, ut observavit Mart. Crusius ad Hist. Polit. p. 46. 

Τὴν ψυχὴν πανουιργότατος} Fuit Robertus animo ver- 
sutissimo, unde ab Umfrido fratre, Apuliae Principe, Guis- 
cardum, ob wafritiem cognominatum tradunt Willel. Gemeti- 
censis lib. 7. cap. 30. et Robertus de Monte À. MCXXIX. Leo 
Ost. lib. 3. Chron. eap. 15. ita appellatum fuisse per iocum 
narrat à Gerardo, cuius amitam coniugem duxerat. Vim vo- 
cabuli expressit Guntherus lib. 1. Ligurini: 

$ propler sensus agiles animique vigorem 

Cognomen Gwiscardus erat. 
Et Guillelmus Apuliensis lib. 2. Rer. Norman. 

Cognomen Guiscardus erat, quia. calliditatis 

Non Cicero tantae futt aut. versutus Ulysses. 
Testatur Ioannes Tyremeus, Guillelmi Apul. editor, nostra 
eliam aetate vulgo apud Normannos cautos et astutios viros 
Gwuischards appellari. 

Τὰ δὲ τοῦ σώματος] Solenne est omnibus pene Scrip- 
toribus proceram corporis staturam viris heroicis iribuere, 
cuiusmodi Nicephoro Bryennio supra, et Boemundo lib. 13. 
affüngit Anna, ei cunctis Normannis Italicis Leo Ost. lib. 2. 
cap. 38. Viri et statura proceri et specie venusts : quos ta- 
men ut breviores et pusillos ab Alamannis et Theutonicis, 
qui in Italiam eum Henrico Imp. venerant, ludibrio habitos 
scribit Guillelmus Apuliensis lib. 2. 

Teutonici, quia caesartes et forma decoros 

Fecerat egregie proceri corporis illos, 

Corpora derident. Normannica, quae breviora 

Esse videbantur nec eorum nuntia curant. 
Alemannui quippe statura sunt: proceri. Willelmus G'utast in 
5. Ludovico: ' 

Alemans, qui selonc nature 

Sont grans el gros comme 1aiant, 

Vont là leurs forces essatant. 
Idem de iis testatur Cinnamus lib. 2. 

᾿Εξελϑὼν τῆς zargíóog] Guibertus lib. 8. Hist. Hieros. 
eap. 2. non equitem, sed peditem a patria digreesum Rober- 
ium tradit: /s a nativa quam praemtisimus regione, uirum 
Sponítc egressus nescio am pulsus, pedes in. Apuliam | absit: 
ibi equos et arma. quibus eques fieret, qua. polwit arie com- 
merwit. Vide Malaterram lib. 1. cap. 5. et 6. Brompton et al. 

Χειρὸς λῃστρικῆς κατάρχων} Annae concinit Philippus 
Mowskes : 
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Puis ala tant par le Pois, 
Quen Pulle eint, si fw routiers, 
ΕἾ tent. sergens et. cavaliers. 

«“Τογγιβαρδίας |] Longobardiae nomen olim tam late pa- C 
tuit, ut universa Italia hoc vocabulo intelligeretur. Charta 
Caroli M. pro divisione Imperii: Jfaliam vero, quae et Lon- 
gobardta diciiur, ete. — Postmodum Graecis ea potissimum 
pare Italiae Longobardia dieta fuit, quae in eorum Imperio 
remansit, Calabri& scilicet οὐ Apulia, in Thematis seu Pro- 
vinciae formam sub hac appellatione redacta, uti refert Con- 
stantinus Porphyr. lib. 2. de Themat. cap. 11. Recentiores 
denique Longobardiam appellarunt eam ltaliae partem, quae 
. Aemiliam et Liguriam continet, ut autor est Albertinus 
Mussatus lib. 6. de Gest. Henrici VII. cap. 14. 

I'sd4éAuov Πασχαβέλην Robertus, Alberada priore uxoreC 
repudiata seu. ui vult Seyliizes, extincta, ex qua Doemundum 
susceperali, filiam Salernitani Principis in secundam coniugem 
adscivit. Hune Gaimarum, vel Gaimarium Malaterra lib. 1 
eap. 30. Leo IX. PP. in Epist. et Leo Ost. non semel nun- 
eupant; quem Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 30. et Or- 
derieus Vitalis lib. 3. οὐ 11. Wailmachum, et Guailmachum 
vocant, vocabulo, ut videtur, magis ad Willelmum Mascabe- 
lem accedente, uti ab Anna indigitatur. Sed fallitur illa, 
cum seribit superstite Gaimario Roberti initas cum eius nata 
nuptias, cum longe ante Gaimarius a suis per insidias sub- 
latus esset, Leone IX. PP. Ecclesiam gubernante. Guill. 
Apul. lib. 1. 

Hoc Normannorum Drogo Gaymariusque priores 

Tempore defuncti fuerant, α civibus alter 

Et consangwineis occisus fraude Salerni : 

Alter ab indigenis, mmirum quia credulus. illis, 

Montilari caesus. | 
Et lib. 2. diserte ait ἃ Gisulpho, Gaymarii filio, Sigelgaitam 
in uxorem obtinuisse Robertum, quod etiam tradit Leo Ost. 
lib. 3. eap. 15. 

Cwmnque potentatus coepissel crescere nomen 
Vartutisque suae, Legatos smiltere coepit, 
, Qut sua deferrent. generoso verba Gisulfo 
Gaymari genso, germanae nobile poscens 
Coniugium, quia coniugio iunc ipse carebat, 
Prima coniuge pro consangwinstate repulsa, | 
De.qua natus erat. Buamundus, strenua proles, 
Insignis nimia virtute potensque futurus. 

Mio» τῶν ϑυγατέρων) Robert uxorem, Gaymarii Sa- D 

lernitani Principis filiam, Gisulfi seu Siconolti Principis so- 
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rorem, G'aitam nuncupant Anna et Seylitzes, Malaterra lib. 1. 
eap. 3. Sigelgastam, ut et Willelm. Gemetic. lib. 7. cap. 43. 
Siguelguadam Orderieus lib. 7. Sicelgaitam Leo Ost. lib. 3. 
cap. 57. Stchelgatam Guill. Apuliensis lib. 2. denique SiAwl- 
gavam vetus Diploma Rogerii Ducis et Boemundi, apud Ba- 
ron. À. MXC. N. 19. Obiit illa Án. MxcC. ut autor est Petrus 
Diac. lib. 4. Chron. Cassin. cap. 8. Diem annotat Kalenda- 
rium S. Mauricii Andegavensis: xvii. Kal. Maii οὗ. Sichel- 
gaita Dwcissa Apuliae. V. Baron. À. MxC. N.18. Porro 
nuptias Roberti in Án. MLIIX. coniicit. Malaterra lib. 1. cap. 81. 


Pag. 26 Kai συιμπλακείς Fall praeterea hoec loco constat An- 
nam, quae posteris imposuit, dum quod auditu acceperat 
de quodam Bisiniacensi Principe, id Salernitano adscripsit. 
Quod facile concedet quisquis hanc Annae narrationem cum 
Historia Petri de Turra Bisinianensis Principis conferet, quam 
cum iisdem adiunctis pluribus recitant Malaterra lib. 1. cap. 17. 
et Leo Ost. lib. 8. cap. 15. Caesum per insidias Salerni ab 
Alphanis Proceribus Gaymarium tradunt. Idem Leo Ost. 
lib. 2. cap. 86. et lib. 3. eap. 3. Petrus Damian. lib. 1. Ep. 9. 
οὐ Guill. Apul. lib. 2. 

Pag.27. B Δοὺξ Joyyiflegótac] Obtinuit a Nicolao PP. Dueis titu- 
lum Robertus Anno Chr. MLx. quod testantur Gregorius VII. 
PP. lib. 2. Ep. 9. lib. 8. Ep. 1. Malaterra lib. 1. cap. 25. et 
86. et Leo Ost. lib. 3. cap. 15. Guillelmus Apul. lib. 2. 

Finita Synodo, multorum Papa rogat« 
Robertum donat Nicolaus honore Ducali. 
Hic. Comitum solus concesso ure. Ducatus 
Est Papae factus iurando iure fidelis : 

Unde sibi Calaber concessus, el Appulus omnis 
Est locus, οἱ Latio patriae dominatio gentis. 

A Πρὶν ὑμεῖς τὸν 140v] Desponsus fuit Constantinus 
Helenae, Michaele imperante, proinde multo ante quam AÀnna 
nasceretur, quae lucem aspexit, patre Alexio iam Imperatore. 

B Συμπενϑερείας  Συμτιενϑερεία est affinitas inita inter 
duos, ex filiorum ac filiarum nuptiis, sic uti uterque socer 
dicatur, hic quidem respectu nurus, aliter respectu generi. 
Συμπενϑερείας eb συμπενϑέρων mentio passim occurrit, apud 
Balsamonem in Nomoc. Phot. tii. 13. cap. 2. Theophylactum 
Bulg. Ep. 31. Nicetam in Isaac. lib. 1. Niceph. Gregoram 
lib. 3. Codinum de Offic. cap. 2. Phranz. et al. V. Gregor. VIL. 

. PP. lib. 8. Ep. 6. 

B "Paíxvoo] Rem narrant Gregor. VII. PP. lib. 8. cap. 6. 

Malaterra lib. 3. cap. 18. et Guillelmus Apul..lib. 4. qui Ro- 

berii Expeditionem commemorans haec subdit: 
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Modico remoratus Hydrunti 
Tempore, praestolaus adeentum. coniugis, atque 
Multorum Comitum, quos noverat ipse fwtwuros 
586 vtae socios, mentitus se Michaelem, 
Venerat a. Danais quidam seductor ad. sllum, 
Immerito raptum ius Imperiale reposcens, 
Se profugum lachrymans, lachrymantem Dur οἱ honeste. 
Suscipit et. (tractat placidoque favore benignum 
Exhibet. obsequium. Populus qaoque credulus omnis 
Assurgebat e flexa cervice salutans. 
Hunc adhibens socium sib Dux, μὲ $ustior. esset 
Causa viae, secum, dum iransfretat, ipse, reducit. 
Anonymus Barensis: 4. MLXXX. l»d. qr. ipse Duz fecit 
fime cum Dari, οἱ mense Aprili. fecit. Tarenta. cwm dllo, et 
Trane, et * fumilare fecit. ἐδὲ Michael Imp. Adde Lupum* i. εὐφη- 
Protospathám hoc À. Tradit Order. Vitalis lib. 11. Michaelem μεῖν. 
istum, quem perperam Romani Diogenis filium facit, in co- 
mitatu fuisse Boemundi, cum Galliam adiit A. MCVI. alios- 
que de Graecis seu Thracibus illustres, quorum, inquit, 
querela de Alexwo Imperatore, 5 per proditionem illis An- 
tecessorum Stiemmata suorum wlerat, magis ad. $Àram con- 
ira eum feroces Francos incitabat. "Vide eumdem lib. 7. 
pag. 640. 641. Fuit porro Rectorum familia Constantinopoli 
perillustris, e qua memoratur apud Zonaram οὐ Leonem Gram- 
maticum Ioannes Rector ab Alexandro Imperatore Constan- 
tino Porphyrogennetae ex fratre nepoti tutor datus. | 
Ὑπὸ vov Βοτανειάτου] Ordericus lib. 7. Ecce sécutB 
Michael pepulit Diogenem  vitricum suum de Regoh 80lio, 
sic ipse de eodem culmine. praecqntatus est α Bithinacto, 
qui nibiominus simis repulsa deiectus est αὖ Alexio. 
Καῖσαρ Ἰωάννης] loannes Caesar Ducas, Constantini C 
Ducae Imp. frater, Michaelis Imp. patruus. ὁ 
"Pé«vgc] Alludit ad nomen pseudoimperatoris: ῥέχτης C 
enim est homo strenuus, δραστήριος. Sic supra eadem Anna, 
᾿ΑΙνδρες κακουργότατοι xoi ῥέχται πραγμάτων. Et Synesius, 
ἐδόκει γὰρ οὗτος νέος τε εἶναι καὶ ῥέχτης ἀνὴρ, οἷος ἐχϑρούς 
v8 καχῶσαι, καὶ φίλους ποιῆσαι. 
Μαρίαν ] Mariam Alanam, Michaelis Ducae Imp. uxorem. p 
Ἑλένην Helenam custodiae mandatam a Botaniata iam p 
supra observavimus, postmodum remíssam ad. patrem ab eo- 
dem Seylitzes scribit. Verum id serius accidit, si qua fides 
Orderico lib 7.  F3lias quoque Wiscardi praefatus Heros 
(Alexius), ac δὲ $pse genwisset eas, amavit blanditer, et. pie 
iractaeit: et fere XX. annis $n. deliciis educavit. Ófficium 
illarwn erat mane, dum Imperator de suo siraiu swrrezisset, 
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manusque suas ablueret, mappulam οὐ pectinem | eburneum 
afferre, et barbam Imperatoris pectere.  .Nobiles puellae fa- 
ci gratoque servitio a. liberal Principe deputatae sunt, quae 
post longum tempus Rogerio Comiti Swiliae, Augusto favente, 
ut amico redditae sunt. — Ai quae fuit altera Roberti filia, 
quam una cum sorore Helena Constantinopolim missam autor 
est Vitalis, unaque eum ea remissam ad Rogerium, non plane . 
constat: tametsi probabile videatur fuisse Mabiliam, quae 
patre iam extincto nupsit, cum tres aliae ex quinque, quas 
extulit filiabus Robertus, ipso superstite nupiias iniisse tra- 
dantur. 

Kougag] Cum Normanni in Apulia, impellente ac 
stimulante Hardoino Mediolanensi, sedem figere et cum 
Graecis decertare decrevissent, primores ex suis 12. quibus 
parerent, elegerunt, iisque Comitum indiderunt nomen οὐ 
dignitatem. Guillelmus Apul. lib. 1. 

Normanni quamvis Danaum virtue coacti 

Appula rura prius dimittere, rursusque adire 

Hoc stimulante parant, numero cum viribus aucto, 

Omnes conveniunt, el bis sex nobiliores, . 

()uos genus el graestas morum. decorabat et. aetas, 

Elegere Duces, grovectis ad. Comitatum 

His ali parent, Comitatus nomen. honoris 

Quo donantur erat, hi totas undique lerras 

Dwisere 51bi, etc. 

Μητρόπολιν οὖσαν MéApgc] Non Melfam vel Mel- 
pham, primam Normannorum in Apulia sedem, sed Àmalphim 
hic intelligit Anna, quae, ut est apud Tyrium lib. 18. eap. 4. . 
est Civitas inter mare el. montes eminentissimos consiitula, 
ab Oriente habens urbem munitissimam | Salernum, viz 7. 
milliaribus marino αὖ ea. distantem  stinere, ab Occidente 
vero Surrentum οἱ Neapolim. Hane expugnarat paulo ante 
Guiscardus C. An. McLxxmm. Gisulfo sororio Salernitano 
Principe frustra propugnante, uti narrant Guillelmus Apul. 
lib. 3. et Gaufredus Malaterra lib. 3. eap. 3. apud quem Malfa 
nuncupatur. Porro ÀÁnna Salernum Melphae seu Amalphis 
Metropolim appellat, quod ea tempestate, ut οὐ nostra. cir- 
cumiecta regio, totusque qui Amalphi adiacet maritimus 
tractus, ab hac urbe appellationem sortiretur; quod testantur 
Alexander Abbas Celesin. lib. 3. eap. 23. Raphael Volaterr. 
οἱ Leander Albert. Alia autem fuit Melfa seu Melfis vel 


. 


' Melfia, prima Normannorum iu Apulia sedes, ab iis, quo se 


adversus Graecos tuerentur, aedificala seu polius instaurata, 
ui autor est Malaterra lib. 1. cap.9. lacet illa Asenlum inter 
οὐ Venusam, in extremo Apuliae limite, Calabriam versus, 
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unde caput eà ianua dolius Apuliae dicitur in Chronico Cassin. 
lib. 2. eap. 68. et apud Guilielmum Apul. lib. 3. 
haec erat «urbibus. sellis 
' Omnibus, est οἱ adhuc quas continet. À tellus. 
Sic vero describitur ab eodem Guilielmo lib. 1. 

Appula Normannis intrantibus arva, repente 

Melfia capta fuil; quicquid praedantw, ad. «llam 

Urbem deducunt. Hac sede Basilius ante, 

Quem supra semi, modicas fabricaverat aedes, 

Esse locum cernens inopinae commodttatis. 

* . Accessu populi munc wrbs sllusiris habetur, 

Fimbus Itakae celeberruna, des aswoenmi 

Fertilitate loci, Cereris nec egena nec amms, 

Et qua parte sita est insigms honore Ducah. 

Vide Notata ad pag. 161. 

Zvo δὲ στην) Quinque Roberto natas assignat Willel- B 
mus Gemeticensis, et ex eo Philippus Mowuskes in Hist. Franc. 
MS. quarum prima, inquit idem Muskius, Imperatori Con- 
stantinopolitano enupta est, Helena videlieet, Constantino. 
Dueae Porphyrogennetae, qui a patre Imperatorio titulo do- 
natus est, οὗ ab Anna pag. 35. Βασιλεὺς itidem appellatur, 
desponsata. Guilielmus Apul. lib. 2. de Sigelgaita Roberti 
UXOTIe: 

Edidit haec pueros sibi tres, et quinque puellas, 

Egregiam sobolem sexus uiriusque futuram. 

“Ῥαιμούντῳ Altera Roberti filia Mathildis, Raimundo- 
Berengarii II. Marchioni et Comiti Barcinon. primum nupsit, 
deinde Aimerieo Il. Vicecomiti Narbon. Nuptias Raimundi, 
ut οὐ Ebali, de quo mox, attigit Guill. Apul. 1. 4. 

Partibus eriae, quem DBarcinona tremebat, 

Venerat insignis Comes hanc Fiaimundus ad urbem, 

Ut nupiura Ducis detur sibi filia poscens, 

Hwic maior natu nuptum datur : altera nupsit 

Egregio Comit Francorum Stemmate claro: 

balus hnc. diclus, succumbere nescius hosti, 

DBelligeras acies ad praelia ducere doctus, 

Et facundus erat, linguaque manuque, vigebat. 

De Mathildis nuptiis agunt praeterea Ioannes Archidiaconus 
Barensis in Hist. Invent. S. Sabini cap. 1. N. 2. Surita lib. 1. 
Ind. Rer. AÁrag. Án. MCLXXVI. Will. Catellus lib. 4. Rer. 
Occitanar. p. 583. Baron. À. Mxct. Ν. 18. Chifletius in Vindic. 
Hisp. p. 357. Martinus Carillus in Annal. et alii. 

EéfovAp] Ebalo Comiti Ruciacensi, seu de Roceio,C 
(de Houcy) in Campania. Galliea, filio Hilduini Comitis de 
Arcies οἱ de Ramerut οἱ Aelidis, Ebali Comitis Ruciacensis 
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filiae primogenitae. G'enuit autem Ebalus iste 11. (verba sunt 
Alberici An. McxIX.) de Sibilia, Roberts Guiscardi filia, Co- 
snitem Wiscardum de Roceio et. Comitem Hugonem | Cholet 
οἱ Thomam de Hoceio, etc. Ex quo unico, ni fallor, Seriptore 
tertiae Wiscardi filiae nomen discere est. Quarta Hugoni III. 
Cenomanensi Comiti, Azonis Marchionis Estensis, ex filia 
Hugonis II. Cenomanensis Comitis, filio, uxor a paire data 
est. Is quod coniugem nulla de causa dimisisset, ἃ Summo 
Pontifice Sacris interdictus est, ut habet idem Ordericus lib. 8. 
Has nuptias Guilielmus Apul. lib. 3. pluribus commemorat. 
| Du morarelur. Troianae moenibus wrbis, 

Nobis advenit Lombardus Marchio qusdam, 

Nobilibus pairiae multis comitantibus illum. 

Axo vocatus erat, secum deduxit Hugonem 

Illusirem natum, Ducis huic «t filia detur, 

KExigit 4& sponsam: Comites Proceresque vocari 

Quaeque facit. super hs consulturus ab urbe. 

Horum consiliis Roberti filia nato 

Traditur. Axonis, taedas ex more $ugales, 

Et comvivando celebrant, οὐ multa ferendo, 

Cunctis coniugsi quae postulat. ordo peractis, 

Sollicitat Comites Dux, οἱ quoscumque potentes 

Dona petens, laeti quibus et vir οὐ uxor abire, 

Donais valeant, etc. 

Hugonem hune, ut οὗ Cenomanensem affinitatem, omiserunt 
Ioan. Bapt. Pigna et Hieron. Faletus in sua Estensium 
Historia et Genealogia. Quinta denique eiusdem Roberti nata, 
Mabilia, cognomento Canfalupa, Willelmo de Grentemesnil, 
nobili Normanno, nupsit Án. MLXXxvII. De hac agunt 
Malaterra lib. 4. cap. 21. Albertus Aq. lib. 4. cap. 37. Gui- 
bertus lib. 8. eap. 2. et Orderieus Vitalis lib. 8. Sextam Ho- 
berti filiam, nullo, ut reor, Autore, addit Pistorius, Stephani II. 
Hungariae Regis coniugem. Caeterum Ruciacensem arcem, 
Lutzelensburgum inter et Theodonis villam sit&m, quae Co- 
. mitatui nomen dedit, Ruthiam οἱ Ruthicum ippellant ve- 
teres Chartae, οἱ Chronicon Trevirense, apud Duchesnium in 
Probat. Hist. Luxemh, p. 18. et Brouverum lib. 11. Annal. 
Trevir. p. 640. 

Πάπας) Gregorius VII. 

“Ῥηγὸς ““λαμανίας Fecit more gentis suae Anna, et 
avito quodam odio et invidia adversus Latinos, dum Henri- 
cum IV. Germanicum Imperatorem 'Pryog, seu Regis titulo 
donat, cum Βασιλέως, vel Imperatoris ad solos Constantino- 
politanos Augustos spectare persuasum haberent Graeci. Wil- 
elmus Tyr. lib. 16. cap. 21. Moleste siquidem ferunt quod 
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eorum (Theutonicorum) Aez Romanorum se dicit. Imperato- 
rem: in hoc enim suo detrahi videlur Imperatori, quem ipsi 
Monarcham, id. est, singulariter. principari omnibus dicunt, 
tamquam Romanorum unicum, et solum Imperatorem. Eadem 
habet Autor Vitae Ludov. VII. Franc. Reg. cap.8. Alia in 
hanc sententiam suggerunt Baron. A. DCCCLXXL Feder. Mo- 
rellus ad lib. 2. de Themat. Forphyrog. Meursius V. ἹΡὴξ, 
et Dissertatio nostra 27. ad loinvillam pag. 316. 

Itvvaía δὲ αὕτη ἀρχὴ] Notanda hic Summorum Pon- Ὁ 
tificum ἐδιοκρατορία et potestas. 

Ὡς τὰς ᾿Εχκλησίαρ) Beneficia, Ecclesiasticas dignitates. Pag.81.A 
Tradunt eiusce aevi Seriptores Sacris interdictum a Gregorio 
Henricum, quod Episcopatuum, Abbatiarum, caeterarumque 
Eeclesiasticarum dignitatum investituras indignis conferret, 
pretioque divenderet. Henricus ipse in Epist. ad Gregor. apud 
Hugonem Abbat. Flaviniacensem in Chron. Non solum enim 
nos res Ecclesiasticas invasimus, verum quoque indignis qui- 
buslibel, οἱ simoniacato felle amaricatis, e£ non. per. ostium, 
8ed aliunde ingredientibus Ecclesias $psas vendidwmus, et non 
eas, ut oportwit, defendimus. [ἃ passim obiectum Henrico 
notant Scriptores, Willelmus Tyr. lib. 1l. cap. 13. Bruno de 
Bello Saxon. Conradus Usperg. et Lambertus Schafnaburg. 
AÀn. MLXXIV. Will. Malmesburg. lib. 4. de Gest. Angl. Guiliel- 
mus Apuliensis lib. 2. Robert. de Monte An. MCXI. ei alii 
Sine numero. 

"reg γνώμης] Otho Frising. lib. 1. de Gest. Frid. c. 1.A 
de Henrico IV. Apud Βαϊοαγίαο civitatem  Brizinoram, in 
tpso ye haud procul a valle Tridentina. sitam, coade- 
salis Episcopis, Princeps Curiam ma celebravit, ubi 
omnibus advenientibus, sniurias sibi a na Ecclesia ?rro- 
galas affecíuose conqueritur, quod videlicel. 1980 inconsulto, 
qui lamquam Her et Pairicius. primus $n. Electione Suae 
Urbis Episcopi esse deberet, Romans sib$ Pontificem | praefe- 
cissent, cum a. paire suo Imperatore plures ibidem, quasi 
sine elecisone, 4nthronizali fuerint. Vide eumdem in Chron. 
lib. 6. cap. 84. ! 

Καὶ αἰκισάμενος] Male acceptos ἃ Gregorio PP. -B 
tos suos queritur Henrieus Epist. ad Annonem Archiep. Co- 
lon. nisi illa fictilia sit, quod vul& Baronius. Vide Notas 
Hoeschelii οὐ Gretzerum. in Refut. Alogiarum Annae Comnenae 
contra Gregor. VII. edita cum Gerbodo Reichersberg. 

ἹΜεταπεπτωχότων τῶν σχήπτρων  Ὧθ hac controversia D 
copiose perinde ac erudile scripserunt idem Gretzerus in Notis 
ad Cantacuzen. pag. 943. οὐ Leo Allatius lib. 1. de Ecclesiae 
Occident. et Orient. perpet. consens. cap. 106. et seq. 
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Pag.92. B "fragac τῆς Ῥώμης Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
Illis Gregorius Beneventum Papa diebus ' 
Advenit: urbs erat haec Romano subdita Papae, 
Atque sui iuris, quia Dux. obsederat urbem, 
Aegre Papa tulit. Veniam Robertus κί huius 
Impetret. offensae, Papae properavit ad. urbem. 
Supplicat οἱ pedibus Sancti dans oscula Patris 
Suscipitur. Tanti persona vigoris honore 
Digna videbatur, considere Papa coegit. 
Soliloquum cunctis astantibus inde remotis 
Consilium tenuere diu. Tum Papa fideles 
Convocat: ex Papae secretum iussibus horum 
Panditur, allatus liber est. Evangeliorum. 

Duz Papae iurat, fuerit. dum via superstes, 
Observaturum fidei se iura perennis 

Feclesiae Sanctae, totus cui subiacet. Orbis. 
Romani Περηὶ sibi promisisse Coronam : 
Papa ferebatur, quia Rex damnatus ab illo : 
Henricus fuerat propler commissa nefandis 
Accumulata modis: nec enim venundare Sanctas 
Ecclesias veritus, perversum dogma colebat 
Simonis, οἱ mullum donabat Pontifical 

Culmine, praeter eos qu$ maxima dona tulissent. 


Ex his satis patet quid velit Anna, dum ait in eo quod ba- 
bitum est ad Beneventum colloquio, Gregorium Regis nomen 
ac dignitatem, τὴν vov "Pryog ἀξίαν, Duci pollicitum fuisse; 
Imperatoriam scilicet dignitatem, non nudum Regis titulum. 

“«ἀαντοῦλφο»" Rudolphum Sueviae Ducem, a Principibus 
Germanis in Regem electum An. MLXXVII. 

OveAxóv] Welphonem IV. Baioarige Ducem, praecipuum 
belli Saxonici contra Henricum incentorem, uti habent Bruno 
de Bello Saxon. pag. 133. Lamb. Schafnab. A. MLXXVI. 
Chron. Welngartense cap. 8. et Otho Frising. lib. 1. de Gest. 
Frider. cap. 6. proinde pro Οὐελχκὸν substituendum Οὐελφὸν 
apud Annam censerem, nisi docerer ἃ Monacho Pegaviensi in 
Hist, Wiberti Groicensis Wc et Wolf promiseue: apdd Ger- 
manos efferri. lta enim ille, wrbem quae Podwuwle, d est 
urbs Wolfi barbarica lingua dicitur. Übi barbarica lingua 
Germanica intelligitur, quod pridem monuit Goldastus ad 
Walafrid. Strab. lib. 1. de Vita S. Galli. Idem porro est 
Wolfus οἱ Guelfus. De vocis apud Germanos significatione 
sic Aventinus lib. 6. Annal. Boic. qui primus Welphonis no- 
men (iulit, ab auspicio rei mlitaris bonoque ome | irazit. 
Canis enim, lupus, atque vulpes, quorum. catulos Welphones 
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Tewutones. vocant, Germaniae genti. bellicosae animalia pecw- 
liaria Marlique dicata. Huc alludit Autor vitae 8. Altonis 
Abbatis in Bavaria Superiore apud Wiguleium Hondium in 
Metrop. Salisburg. Toe. 2. de Welphone IT. Bavariae Duce: 
Quidam ex Alamannia, parens videlicet Silius Contitis, qui 

vulgo nomen quoddam. sortitus est, quod. Latine exprimitur 
Caíulus. Certe constat, apud Germanos Weif, unde Belgae 
Welp et Wip efformarunt, Catulum significare. Apud Mau- 
rum Orbinum in Histor. Slavor. p. 100. Wolk Vandalie, οἱ 
Wk Slavis, Lupum sonat, ut et Ánglo-Saxonibus Wif. B 
varum porro Ducem a Gregorio in Henricum concitatum 
scribit etidm Guilielmus Apuliensis lib. 4. 

His vilis virtus Sancli coniraria . Papae 

Gregorii regno deponi $udicat. sllum. 

Saxonibus mandat perhiberi Hex apud ipsos 

Desinat ulterius, totis οἱ viribus obstent. 

Accitosque Duces Guelfumque Ducemque Hodulphum 

Admonel,. Henrico patri pro parte, resistant, 

Et Pauli Simon. quibus insurrexerot. alter 

Esse (wr concessa corona Rodwlpho. 

Καὶ τοὺς Σάξονας. ἔστεφε ] Rudolphum in Regem electum, Pag.33. A 
se inconsulto, Gregorius PP. in Excommunieationis Decreto, 
quod ertat lib. 7. post Epist. 14. οὐ apud Hugonem Flavinia- 
censem in Chron. p. 228. iuratus asserit. Idipsum verbis sat 
disertis testatur idem Hugo Scriptor cosevus: Ulramontani 
audientes slum (Henricum) non servare, quod promiserat, 
quasi de eo desperati, absque Domini Papae conssio, eloge- 
runt sibi Hodulphum Ducem in Hegem. Scriptor Vitae Hen- 
rii; de Rudolpho: Fuere twm qui dicerent ab Apostolico 
eum immissum, nec unguam laniae viiutis virum magis 
avaritiae quam consilio cessisse. Εἰ hoc $n argumentum sibi 
sumebant, quod Apostolicus tacuit, dum post. absolutionem 
Regis Rudolfus Hegnum invamt. Seribunt ali Rudolphum 
Gregorio suadente rebellasse, cui postea ille Imperii Diadema 
Üransmiserit, atque in iis, Leo Ost. lib. 8. eap. 48. Otho Fri- 
sing. lib. 1. de Gest. Frid. cap. 7. Helmoldus lib. 1. cap. 28. 
et Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Frane. p.89. : 

: Kai μάχη De praelio, in quo caesus Budolphus, agunt B 
Seripiores Germanici omnes sub Án. MLXXX. 
| .χ«(ὐλῶνα}] Διο, urbs in Macedoniae Themate apud Pag.84.A 
Constant. lib. 2. de Them. cap. 2. Avalon Malaterrae, et, Ful- 
cherio Carnot. lib. 2. cap. 86. Valona, Alberto Aq. lib. 2. 
cap. 18. lib. 8. eap. 25. lib. 10. cap. 89. hodie Velona. 

Poyéor ] Rogerium Roberti filium, vivo parente, Apuliae D 
principatum obtinuisse refert praeterea eadem Anna lib. 5. 
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οὗ 6. pag. 181. οὐ 162. eo scilicet tempore, quo Robertus in 
Dalmatiam primum transire statuit. Guilielmus Apul. lib. 4. 

Advenit. inlerea. coniuz, Comstesque rogatis, 

KEgregiam sobolem multo spectante Rogerum 

Accersié populo, cunclisque videntibus, sium 

Haeredem statuit, praeponit et. omnibus slum, 

Ipsa quibus "praelatus erat. dignissimus haeres, 

Iste paéris tanti pairuelibus atque paternis ; 

Moribus ornalus: quantae foret. indolis, $pso 

Primaevae culiu viriutss significabat: 

lus proprium Lat totius, c Appula quaeque 

Cum Calabris, Siculis, loca Dur dat habenda Rogero. 
Adde Malaterram lib. 8. cap. 42. et Ordericum Vital. lib. 7. 
pag. 641. 

Boerriles Mendose indubie pro zfogervAav. Est enim 
hoc loco Loriíylas, quem vulgo Hobertun Comitem Loritells. 
appellant Seriptores. Fuit ille Wiscardi ex frabre nepos; 
unde pro ἀδελφὸν apud Annam ἀδελφιδοῦν eliam reponen- 
dum constat. Robertum hune Comitem Loritelli, Wiscardi 
ex fralre nepotem non semel memorat Ordericus Vitalis lib. 3. 
οὐ 7. patrui in praeliis individuum comitem, quique eo quo 
ille interi anno, inter praecipuos belli Duces habebatur. 
Tradit ÀAnna a Wiscardo expeditionem in Dalmatiam parante 
praescriptum fuisse Rogerio filio, quem tum Apuliae praefe- 
cerat, e Loritylae, qui una cum Rogerio remanserat in Italia, 
ut Romano Pontifici Gregorio adversus Henricum Imperato- 
rem auxilium praestarent. Ai quem Loritylam Anna indigi- 
tat, Guilielmus Apul. id ipsum lib. 4. enarrgns Comitem HRo- 
berium vocat additque Rogerio, a paire Wiscardo recens 
Apuliae Duci creato, comitem et tutorem datum: 

Roberto Comiti committitur, atque Girardo 

Alter fraire satus, fidissimus alter amalor, 

Et virtutis amans erat et. probitatis wlerque. 

Hos rogat ut Papae solatia, 8$ qua valebunt, 

Non adhibere negent. 
Subscribit idem Robertus rescriptum eiusdem Rogerii Apuliae 
Ducis et Boemundi fratrum pro Monasterio Bantino Àn. MXC. 
apud Baron. hoc Án. N. 19. De Roberti parente nihil certi 
habeo quod statuam, praeterquam :quod Collenutius lib. 3. 
Hist. Neap. scribit filium fuisse Gaufredi, Wiscardi fralris, 
quem Comitem Capitanatae fuisse ait Malaterra lib. 1. cap. 15. 
23. et 24. qui praeterea meminit Radulphi Loritelii, seu Lo- 
racelli, sub Án. MLXXXVI. qui una cum Rogerio Comite, 
Rogerii Apuliae et Calabriae Ducis Wiseardi filii, contra 
Boemundum, quocum ille de bonis paternis contendebat, partes 
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acriter tutatus est, lib. 4. cap. 11. Verum illene siti, quem 
Anna et Ordericus memorant, non temere definio: tametsi 
quem bis terve Rodulphum, semel Robertum nominat Mala- 
terra. Robertus porro Comes Loritelli, Roberti filius, Willel- 
mum Apuliae Ducem comitatus legitur, cum ἀπ. MCXX. 
Callistum PP. Beneventi convenit, quo ille, praestito fidei 
sacramento, ab eo in Ducatu confirmaretur. Occurrit etiam 
Robertus alter Loritelli Comes, Willelmi I. Regis Siciliae 
consanguineus, Rogeri Hegis ex fraie nepos, de quo nos ad 
Cinnamum, et in Famili Normannicis. At longe aliter, 
uam par est, de Gaufredi Wiscardi frairis filiis disserit 
hiladelphus Mwugnos, in Theatro Geneal. Famil. Sicul. 

Βαϊμοῦντον] Anna postremum filiorum Boberti Boe-D 
mundum facit, manifesto errore, ui et infra pag. 131. cum 
unicus ex Álberada, priore Roberti uxore, prodierit, ut scribit 
Malaterra lib. 1. eap. 30. Licet etjam post Rogerium fratrem 
in Diplomatibus subscripsisse constet ex Baronio Án. MXC. 
N. 19. cum Rogerio propter Ducalem titulum, quo ille exor- 
nalius erat, primas haud aegre concederet; quod quidem Àn- 
nam et caeteros Scriptores in errorem forsitan induxit. Traiecit 
vero Boemundus in Illyrieum, parente in Apulia remanente, 
mense Maio À. MLXXXI. Vide eumdem Malat. lib. 3. cap. 24. 
Ai cur Boemundo Saniscdi eognomen tribuat Anna pag. 181. 
fateor mihi hactenus incompertum. 

Κανίνων] Κανινα, numero multitudinis, Cantacuzeno Pag.35. D 
lib. 3. eap. 38. Urbs supra Aulonem posita, Arianitae Comneni 
olim regia apud Laonicum lib. 5. Canna Malaterrae lib. 2. 
vl et Guilielmo Apuliensi lib. 4. non semel, ubi captae 
ἃ Itoberto Caninorum urbis meminit. Defecit illa postmodum, 
et denuo ἃ Roberto expugnata, funditus excisa est, ea ferme 
tempestate, qua in Italiam postremo rediit. Vide Notaia ad 
pag. 98. et Leuncl in Pand. Turc. cap. 142. 

“εριχώ] Malaterra, porsque porium applicat, qui Herico Pag.36. A 
dicitur. De hoc mra ÁÀnna rursum pag. 107. 
TaovA] Radulphus iste, Roberti Legatus, una cum fra-C 

tre in partes Alexii tandem concessit, ab eoque duxit erigi- 

nem illustris Constantinopoli Rawiorusm familia, cuius crebra 

occurrit mentio apud Pachymerem et caeteros Scriptores By- 
zantinos, etiamnum superstes, ut autor οϑὺ Petrus de Valle, 
Nobilis Romanus, Epist. 2. pag. 97. Edit. Paris. Radulphi οὗ 
Rogerii, quos hic Anna commemorat, meminit Albertus Aquensis 
lib. 2. cap. 9. aique eorum opera usum Alexium, quo Gode- 
fridum Bullonium a depraedatione revocaret: Imperator autem 
intelligens regionem graviter. depopulari, Radulphum  Pecl- 
de-Lan et Rotgerun filium Dagoberti, eeros disertissumos de 
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lerra οὐ cognatione Francigenarum, Duci misit rogans, ut a 
praeda Regn$ sui et. vastatione cessaret exercitus, ut captivos, 
quos petebat, sine dilatione redderet. Hoc autem loco Pel- 
de-Leu legendum censuerim, eoque agnomine donatum Ra- 
dulphum, quod sagum militare ex pelle lupina confectum 
superindüeret. Sed familiam ex his vestigiis vix agnosci 
posse fateor. Rogerium Dagoberti filium diserte appellat 
Ánna lib. 13. pag. 400. Rogerii Normannici Proceris meminit 
Guilielmus Apuliensis lib. 2. qui an idem cum Annaeo, non 
satis exploratum : 

Sunt Equites aliquot, Torstenus dicilur «unus, 

Alter Árenga, valensque ad bella Rogerus. 

"fi μὲν γὰρ νῆες] Cum multo pauciore navium et mi- 
litum numero in Illyricum traiecisse Robertum scribit Mala- 
lerra, qui expeditionem istam refert lib. 3. cap. 24. 25. et 26. 
neque enim plus quam quindecim naves, aut armatae militiae 
n quam mille trecentos milites habuisse Robertum testatur. 

alaterrae censentit Guil. Apul. lib. 4. 
Quod coeperat ipse subiwe 
Acceleravit ster, decies et. quinque Liburnis 
Adréa sulcatir, Coryphi tremit. Insula, tanti 
Principis accessu electo milite fulis. 
Leo Ost. lib. 3. cap. 48. quindecim, Ordericus lib. 7. decem 
millia pugnatorum Roberto adsignant. 

Tag Νικοπόλεις] Nicopolis, Epiri urbs ad ostium Am- 
bracii sinus. "Vide Constant. lib. 2. de Them. cap. 8. 

Κορυφώ] Corypho, urbs Corcyrae Insulae munitissima, 
ita nuncupata quod in excelsae rupis cacumine exiructa sii, 
a qua postmodum toti Insulae nomen mansit. Perperam 
enim Malaterra de hac Roberti expeditione scribens lib. 8. 
cap. 24. Insulam Castro, seu oppido nomen dedisse ait: Ajiud 
Castrum, quod ex nomine Insulae Carofium nomen | accepit, 
cum iota [nsula suae mancipat servituti. Roberti Corcyren- 
sem, erpeditionem his verbis prosequitur Guilielmus Apulien- 
sis lib. 4. 

Duz íransire volens mare, praecipit arma parari, 

Milstibusque suis se praestolentur. Hydrunti 

Imperat, aptari naves facit, «pse Salerni, 

Undique dona petens et. supplementa, moratur, 

Huc luc apices non. cessans mittere secum 

Navibus armatis fidas monet $e cohortes. 

Insolitum multis ster sllud et. acre videtur, 

Praecipue quibus uxores, eb. pignora cara 

In domibus fuerant : non. exercere volebant 

Militiam talem: sed. verba sinantia blandis 
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Dux addens procibus, mulios properare coegit. 

Conveniunt omnes, sicut mandatur, Hydrunbi, 

Dalmaticas naves oneri Duz eligi. aptas, 

A«zilio sibi quas gens miserat illa. petitas. 

Has armis et equis, sumpiuque, virisque repletas 

Ad. Coryphum mittit: haec Insula non procul urbe 

Distat. Hydruntina, placidis spirantibus auris, 

Huwc eito transitur, dimissis naeibus slam 

Acriter invadunt. equites. Ducis, atque timorem 

Omnibus snculiunt. qui. circumquague morastur. 
De expugnata Corcyra sic etiam Anonymus Barensis in Chro- 
nico. Anno MLXXXI. Ind. rv. mense Martio, ipse Dur Ho- 
bertus direxit naeigia, οἱ obsedit Corfo, οὐ postea {διέ 116 
cum multis, et. decimo die stante Magi comprehendst. Corfo 
et DBoironto. ubi decimus dies stans, aut stantis Mat; est 22. 
eiusdem mensis. Quippe istius aevi Scriptores Ttalici, inter- 
dum etiam Gallici, mensem in duas partes seeant ac dividunt, 
quarum prima intrans, altera exiens οἱ stans mensis dieitur. 
Ut Graeci enim primam mensium Atticorum partem ἀρχό- 
uevo» μῆνα vocabant, ita. Latini énfrantem. — Octavius Hora- 
tianus lib. 4. Rerum Medicarum pag. 107. Qwi autem quadra- 
gesimo die figuram hominis acceperit. nono. mense. intrante, 
decimo die nascitur. Diversa porro fuit utriusque partis nu- 
merandae ratio; nam prima mensis pars ordine consueto di- 
numerabatur, sumpto & primo eiusdem die initio usque ad 
decimum quintum: alterius autem partis ab ultimo mensis 
die initium sumitur, ordine retrogrado, non vero a Kalendis 
ei ἃ primo guccedentis mensis, ub apud Latinos, ita ut deci- 
mus sextus mensis dies fuerit ultimus secundae partis. Verbi 
gratia, apud Rollandinum lib. 6. Chron. cap. 10. Fredericus II. 
Imperator dicitur obiisse aso MOCL. in festo B. Lwciae, 
scMieet die XIII. énfrante. Decembri; qui quidem dieg festus 
S. Luciae cadit in 183. eiusdem mensis. Extat in Palatio 
Episcopi Veronensis vetus Inspriptio, cuius meminit Hierony- 
mus d'alla Corte in Hist. Veron. lib..5. pag. 285. in qua haec 
leguntur: Eodem anno (MCLXXH.) septimo die $ntrante Iulio 
combusta est. Citas Veronae. Chronicon Dueum Benevent. 
Occisus est a Normannis ὙΠ. die inirante mense Febr. Anno 
MLXXV.  ÁÀnonymus Barensis, 4. MXXOIHI. perrezib super 
civitatem Canni, et x. die intrante Iuli comprehendit. eam 
Vide Toannem Archidiac. Barensem in Hist. Translat. S. “Βα. 
bini eap. 2. Ν. ὅ. Hensehenium 15. Febr. pag. 809. Sehra- 
derum in Monument. Ital. pag. 16. Bedam lib. de Minutione 
sanguin. etc. Haec de prima mensis parte. Altera vero 
KEmens dicitur, ut apud Graecos pars mensis Aiticl ultima 
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(nam in tres distribuebatur) φϑένων μήν. Apud Monachum 
Paduanum lib. 8. obitus Alexandri IV. PP. narratur accidisse die 
septimo exeunte Madéo Anno MCCLXI. quem Scriptores omnes 
in XXv. Maii coniiciunt. Unde evidenter patei dies Exeuntis 
mensis numerari solitos ab ultimo, ut Intrantis a primo. Ita 
in Vita Arnoldi Catanei Abbat. N. 10. deodecimus | exeuntis 
lunsi (non Ianuarii, ut perperam editum advertit Bolandus) 
dicitur fuisse decimus nonus einsdem mensis: ut' duodecimum 
exeuntis Martié A. MCXCIV. in veleri charta, vicesimum 
Marlii recte interpretatur Hieronymus d'alla Corte lib. 6. 
pag.311. In Regisiro Homagiorum Nobilium Aquitaniae 
quod extat in Camera Comput. Paris. .4. MCCLXXIL. X. die 
exitus Maris inirous Aprilis, etc. Porro qui Eztens mensis 
est in supralaudatis Scriptoribus, Sfans appellatur fere sem- 
per in Chronico Barensi 4. ΜΙΧΥ͂ΠΙ. quwinio die stante Aw- 
gusts venit Dur. Roberto, et obsedit. Bars: per mare et terra. 
Idem. À. wxxLu. Z4 octabo die stante Febr. ipse Dux. cepit 
i» Durachi. Rursum À. MXXCI. decimo dée stante Magi 

, comprehendit Corfo. Anonymus in serie Comitum Capuae: 
undecimo die slamie sense Martio ingressus Ademari in 
Capua. Acta Alexandri IIT. PP. ΧΙ. die residua siamde 
mensis Martié ad. poriwn Venetiae pervenit. Eadem Acta: 
Sequenti die Dominica octava scilicet die residua stante mensis 
luli $n vigilia B. lacobi, etc. ubi octava Iul evidenter est 
XxIV. Homualdus Salernitanus: Nono die siante mensis Aw- 
gusti Barolum descenderunt. Infra, Secundo die stante eiws- 
dem mensis Siponbun. applicuit. Quibus in locis stantem men- 
sem videtur remanentem interpretari Baronius À. MCLXXVII. 
quasi residua esset mensis pars, forte quod in Actis Alerandri 
legitur die residua stante mensis, etc. Sed ibi, αὖ et, apud 
Anonymum Barensem et alios, dées síans mensis dicitur 
pro dees síawtis mensis. — Latini igitur síaniem mensem vo- 
carunt secundam mensis partem, contra quam Graeci, qui 
ἱστάμενον μῆνα primam appellabant. Haec non adeo irit 
ac vulgata monuisse per parergon intererat. 

A Γεώργιος ἹΠονομαχάτος] Suocessera& Georgius post Ni- 
cephorum Basilacium in Praefecturam Dyrthachii. 

C Πηγὴν»} Celeberrimum et puleherrimum Templum, quod 
Iustinianus M. ad Portam Auream ad fontem, qui ibi aderat, 
extruxit, Deiparaeque sacravit. Agunt de eo Procopius de 
Aedif. Iustin. Zonaras et Cedrenus in Iustin. Monolog. Sir- 
leti IX. Iul. Peirus Gyll. lib. 4. cap. 8. Adde Notas nostras 
ad Villhard. N. 93. | 

Pag.40. A. Βοδῖνον xai τὸν Μιχαηλᾶν] Fuit Bodinus iste, cogno- 
mento Constantinus, Serviae ac Dalmatiae Rer, Michaelis 
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Regis filius, αὖ autor est Seylitzea, seu, ut Scriptor Historiae 
Dalmaticae Anonymus, Michaelis ex Priaslao filio nepos, 
Seripteribus nostris notus, dum Boemundi Antiocheni Prin- 
cipis Constantinopolim ad Gotofredum, oaeterosque sacrae 
militiae Duces sese conferentis per regnum illius transitum 
commemorant. Vide Haymundum de Agiles pag. 189. et 
Ordericum Vital. lib. 9. pag. 724. Habuit Bodinus ex Iacynta, 
Argyri Nobilis Barensis filia, uxore, filios quatuor; Miehaelem, 
qui forie idem eum Michaele Annaeo, Georgium, Archirizzum, 
seu AÁrgyrizzum et Thomam. Sed de Serviae Regibus plu- 
ribus agimus in nostro opere de Familiis Orient. 

Baggovg τῶν Ζαλματῶν) Habuit ista tempestale va- A 
rios Monarehas Dalmatia, binos praesertim Regio titulo do- 
nalios. Alii enim Serviae imperabant Hegesqwe sese insori- 
bebant Sereiae, Diocliae, Tribuniae, Dalmatiae, atque 7 
"ae ut & Innocentii III. PP. Epist. z aliunde ponstat. 

üi vero Croafsae Dalmatiaeque Reges dicebantur. Priorum 
Regia fuit Dioclia, posteriorum Salona. Priori Dalmatliae 
imperabat Alexii aevo Bodinus: posteriori Demetrius cogno- 
mento Suinimir, Regio titulo donatus a Gregorio VII. PP. 
AÀn. Chr. MLXXVI. ut er (Gregor. Hegesto discere eet lib. 7. 
Epist. 4. apud quem pro Suinmur, Zuilimir legendum moneo, 
ex Thwroczio, Bonfinio, et aliis in istorum pariter Regum 
serie genealogica, in eo quod mox laudavi opere. 


IN LIBRUM II. ALEXIADIS NOTAE. 


ἘΣ οἵου γένους] V. Bryennium in Praefat. N. 9. οὐ Pag.48.A 

nostrum Stemma Comnenicum. 
^ Δοῦκα ἡ ᾿“Αντιόχου] Antiochiam, Coelesyriae Metropo- B 

lim, a Chosroe Persarum Rege prius vastatam, mox a Sara- 
cenis Heraclio imperante expugnatam, Nicephori Phocae aus- 
piciis, Michael Burzes rursum Romanis asseruit, mansitque 
llla in eorum ditione a Praefectis Ducum titulo cohonestatis 
adminisitata usque ad Turcorum irruptionem. Duces An- 
tiochenos recensent complures Scriptores Byzantini: ac primum 
uidem Michaelem .Bureem Magistrum, prioris forle filium, 
Damianum οὐ Nicephorum γα imperante Basilio Por- 
phyrogenito: Michaelem Spondylem eunuchum, sub Constan- 
tino Basilii fratre: Constantinum Carentenum, sub Romano 
Árgyro, cuius sororem in uxorem duxerai: eui Spondylus, 
mor Nicetas a Mysthea successores dati. Hos excepere Ni- - 
cefas et Constantinus, Michaelis Paphlagonis fratres, ipso 
imperante: deinde Sclerus Constantino Monom. Masrocatalon, 
et Michael Uranus Magister, Michaele Stratiotico, οὐ Cata- 
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gurius Diogene Romano imperantibus: Joseph Tarchaniota, 
sub Michaele Duca, quo extincto 7saacius Comnenus, Alexii 
frater primogenitus, eamdem Praefecturam et dignitatem ob- 
iinuit & Botaniata, eoque Ducatum tenente Antiochiam oc- 
eupavit Philareiws Armenius, sub quo urbs in Turcorum 
potestatem  concegsit. Vide Niceph. Bryennium, et Annam 
pag. 169. 412. 414. 

C Σϑλαβογενῶν]) Servilis conditionis et obnoxiae: ita Bo- 
rylum et Germanum perstringit Anna. — Plerique Principes, 
ait Plinius in Paneg. cum essent. civium Domins, Libertorun 
erant servi: horum consiliis, horum nutu regebantwr, per hos 
audiebant, per. hos loquebantur. — Frustra reponit hoc loco 
Meursius Σχλαβογενῶν, αὐ et apud Constantinum de Adm. 
Imp. ἐκλαβώϑη, pro ἐσθλαβώϑη: quos enim Latini Scripto- 
res Slavos, seu Slaeinos, vocant, Graeci 394eforc, οἱ S94a- 
Bivovc appellarunt. Tta Nicetas in Man. lib. 4. cap. 1. lib. 5. 
cap. 10. Zonaras pag. 98. Cedrenus ad À. vir. Rhinotineti: 
quamquam haud inficias ierim vocem -xAafloc nonnumquam 
usurpari ἃ Graecis; hanc enim reperire est in Chron. Alexan- 
drino, apud Theophylactum Simoeattam, Cantacuzenum, Ca- 
nanum, ete. Porro Slavorum nomen tam late patuit, w pene 
eareut. aestimatione, ait Helmoldus lib. 1. cap. 1. effug enim 
in Septentrionem et Orientem, provineias et amplas regiones 
suo asseruere Imperio. Tandem ἃ Principibus sensim οἱ 
variis subinde temporibus debellati, servire coacti sunt, eo- 
rumque nomen ,in contemptum et probrum trahi: coeptum, 
quo appellati servilis et obnoxiae conditionis homines. 

0 ᾿Ούπω τὸν ἴονλον] Aeschylus, ἑπτὰ ἐπὶ Of. 

Στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων. 

: Vide Béholiastem. 

D Προέδρων ἀξιώματι] Horum dignitas fn Palatio peril- 
lustris, a Nicephoro Phoes instituta, ut autor est Cedrenus. 
Erant autem Imperatoribus Byzantinis Προέδροι, qui hodie 
Regibus nostris Consiliarii Consilii seeretiorrs. Horum Prae- 
geg πρωτοπρόεδρος dicebatur, euius mentio non semel occurrit 
apnd Bryennium, Cedrenum, Zonaram, etc. 

Pag.44.À : — Totg περὶ τὴν γυναικωνίέην] Eunuchos, qui-in Palatii 
Imperatorum primas obtinebant. Corippus lib. 3. de Laud. 
ustini : ' 

Adfuit obsequio castorum turba virorum, 

Illis summa fides, et plena licentia sacris 
Deservire. locis, atque aurea fulchra purare,.' 
Regales mensas epulis: omerare. superbis, | 
Conservare domum, sanctumque intrare cubile, 
loternas munere fores, vestesque parare. 
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His qui praeerat ““ρχιευνοῦχος dieitur in Chronico Alexan- 
drino A. Valentiniani V. ; 

"Enaywyo γὰρ ανδρες] Eunuchorum nuiu res in. Pala- A 
tiis gestas, saepe pessumdatas, legimus. Lampridius in Severo: 
JFEwnuchos nec 9 consilüs, nec «n. nwnisterts habwit, qus sols 
JDrincipes perdunt, dum eos moro gentium, out Regu  Per- 
sarum, €olunt vivere: qui cum empls sini, αἱ prov fwerint, 
quid tandem possunt bow sapere? Hinc spadonea et aulicos 
tneas, soricesque Palatsi appellabat Licinius apud Aurelium 
Victorem: ut omnium malorum artifices non semel perstringit 
Constantitus Manasses: 

Kai δὴ γὰρ ἂν ἔδρασαν οἱ Θαλαμοπολοῦνεες, 

Εὐνοῦχοι, ῥυπαρόψυχοι, πάντων καχῶν ἐργάται. 
bt alio loo0, 


. 


ἕως xai πύτε τῆς ἀρχῆς τὸ κράτος ἰϑυνοῦσεν 
Εὐνοῦχοι, yvvouxótvxot, πόριμοι πρὸς xaxiax 
Πάντων ἐφευρεταὶ κακῶν, τεάντων κακῶν ἐργάται, 
“Ἄνϑρωποι μαλακόψυχοι, σκεύη πονηρευμάτων, 
Tu» ἀϑεμίτων ἀγωγοὶ, σωλῆνες κακουργίας. ὦ : 
Nota Chrysaorü vox illa apud Cedrenum, δἰ μὲν ἔχεις &v- 
γοῦχον, φόνευσον, εἰ Ó' οὐκ ἔχεις, ἀγόρασον, xai φόνευσον. 
V. Henrieum Valesium ad 18. Marcellinf, pag. 153. οὐ Sal- 
masium ad Hist. Aug. pag. 240. 
᾿Εξαδελφῇ ]} Sie pag. 48. At editio Hoescheliana ἀδελφῇ A 
habet, cui favet Zonaras, qui Irenem Isaacii uxórem Mariae 
Imperatricis sororem fuisse scribit. Vide Stemma Comnenicum. 
Yto9erei τὸν ᾿"Αλέξιον κατὰ τὸν παραχολουϑήσαντα Ο 
περὶ τῶν τοιούτων πάλαι τύπον] Cum pronuper de eiusmodi 
adoplionibus honorariis et spiritualibus fuse satis egerim in 
Dissertat. 21. et 22. ad Ioinvillam, nihil est quod hoc loco 
iam dieta repetam. Tantum moneo ad firmandum, qui hic 
observatus fuisse in istis adoptionibus innuitur ab Anna, 
ritum, fugisse me tum insignem Pachymeris locum, a quo 
hauserat, quae in hanc rem habet Maurus Orbinus in Hist. 
Slavorum a me laudatus: ex quo tandem docemur has adop- 
Liones in Ecclesia, coram Sacerdote, conceptis in eum finem 
precibus, accensisque ad id funalibus, potissimum celebratas; 
el ad rei ceremoniam adoptantem adoptivum filium expanso 
pallio cireumdedisse. ta enim Pachymeres Mariam Canta- 
cuzenam, seu Palaeologinam, Constantino Toecho Bulgarorum 
Rege marito extincto, Sphendosthlavum, Despotam Bulgaruni, 
(non illum vero qui Myltzae in regnum successit, ut habet 
Orbinus,)'adoptasse seribit, et diducto pallio Michaelem 
filium, ipsumque Sphendosthlavum hine atque inde ulnis ad- 
myovisse. Sed praestat solennem istum ritum verbis ipsiug 





^w 
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Paohymeris adstruere, quae eiusmodi suni: Ὁ δὲ τοῖς ὄρχοις 
ϑαρρῆσας εἰς Τέρνοβον ἧκε, καὶ ἤδη παρηβηχότα υἱοποιεῖσϑαι 
ἠξίου. καὶ δὴ ἐπ' ᾿Εχκλησίας. περιφανῶς τῇ Magie ἐκεῖνος 
υἱοπεπεοίητο. μετὰ γὰρ τὰς τοῦ ἱερέως ἊΝ δα xci τὰ Em 
αὐταῖς φῶτα, διασχοῦσα τὸν ἐπενδύτην, ἄμφω Μιχαὴλ xoi 
Σφεντισϑλάβον παρ᾽ ἑκάτερα τῶν αὐτῆς ἀγκαλῶν ἐτίϑει, καὶ 
συνϑεσιῶν γενομένων, ἀπελύετο ἐπ' οἴκου υἱὸς κεκλημένος 
τῆς τῶν de Novela eroe μετὰ ἹΜιχαὴλ ὁ Σφεντισϑλά- 
Boc. Adde Novellam Leonis 24. 
Διὰ τὸ γῇρας] Erat .enim Nicephorus effoeia aetate, 
cum Imperii ἔκ Μὴ capessivit, Mariamque uxorem durit. 


"oannes Cinnamus lib. 1. Hist. de Nicephoro, ἀνδρὶ σόρρω 


Pag.47.B 


Pag.49.D 


τῆς ἡλεχέας ἥκοντι, καὶ imi δυσμαῖς βίου γεγονότι. Niceph. 
Bryennius, ἀνὴρ͵ συνετὸς μὲν τὰ πρῶτα, καὶ ἱχανώτατος τῇ 
χειρὶ, γήρᾳ δὲ ἄλλως xai χρόνῳ κατειργασμένος. eb alibi de 
eodem, προσεγγίσας τοῦ ynoaog. Const. Manasses, 
'O γέρων, ὁ παλαιγενὴς οὗτος ὁ Νικηφόρος, 
Τῇ γαμετῇ τοῦ Μιχαὴλ ζεύγνυται νόμῳ yauov, 
ai ταῦτα γέρων τρυφερᾷ πέμπελος νεὰαζούσῃ. 
Συσχιάσαι ἀπόρρητον] Theophylactus Bulg. Archiep. 
Epist. 41. de Alexig, τὸν δέ γε Βασιλέα, καίτοι στεγανώτα- 
τον κἄϑρωπον ὁ Ovta, καὶ οὐ ῥάδιον διδόναι ψευδολογίας, ὅμως 
λϑαζεν ὁ παμπόνηρης. Nicetas in Ioanne Com. de eodem 
Alerio, ἣν γὰρ εἶ xoi τις ἄλλος ὁ yes Qro χρυψίνους καὶ 
σοφὸν ἡγούμενος ἀεὶ τὸ περίεργον μηδὲ τὰ πὸ ἐξαγγελ- 
τικὸς τοῦ ποιητέου δεικνύμενος. Τὰ objectum ab uxore 
Alerio in extremis agenti apud eumdem, ὦ ἄνερ, καὶ ζῶν 
μεϑοδείαις παντοίαις ἐκέχασο, ἀντίφϑογγον τὴν γλῶτταν πλου- 
τῶν τοῖς νοήμασι" καὶ νῦν δὲ ὁσαύτως vov βίου ἀπαλλατ- 
τόμενος ἀμεταπτώτως ἔχεις oig καὶ πρώην προσέκχεισο. 
Kvlixov] Cyzieum, urbem ad Propontidem, in Themate 
τοῦ Ὀψικίου, expugnaverant antea Agareni, imperante Co- 
pronymo, ut autor est Cedrenus. 
Ἔστι γὰρ μὲν) Theophilus Antecessor lib. 1. tit. 8. 8.2. 
ὕσει γὰρ ὁ δοῦλος τοῦ δεσπότου πολέμιος. Tritum illud, 
Nulla pestis ior, quim familiaris inimicus. Will. 
Brito tib. 8. Philipp. 
Peior enim quavis est peste domesticus hostis, 
Praecipue qui colla premit pede libera servo. 


Constantinus Manasses, 


4X ἄρα δυσποτμότερον οὐδέν ἔστιν ἀνθρώπου 
Ἔχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας οἰκείους ταὐτοστέγους. 


Theganus de Gest. Lud. Pii eap.1. Swmemopere cavendum est, 
ne amplius fiat, μὲ servi sint. consiliarii, quia 5$ possund, hoc 
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maxime consiruust, εὐ nobiles opprimast, e£ eos cum  vilissi- 
mis propinqwitale eorum exaltare. studeant. 

MeyworQog τὴν ἀξίαν) Magisiri dignitas magna olim i Pag.60.A 
Palatio fuit. Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 1 
τῶν αγίστρων ὑπέρλαμπρον τιμὴν vocat, cui co bcinit 
Childebertus Francorum Kex Epist ist. ad Theodorum Magistrum, 
Tomo 1. Hist. Franc. Praelati Magisters vesiri dignitas 
excolenda, quae licei per se magna ut cognovimus, elc. 
Tta autem primitus, ei κατ᾽ ἐξοχὴν ὙΠ Officiorum Ma- 
gister, de quo Rutilius Namatianus, 

Ws regerem cum regia iura. Magister. 

Postmodum plures hac dignitate dona. Luithprandus usque 
ad 24. fuisse sua aetate in Palatio Constantinopolitano scribit 
lib. 6. cap. 5. unde Anastasium Quaestorem ei Magistrum 
primas tenuisse inter Magistros autor eet Corippus in ejus 

gnegyrico: 

Sunme Magisirorum, Procerum decus, Arbiter. Orbis. 
Vide Salmasium ad Capitolinum pag. δ 83. 84. 

Πακουριανόν] Diversus est a acuriano Magno Domes- B 
tico Gregorius Pacurianus Sebastus, ad qu uem binae scriptae 
extant Epistolae Theophylacti Bulg. Archiep. 7. et 25. Ex 

rioris inscriptione discimus uxorem duxisse filiam Magni 
rungarii, Nieephori videlicet Comneni, Alexii Imp. fratris. 

De Paecuriano Domestico, Gregorii, ut probabile est, pue 

agit non semel postea Anna. V. Baron. Án. MLXXIII. 

ei confer Epist. Theophylacti 26. 

OvuflsqzózovAor] Constantinus, cognomento Humberto- D 
pulus, id est, Humberti filius, quo adiutore Alexius Imperium 
capessivil, Celta, seu Francus fuit, uti diserte Anna refert 
lib. 4. et 8. et Zonaras in Alexio, filius forte Humberti, Tan- 
credi de Altavilla filii, Wiseardi fratris, cuius meminit Ma- 
laterra lib. 1. cap. 4. qui eum Normannis, quos Maniacatas 
appellat infra Anna lib.7. in Graeciam transierat, et Con- 
stanlinopolitanis Augustis meruerat: cuius filio Constantino 
Humbertopuli cognomentum de nomine Humberti patris man- 
sib: ea est enim vis vocabuli zov4og, quod infra moneo. 
Potro extiGt familia eiusce cognominis posterioribus seculis 
perillustris Constantinopoli, ab hoc forte Constantino pro nata. 
Memoratur enim ἃ Pachymere lib. 12. cap. 30. et lib. 
cap. 22. Humbertopulus Méyag Τζαούσιος. 

Τυροφάγου κυριακῆς) Dominica τῆς Τυροφάγου, quae Pag.61. B 
eb Τυρήνη Annae et Pachym. lib. 7., est Dominica Quinqua- 

esimae. Nominis rationem pluribus erponit Leo Allatius de 
ominicis οἱ Hebdom. Graec. cap. 

“΄ἰαλασσην᾽) Vide Stemma omnenicum. C 
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C  - T)» δὲ μετὰ τὴν Κυριακὴν δευτέραν] 'Huégav addit 
Allatius lib. de Hebdom. Gr. cap. 11. ubi hunc Annae locum 
laudat, ut sensus sit, post Dominieam Tyrophagi Feria II. 
Alexium urbe egressum. 

Pag. 62. A Koi τὰς ἀδελφας] Vide Stemma Comnenicum. 

A Κωνσταντινιανοῦ φόρου Inter praeclara, quae in nova 
urbe a se condita aedificia extruxit Constantinus M., Forum 
illud fuit, quod ἃ suo nomine Constentinianum appellavit, 
statuitque in ea urbis parte, ubi antea moenia et portae 
Byzantii veteris stabant, porticibus, fornicibus, statuis, et 
aliis undequaque advectis antiquitatis monumentis mire er- 
ornatum, uti passim testantur Themistius Orat. 17. Zosimus 
lib. 2. Eusebius lib. 8. de Vita Constantini cap. 52. Cedrenus, 
Zonaras et alii sine numero. Situm et formam describit idem 
Zosimus: ἀγορὰν δὲ ἐν τῷ τύπῳ καϑ᾽ Ov ἡ πύλη τὸ ἀρχαῖον 
ἦν, οἰκοδομήσας χυχλοτερῆ, καὶ στοαῖς διστεγέσι ταύτην πτερι- 

αβὼν, ἀψίδας δύο μαρμάρου Προικοννησίου μεγίστας ἀλλύ- 
λων ἀντίας ἀπετύπωσε, OU ὧν ἔνεστιν elc τὰς Σεβήρου στοὰς 
καὶ τῆς πάλαι πόλξως ἐξιέναι. Neque abludit Hesychius 
Milesius scribens muros antiquos οὐκ ἔξω τῆς ἐπωνύμου 
ἀγορᾶς τοῦ Βασιλέως processisse. Vetus Urbis Descriptio 
Forum Constantini partim in 6. partim in 8. Regione fuisse 
ait. Πλακωτὸν etiam dictum autores sunt Zonaras οὐ Glycaa, 
quod lapidibus planis et latis, quos πλάκας Graeci appellant, 
stratum fuerit a Constantino. 

Τὰ ἐν Βλαχέρναις βασίλεια) Palatii Blacherniani, quod 

' extitit ἐπὶ angulo Ciwitatis ἑμαία portum, ut Tyrius autor est, 
non vero ad ostia Euxini Ponti, quod vult Lambecius, de- 
scriptionem graphicam ex Odone de Diogilo lib. 4. de Ludo- 
viei Reg. Fr. profectione in Orient. iis adiungere hic lubet, 
quae de hocce Palatio congessimus in Notis ad Villhard. 
N. 85. Venientes ad. Urbem, Brachium 5. Georg ad. dez- 
teram, οὐ quemdam profluvium, qui de ipso procedens ad 4. 
fere millia tenditur, habens ad. laevam $bi Palatium, quod 
dicitur Blacherna. Fundatur quidem in humilt, sed sumptu 
et. arte, decenti proceritate consurgit, οἱ (riplici confinio 6ri- 
plicem habitantibus iucunditatem. afferens. mare, campos. ur- 
bemque visibus alternis. despicit. lertor eius. pulchritudo 
fere incomparabilis est. Interior vero, quidquid de tlla dixero, 
superabit. | Auro depingitur undique. variisque coloribus, & 
marmore studioso artificio sternitur area, e£ Mescio. quid. δὶ 
plus conferat. pretii vel pulchritudinis, ars. subtilis vel pre- 
tiosa materia. 

Τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα] Aedem SS. 40. Martyrum 
iuxta Thermas Constantianas, euius fundamenta iecerat Tiberius 
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Aug. eum Anastasia uxore, absolvit Mauricius An. vir. ut 
pluribus narrant Theophanes, Cedrenus, Glycas, Manasses, 
Paulus Diac. lib. 17. Codinus de Orig. et alii. Eiusdem 
sphaeram terrae motu collapsam refecit Basilius Porphyro- 
genneta, ut autor est Scylitzes. Templum ipsum de novo 
instaurasse Andronicum Comnenum, proximeque aedes magni- 
ficas extruxisse tradit Nicetas in Andronico lib. 2. Illud 
denique Ioannes Palaeologus Imperator evertit, et ex ruderi- 
bus duas ad Portam auream turres aedificavit, uti Ducas 
refert eap. 13. Iuxta Templum 40. Martyrum Columnam 
ererit Phocas Àn. vIIL eui postea imperante Heraclio Crur 
imposita est, quae corruit terrae motu sub Andronico Seniore, 
ut est in Chronico Alexandr. et apud Nicephor. Gregoram 
lib. 9. Extitisse porro Aedem S8. 40. Martyrum iuxta aeneum 
Tetrapylum tradit Autor eiusdem Chronici Alerandrini. Me- 
minit praeterea huius Templi Innocentius III. PP. lib. 14. 
Epist. 84. Pachymeres lib. 4. cap. 18. οὐ Bondelmontius. 

Τὸ τοῦ ἱεράρχου Νικολάου τέμενος] Hinc emendandus C 
Zonaras, qui hoc loco habet μονὴν τοῦ Ko»uxAsiov, pro Νι- 
χολάου. Extitit vero Aedes D. Nicolai prope Magnam Ec- 
clesiam, inira Magni Palatii septa, aut sane iuxta ipsum 
Palatium: quod etiam Anna videtur indicare his verbis, xoi 
ἐπίτηδες οἶμαι κατασκευνασϑὲν roig ἀρχαίοις: quo loco ma- 
lim ἀρχείοις; est enim ἀρχεῖον Palatium Nicetae, Cinnamo 
οἱ aliis. Hanc condidit Basilius Macedo, ut scribit Sceylitzes, 
ἐν τῇ Bagflagg, ut author est idem Pachymeres lib. 4. cap. 8. 
id est, in ea regione in qua fuit Aedes D. Barbarae sacra 
versus Ácropolim, ex qua porta S. Barbarae Arci vicina 
dicta est. Vide Codinum in Orig.;p. 61. edit. Meursii, Sui- 
dam in Βερήνη, οἱ Theuetum lib. 19. cap. 8.  Extitit Aedes 
alia Constantinopoli D. Nicolao sacra ad Blachernas, de qua 
Anna lib. 10. eadem forte quam extructam refert Codinus in 
domo Basilidis, qui Patritius et Quaestor fuit Tustiniano im- 
perante. Aliam praeterea S. Nicolao et S. Augustinó Can- 
tuariensi Episcopo dicatam  Aedem Constantinopoli habet 
Gotselinus lib. de Miracul. eiusdem B. Áugust. cap. 26. con- 
ditam a nobili Anglo, qui post, expugnatam a Willelmo Notho 
Angliam Constantinopolim concesserat. Alteram denique ertra 
Urbem, Molibotum dietam, in qua humatus Constantinus Du- 
eas, Scylitzes commemorat. Vide Leon. Allat. lib. 2. de Eecl. 
Orient. οἱ Occid. consensione cap. ll. pag. 645. et Notata ad 
pag. 294. 

Mégoc τυγχάνον τοῦ μεγάλου τεμένους) Aedes D. Ni-C 
colai ideo, ait Anna, Aseyli iure donata est, quod esset quodam- 
modo appendir Magnae Ecclesiae, quam Iustinianus elus con- 
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ditor hoc privilegio exorharat: Constantinus Porphyrogenneta 
Nov. 19. περὲ τῶν «qovev. etc. de Tustiniano, ó τὸν ναὸν τὸν 
μέγαν ἀσυλίας τόπον διορισάμενος. Quo etiam iure ante 
Iustinianum gaudebat Ecclesia maior Constantiniana, seu 
potius Constantiana, ut autor est Zosimus lib. 5. Vide Pa- 
ehymerem lib. 3. cap. 24. Cantacuzenum lib. 1. cap. 12. lib. 3. 
cap. 2. 50. 80. 88. Ius Graeco-Rom. lib. 2. pag. 72. 73. etc. 

Στραβορωμανόν»] Stra&boromanum, dignitate Magnum 
Hetaeriarcham, qui ἃ Botaniata ad Alexium Legatus missus 
est, Pentapoli, Phrygiae oppido, oriundum et Botanialae con- 
sanguineum fnisse scribit Nicephorus Bryennius. Eiusdem 

raeterea mentionem iniiciunt Seylitzes in Michaele Duca, 
'onaras et Glycas. 

Τοῦ ἱεροῦ βήματος] Distributa erant apud Graecos 
Templa in tres potissimum partes. Prima ro Βῆμα, altera 
Naoc, tertia denique Νάρϑηξ, seu Ferula appellabatur. Βῆμα 
erat saeratior Aedis pars, Sacrarium nempe, et adyta ipsa, 
ad sacra munia obeunda assignata, velis et cancellis & reli- 
qua Templi parte seclusa. Ναὸς. seu Chorus, novis cancellis 
obstructus, Sacerdotibus divinas laudes decantantibus, Νάρϑηξ 
vero Christi fidelibus, qui Saeris intererant, addictus erat: 
quam appellationem, ut hoc obiter moneam, sortitus videtur, 
quod ferulae speciem referret, quae cum esset forma quadrata, 
longior tamen paululum erat quam latior, cuiusmodi fuit 
Narthecis forma, quem sceptri loco prae manibus gestabat 
Byzantinus Imperator, uti ex Bullarum archetypis a nobis 
describitur in Historia Gallo-Byzantina: quae est.etiamnum 
et ofim fuit istius Templorum partis, quae laicis addicta erat, 
eum e contra Noo? figura esset orbicularis, uti est D. Sophiae 
Constantinopoli pars haec Templi; unde οὗ χώρου, seu Chori 
appellatione donatur vulgo locus in Ecclesia, ubi Clerus lau- 
des divinas decantat, is aliis vocatur Presbyterium. — Brito 
in Voeabul. Chorus, locus Cleri 4n capite Ecclesiae. Scio 
aliam reddi huiusce nominis rationem. Α ferulae praeterea 
figura forie Medici quidam libros ἃ se editos Νάρϑηκας et 
Ναρϑήκια inscripserunt, quod eadem esset librorum, seu co- 
dicum. Laudantur enim Herae, Cratippi et Sorani Νάρϑηκες 
apud Galenum et Aetium. Sed de Narthece Ecclesiae, ut οἱ 
aliis Templorum apud Graecos partibus, integram Disserta- 
tionem instituit vir magnus Leo Allatius, quem adi, si lubet. 

Τῶν ἁγίων εἴχετο ϑυρῶν)] A Nao seu Templo, quod 
cancellis 4 Bemate seclusum erat, ad ipsum Bema per ires 
portae aditus patebat. Portae istae ἅγιαι dictae, ut. pluribus 
oco eitiato monet Allatius et Goarus ad Eucholog. 

Σταυρὸν ἐγκόλπιον] Ita appellant Graeci Cruces Sanoto- 
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rum reliquias aut vivificae Crucis partieulas continentes, quas 
catenulis de eollo ad pectus pendentes gestabant. Anastasius 
Biblioth. ad Act. 5. Octavae Synodi: Crucem cum pretioso 
ligno, cel cum reliqu&s Sanctorum anie pectus portare sus- 
pensam ad collum, hoc est quod vocant. encolpim. | De quo 
more Gretzerus Tom. 1. de S. Cruce lib. 2. eap. 27. Eiusmodi 
vero Cruces ab Imperatoribus aliisve gestari solitas et fidei 
faciendae vel securitatis firmandae gratia saepe transmissas 
lestantur passim Scriptores Byzantini atque in iis Nicetas 
Paphlago in Vita S. Ignatii Patr. CP. VIII. Synod. CP. 
Act. 5. Synod. Ephes. Can. 22. Act. 8. Gregorius in Vita S. 
Basilii Tunioris c. 11. Theophanes An. Tustiniani Rhinotmeti vt. 
Leo Grammaticus in Michaele et Constantino, Sceylitzes in 
Theophilo, in Michaele Paphlag. et in Romano Diog. Nicetas 
Chon. in Andron. lib. 2. cap. 11. Cinnamus lib. 5. cap. 16. 
Pachymeres lib. 4. eap. 6. Acropol. cap. 11. Cantacuzen. lib. 1. 
cap. 58. lib. 3. cap. 14. 17. et 20. Gunther. in Hist. CPol. 
cap. 26. Anna lib. 3. pag. 94. et lib. 8. pag. 242. Autor Nar- 
rationis Historiege in Restitut. [magin. pag. 724. et 732. D. 
Chrysostomus Demonstratione contra Gentes, Gregor. Nysse- 
nus in Encomio Macrinae, etc. Sed et in mutui paoeti ao 
Sacramenti eonflrmationem eiusmodi eneolpia invicem com- 
mutabant. Pachymeres lib. 1. cap. 81. ταῦτα σινϑεμένων 
ἐγείνων xai ἀνταλλαξάντων εἰς τοὺς ὅρκοις τὰ ἱερὰ περι- 
ἄἅμματα, συρρήγνιται μάχη μεγίστη. Quo spectant, quae de 
armorum commutatione diximus in Dissert. 21. ad loinvillam 
pag. 261. 
Codi Ὄρϑριον ὕμνον] Horas matutinas. Vide Goarum adD 
odin. . 
Σιδηοᾶς] Eadem habet Bryennius lib. 8. cap. 25. Sideram Pag.54.A 
in meridionali Urbis parte statuit Scyliizes in Leone Philos. 
ἐγένετο δὲ ἐμπρησμὸς κατὰ τὸ μεσήμβρινον μέρος τῆς πό- 
λεως, ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδηρᾷ. Siderae meminit praeterea 
Codinus lib. de Orig. (P. xai τὸ -4oto» πρὸς τὴν Νέαν χεί- 
μένον, καὶ μέχρι τῆς ὀνομαζομένης Σιδηρᾶς. Certe Aatum, 
seu feror iuxta novameEcclesiam statuit etiam Constantinus 
Porph. in Basilio cap. 58. " Unde cum etus Siderae vicinus 
fuerit, Sidera vero Monasterio Petrii proxima, consequens 
videtur locum, qui aliis “ἐνὶ dicitur, domum scilicet Regiam 
ἃ sui sublimitate sic appellatam et ab eodem Basilio condi- 
tam, cui vicinum fuit Petrium, eumdem esse cum Aeto. Vetus 
Scheda apud Martinum Crusium lib.3. Turcogr. pag. 190. 275. 
βίβλος αὐτῆς τῆς Μονὴς τοῦ Προδρόμου τῆς κειμένης 
ἔγγιστα τοῦ ᾿Αετίου, dgyauxr, δὲ τῇ ἹΜονῇ κλῆσις Πέτρα. Αἵ 
unde Siderae appellatio fluxerit, haud planum videtur, cum 


452 CAROLI DUCANGII 


de ea sileant Byzantini Seriptores. Nec enim ausim affir- 
mare id nominis loco inditum, aut quod forte in eo extiterint 
offieinae ferrariae, quemadmodum  aerariae Chalcopratiorum 
vieo nomen dederunt, aut sane quia ibi olim et ante Con- 
Stantinum fuerit Moneta, seu domus in qua eudebantur nummi 
ferrei. Nam Petrii vicinitas ostendit extitisse illam intra 
Vetus Byzantium. Docemur quippe ex Aristophane ἐν Νεφέ- 
λαις, nummos ferreos ceusisse Byzantinos. 
Ποίους ϑεοὺς ὀμεῖ σύ; πρῶτον γὰρ ϑεοὶ 
Ἡμῖν vóutou! οὐκ ἔστι. στρ. τῷ γὰρ ὄμνυτ', ἢ 
Σιδαρέοισιν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ. 
Ad quem locum Scholiastes, λεπτοῖς δὲ νομίσμασιν φαίνονται 
κεχρῆσϑαι Βυζάντιοι. Idque firmat authoritate Platonis in 
Pisandro: χαλεπῶς ἂν οἰκίσαι μὲν ἐν Βυζαντίοις, ὅπου σι- 
δηρέοισι νομίσμασι χρῶνται. His consentit Hesychius, ἐν τῷ 
AertvQ νομίσματι, ᾧ σιδηρῷ καὶ ἐλαχίστῳ ἐχρῶντο οἱ Βυ- 
ζάντιοι. Spartanos abrogato aureorum et argenteorum num- 
morum usu, ferreis etiam usos docet Porphyrius lib. 4. περὲ 
ἀποχῆς. Aliud porro fuit Porta ferrea, Σιδηρὰ πόρτα, ἃ 
loco, Sidera, dicto, etsi locus uterque mari obversaretur. Sed 
Sidera, cuius Anna meminit, ad Fretum Sycenum fuit, ut et 
Petrium: Porta vero ferrea Propontidi adiacuit, eademque 
videlur, quae postea τῶν Σοφιῶν, hoc est, Sophianarum Porta 
dicitur a Codino de Origin. qui prioris appellationis rationem 
el originem affert pag. 51. Edit. Reg. qua videlicet ad Pala- 
tium ita nuncupatum ibatur, proinde Portui Sophianarum vicina. 
Meminit Portae Ferreae Leo Grammaticus pag. 458. et 489. 
ἹΜονὴν τῶν Πετρίων) Petrium Monasterium & loco sic 
est appellatum, cui Πέτρα olim nomen fuit, iam ante instau- 
ratum a Constantino Byzantium, ut ex Dionysio Byzantio 
docet Petrus Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrac. cap. 2. a Petris 
Scilicet extantibus, et loci difficili situ: unde et locus et 
Monasterium Πέτρα et Πέτριον promiscue appellantur a 
Seriptoribus. Versus muros Urbis maritimos ad Fretum 
Sycenum Petrium extitisse autor est Nicetas in Alexio Com. 
lib. 8. cap. 10. ot μὲν τὰ πλοῖα φέροντες ἔστησαν κατέναντι τῶν 
Πετρίων. Quo loco codex Barbarograecus habet, τοῦ κάστρου 
τῶν Πετρίων λεγομένων. quod quidem Castrum, si aliud ἃ 
Monasterio Petrii, nescio an idem fuit cum Palatio Petirii, 
quod Παλάτιον τοῦ Πετρίου vocat Scylitzes in Nicephoro 
hoca et ita appellatum ait Codinus in Orig. Lambecianis 
pag.57. quod ἃ Petro Barsymiano Patricio, lustiniano im- 
perante, extructum fuerit. Certe non uni D. Ioannis Baptistae 
onasterio concessum fuit nomen Petrii, cum in Peirio varia 
fuerint Aedificia οἱ Monasteria. Nam praeter illud, cuius hic 
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Anna meminit, Monasterium extitit Templum, quod τὸν 
ipio λίαν τὸ Πέτριον vocat Codinus de Orig. CP. τὸν 
Ἡλίου vov Προφήτου κατὰ τὸ Πέτριον voov, Constantinus 
in Basilio cap. 54. Praeterea Templum S. Euphemiae, quod 
τὴν Πέεραν appellat Codinus, ἐν τόπῳ ἐτιιλεγομένῳ Πετρίῳ 
extructum ait S. Nicephorus in Catal. Patriarch. Constanti- 
nopolit. ἐν τῇ Πέτρᾳ Theodorus Lector. Eccl. 2. ἔνδον τοῦ 
Βυζαντίου, Nicephorus Call. lib. 8. eap. 6. hoc est, intra ve- 
teris Byzantii moenia; seu potius ad ipsos muros veteres, 
qui ἀπὸ τοῦ xcAouévov Πετρίου ξως τῆς πόρτας τοῦ «Αγίου 
««ἱμυλιανοῦ protendebantur, ut. habet Chronicon Alerandrinum. 
Iam vero Monasterium Πετρίου κατ᾽ ἐξοχὴν ἃ Scriptoribus 
dictum D. Ioanni Baptistae dicatum fuit, ut autores sunt 
Dueas cap. 39. et Codinus de Offic. Aulae CPol. cap. 15. 
N. 11. οἱ 15. qui illud μονὴν τῆς Πέτρας vocant: Cantacu- 
zenus vero lib. 3. eap. 35. Πέτραν tantum. Foeminarum fuisse 
indicat hoc loco Anna, ui et Seylitzes οὗ Zonaras in Árgyro, 
et Constantinus in Basilio cap. 30. Huius praelerea mentio- 
nem agit Nicetas in Murtzuphlo cap. 5. Crusius sua aetate 
adhuc stetisse scribit, nec procul abfuisse a Blacherniana 
Aede et Palatio, quod Constantini appellant Graeci hodierni. 
Vide Cinnamum lib. 6. pag. 160. 

Πρωτοβεστιαρία] Protovestiarii uxorem interpretatur A 
Meursius. Sane Consulares foeminas dicimus  Conswlarium 
«xores, inquit Ulpianus L. l. v. de Senatorib. Verum fuisse 
dignitalem in familia Imperatricis omnino Anna indicat, ea- 
que donatam Mariam Ioannis Ducae uxorem. Protovestiariae 
suberat, ut opinor, Ζωστὴ, cuius officium erat Augustam 
suecingere, ui autor est Codinus in Orig. CP. ὁμοίως xoi ai 
Ζωσταὲ ἐζώννυον τὴν Δέσποιναν. Meminit huiusce dignitatis 
Zonaras pag. 116. et Scyliiz. pag. 703. οὐ 716. Eiusmodi fue- 
runt Ornairices, et aliae quae Augustis et Heginis fuisse 
dieuntur a Cubiculo, a Veste, a. Mundo muliebri, quarum 
passim mentio in veteribus Inseript. V. pag. 116. 

Tov à» Βλαχέρναις τεμένους Blachernianum Templum A 
Deiparae Sacrum, a Pulcheria Aug. Marciani uxore conditum, 
habent passim Scriptores. Nos infra quaedam. 

Περὶ τὸ βραχιόνιον] βραχιόνιον δὺ βραχιόλιον brachiale C 
est, οὐ brachii ornamentum, aut tegumentum, uti mox osten- 
demus ad pag. 68. Sed aliud habet etymon βραχιόνιον hoc 
loeo apud Ánnam, quo quidem vocabulo propugnaculum ad 
Portam Blachernianam designavit, quod προτείχισμα τῶν 
Βλαχερνῶν appellat S. Nicephorus in Heraclio Àn. DCXXVI. 
cuiusmodi opera nos Galli DBraies dicimus, ἃ braccis, seu fe- 
moralibus, quae Suidae (in V. ^4vo&voidec) “βράχια, Glossis 
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Basilie. apud Carol. Labbeum βράχαι appellantur, voce, ut 
videtur, traducta.  BeayioA40» eadem notione usurpat Hero 
in Παρεχβολαῖς : ᾿Επιμελεῖσϑαι Oei τοῦ βραχιολίου, xv εἰς 
βάϑος éxi πολὺ ἐκτείνεται. et, Chron. Alexandrinum An. XVI. 
Heraeli, χαὲὶ περὶ ἑσπέραν. ἔστησαν ὀλίγα μαγγανικὰ καὶ 
χελώνας, αἀττὸ βραχιολίου, καὶ ἕως βραχιολίοι. Paulus Diac. 
lib. 19. Hist. Mise. Brachialis Áwureae Poríaa meminit. Ne- 
que aliud videtur Sbaralium apud Sanutum lib. 3. part. 12. 
cap. 2]. Feci quoque plures mines, swe cuniculos, respon- 
dentes ad Turrym Maledictam, et ad. Sbaralium, siwe Barbe- 
canum Regis Hugonis. Cerle constat. nihi] aliud esse Bra- 
chiale quam quod nostri Barbecanas, οὐ Antemuralia vocant, 
quibus ut plurimum Portae Oppidorum et Castrorum earum- 
ue exitus muniebantur. Willelmus ab Oldenborg in itiner. 
. S. de Tripoli: quorum portas οἱ introitus speciales qwon- 
dam swmuosae DBarbicanae iniricant σέ observant. Idem de 
Tyro: 3* quibus (muris) dispositae ei iransposWae sunt v. 
Portae, quae iniroitum. civitatis adeo iniricant et. observant, 
«ut qui eas iniroeunt, in. domo Daedali errare et laborare 
videantur. Αἴ cur eiusmodi propugnacula brachialsa, nostris 
braies dicantur, nondum eum assecutus; nisi forte quod ut 
pars humani corporis inferior braecis vestitur, iia propugua- 
culorum, quae urbium portis opponuntur, ima braecarum 
speciem altioribus muris praeferant. Proinde JBracea hac 
notione idem erit quod mwurws antepectoralis in Charta An. 
MCLXXXIV. In Heg. Feodor. Burgundiae 1. part. fol. 93. in 
Camera Comput. Paris. sic nempe dictus, quod infra muri 
pecius, seu partem mediam exiructus sit, eb braccarum instar 
propugnaculorum inferiora tegat: Muro quoque permis 1 
claustrum claudi, cuius aliiiudo a ripa. inlersori. si. unius 
lanceae absque batalliis et. muro. antepectorali. Extat idem 
' Diploma etiam in Burgundieis V. C. Steph. Perardi pag. 259. 
C Tov Βλαχερνῶν zvÀmy»| Muris Blachernianis adiacuit 
Porta, quae ab iis, aut vieino Palatio, vel Templo, Blacher- 
narum nomen habuit. Eius mentio fit apud Nicephorum 
CP. et Cedrenum in Heraclio et Monomacho, Paulum, Diac. 
lib. 23. in Epist. Hugonis Com. S. Pauli de prima Urbis ex- 
pugnat. οὐ in Gestis Innocent. III. PP. pag. 106. 
Βασιλικοὺς ἱπποστάϑμους} Scribit Codinus in Origin. 
CP. Porticus ambas in Sigmatis figuram extructas olim sía- 
bula fuisse, easque Coriem, seu Airium, ambivisse. Stabu- 
lum quoddam τρυλλωτὸν, geu concameratum, Michaelis Theo- 
phili filii opus, recenset Autor Τῶν Πατριῶν CP. et Leo 
Grammatieus in Michaole pag. 463. Denique Imperialts 
Stabuli memifit Autor de exilio S. Martini PP. et Guill 
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Bibliothecarius in Hadriano PP. At Regia Stabula, de qui- 
bus Anna, extra Urbem, ad muros Blachernianos erant. 

Κοσμίδιον͵] Monasterium 88. Cosmae et Damiani ertra C 
Urbem, de quo nos pluribus ad Villhard. N. 86. 

1 εώργιον τὸν Παλαιολόγον) Nicephori, cuius. meminit D 
Bryennius lib. 3. N. 15. Scylitz. pag. 88. et Ànna pag. 54. 56. 
lium, ES quem scribit Theophylactus Bulgar. Archiep. Epist. 

. et. 70. 

Κτήμασι τῶν Mogofovvdov| Possessio forte Merobau- Pag. 55. C 
dis, qui ('os. fuit 1. cum Gratiano Aug. À. Chr. OCCLXXVII. 
Iterum cum Saturnino A. CCCLXXX1I. aut alterius eiusdem nomi- 
nis, ortu Hispani, Ásterii Cos. generi, de quo Idacius in Chron. 

Πρὸς τὸν κοιτῶνα] Mor, δεδιὼς μὴ καὶ ἐμφρούριος Pag.56.A 
γένηται, διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς ἀμφὶ τὸν βασιλικὸν κοι- 
τῶνα ὀφϑῆναι. Quibus locis κοιτὼν idem est quod Cwbicu- 
iun — Cassiodoro lib. 4. Epist. 51. lib. 5. Ep. 14. 39. 44. et 
Latinis aevi sequioris Camera, Thesaurus nempe, et Fiscus 
Regius. Ockam cap. qwid si Scacarium: Camera | est. locus, 
in. quem Thesaurus recolligitur, vel conclave, in quo pecuma 
reservatur. Vila Lud. Pii An. DCCOXL. . Jussit. frairá suo 
Drogons, οὐ snisiros Camerae suae ante se venire faceret, 
δὲ rem familiarem, quae constabat in ornamenüis regalibus, 
per 5 describy curaret. — Hist. Archiep. Bremens. Àn. 
ΜΟΙ. ubi Fridericus Imp. Magna reqwirilis, ὁ tirs Romani, 
de exinanmita Camera nostra. Camera Regia eadem notione 
in -Diplom. Hugonis et Lotharii Regum Iialiae apud Ioan. a 
Bosco in Vienna. lia in Monasterüs Camera dicitur Mona- 
chorum aerarium. Chron. Besuense: Qwidqwid $4 lwcro aut - 
negotio aliquid exinde polwesxint lucrari, redeat ad. vestitum 
fratrum in. Camera supradicti loci. Adde Eckeardum Tunior. 
de casib S. Galli eap. 10. Math. Paris. pag. 255. 857. Privi- 
leg. Eecl. Hamburg. pag. 169. Gesta Dagob. cap. 83. Camerae 
igitur qui praeerat, arius dictus, Fisci Regii Praefectus, 

ustos Regii census. ldem Ockam: Officium ariorum 

in. recepta. consistil ἐπ (ribus, acilicet claves arcarum baiulant, 
pecuniam numeralam ponderant, οἰ per. cenienas libras $n 
forwos sitiunt. Quae adnotare operae pretium visum eet, 
ut tandem pereipisiur, qui fuerint Camerarii Provinciarum 
in Hegno Neapolitano, de quibus passim Faleandus, Gesta | 
Innoc. III. PP. etc. in Gallia nostra Magni Camerarti, quos | 
vulgo cum Cambellanis temere confundunt, et in Monasteriis 
Camerarii; horum enim omnium officium fuii aerarii prae- 
fectura. Sed hac de re alias,.si Deus faverit, pluribus. 

Evgo»| Eurum, seu Hebrum, Thraciae fluvium, hodiePag.56.D 
Marisa dictum. 
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Pag. 57. À “4ϑύραν) De Athyra οἱ Schizis diximus in Notis ad 
Villhard. Ν. 220. 

Pag.59. À Βροντῆς υἱόν] D. Ioannes Evangelista 8. Graecis κατ᾽ 
ἐξοχὴν Θεολόγος dictus, quod de Christi genealogia sublimius 
quam caeteri senserit et scripserit. Eadem causa βροντῆς 
υἱὸς ab iisdem non semel indigitatur, ut qui tamquam toni- 
iru de caelo Verbi divinitatem enarrando intonuerit; seu 
quod eius dicta qui legit, non credit. dicere, sed tonare, quod 
de S. Hilario dixit Fortunatus. Paulinus Epist. 24. de S. 
Ioanne, qui solus e IV. fluminibus ex wpso summo divini ca- 
pitis fonte decurrens, de nube sublimi tonat, IN PRINCIPIO 
ERAT VERBUM. Vide S. Augustinum lib.1. de consensu 
Evangelist. cap. 4. et 6. Suidas v. 2p. ᾿Εντεῦϑεν ὁ τῆς 
βροντῆς γόνος, τὸ, E» ἀρχῇ ἣν ὁ λόγος, ἐξ οὐρανίων vege- 
λῶν ἀπαστράψας ἐβρόντισε, καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐλάμ- 
πρυνε. Theophylactus Bulgar. Archiep. Praefat. in Ioan. 
ἐπεσκεψάμεϑα δὲ καί τε ϑαυμασιώτερον συμβὰν περὶ τοῦ- 
vo» δὴ τοῦτον Εὐαγγελιστὴν ᾿Ιωάννην" μόνος γὰρ ovrog τρεῖς 
μητέρας ἀναφαίνεται ἔχων, τὴν φυσικὴν, τὴν Σαλόμην, τὴν 
βροντήν. υἱὸς γὰρ βροντῆς διὰ τὴν Εὐαγγελίου μεγαλοφωνίαν 
xci τὴν Θεοτόχον. Germanus Byzantius, Τὸν υἱὸν τῆς βρον- 

. τῆς, τὸ ϑεμέλιον τῶν ϑείων λόγων, τὸν ἀρχηγὸν τῆς 9eo- 
λογίας καὶ κήρυκα πρώτιστον τῆς ἀληϑοῦς δογμάτων ϑεοῦ 
σοφίας, τὸν ἠγαπημένον ᾿ωάννην καὶ παρϑένον μερόπων 
γένος κατὰ χρεὼς εὐφηιιήήσομεν. Vetus Epigr. de S. Ioanne: 

Βροντὴ πέφυμεν ἡ ϑεηγόρος λύρα, 

Βροντῶσα, κηρύττουσα τῇ οἰκουμένῃ 

Ἰωάννης ἄρρητον οὐσίαν μόνην 

Θείαν τριφεγγῇ δημιουργὸν τῶν ὅλων 

Ἔγνω γὰρ ὄντως, καὶ γράφει ϑείᾳ βίβλῳ, 

Καὶ νῦν δᾳαδουχεῖ, καὶ καταυγάζει φρένας. 
Aliud de eodem: 

Βροντῆς yóve βρόντησον ὑψόϑεν μέγα, 

Καὶ σήμερον πῶς ἡ προάρχιος φύσις, 

Θεοῦ βρότος τε καὶ ϑεὸς πάλιν μένει. 
Notum illud Martiani Capellae lib. 5. Philolog. de Rhetorica: 
Haec cum in progressu arma concusserat, velut. fulgureae 
wubis fragore colliso, bombis dissultantibus, fracta diceres 
erepitare toniirua. — Denique creditum, quod. instar. Iovis ea- 
dem posset. eliam fulmina iaculars. Verum aliter de eiusce 
epitheti etymo censet Beda et ex eo Ordericus Vitalis lib. 2. 
Hist. Eccl. Jacobus et loannes filii Zebede$ α Christo appel- 
lati sunt Boanerges, id est fili tomíirui, ex firmitate el 
magnitudine fidei, quam tenuerunt. inviolabiliter. et docuerunt 
immaculatam legem Domini, Vide Epiphan. Haeres. 78. 
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Ioann. Sarisber. lib. 1. Polycrat. eap. 6. οἱ Casaubonum Exer- 
eit. 13. ad Annal. Baron. eap. 13. 

Εὐφημίας Codinus de Off. γίνεται τοίνυν ἡ τῶν βασι- B 
λεκῶν ὀνομάτων εὐφημία. ^ Cedrenus, εὐφήμησαν οὖν τὰ 
ἸΜέρη, “Ἀναστασίας «Αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη. Imperatori- 
bus, dum renuntiantur, à militibus et circumstantibus accla- 
matum nemo nescit: ea autem acclamatio erat ut plurimum 
vitae diuturnioris imprecatio. Corippus lib. 2. 

. Intonuit. patrum. subitus fragor, inde clientum 

. Clamores crescunt, clamoribus adsonat aequor, 

Laudibus 4nnumeris Regnantum nomina tolluw, 

Justino vitam. tercenium. vocibus optant. 

Et lib. 3. 

Augustis citam laetis clamoribus optant. 

Hinc frequens illud πολυχρόνιον Augustis acelamatum apud 
Byzantinos, de quo passim Codinus, quod Graeci nuperi pro 
quavis impensa salute usumparunt, quod in iis salutationibus 
vitam diuturniorem adprecarentur. Odo de Diogilo lib. 3. 
Polychronias eorum. suscipit, sed. vilipendit: sic enim. vocan- 
ἔων reverentiae, quas non. solum Regibus, sed. etiam quibus- 
libet suts maioribus exhibent, caput et. corpus. submissius. n- 
clinantes, vel fiis in lerram genibus, vel etiam sese toto 
corpore prosternentes. 

ἹΜελισσηνόν] Laudat hune Annae locum Petrus Faber C 
Sanjorianus ad IER 11. de Iust. et Iure pag. 751. Is est 
vero Nicephorus Melissenus, m postmodum Caesar dictus, 
Alexii Imp. sororem uxorem duxit, de quo Zonaras, Glycas, 
οὗ Cinnamus. Hune etiam, ni fallor, innuit Theophylactus 
Bulg. Archiep. Epistola, quam ad Caesarem inscripeit, in qua 
Sebastocratoris, [saacii forte, obitum deplangit. Fallitur 
in ipso ÀÁnnage limine foeminarum doctrina illustrium Énco- 
miastes, qui Nicephorum Annae maritum ex Melissenorum 
familia ortum dixit. 

Περὶ τὴν “Ιάμαλεν] Damalis est Promontorium, quod C 
hodie Scutaricum vocant, positum e regione Promontorii By- 
zantium continentis. De nomine et situ multa habent Hesy- 
chius Milesius, Codinus in Orig. Petrus Gyll. lib. 8, de Bosp. 
Thrac. eap. 9. οὗ Leunclav. in Pand. Turc. cap. 128. 

Ty» Θετταλοῦ μεγίστην πόλιν} Monachus S. Mariani Pag. 60. B 
Àn. MCLXXXV. Salonicam amplitudine opibusque praesignem. 
Toannes Cameniata ,de, Excid. Thessal cap. 2. ubi pluribus 
describitur: ἔστιν» οὖν ἡ πόλις μεγάλῃ τε καὶ εὐρεῖα, τείχεσι 
καὶ προβόλοις συχνοῖς κατοχυρωμένηῃ. Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 98. de eadem urbe, μετὰ τὴν εγάλην πρώτην πόλιν. 
Vide Οὐποῖ. Sardic. cap. 1 
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B IMé&grvgoc zfnustotov vaog] Celeberrimum fuit, et apud 
Graecos Byzantinos deeantatissimum S. Demetrii Templum 
Thessalonicense, de quo passim Scriptores, Anna lib. 5. Ni- 
cetas in Isaacio lib. l. N. 5. Innocentius III. PP. lib. 18. 
Ep. 101. 151. lib. 15. Ep. 30. et 84. praesertim vero ob corpus 
Divi Martyris in eo asservatum et cultum, ex quo continuo 
stillabat liquor sanandis morbis salutaris, ut hoc loco Anna 
scribit, quod etiam aitigerunt Ioannes Cameniata de Exocid. 
Thessalon. eap. 2.5. 6. 9. Nicetas in Andronic. lib. 1. N. 9. 
Sceylitzes in Michaele Paphlag. Acropol. cap. 45. Cantaocuzen. 
lib. 1. eap. 53. Ducas cap. 29. et Ioannes Anagnosta de Er- 
cisa Thessalon. cap. 5. et 16. Vide Gretzerum ad Cantacuzen. 
pag. 915. 916. et Historiam nostram Gallo-Bvzant. lib. 2. N.4. 

C Δ ἐρυϑρῶν] Puniceis litteris, οὐ cum Cinnabari BuHas 
aureas, et quaelibet Diplomata οὐ Epistolas subseribebant Im- 
peratores. Const. Manasses: ; 

Ἐν ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο. 
Alibi, 

Καὶ πορφυρόβαπτος γραφὶς τὴν χάρτην ἐπιστοῦτο. 
Apud eumdem, γραφὴ ἐρυιϑροσήμαντος. Pisides in Hexaemero: 

A4ÀÀ' αἱματώσας τοὺς δαυτοῦ δαχτύλους 

Βαφαῖς ἐρυϑραῖς βασιλεκῶς ὑπογράφει. 
Gregorius XI. PP. ad Ioann. Palaeologum Imp. Imperiales 
literas de rubeo colore, et ut videbatur, tua. manu in. [sttera 
Graeca scriptas recepimus: apud Wadding. Án. MCCCLXXV. 
N. 2. Sed haec nota. At quae fuerit ista subscriptio, et an 
Imperatoris nomen expresserit, video coniroverti. Procopius 
in Hist. Arcana tradit Iustinum Imp. quatuor literarum cha- 
racteribus subseripsisse: quae fuerint istae, non explicat. 
Anastasius ad Act. x. Octavae Synodi subscripta Imperato- 
rum nomina diserte scribit. Non tamen charactere distincto, 
sed arcanis quibusdam nodis et implicationibus literarum sub- 
scribebant, inquit Alamannus, et ut verbo dicam, Monogram- 
mate, quo nomen magis intelligi, quam legi promplum est, 
ut ait Symmachus lib. 2. Epist. 12. Certe apud Latinos Mo- 
nogrammatis usus antiquissimus deprehenditur in Diplomati- 
bus Summorum Pontificum, Imperatorum, et Regum, ut et 
in eorum Monetis. Hrabanus Maurus Abb. Fuld. lib. de In- 
ventione Linguarum: ZA4íterae Monogrammae scriptae non- 
nullis in locis weniuniur, ubi pictura cum musaeo n. pariele 
imaginis, aut. in. velis, vel alicubi aliter facta fuerit, sb 
eorum nomina cum congerie lierarum unum characterem 
pictores facere soliti sunt, quod Monogramma dicitur. Charta 
Pipini I. Regis Aquit. apud Beslium: U£ awtem haec mnosirae 
Excellentiae auctoritas inviolabslis οἱ $niconcussa omaes lenpore 
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permaneat, Monogramma inserere curavimus, ac de anmuls nostri 
impressione tn&tgniri subter fecimus. À nnales Francor. Bertiniani 
Àn. DCCCLI. Haec commun Procerum suorum consilio aique 
consensu decernunt, propriorumque nominum Monogramma- 
tibus confirmant. Diploma Adalberonis I. Episc. Metens. apud 
Meurissium: JMManw propria nosiri nominis Monogrammam 
subtus signavimius. Denique Odo Cluniac. in Vita Burchardi 
Comitis Corbol. Facto itaque testamento, Monogrammate fir- 
maíuwr. Verum eisi in confesso.sit sua nomina integra ex- 
arasse, aut in Monogrammatis formam contracta Imperatores 
aevi prioris,.secus tamen de iis qui post Ánnum MCC. vi- 
xerunt, dicendum est. Servantur enim in Archivo Regis Chris- 
tianissimi Diplomata Balduini 11. Imperat. Constantinop. 
Annorum MCCXLVII. eb MCCLXVIH. Bullis aureis et. plumbeis 
instructa: Epistolae praeterea duae Andronici Palaeologi Se- 
nioris Latina lingua in papyro scriptae, prior ad Carolum 
Pulchrum Franciae Regem, altera ad Benedictum de Cumis 
Dominieanum, simili ferme literarum rubrarum expressione 
subscripiae. Nec sunt literae in Monogrammalis formam 
eontractae, sed maiusculae, ei in totam pergameni, vel papyri, 
latitudinem, atque adeo in ipsum Diplomatum aut Epistola- 
rum scriptum diductae; characteribus adeo anomalis, et in- 
iricatis, ut ne vix quidem unus literarum apex deprehendi 
queat. Sed ut cuiuis sit de eiusmodi subseriptionibus divi- 
nandi faeulias, en damus fideliter excerptas ex ipsis Arche- 
typis, et in minorem redactas formam [vide tab. 1], cum in 

iplomatibus longe maiori exaratae sint, totamque explicatae 
membranae latitudinem impleant. Prior igitur subscriptio est 
Balduini II. in Diplom. ΑἸ. MCCXLVIL quod ἃ Du-Chesnio 
in Probat. Hist. Duc. Burg. refertur pag. 139. altera est 
eiusdem Balduini in Diplom. Án. MccLxvin. mens. Mart. 
quod nos descripsimus in Hist. Gallo-Byzant. pag. 22. ter- 
tia denique est Andronici Palaeologi in Epistolis mox laudatis. 
Extant porro sparsim apud Martinum Crusium in Turcograecia 
istiusmodi in Graecorum Pontificum et Nobilium Epistolis 
subseripliones, quarum etsi interdum sensum et notaltionem 
reddiderit, vix est tamen ut ullus ex iis apex percipiatur. At 
in praedictis Diplomatibus Balduini οὐ Andronici mensis vi- 
detur describi, non vero eorum nomen. Tradunt Pachymeres 
lib. 4. cap. 29. οἱ Gregoras lib. 4. a Michaele Palaeologo Im- 
peratore concessum Andronico filio Imperii collegae, ut «οἱ 
liceret, γράφειν δι’ ἐρυϑρῶν οἰκείᾳ χειρὶ, -4N.4PONIKOZ 
XPISTOY XAPITI ΒΑ͂ΣΙΖΕΥΣ ΡΩΜΑΊΩΝ. Ubi MS. 
Regius habet ὁδιεξοδικῶς γράφειν dv ἐρυϑρῶν, οἷο. id est, 
πλατέως, uli vocem hane interpretatur Hesychius, expansis 
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et diductis literis. Verum id nominatim excepit Michael, ne 
μηνολογεῖν Se vivo possel, id est adscribere μῆνα καὶ ἴνδικτον, 
ut habet Gregoras, quemadmodum, inquit Pachymeres, solent 
Imperatores, ὡς ἔϑος τοῖς Βασιλεῦσιν. Unde idem  Auior 
lib. 7. eap. 1. narrat Andronieum, post patris Michaelis mor- 
tem, primum Diplomatibus mensem et diem apposuisse: ἄρτι 
πρώτως μηνολογησάμενος πρύσταγμα. et lib. 6. cap. 86. 
scribit Michaelem, cum in extremis ageret, libellum subscri- 
bentem, primam Novembris mensis literam designasse, nec 
potuisse distinctis apicibus reliquum vocabuli explere. Ex 
quibus constat eodem encausto, seu eadem rubrica, qua no- 
men proprium, mensem et Indictionem exrarasse Imperatores. 
Qupd praeterea firmatur ex Novella Manuelis de Feriis, in 
qua haec verba sub finem habentur: εἶχε τὸ ΜΗΝΙ 1Μ.4Ρ- 
TIQ. INAIKTIONOGZ 10. δι᾽ ἐρυϑρῶν γραμματων τῆς Ba- 
σιλικῆς χειρὸς, id est, adscripium fwit. manu. Imperatoris 
rubris leris, Mense Martio Indictionis XIv. et ex altera 
eiusdem Augusti, περὲ διαφόρων, etc. quae iis verbis clau- 
ditur, εἶχε τὸ MHNI MAÁPTI$. INAIKTIQNOS ιδ΄. δὲ 
ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Βασιλικῆς καὶ ϑείας χειρός. ubi 
observandum, iis in Novellis Imperatoris nomen characteribus 
Cinnabaricis exaratum fuisse nequaquam adnotari, sed tantum 
mensem et Indictionem: ita ut ea tempestate Imperatores 
non nomen suum, sed mensem duntaxat οὐ Indictionem Di- 
lomatibus et Bullis suis apponerent; cum alias non modo 
iberis, sed etiam praecipuis aulae suae Officialibus subecri- 
bendi 808 nomina per Cinnabarim facultatem | concederent, 
ut ex Niceta in Isaac. lib. 3. N. 5. constat. Habeo prae 
manibus Epistolam Demetrii Palaeologi Despotae, Manuelis 
Palaeologi Imperatoris filii secundogeniti, ad Carolum VI. 
Francorum Regem, datam ez Peloponneso 12. Decembris 1455. 
quam mecum communicavit V. C. Dominus de Vyon d'He- 
rouval de Literatis omnibus bene meritus, subscriptam rubeis 
et grandioribus hisce characteribus, Δημήτριος ἐν yo τω 3o 
πιστὸς “]εσπότης Ῥωμαί. ὁ Παλαιολόγος. Sigillum ex cera 
rubra papyro obducta literis appositum Aquilam, cum alis 
expansis, bicipitem, et eum bina coronula utrique capiti im- 
minente, repraesentat. Sigilli vero inscriptio iisdem characte- 
ribus concipitur, quibus Epistolae subscriptio. Iam vero cur 
Imperatores mensem tantum et Indictionem, literis rubricatis, 
in Diplomatibus et Bullis, non vero sua nomina, describerent, 
id causae potissimum esse existimo, quod ex quo Bullarum, 
seu Sigillorum, uti ea vocabant, pendentium, usus apud Grae- 
cos invaluit, subscribi in iis nomina desierunt. Certe apud 
Gallos nostros, qui sigillis pendentibus uti coepere ea ferme 
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&elate, qua Graeci Bullis, tum aureis, tum plumbeis, nempe 
cireà nonum aut decimum seculum, subscribi, inquam, no- 
mina desiere in Diplomatibus; eum antea non modo sigilla 
cerea ipsis chartis affigerentur, sed etiam apponerentur ipso- 
rum Monogrammrata Principum, aut eorum, quorum erant 
Diplomata. Et certe, si bene auguror, in priore Balduini II. 
Diplomate À. MCCXLVIL μηνὶ Ἰουλίῳ, id est, mense Iulio, 
exaratum videtur, quo illud emissum constat, uti in altero, 
μηνὲ Magrío, (emissum enim mense Martio) in tertio deni- 
que, quod est Andronici Senioris, μηνὶ aiv; ubi vox μηνὶ 
contractis literis describitur: atque eiusmodi subscriptio Tn- 
periaks appellatur in Diplomate eiusdem Balduini À. MCCXLI. 
quod habetur in Historia nostra Gallo-Byzantina: Im cuius 
rei testimonium praesentes literas fecimus annotari, et Bullae 
nostrae plumbeae munimine roborari. Imperialis subscripito- 
»*s caracteribus wisignitas. Et in eo quod est À. MCCLXVIII. 
In cuius rei testemonium litteras nostras praesentes dedimus 
Bulla nosira aurea voboralas, nostris caracteribus rubeis 
Impersalibus insignitas. — Quos quidem characteres rubeos, 
non sus nominis, uti solebant Imperatores, antequam Bullarum 
usus invaluisset, appellat Balduinus, sed tantum characteres 
h | rubeos, id est, quos in Diplomatibus describere 
Solebant decessores sui. 

"di: Movayixóv] Victus οὐ captus ἃ Tureis una cum Pag.61.D 
Urselo loannes Ducas, Caesar, a Michaele nepote, lyiro so- 
luto, redemptus, Constantinopolim adductus est, cumque ad 
Propontidem pervenisset, mutata veste, positoque capillo, 
Monachum induit, sibi metuens a nepote ob affectatum a se 
Imperium, uti narrant Bryepnnius et Zonaras.  Redacto in 
ordinem Michaele, cucullam exuit, et in suburbano praedio 
haud procul a Constantinopoli, quod Morobundi appellabant, 
eiusque erat, privatam et a Palatii turbis semotam vitam 
exegit, Botaniata sceptrum obtinente, quod diserte innuit 
ÁÀnna.  Verebatur igitur Ioannes, ne si ad muros accederet, 
militum, qui urbis custodiae invigilabant, et quibus nota 
erat ea quam pronuper deposuerat conditio, irrisionibus 
et sannis traduceretur: ἅτε τὸν μοναχικὸν οὐ πάνυ πρώην 
βεβλημένος ἀμφίον, ut habet editio Hoeschelii, id est, μέ qwi 
non mulio ante Monachicum habitum induerat. — Atque hic 
est verus ei genuinus huius loci sensus, quem frustra vir 
doctus sollicitat. 

To» :488ó»] Non Abbatem, seu ἡγούμενον, sed Mona- Pag.62. A 
chum et Patrem loannem appellarunt et salutarunt milites. 
Ita lib. 15. pag. 489. Basilium Monachum, Bogomilicae Hae- 
regis authorem, τὸν δϑαιμονιώδη fff» vocat Anna, id est, 
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πατέρα, patrem, quo nomine paulo ante donaverat, et com- 
pellantur vulgo Monachi, praesertim senio ac vitae sanctitate 
venerandi, apud Cassianum Collat. 1. ete. Sacra Constantini 
Imp. in Sexta Synodo, ante Act. l. ἐκ δὲ τῶν Βυζαντίων 
ἹΠοναστηρίων ἐξ ἑκάστου μοναστηρίου ἀββάδας τέσσαρας. 
Ubi vetus Interpres: αὖ wnoquoque Monasterio Monachos 
quatuor. Epiphanius Hagiopolita de loeis SS. ἔχει δὲ καὶ 
αὐτὴ μονὴ “Αββάδας χιλίοις, xai χίμια κέλλια. i. Monasterium 
Monachos mille continet, et. cellulas mille. |. Übi Morellus 
perperam Abbates vertit, perinde ae Goarus apud 'Theopha- 
V. Nebri- nem in Leone II. ἐκ τῶν αββάδων ἐν τοῖς πρωτίστοις ϑρό- 
dium & γηις ἸΠητροπολίτας προεβάλετο: ubi ex Abbatibus reddit, 
Lund ro JMonachis.  Hectius Combefisius in loan. Damasceni 
tiquaris pistola ad Theophilum Imp. de Imaginibus, μήτε ἐξ ἀββᾶ 
Monastici Χοινωνῆσαι, (ulla iem. ulli Monacho communione iungendos 
Epist.119.interpretatur. Apud Suidam L488G6 est ὁ πατήρ. Aimoin. 
de vita S. Abbonis Abbat. Floriac. cap. 2. 4bbo, ait, si «l- 
tima immutetur. littera, patrem sonat. in. Achivorum | lingua. 
Immo in Syriaca, ut autor est Isidorus lib.7. Orig. cap. 18. 
Regula S. Ferreoli cap. 17. Abbas, cu$ nomen pater est. Eu- 
tychius Patriarcha Alexandr. in Orig. Eccl. Alex. ex versione 
doldeni: Cum vero homines audierant Episcopos vocitare Pa- 
Iiriarcham, Abba, seu patrem, inter se dixerunt, nos. Episco- 
pum quemlibet Abba, seu Patrem appellamus: et appellant 
Episcopi Patriarcham Abba. — Unde sane oportet, ut voce- 
mus nos Patriarcham Papam, id est, avum, cum sit. pater 
patrum. Hine qui vulgo Abbates et Archimandritae, Ai- 
moino lib. 1. de Mirac. S. Bened. cap. 3. lib. 2. cap. 18. 
Adrevaldo in Hist. Translat. Corp. S. Bened. cap. 3.. S. Ber- 
nardo de Vita et Morib. Relig. cap. 10. et aliis dicuntur 
Patres Monasteriorum, vel Monachorum; qua loquendi for- 
mula utuntur passim Regulae veteres Monasticae, S. Pacho- 
mii cap. 81. 107. S. Isidori eap. 19. etc. Papias, Abbas, pa- 
ter Monachorum, nam Abbas pater Syriace dicitur. Concil. 
Meldense Án. DCCCXLVI. Talis Abbatia (quae Paternstas 

Latino nomine dicitur) removeatur. 
A Ex τῆς Θούλης Baoayyovc] Barangos, qui Malaterrae 
Varings, Gwuaranos appellasse videtur Leo Ost. lib. 2. Chron. 
Cassin. cap. 58. Anna et caeteri fere ex Byzantinis Seripto- 
res Anglos origine fuisse opinantur. Cinnamus lib. 1. de 
Varingis, ἔϑνος δέ ἐστι τοῦτο Βρεττανικὸν Βασιλεῦσι Ῥω- 
μαίων δουλεῦον ἀνέχαϑεν. Pachymeres MS. lib. 7. de iisdem, 
οἱ δὴ xoi τῷ "Egon ἐξ 'EyxAivov Ovtt συναμετέροις xai 
τρίτῳ παιδὶ εἰς φυλακὴν ἐπιτετράφετο. Consentiunt Bryen- 
nius lib. 1. cap. 20. Codinus eap. 7. Nicetas et alii. Verum 
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reliquias fuisse Danorum, qui ab Anglia exacti et Constan- 
tinopolim profecti operam suam Imperatoribus locarunt, ex 
Orderico Vitali satis superque ad Villharduinum demonstrasse 
arbitror, qui quod origine Dani Angliam incoluissent, pro- 
miscue ÀÁngli et Dani, eidem Villharduino coniunctim 4nglots 
et Danois dicti sunt. Nam Anglos, quos Will. Malmesbu- 
riensis lib. 2. de Gest. Angl. cap. 18. appellat, Danos vocat 
Saxo Grammaticus. Prior, de Alexio Imp. verba faciens, 
Multa nozxXa n. peregrinos sacri itineris machinatus, Ánglo- 
rum iamen fidem suspiciens, praecipuis familiaritatibus suis 
eos applicabat, amorem eorum filio iranscribens. — Alter lib. 12. 
Hist. Danieae de eodem Alexio, qui Erici Regis Daniae per 
urbem Constantinopolitanam transitum suspectum habuerat, 
dum ille Hierosolpmam tenderet An. MxCvimn. 4d haec 
Danos summa a se familiaritate cultos eadem | suspscionis 
occasione nolabat, perimde ac maiorem. patrii regis (Erici). 
quam süipendiorum suorum respectum acluros. Inter caeteros 
enim, qui Constantinopolitanae urbis stipendia merentur, Da- 
nicae vocis homines. primum militiae gradum obtinent, eorum- 
que custodia Hex salutem suam vallare consuevit. Quae 
quidem non minimum praeterea firmant, quae Anna de Va- 
ringorum erga Àugustos Byzantinos fidei integritate comme- 
morat. Dani etiam dicuntur Alberto Aq. lib. 4. cap. 40. 
Τοὺς Νεμίτζοις] Ad Imperatoris custodiam adhibitos B 
Nemitzos testatur etiam Scylitzes in Romano Diogene. Gui- 
bertus Alexii defectionem describens lib. 1. de Gest. Dei cap. 4. 
Sed cum de Officialibus Palatii sub Principe, qui, nisi fallor, 
(fallitur dubio procul) Michael vocabatur, esset, et cuidam 
portioni plurimae Occidentalium militum praeesset, quos ex- 
cellentiores apud Graecum Imperatorem, et ad eius. custodiam 
magis contiguos ingenita eorum probitas fecit, collecta | ex 
subiectts militibus audacia, novas res contra ipsum Principem 
molwi coegit. Natione Celtas fuisse Nemitzos scribit Zonaras, 
uo voesbulo non modo Galli, sed et Germani intelliguntur. 
erum Nemitzos Germanis adscribit Leunclavius ad Glycam, 
aitque sic appellari Theutones, Slavorum lingua, et in Pand. 
Turc. cap. 63. ubi de Nemitzis haec observat: Habwerunt, 
inquit, eicinos Daci Germanos, puta Quados, Gothos, Gepi- 
das, in quorum agro, qui nunc Cepisiensis. dicitur, incolae 
praesertim. Casemarco vicini, se Nemetsassios nominant, voce 
de Nemelis (sic Ungari Germanos appellant, ut Wenedae 
nationes .Nemilzos) et. Sassiis composita, quae Sassios, seu 
Saxones Germanicos significat. Quam viri doctissimi de Ne- 
metzis sententiam fuleit Conradus Abbas Usperg. scribens, 
Alexium Alemannorum ope Imperium occupasse: Tic est 
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perfidus lle Alexius, qui domino suo Nicephoro per quorum- 
dam .AÁlemannorum conductitiorum auxilium depulso Imperium 
eius usurpatil. Germanos vero ad custodiam Imperatorum 
longe ante haec tempora, fuisse delectos docet Lampridius in 
Alexandro Severo, quibus Scwrrarum nomen tribuit, de qua 
voce multa habet Salmasius. Urbem Nemetzi dictam, quod 
a Nemetzis condita esset, cirea Bohemiam statuit Dithmarus 
lib. 7. pag. 101. 

Ἐπὶ τῶν ὦμων τὰ ξίφη κραδαίνοντες Nicetas de Va- 
rangis, οἱ κατωμαδὸν τοὺς ἑτεροστόμους πελέχεις ἀνέχουσιν. 
Seceures inter arma bellica, quorum in praeliis usus fuit, re- 
ponunt Tactiei omnes. Harum aliae ancipites habebant altera 
ex parte aciem velut Spathae, aut ensis, ex altera velut hastae 
euspidem. Leo in Tat. cap. 5. 8. 3. ἕτερα τξιχούρια augi- 
στομα, ἐφ᾽ ἑνὸς μέρους οἱονεὶ σπαϑίον, ἐπὶ δὲ ἕτερον οἷον 
ξίφος κονταρίου. cap. 6. S. 11. τῷκούριον δίστομον, τὸ ἕν 
στόμα τάξιν σπαϑίου ἐπίμηκες καὶ τὸ ἕτερον ταξιν ξίφους 
χονταρίου, μαχρὸν καὶ ὀξύ. Eaderh habet 8. 25. οὐ Constantin. 
in Ἰδοῦ. pag. 10. Alterum securis genus describitur a Leone 
eap. 6. 8. 25. τζικούρια ἕτερα, ἔχοντα τὸ μὲν στόμα κοπτὸν, 
τὸ δὲ ἕτερον στρογγύλον. Eiusmodi securim ἡμεπέλεκχαν vo- 
cabant Graeci, τὸ ἥμισυ τοῦ πελέκεως, τὸ ἐκ τοῦ ἑνὸς μόνον 
μέρους ἔχον ἀκμὴν, 0 καὶ δεξτράλεον καλοῦσι, ut est apud 
velerem Homeri Interpretem. . Qua quidem JDexíralis voce 
hae notione utitur Victor Uticens. lib. 1. de Persecut. Vandal. 
Certatim ictibus Dextralium aditum. reserabant. — De tertia 
denique securis specie haec ibidem subdit Leo: ἕτερα τεζι- 
κούρια δίστομα, τάξιν πελεκίων. Prima ex his, ἃ nostris 
bisacuta vulgo dicitur, quod esset ἀμφέστομος, seu δίστομος, 
id est, ex utraque parte haberet aciem. "Pougaíav δίστομον 
in Apocalypsi cap. 1. gladium bis acutum vertit, D. Hieronym. 
Epist. 1. Willelm. Brito lib. 2. Philip. 

Nunc clava caput, nunc vero bipennis 

Fcerebrat, sed nec bisacuta, sudisve, vel. hasta, 

Otia vel gladius ducit. 

Eodem libro, 

Ascia dum dexíris, bisacuta securis, δὲ ensis 

F'ulminat. 

Et inter Poetas nostrates ille qui vixit an. MCCCLXXVI. 

Trop bien fesoit (a. besagwée, 

Qui est par les deux becs aigué. 

Alter, 
. Α la grant besagué que le vieillart porta, 

Le conneut. maintenant, cele part. aprocha. 

At secures Dapicae, cuiusmodi affinguntur Varangis, ἑτερόστο- 
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uot fuerunt, hoc est, una tantum parte acie instructae, ut 
illae quae apud Leonem dicuntur habuisse στόμα, alterum 
xozttó», alterum στρογγύλον.  Deferebant vero Dani secures 
suas in humero sinistro, u& autor est Willelmus Malmesbur. 
lib. 2. de-Gest. Angl. cap. 12. Securim  Danicam in humero 
sinistro, hastile ferreum dexíra manu gestantes, ei Rogerus 
Hovedenus pag. 439. Danicam securim auro argentoque re- 
dimitam in sinisiro humero pendentem. . His quemadmodum 
in praeliis uterentur, indicat Silvester Giraldus in Topogr. 
Hibern. part. 3. cap. 10. Securibus quoque amplis fabri i- 
ligentia optime  chalybatis, quos α .Norwagtensibus et. Ost- 
manns sunt mutuati (utuntur Hiberni) «na (antium manw, 
et non ambabus in securs percutiunt, pollice desuper manu- 
brium in. longum extenso, iciumque regente, a quo non galea 
caput 1n collum erecta, nec. reliquum corpus ferrea loricae 
iricatura (tuetur. k Danis igitur eiusmodi secures accepere 
Angli, Scoti et Hiberni: unde et 4nglicas vocat idem Mal- 
mesburiensis lib. 3. pag. 98. Scoticas Thomas Walsingh. p. 105. 

Ἡγεμόνα τῶν  NeuízGov] Qui infra Gilpractus nomina- C 
tur. Hic nescio quem Flandrensem comminiscitur Ordericus 
Vitalis lib. 7. Per Raimundum F'landrensem, qui praecipuus 
custos et. $anitor Urbis erat, consulto civium patefacta. est. 

Χρησιμεῦον oxevoc] Vas scilicet in quo asservabaturD 
sacrum Encaustum ex muricé auti Cinnabari confectum, seu 
liquor purpureus, quo Imperatores Bullas et Epistolas sub- 
seribebant: quod quidem aureum et gemmis distinctum de- 
ingit Nicetas in Manuele lib. 3. N. 4. doyéio» ἐρυϑροδάνου 
ιἄλιϑον χρύσεον.  Calamarium. aureum margaritis οἱ pre- 
tiosissimis gemmis insignitum dixit Petrus Diac. lib. 4. Chron. 
Cassin. eap. 18. idque cum caniculi formam effigiemque prae- 
ferret, inquit Alamannus, ob id Caniculus est appellatum, et 
ἃ Caniculo erat, qui Caesari eiusmodi vas purpuramentarium 
ministrabat. Sed de Caniclino plura nos infra ad pag. 338. 

Ἢ δὲ ἡμέρα πέμπτη) Capta est Constantinopolis ab Peg.64. A 
Alex. Àn. a Mundo condito iuxta Graecos, VI.M.DLXXXIX. 
Christi, MLXXXI. Indict. Iv. I. April. Feria v. Maioris Heb- 
domadae. Eusebius Pamphili in Brasilico de Alexio: οὗτος 
no&e τῆς βασιλείας ἀπὸ τοῦ ςῳπϑ'. ἔτους, Ἰνδικετιῶνος δ΄, 
xoi μηνὸς «Απριλλίου α΄, τῇ μεγάλῃ πέμπτῃ, ὅτε καὶ ἡ ἀρ- 
παγὴ γέγηνε.  Alique hinc supplenda littera numeralis α΄ 
apud Ánnam post vocem ““πριλλίου. Vide pag. 295. 

Ji τῆς Χαρσίου πύλης} Porta Charsiae una fuit eB 
Mediterraneis, ita nuncupata a Charsia Venetae Factionis 
Duce, qui Theodosio Iuniore imperante murorum urbis in- 
Stauratore, una cum Eulampio Prasinae Factionis principe 
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aedificandorum moenium curam suscepit, ut est apud Codinum 
in Orig. CP. Occurrit Charsiana Porta apud Theophanem et 
Cedrenum in Apsimaro et Rhinotmeto, Nicetam in Isaac. 
lib. 1. N. 6. Paulum Diac. lib. 20. 22. et 24. Hist. Misc. 
Pachymerem lib. 10. cap. 8. Cantacuz. lib. 3. cap. 85. Ducam 
eap. 37. et 39. et alios. Eamdem putat Leunclavius, quae 
ultimis temporibus et ante expugnatam a Turcis Constanti- 
ünopolim Caligarea appellata fuit a caligariis, sive sutoribus 
ad hanc Portam habitantibus. Qui quidem locus idem etiam 
forte qui Τζαγγάρια apud Theophanem de seditione Victoria- 
torum scribentem; 1ζάγγαι enim calcei sunt, seu cothurmi, 
ut pridem monuerunt viri docti. De Caligariis Contantino- 
politanis agit Benjaminus Tudelensis, ubi de Constantinopoli. 
B ὴ Ἐκκλησιῶν] Guilielmus Apuliensis lib. 4. 
Regni sede senex hac tempestate repulsus 
Praedictus fuerat, bellator Alexius illum 
Expulit iratus, quia non. iniuria fratris 
Propter eum dimissa fuit, qui viribus auxit 
Imperium totis, to. nactus ab hoste traumphos. 
Omnibus Imper Legionibus huic comitato, 
Praesidüs vacua facis labor urbe repería 
Est superare senem. ΕἸ monachus slle coactus. 
Depraedanda tribus datur urbs invasa diebus, 
Dux quibus extiterat, manibus quoque Sancta nefandis 
Aítroces per se loca non violare vercntur. 
Vide Leonem Ost. lib. 3. cap. 54. et Annam lib. 3. pag. 80.81. 
D Σπαϑαριός τις] Α spatha Spatharii dicti. Est autem 
Spatha maior gladius Vegetio lib. 2. cap. 15. qualem Carolo M. 
tribuit Monachus Sangall. lib. 1. cap. 26. lib. 2. cap. 11. 17. 19. et 
29. Spathariorum vero in Palatio offieium erat Imperatorii cor- 
poris custodia, ad quod admissi tantum nobiliores; unde 
loriosi Spatharii dicuntur Aleuino Epist. 111. crebroque ab 
Imperatoribus ad Principes Legati missi in Annal. Franc. 
Án. DCCCII. DCCCXI. etc. His praeerat Protospatharius, qua 
dignitate functus, Alexio imperante, dicitur nescio quis Ja- 
vendinos apud Ordericum Vitalem lib. 10. et 11. pag. 778. et 
830. qui forte idem cum Radino, qui Praefectum Urbi egit, 
de quo Ánna lib.3. pag.70. Diversi porro a Spathariis fuere 
milites, quos Σπαϑάτους vocat Africanus de Apparatu Bell. 
functione praesertim. Nam Spatharii proprie dicti Palatinae 
custodiae addicti: Spathati vero universim milites spatha 
armali, seu Spafha cincti, uti eos appellat Ennodius Epigr. 132. 
lidem etiam Spatharis, qui aliis Armigeri. Sic Narses, qui 
Corippo 4rmiger, Marcellino Comiti et Autori Chronici Alex. 
Spatharius: οὐ apud Anastasium in S. Martino PP. Olympii 
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Exarchi satelles, promiscue .rmiger οὐ Spatharius di- 
cuntur. 

Τὴν ᾿Ακρόπολεν) Extitit Acropolis Constantinopolitana Pag.66. A 
ad Orientem, in 1. Urbis Regione et in primo colle, e re- 
gione Seutarii, sive Damalici Promontorii, in extremo Urbis 
angulo, qui ἃ Templo vicino S. Demetrii vocatur; unde Me- 
γαδημήτριον ἀκρόπολιν, seu Acropolim S. Demetrii appellat 
Dueas cap. 38. et 39. ubi olim ante instauratum Byzantium 
similis, 81] non eadem fuerat, ut autor esí Xenophon et Co- 
dinus in Orig. CP. et ubi Bosporus impetu maximo ad ipsam 
crepidinem collis (in quo Eskisaraium, seu novum, Saraium 
hodie positum est) in Propontidem irruit. V. Gyllium in 
CP. lib. 2. cap. 2. et Leuncl. cap. 139. 

Méya Παλάτιον) Quod ea tempestate Constantinianum A 
appellatum scribunt Odo de Diogilo lib. 4. et Will. Tyrius 
lib. 20. cap. 25. ad littus Propontidis, haud procul ab Acro- 

li et Sophiana Aede inaedificatum. Vide Notas nostras ad 
illhard. 

Γεωργίου Zvxeovobv|] Superest etiamnum D. Georgii D 
Aedes in Sycis, sive Galatino oppido, uti testatur Mart. Cru- 
sius in Not. ad Malarum. 

Τὸν οἶκον "Ifnoírtm ] Domum beritzae statuit Codinus D 
ad Acropolim: ἔαει δὲ xai ὁ olxog τοῦ Τουβάκης xai τοῦ 
Ὀβηρίτζη, ὅνπερ ἔχει Ó ᾿ΑΙἰκροτιολίτης. Soylitzes pariter, qui 
domum fuisse scribit Gregorae, cognomento Iberitzae, digni- 
tate Magistri, Constantini Dueae, qui Imperium sibi asserere 
conatus est post Alexandri interitum soceri: διὰ σευλίδος 
εἰσελϑὼν τοῦ Πρωτοβεστιαρίου IMiyar, πλησίον οὔσης τῆς 
᾿Ἀχροπόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Meyiovoov l'onyog& τοὺ Ἰβη- 
οἶτζη. Huius Gregorae meminit praeterea Leo Grammaticus 
in Leone, pag. 484. 

Milov| Msliare aureum in 5. Urbis regione ponitPag.68.A 
Autor Urbis descriptions, Solus, quod sciam, qui Miiare 
dixerit, cum alii Mi4io» appellent. Sed hic 7MtAwov pro foro, 
in quo fuit Miliaris illa Columna, accipi videtur, uti passim 
apud Seriptores, qui 7MiAiov mentionem agunt, quod ἀγορὰν 
τοῦ ΜΠιλίου vocat Autor incertus in Leone Bardae filio. Illud 
esse quod Áugustaeum nuncupatur et in eadem regione, qua 
Miliare, collocatur, censet Gyllius. Sane Augustaeum, seu 
Augusteonem, forum ita dietum et Miliare vicina fuisse, nec 
procul 8. Sophiana Aede, testatur Nicetas in Alex. Man. F. 
cap. 6. et in Isaac. et Alex. cap. 2. In Milio suspensa rebel- 
lium capita scribunt non semel Theophanes, S. Nicephorus, 
Paulus Diac. et alij. In eo etiam varias Aedes extructas 
autor est Cedrenus, Codinus, et unde evidens est non semper 
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Mili» pto ipsis Milii, seu Miliaris fornicibus, de quibus 
passim Scriptores, accipi debere.  Extitit porro MiA«ov ante 
instauratum Byzantium, ut docemur ex Hesychio Milesio. 

Ilovoutoync] Cosmas. 

Τὴν τοῖς Βασιλεῦσι πρέπουσαν στολὴν} llam forte, 
quam καϑημερινὴν vocat Codinus de Off. Aulae CP. cap. 6. 
N. 44. seu quotidianum Imperatoris amictum, quo ille indue- 
batur extra statas caeremonias et dies solennes, non forma, 
sed ornatus opulentia diversum. [ἃ enim arguit quod mori 
subdit, avulsa a Borilo brachiorum illa ornamenta margaritis 
intexta, quae solius Augusti erant, et inter Imperatorios or- 
natus eonspiciuntur in Bulla Aurea Balduini II. Imp. cuius 
ἔκτυπον in Observationibus ad Villhard. a nobis repraesentatum, 
hoc rursum loco proponendum curavimus [ride tab. 11.], tum 
ut cuiusmodi hac tempestate fuerint vestes Imperatoriae, tum 
etiam illa brachiorum ornamenta attentius Lector inspiciat; 
ubi in quolibet brachio binas armillas, seu ut a Prisciano, 
Isidoro et Anastasio Bibl. appellantur, Brachtalia advertere 
est. Prior namque armilla eam brachii partem, qua humeris 
illud eonneetitur, occupat; cuius forte generis fuere armillae, 
quas viri militares, ab Imperatoribus et Ducibus in rerum 
bene gestarum praemium acceptas, deferebant, sic dictae, in- 
quit Festus, quod anítqui humeros cum brachiis armos voca- 
rent. Ebrardus de Bethunia in Graecismo: 

Annulus est manuum, sunt. armillae scapularum, 

Atque perichelides exornant brachia nymphis. 
Willelmus Brito in Vocabulario, armillae sunt proprie orna- 
menta armorum. — Armilla altera inferiorem exornat brachii 
partem; utraque latioris segmenti instar, margaritis intextis 

istincta, quod armillis vulgo tribuitur: armillas enim latius 
extendi annotat Hugucio. Sic Willelmus Malmesburiensis 
lib. 2. de Gest. Angl. cap. 12. binas in unoquoque brachio 
armillas tribuit Ánglis militibus, quos.ad Hardeknutum Re- 
gem misit Godwinus: ratem auro rosiratam, habentem LXXX. 
milies, quw haberent 4n brachus singulis armillas duas, 
unamquamque XVI. unciarum. auri. Eadem habent Floren- 
tius Wigorn. οἱ Rogerus Hoved. atque haec brachiorum or- 
namenta, ui caeteros regios ornatus et vestitus, quod non 
semel monemus, accepisse videntur Byzantini Augusti a Persis, 
apud quos in usu illa fuisse, praeter Ammianum lib. 23. er- 
tremo, testatur Xenophon lib. 6. de Instit. Cyri, dum Abra- 
datae, ad praelium sese adornantis, armaturam describit: 
προσφέρει αὐτῷ ἡ Πάνϑεια χρυσοῦν χράνος xoi περιβρα- 
χιόνια καὶ ψέλλια πλατέα περὶ τοὺς κάρπους τῶν χειρῶν. 
Nam per περιβραχιόνια videtur intellexisse armillam, quae 
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superiorem brachii partem orornabat: per wéAÀia vero, quae 
etiam πλωτέα, seu latiora, fuisse ait, inferiorem. Sed et 
apud Theophanem anno xvrr Heraclii legimus post fusum 
et profligatum Rhazatem, Chosroae Persarum Regis exercitus 
Dueém, in eius castris invenisse Graecos, seu Romanos, enses 
plurimos, zonas auro distinctas, clypeum et thoracem Rha- 
zalis, ex auro solido conflatos, praeterea τὰ βραχιόλια αὐτοῦ; 
uo loco Cedrenus βραχιόνια habet, quam vocem eadem no- 
tione usurpat Achmes Ὀνδιροχρ. cap. 127. et Ioan. Tzetzes 
Chil. X. cap. 318. cum ait brachialibus brachia sua erornasse 
Pannones: 
Kai πήχεις δὲ στολίζουσι τοὺς ἑαυτῶν ὁμοίως 
Βραχιονίοις σιδηροῖς, χαλκοῖς καὶ ὑελίνοις. 
Ἐνίοτε ὀσταριὰ τινα ἀστραγαλώδη, 
Καὶ ἕτερα τοιαῦτα δὲ δίκην βραχιονίων, 
Δεσμοῖς τισι συνδήσαντες βραχίονας φοροῦσιν. 
Sed et observo Brachionarium vocari ψέλιον ἀνδρὸς in Gloss. 
Graecolat. Porro veterum Augustorum brachiis aptatas ar- 
millas, testatur Lucifer Calaritanus lib. de Non parcendo in 
Deum delinq. ad Constantium scribens, ad quem Legatus a 
Liberio Papa missus fuerat, pag. 202. JDebemws verers Regni 
iui diadema, $naurem etiam, el dextrocheria : debemus insignes 
quas esse censes vestes tuas honorare et. despicere verum crea- 
torem atque rectorem? Dextrale autem οἱ Dextrocheriwn idem 
esse pridem docuit Salmasius ad Capitolinum. Armillas etiam 
inter Imperatorios ornatus habuere Germanici Augusti, quos 
illi, (ut Byzantini a Persis) a Francis mutuo accepere. Witi- 
kindus lib. 2. Gest. Saxonic. describens Inaugurationem Othonis 
Magni: Procedit, inquit, Pontifex cum | Rege, tunica. stricta 
more Francorum induto, pone altare, super quod tnsignia 
regalia erant, gladius cum  baltheo, chlamys cum. armillis, 
baculus cum sceptro et diademate. Ubi observandum chla- 
mydem armillis coniungi, quod eius quodammodo pars essent, 
el cum chlamyde ad brachia aptarentur. Dixi a Francis 
Germanos eiusmodi aceepisse armillas, quod satis testatur 
Witikindus, qui Othonem more Francorum, nempe decesso- 
rum ex Francica gente Augustorum, vestitum depingit. Adde 
uod aureas armillas Francis tribuit Gregor. Turon. lib. 2. 
ist. Franc. cap. 42. Brachialia aurea, S. Audoenus in Vita Tem. 5. 
S. Eligii lib. 1. cap. 10. Idem Scriptor lib. 2. cap.89. de Spicil. 
Bathilde Regina: nec praeter brachiles aureos super. se quid- 
quam ornamentorum reliquit. Ubi editio Du Chesniana, n?Ah Tom. 1. 
praeter manicas retinens. Erant igitur brachialia et manicae Hist. Fr. 
Bathildis inter ornamenta regia. Fortunatus in Vita S. Ra- 79.634. 
degundis eap. 18. Similiter accedens. ad. Cellam 8. Iumeris, 


Hoepping. 
e Insig. 
pag. 98. 
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die uno quo se ornabat feliz Regina, composito sermone μὲ 
loquar barbaro, stapionem, camisas, manicas, cofeas, fibwlas, 
cuncía auro, quaedam gemmis exornata per circulum. sy 
profutura sancto tradst. aliar$. Nec Francis duntarat nostris 
pracipuum fuit armilla Regiae dignitatis insigne, sed οὐ apud 
Saronieos Britanniae Reges. Tradit enim Simeon Dunelmen- 
sis lib. 2. Histor. Eccles. Dunelm, cap. 13. Guthredum a Sancto 
Cuthberto posia $n brachio eius dextro armilla in. regnum 
constitutum. — Virorum fuisse proprie armillas, pridem est 
cum adnotarunt Critieorum fili. Ab iis postea ad foeminas 
transierunt: Tertullianus de Pallio: Armillts, quas ex virorum 
forum donis 1psae. quoque. malironae usurpassent, omnium 
orum conscias manus inserit. Sed et non olim tan- 
tum, verum etiam sequioribus seculis eiusdem fuerunt formae, 
quae virorum, hoc est, in modum latioris segmenti, quod 
gemmis et lapillis, opereve phrygio adornatum brachiis ad- 
nectebatur. Papias, Deztralia, Brachialia, genus ornamenti 
commune viris οἱ foeminis: ante manicas portantur. et sun- 
guntur cum clavo. Quae non modicum illustrant quae habet 
Anonymus de Mirac. S. Fidis Virg. et Mart. cap. 5.  Arsen- 
dis, uxor Willelmi Tolosam; Comitis, fratris ilius. Poncii, 
qu ab Ártaldo posthaec privigno suo dolo interfectus fiii, 
ebat armillas aureas, vel potius, quod ad cubiium conüi- 
nuabantur, manicas miro opere gemmisque insignitas. — Vita 
S. Eligii Episc. Noviom. Qwofwns brachile aureum, pugnam 
(pungam) quoque auro gemmisque compiíam sibi subripuit, 
«ut miseris subveniret? 


IN LIBRUM III. ALEXIADIS NOTAE. 


AMOIOOETHZX τῶν Σεκρέτων] Hac etiam functum 
dignitate Gregorium Camaterum, Álerio imperante, autor est 
Nicetas in loanne cap.3. Logothetas plures fuisse in Palatio 
Constantinopolitano, pridem observarunt viri docti.  Logo- 
thetam vero qui ab Anna τῶν JXexoévo» indigitatur, eum 
putant Wolfius, Meursius, Salmasius ad y opiscum οὐ Goarus, 
quem idem Nicetas in Man. lib. 7. cap. 1. Cancellario aequi- 
parat: quod secus se habet.  Oancellarii enim dignitas con- 
venit Logothetae τοῦ δρόμου, quia Nicephoro Patriarcha CP. 
dicitur o τῶν δημοσίων πραγμάτων τὰς ὑπομνήσεις διακο- 
μίζων, quique Edicta et Aureas Imperatorum Bullas sub- 
scribebat, ut er Novell aliquot Manuelis Comneni apud 
Car. Labbeum colligi datur: et quem eo nomine Bullarium 
οὐ Caniculum servasse ostendemus ad pag. 388. At Logo- 
theta Secretorum quis fuerit, quodve eius munus, satis indicat 
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idem Niceias in Isaac. lib. 3. cap. 5. de Theodoro Castamo- 
nita Scribens, eui rerum summam [saacius Imperator tradi- 
derat: ἢν δ᾽ ovrog περὶ πραγμάτων ἐγχείρησιν καὶ μάλιστα 
περὲ τὰς δημοσίας συνεισφορὰς δεξιώτατος καὶ λόγων σο- 

ὠτέρων μέτοχος, 0v καὶ “᾽ογοϑέτην τῶν Σεχρέτων προβαλ- 

ἥμενος, eic. Ex quibus Nicetae verbis data videtur Casta- 
monitae dignitas Logothetae Secretorum propter usum et 
experientiam in re aeraria seu vectigali. Εὖ sane studio isti 
operam impendisse mox prodit, cum ait Castamonitae con- 
cessisse Isaacium facultatem literis puniceis, quarum usus 
solius Augusti erat, ὑποσημαίνεσϑαι τοὺς vouovc δημοσίων 
λόγων, id est, subscribendi libellos publicarum exactionum; 
δημόσιον enim est vectigal, quod Latini Publicum vulgo 
vocant. (Gloss. Graecolat. δημόσιον τελώνιον, Publicarium. 

μοσιώνης, Publicanus. Tribunalia vero in quibus lites de 
tributis et vectigalibus et de eorum immunitate pertracta- 
bantur, δημοσιακὰ Σέκρετα dicuntur Cedreno, ut his qui 
praeerat, ὁ προχαϑήμενος τῶν δημοσιακῶν δικαστηρίων, in 
Novella Manuelis Comneni. Denique Soylitage in Leone Phil. 
Σέκρετον τοῦ γενιχοῦ nuncupatur iribunal, quod aliis Xéxge- 
vo» δημοσιακόν. Fuit enim 1 νικὸν, Aedes Constantinopoli 
ἃ Constantino M., ut ferunt, extructa, vectigalibus et tributis 
recondendis, ut autor est Codinus in Orig. ab Isaacio Angelo 
demum eversa et destructa. Huius Secreti Praeses “ογοϑέ- 
της γενιχος, Seu τοῦ ye»txQU dicitur eidem Codino, Constan- 
tino jn Basilio, Gregorae lib. 7. et aliis. Nicephorus CP. xai 
τῶν δημοσίων φόρων λογιστὴν, ὃν “«Τογοϑέτην γενικὸν οἷδε 
καλεῖν ἡ συνήϑεια. Interdum simpliciter 1 ἑνικὸς apud Sui- 
dam in Anastasio, Scylitzem in Basil. Maced. Leonem Nov. 44. 
eie. Inde Logothesium Generale apud Paul. Diac. lib. 19. 
Hist. Misc. Est igitur Logotheta τοῦ It»wxov, qui promiscue 
Scriptoribus ““ογοϑέτης τῶν Σεκρέτων appellatur, nempe 
subaudita voce δημοσιακῶν, eratque praecipuus istius Tribu- 
nalis Iudex. Hinc Nicetas Choniates in librorum suorum 
Epigraphe dicitur obiisse offieium τοῦ 7MeyaAov “ἸογοῚθέτου 
τῶν Σεχρέτων καὶ ἐπὶ κρίσεων τοῦ [Γενικοῦ. | 

"Paógvoc] Radenorum illustris fuit Constantinopoli fa- A 
milia, ut autor est Scylitzes pag. 723. et Nicetas in Alex. 
Ang. lib. 8. N. 1. V. Notata ad pag. 64. 

Ἐς τὴν τοῦ Περιβλέπτου μονήν | Monasterium Deiparae A 
Sacrum, a Romano Argyro Imp. extructum, ut habent Zona- 
ras, Scylitzes, Glycas et Manasses, cuius haec sunt: 

ἄγαν μεγαλοπρεπῶς vi Θεοτόχῳ κόρῃ 
"dvsdouroavo ονὴν, ἢ Περίβλεπτος κλῆσις. 
Ad maritimos Urbis muros extitisse indicat praeter Ánnam 
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Gregoras lib. 7. καὶ ἀπελϑὼν οἰκητήριον τὸ πρὸς ϑάλασσαν 
τετραμμένον μέρος τῆς Περιβλέπτου Ιἤονῆς. ad locum nun- 
cupatum Sigma statuit Seylitzes in Michaele Calaph. Zonaras 
ab ipso Botaniata ita instauratum scribit, ut secundus ab 
AÁrgyro eius conditor habitus sit. In eo humatus Argyrus, 
αὖ autor est Seylitzes et Glyceas: in eo etiam plurimae olim 
οὐ variae extitere Sanctorum reliquiae, e quibus fuit caput 
D. Clementis Papae et Martyris, quod capta a Francis Constan- 
tinopoli ad Cluniacense Monasterium delatum tradit Rostangnus 
Monachus, et corpus S. Pauli primi Heremitae, quod lacobus 
Lanzuolus Venetias in Ecclesiam S. Iuliani transtulit An. MCCXL. 
ut est apud Sansovinum in Venet. lib. 2. In id denique Manuel 
Palaeologus Imper. sub vitae exitum concessit, ut refert Ducas 
cap. 28. Adhuc stare aiunt, Ármeniorum Sacris dicatum, et 
ἃ Graecis Suluna vulgo appellari scribit Leunclavius in Pand. 
cap. 51. Fit praeterea istius Monasterii mentio apud Nicetam 
in Andronic. lib. 2. cap. 9. Pachymer. lib. 5. οὐ 13. cap. 15. 
Phranzem lib. 1. eap. 39. Codin. de Office. cap. 15. N. 6. 
Leon. Allat. libe2. de Eccl. Oecid. et Orient. perp. consens. 
cap. 12. etc. | 
Pag.71.A Kai τοῦ ᾿“4γγελμικοῦ}] S. Nicephorus CP. καὶ δὴ 
ἀγγελικὸν δὴ τοῦτο xai τὸ ἀποστολικὸν τοῦ μοναχι- 
κοῦ βίου σχῆμα. Bryennius lib. 1. N. 5. τῆς ἁλουργίδος τὸ 
ἀγγεμκὸν ἀνταλλαξάμενος oxypuo. Adde Vitam, S. Eu- 
raxiae Virg. cap. 10. Ita Maonachicum habitum vocant 
raeci  Seriptores passim, ut vitam el conversationem 
Monasticam “4γγελικὴν πολιτείαν Gregorius Theologus 
Orat. in sanctum Baptisma et Euchologium Graecorum: 
διαγωγὴν ἀγγελικὴν Basilius in Ascetic. ἀγγέλων δίαιταν, 
Ignatius Diac. in Vita S. Nicephori Patr. οὐ. cap. 12. 4η- 
gelicam vitam, Petrus Damian. lib. 6. Ep. 4. quia quod 4η- 
eli semper agunt in coelis, hoc. Fratres iugiter faciunt 4n 
clesiis, seu Monostertis, ut ait Autor Vitae S. Vedasti N. 1. 
apud Bolandum: vel ut D. Augustinus lib. de Sancta Virgi- 
nitate cap. 13. quia Virginalis sntegritas et. per. piam. conti- 
nentiam ab omni concubitu «mmuniias Angelica portio — esi 
etc. Eodem loquendi modo usi sunt etiam interdum Latini 
Scriptores; Ànonymus in Vita S. Pauli Virdun. eap. 2. N. 5. 
Votis itaque omnium, cum benedictione Patris Monastertt, 
. Angelicum Monachs schema induitur. — Florentius Wigorn. 
An. MXXCIV. Qwia finem vitae suae aspiciebat, tacito sndue- 
bat se Angelicam vestem. — Cardinalis Buthenensis in Epist. 
de ultima expugnatione CP. Tóm. 8. Spicileg. ÀAcher. Omnes 
vos, qui Deo perfecte dedicati habitum. Angelicum vitae Mo- 
nasticae estis induti etc. Quemadmodum autem Angeli Ov- 
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θρανοπολῖται vulgo ἃ Graecis appellantur, a Latinis vero 
Caelicolae, αὖ est. in veteri Glossario Latino-Arabico apud 
Sealigerum in Proleg. ad libr. de Emendat. Temp., ita Mo- 
nachi Davidi Monacho ἐν τοῖς ὄρεσιν οὐρανοπολῖται, et Pa- 
chymeri lib. 4. cap. 27. οὐρανοπολῖται ἐπίγειοι. — Braulioni 
Caesaraugustano in Vita S. Aemiliani Cucullati cap. 12. SS. 
Antonius et Martinus Caelicolae dicuntur. Metaphrastes, seu 
Author Vitae S. Theophanis Sigrian. cap. 14. καταλαμβάνει 
πάλιν ὁ μακάριος τὸ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑὲν οὐρανομίμητον 
μοναστήριον. Vide D. August. lib. 10. de Civit. Dei cap. 10. 

Ἡ τοῦ κρέως ἀποχή | Abstinebant enim ab esu carnium B 
Monachi San-Basiliani. Viae Nicet. in Manu. lib. 4. cap. 6. 

Γαμβρόν] Cum utroque nempe Comneno, Isaacio etC 
Alexio, necessitudinem habebat Maria Augusta. Isaacius enim 
Mariae eognatam uxorem duxerat; Alexius vero adoptionis 
iure habebatur illius filius. Quippe adoptione etiam hono- 
raria et spirituali contrahebatur affinitas, uti ex Senatore 
lib. 8. Ep. 1. ostendi in Dissert. 23. ad Ioinvillam, et ipsamet 
Anna lib. 10. satis indieat, ubi de pseudodiogene agit. Sed 
nec proinde Maria Isaacii socrus fuit, sed affinis. [αμβρὸς 
namque non semper generum significat, saepe affinem, inquit 
Budaeus, uti apud Latinos vocem Gener passim usurpari 
constat, Witikindum lib. 1. et 2. Gest. Saxon. non semel, 9 
Arnoldum Lubec. lib. 2. cap. 41. lib. 8. cap. 1. Malaterram 
lib. 2. cap. 23. et alios passim. Vide pag. 273. 270. 

"Eg80ouo» χρόνον] Χρόνος pro .ÁAmnus: crebro utuntur C 
Seriptores Byzantini. Chron. Alexandr. An. 42. Theodos. Iuni. 
ἐκράτησαν γὰρ δύο ἀρχὰς ἐπὶ χρόνους τέσσαρας.  Anasta- 
sius Patr. Ántioch. Orat. in Annuntiat. Deip. ὁ δὲ καὶ ἐκ 
πατέρων παρέλαβεν ἀρχὴν εἰδέναι χρόνου τὸν μῆνα τοῦτον 
etc. Constant. Manasses, 

Kai χρόνους ἐχολόβωσε πρὸς τοὺς Oéxa. 

Extat Nicephori Xantopuli opus cum hae Epigraphe: Σύνοψις 
τῶν ἁγίων χρόνου. Vide Glossographos. 

Kai λάμποντες].- Vel ex hoc Ánnae loco patet minime 
a Botaniata post actum ih ordinem Michaelem ademptos 
Constantino eius filio oculos, quod perperam tradit Ordericus 
Vitalis lib. 7. pag. 640. ut nec ab Alexio in Monasterium 8. 
Cyri translatum Constantinum, ubi wt mundo inutilis mona- 
chus factus sit, omnique vita sua cum servis De$ commoratus 
$$$: quod sequentia satis declarant. 

Εἰς τὸ ὑπερκείμενον) Superius Palatium, seu potius Pag.72. C 
Magni Palatii triclinium, ita appellatum respectu inferioris, 
euius hoe loco meminit Anna: τὰ ὑπερχείμενα τῶν ἀνακτό- 
ρων eidem Annae lib. 14. pag. 443. τὰ παλάτια τὰ ἐπάνω 
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Codino in Orig. pag. 50. superenwnens regia Willelmo Tyrio 
lib. 20. cap. 25. quod scilicet ea Palatii pars in tumulo mare 
attingenti in altitudinem circiter centum passuum edito, ut 
autor οδὺ Gyllius lib. 1l. Descr. CP. cap.7. extructa esset. 
Huius conditorem Nicephorum Phocam fuisse censet Rham- 
nusius, quod eam Palatii partem, quam immodicis impensis 
muris cinxisse et novis operibus muniisse .Phocam narrant 
Zonaras et Scylitzes, ad Bucoleontem statuere videatur Nice- 
tas in Manuele lib. 8. N. 4. Cui sententiae favet loci situs 
editior et munitionibus aptus, adeo ut palam ἃ Byzantinis 
Acropolis οὗ Tyrannorum nidus pars haec Palatii appellare- 
tur. Certe Constantinopolitanum Palatium non pulchritudine 
solum, verum eliam fortiudine omnibus quas wnquam. viderit 
munitonibus praestiisse tradit Luithprandus lib. 5. cap. 9. 
Unde non mirum, si Castellum non semel dicitur Villharduino, 
quod Castri potius quam Palatii formam praeferret. Sed aliter de 
Bucoleontis Palatii conditore scribit Codin. in Orig. Lambecianis, 
qui illud Theodosio Iun. adscribit: τὰ ἐπάνω τοῦ τείχους 
παλάτια τοῦ BovxoAéovrog ὃ Μικρὸς ἀνύγειρε Θεοδόσιος. 

BovxoÀíov] Anna 110. 7. de Porphyrae íriclinio, ἀφο- 
ρῶν μὲν ὡς πρὸς ϑάλατταν πρὸς τὸν λιμένα, οὔπερ οἱ πέ- 
τρινοι βόες καὶ οἱ λέοντες. Scylitzes in Leone Armenio, δἰς 
τόπον ἐρχομένη, ἐν qj fo)g ve καὶ λέων ἵδρυνται λίϑινοι" 
χάκ τούτων ἔχει τὴν προσηγορίαν ὁ τόπος, Βουκολέων ὀνο- 
μαζόμενος. Zonaras in Niceph. Phoca, Βουκολέων ὁ τόπος 
ὠνόμασται, ὅτι λίϑινος λέων λελάξευτο ἐν αὐτῷ, βοὸς ἐπι- 
βεβηκὼς ὁμοίου καὶ τῷ εὐωνύμῳ ποδὲ κατέχων τὸ κέρας 
αὐτοῦ καὶ περιστρέφων τὴν αὐχένα τὴν τοῦ βοός. Quae 
non parum illustrant quae hic ab Anna de Leonis et Bovis 
invicem colluctantium lapideis vel marmoreis statuis enar- 
rantur; de quibus egisse Will. Tyrium: lib. 20. eap. 25. οἱ 
Gyllium in CP. lib. 1. cap. 7. monuimus in Notis ad Vilihard. 
N.123. Hinc patet Rigordum An. MCCV. Innocentium III. 
Papam lib. 15. Ep.33. perperam Buccam Leonis, οἱ Sanutum 
lib. 8. part. 11. cap. 1. Os Leonis Palatium Bucoleontis nun- 
eupasse, cum ἃ bove et leone, quasi Jove καὶ λέων dijctum 
sit,non vero a bucea aut ore leonis. .Bouchelyon dixit etiam 
Villharduinus. 

Zur] A Palatio vicino, seu potius a stantibus in 
ipso littore bovis et leonis statuis Bucoleontis portus appel- 
latus est. Nicetas in Manuele lib. 7. ἐκ vo? κατὰ τὸν Bov- 
χολέοντα λιμένος ἐν τῷ φάρῳ τοῦ παλατίου νεὼν ἀνήγαγε. 
Scylitzes, τὸ τοῦ παλατίου νεώριον ἐν τῷ Βουκολέοντει. 
Βουχολέων simpliciter dicitur apud Leonem Grammat. in 
Leone et Constantino pag. 479. 484. οὐ 494. interdum ab ipsa 
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Regia, seu Palatio λεμὴν τοῦ παλατίου Seylitzae in Nice- 
phoro, Ἀμὴν περὶ τὰ ἀνάχτορα Zonarae in Theophilo fa- 
σιλικὸν νεώριον  Pachymeri lib. 5., Portulus Imperatoris 
Bondelmontio. Àd hunc portum e Palatio patebat descensus, 
qui Nicetae in Alexio lib. 8. ἀποβάϑρα vov Βασιλέως nun- 
eupatur, et ἃ Willelmo Tyrio lib. 20. cap. 25. graphice de- 
scribitur. Primitus vero οὖ ante receptam Bucoleontis appel- 
lationem Novus Poríus dictus fuit, ut est in veteri Urbis 
Descriptione, et Portus Iuliam: de nomine Iuliani Parabatae 
Imperatoris, a quo exiructum fuisse scribit Zosimus lib. 3. et 
Lex 5. Cod. de Calcis Coetorib. ab Anastasio Dicoro purga- 
ium et mole lapiduni tutiorem effectum tradunt Marcellinus 
Comes οὐ Suidas in Anastasio.  lustinianaeum appellatum 
de nomine Iustiniani Imperatoris, qui hic antequam imperaret, 
habitabat, autor est Alamannus ex veteri Seriptore. Domus 
vero lustiniani extitit eo loci, ubi extructa postea Aedes SS. 
Sergii et Bacchi, iuxta Portum Iuliani. Tandem Iustinus 
Iunior denuo purgatum de nomine uxoris Sophiae Augustae, 
priori abrogata appellatione, Sophiae Portum nuncupari voluit, 
ut pluribus narrant Zonaras, Cedrenus, Glycas οὗ Codinus. 
Describi ἃ Corippo lib. 1. de Laudib. eiusdem Iustini. cum 
agit de Palatio Sophianarum in opposito Asiatico littore 
aedificato, facile concedet, quisquis Urbis Constantinopolitanae 
Descriptionem, quam ex Bondelmontio damus, serio intuebitur: 
Pars prospicit. una 

Immensum pelagus, pars prospicit. allera pontum: 

Pontium quem geminae complexant brachia ripae, 

Moenibus adpositis rapidos: contemnere ventos 

ΕἸ faciunt. praebenique solum statione quietum, 

Aequoreos frangunt obiecto marmore fluctus, 

Εἰ prohibent refluas angustis faucibus undas. 

Hodie exaggeratum et obrutum tradit Gyllius lib. 2. eap. 15. 
locumque appellari Cafergalimena, quasi portum triremium, 
unde Portae vicinae Cafergalimenis nomen mansit, ut autor 
est Leunclavius in Pand. cap. 200. 

Zh! ἐγχορήγου) Lapides ad structuram peregre advectos C 
hic designari opinatur eruditus Interpres At materiam 
quamdam, non lapides ἐγχόρηγον fuisse diserte innuit Ánna 
lib. 11. pag. 339. dum enarrat, ut Cantacuzenus munitionem, 
vel si mavis, arcem ad Laodicaeam, quam obsidione dcinxe- 
rat, tumultuario extruxerit: cuiusmodi arces describuntur a 
Leone in Tact. cap. 15, 8. 67. et seq. ait enim murum διὰ 
ξηρῶν λέϑων, ex rudi saxo, circulari forma, molitum in in- 
tervallo, quod arenam seu littus inter ei urbis moenia 
adiacel: deinde intra illum ambitum arcem aliam, ἕτερον 
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zoMxvtov δι' ἐγχορήγου ὕλης continuo aedificasse. Nec 
discrepat Porphyrogenneta lib. de Adm. Imp. cap. 29. ubi 
ἐγχόρηγα ἃ lateritio opere et rudi perinde ac polito et qua- 
drato lapide distinguit: τὸ αὐτὸ κάστρον οὔτε ἀπὸ βησάλων 
ἐστὶν ἐκτισμένον, οὔτε ἀπὸ ἐγχορήγου, ἀπὸ λίϑων τετραδί- 
χων. Cum igitur ἐγχόρηγον neque lateritium fuerit opus 
neque ruderatio aut quadratum saxum, sed aliud quidpiam 
ab his diversum, multo videretur probabilius non exaliunde 
importatam, sed in ipso loco, ubi aedificatur, erutam mate- 
riam designari, qualis est ex congestis cespitibus structura, 
et quam locus ipse suppeditat et χορηγεῖ vel ἐν χώρῳ, seu 
loco ipso inventam; unde etiam accersi potest vocis etymon: 
nam et lapides, quos regio ipsa suppeditat, incores, seu em- 
cores, ut praefert Codex Memmianus, appellat Frontinus lib. 
de Coloniis; quo loeo apposite Rigaltius encores, quasi ἐγχω- 
οίους, diclos censet, indigenas seilicet, nativos, natos in ipso 
solo. Grammatici quippe οὐ Agrimensores saepenumero so- 
lent Graeca barbare infiectere, quod in iis Scriptoribus passim 
observare est. Frontinus, sed et lapides $ncores signati. sunt. 
Arceriana fragmenta, al ponunt sWices, al Tburtinos, 
ali? enchoros, alii peregrinos, alii autem. politos et. scriptos. 
Quibus in locis imcores et encori lapides sunt, quos idem 
Frontinus de Condit. agror. et Latinus petras naturales; 
Balbus naíiwas; Innocentius lapides matévos, quod est ex 
$pso 8οἷο; Mago et Vegoia saxa ex 1950 metallo vocant, hoc 
est, lapides erutos et effossos ex ipsius soli fodinis: nam et 
lapidum metalla dixit Ulpianus, ut et Cassiodorus lib. 3. 
Epist. 9. Sic in Vitis Patrum enchores opponuntur peregrinis: 
dizit. quidam senex, quia duo fratres erant vicini, unus. pere- 
grinus, οἱ unus enchoris. Isidorus lib. 12. Orig. cap. 7. aliae 
(aves) enchorae, quae manent in. locis semper, ut. siruthio, 
aliae adventitiae. Sic quippe legunt viri docti pro $ncolae: 
est enim ἔγχωρος Graecis idem quod ἐγχώριος.  Lycophron, 
Saufog ἐγχώροις μέγας. Ex istiusmodi lapidibus nativis, 
absque calce ulla aut materia simili, compactos muros ante 
Urbium portas refert Cinnamus lib. 4. ita ut forte lapides 
isti rudes et in ipso loco eruti Annae éyyógnyov fuerint. 
Ilius verba sunt: ἔφϑη μὲν γὰρ ὃ 4ovxag ἐπὶ τι τῶν ἐκ 
λίϑου πεποιημένων τειχίων πεφευγὼς, ἃ πρὸ τῶν πυλῶν 
εἴϑισται τιτάνου ἄνει 7 τινος ἄλλης ἐπιχρίσεως τοὺς λει- 
μῶνας περιξζωννύξιν, περισεσῶσϑαι. Ita Pachymeres lib. 2. 
cap. 27. vov ἐπὶ τῇ πυλῇ τῆς Πηγὴς ἐκ M3wv ξηρῶν ἐπι- 
τειχισμὸν Constantinopoli extitisse scribit. Plerumque etiam 
videmus munitiones aut moles, quae ad Urbium munimenta 
vel oppugnationes eriguntur, ex ipsa adiacente terra, seu éx 
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χώματος, ut est in Tactic. Leon. cap. 17. N. 18. excitari, quae 
ne conculiatur lapsu, vel iniuria temporis, cespite et ulva 
palustri, vel quadrato, si adsit, lapide, aut denique lateritio 
opere contineri solet. Vallos vocabant Latini muros istos 
cespititios, ut observatum a Salmasio ad Spartianum pag. 139. 
Graeci βωλεροὺς, ἃ βῶλος, cespes, vnde nostrum JBolevert 
accersunt viri docti. Sic porro tradit Autor Vitae Ludovici VII. 
Fr. Reg. cap. 20. in Damasceno tractu propter penuriam la- 
pidum praedia passim iwferclusa fuisse muris lerraceis com- 
pactis bitumine. — Eiusmodi autem fuit Portus Iuliani, seu 
Bucoleontis, quem χδεροσεοιητὸν fuisse constat ex Scylitze et 
Glyca in Niceph. Phoca, aggesta telluris mole marmoribus 
subinde vestita confectus.  Manufactos portus Cothones a 
Latinis appellatos autor est Festus. Sidonius in Panegyrico 
Anthemio dicto Portum Iuliani describens aggeres istos in 
mare procurrentes, materia aliunde importata, pulvere nempe 
Puteolano, congestos fuisse ait, quem ad structuras, quae in 
aqua fiebant, transferri solitum docet Vitruvius lib. 5. cap. 12. 
liur in aequor 

Molibus, et veteres tellus nova conirahut undas. 

Namque Dicarchaeae translatus pulvis arenae 

Iníratis solidatuwr. aquis, durataque massa 

Sustinet advectos peregrino 1n. gurgite campos. 
Haec quidem Sidonii quodammodo interpretis sententiam 
videntur firmare. Fateor tamen non plane mihi hactenus 
factum satis de huius vocabuli notione, adhucque haerere 
serupulum, ut et in his Codini locis in Orig. CP. ἔκτισε δὲ 
αὐτὸς καὶ τέσσαρας ἐμβόλοις ἀπὸ τοῦ Παλατίου μέχρε τῶν 
χερσαίων τειχῶν ἐγχορήγους ϑόλους. et mox, ἐποίησε καὶ 
γάβους ἐγχορήγους ἐπὶ πᾶσαν τὴν πόλιν. ubi ἐγχύρηγος ad- 
lectivum videtur, vocisque significatio, quam profert Salma- 
sius ad Solinum pag. 1232. admitti potest: ait enim apud 
Constantinum et alios dici ἐγχορήγους parietes in orbem 
compositos, seu ἐν χοροῦ τάξει. ἴῃ alio apud Leonem loco, 
in Tactics cap. 15. 8. 77. μέχρις ov ἐγχόρηγος αἱ κινστέρναι 
γένωνται, vox &yyógmyog pro capax videtur usurpari: idque 
firmant Acta Sd Th yrsi et sociorum ex MS. Tholosano edita 
ἃ Bolando 28. Ianu. cap. 5. N. 22. Sylvanus dixit, capacem 

ossum afferte, et aqua eum complele. Ubi alia Acta ha- 
ent (nam, vas, aut lebetem. Αὖ cum hoc loco adiectivum 

capar pro ipso vase capaciori sumatur, quid vetat itidem 
adiectivum éyyognyo» pro eo, quo muniuntur propugnacula, fos- 
Sato, seu vallo a Graeculis, postmodum vero pro ea, quae ex ipsis 
fossis egeritur terra usurpatum existimare? Sic nempe Graeci 
δεξαμένην cisternam vocant, quod aquas pluviales excipiat. 


D 
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D 
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C 
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C 
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Εἰρήνην σὺν L4Asbig] Imperatoribus et Imperatricibus 
acclamatum simul saepe legimus. In Synodo Oecum. Chalced. 
Act. 7. Martiano et Puleheriae Patres acclamant. Corippus 
ib. 2. 

Iustino etam tercentum vocibus optant, 

Augustae totidem Sophiae plebs tota reclamat, 
Eodem lipro: 

lustino vitam partes ulraeque reclamant, 

Augusto, Sophiae, votis quam pluribus orant. 
Niceph. Gregoras lib. ll. xoií τοῖς πομπιχοῖς ϑεάτροις τῶν 
σεανηγυρικῶν ξδορτῶν Βασιλείου καὶ Εἰρήνης ἡ μνήμη τὴν 
εὐφημίαν ἐκρότει. 

Παάτροκλοῦ πρόφασιν) Proverb. ἐπὲ τῶν μὴ δυναμένων 
διὰ φύβου ϑρηνεῖν τὰς οἰκείας συμφορὰς, ἐξ ἑτέρων δὲ 
ϑλίψεων αὐτὰς ἁποκλαιόντων. Diogenian. cent. 7. Apostol. 
cent. 15. Occurrit semel ac iterum apud Annam pag. 191. et 
apud Pachymerem lib. 12. cap. 18, Vide Glossar. eruditi In- 
Lerpretis. 

Νικηφόρῳ συναφϑῆναι] V. Niceph. Bryennium lib. 8. 

2 


Εὐδοχίαν] Eudociam Dalassenam, Constantini Ducae 
Imp. viduam. Seylitz. Zonar. Glye. 

ΖωῆςἿ Zoes Ducaenae, Constantini Ducae Imperatoris 
ex eadem Eudocia filiae. 

Augu vov| Ioannes Xiphilinus, patria Trapezuntinus, 
patruus [oannis Xiphilini, qui Dionis epitomem confecit, Mi- 
chaele Duca imperante, ut ipsemet"in Augusto testatur, 
Constantino Lichude Patriarcha extincto, in eius locum suf- 
fectus est a Constantino Duca Imperatore, vir et morum 
probitate et omnigenae eruditionis fama illustris. Obiit. 2. 
Augusti Anno Michaelis 1v. Christi MLXxv. Indict. 18. sedit- 
que annos 11. menses 7. Eius Homilias aliquot edidit Gretze- 
rus Tom. 2. de Sancta Cruce. 

Νὴ τὸν Κοσμᾶν) Vide Seldenum ad Marmora Arundel. 
pag. 151. ubi de eiusmodi iuramenti formula. 

Τῇ -feorcoivn] 4fsoxcoivac, οὗ Dominas, vel etiam Domnas 


appellatas olim Augustas observatum a Fabroto ad Theophil. 


lib. 2. tit. 6. 8. ult. et Seldeno de Titulis honorariis 1. parte 
cap. 6. 8. 7. Concessa etiam eadem honoraria appellatio matri 
Annae Dalassenae ab Alexio, et si Zonaram audimus, τῆς 
Βασιλίδος ei Augustae, (quam ipsa etiam neptis Anna aviae 
tribuit pag.88.) ἡ δὲ μήτηρ τούτων παρασήμων μὴ μετα- 
σχοῦσα βασιμικῶν, διὰ τὸ ἔνδυμα μοναχικὸν, μήτε μὲν εὑ- 
φημίας καὶ ἀναρρήσεως, μόνου μετεῖχε τοῦ τῆς βασιλείας 
ὀνόματος. Idque egit Alexius Constantini M. exemplo, qui 
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matrem Helenam non Dominse duntarat, sed οἱ “Σεβαστῆς, 
seu Augustae appellatione donaverat, ut autor est Sozomenus 
lib. 2. cap. 1. οὐ ex eo Niceph. Callist. lib. 8. cap. 1. 

Διὰ τοῦ Πατριάρχου] Nondum forte invaluerat, quod D 
postmodum inductum legimus, ut Imperatrices €t Augustae 
non à Patriarcha, sed ab Imperatoribus maritis recens coro- 
natis coronarentur, ut autor est Cantacuzenus lib. 1. cap. 41. 
lib. 3. cap. 82. lib. 4. cap. 4. 38. et ex Cantacuzeno Codinus 
de Offic. cap. 18. 

Θυγάτηρ δὲ ἣν L4»dgovíxov| Periuri illius οὐ perfidi, Pag.76.D 
cuius insigni proditione Romanus Diogenes Imp., cui mere- 
bat, in Turcorum potestatem venit: quem postmodum contra 
datam fidem effossis oculis, nec curatis vulneribus, perire 
coegit. V. Zonar. Scylitz. Manass. Glycam. 

"EaÀAc] Ut a Saracenis captus fuerit Isaacius, pluribus Pag.77.A 
narrat Bryennius. 

Τὸν ελισσηνόν Codinus de Offic. cap. 2. N. 2. Pag.78.A 

Tov Ἰσαάκιον) x hoc Annae loco hausit, quae habet A 
dicto capite idem Codinus. 

Βασιλικὸν διάδημα Vide quae adnotamus in Dissertat. B 
24. ad Ioinvillam, ubi fuse egimus de Imperatorum Constan- ἡ 
tinopolitanorum coronis. 

Ὁρμαϑοί τινες] -Evorrta. et χρεμαστήρια τοῦ στέμματος C 
dicuntur Achmeti cap. 248. 

Tagu»eivr;] Confer Codinum de Offic. cap. 2. N. 5.C 
Uxorem duxerat Michael Taronites maiorem natu sororum 
Alexii. Vide Stemma Comnenioc. a 

Νικηφόρος] Vide Zonaram οὐ (lycam. De dignitate D 
ei officio Magni Drungarii classis multa viri docti congesse- 
runt, quae non exscribo. 

Κοσμᾶς) Pairiarchal dignitate se abdicavit uliro Cos- Pag. 79. B 
mas Hierosolymitanus, quod Heipublicae administrationem 
improbaret, 7. Maii, quo Graeci S. loannis Evang. festum 
agunt, An. Chr. MLXXXI. cum sedisset annos v. menses VI. 

Ἐν τῷ xarà τὸ Ἕβδομον] Aedis S. Ioannis Evange- B 
listae in Hebdomo conditorem Constantinum M. agnoscit 
Codinus in Orig. Lambecianis. In eo humatum Basilium 
Bulgaroctonum scribunt Seylitzes, Glycas, Ioel, οὐ Pachy- 
meres lib. 2. 

Καλλίου Mov»yv] De hoc Monasterio silent caeteri B 
Seriptores Byzantini, nisi illud sit, quod ab Antonio Patri- 
archa Constantincpolitano instauratum fuisse tradit Nicepho- 
rus Gregoras in illius vita, quam laudat Allatius in Diatriba 
de Simeonibus, quae sic inscribitur: Bíog τοῦ ἐν ἁγίοις Πα- 
τριάρχου ΚΠ. ᾿Αντωνίου, τοῦ τὴν Movr» τοῦ Καλέως συστη- 
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cauévov. Vetus Membrana apud Ughellum in Patriarch. 
Venet. N. 28. eidem Patriarchae Antonio Abbatis Monasterit 
Caleos dignitatem tribuit. 

Pag.80.A Διὰ κινναβάρεως] Leo Grammat. in Leone Philos. τοῦτο 
xai πεποίηκεν ὁ Βασιλεὺς, γράψας διὰ xwvofageog καὶ 
ἀποστείλας μετὰ χρυσοβουλλίου ἔνδοϑεν φαϑλίου βραχέως 
τράχτου. Gregorius II. PP. ad Leon. Issur. Imp. Cwm üt- 
terae (uae, el non alienae, sigillis Imperatoriis obsignatae 
essent, ac accuratae intus seriptiones per Cinnabarim 
propria manu (ua, αἱ mos est Imperatoribus subscribere. 

Ἐν τοῖς κατὰ τὴν Movr»] Vide et confer Zonaram. 
Palatium Manganorum extruxit Basilius Macedo, ut autor 
est Scylitzes. In interiore Philopatio statuit Nicetas, qui 
praeterea ab Andronico Comneno destructum refert. Vide 
"Tract. nostrum de Cap. S. Ioann. B. cap. 8. N. 8. 

Pag.81. C Τῆς ἱερᾶς συνόδου) Divisa et distributa olim fuere 
offieia Magnae Ecclesiae Constantinopolitanae in IX. Penta- 
das. Harum prima, Magnum Oeconómum, M. Sacellarium, 
M. Chartophylacem, Chartophylacem et Curatorem Sacelli 
continebat. Aique isti erant praecipui Patriarcharum consi- 
liarii et assessores, solique ius habebant sedendi in Synodo 
cum Patriarcha: οὗτοι κάϑηνται ἐν τῇ ϑείᾳ xai ἱερᾷ συν- 
00q μετὰ τοῦ ᾿Τρχιερέως, aii Codinus. | 

Pag.82. C Ὑψηλότερον βίον] Vide Zonaram pag. 234. 

Pag..89 B Κατὰ τὸν -fbyovoto» uia] Non sibi constat hoc loco 
Anna. Nam lib. 1. pag. 37. Brundusio solvisse Robertum 
narrat sub hyemem, sole ad Australes circulos et Capricor- 
num vergente. Hic vero et pag. 98. Augusto mense, lib. 4. 
pag. 102. 105. Iulii 17. die, ea ipsa qua coronatus est Alexius 
Indictione rv. Vide Malaterram lib. 3. eap. 24. 

Pag.84. B Σεκρετικῶν  Σεχρετικὰ πράγματα Annae dicuntur res 
Iudiciales, uti recte interpretatur Possinus: océxgevo» enim 
Graecis mediae aetatis est tribunal et forum iudiciarium. 
Glossae Basilic. Σέχρετον, δικαστήριον. Κονσιστόριον, βασι- 
λικὸν σέκρετον. Hesychius, σέχρετον, συνέδριον. Nicephorus 
CPol. processuum, seu processionwm, (uti lites appellantur a 
D. Gregorio lib. 4. Indict. 13. Epist. 40.) aedem vertit: τῶν 
790000» οἴχους, ἃς Ῥωμαῖοι σέκρετα καλοῦσι.  Secreium. 
Iudicantis, in 1. 14. Cod. defide instrum. Judiciale secretum 
apud ÀAmmianum lib. 15. Secretarium nude et simpliciter apud 
Severum Sulpitium lib. 3. de vita S. Martini et in 1. 4. Cod. 
Theod. de Exact. In Anastasii Biblioth. Collectaneis Secre- 
tarium dicitur locus, in quem Senatus collectus est. SECRE- 
TARIVM. AMPLISSIMI. SENATVS. REPARATVM. In 
veteri Inscript. apud Gruter. CLxx. 5. et Marlianum 110. 2. 
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de Topogr. Urbis Romae cap. 3. Hine σεκρετικοὶ in Nov. 2. 
Constantini Porph. et apud Annam dicti Senatores et Tudi- 
eum assessores: gexgetixov ἀξίωμα, dignitas Curialis, seu 
Senatoria, in Iure Graeco-Rom. 

Προεστῶτος τῶν Σεχρέτων] Quatuor potissimum Se-B 
creta seu Fora civilia recenset, Manuel Comn. in Nov. Pri- 
mum, Magni Drungarii; Secundum, eius qui Προκαϑήμενος 
τῶν δημοσιακῶν δικαστηρίων dicebatur; Tertium, τοῦ Πρω- 
τοσεκρέτου; Quartum denique, τοῦ Δικαιοδότου. His omni- 
bus qui praeerat Προεστὼς τῶν Σεχρέτων dicitur Annae. 
Laudat porro hunc locum Cuiacius ad tit. 7. CO. de'Primicer. 
lib. 12. Vide Notata ad pag. 157. 
Cod Καίμησιν] Assumptionem Deiparae. Vide Gretzer. ad 

odin. 

«Ἀὐξήσεις δογῶν] Roga hoc loco est honorarium, sive Pag.85.A 
donativum, quod ab Imperatore quotannis Magistratibus da- 
batur, sive erogabatur, (unde et vocis etymon) ut infra hoc 
lib. 7 óóya τῶν δοϑέντων εἴκοσι ἀξιωμάτων. οἱ lib. 6. xoi 
αὐτὸν τὸν 4do)xa Βενετίας τῷ τῶν Πρωτοσεβάστων ἀξιω- 
ματι μετὰ τῆς ἀναλόγου ῥόγας ἐτίμησεν. . Quemadmodum 
vero eiusmodi Rogae Magistratibus ac Proceribus ab ipso 
Augusto distribuerentur, belle narrat Luithprandus lib. 6. 
Hist. cap. 9. qui id fieri solitum scribit ea Hebdomade, quae 
Ramos Palmarum praecedit. Sic etiam vocabant dona annua 
. nlitun, de quibus Hincmarus de Ord. Palat. c. 22. aliave 
donaliva, quae iisdem erogabantur ab Augustis, unde et 

«gustatica dicuntur Marcellino Comiti. Anastasius Bibl. 
in S. Deus dedit PP. Τὺ data roga mitibus, pax facta est 
in. lota' Italia. Idem in S. Severino, Miles iste nihil exinde 
subventus habet, quomodo οἱ rogae vestrae, quas D. Impera- 
tor vobis per vices mandavit, ibi sunt. a. S. viro reconditae. 
Will. Tyrius lib. 18. cap. 25. Effusa i» populum civitatis, 
more solito, roga liberalissima. interdum roga pro stipendio 
sumitur. Hine non semel: Milites in roga imperatoris, De 
roga Imperatoris legimus apud Robertum Monach. lib. 2. 
Baldricum Dolens. οὗ Raimundum de Agiles. V. D. Gregor. 
lib. 2. Indict. 2. Epist: 32. lib. 7. Indict. 2. Epist. 130. - 

Συνηϑειῶν) Συνήϑειχι Graecis sunt. tributa, vectigalia. A 
Gloss. Graecolat. Salarium, παροχὴ, συνήϑεια. Leo in Tact. 
cap. 19. 8. 18. ἢ τὸ οἱονοῦν δῶρον παρ᾽ αὐτῶν λαμβάνειν 
ἢ τὰς λεγομένας συνηϑείας. Sic Latinis Consuetudines 68- 

em nolione, apud Cassiod. lib. 1. Epist. 2. lib. 3. Epist. 23. 
lib. 7. Epist. 2 ete. Gregor. Turon. lib. 9. eap. 30. Willel. 
Tyr. lib. 3. cap. 1. lib. 12. cap. 15. lib. 20. cap. 20. Anastas. 
in vit. PP. pag. 213. edit. Reg. et alios passim. | 
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Zyidevopuovg] Scissiones et Resoissiones rerum iudica- 
tarum, vel eontractarum, postquam solemnibus Turis formulis 
firmatae sunt, hic auguratur eruditus Interpres. Verum nemo, 
opinor, rem adeo iniustam in Principe iustum colente animo 
coneipiet, ut res iudieatas solo regiae sutoritatis iure contra 
fas rescindi velit aut sinat. Quin potius malim σχιδευσμὸν 
hoc loco esse donativorum, seu stipendiorum Magistratibus 
debitorum rescissionem, quam Galli vocant retranchement de 
gages οἱ d'appeintemens. Solent enim interdum Principes 
annua Officialium suorum stipendia propter maiores bellorum, 

uibus premuntur, impensas aut omnino aut ex parte rescin- 
dere. Sie ipse Alexius, ut autor est Zonaras, σ’γανίζων xom- 
μάτων τὰς τε τοῖς ἀξιώμασιν ἀνηκούσας ἀνέχαϑεν. ἐτησίας 
δόσεις ἐξέκοψε καὶ τὰς τῶν συγκλητικῶν οὐσίας προσα 
ρεῖτο. Eadem habet Glyeas. Sic Pachymeres lib. 11. cap. 14. 
narrat Andronieo Seniore imperante, exhaustis Imperatoriis 
thesauris, ipsas Palatinis consuetas erogari rogas rescissas: 
ἐσχισχεϑέντων πάλαι καὶ αὐτῶν δογῶν καὶ προσοδιῶν τοῖς 
ἐν ἀναχτόροις δουλδίουσιν, ἃ δὴ καὶ Βασιλεῖς ἐξ ἀρχαίου 
εἰς μισϑοὺς ἐτίϑουν ἀναγχαίους, τοῖς ὑπηρετουμένοις àxel- 
νοις ἐξεκενοῦντο. et lib. 12. cap. 8. τὰ γὰρ τῶν μισϑῶν τῶν 
κατὰ τὰ ἀνάχτορα ἐχδουλευσάντων ἐξεχενοῦντο. Sic deni- 
que Philippus VI. Francorum Rex binis Edictis Annorum 
MCCCXXXVII. οὗ MCCCXLIII. quae extant in Registris Camerae 
Comput. Paris. signatis Cruz, et Pater. et alii deinceps, qui , 
subsecuti sunt Reges non semel, iisdem de causis, Magistra- 
tibus annua exsolvi solita stipendia aut penitus abrogarunt, 
vel eorum partem fisco &diudicarunt. Quemadmodum igitur, 
αὖ rogas sive donativa augere, ita et rescindere' posset, 
matri concessit Alexius. 

Τοὺς 4αλασσηνοὺς Exti6t Dalassenorum familia Con- 
Stantinopoli perillustris, ex qua recensentur Constantinus Pa- 
iricius, quem Constantinus Imperator, Basilii frater, succes- 
sorem sufficere decreverat, qui affectati postmodum Imperii 
reus, in Protam Insulam relegatus est a Michaele Paphlagone: 
Theophanes οἱ Romanus, itidem Patricii, Constantini fratres: 
οὗ Adrianus horum patruelis, de quo hoc loco Anna: prae- 
terea Damianus Dalassenus, euius fllins Theophylactus Bul- 
garoctono imperante vixit: Damianus alter, Scopiorum Dur, 
sub Michaele Duca; Theophylacius alter, cuius meminit Nice- 
phorus Bryennius; denique Constantinus Dalassenus, "T halas- 
socrator ab Alexio dictus. Memorantur hi passim ab Anma, 
Zonara, Seylitze et Glyca. . 

Καὶ Xagovac] Fuit enim Anna Alexii mater, Alexii 
Italiae Praefecti filia, cui Χάρωνος cognomen inditum eom- 
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miniscitur Nicephorus Bryennius, quod quemcumque íelo ille 
aggrederetur hostem, stalim neci daret: q χαὲὶ v6 ἐπώνυμον 
ἐκ τῆς ἀνδρείας χεκλήρωτο, olóv τινα ydo ἐναντίων βαλὼν, 
ἐπιδὶ νεκρὸν ἀποδέδειχε, Χάρων ἐνεοῦϑεν ἐπωνομάσϑη. Ve- 
rum ante Álexium Charonum familiam observare est apud 
Scylitzem: meminit enim ille Constantini cuiusdam, cogno- 
mento Charonis, qui a Niceplioro Phoea Imp. elava in caput 
impacta ad Charontem ipsum et ad inferos detrusus est. 

Εἰς ἔρωτας ἀλόγους 1 Monomachum Augustum ob illi- C 
citos et pudendos amores infamant passim Scriptores: vivente 
enim Zee Porphyrogenita uxore, Constantini Imperatoris filia, 
foeminam quamdam ex nobili Selerorum gente ortam non 
superduxit modo, sed eo venit amentiae, ut Augustam appal- 
laret eique domicilium assignaret in Palatio mediusque Zoem 
inter et pellicem, populo spectante, sederet. De utraque in- 
telligendus Ioannes Euchaitarum. Episcopus carmine εἰς τὸ 
βιβλίον τῆς διακονίας τοῦ Τροπαιοφόρου, quod Monomacho 
inscripsit : E 

Πιστὸς Βασιλεὺς, εὐσεβὴς, αὐτοκράτωρ, 

Σεβαστὸς, ὀρϑόδοξος ὃ Βήονομάχος eic. Et mox: 

"Ἔπειτα ταῖς σαῖς τιανσεβάσταις «Αὐγούσταις. 
Et alio carmine in eumdem: 

Koi τὰς .ὐγούστας ὡς ovvégyovg λαμβάνω. 
Pari insani& post Zoes interitum mulierculam aliam, Alani 
cuiusdam Principis filiam, quae obses a patre data Constan- 
tinopoli morabatur, in Regiam induxit et Augustam appel- 
lavit. Vide Zonaram pag. 207. 

Φροντιστηρεα } Vide Notas ad Cinnami pag. 5. D 

"AextQvogxv(ac] Romani, ut autores sunt Macrobius Pag. 88. C 
lib. 1. Saturn. et Censorinus de Die natali cap. 24. diem ci- 
vilem ἃ media nocte incipiebant, cuius primam partem de 
snedia nocte, alteram Galliciniwm, tertiam Conticinium, quar- 
tam denique Dilueulum vocabant. Tune subit Mane, cum 
lux videtur solis. Alii noetem in septem partes dividunt: 
loannes de Ianua, Prima pars mociis dicitur Crepusculwum, 
secunda | Conticinium, tertia. Gallicintwn, (primum scilicet) 
quarta. Intempestum, quinta serum Gallicinium, (Secundum 
nempe, quod hie δευτέρα ἀλεχτρυοφωνία dicitur) sexta Ma- 
tutinum, sepiima Diluculum. Primum Galliecinium | innunt 
hisce verbis Acta S. Thyrsi cap. 8. N. 37. Viz primum pul- 
lus dederat cantum. Nam pullum & Grammaticis pro gallo 
gsllinaeeo sumi notum ex S. Ambrosio ad Iren.  Qwid $n 
pullis? quam canora voz galli, nocturnisque vicibus solenne 
munus ad. excitandum et canendum ?. Hine pullus pro galli- 
cinio in Regula Magistri cap. 33. In hyeme cavendum est, 
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ne nociurnos pullus aw aniecedat, αμὲ deprendat. — Alias 
pullorum cantus dicitur in eadem Regula, in. vita S. Fursei 
Confess. eap. 1. N. 6. in vita S. Davidis Archiepisc. Meneven- 
sis N. 17. ete. JPuli canius in Hist. Translat..S. Ioann. 
Abb. Heomaens. eap. 3. Quin et observatum pridem a viris 
doctis apud Evangelistam in MS. Bibliothecae Regiae legi, 
Tertio pullo ter me negabis, ubi lectio vulgata habet, ante- 
quam gallus cantet, ter ste negabis. lia apud Ammianum 
Marcellinum lib. 20. pullum sentem. gallicinium interpreta- 
tur Valesius, ubi de Iuliani Inauguratione: JImposttusque 
scuto pedesiri, eb. sublatius eminens pullo silente. Augustus 
renuntiatus. Sic enim praeferunt MSS. οὐ editiones Romana 
οὐ Florentina, non vero nullo, ut vulgatae. His enim verbis 
designavit Marcellinus Geo» τρίτην, qua se Imperatorem 
roclamatum testatur idem Iulianus in Epist. ad Athenienses. 

ide Arnob. in Psalm. pag. 382. 485. edit. Froben. vitam 
S. Materni Episc. Trevir. apud Bosquet. pag. 49. Heinsium 
ad Theocrit. 1d. 7. οὐ Bourdelotium ad Heliod. lib. 1. 

Pag.89.A Κοσμικαῖϊς Glossae Graecolat. xocjuxog, secularis. 

Utuntur Canones Apostol. Can. 7. Concil. Sardic. C. 7. Ephesin. 

parte 1. C. 80. 8. 8. Chaleedon. Can. 3. 24. Harmenopulus 

ib. 1. tit. 9. 8. 12. 13. Theophylactus Buly. Epist. 14. Pachy- 
meres lib. 5. et alii. Mundiwlhs Victori Uticensi, Prudentio, 

Ioanni Diacono in vita S. Gregor. et aliquot aliis. 

A Téusvog τῆς OéxAeg] Quatuor -:potissimum D. Theclae 
sacrata Templa Constantinopoli, vel in Suburbanis, observo. 
Primum quidem Codinus de Orig. CP. a Constantino M. in 
loco Contario dieto extructum e Deiparae primo dicatum 
refer, deinde a Iustino Curopalata Imperat. in: nomen S. 
Theclae transfusum. Alterum ἃ Iustiniano adhuc privato ad 
urbis BAorum Ceratinum aedificatum narrat Procopius lib. 1. 
de Aedif. Iustin., quod idem Iustinus postmodum renovavit, 
ui autor est Zonaras. Tertium iuxta Galatam (nisi idem 
fuit eum Iustinianaeo) occurrit in Chronico S. Nicephori in 
Catalogo Patriarch. CP. et in Novella lustiniani 159. ubi 
Portae Sycenae regionis, τῆς ἀπαγούσης εἰς τὸ ἸΠαρτύριον 
τῆς ἁγίας Θέχκλας meminit, quae potuil esse maritima porta, 

ua, emenso freio, ad illud ibatur. Quartum denique condi- 
it Isaacius Comnenus ex ea quae hic ab Anna, Zonara, 
Seylitze et Glyca refertur occasione, intra Palatii septa, Bla- 
cherniani scilicet, ut habet idem Seylitzes, qui illud perinde 
ac Anna ab elegantia commendat. Verum contra reclamat 
Zonaras scribens Áedem istam sordidioris Isaacii parcimoniae 
argumentum fuisse, maiori vero ei ampliori magnificenlia 
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reaedificatam a Ioanne Alerii Imp. filio et in nomen Serva- 
toris Tesu Christi commutatam. 

Zovooudroig] Qui Zonarae et Seylitzae in Isaacio Hun- A 
gari dicuntur. 

Τριαδίτζαν 1 Quae olim Sardiea, urbs Thraciae, vel ut C 
. aliis placet, Illyrici aut Daciae, Concilio Sardicensi celebris. 

Vide Nicetam in Mam. lib. 8. N.1. Glycam in Const. M. 
Sirmond. ad Sidon. Paneg. Anthem. et Carolum a S. Paulo 
in Geogr. Sacra pag. 201. 

“Τοβιεζοῦ | Castrum in Mysia, de quo Zonar. Seylitzes, Pag.90. A 
Glycas, et Nicetas in 8886. Ang. lib. 2. N.1. . 

᾿Ἵποστασίαν περὲ τὴν ἕω} Ex falso rumore, inquit € 
Seylitzes. 

Σῶστρά vs ϑύσας} Solebant veteres ob restitutam 88- Ὁ 
nitatem et ob vitatum periculum Diis sacrificia offerre in 
gratiarum aotionem, idque σωτήρια el σώστρα ϑύειν et 
πανηγυρίζειν dicebant. De quo more Xenophon L4»oflacecg 
lib. 4. Dio. lib. 41. Herodot. lib. 1. Herodianus lib. 1. et 4. 

Psellus de Operat. Daemon. pag. 93. Achilles Tatius lib. 1. 
Eustathius xe9' 'Yoguívp» lib. 6. et 10. Martialis lib. 12. 
Epigr. 45. Statius lib. 1. Sylv. Marmora Arundel. et ibi Sel- 
denus pag. 72. ei alii sine numero. Sacrificabant autem ut 
plurimum Iovi Φυξίῳ, ut autor est Apollodorus lib. 1., vel 
ovi Salutari: velus Inscript. IOVI. SALVTARI. VLPIANVS. 
GRAVI. INFIRMITATE. LIBERATVS. Vide Trebellium 
Pollionem in Gallienis. Guillelm. Brito in Vocabul. Pacifica 
dieitur. oblatio, quae fiebat pro pace ad Deum, vel ad homi- 
ses, vel quod ad bonum pacis fiebat: sicwt. salutaria sacri- 
ficia pro salute data, vel servanda offerebantwr. | 

Zfeouc vac] Dromones dicuntur naves Bellicae maiores, Pag.91. B 
ἃ velocitate appellationem sortitae, inquit Procopius lib. 1. 
Vandal. Papias ex Isidoro, Dromones sunt longae et velocis- 
simae naves. Robert. de Monte An. McxcCr. Ímvenit navem 
paganorum mazimam, quam Dromontam vocant. Philippus 
Mowskes : 

FEsneques et. Dromons |fieres, 

Roges et Busses et Vissieres. 
Hinc .Dromonarii remiges Dromonum apud Senatorem lib. 2. 
Var. Sed de Dromonibus passim agunt Scriptores Graeci et 
Latini, Theophyl. Simoc. lib. 7. cap. 10. lib. 8. cap. 9. Leo in 
Tact. cap. 19. 8. 4. etc. Albertus Aq. lib. 9. cap. 23. lib. 10. 
eap. 14. Willel. Tyr. lib. 20. cap. 14. Iacobus de Vitriaco 
lib. 1. cap. 20. Math. Paris. An. MOXCI. Walsingh. Àn. MCOXCII, 
Malaterra lib. 2. eap. 8. etc, 
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B Σέρμονας) Navis species &ondum noia: neo enim ausim 
affirmare hoc loco Sermones vocari navigia, quae G'ermuwndi 
dicuntu» Malaterrae lib. 2. cap..8. Nosiri denique tantummodo 
Germundos οἱ Galeas, Sicilienses vero Cattos et Golafros et 
JDromundos, sed οὐ diversae fabricae naves habebant. 

C Βαρβάρων) Varangorum, 

Pag. 92. A Τοποτηρητήν} Glossis Graecolaiinis Τοποεηρητὴς est 
Vicarius, qui nempe vices alterius in urbis, eastri, vel pro- 
vinciae praefectura obit. Chronicon Anonymi Barensis A. MXLI. 
Arduino Lambardo intravit 4& Melfi, erat Topoterità de ipso 
Catepano. ld est, Àrduinus Mediolanensis, cuius non semel 
oecurrit mentio apud Sceylitzem et Zonaram, vicarius erat 
Capitanei Calabriae in praefectura totius provinciae, vel sal- 
tem Melfensi. Apud Paulum Warnefridum lib. 6. Hist. Lan- 
gob. cap. 3. et 8. quidam Ado Ducatum Foroiuliensem sub 
nomine loci servatoris dicitur aliquandiu gubérnasse, cum 
Dux ipse non esset: sub nomine scilicet vicarii ipsius Ducis. 
In antiqua charta anni XLvr. Imperii Constantini et X. 
Romani eius filii, I1. Indict. data Neapoli, Ammo nempe Chr. 
DCCCCLVIH. G*egorius loci servater subscribit. Vide Leges 
Langob. lib. 1. tit. 25. 8. 78. Observo praeterea ex Porphyro- 
geuneta lib. de Adm. Impér. cap.50. et lib. 1 de Themat. 
cap. 16. στρατηγίδας, Seu Thematum, vel provinciarum prae- 
fecturas, divisas fuisse eig vovouag: Turmas vero sig Βανδα, 
ἤτοι Τοποτηρησίας: quae quidem Τοπτοτηρησίαι praefecturae 
erant urbium, oppidorum et castrorum, quarum certus nu- 
merus Turmam eonficiebal: καὶ ἐγένοντο ταῦτα τὰ ἑπτὰ 
βανδα τούρμα μέα. Qui Turmae praeerat, Τουρμάρχης, eius 
praefectura Τουρμαρχάτον dicebatur, u& autor esí idem Por- 
phyrogenneta, qui praeterea lib. 1. de Themat. c. 2. scribit 
Τουρμάρχας εἰς ὑπουργίαν τῶν σερατηγῶν institutos. Certe 
Turmarchas eosdem esse cum iis quos Κατεπάνω, seu Capi- 
ianeos, appellarunt, probabile est. Vide Notata ad pag. 94. 
Ai in Conciliis Ὑοποτηρηταὶ dicuntur Episcopi provinciae 
cuiuspiam, seu ἐπαρχίας, Legati a caeteris Episcopis ad Syh- 
odum missi, vel ad Primates, qua àotione passim accipi 
Τοποτηρητας τῶν ἐπαρχιῶν τῆς -dqpous, constat in Codice 
Canon. Eccles. Afric. Concilium Chaleedonense Act. 1. τῶν 
ὁσιωτάτων Τοποτηρητῶν τοῦ ϑεοφιλεστάτου xai ἁγιωτάτοι 
τῆς Πρεσβυτέρας Ῥώμης ““έοντος. Qui quidem vicarii in- 
terdum dicuntur in eodem Conoilo φύλαχες -“ποσεολιχοῦ 
ϑρόνου. 

Α ores Vide Notata ad pag. 471. 

n Χώματος] Vel ex hoc loco abunde patet, quam procul 
ἃ vero aberret vir doctissimus in Notis poster. ad Codin. de 
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Off. cap. 6. N. 46. ubi militeg ἐκ τοῦ χώμαεος apud Annam 
indigenas interpretatur, ἃ voce χῶμα, quae Graecis terra est, 
seu agger, uii definitur in L. 10. D. de Exüraord. criminib. 
iia ut hac appellatione distinguantur 8b alienigenis, extraneis 
et conductitüs, cuiusmodi sunt illi, quos ἐγχωρίους vocat 
Synesius Epist. 78. Χώμα enim Thema esse et provinciam ita 
dictam, indicat Anna hoc loco et lib. 11. pag. 324. ἐχεῖϑεν 
διὰ τοῦ Χώματος διελϑὼν τὴν aun» κατέλαβε. Nec ἃ 
Laodicaea Phrygi&se proeul abfuisse satis imnuit, cum ait, 
loannem Ducam Sardibus, Philadelphia, et Laodiesea obiter 
occupatis Chommate transito, Lampem intercepisse. Nicetas 
pariter in Man. lib. 6. eap. 1. inter Le&odicaeam et Choma, 
ehonas, Lampem οὐ Celenas, ubi sunt Maeandri fontes, sta- 
tuit. Ei sane necesse fuerit Chomati vicinam fuisse Cappa- 
dociam, siquidem Burzes utrique provinciae imperitabat, uti 
Anna commemorat. Neque aliud fuit Choma&, quam illa Asiae 
pars, quam Lyciam nuncuparunt veteres, Pamphyliae et Tauro 
proxima, in qua oppidum Choma statuitur a Ptolemaeo, cuius 
eliam mentio fit in Concilio Ephesino parte 2. Aet. 1. cui 
Eudoxius Χωματος τῆς “Τυχίας Episcopus interfuit. Sunt 
igitur milites ἐκ τοῦ Χώματος, qui ἃ Burtze Chomatis Prin- 
' eipe, Alexio tamquam foederato, vel fortassis Domino sup- 
peditabantur. 
Συγγαμβρον] Glossar. Graecolat. Σύγγαμβρος, Congener. D 

Congeneri dicantar, qui ex eadem familia seu duas sorores 
uxores sibi adsciseunt, ita uli respectu soceri ambo generi 
dicantur. Hesychiys, 24£A4ot, (alias 2414404) ot ἀδελφὰς yv- 
ναῖκας ἐσχηκότες ἤγουν σύγγαμβροι. Apud Authorem incer- 
tum, qui editus est post Theophanem, Michael Patricius Me- 
lissenus σύγγαμβρος narratur fuisse Constantini Copronymi. 
Imper. χατὰ τὴν τρίτην αὐτοῦ γυναῖκα, ob tertiam eius con- 
iugem, Eudociam seilicet, cuius sororem uxorem duxerat 
Melissenus. Hic vero Alexius et Palaeologus invicem σύγ- 
αμβροι, congeneri, fuisse adnotantur, quia uterque Andronici 

ucae filiam duxerat, Alexius Irenem, Paleeologus ÀÁnnam 
Ducaenam. V. Harmenopulum lib. 4. tit. 6. 8. 14. 

Ἑρμᾶνον] Hermannum Comitem, Abagelardi fratrem Pag.93.A 

uterinum, qui ea tempestate cum Roberto bellum gerebat, & 
quo demum ditionibus et bonis suis exutus, cum fratre Con- 
Stantinopolim ad Imperatorem Alexium concessit, a quo Can- 
ninorum in Dalmatia praefecturam postmodum obtinuit. Her- 
mannum itaque, Hoberio alias infensum, Alexius in eum 
. aerius concitare studet, ut maius Roberto negotium f&eesseret, 
Guillelmus Apul. lib. 4. 
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Ῥω postquam Cannas sibi comperit esse rebelles, 
Obsidet, obsessas evertit humo (enus illas, 
Rexerat has gemitus genirice. Hermanus eadem, 
'Onfreds fuerat. qua Alius Abagelardwus : 
Non tamen unus eis pater. extitit, «lla duobus 
Est sociata viris, Mes praeclarus in. armis 
Frater ulerque fuit: sed cessit uterque potenti 
Roberto, cw. par οἷν orbe potentia toto. 
Hermanni praeterea meminit Malaterra hb. 3. cap. 5. et 6. 
A "PM oytenaxonov Καπύης "Eoftov] Hervaeum Capuae 
Archiepiscopum, cuius meminit Gregorius VII. PP. lib. 9. 
Epist. 25. et Leo Ost. lib. 3. Chron. Cass. cap. 41. Vide 
Ughellum. | 
C Χοιροσφάχτην] Occurrunt ex hac familia viri aliquot 
illustre, in Historia Byzantina, Leo scilicet Patricius Choe- 
rosphactes sub Leone Phil. et Constantino eius filio circa 
Àn. Chr. Dccccxv. alter eiusdem nominis et dignitatis, 
raeterea Dux Excubitorum, sub Romano Argyro, apud Scy- 
ilzem pag. 610. 726. Zonaram pag. 142. 148. 1dem forte cuius 
necem referi Anonymus Barensis ad Án. MXL. Ipsi conterali 
enterfecerunt. Chirosfact Crsti. οὐ Michael Choerosfactes, cuius - 
meminit Autor Gestorum S. Niconis, sub An. DOCCCLXIX. 
C Χριστιανικίτατε ἀδελφέ] Frequenter olim, ut et hodie, 
mutuo sese Reges Fratres appellitabant. Eguinertus in Ca- 
rolo M. Invidiam tamen suscepti nominis, Constantinopolitanis 
Imperatoribus super. hoc indignantibus, magna lulit. patientia, 
vicque eorum contumaciam  magnammitate, qua. ei procul 
dubio longe praestantior erat, mittendo ad. eos crebras Lega- 
tiones et in. Epistolis eos Fratres appellando. Vide Alcuin. 
Epist. 41. 85. οὐ 111. Mareulf. lib. 1. cap. 9. Gregor. Turon. 
lib. 2. Hist. cap. 35. Chronic. Alexandrin. pag. 918. Menandr. 
in Excerpt. de Legat. Odon. de Diogilo lib. 1. de profect. 
Dn. in Orient. pag. 13. Henricum Valesium ad Ammian. 
ib. 17. | 
D Βλαττία] Quid sit BAerríov et Βλάττα, docet Glossar. 
Latinogr. Blattia, ϑοόμβος αἵματος. ^ Blattela, ϑρόμβος 
αἵματος τῶν xovyvAic*. — Concinit Actuarius, qui βλαττίον 
ait esse ὃ ῥεῖ ἐκ (vel τὸ δοῦν») τῆς δινὸς τῆς πορφυρᾶς, 
quod ex naribus conchae marinae, quam Graeci πορφύραν 
vocant, fluit; sic enim legendum reor pro ὁστοῦν. Est igi- 
tur Blatía idem qnod Purpura. ta in L. 1. C. Quae res 
venund. non poss. purae, quae Blatta, vel Oxyblatta, ai- 
que hyantina dicitur. | Ubi observo iriplicis coloris fuisse 
lattam, purpuream nempe, quae mere Blatlae vocabulo in- 
telligitur, alteram intensioris et vividioris coloris, quam 





IN ALEXIADEM NOTAE 489 


Ὀξυβλάτταν  voeabant, BAerríov ὀξὺ Cedrenus in Tiberio 
pag. 393. tertiam denique violaceam, sive ianthinam. Fuit 
olim im pretio .Blatta Tyria vel Purpura: Sidonius carm. 5. 
Pontus Castorea, Blattam Tyrus, aera Corinthus. 
Neapolitangm commendat Anastasius Bibliothec. in Leone III. 
De Blattin Neapolitano : sed praesertim Byzantinam pag. 150. 
151. 152. 158. "Idem Seriptor in Paschali: Obtulit 1» sacro 
H^ pestem DÀ Ar : eantea. Εἰ mor, Y dicta den 
8ia fecit vela Tyria (éx Dlatia nempe Tyria) cum periciysi 
de Blattin Bysantea. Βλαττίον Βυζάντιον onda etiam Actu- 
arius. Nil mirum igitur, si Imperator Henricus ab Alexio 
ἕκατον βλάττια ad se mitti petierat, quia Byzantina prae- 
sertim in pretio erant. lam vero vocem, βλαττία, hoc "1069 
vestes significare vult Gretzerus δὰ Codinum: JPamnos ipsos 
holoserieos ostrino colore tinctos, Glossator Annaeus: quod 
magis probem. Nam extrema et senescente Graecia βλαττίον 
pro serico usurpatum constat. Vide Salmas. ad Hist. Aug. 
Κατεπάνω) Dieitur Constantinus iste propter digmita- Pag.94.A 
tem Πρωτοπροέδρου Κατεπτάνω τῶν ἀξιωμάτων, hoc est, 
Magistratuum Supremus, seu qui Magistratibus, Axiomaticis 
- et Proedris, vel Consiliariis praeest. Nam Graecis ἀξιώματα 
sunt Dignitates. Hinc ἀξιωματικὸς, Honorarius, qui hono- 
rem gerV, in Gloss. Graecolat. Aliud Gloss. Dignitoeus, ἀξιω- 
ματικὸς. Occurrit vox ista non semel in Basilicis lib. 6. et 
apud Modestinum lib. 6. Excusat. Guillelm. Biblioth. in Ha- 
driano II. Eum Ponitficals. pallio empositum, praecedenti 
Aziomaticis et. subsequentibus reliquis (urbis $n urbem redire 
conspererani. Anastasius in Hist. Ecel. Cum alis quinque, 
iribus quidem Comitibus, duobus vero Axiomaticis. Hinc 
ἀξιωματικὸν, salarium, quod Axiomaticis ἃ Principe pensita- 
batur, apud Photium in Nomoc. tit. 8. cap. 7. οἱ in Glossis 
Basilie. Porro vox xerezavo  sequioribus Graecis, sive ab 
&Àràü»c et xara, seu a vocabulo Latino Capitaneus, deflera, 
uemvis praefectum ordinis, aut provinciae significat. Apud 
eylitzem pag. 727. χατεπτάνω τῆς κάτω Mía. pag. 741. 
χατεπάνω Ἰβηρίας. pag. 849. Παῦλος Πρόεδρος, ὃ τῆς 
᾿Ἐδέσσης κατεπτάνω. pag. 858. κατεπάνω τῆς πόλεως. Apud 
Constantinum de Admin. Imp. cap. 50. χατεπάνω τῶν Mag- 
δαϊτῶν -““τταλίας. Apud Theophylaetum Bulg. Archiep. Epist. 
19. xaverzávov vox oceurrit. A que inde facile est haurire, . 
unde appellationem sortiti sint Cafepani, seu Catapani Tta- 
liae, sub Imperatoribus Byzantinis ante Normannorum ad- 
ventum, quorum crebra est apud Scriptores mentio, Faleandum, 
Faleonem Beneventanum, Anonymum Barensem, Scripiorem 
vitae S. Vitalis Siculi et alios. Sed et ab uno ex iis Capi- 
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taneis, seu, ut eos vocat, Catapasis, provinciam Capttanatae 
nuncupatam scribit Leo Ost. lib. 2. cap. 51. At falli constat, 
cum Catapani viri nomen fuisse existimat, cum fuerit digni- 
iatis. Neque error est in oppidorum appellatione, quidquid 
garriab corrupte Cagpitanata dici, cwm e» Autoris omine, 
iuquiti, Cafapanata vocanda sil. Nam qui Graecis Catapa- 
sus, Latinis est Capitaneus. | Proinde pilanafa appellata 
esí praefectura aliquot oppidorum uni Capitaneo subdita, 
quam Κατεπανίχεον vocal Nicetas ib Man. lib. 2. οἱ vetus 
chara apud Rhamnusium de Bello Constantinopolit. lib. 4. 
pag.167. Hinc etiam castiganda, quae habet Glaber Rodul- 
hus lib. 8. cap. 1. Zwnc etiam Imperator Basiliws Sanct 
«peris CPolitaM praeceps. cuidam Satrapae suo, ill qui 
cognominabatur Cataponti, eo scilicel, quod iwvta mare. sn- 
habitaret, μὲ a (ransmarinis civitatibus, quae Romano 
íur Imperio, veniens iribula exigeret. Quo loco non leviter 
fallitur &laber in voce Cataponi: ei eius etymo, cum ille, 
quem memorat, Catepano, seu Catapasus vocarelur, ex digni- 
tate, vel praefectura provinciae, hoc esi, Capitaneus. Neque 
feliciori coniectura vocabuli originem assecutus videtur Guillel- 
mus Apul. lib. 1. 
Multa Graecorum cum gente Basilius sre 
lussus, $n hunc audax anno movet arma 
Cui Catapan facto cognomen erat * Bagianus. 
Quod Catapan Graeci, nos iuxta. dicimus omne. 
Quisquis apud. Danaos vice fungitur huius honoris, 
Dispositor populi parat omne quod expedit. illi, 
Et iuxta cuique dari decet, omne ministrat. 


BovAgagóov] Fuit is Burchardus Comes, cognomento 
Rufus, postea Episcopus Monagteriensis, Henrici Imp. Lega- 
tus. Conradus ÜUsperg. A. MCXXI. J)ominus lHemricus; qui 
DBurchardo Rufo dudum in Legatione Henrici Imperatoris 
apud Constantinopolim defuncto per. electionem .Ecclesiasti- 
cam in Cathedram Monasteriensem successerat. Burchardi 
Episcopi meminit praeterea Monachus Pegaviensis Àn. MCVI. 
el MCXVII. unde supplendus Catalogus Episcoporum Monaste- 
riensium apud Merssaeum. 

ἹῬωμανάτου ] Moneta aurea, Romani Diogenis Imperatoris 
effgie insignita. Bulla Anaeleti Papae in Chronico Bene- 
ventani Monasterii S. Sophiae: altosqwe fideles nostros bent. 
convenimus, quatenus quadringentos Iomanatos, quos ets Po- 
ütiferia accommodaverat, nobis persolverent, Charta Andreae 
Comitis de Chelmo À. MOCXLI. apud Ioan. Lucium in Hist. 
Dalmat. pag. 473. Soleat nomine poenae Comiti praefato M. 
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Romanalos. Y. eumdem pag. 141. Extat in instruetissimo 
Gazophylacio V. C. Dom. du Mont, in Senatu Ambianensi 
Consiliariorum Decani. Monela aureg, in cuius antica duae 
habentur figurae stantes [vide tab. III]: priorImpera£oris habitu 
Constantinopolitano dextram peetori appouentis laeva tenentis 
globum crucigerum; altera mulieris dextra capiti Iumperato- 
ris Stemrga imponentie, cum hisee characteribus evanidis, 
DCCLOHOMÓ PoJM4Nou. In postiea Christus in throno 
sedet. Characteres in bae parte exarati visum effugiunt. 
Sic autem alios in antica descripios legendos et concipiendos 
censuerim, DECIIOTH 46 PoM.4No. d est, “σπότῃ 
"Poner; Imperatonum enim nomina in nummis eiuace aevi 
ierlio casu poni solita arguunt nummi ÁAlerii et Manuelis, 
quos infra repraesentabimus. Literae vero /74O. idem sonant. 
ac Μήτηρ Θεοῦ docentque mulierem, quae hie, exhibetur, 
éese Deiparam, ἃ αἴ Stemma excipit Homanus Imperator, 
uli visitur in altero, quem Manuali adscribit Octavius Strada 
ἃ Hosberg pag. 338. in aeneo alio, quem videre contigit 
in eodem Gazophylacio V. C. D. du Most, qui fortassis etiam 
eidem Romano Diogeni adscribendus est, etiamsi characteres 
&deo sunt aliriti,ui vix quidquam ex iis percipi queat. Hunc 
degcribendum curavimus, ut οὐ nummum Romani Diogenis 
quan erhibent idem Strada a Rosberg et loannes Strada 
antuanus in Fastis Onuphrii. Sed vereor, ne iste non tam 

fuerit nummus, quam theca aliqua, aut capsula, seu ᾿Εγκόλ- 
σειον Romani Diogenis, Divi Ioannis Theologi, seu Evange- 
listae, reliquias continens; quod deprehendi praesertim potest 
ex Christi figura habentis ad pectus caput D. Ioannis, cui 
Graeci Scriptores ᾿πιστηϑίου epitheton vulgo attribuunt, et 
ex characteribus IO. qH. quibusloannem Theologum designari 
arbitror. Praeterea in aversa parte primi hi characteres 
0 H K O. perspicue ostendunt legendum OH K H. id est 
Theca, seu EyxoÀziov pro Romano Diogene. V. Notata infra 
ad hanc pag. d. Sed de haece coniectura statuat Lector eam- 
que expendat per me licet. Romani Diogenis et Eudociae 
effigies habentur apud Chiffletium lib. de linteis. sepulchr. 
cap. 10. pag. 91. 

Βαγελάρδου] Abagelardus, Humfredi filius, Tancredi A 
de Altavilla Normanni nepos, a patruo Roberto Wiscardo 
baereditaria sorte privatus, Gisulfum Salernitanum Principem 
primum adiit, eiusque partes sectatus est contra Robertum 
Α. MLXXII. Gisulfo demum sedibus suis perinde expulso et 
deturbato, eum viribus impar patruo obsistere non posset, 
Constantinopolim cum Hermanno Comite fratre secessit ibi- 
que tandem eru] diem ultimum clausit, uti pluribus narrant 


*. 
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Malaterra et Willelmus Gemeticensis locis citatis, et, Blondus 
de Instaur. Roma Reg. 12. Guillelmus Apul. lib. 3 

Sic quia pace Ducis non fungitur. A gelardus, 

FX patrii iuris loca. deserst, et. Danaorum 

χω adst terras, cun rector Alexius. esset 

Imperii, clemens hunc. suscipit. slle benigne, 

Tractat honorifice, dat multa: sed $nvida null 

Parcere quae curat $uoeniles mors subit. artus : 

rique. regressurum se credidit. esse potentem, 

ers$ generis cum fascibus atque triumphis, 

,.. -Erdl apud Danaos et mortuus est. et hutnafus. 

C Τὸν υἱὸν τοῦ Σεβαστοχράτορος]. Ioannem Comnenum, 
NM iuc Dyrrachii Ducem. V. pag. 131. A. 

"IV ἐντεῦϑεν)] Hugo Franciae Rex ad Basilium et Con- 
? plantinum Impp. Constantinopolitanos apud Gerbertum Epist. 

111. Sed haec conditio, quae nostri iuris. sunt, vestra. efficit, 
magnoque usu, 8$ placet. haec nostra coniunctio, eri magnos- 
que fructus afferet. Etenim nobis obstantibus nec Gallus nec 
Germanus fines lacesset. Imperii Romam. 

““πεστάλησαν] Huc pertinent quae habet Seriptor vitae 
Henrici IV. Ipse Rex Graeciae, ut metum. dissimularet, ἀμνὸν 
ciiam eius expelebat el. quem futurum. hostem timwit, mune- 
ribus, ne fieret. hostis, praevenit. / Testatur hoc aurea tabula 
Spirensis altaris, etc. 

D "EyxoArttov μετὰ μαργαριταρίων] De Encolpio dietum 
supra.  MegyagizéQuov pro μαργαρίτης. Constantinus in 
Historis Apollonii Tyrii: 

Τόσον λογάρην καὶ καλὸν στολαὶς μαργαριτάρια. 

D Θήκη διάχρυσος] Theca Sanctorum reliquiis instructa. 

Inscriptio "orucis. quae est Traieeti ad Mosam, apud Appia- 

num et Gretzerum : 

Οὐ τὴν δὲ ye Ῥωμανὸς γῆς Δεσπότης, 
Ὡραιύτησιν ἀρετῶν ἐστε ἔνος 
Χάρισιν ὡράϊσε τιμίων λίϑων. 

Vide JAeropol. cap. 11. Vita 5. Eligit Episc. Noviom. lInmter 

alia bonorum operum insignia multas Sanctorum ex auro, 

argento atque gemmis fabricasit thecas, sive tumbas. 
Χαρτιου] Vide Dissert. ad Ioinvillam 26. pag. 314. 
Kovxtov Σαρδωνύχιο»] Calycem e Sardon ce, Gloss. 

Graecolat. καύχα, Patera. Suidas, καυκίον παρ᾽ ἡμῖν, κάλυξ 

ϑὲ παρὰ σοφοῖς. Occurrit raeterea in vita S. Eupraxiae 

Virg. N. 26. 28. Vita S. Eudociae Samarit. N. 2. et alibi δὲν 

sim. Seribit Theophanes A. C. pCIX. Circensibus Ludis. 

in Phocam lactasse Prasinos, πάλιν εἰς τὸν xabxov P 

πάλιν τὸν νοῦν ἀπώλεκες. Quae verba sic vertib Paulus 


ww 
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Diaconus, Jierum in gabata bibisti, «torum sensum perdidisti. 
Est autem Gabafa idem quod paropais, vas nempe concavum 
eludiis pulmentariisque aptissimum, qua voce utitur non semel 
Martialis, Glossae Basil. καύχους, γάβατα. Cum vero Prasini 
id Phocae obiicerent, pravis veneficorum, seu venenariorwm, 
uli vocantur a T jano, Optato, Firmico et aliis, artibus 
ei poculis illi porrectis, aut cawcis venenatis, mentem illius 
iurbatam innuebant. Unde eiusmodi venefici Cauculatores 
dicuntur in Capitul. Caroli M. lib. 1. Tit. 64. quos minus 
recte, ut opinor, Salmasius in Notis ad Spartianum, eos esse 
putat, quos nostri JloGeurs de gobelets appellant. Sed et 
apud Theophanem in Philippico Kevxodtaxóvovg eos esse ar- 
bitror e Diaconis, qui calycem Sacerdoti Sacra facturo porri- 
ebani: τὸν ἀπὸ τῶν Καυκοδιακόνων σοφιστὴν γεγονότα τῆς 
ἰατρικῆς ἐπιστήμης, Κοιέστορα τότες ὑπάρχοντα; vel ce 
qi ui discum, aut pafeam. Nam apud Graecos patena δέσχος 
ieitur habetque lancis et.disei profundioris figuram, sieque 
appellatur vas illud, in quo sanctum panem, seu ἅγια δῶρα, 
reponunt. Liturgia 8. Ioannis Chrysost. ὁ δὲ “Διάκονος εὑ- 
τρεπίξει. τα ἱερᾶ, τὸν μὲν ἅγιον δίσκον ἔν τῷ μέρει τῷ 
ἀριστερῷ, τὸ δὲ ποτήριον ἐν τῷ δεξιῷ, eic. Α forma καυ- 
κίου, Seu Cauci, κουκέους, &ub χκαυχέα, appellatos quosdam 
Graecorum Imperatorum nummos aureos et aereos alio loco 
observamus, qui, ni fallor, non alii sunt, aut diversi, ab iis 
quos Alexiana aetas Sciphatos nuncupabat, quod cavi instar 
&cyphi, Seu cauci, quod idem est, illius formam quodammodo 
praeferrent: Charta Boberti Guiscardi An. 9. Duostus, Ind. 3. 
quae extat in Chronico Monasterii Beneventani S. Bophiso: 
olumus atque iure obligamus, μέ nonaginta aureos sciphatos 
eidem Monasterio el. Curiae nostrae componat. Schifati di- 
euntur in variis obartis apud Baron. Tom. 1]. p 12. non 
semel. Sed de his alias pluribus. Aliud porro est καῦχα 
in Glossis Graecobarbaris, scilicet ago, δούλη, παλλακὴ, 
. unde καυκέτζα et καυκοποῦλα, ancilla; ex qua vocabuli signi- 
ficatione percipi potest quae sit alterius, cauculus, apud Anasta- 
aium Biblioth. in Hist. de Exilio S. Martini PP. pag. 79. 
Eadem nocte (ulerunt me de Palatio, δὲ non. nts$ cum sex 
puerulis et uno caueulo eduxerunt me ex urbe. Ubi cauculus 
videtur fuisse famulus, aut servus domesticus. Caucum prae- 
terea pro vase cavo, aut scypho, saepe usurpant t Beriptores 
infimae Latinitatis. Papias, caucus vasis genus. 
oecurrunt apud D. Hieronymum-lib. 2. in lovinianum; - et 
apud Marcellum Empiricoum cap. 25. Argentei apud Spartia- 
num in Pescennio, ei in Epist. Heldeberti Regis Cantiae ad 
S. Bonifacium Mogunt. Episc. Aerei apud Bedam lib. 2. Hist. 
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Eccl. eap. 16. et Huntindonensem Nb. 2. pag. 916. Anactei in 
Hist. Bpiscopor. Autisiod. cap. 20. Tom. 1. Bibl. Labbei. 
Adde Trebell. Pollion. in Claudio et Ennodium Epigr. 25. 
Inde eaucellus, parvus caucus, in Regula Magistri eap. 27. 
Denique Leunclavius ad Glycam pag. 384. 1. edit. caucum 
poculum esse Bit, a sono quem edV, effluente vino. simul et 
aere, un. 

D "Eumótge κρύος} Poculum erystallinum, erystalto de- 
dolatwn vasculum, Apuleio lib. 6. xovog enim crystallus di- 
citur Graecis recentioribus. Seholiastes Aristophanis ad Nu- 
bes: ὕαλον δὲ ἡμεῖς μὲν ἀρτίως vc ἐκ βοτάνης τινὸς κεκαυ- 
μένης, xai διὰ πυρὸς τηχύμενον δὶς κατασχειὴν ἀγγείων 
τινῶν λέγομεν" οἱ παλαοὶ δὲ διαφανῇ λέϑον αὐτὸν, ἰδιωτικῶς 
λεγόμενον xgvoc, ἐοικότα δὲ ὑάλῳ. Incertus Autor de Tem- 
plo S. Sophiae: ἐντιϑέμενος xai πολυσόμουις λίϑους σὺν κιό- 
γων᾽ ὁλοχρύσων καὶ κρύων καὶ ἀσπίδων xci σαπῳείρων. 
Fuit porro erystallus olim in pretio, et praecipuis muneribus 
accensetur a Claudiano in Epigr. de crystallo: 

Marmoreum ne sperne globwn, spectacula traneit 
Regia nec Rubro vilior 4ste mari. 
Informis glacies, sazwun rude, nulla figurae 
Grabia, sed raras 4nter. habetur. opes. 
Informem crystallum vocat, Claudianus, quam. impsctam ἃ 
pellat Apuleius lib.2. Metam. Asynthetam Plinius lib. 87. 
eap. 2. Annales Franc. Án. DCcCLxxir JMewse lanua, 
circa Epiphaniam, Basilii Graecorum. Imperatoris Legati 
cum muneribus et. epistolis ad H. ludovicum. Regem Radaspo- 
nam venerunt, atque ei inter caetera xenta. crystallum mirae 
magnitudinis, auro gemmisque pretiosis ornaium, cum parte 
non modica salutiferae Crucis obtulerunt. 

D ᾿στροπελέχυν] ᾿Αστροπελέχη apud Simonem Portium 
in Lexico Graecobarb. est xegevvoc, πρηστήρ. Sed hoc loco 
aliud indubie sonat. 

D Mera χρυσαφίου] Corona pretiosa, χρυσάφη, aurum. 
Nicetas in Alex. Tip. 9: ἄνευ τῶν βλατίων xoi τοῦ ἑσήμονυ 
καὶ yovgaquov καὶ ἑτέρας ὕλης. Vide Goarum ad Codimi 

4 4 . 


eap. 4. 
Pag.95. B Σολυμᾶ] Solymanni Sultani, qui ea tempestate in Oriente 
imperabat sedebatque Niceae. Solymanni Stemma er fami- 
liis nostris Orientalibus hisce Notis praefiximus. Vide Alb. 
Aq. lib. 2. eap. 21. Fulcher. lib. l. cap. 5. Tyrium lib. 3. 
cap. 1. et alios. i; 
C Zexapyac] Gloss. Graecolat. dexagyrc, Decurio.. Divi- 
debant Graeci istius aevi universum erercitum eig τάγματα, 
ἤγουν τὰ λεγόμενα βάνδὰ διάφορα, id est, im Cohortem, quas 
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Banda appellabant. Rursum τάγματα subdividebantur eig 
δεκαρχίας, sive Decurias, Decuriae vero in Contubernia, quae 

inque viris constabant.  Bandis, sem Cohortibus, praeerat 
Comes, Decuriae vero Deearcha, vel Decurio. Vide Leonis 
Tactiea cap. 4. 8. 2. et 6. 

4axovra|] Quis iste fluvius Dracon et qua in provin- Pag.97.A 
eia aquas suas egesserit, mihi fateor incognitum. Quamquam 
probabile est in Bithynia, siquidem "Turcae tunc temporis 

icaeam et caeteras Asiae provincias praeter Bithyniam 
possidebant, nisi forte quis malit hocce inito Alerium inter 
et Solymannum foedere, vel pacto, cautum ne Turci Orien- 
tem versus Orontem praetergrederentur, qui esset in poste- 
rum terminus Turcorum ditionis. Nam Orontem fluvium, 
qi Antiochiam praeterfluit, Dracontem appellatum autor esi 

ustathius ad Dionysii Περιήγησιν versu 919. Antiochia vero 
ea tempestate Solymanno parebat, uti ἃ nobis in Notis ad 
Bryennium et in Familiis Orient. indicatum. 

Περὶ vo? lMovouoyarov]| Ut Georgio Monomachato A 
Dyrrachio excedente, in illius urbis praefecturam successerit 
Palaeologus, attigit etism Guillelmus Apul. lib: 4. 

Multos Palialogus Argos 
Dyrrachium: duxit, pulsusque Georgius wrbe 
Fraude fuit, missum sibi gaudet Alexius hostem. 

Poyéígm] Orderiecus lib. 7. Rogerius awtem frater. eius C 
(Boemundi) cognomento Bwrsa, iussu 9. Apulia re- 
manserat et Ducatum sibi ex Baeredifate matris debitum 
custodiebat. "Vide Malaterr. lib. 3. cap. 30. 

Βυοϑρεντοῦ ὅθι. Βουϑροτοῦ. Buthrotum oppidum estPag.986.A 
in Epiro, a quo Βουϑρότων κόλστος.  Expeditionem istam 
Wiscardi pluribus commemorat Guillelmus Apul. lib. 4. ex 
quo excerpemus ille tantummodo quae ad illustrandam Annan 
videntur conferre. "Vide Notata ad pag. 159. 04 

Προφϑάσαντος περᾶσαι] Vide supra pag. 34. et -Mala- A 
terram lib. 3. ἜΣ 24. 

Γλῶσσαν) Promontorium forte Dyrrachinum, hodie Capo B 
di Duraszo, nisi proximum intelligat, quod Capo de Redoni 
in charta Sophiani nuncupatur. Festo, Lingwa est promon- 
torii genus non excellentis, sed molliter in planum | devez. 

Quo quidem vocabulo non semel hac utuntur notione Scri 

tores, Pacuvius apud Agellium lib. 4. cap. 17. Livius lib. 37. 

et 44, οὐ Ammianus lib. 14. Sic Ovidius lib. 18. Metamorph. 

tria Siciliae promontoria Linguwas vocat: | 
Tribus haec excurrit in aequora. Lingwis. 

Nec alia fortassis ratione Insula, quae Catanse in Sicilia 

adiacet, Legwae nomen obtinuit apud Blandinum Menachum 
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in Miracul. S. Agathae Virg. οὗ Mart. cap. 9. Ligulas vocat 
appellative Caesar. lib. 3. de Bello Gall. huiusmodi loca in 
longum a continente in mare exporrecta: ut οὐ Victor Uti- 
censis lib. 1. de Persecut. Vandal. Dwm ad JMassalitanum 
litéus egisset, quod. Ligula vulgi consuetudine vocitatur. Vide 
infra pag. 369. 
C Θέρους ὦρα ἦν] Vide Notata ad pag. 88. 
D. Τὸ δέ ys oxagog] Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
Sed Ducis aestivo perpessae tempore naves 
Naufragium, impedire viam, navique procellis, 
In qua Dux aderat, vehementibus undique fracta, 
Viz evadends fwit impertita facultas. 


Pag.99. B Γλαβινίτζαν] In veteri Notitia apud Goarum Glabinitzs 
urbs est Episcopalis, Dyrrachinae .Metropoleos suffraganes, 
Acroceraunia ^olim dicta. Acrocerauniae vero mentio est 
apud Aethicum, Antonin. Autorem Itin. Marit. etc. 


C ᾿Επισκύπου Βαρφόως] Ursonis, Wiscardi Fidi consiliarii, 
de quo multa Ioannes Archid. in Tractatu de Invent. S. Sa- 
bini apud Baron. Án. Mx(r Ν. 18. et Bolandue 9. Febr. 
ob 1. et in Tract. de Translat. Corporis S. Nicolai de 

aea in. Barim, qui extat apud Ordericum Vitalem lib. 7. 
et "Surium Tom. 3. 9, Iun. Meminit etiam Ursonis Albericus 
A. MLXXXVIL Obiit ille Α. MLXXXIIL ui autor est Ánony- 
mus Barensis, 16. KL. M&rt. 


C Τοιαύτην διέτριβε πεδιάδα) Ait Anna Legatum Episcopi 
Barensis in comitatu Roberti fuisse toto illo tempore, » 
bellum. istud gestum est. Est enim διατρίβειν πεδιᾶδα 
loco, si bene auguror, quod Galli dicimus, passer une Cam. 
pagne. Porro Barim expugnarat paulo ante Robertus. Vide 
Chronicon Cassin. lib..3. cap. 44. 


D Ἐπιδάμνου] ΑὉ Anna excepisse videtur, quae de Dyr- 
raüchii origine habet, Guill. Apuliensis. 


. . Quondam fuit νὸς opwlenta, 
praecipue tegulosis obsila muris. 


Magnaque, 
Hex Epiroiarum dicier hanc. Epidauwrum 
Pyrrhus praecepit, quia fortia ferre Quiritum 
Bella Tarentinis sociatus non. dubitavit 
Inde frequens bellum, varios et passa labores, 
Evacuata viris fut, ad niilumque redacta. 
Desiructam spatio post composuere minori 
Zethus et. Amphion et. praecepere vocará 
Dyrrachium: Dilcis hoc circumdatur. obsidione. 
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DeEpidamni, seu Dyrrachii nomine, origine et situ adeundi prae- 
terea Thucydides lib. 1. Appian. lib. 2. de Bello civili, Xiphilinus 
in Pompeio, Mela cap. 3. Constant. de Themat. lib. 2. cap. 9. 
Will. Tyr. lib. 2. cap. 4. ete. Vide infra pag. 370. 384. 


IN LIBRUM IV. ALEXIADIS NOTAE. 


TOYNIOY μηνός] Orderieus lib. 7. Deinde prosperis Pag. 162. A 
ventis aspirantibus per mare Dyracio applicuit. οἱ oppidanis 
viriliter obstantibus in fine mensis Iun urbem obsedit. .Ano- 
nymus Barensis Àn. MLXXXI. Jm mense luni pervemit (Dux 
Robertus) per miare et terra super Durachio et congiravit t 
eam per mare δὲ per lerram  pugnavilque ea. cum. multis 
smachinis. Incidit vero Indictio 4. in An. Ch. MLxxxri. 
Διὰ γραμμάτων Gaufredus Malaterra lib. 3. eap. 25. — Pag. 108. B 
Constantinopolim Cariula mittitur, | 
Hostes 4n praelio adfore dicitur. 
Freptum veniant cum. pretio quaeritur, 
Ne subdantur hostibus. |. 
Ὑπερμεγέϑη μόσυνα] Guill. Apuliensis: C 
Oppugnare modis nitiiur omnibus urbem, 
Atque operis miri fabricatur l&gnea turris ; 
Hanc super est Àngens erecta pelraria, magnos 
Proiiciens $acius, οὐ moenia diruat urbis. 
Ὁ δέ φησιν] Idem Poeta: : Pag. 104. A 
Legatos mittunt, cur. venerit. ipse, requirunt. 
Duc venisse referi se, regn sede repulsus 
Immersto Michael μὲ restituatur. honori. 
Ilk promittunt. urbis quos $pse petebat 
Ingressus, nunquam cets0. Michaele negandos. 
Cornicinum sonilu circumdatus aique tubarum. ' 
Et pleciris, qu$ se Michaelem finzerat 6886, 
More coronatus deducitur Imperiali 
Circumcallatus cantantibus undique (urbis. 
Unanitmi cives, hunc ut videre, caché 
Visum derident, dicentes, $pse solebat 
Crateras mensis plenos deferre lyaeo, 
Et de Pincermis erat. inferioribus wnus. 
Zeumév9sgov| Michael Ducas Imp. dicitur consocerc 
Roberti propter nuptias initas inter utriusque liberos, quae 
vis est vocis συμπένϑερος. Vide supra pag. 28. 52. — Caete- 
rum quandoquidem erant non pauci qui non larvam, sed 
genuinum Michaelem esse existimabant et affirmabant, iure 


Anna Comnena. I1. 92 


408 CAROLI DUCANGII 


in dubium vocari potest, fueritne in vivis Michael, cum 
Dyrraehinam obsidionem aggressus est Hobertus. Nam si 
etiamnum superstes fuisset, vix est ut credatur Reelorem 
hunc Monachum eo venisse impudentiae, ut Michaelem ne- 
dum extinctum, effingere voluerit. Deinde id saltem indi- 
casset, vel certe non siluisse&. Anna. Scio Soylitzem referre 
Michaelem a Botaniata exactum in Monasterio Manuelis vitam 
produxisse usque ad Alexii tempora, a quo benigne habitus 
est, eoque imperante mortem obiisse. Verum hae in re fidemne 
mereatur SCy itzes, aliorum esto iudicium. 


Pag. 105. B Σουλτανῳ} Solymanno, Nicaeensi Toparchae, quocum 
paulo ante foedus pepigerat Alexius. Vide pag. 97. 
B Τοὺς Βενδεικοῖοῦ Venetos in auxilium Graecorum asci- 


tos narrant etiam Guill. Apul. Malaterra lib. 3. cap. 26. Ano- 
nymus Barensis et Sabellicus dec. 1. lib. 4. extremo. 

B To Βενεεὸν χρῶμα] Seu, ut alii, quod Venetiis caerulei 
colores fierint. Anonymus Scriptor, τὸ Βενετὸν, ἀπὸ Βενε- 
τίας ὠνόμασται, ἐν ἢ γίνεται τὰ κυανᾷᾶ χρώματα. Adde 18]- 
dorum lib. 19. Orig. cap. 17. et Vegetium lib. 5. cap. 7. Male, 
inquit Alamannus, nam ante conditas Venetias id nomen fuit, 
eum Suetonius Venetae Factionis meminerit in Vitell. cap. 14. 
Ita sane si Venetias hodiernas intellipat. At fuerunt ante 
Suetonium non Veneti modo, sed et Venetiae, quod nomen 
reperitur apud Livium, Plinium, Florum, Velleium et alios, 
quos laudat in Italia sua Phil. Cluverius lib. 1. cap. 17. Vide 
praeterea Paulum Warnefrid. de Gest. Langob. lib. 2. cap. 14. 
et S. Augustin. lib. 6. contra Faustum Manichaeum cap. 8. 

Pag.106.A ^ lleAeyolipéva| Portum in mari ipso faciebant, aut 
quando cessante vento proximo littori naves admovere non 
poterant, ut hic apud Annam; aut sj in loca importuosa et 
&renosa inciderant. Tune enim maiora navigia in unam 
Seriem, in speciem Lunae crescentis, ordinata; eaque saccis 
arena completis in modum anchorae pendentibus communie- 
bant, idque πελαγολιμένα πτοιδῖν appellant Anna hoc loco ei 
lib. 6. pag. 160. et Leo Aug. in Tactic. cap. 20. ὃ, 196. Wil- 
lelm. Nangius in S8. Ludovico A. MCOLXIX. Circa vero Solis 
occasum venitur ad 10. milliaria prope poríum, sed. vento 
verso i» contrarium | non poluit accessus ad. porí(um fieri: 
tota die. lactantur ergo anchorae, οὐ de non  poriu portus 
efficitur. Respexit forle Nangius illud Claudiani de Bello Gild. 

Efficitur portus medium mare, (wtaque ventis 
Omnibus, ingeni manswescunt síagna recessu. 
Huc etiam spectant illa Vegetii lib. 5. cap. ult. Qwod si 
cautela hostium evitatis 4nsidus publico Marte. confligat, iunc 
liburnarum insíruendae suni acies, non directae, μὲ Μὲ campo, 








id d 
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sed incurvae ad simlitudmem Lunae: iia ut productis corni- 
ws acies media sinwelur, ut si adversari perrumpere ten- 
faverint, ipsa ordinatione circumdati deprimantur. ͵ 

Πύργους τε ξυλίνους] Malaterra lib. 3. cap. 26. de hoc B 
navali praelio scribens: Venetian: naves suas pluribus com- 
sneatibus aggregalas nocturno siento exonerando levigantes, 
et in summitate mali uniuscuiusque natis. solium duorum, vel 
irium hominum arie. componentes. lapsdibusque et. pilis. ad 
saciendum munientes 8686 ad defensionom polius, quam ad 
deditionem aptant. In maioribus porro liburnis propugnacula 
turresque constituebantur, ait Vegetius lib. 5. cap. 14. Ut 
tamquam de muro, ita de excelsioribus tabulatis facilius 
eulnerarent inimicos.  Castellatas naves vocat eiusmodi na- 
vigia Paulus Diac. lib. 18. Hist. Misc. πλοῖα καστελλόμενα 
' Theophanes: ipsa vero castella ξυλόχασερα, Leo in Tact. 
cap.19. 8.7. e quibus milites in mediam hostilem navem 
iacebant ἢ Aí9ovg μολίσχους ἢ σίδηρα βαρεῖα, οἷον μάζας 
ξιφοειδεῖς, δι’ ὧν ἢ τὴν ναῦν διατρύφουσιν, ἢ τοὺς ὕποκει- 
μένους συνϑλάσουσιν σφοδρῶς καταφερόμενα. "Tactica Phi- 
lippi Ducis Clivensis D. Ravestani: Aussi pareillement leur 
nef devant et derriere. est. toute pompltée, οἱ couverte de gros 
chables pour garder les pierres et. les barres de fer, qwe 
ceur des hunes tefient en. bas: car c'est la chose qwi fait 
le pis, quand l'on est à aborder, que les coups qui viennent 
des hunes. 

Iloycova] Est sane quod miremur, cur Veneti Boemundo B 
Latino, seu Franco, barbam exprobrarint, cum ea tempestate 
apud Latinos et Francos barbam rasitare passim usu receptum 
esset. Guibertus coaetaneus Seriptor lib. 5. Gest. Dei per 
Franc. cap. 6. Nostris autem $n assiduo positis. procinctu, 
fatiscentium  genarum  maciem horribilis primum | sibus am- 
bierat, οἱ Francico more incuria. diuturnae | peregrinationis 
omisso, barbulam quisque rasitare distulerat. 1d ipsum de La- 
tinis testantur Willelmus Tyrius lib. 11. cap. 11. Iacobus de Vi- 
triaco lib. 1. eap. 78. Radevicus lib. 4. Gest. Frider. cap. 30. 
Nicetas in Isaac. lib. 1. N. 10. Gregoras lib. 9. et 8111 sine 
numero. Sed praesertim morem hune Normannis ipsis ad- 
scribit Willelmus Malmesbur. lib. 3. de Gest. Reg. Angl. dum 
narrat speculatores αὖ Haraldo Anglorum Rege in Willelmi 
ANothi castra submissos relulisse, pene omnes «n. exercilu Mlo 
Presbyteros videri, quod totam faciem cum utr labro 
rasam haberent. Et Matthaeus Paris. A. MOXCVI. Willelmo 
vaque filio Toberti, cognomento cum barba, cuius genus 
aeitum ob indignationem Normannorum radere barbam con- 
temps οἷο. Quin eti ipse Boemundus, quod Anna infert 
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pag. 404. mentum acie novaeulae ad cutem radebat, ita ut 
euius fuerit coloris eius barba, dicere illa non potuerit. An 
igitur Veneti ipst barbati Boemundo imberbes genas obiecere, 
quemadmodum semiviris solemus? Nam constai eius aevi 
Venetos non receptum ἃ caeteris Lalinis usum ampleros, sed 
Graecorum instar, quorum mores etiam in vestibus retinuere, 
barbam nuirivisse. Quod Ordelafi Falieri Ducis, qui hoc 
seculo vixit, effigies, quae in Eeclesia S. Marci Venetiis con- 
spicitur, οὐ aliae aliquot veterum Nobilium Venetorum, quas 
repraesentat Caesar Vecellius lib. de gli habits. antichi et. mo- 
derm satis confirmant. Unde cum post Alexii excessum 
inter Ioannem filium et Venetos simultas nescio quae orta 
esset, decretum fuit ut Veneti, qui huc usque barbas nwtrive- 
rani, de caetero imberbes efÁcerentur, ut autor est in Anna- 
libus Dandulus ad An. Mcxxvi. V. Notata ad pag. 165. 


B Παρανάλωμα ξιφῶν] Victoriam Venetorum attigit etiam 
Guillelmus Apuliensis. 


Crastina progrediens aurora. fugaverat umbras, 
— Ad bellum populus navale paratur. uterque, 
Amplius hwius erat, quia gnara Venetica belli 
Gens ruit audacter : classis Ducis expavefacta 
Ad porium fugitiva redit, sic pugna remansit 
Ter redeunte .die Gens multa Venetica portum 
Appetit et naves Robert Marte lacessit. 


Pag.107.A Δοῦκα Βενετίας Dominicum Silvium, cuius statuae ob 
fusum Robertum hocce inscriptum ἐπίγραμμα testatur San- 
Sovinus : 


Obsesso repulà Guiscardum Marte Robertum 
* 4:anórqy. — Dyrrhachio, hinc*. Dominum me vocat Praesul Alexis. 


B Ὡς δὲ τὸ ἔαρ] Anno scilicet MCLXXXII. 
Β αύριξ] Classis Alexianae Praefectus. Guillelmus Apul. 
Ib. 4. 


ib. 
Classis Alezinae Dux. Mabrica venerat illuc. 
Alteri igitur navali isti praelio non interfuit Alexius, sed 
Mauprix Magnus Dux, vel certe classis praefectus ab Alexio 
submissus, quod contra Historiae fidem scripsit Petrus Luc- 
carus lib 1. Annal. Ragusin. Nam tempore initi Graecos 
inter et Normannos praelii Alexius Constantinopoli adhuc 
morabatur, quod diserte tradit Anna. Sed praestat ad illus- 
trandam Alexiadem subiungere, quae in hane rem comme- 
morat Luccarus. JS'aecostaromo parimente a Roberto Guis- 
cardo Ré (i Duca) di Puglia e Calawria, fratello del Conte 
Gofredo, ei come si legge me nostri archivis οἱ in. Daldasar 
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de Spalato, i Spalatini gli mandarono ἐπ aiuto. una galea, 
et $ Hausei due, quando che egli faceva guerra ad  Álessio 
Conneno Imp. οἱ a Domenico Silvio Doge di Venclia, all 
hora aeenne, che atiacandosi queste due armate a combaltere, 
la galea Rausea venne a caso alle mani con la galea Im- 
periale, sopra dé cui montati 4 soldati Rawusei, uno di loro 
voleva ferire U Imperatore, ma il suo capitano gridando ad 
alta voce, non fare, che costwi e l'Imperatore, egli s& ritiro 
indietro. Certe Ragusinos Roberti partes amplexos contra 
Venetos οὐ Graecos autor est praeterea Guillelmus Apul. 


Gens comitata Ducem cum Dalmaticis Hlagusaea, 
Telorum densis constermt 1actibus aequor : 
Non tamen a. poríu procul audent ducere naves, 
Castrorum dederat iutum vicinia portum. 
F'unibus incisis quasdam violenter ab ipso 
Liitore propulsas v turba Venetica ducit. 

Εἰς μῆνα .4vyovorov] Igitur Alexius statim atque Ro- Pag. 108. D 
berti in Illyricum adventum rescivit, CPoli eodem anno Ind. 4. 
cum exercitu profectus est. 

Τατίχιος ) Is est Taticius, Magnus Turcorum Achriden- Pag. 109.C 
sium, seu Bardariotarum Primicerius, quem origine et genere 
Saracenum fuisse docemur ex hoc Annae loco, quique 8 te- 
neris annis Alexii συνηλικιώτης et σύντροφος fuerat, ut autor 
est Bryennius lib. 4. N. 20. Postmodum Gothofredum et 
Francos in expeditionem Hierosolymitanam proficiscentes cum 
idoneo exereitu, 80 eodem Alexio missus, comitatus est. T'a- 
linus irwncatae naris, seu. Rhinotmetus, dicitur Alberto Aq., 
lib. 2. eap. 12. et 87. Tatic naribus íruncus. e£ omm virtute 
Raymundo de Agiles; Zafingus, Baldrico lib. 11. Tacingus 
Guiberto lib. 4. cap. 10. 7etigus Roberto Mon. lib. 4. Tam- 
nus Willelmo Tyrio lib. 2. cap. ult. lib. 8. cap. 11. denique 


Statinus Giloni Par. lib. 5. Histor. Viae Hieros. 
Robertus, Stephanus, Tancretius, Hugo, Statinus, 
Qui dum vivebat, naso mon laude carebat. 

Πριμικήριος ] Primicerii dignitas ut Palatina inter-€ 
dum et militaris fuit. Praesertim vero ita nuncupatus in 
Palatio Constantinopolitano Bardariotarum foederatorum, seu 
Tureorum Achridensium, qui ad Bardarium Macedoniae flu- 
vium habitabant, praefectus, ut constat ex Codino de Off. 
eap. 5. N. 54. quo tum munere fungebatur Taticius, Turcus 
ipse Achridensis et Bardariota. V. hib. 11. pag. 317. 

υΑχριδῶν]  Achris Bulgariae Macedonicge Metropolis, C 
πόλιες ἑσπέριος ὑπὸ τὴν Πιερίαν τὸ ὅρος κειμένη Cantacu- 
zeno lib. 2. cap. 20. [ἢ 5800} 1 colle, prope lacum maximum, 
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unde Drinus, seu Drymon Septentrionem versus effluit, ub est 
apud Nicephorum Call. lib. 17. cap. 28. olim Lyehnidus, ut 

uidam putant, postea DBederina, demum Prima Iustiniana 

icta esí a lusliniano, cui ea natalis fuit, a quo eliam maxi- 
mis donata est privilegiis: quamquam Procopius in Aneed. 
Lyehnidum ἃ Bederina videtur distinguere. Postremo Achris, 
Achrida, seu ut habet Tyrius lib. 20. cap. 2. Acreda, nuncu- 
pata est, à Mocro Bulgarorum Rege hanc appellationem sor- 
tita, uti Anna innuit lib. 12. pag. 371. De Aohride et privile- 
giis Episcoporum Achridensium vide Theophylactum Bulgar. 
Arch. Epist. 27. praeterea Alamannum ad Procop. Hist. Árc. 
Ioannem Morinum lib. 1. Exercit. Eccles. cap. 27. et Leonem 
Allat. lib. 1. de Eccl. Occid. et Or. perpet. cons. cap. 25. N.4. 


C Mavuyatov| Manichaeos, seu Paulicianos intelligit, qui 
eo aevo circa Philippopolim habitabant, quosque non semel 
ab animi fortitudine commendat Anna. Hos ex Armenia et 
Asia in Thraciam a Constantino Copronymo traductos scribit 
Theophanes: o0 δὲ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος Σύρους τε xai 
"Μρμενίους, οὖς ἤγαγεν ἀπὸ Θεοδοσιουτόλεως καὶ Ἰϊελιτη- 
vig εἰς Θράκην μετῴχισεν, ἐξ ὧν ἐπληϑύνϑη ἡ αἵρεσις 
vov Παυλικιανῶν. Idem autor est ἃ Leone Copronymi filio 
Syros haereticos, eosdem forte cum 'Paulicianis, in Thraciam 
pariter translatos. Manichaeorum Philippopolitanorum me- 
minit etiam Seylitzes pag. 866. ut et Villharduinus noster 
N.208., ubi haud adeo triia de Paulicianis adnotavimus. 
Porro Guillelmus Apul. lib. 1. Manichaeos Graecis meruisse 
eo aevo refert: 


Cum. Graecis aderant quidam, quos pessimus error 
Fecerat amentes et ab ipso nomen habebant. 
Plebs solet ista Patrem cum Christo dicere passum, 
Ii front digito signum. Crucis imprimit uno: 

Non aliam Nati personam quam Paíris esse, 
Hanc etiam Sancii Spiramiis esse docebant. 
Vide Notata ad pag. 154. et 451. 


D Βεστιαρίτας] De Vestiario et Vestiariorum dignitate 
multa viri docti. Βεστιαρῖται vero iidemne qui βεστιάριοι, 
8010 controverti. Certe ut Vestiariorum officium erat circa 
vestes Imperatoris, ita οὐ Vestiaritarum.  Eece apud Cedre- 
num À. xxit. Iustiniani zcgoxévcov γενομένου ἐν τῷ Εβδόμῳ, 
ἀπώλεσαν οἱ Βεστιαρῖται τὸ στέμμα τοῦ Βασιλέως. Quo 
loco Theophanes habet οἱ Βεστήτορες; quae quidem vor non 
semel reperitur in antiquis Inscriptionibus. Romae in Exquiliis, 
D. PHEDIMO. VESTITORI. M. AVG. PHAEDER. FRATRI 
PIIS8IMO. Alia quae extat in Roma Subterranea lib. 8. cap. 3. 
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HIC. PORBITV8. EST. BENEMERITVS8. EL... VESTITOR. 
IMPERATORIS. QVI. VIX. DEPOSITVS. D. VIIL KAL. SEP- 
TEMBR.... DOMINI. HONORI. AVG. VI. COSS. Praesertim 
vero Vestiaritae dicli videntur Annae aevo Domestici Palatii, 
qui ex familia Imperatoris erant, quos Franci nostri vulgo 
inde Familiares vocabant, et ut Annae verbo utar, οἰκδιότεροι 
Prineipis. Id diserte indicat Willelmus Tyrius lib. 20. cap. 26. 
Sed et swis nihilominus non longe ab eodem Palatio honesta 
swnul et commoda fecit. hospitia praeparari, ubi eliam, sow 
prius, impensas non. Solum necessarias. et voluptuarias super- 
efflwentes Vestiaritae, el δὲ, quibus 4d offici deputatum. crat 

fice e superabundanter non cessabant ministrare. Al 
unde Vestiaritae appellati sint Domestici isti Palatii, disqui- 
rendum. Constat Vestiarium dici aedem in qua vestes asser- 
vantur: proinde Vestiarium Imperatoris erit, ἐν « τὰ faot- 
λικὰ ἐνδύματα φυλάσσονται, ut est apud Moschopulum. Illud 
postea “42λλαξιμάριον vocalum scribit Codin. de Off. cap. 2. 
quod Imperator ex eo novas subinde vestes promeret et mu- 
taret. Unde erebro apud eumdem Seriptorem ἀλλάσσειν pro 
induere usurpatur: οὔ vestes ipsae quae mutantur ἀλλάγματα 
οὐ ἀλλαγαὲ apud Mareum Hieromonomachum et eumdem. 
Codinum vocantur: apud Autorem de Offic. Eccl. CP. editum 
a Medonio ἀλλαξίματας Sic passim Mwfatoria ciusmodi, 
quae subinde mutantur, vestes appellant Will. Tyrius lib. 6. 
eap. 6., Bruno de Bello Saxonico, Udalricus lib. 2. Consuet. 
Cluniac., Monachus Pegaviensis, Mathaeus Paris. et alii Sorip- 
tores Latini. Saepe etiam Vestiarium pro aerario sumitur, 
in quo depositae opes Imperatoriae, atque hoe vocabulo (βεστιά- 
gio») perpetuo utitur Nicetas in Codice Barbaro-graeco, iis 
locis ubi editus βασιλικὸν ταμιεῖον ἢ χρυσῶνα habet. lta 
sacrum aerarium vertunt Graeci ad L. 2. Cod. Ne fiscus vel 
Resp. Eoque sensu legimus in relatione quadam Ogerii Pro- 
tonotarii apud Waddingum Α. MCCLXIX. bona conldiscata in- 
iromissa ad Imperiale Vestiarium. — Et apud Leonem Ost. 
lib. 1. eap. 28. Rupst. ipsum Monasterii Vestiarium et. inde 
iust solidos Masatos xx1v. millia. Adde lib. 4. cap. 61. et 
78. Nec pecuniae duntaxat, vestes, aut panni asservabantur 
jn vestiario, sed etiam cimelia varii generis ei maioris pretii, 
cuiusmodi sunt τὰ ἀργυρᾶ μινσούρια τὰ ἀνάγλυφα, ut esb 
apud Porphyrogennetam lib. 1. de Themat. et Leonem Gram- 
maticum in Basilio. Anastasius Bibl. in Severino Papa: 
Sigidlaverunt. omne Vestiarium Ecclesiae et. Cimelia Egyiscops. 
Quae quidem omnia inibi asservata constat, ut essent mu- 
nera, quibus interdum donarentur Principes foederati, inter- 
dum etiam subditi ipsi bene de Imperatore meriti. Unde 
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recte observat Cuiacius thesaurum Imperatorium 

appellatum, οὐ dignitatem ipsam Comitis sacrarum largitio- 
num, siunerartam. dignitatem ἃ  Senalore lib. 6. Epist. 7. 
dicam, quasi muneribus potissimum οὐ liberalitatibus exer- 
eendis thesauri Imperii addicti sint. Sed et vesíáis sacrae 
curam penes Comitem sacrarum largitionum fuisse annotat 
idem Senator additque qwcquid. in. vestibus, quicquid in aere, 
quicquid 4n argento, quicquid 4n gemmis ambidio humana. po- 
test. habere pretiosum, 1llsus ordinationibus obsecundasse. Qui 
igitur olim Comes sacrarum largitionum, postea a Vestiario, 
seu aerario, Πρωτοβεστιαρίτης dictus est, sub quo erant 
Βεστιαρῖται, seu Nobiles ex familia Imperatoris selecti, qui 
vestibus caeterisque muneribus ad Principes deferendis desti- 
nabantur; euius dignitatis meminit Pachymeres lib. 1. cap. 20. 
lib. 6. cap. 19. lib. 9. cap. 8. Solebant quippe Imperatores By- 
zantini et Reges alii vestes et pannos magni pretii ad Prin- 
cipes confoederatos mittere, qui etiamnum mos familiaris est 
Tureicis Sultanis, quibus eorum animos demulcerent, quod 
infra Anna testatur pag. 428. et Nicetas in Alexio lib. 1. N. 9. 
Ioannitius Bulgarorum Rex in Epist. ad Innocent. III. PP. 
Mist autem ad praesens 4n signo parvae recordationis ezamita 
duo epicima dupla, unum est rubeum, οἱ aliud. album. Leo 
Ost. lib. 3. Chr. Cass. cap. 19. 7bi XX. panmos sericos emit, 


V. Acta μὲ 5$ esset necessarium, habere quod. donaret Hegi. — Erant 
Adriani IV.igitur Vestiaritae Nobiles selecti, qui in comitatu Imperatoris 
PP'apud erant, cuiusmodi sunt quos in Regum nostrorum Curia Gen- 


Baron. 
Δ. 1156. 


tilshommes ordinaires de ἴα Maison du Foy vulgo appella- 
mus. *'Nam aliud fuit Vestiariorum munus. Papias, Vestiarius, 
qui vestes cural.  Velus Inscript. L. AGRIO. VESTIARIO. 
TENVIARIO. IMP. Atque ita vocem hanc usurpat loannes 
Diaconus in vita S. Gregorii M. PP. lib. 1. cap. 1. Sed an 
Vestarar& iidem fuerint cum Vestiarsis, vix ausim quicquam 
certi definire. Vestarariorum passim meminit Anastasius in 
vitis PP. Edit. Reg. pag. 114. 218. 249. 283. 285. 292. Id 
constat, eiusmodi munus Longobardis peculiare fuisse, ex 
Chronico Monasterii Benevent. S. Sophiae pag. 615. 625. 638. 
641. Ex quo emendandus Autor vitae s. Petri Cavensis 
Abbat. N.29. ubi perperam Odo quidam Vestarasius pro 
Vestararius dicitur. Erat enim odo Vesiararius Cavensis 
Monasterii, qua dignitate in eodem Monasterio functus legi- 
tur quidam Caloctus, apud Ughellum Tom. 7. ltal. Sacr. 
pag. 610. Extat in Tabulario S. Benigni apud Perardum in 
Burgundicis Epistola loannis eiusdem Monasteriü Abbatis 
inseripta Domino IU. Sacri Palatii Vestararto, Primo Sena- 
tori, necnon unico Romanorum Duci. — Ex quibus coniicere 
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est illustrem fuisse Vestararjorum in Palatiis dignitatem. 
Inter Ecclesiastica munia fuisse etiam Vestararium docet ve- 
tus charta A. MCCXLvIJ. Apud Ughellum in Archiep. Bene- 
vent. N. 15. pag. 210. 'om. 8. Certe Vestarariorum munus 
fuit, ni fallor, cirea vestiarium, seu aerarium. Adde Paulum 
Warnefr. lib. 5. de Gest. Langob. cap. 2. Diversus porro 
Πρωτοβεστιάριος in Aula Constantinopolitana a Protovestia- 
rita, nam is vestiariis praeerat. De utraque digniliate passim 
Scriptores Byzantini. Occurrit praeterea apud Leonem Gram- 
maticum in Constantino Porphyrog. Πριμικήριος τοῦ Βα- 
σιλεκηῦ βεστιαρίου; quae quidem ignitas Comitivae sacra- 
rum largitionum olim fuisse annexa colligitur ex Senatore 
loco citato. 

Πανουκομήτης] Nicetas Panucometes infra pag. 846. ὃ 

Πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις] Nam oppugnantium ma-Pag.110.A 
chinis per alias machinas consuevit. οὐδιδέλ αἰ Vegetius lib. 4. 
eap. 8. 22. et 29. 

"Oc γεφύρᾳ] Similem machinam sie describit Sugerius Pag.111.A 
in Lud. VI. cap. 10. Erigitur (ristegas tres pugnantibus por- 
rigens supereminens machina, — haerebat machinae eminent 
pons ligneus, qui se excelsius porrigens cum | paulisper. de- 
miüterelur super. glandem facilem descendentibus. pararet. in- 
gressum. Εὖ Nicolaus de Braia in Gestis Ludovici VIII. 

Tunc ex quadratis, visu mirabile, lignis 

Frigitur turris, a cuius culmine cerni 

De facili poterat quidcumque fiebat in. urbe 

Quodque fuit mats, pons ligneus arte paratur 

Longus et exiremus e£ muris altior urbis, 

Armatis via (ua viris, Marti nor ingens, 

Quem duplices gessere rotae etc. 
Extant eiusmodi turrium Pontibus instructarum figurae apud 
Nic. Rigaltium ex Bitone et aliis in Notis ad Onosandrum 
et apud Lipsium in Poliorceticis. 

Χαρξάνην} De quo fluvio infra non semel, qui Panyasus, D 
ni fallor, olim dietus, et. ad Dyrrachium in duos scinditur 
alveos, quorum. alter Areenta Sophiano nuncupatur, vocabulo 
ad Charzanem haud abludente. 

Νικολάου véusvoc] Meminit huius pariter Templi Ma- D 
laterra lib. 3. cap. 28. et Guillelmus Apul. lib. 4. 

Ὀχτωβρίου μηνός 1 Ordericus Vitalis lib. 7. Mense Oc-D 
tobri Alexius Imperator Dyracio appropiavit etc. Et Mala- 
terra loco citato: Dwr ergo videns hyemem sibi (mminere, 
mensis enim erat. Octobris, inde progressus super fluvium 
Daemoniorun | (Drymonem) casirum ad aestivandum  con- 
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Siruxit, quod ex suo nomine Montem Guiscardi ap if. 
Sed haee post initum cum Alexio praelium accidere. Vide 
infra pag. 114. . 

Pag.112.D Zdéuv xai Νικηφόρος Habuit Romanus Diogenes ex 
Eudoécia Augusta coniuge filios duos. Prior Leo Diogenes 
Theodoram Comnenam, Alexii Imperatoris sororem, uxorem 
duxit. Alter Nicephorus Diogenes ab eodem Alexio, initae 
conspirationis reus, oculis privatus est. Anna lib: 9. et Zo- 
naras pag. 238. Vide Bryen. lib. 1. N. 29. 

Pag.114. B Τὰς ὁλκάδας διατρήσαντες) Malaterra lib. 8. cap. 27. 
Dux vero videns belli cerlamen  àmminere, ut. suits. omnem 
spem fugae aufecrendo ad. defensionem su ardentius inflam- 
maret, naves suas a mari proiecías omnes combussit, ne forte 
cum aerius praelium nostris émmineret, timidi ceríamen . de- 
clinando, spe (ransmeandi illorsum transfugerent. 

B Χρὴ τοιγαροῦν} Guillelmus Apuliensis: 

Castra cremat veniente die Dux providus horum, 
Ut Duce digresso fas sit irrumpere null. 

D Τῶν ϑείων μυστηρίων | Malaterra, Mane autem facto, 
Duz ipse lucis crepusculo, omnesque nostri surgentes cum 
summa | devolione "umnos Dei cum Missarum celebratione 
audiunt, Presbyteris compunctive confitentes peccata, muniun- 
tur sacri Viatici ministeriis. 

D TQ ᾿“Αμικέτῃ] Meminit Amicetae Comitis Anonymus 
Barensis in Chron..4. MLxvmt. obüé Argyro Proedro, el 
Apochara Catap. et. Amicetta iniravit Iuvenacte. ldem vi- 
detur, qui 4micus Comes non semel appellatur à Guillelmo 
Apul. et in rescripto quodam Rogerii Apuliae Deis et Boe- 
mundi fratrum À. MXC. pro Bantino Monasterio in Apulia, 
quod ita subscribit .Asmicus gratia Dei inclytus Comes. Extat 
illud apud Baronium hoc anno Ν. 17. et 18. apud quem fit 
praeterea mentio Goffredi, Amici Comitis filii, in altero Ur- 
bani II. PP. Diplomate. Ab Amico Regem Croatiae captum 
habetur in Archivo Monasterii SS. Cosmae οὗ Damiani Iadren- 
sis, apud Ioan. Lucium lib. 2. Hist. Dalmat. cap..10. et in 
vita loannis Traguriensis Episcopi: Anmo MLXXV. tempestale 
qua Amicus Regem Croatiae cepit. Sed de Amico 
Comite οὐ eius familia plura mox ad pag. 117. . 

Pag.116. A Ἢ δὲ loro] Testatur etiam Guillelmus Apul. in hoc 
praelio Àmazonis instar pugnasse Roberli uxorem et in eo 
vulneratam: | 

Uxor in hoc bello Roberti forte sagstta ὦ 
Quadam laesa fwit, quae vulnere territa, nullam 
t sperabat opem, se pene subegerat hosts, 
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Navigio cusus se commendare volebat 
Instantis tweluens vicina pericula. lethin. 
Hanc Deus eripuit, fieri. ludibria nolens 
Maíronae tantae, tam nobilis et venerandae. 

Ἐπεὶ δὲ Πελεκυφόροι] Malaterra loco citato primam B 
istam Varangorum cladem pariter refert. Contigit vero hoc 
praelium Feria d. die S. Lucae Apostoli et Evangelistae 
Α. MLXXXII ut autor est Anonymus Barensis, qui Annae 
hae in re concinit. Sed errat Anna, cum ait initum Indict. 4. 
nam hoc anno mense Octobri currebat Indictio 5. 

Περὲ τὸ τέμενος] Ecclesiam S. Nicolai, non Michaelis, C 
habet hoc loco Malaterra. 

Κωνστάντιος Constantius Porphyrogenneta, Constantini D 
Dueae Imperatoris ex Eudocia filius, Michaelis Parapinacae 
frater, idem, opinor, qui Zonarae οὖ Seylitzae Constantinus. 
Narrant quippe ii Seriptores liberos sex habuisse Constanti- 
num, tres masculos, tolidem sequioris sexus: ex masculis 
Michaelem et Andronicum parentibus privatis natos, Con- 
stantinum patre iam Imperatore, ideo Porphyrogennetam 
dietum, et ornamentis Imperatoriis a patre donatum. Is a 
Nicephoro Botaniata contra Turcos Orientem ineursantes cum 
imwperio missus, coneiliatis militum animis, purpuram induit, 
ἃ quibus postea Nicephoro traditus in Monasterium irusus 
est et in Insulum relegatus.  Botaniata in ordinem acto, 
priori conditioni restitutus, Alexio militavit ac demum in 
praelio Dyrrachino caesus vitam amisit. Guillelmus Apul. 

Occidit hoc bello Regni spoliatus honord 

Constantinus οἱ est. subhumatus honore decenti. 
Ubi Constantinum ait spoliatum honore regm quia vivo 
patre, ut refert hoc loco Anna, Imperator aeclamatus fuerat. 
Hanc etiam Porphyrogennetae caedem attigit Zonaras de 
hac cladeseribens: xai ἡττηϑεὶς ἀχλεῶς ἔφυγε, πολλῶν ἐκεῖ 
πεσόντων, οὐ τῶν τυχόντων μιόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν ὑὕπερο- 
χαῖς καὶ βασιλείου τυγχανόνεων ἐξ αἵματος. d attigit 
praeterea (lycas. 

Πέτρος vov ““λίφα)] Petrus ille, Francigena Orderico Peg. 117. B 
lib. 7. pag. 645. dietus, deinceps sese adiunxit Alexio, cuius 
ille opera variis in negotiis usus legitur apud Annam lib. 5. 
el cum Francis Proceribus qui À. MXCViII. expeditionem Hie- 
rosolymitanam aggressi erant, dum per Thraciam et Byzantii | 
fines iler faciunt, Constantinopoli in Syriam profectus est, 
uii narrat eadem Anna lib. 11. Petri cognomen tam varie 
apud Seriptores rerum Hierosolymitanarum exaratum inveni- 
tur, ut familiae et gentis vestigium ex iis agnosci vix queal: 
eisi erunt forte qui Aliphae, seu Allifae, Samnii celebris 
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quondam oppidi, dominium obtinuisse oensebunt, eum Nor- 
manni provincam ietam occuparunt, eoque deturbatum a 
Wiscardo aut Rogerio transiisse in partes Alexii Imperatoris 
indeque cognomen retinuisse: sed Aliphae oppidum Normanno 
alicui Proceri paruisse non tradunt istius aevi Historiographi. 
Apud Tudebodum Edit. Du-Chesnianae lib.2. Petrus de Aluph, 
apud Baldricum lib. 2. et Ordericum lib. 9. Peirus de Alfia 
nuncupatur.  Tudebodus Editionis Dongarsianae, Robertus 
Monachus lib. 3., Guibertus lib. 4. cap. 1. Petrum de Alpibus 
appellant. Sane extat in Provinciae Comitatu, in Vicaria 
Barjolensi, Castellum vetus in veteribus chartis de Alpibus 
οὗ incolis Aulps hodie vocitatum, quod Sibylla, Gaufredeti de 
Agouto, Treti et Toloni Domini, filia unica, testamento suo 
14. Aug. À. MCCLXI. in familiam Blacassiam, a qua etiam- 
num hae tempestate possidetur, transfudit, institutis haeredi- 
bus Blaeasseto et Guillelmo de Bellodinari fratribus, Boni- 
facii Blacassii cognati filiis, quos pueros penes se educarat, 
sibique invicem substituis, uti ex Legendario Ecclesiae Tolo- 
nensis docemur. Ab hoc castro Petri derivatum cognomen 
in Historia Gallobyzantina statuisse me lubens agnosco, nec 
discedo omnino ab sententia, cum banc firmare videatur 
Amici Comitis, de quo paulo ante egimus; cum Petro con- 
sanguinitas, quos iisdem constat parentibus eademque familia 
prognatos. Amicorum porro, vel, si mavis, Amiciorum gens, 
non Normanniea, sed Provincialis fuit, ex qua extitit Giraldus, 
Amici Gravesonis in Tarasconensi Vicaria Dominus, qui a 
Nostradamo An. ΜΟῚ, memoratur; ille, opinor, qui Adelam 
Raynerii de Castellari et Garcennae Forcalcariensis filiam 
matrimonio sibi iunxit, ex quo prodiit Guillelmus Comes 
Forealcariensis, vulgo Adelae filius ex matre cognominatus. 
Fallitur enim Antonius Ruffius in Hist. Comitum Provinciae, 


.dum aibi Adelam Bertrandi Comitis filiam fuisse, cum 


Arch. Heg. 
Tolosa, 
Sacco 12. 
tW. 15. 
Sac. 17. 
tit. 9. 
Sac. 20. 
tst. 32. 


repugnent acta varia, quae asservantur in Archivo Hegis 
Christianissimi, in quibus Guillelmus Raynerii gener dicitur. 
Subseribit praeterea Diploma Raimundi Comitis Tolosani A. 
MXXCVIII. Guiraudus Amicus, in Tom. 8. Spicilegii Acheriani 
pag. 160. Petrus Amici, et Berengarius Àmicus chartam aliam 
Petri Regis Aragonum ei Mariae Montispessul. À. MCCIV. 
Tbid. pag. 218. οὐ 219.. Iam vero ad stabiliendam nostram 


. de Petri e& Amici familia et consanguinitatis affinitate con- 


leeturam praestat utriusque Stemma, quantum er Guillelmo 
Apuliensi delibare id licuit, perstringere. Petro ei Amici 
patri communis fuiüà parens. Petrus Comitis titulo a Guil- 
lelmo donatus et inter Francos et Normannos, qui primi in 
Italia sedem fixerunt, ditior habitus, ab Humfredo Comite 
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δὲ Drogone Humfredi fratre postea victus et captus, liberos 
habuit Goffriduim et Petrum. Goffridus prior vita excessit, 
relicto filio impubere Richardo, euius, quoad suae fieret aeta- 
tis, pesrimonium rerit Petrus patruus. Brat illud potissimum 
in Ápulia Peucetia, ubi oppida et castra ab avo pleraque in 
ora maris extrucia vel instaurata obtinebat; Ándrum vide- 
licet, Tranum, Coretum, Barolum, Buxilias, praeterea Taren- 
tum. Quod oppidum cum a Petro repeteret Guiscardus, qui 
illud a fratre sibi concessum contendebat, ortum est inter 
illos bellum. Petri partes sectatus est Amicus lIuvenacii et 
Spinaeioli Comes, aut Dominus, Petri consanguineus: Amico 
enim paíruus Pelri pater extiterat, inquit. Guillelmus Apul. 
Captus in hoc bello Petrus, pace tandem a Guiscardo impe- 
irata. oppida quae perdiderat recepit, excepto Trano. Sed 
haud multo post Petrus rursum in rebellionem delapsus 
lordano, Capuano Principi, qui a Guiscardo, desciverat, una 
eum Amieo, Abagelardo Humíredi filio, Roberto Comite 
Montissceabiosi, G'offredo de Conversana Roberti fratre et aliis 
adiungitur. Quo in belle Tuvenacium Guiscardi partes secu- 
tum írustra ab Amico, cuius erat, οὐ sociis obsidione tenta- 
tum est. Pace firmata inter Ilordanum et Guiscardum, cum 
Amicus Spinaciolum, cui filius praeerat, amisisset, cum 
Guiscardo reconeiliatur. Petrus vero, cui Tranum et Taren- 
tum abstulerat Guiseardus, recepto Trano, ab eodem perinde 
pacem obtinet. Amico praeter Goffredum filius fuit Gual- 
terus, qui ἃ Guillelmo Apul. non semel memoratur. Gesta 
esse haec bella À. MLXXXH. autor est Gaufredus Malaterra 
lib. 3. cap. 33. 34. οὐ 35. quibus exactis et finitis, Petrus et 
Amieus eum Roberto in Dalmatiam traieeerunt, uti hoe loco 
Anna commemorat. Extincto Roberto, Petrus ad Alexium 
transiit, mox cum Francis Nobilibus in Syriam profectus 
Praefecturam in ea expeditione et Principatum Caesareae in 
Cappadocia obtinuit. Inde in Graeciam reversus Alexio contra 
Boemundum meruii ac demum Didymotichi in Thracia for- 
lunae suse sedem fixit. Autor est enim Nicetas in Man. 
lib. 2. N. 4. quatuor fratres Petraliphas ex Francica gente 
oriundos, qui eo aevo Didymotieum incolebant, Manueli Im- 
peratori bello contra Siculos C. An. MCLIIL. militasse, in qui- 
bus fuere Nicephorus et Alexius Petraliphae, de quibus Cin- 
namus lib. 5. et 6. Quos quidem a Petro de Alipha, cuius 
hic mentio fit, prognatos suadet cognomen et temporis vel 
annorum ratio. Enimvero constat Petralipharum familiam 
in Palatio Constantinopolitano primas obtinuisse. Hecensen- 
tur enim 8} eodem Niceta in Isaacio lib. 8. N. 8. Inter Ar- 
chontes, seu viros urbis primarios, qui in Isaacium Angelum 
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conspirarunt, Ioannes ὁ Πετραλέφας, ἃ quo genus ducebat 
Theodorus, non semel ab Acropolita memoratus, cuius soror 
nupsit Michaeli Angelo, Dyrrachii Duci, quod etiam seripsit 
Gregoras. Intricatum hoc Petralipharum et Á miciorum Stemma: 
retexet, subiectus Index Genealogieus. 


N. pater Tut αι. Apul. pag. 12. 28. 


oom C n 

N. pater Amici.  PetrusComes Andrensis. Guill. Apul. pag. 14. 
Guill. Apu. | 

pag. 12. 28. b. 29.b. 


DERE EEREEMEEEEUURU Otra RED. unm 
Ámicus Comes Iuvenacii. Goffridus Comes Petras Graecis Petrali- 
) Andrensis.Gusll. phas dietus. 


Apw. pag. 14. 

Goffredus Gualterus Richardus Comes — Nicephorus et Alexius 
Amicus. Guil. Ap. Andrensis.G. Apul. — Petraliphae, ab horum 
pag. 8. 14. pag. 14. Baron. altero prognatus. 

An. 1090. 
“παπιδευν και σασθαι», ups GRÜDEDERDDURDANEED,, 
Goffridus Comes Andrenseis. Aler. Ioannes Petraliphas 
Celes. l. 1. c. 11. 19. 1.2. c. 18.23. — Ysaacio Ang. imperante. 


36. 38. 40. 
| 


pel mmm, Pom E 
Richardus Comes Andrensis, cuíus memi- Theodorus N. nupta Mi- 
nit Cinngmus. Petraliphas. chaeli Angelo. 


Rogerius Comes Andrensis sub Guillelmo II. 


pedi s rmm 
Goffridus Comes Andreneis et Dominus Montis Viridis. V. Ughell. 
Tom. 7. Ital. Sacr. pag. 1091. 1091. 


D Tovgxovg] Turcos hoc in bello Alexio militasse autor 
. est praeterea Guill. Apuliensis. 
Pars quoque Turcorum cum Graecs «nterit. $ngens. 
Pag. 118.C Ὑπερκειμένη Πέτρα] Quin et ipsi rupi Peírae nomen 
iribuit Guillelmus Apuliensis: 
ΕἸ properare loco moneat, qui Petra vocatur, 
Ecclesiae Sanct Nicolai proximus iste 
- Est locus. 
Castrum dicitur Papiae: Dyrrachium est mons Epiri. Ibi 
est casirum quoddam Peíra dictum. — Et alibi Petra, forte 
casírum in Tiro. Certe Petris inaedificabantur Castella. 
S. Prosper de Provid. Dei: 
Non Castella Pelris, non oppida montsbus aliis 
Imposita etc. 
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'Xyovotrtn» | Ita dietus equus Bryennii a colore sub-Pag.119.B 
fusco, subobscuro, seu Badio, uti vocant, nigro: Graecis enim 
recentioribus oyovgoc est obscurus. Narratio de Bertrando 
Romano Graecobarbara MS. ξανϑὸς xoi ayovgoxé e, 
εὐόφϑαλμος xai ὡραῖος. Eiusmodi coloris equos n0$ 
bayos vulgo appellamus. Computum Hospitii Regis Fr. A. 
MCCCXI. ubi de equis, qui ἃ Rege Militarem ordinem ab eo 
eonsecutis in Festo Pentecostes coneessi sunt, eorum colores 
sic recenset: Ferrandus, bayus, grisus, grisus lardws, niger, 
brunus, brunus bayus, favus, brunus favus, baucantus, bayus 
baucantus, bayus favus, ruffus liardus, varius, niger baugan-- 
(us, brunus bayus signatus, lsardus gommeletus, morellus, 
grisus pommeletus, niger stellatus in. fronte, clarus. bagyus, 
niger maletinctus, albus ferrandus, albus grisus, niger grssus, 
brunwus grisus ferrandus, morcllus maletinctus, etc. Sed de 
equorum coloribus consulas velim Gruterum pag. 341. Palla- 
dium de 6 Rustic. lib. 4. cap. 13. et Isidor. lib. 12. Orig. 


Ἐππιλαμβάνει τὴν 24y0(00] Hiuc erroris arguuntur Sa- Pag.122.A 
bellicus οὐ Collenutius, qui Alexium in Peloponnesum fugisse 
scribunt. 

Bevévoig] Malaterra lib. 3. eap. 29. Erat autem eaB 
tempestate apud Duracium Venetianus quidam, nomine Do- 
minicus, nobili genere, cuius. providentiae maior. turris ad 
tuendum delegata erat οἷο. 

"oBava] "d oflavoi, qui ^4offaviza. Scylitzae in Niceph. D 
Phoca, hodie Albani. L4ofaer»uía, Albania, in Poemate MS. 
eui titulus Θρῆνος, seu lamentatio de capta a, Turcis CP. 


Ἔχεται δὲ τὴν Βουλγαρίαν xoi τὴν ᾿Τρβανιτίαν. 


.IN LIBRUM V. ALEXIADIS NOTAE. 


Ὁ μέντοι Ῥύμπερτορ] Malaterra 110. 8. cap. 27. Nostri Pag. 126. A 
iíaque «wcloriam | adepti, t eos reprimente, haud longe 
fugientes persecuti sunt, sed ad Castra eorum regressi, Dux 
in tentorts Imperatoris hospitatur. Guillelmus Apul. 

Duz in Aleximis remorari tempore castris 

Non multo propter pulrefacía cadavera. curat. 

ἸΙωαννίνα 1 Ioannina, Acarnaniae, seu Aetoliae oppidum, A 

olim Cassiope dictum, Episcopali sede insigne sub Metropo- 
litano Naupaeti. Huius mentio est apud Porphyrogenn. in 
Basilio cap. 16. Cantacuzenum lib. 2. cap. 34. Joannem Àna- 
gnostam eap. 18. Laonicum lib. 1. Gregoram etc. 
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Πάροδον τῷ '"Pounégvo] Venit Dyrrachium in potesta- 
tem Roberti proditione Dominici, Nobilis Veneti, euius mox 
memini, qui in proditionis praemium filiam Willelmi Princi- 
patus Comitis, eiusdem Roberti ex fratre neptem, in uxorem 
obtinuit, uti narrant Malaterra lib. 3. cap. 18. Ordericus Vi- 
talis lib. 7. et Guillelmus Apul. lib. 4. qui pluribus historiam 
ei modum capti Dyrrachii prosequitur. Unde mirum, cur 
Anna proditorem hunc Melphensem faciat, cum in confesso 
sit ex praedictis Seriptoribus fuisse natione Venetum. Huc 
spectant quae habet Willelm. Malmesbur. lib. 4. Hist. ἃ quo 
hausit quae in eamdem sententiam scribit Albericus A. MLXXXI. 
Cum oppidani fiducia moenium. sactitarent ideo urbem. Da- 
racium nominatam, quod conira omnes obsidiones 1mperter- 
rita duraret: Et ego, inquit. Gedscardus, vocor Durandus ei 
eousque in obsidione durabo, quo civitati nomen auferam: wl 
non Durrachium, sed Mollucstum amodo dicatur. — |. OUus 
responsi constantia effecit, μὲ confestim — pavefacti | portas 
aperirent. 

Pag.126. A ἹΠορμολυχϑείς) Guillelmus Apuliensis: 

Lachrymatur Alexius hostem 
Praevaluisse sibi, cut nec par copia gentis 
Nec par census erat, discedit. 3aucius tpse, 
Cogitur. et. lachrymans inglorius dle reverti, 
Gloria cw fuerat frustra sperata iriunphs. 

B Neal» τὴν ἡλικίαν] Erat Alexius cum Imperium occe- 
pit annorum circiter 38. vixit enim iuxta Zonaram annos 70. 
a quibus si 37. cum aliquot mensibus, quot imperavit, de- 
mantur, restabit numerus annorum supradictus. 

B Δεάβολεν) Deabolis Nicephoro Gregorae lib. 3. et Nice- 
phoro Callist. lib. 17. cap. 28. τὸ τῆς Διαβόλεως ἄστυ, Àcro- 
politae cap. 80. οἱ Pacehym. lib. 2. cap. 11. Duplicem Deabo- 
lim statuit idem Acropolita cap. 49. Magnam et Parvam. 
Unde forte “12αβόλεις numero multitudinis effert. Cantacuze- 
nus lib. 1. cap. 55. Hodie Déavpli, haud procul a lacu Achri- 
dis. Vide Ius Graecor. pag. 285. et Not. ad pag. 380. 


Pag.127.A Βοτανειάτου] Addit Editio Hoescheliana καὶ [Μιχαὴλ 
τοῦ Δούκα. 
Pag.128.A Εἰς τοὺς πάλαι κειμένους νόμους} Iustinianaeas Leges 


intelligit, quibus rerum et Cimeliorum Ecclesiasticorum 8}16- 
natio prohibetur, excepta causa redemptionis captivorum, L 
sancimus, Cod. de Sacr. Eccles. Nov. 7. 65. οἱ 120. 

A Kot τοὺς Kavovag] Vide D. Gregor. lib. 6. Epist. 18. 
85. lib. 7. Indict. 2. Epist. 14. D. Ambros. lib. 2. de Offic. 
eap.28. ἃ quo Gratianus deduxit Canonem .4wrum habet 
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JEcclesia. 12. Quaest. 3. Exempla de distractis Ecclesiae vasis 
ob redemptionem captivorum, vel alimoniam pauperum, pro- 
Stant apud Priscum in Excerpts de Legat. Victorem Uticens. 
lib. 1. Possidon. in Vita S. Augustini cap. 24. Socrat. lib. 7. 
cap. 21. Hoveden. pag. 731. Radulf. de Diceto pag. 630. Mo- 
nachum S. Mariani À. MCLXXIX. etc. Vide praeterea in 
eamdem sententiam Epistolam Melchioris Ineoferi in Notis 
Allatii ad cap. 3. Acropolitae. 

Χαράγματος] Χαραγμα est moneta signata. Ducas, 
Χάραγμα ἀργυρῶν χιμάδας c. Character Paulo Diac. lib. 19. 
Hist. Mise. Χαράσσειν νομίσματα καὶ ἹΜιλιαρήσια apud Syn- 
cellum. Hine Paracharagma, moneta adulierina, apud Cas- 
sianum Collat. 1. cap. 20. 22. et Collat. 2. cap. 9. et Para- 
carazimus, apud Petrum Damianum lib. 2. Epist. 1. quam 
vocem sic interpretatur Aelfricus in Gloss. Saxon. Paraca- 
raximus: Flas pening. id est, falsus denarius. Inde etiam 
Paracharactae dicti, qui falsos nummos cudunt L.8. Cod. 
Theod. de Falsa moneta. Παραχαράττειν τὸ. δίκαιον dixit 
Anastasius Sinaita. Vide Innoc. Ciron. lib. 2. Obser. Iur. 
Canon. eap. 2. οἱ Meursium. 

Περὶ τῶν μὴ χρησιμευόντων  Ὗαβδ superflua Ecclesiae 
distrahi posse sanxit Iustinianus Nov. 120. non tamen ex 
omni causa, sed tantum si ipsa Ecclesia debitis praegravetur. 


B 


D 


Porro iam antea Heraclius moturus in Persas, cum aerarium - 


rioribus bellis exhaustum esset, ex Templorum et Aedium 
acrarum donariis et vasis nummos conflaverat, ut autor 
est, Theophanes. 

XaÀxonzpareto:g | Chaleopratia forum aeris venalis in- 
lerpretatur hoc loco Possinus. Sane extitisse olim Constan- 
tinopoli vieum, seu plateam 510 dictam ab officihis aerariis, 
lestantur Codinus in Orig. et Leunclavius in Pand. Turc. 
cap. 248. quemadmodum alia fuit ab Argentariorum officinis, 
"feyvoorgareicv appellatione donata, ut autor est Theopha- 
nes Α. v. Iustiniani. Vicum Argentarium dixit S. Augustinus 
lib. 7. de Civit. Dei cap. 4. Verum secus censet Cujacius ad 
L. 7. C. de Colleg. et Chartoprat. lib. 11. contendit enim lo- 
eum hune perperam Chaleopratia a Seriptoribus vocari, cum 
Chartopratia dicere debuissent, in quo nempe erant officinae, 
ubi chartae distrahebantur. Nam fuit in urbe Constantino- 
politana, ut ait Iustinianus Nov. 43. πολλὴ ἡ τῶν χαρτῶν 
ἀφϑονία. Sed sive Chaleopratia officinae fuerint aerariae, 
seu chartariae, id pro certo haberi debet eas officinas non 
intellexisse Annam; siquidem de Templis agit, a quibus τὰ 
μὴ χρησιμεύοντα ἱερὰ abstulit Alexius, in quibus fuerunt 
valvae argenteae Chaleopratiorum Aedis, Deiparae sacrae, cui 


Anna Comnena. 1l. 93 


Pag. 129.A 
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id nominis ἃ loco, ubi inaedificeata erat, inditum. De eius 
conditore variae sunt Scriptorum sententiae. Cedrenus enim 
Theodosium Iuniorem condidisse Templum Chalcopraüorum, 
et Deiparae saecrasse commemorat, cum locus is antea esset 
Tudaeorum Synagoga.  Cedreno coneinunt Glyeas et Ioelus. 
Theophanes vero et ex eo Anastasius in Hist. Eccl. et Paulus 
Diac. lib. 16. Hist. Misc. Iustinum Aedis Chalcopratianae 
conditorem agnoscunt traduntque eo perinde extitisse loco, 
ubi antea fuerat Iudaeorum Synagoga, haud procul a Magna 
Ecclesia. Α Theophane et caeteris dissentit Chronicon Alexan- 
drinum, in quo Marciano et Pulcheriae uxori attribuitur. 
Theodorus Lector Eccl. l. quem sequitur Nicephorus Call. 
lib. 14. eap. 2. et 49. solam Pulcheriam conditricem agnoscit. 
Denique Iustinianus Nov. 3. eap. 1. a Verina Leonis M. uxore 
aedifieatam scribit. Sed haec ita concilianda sunt, uli iam 
olim monuimus, ut dicamus a Theodosio inchoatam, ἃ Pul- 
cheria confectam, a Verina postmodum et lustino de novo 
instanratam. De hoc Templo agunt praeterea idem Theodorus 
Lector Eccl. 2. Gregorius II. PP. Epist. 2. ad Leonem Isau- 
rum, Cedrenüs in Mauricio, Porphyrogen. de Adm. Imp. 
cap. 29. et Gyllius lib. 2. cap. 21. 

“Δατρευτικῶς οὐ σχετικῶς] Id est, cultu Latriae, qui 
80li Deo competit, non vero per accidens οὐ respectu Proto- 
typi qui Theophani À. Leonis Isauri X. σχετικὴ τῶν σεπτῶν 
εἰχύνων 7tQ00xvvncig dicitur: affectivam  Imaginwmn | adora- 
&onem vertit, Anastasius in. Hist. Eccl. Quo spectant illa ex 
Act. 4. Synodi Romanae sub Stephano IV. PP. apud Hol- 
Stenium in Collectione Romana: «on sicut Deos Imagines 
adoramus nos fideles, absit, sicu£ Pagani: sed. tantummodo 
affecium ei charitatem animae nostrae ad ewltun facies Ima- 
gnis optamus. Quae verba sumpta sunt ex VII. Synodo 
Act. 1. Kot προσκυνῶ, οὐχ ὡς ϑεοῦς, 7 γένοιτο, αλλὰ τὴν 
σχέσιν καὶ πόϑον τῆς ψυχῆς μου, 0» εἶχον "tQog αὐτοὺς τὸ 
πρῶτον xol ἀρτίω ἐνδεικνύμενος, παραχαλῶ πάντας αὐτοὺς 
ὁλοψύχως πρεσβεύειν ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς Osov ete. Αοὐ. 2. de 
Imaginibus: καὶ ταύτας σχετικῷ πόϑῳ προσκυνοῦμεν. Con- 
stantinus Manasses in Theophilo χατὰ σχέσιν dixit: 

Καὶ γὰρ ἀπεχϑαινόμενος ταῖς ἱερογραφίαις, 

Καὶ τοῖς ἀπεικονίσμασι. Χριστοῦ καὶ τῶν ΠΙαρτύρων, 

Τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ κατὰ σχέσιν σέβας, 

Ev ὑποφύροις καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐχάκου. 
loannes Damascenus lib 8, de Cultu Imag.. προσχυνοῦμεν 
ovv ταῖς εἰκόσιν, OU cj ὕλῃ, προσφέροντες τὴν προσχύνησιν, 
ἀλλὰ δι᾿ αὐτῶν τοῖς ἐν αὐταῖς εἰκονιζομένοις" * γὰρ τῆς 
εἰκόνος τιμὴ εἰς πρωτότυπον διαβαίνει. — Eadem habet VII. 
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Synodus Act. 7. p.686. Edit. 1618. "Vide Theophan. Ceram. 

omil. de SS. Imagin. Vitam S. Theophanis Confess. editam 
ab duenschenio 12. Martii cap. 16. et Turcogr. Crusii pag. 51. 
et . 

. Σωζόπολις Sozopolim ad Pontum Euxinum pariter Pag.180.B 
statuit Cantacuzenus lib. 1. cap. 8. τὴν Σωζόπολιν κατὰ TOv 
Εὔξεινον Πόντον, πολυάνϑρωπον οὖσαν καὶ μεγάλην πόλιν. 
Sozopoleos mentio fit praeterea apud Annam pag. 362. Tzetzem 
Chil. 12. Hist. 396.-et Samuelem Guichenonum in Allobrogum 
Principum Historia, ad An. MCCCLXVI. Aliam eiusdem ap- 
pellationis urbem in Pamphylia statuunt Nicetas in Ioan. 
N.4. Seylitzes et Tageno Pataviensis: in alterutra natus 
[oannes Patriarcha Constantinopolitanus, de quo Gregoras 
ib. 6. | 

Ὁ ἸΜεϑύυμνης] Methymna Ptolemaeo et aliis est, Lesbi C 
Insulae oppidum. Vide infra pag. 206. Est etiam Aeliano, 
lib. 14. “τερὶ ζώων cap. 20. urbs Cretae Insulae. , Ab alterutra 
dietus, quisquis fuit, Legatus iste, quem Methymnuae Episco- 
pum fuisse coniicio. Est enim Methymna urbs Episcopatu 
insignis apud Allatium de Eeel. Occid. et Orient. consens. 
lib. 2. eap. 12. In Concilio Nicaeno I. subscripsit Andreas 
ἐπίσκοπος τῆς εϑυμνείων πόλεως τῆς 7feóflicv νήσου, ut 
est in schedis Sambuci apud Seldenum ad Eutychii Origines 
pag. 127. De hac porro Alexii ad Henricum Legatione Ber- 
tholdus agens: His temporibus Constantinopolttanus  Impc- 
rator maximam pecuniam Henrico quondam. Regi íransmisit, 
ut Robertum Gwiscardum Ducem Calabriae et. Apuliae, con- 
iuratum militem Domini Papae, 4&. ultionem eiusdem  Tiegis 
bello appeteret. Conradus Abbas Usperg. À. MLxxxim. Jdem 
tempore Legati Graecorum venerunt. munera mulia οἱ inagna 
in auro οἱ argento, vasisque ac sericis. afferentes. 

Κῇδος ἐχτιληρῶσαι) Vide supra pag. 94. Pag.191.A 

Τὴν τοῦ Ῥηγὸς ᾿“λαμανίας] De hac Henrici IV. inp 
Italiam expeditione consulendi Dertholdus Argentin. Usper- 
gensis, Leo Ost. Hugo Flavin. Marianus Scotus, Otho Fri- 
sing. Sigebertus et alii. 

Boiuo?vtov] Guillelmus Apuliensis : C 

Robertus geminis exacto navibus anno, 
Adriacis undis loca rursus ad Appula transit, 
Is primogenito populum commsserat omnem, 
Cui nomen Docmundus erat, pariterque Drseno. 

Καί φησιν) Comparanda haecce Roberti oratio cum ea c 
quae extat apud Orderieum lib. 7. pag. 642.  Consulendus 
etiam Gaufr. Malaterra lib. 3. eap. 38. 
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Pag.132.A ᾿Εναυϑεντεῖν Hesychius 44ó3«vrei», ἐξουσιάζειν. Phry- 
nichus, »f09ércgc, ἐπὶ τοῦ δεσπότου, οἱ περὶ τὼ δικαστήρια 
ῥήτορες. Vide quae de huius vocis notatione habent prae- 
terea Meursius et Fabrotus in Gloss. et Allatius lib. 1. de 
Eccl. Oecid. et Orient. perpet. consenag cap. 21. N. 4. 


C Εἰς τὸ Σαλερινόν] Robertus, relicto Illyrico, in Italiam 
Gregorio Papae opem laturus traiicit anno Christi "MLXXXII. 
Ita Malaterra lib. 3. cap. 33. 37. Leo Os lib. 3. cap. 52. et 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. totam expeditionis istius Histo- 
riam sic exequitur Guillelmus Apul. lib. 4. 


Cannis desiructis Romam molitur adire 
Contra Gregori Romani Praesulis hostem 
Henricum, cuius iamdudum obsederat. urbcm. 
Plurima barbaries annis remorata duobus, 
Altera tormentis murorum moenta fregit, 

ΕἸ iurres multas invictae diruit. urbis. 

Jamque sibi fuerat. pars subdita Transtyberina, 
Gregorius quadam fuerat. conclusus in. arce, 
Quae munita satis, non. expugnabilss. ull 

1556 videbatur, miri siructura laboris. 

Hanc et munierat fidae custodia gentis. 
Roberium tantos ubi novit misse paratus, 

Et sibi cum tantis inferre conatibus arma, 
Rex fugit Henricus, Ducis hunc audacia terret, 
Et virius tolam iam nolificata per. Urbem, 
Jepectare verens hunc, ad loca iuta recessit. 
Roberius Romam properans vi perforat. Urbis 
Egregiae muros; tamen auaiantibus ipsi 
Paucis Gregorá fautoribus: $nde quibusdam 
Aedibus exustis, violenter. αὖ obsidione 

Liberat obsessum iam tanto tempore Papam: 
Iluné secum magno deducit. honore. Salernum. 
Post Dwcis abscessum, Papam concesserat. 4llis 
Ipse Ravennatem Gwibertum, qui scelerata 
Mente jm insurgens, Regnum praesumpsit adire 
Sedis Apostolicae, Clemens a plebe vocatus. 
Agmina Romuleae Duz urbe reducta Salerni 
JAmisit, numquam par hwic exercitus haesit. 
Millia sez equitum, triginta millia Romam 
Duxzerat hic peditum: sic uno tempore vicit 
Sunt lerrae Domini duo, Rez Alemannicus ste, 
Imperii rector Romans maximus ille: 

Alter ad arma ruens armis superalur, e aller 
Nominis audit sola formidine cessit. 
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Σερέψας τὰς j»víacg]. Willelmus Gemeticensis lib. 7.Pag.188.A 


cap. 43. Hic Robertus duos Imperatores àn uno vicit. praelto, 
Alexium Graecorum. in Graecia, Henricum. Romanorum | in 
lialia. Satis enim vicíus est. Henricus, qui audita fama 
Ducis Roberti, nec viribus Saxonum nec. Alamannorum nec 
ettam moenibus urbis quae caput est. Orbis, confisus, vel tu- 
(us, concitus aufugil. Willelmus Malmesb.. lib. 8. de Gest. 
Angl. Nec sustinsdt. nuncium. advententis (Roberti) Henricus, 
quin cum falso Papa, sola fama territus terga daret. — Vide 
ugonem Flaviniacens. in Chronic. pag. 229. 

"Hivgc] Cladem Boemundi ad Larissam intelligit, quam B 
hoc libro commemorat. Adde Zonaram pag. 236. 

Miyva Μάϊον] Anno scilicet Chr. MLXxXxxim. D 

᾿Ανύποιστον Primum Gallorum impetum atrocissimum D 
semper fuisse, ut nec sustineri posset, testantur passim 
Seriptores, Memnon, Polybius lib. 2. Livius lib. 27. 34. et 38. 
Silius Italic. lib. 8. Frontinus lib. 2. etc. "Vide praeterea 
eamdem Annam pag. 134. 185. 283. 325. Petrum Diac. lib. 4. 
Chronic. Cassin. cap. 41. et Ioann. Sarisberiensem lib. 6. Po- 
lyerai. cap. 16. 


Τὴν νικῶσαν εἶχεν] Erpugnatis Ioanninis, ad Artam, Pag.184.C 


urbem ad Ambracium sinum positam, castra statuerat Boe- 
mundus; cui, dum obsidetur, opem dare volens Alexius, a 
Boemundo fugatur. Hanc Boemundi victoriam narrant Ma- 
laterra lib. 3. cap. 29. Ordericus Vitalis lib. 7. pag. 644. et 
Willelmus Malmesb. lib. 3. pag. 107. praesertim vero Guillel. 
Apul. lib. 5. hisce Versibus: 

Post ubi Robertum cognovit. Alexius esse 

Aequore iransvecium, vires reparare wnutas 

Nihiur, absentisque Ducis perfringere castra. 

Haec duo servabant vi consilioque potentes, 

Filius 4lle Ducis Boemundus, et iste Brienus. 

Haud procul a. Ianina, non. parvi nominis urbe, 

Partis Alezxinae populus sua castra locarat. 

Multiplici partem praemunit. Alexius slam. 

Obice plaustrorum, quam pervia planicie 

Ad pervadendam facilem vicinia. reddit. 

Ferrea cum íiribulis omnes saliunca viarum 

Praepedit. accessus, ut laxis hostis habenis 

Dum dimittet. equos, pedibus figatur equorum. 

Át nebula Danaum prospectus impediente, 

Illuc Normanni per vitibus aspera densis, 

Plenaque carectis loca pervenere latenter. 

Obstat congredéens paulisper. Alexius illis: 
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Sed non instantes sufferre diutius illos 
Evalwit, petiitque fugam, viclusqueé recessit. 
Urbem Thessaliae superatus Marte secundo 
Appetit. egregiam, vulgus hanc vocat. Salonichin. 
Anna non Thessalonicam, sed Achridem post hane cladem 
Alexium venisse scribit; in caeteris consentit Guillelmus, 
nisi quod unicam ex duabus, quas ipsa agnoscit Anna, victo- 
ris conficit. Nam in priori praelio plaustrorum obice, in 
aliero tribulis usum Alexium Ánna commemorat. . 
Pag.135.À ^ — “μιὰ τῶν στροίγων] Editio Hoeschelii habet ozgovyom. . 
Sunt vero στρουγαὶ Bulgarica lingua fossae, stagna, vivaria, 
e quibus magnus piscium proventus parabatur, pro quo tri- 
butum pensitabatur quotannis fisco Imperatoris. Theophylactus 
Arch. Bulg. Epist. 41. xoi γὰρ ἐπί τε τοῖς μύλοις δι λασίω 
οἱ Κληρικοὶ, ἢ οἱ “αϊκοὶ ὑπετέλεσαν. καὶ ἐπὶ τῶν Βηυλ- 
γάρων μὲν γλώτταις λεγομέναις στρουγαῖς, (Ἕλλην δ᾽ ἀνὴ 
διώρυχας ἂν ταύτας ἐρεῖ) ἰχϑύων ἄγραν προξενούσαις, καὶ 
iri ταύταις δὲ πολλατιλασίω τῶν τοῦ κοινοῦ σπτλήϑους ἐζη- 
μιώϑησαν. Et páucis interieclis, τοεάριον λιμναΐον strugas 
interpretatur; καὶ ἐπί τινε τοπαρίῳ λιμναίῳ ἰχϑύων ἄγραν 
διδόντι τεένισσαν. loannes Phocas in Descript. Terrae Sanctae 
N. 20. Achridis situm describens, paludi inaedificatam tradit, 
unde aqua emergit, in variis terrae convallibus restagnans, 
uas sírugas accolae vocant: ἔχει γοῦν σχήματος ἡ πᾶσα 
ἔρημος, καὶ ὁ Ἰορδάνης ἅμα τῇ Νεκρᾷ τῶν Σοδόμων ϑα- 
λάσσῃ κατὰ τὸν ἡμέτερον στοχασμὸν τῆς τοῦ ϑεάματος ϑέ- 
σεως “Αχρίδος, ἐν τούτῳ τὴν ἐναλλαγὴν μόνην φαινομένην, 
ἐν τῷ μὲν ἀπὸ τῆς λίμνης “Αχρίδος ἐξέρχεσϑαι ὕδωρ εἰς 
διαφόρους τῆς γῆς τεδριλιμναζόμενον φάραγγας, ἃς σερουγὰς 
οἵ τῆς ἐκεῖσε γὴς οἰκήτορες ὀνομάζουσιν eic. In his porro 
Annae, Theophylaeti et Phocae locis, intelligi planum est 
alveos illos, quos olim Samuel Bulgarorum Rex, Lychnitidem 
paludem, eui Áchridis inaedificatum oppidum, exhaurire vo- 
ens fecerat: qua quidem in palude maximam vim piscium 
fuisse testatur Nicephorus Callist. lib. 17. cap. 28. ἐξ ἧς xoi 
πλῆϑος ὅτι πλεῖστον ἰχϑύων ἀγρεύεται. Anna lib. 19. fossas 
istas et alveos Lychnitidis paludis τάφρους vocat. Vide p. 371. 
Pag. 186. B Εἰς Θεὸν] Pietatem Alexii et .eaeteras animi dotes 
commendat eliam Ordericus Vitalis lib. 7. Erat, inquit, pru- 
dens et probus, audax et largus ei amabilis omnibus. Et 
mox: Eraí mulíum sapiens et misericors pauperibus, bellator 
fortis οὐ magnanimus, affabilis emlitibus, munerumque dator 
largissimus, divinae legis cultor devolissmus. — Fuit tamen 
Alexius, ut ait, Malmesburiensis lib. 2. 4sítia ct fraudibus, 
quam probitate notior. Vide Ànnam pag. 231. 
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Πουντέση] Expressit, ni fallor, hocce vocabulo Anna D 
Gallicum Pontoise, seu Pontése, uti perpetuo effert, Ordericus 
Vitalis, dum de oppido Pontesiano agit, ut et Ivo Carnot. 
Epist. 28. Sed et fluvius Isara, eui i ud adiacet, hodie Oyse 
dictus, Esia nuncupatur a Vibio Sequestro. Fuit igitur Pon- 
feses iste Comes Annaeus ex familia Pontesiae, seu Velocas- 
sium, vel, si mavis, Vilcassini Comitum: cuius cognominis eo 
florebant aevo Radulfus, cognomento Delicatus, et Heremarus 
de Pontesia, (cuius mentio est apud Vitglem lib. 8. pag. 496.) 
Amalriei filii, Drogonis Pontesiae, seu Vilcassini, et Ambia- 
norum Comitis nepotes, pi quidem Radulfus οὐ Heremarus, 
eorumque liberi, quod Pontesiani oppidi partem aliquam 
haereditario possiderent, nonnunquam Pontesiae Comites in- 
digitantur in veleribus tabulis. Hadulphi meminerunt aliquot 
quae habentur in Histor. S. Martini de Campis pag. 504. 505. 
506. et in Histor. Bellovaeensi a Louveto edita Tom. 1. 
pag. 691. Stemma vero Pontesianae familiae extat apud Du- 
cheenium in Hist. Monmorenciaca lib. 2. cap. 7. 

Σχόπια] Urbs ad Axium amnem. Seopia numero sin- D 
gulari apud Cantacuzenum lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 19. τὸ 
τῶν Σχοπίων πολίχνιον apud Nic. Gregoram lib. 8. τὰ Σχό- 
πιὰ apud Laon. lib. 1. Scylitzem pag. 705. Annam pag. 252. 
οὐ Tzetzem Chil. 12. cap. 396. Zxóz o. Stephano Byzantino. 

Ὄστροβον] Οστροβος λίμνη haud procul 8 Bodenis, D 
Aeropolitae et Scylitzae pag. 705. 711. Meminit eliam istius 
paludis Cantaeuzenus lib. 4. cap. 19. hodie Osíro, in charta 

ΟΡ ΔΗ]. 

Σερβίων] Urbs ad confinia Botiaeae et Thessaliae, τὰ D 
Σέρβια Scylitzae pag. 704. numero multitudinis, non Servii, 
uti vertit Interpres, quo perinde in errore versatur Pontanus 
ad Cantacuz. lib. 4. cap. 19. cuius haec suni: ἐξεστράτευσεν 
αὖϑις κατὰ Σερβίων, πόλις δὲ ταῦτα οὐ μικρὰ, ἐν μεϑω- 
ρίοις κβιμένη τῆς Θετταλίας. 

Βοδηνῶν) Τὰ Βοδηνά, oppidum ad Erigonium fluvium, D 
hodie Vodena. Vide Cantacuz. lib. 1. cap. 54. Bodena in Dul- 
garia statuit Scylitzes Pag. / 709. situm urbis exhibet pag. 705. 
his vetbis: φρούριον € τὰ “Βοδηνὰ ἐπὲ πέτρας “ἀποτόμου 
κείμενον, δι’ ῆς καταρρεῖ τὸ τῆς λίμνης τοῦ Ὀστρφόβου ὕδωρ 
ὑπὸ γῆς χκάτωϑεν ὁέων ἀφανῶς, xaxeige πάλιν ὑποδυόμενον. 
Τὰ τῶν Βοδηνῶν τέμπη habet Acropolita cap. 80. 

Τὰ Moyiseva] Urbs Episcopatu insignis apud Seylitzem D 
pag. 709. 710. Cantaeuzenum lib. 1. cap. 44. et 46. Τὸ τῶν 
«Μογλένων ϑέμα habet Zonaras pag. 297. 

«oemeág] ᾿“Ἀσπρὸς hoc loco Album significat. VidePag.187.A 
Glossaria. 
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Α Xagax5vóv] De Comite, Saraceno cognominato, silent 
Seriptores rerum Normanniearum. Fuit olim in Campania 
nostra familia hocce cognomine, cuius alicubi meminit Ioin- 
villaeus in Hist. S. Ludov. οὗ charta Philippi III. Regis 
Frane. À. MCCLXX. in Probat. Hist. Castilioneae pag. 69. 
De eadem etiam quaedam habent Scipio Ammiratus et Cam- 
panilis in Familiis Neapolit. Alium eiusdem cognominis Co- 
mitem memorat Anna pag. 390. 

A “Ῥεβόλδος] Malim “Ῥενόλδος, ut sit Renoldus, vel Re- 
naldus, euius nomenelaturae occurrit Eainaldus Musca | inier 
Comites Normannicos, Guiscardi s80cios, apud Willelmum 
Apul. lib. 2. 

A PshéAuog] Inter Nobiles Normannos, qui in Italia sedes 
fixerunt cum Guiscardo, recensetur a Guillelmo Apul. lib. 3. 
Gwilielmus filius Yvonis, cui Dux concesserat urbem Beton- 
tinam. ΑἹ vero idem, qui hoc loco ab Anna memoratur, 
non plane constat. 

A Κατὰ τὸν νόμον KsAvóv] Licebat veterum Francorum 
legibus de obiectis criminibus duello se purgare, quo victus 
pro convieto habebatur. d passim videre est in LL. Bur- 
gundicis, Bajoar. Alaman. eic. Barclaius in Ieone animorum 
de Gallis: Hs autoribus quondam factum, ὦ in. dubiis $u- 
dics, cum wuirimque argumenta | essent. obscura, armis  liti- 
gantium crederetur. . In circum. arenamve dimissi pugnabant, 
victus pro nocente habebalur. Ἐξ inde vesansae origo. hasc 
actatem 4nfestans, quae iam auctis finibus, cum. olim Magi- 
siratuum arbitrio esset, hodie ad privatorum libidinem de- 
saevit. Vide Savaron. in Tract. de Duellis et Isaac. Ponta- 
num lib. 6. Orig. Francic. cap. 17. Transiit etiam in Impe- 
rium Graecanieum Duellorum usus émi τοῖς ἀδήλοις. Vide 
Paehymer. lib. 1. cap. 10. 

A Kai ἡττηϑείς} Iussi igitur Monomachiam cum delato- 
ribus inire Renaldus et Guilielmus Comites, ab iis in arena 
coram ludicibus devicti, lamquam rei Dei iudicio convicti, 
poenas dederunt. Poena vero illa, quae victo irrogabatur, 
varia et diversa erat pro criminis obiecti vel denegali ra- 
tione: gravior nempe in capitali, levior in leviori crimine. 
Verum quia leges et edicla Principum duelli iudicium seu 
examen nusquam fere nisi in capitalibus causis admittebant, 
factum inde ut extremo affectos supplicio victos plerumque 
legamus aut membris mutilatos. Philippus, cogn. Pulcher, 
Franciae Rex, in ea, quam de Duellis edidit, constitutione 
Àn. MCCCVI. Jncore voulons δὲ ordonnons, se le vaincu 
e8t vif, qu'il soit en estant levé, et par les Rois d' Armes, ow 
Heraus (uy soient les esgwilleltes couppées, et tow son harnoss 
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cà οἱ là par le champ ielté, οἱ puis à terre couché: el se dl 
est mort, soit ains; desarmé, et (à laissé 1wsqu'à nostre Or- 
donnance, qui sera de pardonner, ow faire iustice, tout. a$nsi 
que bon nous semblera. Harduinus de la laille in Tractatu 
: MS. du Champ de Bataille ad quaestionem, qua mulctari 
poena vietus debet, sic reponit: Sé σ᾽ δὲ pour írahison ow 
mewurdre, droit d'armes, ratson. et. iustice veulent qu'il. soit 
par le Sergent criminel couché, lié, et (raisné sur unc cloie, 
les pieds devant, hors du champ, et de là par. chevaux au 
gibel, pour estre pendu, ou en la place de la ville avoir ἴα 
leste tranchée, σὲ le tout selon la Coustume du Dwuché — eic. 
His eonsentanea sunt quae habet Butelerius in Summa Ru- 
rali part. 1. tit. 389. Αὐ poena non accusato duntaxat, si 
superari contingeret, infligebalur, verum etiam aceusanti el 
delatori, si duello suceumberet, qui hoe in casu talionis poena 


plectebatur. Comes Glocestrensis in Tract. MS. de Duellis: , 


Bonne foy et. bonne loy d'armes veut, que l'appellant ait en- 
core mesme peine que le deffendant deveroit. avoir, s'il estoit 
jà vaincu et desconfil. d disertis verbis in Legibus a Fri- 
derieo T. Imperalore conditis cautum scribit Guntherus lib. 7. 
Ligurini: 

Vwlneris aut caedis convictus voce duorum, 

Qwui modo non fuerint violato sanguine iuncti, 

Hic caput, ille manum. perdat. Si teste carebit 

Altera pars, facinusque volet formidine poenae 

Abiwrare reus, poter surare, volentem 

Quilibet oblato licite reprobare duello, 

Passurus similem, non victo crimine, poenam. 


Id ipsum statuit Philippus Augustus Franciae Rex in Neustria 
seu Normannia nostra deinceps observandum: cum antea, 
non ut in caeteris Galliae provinciis, ex veterum Normanniae 
Ducum edictis usus invaluisset, ut delator duello victus eer- 
iam pecuniae summam reo numeraret, ab omni poena de cae- 
tero liber. Willelmus Brito lib. 8. Philipp. 


Quaedam aut in. melius iuri contraria. mutans 
- Constitwit, pugiles ut in omni talio pugna 
Sanguinis in. causis ad. poenas exigat. aequas: 
Viclus ut appellans, sive appellatus eadem 
Lege ligaretur, mutilari aut. perdere «Xtam; 
Moris enim extiterat apud * illos hactenus, «t si 
Appellans victus in causa sanguinis esset, 
Sez solidos decies cum nummo solveret. uno. 
Quod si appellaium vinci contingeret, omni 
Re privaretur. οἱ (urpi morte periret. 


* Normannos 
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Iniustum. iustus hoc iuste Rex revocavit, 
Reque pares Francis Normannos fecit in. ista. 
Sane in Legibus Willelmi Nothi a Bromptiono, Lambardo et 
Seldeno editis nihil à me eiusmodi observatum, iis locis ubi 
de duello agitur. Porro duello victos supremo muletatos 
supplicio passim tradunt Scriptores: Annales Franc. Berti- 
niani À. DCCCXX.- Chron. Hildesheimense À. DCCCCLXIX. 
Dithmarus lib. 3. Simeon Dunelmensis et Radulfus de Dieeto 
Àn. MXCVI. D. Bernardus Epist. 39. Henricus de Knighton 
Àn. MCCCLXXXV. Monstrelletus 1. Vol. eap. 28. Edwardus 
Bysseus in Not. ad Uptonum pap. 36. eic. Arma vero duello 
suecumbentis Comitis Stabuli erant, qui ceriamini iudicis 
loco praeerat, vel Domini, per Leges Hierosolymitani Hegni, 
quas .Assisias vocant, cap. 96. Et celui que sera mort οἷ 
champ, le Seignor le dosi faire trainer et pendre: et les armes 
dou eaincu dowent estre dou Connestable, et. celles dou vasn- 
queur qui soni brisées, et cheent sur. le champ. Et se pais 
est fade de ἴα bataille, puis que les Champions s'en. sont 
laissez aler ensemble, toutes les armeures, qui sont cheus el 
champ brisées et entieres, doivent estre dou Connestable: et 
se il n'y a Connestable, doivent estre dow Seignor. Quin etiam 
ipsa victi bona fisco Domini, cuius cliens, seu vassallus erat, 
addicebantur, siquidem capitale esset crimen, de quo aceusa- 
tus fuerat. Harduinus supra citatus: Ef le reste de ses bwns . 
sont aw Prince confisquez. Libera ab omni aere alieno, ut 
est apud Philippum de Beawnanoir MS. cap. 61. Cil qui est 
vaincus perd le cors, et. quanque il α de quique Si qui 
le ttegne, οἱ vient. le. forfeture a casque Signeur qui 3l 
Lenoii, et. si mueble, δὲ sera tel aussi assignement dessos χε δ 
est troué. —.Et en celte maniere. quiconques est. condamné de 
last fet, par. lequel fet 44 doie perdre le cors, si mueble. et 
$i herilawge sont. demené en. celte maniere; ne lá Signeur. qw 
oni le sien par reson de forfelure, e sont tenus à poser 
riens, que cil qui est condamnez du fet deust de dete. Inter 
Arresta Seaecarii Paschatis A. MCCLXVII. |n secundo He- 
esto Ioannis de S. Iusto, quod extat in Camera Comput. 
aris. fol. 37. haec de eiusmodi bonorum eonfiscatione ha- 
bentur: De quodam homine Vicecomstatus. Auribeci (Orbec) 
pelente bona adversarii sui, quem. per. vadium belli devicit, 
ei suspendi fecit, ad ipsum per(inenie per. consseludimem 
Normanniae, μὲ dicebat, quae quidem bona dictus Vicecomes 
tenebat pro -Hege, concordatwm fusi, quod. dictus homo victo- 
riam habens. bona mobilia habebit, οἱ $mmobilia Dominis $n 
uorum terra consistunt remanebunt, $$ de consuetudine. de- 
eant habere. Denique si victus veniam eti vilam a Principe 
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impetrasset, pro mortuo habebatur, eiusque bona Principis 
aut Domini, cuius cliens erat, fisco adiudicabantur. Vel si 
duellum initum esset in provincia, ubi bonorum oonfiscatio 
locum non haberet, transibant statim in legitimos haeredes. 
Extat Arestum, seu Placitum, Senatus Parisiensis latum in 
Festo S. Martini Δ. MCCLXXXI. adversus Hugonem de TYf- 
fauges Valetum, sive Armigerum, qui tertiam partem Bellae- 
villae sibi deberi contendebat, ut quae uxori ex Mauricii de 
Foresta Militis, patrui, suocessione obvenisset, dicebat 
pro moriuo haberi debere, pro eo quod in. duello facto inler 
dictum Mawricium de Foresta ex una parte, e£ Mauricium de 
Castromuri ez altera, in Curia Vicecomitis Thoarcensis Domini 
8ui, diclum Mauricium de: Foresta vicium fuisse dicebat. : 
Καστορίαν] Castoriam paulo ante expugnarat Robertus, P 
eapto scilicet Dyrrachio, eiusque praefecturam Fortino de 
Rosana commendaverat, uti narrat Malaterra lib. 3. cap. 29. 
Πελαγονίαν] Pelagonia, Macedoniae oppidum, LivioC 
notum, Castoriam inter et Axium fluvium, ut habent Tude- 
bodus.lib. 1. et Cantacuzenus lib. 1. cap. 51. in patentibus 
campis extructum, ut est apud Nicetam in Man. lib. 3. N. 1. 
Vallis Pelagoniae meminit Raymundus de Agiles. Vide Cin- 
namum lib. 8. pag. 78. À. 
Τρίκαλα] Urbs ad Strymonem fluv. Tzetzae Chil. 1x. € 
cap. 280. Cantacuzeno lib. 2. cap. 28. Castrum de la Tricala 
Sanuto Epist. 3. Vide Belonum lib. 1. Obser. cap. 55. 
Γεωργίου] 28. April. Menolog. Gr. Codin de Off.C 
cap. 15. N. 9. 
Τζίβισκον] Meminit etiam Guillelmus Apul. Tzibisci D 
capti, et obsessae Laodicaeae lib. 5. 
Exultans capti Boamundus' honore Civisci, 
Obsidet insigni Larissam nomine claram, 
Ad quam delatos thesauros Impersales, 
᾿ mque opibus magnis audiverat esse repletam. 
ἰούνου τῶν Κελλίων) Cellia, mons Larissae vicinus, ita Pag.137. A 
dictus a Cellis, seu Monasteriis Monachorum, quibus solenne 
erat montes .ei deserta sectari, quo vitam ab omni mundi 
Sirepitu seclusam agerent, ut alter eiusdem appellationis lo- 
cus 1n Aegypto apud Sozomenum lib. 6. eap. 31. et Nicephor. 
Callistum lib. 11. eap. 38. cui id perinde nominis inditum a 
Monachorum cellis tradunt; κάλλα enim et xeAAco» ut Lati- 
nis, ita et Graecis nuperis cella est et Monasterium. Epistola 
Concilii Sardicensis: Ἤαχάριον ἐληλυϑέναι eig τὸ κελλίον 
αὐτοῦ διεβεβαιοῦντο. loannes Patr. Hieros. in vita S. Ioan. 
Damaàsceni: ἀπῇν δέ ποτε τοῦ κελλίου ὃ τοῦ ἸΙωάννου ἡγού- 
μενος, Vide Annam pag. 489. Hinc χελλεώται dicti Monachi, 
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de quibus Goarus ad Codin. pag. 73. Cellarum Thessalicarum 
meminit Itinerarium Hierosol. οὗ Antonini, ut et, Monasterio- 
rum XKelliae Innocentius IIT. PP. lib. 13. Epist. 42. qua que- 
ritur Archiepiscopum Larissenum indebitas iis exactiones im- 
rare. Meminit praeterea Seplima Synodus Aet. 4. Leonis 
Hyovuévov, seu Ábbatis Monasterii τοῦ ἁγίου Γεωργίου τῶν 
Κελλίων. Àb eiusmodi Monachorum cellis dictus etiam forte lo- 
eus Cellae in Aemathia et Cellia in Bithynia apud Annam lib. 12. 
Α Βλαχικόν 1 De Vlachia seu Walachia Macedonica, quam 
ἹΜΠεγαλοβλαχίαν vocat Pachymeres lib. 1. cap. 30. diximus in 
Notis ad Villhard. N. 106. Adde Cinnamum lib. 6 et ibi No- 
tas nostras. 


Pag. 139. C “Ἰυχόστομον] Lycostomum Thessaliae πολίχνιον facit 
Cantacuzenus lib. 2. cap. 28. lib. 4. cap. 19. Vide Ortel. in 
Peneus. " 

Β Τὰ τῆς βασιλείας παρασημα] Historiam et Stratagema 
narrat praeterea Zonaras. 

B ἹΠελισσηνόν] Meminit Guillelmus Apuliensis Melisseni, 
eui auxiliares copias adducendas imperavit Alexius, cuius fra- 
trem fuisse ait, quia Alexii sororem matrimonii iure sibi 
devinxerat. Socium praeterea addit Melisseno adiunctum A dria- 
num, Alexii fortassis fratrem, lieet cognatum tantum dicat: 


Plurima post. triduum duo conduzere potentes 
Agmina Graecorum. Boamundo bella parantes. 
Alter germanus Augusti Melisianus, 

Alter cognatus, nomen fuit. Adrianus. 

D “Τιβοτανείνου κλεισούραν] Clusuras vocabant Lalini, 
aeque ac Graeci recentiores τὰς τῶν στενῶν παρόδους, ul 
est apud Leonem in Tacticis. Anna lib. 10. pag. 272. τὰ γὰρ 
τέμπη, ἅπερ κλεισούρας ἡ ἰδιῶτις olde γλῶσσα. Hic vero 
Clusurae vocabulo angustias ad alveum Penei seu Salabryae 
fluvii, qui Ossam inter et Olympum fluit, haud dubie intellexit. 
Praelium enim ad Larissae urbis conspectum, quae Peneo adia- 
cet, commissum narrat, a qua haud procul abest locus celebra- 
tissimus, Thessalica Tempe, cirea Penei ostia, ad utramque eius 
ripam, Larissam inter οὗ mare. Quemadmodum enim non uno 

. loeo. Ánna quaslibet Cíusuras seu angustos montium aditus 
Tempe vocat, ita ipsamet Thessalica Tempe Ciwusuras nuncu- 
pavit, vocabulo synonymo. Nec obstat quod hie Libotanimi 
Clusura dicitur, eum toto hoc tractu, quem a Larissa ad 
mare percurrit Peneus, montibus et collibus impedito ei im- 
plicato, occurrant angustiae plures, seu Clusurae, quae ab 
Oppidorum aut Castrorum inibi extructorum vicinia nomen 
sortitae sunt, ut est Hla quae pag. 141. Dominici Palatium 
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appellatur, in ipsismet Thessalicis angustiis. Tzetzes Chil. 1x. 
cap. 280. , 
Τέμπη δὲ xai χοιλώμωτα Θετταλεκὰ καὶ ὁρὴ, 

^4 Πηνειὸς διέκοψεν ὃ ποταμὸς ἐκρέων, 

Καὶ μέσος δὲ φερόμενος ῥοῦν κατασύρει τούτων. 
Vide Cioffanum ad 7. Metamorph. Sic in Alpibus, quas Eu- 
stathius ad Dionysium & voce Gallieà κλδισούραν denotante 
diclas opinatur, quae ertant angustiae a locis proximis nomen 
sortiuntur. Clusas et Clusuras in Alpibus passim legimus 
apud Prosperum Aquit, in Chronico, Fredegarium et alios 
Francicae Historiae Scriptores. Quo.quidem Ciwsae nomine 
in iis superest etiamnum Castrum, in praeruptis et altis Rlfe- 
dano imminentibus saxis positurh, de quo Hist. Episcop. Au- 
tissiod. cap. 54. et Rhellicanus ad Iul Caesaris lib. 1. de 
Bello Gallic. Illud idem, quod Ennodius in vita B. Epiphanii 
Clusuras vocal. Clausuras etiam statuit in Pyrenaeis Iulia- 
nus Toletan. in Hist. Wambae Heg. Pyrenaeorum claustra 
dixit Orosius lib. 7. cap. 40. Puertos seu Portus appellant 
Hispani, voee Ulpiano noia, L. 59. D. de Verbor. signific. 
Porías dixit Geographus Nubiensis, ut Graeci πύλας, hinc 
Thermopylae, Necropylae etc. Porro non modo angustiae 
Ciusurae dictae, sed et ipsa quae ad anguetiarum munimenta 
aedificantur castra. Theophylactus Simoc. lib. 7. cap. 14. à»- 
τεῦϑεν οἱ βάρβαροι và ὀχυρώματα τῶν διαβάσεων περικά- 
ϑηνται, κχλεισούρας τῇ ττατρίῳ Ῥωμαῖοι φωνῇ ἀποκαλεῖν 
ταῦτα εἰώϑασιν; quae totidem verbis habentur apud Suidam. 
Qui eiusmodi castris praefecti erant, κλεεσουράρχαι dicti Grae- 
culis, Luithprando lib. 5. cap. 8. Clusurarum Custodes. Sed 
haec nota. | 

“Ῥεβέννικον] Oppidum ad Thessalica Tempe, Ravennica D 
Innocentio TIL PP. lib. 13. Epist. 137. lib. 14. Epist. 119. 
Vide Hist. nostram Gallo-Byzantinam lib. 2. N. 9. 

ziAleyjc] Meminit Allagae, loci ita nuneupati, Grego- D 
ras lib. 4. quem ad Lysimachiam statuit. Idem vero ἀλλαγὴ. 
sonat, quod apud Latinos muíatio: unde coniicere est locum 
fuisse mutandis equis addictum, cuiusmodi passim recensent 
Itineraria. Certe mufationes varias hoc in tractu habet Hie- 
rosolymitanum. 

Βρυέννιον} Qui Guillelmo Apul. Brienus. Genus du-Pag.140. B 
cebat ille, non ex familia Comitum Briennensium in Cam- 
pania Belgica, sed a Comitibus seu Ducibus Britanniae Ar- 
moricae; unde ἃ Francis ortum eli τῶν ἐπιφανῶν, hoc est 
ex illustrioribus, fuisse dieitur ab Anna. Brienum enim illum 
esse seu Briennium, cuius mentio occurrit apud Willelmum 
Gemeticensem lib. 7. cap. 41. Ordericum Vitalem lib. 4. ad 
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Àn. MLXVII et Thomam Walsinghamum probabile est; filium 
scilicet Odonis Redonensis, Penteuriae Comitis, Alani III. 
Britanniae Ducis nepotem, qui' Willelmum Nothum, cuius 
Diploma pro Monasterio Sandionysiano subscribit apud Dou- 
bletum lib.3. cap. 12. in Angliam secutus, rerum praeclare 
gestarum gloria non modice inclaruit, fusis οὐ deletis duobus 
araldi Regis filiis. In Italiam postea profectus Guiseardum 
adiit, ἃ quo Constabularii, quae tum suprema erat, dignita- 
tem oblinuit, quod hie indieat. Anna: qua etiam fungebatur, 
* Anna cum capta ab Alexio, * cui ille praeerat Castoria, in patriam, 
pag.143.152. hoc est in Italiam, rediit. Nam sub Rogerio Duce, Boe- 
mündi fratre, in Apulia et Calabria eodem functum munere 
docent veteres chartae annorum ΜΧΟΠῚ. eb MXCVI. quas 
profert in Episeopis Melphensibus Fernandus Ughellus. Unde 
patet Brienum non Boemundi, sed Roberti seu potius Apuliae 
Constabularium fuisse. Boemundi vero Constabularius me- 
moratur Nobilis Normannus, nomine Ilgyfus, qui Boemun- 
dum in Galliam comitatus venit anno MCVI. ut autor esi 
*JEadmerus lib. 4. Novorum, ἃ quo Magister militum | Boe- 
*"iwwnds appellatur. Ab hoc Brieno familiam Baronum Castri 
Brieni, seu de Cháteaubrten in Britannia Armorica, orditur 
Augustinus d& Pas in Famil. Armoric. Vide (desta Steph. 
Reg. Angl. lib. 1. et 2. οὐ Argentreum in Hist. Brit. lib. 4. 
cap. 40. Caeterum praelium istud ad Larissam sic perstringit 
Guillelmus Apuliensis : | 


Obsidione suae turbatus Alexius wurbis 
Innwumera cum gente venit, pugnamque virilem 
Contra .Normannos exercuit. Obvia namque 
Pugnando caedit sibà gens comitata DBrienum, 
Non modicum spectans oamundus collibus agmen, 
Imperii pariter. Rectorem. credit adesse. 

Irruit et (repidos hostes, μὲ nisus alaudas, 
Insequitur, populo Graecorum exercitus huius 
Terga dat: at tantus contexit. pulvis utrumque, 
Ut neuter videat, quorsum pars altera tendit. 
Abdita sylvarum victi petiere Pelasgi. 

D Kai γὰρ Κελτὸς ἀνήρ] Vide pag. 398. 

D Πεδίλων προαάλματα] Calcarium aculeos vertit eruditus 
Interpres. Verum, aut fallor, intelligit Anna hoc loco pro- 
minentes et ulira pedum longitudinem prosilientes extremas 
ealceamentorum partes, desinentes in acumen quoddam: cuius- 
modi videre est in plerisque Nobilium Nostratium simulachris, 
ac praesertim in Comitibus Hollandiae Philippi Gallaei, quibus 
visis nemo οϑὺ qui non ultro fateatur his extantibus aculeis 
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incessum cursumque impediri. Aíque ideo Taetici Graecanici, 
cum de militum vestibus agunt, id. potissimum vetant, ne 
eorum calcei hisce aculeis promineant. Leo Aug. cap. 6. 8.20. 
τὰ ὑποδήματα αὐτῶν μὴ ἔχειν ὀξείας ἔμπροσϑεν. ([stius- 
modi rostratorum caleeorum autorem Fulconem Andium Co- 
mitem facit Ordericus Vitalis lib. 8. non quod ille eos adin- 
venerit, sed quod in Galliam primus illorum usum invexerit. 
Nam apud Romanos viguisse calceos repandos et uncinatos, 
docent Cato apud Festum, Cicero lib de Nai. Deor. Tertul- 
lianus de Pallio cap. 5. et alii, quorum ea erat forma, ut in 
areuatum acumen desineret, unci ad instar in alium reflexa, 
unde «ncipedes eidem dicti Tertulliano, qui calceis uncinatis 
utebantur. Sed οὐ S. Augustinus Serm. de Tempore 248. 
gravius invehitur in vesttémentorum muliebrium affectatam ss- 
miliiudinem, calciamentorum quoque melas necessitatis exce- 

simulatam longitudinem. | De Fulcone sic Ordericus: 
Lhc in. mulis infamis e£ reprehensibilis erat. multisque vilio- 
rum pesiibus obsecundabat. Ipse nimirum quia pedes habebat 
deformes, instituit. sibi fieri longos et 4n. summitate acwhissi- 
mos &ubialares, ita wt operiret pedes. el eorum celaret. (ubera, 
quae vulgo vocantur. Untones, (Latinis Gemursae). Insoltue 
vnde mos in. Occiduum orbem. processit, levibusque | el novita- 
tum amatoribus vehementer placuit. | Unde sutores 4n calcca- 
enis quas) caudas scorpionum, quas eulgo Pigacias appel- 
lant, faciunt, idque genus. calceeamenti pene cuncti. divites. et 
egem expetunt. ἘΠῚ mox: .A£ wv istis diebus ceclerum rilus 
pene lotus novis adinventionibus commulatus est. Foemineam 
mollitiem petulans tuventus amplectitur, foeminisque eri cu- 
riales in omni lascsvia summopere adulantur. | Pedum αγίν- 
culis, ubi finis est. corporis, colubrinarum similitudinem cau- 
darum imponunt, velut scorpiones prae oculis swis 
prospiciunt, Idem Seriptor lib. 11. Pervicaces nempe fili 
JBeltal capita sua. comis mulierum. comunt οὐ in. summatate 
pedum suorum caudas scorpionum gerunt, quibus se per 
mollitiem foemineos e. per. aculeos nempe serpentinos osten- 
dunt. Ex his Orderici verbis iam modo percipimus, cur 
Robertus Comes Atrebatensis apud Mathaeum Paris. ἃ. MCCL. 
Anglos ut cawdatos non semel perstrinxerit, quos caudatis οὗ 
aculeatis istis caleeamentis plus solito usos constat: JNwnec 
bene mundatur magnificorum exercitus Francorum a caudatis. 
Et infra: O fimidorum | caudatorum formidolositas! quam 
beatus, quam mundus praesens. foret. exercitus, s$ α caudis 
purgaretur ct caudatis. Petrus Blesensis Epist. 66. de Hen- 
rico II. Anglorum Rege: Arcuait pedes, equestres tibiae, 
loraz extensor, lacer pugiles virum fortem, agilem et 
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audacem denuntiant. Certe caleeos rostratos in usu fuisse 
sub Roberto Rege, cui coaevus fuit Fuleo, docet Adalbero 
Laudun. Episcop. Carm. ad Robertum Regem: 

Coepit summa pedum cum tor(is tendere rostris. 
Neque unicus et solus est Ordericus in hoc ridiculo rosira- 
torum caleeorum more exagitando: Guibertus Abbas Nogenti 
lib. 1. de vita sua: Vestium $ates in tantum sunt ab 
illa veteri frugalitate dissimiles, οὐ dilatatio manicarwum, 
iunicarum angustia, calceorum de Corduba | rostra. torticia, 
tolius uique sacturam videas clamare pudoris. Petrus Da- 
mian. lib. 5. Epist. 16. Hic «taque mitidulus et semper. orna- 
(us atque conspicuus incedebat, ia ut. caput. eius nunquam 
nisi Gibellina pellis tegeret, — calceus postrema ad. aquilis 
rostri speciem non. falleret. Guillelmus Malmesb. lib. 4. d 
Gest. Anglor. Tune fluxus crinium, iunc luxus vestium, iunc 
usus calceorum cum acuminatis (al. arcuatis) aculeis inventus. 
Gaufridus Vosiensis cap. 74. Longa in ocreis vel calceis rostra 
gestant. Denique iradit Autor Magni Chronici Belg. A. 
MCCCLXXIV. sectam Chorizantium Leodiensium rostra cal- 
ceorum clamasse se abhorrere, unde €» Leodto fieri (unc ve- 
(atun. Eiusmodi etiam rostra vetat Regula Templariorum 
cap.29. In ea gravius invehitur Gersonus Cancellarius Pa- 
risiensis, vbi de corruptis Clericorum aevi sui moribus con- 

ueritur, Decl. def. vir. Eccl. 8. 59. Qwid quod quarumdam 
clesiarum Canonici calceis rosirati, vestibus acourtati, ab- 
$ecto Clerical habitu, militarem assumunt. Denique iis inter- 
dieuntur in Concilio Senonensi À. ΜΌΧΧΥΠΙ. cap. 24. lunati 
et cornuli calcei.  Cuspides autem ita demum porrexit aelas 
recentior, ut essent plus quam bipedales. Autor Historiae 
Caroli VI. in Bibl Thuana À. MCCCXCVI. de Francis ad 
Nicopolim, Vestimenta fimbriata οἱ manicata superflue — et 
semper calciamenta rosirata longitudinis duorum pedum el 
quandoque amplius deferebant : quae reprohensibilis dissolutio 
ler. Nobiles, οἱ specialiter Franciae vigebat. | Addit. Spel- 
mannus, adeo producta eiusmodi rostra, ut haec alii catenis 
argenteis, alii deauratis, plerique fibulis e bysso a tibiis suspen- 
dere cogerentur: et Edwardus IV. Angliae Rex À. MCCCCLXIV. 
lege sanxerit, ut nemo cuspides illas ultra duos pollices pro- 
duceret, sub poen . Solidorum.. Sed rostrorum in calceis 
usus iam penitus]Wn Gallia coepit obsolescere Carolo VI. 
regnante, uti docemur ex eodem Scriptore vitae illius, quod ea 
potissimum in praeliis, si aut pedes incedendum vel pugnan- 
um esset, haud leve incommodum militibus proerearent. Sic 
ille de Francis cum Baiazete pugnaturis: Et «ut levius pedes- 
(res possent incedere, rosíra longa et superflua. calceorum 
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ampularunt: quae, proh pudor! reprehensibilis et vana curio- 
sitas inler Nobiles huc usque viquerat et tunc terminata fuit. 
Quae quidem non minimum illustrant' hune Annae locum. 
Nescio an ad Orderici Pigacias spectent illa Willelmi de 
Guignevilla, Poetae Vernaculi: mE t 
Au lignolet le veurz cauchier, De las de soie desguisee, 
ΕΠ neuve robe li baillier, Rouges et vers entremeslez, 


I4 contoier de joielles, Du cointement ESPIGACHIER 

De tablettes et de coudelles, Le veux tosjours, et coucher 

De grefle corote ferrée, Toutes les nuts mult noblement, 
Et de bourse papelotée, Et hk faire son. aisement. 


Ai unde Pigaciarum vox iis seculis inducta sit, fateor nihil 
mihi occurrere, αὖ οὗ quare apud Martinum de Bosco-Gualteri 
in vita B. Mariae de Malliaco dicantur eiusmodi calceorum 
rostra Powlaimiae vocabulo istius Autoris aevo, hoc est C. 
À. MCOCL. innotuisse. Sie vero ille Scriptor cap. 5. ὃ. 36. 
In illis diebus nolsles et. potentes slam. sotularium | acutiam 
longissimam, quam Poulainiam vocabant, penitus contempse- 
runi: inier quos Miles quidam. Reginaldus nomine, {δῖα et 
pede protensis llam α solularibus suits ampwtari permisit, 
voluit et. praecepit: et. hoc $n domo Reginae, μὲ caeteris in 
posterum íransirel in. exemplum. 

Ἀονίσαλος] Idipsum observat Guillelmus Apuliensis Pag. 141. A 
loco citato. 

ZeÀogoía] lta dictus recentiori aevo Peneus. Eustath. B 
ad Dionys. Πήνειος ὁ νῦν Σαλαβρίας καλούμενος.  Tzeizes 
Chil. 9. cap. 280. 

Kai Σαλαμβρία παρ᾽ αὐτοῖς βαρβάροις ἰδιώταις. 

Ovtàc] Usas vel Usus'a gente et natione, inquit Anna, Pag. 142.C 

nomen sortitus. Sunt vero Usi Seythici populi οὗ Hunnici, 
Patzinaeis et generis praestantia et multitudine haud infe- 
riores, ZH«si Raimundo de Agiles et Tudebodo lib. 2. dicti. 
De his agant Zonaras in Const. Duca et Romano Diog. Scy- 
litzes in Monomacho et Const. Duca, Porphyrogenneta de 
Adm. Imp. cap. 9. 10. et, 37. Tzetzes Chil. 8. cap. 224. et 
Anna pag. 170. 201. 

Ot γὰρ Σικελοί] De Siculorum defectione ἃ Graecis Pag. 148.D 
agunt Scyliizes, Zonaras et Malaterra lib. 1. cap. 7. et seq. 

Μιχαὴλ τῷ Ψέλλῳ]Ι De Michaele Psello consulendus Pag. 144. B 
omnino vir diffusae lectionis Leo Allatius in illa erudita et 
ubere, quam de Psellis instituit, dissertatione, Romae edita, 
ut in Diatriba de Simeonibus. 

Ναῷ vov Κύρου] Aedes Sacra Deiparae, Cyri dicta a € 
conditore Cyro Consule et Praefecto Praetorio, Theodosio 


Anna Comnena. 1]. 94 





Pag. 145. C 
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Tuniore imperante: cuius eliam iussu murorum urbis Constan- 
Hnopolitanae instaurationem suscepit. Theophylactus Simoc. 
lib. 8. cap. 8. τῷ ἱερῷ τεμένει τῆς Θεομήτορος προσεπέλα- 
σεν, 0 Κῦρον τὸν ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ «Αὐτοκράτορος γεγο- 
γότα δείμασϑαι λόγος καϑέστηκεν ἀψευδής. Agunt prae- 
terea de hocce Templo Theophanes Α. Mauricii XX. Anastas. 
in Hist. Eccl. pag. 84. Paulus Diac. lib. 17. Histor. Misc. 
Seylitzes in Mich. Paphlag. Codinus in Origin. pag. 54. Edit. 
Reg. Meminit vero Nicetas in Man. lib. 6. N. 5. Imaginis 
Deiparae magno populi concursu ea in Aede cultae. 
Ὕπατος τῶν Φιλοσόφων] Hine discimus Ioannem Hy- 
atum, natione Italum, cuius opera quaedam Philosophica et 
hetorica recenset Gesnerus in Bibl. eumdem esse cum Italo 
AÀnnaeo. Id enim suadet omnino Hypati, non cognomen, sed 
dignitas. Psello quippe urbe digresso Italus Ὕπατος τῶν 
φιλοσόφων audiit. Erat autem dignitas, quae recensetur 
inter caetera Palatii Constantinopolitani Officia apud Math. 
Monachum, omittitur tamen a Codino. Hanc praeterea ob- 
tinuere Constans Vestarcha apud Allatium Dissert. 2. de libris 
Eccl. Graecor. pag. 169. Michael Psellus sub Alexio apud 
Seyliizem: Amyrnaeus quidam sub eodem Augusto apud 
Theophylaet. Bulg. Arch. Epist.40. Michael Anchiali et Theo- 
dorus Írenieus Cuspas Patriarcha CP. lib. 4. Iuris Graeco- 
Rom. pag. 308. 804. et aliquot alii apud Balsamonem ad 
Canon. Apost. pag. 621. 673. Nec obstat quod idem Gesnerus 
tradit quaedam loannis Hypati scripta Andronieo Regi di- 
cata. Fuit enim is Andronieus, non Comnenus, sed secundus 
Constantini Ducae Imperatoris filius, quem parens ung cum 
aliis filiis, Michaele et Constantino, Imperatorem dixit, uti 


: testantur Zonaras et Seylitzes. Sed et florebat Italus Mi- 


Pag.146. B 


chaele Duea imperante, vel certe ante adeptum ab Alexio 
Imperium, quod diserte Anna ait pag. 148. Neque alium ab 
Italo fuisse Ioannem illum Philosophum censuerim, quem 
idem Theophylactus Epist. 45. hortatur ad patientihm, οἱ ut 
inimicis virtutem eius impetentibus viriliter obsistat. Unde 
liquet Epistolam hanc scripsisse Theophylactum post exactum 
urbe Italum. Quaedam alia eiusdem opera Philosophica ha- 
bet Philippus Labbeus in Nova Bibl pag. 113. 383. 
Ζιελέγετο γὰρ καὶ ἔπεσι xai χερσίν ] Quod in discepta- 
tionibus vitandum praesertim monet D. Ámbrosius lib. 1. de 
Offic. cap. 22. Absit. pertinax in familiari sermone c jo: 
estiones enim magis excilare inanes quam. aliquid utilita- 
ἐδ afferre solet. .Disceptatio sine ira, sine amaritudine. si, 
moni(io sine asperitale, hortatio sine offensione: el. sicul. $n 
omni actu vitae τὰ cavere debemus, ne rationem motus excludat, 
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sed teneamus consili. locum, ita eliam $n. sermone formulam 
eam tenere convenit, ne aut ira exeitelur, aut odwm, aut. cw- 
piditalis nosirae, aut ignaviae aliqua exprimamus indicia. 
dacívac] lasitam nescio quem habet Theophylactus Pag.147.A 
Epist. 33. Alium eiusdem nominis Ioan. Tzetzes Chil. 5. 
. eap. 17. Iobum Ilasitam  Pachymeres lib. 5. cap. 17. Vide 
Notata ad pag. 502. 
Τὰ δόγματα ἀναϑεματίζονται Ioannis Itali Anathema- Pag. 149. C 
tismi recitantur in Ecclesia Graeca die Orthodoxiae sacro 
editique sunt in Triodio, ex quo hominis dogmaía cuivis 
cognoscere licet, eui haud absimilis fuit, qui in Gallia post 
aliquot annos floruit Abailardus. 


IN LIBRUM VL ALEXIADIS NOTAE. 


ἜΣΤΙ δὲ ἡ ϑέσιςἼ Castoriam lT&cu cinctam undique Pag. 152. A 
repraesentat eliam Cantacuzenus lib. 1. cap. 54. Καστορίας 
δὲ αὐτῆς ὀχυρωτάτης οὔσης διὰ τὸ πανταχόϑεν περικλύ- 
ζεσϑαι τῇ λίμνῃ. Ad Botiaeae confinia statuit idem Seriptor 
lib. 2. cap. 24. Intra Tantessanos montes lib. 4. cap. 21. Ca- 
storiae occurrit praeterea mentio apud Scylitzem, Gregoram 
lib. 2. Alderisium Clim. 5. part. 4. Castoriae vero ab Alexio 
expugnatae apud Zonaram; sub mensem ΝΟΥ͂. Ind. 7. Àn. 
Chr. MLXxxxriIL. ut est apud ÀÁnnam pag. 160. 

Ὅπερ] Rectius Editio Hoeschelii d407reo ; a Castro.enim A 
in Isthmi angustiis extructo, Castoriam dictam vult Anna. 

“Διὰ vov μολίσκου] Quid hoc loco Anna velit, disquirit Pag. 153. 
in Glossario Possinus putatque hocce vocabulo aggere firma- 
iam molem, cuiusmodi obiici stagnis ac fluminibus solent, 
intelligi: ita ut Alexius advectas curribus scaphas trahi per 
erepidinem paludis deponique in eam iusserit. At alia mihi, 
pace tanti viri, suboritur sententia, reorque μολέσχον nihil 
aliud esse quam parvulum portum, seu angustum meatum, 
quo egeruntur Paludis Castoriam incingentis aquae in Ery- 
gonem fluvium, per quem scaphas suas immiserit Alexius. 
Nam et a molibus, seu crepidinibus portuum, quarum obiectu 
maris atrocitas retunditur, Portus ipsi Moles nostris et Italis 
dieuntur. Vita S. Virgili Archiep. Arelatensis: .Ad itus 
aequoris, quod vocatur Molis, accessit, ἰδὲ insidiator lle 
quasi navem onerariam. advenisse. fallaciae speciem imaginis 
ante oculos ausus est confingere eic. Hinc Graeci μόλον 
eb μοῦλον efformarunt eadem nolione. "Theophanes Án. v. 
Phoeae ait Constantinam Mauricii Imp. uxorem, eodem quo 
eoniux loco, sublatam a Phoca ἐν τῷ μούλῳ Evtgoniov. 
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Idem enarrans Scylitzes habet ἐν τῷ μόλῳ Evvgoniov, ex 
juibus emendandum Chronicon Alexandr. in quo perperam, 
ibrarii forte.oscitantia eig τὸν μῶνον vov Evvgoniov irrepsit 
'* — pro μώλον, aut μόλον, ubi istorum Scriptorum Interpretes 
ὅλον οἱ μοῦλον recte Portum vertunt.  Simocatta enim 
lib. 8. cap. ll. et Codinus in Orig. CP. pag. 58. caesum 
Mauricium scribunt Chalcedone εἰς τὸν λεγόμενον Εὐτροπίου 
λεμένα. Idem Theophanes A. Copronymi XXIV. narrat Christi- 
num quemdam Magaritam, seu Ápostatam, ἐν τῷ μούλῳ τοῦ 
«ἁγίου Θωμᾶ ignis supplicio extinctum. Extat in Antholog. 
Gr. cap. 27. Epigramma eig μῶλον ἐν Σμύρνῃ τῇ ϑαλάττῃ 
ἐπικείμενον, in quo Ιἥῶλος sic describitur: 
Τίς βύϑον ἠπείρωσε, τίς ἐν δοϑίοισιν ἔτευξεν 
᾿ Ἀκτὴν ἀμφιρύτην λάεσι μαρμορέοις; 
Est igitur μολίσκος diminutivum a μόλος, parvulus portus; 
quam 9 $7 pro lapide molari usurpasse videtur Leo in Τοῦ. 
cap. 19. 8. 7. . 

Pag. 154. A Παυλικιανούς] Paulicianos cum Manichaeis hoc 1060 
Anna ei alibi saepe confundit; erant enim Pauliciani Ma- 
nichaeorum asseclae. Timotheus Presbyter lib. περὲ τῶν 
προσερχομένων τῇ ἁγίᾳ ᾿Εκκλησίᾳ" Γειτονεύουσι δέ πως καὶ 
ἀγχίϑυροί εἰσί τινες τῶν αἱρετικῶν, ἤγουν ἔν τισι τῶν δογ- 
μάτων αὐτῶν βλασφήμων πρὸς ἀλλήζους, οὕτως ᾿αΑξτιανοὶ 
τῷ “Αρείῳ, Νανάται Σαββατιανῷ, --- καὶ Παυλικιανοὶ τοῖς 
Μανιχαίοις. Vide Notata ad pag. 450. 

ἹΜοσυνόπολιν)] Villarduino Mosynople. Vide Observ. 
nostras ad hunc Scriptorem. 

Pag. 155. C Τὴν ἐνεγκαμένην) Philippopolitanum provinciam. Vide 
infra pag. 158. et 450. 

Pag. 156. À Boéfia] Laudant hune Annae locum Cujacius ad L. 4. 
de conveniend. fisci debit. P. Pithoeus in Gloss. ad Capit. 
Car. M. Meursius, Gretzerus et alii. Est autem Brevis in- 
ventarium, rotulus, vel chartula continens indicem, seu sum- 
mariam rerum quarumpiam deseriptionem. Glossae Graecolat. 
Πιττάκιον, PéUtaciwn, brevis. lossae Iuris, βρεβεῖον, καὶ 
καταγραφή. Βρεβείοις, Χαρτείοις. Codex Canonum Eccles. 
Afric. xai τὸ βρεβίον, ὅπερ τῇ ἐπιστολῇ προσέδησαν. Can. 34. 
ἐν τούτῳ τῷ βρεβίῳ τῷ ἀποδρεφϑέντι ἐχ τῆς ἐν ἹΪππῶνι συνό- 
δου. hdde Can. 93. Veget. lib. 2. cap. 19. Quando quis com- 
meatum acceperit, vel quot dierum, annolatur $m. brevibus. 
Lampridius in Alexandro Severo: Miles suos sic ubique scivit, 
ut 4n. cubiculo haberet breves e£ numerum. et tempora militum. 
Annales Fr. Bertiniani An. DCCCLXIX. Ut Episcopi, Abba- 
les et. Abbatissae breves de honoribus suis, quanta mansa 
quisque haberet — deferre curarent. Acla Murensia. Con- 
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linentur. in. supradictis capsulis reliquiae aliorum. quorwm- 
dam Sanctorum, cum quibus breves von. inveniuntur. Utun- 
tur passim hac notione Scriptores, S. Hieron. Epist. 5. S. 
Bened. in Reg. e 32. 41. Gregor. M. lib. 2. Ind. 11. Epist. 41. 
Gregor. Turon. lib. 4. Hist. cap. 41. Lupus Ferrar. Epist. 80. 
Udalricus lib. 1. Consuet. Clun. cap. 52. Capit. Car. C. tit. 31. 
cap. 19. Hinc inbreviare in breves redigere, describere apud 
Eckehard. Iun. De Casib. S. Galli cap.16. Hincmar. in 
Praefat. opusc. 55. Hoveden. pag. 779. Annal. Fr. Bertin. 
À. DCCCLXIX. Ignot. Cassin. eap. 6. etc. 


Σορῶ τῆς Baci. Ζωῆς} Refert Zonaras Constantinum B 


Monomachum Imp. extinctam Zoem Porphyrogennetam con- 
iugem muliebriter luxisse novaque illam apotheosi caelitum 
numero adscripsisse οὗ pari eum Angelis ipsis honorasse 
euliu: quod fungus er eius tumulo germinasset, tamquam 
fuerit, αὖ dicere solebat, σημεῖον ἄνωϑεν οἰκονομηϑὲν, ἵνα 
μὴ ἀγνοεῖται ἡ βασιλὶς τοῖς νοεροῖς συντεταγμένη δυνάμεσι: 
id est, signum aliquod ex industria procuratum, quo Impe- 
ratricem Zoem eodem, quo caeterae Potestates Angelicae, in 
caelis ordine collocatam mortales intelligerent. Tunc etiam 
ΟΣ hac fictitii miraculi occasione probabile est elatam a Mo- 
nomacho coniugis Thecam a.,loco, ubi iacebat, varióque auri 
el. gemmarum ornatu decoratam in Secretarium demum ítrans- 
latam repositamque inter eaeteras Divorum Thecas. 


Σεκρέτῳ)] Diximus supra ad 28: 84. Secretum | apud Ῥαρ. 167. 
1 


Scriptores Byzantinos pro foro Iudiciali, seu loco in quo 
exercentur Iudicia vulgo accipi, quod potissimum ex Novella 
Manuelis Comneni probavimus. Id praeterea adstruit Codinus 
in Orig. ubi de loco Τύποι dicto: ἔνϑα Ζήνων ἔκρινε τοὺς 
μετὰ ασιλίσκου xai Σέκρετον vOv τόπον ἐποίησε. Primus 
a civili ad Ecclesiasticum forum Secreti nomen transtulit 
Paulus Samosatenus Episcopus, quod ei inter dammitautionis 
capita obiectum olim fuit in Synodo Antiochena, ut autor 
est Eusebius lib. 7. Hist. Eccles. eap. 30. ^ Ecelesiastica Se- 
creia Constantinopoli octo recensent Scriptores; Patriarchae 
duo, Maius et Minus; alia M. Oeconomi, M. Sacellarii, M. 
Seeuophylacis, Chartophylacis, Minoris Sacellarii, ultimum 
denique M. Protecdici, quod caeteris postremo est adiunctum. 
De Secreto Maiori Patriarchae, seu potius Aede ita nuncu- 
pata, in qua [ποῖα sua exercebat, agunt Theophanes, Pau- 
us Diac. et S. Nioephorus, qui Áedi Sophianae proximum, 
sive in ipso Patriarchio, extitisse scribit, Imaginibus ex opere 
musivo adornatum. Eiusdem etiam meminit Michael Ceru- 
larius Patriarcha CP. in Edicto de proiecto pittacio apud 
Leon. Allatium. Secretum Minus ita nuncupatum est, quia 
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erat Aedes priori capacitate inferior: unde μικρὸν δόμημα 
dicitur eidem Nicephoro, Imaginibus ex opere musivo aeque 
adornatum. De hoc posteriore Secreto agunt Theophanes, 
Seyliizes et Xiphilinus Patriarcha in Sancito quodam apud 
Leunclavium. In utroque Secreto Synodos egisse Patriarcham 
ex praedictis Scriptoribus colligitur. Án vero in altero horum 
Secreto asservata fuerit Zoae Theca (seu cogoc) vix ausim 
definire; cum parum vero eonsentaneum 810 in loco Iudiciario 
collocatam fuisse a Monomacho. Extitit praeterea Aedes alia 
Constantinopoli Secreli nomine donata; quam in ipso Palatio 
statuere videntur Simocatia lib. 8 cap. 8. et Theophanes A. 
XXV. Iustiniani, illa forte, quam a Prasina factione una cum 
Praetorio, Seriniis et Carceribus incendio consumptam À. 
Phocae VII. narrat idem Theophanes. 

B ᾿Αντιφωνητοῦ] ᾿Αντιφωνητὴς Harmenopulo lib.3. tit. 6. 
Basilicis et I. C. Graecis dicitur reus pecuniae constitutae, 
qui pro alio constituit, quem Galli vocant ex verbo Répon- 
dant, uti observatum ἃ Cujacio ad Paul. lib. 1. Sentent. 
tit. 20. οὐ ex Narratione de Salvatoris dicti 4»rupovrzro? 
Imagine, quae extitit Constantinopoli in Tetrastylo, edita a 
Combefisio, abunde constat. Qua etiam notione MResponsalis 
voI usurpata legitur in veteri charta Hugonis Lingonensis 
Episc. Α. MCCxXI. In Tabul. Campaniae Thuani [6]. 171. 
Nos nobilem mulierem. Blancham illustrem Comstissam Cam- 
paniae constituimus plegiam et responsalem. Est igitur ver- 
borum Annae sensus, Alexium certam pecuniae summam 
quotannis Secreto ex aerario publico a vectigalium curatori- 
bus decrevisse inferendam vice sponsionis eius, quae ex auro 
οὗ argento Thecae Zoae circumposito conflata erat. Porro 
emissa ab Alexio hac ipsa tempestate Novella, seu Bulla 
Aurea, de Ornamentis Ecclesiae non auferendis, quae extat 
in Iure Orientali data mense Aug. v. Indict. Àn. M. VIMDXC. 
Chrisli MLXXXII. 

B Βουλὴ ἀνδφάνη] Confer Zonaram in Alexio. 

C Ζομεστικάτου] Dignitas Domestici; quae vor occurrit 
rursum apud Annam pag. 168. et 304. In Novella Theodos. 
de Scholarib. apud Balsamon. ad Can. Apost. et Gregor. 
Turon. lib. 2. Hist. cap. 8. 

Pag. 158. A Φιλίππου Πόλις Φιλίππτου non est Philipporum urbs, 
sed Philippopolis, euius confinia incolebant eo aevo Pauliciani. 

B Παρίστριον νεμομένων Σχυϑῶν)] Scythae Istri fluvii 
accolae Παρίστριοι Σκύϑαι dicuntur Scylitzae in Monomacho. 
Constantinus Manasses: 

"EfAewe τοῦτον Δάνουβις xai Σκύϑης Ἰστρογείτων. 
Παρίστριος πεδιὰς apud Nicetam in Man. lib. 6. N. 1 
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παρίστρια, eidem lib. 4. N. 1. τὰ κατὰ Βρανιζόβαν καὶ Be- 
λεγράδα. V. Annam pag. 190. 271. et Notsta ad pap. 242. 

“ὄόγον ἀπαϑείας Anna rursum pag. 249. 292. Verbum B 
securitatis dixit Paulus Diae. lib. 23. Histor. Misc. Vellem 
effugere et venire ad te, (iransmitle argo. mili verbum secu- 
ralis, et quos hic habeas amicos, μὲ hoc eis credam, et. me- 
cum occurrant. — Alibi Verbum nude, lib. 18. οὐ 19. ete. Ita 
Sermo (witionis apud Marculfum lib. 1. cap. 24. In verbo 
ponere, in L. Salica tit. 14. et 59. et apud Gregor. Turon. 
lib. 9. Histor. cap. 19. οὐ 27. hoc est, in suam tutelam reci- 
pere. Hinc nostris loquendi usus familiaris, Wonner sa pa- 
role, en parole de Roy. Quo spectant quae de verbis Episco- 
porum habet Petrus Blesensis Epist. 51. Verba Episcoporum, 
qui Apostolorum sunt filii et haeredes, vim iuratoriam 4n. se 

ent, ut in. eis tusiurandum sit, quod est. verbum | simplez 
in. aliis, οἱ quod 4n. aliis est. simplex periurium, sacrilegium 
si£ in illis. Id etiam convenit Eegum et Principum pro- 
missis, quibus solenne est fidem suam nude interponere, prae- 
sertim quando cum subditis quidpiam agunt, aut iis aliquid 
pollicentur. 

Ὁ Καρκῖνος] Vide Michaelem Apostolium Proverb. 
Cent. 11. 8. 11. et infra pag. 247. 

Itdov] Tres extitere Wiscardo ex Sigelgaita coniuge filii Pag. 159. B 
masculi; Rogerius Dux Apuliae; alter Robertus, qui subscribit 
Diploma Rogerii fratris Ducis Calabriae pro Ecclesia Con- 
' gentina À. ΜΧΟΠΙ. apud Ughellum Tomo 9. Ital. Sacr. pag. 257. 
nec mulió post obit; tertius Guido. Is navali praelio cum 
Venetis inito interfuit, uti Anna commemorat. Fratrem de- 
inde Boemundum in Exrpeditionem Sacram proficiscentem 
comitatus, fortiter iis in bellis se gessit, eoque nomine cele- 
bratur a Tudebodo lib. 4. Roberto Mon. lib. 6. Baldrico lib. 3. 
Guiberto lib. 5.. cap. 20. et 27. et Willelmo Tyrio lib. 6. 
cap. ll. Periit tandem ille ex febri, Boemundo fratre Dyr- 
rachium obsidente Anno Christi MCvrr. αὖ docemur ex Scrip- 
tore Historiae Hierosol. pag. 608. apud Bongarsium ; tametsi 
probabilius soluta iam obsidione et pace Alexium inter et 

oemundum firmata obiisse, ex iis quae ab Ánna narrantur 
lib. 13. pag. 388. et seq. Orderico Vit. lib. 11. pag. 824. et 
vel. Seriptore qui extat To. 4. Hist. Franc. pag. 95. 


Βοϑρεντόν] Rogerus Hovedenus: Ad exitum Insulae deC 
Cuverfu in. Romana | est, Castellum desertum, quod. dicitur 
Jutentrost, super litus maris, 4n quo Iudas proditor natus 
erat. Buthrotum Geographis, uti supra monuimus. Servius 
ad illud Virgilii lib. 3. Aeneid. Ef celsam DBwuthroti ascendi- 
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mus wrbem; haec cwitas est in Epiro, cuius pars est Chaonia, 
quae anie Molossia dicta est. 

D Δῖιιεσπέρασεν] Traiecit iterum Robertus in Illyricum 
mense Septembri, anno scilicet Chr. MLxxxim. ut autor est 
Malaterra lib. 8. cap. 40. Gesta in hac ultima Roberti expe- 
ditione multis refert Guillelmus Apul. lib. 5. quae ad illustran- 
dam Annam integra, etsi prolixiora, hoc loco damus; cum 
hic egregius Scriptor, licet, semel editus, haud omnibus ob- 
vius sit. )J 

His ita completis animos $ntendit ad. illud 
Propositum, quod mente diu ἐγαοίαγαξ agendum. 
Electos igitur nautas, οὐ quos magis aptos 
Militiae novit, secum fact. re Tarentum. 

Huc cum gente sua navis convenerat. omnis. 
Classis magnificos ibi. militiaeque paratus 
Insiruit, expensis naves implentur οἱ armis. 
Portum Brunduss, qui tutior esse videtur, 

His comitatus adit. Alransire verelur Hydrunüi, 
Quo brevior iranscursus erat, quia tempus adesse 
Coeperát Autumni, iranquilla recesserat aestas. 
Unde timens ratibus, mora ne qua noceret Hydrunti 
Ex tempestatis subitis incursibus ortae, 

In poríu tuto βέ (utus classe recepta, 

JExpectat flatus prudenti mente secundos. 

Inde valefaciens uxors littore stanti, 

Restantique simul populo cum coniuge, coepit 
Finibus Ausoniis tam non rediturus abire. 
Armatis centum viginti navibus aequor 
Transfretat. Adriacum, genito comitante Rogero, 
Qui paíris esse sequar armorum sirenwitate, 

Et placida. cunctis affabilitate studebat. 

Dwuzit praeterea naves, oneraria quarum 

Lex erat, has et equis sumptuque replevit e£. armis, 
Et variis rebus, quas aequoris exigit. «sus. 
Aequore iransvectos exercilus ille coegit, 

Quem Ducis egregi servabat filius alter. 
KExegere fere menses in litore binos, 

Tempestate gravi bellum differre coacti. 
Temperie placida portum redeunte relinquunt, 
Et conira Venetum naves Danaumque indros 
Certamen navale parant. Dux qumque iriromes 
Ducit, ducendos commisit quinque Rogero : 
Roberto totidem fratri, toAdem Boemundo. 

His aderant ratium suffragia iuncta minorum. 





IN ALEXIADEM NOTAE 


Innumeris bello Danas duxere. Chelindros: 
Altera turba novem confisa' iriremibus altis, 
Quas habiles bello magts esse Venetia novit, 
Hoberts naves dum conspicit. inferiores 

Esse swis, audacter -eis congressa recessit, 

Aíque interpositis Danaum praefulta Chelindris, 
lactibus $nnumeris telorum desuper. hostes 
Bauciat, εἰ ferri se pondera magna minatur 
laclurum, ne classis eis inimica propinquet. 

Viz in ea navi, quae fert ad. bello Rogerum, 
Quilibet. illaesus reperitur, et $pse lacerto 
Saucius, obstanti stat cedere mescius hosti, 
Immemor 4llati sib vulneris : ardor. honoris, 
Quanius adesse solet. victoribus, incitat illum. 
Hunc pater insigni. decoratus saepe triumpho 
Accit, οἱ accitum masori classe Chelindros 
Dissociare iubet. Patris impiger ille subentis 
lussa sequi properans cum quinque iriremibus illis, 
Quae sibi commissae fuerant, inferre Chelindris 
Bella parat, Danai nihil hoc pugnante repugnant, 
Sed passim fugiunt, ut aves obstare volanti 
Non audent aqwilae, cursuque látere fugaci 
Coguntur lepores, dum ne rapianiur aduncis 
Ungwibus, et rostro meluunt cibus esse voraci. 
Hi i ifa. dimotis stat. sola Venetica. classis. 
Foberlus genitique sui, dum. stare fugatis 
Graecorum vatibus solas videre iriremes, 
Invasere suis cum ratibus acriter illas, 

Tamque fuit vehementi impulsus $mpelus horum, 
Ut septem mersis non posse Venelica classis 
Elabi speret, solis sed stare duabus 

Navibus ad bellum 9l profuit: hostibus omnes 
Cedere coguntur, solito Dux more triumphat. 
Classe trtumphata secum duo millia victor 

Ad porium ducit de pugnatorsbus istis, 

Qus magis obstiterant, quorum audacia maior. 
Praeter eos alios quingentos annumeracit, 

Qwi capti fuerant: septem, fugientibus Ár gis, 
Argolicae naves sunt hoc certamine captae. 

Qui castrum Coryphi servare fideliter. ll 
Solliciti fuerant, solvuntur. αὖ obsidione 

Quam passi fuerant, Dux dum meluendus abesset. 
Exin vicirices et victas ducere naves 

Procurat tutis stationibus, μὲ locet sillas 
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Temporis hyberni Dux incumbente pruina, 
Nawes et nautas $bi collocat e remorari 
Dum placide redeant aestatis tempora swssit. 

Pag. 160. B Κασσότιης] Urbs portu insignis, a qua Brundusium 
navigabatur. Ulpian. L. 1. 8. 12." D. de Exercit. Act. Ut 
ecce. naves, quae Brundusium a Cassiope, tel α Dyrrachio 
vectores traüciunt. Quo loco Laz. Baysius lib. de Re Navali 
Cassopa legendum censet, ut et apud Ciceronem lib. 16. Epist. 
Fam. 9. aitque oppidum esse Coreyrae Insulae ex Plinio 

. lib. 4. cap. 12. ubi etiam ab Anna videtur statui.  Catzope 
dieitur Hovedeno οὐ Bromptono À. MCXCI. Cassiops Casirum 
D. Gregorio M. lib. 12. Epist. 2. 3. et 8. hodie Cassopo. Vide 
Thomam Porcacchum de Insul. Est praeterea eiusdem ap- 
pellationis Thesprotiorum urbs in Epiro, de qua Geographi. 


B “Πιμένα Πασσάρων] Πάσσαρον Molossiae in Epiro locus 
apud Plut. in Pyrrho et Livium lib. 45. 


D Kovragtvov] Ex illustri Contarenorum Veneta gente, ex 

qua prodiere Duces aliquot Reip. Venetae. 
Pag. 161.A En δευτέρου ζωστῆρος] Theodorus Prodrom. lib. 5. 
τῶν κατὰ “Ροδάνϑην pag. 225. 
. 'Ex δευτέρου ζωστῆρος ἄχρι καὶ τρίτου 
Πίλοις κατεσχέπαστο ναστοῖς παχέσιν. 
Τρίτος ζωστὴρ apud Constant. Manassem in Theophilo et 
Nicetam in Man. lib. 2. N. 1. qui ἔσχατος ζωστὴρ dicitur 
Zonarae in Theophilo. 

B “Ἰαμπρὰν νίκην] Hane Roberti navalem victoriam in 
mensem Novembrem coniicit Romualdus Archiepiscopus Sa- 
lernitanus: Dwx Robertus collecto agmine iterum in. ultra- 
smarinas partes stabwit proficisci. | Quod. dum Imperatori 
Alerio comperlum esset, suum direzit, exercitum. cum. multi 
iudine navium simul cum. exercitu Venelianorum, ὦ maris 
iter Duci. prohiberetur. — Contra. quos. Dur. Robertus una 
cum filio Rogerio, cum navibus auis non segniter progressus, 
cum ἐδ acriter confliat mense Novembri, οἱ navali. praelio 
commisso, Dux Robertus wna cum filio suo Rogerio victoriam 
capiens maxima caede prostravit eos, quorum. quidem. multi 
in mare demersi, plures. autem. capti, nonnulli vero. per 
fugam vix lapsi sunt, sicque prostratis hostibus Dux ipse 
simul cum Rogerio filio exultans iripudio adt Boemundum, 
filium suum, quem in lerris, quas $bi conquisierat, dereliquit 
cum 80 exercitu Imperium. Constantinopolitlanum | ewadere 
cupiens. Anonymus vero Darensis initum Ianuario mense 
À. C. MLXXXV. Robertum inier et Venetos navale praelium 
seribit: A4. MLXXXV. Indict. VIH. íransWt Robertus 1n. Ro- 


IN ALEXIADEM NOTAE 589 


mania mense Octobri. In mense lanuarii commisit — bel- 
lum in mare cum ips DBenetici, et vicit. 

Βενετικοί] De tertio hoc praelio, vel saltem Venetorum C 
ista vietoria silent prorsus Seriptores. Sabellicus dec. 1. 
lib. 5. ter Venetos cum Roberto mari dimicasse tradit, ac 
primo quidem praelio Roberti classem debellasse, aliis cladem 
passos. Nec sa multo post in Alexi gratiam Veneti in 
Normannos moverunt, eodem ferme loco ubi prius, sed longe 
alio eventu pugna commissa est. Vict quidem adeo insignem 
cladem Veneti accepere, μὲ ex numerosa classe, quam eo S3- 
vius duzerat, (quia ali mediis aquis caesi, ali$ capti essent) 
paucissums evasisse dicantur. ἘΠ᾿ mox de tertio praelio: 
Circa Dyrrachium per. haec quoque tempora a Graecis Vene- 
tisque Phalerii (Ducis Venet) ductu adversus G'uiscardum, 
nec meliore eventu quam. antea Silvio Duce pugnatum reperio. 

Δοῦκαν Βενετίας] Ob praestita sibi his in bellis aD 
Venelis auxilia Venetorum Ducem, qua tum dignitate funge- 
batur Vitalis Phalerius, seu Falierus, qui illam inierat A. 
MOLXXXIV. Protosebastum dixit Alexius caeterosque Venetos 
multis muneribus magnisque honoribus est prosecutus. Quo 
quidem titulo ornatum Vitalem prodit etiam Franc. Sansovi- 
nus in Venetia lib. 11. pag. 187. prior. Edit. ubi aliquot alios 
Venetorum Duces similibus titulis identidem ab Imperatoribus 
Byzantinis cohonestatos testatur, quibus ii ad vitam uterentur. 

oc autem verborum initio Vitalis Diplomata concepta legun- 
tur: Nos Vitalis Faletro Dux ac Imperialis Protosevastus. 
Additur in Editione Hoescheliana, Ὑπέρτιμον δὲ xoi τὸν Ila- 
τριάρχην σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου (legendum ἀναλόγου) 
ὁόγας. Hypertimorum dignitas Metropolitanorum erat, quo- 
rum ali "Εξαρχοι καὶ Ὑπέρτιμοι, alii tantum Ὑπέρτιμοι 
dicebantur, ut est in Notitia Andronici. Erat porro ea tem- 
pestale Venetorum Patriarcha Dominicus Contarenus, de quo 
Gregorius VII. Papa lib. 1. Epist. 18. lib. 2. Epist. 14. 

Τοὺς ἐκ Πέλφης Melphitani, seu Amalphitani, navi-D 
galioni οὗ mercaturae operam non modo impenderunt, sed eo 
potissimum nomine celebrantur a Scriptoribus, quod primi 
peregrinas, οὐ quas Oriens non noverat, merces in remotiores 
orbis plagas lueri faciendi gratia inferre tentaverint, et in 
plerisque maritimis oppidis domicilia οὐ officinas, ubi moram 
facere possent et commercia sua exercere, nutu quibus illa 
parebant Principum, possiderent: quod praeter Annam hoc 
loco et pag. 125. et 163. testantur Willelmus Tyrius lib. 18. 
eap. 4. Alexander Abb. Celesin. lib. 3. pag. 366. et Leander 
Albert. in Descr. Ital. Guillelmus Apul. lib. 3. 
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Urbs haec dives opum populoque referta videtur : 
Nulla magis locuples argento, vestibus, awro, 
Partibus tnnumeris, hac. pluribus urbe moratur 
Nauta, maris caelique vias aperire peritus. 

Huc et Alexandri diversa feruntur. αὖ urbe, 
Regis et. Antiochi: haec freta plurima transi, 
His Arabes, Indi, Sicul nosquntur. et. Afri: 
Haec gens est totum pene nolklitata per orbem, 
Et mercanda ferens et. amans mercata referre. 

D “Εργαστήρια 1 Amalphitanorum, qui Constantinopoli com- 
mercii exercendi causa commorabantur, aliasque in urbe ta- 
bernas, vel officinas, seu potius, quae ex iis in Imperatorium 
fiscum inferri solebant vectigalia, Ecclesiae D. Marei ultro 
largitur Alexius: nam hac tempestate Amalphis, seu Amal- 
phia, quae a suis antea regebatur Ducibus, Roberto parebat, 
proindeque Amalphitanis bellum erat cum Alexio. Extinclo 
enim Ioanne Duce Ámalphitano, Ioannis Ducis filio, À. MLxX. 
Sergioque Ioannis filio exacto, Robertus Ducatum Amalphi- 
tanum nactus erat Α. MLXXV. urbe occupata, eui postmodum 
successit Rogerius filius, uti narratur in Chronico Amalphi- 
tano. Ut ergo Amalphitanorum mercatorum animos sibi 
eonciliarent Graeci, varia 118 in urbe privilegia indulserant, 
Embolumque, (de quo infra) Ergasteria, quae Estacones di- 
euntur in charta Boemundi II. Principis Antiocheni, et Ec- 
elesias concesserant. Amalphitanorum vero Ecclesia Constan- 
tinopoli vocabatur J^clesia S. Mariae Amalphitanorum de 
Lata, ut ex Bulla Alexandri IV. PP. apud Ughellum colli- 
gitur. Erant porro varia et complura in urbe Constantino- 
politana ἐργαστήρια ἐμπορίας καὶ πραγματείας διαφόρου, 
ut ait Iustinianus Nov. 48. quorum nomine Imperatori pensi- 
tatio praestabatur, cuius reditus pro certa quantitate ad 

raebenda luminaria e aedificia publica ac tecta reparanda 
impendebatur, L. 19. Cod. de Oper. publ. aut in sumptus 
funerum, d. Nov.43. et 59. et Nov. Leonis 12. a qua pen- 
sitatione, aut intributione caeterae officinae, quae ad Eecle- 
sias, vel alias domos pietati dedicatas, vel ad viros illustres, 
vel ad domum Imperatoriam pertinebant, immunes non erant. 
Meminit Lex. 12. Cod. de Episc. et Cleric. Ergasteriorum, vel 
tabernarum, ad Ecclesias pertinentium, de quibus agit etiam 
Gyllius in Constantinopoli lib. 2. cap. 4. sub finem: Benja- 
minus vero Tudelensis in Itinerario, vectigalis, quod cogeba- 
tur ex tabernis Constantinopolitanis: Ipsius civitatis tributum 
singulis diebus viginti aureorum millia conficere aiunt, cum 
ex locatione tabernarum, ium ex foris venalitiis οἱ mercato- 
Yum vectigalibus. ᾿Ἐργαστηριαχὸν ictum illud tributum, 
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quod pro offieinis solvebant mercatores, in Diplomate An- 
ronici Imp. apud Phranzem lib.3. cap. 24. quod nostris 
Stallagium. — Charta Communiae urbis S. Quintini in Vero- 
manduis apud Hemereum: Qwisqwuis n forum venerst, síallum 
suum. statuere possil, ubi lerram vacuam  reperer. suu 
8olvat stallagiwm. Philippus .Mouskes in Chilperico: 

Si leur donna le vienage, 

JDes nés οὐ tout le pontenage 

Et l'estalage el les merciers. 

mà τῆς “Ἑβραϊκῆς Zxdlog] Quemdam CPolitanae ur- D 

bis angiportum assignatum et concessum Venetis ab Alexio 
refert Cinnam. lib. 6. N. 10. quem Εμβολον a multis appel- 
latum ait, forte quod esset ea urbis pars porticibus exornata, 
euiusmodi variae erant CPoli sparsim in omnibus pene regio- 
nibus, quas ἐμβόλους vulgo appellabant. Nam et ἐμβόλους, 
seu Porticus, Troadenses, Domnini, Fanionis, Eubuli, Mar- 
ciani, Arcadianas, Regias, Argyropratiorum, Novas, Fori, 
Palatii etc. passim habent Scriptores Byzant. Isidor. Gloss. 
Imbulus, ab ambulando, Ambulatorium. Papias: Imbuli dicti, 
vel quia sub volumine sunt, vel quia sub his ambulamus: 
sunt enim platearum porticus hinc inde. Sit autem Cinna- 
mus,.e0 loco, ubi immunitates et privilegia Venetis ab Alerio 
propter praestitum bello contra Robertum auxilium concessa 
eommemorat: Ovcog ᾿“λεξίῳ ποτὲ Βασιλεῖ χεῖρα παρασχό- 
μδνοι σύμμαχον, ὁπηνίκα Ῥύμπερτος ἐχεῖνος ἐξ ᾿Ιταλίας éni 
“υρράχιον μεταβὰς ἐπολιόρκει τὴν χώραν, ἀμοιβῆς τυγχάνουσι 
τῆς ἄλλης, καὶ δὴ καὶ στενωττὸς αὐτοῖς ἐν Βυζαντίῳ ἀπο- 
τέταχτο, 0» Εμβολον ὀνομάζουσιν οἱ πολλοὲ, μόνοι τε τῶν 
ἁπαντων διὰ τοῦτο κατ᾽ ἐμπορίαν δεκάτας οὐδενὲ Ρωμαίων 
παρέσχοντο. Quo ἐμβόλου vocabulo non tam Porticus, quam : 
urbis portio, seu regio (nos quartier dicimus) intelligitur. Ita 
etiam Pisanis foederátis Imperatores Constantinopolitani Em- 
bolum et Scalas concesserant, quod Caloioanni, seu Ioanni 
Comneno adscribere videntur Annales Pisanorum editi ab 
Ughello Tom. 3. Italiae Sacrae. Haec enim in veteri Diplo- 
maie À. MCLXI. quod ab eodem Ughello in Archiepiscopis 
Pisanis pag. 466. refertur, legimus: T*b$ Benedicto dilecto 
fratri recipienti in. vice Ioannis Operarüá operis Pisanae Ec- 
clesiae S. Mariae pro loco ipsius operis. damus et. irrevoca- 
δέον concedimus Ecclesias, videlicet. Embolum et. Scalas et 
Stateram quae sunt. ἐμ Constantinopoli οἱ sunt. αὖ Impera- 
tore operi Sanctae Mariae concessa eic. Alque in eo Di- 
plomate Embolani dicuntur Pisani, qui Embolum istum in- 
colebant, aut certe quibus Emboli praefectura demandata 
erat: Jía wt neque Archiepiscopus neque Consules Pisani 


549 CAROLI DUCANGII 


neque Missatic$ neque Vicecomes neque Embolani, qui modo 
Sunt, vel pro tempore erunt, nec aliqua persona occasione 
Pisanae citatis potestatem habeant aliquo modo de prae- 
diclis omnibus vendendi, vel pignorandi, aw alienandi. In 
alio Instrumento À. MCCXXIV. apud eumdem Ughellum dicto 
Tomo pag. 501. et 503. fit mentio .Embols Pellipariorum in 
urbe Pisana: nos diceremus /e quartier des Tanneurs. Vide 
eumdem Tom. 7. pag. 278. Quod vero spectat ad Ecclesias, 
uas Veneti Constantinopoli tenebant, una fuit Sancti Archi- 
ani, vel Akidani, euius mentio fit in Bullis Caelestini III. 
et Honorii III. PP. ápud Ughell. in Patriarch. Gradens. 
Porro Sealarum vocabulo navalia intelligi pridem docuerunt 
viri docti. Alii Scalas íratecóus maritwnos interpretantur, 
per quos videlicet navibus exscensus aditusve. patebat in por- 
tum, vel in urbem. Sic Autor Descript. CP. in Reg. 6. 
Sealam Sycenam íraiectum Sycenum dixit, quae alias πέραμα 
Tustinianarum nuncupatur in Nov. 59. cap. 5.  Syeae enim 
Iustinianae dictae, uti tradit Stephanus Byzantius. Sed et 
aliae urbis Scalae περάματα in eadem Nov. appellantur: 
ἔξω τῶν νέων τειχῶν, ἢ ἐν ἄλλοις περάμασιν, id est, 
novos muros et alios ἐγαϊθοίμβ, quemadmodum haec verba 
reddidit Cujacius. Atque inde περαμάτων nomenclaturam 
servant etiamnum seaphae ipsae, quibus Fretum Sycenum 
iraiicitur, ut autor esi Petrus de Valle Epistola 2. Horum 
traiieetuum sub Sealarum nomine meminit Novella 159. in 
princip. e& L. 7. Cod. de Aquaed. lib. 11. Quin et ipsae in 
egntinenti Clusurae, seu angustiae, Scalae videntur etiam 
nuncupatae.. Certe Cinnamus lib. 1. meminit loci, Mala Scala, 
Koxr Σκάλα, dicti, quod, uti scribit, esset, χωρίον ἐᾳυμνὸν 
et ἀπόχρημνον. Scala igitur non tam portus, quam ipse 
irajiectus maris dietus est, vocabulo a Latio deducto, ex eo 
quod Graeci veteres traiectus omnes, seu freta, βάϑρα, (quae 
vox Latinis Scalas notat) appellarent. Tta Euripides 1n Aulide 
v. 80. στενόπορ᾽ «Αὐλίδος ἐάϑρα vocavit angustum fretum, 
quod Aulidem Boeotiae a Chaleide disterminat, £am modicum, 
ut ponte iungatur, teste Plinio, seu ut Solinus, per fabricam 
brevissimae machinae adeatur pede. — Ab eodem fonte tra- 
iectus iidem Gradus ἃ Latinis nuncupantur. Nec enim sunt 
Gradus, quod vult Surita, pontes ad maris, aub maiorum 
fluviorum littora, sed freta et angustia maris atque interdum 
fluminum meatus. Ámmianus lib. 15. ubi de Rhodano: Gal- 
lico mari incorporatur per. patulum. sinum, quem vocant. Ad 
Gradus. Rhodani Gradus occurrunt praeterea apud Autorem 
Itinerarii Maritimi, quam appellationem tribuunt etiamnum 
Rhodani aecolae ipsis meatibus, seu traiectibus, per quos 
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fluvius in mare evolvitur, reliquo fluvii ipsius ostio arenis 
ferme undique obsito. Hos enim iraiectus Gras appellant, 
adiuncta quadam ab locis vicinis, aut a pelagi natura aut 
soli denominatione. Superest praeterea eiusdem vocabuli 
vestigium in Occitania ad Stagnum Magalonense, quod ad 
Septentrionem continenti adhaeret, ad Meridiem a Gallico 
mari validissimo aggere disiungitur. Haud procul a Maga- 
lona urbe in modum Insulae stagnantibus aquis circumfusa, 
Montispessulani Praesulum Cathedra olim insigni, disruptus 
agger isbe meatum ac iraiectum navibus a mari venientibus 
raebet in stagnum, quod portus vicem praestat.  Canalem 
istum Versus antiqui in Arnoldum Episcopum Magalonensem 
scripti cirea Án. MLXXVIIL Gradus vocant, indigenae vero 
la Grae, apud Catellum lib. 2. Rer. Occitan. 
Hic muros fecit, turres c undique fecit, 
Clerum divinis contulit. officiis. 
Iste Gradus clausit, quo praedo piraticus hausit 
Saepe latrociniis litora nostra suis. 
Navibus iniroitus per eum Gradus alter apertus, 
Non procul a terris, o Magalona, tuis. 
In Diplomate Ludovici VII. Reg. Franc. Α. ΜΟΙ. apud Sam- 
marthanos in &piscopis Magalon. N. 21. Gradus isti Portus 
nomine donantur: ComiÁalu | Sustantionensi porius, qui 
dicitur Gradus. In Annalibus Pisanis editis ab Ughello Tom. 
8. Ital. Sacer. sub A. MOLXV. Gradus Mergiersi dicuntur pro 
Mergorii, seu de Mergueil. Gradus etiam in stagno Salsa- 
rum in Comitatu Huscinonensi habent chariae aliquot vete- 
res er Chartophylacio Regis Christianissimi. Id porro voca- 
buli notione ista non nuperum: eo quippe utitur Valerius 
Maximus lib. 8. cap. 6. utà observatum ἃ viris doctis: P. 
Scipio. cum in. Sicilia augendo | exerciéum. (irasictendoque $n 
Africam  opporbunum quaereret Gradum. In sequiori vero 
Latio non semel usurpatum legimus. Annales Pisani de 8. 
Petro Apostolo: J*ansfretavit. cca. littora. Pisanorum, ubi 
hodie dicitur Ecclesia S. Petri ad Gradus. Infra, de eadem 
Aede: In loco cum per mensem moram fecisset, ad Gradus 
maris Ecclesiam consíiruxit. lidem Annales sub À. MCLXXVIII. 
Saraceni coeperunt bellare et. Ànmoadere Insulam Sardiniae 
et we in. partibus Pisanorum et. usque ad. Gradus Romae. 
Neque aliunde nomen accepit Insula Venetiis proxima, quae 
Gradus, vulgo Grao, dicitur, quod in ea exscensiones fierent, 
el portus vice esset Venetis. ἃ praedictis dissentit Pelrus 
Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrac. cap. 11. cuius sententiae favere 
videtur Cujacius ad Leg. 7. C. de Aquaeductu; contendit enim 
Sealas esse crepidines ac moles poriuum, quarum obiectu pe- 
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lagi furentis atrocitas frangitur, quas, inquit, ^EAAgvsc a 
figurae similitudine χηλὰς appellant, posteri Graeci βάϑρα, 
Latini Scalas, seu Gradus, quia ex illis ad naves velut gra- 
dus iacitur. Factum deinde, ut quae vetustioribus Graecis 
χηλαὶ, iisdem iam ignorantibus yaAei, denique ἃ vulgi con- 
suetudine, quae litteras depravare solet, Scalae appellatae sint. 
Sed haec accurata egent discussione, quae non est huius loci. 
D - Ἑβραϊκῆς Σκάλας} Vnde nomen huic Scalae accesserit, 
' haud plane constat; nisi dicamus ita nuncupatam, quod vi- 
eina fuerit Monasterio Stauracii, quod τὰ Βρακὰ et τὰ 
"EfBpoixa vocabant, de quo Theophanes, Zonaras et Cedrenus 
in Mich. Rhang. et Paulus Diacon. lib. 24. vel quod adia- 
cuerit Portae urbis, olim Neorii, postea a recentioribus Grae- 
cis, ipsique Ducae cap. 28. et 29. ὡραίᾳ, aliis Heuraeae, seu 
Hebraeae dictae, 80 aedificiis Hebraeorum, seu Iudaeorum 
huic portae obversantibus, ut Gyllius lib. 3. cap. 1. et Leun- 
clavius in Pand. eap. 200. tradunt. Vel denique, quae mea 
est sententia, quod ab hac Scala exscensus fieret pergentibus 
in eam στενοῦ regionem, in qua erant Iudaeorum, aut He- 
braeorum sepulturae, quae Villharduino Jwiverie, sou. Iudaea- 
ria ideo nominatur. Vide Notas nostras ad hunc Sceriptorem. 
D ' Biüoec] Locus ita dictus a vigiliis seu Excubiis. BíyAa 
enim Ducae cap. 38. et aliis, quos laudant Rigaltius, Meur- 
Bius et Fabrotus, Vigilia est, seu Custodia. Est igitur Βίγλα 
locus, ubi erat statio Vigilum, in quo excubabant milites, 
ui urbis et civium securita&i invigilabant: Moris quippe 
antinopolitanorum erat, aibi, Luithprandus lib. 1. cap. 3. 
ne a vicinis gentibus opprimercntur, singulis quibusque noc- 
&ibus per tolus citatis bivium  quadriviumque armatos mi- 
lites causa custodiendae ciwitatis, qui eam invigilarent, ponere. 
His qui praeerat Tribunus, Drwungarius Vigikae dicebatur, 
ui nostris Miles G*wefé, seu vernacula lingua, Chevalier du 
, cuius quidem offieii apud Parisienses ea erat dignitas, 
ui non nisi à Milite obiri posset, ut est in veteri Aresto Par- 
lamenti 18. Ianuar. À. MCCCCLVIL Meminit etiam Codinus 
in Orig. CP. loci ita dieti in Urbe: τὰ δὲ λεγόμενα Κοντά- 
qux βίγλα ἣν μεγάλη τὸ πρότερον. 
᾿ἘΕμπεριεχομένας σκάλας] Hoc est, portoria, quae ex 
scalis intra illud spatium positis cogebantur. Erant enim in 
ipso Ceratino Portu plures Scealae, seu, ut ita dicam, in ipeo 
portu plures portus, cum Scala pars esset portus: unde Mo- 
Schopulus dixit Scalam esse μέρος τοῦ λιμένος, εἰς ὃ at νῆες 
δέδενται. In isto quippe sinu extitit Scala Chalcedonensis, 
quae collocatur in 5. Regione in vet. Urb. Descript. cuius 
meminit Chronicon Alexandr. ἃ. xir. Arcad. et vir. Theod. 
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Iun. de qua etiam habet quaedam Gyllius in CP. lib. 8. cap. 
1. Scala Sycena in Regione 6. T'*raiecíus lustinanarum ap- 

llata in Novell. 59. de qua idem Gyllius lib. 3. cap. 2. et 

unclavius in Pand. cap. 127. Scala Timasi, quam in 7. 
Regione statuit Urbis Descriptio: Scala JAcropoleos, apud 
Theophanem pag. 365. Cedrenum in Copron. et Paulum Diac. 
lib. 22. Hist. Misc. Extitit praeterea locus Hepíascalon, a sep- 
iem Sealis proximis dictus, de quo Seylitzes, Cantacuzenus 
lib. 4. cap. 22. et Gyllius lib. 3. cap. 9. Ad Propontidem re- 
censentur Sealae aliquot: Scala τῶν Πηγῶν, apud Sceylitzem 
in Romano, quae Poríws ÁAwureae Portae dicitur Ducaé cap. 
88. Contoscalium, seu parva Scala, a qua Poria urbis vicina 
dieta Contosealii, cuius mentio occurrit apud Cantacuzen. 
lib. 4. cap. 2. et Phranzem lib. 3. eap. 11. Vide Leunclav. in 
Pandect. cap. 200. Meminit porro portoriorum, quae ex Sea- 
lis pendebantur, Lex 7. Cod. de Aquaeductu, lib. 11. ubi om- 
94a veciigalia, quae collg possunt ex universis Scalis Urbis, 
in reparationem Aquaeductuum CP. impendi iubentur. Quae 
Graeci sic vertunt: sig ἀνανέωσιν τοῦ ἀγωγοῦ τὰ παρεχόμενα 
εἰς τὰς σκαλὰς ἀναλισκχέϑω. Σκαλματικὰ eiusmodi portoria 
vocat Diploma Andronici Iunioris apud Phranzem. 

Ὑπὲρ xouusoxíov] Cinnamus loco supra laudato, dePag.162.A 
Venetis: μόνοι τε τῶν ἁπάντων διὰ τοῦτο τὰς κατ᾽ ἐμπο- 
οἷαν δεκάτας οὐδενὲ Ῥωμαίων παρέσχοντο. Hic vero χομ- 
μέρκεον sumitur pro telonio, vel tributo, quod pro ipso com- 
mercio, mercatura, vel negotiatione pensitabatur. Sic enim 
passim hanc vocem usurpant Graeculi sequioris aevi. Glossae 
Basil. veAó»to», κομμέρκιον. Conventiones Michaelis Palaeol. 
Imp. et Communis lanuens. A. MCCLXI. editae post Villhard. 
Permittet contrahere de toto am dicto Imperio omnibus et 
singulis Ianuensibus, οἱ deferre libere et expedite sine. aliquo 
impedimento dacitae, commercá, sie exactionis. Sanutus lib. 
2. part. 2. cap. 4. Quod praefata tributa, datia, οἱ cómmercia, 
aliaque necessaria nequaquam (ransferri valeant. Hinc Kou- 
μερκιάριος dictus eiusmodi vectigalium exactor, Constantino 
de Adm. Imp. cap. 43. et Autori Chronici Alex.. pag. 900. 
Vide praeterea Glossaria Meursii et Fabroti. 

ἹΠετὰ τοῦ ἰδίου viov] Rogerii in Cephaleniam appul-B 
sum, resque ibi actas attigit Guillelmus Apuliensis lib. 4. 

Hoc abewnte Hogerum 
Iussit ade suo cum milite Cephaloniam, 
Vi tanta fuerat qude tempestate rebellis 
Victa refraenetur, haec Insula dum capietur, 
Undique terrendas Graecorum moverat urbes. 


Anna Comnena. IL 85 
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lussa paiíris sequitur, 4ussamque Rogerus ad urbem 
Cum s agminibus ργορογαυὶϊ οἱ obsidet. illam. 
B Bovritn] Idem Poeta: 
Ipse suos Equites hyemali tempore secum 
undiciam ducit mansurus, ibique moratur. 

Caeterum Bundiciam iam ante expugnarat Robertug. Idem 
Guill. lib. 4. 

DBunditiam nautae vi captam depopulantur. 

B "frog δέ] Guillelmus Apul. 

Continuis huis soboles generosa Rogerus 

Perterrere sninis non cessat. Cephaloniam. 

Insula Roberto proponstur esse petenda, 

Ad quam missus. erat. capiendam filius. eius. 
Ab hoc porro in Gephaleniam Roberti appulsu portui Insulae, 
seu s&inuil, qui Ilrieum respicit, mansit Whiscardi Portus 
appellatio. Falsum enim quod Hovedenus et Bromptonus scri- 
bunt, ita dictum, quod eo loci mortem obierit, οὐ tumulo 
mandatus fuerit, Wiscardus. 

B I'oÀíav] Cedrenus pag. 581. μετὰ δἴχοσι καὶ ἑπτὰ κομ- 
παρίων, ἃς δὴ γαλέας κατονομάζειν εἰώϑασιν. Matheus Pa- 
ris. navibus vostratis, quas galeas vocant. Otho Fris. lib. de 
Gest. Frid. cap. 33. Aptatis — iriremibus el. biremibus, quas 
suodo galeas, seu sagittas vulgo dicere solent. Guill. Tyrius 
lib. 10. cap. 28. Navium rosiratarum, quae vulgo dicuntur 
galeae. lib. 20. cap. 14. .Erant in praefato exercitu naves 

ngae rostratae, geminis remorum nsiruciae ordinibus, quae 
vulgo galeae dicuntur. Histor. Hieros. pag. 1167. Quod as- 
liqui dixere. Liburnam, moderni galéam, media producta, 
nominant. Asserus Án. DCCCLXXVII. Jussst as ei. galeas, 
td est, longas maves fabricari. Malaterra lib. 4. cap. 25. A 
duabus Piratarum navibus, quas galeas appellant, hostiliter 
aggreditur. Vox notissima, de qua praeterea consulendi Meur- 
zs Vossius, Spelmannus, Watsius, Somnerus et Fabrotus in 

OBS. 

B Περὶ τὸν 1d9éga] Asteriam habet Sophianus in Cepha- 
lenia Insula, haud procul ab ipsa Cephalenia urbe. Asteridem 
Insulam, Cephaleniam inter et Ithacam, statuunt Plinius lib. 
4. Stephanus, et Nicetas in Man. lib. 2. N. 5. At Anna Athe- 
rem promontorium Cephaleniae Insulae fuisse ait. Cum igitur 
aeger Robertus de Ithacae oppido, Hierusalem nuncupato, in- 
audisset, insuper et Atherem revocasset in mentem, continuo 
shbiit oraculi memoria, quod olim sibi pronunciatum memi- 
nerat, Atherem usque ditioni suae cuneta subiecturum; hinc 
profieiscentem Hierosolymam, debitum naturae ibi soluturum. 
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Fallax foit vaticinatio, ut sunt eiusmodi praestigiatorum va- 
licinationes. Nam Hierusalem in sola Iudaea animo obversa- 
batur, ut et Ather, quem Palaestinae locum noverat ex libro 
losuae cap. 15. Simili deceptum praedictione Gerbertum, seu 
Silvestrum PP. finxit Benno Cardinalis, ἃ quo. hauserunt, quae 
habent Willelm. Malmesberiensis lib. 2. de Gest. Angl. eap. 
10. Albericus A. ΜΠ. Matheus Westmonasj. οὐ Bromptonus 
À. MXCII. et Balduinus de Avesnis in Chr. vernaculo MS. 
eap. 73. Is enim cum statuam, quam certa siderum inspec- 
tione sibi fuderat, ad interrogata negative, vel affirmative, 
tantum respondentem interrogasset, an moreretur antequam 
cantáret, Missam in Hierusalem, respondissetque illa negative, 
tandem se dubio oraeuli sensu deceptum cognovit, eum post 
Missam a se ex more Romae in Ecclesia Hierusalem dicta 
decantatam, invaletudine ictus, et consuetae statuae deceptio- 
nem, et ultimum vitae suae diem imminere sensit. 

Τελευτᾷ ] Robertum ex veneno ab uxore, Alexii ipsiusC 
persuasione, propinato extinctum narrant Ordericus Vitalis 
lib. 7. Guibertus lib.3. Gestor. Dei cap. 2. Willelmus Mal- 
mesbur. lib. 3. οἱ 4, de Gest. Angl. Reg. Rogerus Hovedenus, 
Richardus Pictavinus, Albericus Án. MLXXXV. Gaufridus Vo- 
siensis, Bromptonus et aliquot alii. Romualdus vero et Guillel. 
Apul. lib. 5. morte communi defunctum probabilius asserunt 
eum Anna, quae ex pleuritide, vel febri, e vivis sublatum 
refert. Apud Insulam Cassiopem mortuum seribit Romualdus, 
contra quam Anna, quae, ut et Alexander Monach. lib. 3. 
Chron. Monasterii S. Bartholomaei de, Corpineto, in Cepha- 
lenia lnsula extinctum referti. Nec minor de anno, quo exr- 
cessit, apud Scriptores disérepantia. Nam Malaterra lib. 3. 
eap. 41. Roberti mortem accidisse autor est mense lulio An. 
MLXXXIV. aitque insigni Solis Ecclipsi, quae 60. Febr. eo 
anno contigerat, veluti praenotatam, ut et Gregorii VII. PP. 
οὐ Guillelmi Regis Anglorum. Atqui Gregorius mortuus le- 
gitur An. MLXXXV. 24. Maii, Willelmus vero, mense quidem 

eptembri, sed An. MLXXXVII. ut est apud Ordericum lib. 8. 
οὐ alios, adeo ut falsum sit Robertum, Gregorium et Guillel- 
mum ante elapsum a Solis isto defectu annum extinctos, uti 
aib Malaterra. Robertum denatum mense Iulio Anno MLXXXV. 
recte tradunt Ordericus lib. 7. pag. 146. Leo Ost. lib. 3. cap. 
56. Anonymus Barensis, Albericus, Surita Seriploresque ali- 
quot alii: perperam vero Chronicon AÁmalphitanum KL. Ang. 
À. MLXXXVI. Indiot. X. Matheus Paris. A. MLxXxvir. Willel- 
mus Malmesburiens. et Ptolemaeus de Luca ἃ. MLXXXVIII. 
eum constet Robertum ex Anna et Romualdo vicesimo Du- 
eatus anno mortuum esse, proindeque À. MLXXXV. quo qui- 
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dem anno sub mensem Octobr. Rogerius filius Ducatmm 
Apuliae adeptus erat, ut patet ex veteri Diplomate, quod 
descripsit Ughellus in Archiepiscopis Salernitanis. At diem, 
quo ercessit, notat, Kalendarium S. Mauricii Andeg. xvi. KL. 
Aug. ob. Fobertus fortissimus. Dux Calabriae el 
In sequentem vero reiicit Necrologium Molismense, diem 86]- 
licet 15. Kl. August. in ipsas KL. Aug. Chronicon Amalphi- 
tanum. ' 
D Τῷ υἱῷ αὐτοῦ] Guillelmus Apul. lib. 5. 


Castra Rogerus adit' patris interitusque paterni 
Notitia populum communicat anxius omnem 
Consiliumque petit, privandum namque fatetur, 
Νὲ redeat. propere, se $uris honore paterni, 
Haeredem cutus pater. hunc $ndixerat essc. 

llli promitiunt omnes se corde fideli, 

Sicul servierant. patri, servire paratos. 

Sicque coadiutor iransgressibus aequoris sllis 
Unanimes rogant, populo favet ille roganti etc. 


D Iotra] Sigelgaita, sive Sikelgaita, ut ipsamet in Diplo- 
mate, quod extat apud Ughellum Tom.8. Ital. Sacrae pag. 
305. se nominat. Guillelmus A puliensis: 

Uxor ab Italia non multo venerat. ante, 

Et castris aderat, dum nati castra revisit 
Duz.quibus exierat populo cum classe relicto. 
Haec ubi Robertum cognovit febricitare, 

In quo toía sui spes erat, wt pote tanto 
Coniuge, discissis flens vestibus, acceleratis 
Cursibus accessit. etc. 


Pag.169. A ἹΜεγίστῳ κλύδωνι] Hanc tempestatem attigit etiam Guil- 
lelmus Apuliensis, ut et; naufragium, quod passam esse navim, 
quae vehebat Hoberti corpus, observat Anna: 


lamque vates fuerant. secus Appula littora ductae, 
Tempestas iumidum quatit s$ntolerabilis aequor, 
Naufragium passi quamplures sunt. ἰδὲ nautae, 
Pars hominum cum classe perit, fractague procellis 
Qua fuerat corpus humatum nobile, navt, 

In mare delapsum non absque labore cadaver 
KExirahitur, foetor ne prodeat 4nde nocivus. 
Viscera corque Ducis subhumari iussit. Hydrunti 
Praedita consiliis semper. prudentibus uxor, 

Et multo reliquum condunt. aromate corpus. 

Hinc deportari Venusinam fecit ad. urbem, 

Qua fuerant fratrum. consiructa sepulchra priorum. 
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Bevovotov] -Boberli cadaver Venusium translatum seri- A 
bunt pariter Malaterra, Leo Dat. Ordericus et'alii. Ptolemeus 
de Luca: sepeliturque apud Venucium in. Apulia in. Monase- 
terio Monachorum nomine S. Trinitatis, quod nunc est Hos- 
pitaliorum; quod, quidem Monasterium áedificaverat ipse Gwil-, 
lelmus. Àb ipso Hoberto extructum Venusinum Monasterium 
tradit Ordericus Vitalis lib. 3. pag. 482. eiusque curam de- 
mandatam Roberto de Grentemamil, Uticensi, postea S. Eu-. 
phemiae in Calabria Abbati, qui tum exul in eas terras se- 
cesserat. Huic fatis functo postmodum successor datus Be- 
. rengarius, itidem Normannus, mox Aversae Episcopus, ut 
est apud eumdem Scriptorem lib. 7. pag. 646. Epitaphium 
Roberti tumulo inscriptum recitat Malmesburiensis. ' 

Εἰκοστῷ fxrq] Extinetum Robertum anno aetatis 70.B 
cna et Alexander Monach.lib. 3. Hist. S. Bartholomaei de 

inelo; sexagesimo maiorem supralaudatus Romualdus 

radunt: uterque Ducatus 26. idque recte; nam Ducis titulo 
donatus est Robertus Àn. MLX. ut autor est Malaterra lib. 1. 
eap. 35. ipseque Robertus, qui in Diplomate À. MLXxXxx. In- 
dict. 4. mense Oct. Ducatus sui eum annum vicesimum esse 
ait, apud Ughellum in Salernitanis Archiep. 

BaogiAevg] Orderic. Imperator vero licet laetafetur, B 

quia liberatus a terribils hoste fuerat, defunctum tamen Du- 5 
cem, qui nunquam de bello fugerat, ex pietate mullum planzit. 

Δυρράχιον παραδοῦναι 1 Dyrrachium igitur in Alexii po- C 
testatem rursum concessit, ipsis incolis post Roberti exces- 
sum uliro sese dedentibus: ita Anna. At Diocleates, seu 

uisquis est Autor Historiae Dalmaticae, quam debemus Mauro 

Orbino Ragusino et Ioanni Lucio, scribit extinelo Roberto 
occupatum Dyrrachium a Bodino Dalmatiae et Serviae Rege, 
demumque, icto cum Alexio foedere, illi et Graecis ab eo 
redditum. 

᾿Ερασιχρήματον] Sic non semel Francorum, seu Latino- C 
rum avaritiam et inexplebilem lucri cupiditatem perstringunt 
Graeci Seriptores, atque adeo ipsa non hoc duntaxat loco 
Anna, sed et pag. 312. 424. 428. Leo Aug. in Tact. cap. 18. 
δ. 90. de Francis: ὑποφϑείρονται δὲ διὰ χρημάτων εὐκόλως, 
φιλοχερδεῖς ὄντες. Seylitzes in Romano Diogene: xoi γὰρ 

ληστον τὸ γένος τῶν Φράγκων. Nicetas in Isaac. Ang. 

Alex. N. 1. de Latinis: οὐδὲν γὰρ ἔϑνος ἐρασιχρηματώτερον 
META τοῦ γένους, τρεχεδειπνύτερόν T6 καὶ δαπανειρότερον 
ἕτερον. Idem in Bald. N. 2. ρὸν χρῆμα εἰς ϑεράπειαν 
«darivog, φωνὴ ἀσύμ cog deu, i φιλοχρήματος 
etc. Erchembertus in Hist. Langob. cap. 17. Pro cupidWate 
famen pecuniarum, quibus mazime Francorum subWeitur. ge- 
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n«s. Udalricus in Praefat. ad Consuetudin. Cluniac. Quid 
enim, Francigenas aliud. dixerim, cum sint. (am inquieti, rap- 
tores e& de candore viriutum nihil habentes, οἷο. Sed Nor- 
mannis praesertim, seu Normanno-Italis hane qxAoxégósiav 
adscribunt Scriptores alii. Leo Ostiensis lib. 2. cap. 77. de 
iis, genus snfidum el. avaritiae inexplebilis. Guillelmus Apu- 
liensis lib. 1. 

Est acquwendi simul. omnibus: una libido. 
Infrá:- 

Sed quia mundanae mentis medilamina prona 

Sunt ad avaritiam, vincilque pecunia passim, 

Nunc hoc, nunc illo contempto, plus tribuent 

Semper adhaerebant, servire libentius sls 

Omnes gaudebant, a quo plus accipiebant: 

Bella magis populà quam foedera pacis amantes, 

Servitiique vices pro viribus et. ratione 

Temporis expendunt, plus dantem pluris habebant. 
Idem lib. 2. de Alexio: 

' Audit enim quia gens semper Normannica prona 
- Est ad avaritiam: plus, qui plus praebet, amatur. 


D Παραδιδύασι τὸ κάστρον] Extincto Roberto, Graecia, 
inquit Malaterra, hostibus recedentibus-laeta quievit. Ita quod 
proditione in Roberti potestatem venerat Dyrrachium, pro- 
ditione pariter amissum est. 


D Z9] Cireumferuntur opera quaedam Domini οἱ Ma- 
gisiré Seth, Chronicon nempe vulgari Graecorum lingua serip- 
tum a Mundo condito ad Constantinum Ducam: exactus prae- 
terea somniorum index secundum alphabetum conversus ab 
eodem ex lingua Arabica; denique Paulus Arabs ab eodem 
pariter conversus: quorum operum mentio fit in libro de 
Antiq. et Bibliothecis Constantinopoleos N. 8. et 6. Qui qui- 
dem Seth idemne sit cum Annaeo, etsi id pro certo statuere 
vix ausim, videtur tamen propius vero; cum et aevum, quo 
vixit, et librorum ab illo scriptorum materia idipsum sua- 
deant. Neque alius est ἃ Simeone Vesto, seu Setho, (utroque 
namque cognomine insignitur) Magistro Antiocheno, cuius 
circumferuntur editi libri de cibariis et condimentis, et alii 
non pauci in rebus Philosophicis et Medicis in Bibliothecis 
latent, quorum elenchum pluribus descripsit Leo Allatius in 
Diatriba de Simeonibus, ut et eruditus Annae Interpres ad 
Pachymerem Tom. 1. pag. 390. Floruit alter eiusdem cogno- 
minis Divinator, Astrologus et Praestigiator insignis, impe- 
rante Manuele Comneno Alexii nepote, quem ille ob scelera 
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οὗ imposiuras excaecarl iussit, ut autor est Nicetas in Man. 
lib. 5. eb in Andron. lib. 2. 

Νεώτερον ἐφεύρεμα] Vide in hane sententiam Nicepho- Pag. 164. A 
rum Gregoram lib. 5. cap. 16. 

Εὐδόξου] Eudoxus enim Cnidius primus Graecorum A 
Astronomiam e penetralibus Aegyptiae Philosophiae erutam 
ad populares suos eduxit, uti referb Diogenes Laert. lib.8. , 
Vide Vitruvium lib. 9. cap. 7. 


"nortAsouarixOc] Astronomiae duae sunt partes, una A 
cirea Stellarum motus versatur vocalurque μετδωρολογία; 
altera est circa effectus ipsos eb vocatur αποτελεσματικὴ et 
ποιητική. Manethon igitur ᾿“ποτελεσματικὸς Annae dicitur, 
quod plurimum Genethliaege, seu Horoscopiae operam im- 
penderit. 

2oo7xózov] Sumitur ea vox pro Signo, quod ὥὡροσχο- A 
ποῦν vocant Astrologi, nempe pro ea caeli parte, quae geni- 
turae tempore ab Oriente emergit in hemisphaerium nostrum, 
unde et «““νατολὴ dicitur. Manilius lib. 2. Astron. 

Tertius aeque illi pollens $n. parte, nitentem 

ἡ tenet. exorium, qua primum sidera surgant, 
nde dies redit el lempus describit in. horas, 

Hinc inter Graias. Horoscopus editur. urbes. 
Vide Martianum Cappellam lib. 8. 

Πῆξις τῶν κέντρων} Quatuor κέντρα γενέσεως (Latini A 
cardines, cuspides, angulos vocant) statuunt Astrologi, ὡρό- 
0x0t0», Seu ἀνατολὴν, ὑπόγειον, seu ἀντιμεσουράνημα, δύσιν 
el μεσουράνημα: quorum verborum notionem ampliorem qui 
volet, consulat quae ad Manilii lib. 2. adnotavit Iosephus 
Scaliger. 

Διαϑέματος] Rectius Editio Hoescheliana διαστήματος Α 
habet. Ita Plutarchus lib. de Exilio κέντρον et διαστημα 
jungit: κέντρῳ καὶ διαστήματι περιγράψασα τὴν τῶν avay- 
καίων φύσιν». loannes Patriarcha Hierosol. in vita S. Ioann. 
Chrysost. περὲ δὲ ἀστρονομίας, ὅσον ἐν διαστήμασι xoi σχη- 
ματισμοῖς, καὶ ἀναλογίαις τῶν ἀποστάσεων, xg» μέγα διεξ- 
ἤλϑε περὶ αὐτῶν εἰς βραχείαν τῶν ἰδιωτῶν εἴδησιν, οἷος 
ὃ Ἰωάννης ἐξ ὧν γέγραφε καταφαίνεται. Manilius lib. 2. ἷ 

Nec contentus eris percepto cardine quoquam, 

Intervalla etiam. memori sunt mente tenenda, 

Per maius dimensa suas reddentia vires etc. 

Denique Sidonius Apollinaris lib. 8. Epist. 11. Quia videlicet 
amáéc$ nascentis anno, quemcumque clementem planeticorum 
. Siderum globum. in diastemate Zodiaco prosper ortus. erexerat 
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elc. Idem: ad Polemicum, Carm. 14. Videris utrum awres quo- 
rumdam per imperitiam lemere mentionem. ceníiri, proportio- 
nis diastemalum, climatum, vel. mirarum. epithalamio condu- 

D .(λεξανδρέως λογικὴ] Editio Hoesch. ᾿“λεξανδρέων. 

Pag. 165. A Kavavayxgc] Hoesch. Κατανᾶς. 

D Βαϑυπώγων] Vel ex hoc Annae loco coniicere liceret, 
Normannos ea tempestate barbam nutrivisse, quamvis ex ob- 
Servalis ad pag: 106. ut οὐ caeteros Francos, barbam rasisse 
constet. Sane Richardum I. Normanniae Ducem barba cami- 
fera οἱ prolixa honoratum depingit Dudo lib. 3. de Moribus 
οὐ Act. Normann. Sed et Ordericus Vitalis lib. 11. ad À. 
MCIV. autor est Serlonem Sagiensem Episcopum persuasisse 
Henrico I. Regi Angl. Roberto II. Normanniae Duci caete- 
risque Normannis, ui capillos et prolixas barbas ponerent; 
de quibus aiebat Serlo: Im barba prol&xa hircis assumlantur, 
quorum pelulaniiae sordibus fornicari οἱ catamitae turpiter 
maculaniw. ἘΠῚ infra: Barbas suas radere devitant, ne ili 
suas in osculis amicas praecisi pungant et selos$. Saracenos 
"magis se Christianos simulant. "Verum testatur idem 
Orderieus lib. 7. eo anno quo in Illyricum postremo transiit, 
Robertum ex concepto voto, seu potius sacramento, barbam 
nuirivisse: Per animam paíris mei Tancredi iuro, inquit 
Robertus, et hoc iureiwrando vobis assero, quod donec rever- 
Sus ad vos fuero, non utar balneo, barba mea non radetur, 
neque caesaries mihi tonsurabitur. Unde consequens videtur 
Robertum barbam antea rasisse, eoque sacramento Gallos et 
Francos veteres imitatum, quibus in more erat, ut Υἱοῦ co- 
mam, aut barbam squalere permitterent nec ante novacula 
eam raderent, aut ornarent, quam se de hoste vindicassent: 

uod tradunt Tacitus lib. 4. Hist. et lib. de morib. Germ. 
idon. lib. 1. Epist. 2. Gregor. Turon. lib. 5. Hist. cap. 15. et 
Paulus Diac. lib. 8. de Gest. Longob. cap. 7. 


Pag.166.B ἹΠετὰ — τοῦ Κόμητος Βρυεννίου] At contra supra 
pag. 154. ait Anna Brienum adduci non potuisse, ut cum 
caeteris perfidis, vel transfugis, in partes Imperatoris transiret. 

B βδόμης ἐπινεμήσεως Incidit prima Decembris In- 
dictionis VII. in Α. Chr. MLxxximn, qua Anna in lucem 
edita est. 

C Πορφύραν] Porphyra, seu Purpura, Triclinium fuit in 
Magno Palatio, forma quadrata, ad Bucoleontis portum, er 
marmore purpurei coloris constructum, unde Trielinio nomen 
mansit, ut Ánna docet infra lib. 7. Constantinum renes 
filium in ea Palatii parte excaecatum tradunt Theophanes, 
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Cedrenus, Paul. Diaconus lib. 23. et Manasses, cuius sunt 
ista de Porphyra Palatio: 

"Esci τὰς ὄψεις, ἐκεῖ σβεσϑεὶς τὰς κύρας, 

Ὅπου τὸ πρῶτον ἔβλεψεν 1Mov τὰς λαμπάδας 

Πορφύραν ὀνομάζομεν ἐχεῖνον vOv οἰκίσχον. 
In illo praeterea Triclinio foetus suos edidisse Augustas -testa- 
tur Nicetas in Man. lib. 5. τῆς δὲ ΖΔεστεοίνης προς τὸ texeiv 
ἐλϑούσης, φχονομήϑη μὲν ἡ Πορφίρα καὶ ηὐτρεπίσϑη 
πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τῆς γεννήσεως. Α Constantino M. ex- 
iructum prodit Luithprandus lib. 1. cap. 2.  Aedificii formam 
describit Ànna lib. 7. pag. 190. 

Πορφυρογεννήτων] A Purpura, Palatii triclinio, Por- € 
phyrogennetas, seu Porphyrogenitos, (nam ei hanc hybrida'm 
agnovit media Latinitas) dictos Imperatorum liberos autor 
est eliam Luithprandus. Non desunt tamen qui ita appella- 
los censent, quasi in purpura natos, patre scilicet Imperatore. 
Claudianus in Paneg. de tertio Honorii Consulatu, de ipso 
Honorio, qui ab Idacio i» Purpuris naíus dicitur: 

Et regnum cum luce dedit, cognata potestas 

Excepit. Tyrio venerabile pignus in. ostro. 
Et alibi: 

Natus in ostro Parvus Honoriades. 
Idem in vr. Honor. Consulat. 

Te rudem vitae quamvis diademate necdum 

Cingebare comas, socium honorum 

Purpureo fotum gremio. 
Commodus Imp. apud Herodianum lib. 1. xoi μὴ πειραϑέντα 
με ἰδιωτικῶν σπαργάνων, ἅμα τῷ τῆς γαστρὸς προελϑεῖν, 
ἡ βασίλειος ὑπεδέξατο πορφυρίς. Sic Alexium, Manuelis 
Imp. filium, Purpuratum vocat Willelmus Neubrig. lib. 8. 
cap. 4. uti Senator lib. 4. cap. 39. Amanum quemdam genere 
purpurato orbium dixit. Sic eliam Purpuratam infantiam 
filium vocat Athalaricus Rex apud eumdem Senatorem lib. 8. 
Ep. 5. quippe statini atque in lucem editi erant, purpureis 
fasciis illigabantur. Certe Aureliano et Clodio Albino apud 
Tulium Capitolinum omen Imperii fecere crepundia purpurea: 
unde et Clodio joco nutricis Porphyrii nomen inditum. δὶς 
denique Porphyreticum appellavit Ludovicum Balbum, Fran- 
ciae Regem, Ioannes VIII. Papa. ) 
Πρωτοβεστιαρία] Ai si Protovestiaria Ioannis DucaeD 
Caesaris uxor fuit, ut supra indicatur pag. 54. avia fuit Ire- 
nes Augustae, non mater, αὖ Anna hoc loco scribit. Nec 
obstat quod non Caesarissa dicatur a coniugis dignitate; 
nam Protovestiariae dignitate illa ipsamet gaudebat, quod 
eadem Anna disertis verbis tradit. Fuit porro Irenes mater, 
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Andronici uxor, filia Troianni, Samuelis Bulgarorum Regis 
filii, foemina praecellenti forma corporis et egregia virtute 
animi, ut autor est Bryennius lib. 3. cap. 6. ἃ qua extructum 
Constantinopoli Chorae Monasterium narrat Nicephorus Gre- 
goras lib. 9. | 

Pag. 167. B Συμβασιλεύοντος] Zonaras de Constantino Porph. ὄτι 
γὰρ ὃ παῖς αὐτῆς περιέκξιτο τὰ τῆς βασιλείας γνωρίσματα, 
καὶ εὐφημδῖτο μετὰ τὸν «Τὐτοχράτορα, καὶ τὰς χρυσοβούλ- 
λους γραφὰς μετ᾽ ἐκεῖνον ὑπεσημαίνετο. Profert Octavius 
Strada ἃ ERosberg nummum, quem putat esse Alexii, in cuius 
antica duae visuntur figurae trabeatae. Prima Alexii, ha- 
bens in capite Stemma crucigerum, globum, cui Crux insistit, 
dextra gestans; secunda est alterius Imperatoris. Utraque 
Labarum tenet, in cuius siparo inscripta nota Labari cum 
hac Inscriptione FL. ALEX. FL. CONST. in quo quidem nummo, 
δὶ Alexii esi, Constantinus Dueas Porphyrogenneta Alexio 
συμβασιλεύων, euius nomen in eo describitur, videretur re- 
praesentari, nisi fietitium et adulterinum arguerent non Fla- 
vii duntaxat praenomen, quod ab eiusce aevi Augustis usur- 
patum nemo sanus dixerit, sed et genuini quos videre contigit 
Alexii οὐ Manuelis nummi aurei et. concavi, cuiusmodi xac- 
κίους vocari in Nov. 105. cap. 2. observat Cujaeius, in Mu- 
8800 V. C. D. Charroni in Camera Comput. Paris. Auditoris 
vov μακαρίξου, quos hic ultro subiicimus [vide tab. IV]. 
Prior nummus, qui est Alexii, eiusdem Augusti stolati effigiem 
in parte concava exhibet, dextra Narthecem, sinistra globum, 
eui Crux insistit, tenentem: supra globum Crucigerum, manus, 
veluti de nube, ad oram nummi exiens apparet, quae Impera- 
toris capiti Stemma imponit. Ad latus devtrum ipsius figurae 
Imperatoris scripti hi characteres: -4.4EX1 4ECIIOT. Ad 
sinistrum isti, quantum coniectari licuit, Tu KOMNHNo. 
In altera et convexa parie Christus sedens conspicitur cum 
hisce characteribus T KEPO — HL.4 supra Christi caput, 
1C. H8. In altero nummo Manuel Comnenus, Alexii ex filio 
nepos, eodem habitu repraesentatur, nullo alio discrimine, 
quam quod Crux, quae globo insisiit, duplex est. Characte- 
res qui ad figurae dextram describuntur, perspicue conficiunt 
haec verba M.4NovH.4 4ECIIOT. Ad laevum vero TO 
IIOPOYPOI-. id est, τῷ Πορφυρογεννήτῃ, ita ut forte Ma- 
nuel eo epitheto in Imperii successione Isaacio fratri, super- 
stiti licet et primogenito, iure praeferri debuisse ostenderit, 
eum caeteri loannis parentis filü, Manuelis fratres primoge- 
nili, Alexius, Ándronieus et Isaacus ante adeptam a patre 
Imperatoriam dignitatem in lucem editi sint, solus Manuel 
post Alexii avi excessum patre Imperatore natus fuerit: atque 
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id potissimum causae fuit, cur in nummis et Bullis, seu Di- 
lomatibus, atque adeo Novellis istud epitheton affectarit. 
radit quippe Cinnamus lib 1. Manuelem cum patrem in 

Expeditionem Neocaesariensem secutus est À. C. MCXLII aeta- 
tis annum attigisse duodevicesimum. Unde conficitur natum 
post adeptum ἃ Ioanne Imperium, qui illud demum iniit A. 
MCXVIIL 15. die Áug. quo Alexius parens e vivis excessit. 
Hanc porro Manuelis Monetam Manwuelatum vocabant, quod 
ex insirumento pacis, seu inito inter Theodorum Lascarim 
Imp. et Venetos foedere colligitur, cuius mentio est apud 
Iulium a Puteo Veronensem in Genealogia familiae Lascari- 
cae: Nelle Monete che si battevano fussero. differenti, gli 
Yperperi, οἱ à Manulati ne gU Imperss loro. Mox. addit, 
Manwlato era moneta di riputattone fatta battere da Manuel, 
che ne fu Τ᾿ Autore. Manlat pro Manulat nuncupatur ab 
Arnoldo Lubecensi lib. 8. cap. 38. qui eius materiam, quan- 
tumvis auream, viliorem tamen fuisse ait: Est autem, inquit, 
Manlat de viliorum nwumismate, qui nec totus sit aureus nec 
totus cupreus, sed quasi de confusa οἱ, vil. constat materia. 
Certe quidquid fuerit de isto Arnoldi Manuelato, is, cuius 
memini, ex probo conflatus àuro videtur.  Profert praeterea 
supralaudatus Strada nummum alium aureum, quem Manueli 
pariter adscribit, in cuius antiea visuntur duae figurae stan- 
les, prior Imperatoris barbati dextra hastam cum siparo et 
nota Labari, laeva gladium lateri adhaerentem tenentis: al- 
lera est mulieris (quam Deiparam esse par est credere) Co- 
ronam Imperatoris capiti imponentis, cum hisce characteribus, 
DN MANOtHA ..... hunc, etsi nescio quid adulterinum ex lite- 
ris DN. suspicari quivis potest, hié describendum curavi, una 
eum altero ISAACII COMNENI Imperatoris, ne quid ad Histo- 
riam Comnenicae familiae illustrandam desit. Servatur is in 
instructissimo Gazophylacio Thuano. Habetur in antica Prin- 
ceps habitu Constantinopolitano, cuius caput manus de caelo 
tangit, dextra Crucem hastae impositam ferens, sinistra gla- 
dium seu ensem Angeli manu recipiens, cum hisce characte- 
ribus ICAAKIOC ./E...PA...MI. In postica visitur virgo 
sedens, icunculae caput in sinu fovens. Nummus est aureus, 
sed ponderis non aequantis solidum Iustiniangeum. 


Εὐφημίας rgos&agyovrec] Interdum Psaltae et Can-€ 
tores πολυχρόνιον, seu acclamationes incipiebant, praesertim 
eum fiebant illae in Templis, ut autor est Codinus cap. 6. 
N. 5. Interdum etiam Proceres: idem cap. 8. N. 2. et 3. 


εἰδξύτερον ϑῆλυ)] Maria forte, quam primam e tribusD 
Alexii filiabus nominat Zonaras. Vide lib. 15. sub finem. 
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D ᾿ἘἘπινεμήσδως ÉvósxaürQc] loannes Comnenus, posimo- 
dum Imperator, Calojoannes Peiro Abb. Clun. dictus lib. 2. 
Epist. 39. nascitur Indict. 11. A. Chr. MLXXx VI. 


Pag. 168. A To δὲ παιδίον μέλαν] Willelmus Tyrius lib. 15. cap. 23. 
de Ioanne: wit autem statura mediocris, carne et capillo 
niger, unde et cognomento dicitur eliam hodie Maurus, facie 
despicabili, sed moribus conspicuus. et. actibus. insignis mils- 
(laribus. Si (quod asseverat Nicetas) ad Ioannem spectat 
pars posterior primi Oraeuli Leonis Imperatoris, belle ibi, 
describitur hoc versu vultus color: 

Βαπτόμενος μέλανι, xai μέλας ὅλος. 

Β Καὶ τοῦ ovégovg] Nicetas in Ioanne: ὁ Βασιλεὺς τοίνυν 
καὶ 'τοκεὺς “«λέξιος μάλιστα τῶν ἄλλων παίδων τῷ Ἰωάννῃ 
προσέκειτο᾽ ἀμέλει τοι καὶ τοῦτον ἐπικρίνας καταλείψειν 
τῆς βασιλείας διάδοχον, ἐρυϑροῦ vs πεδίλου μετεδεδώχει 
καὶ Βασιλέα ἐδεδώκει ἀναγορεύεσθαι. — Imperator porro ἃ 
parente Alexio dictus est Ioannes circa Án. Chr. MXCI. aut 
sequentem, uti patet ex Diplomate, quod ab Ughello profer- 
tur in Archiepiscopis Neapolitanis X. 10. In nome De 
Salvatoris Ν. 1. C. imperante Domino nostro Alexio Magno 
Imperatore anno XIV. sed. et. Ioanne Porphyrogenito Magno 
Imperatore eius filio anno Yir. die XVII. mensis Sept. Indict. 
III etc. Profert etiam idem Ughellus aliud Diploma Anni 19. 
Imperii Alexii Ind. 8. in quo loannis pariter Imperii anni 
describuntur. 

C "dvoréQo] Pag. 95. 

C “Ἵμή01 Apud Arabes id vocabuli κύριον, seu Dominum 
sonat, quod varie efferunt Scriptores nostri. Interdum enim 
Ammirabilis dicunt, αὐ Albertus Aq. lib. 8. cap. 59. Ammi- 
ralus, ub Tudebodus lib. 5. Admirabilis, ut. Otho Frisingens. 
lib. 7. cap. 4. et. Admirarius, ut Leo Ost. Hinc Admiraldo- 
rum, seu Thalassocratorum nata vox apud Latinos, quod 
ita nostris Turciearum classium Duces indigitarentur. Vide 
pag. 205. b. | 


D QuÀaosroc] Cuius meminit Zonaras in Romano Diogene. 
Pag. 169. B ἘΣ ἐφόδου xaréoyev]| Venit Antiochia in Turcorum po- 


testatem sub Abuleasemo Chalipha cirea An. Chr. MLXXXIV. 
Alerio imperante. Tradunt siquidem Raimundus de Agiles 
pag. 148. Ordericus Vital. lib. 18. pag. 914. et Willelmus Tyr. 
ib. 5. cap. 11. eam, antequam a Francis expugnaretur, quod 
accidit 3. Iul. A. MxcviIr. Saracenos per annos 14. obtinuisse. 
V. Elmacinum. 

Cc * Τουτούσης! Tutusae nomen varie effertur ab El-Macini 
Interpretibus. rpenio enim Zagiwddaulas Nisus, Valerio 
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vero Tageoldulas dicitur. Fuit ille Giesaluddaulae, seu Ge- 
laloldulae Mascosae Summi Turcorum Sultani frater, Bar- 
selami Salgeucidae Sultani filius, Damasci Ameras. Siarfud- 
daula, seu Serfodulo, Muslemi filio, Corosi nepote, Aleppi, 
seu Berrhoeae Amera, a Solymanno, cui ille Antiochiam 
auferre annirus erat, interfecto. An. Heg. CDLXXVIL. Chr. 
MLXXXIV. ipse Áleppum non modo invasit, sed οὗ ipsam 
Antiochiam, caeso Solymanno er fraire nepote, expugnavit 
totiusque Syriae Princpatum nactus est. À. Chr. MLXXXV. 

Baydax ] Vide Albericum À. ΜΧΟΥΙΠ. 

'O δὲ μέγας Σουλτάν] Adversus Tutusem, seu Tageol- Pag. 170.A 
dulam, tot successibus elatum, bellum suscepit Gelaloldules 
Sultanus frater, captumque Aleppum Casmaroldulae commen- 
davit, nec multo post hominem exuit Ánno Heg. CDLXXXVY. 
Chr. MXCIL. transmissa in Mechamudum Sultanica dignitate. 

'  Ziaovc] 1 Magistratus Turcieus, qui eliamnum | Chaous B 

apud Turcos appel atur. Leunclavius in Pandect. Turc. N.172. 

«e comparandi veniunt cum. nosiris nobslibus aulicis, 
iisque praesertim, quorum opera Principes utuntur in. expe- 
diundis variis i iq) d commissiones vocare coRSWevimus. 
lis qui praefectus est, Zawesorum Bassa voealur, de quo Ma- 
fistratu idem agit Leuncl. N. 228. Habebant etiam Byzantini 

peratores suos Chiausios, quos vulgo Ἰζαουσίους nuncu- 
pant Seriptores, a eique in iis Ácropolita cap. 60. quibus qui 
raeerat, Méyoc Ἰζξαούσιος dieitur Pachymeri lib. 7. cap. 1. 
ib. 12. cap. 30. lib. 18. eap. 22. Vide praeteres Meurs. in 
Τζαούσιος. 

“όρατα μαχρ M Celebrantur potissimum Franci nostri Pag.171.D 
a Scriptoribus, quod egregie hastas quaterent. Nicetas in 
Man. lib. 3. N. 3. de Latinis, geu Francis: xoi τὸ ἐκ τῶν 
“Ἰατίνων ἐκεῖσε στρατιωτικὸν μέγα τῷ δόρατι ἐγκαυχώμενον. 
Cinnamus lib. 2. de iisdem Francis: ἵππον τὸ ἐνσταλῶς 
ἀναβῆναι, καὶ ξὺν δόρατι ἐπελάσαι δεξιοὶ μάλιστα.  Fulche- 
rius Carnot. lib. 2. cap. 41. Sed quia sciebant Milites nostros 
esse probissmos bellatores et mirabiles de lanceis percusso- 
res, non sunt auss cum eis bellum committere. — Albertus Aq. 
lib. 4. cap. 6. de Hierosolymitanis Francis: Horum ferreae 
vestes, clypei auro et is énserti variisque. coloribus de- 
picli, galeae 4n. capiti uS eorum &eplendentes super Solis splen- 
dorem Corsacani, hastae frazineae $n. manibus eorum. ferro 
acutissimo praefizae Sunt, quasi grandes. perticae: equs eorum 
cursu. et bello doctissimi vexilla in hastis eorum nodis aureis 
et fimbriis argenteis montes in. circilu nimio lucis decor 
corierare faciunt. — Vide Annam pag. 172. 207. 277. 445. 
οἱ 469. 
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D Βασίλειαν Àn idem oppidum, quod Βασέλδεον vocat 
Constantinus Porph. statuitque in Themate Buecellariorum, 
Episcopatu insigne sub Ancyrana Metropoli? 

Pag.172.A.- Taeyixeotx] Berciarocus, seu ui effertur ab Erpenio, 
DBarchiuruchus, alter Gelalolduli seu Toparae Sultani filius, 
parente a Tutuse patruo, qui eum immissis chaziis interfece- 
rat, sublato et in ordinem acto Mechamudo fratre, Sultani- 
cam dignitatem invasit À. Heg. CDLXxxxviI. Chr. Mxcrv. 
Vide Not. ad pag. 179. 


C Κίον] Cium, urbem maritimam in Bithynia habent 
Strabo lib. 12. Theophanes pag. 200. 405. Chiaous, ni fallor, 
hodie, in Itinerar. D. de Breves, pag. 9. 


D Zovxo] Dux Seriptoribus Byzantinis est classis prae- 
fectus: Δοὺξ vo? στόλου apud Nicetam in Isaac. lib. 8. N. 4. 
In Alex. lib.2. N. 4. Annam lib.7. 9. etc. Supra Duces erat Δοὺξ 
μέγας, de quo eadem Anna pag. 209. οἱ Nos ad Villhard. 


Pag. 178. D Ταύτην τὴν ἀνάγκην] Proverbislis formula, qua non 
semel utitur Anna lib. 18. pag. 399. et 402. nostris frequens, 
faire de necessité vertu. Wil. Tyrius lib. 10. eap. 17. faciens 
de necessitate virtutem. — Albericus Àn. MLXII. mecessttatem 
vertens in voluntatem.  Nangius in Phil. mm. initio, de ne- 
cessitate fecit. viriutem. 


Pag.174.A Οἰκοδομῆσαι πολίχνιον Oppidum, seu Castrum forte, 
uod Κιβωτὸν Graeci, nostri Civitó[, appellarunt, in Nicome- 
diensi sinu exaedificatum ab Alexio, ut autor est Ordericus 
Vitalis lib. 4. qui id Varangis inhabitandum et tuendum ab 
eodem Augusto concessum narrat. Vide Notas nostras ad 
Villhard. N. 89. et 240. Ciboti meminit etiam Pachymeres 
lib. 6. cap. 25. : 


C Θέατρον 1 Theatrum ante Severi tempora Constantinopoli 
extitisse produnt passim Seriptores. Eversum restituit idem 
Severus Byzantinis reconciliatus, ut autor est Cedrenus, e 
regione Templi Veneris, ut est in Chronico Alexandrino: quod 
quidem Theatrum illud esse opinor, quod vetus Urbis Descriptio 
statuit in 2. Regione, quae intra veteris Byzantii fines fuit. 
Theatrum illud δ nuncupatur ad eius: forte discrimen, 
quod extitit in 14. Regione. Neutrum tamen hoc loco ab 
Ànna intelligitur: nam Hippodromum, seu Cireum ita appel- 
lasse constat, quod et Nicetae, Marcello Comiti οὐ aliis non 
semel evenit, quem & Severo inchoatum, 8 Constantino M. 
instauratum et confectum tradunt Zosimus lib. 2. Glycas et 
Codinus in Origin. CP. Θέατρον τοῦ 'πιποδρόμου dixit Gre- 
gorius in vita S. Basilii Iunioris N. 11. 
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44V τοῦ Διονύσου Dionysius in Periegesi: Pag.176. A 
"Ev9a τε xai στῆλαι Θηβαιγένεως Διονύσοι 
“Ἑστᾶσιν, ττυμάτοιθ παρὰ δοὺν ὠκεάνοιο ' 
Ἰνδῶν ὑστατίοισιν᾽ ἐν οὔρεσιν, ἔνϑα τὸ Γάγγης 
“Μξυκὸν ὕδωρ Νυσσαῖον ἐπὶ Πλαταμῶνα κυλινδει. 
Σινώπης ] Sinopem in potestate fuisse Alexii, cum nostri D 
Hierosolymam profecti sunt, observat etiam Albertus Aq. 
. lib. 8. cap. 22. 
“ἀμπην] Urbem hoc nomine: habet Anna pag. 824. Peg.177.C 
Vide Notas ad pag. 94. 
“Ἰοπάδιον) De oppido Lopadio et fluvio eiusdem nomi- C 
nis habet quaedam: Leunclavius in Pand. Turc. N. 16. et 86. 
Lupar dicitur Odoni de Diogilo lib. 5. de Profect. Lud. Reg. 
Franc. in Orient. Adde Notas nostras ad Villhard. | 
Χοροσὰν) Ita dicta Persis interior Scriptoribus rerum Pag. 178.C 
Orient. passim. Vide Leuncl. N. 4. 
Τοῦ Σουλτὰν ἀναίρεσιν TopargeSultani, αὖ mox pag. seq. C 
Xacgíovc]| Chasios hoc loco.vocat Anna, quos nostriD 
vulgo .Assasimos, Persica, inquit, lingua: qua appellatione 
utitur etiam Nicetas in Isaacio lib. l. N.6. et in Alerio 
lib. 3. N. 6. Xaovotor dicuntur Ioanni Phocae in Descript. 
Terrae Sanctae cap. 3. Saracenicam fuisse Sicariorum istorum 
nomenclaturam autor est etiam Willelmus Tyrius lib. 20. 
eap. 21. Caisinos in Arabia memorat non semel Theophanes 
pag. 356. 358. et 363. quibus fortassis originem ei nomen 
dedit Casius ille I&maelita Arabs, cuius meminit Abraham 
Echellensis in Hist. Arabum eap.83. Sed an ab iis Chasii 
appellationem mutuati sint, non ausim affirmare. Vide Notas 
nostras ad loinvillae pag. 87. 
ZhausAitovor] Gelaloldulum Sultanum a fratre Tutuse, Pag.179.A 
.seu Tageoldulo immissis Chasiis, vel Assasinis, interfectum 
hie refert Anna, qua in re eum rerum Turcicarum et Sara- 
eenicarum Seriptoribus non consentit. Tradit quippe El- 
Maeinus Sultanum in urbe Bagdatensi fato naturali extinctum 
Α. Hegirae CDLXXXV. Christi ΜΧΟΠ. illiusque percepta morte 
Tageoldulum sese Sultanum appellasse missiseque ad Chali- 
pham Muquetadibillam, quo ab eo Bagdali inauguraretur; 
sed repulsam passum esse. Vereor igitur, ne quod idem 
Seriptor de Chasiorum fiducia et temeritate ingerit sub An. 
Heg. cDLXxxxmr. Chr. MXC. Ánnae imposuerit: quo loco El- 
Macinus Ba£ías vocat, qui aliis Assassimé et Chassi pro- 
miscue appellantur. Vido eumdem A. Heg; CDXCV. 
πονξάνος Quem Anna Puzanum, kl-Macinus Δ έασα- Β 
rwm, Seu Jcsancarwn vocat, ubi ἃ Taggeoldulo superatum et 
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eaesum refer mense (Giumada An. Heg. CDLXXXVII. Chr. 


CIV. 

C Toanagn] Sultanum, qu eo aevo hac gaudebat digmi- 
tate, Tutusae fratrem Gielaluddaulam, seu CGelaloldulum, 
cognomento Maleosam, vel Melicsai, appellari ab Elmacino, 
iam supra monui. Proinde haud scio unde Taparem confe- 
cerit Anna. Melec-La, vel potius Melec-Sa nuncupari vide- 
tur ab Aithono. | . 

D ᾿Αναιρεῖται δὲ αὐτός Chesum perinde et deletum Ta- 
eoldulum a Beleiarocco ex fratre nepote tradit idem El- 
acinus, mense Safaro À. Heg. CDLXxxxvin. Chr. MXCY. 

D' Tà Νανατου φυσῶν] Anna lib. 10. de Hugone Vero- 

manduorum Comite pag.288. φυσῶν τὰ Navarov, hoc est, 
ui instar Novati illius Haeresiarchae tumidus gestiebat. 
ovatus enim, qui a Graecis Scriptoribus Neverog passim 
indigitatur, a D. Cypriano Epist. 49. arrogantia οἱ stupore 
superbi (wmoris instatus fuisse dicitur. .Sic Novatianum, 
Novati socium erroris, ob superbiam carpit Epist. 52. οἱ 
Doctorem superbiae vocal Epist. 97. At Novatus propter 
λογισμοῦ φυσίωσιν et τῆς ψυχῆς ὑπερηφάνειαν perstringi- 
lur etiam ab Eusebio lib. 6. Hist. Eccl. cap. 35. Niceta in 
Thes. Orth. Fid. lib. 4. Haeres. 27. et Nicephoro Call lib. 6. 
eap. 9. Omnibus prope Haereticis communis fuit ambitio ei 
arrogantia, qualem Anna hic in Novato carpil: ommes enim 
(ument, inquit Tertullianus de Praescript. et S. Augustinus 
lib. 5. contra Faustum cap. 7. Haereticum iyphum e£ intole- 
rabilem superbiam sugillat. Ita Donatus, Novati assecla el 
simia, fastus et arrogantiae arguitur ab Optato Milevit. lib. 3. 
Pag. 180. A Σολυμᾶ δύο υἱδῖς 1 Solymannos duos hac ipsa tempestate 
agnoscunt Scriptores. Prior Niceae Princeps, qui Antiochiam 
cepit, Vetwus 'Tudebodo pag. 783. dicitur, ad diserimen Soly- 
manni lunioris, veteris filii, cuius primogenitus frater fuit 
Cliziasthlan, qui Nieaeam occupavit: quam urbem Solymanno 
fratri Cliziasthlanem cessisse par est credere in partem haere- 
ditatis paternae, reservata sibi Lycaonia, vel Cappadocia. Nam 
el. tempore erp ugnatao a nostris Nicaeae urbi imperitabat 
Solymannus, Cliziasthlan vero Lycaoniae et Iconiensi urbi. 
Vide Ánnam pag. 318. 
C Ἐξωπολον] Reponit interpres ἐξώπυλον. Si ita se res 
habet, erit ἐξώπυλον porta exterior, uti appellatur ab Hove- 
deno pag. 736. quae etiam a Graecis recentioribus ἐξώπορτον 
et ξωπόρτης dicitur. Verum nihil hoc loco temere immu- 
tandum: est enim ἐξώπολον ὃ ἔξωϑεν τοῦ κάστρου, seu 
πόλεως, κύκλος: hoc est, extra urbem munitio, seu murus 
exterior, Latinis Astemurale οἱ Barbecanum, nuncupatus. 
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Ioan. de lanua in Catholico, Procestria, loca extra civitatem, 
sicul. procastria, loca. extra. castra. Laonicus lib. 9. ἐξώχα- 
σερον dixit, προτείχισμα Procopius, ut et Αππ 110. 14. 
pag. 426. Ἐπεφρούρητο δὲ ἡ πόλεις καὶ ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι 
τείχεσι, καὶ δὴ καὶ "o προτειχίσμασι κύκλῳ ταύτην περι- 
λαμβάνουσιν. i γὰρ ἐξωώτατος xvxAog περιεῖχε τὸν δεύτερον. 
Anastasius in Hist. Eccl. ἐν 95. προπύργια apnd Theopha- 
nem Antemuralia vertit. Ín Glossario Graecolat. Procastrium 
ὁ πρὸ τῆς παρεμβολῆς τόπος exponitur. Est igitur ἐξώπολον 
murus exterior, quo caetera urbis vel castri moenia ci 

tur et muniuntur, ne ad illa statim hostibus accessus pat 
unde et promurale appellatur ab Isidoro lib. 15. Orig. cap. 

eo quod, inquit, si£ pro munitione murs. — Gesta Step sni 
Reg. Angl. exterius promwurale quod ad Castellum. munien- 
dum aggere cumulatissimo in sustollebatur. Interdum . 
non modo muris aut parietibus muniebatur illud Procastrium, 
sed saepe fossis et vallis. Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 


Opposuit medium flumen natura fluentem, 
Qus burgum vallo disterminat exteriori. 


Ei ante: 
Vallum quod. erat munitio 1 prima. 
Peirus Monachus Vallis Sarnaei cap. 68. .Adversarii: autem 
quaedam extra fossata repagula de lignis feceraní, ei et post 
la repagula aliud fossatum, manebanique sem per anter 

illa fossata et inde exibant saepius οἱ infestabant ἐς δος 
Quae quidem | fossata et r epagula eidem Scriptori paulo infra 

becanae dicuntur. Vide Notata ad pag. 54. et Cinna- 
mum lib. 4. N. 4. 


᾿Τὸ τῆς λίμνης} Lacum Lopadium intelligit, e quo amnis Pag. 181.A 
profluit, Rhyndacus olim dictus, ad cuius ostium extructa fuit 
Apollonias, ut est apud Plinium, Ptolemaeum et Stephanum. 
Huius stagni, vel lacus, ut et pontis ad amnem ertructi, de 
qe Anna, mentio fii apud Laonieum lib. 4. Vide Leuncl. 

86. et Notas nostras ad Villhard. N. 169. 

"d yeagioi ] Persuasum haberem ἀγράρια ita dicta «G.A 
πρὸς ἰχϑύων ἄγραν σκάφη, de quibus Nicetas in Isaacio 
lib. 1. N. 6. nisi doceremur a Constantino Porphyrog. de 
Adm Imp. cap. 51. Imperatores, cum persgre, (unde etiam 
forte eiusmodi navigio nomen) et in suburbana praedia By- 
zantii ulira Bosporum secedebant, iis vehi solitos. Proinde 
malim agrarias eiugmodi naves easdem esse, aut iis persi- 
miles, quas 44grarienses vocat Lex. un. Cod. Th. de Lusoriis 
Danubii: ita üt 118 uterentur, cum ἀγραρεύειν vellent, id est, 
in suburbana praedia secedere. Hesychius, ἀγραρεύεις, περι- 
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ἔρχῃ. De Lusoriis vide Salmasium ad Vopiscum: de Agra- 
riis vero rursum Ánna pag. 205. | 

B  Ππποιμανηνοῦ] Urbs Villharduino Pumenienor. nuncupata, 
in Provincia Hellesponti. Notitiae veteres passim. 

Pag. 182. A Γένος Σκυϑικόν)] Paizinacarum bellum cum Alexio 
narrat etiam Zonaras. Sunt vero Paizinazae gens Scythica, 
ut idem testatur in Isaacio Comn. et Scylitzes pag. 775. De 
lis multa passim habet Constantinus de Adm. Imp. cap. 1. 
2. 9. 4. el seq. οἱ 37. 

Α Tevov] Tati, seu Tatae, Patzinacarum Ducis meminit 
praeterea idem Zonaras in Mich. Duca. 

Δρίστραν) Dristra, seu Drista, ut est apud Cedrenum, 
olim Dorostolum dicta, Moesiae inferioris urbs ad Istrum 
sita. Vide Notitias vet. apud Carolum a S. Paulo in Geo- 

ph. Sacra pag. 20. et 52. et Excerpta Geograph. Bon. 


ulcanii. 
B ᾿ Bulivo»] Occurrit in Notit. Andronici. "Vide infra 
pag. 193. 
B Ὁ δὲ τραυλός} Cuius meminit Anna rursum pag. 157. 


Pag.183. C Σάλινον Rechus Editio Hoeschel. Βλέσνον habet. Vide 
Not. ad Villhard. N. 232. 

Pag. 185. A "Ἵλλὰ πεζός] Proverbium Pindaricum, de quo Dioge- 
nian. Centur. 6. N. 28. Apostol. Eustath. ad Dion. Moscho- 
pulus περὶ σχεδῶν etc. 


B Σιδηραν] Clusura ad Haemum montem sic nuncupata, 
cuius, derum meminit Ánna lib. 10. pag. 281. et Scylitzes 
pag. 784. 


IN LIBRUM VII. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 188. A 3OA40M2ON] Salomon Hungariae Rex, qui ea tem- 
pestate bellum gerebat eum Geisa fratre, quocum foedus 
inierat Alexius.  Thwroez. in Chr. Hung. part. 2. cap. 50. 
51. οὐ 52. οἱ Bonfin. Dec. 2. Rer. Hung. lib. 8. et 4. 
A ᾿᾿ XogtovzoAw»] Oppidum notum Villharduino et aliis. 
B Βεμπετζιώτη9) Nomen, inquit Anna, a patria sortitus, 
Bempetzo, forte, urbe cirea Euphratem, de qua Nicetas in 
oan. N. 7. 
D IlaugvAov] Cuius oppidi pariter mentio fit apud Villhard. 
Pag. 189. D , ) et én»] Occurrit locus iste apud Nicetam in Isaac. 
ib.2. N. 1. | 
D 4Δαμπόλεως ] Dampolis φρούριον haud procul ab Adria- 
nopoli Seylitzae pag. 783. | 
D IoÀon] Memoratur (ioloe ab eodem Scylitze pag. 787. 
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Τὰ Τέμπη vov “μου Tempe Montis Haemi, Clusu- Pag. 190. B 
Tas, Seu στενωποὺς, ut vocat Theophylactus Simocatta lib.2. ' 
cap. 1l. deseribit Leunclavius in Pand. Turc. N. 107. 1m 
Thraciam ex Bulgaria profecturis duplex ter est ad superan- 
dum Haemum: wnus adilus a Trdiano plerisque putatur 
factus, ubi adhuc quadrato lapide porta maxima spectatur : 
alter ad parewmn est. amnem, quem Sloditsam Bwlgars vocant. 
Vide eumdem N. 20. Viam Traiani in Haemo monte agnoscit 
etiam Simocatta lib. 8. cap. 4. Portas, seu Claustra S. Ba- 
silii ibidem memorant Willelmus Tyrius lib. 2. cap. 4. οἱ 
Anonymus de Expedit. Asiat. Fred. I. Adde Busbeq. in Iti- 
ner. CP. pag. 26. 

"1nóyovog] Nicephori Bryennii, qui Tyrannidem affec-Pag.191. R 
tavit Botaniata imperante, filius fuit Nicephorus Caesar, Annae 
maritus, si Zonaram audimus. At secus Ánna ipsa: scribit 
enim lib. 10. pag. 274. Nicephorum Bryennium, Nicephori 
Tyranni filium, una cum patre captum, oculis perinde priva-- 
tum fuisse. Nicephori, Tyranni filii, non' semel meminit 
Bryennius Caesar, qui Patricii dignitatem ei videtur assignare 
lib. 3. eap. 9. lib. 4. eap. 12. 18. et 14. Fuit igitur Nicepho- 
rus Caesar Tyranni ex filio nepos, quod evincit vox ἀπόγονος. 

"nó δυτικῶν μερῶν] De origine, fonte et decursuPag.192.A 
Danubii multa Alderisius, Strabo, Procopius, Delrius ad Se- 
neeae Medeam, Ortel. et al. 

“Διὰ πέντε στομάτων] Septem Danubii ostia ponit A 
Vibius Sequester, sex Plinius lib. 4. cap. 6. quinque Arrianus 
in Periplo Ponti Euxini. 

Προσηγορίαν | Nominum magni huius fluvii mutationem B 

onit Plinius lib. 4. cap. 12. ubi primum Illyricum alluit, 

Strabo libro 7. ad eius eataractas,.Ptolemaeus ad Axiopolim 
urbem, Áppianus in libro qui Illyrieus inscribitur, ad Savi 
fluvii confluentem. 

Πρέσβεις ἑκατόν Ita Aegyptii centum Legatos Romam B 
olim miserant ad Regem Ptolemaeum accusandum, teste Dione. 


Τῶν ozoyocuuarevovro»] Secretarius, seu a Secretis.C 
Constantinus Manasses: 

“Ἵνάχτων ὑπογραμματεὺς, ὃν φασιν ᾿Α΄σηχρήτην. 

ἹΜικρὼν Νικαίαν)Ὲ Quae in Edit. Hoeschel. Νικέεζα Ῥαρ.198. B 
ὑποχοριστικῶς dicitur ad discrimen Nicaeae in Bithynia, 
uam Magnam vocat Villharduinus N. 237. et 247. Nw 
Willelmo yrio lib. 2. cap. 4. Nit οὐ Nste Odoni de Diogilo 
lib. 2. Néssa in Exped. Frider. Nissea Tagenoni Pataviensi, . 
Νίκη τῆς Θράκης Socrati lib. 2. cap. 36. et lib. 4. cap. 11. 
Theodorito lib. δ eap. 21. Nicephoro Call. lib. 9. cap. 41. 


C 


Pag. 194.C 
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Procopio lib. 4. de Aedif. Nice Ammiano lib. 31. et, Authori 


Itinerarii Burdegal. Ναισὸς Cinnamo non semel, Νικαία sim- 
pliciter Sozomeno lib. 4. cap. 15. et Arnoldo Lubec. lib. 2. 
Ee Hanc prius Usíodiso dictam asserunt Fragmenta S. 

ri pag. 86. οὐ Marnsionem tantum fuisse, hoc est, locum 
mutandis equis publicis dicatum. Extitit postea civilas egre- 
gia, αὖ ex ruinis cernitur, sed hodie instar vici redacta est, 
ei a Turcis et Bulgaris habitata, ut autor est Felix Petan- 
eius in libello, de Itinerib. aggrediendi Turcum, cap. 1. ubi 
Nesus nuncupatur. 

Πλίσκοβα») Pliscobam expugnavit Bulgarisque abstulit 
Basilius Bulgaroet. uti tradunt Zonaras οὐ Scylitzes. A Con- 
Stantino M. gedificatam autor est Codinus in Orig. (CP. 

Παεζινάχων Qui Scriptoribus Latinis perperam Pin- 
finas DPincenates, Pecinaci, Pesinati, Pizenaci elc. appel- 

ntur. 

Περσϑλαβαν) Persthlavam Magnam, Bulgariae Regum 
Regiam, expugnavit loann. Zimisces, utramque Magnam et 
Parvam Basilius. Magnam ad Istrum statuit Anna: Zonaras 
ei Scylitzes haud procul ἃ Dorostolo: ad Haemum montem 
Nicetas in Isaac. lib. 1. N. 5. quo loco eam describit. A Con- 
stantino M. extruetam prodit Codinus in Orig. CP. 


D. ἹΜόκρος] Qui et Samuel dictus. Vide infra lib. 12. 


Pag. 195.D 


Pag. 196. D 


pag. 371. et seriem Regum Bulgariae in Familiis Sclavonicis, 
seu Dalmaticis. ᾿ 

᾿ψέρχοντα Βαραγγίας] Hoc est Varangorum ᾿“κολουϑὸν, 
TN Praefectum, qui Πελεχυφόρων ἐξάρχων dicitur Cinnamo 
ib. 6. 

Τὸ duógogov] ὠμοφόριον, seu ὠμόφορον, vestem esse 
Patriarcharum, vel Episcoporum, quae humeros tegebat, pri- 
dem docuerunt viri docti. Hwumerale vocant Autor Actorum 
Murensium pag. 29. et Paulus Diacon. lib. 22. Hist. Misc. 
At quid sit apud Annam τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφο- 

0» σημαίαν κατέχων, vix auderem definire, nisi lumen daret 
acemque praeferret Scylitzes in Lecapeno, ubi narrat Simeo- 
nem Bulgarorum Regem de pace acturum Romani Lecapeni 
Imperatoris colloquium expetiisse: Romanum vero, priusquam 
ad locum condictum proficisceretur, cum Patriarcha in Áedem 
Blachernianam venisse, et aperta sacra theca, accepisse Omo- 
phorum Deiparae, quo se adversus Barbari insidias tutare- 
tur. Eius verba sunt: ὁ δὲ Βασιλεὺς ἂν τῷ ναῷ γενόμενος 
τῶν Βλαχερνῶν ἅμα τῷ Πατριαρχῃ, καὶ ἐν τῇ yia Σορῷ 
εἰσελϑὼν, καὶ ἱκετηρίας qdg ἀποδοὺς τῷ Θεῷ, τὸ Quo- 
φορον τῆς Θεοτόχου λαβὼν, ἐξήει τοῦ ναοῦ, τοῖς ὅπλοις 
ἀσφαλέσι φραξάμενος. Ex quibus patet Alexium cum Palzi- 
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nacis pugnaturum, his se sacris perinde Deiparae reliquiis 
muniisse, eiusque humerale, vexilli instar expansum, altera 
gertanse manu: quod cum perflante vento vehementiori, et 
ostibus maiori numero atque acriori impetu ad insequendum 
incumbentibus, retinere haud posset, intra vepres et dumeta 
complieatum absconderit, ὡς μηκέτι ὁρᾶσϑαι παρά του, ita 
ui ἃ quoquam hostium animadversum non fuerit: vel, ut habet 
Editio Hoescheliana, παρ᾽ αὐτοῦ, ita ut ab Alexio deinceps 
visum non fuerit, vel repertum. Fuit porro Omophorum 
Deiparae non pallium quod ab humeris ad talos usque porri- 
geretur, eum Lecapenus et Alexius illud prae sui pondere 
gestare manibus vix po&uissent, sed vestimentum illud, quod 
μαφόριον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου nuncupatur in inscriptione 
tabulae argenteae particulam Dominicae crucis continentis, 
quae apud Trovirenses in Monasterio Insulae S. Nicolai as- 
servatur, illue post Constantinopoleos direptionem ab Henrico 
de Ulmena allatae Ánno Christi Mccvitr. Laeva dextraque 
lateribus Crueis haerent abditae argenteae thecae, variis intus 
reliquiis referíae, quibus insculpti sunt earum tituli charactere 
Graeco, et singulis conditoriis praefixi. Ac primum sinistror- 
sum hae visuntur Inscriptiones: Τὰ σπάργανα τοῦ Xov τοῦ 
βίου τοῦ Θεοῦ. Ὁ ὑαχίνϑινος στέφανος τοῦ φιλᾶπου XOv ιὖ 
Θῦ. ju. Ἢ Σίνδων ἀθανάτου Xov χα Θεοῦ. TO αφόριον 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου. 'H Ζωνὴη τῆς ἁγίας Παρϑέν. Θχου 
Dextrorsum vero, Τὸ λέντιον (linteum) τοῦ πλαστούργου 
ἡμῶν χῦ τοῦ Θεοῦ. Τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον τοῦ ζωοδότου 
ιυ. Ὃ σπόγγος τοῦ μαχροϑύμου xov καὶ σωτῆρος ἡμῶν. 
Ζώνη τῆς ἁγιοπαρϑένου Θεοτόχου ἐκ τῶν Xaxongot. Αἱ 
τίμιαι τοῦ ἁγίου Ἰῶ τοῦ Προδρόμου τρίχες. Censet 'Browe- 
rus lib. 15. Ánnal. Trevir. a quo praedicta hausimus, μαφό- 
jv ro linteo, vel panno hic sumi, vocemque ab Hebraeorum 

aphora, quam sudarim, aut sudarium interpretantur, de- 
ductam, ad recentiores Graecos postea transiisse. Verum quin 
μαφόριον illud sit idem quod ὠμόφορον, apud Seylitzem et 
Annam, et Mavors, seu Mafors, apud Latinos Scriptores 
aevi medii, nullus dubito. Sed an μαφόριον, postremaeque 
istae voces Latinae a Graeco ὠμόφορον deductae sint, vel 
efficiae, vix ausim stabilire. Est autem μαφόριον, uti defl- 
niunt (Glossae verborum Iuris apud Car. Tabbeum, σκέπασμα 
τῆς μφαλῆς, foeminarum nempe, ut diserte habet Achmes 
cap. 265. Neque aliud fuit Mavors. Papias MS. Mavorte, 
matronale operimentum d caput operit. Vocatum autem 
quasi marte. ldem, Peplwm, vestis votiva, Mavorte, mafu- 
ritae, vestis muliebris, pica stola vel. pallium quo matronae 
wuntur. Isidorus lib. 19. Orig. cap. 25. Stola --- οἱ Ritinium 
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Latino nomine appellatum, eo quod. dimidia eius pars retro 
eicitur, quod vulgo Mávortem dicunt eic. — Denique Philo 
Carpathius ad 27. Proverb. T'herisirium, quod οἱ therisirum 
et maphoriun appellant, muliebre capitis οἱ facies est. vela- 
mentum et. operculum, quo foeminae aestate praecipue utuntur. 
Neque alia notione Mavortem usurpavit Gregorius Turonens. 
lib. 10. cap. 16. οὐ Fortunatus in vita S. Radegundis cap. 9. 
D. Hieronymus Epist. 22. ΕἾ per humeros laena Mawvorte 
volitans. Mafortes etiam Monachis tribuit Cassianus lib. 1. 
de Inst. Mon. cap. 7. Angwusto palliolo — colla pariter at- 
que humeros tegunt, quae mafories tam nostro, quam ipsorum 
nuncupantur eloquio. Enimvero Deiparae capitis ἐπαχάλυμμα, 
eum eiusdem zona, asservatum in Blacherniano Templo docet 
Nieephorus Call. lib. 18. cap. 38. Ex quibus tandem conficitur 
ὠμόφορον apud Annam et Scylitzem esse capitis tegumen- 
tum, quod humeros etiam operiebat, cuiusmodi sunt mulie- 
rum nostratium pepla, seu velamenta, dum sunt in lugubri 
habitu. Nee est quod quis miretur ipsum Imperatorem in 
: praelio illud altera gestasse manu, ad instar vexilli, cum 
Thomas Walsinghamus in Hypodigmate  Neustriae narret 
Walterium Carnotensem Episcopum una cum civibus contra 
Rollonem Normannum urbem obsidentem pugnaturum, Sup- 
parum (Camisiam vocant) Beatae Mariae, quod Carolus Calvus 

onstantinopoli cum aliis reliquiis, uti fingit, advexerat, in 
modum vexilli praetulisse, praeterea Willelmus Tyrius lib. 11. 
cap. 19. Balduinum Hierosolymitanum Regem cum Saracenis, 
Ademarus vero Cabanensis Étobertum Francorum Regem cum 
Carolo Simplice dimicantes verilla praetulisse, ac prae ma- 
nibus gestasse scribant.  Blacherniani Templi (neque enim 
rem ingratam Lectori fore arbitror, si sacrarum Deiparae 
vestium Historiam hisce Commentariis attexam) amplitudine, 
licet et artificii elegantia percelebris, venerationem mirifice 
auxere depositae in eo Deiparae vestis et zona, quarum de- 
positionis anniversarium diem agunt seorsim Graeci, vestis 
scilicet 2. Iulii, zonae vero 31. Augusti. Deiparae Aedem in 
Blachernis extra urbem aedifieatam a Pulcheria, Marciani 
Imperatoris coniuge, praedicant passim "Theodorus Lector 
Eclog. 1. Theophanes, et ex eo Anastasius, ἀπ. 1. Marciani, 
Chronicon Alex. Zonaras, Nicephorus Call. lib. 14. cap. 2. 
Codinus de Orig. CP. et alii. Hane postea intra urbis am- 
bitum inclusit Heraclius Àn. xv. extructo ultra Blaehernas 
muro, quo ἃ barbarorum incursibus, qui regionem istam 
hactenus pervaserant, tuta esset. Chronic. Alexandrinum: Τὸ 
ιδ΄. ἔτος τῆς βασιλείας "HoaxAsiov, ἐκτίσϑη τὸ τεῖχος ἔξω- 
Sev Βλαχερνῶν, καὶ ἀπεκλείϑη ἔσωϑεν ὃ ναὸς tf g παναγίας 


IN ALEXIADEM NOTAE 9607 


Θεοτόχου, xai ἡ ^ yía Σορός" πρώην γὰρ ἔξωϑεν. Idipsum 
lestiatur S. Nicephorus Patr. CP. τεῖχος MESA δειμησάμενοι 
τοῦ ἐκδίνου ναοῦ φρούριον κατέστησαν. Alque inde ab ad- 
iacente Blachernarum regione, sive templo ipso, τεῖχος τῶν 
Βλαχερνῶν dicitur murus iste eidem Nicephoro et Paulo 
Diac. lib. 20. Hist. Misc. Addit Nicephorus Call. lib. 14. 
cap. 2. lib. 15. cap. 14. et 24. Pulcherige opera et rogatu, 
Deiparae sepulchrales fascias (τὰ ἐντάφια σπάργανα) ἃ Iuve- 
nali Patriarcha Hierosolymitano Constantinopolim transmis- 
sas, repositas fuiese in 1110 templo, ἔγγιστα τῆς ἱερᾶς xoi 
ϑείας τραπέξηρ, ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, iuxta sacrum altare, in 
Theca aurea, Marciano adhuc superstite. Quo demum ex- 
tincto, Leo Magnus Imperii fasces adeptus, eiusdem Deiparae 
venerandam vestem, viuíav ἐσθῆτα, Constantinopolim pariter 
allatam, in rotundo quod ipse extruxit Templo deposuit: καὶ 
ἀπετέϑη iv τῷ παρ᾽ αὐτοῦ δομηϑέντι ναῷ ἐν Βλαχέρναις, ἐν 
ἀργυρέᾳ σορῷ, Óv ἣν καὶ ὁ ναὸς “4γία Σορὸς κατωνομασται. 
Ioelus in Leone: καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει διακομισϑεῖσα, 
ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα ὁ Βασιλεὺς ναὸν φὠκοδόμησε 
τῆς Θεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ καὶ ἄργυρου κατα- 
σκδυάσας κατέϑετο ταύτην. Nec dissentit Codinus de Orig. 
CP. qui eum magnum Deiparae in Blachernis Templum, 
(quod eidem Nicephoro in Praefat. τῷ οὐρανίῳ κάλλει ἀνϑ- 
αμιλλώμενος olxog dicitur) a Pulcheria aedificatum dixisset, 
haec subdià: τὴν —4fyíav Σορὸν, τὸν ναὸν τῆς Ototoxov, 
ἀνήγειρε «Ἰέων ὁ ἸΠακέλης, ἔνϑα κατετίϑετο τὴν ἱερὰν σο- 
οὖν, ἢ ἡ ϑεία ἐσϑὴς τῆς Θεομήτορος ἐναπέκειτο. Quam- 

uam ex praedictis Blachernianum Templum aliud videatur 
fuisse ab eo quod Leo M. condidit, et 4yía» Σορὸν appellant 

assim Seriptóres, quam tamen id procul absit a vero, quaeve 

des Graeeulis istis, aevi prasertim postremi, praestanda sit, 
vel hinc patet, cum certo certius constet unum idemque esse 
ex melioris notae Scriptoribus. Cedrenus in Romano scribi 
- faclicium quemdam, accepto in praelio contra Bulgaros lethali 

vulnere, ad Blachernas evasisse, positumque ἐν τῷ ναῷ τῆς 
vdyiag Σοροῦ statim expirasse. Mox, ut Lecapenus cum Si- 
meone Bulgarorum Rege collocuturus urbe excesserit, idem 
Cedrenus commernorans, addit Augustum prius cum Patri- 
archa fanum Blachernianum οὗ ;fyía» Σορὸν ingressum, 
post fusas ad Deum preces, accepto Deiparae humerali, inde 
exiisse, uti ex supra laudato Cedreni loco cclligitur: ex quo 
facile quivis evineat G4yíd» Σορὸν Templi Blacherniani par- 
tem et appendicem fuisse tantum, vel potius Sacellum, in 
uo asservabatur Sacrum illud λείψανον, quod cum a Leone 
orte extructum fuerit, inde faetum ut Scriptores totius Aedie 
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conditorem agnoscant; seu, quae probalilis videtur coniectura, 
uod Templo Blacherniano, cuius Marcianus et Pulcheria 
undamenta iecerant, ultimam manum imposuerit. Cedreno 
suffragatur Leo Grammaticus, qui in Michaele Balbo diserte 
indicat, sacrum Deiparae ὠμοφόριον in Templo Blacherniano 
asservatum, quod alii ἐν τῇ ““γἱᾳ Σορῷ scribunt: ὁ δὲ Ba- 
σιλεὺς καταλαβὼν μόλις ἰσχύσας διαπερᾷσαι, καὶ δὲ σὺν τῷ 
Πατριάρχῃ Φωτίῳ εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις ναὸν τῆς τοῦ 
Θεοῦ μητρὸς πταρεγένετο, καχεῖ τὸ ϑεῖον ἐξιλεοῦνται. εἶτα 
μετ' ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον ἐξαγαγόντες τῆς Θεοτόκου ὠμοφό- 
guo», τῇ ϑαλασσῃ ἄκρῳ προσέβαλον οἷο, Idem Autor in 
Leone: Θεοφάνω δὲ 7 γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρῆν ἐκεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἐν Βλαχέρναις ἐν τῇ “Αγίᾳ Σορῷ προσεκαρτέρει εὐχομένη. ᾿ 
Neque abludit Codinus ipse, dum ait Deiparae zonam in Chal- 
copratiana Aede repositam, ὠμοφόριον vero ἐν Βλαχέρναις 
asservatum. Denique Nicephorus Call. lib. 18. cap. 38. (adeo 
parum sibi constat) asservalas scribit in Blacherniana Aede 
vestes Deiparae οὖ partem zonae, una cum capilis amiculo. 
Quod firmari praeterea potest ex Metaphrastae verbis, quae 
ad Codinum laudat Lambecius pag. 201. Iam vero Deipa- 
rae vestes a Gelbio et Candido Patriciis, Hierosolymis Con- 
stantinopolim delatas, et in Templo, quod postea in Blacher- 
nis ab Tmperatore extructum est, depositas, docent Menaea 
ad 2. Iuli. Historiam fusiori Commentario narrat Theodo- 
rus Presbyter, seu quivis alius Author Narrationis Historicae 
in Depositionem vestis S. Mariae, editus a Combefisio in Hist. 
Monothelit. qui in Aede Blacherniana factam disertis, verbis 
iradit, κατὰ τὸ ἀρχτῷον μέρος, circa partem scilicet Septem- 
irionalem. Ex Palaestina pariter Constantinopolim asportatas, 
Leone M. imperante, autor est etiam Zonaras. Cedrenus vero, 
Glycas et loelus Hierosolymis apud Hebraeam quamdam 
virginem inventas commemorant, indeque allatas Constanti- 
nopolim, et in sacra Theca depositas sub À. Leonis M. XVII. 
in qua quidem Theca, σορῷ, seu σηχῷ χρισοπάστῳ, περιστό- 
μα τῆς παρϑένου Magíac asservata narrant Theophylactus 
Simocatta lib. 8. cap. 5. et Codinus de Offic. Aulae CP. cap. 15. 
Praeterea μέρος τι τῆς αὐτῆς ἀξιαγάστου ζώνης, καὶ τὸ τῆς 
κεφαλῆς ἐχιάλυμμα repositum testatur Nicephorus Callist. 
loco citato. Vestis Deiparae materiam descripsit Autor Narrat. 
Historicae in depositionem vestis Deiparae: 1$. δὲ ἐσθὴς ἢ 
ϑεία ἐξ ἐρίων εὐφϑάρτων ἐξυφασμένη, xai ὃ στήμων γὰρ 
καὶ ἡ κρόχη, ἔριόν ἐστιν τὸ αὐτὸ ὁ μοειδὲς xai ὁμόχροον. 
Et in Leone M. Ioelus: καὶ σορὸν dx χρυσοῦ xoi ἀργύρου 
κατασκευάσας, κατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐρίων εὐφϑάρτων 
ἐξυφασμένη, καὶ στημόνων ὁμοιοειδῶν, καὶ ὁμοχρόων, ἀδιᾶ- 
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φϑαρτός ἐστιν, καὶ ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑέ- 
γου τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρύττουσα. Αὐ quod [oelus "regi 
ἀφϑαρσίας zonae Deiparae scribit, id etiam habent Euthy- 
mius οὗ Germanus Patr. CP. oratione mox laudanda. Syna- 
xaria ad 2. Áug. vestem et zonam in eadem capsula, seu 
σορῷ reconditas notant. Sed errant, cum earum inventionem 
el translationem Arcadio, Theodosii filio, adscribunt, quod 
ex ipso, quem ineunt, annorum calculo perspieuum est. Tra- 
dunt enim ab earum íranslatione elapsis CDX. annis, Zoem 
Leonis Philosophi Imperatoris uxorem, cum a daemone vera- 
retur, divino monitam oraculo, si sacra Deiparae sibi appo- 
neretur zona, fore ut liberaretur: mor Augusti praecepto 
adaperta capsa, in ea repertam Deiparae zonam, aurea sigil- 
latam bulla, cum codicillo, seu brevi, annum, Indictionem et 
diem continente, quibus Constantinopolim allata, et in capea 
ab ipso Imperatore deposita fuerat: qua quidem zona a Pa- 
iriarcha supra Áugustae corpus expansa et explicata, in pris- 
tinam illa redierit sanitatem, quo facto sacra zona in capsam 
rursum relata fuerit. Ex hac, inquam, narratione manifeste 
patet perperam Synaxaria inventionem vestis et zonae Dei- 
rae Arcadio adscripsisse, a quo ad Leonem intersunt anni 
. M. cGDLXxx. Sed neque idem annorum CDX. numerus 
Pulcheriae, cui eamdem translationem tribuit Nicephorus, con- 
venire potest, quae excessit A. Ch. CDLIH. a quo ad Leonis 
Principatum, quem ille iniit À. DCCCLXXXVI. numerantur 
anni CDXXIX. proinde satius Cedreno fidem habere scribenti 
inventionem et translationem factas A. Leonis M. ΧΥ͂Π. quo 
ille obiit, hoc est, Christi CDLXXIV. a quo ad initium prin- 
cipatus Leonis Philosophi anni intersunt CDxri Extat Theo- 
dori Presbyteri Magnae Ecclesiae λόγος διαλαμβάνων, καϑ' 
0v ἡ τῆς Θεομήτορος ἐσθὴς τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων ἐπε- 
δήμησεν. Sed et Simeonis Metaphrastae Homiliae, quam in 
Deiparae laudem conseripsit, titulus concipitur zrsoí τῆς Allat.in Dia- 
φανερώσεως τῆς τιμίας αὐτῆς ἐσθῆτος, καὶ ὅπως Ó μέγας tribe de 
οὗτος ϑησαυρὸς Χριστιανοῖς τεϑησαύρισται. ÜUteumque ista — Simeon. 
se res habeat, id pro certo haberi debet festum depositionis 
zonae Deiparae, quod Graeci agunt 31. Aug. esse de miraculo, 
uod in Zoe Augusta factum narrant: vel etiam quod eadem 
je Zela, Helenoponti oppido, sub Tustiniano Imperatore, in 
Aedem Blachernianam, vel Chalcopratianam, est relata. Me- 
nologium Sirleti Card. XXXI. ἄν. commemoratio £0onae sa- 
cratissimae Deiparentis Mariae repositae in. venerabili eius 
Aede, cum zona ipsa relata est ab Episcopatu Zelae sub 
Justiniano Imperatore, et. factum miraculum per impositionem 
pretiosae 20nae. super Reginam Zoem coniugem Leonis In- 
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peratoris. Unde conjici daretur zonam ium primum Con- 
Stantinopoli visam Iustiniano M. regnante, οὗ una cum eius- 
dem Deiparae veste in Chalcopratianum Templum, et 247ía» 


Translat.ma- Xogóv, illatam. Festum vero, quod Graeci celebrant 2. Iulii, 


nus S. Ioann. 
Bapt. cap. 11. 


est de inventione, seu depositione vestis in eadem Aede Bla- 
cherniana, facta sub Leone M. idque ἑορτὴν τῶν καταϑέσεων 
τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς Θεοτόχου vocat Codinus de Off. 
Aulae CP. cap. 15. N.26. qua quidem die Imperator in 
Templum Blachernarum cum suis Palatinis itare consueverat. 
Certe depositas primum in Aede Chalcopratiana sacras Dei- 
parae reliquias, vestem et zonam, vel vestis partem aliquam 
extitisse, testantur passim Menaea, ipsaque Trevirensis Crucis 
inscriptio: quae quidem Aedes inde, ut Blacherniana, L4yía 
Σορὸς appellata fuit. Codin. de Orig. CP. τὴν L4yía» Σορὸν 
τὴν ἐν τοῖς Χαλκοπρατείοις Ἰουστῖνος καὶ ogia ἀνήγδιρεν, 
— ἐκεῖσε γὰρ ἐναπόχειται ἡ τιμία ζώνη, καὶ ἡ dc τῆς 
Θεοτόχου Αὐ Nicephorus Call. lib. 14. cap. 49. de ves 
silet, zonam ,vero in Templo Chaleopratiano agnoscit ab Eu- 
docia ibi repositam: τὴν τιμίαν τῆς Θεομήτορος xai ἱερὰν 
ζώνην κατέϑετο ἐν αὐτῇ τῇ τῆς ἁγίας τραπέζης Toe xai, 
ἐξ ἐχείνου dyla Σορὸς ὃ τῆς Θεοτόκου οἶκος ovrog ἐπώνυ- 
μὸν ἐκληρώσατο. Et cap.2. eiusdem libri: καὶ τὸ τῶν 
Χαλκοτιρατείων αὖϑις ἱερὸν τέμενος q "yin Σορὸς ὄνομα. 
Editus est pronuper ἃ R. P. Francisco de Combefis Ger- 
mani Patriarchae Constantinopolitani 4doyog εἰς τὰ ἐγκαίνια 
τοῦ ναοῦ τῶν Χαλχοπρατείων, xai εἰς χατάϑεσιν τῇ 
ἁγίας ζώνης, καὶ τῶν σεβασμίων σπαργάνων vob Σωτη- 
ρος ἡμῶν. Laudatur ab Allatio .,“όγος, seu Sermo alter 
Euthymii Monachi, εἰς τὴν προσκύνησιν τῆς ἁγίας Θεο- 
vÓxOv, καὶ εἰς τὰ ἐγκαίνια τῆς ἁγίας αὐτῆς Σοροῦ τῆς ἐν 
XaÀxozgereiotg.  Prostat denique Andreae Cretensis, vel 
alterius innominati Scriptoris ἐγκώμιον εἰς τὴν κατάϑεσιν 
τῆς τιμέας Ζώνης τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόχου, 
ab eodem Combefisio publicatum in Mist. Monothelitarum. 
Verum integrane zona fuerit in hac Aede, dubium videtur, 
cum lib. 18. cap. 38. partem eiusdem zonae, una cum hume- 
rali sacratissimae Virginis, in Blacherniana asservatam fuisse 
tradat idem Callistus. Alia praeterea Aedes extitit iuxta 
S. Romani Templum, $4yíag Zogov appellatione extructa a 
B. Helena, ut autor est Codinus: sed an Deiparae λείψανα 
possederit omnino silet. Magna porro fuit Imperatorum erga 
as sacras reliquias veneratio, cuius praecipuum est argumen- 
fum, quod cum Heraclio imperante Sarbarus Persa, et My- 
sorum Chaganus urbem gravi obsidione premerent, Patriarcha 
muros obierit, circumferens ἀχειροποίητον τοῦ Χριστοῦ εἰ- 
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κόνα, καὶ τὰ τίμια καὶ ζωοποιὰ ξύλα, προσέτι δὲ καὶ τὴν 
τιμίαν ἐσθῆτα τῆς Θεομήτηρος, ut est in Triodio Graeco- 
rum: et Michael Balbus, cum a Thoma Tyranno terra mari- 
que in urbe obsideretur, τό τε ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον 
χαὶ τὴν ἐσθῆτα τῆς πανάγνου Θεοτόχου, supra moenia, prae- 
eunte Patriarcha, circumtulerit: Romanus denique Lecapenus 
eti Alexius Comnenus, hic contra Bulgari insidias, ille contra 
Patzinacarum incursus, his se reliquiis tutati sint. Vide 
Aerop. cap. ll. Andr. Saussaium in Martyrol. Gall. 25. Iul. 
Godefr. Henschen. in Act. SS. 2. nd e Hypapante, ᾿ 4. 
N. 20: et Honoratum Niquetum in Teonologia ariana li 
ca 
ὴ Εἰ γὰρ costs | Cinnamus lib. 4. φεύγειν v6 γάρ s ἐστιν Pag.197.C 
ὅτε χρὴ μηδὲν αἰσχυνόμενον, εἰ τοῦτο διδοί καιρος. Enco- 
mium mmae Reginae Angl. Est procul dubio certa victo- 
ab fortior& hoste elabi fuga. cui neguit resisti per arma. 
Hinc Petrus Chrysol. Serm. 150. JBellicosus, quod in bello 
fugit, artis est, non timoris: el vox illa Caroli M. apud Dit- 
marum lib.7. Chron. Carius mihi wi popuh exprobrantes 
dicant me nc fugisse, quam hic:cecidisse: quia dum vivo 
$niuriae pondus illatae vindicatwum me spero. Tartari, 
autore Áithono cap. 48. In pugna nec verentur fugere, 5 
f«ga Ud Jdipsum de iis testatur Sanutus lib. 2. part. 4. 
cap. 

Jlagó του] Monui supra in Edit. Hoeschel. haberi παρ᾽ Pag. 198. Ὁ 
αὐτοῦ, αἱ sensus sit, humerale Deiparae ab Alexio amplius 
non visum, proindeque deperditum in eo praelio. Sequuntur 
in eadem Edit. haec verba: ovrog δὲ διὰ τὴν νύκτα διεσώϑη 
εἰς I Ὁλόην, ὅτε καὶ ἔλεγον οἱ πολῖται. “πὸ τὴν Δίσεραν 
εἰς Τολόην χαλὸν ἄπληκχτον Κόμνηνε, i. a Distra ad Goloem 
bella casira Commnene: est enim ἄπληκτον castrorum locus, 
unde idem quod οσσάτον dicitur Leoni in Tact. cap. 11. . 
8. 1. χυρίως φοσσάτον τὸ ἄπληκτον τοῦ ὅλου στρατοῦ κα- 
λεῖται. Sic autem vocantur castra, quod fossis undique ad 
exercitus securitatem circumcingantur. Postmodum tamen goc- 
σάτον pro ipso exercitu usurpatum passim observare est: atque 
ita Constantinus de Adm. Imp. eap. 44. φοσσάτον ab ἅπλακ- 
τον distinguit: χαὶ εἰσὶ φραγμὸς καὶ ἄπληχτα τῶν φοσσάτων. 
Dicitur autem ἀπληχτην ἃ Latino applicare, quod est diver- 
tere, hospitari. LL. Wisigoth. lib. 8. tit. 2. 8. 3. Qwi in tt- 
nere constitutus, cuiuscumque forsitan campo applicaverit, et 
ad coquendwm cibum frigoris necessitate. com ignem 
fecerit. et tit. 4. 8. 25. Viam per quam ad. citatem, aut. ad 
provincias nostras ire. consuevimus, nullus — eam excludat 
vel adsiringat, sed uirimque medietas aripennis libera. reser- 
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velur, ut tiinerantibus applicandi studium non. veletur. — Lex 
Burgund. tit. 38. 8. 7. δὲ quis in agro regio, vel colonica 
voluerit. applicare, et non. permissus fuerit, colonus fustigetur. 
Lex Langob. lib. 3. tit. 12. 8. 5. Neque per fortiam suam 1n 
manstone arimannms se applicet. Quibus in locis applicare 
non hospitari duntaxat significat, sed et in campo sub ten- 
ioriis degere, tentoria ipsa figere, quod satis ostendunt haec 
verba, i» campo, in via, 4n agro applicare. Sub dio enim, 
in tentoriis noctes exegisse Francos et Germanos, cum iter 
agerent, par egt credere, quod solenne fuit populis Septem- 
trionalibus, ὁπόσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, quod de Wa- 
lachis dixit Anna lib. 8. proprie autem applicare est ad lo- 
cum aliquem divertere, pervenire. Terent. in Andr. Tum 
Wle egens forte adplicat. primum αὐ Chrysidis patrem 86. 
Quintilianus Decl. 388. Dum pirata applicat. Regula Ma- 
gistri cap. 57. Ad mansionem cum applicaverit. Charta. Do- 
mini de Canneto in Provincia Àn. MCcccxxvin.  Qwoftes 
Domiuus Provinciae, vel fratres, vel filii, vel officiales ad 
castrum ipsum applicant. Ubi igitur in itinere exercitus 
applicat, hic locantur castra, quae Applicata, Graecis ἀπληκτα, ' 
geu ἄσελικτα, ut scribitur apud Leonem loco citato, dicuntur. 
Gloss. Lat. Graec. Applicatio, καταγώγιον. Gloss. Gr. Lat. 
ἄπληκτον, diversorium; ἀπληχεύω, maneo, diversor. Vita 
S. Simeonis Mirabil. montis: xai ἐλθόντες τινὲς αὐτῶν εἰς 
Γάβαλα, ἠπιλήκευσαν εἴς τινα ναὸν τῆς πόλεως. Perperam 
igitur Aemilius Portus ad Onosandri eap. 9. ἅπληκτα, deu 
castra censuit dicta, quasi τοὺς στρατιώτας φυλάσσοντα, xai 
ἀμοίρους ποιοῦντα τῶν κινδύνων καὶ πληγῶν. "Gloss. Gr. 
Lat. ἄπληκτος, impercussus. 
Pag. 200. D Oto íuvy ] Extitit palus illa ultra Istrum in ea regione, 
uam Walachiam hodie vocant.  Binas autem potissimum 
iis in locis observat Strabo lib. 7. quarum alia mari, in quod 
effunditur, adiacet, (Tiagola forte Ptolemaei) altera meatu 
caret. Certe constat Hierassam fluvium, qui in Istrum haud 
procul a Dorostolo, seu Dristra, influit, quo loco bellum istud 
estum est, lacum permaximum efficere, qui idem fuerit cum 
zolimna. 

Pag.201.D Φλάντρας Κύμης] Fuit is Robertus, cognomento Fri- 
sius, Comes Flandriae, qui ante duodecennium fere quam 
Proceres nostri Hierosolymitanum aggrederentur iter, cum 
multis opibus Hierusalem orationis gratia est profectus, re- 
diensque per Thraciam «cum Alerio Imperatore locutus est. 
Haec ferme Guibertus lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. et lib.7. 
cap. 84. Peregrinationem Hierosolymitanam suscepit Rdbertus 
À. MLXXXV. à qua necdum reducem Α. MLXXXIX. autor esi 
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Meierus lib. 3. Hanc praeter Andream Sylvium in Chronic. 
Marcian. lib. 4. cap. 3. et aliquot alios attigit Robertus 
Monachus, ex cuius Cod. MS. proferre hic lubet Episiolam, 
ua Alerius Imperator Flandrensem Comitem  caeterosque 
rbis Christiani Principes ad suppeditandum contra Sarace- 
nieas gentes promissum toties urget auxilium, cuiusmodi 
lures eodem argumento scripsisse litteras ad Urbanum Pon- 
ificem testatur Uspergensis. At cum illius stylus et scrip- 
tionis character paulo humilior Graecanicum minime redoleat 
fastum, iure fortasse addubitari potest, num eius sententiam 
bona fide reddiderit Robertus, sive alius quivis Interpres: 
nam solenne erat Byzantinis istis Áugustis, cum ad Princi- 
pes, Latinos praeserüim, scriberent, verbis uti ampwllosis, et 
quae fastum regalem, Graecumque saperent tumorem, ut est 
apud Radivicum lib.3. Hist. Frider. cap. 6. Verum eiusmodi 
fuit Graecorum ingenium, μέ cum merenti, nimia sui de- 
ieclione vilescerent, e£. frangerentur in foeminas: cum vero 
praevalerent, gravi subditorum. deiectione superbirent. Verba 
sunt Odonis de Diogilo lib. 3. quod de Gallis ipsis ait Anna 
Ἢ 402. Certe istius, aut similis Epistolae meminit idem 
uibertus. 


Argumentum. Epistolae. | 


Hoc Exemplar Epistolae quarto anno ante gloriosum IHRero- 
8olymitanum Iter a. Constantinopolitano Imperatore omni- 
bus Occidentalibus Ecclesiis dérecium est, praecipue tamen 
F'landrensi. Comiti Roberto: ipsc enim Comes 4am redierat 
a Sepulchro Domini in baculo et. pera, in. quo sinere se 
viderunt, el. affabile atque amicalile colloquium ad invicem 
habuerunt. Isdem vero Imperator, ut ipse in. eisdem con- 
querilur lilieris, nimis oppressus fwerat a nefanda gente 
paganorum, quorum principalium tenebat. Solymannus Ve- 
leranus, pater. Iunsoris Solymanm, queth nosirs postea (wu 
liber iste meminit) bellicoso confhciu  devicerunt, eumque 
fugere compulerunt. Unde non parum miretur, cur. dictus 
Imperator tam venenosum animum conira nosiros semper 
habuerit, et reddere mala pro bonis non formidavenrit. 


Epistola ALEXII. Imp. 


DoMiNo et Glorioso CoMrTI FLANDRENSIVM ROBERTO, 
ei omnibus tolius Regni Principsbus Christianae Fidei ama- 
toribus, (am Laicis, quam Clericis, IMPERATOR CONSTAN- 
TINOPOLITANVS Salwiem οἱ pacem in eodem Domino Iesu 








574 CAROLI DUCANGII 


Christo, el Paire eius, et Spiritu Sancto. O Inclytissime 
COMES, e£. maxime Christianae Fidei consolator, notificare 
prudentiae vestrae volo, quantum Sanctissimum | Imperium 
Christianorum Graecorum acquiratur fortiter a .............. 
el Turcis quotidie et ........... Lun. adquiratur sine in- 
termissione ........ὐνο νον νννννν eren Sed quia suni 
mulia mala quae agunt, μὲ diximus, inenarrabilia, de multis 
dicemus pauca, quorum sunt auditu horribilia et ........... 
ipsum aerem. .Nam pweros οὐ iuvenes Christanos circumci- 
dunt super baptisteria Christianorum et. circumcisionis san- 
guinem in despectum Christi fundunt in. eisdem baptisteriis, 
et desuper eos ...... compellunt, et. deinceps 4n. circuitu Ec- 
clesiae eos violenter. deducunt, et momen et fidem Sanctae ci- 
vitatis blasphemare compellunt. Illos vero nolentes diversis 
poenis affhgunt, el. ad. ultimum interficiunt. — Nobiles autem 
maíronas, et earum filias depraedatas invicem. succedendo μὲ 
animalia ad .......... deducunt. | Ali vero corrumpendo 
rapiunt virgines, statuunt ante facies earum matres, compel- 
lentes eas nefarias et luxwuriosas decantare  cantilenas, 
compleant ipsa sua mefaria. Sic enim legimus actum ut in 
Dei populo antiquitus. quibus. Imper. Babylonü post .... 
delubria deridendo dicebant, Hymnum cantate nobis de Can- 
ticis Syon, sic el stupro filiarum matres. compelluntur. nunc 
cantare cantilenas nefarias, quarum. voces. non. cantum, ul 
credimus, resonant. plancium, sicut. scriplum est. in matre 
Innocentium, Voz in. Rama | audita est, ploratus et ululatus 
multus, Rachel plorans filios suos οἱ noluit. consolari quia 
non sunt. Sic licet. matres Innocentium, quae per. Rache 
figurantur, non valuerunt consolari $n. morte filiorum, value- 
runt tamen. sonsolari per salutem animarum. — Illae tamen 
nullatenus quod peius est consolari valent, quia et in. corpo- 
ribus et 4àn animabus pereunt. Sed quod adhuc est, veniamus 
ad deteriora, totius aetatis et ordinis viros, id est, pweros, 
adolescentes, iuvenes, senes, nobiles, servos, et. quod peius ei 
impudentius est, Clericos et Monachos, et heu, proh dolor! 
od ab initio non dicun neque auditum est, Episcopos So- 
(éco peccafo deludunt, et etiam: unum. sub foc nefarto 
peccato iam crepuerunt. — Loca vero. innumerabilibus malis 
contaminant et destruunt, ei. peiora eis minantur. Εἰ ad 
haec quis non plangit, quis non. compatilur, quss non horrel, 
wis non orat? | .Nam pene tota terra in. Hierusalem. usque 
Graeciam, et tota Graecia cum suis regionibus superioribus, 
quae sunt. Cappadocia Minor, alia Maior, Phrygia et Bithy- 
nia οἱ Maior Phrygia, id. est, Troia, Pontus, Galatia, Lydia, 
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Pamphylia, Isauria, Lycia et Insulae. principales* Chio cef *Auna pag. 
Mitylena et. multae aliae Fegiones οἱ Insulae, quae nom ?05. 206. 
valemus modo computare, usque Troiam, quae αὖ eis $am 
invasa est. ἈΕῚ fere. vil. remansit misi. Constantinopolis, 

4, ipsi tnantur. citissime nobis aufferre, misi auaiium 
Dei et. fidelium Christianorum. Latinorum celeriter. subvenit. 
Nam Propontidem, quae et Avidus dicitur, et ex Ponto iuxta V. Gregor. 
eamdem | Constantinopolim 4» Mare Magnum decurrit, cum. VIL lib. 1. 
ducentis nacibus invaserunt, quas Graec ab eis. depraedati Ep. 49. εἰ 
fabricaverunt, et. remigiis, velint nolint, deducunt, et minantur aeerthold. 
tam per terram, quam per eamdem Dropontidem Constanti- " 41094 — 
vtopolim (ut diximus) velociter capere. Haec plura de inme- 
merabilibus malis quae haec imptissima gens. agit, diximus 
et scripsimus tibi, Comes Flandrensium, Christianae fidei 
amalor. Cartera vero ob legentium fastidium dimittamus. 
qur. pro Dei amore, δὲ pro omnium. Graecorum. pietate 
rogamus, ut quosque fideles Christ$ bellatores, tam maiores, 
quam minores cum mediocribus. infra. (ua. acquirere. poteris 

auxilium mei et. Graecorum. Christianorum huc deducas, 


etanhindpotis certare totis viribus debetis, ut gloriosam et 

ineffabilem misericordiam $n coelo gaudentes recipiatis. Nam 

melius est cos habeatis Constantinopolim, quam paganos, quia 

in ea habentur preltosissimae reliquae Domim, τὰ est, Sta 

iua ad quam ligatus fuit, flagellum a quo flagellatus fuit, 

Chlamys coccinea. qua fuit $ndutus, Corona spinea qua. fuit 

coronatus, Árundo quam vice scepiri in. manibus tulit, Vesti- 

menta quibus ante Crucem  expolialus. fwit, pars maxima 

Ligm is 1» qua fw crucifizus, Clav quibus affixus 

fttt, Linteamina post. Hesurrectionem eius inventa in. Sepul- 

chro, Duodecim cophini fragmentorum ex. quinqtie. panibus y. Syntagma 
ei duobus piscibus, Caput. cum. Capillis integrum et. Barba nostrum de 
Sancti Ioannis Baptistae, Relquiae et. Corpora Innocentum Capite 
quorumdam | Prophetarum ac Apostolorum, Martyrum, οἱ 85. Ioann. 
mazime S. Stephani Protomartyris, et. Confessorum ac Vir- Bapt, TE. 7. 


ginum, quae ob nimium. incrementum scribere. ϑ8ὲ er 


*ÀÁnna pag 
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ἘΠ ΚΞ {0 quae tamen omnia Christian. magis 
Pagani habere debent, et munimen. magnum | erit omtibus 
Christianis, δὲ haec omnia habuerint, delrimenium vero . 
TID 8ὲ perdiderint. .Nam δὶ hoe... noluerint 
ei aurum magis amaverint, 4n ea. plus invenient, quam $n 
toto Mundo. Nam soli thesauri Ecclesiarum Constantinopolis 
$n argenio, auro, gemmis et lapidibus pretiosis, e fanis 
Sericis, el caeteris pallás, sufficere possunt omnibus Mundi 


Ecclesis: quos cum omnes thesauros inaestimabilis thesaurus 
malris Sanctae Sophiae, id. est, Dei Sapientiae, 
superare, ei web dubio thesauris Templi Salomonis coae- 
quars$ potest, .......... .. de Ynfinito thesauro Nobilium. dicam 


peratorum ibi thesaurus et. (ranslalus et. $n. Palatiis abscon- 
ditus. Quid amplius dicam, quod certe patet oculis hominum, 
nihil est quod non. sit sllic absconditum. | Currste ergo. cum 
foa genie vestra, et viribus vestris certate, ne talis thesaurus 
in manibus Turcarum e ........ cadat, qwia ............ 
wfinsla adhuc sexaginta millia exspectantur f. quotidie, et timeo 
ne per Wlum thesaurum nostros paulatim. seducant fpes 
sides, quemadmodum Iulius Caesar. olim feci i 

Francorum cupiditate invasit. . .EX fuomam 4 Aniidrioha cp 
iurus. totum. Mundum in. finem. Mundi est. acturus P apte 
ergo dum tempus habetis, ne Chriskanarum Regnum, d quod 
magis est Domini perdatis Sepulchrum, et inde non tudicim, 
8ed mercedem habeatis 4n caelum. Hactenus Alexii Epistola, 
quam genuinam, ei non confictam esse, vel minime adulteri- 
nam, abunde pr robant quae ex illa delibavit, scriptisque suis 
inseruit, sed longe elegantioribus vestita verbis, Guibertus 
lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. scripta vero hie innuitur anno post 
ag.redactas in Graecorum potestatem *, Alexii arte et industria, 


170. 176. Galatiae οὐ Paphlagoniae urbes, quas inter praecipuum locum 


Pag.202. A 


obtinuit Sinope: proinde paulo ante Gelalolduli Sultani obitum, 
quem Àn. Chr. MXcir. contigisse supra & nobis est observatum. 

"Ogxov] Hominium, cuiusmodi eidem Alexio ab Gotho- 
fredo Bullionensi caeterisque Proceribus Francis praestitum 
narrab Anna lib. 8. pa 9. 

IMMogxéAAa»] Pa us Diac. lib. 23. Hist. Miscell. in Con- 
siantino lrenes filio: Julio mense exercitum movit. adversus 
Dulgares, et. consiruxit castrum Marcellorum. Eodem libro 
Marcella dicitur, Ego vestam ad. Marcellam. 
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. KvweAla| Thraciae urbs ad Hebrum, de qua Geographi Pag. 208. B 


m. 

BovAyagogvyov] Bwigaroffe, Villharduino. Vide NotasPag.204.A 
ad eumdem Script. 

"doxovroztovAovc] Quemadmodum apud Gallos, Italos, B 
Hispanos, Ánglos, aliosve divisus olim fuit Nobilium ordo in 
tres classes, Baronum scilicet, Militum, seu Equitum, et Do- 
micellorum, seu Scutiferorum, ita apud Byzantinos, qui La- d 
linorum mores, velut simiae, aevo sequiori aemulati sunt, 
Nobilium ordo in tres pariter classes distributus fuit. Uni- 
versim vero Nobiles οἱ Magnates Aulae Constantinopolitanae 
"oxovreg appellantur ut er Luithprando lib. 3. cap. 9. 
Willelmo Tyrio lib. 20. cap. 18. et Byzantinae Historiae 
Seriptoribus colligere quivis potest. Horum uxores z4oyóvtc- 
σαι dicuntur Nicetae in Isaacio lib. 3. N. 11. Ordo ipse No- 
bilium 2fQxo»ruxóv ab Anna, "d oxovuxr τάξις appellatur a 
Cantacuzeno in Prooemio Hist. Nobiles igitur qui sanguinis 
ΠΟΣῚ Imperatoribus proximi erant, aut qui generis, officii οὐ 
dignitatis praerogativa caeteris praestabant, πρότεροι “4ρχον- 
veg vocantur in Diplomate Andronici apud Phranzem lib. 3. 
cap. 24. προτερεύοντες τῶν doyóvruv apud Theophylactum 
Simocat. lib. 8. eap.9. ὁπόσοι τῆς μείζονος τύχης apud 
Annam pag. 221. συγχλητικοὶ «ἄρχοντες apud "Scytitzem 
pag. 857.. Caeteri quorum minor dignitas ἄρχοντες nude ac 
simpliciter, Constantino Porph. in Novel. πϑρὲ δυνατῶν, etc. 
κατωτέρω “Ἄρχοντες dicuntur. Erant praeterea 4oxovró- 
ποῦλοι, Seu ““ρχοντόπουλα, (neutro enim genere non semel 
vocem hane efferunt Byzantini Scriptores, Codinus de Offic. 
eap. 6. Ν. 88. Cantaeuzenus lib. 1. cap. 48. Constantinus in 
Hist. Apoll. Tyr. eie.) qua appellatione indigitabantur Nobi- 
les, qui nullum Officium im Aula, aut Militia Byzantina obi- 
bant, praesertim vero Nobilium et Procerum filii, nulla propter 
aetatem dignitate insigniti. Quemadmodum enim apud nos 
Milites, seu Equites, Domini: qui autem nondum Militari 
ordine donati erant, quantumvis Nobiles et illustri natalium 
splendore, vel serie, conspicui, Domicellà nuneupabantur, tam- 
quam minores Domini, aut certe Dominorum liberi: sic etiam 
Byzantini Nobilium suorum et Archontum filios, non "4fe- 
χοντας, Sed 4oxyor»ronmobpAovg appellarunt, vocabulo mixobar- 
baro, quo non tam —exovrec, quam ᾿“ῤχόντων filii, quan- 
doque etiam inferioris ordinis foxo»reg indicantur. Termi- 
natio enim πουλος, Seu πῶλος, vocabulorum notioni quid- 
iam detrahit, vimque habet minuendi. Plerumque etiam 

lium significat; itia apud Zonaram in Bulgaroctono Kouy- 
τόπουλοιε Sunt Comitum filii, οὐ Humbertopulus apud Atànam 


Anna Comnena. 11]. 87 
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est Humberti filius: quae loquendi formula Anglo-Normannis 
familiaris olim fuit, nomen patris, filii nomini praeponentibus, 
quod praeterea de Hybernis .observat Camdenus. - Enimvero 
"exovvózovAot, cuiuslibet essent conditionis, aut generis, 
vel etiam dignitatis, in Palatio Imperatoris nudis stabanj 
capitibus, cum caeteri ""foyovrsg et Proceres sciadiis pro 
ratione Officii, aut Ordinis, capita operirent, uti testantur 
Nicephorus Gregoras lib. 11. extremo, et Codinus de Offic. 
cap. 3. N. 12. et cap. 7. N. 32. Totum hunc Aulae Constan- 
tinopolitanae Procerum ordinem discimus ex supra laudato 
Andronici Diplomate: εἴτε τῶν προμενῶν (leg. προτέρων) 
ἀρχόντων τῆς Βασιλείας μου, καὶ τῶν λοιπῶν -ἀρχόντων, 
καὶ ᾿Αρχοντοπούλων αὐτῆς. Ex his igitur satis liquet, quae 
fuerit τῶν ᾿«ρχοντοπούλων Phalanx ab Alexio instituta, con- 
flata scilieet ex nobilioribus adolescentibus Aulae Constanti- 
nopolitanae, quibus ^foxovroztovAo» nomenclaturam primus 
indidit: καὶ ᾿Αρχοντοπούλους ὠνόμασεν, ὡσανεὶ ἐξ ᾿Αρχόν- 
των υἱοὺς γεγονότας. ' 

D "dngo»] Apros, Thraciae urbs, Archiepiscopali et Me- 
tropolitana dignitate insignis, de qua Cantac. lib. 1. et Vete- 
res Notitiae. 

Pag.205.A "yovgovg] Hoc vocabulo Ephebos a Thracibus nuncu- 
patos ex Eustathio pridem docuit H. Stephanus, qua etiam, 
notione eadem, usum Nicetam. observat Meursius. Gram- 
mat. pag. 400. ϑεασάμενος oU» αὐτὸν ἐπιάγουρον xai μεγά- 
λην κεφαλὴν ἔχοντα, ἐπέϑηκεν Κεφαλᾶν. 

Β Σατραπη»] Cliziasthlanem, Solymanni veteris filium. 

B “Ἵπελχασήμ] Aíqui e vivis sublatus erat  Apelchasem, 
cui successerat Cliziasthlan: Solymanni filius, ope Pulchasis, 
AÁpelehasemi fratris, qui hic intelligi debet; proinde lego 

᾿ τὸν ᾿Α΄πελχασὴμ ἀδελφό». 

Β Τζαχᾶς] Tzachae (Zachatam vocat Glycas) Turcici Pro- 
ceris in Hellesponti Insulas irruptionem narrant etiam Zona- 
ras et (lycas. 

C Kàvtousvaig] Eadem, opinor, quae Clazomenae, urbe 
Ioniae maritima: ut credam, facit Phocaeae et Mitylenes, seu 
Lesbi, Insulae vicinia. 

C Εἰς ἔλεον] Graeco idiomate Dei misericordiam implo- 
rasse Turcos ait Anna, quod Turcicis hisce verbis facere 

- solent: 44AÀe ova Kovfao ἀλλὰ, ut est in Saracenicis Syl- 
Durgii pag. 70. οὐ apud Constant. de Adm. Imp. cap. 14. seu 
ut est apud Ioan. Cananum pag. 195. "PagovA, Ῥασοὺλ Ma- 
yovuévp: vel, ἀλὰχ ταγκρὺ Μαχουμέτη. Vide Scip. Ammirat. 
ad Tacit. lib. 14. cap. 5. 
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Στιβάδας xai βύρσας] Vegetius lib. 4. cap. 25. Adver- D 
sunm arietes vel falces sunt plura remedia; aliquants centones 
εἰ culcitas fustibus calcant, et illis opponunt locis, qua caedit 
aries, ut. pelus machinae materia. molliore fracius. mon 
destruat murum. Leo in Tact. cap. 15. 8. 48. xai πρὸς τοὺς 
κριοὺς δὲ ἀντίχεινται τυλάρια καὶ σαχκία γέμοντα ἀχύρᾳ καὶ 
ψάμμῳ. Willel. Tyrius lib. 8. cap. 18. Cives a propugnaculis 
stramine plenos et palea saccos suspenderant, vestes quoque 
ei tapetia, trabes ingentis magnitudinis, el culcitas vefectas 
bombyce a (urribus et muro aliquantulum demiserunt, ul. per 
eorum mollitiem οὐ mobilstatem | contortorum. molarium | cius 
eluderent, et. laborantium evacuarent. conatum. Adde cap. 18. 
οὐ Albert. Aq. lib. 6. cap. 9. 

Κουρατορα] Erant apud Byzantinos curatorum varia D 
genera: interdum enim ei saepius Curatores dicuntur Aedium 
publicarum Praefecti, seu Provisores, uti vocantur in vita 

udov. Pii. Quandoque etiam Praefecti Aerarii. Gloss. S. 
Benedicti cap. de Magistrat. Cwrator, φροντιστὴς, λογιστής 
Gloss. Graecolat. λογιστῆης, Curator. In vet. Inscr. CYRATOR 

I MEDIOL. Hae igitur functum dignitate in Lesbo 
Insula Alopum constat. Summus autem Aerarii Praefectus 
Μέγας Kovoarc dicebatur. Vide Tom. 1. Hist. Fr. pag. 869. 
Πρωτονωβελισσίμων)] Dignitas Palatina, quae nomen Pag.208.C 
dedit familiae illustri in Regno Neapolitano, forte quod Gentis ' 
autor ea donatus fuissel. Eius non semel mentio occurrit 
apnd Scip. Ammiratum in Famil. Neapol. Tom. 2. ubi etiam 
illius Stemma perstrinxit pag. 233. 284, 207. 309. Meminit pa- 
riter illius Caesar Nostradamus in Hist. Provinc. À. MCCCXXY. 
Occurrit in Iure Graeco-Rom. Πρωτονωβελεσσιμοῦπέρτατος, 
adeo ingeniosi fuere Graeculi isti in fingendis Dignitatum 
nominibus, quarum nullae erant functiones, cum ex solis rogis 
. annuis et gradu in aliquo pretio haberentur. Vide Alaman- 
num ad Procop. et Meurs. in Gloss. Nobilissimi dignitas 
occurrit infra pag. 274. | 

Βολκάνου ] Suit is Voleanus, seu ut a Diocleate nuncu- Pag. 209. C 
patur, Beleanus, Rassiae Zupanus, quam provinciam clientelae 
Jure Regno Serviae obnoxiam, obtinuerat a Bodino Dalmatiae 
e Berviao Rege, cuius hoc loco meminit Ànna. Vide Notata 

pag. 40. 
Sfovowov] Rusa Éoberto Monacho. Vide Not. ad Villhard. Pag. 210. B 
IloÀvfBoro»] Polybotus Thraciae urbs Cantacuzeno di-p- 
citur lib. 2. cap. 12. et lib. 3. cap. 76. Eiusdem nominis in 
Phrygia oppidum statuit Procopius in Hist. Arc. 

Ma»taxoro»| Latinos, seu Normannos intelligit, qui D 

Maniacae olim in [talia et Sicilia meruerant, de quibus supra 


-—-— 
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pag. 11. Autor est autem Lamberiíis Schafnaburg. ad À. 
MLXXI. Normannos Imperatoribus Constantinopolitanis mili- 
tasse ante extinctum Robertum, post cuius mortem constat 
ex Orderico Vitali lib. 7. plures ex eius comitatu in Graeciam 
lransiisse, et sub Alexii stipendiis meruisse. 

D Τῶν βασιλικῶν ἱεράκων} Fuit olim in Aula CP. digni- 
tas τοῦ Πρωτοϊδρακαρίου, cuiusmodi est M. Falconarii apud 
nos. Verum hic agitur de eo penes quem cura erat alendo- 
rum accipitrum. 

Pag.212. D Τεταρταίου ῥίγους] Apud Medicos ἐπιβολὴ δίγους est 
frigoris in febre aceessio; ῥίγῃη περιοδικὰ, rigores febrium 
circuitu redeuntes: Marcello mpirico cap. 16. horrores febrem 
praecedentes, circuitum eni. Celsus 110. 8. cap. 3. 

. ait quartanas febres incipere semper ab horrore. Hic vero 
universim óiyog pro ipsa febri sumitur, quae ὀίγοπύρδτος 
dicitur apud Gregorium in vita S. Basilii Iunioris N. 7. Sic 
frigores, apud Latinos medii aevi, dicuntur febres, quae fa- 
ciunt. homines frsgere, ait Balbus in Catholico. Frigora dixit 
eadem notione Gregorius Turon. de Glor. Confess. cap. 24. 85. 
Frigus febrium, lib 4. de Mirac. S. Mart. cap. 21. Hinc 
Frigoreticus morbus apud Hepidannum in vita S. Wiboradae 
lib. 1. cap. 27. pro ipsa febri: et F*rigoretic pro febricitan- 
tibus apud Flodoardum lib. 2. Hist. Rem. cap. 14. lib. 4. 
eap. 44. Baldricum in Chron. Camerac. eumdem Gregor. Turon. 
passim etc. Etsi frigus, seu, ut tunc loquebantur, frigorem 
ab ipsa febri distinguere videatur Fortunatus Pictaviensis in 
vita S. Germani Episc. Paris. cap. 20. Waddo — iypwm d«- 
pliciter incurrens. febris οἱ frigoris, expurgandus sancfs viri 

raesentatur obiulibus. Quo loco satis innuit frigorem esse 
ebrem, quae per ἐπιβολὴν δίγους excitatur. 

Pag. 215.C Ἐηρόγυψαν Xerogypsi fluvii meminit Theophylactus 
Simoc. lib. 6. cap. 3. | . 


IN LIBRUM VIII. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag.221.A XOIPOBAKXON] Choerobaechorum oppidum ezxtitit 
Constantinopolim inter ei Adrianopolim, ad Melam fluvium. 
Adiacentes oppido campos erplicandae 8.016] ei castris locan- 
dis percommodos eleganter describit Nicetas in Man. lib. 1. 
N.5. Agunt etiam de iisdem Zonaras, Sceylitzes et Glycas 
in Constantino Duca et Otho Frising. in Chron. Vide Notas 
ad Cinnami pag. 41. 

B Παρασχευὴ τῆς ἀπόκρεω] Feria v. Hebdomadae, quae 
Latinis Hebdomada Septuagesimae dicitur. Vide Allat. de 
Hebdom. Graecor. et Petavium ad Niceph. CP. 
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"EBóoucda τῆς Τυροφάγου] Hebdomadem, seu Septi-C 
manam Quinquagesimae. Vide supra pag. 51. 

εκάτου] Locus fuit ab urbe Constantinopolitana 10. Ὁ 
síadiis dissitus, unde, ait Anna, appellationem videtur sorti- 
tus. Huius meminit Theophanes À. ΧΧΧΤΙ. Iustiniani. Extitit 
praeterea alius, eiusdem ferme nominis, intra urbem, nisi 
quod pro zféxarov, voce a Latio dicta, .féxiuo» nuncupatur: 
unde porta Decimi dicta, quae in Hippodromum per cochleam 
ducebat. Autor Chronici Aler. tradit Gratianum Aug. cae- 
sum fuisse ἐν τῷ ἀνέρχεσϑαι αὐτὸν εἰς τὸ ἱππικὸν Κων- 
σταντινουπόλεως ϑεωρῆσαι διὰ τοῦ κοχλέου, κατὰ τὴν ϑύραν 
τοῦ λεγομένου .fexiuov. Ex quo loco emendandus alter in 
Zenone apud eumdem geriptorem: καὶ ἐσφάγη εἰς τὸ κοχλίον 
τοῦ Παλατίου κατὰ τὸ Ζέκιμον, ὡς ἀνέρχεσϑαι εἰς τὸ ἱππι- 
κὸν ϑεωρῆσαι ὁ αὐτὸς ᾿Αρμάτος. Perperam enim editum 
Δόκιμον, quod fugit eruditum Interpretem. Porro vicos et 
oppida nonnulla a numero stadiorum et milliarium nomen 
sumpsisse notum est, ut fuere Hebdomum iuxta Constantino- 
pom, οὐ alius eiusdem nominis locus iuxta Florentiam in 

etruria, ubi hodie Abbatia Septimiana, ut tradit Ughellus 

Tom. 3. Ital. Sacrae pag. 54. Castella duo Qwini$ nomine 
appellata, in Dardania unum, in Mysia alterum, quorum 
Procopius meminit, et tertium iuxta Alexandriam, ubi S. 
Ánastasia Patricia Monasterium extruxit, ut est in Synaxa- 
riis 10. Mart. Occurrit praeterea Nonum iuxta eamdem ur- 
bem Alexandriam apud Moschum in Prato Spirit. quod ita 
dictum innuit, quod ab urbe novem milliaribus distaret, 
c. 105. 177. 184. 

Τὴν λίμνην] Paludem, quam Melas fluvius aestate ares- Pag.223. A 
cens efficit. Nicetas loco citato de Mela: οὗτος τοίνυν 9é- 
eovc μὲν λειψυδρῶν εἰς χαράδραν συνάγεται τεναγώδη. 

Τοῦ «Τὐχένος] Supra pag. 221. κατὰ τὸν συγκεκολλη- A 
μένον τῷ τείχει τῶν χοιροβάκχων αὐχένα ἔστησαν. 

Σχυϑῶν ἐσϑῆτας } Simile stratagema recitat Polyaenus B 
lib. 1. in Cimone. 

“Ῥέοντα ποταμόν] Melam. Vide Nicetam. B 
lat "inóxgsu xvoiaxzc] Dominica Sexagesimae. Vide Al-D 

um. 

Ba9éog óvaxoc] Idem forte, qui βαϑύκολπος Dionysio Pag.225. D 
Byzantio dicitur. Adi, si placet, et, confer Petrum Gyll. lib. 2. 
de Bosporo Thracio cap. 17. Fuit etiam alius eiusdem no- 
menclaturae locus in Asia, haud procul ab Euphrate οἱ Te- 
phrica, cuius meminit Seylitzes in Bulguroctono À. 11. 

Θεοδώρου τέμενος] Aedem D. Theodoro Tironi sacram Pag.226.A 
& Sphoratio Cos. in loco urbis ex eius nomine appellationam 
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Sortito, extruetam habent passim Seriptores: sed fuit haecce 
Aedes iuxta Aedem Sophianam. Illa vero, de qua Anna, 
ertitit in suburbanis Byzantii. Nec aliam reor ab ea, quam 
Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. conditam scribit ab eodem 
Augusto, in suburbano nuncupato Raissio: τὸ τοῦ Θεοδώρου 
ἁγίου δέμενος πρὸ τῆς σεόλδως κείμενον ἐν Χώρῳ καλου- 
μένῳ Ῥαισσίῳ. 


Pag.227.A "flvoy] Urbs "Thraciae, Villharduino Ane. 
B Ex Νικομηδείας] Ubi milites Flandrenses collocarat 
antea Alexius 


B ᾿ἀμφιρύχῳ] Pag. seq. et 448. ἐν ἀμφιρύχῳ πλοίῳ. 
Quid si ἀμφιρύτῳ, ita ut auguro», vel ἀμφίρρυτον πλοῖον 
scapha fuerib, quae ex suieriguitate undis undique ad oram 
usque. alluatur. d μφιρύτη Wi hac notione apud. Homer. 
Od. α΄. et ζκτη ἀμφιρύτῃ lib. 4. Anthol. cap. 24. ἀμφίρρυ- 
τος ϑάλασσα apud Cinnamum lib. 6. pag. 305. Hesychius, 
ἀμφιρύτη, πανταχόϑεν περιρρδομένη τῶν ὑδάτων. "Vide 
Glossar. Annaeum. 


D Βαλτώδης] Palustris. Constantinus de Adm. Imp. cap. 38. 
7 Βενετία τὸ μὲν παλαιὸν ἣν τόπος ἔρημός τις ἀοίχητος 
καὶ βαλτώδης. Leoni in Tact. cap. 11. 8. 8. βάλτῃ est palus. 
-Oeeurrit semel ac iterum apud Annam pag. 892. et, 441. 
Hinc βαλεολιβὰς apud Scylitzem ag. 832. διαναπαύσαντες 
δὲ ἑαυτοὺς ἕν τῇ βαλτολιβάδι, ὡς ἐνὸν, ῴχοντη διὰ τῆς 
γυχτός. Ubi perperam Interpres i» JBaltolibade vertit, mal- 
lem i» prato, aut loco palustri, et aquis irriguo. - 


Pag.229.D Μητρόϑεν συγγενής] Quippe Ioanni Dueae Caesari, et: 
Andronico filio Irenes Áugustae patri, uxores fuere nobiles 
Bulgarae. Vide Stemma Comnenicum. 

Pag. 230.D Ἔχ τῆς Ῥώμης] Auxiliares copias Roma exrpectabat 
Alexius, forte ab Urbano II. Summo Pontifice, a quo À. 
MLXXXIX. per Legatos ab excommunicatione absolutus fue- 
rat, ut scribit Bertholdus, quocum etiam, si non ea tempestate 
qua bellum istud gestum est, saltem postea foedera inita 
constat ex Chronico Cas. lib. 4. cap. 48. "Vide Malaterram 
lib. 4. cap. 13. 

Pag.281.A «κου ἢ ἀρνίου xo£ac] Hoc est, experiemur cum lupisne, 
an cum agnis cras mobis res erit. 

A Φοσσάτου] Occurrit haec vor rursum pag. 281. 312. 
Est autem fossafum exercitus ipse, vel castra ipea. Gloss. 
Basil. κάστρον, ἤτοι φοσσάτον. Ohron. Alexandr. À. Heracl. 
XVIII. πλησίον yao αὐτῆς τῆς πόλεώς ἐστιν τὸ φοσσάτον 
᾿ ἡμῶν Idatius in Fastis, $pso anno profectus est Valens 

ugustus ex urbe ad fossatum. Consule Glossaria. 


IN ALEXIADEM NOTAE 583 


Mig φωνῇ) Ea fuit veterum "Taeticorum sententia, Pag.232. C 
terreri 5$ cum telorum. iaclu clamoris, horror. accesse- 
rit, αὖ esü apud Vegetium lib. 3. cap. 18. quibus consona 
uaedam habet Leo in Tact. cap. 20. 8.114. .Erat autem 
dlamor iste permistus exhoríatione, quemadmodum ait Sal- 
lustius de Bello Iugurt. Unde παρακελευσμὸς dieitur Con- 
stantino Manassae pag. 231. Edit. Leyd. Interdum ἀλαλαγμός, 
οὐ λαλαγὴ ἀρεΐκη ; évvaMog κέλαδος Heliodoro lib. 1. Bardi- 
tum vocabant Galli antiqui nostrates, ut autor est Tacitus. 
Verum ex quo in orbem invecta est Christiana Religio, desi- Anna p. 247B 
erunt confusae illae et incertae a militibus ad fiduciae speci- 
men, vel notam, proferri solitae voces, subiitque in earum . 
locum uno omnium ore in caelum missa divin auxilii depre- 
ealio. Cuius moris autorem innuit Constantinum M. Eusebius 
lib. 4. de vita eiusdem Constant. cap. 19. οἱ 20. et in Orat. 
de ipsius laudib. dum scribit suis praecepisse militibus, ut in 
pugnae procinctu hacce oratione Deum sibi in praeliis pro- 
pitium econeiliarent: σὲ μόνον οἴδαμεν Θεὸν, σὲ Βασιλέα . 
γνωρίζομεν, σὲ βοηϑὸν ἀναχαλούμεϑα, παρὰ σοῦ τὰς νίκας 
ἠράμεϑα etc. Exhinc apud Christianos invaluit, ut praelia 
omnia 8 Dei invocatione auspicarentur.  Guntherus lib. 7. 
i 
Sic pulchro felix actes $nsiructa tenore, 
Carmine belligero, longeque sonantibus hymnis, 
Dwinam' sibi poscit. opem. 
Quibus autem verbis concepta fuerit eiusmodi deprecatio, dixi- 
mus in Dissert. 11. ad Ioinvillam. 

"foyvov ἁφάς Sic tempus vespertinum vocabant Graeci, Pag.284. B 
quod Latini aevi posterioris lucernarium, quo sciliceb. prima 
pars vespertini officii obiri solebat, occaso Sole, et quando 
lucernas accendi mos est; quod et inde λυχνεκὸν appellatum 
pluribus observatum a Meursio. Joram :ncensi vocat D. 
Ambrosius lib. 8. de Virginibus; Lwcernariam | devotionem 
Uranius Presbyter de obitu S. Paulini Episc. Nolensis N. 4. 
eb Autor vitae S. Severi Episc. Nolani apud Ughellum. Fie- 
bat autem istius officii vespertini introitus cum tribus cereis, 
ut est in Menologio Graec. canebanturque preces Eucharisticae, 
quibus nimirum Deo fratiao agebantur, uti testatur D. Ba- 
silius lib. de Spiritu S. ad Amphiloch. cap. 29. Has exhibent 
Euchologium Gr. Areudius in Anthologio, et Usserius Arma-' 
chanus in Syntag. de Symbolo Apost. Harum etiam meminit 
Epiphanius contra Haeres. lib. 3. Cum vero acecendebantur 
lucernae, statóm canebatur Hymnus iste vespertinus, φῶς 
ἀγαϑὸν etc. qui pariter describitur in Anthologio, et ἃ Ni- 
. eephoro Call. lib. 18. cap. 51. iam inde ab Apostolis per manus 
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Ecclesiae Christi traditus fuisse dicitur, ita ut paganos imi- 
tati quodammodo videantur Christiani, qui, ut autor est Varro, 
cum aíferebatur lumen, exclamare solebant, φῶς ἀγαϑόν. 
Atque ad buius Graecanici Hymni exemplum Latini Patres 
uosdam concinnarunt meírica oratione, quos etiam Vesper- 
tinorum appellatione donarunt; cuiusmodi ille est qui ab 
Ennodio exaratus legitur earm. 10. et alter a Prudentio lib. 
. Cathemer. Hym. 6. qui ad tncensum lucernae inscribitur. 
Autor est praeterea Michael Psellus lib. de Operat. Daem. 
in his vespertinis, seu lucernalibus officiis, Dominicae Passionis 
actam memoriam: ᾿Εσπέρας γὰρ πρὸς λύχνων ἁφὰς, ὅὁπόϑ᾽ 
ἡμῖν τὸ σωτήριον ἐξυμνεῖται πάϑος etc. — Atque ex his per 
spicue patet non mediocriter lapsum Anastasium in Collat. 
u Maximi Mart. cum Graeca. verba λύχνων ἁφὴν, seu Avyra- 
(av, tactum lucernae vertit, cui imposuit vox dq», quae 
Graecis factum, perinde ac accensionem  signifieal: Eadem 
die, circa tactum lucernae, Troilus etc. — Verum in confesso 
esse debet longe ante Christianos hanc loquendi formulam 
iu usu fuisse, et vetustissimis Graecorum notam, ex Herodoto 
lib. 7. ὠρμέατο δὲ ττερὶ λύχνων ἁφὰς ἐκ τοῦ στρατοπέδου. 
De lucernario erit alius dicendi locus. Anna lib. 13. pag. 898. 
λύχνων ἁφὰς metaphorice usurpat pro operis cuiuspiam fine 
el exitu. "Vide pag. 482. et Cinnamum lib. 4. 

Pag. 285. C Μὴ μόνον ψεύδεσθαι} Eo tamen nomine passim a 
nostris perstringitur Alexius, tamquam dolosi vir animi, fidei- 
que ac verborum pareus observator. "Vide Scriptores lauda- 
tos ab Hoeschelio in Not. ad Annam. 

Pag. 286. B "oiéfnc] Ariebis Armenii, cuius iterum meminit Anna 
lib. 5. et Constantini Hermenopuli coniurationem énarrant 
pariter Zonaras et (lycas. 

D "foxieniugxózov BovAyagíag] Hoe est, Achridis Bul- 
gariae Metropoleos, cuius eo aevo Archiepiscopus erat Theo- 
Phylaotus, patria Constantinopolitanus, scriptis in sacram 

eripburam ei commentariis notissimus. Floruit enim Alexio 
Comneno imperante, non vero sub Romano Diogene, aui 
Michaele Duca, uti vult Cardinalis Baronius, quod ex ipsius 
Epistolis ἃ Meursio editis satis constat, quarum quaedam ad 
Adrianum Alexii fratrem, Nieephorum Melissenum Caesarem, 

Gregorium 'Taronitam, Nicephorum Bryennium Alexii con- 
socerum, Bryennium Álerii generum, et alios ex Alexiana et 
Comnena Familia Principes scriptae sunt, una etiam ad Ni- 
eolaum Patriarcham, qui Pontificatum iniit Indict. vr. A. 
Ch. MLXXXIV. Praeterea ex Panegyrico Alexio Imperatori 
dicto, qui asservatur in Bibliotheca Bavarica N. 116. cuius 
editionis spem nobis iniecit eruditus Annae Interpres. De 








IN ALEXIADEM NOTAE 585 


Theophylaoti Scriptis multa habent Baronius A. MLxxr. N. 15. 
ei seq. Án. MLxxrI. Bellarminus et Labeus de Script. Eccles. 
et Leo Allatius de Eecl. Occid. et Or. consens. lib. 2. cap. 10. 
N. 2. Archiepiseopos Achridenses, qui Theophylactum prae- 
cesserant, aliquot recenset Seylitzes in Botaniata. 

l'avg&g] Constat illustrem inprimis fuisse hanc Fami- Pag.2929. D 
liam, quae ἃ Chaldaea migravit Constantinopolim, ex qua 
recensentur ἃ Seylitze Constantinus Gabras, seu Gawuras, 
imperante Basilio Porph. Michael Gabras, qui in Michaelem 
Paphlagonem conspiravit; Theodorus Gabras Sebastus, Mar- 
iyr ἃ Zonara ob quam nescio eausam cognominatus, Dux 
"frapezuntis renuntiatus ab Alexio; Gregorius eius filius, cui 
idem Alexius Mariam filiam despondit, ut est apud Annam 
et Zonaram; Constantinus Gabras Philadelphiae Praefectus, 
eidem Annae lib. 14. idem, opinor, qui Manuele imperante 
Tyrennidem invasit, ui autor est Nicetas lib. 4. cap. 6. et 

ichael Gabras, qui Eudociam Comnenam, Andronici Comneni 
Sebastocratoris filiam, uxorem duxit, de quo idem Nicetas. 

Zovxa Ἰραπεζοῦντος Trapezuntinam Provinciam ἃ Pag..240. A 
Praefectis Ducum titulo administratam docet infra Anna 
pag..364. οὐ Aithonus in Hist. Orient. eap. 18. 

Ex τῶν νόμων] Vide Balsamon. in Nomocan. Phot. B 
tit. 13. c. 11. ; 

Tov» ἐμῶν ἀδελφῶν) Zonaras in Alexio: τῇ μὲν ov» Ὁ 
Μαρίᾳ τὸν τοῦ Γαβρᾶ ἐκείνου Θεοδώρου τοῦ Σεβαστοῦ xai 
Μάρτυρος υἱὸν τὸν 1 ρηγόριον ἐμνηστεύσαντο, εἶτα τὴν μνη- 
στείαν λύσας, οὕτω δόξαν αὐτῷ, κακεῖνον ἀποπεμψάμενος, 
ἕτερον μνηστῆρα τῇ ϑυγαερὶ ταΐτῃ τὸν Εὐφορβηνοῦ viov τοῦ 
Κατακαλὼν τὸν Νικηφόρον εἰσεπτοιήσατο. 

Qxoxà τέμενος 1 Celeberrimum Monasterium in sinisira Pag.241. A 
Stheni ripa extruetum a quodam Imperatoris cubiculario, eo 
loci ubi magnificum suburbanum aedifiearat Arsaverus Pa- 
tricius, Michaele Balbo imperante, quemadmodum narrat 
Seylitzes. A Basilio Macedone extruetam D. Phocae Aedem, 
ultra sinum (πέρα) autor est Codinus de Orig. Superest 
etiamnum, Graecique 44gion Phocam vocant, uti tradunt P. 

Gyllius lib. 2. de Bosporo Thrae. cap. 8. et Leunelav. in 
Pand. Ture. N. 128. [Illius meminit rursum Anna lib. 10. 
pag. 293. 

Zwa9svlov] Locus est in Anaplo, seu Europaeano Freti B 
littore, veteribus Phonea dietus, ut autor est Ducas Hist. 
cap. 94. seu ut censet Gyllius lib. 2. de Bosp. Thr. cap. 14. 

, vel Lasthenes. Huius positionem describit Leon- 
tius Scholasticus lib. 4. Anthol. cap. 25. Ibi Aedem magni- 
ficam D. Michaeli sacram extruxerat olim Constantinus M. 
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ui tradunt Cedrenus et Nicephorus Call. lib. 7. cap. 50. quam 
a lusüiniano instauratam  referü Procopius lib. 1. de Aodif. 
Iust. rursum a Basilio Macedone Scylitzes. Hanc tandem 
evertit ÀAmurathes Sultanus, et ex ruderibus Castrum ad Ponti 
fauces erexit, ut autor est Ducas loco citato. Eademne quae 
in Estiis apud Sozomenum lib.2. cap. 2. in. dubium vocat 
idem Gyllius. Monasterii Sostheniani mentio est apud Con- 
stantinum in Basilio cap. 63. et Nicetam in Isaac. lib. 1. N. 6. 

B Μέχρι τοῦ φάρου] Extitit in extremo Freti littore Eu- 
ropaeano, haud procul a Cyaneis petris, Pharus, seu {ΠῚ ΙΒ, 
in qua noctu accensae faces navigantium in ostium ponti 
cursum regebant. Huius mentionem faciunt Dionysius By- 
zantius in Ánaplo, apud Gyll..lib. 2. de Bosp. Thrace. cap. 20. 
Leo Gramm. in Constantino Porph. et Manuel Chrysoloras 
de Laudibus Novae Romae pag. 120. S. Martinus PP. in 
Epist. apud Anastas. in Collectan. Postquam egressi sumus 
ex 60, quod leron dicitur, a Constantinopoli navigantes Sancta 
quinta feria Coenae Domini periransivimus Pharum, per. di- 

. versa loca (ranseundo, — et Chersonem pervenimus. — Vide 
-. A Leuncl. Pand. cap. 128. et Gyll. de Bosp. Thr. lib. 2. cap. 24. 

C “γίνου πόλεως Stephanus “4ἰγινήτην πολίχνιον xai 
ποταμὸν Παφλαγονίας facit. Eamdem esse urbem cum Aegini 
oppido, suadet Iter Trapezuntinum Gabrae, cui Paphlagoniae 
littus legendum fuit, antequam Trapezuntem perveniret. 

D Καραμβιν] Promontorium Galatiae Ptolemaeo, Paphla- 
goniae Eustathio, Oppidum Plinio, cuius etiam meminit Ar- 
rianus in Periplo. . 

Pag.242. A Πιγκέρνην] Pincerna. Dignilas Palatina. Nicephorus 
Greg. lib. 6. Πιγκέρνης ἀξίωμα ov. Vide Glossaria. 

B Τὸν ἅγιον 7Àov| Hoc, Annae non clavus, sed cuspis 
οὐ ferrum lanceae dicitur hoc loco et infra lib. 12. et 14. 
Interdum etiam ipsa lancea, ut lib. ll. Igitur Imperatoris 
ministri; quo Gregorium Gabram non. tam fallerent, quam 
in casses coniicerent, daremtque certius Alexio Gabrae consilii 
de fuga argumentum, suadent adolescenti, ut sacrum Lanceae 
ferrum, quo Christi latus perforatum creditur, a Templo ab- 
strahat colloque appendat fidei ipsis faciendae causa, qui 
tum'erat Encolpiorum usus. Certe magna fuit eo aevo ve- 
neratione cultum Constantinopoli hocce Dominicae Passionis 
instrumentum, quod Hierosolymis in urbem illatum est A. 
Heraclii 4. 27. Octobr. et in Áede Sophiana depositum. Chro- 

. nicon Alex. τῇ xy. vo? Ὑπερβερεταίου, κατὰ Ῥωμαίους Ox- 
τοβρίου urvde, ἡμέρα ζ΄. τῇ ἐπι κυριακὴν vuxri, ἠνέχϑη » 
τιμία λόγχη ἀπὸ τῶν ἁγίων τόπων, οἷο. Ubi λόγχης voca- 
. bulo ferrum lanceae ipsius innui infra docemus. Inter Reli- 


| 
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guise Constantinopoli in Franciam allatas, οἱ ἃ Balduino II. 
mperatore D. Ludovico Regi concessas recensetur in eiusdem 
Balduini Diplomate À. MCCXLVII. Ferrum sacrae Lanceae 
quo perforatum fuit. latus Domini nosirs Iesu Chrisis, idque 
tradunt asservari in Sancta Capella Parisiensi. At certe 
Dueas in Monodia super Urbe a Turcis capta, Historiae suae 
cap. 4l. videtur sacram Lanceam eo aevo Constantinopoli 
asservatam innuere, cum a Turcis expugnata est, eamque cum 
 eaeteris Divorum Reliquiis expilatam : 10$ τὰ τῶν ᾿“ποστόλων 
τοῦ Κυρίου μου σώματα, τὰ πρὸ πολλοῦ φυτευϑέντα ἐν τῷ 
ἀειϑαλλεῖ παραδείσῳ, ἔχοντα ἐν μέσῳ τούτων τὸ πορφυ- 
ροῦν ἱμάτιον, τὴν λόγχην, τὸν σπόγγον, τὸν κάλαμον. Τοϑίδ- 
lur etiam Christophorus Bondelmontius, in Templo Studiano 
asservatam Dominicam Lanceam, seu potius ferrum Lanceae, 
Suo aevo, οὗ paulo ante expugnatam ἃ Turcis Constantinopo- 
lim. Quod praeterea adstruit Theodorus Spanduginus in 
Histor. Turc. scribit enim Baiazetem Sultanum ad Innocen- 
tium PP. quo eum demereretur. per Mustapham Bassam mi- 
sisse ferrum Lanceae, quo Cbristi latus íransfixum fuit, 
Spongiam, AÁrundinem et alias Reliquias, quas Muchemetus 

rens summo studio conservarat. Quod quidem Lanceae 
errum Romae in Ecclesia S. Petri in Vaticano servari, et 
quotannis Feria vi. Maioris Hebdomadae populo colendum 
exponi autor est Attilius Serranus lib. de 7. Urbis Eccles. . 
Summa vero religione praecipuoque cultu a Constantinopo- 
litanis habitam sacram Lanceam hine patet, quod eum morbo 
confliectarentur, aut. vulnere quopiam laborarent, a Sacerdote 
dolori sacra Lancea, vel potius eius ferro, Dominieae Crucis 
signum fieri postularent, quo levaretur, aut curaretur dolor. 
Extant in Euchologio preces, quae tum recitabantur: ὅταν 
σταιροῖ ὃ ἱερεὺς πᾶϑος νοσήματος μετὰ τῆς "dyíac λόγχης. 
De ferro lanceae Constantinopoli asservato agit rursum Ánna 
lib. 13. οὐ 14. pag. 415. et 419. cuius cuspidem, Constanti- 
nopoli allatam, Contulensi Monasterio ἃ Ludovico Pio con- 
cessam autor est Hariulfus lib.3. Chron. Centul. cap. 5. et 
20. De ipsa vero Lancea quaedam habent Browerus lib. 4. et 
, 17. Annalium Trevir. et Malbrancus lib. 5. de Morinis cap. 63. 

lib. 7. cap. 88. Sed et inolevit insignis olim de sacra ista 
Laneea apud quosdam Seriptores Germanicos error, qui lan- 
ceam, quam inter Regalia, seu sacra κειμήλια Imperatorum 
Germanicorum asservatam constat, illam esse putant, qua 
Christi latus transfixum fuit: atque in his est Henricus Reb- 
dorff. in Α. Chr. MCOCL. Verum lancea illa Alemannicorum 
Augustorum fuit Constantini M. vel ut quibusdam placet, 
S. Mauricii Mart. quam Rudolpho Burgundionum Rege obtinuit 
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Henrieus I. Imp. ut pluribus refert Conradus Abbas Usperg. 
in eod. Henrico, ubi eius formam describit. De ea etiam 
Chron. Reichersbergense Àn. Miv. De sacra vero Lancea 
Hierosolymis a nostris inventa agetur infra ad lib. 11. 

C ἹΜεσοποταμίτην) lle idem est, ni fallor, qui Mesopo- 
tamius dicitur in Bibl. Cluniac. pag. 563. Caesareae Cappa- 
dociae Archiepiscopi ex fratre nepos, cui Michael Ducas Im- 
perator ex fratre aut sorore neptem in coniugem dedit, οἱ 
postmodum in ordinem actis eodem Michaele et Botaniata, 
ab Alexio tamen in honore habitus, illo adhuc imperante 
diem extremum obiit.  Insessa et mox capta a Turcis Cae- 
sarea, Mesopotamita in urbem reversus, tabellam Graecanid 
el elegantis admodum operis, non mediocrem Dominicae 
Crucis particuláàm continentém, ex Metropolitana Ecclesia, in 
qua tum Archidiaconi fungebatur dignitale, ablatam sibi 
retinuit, coluitque quoad vixit. Hanc ferebant a Magno 
Basilio Caesariensi Archiepiscopo Ecclesiae suae olim con- 
cessam, a successoribus summo cultu et observatione deincepe 
habitam.  Extincto demum Mesopotamita, Mauricius Braocca- 
rensis in Hispania Archiepiscopus, dum Constantinopoli er 
Syra redux moraretur, ab uJore magno redemptam pretio, 
ad Cluniacense Monasterium transmisit A. Chr. MCxrm.  Ba- 
silium Mesopotamitam in castris Alexii ad Dyrrachenam ob- 

. Sidionem militasse memorat Guillel. Apul. lib. 4. Michaelis 
cuiusdam Mesopotamitae sub Theodosio Patr. CP. meminit 
Ius Graeco-Rom. Tom. 1. pag. 282. 

D Zfovxa τοῦ περὶ Δανουβίου] Id est, Regionum Istro 
adiacentium Ducem, qui Zfov£ τῶν παριστερίων Seylitzae 
dicitur, et Zonarae in Michaele Duca : ἄρχων τῶν παρισερίων 
πόλεων, eidem Seylitzae pag. 777. urbium nempe et muni- 
tionum ad Danubii ripas extruetarum, quarum meminit Pro- 

" eopius lib. 4. de Aedif. Tustin. pag. 38. οὐ 39. prioris Edit. 


IN LIBRUM IX. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 245. A ZYIOY] Meminit isíius Jugi, seu Ζυγοῦ, Nicetas in 
[snae Jib. 1. N. 5. in Not. Wolphian. ut οὐ Cinnamus et, Anna 
Pag. 248. D Καρύχη ἀποστασίαν) Caricae οὐ Rhapsomalis defectio- 
nem narrant etiam Zonaras eli Glycas. 
D Κάρπαϑον) Insula haud procul ἃ Creta, hodie Scar- 
anto 


p . . 
Pag.249.A Κυρηνην]Ὶ Urbs Cypri, cuius meminit Metaphrastes in 
Spyridone : Üoronia, vel Ceraunia Ptolemaeo, Caerinium Pli- 
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nio, hodie Cerines dicta. —Vide Steph. Lusinianum in Hist. 
Cypr. cap. 7. 

«devxuoiag] Oppidum itidem Cypri, hodie Nicossia, de A 
qua idem Lusinianus cap.8. Est etiam Insula eiusdem no- 
minis in Italico mari, de qua Canterus lib. 3. Novar. Lect. 
cap. 10. et Cluver. in Ital. Antiq. lib. 4. 

Ἐξισωτην Rebellaverant Cyprii, ut est vero simile, prop- Pag.250.A 
ier census intolerabiles, quibus pendendis sufficere vix pote- 
ránt. Eapropter Alexius malo remedium afferre volens, Cal- 
liparium, virum iustitiae e modestiae laude commendatum, 
delegit, qui Tudicis et E&ocwrov munus in Insula obiret, 
libros censuales emepdaret, et tributorum ormus, habita ra- 
lione census, ex aequo inter cives divideret, quod fuit τῶν 
᾿Εξισωτῶν officium: unde JPeraequatores dicuntur Senatori 
lib. 6. Epist. 6. Ennodio lib. 1. Epist.6. in tit. Cod. de Censibus 
lib. 11. et Codic. Th. de Censitorib. Peraequat. et Inscrip- 
tor. "Vetus Inscriptio, L. ARADIO. VAL. PROCVLO. PERAE- 
QVATORI.CENSV8. PROVINCIAE. GALLECIAE. ᾿Ἑπόπται etiam 
et Inspectores appellantur eod. tit. de Censib. Munus ipsum 
Peraequatio et Inspectio, Leg. 6. Cod. de Advoc. divers. Iud. 
et Nov. 16. Theodosii: ἐξίσωσις D. Basilio Ep. 278. Constan- 
tinus Porph. in Basil. cap. 68. ὑπέμνησέ ποτε καὶ τῷ γενναίῳ 

σιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὃ τὴν τοῦ Γενικοῦ διέπων 
ἀρχὴν, ἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπό τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἅπαντα 
va ϑέματα τοὺς λεγομένους Βπόπτας τούτους καὶ Ἐξισω-. 
τὰς οἷο. Mox innuit Peraequatores istos a Magistris con- 
stitui solitos, quod et observat Senalior. Vide Gregor. Na- 
gianz. de calamilate animae suae. 

Γαμβρός i. affinis, non gener: duxerat enim Solyman- D 
nug, Cliziasthlanis frater, istius Tzachae filiam in urorem, 
ut es apud Annam pag. 818. 322. EE 

4tunéstov] Meminit huius loci Scylitzes. Pag.252. A 

Zagvovztov] Oppidum, inquit Anna, 40. stadiis ab Urbe Pag. 258.D 
dissitum. δαφνούτιον πρὸς τῷ Ῥηγίῳ habet Stephanus. 
Rhegium vero fuit ad oram Propontidis, haud proeul ab Urbe. 
Pontis Daphutiani mentio fit apud Nicetam in Isaacio lib. 1. 
N. 9. proinde diversa a Daphnutio fuit Daphnusia, quae ex- 
titit in ora Pontica, mille stadiis a Constantinopoli distans, 
de qua Nicephorus in Breviar. et Gregoras lib. 4. 

Διογένης ὁ Nwmgoógog] Coniurationem hanc Nicephori Pag.254. A 
Diogenis attigerunt etiam Zonaras οὐ Glycas. ᾿ 

Τὴν παιδίσκην 1 Martialis lib. 8. Epigr. 81. C 

Et aestuanti tenue. ventilat frigus 
Supina prasino concubina flabello, 
Fugatque muscas myrtea puer. virga. 
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Xiphilinus in Severo: καὶ αὐτοῦ τὰς μυίας παῖς εὐτερεπὴς 
ὡς δῆϑεν καϑεύδοντος πτεροῖς ταῶνος ἀπεσόβει.  Proper- 
us lib. 2. 
. JEt modo pavonis caudae flabella superbae. 

Claudianus lib. 1. in Rufinum: 

Et cum se rapido fessam proiecerat aestu, 

Patritius roseis pavonum ventilat. alss. 
Interdum etiam boum Indicorum caudae in eum usum ad- 
hibitae, teste Aeliano lib. 15. περὲ ζώων cap. 14. "Vide eum- 
dem lib. 11. cap. 14. et Theophrastum in Charact. cap. σεερὲ 


δειλίας. « 

Pag. 256. C Ilég»wxov] Castellum Triaditzae vicinum, Soylitzae et 
Zonarae in Bulgaroct. 

Pag.256.A Kai τὰ στέφη τούτων] Nicephorus enim et Leo Dio- 
genes a patre Imperatores, statim atque in lucem editi, re- 
nuntiati fuerant: Anna hoc ipso loco, παραλαβὼν τούτους 
ἰδιώτας ἐκ Βασιλέων. 

Pag. 257.0 Ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους) Tradit Ioannes Villanus 
lib. 5. cap. 36. Comiti Guidoni, a quo Cons Guidi Italici 
originem ducunt, Bisacuíae inditum cognomen propter ani- 
mum eius multiplicem. — Est autem bisacuta ἀμφίστομος et 
δίστομος ἀξίνη, αὖ supra ἃ nobis est observatum. 

Pag.259. A Θεοδώρου] Theodori Martyris et σερατηλάτου festum 
agunt Graeci 8. Febr. Tironis vero 17. eiusdem mensis. 

B Γαμβροὸν ἐπὶ ὑστάτῃ] Habuit Nicephorus Diogenes tres 
sorores uterinas, filias scilicet Constantini Ducae Imp. ex Eudo- 
cia Dalassena, quae extincto coniuge, Romano Diogeni rursum 
nupsit. Ex quibus secundis Eudociae nuptiis nati Constan- 
tinus, Leo οὗ Nicephorus Diogenes. Prima igilur filiarum 
Constantini, οὐ Eudociae Anna, Ioannem Comnenum Curopa- 
latam, Alexii Imperatoris parentem, maritum habuii; altera 
fuit Theodora; tertia denique Zoe, quam Nicephorus Bota- 
niates uxorem ducere in animo habuerat, quaeque postmo- 
dum Adriano Comneno Magno Domestico uxor data est. Ita 
materteram nepos uxorem duxit. Consule Familias nostras 
Byzantinas. . 

D Σφαιρίζοντε ͵]Ὶ͵ De Byzantinorum pila in equis ludendi 
more dissertationem instituimus ad loinvillam, quam consu- 
las velim ad huius loci intelligentiam. 

Pag.261.A Γεώργιος ὁ Καματηρός] Ille idem qui Ioanne Alexii 
filio imperante rerum administrationi praefuit. —Camaterum 
obscuro atque ignobili ortum genere in Seeretariorum ordi- 
nem allegit Alexius, et affinitate ex coniugio cognatae cuius- 
dam devinctum, tandem Logothetam Secretorum designavit, 





e 
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ut autor est Nicetas in Ioan. N.3. Prioris dignitatis me- 
minit Theophylactus Epist. 6. ad illum scripta: τῷ ἀνδρὶ, 
ἣν σμῆνος περιβομβεῖ Βασιλικῶν πραγμάτων, καὶ τὰ naQ 
ἑτέρων γράμματα παρενόχλει μὲν οὐχ ἧττον ἢ τὸ γράφειν 
ἑτέροις. Primum deinde obtinuit inter Secretarios locum, et 
Πρωτασηχρῆτις, denique Logotheta renuntiatus est. Idem 
Theophylactus alia ad eumdem Epistola, quae est 71. ἡλίκον 
. avtÓ» σε τό τε τοῦ «““ογοϑέτου ἀξίωμα τέϑεικε τοῦ πάλαι 

Βασιλεῖ συνεδρεύοντος, καὶ τὸ τοῦ Πρωτασηκρῆτις ὀφφίκιον 
τῷ ἀεὲ τοῖς αὐτοχράτορσιν ὑπογραμματεύοντος. | 


regorii" 


fortassis filius fuit Andronicus Camaterus, quem Urbi prae- ᾿ 


fectum οἱ Manuelis Imperatoris affinem fuisse testatur Cin- 
namus lib.5. de quo, ut et de caeteris Camateris fusius agi- 
mus ad hune Seriptorem. 
Ζουπάνων] Ita appellabant Servii et Dalmatae Regio- 
num Praefectos, seu qui proximam a Rege potestatem ha- 
bebant, inquit Cinnamus, voce Nicetae nota in Isaacio lib. 3. 
N.4. Porphyrogenito de Adm. Imp. cap. 29. et eidem Cin- 
namo lib. 8. et 5. Zupami dicuntur Gotefrido Monach. 8. 
Pantal. Àn. MCCLXXXV. el MCCXC. Swppam Willelmo Ty- 
rio lib 12. cap.4. Nec seio iidemne qui Suppari apud 
Polonos, de quibus Cromerus in Polon. et Chopinus in LL. 
Polon. ad calcem lib. 3. de Domanio. Autor incertus Historiae 
Dalmaticge, quem ἃ natalium sede Diocleatem vulgo indi- 
gitant, Banorum et Giupanorum institutionem tribuit Sueto- 
peleco primo Dalmatiae Regi Christiano, qui in Concilio Dal- 
matico coacto, ut ait, sub Stephano PP. Provincias, Episco- 
patus et Archiepiscopatus regni sui divisit, et iw ciascuna 
d$ queste provincie institui l Bani, overó Duchi, fece etian- 
dio Giupani, cio? Conti. Banorum dignitatis mentio occurrit 
apud Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 30 et 31. qui vocem ex- 
ressit per Bo«vog, quod moneo, quia a Meursio non intel- 
ecta. Ἡπαάανους vocat non semel Cinnamus. Αὖὐ qui Banis 
et Zupanis supremo iure imperabant, Magni lupam: et Me- 
gajupani dicuntur Innocentio III. PP. lib. 1. et 2. Epist. in 
Actis eiusdem, et Thomae Archidiac. in Hist. Salonit. cap. 26. 
et ᾿Αρχιζούπανοι Nicetae in Man. lib. 2. N.7. apud quem 
frustra vir doctissimus in Gloss. Profovestharium vertit, vana 
et falsa Meursi sententia delusus, qui Zupanos putavit appel- 
latos praefectos Vestiario, quia ζοῦπα apud Achmetem est 
chlamys, seu penula. Sed hic ζοῦπα est pura vox Gallica, 
jupe, Jupon, sagum militare. Sanutus lib.2. part.4. cap.8. 
JEst necessarium | quod. quilibet homo armatae praedictae ha- 
beat zuppam unam aptam et dextram protinus ád. ferendum. 
Zupa vero, unde dedueta vox swpamws, aut supawia, popu- 


Pag.265.C . 
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lum Slavis sonat, vel regionem a populo cultam: atque hine 
Zupanus Dux regionis, ut autor est Ioan. Lucius lib. 1. Hist. 
Dalm. cap. 13. ' 
C Οὔρεσιν] Uresis οὐ Stephani nomina Servianis et To- 
parebis familiaria posthaec fuisse, advertere esí passim ex 
antacuzeno οὗ Orbino. 


IN LIBRUM X. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 270. C KAOYIIEBAAEN ἀναϑέματι] Recitatur Nili Ana- 
thematismus in Ecclesia Graeca, die Orthodoxiae sacro, legi- 
turque in Triodio. 

C ᾿Ενϑουσιασταῖς] Qui οὐ Εὐχῖται οὐ Βογόμιλοι, de qui- 
bus ad lib. 15. 

Pag.271.C — — Zfoyévovg υἱόν] Pseudodiogenis rebellionem et excae- 
calionem refert etiam Zonaras. Is autem Diogenis Imp. filius 
non Leo, uti habet ÀÁnna, sed Constantinus vocabatur. Ita 
enim diserte Bryennius lib. l. cap. 6. et lib. 2. cap. 29. ubi 
eius ad Antiochiam interitum enarrat sub Α. MLXX. Leo 
vero in praelio contra Scythas Alexio ipsi Imperatori merens 
caesus fuit, ut refert em Anna lib. 7. pag. 196. 

Pag.272.C Ὁ χαραχηνός] Supra ἐκ τοῦ χάρακος, gregarius miles. 

Pag.278.B Νικολάου Nicolaus Monachus ad Patriarchalem Sedem 
évehitur Indict. 7. | À. M. iuxta Graecos vIMDXCI. Christi 
MLXXXIV. Hinc corrigendum mendum quod in versionem 

' irrepsit. : Extant in Bibliotheca Regis  Christanissimi Cod. 
DCCccCxH. Monachorum quorumdam extra civitatem Acou- 
miorum Quaestiones, et ad eas responsa Synodi sub Nicolao 

᾿ Patriarcha et Alexio Comn. Imp. 

B Ἐν δυσὶ πυκχτίοιςἿ Στοιχειομαντείας, seu potius illusio- 
nis species, qua usus Alexius, quo non tam sibi, quam P 
pulis οὐ subditis imponéret persuaderetque iustam ineun 
expeditionis esse causam, et titubantes fractosque prioribus 
bellis militum animos firmaret erigeretque; quam rursum 
artem adhibuit bello contra Turcos, uti tradit AÁnna.lib. 15. 
pag.471. Vide Notas ad Cinnami pag. 122. 

C Ἴδιον γαμβρὸν] Sororis maritum, ut supra pag. 71. 

C "fdsiqudov»] Ioannem Taronitam, filium Michaelis Ta- 
ronitae qui cum Humbertopulo rebellaverat, quique Alexii 
Sororem uxorem duxerat. Atque ex hoc loco Michaelem et 
Humbertopulum, qui ob coniurationem istam in exilium acti 
fuerant, revocatos coniicere est. Vide pag. 364. 

D "soa λίμνῃ] Iuxta Anchialum: illa forte de qua Pli- 
nius lib. 4. cap. 11. hodie Síagnara. 
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' Osou&] Θράκιον πόλισμα Suidae. Vide Not. ad Vill- Pag. 274.A 

hard. N. 235. ) 
Ταρχανειώτης] Tarchaniotarum familiam ex Macedo- A 

nia oriundam autor est Scylitzes. Ex ea viri aliquot digni- : 
tatibus illustres recensentur, Basilius sub Isaacio Comneno 
apud eumdem Scyl. Iosephus Magister sub Romano Diogene 
apud Zonaram et Scyl. et aliquot alii apud Acrop. Canta- 
euzen. Codinum, Ducam ete. "Vide Stemma Palaeolog. in Fa- 
milis nostris Byzant. 


“Ἵδελφὸν εἰσποιήσασθαι] De adoptionibus in fratrem Pag.276.A 
fuse disseruimus ad loinvillam Dissertat. 21. 

Kourriw»| Gallorum forte, qui Alexio eo aevo me-C 
rebant. 


Noguavvo9sv] Est haec, non Normannorum modo, sed Pag. 277. A 
eliam omnium Gallorum laus praecipua, quod equitandi pe- 
rilia et equitatus robore caeteris nationibus praecellerent. 
Anna lib. 5. pag. 140. καὶ yag Κελτὸς ἀνὴρ πᾶς ἐποχούμε- 
vog μὲν ἀνύποιστος τὴν ὁρμὴν καὶ τὴν ϑέαν ἐστίν. 

Πούτζης] Castrum in Adrianopolitano tractu, quod Pew- Pag. 278. B 
tace vocat. Villharduinus N. 186. 


Σάγγαρις] Fluvius Asiae Minoris, seu Phrygiae, de quo Pag.282. A 
multa Philipp. Maussacus in Notis ad Plutarch. de Flum. 
Pontem lapideum in Sangario fluvio extruxisse Tustinianum 
autor est Procopius lib. 2. de Aedif. Iust. et ex eo Cedrenus 
A. XxXII. Iust. Huius meminit etiam Scylitzes in Isaacio 
et Constantinus Porph. in Themate Obsequiano. 


XvÀgc] Chelem, locum inter Apolloniam et Sangarium B 
habet Arrianus in Periplo Ponti Euxini. 


Magiavógvov] Asiae Populi, quorum Metropolis Clau- B 
diopolis, ubi sequiore Graecia extitit Thema Buccellariorum. 
Porph. lib. 1. de Themat. 


Τῆς ἐπινεμήσεως) Res ab Alexio parente praeclare in Pag.283. B 
bellis gestas hactenus prosecuta Ánna ad ea tandem perve- 
nit tempora, quibus Franci nostri per Thraciam οὐ Asiae 
provincias in Palaestinam penetrarunt. Incidii autem Hie- 
rosolymitana ista Expeditio in A. Ch. wxcvri. Mundi iuxta 
Graecos, VIMDCIV. Índict. rV. unde supplendus hiatus apud 
Ànnam. ' 

Τὸ τῆς γνώμης ἄστατον] Anna lib. ll. pag.819. τὴν B 
παλέμβολον τῶν “ατίνων γνώμην ix μακροῦ ἐπιστάμενος. 
et lib. 13. pag. 402. τοιοῦτον γὰρ τὸ Κελτικὸν γένος d»o- 
μαλον, καὶ ἐφ' ἑκάτερα ἐν ὀξείᾳ δοπῇ μεταφερόμενον. Vide 
Not. ad pag. 163. 

Anna Comnena. II. 88 
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D Κουκούπετρος] Ita vocatum ait Anna Petrum Eremi- 
tam, primum et praecipuum  Hierosolymitanae Expeditionis 
autorem, vel potius incentorem, quod vitae instituto Mona- 
chus et Eremita fuerit. Est enim vocabulum confectum ei 
nomine viri appellativo et voce κουκούλλιον truncata, qua 
praeterea utitur pag. 486. quae Latinis cucullam notat; unde 
vero simile mihi videtur Petrum, ut tunc vulgo vocitabatur, 
Eremitam ab ipsis Gallis militibus ioculari vocabulo Petrum 
cucullatum indigitatum, quod cuculla monachiea eaput o 
rire, quemadmodum $S. Áimilianus Confessor et Monachus 
Benedietinus in eius vita, et Petrus Abaelardus appellatur a 
Fulcone Priore Diogili in Epistola, quae inscribitur Petro 
cucullato. Enimvero Monachum fuisse Petrum scribunt Flo- 
rentius Wigorniensis, Conradus Abbas Uspergensis et Autor 
Chrónici Hildesheim. Alii Sacerdotem et Eremitam faciunt; 
Albertus Aq. lib. 1l. Hist. Hieros. cap. 2. Sacerdos quidam 
Petrus nomine, quondam | Eremita. Willelmus Tyr. lib. 1. 
cap. 1l. qui re et cognomine cognominabatur Eremita. Gui- 
bertus lib. 2. cap.8. quem ex urbe, mi fallor, Ambianensi 
oríum 4n superiori nescio qua Galliarum. parte. solitariam 
Sub habitu Monachico eilam duxisse comperimus. Mox eiusdem 
Petri cucullam et vestes describens, lanea (unica ad pwrum, 
cucullo super, uirisque talaribus, byrrho desuper $ndwebatur. 
Denique Petrus Angelius Burgaeus lib. 1. Syriados: 

ec sangwine crelus 
Obscuro, solum montis secessit «n. anirum, : 
Cum primum obduxit teneras lanugine malas. 
Iam vero quod Petrum in superiori Galliarum parte eremiti- 
cam duxisse vitam ait Guibertus, firmari videtur ex Chronico 
Canonici Laudunensis, in quo narratur, Petrum Eremitam de 
territorio Ámbianensi primo Monachum apud. S. Rigaudum 
in Foresio egisse, postea Pradicatorem | effectum, tanta  coe- 
pisse populorum multitudine vallari,: tot. caeli muneribus do- 
nari, tantis denique sanctitatis praeconis acclamars, ut. mul- 
tae aetatis homines non. meminerint honore. simili quempiam 
habitum. | Sed neque videtur improbanda eorum sententia, 
qui Petrum putant in ipsa Dioecesi Ámbianensi, unde ei na- 
tales, non vero ex Hispania, ut est apud Helmoldum lib. 1. 
eap. 31. et Autorem incertum Historiae Selavon. cap. 14. 
vitam eremiticam induisse, cum doceat idem Guibertus lib. 8 
de vita sua cap. 14. eadem ipsa tempestate Eremitas exti- 
tisse in Ambianensi territorio. Vitam, res gesias ei mortem 
Petri praeter rerum Hierosolymitanarum Scriptores perstrin- 
gunt Albericus in Chron. Án. MCI. MCXVI. et MCCVIII. S. Ber- 
nardus Epist. 322. Aegidius Monachus Aureae Vallis in Ep. 
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Leod. cap. 10. et ibi Chapeavillus, Fr. Petrarcha lib.2. de 
Vita solit. tract. 4. eap. 1. Molanus in SS. Belg. 15. Iul. et 
Petrus Doutremannus peculiari libello, quem de Vita et Ge- 
nealogia Peiri inscripsit, quam etiam attigit Adrianus Mor- 
lerius lib. 1. Antiquit. Ambian. 

Ὡς ὀμφῇ 96g] Albert. Aq. lib 1. cap. 5. Willelm. Pag.284.A 
Tyr. lib. 1. cap. 12. ! 

Σταυροὺς éw' ὥμων] Tudebodus lib. 1. 1I» dextra, vel B 
nter uirasque scapulas Crucem. Christi baiulant. Robert. Mo- 
nach. lib. 2. Z4» fronte aut in scapulis dexiris signum fere- 
bant Sanctae Crucis. Fulcherius Carnot. lib. 1. cap.1. O 
quam dignum erat. el amoenum vobis omnibus : Cruces illas 
cernentibus vel sericas, vel. auro textas, aut quolibet. genere 
poll  decoras, quas 4 chlamydibus swis, aut. birris, sive 
iunicis, peregrini — super hwmeros suos consuebant. Sed 
haec nota. De colore vero Crucium, quem phoeniceum, seu 
coccineum fuisse hic ait^ Anna, idem testatur Walsing- 
hamus in Richardo II. An. MCcCLxxxrmI.. pag. 301. ZLundo- 
mis multi apprenticá, plures serei sumptis albis capuctis et 
rubeis erucibus 4n parte dexira, — profecit sunt.  Postmo- 
dum tamen in illa quam À. MCLXXxvriI. Philippus Franciae . 
οὐ Henricus II. Angliae Reges inierunt Hierosolymitana Ex- 
peditione Statutum οἱ provisum est inter eos, μὲ omnes de 
Regno Francorum cruces vubeas, de terris Regis Anglo- 
rum olbas, de terra Comitis Flandrensis virides haberent, 
uti scribunt Mathaeus Paris. Rogerus Hovedenus, Radulfus 
de Diceto et Nicolaus Trivettus. 

xoic] Baldricus Dolensis autor est, Expeditionem istam € 
nostrorum quaedam praecessisse et praedixisse prodigia. De 
locustis, quas hic commengorat Anna, testatur Abbas Usperg. 
A. MXCL — Visi sunt. per multas regiones. vermiculà. mimis 
ignoti, non longe a terra volantes, hoc est, μὲ vel manu vel 
virga (angi possent, grossiludine quidem muscis aequales, 
sed. longstudine satis deductiores, quorum tam infindtus. extitit 
exerciius, ut. unum. pene. milliarium τ latitudine, duo. vel 
iria in longitudine viderentur occupare, densitate vero. sua 
ipsam Solis lucem. terris negare. — Per quam. prodigiosam 
visionem illam, quae post. quadriennium facta est, Hierosoly- 
mam iendentium profectionem quidam sunt interpretati. Ὁ» 
pergene plane consentanea tradit Zonaras, hanc nostrorum 

xpeditionem commemorans: «o» τὴν συγκίνησιν ϑεοσημία τις 

προεμήνυσεν᾽ ἀκριδίων γὰρ ἄπειρόν τι πλῆϑος ἐκ τῆς 
Ἑσπέρας τὴν γένεσιν ἐσχηχὸς καὶ τοσοῦτον, ὡς νέφεσιν 
ἰσετάμενον ἀπειχάζεσϑαι, καὶ συσχιάζειν τὸν ἥλιον, διὰ τῆς 
μεγίστης τῶν πόλεων καὶ ταύτης ὁρίων τὴν πτῆσιν ποιού- 
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μενον πρὸς τὴν ἑῴαν ὥρμητο, κἀκεῖσε xavérmave. Similem 
loeustarum multitudinem 1n Gallia et Germania visam À. 
DCCCLXXIV. narrant Regino et Annales Francorum Berti- 
niani: οὗ Ànno MXXXxII. Fragmentum Hist. quod extat Tom. 4. 
Hist. Fr. pag. 86. Vide Paul. Warnefr. de Gest. Langob. 
lib. 4. cap. 2. sed et anno, qui insignem hanc Francorum 
Expeditionem praecessit, stellas in caelo visas aiunt in modum 
pluviae in terram descendisse. Codex MS. S. Albini An- 
degau. 44. MXCV. IV. Non. Apri. Luna XXV. Febr. iv. 
post Ociavam Paschae mocte visae sunt. stellae $n. modum 
pluviae de caelo in terra. isse. — Sol. quoque octavo. abhinc 
die toto caeruleus extans, sed οἱ Luna sequenti nocte simsl- 
ter lucens orbi prodigio fuerunt. 1d praeterea observant Bal- 
dric. loco citato, Alberice. Anonymus Cas. et Autor Gesto- 
rum Triumphalium per Pisanos factorum. 

D Z4ovágrnv | De Astarte, seu Astarot, οὐ Chobar, copiose 
egerunt Iosephus Scaliger in Notis ad Fragm. Veter. Serip- 
tor. Gr. post libros de Emend. Temp. Seldenus in Syntag. 2. 
de Dis Syris cap. 2. et 4. Abraham Echellens. in Hist. Arabic. 
parte 1. cap. 11 et Salmasius ad Solinum, a quibus lucem 
excipient quae hic ÀÁnna de hisce impuris Daemonibus habet. 

Pag.285.A “«ογγιβαρδίας πορϑμὸν Petri adventum Italorum, Li- 
urum, Longobardorum praecesserab agmen. Fulcher. Carnot. 
ib. 1. cap. 9. Baldric. Dol. pag. 89. Hidieulum porro quod 

ait Anna singulos exercitus locustarum agmen praecessisse, 
quae anno ante hanc initam Expeditionem quinto in futuri 
praesagium visae fuerunt. 

C Iovvogoé| Gotofredus Lotharingiae Dux Princeps e 
Dominus Casirs. Bullionis. Albert. Àq. lib. 2. cap. 22. Tyrius 
lib. 9. cap. 5. 6. eic. 

C "drmeunmolgoag] Quo impensis tam  üperosae et longin- 
quae peregrinationis faceret satis Gotofredus, Castrum Bul- 
lonii, quod illi praecipuum erat, Otberto Leodietsium Episcopo 
mille et trecentarum argenti puri (non auri, ut habet Petrus 
Merssaeus) marearum pretio vendidit. Invadiatum et oppig- 
neratum tantum pro vir millibus marcis scribit Ordericus 
lib. 10. pia vero liberalitate ’ concessum Eeclesiae Leodiensi, 
Tyrius lib. 9. eap. 8. commemorat. Rem conciliat. Nicolaus 
Canonicus Leodiensis, Seriptor coaetaneus, in Triumpho S. 
Remacli de Castro Bullonio cap.1. & quo hausit quae de 
hoc ipso narrat Aegidius Monachus Aureae Vallis cap. 13. 
Adfust, inquit Nicolaus, dévina misericordia. Permovit. (Ot- 
bertus) Ducem wt offerat B. Virgini δὲ pio Martyri prae- 
dicium | Casirum οὗ memoriam animarum. praedecessorum 
suorum, conditione interposita, ut, 8ὲ inira lepus praemium 
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a se vel a suis successoribus tribus, quos $pse praescripserat, 
non redimeretur, deinceps possessto, sicut dimiserat, cum Cas- 
tello $n totum tempus Ecclesiae assignaretur. — Mox refert, 
αὖ Episcopus conflatis MOCC marcis argenti puri undecumque 
córrasis Castrum ἃ Duce emerit. Adde Albericum An. MXCVI. 
οὗ Autorem Appendic. ad Chronicon Lobiense Tom. 6. Spi- 
cileg. pag. 608. 

“Τογγιβαρδίας |] Non Adriatico mari traiecto, quod vult D 
Anna, sed Lotharingia, Franconia, Bavaria οὐ Austria trans- 
eursis in Hungariam et Thraciam pervenit Petrus. W. Tyr. 
lib. 1. cap. 19. et alii. 

Χιμάδων ὀγδοήκοντα Exercitus Petri copiosus fuit. μὲ Pag.286. A 
arena. maris innumerabilis, qui a dwwersis Regnis ils con- 
tuncius advenerat, ait Albertus Aq. lib. 1. cap. 8. At idem 
Seriptor cap. 13. et ex eo Tyrius lib. 1. cap. 19. quadraginta 
millium hominum numerum non excessisse scribunt. 

“λενούπολιν 1 "Transmisso freto Petrum ad Portum,B 
qui vocatur C»eitot, castra metatum scribit Albertus Aq. 
lb. 1. eap. 16. Est vero Helenopolis Bithyniae urbs ad Dra- 
eontis fluvii ostium, in Nicomediensi sinu, Drepanum olim 
dieta, et ab Helena Constantini M. matre, quam ei natalem 
fuisse aiunt nuncupata, ut es& apud Cedrenum A.xx. Con- 
Stant Procop. lib. 5. de Aedif. lust. Euseb. lib. 4. de Vita 
Const. cap. 61. Philostorg. lib. 2. cap. 18. Soerat. Niceph. etc. 
Eiusdem Oppidi meminit Porphyrogenneta in Themate Obseq. 
ut et Seylitzes et (lycas in Romano Diogene. 

A&pt oedov ] Castrum ultra Nieaearh, Exerogorgon nun-C 
eupatum 'ludebodo, Baldrico, Guiberto et Tyrio. 

Ἔργον Maxyaígac] Cladem hane narrant Albertus Aq.Pag.287.A 
Tyrius et alii, quam accidisse scribunt mense Octobr. An. 
MXCVI. Tudebodus lib. 1. Guibertus lib. 2. eap. 11. Baldric. etc. 

"froyouoag δυνάμεις] Auxiliares copias Petro submissas C 
ab Alexio tradunt etiam Albertus Aq. lib. 1. cap. 23. et alii. 

Διασωζει} Διασώζειν est conducere, salvum et incolu- C 
mem praestare. Chr. Alexandr, An. Heraclii XVIII. ἀπελύσα- 
μὲν πρὸς αὐτοὺς Ἡλίαν τὸν ἐνδοξότατον στρατηλάτην — 
μετὰ νεωτέρων καὶ x. ἵππων ἀδιστράτων σελλαρίων ὀφει- 
λόντων ἀπαντῆσαι καὶ διασῶσαι αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς. Epistola 
Constantini Pogonati Imper. ante Act. 1. Sertae Synodi: καὶ 
καστελλάτους καράβους παρασχεϑῆναι sig διάσωσιν αὐτῶν, 
πρὸς τὸ πάντη ἀβλαβεῖς καὶ ἀκινδύνους --- ἀποκαταϑῆναι. 
Porphyrog. de Adm. Imp. eap. 82. ἐπεζητησαν εἰς διάσωσιν 
αὐτοῦ. A pud eumdem cap. ;. ei Luithprand. in Legat. δεα- 
σωσταὶ eb ἀποσωσταὲ sunt, qui Duces conductorii dicuntur 
Gauterio de Bello Àntioch. pag. 460. Dwcatus Gallis, Sawuf- 
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conduit apud Gregor. VIT. PP. lib. 1. Epist. 77. et Bruno- 
nem de Bello Sar. pag. 139. Condwcius apud Ioann. Sarisber. 
in Polycrat. 

Jum tibi conductus fuerit, securior $bis. 
Vide infra pag. 405. C. 479. B. 

D «diro» τοῦ κακοῦ ] Idipsum asserunt Tudebodus lib. 1. 
Albert. Aq. lib. 1. cap. 16. οἱ Baldrieus pag. 90. 

Pag.288.A "Emíngaaxov] 1n his recensent Scriptores Harpinum 
Bituricensem Comitem, Raimundum Sanctaegidianum Tolosae 
Comitem, Boemundum Principem Tarentinum, Robertum Nor- 
manniae Ducem et aliquot alios e Gallia Proceres. Vide 
Notas nostras ad Ioinvillam pag. 52. 53. 

A - Οὐυβος] Hugo, cognomento Magnus, Veromanduorum 
Comes, Philippi Francorum Regis frater, Henricil. Begis 
filius. Js, ait. Robertus Mon. lib.2. Aonestate morum et ele- 
gantia corporis el anims virtute Regalem de qua ortus | eral 
commendabat prosapiam : οἱ licet. aliorum Procerum, addit 
Guibertus lib. 2. cap. 18. multo maior quam ipsius apud nos 
reputaretur. autoritas, apud exteros tamen, praesertim apud 
inertissimos hominum Graecos, de , Regis Francorum fratre 
praevolarat, infinita. celebritas. | Ovflog hic Hugo nuncupa- 
tur, non Ovyoc, quia Gallis Hues tune vocitabatur. 

B Βασιλεὺς Βασιλέων] Infinita sane apud Graecos, ut ex 
mox laudato Guiberti loco constat, de Hugone praevolarat 
celebritas, non quod Rex Regum diceretur, aut hosce aibi 
titulos arrogaret; quomodo enim Regum se Regem appellas- 
8e, qui ne Hegis quidem gaudebat appellatione ? sed quod 
Regis Francorum esset frater, qui iampridem tantae habe- 
batur apud omnes Nationes existimationis, ut non a Graecis 
modo .Rer Regum haberetur, solusque inter buropaeanos Prin- 
eipas Pri per excellentiam indigitaretur , Suida teste, sed 
eliam apud Christianos Romanos eamdem supra caeteros Mo- 
narchas obtineret praerogativam. Maihaeus Paris. À. DCCLIV. 
Dominus Rex Francorum, qwui terresirium Rex. Regum | est, 
(wn propier caelestem eius. inunctionem, cum. propter. sw 
potestatem et. Militiae eminentiam in medio sedebat. | Et À. 
MCCLIL JDominus Hex Francorum Regum terrenorum. altis- 
8$mus οἱ dignissimus. Idem pag.430. Regnum Francorum 
Regnum Regnorum vocat. Charta Amedei Com. Sabaudiae 
À. MOCCXCVIL. in Probat. Hist. Sabaud. Samuel. Quiche- 
noni 1.6 Hoy de France, qui est le plus grand et le plus 
noble des Chrestens. ^ Froissartes 4. Vol. cap. 43 de 
Carolo VI. Le plus digne et le plus noble et le plus puts- 
sant Roy de Monde. kb eod. Vol. pag. 201. Chef de tows 
les Roys Chrestiens de ce Monde. Denique quo haberetur 
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loco, etiam senescente Graecia, Francorüm Rex, docent hi 
Versus mixobarbari ex Lamentatione MS. de capta a Turcis 
Constantinopoli.: 

Ὦ Keovezavvive Βασιλεῦ τύχης βαρέαν ὀποῦχες, 

Θέλω νὰ δώσω εὐϑθϑύμησιν στῶν «Ἵῤϑέντων τῆς Δύσης, 

“Ῥῆγαν τὸν ἐκλαμπρότατον καὶ τοῦ Πάρης ὃ πρῶτος, 

Ilowvóaexoc τῶν “Τὐϑέντων τοπάρχων τῆς 4ύσης, 

Ὧ Φράτξα τιμιωτάτη καὶ πολιᾳφουμισμένη, 

Φρατζόριζιδες πολεμισταὶ, ἄνδρες μου στρατιῶται, elo. 
Regio apparatu οὐ comitatu e Gallia profectum Hugonem 
lestatur Ánna pag. 297. "Vide Dissertat. 27. ad Ioinvillam. 

Τζερπεντηρίου ] Fuit is Willelmus Carpentarius, seu ut D 
Gallico efferebatur tunc idiomate, quod suo reddidit Anna, 
Charpentier. De eius familia et cognomine sic Robertus 
Mon. lib. 4. Willelmus de Fegal$ prosapia oríus ftt, et Vice- 
comes cuiusdam Castelli, quod. Milidunum dicitur, olim. ex- 
fiit, qui ideo. Carpentarius coepit. cognominari, quia $n. bello 
nullus valebat e occursar. Nulla enim lorica erat, galea 
vel clypeus, qui duros lanceae sllius, sive mucronis sustineret 
ictus.  Guibert. lib. 4. cap. 7. hoc etiam cognomine donatum 
ait Willelmum, non quia faber lignarius esset, sed. quia ὃν 
bellis caedendo, more Carpentarü, insisteret. Αἱ non desunt 
qui Carpentarii cognomine donatum putant propter eximiam 
eius in fabricandis bellicis machinis solertiam, quemadmodum 
Fulcherius primus Lemovicensium Comes industrius faber $n 
ligsms fuisse eadem de causa dicitur ab. Ademaro Caban. in 
Chr. Àn. DCCCLXXVI. Hobertus Comes Belismensis, $i» ez- 
iruendis aedificiis et machinis aliisque arduis operibus inge- 
miosus artifex, ab Orderico Vitali lib. 8. Carpentariws porro 
faber ügnarius est Scriptoribus aevi sequioris. Idem Orde- 
ricus lib. 12. Carpentarios berfredum ἔ acientes docebat. Car- 
pentarius servus. in L. Sal. tit. 11. 8. 5. Carpentata aedificia, 
1d est lignea, in Speculo Saxon. lib. 1. art. 20. Carpentaria, 
loous ubi fabri ignari operis Suis incumbunt, apud Inno- 
centium III. PP. lib. 18. Epistola 55. Willelmi virtutes longe 
deprimit ac elevat Guibertus loco citato, quo et eius in Hispa- 
niam Expeditionem tangit,. de qua etiam agunt Tudebodus 
lib. 1. et Beslius in Comit. Pict. cap. 18. et 30. Una cum 
Hugone captum testantur Albertus Aq. lib. 2. cap. 9. et 
Tyrius lib. 2. cap. 5. De Helia hic memorato nihil succurrit, 
pullus enim, guod uod sciam, hoe nomine reperitur apud Serip- 
lores rerum 

Τὴ» χρυσῆν τοῦ τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν) Hinc dicitur Ὁ 


Hugo Simo αἱ Dur militiae apud Robertum Mon. lib. 2. 
pag. 35. illarius apud eumdem lib. 6..et 7. pag. 58. et 64. 
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Signifer οὐ Ductor apud Albertum Aq. lib. 4. cap. 47. Veius 
id fuit Pontifieum Romanorum institutum, ut ad Principes 
Romanae Ecclesiae Vexillum mitterent, quo uterentur in 
raeliis et bellis contra fidei hostes. Ita apud Anastasium 
Biblioth. legimus donasse Leonem PP. Carolo M. Ecclesiae 
Vexillum, quod illius esset, defensor et advocatus: et in Gestis 
Innocentii PP. pag.959. eumdem Pontificem simile misisse 
Vexillum ad Ioannitium Bulgarorum Regem, quo contra illos 
werelur qui honorant labiis Cruciizum: cor autem. eorum 

inquum. est ab $pso: hoc est, contra Graecos Schismaticos, 


* ut est in Epistola Innocentii, ex qua praeterea docemur Cruce et 
 Clavibus. geminis illud fuisse insignitum. Praefendit autem, in- 


D 


Pag.289.B 


C 


uit Pontifex, nom sine mysterio Crucem οἱ Claves: quia B. 

eirus Apostolus οἱ Crucem in. Christo sustinuit, et Claves a 
Christo suscepit. Repraesentat $taque Signum Crucis, utpote $n 
quo Chrislus a vincit, regnat et imperat, debellaeit aerias. po- 
testates οἷο. Clavem autem. geminam repraesentat, discretionis 
alteram, alteram potestatis. Extat in Ceremoniali Romano for- 
mula benedictionis et traditionis eiusmodi Vexilli, lib. 1. sect. 7. 
Vide Philippum Mazerium in vita S. Petri Thomasi Pairi- 
archae CP. cap. 3. apud Boland. 29. Ianuar. 

Κλύδωνι μεγίστῳ] Atqui nulla apud Scriptores eiusce 
aevi mentio occurrit naufragii, quo periisse Hugonis classem 
prodit Ànna; imo imprudenter cum raro agmine Dyrrachium 
prospera appulisse navigatione refert Guibertus lib. 2. cap. 19. 
At Hugo Magnus non expectata suorum οἱ militum. Com- 
principumque familia, $Ánconsulte nimis praepropere adito Bari 


portu, navigationeque prospera. devehitur rachium. 


Οὐκ éAcev9éguc] Fulcherius Carnot. lib. 1. cap. 2. de 
Hugone M. Qui primus Heroum mare (transiens apud. Du- 
ratam wurbem in Bulgaria cum suis applicuit: sed. amprw- 
denter cum agmine raro vadens, ibi ab ipsis civibus. captus 
est el us ad Imperatorem | Constantinopolim | perductus, 
ubi per aliquantum temporis non. omnino liber. moratus est. 
De Hugone a Graecis capto agunt praeterea Tudebodus lib. 1. 

ag. 778. Edit. Du-Chesn. Albert. Aq. lib. 2. cap. 8. Robert. 
on. lib. 2. Baldrie. Dol. lib. 1. Will. Malmesb. lib. 4. "Tyrius 
lib. 2. eap. 4. Math. Paris. Sanut. eic. 

"Mv3oorrov] Quale fuerit, quod Alexio praestitere Pro- 
ceres Galli hominium, refertur a Scriptoribus Rerum Hierosol. 
Albertus Aq. 110. 2, cap. 16. Se n vassallum $wunclis manibus 
reddid«. | Fulcher. lib. 1. cap. 4. Facti sunt homines Ime 
peratoris. Baldricus, Juraverunt Alexio Imperatori. vitam. & 
honorem, quod neulrum ei auferrent, quoad. ipse d iwra- 
bat bona fide teneret. Guibertus lib. 1. cap. 8. Jwraverunt 
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quod n«nquam sini sib nociuri, vel suis. lib. 2. cap. 19. 
Quod per eum vitae suae et honoris prorsus indemnis existe- 
reí. Aegre primum et vix adduci potuerant Palatii nosiri 
Comiles, uli vocantur ab eodem Guiberto, ut hominium By- 
zantino facerent Imperatori, cum nee*eius essent Imperio 
gubditi, nec praedia illius clientelae obnoxia possiderent. Le- 
gitimus praeterea illos invaserat metus, ne Franciae Rex, aut 
Germanus Augustus, quibus plerique beneficiorum, aut foe- 
derum nomine obnoxii erant, rem in sui contumeliam et in- 
iuriam factam interpretarentur. Atque id causae fuit cur 
Raimundus Sanetaegidianus Comes eiusmodi sacramento ob- 
stringi abnuerit, uti narrant Fulcherius lib. 1. cap. 4. et alii 
eiusce aevi Seriptores, ut et postmodum Robertus Perticensis, 
seu Drocensis Comes, Regis Ludovici VII. germanus, qui ne 
Manueli Imperatori hominium, de quo enixe rogatus fuerat, 
profiteretur, clam se Constantinopoli subtraxerat, et insalutato 
hospite, Propontidem emensus, traiecerat in Ásiam. Turpe 
quippe, aiebat, in praesentis (am gloriosum habere dominum, 
et. infidelá facere hominium. — Alis. vero. quorum. numerus. e 
ratio superatil, huiusmodi  respondebant. Ἐξ consuetudine 
post Regem plures dominos habere possumus, quorum. feodos 
possidemus, sed 1lli fidem principalter observamus. S4 $udi- 
camus hoc esse turpitudinem, deleamus consuetudinem. |. Nunc 
aulem Imperator, sibé timens, nostrum. requirit. hominium. 
Bí ergo turpe est nos ab eo (timeri, si inhonesium. quod. mi- 
noribus facimus, nos facere Imperatori, dimitiamus consuetu- 
dinem. δὲ vero metus Imperatoris, vel tos nostrae consue- 
iudinis, nec. Regi facit iniuriam, nec nobis verecundiam, ad- 
quiescamus nostrae consuetudini, pro nosíro commodo provi- 
dentes itineris necessitati. Nemo nosirum novit. hanc terram. 
Igitur opus est duce: contra paganos properamus, Christia- 
norum utamur pace. Verba sunt Odonis de Diogilo lib. 4. 
quae hoc 1060 proferre duximus operae praetium, ut tandem 
constet, quibus fulti rationibus Proceres nostri Alexio et Ma- 
nueli Imperatoribus Constantinopolitanis hominium et clien- 
telam praestare non recusaverint. 

KoafaAicvoc] Edit. Hoesch. habet Βουβαλίωνος. Locus, D 
ut videtur Dyrrachio vicinus, in. has enim plagas appulisse 
Boemundum testantur Tudebodus lib. 1. Albertus Aq. lib. 2. 
eap. 18. οὐ alii. 

Κόμης Πρεβέντζης Raimundus Provinciae et TolosaeD 
Comes, qui mox Annae σαγγέλης, seu Comes S. Aegidii, 
Fulcherio lib. 1. cap. 2. Comes Provincialis, aliis Comes To- 
losae appellatur. Profert Catellus Diploma eiusdem Raimundi 
À. MLXXXVIIH. Jn quo Comes Tolosae, Dux Narbonae, Mar- 
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chio Provinciae inscribitur. At unde postrema haee dignitas, 
ei quo iure Raimundo accesserit, cum pridem summo cum 
studio disquisierint qui res Provinciales, aut Tolosanas ag- 
gres sunt, nemo tamen hactenus omnino videtur attigisse. 

utavit Magnus Peirescius, ut autor est in eius vita (Xassen- 
dus lib. 3. Raimundum filium fuisse Gaufredi Provinciae Co- 
mitis, qui Α. Chr. MLXVI. e vivis excessit, eoque possedisse 
nomine Provinciae partem. At cum ex veteribus "Tabulis el 
omnibus ferme Seriptoribus constet, Raimundum fratrem fuisse 
Guillelmi V. Tolosani Comitis, aliunde Raimundo in Provin- 
eiae Comitatum ius quaesitum oportet; cum praeterea Gau- 
fredo filium unicum DBerirannum (íribuant eius aevi Diplo- 
mata. Censet Antonius Rufius id accessisse iuris Tolosanis 
Comitibus ex coniugio Emmae, Rotbaldi Provinciae et For- 
calcarii Comitis filiae, cum Guillelmo IV. Tolosano Comite: 
quae quidem Rufii sententia nullis licet. ab eo argumentis 
ex professo fuleiatur, haud omnino videtur respuenda. Nam 
ex lis quas laudat Chartis seu Tabulis, discere est Guillel- 
mum et Emmam coniugem aliquot praedia in Sistaricensi 
pago οὗ Manoscensi concessisse Monasterio S. Victoris Mas- 
sillieensi À. MxxIV. Praeterea Pontium Tolosanum Comitem, 
et Bertrandum fratrem, Guillelmi filios, in Comitatu Guillelmi- 
Bertrandi Provinciae Comitis fuisse ἃ. Mxxx. docet aliud 
Diploma. Ex quibus evincitur praedia varia eí oppida posse- 
disse in Provincia Tolosanos Comitos ante Raimundum, qui 
non minimum post haec ius avitum auxit, bello Forcalca- 
riensem aggressus, atque adeo ipsum Provinciae Comitem. 
Constat enim Án. MLXXXVII. qua tempestate Guillelmus V. 
Raimundi frater Tolosanum Comitatum adhue possidebat, 
Provinciam bellieis tumultibus et Principum dissidiis 108 
fuisse conturbatam et laceratam, ut quem populi dominum 
agnoscerent vix scirent. Id haurire est ex Tabulis eiusce 
anni, quae ertant in Tabulario Ecclesiae Arelatensis, quae 
aliquot. praediorum donationem continent factam cwm consilio 
Comitum, sive Comitissarum, qui iunc temporis regere vide- 
bantur Hegnum Provincialium inum etc. quia (unc teme- 
poris non. erat. Dux, nec Marchio, qui rectam. iustitiam fa- 
cerei: adeo magna erat in eo tractu ex mutuis Comitum 
dissidiis et bellis rerum perturbatio, quarum causa nulli alii 
videtur adseribenda quam Raimundo, qui, ut autor est Willel- 
mus Malmesb. lib. 5. Caturcensem Comitatum, quem a parente 
in haereditatis partem acceperat, «£ erat vivaciorts spirilus, um- 
mane quantum. aucit Arelatensi et Narbonensi, οὐ Provinciali 
adiectis. Quae quidem excitata a Raimundo bella etiam post 
À. MXCV. durasse arguit Diplomatis, quod Historiae suae 
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intexuit Catellus, subscriptio; qwasdo HR. Comes municipium 
et fortalitatem S. Maximini invasit. Praesertim vero domi- 
nabatur Haimundus isti Provinciae regioni quae Rhodano 
imminet, tum in Arelatensi, tum in Avenionensi pago; quin 
οὐ ipsum Avenionensem Comitatum possedil, non pleno tamen 
iure, cum Forcalearienses Toparchas, qui Avenionenses Co- 
mites sese hactenus inscripserant, hune sibi asseruisse titulum 
eliam post Raimundi excessum testentur veteree passim Char- 
tae, ipsosque Provinciae Comites ex DBarcinanegsi familia 
Comitatus istius partem possedisse doceat pactum initum inter 
Raimundum Barcinonensem Comitem et Alphonsum Tolosa- 
num Comitem À. MCXXVY. 

ἹΜικρὸν παρεκκλίνας] Yter arripuit Raimundus per Scla- Pag. 290. A 
viniam, uti testantur Raymundus de 4Agiles, seu de Agwilers, 
uti appellatur in MS. San-Victoriano, Tudebodus lib. 1. Ful- 
cher. lib. 1l. cap. 2. ete. De hoc navali praelio silent nostri; 
quam male vero ab Alexianis habitus fuerit Raimundus, 
pluribus narrat idem de Agiles. ' 

4devregov Κόύόμητα] Qui sint Comites in re navali,B 
cuivis notum. Hos inter maximus Πρωτοκόμης dictus, pro- 
ximus Amiralio: hune subsequebatur zfevvegoc Κόμης. Vide 
pag. 336. 869. et Pachymer. lib. 4. cap. 26. 

Κατέργου] Κάτεργον est navicula. Chronicon Veneto- B 
Byzantinum editum a Bulialdo: ἐπέρασεν ὁ Κουρτούγλης 
μετὰ κατέργων καὶ φούστων τὸ μέρος τῆς llovkag. Con- 
Stantinus in Hist. Apollon. Tyr. 

Στὸ κάτεργον ἐμπήχασι καὶ διάβησαν τὴν Opa. 
Narratio MS. de Belissario, κατεργοχύριοι, τε φρικάλιοι. 
Hine Catergalimena dictus portus quidam Constantinopoli, de 
quo Gyllius et Leunclavius. 

ἘΕξκουσσάτου] Anna lib. 12. pag. 869. τὸν καλούμενον C 
δεύτερον τὸν Δρουγγάρην τοῦ στόλου μετὰ τοῦ ἐξκουσσάτου 
μονήρους xar! αὐτὴν Ιλῶσσαν σχοπέα κατέλιπον. ta ap- 
pellatur ἃ nautis, ut hic observat Anna, quoddam navigii 
genus. At cuiusmodi illud fuerit, οὗ unde vocis origo, non 
Satis hactenus exploratum. Scitum quid sit ἐξκουσσεύειν in 
Chronico Alexandr. pag. 730. ἐξκουσσεία apud Theophylactum 
Bulgar: Arcbiep. Epist. 41. et lurisconsultos Graecos. Verum 
nihil videtur habere commune excusaéto cum navi: neque 
proelivlus est divinare quid sit Exwcwsaticum in Capitulari 

icardi Principis Beneventani, licet fortassis ab eodem de- 
ductum fonte, cap. 29. cuius lemma sic concipitur, nam ipsum 
deest capui: t won tollatur α Tertiatoribus Excusaticum et 
porcos. Nisi forte idem sit, quod ἐξκουσσάτον apud Iusti- 
nianum Novell. 59. cap. 2. certum scilicet veetigal, quod pen- 
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sitabatur pro quavis immunitate. Fuere denique Zxcwsati 
apud Venetos, vox a plerisque nondum intellecta, ait Sanso- 
vinus in Venetia, qui lib. 6. vetera profert Acta, in quibus 
horum fi mentio hisce verbis: JExcusati de Mawriano, et 
eorum nomina, et. sunt 44. Excusati de Maasorbo, et. isti sunt 
de maioribus, οἱ sunt 28. etc. Haec sunt nomma Excusato- 
rum qui serviunt in. Palatio, e sunt 124. Nomina Excusa- 
torum nostri PalatW, οἱ sunt 198. Ubi Sansovinus Fxcusatos 
dictos, qugsi Scutalos, eosdemque esse censet, quos Scufiferos 
vocavit aetas posterior. Sed vix est ut id probem, cum po- 
tius hac videantur appellatione donati propter indulgentiam 
munerum civilium et personalium, qua gaudebant ex quadam 
officii οὐ functionis praerogativa, uti fuere jare, οὐ ii 
de quibus est titulus de Excusationibus artificum Cod. Theod. 
lib. 18. quinetiam si fas est divinationi indulgere, censuerim 
Venetos istos Excusatos non alios fuisse ἃ vectoribus navieu- 
lariis, seu, uti vocant Veneti, -Gondolariis, quorum magnus 
semper fuit apud illos numerus, qui iis gauderent privilegiis, 
quibus Navieularii apud Romanos, ut est in Tit. de Navi- 
culariis Cod. Theod. et Tust. nam ab omnibus oneribus et 
muneribus immunes erant L. 5. 7. et 17. Cod. Theod. eod. 
tit. Certum autem erat et definitum Navieulariorum corpus, 
quorum praecipuum erat munus in Ánnonae urbis transvec- 
tione; unde οὐ naves eorum, quantaecumque essent, ad aliud 
nunus qpsis ineoiits non. Cenebantur, ait Lex 5. eod. tit. Agit 
praeterea de eiusmodi Naviculariis publicis Paulinus Epist. 36. 
ad Macarium. Cum igitur Naviculariorum naves ista gau- 
derent immunitate, nihil vetat .Excwsafas inde appellatas 
opinari, onerarias nempe, οὗ quae annonariae speciei irans- 
vectioni potissimum addictae erant: eiusmodi enim sunt xa- 
vegya eb μονήρεις, naviculae, apud Annam ἐξκουσσάτων no- 
mine donatae. Occurrit apud Nieetam in Man. lib. 5. N.9. 
el lib. 7. N. 1. vocabulum ab illo, quo Anna utitur, haud 
multum abludens, tametsi alia, ut videtur, notione. Est porro 
illud éyxovoijrog et ἐγχουσσάτος. Priore loco de Venetis 
agens: ἄνδρας ϑαλάττης τροφίμους, κατὰ Φοίνικας ἀγύρτας, 
πανούργους τὸ φρόνημα illos vocat; quod hac verborum serie 
reddit Codex mixobarbarus: ϑαλασσόμαχοι, xoci ὀρϑοὲ ὡς 
Φοίνικες πραγματείας ποιοῦντες, καὶ ἐγκουσῆτοι ὄντες. Rur- 
sum de Anconitanis: ἥττονες κέρδους ὄντες, καὶ ἀγυρτεύον- 
τες, καὶ πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντες, ubi Coder Bar- 
barograecus: σ“τλέοντες καὶ πραγματείας ποιοῦντες, καὶ εἰς 
τὴν χώραν τῆς βασιλείας ἐγκουσσάτοι ὄντες, καὶ ἐκ τούτων 
κερδαίνοντες ; ubi Meursius ἐγκουσήτους et, ἐγκουσάτους onustos 
vertit. Atqui Nicetas ita videtur appellasse πανούργους τὸ 
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ὑόνημα, eb πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτδίνοντας, callidis prae- 
itos ingeniis, et ad turpia lucra, sordidosve quaestus pro- 
clives; quales sunt Excusat:, qui foenus nauticum et onerariis 
navibus mercimonia exercent. 
' Ttayyoa] Ducas Hist. cap. 24. αὐτοὶ ἐκ τῶν τριήρεων Ῥᾳᾳ.291.Ὰ 
ἐξαγαγων ϑώρακας, περικεφαλαίας, δόρυ, τζάγγρας, καὶ τᾶν 
eióog ἁρμάτων. loann. Cananus: οἱ δὲ ἕνα μάχονται ἐξ 
ἐχείνης, ὄπισϑεν μετὰ τζαγγρῶν τὸ καὶ τόξων, etc. Narratio 
MS. de Belissario: φαλκόνες, xai πετρίτες, τζάγγρας καὶ 
μπαλησερερίδας, τόξα, καὶ τοξατόρους, σκεύη καὶ πουμπαρ- 
διερίδες, etc. Iam tandem percipimus, Ánna praevia, quod 
genus armorum fuerit τζάγγρα ; neque enim fuit arcus nudus, . 
uod vult Meursius, neque zagaia, seu iaculum, uti apud 
Ducam interpretatur vir doctus, sed arcus balearis, nosiris 
Arbaleste; cuius usum, suo aevo Graecis hactenus incognitum, 
a Latinis vero inventum et excogitatum testatur Anna: unde 
eidem id genus arcus, τόξον βαρβαρικὸν, Cantacuzeno lib. 1. 
cap. 86. “ατινικὸν dicitur. Apud Latinos eius usum anti- 
uissimum fuisse docemur ex LL. Wisigoth. lib. 8. tit. 4. 8. 23. 
| quis — laqueos, vel arcus praet 4, seu balistas. Ne- 
que enim hoc loco balisía pro maiori machina, qua muri 
uatiuntur, quam vulgo ballisíiram vocant, sumitur. Glossar. 
at. Gr. ballistra, σφενδόνη, μάγγανον πολεμικόν. Glossar. 
Graec. Lat. βαλλέστρα, tormentum murale. καταπέλτης, bal- 
listra; ballistrari, σφενδονῆσαι; tametsi ab eiusmodi machi- 
narum fabrica et forma balistarum inventionem profluxisse con- 
Stet, quod nemo inficiabitur, qui Rigaltium ad Onosandrum οὗ 
Lipsium in, Poliorcet. consule et comparabit. Balistarum 
vero usus sensim apud nostros desiit, qui bellis istis Sarace- 
nicis frequens fuit, seu quod & Summis Pontificibus, una cum 
infectis veneno sagittis, vel gladiis, identidem interdictus sit 
in Christianorum praeliis, vel quod iis uti viro strenuo in-(Cosed. Rom. 
dignum putaretur, qui nulla arte, nullave industria aut der- A. 1139. Can. 
leritate hocce armorum genere hostem prosterneret. Eo 29. lib. δ. 
spectant verba Ioinvillaei in Hist. S. Ludovici: EX devés Decret. Greg. 
scavoir que à celte fois là furent. faie les plus beaur fais — "5 159. 
d'armes, qui oncques furent faie ow veage d'oulire mer, tant 
d'une parie, que d'autre. Car nul ne tiroit. d'arc, d'arbaleste, 
ne d'arüllerie. Mais estoient. les coups qwon  donnoit. l'un 
sur l'autre à belles masses, espées, et fusts de lances. Αἱ 
istius armorum generis usum revocavit postmodum Richar- : 
dus Ánglorum Kex, et in Galliam induxit in bellis contra 
Philippum Aug. Nam, ut ait Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 
JFrancigemis nosiris 4llis ignota diebus 
Res erat omnino, quid. Balistarius arcus, 


΄ 
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Quid Balista foret, nec habebat 4n. agmine toto 

lex quemquam scire armis qui talibus uti. 
loann. Brompionus in Rich. Zpse siquidem hoc genus sagit- 
tandi, quod. Arcubalistarum dicitur, damdudum | sopitum | in 
usum, μέ dicilur, revocavit, unde el in ea. peritus plures 
manw propria peremit, quo et ipse posimodum $n terra pro- 
pa impraemunitus οἱ (nopinale perit. Willelmus Guiart in 

hil. Aug. obsidionem Ácconensem commemorans, Richardum 

ait primum earum usum in Galliam invexisse: 


Venus estoit nouvellement Tant soit il. d'autres deporté, 


Des arbalestes li usnges, L'ot poi ans en France aporté, 
Füchart qui de tiez fais ἰογέ Si con les Chroniques desqui- 
$ages, eurent. 


Idem denique Willelmus Brito lib. 5. de Richardi caede: 

Porrige Guidoni balisiam qu$ tenet arcum, 

Ut sua quae misit. Richardo missa remittat, 

Hac volo non alia. Richardum morle perire, 

Ut qui Francigenis balistae primitus usum 

Tradidit, ipse sut; rem primitus experiatur 

Quamque alios docuit in. se vim sentiat artis. 
Verum unde eiusmodi balistas Graeci τζάγγρας vocarint, plane 
mihi incompertum. . Nam eiusce aevi Scriptores Latini, Al- 
bertus Aq. lib. 2. eap. 33. lib. 3. cap. 41. lib. 6. cap. 9. 16. et 
alii passim arcus baleares, Willelmus Brito locis citatis, Mo- 
nachus Vallis Sarnaii cap. 42. Caesarius Héeisterb. lib. 1. 
eap. 16. ete. Balisías nuncupant. Deinde etsi variae fuerunt 
balistarum species, quarum aliquot meminit Sanutus lib. 2. 
part. 4. eap. 8. aliae vero recensentur apud Soript. Vernaculos, 
Arbaleste de cor, et d'if, a tour, a haussepié et a un pié, a 
baudrier, ou baudreer, et a taller; nihil tamen in his voca- 
bulis deprehendas, quod ad τζάγγρὰ vocem accedat, quam 
eliam extrema retinuit Graecia, quae inde τζαγγροτοξότας 
et τζαγγράτορας, quos JBalisiartos nostri vocant, confecit. 
Apud Pachymerem quidam Σγουρὸς στρατοπεδάρχης τῶν 
τζαγγρατόρων occurrit, quae dignitas eadem fuit, qnae Scrip- 
toribus nostris dicitur ie Grand Maistre des Arbalétriers. 


C Koi τῇ ἀφέσει) Willelmus Brito lib. 5. 
Guido nucem volvit. balistae pollice laevo, 
Dexira premit clavem, sonat una nervus, el. ecce 
In Hegis scapula stabat fatalis arundo. 
C Παχύτατα) Brevia illa quidem balistarum erant tela, 
Sed spissiora et forma quadrata; unde qwadrellos, nostri 
quarreawr voeabant. Willelmus Brito lib. 2. 
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Nec tamen interea cessat balista, vel arcus, 
Quadrellos haec multiplicat, pluit ille sagittas. 
G. de Podio Laur. cap. 97. Mortuus est ictu quadrelh. Qua- 
rellos dixi& Rigordus non semel, et Math. Paris. W. Gwiart 
À. MCCXIV. 
A tant tendent de tous costez 
Aus arbalestes devaler, 
FEX puis laissent quariauz. aller. 
Idem in S. Ludovico: 
Messire Alfons un ἴον ataignent, 
Qui armez vert de son atour, 
D'un quarrel d'arbaleste a. tour. 
Le Roman de Garin: 


Volent pilet. plus que pluie par. pré, 
Ft les sajettes, et. carriax empenez. 


“ατῖνος} Id etiam Latinis obiectum a Graecis scribit Pag. 292. B 


Petrus Diacon. lib. 4. Chron. Casin. cap.117. apud quem 
Graecus sic Latino infert: Im Occidentali climate Prophetweum 
sllud videmus «mpletum, erit ut. populus. sic Sacerdos, cum 
Pontifices ad bella prodeant, "i Papa vester Innocentius 
facit. Quod quidem, ut ait Petrus Damianus lib. 4.- Epist. 9. 


satis videlur absurdum, wt ipsi Domini Sacerdotes attentent,. 


quod turbis vulgaribus prohibetur, et quod verbis $mpugnant, 
operibus asserant. Et sane non iniuria id nostris obiectum: 
nam etsi Lege Ecclesiastica et Conciliotum Canonibus arma 
tractare vetarentur Sacerdotes, saepe tamen legimus ipsis in- 
terfuisse praeliis, in iisque acriter dimicasse.. Atque pravo 
mori ieti adscribendum, quod arma tractare aut ferre Clericis 
interdicant passim Concilia Gallicana et Provincialia, Iler- 
dense C. 1. Matiseon. I. C. 5. Liptin. C. 2. Vermeriense A. 
DCCLII C. 16. Codex Carolin. Epist. 77. Capitula selecia 
Caroli M. A. Dccc. cap. 2. 8. 4. et 5. apud Sirmond. Tom. 2. 
Concil. Capitulare Episcopor. Án. pcccrm..C. 18. apud eum- 
dem, Concil. Mogunt. À.pccoxur. C. 17. Meldense A. DCCCXLY. 
C. 87. Capit. Herardi Archiep. Turonens. cap. 50. 113. Con- 
cilium Metense ἃ. DCCCLxxxvrin. C. ὃ. ete. Observat porro 
Cardinalis Baronius ἃ. DOCCLXXXVIH. exeerandum plane diu 
istiusmodi facinus inolevisse in Galliis, ut tam Episeopi, quam 
Abbates ad bella procederent, in hostes irruerent, caederent 
ipsos et ab ipsis caederentur; iureque conqueritur ab eius 
temporis Seriptoribus laudatos reperiri nomine bellicae forti- 
tudinis, eum tanquam sacrorum Canonum violatores ei mu- 
neris pastoralis et nominis desertores detestandi fuissent. 
Vide Observat. ad Ioinvillae pag. 50. 
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Pag. 298. C Θηρίκλειον] Nicetas in Man. lib. 3. N. 6. Adde Hoe- 
Schel. in Not. 

C Γοντοφρέ] Eodem An. ΜΧΟΥ͂Ι. sub medium mensis Au- 
gusti per Germaniam et Hungariam Expeditionem suam ag- 
gressus est Gothofredus. Alb. Aq. lib.2. cap. 1. et alii. 

! MeyalomoAw| Pervenit Constantinopolim Gothofredus 
biduo ante Natalem Domini, et ad urbis moenium con- 
Spectum castra metatus est.  Baldrieus lib. 1l. pag. 9]. et 

uibertus lib. 2. cap. 12. , 

D I*yvgog] de hoc ponte pluribus egimus ad Villhard. 
N. 85. Huius praeterea meminit Bryennius lib. 8. N.11 et 
Cinnamus lib. 2. 

D vdvefaAAevo] Dilationis causam afferunt Soriptores, 
atque in iis Albertus Aq. lib. 2. eap. 4. 10. 11. 12. 

Pag. 294. A Εὐχαιρίαν] Robertus Mon. lib. 1. de Alexio: Tümebat 
emm ne tantus ei tantorum. exercilus 4n se consurgercl etc. 
^C Κατασχεϑῆναι) Albertus Aq. lib. 2. cap. 7. 8. Baldric. 
Guibert. Malmesbur. Tyrius ete. agunt de hac Franeorum 
Comitum detentione. . 

C "doyvo&» λίμνην] Huius paludis. meminit Pachymeres 
lib. 7. At quae fuerit Palatiorum ad Árgyram paludem ap- 
pellatio, haud constat, nisi in universum magnifica illa aedi- 
ficia intellexerit Anna in Europaeano Bospori littore er- 
tructa, Palatia nempe et. turritas domos quae spatium XXX, 
milliarium in littore maris comprehendunt, ait Albertus Aq. 
lib. 2. cap. 11. Argyrae perinde paludis peculiarem situm οὗ 
nominis rationem nondum comperi. Haud procul tamen a 
Blacherniana Porta dissitam fuisse assequor, ex eo quod Porta 
urbis eadem, senescente Graecia, ab Árgyra palude, vocabulo 
truncato, Gyrolymne dicta sit Cantacuzeno lib. l. cap, 51. 56. 
lib. 3. eap. 81. et Nicetae in Alex. lib. 8. N. 10. et, πύλη πρὸς 
τὴν l'vgoAiu»yv Niceph. Gregorae lib. 8. οὐ 9. — Aliud. porro 
fuit 4oyvoov et ᾿Αργυρόνεον, locusita dictus in littore Bos- 

ori Asiatico, de quo Procopius de Aedif. Iust. Gyllius de 
Bosp. Thrace. lib. 8. eap. 6. Leunclavius in Pand. cap. 128. 
οὐ Historia Bucicaldi part. 1. eap. 33. 

D To» ἀναχτύρων πύλης] Portae Palatii, non Magni, 
quod ad Propontidis littus extitit, sed Blacherniani, quae a 
vieino Palatio Blacherniana dicta fuit, ut supra observatum. 
In eo enim tractu versus Cosmidium et Argyram paludem 
eastra posuisse Gallos tradunt Sériptores omnes. 

D Νικολάου] Proinde Aedes D. Nicolao sacra, quam Por- 
tae Blachernianae vicinam fuisse indicat Anna, alia prorsus 
fuii ab ea, quam intra Magni Palatii ambitum, aüíque adeo 
Sophiano Templo proximam diximus ad pag. 52. Hanc DD. 


— 
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Prisco et Nicolao primitus sacratam extra Urbem, ad Bla- 
chernianum murum, a lustiniano instauratam docet Proco- 
pius lib. 1. de Aedif. Tust. postmodum eonflagrasse Heraclio 
imperante, igwem immittente Àvarum Chagano, tradit Chro- 
nicon Alexandrinum. Illam opinor esse Aedem, quam D. des 
Hayes in Itinerario Orient. a Dominicanis Patribus possideri 
hae tempestate scribit. 

Iléunvyv| Vide supra pag. 54. Mansit vero Gothofre- Pag. 295. A 
dus eum universo exercitu in confiniis Urbis & Nativitate 
Christi ad Pentecosten.  Hostiles tamen Gallorum excursus , 
in medium lanuarii À. MxcCvir. videtur referre Albertus Aq. 
lib. 2. cap. 10. 11. et 16. 

To» γαμβρόν] Vix crediderim ea tempestate Nicepho-D ι΄ 
rum Bryennium Alexii generum fuisse, Anna enim Constan- 
tino Ducae Porphyrogennetae pacta, eodem praepostera morte 'ἅ 
sublato, iam nubilis Nicephoro uxor data est, ut autor esi 
Zonaras. Hoc autem Ánno MxCvIH. Anna vix x. aetatis 
annum ercesserat, utpote nata Án. MLXXXVI. Istius porro 
Graecorum cum Gallis conflictus eventum longe aliter nar- 
rant Tudebodus lib. 1. Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. Tyrius 
lib. 2. cap. 8. et alii. 

Κατὰ τὸν ἅγιον Ῥωμανὸν πύλην) Portae S. Romani Pag.296.A 
crebra est mentio apud Autores Byzantinos, praesertim illos 
qui ultimam Urbis expugnationem scriptis mandarunt; ex 
quibus constat Portam esse ad muros terrestres. In Chro- 
nico Álex. A. Heraclii X1v. legimus Chaganum Urbem ob- 
sidentem, ἀπὸ τῆς Πολυανδρίου πόρτας ἕως τῆς πόρτας 
τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ Vurres castellatas 12. apposuisse. Apud 
Nieetam in Bald. Cantacuzenum lib. 1. cap. 56. Gregoram 
lib. 9. Laonicum lib. 7. Phranzem lib. 3. cap. 8. 9. 16. Du- 
cam cap. 38. Histor. Polit. etc. Portam S. Romani obser- 
vare est, nullo alio situs indicio, quam quod una e Mediter- 
raneis fuerit.  Leunclavius in Pandect. Turc. cap. 200. et 
Crusius in Tureograec. tradunt illam esse, quae hodie voca- 
bulo Turcico Topcapisi nuncupatur, quo significatur Porta 
Bombardaria, sive tormentorum bellicorum, sic dicta, inquit 
idem Leuncl. quod ultimae obsidionts tempore tormenta bel- 
lica fuerint huic opposita, quod etiam a Duea, Laonico, 
Phranze οὗ aliis traditur: quam in urbis partem paulo ante, 
Α. scilicet MCCCOXXII. urbem obsidens Amurathes tormenta 
sua statuerat, ut fuse prosequitur Ioannes Cananus, ex cuius 
narratione Poriam S. Romani Charsianae Portae. proximam 
fuisse colligimus. Aedem vero S. Romani, a qua Portae vi- 
cinae nomen videtur inditum, ἃ B. Helena aedificatam autor 
est, Codinus in Originib. CP. 


Anna Comnena. 1I. 89 
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Pag.297. C Ocfoc] Vide Guibertum lib. 2. cap. 19. 

Pag.298.B Ὥστε ὁπόσας] Albertus Aq. lib. 2. cap. 28. Promise- 
rant enim iuramento nihil de Regno Imperatoris, non castra, 
non civitates, nisi ex eius voluntate, aul dono' retinere. Wil- 
lelm. Malmesb, lib. 4. de Alexio: Tantum Graeca facundia 
valwif, (δ a singulis hominum sacramenium | exigeret, quod 
4 nul mali machinarentur, quod urbes Imperio suo ap- 
pendices, 8$ aliquirere. possent, redderent etc. — Adde eumdem 
Albertum ÀÁq. lib. 2. cap. 18. 

B Χρήματα] Albert. Aq. lib. 2. cap.16. Fulcher. lib. 1. 
cap. 4. Tyr. lib. 2. cap. 7. 

B Πελεκάνον) Locus in Bithynia, cuius meminit Canta- 
euzenus lib. 2. cap. 6. Vide Alb. Aq. lib. 2. cap. 17. 

C “Ῥαοὺλ Kóurnc| Miror Seriptores sacrarum  Expeditio- 
num siluisse de Radulpho et iam numeroso eius exercitu, 
quem maritimo itinere ad Dominicum Sepulchrum recta de- 
ducendum curaverit Alexius. Certe narrat Raimundus de 
Agiles pag. 179. Anglos quosdam percepta Gallorum Erpe- 
ditione Hierosolymitana, per mare Oceanum et Mediterra- 
neum Portum Antiochiae atque Civitatem  Laodiceae, ante- 
quam noster exercitus per terram illuc veniret, laboriose 
obtinuisse. At Anglos Constantinopolitanum tractum atti- 

isse ex ilineris ratione non videtur vero simile. ^ Varios eo 
ipso aevo Proceres Radulphi, aut Rodulphi, nomine, quique in 
ea priore Expeditione fuerunt, memorant Seriptores, atque in 
his Radulphum de Balgentiaco, Radulphum de Fontanis, Ha- 
dulphum Gaer, Rodulphum Britannum et Rodulphum de 
Claromonte. Occurrit praeterea Raw, cognomento Macha- 
baeus, qui in charia ἃ. MC. Seniorem  Montiscabiosi εἶ 
alarum  wurbiwm sese inscribit, Hogerii Siciliae Comitis ex 
filiu Emma gener, apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sacrae pag. 41. 
42. Rodulphus alter cognomine de Molitio, Comes Provin- 
ciae Bwinianensis, sub Α. MXC. apud eumdem Ughell. Tom. 6. 
pag. 496.  Utri horum Radulphus Annaeus conveniat, non 
ausim statuere. 

C Mov» τοῦ Πατριάρχου] Monasterium Patriarchae illud 
esse censuerim, quod alias Satyri dicitur, in quo sepultum 
Stauratium Imp. tradit Cedrenus. Hane porro appellationem 
postea sortitum est de nomine S. Ignatii Patriarchae Con- 
Stantinopolitani, qui antequam hane dignitatem adeptus essel, 
in eo Hegumenus, seu Abbas extiterat: ab illo enim instau- 
ratum et D. Michaeli dicatum, denique in eo humatum Ig- 
natium produnt Nicetas Paphlago et Michael Syncellus in 
illius vita et encomio. 
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Ῥηγῶν] Atqui Reges nullos ea tempestate Hierosolymi- Pag. 299. Ὁ 
tanum arripuisse iter legimus; Regum vero filios aliquot 
Franciae, Angliae, Daniae: nisi Edgarum Adelingum, quem 
in Regem Angliae electum ait Ordericus lib. 5. intelhgat, 
aut Ericum Daniae Regem, qui circa ea tempora Constanti- 
nopolim pervenit, indeque in Cyprum appulit, ubi et vitae 
diem clausit extremum, uti narrat Saxo Grammaticus lib. 12. 


Ἱεροῦ] Hoc est, a Cosmidio ad ipsum usque Ponti Pag.800.A 
Ostium distributa erant castra Gallorum. “Ἱερὸν enim locus 
fuit, seu Promontorium in ipso Ponti ostio, in littore Euro- 
paeano; unde ἃ situ στόμα τοῦ Πόντου vocitatum olim 
fuisse autor est Nicephorus Gregoras lib. 5. Scylax Caryan- 
denus in Periplo aiü ἀνάσιλουν καλεῖσϑαι τὸν τότιον ἀνὰ 
Βόσπορον μέχρις ἂν ἔλϑῃ ἐφ᾽ Ἱερόν. A Templo 12. Diis ab 
Argonautis dicato et aedificato appellatum scribit Scholiastes 
Apollonii lib. 2. Argonaut. Vers. 584. Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 80. et 91. Ἱερὸν pariter statuit xard τὸ στόμα τοῦ 
Πόντου: | Ad Petras Cyanaeas Procopius lib. 1. de Bello 
Vandal. πορϑμὸν facit Gregoras lib. 11. et Anastasius in 
Collectaneis, pag. 106. Ibi olim portoria et vectigalia soluta 
pro mercibus, quae e Ponto importabantur Byzantium, scri- 
bit Theophanes ei ex eo Cedrenus. His consentanea sunt 
quae habet Cantacuzenus lib. 3. cap. 85. Unde evidens est 
quam graviter impegerit vir doctissimus Nicolaus Alamannus 
in Notis ad Anecdota Procopii, qui Theophanis verba de 
Blacherniano Templo accipienda censuit, quod etiam advertit 
Maltretus.  Extitit aliud Ἱερὸν in opposito littore Asiatico, 
γαπερ τὸ στόμα τοῦ Πόντου, perinde ac Europaeanum Hie- 
rum, sic nuncupatum a Templo Διὸς Οὐρέου, Portus, seu 
ἀφετήριον τῶν εἰς Πόντον πλεόντων, ut est apud Artemido- 
rum Ephesium in Geogr. de quo etiam Arrianus in Periplo 
Ponti Euxini et Tabulae Peutingerianae. Veneri dicatum 
fuisse scribit Plolemaeus lib. 5. 
^doyayíav] Apud Leonem in Tacticis: λοχαγὸς λέγεται C 
πρῶτος τοῦ στίχου, ἤτοι ὀρδίνου. Consule (Glossaria et 
AÁnnam pag. 879. À. 
Boàóovivoc] Balduinus Gothofredi frater, postmodum p 
Rex Hierosolymitanus. ! 
Ἴδε ποῖος] Id ille opinor mussitabat, indignatus etbPag.301.A 
aegre ferens, Francis Proceribus Palatium ineuntibus non as- | 
gurrexisse Alexium. Albertus Aq. lib. 2. cap. 16. | Sedebat 
autem Imperator more suo potenter $n throno. BHegni swi, non 
Duci, (Gothofredo) non alicui assurgens ad porrigenda oscula. 
Vide infra pag. 317. 401. 


B 
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Φράγκχος] Sum, inquit ille, vere Francus, et in ipea 
Galliae quam proprio nomine Franciam vocant, provincia, 
ex Nobilibus natus: sic enim ea verba capienda produnt 
quae infra pag. 917. scribit Anna, ventosum hunc ei arro- 
gantem Gallum in prima stetisse acie, ac dimicasse in eo 
praelio, quod Solymannum inter οὗ Boemundum commissum 
est slatim post expugnatam Nicaeam gravique accepto vul- 
nere hostibus terga dedisse. Unde probabilis admodum est 
coniectura eum esse, quem Albertus Aquensis lib. 2. cap. 39. 
el ex eo Tyrius lib. 3. cap. 14. Roberium Parisiensem vocant, 
et miseris volentem succurrere sagitta volatili confixum et 
extinctum tradunt. Cum igitur Roberto Lutetia Parisiorum 
natale solum esset, iure se purum putum Francum iactita- 
bat,cum urbs illa non modo Regni totius, sed esset etiam 
caput istius Provinciae, quam peculiari appellatione F'ranciam 
dicimus. J 

Τέμενος͵ Nostram de Latini, seu Franci istius ostenta- 
toris patria coniecturam non minimum firmant, quae ille sub- 
dit, dum aii esse nimirum inira istius Provinciae, unde ei 


. Origo et nalales, terminos, τρίοδον, seu tractum, vel potius 


pagum, aut regionem, (Galli dicimus «n Quartier) ubi inae- 
difieatum ab antiquo Templum, quo, qui monomachiam 
singulareve certamen obire solent, priusquam in arenam de- 
Scendant, orationis causa secedunt, etin eo pernoctant. Hoc 
enim verborum circuitu Templum Deiparae Suessionense, Mo- 
nasterio Virginum insigne, ab Ebroino Maiore Palatii olim 
extructum, procul dubio denotavit, in quo D. Drausii Epi- 
Scopi Suessionensis corpus religiose asservatur et colitur, quem 
duello dimicaturj solebant invocare. Fuit autem tractus, seu 
pagus Suessionensis iam olim, ut et etiamnum, intra Pro- 
vinciae Franciae limites, quod diserte testatur Villharduinus 
N. 6. Gallorum vero, aliorumve erga D. Drausium in hisce 
occasionibus religionem et cultum praedicat in primis Ioan- 
nes Sarisberiensis Epist. 159. —.Est autem S. Drausius glo- 
riosissimus Confessor, qui sicut. Franci οἱ Lotharingi cre- 
dunt, pugiles qui ad memoriam | eius pernoctant, reddit in- 
viclos, μέ et de Burgundia et Italia $n tali necessitate con- 
fugiatur ad ipsun. . Nam et. Robertus de Monteforts ei per- 
noctavit adversus Henricum de Essexia dimicaturus. | Cuius 
quidem piae im D. Drausium religionis originem Henrico Duci 
nescio cui videtur adscribere vetus Poeta Vernaculus, qui 
Ludovico VII. regnante vixit, in prolixiori illo Poemate, quod 
de Guarino Lothareno inscripsit; qui fusis οὐ deletis ad Au- 
gustam Suessionum Hunnis, vel Saracenis, fluvium abster- 
gendi pulveris et sanguinis causa ingressus, alíri Crucem 
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coloris adversa aqua innatantem subito conspectam, ei con- 
eitato in medias undas o inde eductam, nullo perfusus 
madore, ad Monasterium 5. Drausii detulit. Deinde subdit 
natam inde religionis et cultus originem erga sacram hanc 
Aedem, ad quam passim confluunt duello dimicaturi: 

Si l'emporta aw montier Saint. Drosin, 

JEncor ἃ est, onques puts n'en parti, 

Tres-bien le levent. et vieillart et. meschin, 

Veiler 4 vont encor li pelerin, 

ΟἿ qui bataille veulent fere et fournir. 


Istum praeterea sibi Deum ante duella conciliandi et, Sancto- 
rum paírociniis sese. committendi morem attigit idem Poeta 
non semel variisque in locis; ubi enim de singulari certa- 
mine Bononiensem inter et Bovonem Burgundiae Comites 
Parisiis inito agit: 

A Nostre Dame en est Bués alés, 

La mwit veilla, et. Chevaliers assés. 


Alibi duellum Fromondini cum BovoneVasconum Duce enarrans: 


Alés veiller. Fromondin biaus des fwis, 
En la nom Dex qui en ἴα Crois fu mis, 
Qui vos defende de mal οἱ de peril, 

Et lh Valés s'en vast à S. Severin, 

En sa compagne de Chevaler set vini, 
La nuit veilla, grant. luminaire fit. etc. 


Alio denique loco, ubi de eiusdem Fromondini cum Gerberto 
Lotharingiae Duce pugna singulari: 

Cele nwit veillent à Sainte Crois moutier, 

Devant Girbert ardent (rois cierges entier. 
Huc etiam spectant verba Ademari Cabanensis: Permansit 
Stephanus vero ei exiliens corpore inlaesus eadem hora venit 
currens pedibus gratias Deo referre ad. Tumulum B. Epar- 
ch, wb nocte praeterita pervigil excubuerat. Id quoque 
aciitare consueverant in ludicris certaminibus, sive Tornea- 
mentis decertaturi, αὖ autor est Ioannes de Beka in Ottone II. 
Episc. Traiect. quinetiam qui in arenam duelli causa ineundi 
descendere cogebantur, quo sese ab obiectis purgarent crimi- 
nibus, Deum sibi propitium conciliabant, collatis in Ecclesias 
et Aedes sacras donis, quae Oblationes Campionum dicuntur 
in Charta Manassae Episc. Lingon. À. MCLXXXV. apud Ro- 
verium in Heomao. ronicon Besuense: Melo cum Odone 
Divionensw Praeposito, qui neptem eius in. contugio habebat, 
monomachi cerlaturus pugna, attribuit S. Petro terram quam 
habebat in. Luco. 
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D . Mes δυνάμεις πολλᾶς} Aliqui habebat secum Boemun- 
dus in hac Expeditione decem mullia Equitum et plurimas 
copias peditum, ut autor est Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. 
Maxima enim pars exercitus qui Ámalfim obsidione cinxerat, 
relicto Rogerio, Boemundum secuta erat. Ita Urbanus II. 
PP. in Epist. ad Alexium apud Baron. ἃ. Mxcvrri. N. cxxv. 
Tudebodus lib. 1. et alii. Boemundus igitur, dimissis copiis, 
eum paucis comitibus CPolim perrexit, ait Guibert. lib. 3. 
eap. 93. icto prius cum Alexio pacis foedere, cum quo bellum 
annis proxime elapsis gesserat in Illyrico. Order. lib. 9. ᾿ 
Coactus est ilaque sagax DBoemundus consiliis Francorum, 
ut pacem facerel cum Imperatore Graecorum. Qua facta, 
Alexius quemdam e suis admodum solertem ad Boemundum 
misit, qui οὐ eum et eius copias secure deduceret. 
latium, Corpolacium οὐ Coropalasium appellant Tudebodus 
lib. 1. Baldricus lib. 1. Ordericus loco cit. et Petrus Diac. 
lib. 4. Chronic. Casin. cap. 11. hoc est, Curiae Procerem, qui 
Κουροπαλάτου dignitate fungebatur; qua tum insignis erat 
Ioannes Thracesius Drungarius Vigiliae, ut constat ex No- 
vella Alexii A. Mundi vr. M. DC. Chr. Mxcn. Illius memi- 
nit praeterea idem Diaocon. lib. 4. cap. 17. 


Pag.302.B Κοσμίδιον] Robertus Mon. lib. 2. praeparatum ait Boe- 
mundo hospitium exíra wrbem: Baldrieus à» swburbio civi- 
iatis: Guibertus lib. 3. cap. 8. «n $psius civitatis burgo: Anna 
in Cosmidio, quod fuit Monasterium SS. Cosmae et Damiani 
exira urbem, versus Blachernas, et ab hae Boemundi in eo 
mora postmodum ἃ nostris Castellum .Boemundi appellatum 
fuit. Nam e£ φρούριον ibi extitisse diserte scribit Bryennius 
lib. 3. eap. 11. Pachymeres lib. 9. cap. 5. πρὸς τὸ vov Ké- 
ρατος τέλος Cosmidium statuit. Consule quae in hanc rem 
observamus ad Villhard. N. 86. 

D Ὁ γὰρ δεινός .-Boemundus nullo modo Alexio fidere 

poterat, inquit Albert. Aq. lib. 2. eap. 18. 

Pag.308. B Ἐζήτει ὅρκον] Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. Fulcher. 
lib. 1. eap. 4. Robertus Monach. lib. 2. pag. 38. Tyrius et alii. 

B Xagcyuavog] Albertus Aq. lib.2. cap. 18. Stati 
allata sunt. Boemundo, sicut Godefrido, munera miri el 4n- 
auditi thesauri in. auro. el argento; vasa Rope pretiosa 

ΐ 


opere et decore multo ampliora, quam wt quo posss 
aestimari. - 
Pag. 304. B Mzóé χώραν xsxvguévoc] Non omnino verum, quod ait 


hoc loco Anna, regiones nullas possedisse Boemundum, eum 
non modiea oppida atque adeo ipsum Tarentinum Principa- 
tum et Barensem in Apulia et Calabria possederit, inità cum 
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fratre Rogerio concordia, uti tradunt Malaterra lib. 4. cap. 4. 
Alexander Abbas Celesin. lib. 1. cap. 13. οὐ Ordericus Vitalis 
lib. 8. pag. 677. 

Βασιλείας Ρωμαίων] Nec iniuria id metuebat Alexius;B 
nam, mi est apud Ordericum lib. 9. pag. 727. Boemundus 
Francos Proceres ad obsidendam Constantinopolim viriliter 
incitaverat, antequam venisset ad Alexii conspectum. 

ZayyéAnv] Sangeles Interpreti et Tollio apud Cinna- Pag.805.A 
mum; rectius Sancti deis Comes, hoc enim vocabulo, ut 
et Cinnamus, expressit Gallicum Saint Gilles, seu le Conde 
de Saint Gilles, qua. ium appellatione gaudebat Raimundus 
Tolosae et Provineiae Comes. Willelmus Brito lib. 3. Philipp. 

Qui. Sancti Comes Aegidis Tolosaeque vocatwr. 

Est autem Comitatus S. Aegidii Septimaniae, seu Occitaniae, 
urbs ad Hhodanum, S. Aegidii Abbatia insignis, ἃ qua 
sumpsii appellationóm, quam cum in haereditatis sortem ob- 
tinuisset Raimundus, superstite adhuc fratre, Comes inde Sanot- 
aegidianus vocitatus est, eliam post adeptum Tolosanum Co- 
mitatum. "Vide Catellum lib. 1. Hist. Tol. cap. 3. et lib. 2. 
cap. 1. Oppidum pervetustum esse et stante Romano in Gal- 
liis Imperio notum in confesso est apud omnes, et ex rude- 
ribus et antiquorum aedificiorum parietinis abunde colligitur. 
At quo nomine olim et ante receptam S. Aegidii .nomencla- 
turam indigitaretur, ambigunt, nec invicem consentiunt Scri 
tores. Poldus in Antig. emaus. credidit Heracleam esse, de 
qua Plinius; quidam Fsstdomagum Ptolemaei: Catellus lib. 3. 
Rerum Oecit. Rhodam putat, cuius mentio apud eumdem 
Plimàium, seu Ahodanusiam Marciani Heracleotae, a qua 
Rhodanus dictus fluvius. Verum si cum aliis licet hariolari, 
censuerim potius vetus Aegidianae urbis nomen ÜUrgenum 
fuisse, vel Ürgernum, ut habent MSS. Sirabonis Codices, 
Sidonius in Paneg. Avito dicto, iuxta Sirmondi coniecturam, 
Cyprianus Diacon. in vita S. Caesarii Arelat. Gregorius Tu- 
ron. lib. 8. Hist. cap. 30. lib.9. cap. 7. οὗ Tabulae Peutingeri, 
vel denique, ut Notae Tyronis, Uggernum. Divinationis meae 
fundus est Benjaminus 'Tudelensis in Itiner. ubi oppidum . 
S. Aegidii Nogheres vocat, seu ut habet Editio Constantini 
['Empereur, Nogres, vocabulo haud multum ab Ugerno ab- 
ludente: Nogheres, inquit, Oppidum dicium S. Aegidii, quo 
loco, si criticam liceat manum apponere, Ugheres polius re- 
nendum putaverim. Huic porro coniecturae favent Tabulae 
eutingerianae, quae in Itinere a Tolosa Arelatem ÜUgernwum 
statuunt, a Nemauso ocio ab Arelate sex milliaribus dispara- 
tum. Neque alio statuere videtur loco Gregorius Turon. dum 
scribit Hecaredum Gothorum Hegem ab Hispaniis egressum 
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apud Caput Arietis (Castelmaudari) castra obtinuisse, mox 
direpto Tolosano pago invasisse Ugernwm, Arelatense castrum, 
resque cunctas diripuisse, sicque sese infra urbis Nemausensis 
inclusisse muros. (regorio concinit Ioannes Biclariensis in 
Chron. ubi agit de eadem Reearedi in Gallias irruptione, 
scribens castrum, quod Ügerno vocatur, tutissimum valde in 
ripa Rhodani fluminis cepisse. Quae quidem Orgonié nullo 
modo possunt convenire, uti Papyrius Massonus, Catellus et 
alii, qui Ugernum cum Ernagino perperam confundunt, inter- 
pretantur. Ernaginum quippe ad Druentiam fluvium statuunt 
Antoninus in Itiner. et vetus haec Inscriptio: PATRONO. NAV- 
TARVM. DRVENTICORVM. ET. VTRICVLARIORVM. CORP. ER- 
NAGINENSIVM. Belle vero describitur Orgoni situs in Itine- 
rario Gregorii XI. PP. | 


In Orgone terra abundans lapidibus, die tertia Petrus iacitur, 
Sed in humo pelrea spinosaque granum nane seritur, 
Arcta est oia, ez «uno latere alveo. Druentiae clauditur, 
Ea altera ripa saxea macerie tnexpugnabili modo protegitur. 
Praedictis addo locorum intervalla; nam Aegidianum oppi- 
dum tribus Francicis milliaribus ab Arelate distat, quae sex 
milliaribus Peutingerianis conveniunt, numeratis in sin 
duobus, aut amp ius, Romanis milliaribus. Deinde &scut 
Ugernum in Rhodani ripa collocatur ἃ Scriptoribus, ita con- 
stat Aegidianam urbem haud procul ab Hispaniemsi Rhodani 
alveo, seu potius ostio, quod hodie ia Aobine Incolae vocant, 
distare. Scio aliter videri de Ugerno viro docto et in Geo- 
graphicis peritissimo, qui Bellocadrum, seu Beawcaire, inter- 
pretatur. Meminit Catellus lib. 4. Rerum Occit. pag. 580. 
castri Ugern dicti in Septimania, sed an ad Ugernwm per- 
tineat, non temere definio. 
C Τῆς Ψυχῆς ὑπανοίξας πύλας] Comitem S. Aegidii 
propter egregias animi dotes.cultum impensius ab Alexio 
testantur praeter Ánnam Albertus Aq. lib. 2. cap. 20. lib. 8. 
eap. 5. eb 7. Tudebodus lib. 5. et Ordericus Vitalis lib. 10. 
. pag. 779. Ab eo tamen nequaquam adduci potuit, ut quod 
verbis conceptis Alexio praestiterant hominium Hugo, Gotho- 
fredus eaeterique Francorum Proceres, ipse perinde proftere- 
tur, Contentus wurasse Alexio vitam οἱ honorem. quod nec. per 
se, nec. per aliwun auferret, uti habent Raymundus de Agiles 
g. 141. Robertus Monach. lib. 2. Baldricus, Tudebodus, 
ilelm. Gemetic. eic. 


Pag. 306.A "Eósóíec γάρ] Sollicitatus a Raimundo et aliis Comitibus 
Imperator, ut una cum Francis in sacram Expeditionem pro- 
fieisceretur, sicut convenerat, hac se texit excusatione: se 
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nimirum praemetuere Alemannos οἱ Hungaros οἱ Comanos 
aliasque feras gentes, quae Imperium suum  depopwlarentur, 
sí ipse iransitum cum peregrinis faceret.  Raym. de Agil. 
Robert. Mon. lib. 2. 


IN LIBRUM XI. ALEXIADIS NOTAE. 


KIBOTON] Vide Not. ad pag. 174. . Pag.809. Α 

Πλῆϑος ἀναρίϑμητον) Fulcher. Carnot. lib. 1. eap. 4.4 
de Obsidione Niecaena: TZwme de exercitibus. plurimis unus 
ilic exercitus effectus. est, quorum centum millia. loricis e 
galeis muniti erant: quem qui de numero. saptebant, sexies 
centum millia ad bella valentium esse  aestimabant, exceptis 
inermibus, eidelicet Clericis, Monachis, mulieribus et parvulis. 

Καὶ τὰς μεταξὺ κορτίναςῚ Raymundus de Agiles pag. B 
141. Hanc igitur talem. civitatem Boemundus obsedit α Sep- 
tentrione, Dux et. Alemanni αὖ Oriente, Comes (S. Aegidi3) 
οἱ Episcopus Podiensis α meridie etc. — Caeterum Cortinas 
appellant nostri, ut et Graeci recentiores, murorum loricas 
inter binas turres, uti hic usurpat Anna, ἃ Cortibus, sive 
rusticis areis, quae muris incingebantur, fortassis dicas. Has 
Curies clausas vocant Chartae Alemannic. apud QGoldast. 
N. 60. 64. Cortina N. 88. et aliud Diploma in Bibl. Sebus. 
Centur. 1. cap. 78. Thwroczius in Salom. cap. 52. Milites au- 
tem Ladislai agmina Salomonis tanquam in. corüinis conclu- 
serunt. Atque inde ipsi qui areas claudunt muri Cortinae 
dieti videntur, ut et ab iis aulaea, peripetasmata, vela quibus 
aut lecti ambiuntur, aut loca circumceluduntur.  Anaslas. in 
Leone 8. Fecit Cortinam | sericam | habentem  periclysim etc. 
Vide Meurs. 

To δὲ λάχος ἢ Alb. Aq. lib. 2. cap. 24. ᾿ B 

Σουλτάνον) Solymannum. Alb. Aq. lib. 2. cap. 21.C 
Tyr. lib. 3. cap. 2. 3. 

Κομητούρας] Apud Graecos IL. C. κομητούραι sunt Pag.810.C 
districtus οὐ praefecturae vieorum. Constantinus Porph. Nov. 
περὶ δυγατῶν eic. πρὸς τὰ ὑτεὸ τὴν αὐτὴν μητροκωμίαν 
χωρία, ἤτοι ὑπὸ τὴν αὐτὴν κομητούραν. Hic vero Stationes 
intelliguntur Comitibus, Proceribus et potissimis exercitus 
ductoribus in castris ad Nicaeam assignatae: Galli dicimus 

riter; unde censet eruditus Interpres a Comitibus xour- 
votgog dictas, et hocce vocabulo intellexisse Annam militiam 
propriam cuiusque Comitis ad obsidionem Nicaenam: cui 
sententiae favet vox ipsa cum o scripta. Sie Comitias οἱ 
Cometias Comitum districtus, seu ipsos Comitatus vocant 
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non semel Scriptores Latini aetatis mediae, Specul. Saxon. 
lib. 3. art. 64. Ius Feudale Sax. eap. 36. Arnoldus Lub. 
lib. 2. eap. 8. Chronicon Aulae Reg. cap. 1. 5. 9. ote. Caesa- 
rius Heisterb. lib. 8. cap. 26. Historia Archiep. Brem. A. 
MCXXXII. MCXLIV. οὗ MCCCL. et Diplomata varia apud 
Browerum lib. 15. Annal. Trevir. et Freherum in Orig. Palat. 
part. 1. cap. 11. et pag. 81, 82. At Iurisconsultis Graecis, 
geu potius Graeculis Byzantinis, videntur dictae κομητούραι 
pagi οὐ viei aliquot uni Meirocomiae subditi; nam ut Metro- 
polis caput materve est Provinciae, ita Metrocomia mater 
vicorum. Igitur cum ἃ Comitibus inferioris et tertii ordinis 
regerentur illae, eorumque essent obnoxiae Iurisdictioni, inde 
Comiturae appellatae sunt: nam et Metrocomias a Comitibus 
seu lIudicibus gubernatas probabile est, ut sunt etiamnum 
illi quos Comites Parochiales et Parochianos vocant Decreta 
Calomani, Andreae et Sigismundi Regum Hungariae οὐ 
Comites Pagi Lupus Abbas Ferrar. Epist. 24. Proinde xouz- 
τούρα erit, districtus Comitis Pagensis, seu Vicani, vel polius 
eonvieanorum coetus eb conventus, uti Metrocomia accipitur 
6t. non. licere habit. Melroc. etc. lib. 11. Cod. Iust. Dicuptur 
autem et Convieani κωμῆται in Nov. 38. unde et κομητούρας 
etymon posseb accersi, si cum ὦ scripta vox.reperiretur. 
Verum ui sese res habeat, Ànna χομητούραν usurpavit us- 
ταφορικῶς pro Statione militari certo in loco assignata, 
reque limitibus, ut sunt Meirocomiae, definita οὗ circum- 


geri 
Pag.311.A "Ἦν νίκη» Tudebod. lib. 2. Alb. Aq. lib. 2. cap. 27. 
Tyr. lib. 3. cap. 4. e 

B Mascot Vide Nicephorum Bryennium lib. 1. N. 1. et 
Stemma Comnen. 

D Χελώνην] Vide Albert. Aq. lib. 2. cap. 31. et. Rigalt. 
ad Onosandr. pag. 57. 

Pag.812.A Κλιϑῆναι] Tudebodus lib. 4. pag. 781. Albert. Aq. 
lib. 2. cap. 36. 

D “ἰμνης Rem narrant Albertus Aq. 2. cap. 32 
Raymundus de Agiles pag. 141. 142. Ro at, Mon. lib. 7 
pag. 40. Baldric. ον 1. pag. 96. Guibertus lib. 8. cap. 8. Ty- 
rius lib. 3. cap. 0. 

Pag.813. A Kiov] An κιβωτοῦ ita Albertus Aq. lib. 2. cap. 32. 
Guibertus et alii. 


A Βύκινα] Infra pag. 814. μετὰ βυκίνων καὶ τυμπάνων. 
Occurrit non semel abud Nicetam. 

D Γυναικὶ τοῦ Σουλτάνου] Quae a Gallis post turris ca- 
sum, dum per lacum urbe elabi niteretur, capta cum duobus 
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filiis Constantinopolim ducta fuerat. Alb. Aq. lib. 2. eap. 86. 
97, Tyr. lib. 3.«cap. 8. 10. 12. 
Εἴσω Nixotac] Capta est Nicaea post 7. Hebdomadum Pag. 814. B 
et 3. dierum obsidionem. Robertus Monach. lib. 1. 20. Tunii 
Àn. MXCVI. Albertus Aquensis lib. 2. cap. 97. Tudebodus 
lib. 2. Tyrius lib.3. cap. 12. et al. 


ovg ϑητεῦσαι] Ex Turcis Niéaeensibus, qui tum Ale- Pag.316.A 
xio fidem dederunt eiusque adhaeserunt partibus, fuere paren- 
tes Ioannis Axuchi, qui cum Ioanni Alexii filio, cui aequalis 
erat, datus esset in collusorem, posthaec Ioanne imperante 
ad praecipuas Imperii dignitates pervenit. Nice. in Ioan. N. 3. 

Δουκὴὸς Νικαίας] Nam Ducis titulo gaudebat Nicaeae ἃ 
Praefectus. Vide Not. ad Villhard. ' 

Δωρεῶν)] Robertus Mon. lib. 3. pag. 40. Tudebod. lib. 2. 0 
pag. 785. Fulcher. lib. 1. cap. 4. 


Ταγγρῆς] Albertus Aq. lib. 2. cap. 19. Guibertus lib. 4. D 
eap. 4. Taneredus Odonis Bonimarehisi filius, Boemundi ex 
sorore nepos, ut οὐ Hogerii Siciliae Comitis, cuius Diploma 
pro fundatione Ecclesiae Cathedralis Scylacensis À. MXCIII. 
subscribit, apud Ughellum. 
Τὰς zevxác] Christians post biduum itineris copias Pag.917.C 
partiuntur. — Alb. Àq. lib. 2. cap. 38. Fulcher. lib. 1. cap. 4. 
Guibert. lib. 8. cap. 9. Baldric. lib. 2. Robertus Mon. lib. 3. 
Tyrius etc. 
4ogvAaíov] Dorylaeum, Phrygiae oppidum Geographis. C 
In Dorylaei campis impetitum a Solymanno Boemundum ait 
Anna. Αὐ Albertus Aq. lib. 2. cap. 38. in valle Dorgoganhi; 
quae eidem cap. 43. οὐ Tyrio Gorgon nuncupatur. 


Mevenéunervo] Albert. Aq. lib. 2. cap. 40. 41. et alii.D 


Τὴν νιχῶσαν] Alb. Aq. lib. 2. cap. 42. 43. Fulcher.D 
lib. 1. cap. 5. Tudebod. lib. 2. etc. Commissum hoc praelium 
Kal. 1l À. MXCVII. autor est, Baldricus lib. 2. οὐ "Tudebod. 
pag. 783. 

Κατὰ τοὺς Efooixovc] Haud procul ab Iconio alteram Pag.318. A 
hane Turcorum cladem accidisse narrat 'Tudebodus lib. 2. 
pag.784. De tertia ad Agrustopolim silent Seriptores. 

Τανισκάν] Idem qui pag.365. Τανισμάν, Solymanni ἃ 
Nicaeae Principis frater. Nec enim diversus est ἃ Donimanno 
Nixandriae urbis Principe, cuius meminit Albertus Aq. lib.9. 
cap. 35. quo quidem Nixandriae vocabulo Neocaesaream in- 
tellexisse eumdem Albertum recte coniectat Rineccius. JDa- 
l$mannum vocat Ordericus Vital. lib. 10. pag. 796. et seq. 
Danisman. Tyr. lib. 9. cap. 21. οἱ Autor Gest. Expugn. Hie- 
rus. pag. 979. 596. Idem etiam cum Tanismane Turco seu 
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Persarmenio, qui tum Cappadocia potiebatur, de quo Nicetas 
in Ioan. N. 5. et 6. et Cinnamus lib. 1 

À ᾿σάν] Qui Tyrio lib. 5. εις Raimundo de Agiles 
el aliis Cassianus. Vide Annam lib. 14. 

B “Ἵγρουστόπολι» Ita Editio Hoesch. An .“ὐγουστόπο- 
ca^ quam in Phrygia statuit Suidas? Vide Annam pag. 478. 

Ὀξέως zfoóuov] Fetnam fluvium, seu Farfar, qui οὐ Oron- 
"des dicitur, intelligit, qui eo loco quo "Galli copias suas tra- 
duxerunt, rapidissimus est. Conferendus Albertus Αα. lib. 3. 
cap. 32. Porro Antiochiam pervenerunt nostri 12. al No- 
vemb. 4. Feria À. Mxcvr. Tudeb. lib. 2. Robert. Mon. lib. 3. 
Albert. Aq, lib. 3. cap. 38. 
᾿Σεληνιαχαῖς τρισί] Aliqui per 9. mensis durasse obsi- 
dionem Antiochenam tradunt Àlbertus Aq. lib. 4. cap. 25. Otho 
Frising. lib. 7. cap. 2. et alii; seu, ut habet Robertus Mon. 
lib. 7. octo menses, diem unum. 'Sane obsessam civitalem 
11. Kal. Novemb. captam vero3. Non. Iun. refert, Raimundus 
de Agiles. 

C -foué»woc) Pyrrhus nomine, seu ut est apud Tyrium 
lib. 5. cap. 11. et. 19. Emir Feirus, id est, Dominus Pyrrhus. 

. Hune de genere Tureorum fuisse scribunt Tudebodus 110. 2. 

pag. 792. Fulcherius lib. 1. cap. 9. Robertus Mon. lib. 5. pag.53. 
Albert. Aq. lib. 4. cap. 16. et Baldricus lib. 2. 2. peg. 109. con- 
ira quam Anna, quae Ármenium facit. 860 conciliat 
Raimundus de Agiles pag. 148. οἱ 149. qui Pyrrhum unum de 
Twrcalis fuisse ait; hoc est, de Armends et Graecis .Anito- 
chiae incolis, quos. Turcae capta paulo ante wrbe pro pe- 
πα domesticorum. Turcaverant, datis ex sua gente wuxori- 
bus. Adde Guibertum lib. 6. cap. 17. 
Pag.819.A Kovenayav| Iacobus de Vitriaco lib. 1. cap. 19. Corba- 
ath, nosiri vulgariter Corbaran appellant. ^ Robertus 
Monac us lib. 6. Tyrius lib. 5. eap. 14. Fulcherius lib. 1. 
cap. 14. Albertus Aq. et alii Corbaham οἱ .Corbalam, Hay- 
tonus Corbanam, Vincentius Bellov. Corbegath vocant. 

A Τατίχιο»] Fugam Tattieii et discessum ab obsidione 

. Anliochena narrant Albertus Aq. lib. 8. cap. 38. et 40. Βο- 
bertus Mon. lib. 4. pag. 48. Ba drieus lib. 2. pag. 108. Rai- 
mundus de Ágiles pag. 146. Tyrius lib. 4. cap. 23. Guibertus 
lib. 4. eap. 10. De Boemundi consilio silent omnes. 

B “«Διμόν] De difficultate annonae in castris Francorum 
agunt Albertus Aq. lib. 4. cap. 50. Rob. Mon. lib. 4. Guiber- 
εν 110. 4. cap.6. et alii. 

Xpvoívotc] Χρύσινος, nummus aureus. Concil ΟἾΔ]- 
P eed. Aet. 12. τροφῆς ἕνεκα xai παραμυϑίας καϑ' ἕκαστον in- 
αὐτὸν ἀνὰ διακασίους χρυσίνους λαμβανέτωσαν. Tta Dositheus 
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lib. 3. Synes. Epist: 129. Constant. Manasses pag. 101. 224. 
Edit. Meurs. Vide Leuncl. Pand. N. 18. 

Zovàt] Sie vocant Orontis fluvii ostium. Portus Soldimi C 
dicitur Sanuto lib. 8. part.3. cap.1. Castellum et  Por- 
ius Souhaidiae Aldherisio 5. part. clim. 8. et 4. Xovéviov 
eidem Annae pag. 412. Postmodum a ὃ. Simone Síiylite 
Iuniore, quem Θαυμαστορίτην vocant Graeci, Portus S. Si- 
meonis appellationem sumpsit, quod in vicino Tauri monte 
Monasterium olim idem Divus exiruxerit et in eo eum dis- 
cipulis vitam exegerit, uti narrat Ioannes Phocas in Descr. 
Terrae Sanctae N. 2. quo nomine donatur passim a Seripto- 
ribus, Alberto Aq. lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 27. 36. "Tyrio 


'* lib. 4. eap. 10. Arnold. Lubec. lib.2. cap. 4. Atque ex his 


emendandus Eugesippus de Distantia Locor. Terrae S. Phar- 
phar per Syriam lendit. Reblatam, id. est, Antiochiam, ἰα- 
bensque secus muros eius decem milliaria αὖ Antiochia $n 
poríu Solim ortu scilicet S. Simeonis, Mediterraneo mari se 
commendat. | Ubi loci nemo non videi legendum, portu So- 
din, au& Soldin, portu scilicet S. Simeonis. Α Francis Gol- 
fum Antiochiae appellatum autor est Willebrandus ab Olden- 
borg in Itin. Vide Annam pag. 341. 

Κείσϑω xoi ἀϑλον] Tudebodus pag. 792. Baldric. lib. 2. Pag.320.A 
pag.108. 109. Tyrius lib. 5. cap. 16. 

KovAà] Acropolis Antiochena, infra pag. 321.  Praesi- B 
dut magisirae arcis in monte situm, apud Albertum Aq. 
lib. 3. cap. 38. lib. 4. cap. 24. Castrum quod civitati imminet, 
apud Robertum Mon. lib. 6. pag. 55. Adde Tyrium lib. 6. 
cap. 1. et Benjaminum Tudel pag.34. Edit. Plantin. Acro- 
po is Antiochenae nomen pariter prodit Raimundus de Agiles: 

» colle autem Septentrionali castellum quoddam est, et in 
medio collis castellum aliud, quod lingua Graeca Colaz voca- 
iur. Ut et Seylitzes in Nicephoro Phoca: ἴσχυσε λαβεῖν τὸ 
μέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς “Ἀντιοχείας πύργων Καλᾶ 
τοὔνομα. Sed legendum Κουλὰ Anna nostra satis convincit. 
Verum fueritne propria Acropolis Antiochenae appellatio, iure 
eoniroverti potest, cum eamdem Anna arci Laodicensi pag.339. 
et 340. Theorianus in Legat. statim initio, quibusvis arcibus, 
seü potius Ciusuris, Nicetas in Bald. N.3. Acropoli Thes- 
salonicensi, Chronieon denique Veneto-Byzantinum pag. 198. 
arci Pairensi tribuant. Hinc enim patei χουλᾶ in universum 
Acropoles Graecis dictas; voce fortassis mixobarbara a Latio 
ducta, a colle seilicet, quia in collibus et editioribus tumulis 
aedificantur potissimum Aeropoles et Castella; unde et nos- 
tris sequioris aevi qoíae, id est tumuli ei colles, quaevis 
eastra aut castella dicuntur.  Acropolim AÁntiochenam Oro- 
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cosiadem olim appellatam videtur innuere Procopius lib. 2. 
de Bello Pers. pag. 54. prior. Edit. Mons vero cui imminebat 
adeo altus esse traditur ἃ Willebrando ab Oldenborg, « suo 
cacumine nubibus tnnilens cursum Planetarum putetur. $mpe- 
dire. Duos intra Antiochenae civitatis ambitum montes mi- 
rae celsitudinis existere autor est S. Antoninus 2. part. Hist. 
tit. 16. eap. 13. qui valle profundissima, sed. angustissima 
Separantur, per quam torrens dimissus per medium influit civi- 
tatem. In horum alterius vertice, qui videtur eminentior, 
situm est praesidium munitissimum, inquit Fr. Quaresmius 
lib.7. Elucidat. Terrae Sanctae. 

C Τὴν “ἀντιόχου] Capta est a nostris Antiochia 3. Tum. 
Àn. MxCviH. uti habent Albertus Aq. lib. 4. cap. 25. eli alii 

" passim: nam falli constat Lupum Protospatham, qui mense 
Aprili captam refert. 

C Πολιορκεῖν } De obsessa a Turcis Antiochia agunt Scrip- 
lores omnes. 

C Τὴν νικῶσαν] Albertus Ad: lib. 4. cap. 27. 

D. Kovàa] Capta enim urbe, 'lurei in Aeropolim fugerant, 
& quà non pauca Francis illata damna ab obsidentibus. 

Pag.824.A “Ἵάμπην] Paulus Episcopus «“άμπης interfuit Concilio 
Ephesino, ut ex Actis constat; sed urbs ἰδία in Cretensi 
Provincia fuit, ut ibi innuitur parte 2. Act. 1. 

B Φιλομήλιον] Urbs Phrygiae Geographis nota. Hinc 
tandem docemur oppidi nomen, quod mire depravatum legi- 
tur apud Seriptores Rerum Hierosolym. Tudebodo enim lib. 4. 
Philemia dicitur ; Alberto Aq. lib. 4. cap. 40. lib. 8. cap. 38. 
el Tyrio lib. 4. eap. 20. lib. 6. cap. 10. Urbs FPFinimims: 
Roberto Monach. lib. 6. Baldrico lib.3. Guiberto lib. 5. cap. 26. 
Sanuto lib. 1. part. 2. eap. 6. et Epist. 17. Philomela: de- 
nique Iacobo de Vitriaco lib. 1. cap. 99. οὐ Autori Hist. Ex- 
ped. Asiat. Frider. Philomena. 

C Γραντεμανῇ)] Willelmus de Grentemaism, Hugonis ex 
Aleide Yvonis Bellimontani Comitis nata filius, Nobilis Nor- 
mannus, cui uxor fuit Mabilia Roberti Wiscardi filia, Boemundi 
Soror. Cognominis etymon prodit Epitaphium Hugonis, Wil- 
lelmi parentis, apud Ordericum Vitalem lib. 8. 

Mansio Grentonis munitio dicitur eius, 

Unde fwit. cognomen. ei*mullis bene notum. 
De Willelmo agunt Tudebodus lib. 4. pag. 796. Albert. ἮΝ 
lib. 4. cap.37. Orderieus. lib. 8. οὐ 9. Baldricus lib. 2. pag. 114. 
^. Guibertus lib. 5. cap. 15. Tyrius lib. 6. cap. 5. 10. 11. Mala- 
terra lib. 4. cap. 21. οὐ Raimundus de Aglles pag. 152. ubi 
Perperam de Granduna cognominatur. Extant Mabiliae οἱ 
uilelmi Grantimaisnilii filii Diplomata A. Mcxxrm. οἱ 
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MCXXXII. pro Monasterio Dei eiparue Ὁδηγητρίας, quod de lo 
Patire vocant Itali, Ordinis S. Basilii, haud procul ἃ Hos- 
Sano, quod Rogerius Comes Siciliae ipsaque Mabilia multis 
beneficiis ditarunt.  Habentur illa apud Ughellum Tom. 9. 
Italiae Sacrae pag. 387. et, 680. 

Zrépevog] Stephanus Comes Blesensis eí Carnotensis,C 
de cuius discessu ab Antiochia agunt Fulcherius lib.1. cap. 8. 
Tudebodus pag. 799. Albertus Áq. lib. 4. cap. 19. Robertus 
Mon. lib. 6. pag. 59. Fuleo lib. 1. Viae Hier. pag. 892. Bal- 
dricus lib. 3. pag. 1118. Guibertus lib. 5. cap. 25. et T 
lib. 5. eap. 10. lib. 6. eap. 10. Cur vero vocetur ab na 
Κόμης Φραγχίας, multis diximu$ ad Ioinvillam Dissert. 14. 


“Παβεβαιοῦνται. Fl Robertus Monach. lib. 6. pag. 59. Ty-C 
rius lib. 6. Cap 11 
Διὰ τὸ ὅπλων βάρο:] Vide Not. ad Villhard. N. 212. Pag.825.B 
προσωεέρω desi» Albertus Aquens. lib. 4. eap. 40.C 
41. Ba rito lib. 3 
Παΐπερτ] Urbe | in rmenia apud Goylitzem. Pag.826.B 
Πέτρῳ | Petrum Eremitam cum altero Petro perperam C 
hic confundit Anna; Pelro enim, cui revelata est Lancea 
Dominica, Clericus fuit de terra Provinciae, cognomento Bar- 
tholomaeus, uti passim asserunt Seriptores Rerum Hierosol. 
Raimundus de Agiles pag. 150. 151. 152. 156. Albert. Aq. 
lib. 4. cap. 43. 47.52. lib. 5. cap. 32. Guibertus lib. 7. cap. 31. 
Fulcherius lib. 1. cap. 10. 15. Tyrius lib. 6. cap. 14. et rde- 
rieus Vitalis, qui Petrum Abraham cognominatum tradit 
lib. 9. et 10. pag. 789. 741. 779. 
Τὸν ἅγιον ἤλον] Atqui sacra Lancea, qua Christi latus D 
perforatum fuit, asservabatur eo aevo Constantinopoli, si 
qua fides Scriptoribus Byzantinis, nisi λόγχης, seu lanceae voca- 
bulo, ferrum ipsius lanceae intellexerint, quod sua tempes- 
tate extitisse Constantinopoli profitetur diserte Anna, quod 
admodum probabile est. Neque enim si lancea ipsa exli- 
tisset € Constantinopoli, omnino siluisset. Vide Not. ad pag. 242. 
et 415. 
Σαγγέλῃ Sacram Lanceam in praeliis a Comite S. Ae- Pag.827.A 
gau proelatan tradunt praeterea Raimundus de Agiles, AI- 
rius Àq. οἱ alii. 
Ὁ Φλάντρας] Vide Albertum Aq. lib. 4. cap. 55. A 
Ὁ Osóg ue9? ἡμῶν) Vide Dissertat. 11. ad Ioinvillam. B 


Τὴν ᾿Ἀγτιόχου] Cruce si ei fnats ὦ inguit, AI Albertus Àq.D - 
lib. 5. cap. 2. ut οὐ Hobertus -Boemundum 
minum el. Advocalum wrbis eomstiiuer uni, eo quod mullum 





D 
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in. traditione | urbis. expendissel, plurimumque laboris pertu- 
lisset. — Cuius quidem urbis Princeps appellatus est, quo- 
nam, ail Tyrius lib. 6. cap. 28. apud suos nomine digsita- 
hs Pri diclus fuerat, "Tarenti scilicet, ut est in libro 
vernaculo, les Familles d'outremer, ei apud Sigonium lib. 9. 
de Regno Ital. 

Διὰ μέσης] Capta est Hierosolyma 15. Iul. Feria 6. A. 
C. MXCIX. obsessa vero die 6. Iun. Tudebodus lib. 5. Albert. 
Aq. lib. 6. cap. 6. Tyrius lib. 8. cap. 24. Urbis autem Gu- 
bernator erat Zahradaula filius Gajusci, qui timore perculsus 
fugit, ut est in Chronico Orientali. 

"Piya ὠνόμασαν] Verum Rexne appellatus fuerit Gotho- 
fredus, iure ambigitur. Certe a plerisque Scriptoribus hoc 
titulo donari palam est, quibusdam etiam coaevis. Quippe 
Robertus Mon. lib. 9. Regem perpetuo vocat. Baldricus lib. 4. 
Ἐξ ecce te. Regem post. Deum designamus. | Tudebodus lib. 5. 
pag. 815. Dux awtem Gothofredus, qué sans elecius' erat ad 

gem in Hierusalem. — Nec discrepant Raimundus de Agi- 
les pag. 179. Baldricus lib. 7. cap. 13. Autor Gest. Exp. Hier. 
eap.30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Ordericus Vitalis lib. 9. 
pag. 757. οὐ alii non pauci. At cum Balduinus, Gothofredi 
ráter οὗ successor, primus Hierosolymorum Rex dicatur apud 
Iacobum de Vitriaco lib. 1. cap. 38. ipseque primum Fras- 


. corum Regem in Hierusalem sese inscribat 1n Diplomate, quod 


extat apud Tyrium lib. 11. cap. 12. iure, inquam, ambigitur 
an Regem se Hierosolymitanum  inseripserit Gothofredus. 
Constat praeterea Regum Hierosolymitanorum seriem ab eo- 
dem Balduino vulgo auspicari Seriptores; Fuleherius Carnot. 
lib. 2. cap. 26. de Balduino II. Rege, Balduini I. successore, 
Rex quidem Hierosolymorum futurus, οὐ a primo Rege se- 
cundus. Sic Fulco Andegavensis, Balduini II. successor, 
tertius Rez Hierosolymitanorum dicitur apud Willelmum Ge- 
metic. lib. 8. cap. 34. Sic etiam Balduinus II]. Fuleonis filius 
el suceessor in Diplomate ἃ. MCLI. quod extat apud Duchesn. 
in probat. Hist. Bethuneae pag. 3/0. Per Dei gratiam in 
Sancta Hherusalem Latinorum quaríus, Àmalricus denique 
Balduini frater, per Dei gratiam in Sancta civitate. Hierusa- 
lem Latinorun Rex quintus in altero A. MCLXIX. quod ab 
Ughello refertur in Archiepiscopis Pisanis, inscribuntur. Rem 
conciliat Tyrius lib. 9. cap.9. scribens Gothofredum Regem 
quidem fuisse electum, promoium autem — humilitatis causa 
corona aurea, Regum more, i» Sancía civitate noluisse in- 
Signiri, ea conlenium, el ills. reverentiam | exhibentem, 

humani generis reparator in. eodem loco usque ad ᾿ 
patibulum pro nosira salute spineam deporí(avit. | Unde qui- 
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dam, subdit idem Tyrius i& catalogo Regum, non distinguen- 
tes merita, eum dubitant connumerare, ἘΠ sane admodum 
vero videtur simile Gothofrelum Regium abnuisse nomen, 
memorem consilii ab Episcopis dati, qui post, captam urbem 
urgentibus nostris, ut aliquis in Regem eligeretur, qui eam 
eustodiret, responderunt, non debere ἰδὲ eligi Regem ubi Deus 
passus et coronatus est elc. sed esset' aliquis Advocatus, qui 
et civitalem | custodwwet, custodibus civitatis (ributa, regionis 
divideret et reditus. Haec Raimundus de Agiles, quibus con- 
sentanea sunt quae habet vetus Seriptor To. 4. Hist. Franc. 
pag. 92. Facts itaque crebris letanéis. et. ieiuniis, unanimi 
consilio eligunt Ducem Gothofredum sibi praeesse, qui promp- 
bor caeteris Ducibus et manu δὲ consilio probatus fuerat ; 
cauti in hoc qwod nequaquam οἱ licere iudicant, Regium 
Diadema «nfra eamdem urbem portare. Solus enim Christus 
eius urbis Rex digne iudicatur, qui pro peccatis nostris in 
eadem suscepit coronam spineam. — Denique .Gervasius Tille- 
beriensis in Otiis Imperial. part: 2. .Dux quoque G'odofredus 
Regnum suscipiendum in excusationem duxit, praeteziw sanc- 
tae humilitatis, asserens se indignum llic corona aurea in- 
signiri, ubi Christus. corona spinea pro nostra salute voluit 
coronari. Nec alia videtur motus ratione Regnum Hieroso- 
lymitanum sibi & Proceribus primum delatum recusasse Rai- 
mundus Sancíaegidianus Comes, cum, ut Autor est idem 
Raimundus de Agiles, illis reposuerit, nomen Regium se per- 
horrescere in sla. civitate, praebere tamen. se illis consensum, 
si id aliws acciperet. — Abstinuit igitur a Regio titulo Go- 
thofredus, et ut est in illius Epitaphio apud Rineccium, 
Hex licet electus, Rex nohat intitulari, 
| Nec diademari, sed. sub. Christo famulari. 
Unde evidenter patet adulterinum prorsus 'et supposititium 
esse Gothofredi sigillum, quod proferunt Doutremannus in 
vita Petri Eremitae, et Malbraneus in libb. de Morinis, in 
quo Regis titulo donatur. "Verum non ab ommibus aeque 
probatum, quod Gothofredus corona Hegia insigniri abnuerit; 
unde re prudentius considerata, post eius excessum, Baldui- 
num frairem in Regem honorifice sub sacra unctione subli- 
mandum et coronandum decreverunt Proceres Galli, quod 
fratri suo non fecerant, iam noluit, inquit Fulcherius 
lib. 2. eap. 5. quid. enim obest, aiebant illi apud eumdem, ss 
Ohristus Dominus noster in. Hierusalem. tamquam scelestus 
aliquis convitiig dehonestatus, et. spynis est. coronatus, cum 
eliam ad wliimum mortem pro nobis pertulit volens? Corona 
quidem illa, quantum ad intellectum eorum, non fwit honoris, 
nec Regiae dignitatis: immo ignominiae et dedecoris. Sed quod 
Anna Comnena, 11]. 40 | 
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4l iruces ad mproperium δὲ fecorunt, gralia Dei ad. sale- 
tem nosiram el gloriam versum est ole. 

A Βαβυλῶνος ᾿Ἀμεριμνῇ} “Αμερμουμνῆς dicitur Cedreno 
et Zonarae in Theophilo et Constantino Porph. de Adm. Imp. 
oap.256. qui Annae ᾿“ΪἽμεριμνῆς. Sic autem supremos, qui- 
bus parebant, Prinoipes indigitabant Turei et Saraceni, quos 
inter primum obtinuit locum Ámermumnes Asiatieus Bagda- 
tensis, seu Babylonius, qui imperabat universae Afriege, Áe- 

Lo, Syriae οἱ Arabiae Felici, quibus Provinciis totidem 
Droefocti erant Ámerades, seu Amiralii Ab illius Imperio 
avulsa primum Africa, deinde Persis, seu Chorozan, denique 
Arabia Felix, quarum Amerades, excusso Bagdatensis ingo, 
Amermumnes se inscripsernnt. is Porphyrogenitus loeo ci- 
iato. At Alexii aevo, Syria partim Principi Bagdatensi, seu 
Chorozano, partim Aegyptio Sultano parebat. Unde in His- 
toria Belli Saeri passim Principis utriusque mentionem fieri 
observare est. Hierosolymam enim et urbes adiacentes paulo 
ante Francorum in has plagas Expeditionem Persico, vel Cho- 
rozano, ademerat Aegyptius, seu Babylonius, ut pluribus nar- 
ra& Albertus Àq. 110..6. cap. 31. 32 οὐ 88. Otho Frising. lib. 7. 
cap. 4. Tyrius lib. 1. eap. 2. 3. et seq. οὐ lib. 7. cap. 9. Is 
Babyloniorum Amirabelis dicitur eidem Alberto lib. 3. cap. 59. 
οὗ Mathaeo Paris. An. MOCXXXVI. .miravisus Tudebodo 
lib. 5. pag. 814. Adeniraldus Oihoni Frising. Antiochia vero 
eti Damascus adhuc Chorozano Principi suberant, qui pro- 
miscue Soldanus et Princeps Turcorum vocitatur ab Alberto 
Αᾳ. lib. 4. cap.2. ἃ Chalipha Dagdatensei diversus, penes 

uem titulo tenus summa rerum erat, vel saltem Religionis 

ahumetanae, uti pluribus narrant Tyrius lib. 4. cap. 11. et 
Denjaminus Tudel in Itiner . Unde Apostolus Turcorum 
dicitur Tudebodo, et Papa Turcorum Raimundo de Agiles et 
Iacobo de Vitriaco lib. 3. eoque nomine Alcorasnum e collo 
pendentem torquis instar gestabat, ut. autor est idem Por- 
hyrogenitus. Habitabat ille in Bagdat, perinde ac Sultanus. 
ta Albertus Aq. lib.8. cap.7. Hine est quod non semel 
legimus ab his Principibus Antiochenorüm auxilio missum 
Corbagath. Quemadmodum igitur Bagdatenses Sultani ^4,6e- 
μουμνῆς nuncupati sunt, seu ut habent Annales Franc. Α. 
DCCCI. et DCOCII. Almiralmtinminin, ubi de Aarone Persarum, 
seu Chorozani Rege, vel Sultano, ita eadem appellatione Áfri- 
canos Principes, excusso Persici, seu Chorozani, Imperio, post- 
modum donatos constat ex Zonara in Michaele Balbo: quam 
vocem varie efferre solent Scriptores. Nam 4miralmuminin 
dicuntur apud Isidorum in Chron. AMiramememini apud Ro- 
derieum Tolet. lib 3. de Reb. Hisp. cap. 20. Mwmelim 
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Mathaeo Paris. Miramomelmi, vel contraectius Miramolini 
apud caeteros Hispanicos Scriptores.  Fredegarius Schol. A. 
DCCLXVH. .Ámermuni habet, vocabulo magis ad Graecum 
aceedente. Denique Chronicon Orientale w-almumanina 
praefert notatque primum Homarum Chalipham hanece sibi 
arrogasse appellationem. At cum variae diversaeque hae 
appellationes unum idemque sonent, consiat etiam eiusdém 
esse originis, οὐ Credentium Principem, seu. Fidelium. Impe- 
ratorem significare apud Árabes: quod pridem docuerunt Ri- 
gordus À. MCXCV. Sanutus lib.8, part.3. cap. 5. Io. Ma- 
riana de Reb. Hisp. lib. 6. eap. 11. Leunclav. in Pand. Turc. 
Victor Caielan in Paradigm. quatuor Linguar. Watsius in 
Gloss. D. de Marea Tolosan. Archiep. in Hist. Beneharn. lib. 2. 
cap. 2. N. 2. οὐ Abraham Echellensis. 


Συναγηοχώς] Vide Albertum Aq. lib. 6. cap. 41. Ful-A 
cher. lib. l. cap. 19. Baldrie. lib. 4. Guibert. lib. 7. cap. 15. 
Othon. Frising. lib. 7. cap. 5. 


Ἰάφα)] Quae οἱ Ioppe. Urbs nota. | B 


Pius] Rama, quae Ramuia et Rames promiscue Scrip- B 
loribus dicitur.  Miltariam olim cognominatam docet vetus 
Inscriptio Trevirensis apud Brouver. in Proparasc. Annal. 
Trevirens. cap. 16. FL. GORDIO RVFINO. ELIB. H. HORTIS. 
RAMAE. MILIARIAE. IN. 8YRIA. GENITUS. IN. ASIA. TRALLISB. 
DEFVNCTVS. AVG. TR. LVCIA. AFRANIA. VALENTINA. CON- 
IVGI. KARISSIMO. VIVA. FECIT. Deseríam ἃ Turcis Ha- 
mam paulo ante ceperant Franci, uti habent Albertus Aq. 
lib. 5. eap. 42. Guibertus lib. 8. cap. 1. Baldricus lib. 4. 
pag. 180. et Tyrius lib. 10. cap.16. 17. | De Rama urbe 
uaedam observant non contemnenda Benjaminus in Itiner. 

it. Plantin. pag. 48. et 49. οὐ Belonus lib. 1. Observatio- 
num eap. 80. 


Γεώργιος] Haud procul a Rama urbe Martyrio Subla- B 
tus fuit D. Georgius, quo in loco, qui uno ab urbe milliari 
distat, extructum postmodum Templum Divo sacrum, quod 
describitur a loanne Phoca in Descript. Terrae S. N.29. 
Epiphanio Hagiopolita de Locis Sanctis, Anonymo de Locis 
Hierosol et Willebrando ab Oldenborg in ltiner. Terrae 
Sanetae. Agunt etiam de eo Robertus Mon. lib. 8. extremo, 
Baldricus lib. 4. pg 150. Guibertus lib. 7. cap. 1. Albertus 
Àq. lib. 9. cap. 2. Fulcherius lib. 2. cap. 13. Tyrius lib. 7. 
eap. 22. Willelmus Malmesbur. lib. 4. de Gest. Ángl. Glaber 
Rodulfus lib. 8. cap. 7. Gesta Franc. ug. Hier. cap. 22. 
et 40. Franciscus Quaresmius lib. 4. Elucidat. Terrae Sanctae 
eap. 3. οἱ 4. denique Ioannes Seldenus libro vernac. ΤῊ 68 of 
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honor, 2. part. cap. 5. 8. 42. et seq. ubi quae de hocce Divo 
ab antiquis Scriptoribus observata sunt, fuse pariter ac erudite 
. Suo more congessit. - 


B Kai τὴν νικῶσαν] Commissum hoc praelium prid. Id. 
Aug. Án. MXCIX. haud proeul ab Ascalona refert Albertus 
Aq. lib. 6. cap. 1. 

B Τῇ δὲ μετ᾽ αὐτήν] De hac Gallorum postridie commissi 
praelii clade silent Scriptores nostri, quam ex iis quae pro- 
xime sequuntur perperam confundere Ánnam constat cum 
ea quae accidit circa festum Pentecostes A. C. MOI post 
extinctum Gothofredum, Balduino tunc regnante, quo vix 
fuga elapso Saraceni Ramam obsidione cinxerunt. Albertus 
Aq. lib. 9.. cap. 2. et seq. Fulcherius Carnot. lib. 2. cap. 18. 
Gesta Franc. Exp. Hier. cap. 48. Tyrius lib. 10. cap. 20. et seq. 

C Πολιορκίαν τοῦ daga] De obsessa Ioppe post prae- 
dietum praelium agunt Albertus Àq. lib.9. eap. 23. 25. Ful- 


cherius lib.2. eap. 20. Gesta Francor. cap. 50. Tyrius, etc. 

C (Ηπτησε] Albertus Aq. lib. 9. eap. 12. Tyrius lib. 10. 
cap. 18. 

d Πλὴν vov lovrogoé] Hic pariter hallueinatur Ánna; 

Gothofredus enim ἃ Saracenis captus nusquam legitur. 

D — -reg τιμῆς τοὺς Κόμητας In his Arpinum Bituricen- 
sem Comitem in Hamensi praelio captum, Alexii opera libe- 
ratum, scribit Order. lib. 10. pag. 795. 


Pag.329.A “1αοδίκειαν | Laodiceam, Sjriae oppidum, expugnarat 
aulo ante Winemarus Pirata, de terra Bononiensi et de 
omo Comitis Eustachii, captamque Comiti Tolosano tradi- 
derat. Ita Albertus Aq. lib. 3. eap. 14. lib. 6. cap. 55. 59. 
οὗ Tyrius lib. 3. eap. 23. lib. 7. cap. 21. (Graecis ademptam 
a Winemaro ait idem Lprius cap. 16. sed probabilius a Tur- 
cis Albertus Aquens. lib. 6. cap. 55. cui Ánna videtur, con- 
sentire. At Guibertus 110. 7. cap. 34. et Ordericus Vitalis 
lib. 10. pag. 778. seribunt Edgarum Edwardi Danorum Regis 
filum cum ea quam regebat Winemarus classe appulisse 
Laodiceam, eiusque loci incolas Edgari tutelae sese commi- 
Bisse, qui oppidum posthaec Normanniae Duci Roberto tradi- 
derit; Roberto vero Hierosolymam profecto, Laodiceam ἃ 
Graecis expugnatam, faventibus ipsis incolis. Verum istius- 
modi narrationi repugnat hoc loco Ánna, quae Alberto Aq. 
omnino consentit. De Laodicea, eius origine et descriptione 
nonnulla habent Benjaminus in liner. pag. 34. Iacobus de 
Vitriaco lib. 1. cap. 44. Robertus Mon. lib. 8. pag. 72. Gesta 
Ludovici VII. cap. 2. Cinnamus lib. 1. initio et Willebrandus 
ab Oldenborg pag. 130. 
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Magaxéoc |] Maraclea Scriptoribus Rerum Hieros. Ma- A 
raceas perperam dieta in Itinerario Hierosol. quae prima de 
urbibus Phoenicis a Septentrione venientibus occurrit, haud 

rocul ab Antarado et Castello Arcas. Tyrius lib. 7. cap. 17. 
ib. 22. eap. 3. Hanc autem Turcis dedentibus paulo ante 
expugnarant nostri, ut pluribus narrant Robertus Mon. lib. 8. 
Baldrieus lib. 4. Guibert. lib. 6. cap. 20. Maracleae dominorum 
Seriem damus in Familiis Hier. 

Βαλανέως] Valena Tyrio lib. 7. ep 17. lib. 10. cap. 5.A 
lib. 11. cap. 14. et Tacobo de Vitriaco lib.1. cap. 44. rbs 
sub oppido Margat haud procul a Maraclea sita Dalanicus 
Alderisio, Valentwum Fulcherio lib. 1. cap. 21.' Valomia Sanuto 
lib. 3. part. 14. cap. 2. 

"dvrágadov] Antaradum, quae postea Tortosa dicta,B 
nobilis civitas in Phoenice Provincia sita, iuxta se Insulam 
habens modicam, quasi per duo distantem milliaria, ubi an- 
tiqua et per multa saecula insignis civitas Arados nomine 
fuit. Haec Tyrius lib. 7. cap. 15. 17. lib. 10. cap. 14. lib. 22. 
cap.3.  Describitur praeterea ἃ Iacobo de Vitriaco lib. 1. 
eap.44. Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. pag. 130. 
Roberto Mon. Autisiod. An. MCCIr et Rogero Hoved. pag. 708. 
A Constantio Imp. conditam, et de eius nomine Constantiam 
nuncupatam autor est Cedrenus. Hanc autem obtinuit, expul- 
sis Saracenis, Raimundus Sanctaegidianus Comes post captam 
Antiochiam, uti narrant Fulcherius lib. 2. cap. 16. Albertus 
Aq. lib. 5. cap. 31. Raimundus de AÁgiles pag. 169. Robertus 
Mon. Aib. 8. pag. 72. Tyrius locis citatis et Gesta Franc. 
cap. 47. 
P Afzoanáxocg] Malim L47amaxag, sic enim legendum cen- B 
Seo apud Ánnam et Nicetam. Imperabat enim eg tempestate, . 
hoc est, ante Gothofredi excessum, Damasceenae urbi Ababa- 
cas Tegtakin Dahiroldin, non supremo quidem iure et tan- 
quam Dominus principalis, sed Praefecti loco, seu Procura- 
foris, quemadmodum Damascenorum Principum Vicarios et 
Ministros non semel vocat Antistes Tyrius lib. 15. cap. 7. 
lib. 16. cap. 7. lib. 18. cap. 27. aut .Asmiralis, ut Ordericus 
Vitalis. Damasco vero imperarunt circa ea tempora Tageol- 
dulus Nisus, qui Annae TWiuses, Gelaloldulae Magni Turco- 
rum Sultani frater, pulso et exacto Isaro Frineipe À. Heg. 
CDLXXII. Chr. MLXXXIX. Caeso et sublato e vivis Tageoldulo, 
Successit in eumdem Principatum .Phacherolmaduc .Rodoan, 
Tageolduli filius, A. Heg. CDLxxxvin. Christi MLXXXVY. 

" quo in ordinem acto, Damascum obtinuit eodem anno San- . 
8olmaluc Decac, Phacherolmaduci frater. Is Soubequino pri- : 
mum, cuius opera urbem invaserat οὐ Principatum, supremam 
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rerum administrationem commisit, quo interfecto, Ababacam 
Tegtakin, cognomento DaMroldin, Vicarium et Procuratorem 
constituit. Obiit autem Decacus ἃ. Heg. Cpxcvin. Chr. 
MCII. anie quem annum expugnatam Tortosam Scriptores 
nostri commemorant.  Decaci meminit Fulcherius lib. 1. 
cap. 14. et lib. 2. eap. 1. cui Melec-Ducac et Duchat, seu 
otius .Duchac nuncupatur.  Extincto Decaco Principatum 
amascenum arripuit Ababacas, euius frequens occurrit mentio 
apud Seriptores Rerum Hieros. varie tamen huius elata Prin- 
cipis nomenclatura. Twldequinum enim vocat Fulcherius lib. 2. 
eap. 91. Daidequinum Tyrius lib. 11. eap. 20. 23. 25. lib. 12. 
cap. 6. 8. 12. 16. lib. 18. cap. 9. 16. 26. lib. 15. eap. 7. Dolde- 
quium Gauterius de Bell. Antioch. vocabulis haud multum 
ἃ Tectakini voce abludentibus. Interdum JMeieredim eidem 
Tyrio lib. 16. cap. 8. Herfoldin Alberto Aq. lib. 11. cap. 1. 
Dwuodechin οὐ Dochin eidem Seriptori lib. 12. cap. 7. 9. et 19. 
appellatur, quae videntur nomina ad Dahéroldim spectare. 
Denique Tegel-Melec interdum dicitur Tyrio lib. 14. cap. 17. 
Vide eumdem Tyrium lib. 27. cap. 26. lib. 21. cap. 7. et Ni- 
cetam in Ioan. N.8. “ 


D Τριπόλεως  Tripolitange urbis situm et adiacentem 
oppido regionem pluribus describunt praeter rerum Hieros. 
Scriptores loann. Phocas et Willebrandus ab Oldenborg in 
Descript. T. S. Gabriel Sionita et Ioann. Hesronita in Syntag. 
de nonnullis Orient. Urbib. cap. 10. post Georg. Nub. ut οἱ 
Dom. de Breves in Itiner. 


Pag.980. A Ὀχύρωμα] Raimundus, capta Tortosa, anxius quomodo 
Christiani nominis hostes a finibus istis propulsaret, consilium 
cepit de obsidenda Tripoli, cumque parum in eo conatü pro- 
ficeret, quod civibus subinde auxilium submitteretur a Baby- 
lone, Áscalone et Sagitta et Sur, novum praesidium, secundo 
ab urbe milliari, in colle quodam fieri decrevit, a quo semper 
urbi adversaretur, ef ad quod sui assidue protectionis causa 
ab hostili impetu repedarent. Praesidio nomen inditum Montis 
Peregrinorum, eo quod peregrinis et Christianis militibus illic 
maximum contra gentilium vires semper haberetur. Haec 
ferme Albertus Aq. lib. 9. cap. 32. Tyrius À. Mcr. lib. 10. 
cap. 27. Fulcher. lib. 2. eap. 88. Graecos Baimundo in illo 
aedificando operam suam locasse silent prorsus nostri. 


D Κατὰ τῆς “Ζαοδικείας Laodiceam Graecis redditam 
tentarat Boemundus, ut autor est Albertus Áq. lib. 6. cap. 55. 
56. et seq. eamque tandem, dum idem Princeps detineretur 
in vinculis, expagnavit Taneredus 8ub A. MCrI. Albertus Áq. 
lib: 10. cap. 9. Guibertus lib. 7. cap. 34. Fulcher. lib. 2. cap. 12. 
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Gesta Fr. cap. 51.53. Hist. Hieros. pag. 605. Tyrius lib. 10. 
cap. 28. Iacob. de Vitr. lib. 1. cap. 44. 

ἹΜετεκαλοῦντο τὸν “Σαγγέλην] Post Gothofredi mortem D 
Regnum Hierosolymitanum Raimundo delatum non tradunt 
nostri, si bene memini, sed captis statim Hierosolymis, quod 
ille respuerit, uti narrant Raimundus de Agiles, Albert. Aq. 
lib. 6. cap. 38. et Tyrius lib. 9. cap.3. At Villharduinus 
N. 136. Hegio isti titulo inhiasse Raimundum scribit, ante- 
quam Gothofredus in Principem electus esset. 

Eig τὴν Ἰεγαλόπολιν] Quo una cum Normanniae οὐ Ὁ 
Flandriae Comitibus, qui-reditum in patriam parabant, se- 
cesserat sub Α. MC. paulo ante extinctum Gothofredum. Al- 
bertus Aq. lib. 6. cap. 53. lib. 8. cap. 5. 6. 7. Fulcher. lib. 1. 
cap. 20. Orderioc. Vital. lib. 10. pag. 779. 

Φλάντρας] Expeditionem Longobardorum intelligit, qui- D 
bus adiuncti non pauei e Germania et Gallia Comites, qui 
ea tempestate Constantinopolim pervenerunt. De hao Alber- 
$us Áq. 110. 8. cap. 5. 6. et seq. Tyrius lib. 10. cap. 12. et 
19. Mathaeus Paris. et ali. At mullos ibi e Normannia 
Comites agnoscunt Scriptores, neque exercitus Ductores Flan- 
drenses duos, quos hie Anna comminiseitur; nisi fortassis in 
ista fuerin& Expeditione Philippme et Willelmus, Roberti Co- 
mitis Flandriae fratres, de quibus Meierus À. MCIV. et MOCIX. 

Χοροσάν} Albertus Aq. lib. 8. cap. 7. Dicentes se eliam Pag.881.A 
Regnum Chorosgan vi inirare, ac Boemundum de captéritate 
Turcorum, aut extorquere οἱ liberare, aut. in. viríute sua 
cicitatem Baldach, quae est caput Regni Chorosan, obsidere 
ei desiruere. 

Σαγγέλην}  Consulendus praeter Albertum Aq. lib.8.A 
eap. 7. Ordericus Vitalis lib. 10. pag. 789 et seq. ubi totam 
hane Longobardorum et Aquitanorum Expeditionem variasque 
a Türcis, nostris illatas c ades accurate commemorat. 

Δευτέρα δὲ ην] Accidit clades ista circa Iunium men- Ὁ 
sem Án. MCI. Albert. Aq. lib. 8. cap. 15. et seq. 

Τὴν βασιλεύουσαν] Albertus Aq. lib. 8. cap. 17. 22. Pag. 882. B 
Ordericus pag. 792. lib. 10. 

Νόσῳ ϑανασίμῳ] Moritur Raimundus Comes Tolosanus C 
in Castro Montis Peregrinorum pridie Kal. Mart. À. ΜΟΥ͂. 
Tyr. lib. 11. cap. 2. Albert. Aq. lib. 9. cap. 32. Fulch. lib. 2. 
cap. 29. et 88, Gesta Franc. cap. 54. Hist. Hieros. ἃ. ΜΟΥ͂. 
Catellus lib. 2. Hist. Tolos. cap. 1. 

Γελίελμον Willelmus, cognomento Iordanis, Raimundi c 
Tolosani Comitis ex sorore nepos, ab avunculo in Montis 
Peregrini dominio haeres constituitur. Albert. Aq. lib. 9. 
eap. 50. Gesta Fr. cap. 54. Hist. Hieros. Àn. MCV. Tyrius : 


632 CAROLI DUCANGII 


lib. 11. eap. 2. Willelmi familiam attigit idem Alberlius dum 
Comilem de Sartengi. nuncupat. hoc enim vocabulo erpressit 
Gallicum de Cerdaigne, vel Hispanieum de Cerdasia, seu 
Ceritaniam. Duxerat quippe in uxorem Willelmus-Raimundi, 
Ceritaniae in Hispaniae limite Comes, Pontii IIT. Tolosaai 
Comitis filiam, Raimundi Sanctaegidiani sororem. Ex quibus 
nuptiis nati Willelmus-Iordanis Dominus Montis Peregrini 
et Bernardus-Willelmi Ceritaniae post fratrem Comes. ΟἿΣ 
vero Willelmus Α. MCvin. uti habent Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 15. Fulcher. lib. 2. cap. 39. Hist. Hieros. ἃ. Mcvir. 
Tyrius lib. 11. cap. 9. Surita in Ind. Α. ΜΟΠῚ. ei Andreas 
osch lib. del Twols de honor de Catalwun. lib. 2. cap. 22. 
Miror viros eruditos et oculatos, qui Stemma Comitum .To- 
losanorum contexuerunt, de Comitis Sanctaegidiani sorore 
siluisse. Comitatus vero Ceritaniae terminos hie damus, uti 
describuntur in Charta Iacobi Regis Aragonum 10. Kal 
Sept. ἀπ. MOoCLXIr. qua lacobo filio Regnum Majoricarum 
οὐ Comitatus Rossilionis et Ceritaniae concedit: st etiam 
sciendum quod termin  Ceritaniae | sunt. isti, videlicet de 
. Pincen. usque ad. Pontem de ἴα Corba, et. tota Vallis de 
Rippis cum suis terminis οὐ baiulia est. de dominatione Ce- 
ritaniae, et extenditur ex parie Barguadani usque ad HRocam 
Sanceam, εἰ tolum dominium de Valespir cum pratis est de 
pertinentiis Comitatus Ceritaniae, et extenditur. usque. ad 
Collem Bares, et. sicut. Serra hoc scindit. «sque ad Co de 
Paviesars, et. de 3pso Colle de Pavissars wsque ad Caput de 


Pag.998.A Ὑποσχόμενος] Spoponderat enim Alexius Cruce signa- 
los assecuturum se cum idoneo exercitu, ut est apud Guiber- 
tum lib. 3. eap. 3. idque Alexio non semel obiectum a nostris, 
eb quod pacta conventa violaverat prior, narrant Baldricus 
lib. 4. pag. 122. Tyrius lib. 7. cap. 20. et Petrus Diac. lib. 4. 
Chron. Casin. cap. 11. 

A ᾿Αντιόχειαν]Ί Albertus Aq. lib. 5. cap. 2. luraverum 
enim sib (Alexio) wt si caperetur. Antiochia, quia de Regno 
eius erat, sicut Nicaea, cum omnibus Castellis οἱ Urbibus ad 
Regnum eius pertinentibus sibi suaeque Maiestati rescrvarent. 
Hinc falli constat Guibertum lib. 3. cap. 3. scribentem Boe- 
mundo promissam ab Alexio Antiochiam, dum adhuc Con- 
stantinopoli moraretur. Vide Tyr. lib. 14. cap. 23. et infra 
pag. 405. 


D - Μιχαηλ] Dignitate Pincernam, de quo pag. 242. 
Pag.834. A Τὴν ᾿Αττάλου] ᾿Αττάλεξιαν, Pamphyliae Metropolim in 
Themate Orientali apud Constant. Porphyrog. quam demum 
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expugnavit Iconiensis Sulianus Àn. MOCXIL ut esí in Chron. 
Altisiod. Deseribitur vero ἃ Tyrio lib. 16. cap. 26. Vide 
Leunclav. Pand. cap. 180. 


Τὸ Moo] Marasis Guiberto lib. 4. cap. 2. Maru-C 


sis Tudebodo lib. 2. Marafis Baldrico. lib. 2. pag. 101. et 
Tzetzae Chil. 12. N. 652. .Marasia Tyrio lib. 8. cap. 18. 
Maresch in Hist. Hieros. À. MCXIV. et apud Albertum Áq. 
lib. 8. cap. 27. Mariscum  Fulcherio lib. 1. cap. 6. lib. 2. 
cap. 50. Denique ἸΠαραύσιον Cinnamo lib. 1. 


Ἐπισκόπῳ Πίσσης Dagoberto, Daimberto, seu Daia- Pag.935.A 


berto Pisano Episcopo, qui postmodum captis Hierosolymis 
in Patriarcham electus est. De Dagoberti ad Laodiceam 
appulsu agunt Albertus Aq. lib. 6. cap. 56. et seq. Gesta Fr. 
cap. 83. Fulcherius lib. 1. eap. 21. Tyr. lib. 11. cap. 14. Multa 
eliam de hoc Pontifice habet Ughellus in Archiep. Pisan. 
Tom. 3. Ital. Sacrae. 


Ἑτέρους Óvo] Pisanis adiuncti erant duo ex eademB 
maris ora populi, Etrusci scilicet, qui et Toscani, et Genuenses. | 


Fulcher. lib. 1. cap. 21. Hist. Hier. pag. 594. 


Κατασκευάζων] Hos Dagoberti et Pisanorum, priusquam A 


Laodiceam appellerent, cum Alexianis conflictus et hostilitates 
attigit Tyrius lib. 11. cap. 44. Jer ergo aggressi, et. oram 
sequuti maritimam, nonnisi hostium. reperiunt urbes, unde 
cum maazima difficulíate et alimentorum 4nopia viam poterant 
incoeptam conficere. 


Ζώων κεφαλάς] More veterum fecit Alexius, qui bel-B 


luarum capita 'auro exornata navium rostris aptabant. Virgil. 
lib. 10. Aeneid. 

| Aerata Princeps secat. aequora tigri. 
Hoc est, ait Servius, cwius rosirum erat in. similiiudinem 
tigridis: namque solent naves nomina accipere a. Tutelarum 
giciura. | Sed de Tutelis multa Vowerenus ad Petron. Meur- 
sius ad Lyeophr. Delrius ad Senec. Trag. Turnebus, Alexander 


ab Alex. caeterique criticorum filii commentati sunt. Tan- . 


ium addo quae habet  Jgrelegous Seriptor in Encomio Emmae 
Reg. Angl lib. 1. 4ggregati tandem (wrritas | ascendunt 
puppes, aeralés rostris Duces. singulos videntibus discrimi- 
nantes. Hinc erat cernere leqnes auro. fusiles Án. puppibus, 
hinc autem volucres àn. summis malis venientes, ausiros swis 
signantes versibus, aut. dracones varios minantes 4ncendia de 
naribus: llinc homines de solido auro, argentove rutilos, 


vitis quodammodo non impares, atque illinc tauros. erechis 


sursum collis protensisque cruribus, mugitus cursusque viven- 
iituwn simulanies. Videres quoque delphinos electro fusos, ve- 
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ter rememorantem fabulam de eodem metallo centaeros, 
etc. Idem lib. 2. Ardebat aurum in. rostris, fulgebat quoque 
argentum. in, variis navium figuris. 

C Περιφανεστάτην xsqaÀg»] Nova dignitas inventa ab 
Álexio admodum solerti in excogitandis istiusmodi dignitati- 
bus Palatinis. 

C “Ἱαντούλφῳ ]: Occurrit Landulfus iste non semel infra 
eum perhonorifica mentione, cuius nomenclatura natione οἱ 
origine Latinum prorsus fuisse arguit. Nec scio an idem 

ui Faleoni Beneventano Landwfus de Graecia dicitur in 
hr. ad An. MCxul. Landulphus Graecus M. Antonio Mar- 
silio Columnae in vita et rebus gestis S. Mathaei cap. 8. qui 
reversus postmodum in Apuliam Wis .Beneventano- 
rum creatus est: quam quidem sortitus sit appellationem, 
quod diu in Graecia οὐ apud Alexium moratus fuerit. Verum, 
ne id affirmem, facit ipsum Landulphi cognomen, quod in 
lerisque Codd. Falconis de G*faeca scribitur; qua appella- 
ione occurrit, ni fallor, Castrum aliquod in agro Beneven- 
tano. Vide Ughellum Tom. 6. Italiae Sacrae pag. 457. 
Pag.886. A Κόμης τις ITeAoztovvioiog] Non Comes in Peloponneso, 
sed dignitale, seu officio in classe Comes, origine Peloponne- 
sius. Vide supra pag. 291. 

C Σούτλῳ) Seutlos, loniae insula cireg Hhodum, Plinio 
Seullusa, Stephano Ταυτλουσσα. 

D Βαϊμούντου ἀδελφιδοῦν] Quis ille Boemundi nepos, 
vel affinis, quem cum Pisanis navigasse ait Anna, ex nostris 
Scriptoribus haud liquet. Vide pag. 394. e 

Pag.887.C Zuxrv] Sycae, hodie Galata et Pera, olim urbis CP. 
XII. Regio. Vide Hist. nostram Gallo-Byzant. lib. 5. N. 32. 

D Kovgvxo»] Ciliciae urbs, in qua Iustinianus Imp. bal- 
neum ei πεωχδίον renovavit, ut autor est Procopius lib. 5. 
de Aedif. Iust. extremo, Curcum Sanuto lib. 2. part. 4. cap. 206. 
Curca Tagenoni Patav. Corycus in notitia Graec. Cure 
Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. ubi describitur: 
hodie Curco.  Eiusce oppidi, quod sub Armeniae Regibus 
munitissimum fuisse testantur Seriptores, dominus fuit Aitho- 
nus, autor Histor. Orientalis sub À. MCOCV. pater, ni fallor, 
Ossini Comitis Curchi, qui Leone IV. Armeniae Rege impe- 
rante florebat. Vide Odoricum Raynald. À. Mcccxxr. N. 33. 
οὐ 46. et Iosephum Barbarum in itinerario Persic. pag. 461. 

Pag. 888. A Τοῦ Κανικλείου abíag] Ὁ ἐπὶ Κανικλείου dictus, penes 
uem erat vas, in quo asservabatur sacrum Emeaustum, quo 
mperatores Diplomata vel Epistolas subseribebant.  Anasíts- 

sius Bibliothecarius ad Act. 10. Octavae Synodi: Praepositus 
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Canicul apud Graecos. est. qui. curam. οἱ custodiam gerit 
Caniculi, id est. Atramentars, ex quo Imperator foeniceas 
lteras scribit in. chartis. Ita vero dictum Κανέκλειον, quod 
Caniculi formam effigiemque prae se ferret, uti, supra obser- 
vatum ad pag. 62. Huius dignitalis crebra est mentio apud 
Seriptores Byzantinos, apud Scylitzem in Michaele Rhang. et 
Constantino Leonis F. Zonaram in rheopbilo, Leonem Gram- 
matic. in Constantino, Nicetam in Man. lib. 1. N. 8. in Alex. 
Man. F. N. 18. in Alex. Áng. lib. 2. N. 4. Acropol. cap. 79. 
et Codin. de oris; CP. pag. 52. Edit. Reg. et lib. de Offic. 
Extat, inquit Seldenus lib. de Titul. honor. part. 1. cap. 6. 
N. 6. in Dibliotheca Regis Christianis. Ἰωάννου τοῦ Καμα- 
τήρου τοῦ ἐπὶ Κανιχλείου περὲ τῆς οὐρανίας τῶν ἀστέρων 
διαϑέσεως ὃν συνόψει, διὰ στίχων ἰαμβικῶν, πρὸς τὸν Ba- 
σιλέα τὸν πορφυρογέννητον. - Codice nempe 149. et 559. 
Κανικλείων dicitur Gregentio in Disputat. pag. 201. Κανίκλ 
Leoni Grammatico pag. 461. 491. Canmichnus Tyrio lib. 22. 
cap. 6 et Gunthero lib. 8. Ligur. . Nec diversus fuit ὁ ài 
Κανικλείου ἃ. Logotheta, penes quem autor est Nicetas in 
Man. lib. 4. N. 4. fuisse vas illud Purpuramentarium, gemmis 
οὐ auro distinctum, in quo scilicet asservabatur Encaustum, 

uo Áureas Bullas obsignatas οὐ subscriptas testatur Codinus de 
ὁπ. eap.5. N. 18. quo Nicetae loco Codex Barbarograecus 
habet, Χρυσόβουλλον μετὰ λέίϑων λαμπρῶν, hoc est, Bulla- 
rium, seu Typum Sigillarium, quo Bullae ipsae imprimeban- 
iur: unde colligitur, οὐ Encaustarium et jum penes 
Logothetam fuisse. [d praeterea observo ex Leone Gramma- 
160 et Seylitze scribentibus in Michaele, Bardam, Theoctisto 
Logotheta extincto, Caniclei dignitatem in se transtulisse, 
hoc est, Logothetae Dromi, qua functus fuerat Theoctistus, 
ad quam, officii iure, Àureae Bullae subscripiio spectabat. 
Unde recte Radevicus lib. 3. de Gest. Frid. Caniclinum, Ni- 
cetas vero in Man. lib.7. N. 1. Logothetam Cancellarium 
interpretantur. Quippe penes Cancellarium Atramentarii Regi 
eura extitit: Concilium Duziacense I. parte 2. eap. 38. ἔσο 
autem iussi Odonem ire ad. Cancellariun Regis δὲ accipere 
ab illo Pergamenum οὐ Atramentarium, οὐ scriberet illum 
co. Atque ex iis emendandus Rogerus Hoved. pag. 596. 
Qwui fwerat Cancellarius Imperatoris, quem  Graecs. vocant 
Lawcete. Legendum enim Logothetam. Sed et videtur idem 
fuisse cum ofoasecreis in VIII. Synodo, Act. p To δὲ 

fc γραφῆς ὑπόλοιπον γεγραφότος Χριστοφόρου Πρωταση- 
xU ov xai ἐπὲ KowxAstov. Vide praeterea Cujac. ad. Leg. 2. 
Col. de Petit. bonor. subl. lib. 10. Meurs. in (loss. Greizer. 
et Goarum ad Codinum. 
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᾿Σελεύκειαν)] De hac urbe praeter Geographos consu- 
lendus Guibertus lib. 6. cap. 10. 

Γενούσιος στόλος] Will. Tyrius lib. 10. cap, 28. 

ἹΜΠαρκάπιν]) Legendum αρκάτιν ; est enim urbs mari- 


tima, vicina Maracleae, Valeniae, Gabulo etc. quam Castrum 


Margath vulgo vocant Iacobus de Vitriaco lib. 1. cap. 44. 
Tyrius lib. 7. cap. 17. Sanutus lib. 3. part. 14. cap. 2. et Ai- 
thonus cap. 59. Describitur vero sat pluribus a Willebrando 
ab Oldenborg in Itiner. pag. 180. Eiusce Castri Dominos 
damus ig Famil. Hieros. 

Γάβαλα] Gabulum, urbs Coolesyriae maritima, a Lao- 
dicea 12. milliaribus dissita, ut habent Iacobus de Vitr. lib. 1. 
cap. 44. et Tyrius lib. 7. cap. 17. lib. 18. cap. 27. lib. 18. 
cap. 4. lib. 20. eap. 19. G1abala dicitur Alderisio pag. 195. et 
in Chronico Orient. G'ebal Benjamino Tudel. Gavala 1n Itiner. 
Hier. e& Arnoldo Lubec. lib.5. cap. 8. Gabelum Iacobo de Vitr. 
lib. 1. eap. 99. Gsbellum, Gibel eidem et Roberto Mon. lib. 8. 
pag. 72. ''udebodo mg. 808. Alberto Aq. lib. 5. oap. 34. lib. 6. 
eap. ὅδ. Guiberto lib. 2. cap. 21. Zibellum Raimundo de Agiles 
pag. 165. et Ioanni Phocae N. 7. Zebel eidem Annae pag. 418. 
unde Peiles Zebellinae, quod inde Marturinae pelles in Eu- 
ropam a mercatoribus inveherentur. Ex laudatis porro Scrip- 
toribus constat Gabuli obsidionem a Duce Gothofredo et 
Flandrensi Comite: tentatam, posthaec omissam propter super- 
venientes Saracenos, ob idque cum Principe civitatis inita 
foedera. Proinde recte Anna dixit Saracenis ablatum ab 
Alexianis Gabulum, quod in Francorum ius nondum venerat. 
Est JToeteren in eodem tractu oppidum aliud Gibelef, seu 
Gbelot iisdem Seriptoribus dictum, JByblus olim appellatum, 
euius dominium adeptus es& Hugo Embriacus Nobilis Ge- 
nuensis. Gabulum vero, seu Giabalensem wurbem, concessit 
postmodum Raimundus-Rupini Princeps Antiochenus Hospi- 
lalariis Militibus, a quibus in recuperando Principatu auxi- 
lium non mediocre submissum fuerat, ut est in Tabulario 
Monoscensi in Provincia. 

Koumrog] Erat ea tempestate Laodiceae Comes Marti- 
nus. Albert. Aq. lib. 6. cap. 41. 

“Τογγινιάδα] Longinias, Tarsus, Adana, Mamista, urbes 
Ciliciae, quas Boemundo ab Alerianis ereptas intelligit Autor 
Gestor. Franc. Exp. Hier. cap. 52. Longiniadem, quae Alberto 
Àq. Longinach nuncupatur, regebat Bernardus, cognomento 
Exiraneus, gente et familia, ni fallor, Anglica, cuius Stemma 
delibavit in Aspilogia eruditus Spelmannus, aut etiam forte 
Gallica; nam et apud nos extat etiamnum pernobilis hac 
appellatione. ) 
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"4dava»] De Adansa, Ciliciae urbe, quaedam habentD 
Seylitzes pag 656. Constant. lib. 1. de Them. cap. 2. Zonaras 
in Rom. Diog. pag. 226. Nicetas in loan. 47 dicitur 
Tudebodo pag. 784. Roberto Mon. pag. 44. Guiberto lib. 8. 
eap. 12. Addena Raimundo de Agiles pag. 146. Adanam, et 
Tarsum accurate describit Willebrandus ab Oldenborg in 
Itiner. Vide loseph. Barbarum in ltiner. Persic. pag. 461. 
Leuncl. Pand. N. 61. et Godefr. Henschenium in vitam S. 
Theophili Vicedom. 4. Februar. 

ἹΜαμισταν] Mamista etiam Glycae in Niceph. Phoca, D 
et Raimundo de Agiles pag. 140. 151. Mamisira  Baldrico 
lib. 2. pag. 100. Gauterio de Bell. Ant. A. MCXv. Alberto 
Àq. lib. 3. cap. 59. ario lib. 3. eap. 21. .Malmistra Sanuto 
lib. 2. part. 4. eap. 26. (ubi totum hune Ciliciae Tractum 
describit) et Benjamino Tudel. pag. 39. Massisa Alderisio 

art. 5. clim. 5. eadem quae olim οψουεστία, ut autor est 
lycas. Perperam vero .Mamistere pro Mamistere dicitur 
Willebrando, qui eam describit. Porro Tarsum, Mamistam 
et alia Ciliciae oppida, a Saracenis antea oecupata, expugna- 
rant Balduinus Gothofredi frater et Tancredus, ut pluribus 
narrant Albertus Aq. Tudebodus et alii locis citatis. Haec 
postmodum PBoemundus in Ciliciam profectus receperat, et 
custodes singulis imposuerat, ut habet Tyrius lib. 7. cap. 2. 
Taticio illa Boemundo Principi concedente, ut autor est Rai- 
mundus de Agiles pag. 146. Ast illa rursum in Graecorum 
potestatem redierunt loanne imperante, qui iis Calamanum 
ungarum consanguineum Praefecjum statuit, uti refert Ty- 
rius lib. 14. cap. 24. lib. 19. cap. 9. et Nicetas in Ioan. N. 6. 
unde Mamistrensis Dux appellatur in Epistolis aliquot, quae 
extant in Gest. Dei etc. pag. 1182. et Tom. 4. Hist. Franc. 
pag. 695. et 701. Fuit autem Calamanus filius Boritii, Ca- 
amani Hungariae Regis nothi, cuius mentio est apud Thw- 
 roez. pari. 2. cap. 61. Vide Not. ad Cinnamum. 

Tq τοῦ Magxéom Tayyee] Boemundus de captivitate Pag.841. A 
post' biennium redux, ut habet Albertus Aq. lib. 9. cap. 16. seu 
quadriennium, ut,Tyrius lib. 10. cap. 25. dum de adeunda Italia 
et Gallia cogitat, Taneredo er sorore nepoti Antiochiam tuen- 
dam committit. Fulcherius lib. 2. cap.25. Tyrius lib. 11.cap. 1. 

. Magxéor] Taneredus sororis Boemundi filius dici- A 
tur Alberto Aq. lib. 2. cap.19. .Marchisi filius Tudebodo 
lib. 1. et 2. Odonis Boni Marchisi filius Orderico lib. 8. 
pag. 717. et lib. 9. pg. 724. qui quidem Odo Bonus Marchi- 
sus Sororius Willelm: de Grentemaismil nuncupatur eidem 
Orderico lib. 7. pag. 645. Idemque ille est qui subscribit 
Diploma Rogerii Siciliae Comitis À. MxcIIL pro fundatione 
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Ecelesiae Sceyllaeensis, apud Ughellum Tom. 9. Ital. Sacrae 
pag. 593. Duxerat autem Willelmus Wiscardi filiam, ui supra 
& nobis indicatum. Falluntur igitur qui Tancredum eiusdem 
Willelmi filium faciunt, aut Wiscardi ipsius, ut Hovedenus 
pag. 710. "Vide infra pag. 366. οὐ Familias nostras Nor- 
mannicas. : 

A "1agvat] De hoe Boemundi stratagemate, ei ut de illo 
"mortuo in vulgus fama sparsa sit, silent nostri, attigerunt 
vero Zonaras οὐ Glycas ab Anna muluati. Sed nec etiam 
videiur probabile Boemundum in sarcophago inolusum, ut 
mortuum, Antiochia excessisse, quae nullis premebatur in- 

uentibus hostibus; nisi forte id tentaverit, ne, qua ille in 
italiam vehendus erat, navis ab Alexiana classe impeleretur, 
a qua forte commeatus impétratus fuerat a suis, specie effe- 
rendi Boemundi cadaveris in lMaliam, ibique avito tumulo 
recondendi. Arte simili expugnatum ab Alamannis Casinense . 
Castrum tradit Mathaeus Paris. A. MCCxxxIx. Per excogi- 
tationem qua se mortuum simulavit, in. fereiro. in. illum de- 
latus, castra Monachorum subito occupavit. Eodem strata- 
emate usum Tancredum Siciliae Regem videtur innuere 
oannes Monachus in Chronico Ceccanensi À. MCXCII. 
Capuam venit, fereiro se ponere fecit, 
Et Duz multorum lecto defertur equorum. 
Eodem denique dolo Hastingus Normannus Episcopum, a quo 
baptizatus fuerat, fefellit, apud Math. Westimonasteriensem 
Àn. DCOCLXxxvn. Vide Guillel. Apul. lib. 2. de Gest. Nor- 
man. pag. 17. 18. et Othonem Frising. lib. 1. de Gest. Frid. 
cap. 33. | 
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Pag.946.A DYN.4IK.4] Boemundus multo aeris alieni pondere 
fatigatus, ut ad debiti solutionem se pararet, et ut de par- 
tibus ultramarinis maiores militum secum traheret copias, 
Principatus sui cura Tancredo commissa, in Apuliam iransiit 
An. Chr. McIV. ut pluribus nafrant Tyrius lib. 11. cap. 1. 
Fulcherius lib. 2. cap. 25. Albertus Aq. lib. 6. cap. 47. Hist. 
Hieros. hoc À. Gesta Frane. eap. 52. Ex Apulia deinde in 
Galliam transiit, οἱ Constantiam Philippi I. Francorum Regi 
filiam obtinuit in uxorem.  Nuptias post Pascha Carnuti 
magno apparatu celebratas À. MCVI. tradunt passim nostri, 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. Ordericus lib. 5. et 11. Guiber- 
ius lib. 8. cap. 2. lib. 7. cap. 84. Fulcher. lib. 2. cap. 28. 
Tyrius lib. 11. cap. 1. Petrus Diac. lib. 4. Chron. Cas. cap. 50. 
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Chron. ÀÁndeg. apud Labeum Tom. 1. Biblioih. pag. 289. et 
vetus Scriptor Tom. 4. Hist. Franc. pag. 94. et 98. Perperam 


igitur Albericus nuptias Boemundi in À. ΜΟῚΠ. coniicit. Vide 
dmerum lib. 4. Hist. Novor. pag. 88. 

Τὴν ἑτέραν Tyrius loco laudato de Boemundo: Qwi A 
postquam in Apuliam pervenit, modico tempore in sua. regione 
moram faciens, assumpto de swis fidelibus honesto comitatu, Al- 
pes iransiens ad. Dominum. PhMlippum Illusirem Francorum 
Regem pervenit, a quo inter. caetera. duas eius. obtinwit. filias, 
unam de legitimo naíam matrimonio, Constanttam nomine, 
quam sibi foedere conwiugals sociavit àn uxorem : alteram, no- 
mine Ceciliam, (quam οἱ  Andegavensium | Comitissa, quae 
spreto marito ad eumdem Dominum Regem 86 contulerat, 
wurore adhuc vivente pepererat) quam Domino Tancredo. ne- 
poli suo ex Ápulia missam destinavit uxorem. — Nupsit illa 
post Tancredi mortem Pontio Tripolitano Comiti. Albbrtus 
Aq. lib. 12. eap. 19. Vide Sammarth. in Hist. Geneal. Fr. 
Reg. οὐ Notas Ácherii ad Guibert. pag. 590. 


Κόμητας ] Conferendus Albertus Àq. lib. 10. eap. 88. et89. B 
Παγάνο»)] Vide Not. ad pag. 367. Pag.9347. D 


4daodíxewy] Nam Laodicea ab Alexianis paulo antePeg.948.B 
capta fuerat; Gallis Acropolim adhuc obtinentibus; supra 
lib. 11. pag. 339. 

Ταὶς Mówov] Mopsuestiam, seu Mamistam, Alerius pa- Pag. 849. B 
riter expugnaverat, supra pag. 340. 

Zagw»] Saron, qui et Sarus Ptolemaeo lib. 5. et Pro- B 
copio lib. 5. de Aedif. Iust. Ciliciae fluvius Mopsuestiam 
veterem, seu dirutam, et novam 800 cursu dirimebat. Alshe- 
riph Alderisius 5. part. clim. 4. Massisa Graece dicitur Ma- 
misteria, estque haec duas 1n. wbes dwisa, positas ἐπ amba- 
bus ripis fluminis Gihon etc. Α Sarone fluvio dictus Saro- 
nius sinus, de quo Eustathius ad Dion. pag. 60. οὐ 61. 


ἘἘπινεμήσεως ιδ΄] Alexius Byzantio proficiscitur Indict. Pag.351.A 
14. mense Ἢ t. hoc est ineunte Indictione, quam 8 Kal. 
Sept. auspieabantur Graeei.  Cadit autem Indietio 14. hoc 
mense in An. Chr. MCV. quo Boemundus adhue in Gallia 
morabatur, ui et proxime sequenti, ubi auxilia conquirebat. . 
Αὖ perperam scripsisse videtur Ánna hanc Indictionem fuisse 
vicesimum Imperii Alexii anmum, qui illud iniit Indict. 4. 
À. MLXXXL ut ipsamel tradit pag. 64. etsi in eodem errore 
versetur Codin. de Orig. pag.24. Edit. Meurs. ubi 4. Indictio- 
nem Δ. M. iuxta Graecos VIMVICXIV. δἰχοστὸν ἔτος τῆς βα- 
σιλείας τοῦ Κυρίου ᾿Αλεξίου fuisse perinde observat.  Cae- 
terum miror viros eruditissimos in Exegesi praeliminari ad 8. 
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Tom. Martii cap. 4. Indictionem apud Graecos, seu Byzanti- 

nos Scriptores, non alia voce, quam ἰνδικτιῶνος efferri, ne- 

quaquam vero ἐπινεμήσεως: quod non modo ex pluribus 

Annae, sed οὐ aliorum Scriptorum locis haud aegre refelli 
est. 

p^ Νόσημα τῶν ποδῶν) Vide Zonaram pag. 239. 

Pag.855. A Κομητης}] Apparuit Cometes iste A. C. MCVI. ἃ mense 
Febr. in Martium, uti passim referunt Scriptores, Codinus 
loco cit. Albericus et Sigeb. hoc A. Gesta Franc. cap. 58. 
Hist. Hieros. pag. 007. Tyrius lib. 11. cap. 5. Willel. Ge- 
metic. lib. 8. cap. 13. Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Fr. pag. 94. 
Ordericus lib. 5. pag. 589. lib. 11. pag. 816. Chron. Andeg. 
Tom. 1. Bibl. Lab. pag. 282. 283. 289. 

B "Enagyíac vov Βυζαντίου) Edit. Hoesch. Βυζοτοῦ, Urbsne 
Byzotus, et cuius Provinciae, incompertum prorsus. Proinde 
probabilius Basilium urbis Constantinopolitanae Praefecturam 
egisse, qua dignitate functum posthaec sub Alexio Xerum 
scribit pag. 360. Nam Praefectum urbi Byzantinae instituit 
Constantinus, uti habent Sozomenus lib.2. cap. 41. Nicephor. 
Callist. lib. 9. cap. 44. et Chron. Alex. pag. 666. de cuius 
officio est. tit. 28. lib. 1. Cod. Iust. 

Téuevoc δε Duo potissimum Templa D. Ioanni Evangel. 
Sacra recensent Scriptores Byzantini; prius in Dihippio, alte- 

. rum in Hebdomo. Alterutrum intelligit hic Ánna. 

Pag.950. B Σετροὐμπιτζαν) Strumpitza, urbs Macedoniae munitissima, 
in praerupto et editiore colle aedificata. De hac agunt Gre- 
goras lib.8. et 9. Cantacuzenus lib. 1. cap.48. 55. lib.4. 
cap.21. Sceylitzes pag. 712. Nicetas in Alex. Áng. 110. 8. N. 1. 
Theophylact. Epist. 32. et Excerpta Georg. apud Allat. in 
Not. ad Acrop. cap. 24. 

C lloovoroxog| Ioannes Comnenus, Alexii filius, uxorem 
duxit, parente superstite, filiam Regis Hungariae, ut autor 
est Zonaras. Ex his nuptiis plures prodiere masculi, quorum 
primogenitus fuii Alexius, natus Indict. 14. circa Balabistam, 
eodemque partu nata filia, Maria nempe, quae Ioanni Roge- 
rio Caesari nupsit. "Vide,Stemma Comnenicum. 

D .ΑνδριάςἾἿ Urbem exornaturus Constantinus M. et de 
vetere Byzantio Novam Homam conditurus Forum extruxit, 
quod ex suo nomine appellari voluit Constantinianum, in ea 
urbis parte, ubi antea moenia et portae Byzaniii veteris 
erant, Porticibus, Fornicibus, Statuis aliisque illustrioribus 
Antiquitatis monumentis undecumque adveotis et e variis 
Gentilium Templis ablatis exornatum, ut pluribus produnt 
Themistius Orat. 13. Zosimus lib. 2. et Eusebius lib.8. de 
vita Const. cap. 52. In medio Foro ingentem statuit Colum- 





IN ALEXIADEM NOTAE 641 


nam ex lapide Thebaico et purpureo, Roma advectam, non 
ex unico tamen lapide, quod falso quidam, atque in iis Gly- 
cas, credidere. Columnae praegrandem Apollinis ex aere 
Statuam, in cuius vertice eminebant radii, imposuit; quam, 
ut autor est Cedrenus, Phydiae opus, Athenis, seu ut est in 
Chronico Alex. ex Phrygia; vel denique, ut scribit Zonaras, 
Ilio, vel Heliopoli, in eadem Provincia, allatam in suum 
ipsius nomen transfudit.  Gestabat illa; manu dextra σχῆπ- 
τρον secundum Annam seu ui habet Cedrenus λόγχην vel 
hastam, quam terrae motu À. XIv. lustiniani collapsam idem 
Scriptor testatur: laeva vero σφαΐραν, seu globum, in cuius 
vertice infixa Crux eminebat, ut est apud Nicephorum Call. 
lib. 7. eap. 49. lib. 8. cap. 4. Statuam ipsam profano prius 
cultui dicatam purgavit Constantinus, immissis in eam variis 
Reliquiis. In capite enim ex clavis, quibus transfixus est 
Christus, positum unum scribunt Cedrenus, Zonaras, Codinus 
in Orig. Anonymus de Invent. S. Crucis apud Gretzerum 
Tom. 2. de S. Cruce et Gregorius Turon. lib. 1. de Mirac. 
eap. 6.  Particulam praeterea Dominicae Crucis ἃ matre 
Helena Hierosolymis inventae in eadem Statua reconditam 
testantur Socrates lib. 1. cap.17. et Paulus Diac. lib. 11. 
Hist. Misc. Locum designat in vola manus Seriptor incer- 
tus vitae Comstantini et Helenae. Addit Nicephorus in Sta- 
tuae basi ab ipso Imperatore positos 12. cophinos οὐ 7. spor- 
tas et reliquias 7. panum, quibus benedictione consecratis 
Christus multitudinem pavit et Dolabram, qua Noe Arcam 
construxit. Denique urceolum unguenti, quo Christus unctus 
est, positum refert Suidas.  Statuae pretiosis adeo munitae 
reliquiis inscriptionem posuit, qua Urbem Christi tutelae 
committit, quaeque apud Cedrenum descripta legitur. Atque 
inde mánasse arbitror piam, sed futilem οὗ credulam nimis 
opinionem, quam recitat Ducas Hist. eap. 39. ad hanc scilicet 
Columnam descensurum Angelum de caelo, qui Turcos in 
urbem irrumpentes fugaret οὐ in Persidem usque perseque- 
retur. Ab his Reliquiis, seu ab eo potius, quo Constantinum, 
ut Divis adscriptum, ᾧτρβθουμὶ sunt cultu Byzantini, vene- 
ratio illa: profluxit in Columnam purpuream, ad quam quotan- 
nis Kal. Sept. Patriarcha cum Cloro et Imperatore procedere 
Solebat, uti refert Codinus de Off. cap. 15. N. 1. Cuius sup- 
plieationis meminit etiam Gregoras lib. 8. sub fin. Ad Sta- 
tuam Constantini peractas preces et non modiea patrata mi- 
raàcula variasque factas morborum curationes seribit Nice- 
phorus lib. 8. cap. 55. quam quidem Christianorum ϑρησχείαν 
In Constantini Imaginem Porphyretieae impositam Columnae 
arguit Philostorgius lib. 2. cap. 18. ) 


Anna Comnena. 1. 4] 
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Hio] Quasi avri ἡλίου. Hesyehius Milesius de 
hac Columna, ἐφ᾽ ᾧπερ ἱδρῦσϑαι Κωνσταντῖνον ὁρῶμεν ói- 
xn» ἡλίου προλάμποντα τοῖς πολίταις. 

Ἐρρεψαν)} Duravit et stetit Constantini M. Statua us- 
que ad Alexii tempora, quo imperante, vento vehementiori 
perflante, decidit diffractaque et in multas parles comminuta 
obvios aliquot interemit. Quem Statuae casum observant 
eliam Zonaras in Constantino M. et in Alexio et Michael 
Glycas, qui id sub vernum tempus accidisse narrant, Sole, 
ui ait ÀÁnna, tum in Tauro posito. Diem vero et annum 
lantae ruinae indicat Codinus in Orig. Meursianis, 5. vide- 
licet April. 14. Indict. A. M. iuxta Graecos vIMDOXIV. Chr. 
MCVI. Τοῦτο γοῦν τὸ ἄγαλμα κατέπεσεν ἀπὸ τοῦ κίονος, 
καὶ φόνον τῶν ἐχεῖσε εὑρεϑέντων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν 
ὡσεὶ δέκα εἰργάσατο, κατὰ τὴν πέμπτην δηλαδὴ ““πριλλίου 
μηνός, τῆς τεσσαρεσκαιδεχάτης Ἰνδικτιώνος τοῦ ἑξακισχιμοσ- 
τοῦ τεσσαρεσκαιδεκάτου ἔτους, εἰκοστὸν ἔτος ἀγούσης τῆς βα- 
σιλείας τοῦ κυρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὥρα ἣν wei τρίτῃ, 
ὅτε γνόφος ἐγένδτοη, καὶ βίαιος νότος ἔπνευσε σφοδρόν, τοῦ 
κομήτου ἀστέρος τοῦ ἀκοντίου ὀλυϑέντος, καὶ τὸν τοιοῦτον 
τοῦ ἀέρος τάραχον ἐξειργασμένου, τοῦ φανέντος κατὰ τὴν 
Ἑσπέραν τῆς παρασκευῆς τῆς πρώτης ἑβδομάδος. Colum- 
nae Porphyreticae ζωστῆρας, seu circulos, quibus illa conti- 
nebatur, paulo ante, sub Botaniata scilicet, fulmen dissecue- 
rat, uti tradunt Scylitzes et Zonaras. Hos Theodosio impe- 
rante positos docemur ex Chronico Alexandr. ad 9. eiusdem 
Theodosii. Cum enim ex inferiore Columnae parte noctu 
avulsus fuisset lapis grandior, ne universa lapidum dissolve- 
retur compages, circulis ferreis revincta atque illigata est. 
Loco igitur disruptarum zonarum Manuel Comnenus (non 
Palaeologus, ut opinatur vir doctus) Spondylum eiusdem 
erassitudinis ex multis lapidibus superaedificavit, et in summo 
Inscriptionem posuit, quae extat apud loann. Dousam in 
Itiner. CP. et Suidgerum in Hodoepor. lib. 2. Ab eodem 
eliam, ni fallor, Manuele erecta, quae post Statuae Constan- 
linianae casum stetit, Crux supra ipsam Columnam. Vide 

raeterea duae de Columna Purpurea-habent Gyllius lib. 3. 
escript. CP. cap.3. et Augerius Busbeg. in Itiner. CP. 

Εἰρήνη Vegot. lib. 3. cap. 1. Qui desiderat pacem, 
praeparet bellum. T'hemistiug Orat. 10. πολέμου ἀϑλον εἰρήνη. 

inc Nummis Augustorum non semel inscripbum, MARTI 

PACIFERO, et Cromwelli Auglici Tyranni, PAX QVAERITVR 
BELLO, Frodentius in Psychomachia : eri 
ax belli exact pretium est. pretwmque perich. 

Sanctus Augustinus Epist. 205. Non pax quaeritur, ut bd- 
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lun. excitetur : sed. bellum. geritur, μέ pax acquratur.. Thua- 
nus lib. 3. de Re Accipitraria: — 
Martis opus paz alma, (ibi pax quaeritur. armis 


"1veuadsc] Genus ducebant Proceres isti Byzantini, ut Pag.359.A 

opinor, ab .Anemade Curupa, Cretensis Amerae filio, qui 
loanni Zimiscae Imperatori merens, in praelio contra Rossos 
caesus esi. Eius virtutem insignem bellicam mire extollit 
Seylitzes pag. 678. 681. Meminit praeterea Theophanes Bar- 
danii Dotharii cognomento Anemae, vel Ánemadis, À. 5. 
Theophili. Michaelis et fratrum coniurationem mn&rrant pari- 
ler Zonaras et Glyeas. 


Eteós] Bardas, cognomine Xerus, Proedrus et M. He-Pag.860.A 
iaeriarcha, de quo in Novell. 2. Alexii apud Balsam. in No- 
moc. Phot. cap. 18. et in Iure Graeco-Rom. lib. 2. pag. 138. 


Ζατρίκιον] Latrunculorum ludus, ut recte observant p 
viri docti.  Ducas cap.16. ἐκάϑητο μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
ἔνδον τῆς σκηνῆς παίζων ζατρίκιον, ὃ οἱ Πέρσαι Σαντρὰτξ 
καλοῦσιν, οἱ δὲ “ατῖνοι Σχάχον. Sed et ipsam vocem Sca- 
cus, vel Σκάχος, barbaram et Turcicam esse constat; Turcis 
enim οὐ Persis Scach Hex est. Tta Leuncl in Pand. Turc. 
N. 1. 102. 179.  Lairunculorum vero praecipua persona 
Achmeti cap.241. πρόσωπον) Regis titulo donatur. Vide 

issertat. loann. Frane. Sarazini de ludo Scachorum. 


"Ασσυρίων] Vide Iacobum Guysium in Chron. Hannon. p 
1. Vol. pag. 58. | 

Θεομήτορος Aedem Deiparae inira Palatii septa eX- Pag.361.A 
iruxerat Basilius Macedo, ut autor est Scyliizes. Vide Not. 
ad Villhard. N. 130. 

“ημητρίου] Transiit postmodum eadem Deiparae Aedee A 
Palatina in D. Demetrii nomen. Sane Cantacuzenus lib. 8. 
cap. 6. οὐ 9. Aedem D. Demetrii in 1080 Palatio statuit. 
Meminit etiam Codinus de Off. cap. 15. Templi D. Demetrii, 

uod Palaeologorum nuncupat; illius forte quod ἃ Basilio 

acedone renovatum tradit Scylitzes, eratque, opinor, in ex- 
iremo urbis angulo, ubi olim Acropolis, hodie Sarajum Sul- 
tanieum, ἃ quo Angulus S. Demetrii dictus. Vide Ducam 
cap. 38. et 39. Bondelmontium et Leuncl. Pand. N. 139. 

Tov λεγομένων χειρῶν) Manus aeneas Constantinopoli Peg. 863. C 
commemorant Scriptores, eas videlicet, quas Valentinianus 
Imperator δὰ Horreum statuit, cum Modio, perinde aeneo. 
Tradit quippe Suidas Valentinianum Lege sanxisse, ut nu- 
mismate modii 12. venderentur, quemdam contra facientem 
dextrae muletatum fuisse abscissione; hine manus aeneas 
ibi affixas a Valentiniano cum modio. At Codinus in Orig. 


644 CAROLI DUCANGII 


CP. autor est eumdem Valentinianum sanxisse, ut modius, 
non ad regulam, (Rhostoriwum et radium Latini dicunt) sed 
ad cumulum venderetur, cuidam contra Legem facienti ma- 
nus fuisse praecisas, ei in poenae memoriam manus aereas 
cum modio positas. Sed haec merae nugae. Modium enim 
aeneum, seu zfoyunóódzov, ut habent Origines Constantinopo- 
litanae Combefisii, ad horreum statuit Imperator, ut esset 
ἔξαμον, inquit idem Codinus, seu examen caeterorum modio- 
rum, quibus in urbe frumentum venderetur, et ad 
mensurae oemprobaretur, ut est in vet. Inscript. apud Gru- 
ter. DCXLVII. 7. nec in urbe duntaxat, sed οὖ per mansiones 
singulasque civitates modios aeneos et lapideos cum sextariis 
et ponderibus collocari iussit idem Valentinianus, wé unus- 
quisque iributarius scire. quid. deberet susceptoribus. dare. 
L.9. Cod. de Suscept. et Arcar. lib. 10. quae etiam extat in 
Cod. Theod. eod. tit.  Idipsum statuitur Novella Majoriani 
de Curialib. 44 JPraetoriana sede ad singulas mon solum 
Provincias, sed etiam civitates pondera EXAMINATA fmitantur, 
quibus (am omnis exactor, quam negotiator wutalur. — Quod 
habetur etiam in Nov. Iustiniani 128. 8. 15. vetus Inscrip- 
lio: IMP. CAESARE. VESPAS. VI. T. CAES. AVG. F. IIII. COS. 
MENSVRAE. EXACTAE. IN. CAPITOLIO. P. X. Neque aliud 
fuit ἔξαμον Ἡρακλείου, cuius meminit Autor τῶν Θεαμά- 
των ΚΠ. cap. 1. Α Romanis et Byzantinis transiit inde, 
qui idem mos servatur apud omnes fere Nationes, mensura- 
rum examina publicis in locis proponendi. Sane in Anglia 
Richardus I. Án. MCXCIH. :wssi, ul est apud Bromptonum, 
Ahwiusmodi regales mensuras apud. singulos Provinciarum 
Praefectos, vel urbium. Pracpositos fideliter conservari, εἰ ad 
probandum veras et falsas, ei cum necesse fuerit, commitnuen- 
das eis iribwit potestatem. Vide Nieolaum Trivettum An. 
MCXCIV. Savaronem in Orig. Claromont. pag. 279. et Inno- 
cent. Cironum lib. 4. Obser. Iur. Canon. cap. 3. Manus vero 
aeneae iuxta Modium positae sunt, in poenae argumentum, 
cum ex legibus et usu receptum esset, iis qui falsis et ille- 
itimis vendebant mensuris manus praecidi. Sic in Legibus 
elhelstani Anglorum Regis cap. 14. cautum legimus, ut 
praecisae monetam adulterantium manus Monetae, seu Offi- 
cinae Monetariae affigantur. Erant porro Manus istae aeneae 
ἐπί τινος ὑψηλοτάτης περιωπῆς, καὶ μετεώρου λιϑένης ἁψὶ- 
δος, ait Anna: in Amastriano, ut habet Codinus: τὸ λεγό- 
μένην ὠὡρεϊῖον (sic enim legendum, non ὡρολόγιον) ἣν, ἤγουν 
τὸ ἔξαμον τοῦ uodíov: ἵστατο δὲ ἐπάνω τῆς ἁψῖδος τοῦ 
"Ἵμαστριάνου, μέσον τῶν δύο χειρῶν, κατασκευασϑεὶς ὑπὸ 
Οὐαλεντιμιανοῦ. —Defixas et hastis, seu pilis impositas in- 
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dieat Autor τῶν Πατριῶν ΚΠ. apud Meursium V. ὥρδον. 
"Ev9«a ἵστατο xai μύδιος χαλχοῦς xai ὥρδον, xai δύο χεῖρες 
xoÀxai ἐπὶ ἀκοντίων. Ubi nemo non videt legendum ὡρεῖον 
pro cgóo», quod magnum virum fugit: de qua voce consu- 
lendus Salmasius ad Spartianum pag. 27. Cum igitur ad 
Amasirianum, malefici punirentur, ut docemur ex Cedreno in 
Theodosio, et Leone Grammat. in Michaele et Basilio, et in 
fornice Amastriani defixae essent manus aeneae, necessario 
reis praetereundae illae erant, dum ad supplicium duceban- 
tur, quas qui praetergressus erat, nulla ratione a supplicio 
poterat eximi, ut qui ad ipsum supplicii locum iam perve- 
nerat. Vix est enim ut Annae commentum amplectar, eo 
loci positas manus, tamquam Princeps expansas ad liberan- 
dos reos et damnatos ulnas adhuc protenderet, si veniam et 

atiam iis indulgendam censeret. ^ Regionem urbis in qua 
uit Ámastirianum, cuius praeterea meminit Áutor τῶν Θεαμ. 
ΚΠ. cap. 5. ac proinde Modius cum manibus aeneis, vix 
erciperemus, nisi doceremur ἃ Suida V. ὠὡρεϊον, 5806 1886 

odium aeneum versus domum Crateri, quae posthaec My- 
relaei dicta est. Extat in Anthol. lib. 4. cap. 23. Epigramma 
Iuliani Aegyptii in Suggestum Crateri Sophistae, qui idemne 
sit cum Cratero, cuius nomine insignis domus fuit, haud fa- 
cile est, divinare. Aedem Myrelaei Monasterium foeminarum 
fuisse iudicat Glycas traditque in illud secessisse Isaacii Imp. 
uxorem Áecatherinam cum Maria filia, postquam coniux pur- 
puram abdieasset. Quo loco Scylitzes habet ἐν τοῖς παλα- 
τίοις τοῦ Μυρελαίουις  Situm vero Myrelaei hisce designat 
verbis Gyllius in CPoli lib. 3. cap. 8. Supra hortorum Blan- 
chae (Βλάχα Nicetae) nuncupatorum, olim. portum | Theodo- 
stacum continentium, extremam pariíem ad. ortum Solis per- 
tinentem | clivus a Septemtrione eminet, in quo est. Templum 
vulgo nominatum  Myrelaeos, habens inira se Cisternam, 
cuius camera lateritia sustinetur. columnis marmoreis circiter 
Lx. Meminit praeterea Myrelaei Scylitzes in Romano Leca- 
peno, quem una cum Theodora uxore tumulo conditum in 
eo scribit, αὖ οὐ Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 

Ὁ τοῦ ᾿Ανεμᾶ καλούμενος Turris ΑΠΘΙΏΔ6 non semelPag.864. A 
occurrit apud Scriptores Byzantinos, οὗ in ea vice carceris 
inclusos saepe Constantinopolitanos Proceres passim habent. 
Nicetas de Andronico lib. 2. N. 2. εἶχε τοίνυν τοῦτον ἡ τοῦ 
"dveu& λεγομένη φρουρὰ δυσὲ παχείαις ἁλύσεσι τὸν ὑψοτενῆ 
βαρούμενον τράχηλον. Pachym. lib. 5. cap. 18. καὶ εἰς φυ- 
λακὴν τὴν τοῦ “Ἁνέμου πύργου τοῖς Κελτοῖς σωματοφύλαξι 
δέδοται. Apud Cantacuzenum 110. 2, cap. 4. Syrgiannes dzó 
τοῦ δεσμωτηρίου, ἐν ᾧ ἐφροιρεῖτο, eig τὸν τοῦ ᾿Ανεμᾶ xa- 
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Aovuevo» πύργον iransfertur. Denique Andronicus Ioannis 
Palaeologi Imp. filius ipseque vicissim loannes et Manuel 
eius filius in ea turri incarcerali leguntur apud Ducam cap. 12. 
Sed de illius positione audiendus inprimis Leunclavius in 
Pand. Turé. N. 206. Apud Leonardum .Archep. Chiensem 
leguntur in. Epistola de capta CP. turres Aveniades, de qui- 
bus interrogatus à me Zygomalas, quaenam | scilicet. essent, 
respondebat dicendas esse non Aveniadas, sed turres Anema- 
sis, cuius. est in Historás Graecorum mentio, planeque volebat 
has illas esse v. turres in altera. urbis Acropoli, quae Pen- 
lapyrgi nomen habuere. Id autem. verum esse. vel ex hoc 
intelligitur, quod Chiensis turribus adiungit. Xyloporíam, quae 
veteribus Xylocercos dicta fuit. Verba Leonardi ex Sansovini 
Italico sunt ista: Girolamo lialiano, Leonardo de Langasio 
Genovese, insieme con molti aliri compagni  difendevano 
FEsiloporta, e le torri che chiamavano .Áventada, rifatte οἱ 
riparate alla spesa del Cardinale. Atqui Pentapyrgium olim 
Magnauram dictum autor est Seylitzes.  Xyloporta vero 
ultima fuit e Mediterraneis portis ad sinum Ceratinum, ut 
aiti diserte Ioannes Cananus, (cuius familia, ut hoc obiter 
moneam, quod omisit illius editor, Byzantio Ferrariam iran- 
8110, ut est in Epitaphio Iulii Canani Cardinalis et Episcopi 
Mutinensis, quod refertur ab Ughello) proinde proxima Bla- 
cherniano Palatio, ubi statuitur ab Anna et Phranze lib. 1. 
cap. 16. Turris Ànemae. 


B Γρηγόριος } Gregorius Taronites, Gabrae et Dabateni in 
Ducatu Trapezuntino successor, defectionem contra Alexium 
molitus est Indict. 12. A. Chr. Mcrv. tandemque captus in 
Turri Ánemae custodiae mandatus est Ind. 14. A. MCVI. sed 
postmodum pristinae dignitati restitutus est. Gregorii in 
rebus bellieis peritiam  variasque in Colcehidem et Pontum 
Expeditiones praedicat Theophylactus Bulg. Archiep. Epist. 4. 
26. et 37. sed et Francos ab illo non semel profligatos scri- 
bit: xoi τῷ τῆς Περσικῆς ἀπονοίας πύργῳ συγκαϑεῖλες τὸ 
τῆς Φραγκικῆς ἀπονοίας ὕψωμα. Et alibi: ὁ, δὲ Φραγκὸς 
Ó τὸν τράχηλον τέως σιδήρεος, κηροῦ χλμιαροῦ φανεὶς μαλα- 
κώτερος, ἐκ περιουσίας σε προσχυνεῖ. Vide Baronium 
Απ. MLXXIH. Ν. 77. De Taronitarum familia pluribus agi- 


mus in Stemmate Comnenico. 
B Τήβεννα»] Vrbem Ponti Galatici, Τεβένδαν Ptolemaeo 
dictam. 
Pag. 865. A KoAoveiav] Porphyrogenneta lib. 1. de Them. ἡ δὲ Ko- 


λώνεια κάστρον ἐστὶν ὀχυρώτατον καὶ κρημνῶδες. Taxars 
postea dietam scribit Nicetas in Mam. lib. 1. N. 2. Ab hoe 
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eastro nomen inditum Themati, quod Minorem Armeniam in- 
cludit. "Vide Seylitz. pag. 814. 

Εἰς ᾿Ὑδροῦντα] Quod oppidum Boemundi proprium erat. Pag. 366. B 
Alexander Celesin. 110. 1. cap. 18. de Rogerio Siciliae Rege: 
Deinde Tarentum perveniens, civibus sese dedentibus, mox 
eam obtinuit. — Cuius post obsidionem Hydruntini cives per- 
limescentes  cieitatem ei ipsi seseque submittunt. | .Hae quippe 
urbes Boemundi iuris fuerant, quas 4pse omnemque terram 
suam, cum ad potiendum Principatum Antiochiae (ransma- 
rinum peteret. 167, Apostolicae prius. fertur. twlelae ; com- 
másisse etc. "Tancredi vero fuit Brundusium, ut idem Scrip- 
tor tradit. 

Πατρόϑεν] Vide Not. ad pag. 341. B 

TQ Πάπᾳ] Paschali II. non Urbano, ut vult Allatius. Pag.867. B 

Ileydvovc] Scythas, inquit Anna, Latinorum more, seu C 
recepto apud Latinos idiomate et vocabulo Paganos appella- 

t. Verum voxne Latia sit, αὖ dubitem facit Constantinus, 
qui libro de Admin. Imp. eap. 29. a Slavis etymon accersit, 
quibus ita indigitabantur baptismi expertes: Παγανοὶ, κατὰ 
τὴν τῶν Σκλάβων γλῶσσαν, ἀβάπτιστοι ἑρμηνεύεται. Atque 
hinc forte manavit, ut apud nos infantes, quorum certis ex 
eausis differebatur Baptismus, Pagani vulgo nuncuparentur, 

uibus posthaec in ioculare id nominis transiit. Lambertus 
rdensis: Qui Norchoutensis Domini filium iam. decennem et 
sine Baptismo patrum negligentia ad Gentilis imitationem 
8qualoris adhuc  permaneniem οὐ usque αὐ hoc et ob hoc 
ganum vocatum baptizavit, el. eum. nomine suo vocavi 
Abraham. Diploma À. MXCVI. in Tabul. S. Martini Paris. 
Vir quidam egregius et Miles sirenuus, Paganus appellatus, 
a Baptismate Walterius. Sed an Pagani vox Slavorum pro- 
pria fnerit, eamque ab illis Latini hauserint, iure controverti 
test, cum longe ante Slavorum auditum nomen usurpent 
oriptores Christiani, etsi in confesso sit ante Constantinum 
M. et Constantium vix usurpatum hac notione pro Gentili- 
bus οὐ Idololatris, ut pridem observatum a Baronio in Not. 
ad Martyrol. 

Χιμάρας } Chimera, urbs maritima Epiri, in Cerauniis Pag.868. C 
Plinio, haud proeul a Corcyra Insüla, hodie Chimara. Vide 
Leunclavii Pand. N. 220. 

Tov Βάρεως] Brundusio solvisse Boemundum scribit Pag.369.D 
raeter Albertum Aq. et Fulcherium vetus Scriptor Tom. 4. 
er. Francie. pag. 94. 

Tob A4éAovog] Fulcherius lib. 2. cap. 86. .Eo siquidem Ὁ 

anno (MCYIL) postquam Boermndus de Galliis regressus. est, 


MC 
Pag.370. A 
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congregata gente quantumcumque pott, $n portu Brundusio, 
qui est n. Apulia, classem suam paravit, qui cum tempus ad 
transfrelandum  expectasset opportunum, VII. Id. Octob. naves 
ingressi Bulgariam navigaverunt, et. Avalonis porium occw- 
paverunt. Eadem habent Albertus Áq. lib. 10. cap. 38. οἱ 
Autor Hist. Hieros. ἃ. MCVII. apud quenr perperam irrepsit 
Ascalone pro Avalone, Adde Rob. de Monte ἀπ. McCvn. e 
XIX 


"dno τῆς Θούλης} Anglos intelligit, quos Boemundo 
tunc meruisse scribit. Videtur tamen innuere Ordericus Vi- 
talis lib. 11. pag. 316. cavisse Anglorum Regem, ne ex Ánglia 
educeret milites Boemundus: Qwi antequam Gallias attinge- 
rei, Legatos suos $n. Angliam direzerat, et de adventus swi 
causa n .Áusoniam Regi mandaverat, et. quod. ad. curiam 
ews iransfretare vellet, insinuaverat. At. contra providus 
Hex metuens we sibi electos Milites de ditione sua subtrahe- 
vel, mandavit οἱ ne discrimen hybernae navigationis. subiret, 
praeseriim cum ipse. Hex in. Neustria ante Azymorum  cele- 
bria transfretaret, ibique satis secum colloque. valeret, quod 
ei sía facium est. Certe Rotomagum venisse Boemundum 
autor est etiam Eadmerus. 


C Κεῖται] Vide Notata ad pag. 99. 
C Πρὸς τοὺς Ovérovac] Novum, opinor, et hactenus in- 


auditum gentis nomen nobis aperit οὗ obtrudit Ànna, quam 
diserte oras Dalmaticas incoluisse innuit, dum ait Dyrrachi- 
num tractum, qua Orientem et Septentrionem spectat, We- 
tones, seu Odetones, barbaros qui terram incolebant Apuliae 
e diametro respondentem, ubi et sinus Adriaticus traiici solet. 
vicinos habuisse et conterminos. Quo verborum cireuitu Na- 
rentanos indubie Piratas intellexit, qui eo aevo Mare Adria- 
ticum et Mediterraneum  incursabant, Graecis perinde ac 
Venelis infestos. Quod et testatur Anna lib. 14. ubi dum 
Graecanici Imperii hostes recenset, qui parentem lacessebant 
undique, Scythas nempe ἃ Septemtrione, Gallos ab Oecidente 
el Saracenos ab Oriente, haec subdit: χωρὶς τῶν ἀπὸ Ja- 
λάσσης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσοχρατούντων βαρβάρων, 
ἄνευ τῶν πειρατικῶν ἀναριϑμήτων νηῶν, ἃς ἡ Σαραχηνῶν 
ἐτεχτόνησε μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐετόνων συνεπιλέξατο πλεονεξία 
καὶ χατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς βασιλείας δίσνοια. Xrant porro Na- 
rentani ex gente Slavorum, (unde Barbaros vocat Anna) eam- 
que Irrie oram insederunt, quam Paganiam vocat Constan- 
tinus Porphyr. de Adm. Imp. cap. 29. et 37. in qua sitam 
refert. Arentam urbem, Nargnam dictam Plinio lib. 3. ἮΝ 20. 
Aethico, Tabulis Peutingeri et Vatinio in Epist. ad Cicer 
demum Nareníam nuncupatam, ut autor Volaterranus 
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lib. 8. de qua Salmasius pluribus, ad Vopiseum pag. 479. 
Hane autem oceupasse aiunt Scelavos, cum a Longobardis 
Italia, quam ingressi erant, exacti, regnante Arioaldo Rege, 
uti narrat Paulus Warnefridus lib. 4. cap. 46. Liburnieas et 
Dalmaticas regiones maritimas ipsumque oppidum Narenta- 
num pervaserunt, vel certe paulo ante, quod innuere videtur 
D. Gregorius lib. 8. Epist. 36. ubi viribus adeo sunt in im- 
mensum aucti, ui vicinis terrori essent, maria latrociniis, 
continentem terrestribus infestarent Expeditionibus; et quod 
mirandum in modica, ut perhibent, gente, de Adriatici pelagi 
dominatu eum Venetis per CLXX. annos decertaverint, atque 
iis non semel deletis et profligatis, tributum imperaverint, 
quo Dalmaticum littus negotiatores Veneti tuto et impune 
navigarent, quod passim narrant Orbinus, Sabellicus, Petrus 
Iustinianus, Blondus, Paulus Morosinus, Ioannes Lucius lib. 2. 
:de Regno Dalmat. cap. 3. 4. et alii rerum Venetarum Scrip- 
tores. Varias autem Narentinorum .maritimos et terrestres 
incursus et excursus sub Alexii tempora recitat Petrus Luc- 
carus lib. 1. Annal. Ragusinor. Αὖ unde Narentani Slavi 
Wetones appellati sint, plane incertum, cum inter tot quae 
a Seriptoribus recensentur Slavicarum Gentium nomina, nul- 
lum occurrat fere, quod ad id vocabuli accedat. Neque enim 
a Winiis, quos οὐ Winedos et Winetes dictos constat, Sla- 
.viea Gente populosissima, quae, ut, autor est Helmoldus lib. 1. 
eap. 6. et. 15. Hamburgensem in Germania iractum incoluit, 
affirmare ausim appellatos; ita ut Wetomes vocati sint, quasi 
Wenetones, cum in eiusmodi dubiis inceriae sint plerumque 
admodum- divinationes. Longobardos vero ipsos Winitos et 
Winidos antea dictos seribit Warnefridus. De Selavorum porro 
in Adriatico mari latrocinis agit Ludovicus IT. Imp. apud 
Baron. Án. DCCCLXXI. 73. Sed et,Ánastasius Bibliothecarius 
in Notis ad Actionem T. Octavae Synodi Exdavenos videiur 
appellare Piratas istos Adriatici maris, vocabulo haud mul- 
tum abludente ab Wetonibus Annaeis: etsi in eo forle men- 
dum subsit. Ita ille: Missi vero Sedis Apostolicae a Dyr- 
rachio simili modo navim ingressi ÁAnconam petebant :. sed 
Exdavenorum Piratas iwcurrentes omnia quae possidere vi- 
debaniur, penitus amiserunt. | 

4foviov.] Drymon Dalmatiae fluvius, qui olim Drinus et Pag.871. A 
Drinius, hodie Drino, ad Elyssum in mare Adriaticum evolvitur. 

“ιχνίτιδος λίμνης ] Vibius Sequester: Drinus a palude B 
Lignisti abluens Scodram oppidum Illyricorum. «ιχνιδία 
dicitur Polybio, Zfíywvroc Siephano, fíyvyóog Nicephoro 
Call hodie Lago d$ Locrida ab Achride oppido vicino, 
Lichnido olim nuncupato, uti notatum ad pag. 109. 
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B “πὸ Móxgov| Achridem, seu urbem, vel paludem op- 
pido adiacentem, a Moecro Bulgarorum Rege appellationem 
sumpsisse docemur ex Ánna. Ai Theophylactus Epist. 65. 
in qua Boemundi irruptionem in Illyricum narrat, tractum 
Achridensi regioni, vel urbi, conterminum, JMoóxoo» appella- 
tum testatur hisce verbis, quae ideo hic damus, quia egent 
explicatione: Τὰ δὲ κατὰ τὴν "dyoída πάντα φόβου μεστὰ, 
χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ ἹΜόκρου μέρος (ὁ δὲ Moóxooc τῆς fyoídoc 
τμῆμα) παρὰ τοῦ δούλου καὶ ἀποστάτου λελήϊσται. ἡ δὲ 
Βάγορα (ῦρος δὲ αὐτὴ παμμέγα, καὶ τοῖς Βουλγαρικοῖς καὶ 
Δυρραχικοῖς ὄρεσι μεσιτεῦον) παρὰ ἀντάρτου φυλάττεται, 
καὶ συνόλως εἰπεῖν, πάντη κακὸν καχῶς ἐστήρικται. Quippe 
Boemundus describitur, qui Alexio fidem οὐ clientelam cum 
sacramento professus erat, eoque posthabito, in Imperatoris 
fines, Apostata et foedifragus factus, irruperat. Addit 
haec Imperatorem accepto irruptionis nuntio misisse in Illy- 
ricum sororium suum "Michaelem Ducam Protosiratorem, qu 
collectis militibus, Boemundi conatibus obsisteret, quod silet 
Anna: Ὁ yàg τοι πανσέβαστος Σεβαστὸς καὶ Πρωτηστρά- 
τωρ Κύριος Μιχαὴλ παρὰ τοῦ Βασιλέως ἐστάλη ἐφ᾽ ᾧ συλ- 
λέξαι τε ἄνδρας, καὶ τῷ καϑάρματι ἀντιτάξασϑαι etc. Porro 
Βασογα mong apud Theophylactum idem ille est, qui Ba- 
gulatus dicitur Fulcherio lib. 1. cap. 8. 

C “ς γεφύρας] Mendum indubie hisce subest verbis, nemo 
enim pontis nomine donari fossas credat.  Repono igitur, ut 

. . Supra pag. 185. ἃς στρουγὰς ὀνομάζομεν. 

C ΖΔεύυρηνῚ Meminere istius oppidi Scylitzes pag. 745. 
Cantacuzenus lib.2. cap. 25. et Barletus lib. 8. de Gest. 
Scanderbegi. Nec scio an idem cum Deuritza, de qua eodem 
libro Cantacuzenus cap. 20. Extat Epistola Theophylacti in- 
scripta τῷ Ἐπισχόπῳ 4έβρης, quae est 67. ex Meursianis. 

Pag. 872. B Τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος] Romanae fuisse consue- 

tudinis calceos soleis mutare, cum aecumberent mensae, pri- 
dem observarunt Benedictus Balduinus nostras in Caleeo an- 
tiquo et mystico cap. 11. et Salmasius ad Hist. Àug. pag. 55. 


IN LIBRUM XIII. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 876.A EIIINEMHSEQZ πρώτης] 1. Novemb. ἃ. M. iuxia 
Graecos VIMDCXVI. Chr. MCVII. 
A Γεράνιον] Occurrit hic locus apud Codinum in Origin. 
CP. pag. 31. Bad] Tperaton t Regum tent 
A "Eov9ooflag?| Imperatorum e ntoria purpurei 
fuisse coloris ostendimus ad Villhard. N. 127. Vide Chron. 
Rotomag. apud Labeum Án. MCCCXL. 
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Τὸ σύνηϑες ϑαῦμα] Multa olim in Blacherniana Aede, B 
ad L4yíav Σορὸν, patrata miracula autor est "Theodorus 
Presbyter Orat. in Depositionem Vestis Deiparae: πᾶσα μὲν 
νόσος xai πᾶσα λύπη καὶ πᾶσα κατήφεια λαμβάνει τὴ 
ἴασιν. οὐ Codinus in Orig. CP. pag. 48. Edit. Reg. ubi de 
hoe Templo: πολλῶν γινομένων ϑαυμάτων καὶ ἰάσδων àv 
᾿αἰττῷ. Αἱ de consueto isto miraculo nihil occurrit, quod 
sciam, apud Seriptores; nisi forte eo referendus sit Michaelis 
Pselli λόγος ἐπὶ τῷ ἐν Βλαχέρναις γεγονότι ϑαύματι, cuius 
meminit Leo Allatius in Diatriba de Simeonibus: vel mira- 
culum illud sit, quod Eleusius in vita S. Theodori Syceotae 
Episcopi Anastasiopolitani commemorat, apud Surium 22. April. 
de lucerna perpetuo ardente in Deiparae Aede Constantinopo- 
litana, ita ut Aedes ista Blacherniana fuerit. Narrat D. Aug. 
lib. 21. de Civitate Dei fuisse in quodam Veneris Templo 
eandelabrum, quod lucernam haberet ardentem sub divo, quae 
nulla tempestate vel imbre posset extingui. Sed et a multis 
habemus compertum, subdit Gervasius Tilleberiensis Decis. 8. 
de Otiis Imperialib. cap. 4. quod sunt cerei, quos refert an- 
tiquitas cum Christo a Beata Virgine praesentatos $n. Tem- 
plum, qui sine consumptione, lucendique intermissione  per- 
petuo lucent. Ex quibus patet và συνήϑη ϑαύματα, seu 
consueta miracula appellari, quae omni die et semper, vel in 
quibusdam occasionibus, aut etiam quotannis, certis diebus, 
aut Divorum recurrentibus festis operari solet Deus ad Sanc- 
torum gloriam, seu Templorum in quibus adoratur, vel ii 
coluntur, sanctimoniam publieandam. Eiusmodi vero mira- 
eulorum ecunsuetorum duae species sunt: Alud enim est, 
inquit idem "Tilleberiensis, Miraculum, aliud Mirabile, etsi 
uiriusque finis sit admiratio. Porro Miracula dicimus, pue 
praeter naturam divinae virtu. adscribuntur, ut cum. Vtrgo 
parit, cum Lazarus resurgit, cum lapsa membra reintegran- 
iur.  Mirabilia vero dwimus, quae nostrae cognition$ non 
&ubiacent, eliam cum sint. naturalia. Sed et Mirabilia con- 
stituit. ignorantia reddendae rationis quare sic fil.  Mirabili- 
bus igitur adseribendum quod Iosephus lib. 7. de Bello Iu- 
daico cap. 24. et Plinius lib. 81. cap. 2. de Sabbatico flumine, 
quod die tantum Sabbati fluebat: Autor Itinerarii Hieroso- 
lymitani de Piscina Siloae, Arnoldus Lubecensis lib. 7. cap. 10. 

e quodam puteo, et alii alia similia commemorant. Εἰ contra 
Miraculum consuetum diei potest illud quod Adamnanus 
lib. 1. de Locis Sanetis eap. 17. Beda, Belethus cap. 51. Leo 
Ost. lib. 3. eap. 30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Albericus An. 
DCOCCLX. el MXCIX. Ánonymus de Locis Hieros. cap. 1. Au- 
ior vitae S. Severi Episc. Ravennatis et alii passim tradunt 
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,de divino igne et caelitus emisso, quo ad sanctum Christi 
sepulchrum appensae lampades Magni Sabbathi die aecendi 
solebant sub horam vespertinam. Eiusdem perinde generis 
Sunt ea quae referuntur a Paschasio Episcopo Lilybitano de 
Miraculo in Paschate fieri solito in Sicilià, Euagrio lib. 2. 
cap. 14. de Stella quae in Templo S. Simeonis Stylitae die 
eius festo visebatur, Sanuto 110. 8. part. 14. cap. 84. de D. - 
Toannis Bapt. Reliquiis, Tilleberiensi part. 9. cap. 8. de Fonte 
Baptisterii Terdonensis, et cap. 49. de Vexillis apparentibus 
in die festo S. Constantini in Taurinensi Dioecesi. Denique 
eiusmodi sunt miracula, quae a Scriptoribus passim descri- 
buntur, Gregorio Turon. lib. 1. de Mirac. cap. 24. 31. 32. 69. 
74. 88. 103. lib. de Gloria Confess. cap. 51. 69. lib. 5. Hist. 
Fr. cap. 17. lib. 6. eap. 45. lib. 10. cap. 22. Philippo Eyste- 
tensi in vita S. Willibaldi cap. 33. 84. Ioanne Moscho in 
Prato Spirit. cap. 214. et 215. Bolando in Ianuario Tom. 2. 
pag.1159. Buzelino in Gallofl. lib. 1. pag. 85. et aliis. 

B Ἰωάννην Ταρωνείτην] Alterum et diversum a Ioanne 
Taronita Alexii Imp. ex sorore nepote, quique bello Dux exi- 
mius fuisse ab Anna perhibetur. Istius vero dotes praeci- 
puae Legum fuere scientia et eloquentia, officium autem Se- 
cretariatus ἃ quo ad ézooyov, seu Praefecti urbis dignila- 
tem promotus est ab Alexio, dum Choerebacchis ageret, qua 
paulo ante funetum Xerum scripsit. Proinde illum esse ar- 
bitror Ioannem Taronitam, qui Σεβαστὸς, Δικαιοδότης οἱ 
Ἔπαρχος dicitur in sententia depositionis Cosmae Paítriar- 
chae, cui interfuit À. MCXLIV. apud Állat. lib. 2. de Eccl. 
Oecid. οἱ Orient. perp. consens. cap. 7. 

Ψψυλλον] Ipsola videtur Sophiani, ad fluvium Marizam. 

D*  L4ow»íovg| Aroniorum,; seu Aaronum, Familiae Con- 
Stantinopolitanae perillustri originem dedit Aaron, quibus- 
dam Araon dictus, Bulgariae Princeps, quem Mocrus, seu 
Samuel, illius successor, interfecit. —^Extincto quippe Araonis 
filio Ioanne Sphendosthlavo, seu Wenceslao, qui caeso Ga- 
briele Samuelis filio Regnum Bulgariae occupaverat, Achri- 
dem et alias quasdam urbes Basilio Porphyrogenneta expug- 
nante perdiderat, Maria uxor cum liberis sese, et quas reli- 
quas adhuc possidebat urbes, eidem Basilio certis conditio- 
nibus tradidit, quo pacto universa Bulgaria in Byzantini 
Imperatoris potestatem concessit. loannis filius primogenitus 
Prusianus Magister appellatus est; postea ἃ Romano Argyro, 
quod cum Theodora, Zoes Augustae sorore, occulta agitare 

eprehensus esset consilia, oculorum adempto usu in carce- 
rem coniectus esi. Alter Aaron, seu Araon, dignitate Ves- 
tes, a Monomacho Aug. Baaspracaniae Praefectura donatus, 
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bellis ibi praeclare gestis inclaruit. Ab isto igitur Araone ori- 
ginem duxit nobilis Aroniorum familia. 
Φάμουσα] Glossae verb. Tur. φαμούσοις λιβέλλοις, περὶ Pag.877. B 
ἀνωνύμων βιβλίων τῶν δηλούντων φλιαρίας, φάμουσος. ἄτι- 
μος, ἀνώνυμος. Vide Salmasium ad Histor. Aug. pag. 71. 
"Eni τραπέζης 1 Prafectus mensae Imperatoris, dignitas D 
Palatina, de qua Codinus de Office. cap. 5. Ν. 88. cap. 7. 
N. 21. 23. 30. 33. Constant. Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 51. 
Paechymeres lib. 4. cap. 28. et alii. 
Τοῦ L4v99u07:0v| Qui supra οἰκέτης. Est etiam ἄνϑρω- Pag.378. B 
7ztoc Constantino Porph. οὐ Codino famulus. Galli homme 
dicimus eadem notione. Symmach. lib. 2. Epist. 54. Utor 
in ea re testimonio hominum tuorum, qui dudum sib Epi- 
stolam iraditam Labellarii vito. distulerunt. 
Mera βαρυτάτου στόλου]  Fulcher. Carnot. lib. 2.Pag.879.D 
cap. 26. Habebat quidem Domnus Boemundus v. millia Mi- 
HWtum et LX. millia peditum. — Albertus Aq. lib. 10. cap. 39. 
Erant li xit milia equitum pugnatorum | et LX. millia 
peditum virorum bellatorum. Anonymus Barensis, 4. MCVIII. 
Indict. Y. MCVIII. — deinde perrexit. ad portum Brundisinum 
cum XXXIIU. silia inier equestres simul el pedestres, et 
Naves magnae vel parvae CC. et. XXX. Galeae. 


᾿Επιδάμνου] Fulcherius: Qui cum tempus ad irans- Pag.880.A 
fretandwm | expecíassci opportunum, VIL. Jd. Octop]. naves 
ingressi Bulgariam navigaverunt, οὐ Avalonis portum ap- 
plicuerunt, οἱ Ávalone citissime capta, Duratium | urbem 
adeuntes 111. Id. Octob. obsederunt. Anonymus Barensis, de- 
cimo die intrante Octob. iransfrelavit. pelagus, devenitque in 
ipsa Valona, intravit in ea pacifice, similiter οἱ ipsa Canina, 
deinde perrexit Durachio, οἱ obsedit ea, nec potuit capere, 
fecit. pacem. cum Imperatore. 

Eapog] À. MCVIII. B 

Ποταμοῦ Διαβόλεως ] Macedoniae fluvius, qui Diabolus C 
dieitur Willelmo Malmesburiensi lib. 4. de Gest: Angl. pag. 136. 
Multi in vado, quod pro rapiditate Diaboli dicitur, inter- 
cepi. Guillelmus Apuliensis: 

| Duz hac digressus ab urbe, 

Pervenit. ad quemdam, cwi nomen Divalus, amnem. 
Daemoniorum fluvium vocat Malaterra lib. 3. cap. 27. .Dae- 
monis flumen Fulcherius lib. 1. cap. 3.  JZtaque Bulgarorum 
regiones per montium praerupta et loca satis deserta tran- 
sivimus, Daemopnis ad. flumen convenimus omnes, quod sic ab 
incolis terrae vocitatur, el. merito: vidimus enim in illo flu- 
mine diabolico, quamplures, dum vadare pedetentim sperabant, 
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torrentis  mpelu diro, quod nullus cernentium iuvare poterat, 
mersu repentino perire. Fluvii istius fontes haud procul ab 
Achridis palude, ubi oppidum Diabolis, vel Deabolis, de quo 
Supra egimus, et a quo nomen sumpsit, statuit Sophianus, qui 
inde in sinum Thermaicum effluit. 

C Χελώνας Χελώνας χωστρίδας habet Onosander cap. 42. 
χριοφόρους descripsit Athenaeus Mecbanicus apud Turnebum 
in Advers. οἱ Rigaltium ad Onosandrum. Vide Lipsii Po- 
liorcetica. 

Pag. 881. D Σφοδρῶς ὠϑοῦντες] Robertus Mon. lib. 7. Praecipiun- 
iur. fieri arieles, ferratae scilicet trabes, quae manibus mile- 
ium funibus appensae ei iracíae $n murum. mpellerentwr, 
el sic crebris earum percussionibus muri desirwerentur. 

Pag.882. A Οἱ περὲ τὰ Γάδειρα] Arietem, machinam oppugnatoriam, 
in obsidione Gadium a Carthaginensibus repertam scribunt 
Vitruvius lib. 10. eap. 19. et Athenaeus Mechan. Plinius in- 
ventionem tribuit Epeo ad Troiam lib. 7. cap. 56. 


D,  L4oncÀaxsc| Hinc machinae ad suffodiendos muros T'alpae 
dictae Tudebodo lib. 3. Giloni Paris. lib. 5. et GotefridoViterb. 
in Frider. I. interdum Scerofae, αὖ Fulcherio lib. 1. cap. 4. et 
18. Tyrio. 8. eap. 5. lib. 8. cap.O0. lib. 17. cap. 14. lib. 18. 
cap. 19. Autori Gest. Franc. Expugn. Hier. cap. 25. Swes 
Galberto Notario in vita Caroli Comit. Flandr. N. 96. Trwtes 
Froissarii 2. vol. cap.2. 102. Troiae Turpino, apud quem 
frustra Meursius resüituendum censet Stoae. Guntherus lib.2. 
Ligurini: 

ae levibus subiecta rotis, aut fraude latenti 

ffodiat validos, aut pulset turbine muros. 
Α Talpis Talparii dicti Fossores et Cunicularii apud Mona- 
chum Altisiod. A. McLxxxvin. Habebat. quippe dam 
artifices, quos Fossores, vel Talparios vocant, qui modum 
Talpae subterranea fodientes quaslibet murorum et. turrium 
firmitates ferramentis validissimis perrumpobant. 

Pag.888. A Χελώναις ἀχροστέγοις] Στεοαῖς, Galeries. Willelmus 
Brito lib. 2. Philipp. 
Tesiudo texilur, wt. sub 

Illis tuta latens muri queat ima. subire 

Fossor, et ereclis ipsum succidere parmis. 
Vide Vitruvium lib. 10. cap. 12. 

A Στύλοις τισίν Lignis et trabibus, quibus exustis tola 
quae imminebat cavatae (terrae congeries dissolveretur el 
rueret: qui erat cuniculorum effectus. Vide Cinnamum lib. 4. 
N. 11. Albertum Aq. lib.2. cap. 36. Tudebodum lib.2. pag.781. 
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Tyr. lib. 3. eap. 10. 110. 18. cap. 11. Rigord. À. Mcxr. Willel. 
Briton. lib. 2. pag. 115. Tactica Ducis Clivens. pag. 57. 119. 
Hist. Arturi Ducis Brit. pag. 94. etc. 

᾿Ἵπό τε τῆς πεύκης] Albertus Aq. lib. 2. cap. 86. Fa- p 
culas ardentes cum pice ei adipe sacíant super machinam. 
Πύργος ξύλινος } Eiusmodi ligneae turris descriptionem Pag. 884. B 

8i0 repraesentat Robertus Monachus lib. 7. Facta est lignea 
iwurris, lapideis (urribus satis altior, e£. machinis omnibus 
quae inirorsus erant eminentior. — Habebat autem (ria. sola- 
ria, quae erant bene sculis el (rochleis praemunsta. In. dwo- 
bus superioribus erant lorical& cum telis οἱ sudibus et sa- 
gittis οἱ lapidibus οἱ pilis et facibus. Subtus erant. niilo- 
minus armati, qui rotas mpingebant, super quas Wwsam tur- 
rem. constituerunt. Ubi Solaria, seu Tabulata, vocat Robertus, 

uae στέγας Ànna, proprio vocabulo: nam et inde Tristegae 

ieuntur turres, quae tribus constant Solariis, apud Sugerium 
in Lud. VII. eap. 10. et Will. Britonem lib. 4. et 7. Philipp. 
Statsones vocantur in Epist. Bald. Imp. CP. de Expugnatione 
Constantinopoleos.  Describuntur praeterea eae turres, quas 
Phalas οἱ redos interdum appellant, ἃ Guiberto lib. 6. 
cap. 18. Tyrio lib. 8. cap. 15. 18. lib. 20. cap. 16. Anonymo 
in Hist. Hierosol. pag. 1168. Vegetio lib. 4. cap. 17. 18. Vi- 
iruv. etc. Vide Notas nostras ad Ioinvillam. 


Πανουργίαν] Ordericus Vitalis lib. 9. de Alexio: Erat Pag.887. A 
enim callidus οἱ facundus, largus οἱ fallendi artifex sn- 
gen1osus. . 

Τὸν ix Νεαπόλεως Mogivoy] Evocavit Alexius Marinum 
Neapolitanum, uti appellatur pag. 400. qui tum in casiris 
aderat, non e Neapoli, quod velle videtur eruditus Inter- 
pres. Erat ille, ait Anna, ex genere τῶν JMoictootuAtcov, 
vel potius ΙΜαϊστραμίλτων, hoc est, ex familia Principum, 
qui Neapoli in Italia dominabantur eo aevo, Magisiri mili- 
ium nuncupati, quae suprema tum fuit in urbe dignitas, qua 
olim insignis erat qui Neapolitano tractui praeficiebatur ab 
Imperatoribus Constantinopolitanis, ut qui Militiae Italicae 
Dux esset, et Σερατηλάτης, id est, Magister militum, uti 
hoece vocabulum interpretantur Latini Scriptores. Constan- 
tinus Porph. de Adm. Imp. cap. 27. de Ducibus Neapolitanis 
scribens : ἱστέον ὅτι ὁ Παϊστρομέλης ἑρμηνεύεται τῇ Ῥωμαίων 
διαλέχετῳ Κατεπάνω τοῦ στρατοῦ. agistri isti militum 
Neapolitanum posthaec sibi asseruerunt dominatum, excusso 

raecorum Augustorum iugo, retenta nihilominus dignitalis 
appellatione, uti passim Observare est ex Gregorio M. PP. 
i 7. Indict. 2. Epist. 75. Ioanne Diacono Neapol. in Chron. 
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Episcop. Neapolitan. Erchemberto cap. 26: 27. elc. Petro Da- 
miano Card. lib. 1. Epist. 9. Authore Chronici S. Vincent. 
de Vulturno lib. 8. Alexandro Abbate Celesino lib. 1. 2. 3. 
ei 4. Leone Ost. lib. 2. cap. 59. οὐ 62. et aliis. Erat autem 
hac tempestate Sergius Princeps Neapolitanus, quem" origine 
eb natione Graecum fuisse testatur Hogerius Siciliae Comes 
in diplomate, quod extat apud Sur. 6. Octob. cuius etiam 
crebra apud Abbatem  Celesinum occurrit mentio, apud Fal 
con. Bengv. À. MCXXXVII. οὐ in Chron. Casin. lib. 4. cap. 89. 
qui quidem Sergiusjultimus fuit e Neapolitanis Ducibus; huic 
enim successit Rogerius Siciliae Comes. Magistrorum Militum 
Neapolitanorum seriem et genealogiam habet Capaccius lib. 1. 
Hist. Neapol. et ex eo Ughellus Tom. 6. Ital. Sacr. p. 113. 
Porro Marinus iste Annaeus ille idem est, ni fallor, qui 
subscribit Diploma Rogeri Ducis Apuliae, Calabriae οὐ 
Siciliae A. MXcCIH. pro Ecclesia Cusentina, apud eundem 
Ughellum in Ital. Sacra Tom. 9. hisce verbis: Ego Marinus 
Imperialis Magister atque Siratigo. Ex quibus patet Magis- 
teriam dignitatem ab Alexio et aliquam Praefecturam ob- 
inuisse. Certe Sebasti dignitate ab Anna infra donatur 
p. 416. “ 

Β “Ρογέρη»] V. notata ad pag. 84. 

Pag.988.A Ὅτε lióog] vetus Scriptor in Philippo Rege Fr. Gwido 
aulem frater Ducis post tempus breve in langorem incidit, 
ia ἡ distitutus omnibus membris ad. exiérema. duceretur. 
Ascito denique fratre, orat ut parcat. quae in ipsum peccas- 
Sel. Interrogante quae essent commissa, confessus est. Impe- 
ratorem sibi filiam suam spopondisse cum Dyrrachio οἱ aliis 
donis: saepius urbem v$ aut deditione subactiam nis cives re- 
tardasset suo animatos consilio etc. Consentit Ordericus lib. 11. 
p. 828. 824. Magnanimus Dux multimodis conabatur oppidum 
expugnare, sed impediebant qui mazime debuissent illum adis- 
vare. Guido enim frater. eius. οἱ Robertus de Monteforti, $n 
quibus confidebat prae caeteris, fraudulenter conversi erani 
ad partes Imperatoris, οἱ excaecati ab eo, missis ingenhis 
pecuniae xenits, sed. callide frustrabantur molimina sw Prin- 
cipis eic. Ἐπ quibus patet, non confictas fuisse ab Alerio 
Epistolas, quo Comites suspectos Boemundo redderet, sed 
re vera lis ad defectionem sollicitasse Guidonem et alios 
proceres. .ο | 

Κοπρισίανος 1 Conversanum forte Comitem intelligit 
AÁnna: floruit autem sub Normannis Apulis Triscamus Con- 
versani Comes, cui ex bello quaesitis in sortem .Monspilosus 
obtigit, uti narrat Leo Ost. lib 2. cap. 68. [1116 idem, ni 
fallor, quem Malaterra lib. 1. cap. 39. lib. 3. cap. 34. filiam 
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Taneredi, Guiscardi sororem duxisse uxorem scribit. Ex iis 
nuptiis prodiere Gaufredus Conversani Comes, G«iscardi ex 
Sorore nepos dictus Orderico Vitali lib. 7. pag. 645. οἱ Ro- 
bertus Comes Montiscaveosi, de quo Willelmus Apul. lib. 3. 
pag. 31.b. 38. b. Gaufredus in Rescripto Rogerii Apuliae Ducis 
et Boemundi fratrum A. Mxc. Apud Baronium Comes Cu- 
persanus nuncupátur. Interfuit ille morti Guiscardi, uti nar- 
rant idem Ordericus lib. 10. pag. 780. et Willelmus Gemeti- 
censis lib..8. cap. 14. et Coenobium in urbe Cupersanensi a 
fundamentis extruxit, ac bonis ditavit. Gaufredi filiam Sibyl- 
lam uxorem durit À. MC. Robertus Normanniae Dux, cum 
ab Hierosolymitana Expeditione rediret. Gaufrido alii prae- 
terea extitere liberi, G4llelmus nempe Conversani Comes, 
Robertus, Tancredus de Conversana, qui in Rogerium Sici- 
liae Comitem et em bellum movit, de quo Abbas Celesi- 
nus lib. 1. cap. 2. lib. 2. cap. 21. 33. 46. Ordericus lib. 13. 
pag. 898. οὐ Diploma Constantiae Principissae Antiochenae 
À. MCXvII. apud Ughell. Tom. 7. pag. 868. Praeterea Alez- 
ander, cuius Diploma Α. ΜΟῚ. pro Barensi Ecclesia extat 
apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sacr. pag. 863. in quo Comes 
ipersanensis nuncupatur.  Interfuit etiam Alexander iste - 
donationi Boemundi 1I. Principis Antioch. factae Abbati S. 
Anastasii Carbonensi ἃ. MCXXVI. Apud Paulum Aemilium 
Sanctorium in Hist. Monast. Carbon. Descripsit praeterea 
idem Ughellus in Archiepisc. Barens. aliud Diploma AZoberts 
Conversani Comitis À. MCXI. Indict. 4. qui Alexandri Comitis 
forte frater fuit. Denique alterius Alexandri de Conversana, 
qui Manueli Imp. merui& À. MCLXVIIL et MCLXX. W. Ty- 
rius meminit lib. 20..cap. 14. lib. 21. cap. 16. Iam vero ut 
Conversanum aliquem, seu Alexandrum Comitem, seu Aler- 
andri fratrem intellexisse Annam putem, facit, Κοπρισιάνου 
nomen, quod haud multum abludit a Cupersano, qua appel- 
latione vocantur hi Comites in veteribus Tabulis. Occurrit 
etiam, ne id dissimulem, nobilis Normannus alter in eo Di- 
plomate A. MCII. de quo supra, cuius nomen, aut dignitas, 
Κοπιρισιάνου appellationi Annaeae satis videtur convenire. Sic 
autem illius initium concipitur, utj editum est ab Ughello: 
Nos Alexander Cupersanensis Comes, et Canc. Capersi, el 
Gavus  Cantasarsi , €&& Robertus Gruns, iuramus ' ez 
praecepto et. voluntate Domini nostri Rogeri Siciliae ei Ita- 
liae Hegis etc. Quis autem ille Canc. Capersi, fateor mibi 
esse plane incognitum. 
“Ῥικάρδος)] Quis iste Ricardus Annaeus haud constat. A 

Tres potissimum hoc nomine sub haec tempora bellis Hiero- 
Solymitanis interfuisse tradunt Scriptores, Hicardum Praefec- 
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tum Maresch, alterum filium Marchisi, Tancredi  frairem, 
tertium de Principatu cognominatum, cuius hic Anna me 
minit. Unde lubens in eam sententiam irem, Ricardum hunc 
eumdem esse cum Ricardo de Principatu, ita ut ex viri no- 
mine appellativo et cognomine binos fecerit, nisi quatuor in 
conspiratione illa Comites fuisse assereret. Proinde Hicar- 
dus, si alius fuit a Préncipato, aut ille est, quem infra Hu- 
Qonis fratrem nominat, qui in praelio navali eaptus esi ἃ 

antacuzeno, aut Ricardus Comes Andriae, qui. una cum 
Boemundo rescriptum Rogerii Apuliae Ducis pro Bantino 
Monasterio subscribit apud Baron. À. MXC. 

A Πριγκιπάτος] Idem qui foedus Alexium inter et Boe 
mundum ex parte Alexii subscripsit, ad quem cum Willelmo 
Clareto transfugerat, pecunia et blanditiis Imperatoris cor- 
rupius, ut infra narratur. Ricardum hunc Principem Sa- 
lerni de genere Normannorum et proximum Boemundi et 
Tancredi fuisse scribit Albertus Aq. lib. 8. cap. 15. lib. 7. 
eap. 28. Robertus Mon. lib. 1l. Principem vocat. Baldricus 
lib. 1. οὐ Tyrius lib. 2. cap. 13. lib. 3. cap. 17. 24. de Prin- 
cipatu cognominant. Guibertus denique lib. 3. tap. 2. et 9. 
de Prima civitate, quibus verbis reddidisse Italicum videtur 
de Princiltàó; nam et Ptyctagóov τὸν Πρινεζίτταν, (nisi men- 
dum subsit, legendumque sit τὸν Πρινεζίπταν) sese ipsemet 
videtur appellare in praedicto foedere. Ricardum Willelmi 
cognomento Ferrebrachii, Roberti Viscardi fratris primogeniti 
fillum perperam facit Tyrius, cüi imposuit Willelmi Ricardi 
patris nomen. Nam Ferrebrachius absque liberis extinctus 
est, αὖ autor est Malaterra istius saeculi Scriptor. ΕἸ vero 
Ricardus filius Willelmi alterius, Capitanatae Comitis, Wis- 
cardi perinde fratris, qui a fratre Umfredo Principatus Co- 
mee ereatus est, liberosque aliquot superstites reliquit, ut 
constat er Malaterra, quos inter, praeter Ricardum, fuit Ho- 
bertus Comes Principatus, pater Guillelmi, qui in Charta 
A. MCI. pro Monasterio S. Trinitatis Venusino, Gulielmus 
Comes Principatus, filius bonae memoriae Roberti Comitis de 
Principatu inscribitur apud Ughellum Tom. 7. Ital. Sacrae 
pag 222. Guillelmus vero pater fuit Nicolai Comitis Prinei- 
patus, qui suo Diplomate Α. MCXXXI. in quo cognatus Bo- 
gerii Regis Siciliae dicitur, multa beneficia contulit Cavensl 
Monasterio. Idem Nicolaus in aliis Tabulis An. MCXLI. 8686 
Comitem de Principatu οἱ Guillelmi Comitis haeredem nun- 
cupat. Extant illae apud Ughellum eodem Tomo pag. 562. 
in quibus meminit Guillelmi Comitis fratris sui. Ex Wil- 
lelmo praeterea Roberti Guiscardi fratre prodiit Ranulfus, 
qui cum. fratre in Expediüonem Hierosolymitanam profectus 
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est, de quo Baldrieus lib. 1. et Petrus Diac. lib. 4. Chronic. 
Casin. cap. 11. Denique filia elocatla ἃ Wiscardo pairuo, 
Dominico nobili Veneto in mercedem proditi Dyrracbii. Vide 
Malat. lib. 1. cap. 15. 24. 31. 32. lib. 3. cap. 28. Ricardi filius 
fuit Rogerius Antiochiae post Tancredum Princeps. Sed de 
Gulielmi Comitis Principatus posteris agimus fusius in Fa- 
milis Normannicis. . 

Ta πεμπόμενα βιβλέα] BigMov pro γραμματεῖον, seuD 
Tabellis usurpari annotant Grammatici; Suidas, βιβλίον, &ri- 
στολή. Sic Themistius Orat. 14. Epistolam Constantii ad 
Senatum βιβλίον vocat. Vide Cinnamum lib. 5. N. 10. sub 
finem. Hic vero Schedwlam signifieat, quam inde billam' 
appellant Scriptores aetatis mediae. Willelmus Thorn. cap. 41. 

orrectiae fuerunt billae et. petitiones Domino | Regi. lla 
excusatoria apud H. de Knighton Δ. McCLXI. — Hine Bi- 
leta in Monast. Anglic. Tom. 1. pag. 654. nostris Billet. Spel- 
mannus à Saxonico Bille deducit, S omnerus ex ZAbellus cor- 
ruptum putat: ego ex βιβλίον. 

KovoovavAovg| Comites Stabuli vulgo Franci vocant Pag.889.C 
supremos exercituum Duces. Marbodus Diaconus, postmodum 
Episcopus Hhedonensis, in vita S. Licinii Episcopi Andegaven- 
sis: Factum est ut a Hege flagitantibus cunctis Tribunus 
militum crearetur, qui nunc more nostro Comes Stabuli nun- 
cupatur. Vide Duchesnium in Hist. Gentis Monmorencia- 
cae. At KovooravAo» vocabulo innuit hoc loco Anna non 
totius exercitus Praefectos, uti hodie vox ista usurpatur, sed 
Centuriones, et quos 'Tactici Τουρμάρχας, .foovyyagiovg, 
Κόμητας, Κεντάρχους vulgo nuncupant, notione. apud Gallos 
istius aevi passim recepta. Willelmus G*«iart A. MCCCIV. 

chascun suit son Connestable. 


Hine Conestablie pro cohorte, seu turma militari, apud eum- 
dem non semel. Α. MCCY. 

Des Reaus ot cinq. Conestablies- 
Idem A. MCCXCVI n 

€ de queurent apareillier 

Par diverses Conestablies, 

I4 grant Seigneur. et leur. mesnies. 
Froissartes 2. vol. cap. 07. E£ les sachées de Paw furent 
departies par. Conestablies. ἘΠῚ cap. 142. Ils s'estoient. tous 
partis par  Conestablies. — Vide Litletonem Sect. 379. et ibi 
Cokum et Monstrelet. 1. vol. cap. 195. Nec alia notione 
Duces Francorum, qui in Palatina custodia militabant, Ko- 
γνοσταύλους vocabant Byzantini, ut qui erant Capitanei Fran- 
cicae cohortis, Palatii et Imperatorum custodiae addictae, 


Pag.390.A 
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Capitaines des Francois, quod ita Centuriones et lTurmarum 
militarium Praefecti apud Gallos indigitarentur. Vide Notas 
ad Villhard. N. 210. 


Σαραχηνόν De Comite Saf&ceno diximus supra ad 
pag. 187. | 
Κοντοπαγάνον] Kovróg Graecis interdum est Comes, 


interdum brevis, ità prima vocis notione Contopaganus erit 
Comes Paganus, Italice i4 Conte Pagano: allera parvus Pa- 
ganus, il piccolo Pagano.  Paganos aliquot sub haec.tem- 
pora recensent Seriplores Rerum Hieros. Paganum Belvacen- 


.sem Robertus Monach. lib.7. Paganum de Garlanda Alber- 


B 


Pag.898.A 


A 
B 


Pag.394. B 


C 
C 


Pag.397. C 


D 


tus Aq. lib. 2: cap.27. Et Paganum de Sororgia idem 
lib. 11. cap. 22. 

μόνον De hac Alexianorum clade Albertus Aq. lib. 10. 
cap. 41. 

᾿Εξουσιοκράτορα] Dignitas, ut videtur, Palatina, qua 
Alanorum foederatorum, qui Byzantinis Augustis merebanti, 
Duces donabantur. Nara ut Atoluthi Barangorum, Primicerii 
Bardariatorum, Conostauli, vel Conestabiles Francorum; sic 
Exusiocratores Alanorum Praefecti appellati sunt, quod vide- 
licet ita indigitarentur ipsi Alaniae Principes, quos τῆς 24Aa- 
γίας ᾿Εξουσιάζοντας vocat Bryennius lib. 2. N. 1. E ουσιά- 
ζοντα, Potestatum, ut Itali nuncupant, interpretatur alicubi 
Acropolita.  Alanos vero conduetitios Graecis militasse tes- 
tantur etiam Claudianus de Bello Getico, Godefridus Mon. 
S. Pantal. À. MOLXXXIX. et Ánonymus de Expedit. Asiat. Fri- 
der. I. Imp. apud Canisium pag. 71. 

Τρέπει κατὰ χράτος] Albertus Aq. lib. 10. cap. 42. 

Τὸν τε Ovfov xoi ἀδελφὸν “Ριτζάρδο»] Hugonem forte 
cognomento Buduellum, qui eum Richardo et caeteris fratri- 
bus ob caesam a se Mabiliam Rogerii de Montegomerico, 
Comitis Belismensis, uxorem exul de Normannia in Apuliam 
fugerat. Vide Ordericum Vital. lib. 5. et 9. pag. 578. 584. 753. 

. Tíuogov] Φρούριον vicinum Balagritis, nec procul a 

Caninis, Cantacuzeno lib.2. cap. 32. 

Γλῶτταν] Vide Glossar. Ànnaeum. 

Βαϊμούντου ἐξάδελφον] Illius forte, cuius meminit 
pag. 336. 

Χιτὼν σιδηροῦς] Lorica annulis et maculis conterta, 
nostris Coíte de maille. 

Θυρεός Θυρεοὲ dicuntur σχουτάρια μεγάλα ἐπιμήκη 
apud Leonem in Tact. cap.5. 8.3. cap. 6. 8.25. 82. 87. 
cap. 14. 8. 103. Expressit Anna lib. 5. pag. 140.  Scuti Gallici 
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magnitudinem, hie formam exhibet, qualem Scuto Samnitum 
tribuit Livius lib. 9. Seuti summum latius qua pectus atque 
humeri teguntur, fastigio aequali, ad smwum cuneatsor molsli- 

latts causa. — Certe ἜΜ Gallici. longiorem formam fuisse 
autor est Diodorus Siculus, cuiusmodi fuit illius, quod Graeci 
Svoeó» vocabant, quod Polyaenus lib. 4. Strateg. Gallis attri- 
buit. Addit Anna ἀπὸ πλατυτάτου eic ὀξὺ, ἃ latiore forma 
in acutam desinere, quod firmatur praeterea ex Hygino Fab. 277. 
dum ait, Cypri insulae fjguram similem esse Scuto Gallico. 
Quippe Cyprus, ut diserte habet Constantinus Porph. lib. 1. 
de Themat. literae A speciem praefert: est enim triangularis 
figurae, quae fuit Scutorum Gallicorum, quam repraesentant 
passim sigilla cerea Militum, seu Equitum Francicorum Di- 
plomatibus appensa. Vide Gosselinum in Histor. vet. Gall. 
cap. 48. Cluver. lib. 1. Germ. Antiq. cap. 44. et Marcum 
Zuerium Boxhornium in Orig. Gallic. 


Στίλβων) Albertus Aq. lib. 2. cap. 41. Jam dies cla- Pag. 898. A 
rissima iuerat Sol vadWis fulgebat lucidissimis , | cuius 
splendor in cl eos aureos et vestes ferreas vefulsit. lib. 3. 
cap. 37. In splendore clypeorum coloris aures, viridis, rubes, 
cususque generis. lib. 4. cap. 6. Horum ferreae vestes, clypei 
auro et gemmis nserü$ variüsque coloribus depicti. | Alque 
inde forle colorum in insigniarüs Sceutis origo. Vide Dis- 
sertat. l. ad Ioinvillam. 


Κελτὸς γάρ] Vide pag. 140. A 


Τὰ περὶ εἰρήνης] Ordericus lib. 11.£ pag. 824. Albertus Pag.899. A 
Aq. lib. 10. cap. 41. 42. 43. 44. 


Γελίελμος ὃ Snell: Agunt de hac Comitum 'Boe- A 
mundi ad Alexium defectione Albertus Aq. lib. 10. cap. 43. et 
44. et Ordericus loco eitato. Addit Albertus Willelmum Cía- 
ref, qui Κλαρέλας Annae, οὐ Widonem filium sororis Boe- 
mundi, Willelmi de Grentemaisnil forte ex Mabilia, Boe- 
mundi sorore, filium, pecunia et blanditiis Imperatoris eorruptos 
Boemundum ad sanciendam cum Alexio pacem fuisse co- 
hortatos; in castra vero Alexii transiisse illos ante initum 
foedus, non tradit. Willelmus Claret in Franciam postea re- 
versus pactis interfuit Alfonsum Tolosanum inter et Raimun- 
dum Barceinonensem Comites sancilis À. MCXXV. uli est in 
Historia Comitum Tolos. Catelli lib. 2. pag. 190. Nam Wil- 
lelmus Raimundi vel Alfonsi vassallus, seu cliens erat prop- 
ler Comitatum et Marchionatum Provinciae, in quo situm 
est Castrum de Claret, infra Baillwiam Sistarici, ut est in 
veteri Charta An. McCCX. transiit illud postmodum in Fa- 
miliam de Agowto. 
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Pag.401.C Πρὸς τῇ κδφαλῇ] Vide Notata ad Cinnami 110. 2. N. 17. 
οὐ Dissertat. 27. ad loinvillam. 

C ]Msvo δύο χλαμύδων»] Interpres ad. verbum, cuum. deplici 
chlamyde. Αὐ chlamys hoc loco sumitur pro milite sagato. 
Instabat porro Boemundus, ut sibi liceret in conspectum 
Alexii admitti in comitatu duorum militum, seu equitum, 
Galli dicerent, avec deux coltes d'armes; qua loquendi for- 
mula utitur Froissartes 4. Vol. eap. 77. Car à la bataslle de 
paravant 9L avoit. perdu lrente-trois, cottes d'armes de son 
lignage; hoc est, 98. Milites, seu Chevaliers, ex sua cogna- 
tione. Monstreletus 2. Vol. An. MCCCCL. FE4 furent pris 
plusieurs. autres Capitaines οἱ Gentilshommes Anglois por- 
tans coltes d'armes. Solis quippe Militibus, vel saltem No- 
bilibus, sagum militare deferre licebat. Unde Masuerus in 
Practica Tit. de Talliis N. 19. nobilitatis esse argumentum 
dixit, s$ tpse mobilis, οἱ al praedecessores sui, consueverant 
portare vestes en. devise, id est, saga militaria armorum in- 
signibus distineta, cuiusmodi vulgo Franci nostri loricati 
superinduebant. Quod vero .eiusmodi sagis militaribus ab 
invieem discernerentur Milites, et per ea innotescerent, Cogni- 
(iones, nostris Cognoissances, Anglis Cognizance, vulgo saga 
ista appellabantur, quemadmodum Graecis δείγματα diceban- 
iur signa clypeorum. Vegetius lib. 1. cap. 18. De militibus: 
diversis coloribus diversa in scutis signa. pingebant, μὲ ipsi 
nominant, δείγματα, sicut. eliam nunc moris est. fieri, Ora- 
eulum Leonis Imp. de Andronico Comneno Tyranno, qui 
Agnetem Philippi Regis Franciae filiam uxorem duxerat: 

Ὁ τῷ ξένῳ δείγιατι. συγκεχραμένος. 
Id est, υὖ monemus in Notis ad Cinnamum, οὶ familiae ez- 
iraneae se commiscwit. Malhaeus Paris. ἃ. MCCL. Cum vs 
derent hostes Christi armis, vexillis e. cogmtionibus pictu- 
ratis, quas bene noverant, cum derisionibus superbire, ubi 
cognitiones picturatae sunt saga ipsa armis et insignibus 
distincta. Willelmus Brito lib. 11. Philipp. 

Quaeque armaturae vestis consueta supremo 

Serica, cuique facit certis distinctio notis. 
Willelmus Guiart in S. Ludovico, ubi de Manfredo Siculo 
Rege occiso: 

En la chace est. Mainfros tué, 

Mes onc nus hom ne pot à dire 

Pour certàn. qui le pot ocire, 

Car le jour de celes mwisances 

Poría esiranges connoissances. 

Id est, ea die qua caesus est, Manfredus non suum ac soli- 
ium, sed alterius sagurma induerat, ne agnosceretur. E infra, 
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ubi de Henrico Cosentino, qui Caroli Regis arma induerat 
in praelio, in quo Conradinus fusus esi: 
El premerain pour. le conduire 
Est le preus Henris de Cosances, 
Cel jour porta les connoissances 
Dw« Roy, parquoy plustost. pers. | 
Nam Hegibus, quoties in praelia procedebant, adesse solebant 
egregii et fortissimi Milites, iisdem quibus ille, induti sagis, 
tum ut essent ad etus custodiam $n ipso praelio. specialiter 
deputati, ut loquitur Rigordus À. MOCXV. ubi de pugna Bo- 
vinensi, tum etiam ne in Regem, si ex sago et insignibus 
singulariter agnosceretur, tota praelii vis incumberet. Idem 
Guiartus de Stephano de Longo Campo, uno ex iis qui Phi- 
lippum Augustum in eo praeliof comitabantur: 
 Tost aprés, ce dist la Chronique, 
F'ut d'un. cop, qui ἴὰ fut rué, 
Estienne de Longchamp té, 
eui le jour avos fait. merveilles, . 
armes estowent pareiles, 
A celles du Roy proprement. 
Quae quidem de sago militari intelligenda sunt; nam alia 
huius usus in nostrate Historia prostant exempla. Vide Dis- 
sertat. 1. ad Ioinvillam. 


Σεργεντίων} Laudat hunc Annae locum Cujacius ad D 
L.7. Cod. de Iure fisci lib. 10. ubi quos vulgo appellamus 
Sergeants οὗ Serians, seu Apparitores, a Caesarianis deducit. 
Sed vox est pura puta Gallica, vel potius a Latio deducta 
Servire, nostris sereir. Apparitores enim famuli sunt quodam- 
modo Iudicum, cum eorum Deereta exequuntur; unde in 
Edictis Principum et Regum nostrorum Servientes dicuntur, 
qua appellatione indigitantur etiam bellatores pedites et mi- 
lites infimi ordinis, quod Equitibus vel Armigeris deservirent, 
seu potius militarent. Sunt igitur Σεργέντιοι hoc loco Pe- 
dites. Sed haec nota. 


Οὐβος] Hugo Buduellus, de quo supra. Pag. 402. A 


Τὴν sip mi Consentit Orderieus pag.824. dum Proce-B 
res Francos ab Alexio corruptos Boemundum alloquentes in- 
ducit: Fac igitur, quaesumus, pacem cum Imperatore, ante- 


quam comprehendar:is, vel. morie condemneris. 

"Evououavev] Nam Normanni caeteri, ut et Franci, teste Pag. 404. B 
Orderico Vitali lib. 8. Capillos a vertice in frontem discrimina- 
bant, longos órines veluti mulieres mutricbant, el. summopere 
-wrabast. ldem Án. MxCII.. .Eo tempore Militares viri mores 
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paternos in. vestitu ei. capillorum tonsura. dereliquerunt, quos 
paulo post. burgenses et rustici, et pene totum vulgus imitati 
sunt. Et 110. 11. Im nwuirimento autem. comarum mulierum 
sequaces aestimantur. Gallos veteres et, Francos comam nu- 
irivisse palam est ex Cedreno pag. 453. et ex iis quae notant 
Salmasius ad Solinum, Gosselinus in Histor. veter. Gall. 
Hotomannus et Matharellus in Francogall. contra quam 
Graeci, qui caput tondebant, ut est in Epist. Adriani PP. 
ad Carol. M. ex iis quas edidit Gretzerus. Angli etiam ea 
lempestale comam nutriebant, quo nomine ab Anselmo Can- 
tuariensi Árchiepiscopo non semel carptos autor est Eadme- 
rus lib. 1. 3. et 4. Hist. Novor. et ex eo Willelmus Malmes- 
buriensis. 

Pag.406.A Εἶχε δὲ οὕτως De pace firmata inter Alexium et Boe- 
mundum agunt praeterea Fulcherius Carnot. lib. 2. cap. 37. 
Albertus Aq. lib. 10. cap. 44. Orderieus et Mathaeus Paris. 
À. MCIX. Vetus Scriptor Tom. 4. Hist. Fr. pag. 95. 


C "itiov] Vassallus Ligius, nostris vox nota. Ioan. Cin- 
namus lib. 2. καὶ λίζιον αὐτὸν ἐποιήσατο. ldem lib. 5. καὶ 
δοῦλος, οὐ βίᾳ τὸν ζυγὸν ὑποδὺς, — ἀλλὰ δοῦλος ἐϑελό- 
δουλος᾽ ἑἕἑρμήνευει δὲ σοι τοῦτο τὸ λίζιον. Eiusmodi servos 
δούλους ἐν ὅρχοις apposite vocat Pachymeres lib. 6. cap. 6. 
quos lib. 5. cap. 10. λιζίους appellat: ἄλλως δὲ καὶ παρέσπα, 
xai ἰδίους ἐποίει, λυσίους (scrib. λεζίους) εἶπεν ἂν τις, ἐκεί- 
yt» ταῖς εὐμενείαις; ubi torog idem sonat ac solidus homo, 
in eo hominio quod recitatur in vita Beati ORegari Episc. 
Barcinonensis: Juro ego Robertus Tarraconensis Princeps tbi. 
Domino meo Oldegarto eiusdem. civitatis Archiepiscopo, quod 
ab hac die οἱ deinceps fidelis homo et solidus ero tibi οἱ Ec- 
clesiae tuae. lacobus I. Rex Aragonum in Constitutionibus 
Catalaniae MSS. quae extant in Bibliotheca Thuana fol. 61. 
Duplex est homagium, videlicet. homagium | solidum, et. non 
solidum. | .Homagium solidum est quas gerens legalitatem et 
fidelitatem : nam homo solidus adversus omnes gerit fidelita- 
iem Domino suo, et ia in. homagio solido nullus. excipstur 
eic. Homagium autem non solidum est, quando aliquid. exci- 
pur faciendo homagium, cum dicitur; Facto tib homagium, 
excepta fidelitate, quam debeo Domino meo solido οἷο. Ligi- 
um ἃ ligando dictum sunt qui putant; quo sane videlur al- 
lusisse Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 

Esse tenebatur homo ligius atque fidelis, 

Eti tamquam Domino iurando iure ligari. 
Et Dudo lib. 2. de Morib. et Gest. Norm. Dedit omnem ter- 
ram suae ditionis filio suo Willelmo, atque inler manus Wil- 
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lelmi adolescentis manus suas mittentes Principes conligaed 
Wh coniurationis sacramento. De aliis vocis elymis consu- 
lendus Brodaeus in Consuet. Paris. interim dum alius de iis 
disputandi sese offerat locus.. 

“Ῥητῶς] Nominatim, erpresse. Occurrit saepius apud Pag.407.A 
Harmenopulum. 

Διὰ τεσσαρακονϑημέρου] Iuxta, nempe feudorum re- Pag.410.D 
ceptas apud Latinos Leges, quibus delinquens .vassallus a 
Domino superiore, seu feudi, bello impeti non poterat, nec 
feudo privari, nisi post 40. dies, intra quos ab ipso Domino 
requisitus noram expiare tenebatur. Im ommibus enim nego- 
(Ws, ut ait Otho Frising. lib. 1. de Gest. Frid. 1. cap. 34. 
apud F*ancos solent quadraginta fere dies οἱ quadraginta 
noctes praescribi. — Fori Bigorrenses Árt. 6 apud Marcam in 
Hist. Beneharn. lib. 9. cap. 5. Quod si in neutro profecerit, 
audito quod patitur in. communi, quadraginta dies postea 
praestolelur, μέ legalà inquisitione οἱ expectatione peracta, 
legaliter δὲ voluerit. discedere, discedat. Sed et duplicem in- 
terdum quadragesimam ad purgationem et excusationem vas- 
salli concessam a Dominis observo in Pacto, quod inter Ro- 
gerum Episcopum Bellovacensem et Franconem de Gerboredo 
sancitum est, ubi Episcopus 810 aib: Franco, non (ibi ero in 
damno de Castello Gerboredo, wt ἐμ illud perdas me sciente, 
wisi conira me forisfecerss; el si conira me forisfeceris, posi- 
quam nomine huius sacramenti emendare te submonuero, aut 
per me, aut per meum missum, duabus quadragesimis emenda- 
lionem iuam. expectabo, aut emendationem iuam accipiam, aut 
tibi perdonabo. Binas istas quadragesimas observatas docet 
praeterea vetus Charta Hugonis Cameracensis Castellani À. 
MLXV. apud Ioann. Carpentarium, 4. part. Hist. Cameracensis 
pag. 9. 8$ Hugo consanguineus noster contra te peccaeerit, 
et m infra duas quadragesimas  emendaserit etc. ut. οὐ alia 
Sancii Reg. Aragon. apud Maream lib.9. Hist. Beneharn. 
cap. 5. Ν. 8. Vide Loisellum lib. 5. Institut. tit. 8. art. 51. 
et Brodaeum in Consuet. Paris. art. 7. 

Καβαλλαρίουο)] .À Caballo Caballar& Equites dicti, Pag.411.C 
apud Monachum Egolism. in Carolo M. cap. 18. Hincmarum 

om. 2. opusc. 5. et al. Καβαλλάριοι Simocattae lib. 5. cap. 13. 
Hic vero intelliguntur, non Equites, sed militari cingulo do- 
nati, quos Galli vulgo Chevalters, Latini Seriptores proprio 
vocabulo Milites nuncupant; qua ratione KefiaAAagtovg dixit 
Pachymeres lib. 4. cap. 31. Cantacuzenus lib. 1. cap. 20. 42. 
lib. 3. eap. 27. Idem Pachymeres lib. 12. cap. 11. xai yag 
τινες ἐξ ἐκείνων καβαλλαρικαῖς τιμαῖς ἐτιμοῦντο παρὰ Βασι- 
λέως: i. Militiae cingulo donati fuerant ab Imperatore. ϑρῆ- 
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voc τῆς ΚΠ. MS. Ῥηγάδες, Κόντοι, Πρίγκιποι, -Ἰουκάδες, 
Καβαλλάριοι.. Neque enim Equites omnes apud nos Cabal- 
lari erant. Fulcher. lib. 2. cap. 91. Mibfes mostri erani 
quingenti, exceptis illis qui militari nomine non censebantur, 


tamen equitantes. 
Pag. 412. C Ἢ στρατηγὶς μετὰ τῶν ete. ] Crebrius hocce in foedere 
observare est voces, στρατηγὶς el στρατηγάτον; eiusdemne 


vero notionis plane incertum, elisi vero simile: mox enim 
ag. seq. τά τε στρατηγάτα Βαλανέως καὶ Mogaxécc, xai ἢ 

“Αντάραδος μετὰ τῆς “Ανταρτοῦς, στρατηγίδες γὰρ ἀμφότερα. 

Certe constat στρατηγάτα fuisse praefecturas maiorum oppi- 

dorum, quibus varia suberant castra, seu, ut vocal Anna, 

πολίχνια; his enim qui praefecti erant, Sírafigati dicuntur 

Scriptoribus aevi medii. (Gesta Innocentii III. PP. Confoede- 

rabat Comitatus οὐ Baronias, instituebat Tusticiarsos, Came- 

rarios, e£ Stratigatos. Quae quidem vox ut οἱ Stratigatorum 
dignitas occurrit passim apud Malaterram, Leonem Ost. 

Hugonem Faleandum et caeteros Rerum  Neapolitanarum 

Seriptores. Sed et hodie adhuc in Sicilia Siratigatos esse 

palam est. 

C. “άρισσαν] quae Syris Ζίζκρα, teste Stephano. Fulche- 
rius lib. 2. eap. 48. Contra Turcos progress sunt, qui ante 
urbem, quam dicunt. Sisaram, casira melali sunt, quam wrbem 
litteratorie nominare nescio, sed Cesar incolae regionis eam 
vulgariter vocitant, quae αὖ ÁApamia γι. millibus distat. 
Saisar etiam dicitur Alsheripho Aldrisio in Geograph. 5. part. 
Clim. 4. pag. 195. Seser Nicetae in Ioanne N. 8. et Cinnamo 

. lib. 1. Caesarea "Tyrio lib. 15. cap. 1. 

C Kavxaà| Caucabam in hoc tractu habet Chronicon Ori- 
entale pag. 100. Verum idemne locus cum Cauca, non ausim 
affirmare. 

C "1ovAov] Oecurrit loeus iste apud Constantinum Porph. 
lib. 1. de Themat. cap. 2. et in Basilio eap. 32. et 35. 

D "Povzrevio»] Leonem et Theodorum, seu Thorusem Ar- 
meniae Toparchas intelligit, cognomento Rupenios, a quibus 
Armeniae legum familia prodiit, quam damus in opere nostro 
de Famil Hierosolym. Cum Leone, qui aliis Levo, Nicetae 
et Cinnamo Zfsfovvnc, bellum gessit Ioannes Comnenus Alerii 
filius, Ciliciam ingressus. Alter Theodorus, Tyrio Toros, ei- 
dem Nicetae Τορούσης dictus utramque Ciliciam Manueli abe- 
tulit. Sed de iis pluribus in laudato opere. 

Pag.418.A Πατριάρχης] Vel inde patet eiusce pacti pleraque ca- 
pita nusquam fuisse executioni mandata; praesertim quod de 
eligendo οἱ instituendo in urbe AÁntiochena Patriarcha Grae- 
canico cautum in eo legitur. Nam Bernardus, natione Gallus, 
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qui abeunte hine Ioanne Graecorum Pairiareha ad hanc 
fuerat promotus dignitatem, ea potitus legitur usque ad An- 
num MCXXXIV. qui fuil Xxxv. promolionis eiusdem, ui ex 
Tabulario Manoscensi discere est: unde electum fuisse colli- 
gitur À. MxCIX. Idipsum Manuel Alexii ex filio nepos a 
Renaldo Antiocheno Principe, quem ille in ordinem redegerat, 
oblinuit: καὶ δὴ xai ἀρχιερέα ἐκ Βυζαντίου εἰς 2dvvioyeiav 
κατὰ &Joc πέμπεσϑαι τὸ παλαιόν, ut autor est Cinnamus 
lib. 4. Verum idne praestitum sit, iure conitroverti potest, 
cum consteü Patriarchas Antiochenos ex Romanis Latinis 
semper electos fuisse, (iraecaniceos vero ab ipsis Augustis 
institutos, nomine tenus dignitate potitos. Vide Notas ad 
Cinnamum. 

Iloóavóov] Podandum vicinum Tarso statuit etiam Con- B 
Stantinus in Basilio, e£ ἃ nomine fluvii loco appellationem 
inditam scribit, cap. 36. ) 

Τοῦ “δουκάτοι} Ducatus Antiocheni; nam Antiochiae Pag.414.A 
Praefectos Ducum titulo insignes fuisse ostendimus ad lib. 1. 
“Ιουκάτον neutro genere non semel efferunt Seriptores Graeci, 

: Porphyrogenneta de Adm. Imper. cap. 50. lib. 1. de Themat. 

eap. 1. Nilus Doxapatrius, τὸ “ουκάτον πάσης “Τογγιβαρδίας. 
Ducatum neutro etiam genere dixit Leo Ost. lib. 1. cap. 6. 
Comitatum loannes VIIT. PP. in Epist. 

Ἐτήσια τάλαντα] Talenti vor varie apud aevi mediiC 
Seriptores accipitur; interdum enim pro' Centenario, hoc est, 
centum libris auri signati, ut, apud Theophanem A. rx. Ni- 
cephori Logoth. τάλαντα δὲ ἦν ty. ywóperot λίτραι χίλεαι 
τριαχύσιαι, Erant. autem. talenta tredecim, mille et. trecentas 
libras conficientia. Apud Annam vero pro libra usurpari, ex 
lis quae mox sequuntur satis colligitur: eum enim dixisset 
Boemundus ab Alexio promissa sibi annua talenta, τὰ ἐτήσια 
τάλαντα, Subdit; λέγω δὴ τὰς διακοσίους λίτρας τῆς Mi- 
χαηλάτου χαραγῆς. Quas quidem ducentas libras infra Ta- 
lentorum vocabulo donat: ὀφείλω λαμβάνειν κατ᾽ ἐτησίαν 
δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαιρῶν τάλαντα διαχόσια, τοῦ 
προβεβασιλευχότος Κυροῦ ᾿ΙΜιχαὴλ, ποιότητα τε καὶ χαραγὴν 
αἀποφέροντα. Sie apud Latinos Scriptores non semel eadem 
usurpatam notione Talenti vocem observare est. Tabularium : 
Monast. Bellilocensis in Lemovieibus N. 66. Coactus iudicia 
potestate secundum Legem componat auri talentorum pondera 
centum: quod in aliis passim Chartis his coneipi verbis solet, 
80ciante aco auri libras centum etc. argenti pondera eto. 
coactus solvat. Charta A. Dnocccoxcomr apud Duchesn. in 
Hist. Luxemb. pag.8. et 9. Coactusque thesauro Regis cem- 
éum libras awri οὐ snille talenta persolvat. argenti. — Alia 
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ibidem: Coactusque aerario Regis X. auri et C. argenti. libras 
persolvat. Τὰ quibus chartis, pondus, libra et talentum idem 
sonant. Ita apud Petrum de Vineis lib. 5. Epist. 108. Jdeo 
homines dicti communis — in L. libris duximus condemnan- 
dos solvendis hinc ad diem x. Martii — sub poena duplices 
snoderata poena C. talentorum otc. In Speculo Saxon. lib. 3. 
artic. 45. 8. 3. art. 51. 8. 2. art. 64. 8. 2. 8. οὐ in Iure feudali 
Saxon. cap. 26..8. 1. talentum pro libra et marca promiscue 
sumitur, et xx. solidos, quot libra et marca, appendere dici- 
tur. Qua porro significatione accipiendum constat apud Greg. ἢ 
Tur. lib. 7. Hist. cap. 40. Uspergens. ἃ. DCCCCXXXVII. in 
Trad. Fuld. lib. 3. cap. 35. apud Caesarium Heisterbach. lib. 2. 
Miracul. eap. 7. in. Epist. Adelberti Abbat. Heidenheimensis 
pag. 356. οὐ in vita B. Mariani Abbatis Ratispon. cap. 4. 
N. 19. apud Bolandum 9. Febr. At secus de Talenti pretio 
scribit Chronicon Laurisham. pag. 84. 89. et 95. ubi Talenta 14. 
et dimidium, marcas 15. tantum confecisse annotatur. 
ΙΜιχαηλάτουἼ͵ Nummi aurei, Michaelis Ducae Imper. 
imagine insignes, τοῦ προβεβασιλευκότος Miyarà, ut infra 
ait. JMichaelitas nuncupat Tyrius lib. 11. eap. 12. Quaerit 
quae sit debstà summa, cui responsum est. XXX. millium Mi- 
chaelstarum, quod genus Áurcorum lunc àn. publicis commerciis 
erat celebre, a quodam Imperatore Constantinopolitano, qui 
eam monelam sua fecerat insignem imagene, Michaele nomine, 
8:5 nuncupatum. et'lib. 18. cap. 15. Dicitur. autem. summa 
pro se pactae pecuniae fuisse. centum. mille Michaelitarum, 
quae moneta in. regionibus illis ἕω publicis commercüs δὲ 
rerum venalium foro principatum tenebat.  Michalati dicun- 
tur in Diplomate Rogerii Siciliae Regis An. MCXXXIII. apud 
Ughelum in Archiepisc. Drundusinis N. 19. in altero Ha- 
dulphi Comitis Montiscabiosi et Severinae Α. ΜΟΥ. apud 
eumdem in Archiep. Ácheruntin. N.1. et Leonem Ost. in 
Chron. Casin. 110. 8. cap. 57. lib. 4. cap. 17. cuius nuperus 
editor Àngelus a Nuce, eti ante eum Brolius haud bene di- 
vinarunt, dum censuere ita nuncupatos, quod D. Michaelis 
Archangeli effigiem  praeferrent, eosque esse, aut sane iis 
persimiles, quos A4ngelots appellamus. Vidi qui Michaelatum 
effictum putarent ab Octavio Strada ἃ HRosberg pag. 355. 
ubi perperam nescio eui Michaeli Palaeologo adscribitur, eum 
esse Michaelis Dueae videatur arguere Inscriptio hisce cha- 
racteribus concepta cIXAHL. 8. CONSTANT. i. Michael οἱ 
Constantinus, quorum in. nummo conspiciuntur efiqiem ita 
ub prior, maior et altior, Michaelem, altera brevior, Constan- 
tinum infantem et adolescentulum, quem superstes pater co- 
rona donaverat, uà Anna lib. 3. et Zonaras tradunt, reprae- 
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sentent. In aversa nummi parte Crux visitur gradibus in- 
sistens cum hisce characteribus, VICTORIA AVGGGh. CONOB. 
Verum quominus hane amplectar sententiam, prohibent et 
nummi effigies et characteres, ipsaque aversae partis Inscriptio, 
uae non sunt seculi Michaelis Ducae. Sed potius Michaeli 
heophili οὐ Theodorae filio adscribendum suadet nummus 
alter simili conspicuus Inscriptione, quem in Familiis Orien- 
talibus enucleamus. Proferb idem Strada pag.330. nummum 
alium, in quo tres figurae stantes, media caeteris alljor, cum 
Stemmatibus Crucigeris, dextra gladio innituntur, eum hisce 
characteribus; ........ IOANN ... CONSTAN. quem quidem 
nummum, si tamen est genuinus, Michaeli Ducae, cuius no- 
men erasum est, adscribendum censuerim; ita ut ab illo cu- 
Sus sit, postquam Romano Diogene in ordinem acto, Ioannis 
Ducae Caesaris patrui opera Imperii gubernacula rursum 
adeptus esti. Ex quo forte haud aegre & Michaele Ioannes 
obtinuerit, ut effigies sua in nummis repraeséntaretur, una 
cum Michaelis et Constantini Porphyrogehnetae Michaelis 
filii figuris. Sed id merae coniecturae est, qua ut plurimum 
in hisce postremi aevi Imperatorum Monetis enucleandis uten- 
dum constat. Ut Michaelis Ducae nummi AMichaelitae ap- 
pellati sunt, ita Constantini Ducae Michaelis parentis Con- 
Stantinati hac aetate nuncupabantur. Horum passim mentio 
habetur in veteribus Chartis, quae extant in Chronico Mo- 
nasterii Beneventani Sanctae Sophiae. Una Meinardi Aria- 
nensis Episcop] À. MLXXX. .Ádí partem eisdem Monasterüi 
pro parte mille solidos Constantinatos componere etc. Alia 
Roberti Guiseardi Ducis Apuliae ἃ. MLXXV. .Áw s$ hoc re- 
movere non quaesierimus, octoginta solidos | Constantinatos 
aureos bonos — ad partem eiusdem Ecclesiae el ad. eius 
Rectores componere obligamus. Occurrit denique in alia 
Eremberti Comitis Α. ΜΧΟΙΧ. in eodem Chronico. 
"Egeivoi μοι παραπέμπειν] Si in feudum, seu benefi- 
cium, ab Alexio concessus es& Boemundo Ducatus Antiochenus, 
tuit illum Boemundus ex usu in eiusmodi feudis recepto 
ransferre, sive in haeredem, sive alium, iisdem possidendum 
conditionibus, quibus ipsi infeodatio facta est. Sed haec 
pugnare videntur cum iis quae paulo ante habentur, conces- 
sum Boemundo usufructuario iure, post illius obitum ad 
Imperii ius rediturum. Id constat, in Germania praesertim, 
bac tempestate feudorum hanc fuisse legem, ut a Principe 
omnino dependerent: primusque Henricus II. Imperator, uti 
seribit Gervasius Tilleberiensis in Otiis Imperialibus parte 2. 
Legem instbwit apud | Teutones, μὲ Militiae, more Gallo- 
rum οἱ Anglorum, successionis iure devolverentur αὐ proxi- 
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sores agnationis gradus, cum antea penderent. ex Principis 

gratia. : 
Pag.415.B Τῷ vo] Iurabat nempe Boemundus, praestito ad haecce 
sacra Christi Passionis Aeüyera, quae tum, ut videtur innuere 
Anna, aberant, mente illa comprehendens tantum.  Asserva- 
bantur quippe Constantinopoli Crucis Dominieae particulae 
variae, Spinea Corona, Clavi ac Lancea qua Christi perfora- 
tum fuit latus: quod satis superque indicat, cum ait, sacra- 
mentum sese praestare manibus sacra Dei Evangelia corpo- 
raliter, ut aiebant, contingentibus, mente vero Passionis Christi 
comprehendentem mysteria. At vetus Scriptor in Philippo 
Rege Franc. Tom. 4. Hist. Fr. ab Alexio ad id, et consulto, 
Byzantio allata scribit: Statuta ergo die qua haec iuramento 
corroborarentur, Imperator urbe regia egressus, venit. obvtus 
Boemundo et. Ducibus via dierum fere Xv. Impositis itaque 
manibus ipse.et XII. primi suae civitatis sacris pignoribus, 
Cruci videlicet. Dominicae, cum aliis quae secum attulerat, 
astante loanne filio eius, iuravit omnia quae proposita sunt, 
absque fraude conservaturum omm quo superstes tempore 
foret, Boemundo 3lli se subdente οἱ fidem promittente, quan- 
diu iurata servaret. Nec omnino abnuit Anna lib. 14. pag. 419. 
quae sacramentum a Boemundo praestitum, ait, τῶν ἱερῶν 
εὐαγγελίων προτεϑέντων καὶ τῆς λόγχης eic. ut et Fulche- 
rius lib. 2. cap. 37. Iuravit Boemundo Jmperator super reli- 
quias pretiosissimas etc. Crucem, Coronam Spineam, Clavos, 
Ferrum Lanceae et alia Dominicae Passionis instrumenta ea 
tempestate Constantinopoli in Palatio asservata testatur Wil- 
lelmus Tyrius lib. 12. cap. 25. et 26. quibus tactis sacramenta 
praestabantur in rebus maioris ponderis ac momenti. Raimun- 
dus de Agiles: Imperatori iuravimus super. Dominicam Cra- 
cem el. Spineam Coronam el super mulia alia Sancta. Vide 
Gretzer. Tom. 1. de S. Cruce lib. 1. cap. 12. et Ioannem Fer- 
randum lib. 2. Disquisit. Reliquiariae ap. ὃ. ari.4. quae 
quidem sacrosancta λείψανα in Galliam, S. Ludovico regnante, 
stmodum allata constat. Vide Historiam nostram Gallobyz. 

ib. 4. N. 11. 12. 13. 


D Κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον) Firmata pax Alexium inter 
et Boemundum in urbe Diaboli, mense Septembri Indict. 2. 
ineunte Ànno M. iuxta (Graecos VIMDCXVIL. Christi MCVII. 
Pag. 416.A Παρὰ vov Παπα] Paschali II. quocum ea tempestate 
magna erat οὐ Henrico Imperatore simultas. Vide Peirum 

Diac, lib. 4. cap. 48. ' 
Σεβαστὸς ὁ Magivoc] Qui supra αϊστρομίλεος et Nea- 

politanus appellatur. 
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“Ῥργέρης ὃ Τακουτέρτου ] Scribendum Τακουπέρτου, ut A 
sib Rogerius Dagoberti, de quo nos quaedam ex Alberto Aq. 
ad pag.35. Tagoberiwm enim vocat Ratbertus lib. 1. de Orig. 
Monasterii S. Galli quem caeteri Scriptores Dagobertum ; 1d 
eliam nominis ita scriptum in Diplomatibus Dagoberti I. 
Regis Fr. observare est apud Coccium in Dagob. cap. 15. et 
Henschenium de íribus Dagobertis, quod alias TagabreAt, 
Tagapreht, Tagebret, Tagabrhat et Tagapret efferebant ve- 
teres Germani, ut est in Catalogo propriorum nominum, quem 
ex Codice S. Galli descripsit Goldastus. 

Ὁ Io»55] An Willelmus de Gant, seu de Gandavo, A 
frater Balduini de Gant, qui Gothofredum in Expeditionem Sa- 
eram pergentem comitatus est, uti scribunt Albertus Aq. 
lib. 2. cap.2. et 29. et Tyrius lib 3. cap. 5. De utroque 
agit Duchesnius in Hist. Gandav. lib. 3. cap.3. Án vero 
Gislebertus de Gant, quem sub ea tempora memorat Willelmus 
Gemeticensis lib. 7. cap. 38. nam Gallum fuisse satis constat. 

Πριντζίττας] Qui alias Principatus. Vide Not. adA 
pag. 388. 

Jooqoé Maiog] Forte loffroy de Mailli. Tres porro B 
nobilissimas Familias hocce cognomine agnoscimus in Gallia, 
primam in Picardia, alteram in Burgundia, tertiam in Turo- 
nibus, vel Andibus. 

Γραούλ] Malim Ῥαοὺλ, ut sit Humfredus, Radulphi, deB 
quo ad p. 35. filius. Porro floruit eo aevo Radulphus de Lo- 
retello, frater Guillelmi de Altavilla, qui subscripsit Diplomati 
Rogerii Siciliae Comitis An. Mxcvnr. pro fundatione Ecclesiae 
Seyllacensis apud Ughellum, cuius filius Raimundus vivebat 
Α. MCXVIIL uterque ex eadem familia et stirpe qua caeteri 
Loretelli Comites, de quibus supra egimus. Rodulphi memi- 
nit Malaterra lib. 4. cap. 10. 11. sed malim Comitem istum 
Raulem hie intelligi, a quo Comites de Molisio originem 
duxere. Meminit enim Petrus Diaconus lib. 4. Chronic. Casin. 
eap.25. sub A. MCIII. Ugonis Comitis de Molisio, fili. Comi- 
(is Rawulis. 

Κράλη] De voce Koaágg consulendi Sigismundus Her- B 
bersteinius in Comment. Rer. Moscovit. pag. 11. et Leuncla- 
vius in Pand. Turc. N. 54.  Aderant in comitatu οὐ castris 
Alexii cum pax ea inita est, Legati Regis Hungariae, qui 
συμπένϑερος Imperatoris dicitur, quia paulo ante Hungariae 
Regis filiam in uxorem duxerat loannes Comnenus, Alexii 
filius primogenitus, uti narrant Zonaras et Cinnamus. Im- 
perabat autem Hungariae eo anno ΜΟΎΠΙ. Rex Calamanus, 
seu Calomanus, unde sequeretur Ioannis uxorem, filiam fuisse 
Calamani, qui regnum adiit An. MXCV. obpiiique Án. MCXIV. 
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At eum Calamanus Busilam Rogerii Siciliae Comitis filiam 
Α. tantum MXCVII. uxorem duxerit, ut autor es& Malaterra 
lib. 4. cap. 25. loannes vero ante A. ΜΟΥ͂. nuptias inierit, 
sequenti filium procreaverit, non potuit Ioannis uxor ex Calamani 
eoniugio prodiisse, quae eo, quo primum enixa est partum, 
anno, vix decennium altigerat. ^ Chronicon Weingartense 
cap. 10. sororem eiusdem Calamani Ioannis uxorem facit. 
Sed potior videtur eorum sententia qui filiam fuisse Ladislai 
Regis asserunt, in quibus sunt Cinnamus lib. 1. Thwroczius 
parte 2. cap. 63. Bonfinius Decade 2. lib. 4. et ex iis Pisto- 
rius, qui Pyriscam nuncupatam scribunt.  Cinnamus vero 
Irenes nomen tribuit. Sic nempe solebant Graeci barbara, 
vel quae suo aegre poterant efferre idiomate Augustarum 
nomina alis mutare. Fuit autem Ladislaus Belae 18. 
cognomento Benin, filius, Geizae Regis frater, Calamani οὐ Almi 
Regum patruus, excessitque e vivis À. MXCV. ut est in Chro- 
nico Hildeshemensi et apud Thwroezium: ex quibus perspi- 
cuum fit perperam ab Anna Regi Hungariae, qui tum reg- 
nabat, συμπενϑέρου Βασιλέως titulum tribui. 

Ρισκάρδου Σινισκάρδου] De Riseardo, aut Ricardo, cuius 
Legati huic interfuere foederi, saepius animo revolventi nihil 
sani fere primum subiit quod augurari liceret. Nullus siqui- 
dem hac tempestate Princeps ista nomenclatura mihi occur- 
rebat, qui eiusmodi οὐ tantae fuerit dignitatis, ut Legatos et 
Apocrisiarios ad Imperatorem mittere potuerit: si tamen 
Ricardus II. cognomento Iunior, Capuae Princeps, et Aversae 
Comes excipiatur, qui eo aevo, perinde ac caeteri Normannici 
Principes, supremo iure in ista ltaliae parte imperitabat. 
Verum ne protinus coniecturam hane, seu sententiam am- 
plecterer, non pauca videbantur remorari. Primo enim iure 
potest in dubium revocari, idemne sit '"Proxagóog ac “Ρικάρ- 
dog, seu Aicardus; cum id nominis Annae efferatur per 
Ῥιντζάρδος, verbi gratia in Ricardo Principatus Comite, qui 
huie perinde foederi subscripsit, et in Ricardo Hugonis fra- 
ire psg. 393. Deinde quid sibi vellet Siniscardi cognomen, 
quod a nemine, ut opinor, Seriptore Ricardo Capuano Principi 
attributum constat, haud plane pereipiebam. Juniorem appella- 
lum testatur Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 43.  Secwun- 
dum non semel indigitat Petrus Diaconus, ipseque Ricardus 
in Diplomate, quod descripsit Ughellus in Episcopis Puteolan. 
ita se inscribit: Nos Secundus Ricardus Capuanus Princeps, 
proles bonae memoriae D. lordani magnifici Principis. Sed 
error irrepsit in annum, qui perperam fuisse MCXXXV. an- 
noiatur. At Siniscardi appellatio Ricardo Capuano attributa 
non legitur. Non minimum praeterea sorupulum movebat 
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Ricardi obitus, quem in mensem lanuarium anni MCVI. qui- 
dam ex Scriptoribus coniiciunt, proindeque multo ante hoc 
pactum foedus. Denique cum Basilios, Constantinoe, Nobi- 
lissimos, Eunuchos et Notarios hic commemoret Anna, nemo 
erii qui prima fronte istiusmodi nomina et dignitates Grae- 
eum Principem sapere non statim profiteatur. Haec etsi 
haud levioris viderentur momenti, ne Ricardum Capuanum 
Principem intellexisse ÀÁnnam existimarem, ab hac tamen 
sententia non omnino demovebant praeallata. Nam ut prio- 
rem solvam nodum, constat '"Prrtaoóoc et ἱῬικάρδος idem 
esse; quippe Ricardus Principatus Comes priore, hic altera 
appellitione donatur ab Anna pag. 388. quae prima Gallieum 
Háchard, altera Italicum  Fücardo extulit. Iam vero quod 
“Ῥισχάρδου scribitur, proclivis Librariorum lapsug ex unius 
additione elementi coniiei potest, ut et in voce Σιρισχάρδου: 
nam legendum Zw»xagdoc censebam, ut Sinicardus ille no- 
bilis Italus, quo cognomine occurrit alter in Historia nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. N.23. primus fuerit ex Ricardi Le- 
gatis. De anno demum quo excessit Ricardus haud bene 
constat. Serius enim quam Α. MCVI. mortuum par est cre- 
dere, cum À. tantum McviII. sub mensem Iunium Robertus, 
fratre demum improle extincto, universam illius ditionem 
oceuparit οὐ suo iuri addixerit, ut est in Chronico Ceccanensi. 
Quo quidem anno, quo foedus istud Alexium inter et Boe- 
mundum initum est, potuerunt Ricardi, recens demortui, Le- 
gati adhue apud Alexium morari. am vero quod spectat 
ad Graecanicas appellationes et dignitates Ricardi Legatis 
atiribulas, nemo nescit non Apuliam modo et Calabriam, 
haud multo ante Alexii tempora Graecis paruisse, sed et a 
Longobardis et Normannis posthaec expugnatas servasse in 
plerisque Graecum idioma, in dignitatibus praesertim ei Pa- 
'fatinis officiis, quod longe postea sub Germanicis et ÀÁnde- 
gavensibus Principibus obtinuit, ut in Logothetis, Stratigo- 
tis, Catapanis, Protonotariis, Sebastis, Spathariis, Nobilissi- 
mis, Protonobilissimis, Dishypatis et aliis eiusmodi Dignita- 
libus, ut videre est apud Ugellum Tom. 7. Italiae Sacrae 
pag. 411. 412. 559. 977; 1071. ete. Denique de Eunuchis 
ita Melchior Ineoferus in Dissertatione de Eunuchismo ad 
Allatium : .Ethnicum fust suventutem evirare, fluaxt haec Secta 
ab Assyriis τα Persas, a. Persis ad' Graecos, αὖ his demum 
ad Latnos, hodieque late in Europa viget: tametsi apud 
Septemirionales haud. dum obtinuerit, turpe. existimantes nsi 
bruta casirare. Haec etsi primo intuitu haud improbabilis 
videretur sententia, non omnino tamen arridebat, cum Sinis- 
: eardi cognomen unico contextu nullaque praevia virgula 
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Ricardo tribuatur apud Annam, iia ut unus idemque fuerit 
Ricardus et Sinicardus. Cum igitur anceps animi dubius- 
que haererem, commode occurrit Ricardus Senescallus, qui 
eo aevo floruit, maximaeque fuit autoritatis inter Norman- 
nieos Apuliae Principes, quos proxima altingebat affinitate, 
adeo ut inter Siniscardum et Senescallum, vel Senescalcum, 
nullum esse diserimen existimari posse confidam. Fuit porro 
Ricardus iste Drogonis Comitis filius, proindeque Guiseardi 
Ducis Apuliae et Hogerii Sieilliae Comitis ex fratre nepos. 
Drogo vero Ricardi pater Ducatum Apuliae obtinuerat post 
ercessum Guillelmi Ferrebrachii fratris primogeniti, ut est 
apud Guillelm. Apul. lib. 2. pag. 11. 13. Malaierram lib. 1. 
cap. 12. 18. Ordericum lib. 3. pag. 472. Leonem Ost. lib. 2. 
cap. 68. 73, 81. lib. 8. cap. 15. et Guillelmum Gemeticens. 
lib. 2. cap. 30. Unde in Charta A. MLv. pro Monasterio Ve- 
nusino S. Trinitatis: Dwx et Magister Italiae  Comesque 
ANNormannorum totius Apuliae atque Calabriae inscribitur; in 
subscriptione vero Vir Imperialis nuncupatur propter supre- 
mam dominationis, qua pollebat, autoritatem. Occurrit igi- 
tur primo Ricardus Senescallus in Tabulis À. MC. Indict. x. 
apud Ughellum in Anglonensibus Episc. in quibus Aibenda 
illius uxor et Robertus filius subscribunt. Prostat apud eum- 
dem Ughell in Episcopis Neocastr. Diploma ipsius Ricardi, 
in quo Comitis Drogonis filium, atque Roberti Gwiscardi Ca- 
labriae et Apuliae οἱ Siciliae Ducis, atque fii eius Rogerü 
et. ipsius haeredis Dapiferwn 8686 inscribi οὐ Guiseardum 
Ducem et Rogerium Comitem patruos vocat. Ex quibus 
patet unde Senescalli ei dignitas, quae suprema semper fuit 
apud Reges et Principes, accesserit, nempe ex concessione Ro- 
berti patrui. In alio Diplomate An. ΜΟΥΤΠ. Indict. vir. apud 
Ughellum in Archiepiscopis Barensibus Hicardus Senesc 


fihus bonae memoriae Domini Drogonis magnifici Consitis 


dicitur, in quo etiam mentio fit .Alírudae uxoris et Dominae 
Koccae sororis Bieardi et Domini Alexandri strenui Militis filii 
eiusdem Hoceae. Nee scio an /líruda eadem sit cum Albenda, 
quae Ricardi uxor fuisse dicitur in Charta laudata A. MC. 
ldem in alia Guillelmi Ducis Apuliae, Rogerii Ducis filii, 
Α. MOXII. pro Eeclesia Cusentina apud eumdem Ughellum 
iia subscribit: Ego Richardus Senescalus me subscripsi. Iam 
vero cum magnae adeo fuerit dignitatis Ricardus, seu forte 
ob eas quas possidebat ex paterna haereditate civitates, quem- 
admodum caeteri Normannici Proceres, seu ob natalium splen- 
dorem, ut qui supremi Normannorum Ducis filius et Boe- 
mundi ipsius Rogeriique Ducis patruelis esset, nihil sane 
videtur obstare, quominus Legatos suos ad Alexium miüt- 
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tere potuerit, eaque .tempestate simultatem cum ipso Boe- 
mundo exercere, adeo ut Alexii partes amplexatus fuerit iis 
in bellis Dalmaticis; praesertim cum Rogerii Ducis Apuliae 
vassallus et cliens esset, quocüm et Boemundo ob paternam 
haereditatem non minima intercedebat controversia, uli nar- 
rant Malaterra, Willelmus Apul. Malmesburiensis, Vitalis et 
ali. Quod vero spectat ad nomina appellativa Graeco more 
efformata, nemo ignorat in ea Italiae parte, quam Magnam 
Graeciam vocabant, non modo ista, sed etiam hae ipea qua 
vivimus aetate, linguam Graecam ut plurimum  viguisse, 
etiamque hodie vigere; ita ut pleraque Ducum Apuliae, Co- 
mitum et Regum Siciliae Diplomata eo idiomate conscripta 
in Ecclesiarum et Monasteriorum Tabulariis passim reperian- 
tur. Denique coniecturam nostram non minimum firmant 
tum 'Proxagódov nomen, quo Ricardi, vel Richardi appellatio 
exprimitur, tum illud Σινισκάρδου, quo Senescalli, vel Senes- 
ealei, (Varie enim ea vox in laudatis Chartis scripta reperi- 
tur) dignitas; quin et forte Codex Annaeus Σενισκάλδου, aut 
Σινεισκάλλου praetulit. Sed omnem serupulum, aut dubita- 
tionem adimit ipsum de quo egimus Diploma ipsius Ricardi 
Án. MCVII. Indict. 1. mens. April. quod subseribitur a Ba- 
Siho Imperiali Protonobiissimo, qui ille idem est qui hoc 
ipsomet anno foederi, quod Alexium inter et Boemundum 
mense Septembri Indict. 2. ineunte initum est, interfuit, tam- 
quam Legatus Ricardi. Nec est quod quis opponat Graeca 
nomina et dignitates Graecanicas, quibus apud Annam do- 
nantur Ricardi Legati, cum ea tempestate et Neapolitani 
Duces et aliquot alii Apuliae Proceres Imperatorem Con- 
Stantinopolitanum | ut Dominum agnoscerent, praetereaque 
Augusti Byzantini in eiusmodi honorariis appellationibus con- 
cedendis haud parci fuerint, praesertinmi erga Italos, in qui- 
bus sibi eonciliandis et in suas partes alliciendis operam suam 
semper collocarunt, cum recuperandae Italiae spem numquam 
abiecerint. — Memoratur denique Ricardus iste Seneseallus in 
Diplomate A. MCxXv. apud Ughellum Tom. 7. pag. 116. et 
alio A. MCXXxXV. Tom. 9. pag. 205. 


IN LIBRUM XIV. ALEXIADIS NOTAE. 


XPHM.ATA λαβὼν ixova] Albertus Aq. lib. 10. cap.44. Pag.419. B 
de Boemundo: Ef sic Imperatori in magnitudine et. ponderc 
ineffabilà. auri et argents et. ostri pretiosy reconciialus. est. 

"ES μηνῶν] Boemundus, icto foedere cum Alexio, in Apu- C 
liam reversus, dimissaque Peregrinorum turba, quae ex voto 
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tenebatur iter Hierosolymitanum adimplere, ipse domi fami- 
liaribus adhuc curis detentus remansit.  Aestate vero se- 
quente, praeparatis iam ex parte ad iter necessariis, et con- 
gregato navigio, dum ad iter accingeretur, copiis undecum- 
ue convocatis, valida correptus aegritudine, in fata concessit. 
aec Tyrius lib. 11. cap. 6. qui Annae concinit tradenti, 
sexto post solutam Dyrrachii obsidionem mense excessisse 
Boemundum, proindeque Ànno MCIX. nam, pax ieta cum Ale- 
xio mense Septembri A.MCvin. At Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 48. mortuum scribit Boemundum apud Barim civitatem 
ei ad B. Nicolai Aedem sepultum, eo tempore quo Henricus V. 
Rex, Imperator IV. Romae plurimos sibi resistentes hostili 
impelu in ore gladii crudeliter edomust. Qua tempestate Ro- 
gerium Apuliae Ducem et Boemundum fratres defunctos autor 
est etiam Petrus Diaconus lib. 4. cap. 42. Henrici vero Ex- 
peditionem Italicam ad An. MCX. et MCXI. referunt Scripto- 
res. Certe Boemundi mortem sub A. MCX. ponit Mathaeus 
Paris. in Indictionem 4. An. MCXI. reiiciunt Chronicon Cec- 
ceanense, Chron. Malleacense et Orderieus Vitalis lib. 11. 
pag. 824. Sed errat Ordericus, cum Antiochiae obiisse scribit. 
Nec dissentit Falco Beneventanus, qui extinctum tradit mense 
Februario À. Chr. MCX. Indict. 4. quae cadit in annum se- 
quentem. Unde, ut recte observat Camillus Peregrinus, Fal- 
coni mensis Februarius anni MCX. est ultimus eiusdem anni, 
eum solenne sit eidem Seriptori annos Christi ἃ mense Mar- 
tio auspicari. Anonymus denique Barensis ad mensem Mar- 
tium anni MCXI. Boemundi obitum refert, cui astipulantur 
Emortualia Monasterii Casinensis ἃ Caracciolo edita. Gui- 
bertus lib. 7. cap. 34. et Willelmus Malmesbur. lib. 4. Hist. 
Angl. pag. 151. veneno occubuisse narrant. Denique Canu- 
siae in Ápulia in Ecclesia S. Sabini sepultum asserunt alii, 
ad cuius sepulehrum leguntur etiamnum Inscriptiones, seu 
Epitaphia aliquot, quae extant apud Baronium À. MCXL. 

C Διαϑέμενος)] Sequitur in Editione Hoeschel. χαὲ απὸ 
Διαβόλδως ἀναστὰς (ἐκδῖ γὰρ ἐσκήνου, ὅτε τὰς μετὰ τοῦ 
Βαϊμούνδου συμφωνίας πεποίητο) τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον οἷο. 

Pag.421.A 71oá»] Cuius meminit pag. 318. Vide Notas. 

D Κερβιανοῦ] Regio, ut videtur, Thracensi Themati (in 

juo erat Smyrna, ut est apud T orphyrogennetam vicina, 
elbianwm dicta Paulo Diac. lib. 22. Hist. Misc. Nicetae in 
Isaac. lib. 1. N. 4. et Acropolitae pag. 398. Edit. Genev. Vide 

. [6080], N. 39. 

D Νύμφαιον] Lydiae urbs Nicephoro Gregorae lib. 3. et 6. 
Acropolitae, Ducae cap. 21. Waddingo Α. ΜΟΟΧΧχΧΠι. N. 13. 
Vide Leuncl. 153. 
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μιαρά) Urbs nota Nicetae in Man. Acropolitae, Du- D 
cae eic. 

"E&énsuws»] Meminit istius Legationis Albertus Aq.Pag.424.C 
lib. 12. eap. 7. 8. 

Zdovxa Κύπρου} Quem cirea ea tempora, aut sane sta- C 
tim post Tancredi mortem, factione suorum interemptum tra- 
dit Ordericus lib. 11. 

Πλεκεράννου] Berirannum, seu Bertrandum, ComitemD 
Tripolitanum, Raimundi Sanetaegidiani Comitis filium no- 
thum, uti habent Guibertus et Malmesburiensis, qui paulo 
ante Tripolim adiuvantibus Genuensibus et Balduimo Rege 
expugnarai; et priusquam in Palaestinam perveniret, Alexio 
Constantinopoli fidei sacramentum  praestiterat, uti habent 
Albertus ,Aq. lib. 1l. cap.3. 4. et seq. Fulcherius lib. 2. 
eap. 88. Tyrius lib. 11. cap. 3. οὐ seq. Hist. Hieros. À. MCVIII. 
οὗ Willel. Malmesburiensis lib. 4. 

Ἐπισκοπήν  Ἐπισκοπτὴ non est Arx, sed Palatium Epis- Pag.425.C . 
copale; "Erzixozsiov Theophani An. virt. Constaniii; Ebis 
copium Leoni Ost. lib. 2. cap. 29. 51. lib. 3. cap. 22. Orde- 
rico lib. 5. pag. 551. et aliis, Domus Ecclesiae Cypriano et 
Messiano in vita S. Hilarii et Gregorio Turon. lib. 1. Hist. 
cap. 89. lib. 2. cap. 18. Domus Ecclesiastica eidem Gregorio 
lib. 1. de Mirac. cap. 32. de Glor. Confess. cap. 28. 80. Do- 
mus Episcopi D. Augustino de vita Cleric. Serm. 2. Erant 
autem "t plurimum  Episeopia iuxta Cathedrales Ecclesias; 
Concil. Carthag. IV. Can. 14. Ut Episcopus mon longe ab 
Ecclesia hospitiolum habeat. Est etiam ᾿Επισκοπὴ, Episco- 
patus, in Cod. Canon. Afric. can. 124. 

Σιμοῦντον] Fuit is Simon, quem Anna Balduini Regis D 
ἐξάδελφον fuisse ait, idem qui filius Ducis Tyrio nuncupatur 
lib. 11. cap. 12. quique in. Comitatu Balduini erat hae ipsa 
tempestate, anno scilicet MCXI. Ideo vero Ducis filius dicitur, 
quod (si bene auguror) filius esset. Henrici Limburgensis Du- 
eis inferioris Lotharingiae, qui Iuntham Friderici Comitis 
Luxemburgensis filiam, Balduini consobrinam, uxorem duxerat. 
Constat enim ex Sigeberto ἃ. ΜΟΥ͂ΤΙ. plures liberos procreasse 
Henricum, tametsi unicum Walerannum nominent Scriptores. 
Totam hanc cognationem exhibebit subiectum Stemma. : 
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EVSTACHIVS Comes Bononiae. 
| 
Eustachius II.  Lamber- Goltofredus Episco- Gérberga uxor Frede- 


Comes Bononiae. tus. pus Pariswnsis. — rici $ti5 
burg. Ducis Lotha- 
ringtae. 


pli 
Gotofredus Dux Balduinus I. Emstachius Co- Iuntha uxor Henrici 
Lotharimgiae. | Rex Hieros. mes Bonowae. — Ducis Limbwurgensis 

εἰ Lotharingiae. 

| 
Walerannus Dux Limbur- Simon Ducis 
gensis. fius nuncu- 
patus. 
Floruit etiam eo ipsomet aevo Simon alter, filius Theoderici 
Ducis Lotharingiae Superioris, filii Geraldi Alsatii, ex Ger- 
irude filia Roberti Flandrensis; qui quidem Simon patri À. 
MCXV. mortuo successit, ila ut is filius dici potuerit À. 
MCXI. quo nondum Ducatum adeptus erat. Vide Galbertum 
in vita S. Caroli Comit. Flandrens. cap. 15. N. 109. οἱ Vigne- 
' rium in Originib. Alsat. pag. 112. οὐ seq. 

Pag.426.À Τύρον] De obsessa Tyro Α. MCXI. machinis nostrorum 
incensis et hostium arte conflagratis, de soluta denique ob- 
sidione multis agunt Albertus Aq. lib. 12. cap. 1. ete. Ful- 
cherius lib. 2. cap. 44. et Tyrius lib. 11. cap. 17. Vide etiam 
Chron. Orientale. 

Α "Yzrodetauevoc] Albertus Aq. lib. 12. cap. 7. 

Pag.427.B "xe] Quae veteribus 2x», ut autor est Strabo, deinde 
Acon et Píolemais dicta. Fulcherius lib. 1. cap. 17. Post has 
iransierunt. Ptolemaidem, prius .Ácon. dictam, quam quidam 
erranter solebant Accaron legere, quod mos eliam faciebamus, 
cum primitus terram. Palaestinorum iniravimus. | Sed. Acca- 
ron urbs est Phiistaea inier Aszolum et Lamniam, prope 
Ascalonem. | Acon vero, sd. est Ptolemaida αὖ Austro habel 
Carmeli montem. | Sane Accaron οἵ Acra. dicitur Alberto Aq. 
lib. 5. cap. 41. lib. 9. eap. 30. .Achon Tyrio lib. 10. cap. 206. 
ubi de eius conditore nonnulla commemorat: Acca Alderisio 
5. part. Clim. 3. 24x9 Ptolemaeo, ut observavit Scaliger, Sui- 
dae οὐ Nicetae in Isaacio lib. 8. N. 8. Porro Balduinum se- 
luta Tyri obsidione Aconem se recepisse, tradunt etiam Al- 
bertus Áq. lib. 12. cap. 7. et Fulcherius lib. 2. cap. 44. 

B ᾿Ἵπέλυσεν] Albertus loco citato: Legati vero Regis 
Graecorum benigne commendati donisque magnificis ampliati 
Constantinopolim remissi sunt. 
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«Ἅγίαν πόλιν] Albertus loco laudato. 

Ἰατζουλίνῳ ] Ioscelino de Courtenay, qui-citra Euphra- 
tem sua habebat praesidia, inquit Tyrius lib. 11. cap. 8. et 
postmodum Gervasio de Basilica, seu de Bazoches, in Prin- 
eipatum Tabariae, seu Tiberiadis, demum Balduino Regi- 
lestensi, Regi Hierosolymitano effecto, in Comitatum Kdesse- 
num Successit. Vide Familias nostras Hierosol. 


Πλεκτράννῳ Excessit igitur e vivis Bertrandus Comes 
Tripolitanus eo anno, quo soluta Tyri obsidio, MCXII. 


Ὁ δὲ υἱός] Pontius Comes Tripolitanus, Bertrandi ex 
nepte Mathildis Comitissae, ut est apud Malmesburiensem, 
seu ut Orderieus, ex Aleide filia Odonis I. Burgundiae -Dueis 
filius. Vide Familias Hierosol. 

(c σώαν πίστιν] Annales Frane. À. DCCLXXXVIIL 
Et coeperunt fideliores Baiwariorum | dicere, quod  Tassilo 
fidem suam salvam non haberet. i. quod fidem, quam Carolo 
professus erat, integram non servaret, seu, ut habet Chroni- 
con Reicherspergense, quod fidem promissam violasset. ld 
porro a Pontio expetitum, ut. quam Bertrannus parens Alexio 
dem praestiterat, salvam et inlaesam servaret. Ita fidei 
salvae fides mentita opponitur; nam fidem mentiri, vel etiam 
mentiri simpliciter dicebantur, qui post praestium sacramen- 
ium in Dominum insurgebant, ut est in Epist.!Lud. 1. Tom. 3. 
Hist. Franc. pag. 891. 

“Καὶ αὐτῆς Apoc] Equos Arabicos commendant Ni- 
cetas in Ioan. in Man. lib. 1. N. 1. lib. 3. N. 3. lib. 6. N. 4. 
in Isaacio lib. 1l. N. 6. in Alexio lib. 1. N. 2. Zonaras in Ro- 
mano Diogene, Ducas cap. 16. 29. et 33. Theodorus Prodrom. 
Carm. εἰς πρόνοιαν et εἰς Βαρέα, loannes Leo in Descr. 
Afric. lib. 9. Poeta Vernac. Le Homan de Garin: 


Huwe s'en retorna sur le rouc Aral. 
Ei alibi: 
f€« armé, s'ot le rox. Árals. 

Equos Arabicos φάρας et φαρίους vulgo appellant Soripto- 
res ἃ voce Faras, quae Arabibus 0 generosum sonat. 
Aehmes eap. 238. ἵἕσεγτος ὃ φάρας ὃ εὐγενής. Ita rursum 
cap. 152. οὗ 159. φάρας “Φραβικὸς apud Nicetam in Isaac. 
lib. 1. Leo Imper. in Taeticis eap. 18. 8. 187. ait Saraceno- 
rum equos φαρίους appellari. Eqwos Faros non semel com- 
mendat Raimundus de Agiles et Saracenis fuisse proprios 
autor est: ssumptis omnibus pecumsis suis Caesaream el 
Camelam adibant, μὲ «bi equos Farios. mercarentur. — Infra: 
Coeperunt ostendere 4ll$ de parte Comitis equos Farios οἱ 
diteitias suas. Eadem pag. Qui cum accepisset. a Comite Rai- 


Pag.428. À 
B 


B 


B 


D 


Pag.429. À 
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mundo 5000. solid. et dwos equos Parios opismos etc. Non 
desunt qui Arabes vocem hanc accepisse a (Graecis censent, 
quibus φορὰς est equa. Gloss. Gr. Lat. φοράς, ἡ ϑήλεια 
tzztoc, equa. Verum putant alii ita nostros appellasse equos 
integros admissarios, quos Germani Waran, ut autor est 
Goldastus, nuncupant, Hispani, Occitani et Provinciales G*&ta- 
ragnons, qui lidem sunt quos Lex Salica tit. 4. 8. 2. οὐ 4. 
aramjones vocali, voce forte ab Arabica Faras deducta. 
Denique non multum abluditi vox Cambrobritannica Farch, 
equus, unde Cadfarch, equus bellicus, ut est apud Marcum 
Zuerium Buxhornium in Originibus Gallicis. Hinc a Francis 
nostris Equos Ferrandos Arabicos nuncupatos fuisse, voce 
efficta a Faras, probabile est. Lambertus Ardensis: Optimum 
equum ' Ferrandum | liberaliter obtulit. Cheval Ferranut, in 
estamento Balduini Comitis Guinensis A. MCCXLIV. apud 

Duchesnium. Le Roman de Garin: 

Emmi la place li ont. Ferrant. forsmis. 
Idem: 
Prenés vos garde de moi et de ma gent, 
Ne tendés mie as chevaus, as Ferrans, 

. À belle robe, a or, ne a argent. 

Eidem Poetae dicuntur interdum isti equi 4wferrans : 

Mult par fu liés, quand vint. a. l'auferrand. 
Alio loco: 

JEn. desire menent. les auferrans de pris. 
Rursum: 

. JH enseller maint. auferrant coursier. 

Hinc denique equos omnes, etiam indigenas, qui Árabicorum 
colorem haberent, Ferrandos vocarunt nostri. Rigordus Àn. 
MCCXV. de Ferrando Flandrensi Comite in praelio Bovinensi 
capto et Lutetiam adducto: Nec verecundabantwr illudere ei 
rustsc, velulae et pueri, nacta occasione ab aequivocattone 
nominis, quia nomen esus (am equo, quam homini, aequivo- 
cum erat: ei casu mirabil duo equi eius coloris, qui hoc no- 
men equis mponit, «psum n. leclica , vehebant. — Albericus: 
Accidit etiam. casu. mirabili, quod equi lecticam Fernandi 
irahentes essent coloris ferr&ndini. Willelmus Guiart: 

Ferrant. portent. dui. auferrant, 

Qui tous deus sont de poil ferrant. 


Ia auferrant de fer. ferré 

KEmportent Ferrant. enferré. 
Cuiusmodi autem fuerit color ille equorum Arabicorum, qui 
Ferrandinus dicitur Alberico, docet Jistoria Francorum Ms. 


Infra: 
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ex Bibl Memmiana in Philipp. Áug. Nw ne porroit dire, 
ne deviser la grant joie que ceus de Paris fent aw ον 
Phelippe leur. Seigneur, aprés cele eictowe, lequel. emmenowt 
Ferrant. aveucques lui en. une ltiere, que portoient deus. che- 
vaus pommelés. ϑὲ crioit le peuple, quand. Ferrant passoit, 
par maniere de gaber et moquer, que deus Ferrans portoient 
Ferrant, mais Ferran. estost enferrez. Vide Iulium Seali- 
erum Exercit. 206. in Cardanum οὐ Menagium de Ling. 

anc. 

Θρακησίου] Thracesii Thematis, qnod Lydiam, Cariam, € 

loniam et aliquot alias Provincias complectebatur. Constan- 
tin. de Themat. lib. 1. et in Basilio cap. 15. et 16. 


Maóívov] Oppidum in Chersoneso Thaciae, hodie Mai-D 
ios, este Leunclavio N. 24. Nec procul aberant τὰ Κοῖλα, 
portus memoratus Nicetae in Man. lib. 5. cap. 4. 


MovoovAuavo»] Vim vocis. prodit Leunclavius in Pand. Pag.482.A 
N; 22. et. 59. | ᾿ 


Καϑ᾽ ὃν καιρόν] Vide Notas ad Villhard. N. 39. Pag. 489.C 


“ευτέρα] His duabus Ποδαλγίας, seu Podagrae Alexii Pag. 484. B 
parentis causis tertiam addere poterat Ànna, quam Nice- ’ 
phorus Callist. lib. 18. cap.40. refert, Constantinopolim nempe 
incolentes hac maxime vexari solitos: zc δὲ τῆς νόσου sv- 
ϑυνία καϑέστηχε δυστυχὴς τοῖς τὸ Βασίλειον ἄστι: κατοικοῦσε 
δια παντός. Quod de Alexandria el Caria Coelius Aurelianus 
Sicclensis lib. 5. Tardar. Passionum cap. 2. de Atheniensi vero 


tractu scripsit Lucretius lib. 7. , 
Aítide tentaniur gressus, oculique in. Achaeis 
Finibus. 


Τὴ γλῶσσαν ἀσύμμετροι] Anna lib. 10. p. 294. τριβο- Ῥαρ. 486.06 
μένου δὲ τοῦ καιροῦ διὰ τὸ φύσει λαλόν v& καὶ μαχρηγο- 
ρώτατον τῶν “ατίνων. Mathaeus Westmon. A. MOCXXXIX. 
Francos ut impefwosos οἱ magniloqwos perstringit. Britonum 
Armoricanorum garrulitatem sugillat Glaber Rad. lib. 2. 
eap.3. Normannorum Mathaeus Paris. À. MCCVIL et Wil- 
lelmus Brito lib. 5. Philipp. Provinciales etiam hoc nomine 
earpit Guibertus lib. 2. cap. 18. ubi de Raimundo Sanetaegi- 
diano: Erat autem praefatis nostris Principibus aetate ma- 
ἘΡΊΟΥ et exercitus, misi quantum ad. garrulos hominum  Pro- 
vincialium mores spectat, mulli inferior. Horum mores gra- 
hice etiam descripsit οὐ expressit Gervasius "Tilleberiensis 
ib. 2. Otiorum Imper. Est enim Gens quam  Provincia- 
lem appellamus | consilio perspicaz, promissis fallax, opere 
cum vult efficax, sine armorum pondere bellicosa, pro' sua 


682 ^ GABOLI DUCANGH 


paupertate  cibando larga, n nocendo $nsidtosa, inler. pro- 
bra tacilurna, cum locus aut tempus suppehlit. malefecta me- 
morat, bello naval circumspecta et victoriosa, caloris patiens 
ac frigoris, famis ac saturitatis, Gens 1n. substantia. (enuis, 
quia vli, e& abundantia pacis affluens quando vult. δὲ Do- 
minum continuum. haberet. quem. timeret, nulla gens citius 
frangerelur ad bonum, nec ulla, quia mon est a quo regatur, 
ad malum. 

Pag. 486. B Τῶν uecabovrov] Dicuntur μεσάζοντες, qui rebus ge- 
rendis in Palatio praesunt, seu quibus veluti sequestris Prin- 
cipes res suas peragunt, AMimisir: aulae, Mamertino in Paneg. 
Rerum Minisiri Manilio lib. 5. nuncupati. Nicetas in Man. 
lib. 1. N. 8. ἐφρόντιζε δὲ ὃ Βασιλεὺς καὶ εἰς τὰ τῶν δημο- 
σίων πράγματα καταστῆσαι μεσάζοντας. Et infra: μελε- 
δωνὸν δὲ μεσάζοντα τῶν οἰκείων ὑποϑέσεων. Cantacuzenus 
lib. 8. cap. 15. τὴν μὲν τοῦ μεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσϑη. 
Unde frequentes adesse Palatio ex offiei? debito necesse ha- 

. bébant. Idem Cantacuzenus lib. 4. cap. 89. παράντος δὲ xal 
Κυδώνη, ὃς ἔνδον βασιλείων διέτριβεν ἀεὶ, οὐ μόνον διὰ 
τὴν εὐμένειαν, ἣν πολλὴν παρὰ Βασιλέως ἐκαρποῦτο, ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τοῖς πράγμασι μεσόζων, ἀνάγκην εἶχεν ἀεὶ συνεῖναι 
Βασιλεῖ νύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν etc. Eiusmodi JMeootor- 
τῶν meminit etiam Pachymeres lib. 5. cap. 6. Summus vero 
rerum Minister Μέγας ἸΠεσάζων dicebatur, cuius proinde 
dignitas in Palatio summa, cui Ducas eap. 21. 22. et 28. Ve- 
sinorum Turcicorum dignitatem aequiparat. JMediatores di- 
cuntur S. Cypriano seu Autori de. Cardinalibus operibus 
Christi in Prologo: Unde haec sitis divitiarum miseris pec- 
toribus assidet, el ambilionis salsugo bibulum. animum occu- 
pat, μὲ per fas οἱ nefas ad loca superiora, efiam de latebris 
erems, nonnulli se ingerant: ei. de omni gradu ubi aliquis 
aditus patet anheli prodeant, discurrunt ad Judices, blamdi- 
antur medsatoribus, conducant. awxVliarios. e£ modis ommbus 
elaborent, ut sedeant. cum Principibus. ]εσΐται Pachymeri 
lib. 6. eap. 26. lib. 9. cap. 8. iidem qui Mediadores hoc loeo. 
Vide eumdem lib. 4. cap. 3. 

B Φράγγων ὀργίλον] Nicetas in Andronico lib. 1. de La- 
tinis, eeu Normanno-Siculis: μόνῳ ot τοῦ γένους τούτου τῷ 
ϑυμῷ χαρίζεσϑαι οἴσασι, καὶ οἷς οὕτως ἐπιτάσσει ὀργίλως 
ὑπενδιδόναι πεφύκασι. "T'udebodus lib. 1. Franci plem erani 
invidia eb tumida superbia. Tyrius lib. 16. cap. 23. Fram- 
corum fastus non ferens. Ordericus lib. 9. Superbs France 
genae. Abbo lib. 2. de Obsid. Paris. 

Qwippe supercilium, venerss quoque foeda voluptas, 
Ac vestis pretiosae elatio te (ibi tollunt. 
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Mathaeus Westmon. Án. MCCLXXH. Gall igitur, qui vnquam 
indsgnatione οἱ 1actantia caruerwnt, quorum superbia ad. ex- 
lerminum perveniet. eic. 

4foyov] Locus, ni fallor, luxatus. Quid enim est Ale- Pag. 438.C 
xium Nicaeam conira Turcos profectum esse et cum iis bel- . 
lum initurum τῇ δεξιᾷ χειρὶ λόγον κατέχοντα. Nam quod 
vuli eruditus Interpres Alerium currus, quo vehebatur, ha- 
benas dextra moderatum, nec est simile vero, heque ex Án- 
nae'verbis elici potest. An igitur reponenda ea verba, quae 
habet lib. 7. pag. 196. τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὶ τῆς τοῦ λόγου μη- 
τρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν a&ul εἰκόνα κατέχων; ut sensus 
sib Alexium in Expeditionem illam profectum, dextra tenen- 
tem Deiparae humerale, vel imaginem; quo casu «uq090v 
Deiparae in priore conira Scythas praelio deperditum haud 
fuerit. Sed an probabilis sit coniectura, aliis diiudicandum 
relinquo. 

«Αἰγύλλους Locus in Bithyniae ora, qui «4tyvÀog Zona- D 
rae in Michaele Theophili F. pag. 131. et Scyliizae pag. 592. 

Καμύτζης] De hac Eustathii Camytzae clade agit Zo- Pag.440. A 
naras. 

Msàayyivov] Oppidum ad Olympum montem (qui My- Pag.441.A 

siae cognominatur a Ptolemaeo et Constantino lib. 1. de 
Themat.) olim Μελάγγεια, aevo recentiori JMáAeyva nuncu- 
patum, ut est apud Zonaram in Michaele, seu Π]αλάγενα, ui 
est in VII. Synodo Oecumenica pag. 475. Edit. 1618. Occurrit 
prior appellatio apud "Theophanem A.r. Nicephori General. 
Nicetam in Man. lib. 1. N.2. lib. 8. N. 2. in Alexio lib. 1. 
Ν. 8. οὐ Pachymerem lib. 2. cap. 8. Posterior apud Annam 
lib. 15. Landulfum Sagae. lib. 23. et 24. apud quem male 
editum Malagma pro Malagna. Montem fuisse opinatur vir 
magnus, at Nicetas diserte oppidum vocat. . 

I9] Portam Magni Palati, de qua Tyrius lib. 20. Pag.448.C . 
cap. 25. 

.Τριστήριον] Recte coniectat doctus Interpres 149.075- C 
10» esge eam Magni Palatii Exedram, in qua epulabatur 
mperator, quam in celsiore Palatii parle extitisse innuit, 
Bucoleontis appellatione donata, uti observatum supra. Pran- 
sorium dicunt Latini, si Ioanni de Ianua fides: Pransorium, 
Domus, vel locus ubi prandetur. Ta. “ειπνιστήριον Coena- 
culum verlit vetus Glossarium. In Originibus CP. a Combe- 
fisio editis: ἀπετμήϑη sig ἕν τῶν σχαλίων τοῦ αὐτοῦ φόρου, 
ἔνϑα τὰ ἄριστα τὰ πρῶτα ὑπῆρχεν, quo loco prius prandia 
erani, id est locus in quo publicae plebi praebebantur epulae. 
Nec, opinor, alii fuit usui locus in circo Πρανδιάρα dictus in 
Chron. Alexandrino À. x1. Arcad. quod ibi nempe publica 
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agerentur convivia et Prandia. | Delphicum hanc Palaüi 
Exedram proprio et genuino vocabulo nuncupabant Graeci 
a voce Delphica, quae abacum, seu mensam significat, in 
ua reponebantur vasa et pocula, de qua Cujacius lib. 10. 
bservat. eap. 13. et Turnebus lib. 27. Adversar. cap. 15. Id 
diserte docemur a Procopio lib. 1. de Bello Vandal. τότε δὲ 
Βελισάριος ἐπεὶ ὃ καιρὸς εἰς τοῦτο ἦμεν, ἄριστον σφί- 
σιν ἐκέλευε γενέσϑαι, οὐ δὴ Γελίμερ τοὺς τῶν Βανδήλων 
ἡγουμένους ἑστιᾷν εἰώϑη. Ζέλφικα τὸν τόπον καλοῦσι Ῥω- 
μαῖοι, οὐ τῇ σφετέρᾳ γλώσσῃ, ἀλλὰ κατὰ τὸ παλαιὸν ἑλληνί- 
Lovreg. ἐν Παλατίῳ γὰρ ἐπὶ Ῥώμης ἔνϑα᾽ ξυνέβαινε στιβά- 
δας τῶν Βασιλέων εἶναι, τρίπους pi παλαιοῦ εἷστήχεδι, ἐφ᾽ 
οὐ δὴ τὰς κύλικας οἱ Βασιλέως οἰνοχόοι ἐτέϑεντο. “έλφικα 
δὲ τὸν τρίποδα καλοῦσι Ῥωμαῖοι, ἐπεὲ ἐν Ζελφοῖς ἐγένετο. 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ Βυζαντίῳ, καὶ ὅπη Βασιλέως εἶναι 
σειβάδα ξυμβαίνει, εἸέλφιχα καλοῦσι τοῦτο τὸ οἴχημα. Hinc 
lumen accipit .Victor Tunnensis in Chron. Vttalianus Con- 
stantinopol inira Palatium, loco quem Delphicum Graeco 
vocabulo dicunt, lustmiani Paíric factione. dicitur. inter- 
fectus fuisse. 

Pag.447. A Τρίτου] Inde patet Annam ad Manuelis Augusti tem- 
pora, viro superstitem, exacto ad minimum aetatis sexagesimo, 
vitam produxisse, quod etiam ex Niceta docemur; quando 
vero e vivis excesserit, incertum. Illius sepulchrum in Pa- 
triarehio extare scribit Martinus Crusius in Not. ad Histor. 
Politic. 4»nae, inquit, sepulchrum adhuc extat :n. Templo 
Patriarchatus α D. Gerlachio visum. Est id lapideum, ton 
insistens qualuor basibus, sed integro lapide a terra surgens 
altius quam mensa, ad parielem Templi, sicut. alicuius. Ger- 
mani Principis sepulchrum, incisam habet aquilam. At unde 
habuit Gerlachius Annae nostrae esse tumulum? potuit enim 
esse alterius Ánnae: nam nisi aliunde constet, ex iis probari 
vix potest. 

Pag.448. A Κοσμικῆς τύρβης] Secularis turbae. Mirum quod Anna, 
quae tantopere barbara se respuere vocabula passim profite- 
tur, Historiae suae venustatem hisce mixobarbaris vocibus 
interdum, nulla praeeunte necessitate, aspergat. ) 

D T$ Θεομήτορι] Deiparae forte Hodegetriae, cui non 
modo supplieabant Imperatores in Expeditionem  profecturi, 
ut est apud Zonaram et Scylitzem in Michaele Theophili F. 
Sed et post adeptam.victoriam resque rite et belle confectas, 
gratias referebant, ut est apud Cantacuzenum lib. 3. cap. 50. 
et 59. Gregoram lib. 4. etc. Neque enim bene coniectarunt 
viri docti de hac appellatione in Notis ad vitam S. Basilii 
Iunioris N. 40. Vide Historiam nostram Gallobyzant. lib. 2. N.5. 
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. Ὀγδόης ἐπινεμήσεως} Alexius bellum in Comanos pa- Pag.449.C 

rans ex urbe proficiscitur mense Novemb. líídict. 8. quae 
cadit in À. Chr. ΜΟΧΙν. 

Βουρανιτζόβης Malim Βρανζόβης, de qua urbe δὰ ἢ 
Istrum sita non semel agunt Cinnamus et Nicetas. 

Φιλειππόπολις] Eadem habent Cedrenus, Zonaras, οὐ Pag.450.A 
Joel in Philippo. Sed hallueinatur Anna, dum seribit Phi- 
lippopolim Κρηνίδας olim vocatam, id enim convenit Phi- 
lippis, Thraciae perinde oppido, cui id nominis inditum a 
fontibus, qui cirea collem, eui inaedificatum est, scaturiunt, 
uti diserte tradunt Appianus lib. 4. de bello civili, Diodorus 
Sieul. et Plethon. Vide Not. ad Villhard. N. 288. 

'Ex Παύλου καὶ ᾿Ιωάννου] De Páulieianorum origine et D 
autore similia narrant Baleamon ad Canon. xix. Synodi Ni- 
caenae, et Cedrenus pag. 432. Porro Anna Paulicianos ap- 
pellatos velle videtur, vocabulo ex Paulo et Ioanne confecto, 
quasi Παύλοι καὶ Ἰάννοι. Sic etiam Zonaras in Michaele: 
χατὰ τὴν ἑῴαν δὲ τὸ τῶν Mowolov πλῆϑος ἣν πολὺ, οἵ 
καὶ ἀγροικότερον παρὰ τοῦ δημώδους ὄχλου χαλοῦνται ἔχ 
Παύλου xai ἸΙωάννου, τῆς κλήσεως συγκειμένοις αὐτοῖς. Hos 
aetas inferior Publicanos nominavit, interdum Populicanos, 
ut Villharduinus N..208. qui illos pariter Philippopolitanum 
tractum incoluisse scribit. De hisce Haereticis pluribus egi- 
mus ad hunc Seriptorem. 

Ὁ ὙἸζυμισκῆς} Zonaras et Glycas in Alexio. Pag.451.B 


"Αρμενίων] De Armeniis Thraciam ineolentibus agit Pag.452.C 
Gotofredus Monachus S. Pantal. An. MCLxxxix. De Iaocobitis 
multa habent Iacobus de Vitriaco, Miraeus in Notit. Orb. 
Christ. Quaresmius et alii passim. 
Κωνσταντίνῳ] Constantinum Ἰσαττοστόλου nomine do- Pag. 458. B 
natum & Graecis testantur Menaea, Euchologium (Graec. 
pag. 9374. ipseque Eusebius lib. 4. de vita Constant. cap. 71. 
Apostoli denique praeter Annam Ioann. Damascenus in Syno- 
dica ad Theophilum Imp. et Cinnamus lib. 1. quibus dieitur, 
ὁ ἐν Βασιλεῦσιν ᾿Απόστολος. Neque soli Constantino Ἴσα- 
ποστόλου titulum conceesit Eeclesia Graeeaniea, sed et He- 
lenae matri, D. Theclae, D. Albereio Episcopo Hierapolitano, 
Mariae Magdalenae, et aliquot aliis, ut. constat, ex eorum Me- 
naeis. Sie appellatum a nostris Parem Apostolis D. Martinum 
narrat praeter Odonem Cluniacensem et Petrum Damianum 005 
Belethus lib. de Divin. Offic. cap. 163. et ex eo Durantus in , 
Ration. lib. 7. cap. 27. quo spectat illud Sulpitii Severi in 
illius vita lib. 2. Est enim ille, δὲ est, conserius Apostolis 
ac Prophetis, οἱ quod. pace Sanctorum omnium dixerim, in 
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illo iusto grege nulli secundus. Sic Regi Recaredo in Con- 
cilio Toletano acclamatum legimus: Jpse mereatur veraciter 
Apostolicum nomen, qui Apostolicum implevit. officium. — Pe- 
Urus Blesensis Epist. 46. de S. Thoma Arobiepisc. Cantuari- 
ensi: Non laboro Martyrem Apostolo comparare, cum Apo- 
stolus sit. maior. Martyre. Sed. gloriosum est, nos habere 
Martyrem, qui Apostoli nomen habeat, et Apostolum miraculis 
aut imitetur, aui vincat. Licet vero ab Ecclesia Graecanica 
relatus sit in Divorum numerum Constantinus, et ἃ Graecis 
velut Ἰσαπόστολος colatur, secus tamen in Ecelesia Latins 
observatur. Berengosius Abbas lib. 3. de Invent. οὐ Laude 
Sanctae Crucis cap. 2. ubi de B. Helena: Unde cum virtus 
sanciiatis ews sif tanta, μὲ merito inter alios Sanctos. οἱ 
ipsa numerctur Sancta, mirum non. est, quod, sicui Catalogus 
nctorum, solet ubique testari, festivitas eius a nobis annua 
semper debet revoluone celebrari, Sed. quoniam. in. eodem 
Catalogo fili eius nulla est. mentio, sed magis memoria illius 
omnibus modis mibi obteratur silentio: ideo μὲ in. regione 
vivorum, e£ ipse complaceat Deo, necesse est ut oratio fiat ab 
Ecclesia ad. Deum pro eo. Cum. enim. praesentis Ecclesiae 
domicilio festiae solennitatis officium maíri potius debeatur, 
quam fiio: ideo in Agendis mortuorum providendum esl 
cunctis, ub memoriam fiii studeant. habere cum. defunctis. 


C Εὐστράτιος  Ὧθ quo eb eius Scriptis consulendus om- 
nino Leo Allatius lib. 2. . de Eecl. Occid. et Or. perpet. con- 
sens. cap. 10. N. 11. 
Pag.454.C Biovy»] Bidynae mentio est apud Zonaram el Soylit- 
zem in Bulgaroctono et Suidam. 


Pag.455.C Περιδρόμους στοάς] Porticus Palatium ambientes, in 
quibus excubabant Praetoriani milites, ad Regiae et Impera- 
toris ipsius custodiam delecti, quas eleganti carmine descripeit 
Corippus lib. 8. de Laudibus lustini. ^ Has inter erant Por- 
tieus Scholariorum, quarum meminit Chronicon Alexandrinum 
A. Iustin. v. Exzcubhiía in universum dictae omnes Zonarae, 
Seylitzae et Codino in Orig. CP. Excwbioria, Autori de 
Exilio S. Martini PP. Vide pag. 494. 

Pag. 457.B ᾿Ελεφαντίνην» Carceris Palatini nomen Soylitzae in Mo- 
nomacho notum: τὸν μὲν Κεγένην ἄγει. πρὸς τὰ ασίλεια, 
χαὶ ἐν προσχ ματι τάχα ϑεραπείας καὶ ἰατρείας ἐν τῇ FEÀs- 
φαντίνῃ χαϑείργνυσι. Et Cinnamo lib.6. N. 14. Εἰς τὴν ἐν 
Παλατίῳ ρουρὰν ἀχϑεὶς, ἣν ᾿Ελεφαντίνην ἔϑος καλεῖν 
ἐστιν. Vide e Not. ad pag. 494. 
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IN LIBRUM XV. ALEXIADIS NOTAR. 


ZO.4YM 45] Solymannus Iunior, qui Nieaea a nostris Pag.460. A 
privatus fuerat. 

Σουλτανίκιον ] Iconium Lycaoniae, seu Cappadociae urbs, A 
Cliziasthlanis Sultani Regia οὐ Sedes. Hine patet Cliziasth- 
lanem Solymanni Senioris filium, Solymanni Iunioris fratrem, 
Iconio praesertim imperasse et Cappadociae. Idemne vero 
eum Cliziasthlane, qui hoc libro memoratur, addubitari pot- 
685; nam cum Anna hune adhuc adolescentem repraesentet, 
allerum a priori dici debere contenderim, qui statim post 
. Solymanni parentis caedem Nieaeae Imperium tenuit.  Pro- 
inde eo anno quo bellum, quod hocce libro recensetur, ges- 
tum est, biennio scilicet. ante Alexii obitum, adolescentiae 
annos excesserat, iamque erat aetate provectior. ^ Praeterea 
filium Cliziasthlanis Senioris fuisse suadent patrium nomen 
ei continuatum Iconiense Imperium. Denique posteriorem 
hunc Cliziasthlanem eumdem fuisse, qui libro 14. pag. 429. 
et 431. et hoc libro Sa?sam et Amer Saisa» nuncupatur, 
diserte indicat Ánna pag. 478. Quem enim Cliziasthlanem 
supra appellavit, ubi de inito cum Alexio conflictu, mox 
eiusdem cum Alexio foedera, et ut a Mazuto fratre circum- 
ventus, Imperio et vita privatus fuerit, enarrans Oliziasthla- 
nem Saisan cognominatum his verbis indicat: τὸν “Σουλτά- 
γον Σαϊσὰν τὴν κλῆσιν, non quod eius esset nomen, sed ex 
Sultanica dignitate ita indigitaretur: Sa enim lingua Persica 
Regem sonat, ut autor est Tyrius lib. 8. cap. 1. qui eo do- 
natum cognomine Solymannum ipsum perinde seribit, quod 
nempe Sultanico titulo gauderet, qui apud Aehamedem Gue- 
rapsi F. in Hist. Tamberlani, libro praesertim 2. primoribus 
Toparchis attribuitur. De vocabuli vi multa Beineceius in 
Stemm. Persic. Sultan. in Appendice ad Aithonum, Seldenus 
de Titulis Honorariis, seu 7165 of Honor, 1. part. cap. 6. 
8.5. 6. 7. et Henricus Valesius ad lib. 19. Marcellini, initio. 
Σαανισὰν nescio quem Persarum, seu Tureorum Hegem ha- 
bet Achmes Ὀνειροκχριτ. cap.2. Sasanem Persicorum Regum 
autorem memorat Chronicon Orientale in Commodo Imp. 

71íoa] Sunt qui putant Aerem hoc loco nihil aliud Pag.462.0 
esse quam aeris aut caeli temperiem; ut sensus sit, ÀÁlexium, 

ui plurimum iter per arida loca flagrantissima aestate eon- 
ecerat, aestu remisso ad Malagnorum oppidum se contulisse, 
ubi aer hauriebatur purior et temperatior: Galli dicerent, 
Álezis vint prendre l'air des Malagnes. Plutarchus σπᾷν vov 
ἀέρα Scripsit, haurire, vel carpere aerem; Caelius Aurelianus 
Sieciensis lib. 4. de Tardis Passionibus cap. 1. i* aerem me- 
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liorem iranswe. — Verum quin hanc protinus amplectar sen- 
lentiam, vetant quae mox sequuntur, Alexium simul Aerem 
altigit (τὸν ἀέρα καταλαβεῖν) regia monere missa Imperatri- 
cem accersivisse. Vide an ad Annae mentem faciat locus 
Procopii lib. 2. de Aedif. Iustin. cap. 1. ubi urbis Daras 
muros a lustiniano instauratos describit. T 

C Κατὰ τὴν Πρίγχιπτον] Sic vocatur Insula Byzantio et 
Chaleedoni vicina, quam pluribus describit Gyllius lib. 3. de 
Bosp. Thrace. cap. 15. In ea Insula Monasteria aliquot er- 
trucia tradunt Cedrenus, Zonaras, Anastasius, Paulus Diac. 
lib. 23. Nicetas Paphlago in vita Ignalt. Patr. CP. et alii. 


Pag.469.D Τύξοις βάλλουσιν] Leo in Tact. cap. 18. 8. 50. οἱ 52. ' 

Pag.471.A Βούρτζη] Bardas iste, cognomento Burtzes, quem. oppi- 
dis aliquot imperasse Anna scribit, filius fuit (nisi idem ille 
sit) Burtzae, quem lib. 3. Τοπάρχην Καππαδοκίας καὶ Xo- 
μᾶτος fuisse ait; genusque ducebat a decantatissimo illo Mi- 
chaele Patricio, qui imperante Nicephoro Phoca Antiochiam 
expugnavit, et altero Michaele prioris filio, Magistro, et. An- 
liochiae Duce & Basilio Porph. ereato: de quibug Zonaras et 
Scylitzes. . | 

Pag. 473. B Ὁ Βασιλεὺς Μιχαηλ) Michael. Basilius. 

C Τὸ GilourAw] Philomelis, Philomelium et Φιλομέλιον, 
uii effertur a Cinnamo, una eademque urbs. Zonaras de hac 
Alexii Expedijione: ἔξεισι αὐϑὲς κατὰ τῶν βαρβάρων τούτων 
ὁ αὐτοκράτωρ, καὶ ἄπεισιν εἰς τὸ Φιλομήλιον, εὕρε δὲ τὸ 
ἄστυ τοῦτο κενὸν ὁτιλειτῶν elc. 

C Mecóvexva] Oppidum olim Dipotamus dietum, quod 
in Phrygia statuitur a Scylitze pag. 688. 

Pag.478.B Τὸν πόδα αὐτοῦ ἠσπάσατο] Arnoldus Lubec. lib. 2. 
cap. 15. Est quaedam detestabilis consuetudo Tiegs Graeco- 
rum, qui etiam propler nimium. fastum. divitiarum. suarum 
Imperatorem 56 nominat, — wt osculum | salutationis nulli 
offerat, sed quicumque faciem eius videre meretur, incurvatus 
genua eius osculatur. 

D Συνϑήκας } Vide Zonaram. 

Pag. 479. ἃ Matovr|] Α quo genus ducunt eaeteri Iconienses Sul- 
tani. Consule Familias nostras Mahometicas ei Stemma 
Iconiensium Sultanorum. 

Pag. 480.A latc] Qui ab Orderico Vitali lib. 11. Gaeis, ab aliis 
Gaesi nuncupatur. Tyrius lib. 12. cap. 9. Infideliwn poten- 
tissimus Princeps, e£ apud. suos valde formidabilis, &nfelicis 
populi οἱ perfidae plebis, videlicet. Purcomannorum Dominus 
Gaezi.  Gauterio de Bellis Antioch. Amir Gasi Turcorum 
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Amiwaldus dicitur. Fuit porro Gazis Asanis Catuchi, quem 
antea Saisan, seu Oliziasthlan, Sultanus interfecerat, filius. 
Sed an Catuchus idem sit cum Malducho, seu ut vocitatur a 
Tyrio, Menduco, potentissimo Turcorum Satrapa, qui a Dol- 
dechino Damasceno T'yranno neci datus est ἃ. Chr. ΜΟΧΙΠ. 
non ausim omnino affirmare, cum Ásanum Catuchum a Cli- 
ziasthlane Ieopiensi Sultano sublatum scribat Anna. Vide 
eb confer Albertum Aq. lib. 12. cap. 9. et. 17. et Tyrium 
lib. 11. eap. 19. et 20. Idem Ordericus pag. 829. Gazim, 
nepotem et haeredem Balad Calepi Domini fuisse autor est. 


ἹΜανουηλην] Recte Interpres Candelabrum ex MeursiiD 

Glossario vertit. Nam falli constat virum eruditum apud 
Ducam cap. 39. ubi Π]ανουάλια armillas interpretatur. Ano- 
nymus de Templo S. Sophiae: σταυροὺς δὲ ἐποίησε πέντε, 
— xai MavovàÀus Óvo ὁλόχρυσα ete. auro fusa duo cande- 
labra: ita Combefisius. ἤεναλιον pro ανουάλιον occurrit 
in Orig. CP. καὶ μενάμα δύο ὁλόχρυσα; est autem candela- 
brum quod manu gestatur. Candelabro igitur, vice μυδροῦ, 
seu ferri candentis, quod tum aberat, visus ademptus est 
Saisani. Vide Historiam nostram Gallobyz. N. 84, 

To diÀougAov] Zonaras pag. 245. — | Pag.481.C 

vdvrysupev Ὀρφανοτροφεῖον] Non de novo condidit Pag. 482.C 
Orphanotrophium, sed labefactatum et neglectum instauravit 
Alexius, Monachorum et Monacharum cellulis auxit, Scholas 
Grammaticae, in quibus pupilli e& pauperum liberi erudiren- 
tur, statuit; denique Gerontocomiorum, vel Xenodochiorum, 
quae hactenus deserta erant, reditus omnes novosque insuper 
attribuit. Ita Zonaras et Glycas in Alexio. Sed οὐ ex Aede 
D. Pauli, quae in ea stabat urbis regione quae vergit ad 
Aecropolim, (seu Ángulum D. Demetrii) ad quam inaedifica- 
tum Orphanotrophium scribit Anna, perspicue patet illud 
esse vetus Orphanotrophium, intra quod stetit Aedes D. Pauli, 
αὐ mox dicemus. A Iustino Imperatore et Sophia Augustis 
conditum videtur innuere Codinus de Orig. CP. pag. 45. 58. 
& quo Orphanotrophium S. Pauli appellatur. Ante Iustini 
tempora extruetum fuisse evincit Lex 5.-Cod. de Episcop. οἱ 
Cleric. quae est Leonis οὗ Anthemii Impp. ex qua docemur 
praeterea Zoticum quemdam, cuius memoriam agunt Menaea 
ult. Decembris, fuisse primum illius curatorem, sub Orpha- 
notrophi nomine, qui primus huiusmodi officium invenisse 
dicitur, eui postea suecesserit Nieon. A Romano Argyro in- 
stauratum fuisse autor est Soylitzes. 


HavAov] Scribunt Theop! anes, Zonaras, Seylitzes, Ioe- D 
les et Codinus de Origin. CP. pag. 58. Edit. . Aedem 


Anna Comnena, 1]. 44 
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SS. Petri et Pauli Apostolorum πολυτελῶς exaedificatam ἐν 

τῷ Ὀρφανοτροφείῳ à lustino TIuniore An. illius vri. quod 
perperam Suidas Iustiniano tribuit, nisi error subsit in no- 
mine, quod vult Álamannus. Transiit illa posthaec in solius 

D. Pauli appellationem, Aedesque D. Pauli dicta est, ui er 

hgc Annae loco patet, Seylitze in Leone Armenio, Pachymere 

lib. 4. cap. 14. praeterea Graecorum Menaeis ad 12. Novemb. 
iradentibus S. Nili (cuius narrationes ante aliquot annos pu- 
blicavit eruditissimus Annae Interpres) et S. Theoduli filii 
corpora in ea Áede sub altari recondita ab ipso Iustino. 

Hane ἃ sui amplitudine pariter commendat Nicephorus Gre- 

goras lib. 7. οἱ δὰ Eugenii portam statuit, quae stetit iuxta 

Acropolim, οὗ ab Andronico Palaeologo Seniore instauratam 

refert. Extitit praeterea Constantinopoli Aedes alia Divis 

lisdem sacra, quam lustinianus in domo, quam priusquam 

Imperium adeptus esset, habitabat, iuxta Hormisdae Palatium 

extruxit, ut habet Procopius lib. 1. de Aedif. Iust. quod Pe- 

tro euidam Barsimiano, qui eodem imperante Iustiniano vixit, 

iribuit Autor τῶν πατριῶν ΚΠ. Át illa postea solius D. 

Petri titulo et nomine innotuit, de qua intelligendus Anasta- 

sius Biblioth. in Agathone PP. Suscepit sunt a. Principe in 

oraculo B. Petri Apostoli intra Palatiun. Nam Hormisdae 
aula pars fuit Magni Palatii. Meminit etiam istius Aedis 

a se in domo sua conditae Iustinianus ipse in Epist. ad Hor- 

misdam PP. quae extat post 65. Epist. eiusdem Pontificis, et 

Concilium Constantinopolitanum sub Menna Act. 2. sub finem. 

Habet denique velus urbis Descriptio Ecclesiam S. Pauli in 

8. Regione: verum fuit illa saera D. Paulo, non Apostolo, 

sed Patriarchae CP. ut pluribus docent Photius in vita eius- 

dem Saneti, Socrates lib. 5. cap. 9. Sozomen. lib. 7. cap. 10. 

et Nicephorus lib. 12. cap. 14. qui eam περὲ τὸ Zfevregov 

Statuit. Vide Innoc. III. PP. lib. 18. Epist. 19. 

Pag. 484.D Oogavosooqeiov] Definitur Orphanotrophium a Iuliano 
Antecessore Constitut. 7. Locus venerabilis, in quo. parentibus 
orbati pueri pascuntur. Vide Leg. 32. Cod. de Episc. et Cler. 

Pag.485.A Sixgera] Secretum hoc loco interpretor Forum Iudiciale, 
in quo de rebus et praediis ad Orphanotrophium spectantibus 
lite& Agitabantur, quod videtur indieare vox λογοπραγίας, 
quae prorime sequitur. "Vide Notata ad pag. 70. 

TQ τῶν ᾿Ἵποστόλων νεῷ] Petri et Pauli Ecclesiae, 

quae D. Pauli paulo ante dicitur. 
A Διακονισσῶν) Diaconissarum nomen iam inde ἃ Christi- 
anae Heligionis incunabulis auditum testantur abunde D. 
Paulus Epist. ad Rom. cap. 16. ubi Phoebem διάκονον τῆς 


i» Κεγχρείαις ᾿Εχχλησίας commendat, et B. Ignatius, qui 
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Epist. δὰ Antiochenses τὰς διακόνους salutat. Sed et me- 
minit Theodoritus lib. 18. cap. 14. mulieris pietate insignis, 
τοὺ τῆς διαχονίας ἠξιωμένης χαρίσματος, et alterius sacro 
isto fungentis munere Sozomenus lib. 4. cap. 24. Dionysiam 
S. Ruthymii matrem ab Otreio Melitenensi Episcopo ordina- 
tam fuisse Diaconissam autor est Cyrillus in eiusdem Euthy- 
mii vita cap. 1. N. 5. Aliarum mentio est apud Crispinum 
in vita S. Parthenii Episc. Lampsac. cap. 2. N. 17. Marcum 
in vita S. Porphyrii Episc. Gazensis cap. 12. N. 102. .Misnis- 
iras à primis Christianis vocilatas autor est etiam Plinius 
lib. 10. Epist. 97. quod scilicet, ut Diaconi Episcopis et Pres- 
byteris aderant, quo iis divina exequentibus officia navarent 
operam, ita illae 1n sacris ministeriis e&à obibant munia, quae 
Diaconi ipsi salvo pudore, vel etiam absque offensionis nota 
peragere non poterant, in officiis praesertim, quae mulieres 
Spectabant: verbi gratia, si ad balnea procedere, si corpora 
nudari qualibet ex causa necesse esset, ut est in Constitut. 
Apost. lib. 3. cap. 15. οὐ apud Epiphanium Haer. 79. vel si 
divino instruendae verbo erant, vel docendae rusticae eti im- 
peritae,mulieres, quo tempore baptizandae sunt, qualiter et 
baptizatori responderent, et accepto baptismate deinceps vi- 
verent, ut est in Canon. Arabicis Concilii Nicaeni Can. 74. 
et in Synodo Carthag. IV. Can. 12. Unde et a D. Hieronymo: 
dicuntur ?» suo sexu minisirasse Diaconissae 4n Baptismo et 
ministerio verbi; quod et docent praeterea Novella Iustiniani 6. 
eap. 6. et Ioannes Moschus in Prato Spirit. cap. 3. ubi innuit 
mulieres ipsas, cum ad sacrum Baptismum accederent, nudas 
rorsus fuisse; quod praeterea testatur D. Chrysostomus in 
pistola ad Innocentium PP. quae in vita ipsius a Palladio 
conscripta legitur, firmaturque ex Concilio Constantinopoli- 
tano sub Menna Act. 5. pag. 751. Edit. 1618. in quo obiectum 
Petro Alexandrino, quod cum Maria quadam nuda in Bap- 
tisterium, priusquam illa baptizaretur, ingressus esset, nulli- 
que alii introeundi facultatem concessisset. Unde proclivis 
est coniectura, ut viri a Diaconis in eum finem denudabantur, 
ut autor est Dionysius Areopagita et Gregorius Nazianzenus 
Orat. 40. de Baptismo, ita mulieribus, quae seorsim & viris 
baptizabantur, (quod indieat Ordo Romanus et Augustinus 
lib..22. de Civit. Dei cap. 8.) Diaeonissas in earum denuda- 
lione ministrasse. Habita tamen iis in caeremoniis pudoris 
ratio est: nam, ut autor est Clemens lib. 3. cap. 16. virum 
ad Baptismum venientem ercipiebat Diaconus, mulierem 
Diaconissa: cui propterea istius partis DBaptisterii, in qua 
baptizabantur mulieres, claves commissae erant, ui est apud 
eumdem Scriptorem lib. 8. cap. 28. atque inde Diaconae di- 
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cuntur a D. Ignatio Epist. 9. τῶν ἁγίων πυλῶν φρουροί. 
Itaque cum baptizabantur mulieres, Diaconus eis frontem 
oleo sancto tantum ungebat, postmodum caeteras unctiones 
peragebat:ov γὰρ ἀνάγκη γυναῖκας ὑπὸ ἀνδρὸς κατοπτεύεσϑαι, 
.ut διὺ idem Clemens. Proinde probabile est, etsi nudae ad 
Baptisterium procederent, operta tamen habuisse nudata cor- 

ra linteo aliquo, quod a solis Diaconissis auferretur, cum 
1d res postulabat, aliaeque unetiones exequendae erant, cum 
solam frontem ungeret Diaconus. Atque de hisce Ministeriis 
intelligendus videtur Atto Episcopus Vercellensis Epist. 8. dum 
ait Diaconas minisirandi vel baptizand officium | sumpsisse ; 
non quod revera id munii unquam obierint, sed quod in ad- 
ministratione istius Sacramenti foeminis collati ministraverint. 
Cum igitur praecipuus is fuisset veterum Christianorum seo- 
Pus ut Paganorum praesertim caeterorumque vitarent scan- 
ala, in muliebribus officiis adhibendas censuerunt mulieres, 
viduas, virtutibus probatas, aetate maturas et provectas, quae 
sexagesimum aetatis ercessissent annum, iuxta praeceptum 
Apostoli l. ad Thimoth. cap. 5. Quod et sancitum postea a 
Theodosio autor est Theophanes, et a Valentiniano, Lex 27. C. 
Theod. de Episc. et Cler. Hinc ab aetate provectiore Πρεσ- 
βύτιδες dictae in Concilio Laodic. Can. 11. et Προκαϑήμεναι, 
Seniores Isidoro Mercatori, Πρεσβύτιδες ἱεροπρεπεῖς S. An- 
tiocho Homil. 21. et γυναῖκες Πρεσβύτιδες καὶ ϑεόπνευστοι 
μητέρες Palladio in Praefat. ad Hist. Lausiacam, quod in 

elesia caeteris mulieribus praeirent, in consessibus primum 
obtinerent locum, atque adeo rz» γυναικωνῖτιν ἐχκλησιαστι- 
xoc, seu coetum muliebrem regerent, ut est apud Balsamo- 
nem lib. 5. Iuris Graeco-Romani. Postmodum indultum est, 
ut quae annum quinquagesimum atüigerant, ad Diaconissarum 
ordinem admitti possent, Novella Iustiniani 6. vel saltem qua- 
dragesimum, Nov. 123. cap. 13. et Concil. Chalced. Oecum. 
Can. 15. quo praeterea cavetur, Diaconissas post χειροτονίαν 
non posse ad nuptias transire; ubi χειροτονίῳς vox non pro 
ordinatione, seu conaecratione sumitur, sed pro benedictione. 
Dupler quippe fuit χειροϑεσία, εὐλογίας videlicet et καϑεερώ- 
σεως, ui ait Tharasius Patr. CP. Act. 1. Concilii Nicaeni IT. 
pag. 486. utraque manuum impositione facta: sed posterior 
fuit ordinationis eb consecrationis, quae ad Episcopos et Pres- 
byteros spectabat, altera vero benedictionis, quomodo bapti- 
2818. manus imponebatur, ut autor est Hieronymus contra 
Lucifer. vel poenitentibus et lapsis. Concilium Árausicanum I. 
Can. 26. Diaconissae omnimodo non ordinandae: si iam 
sunt, benedictioni quae populo $mpenditur, capita ittant. 
Concilium Epaonense Can. 21. Viduarum consecrationem, quas 
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Diaconas vocant, ab omni regione nosira penitus abrogamus, 
solum eis poenitentiae benedictionem imponendo. i. quomodo 
poenitentibus manus imponi solet. Proinde verbum consecra- 
(ionis ila accipiendum constat apud Fortunatum in vita 
Sanctae Radegundis cap. 22. dum narrat, ut haec pia Fran- 
corum Regina 3. Medardum Noviomensem Episcopum | sup- 
plicaveri. snstanter, ut. ipsam. mutata veste Domino conse- 
craret. Cum enim abnueret S. Medardus, snirans illa 40 
Sacrarium monachica veste $ndwitur, procedit. ad altare, DBea- 
iun Medardum his verbis alloquitur, dicens: Si me conse- 
crare distuleris, et plus hominem, quam Deum timueris, de 
manu iua a pastore ovis amima requirelur. — Quo ille con- 
lestalionis concussus (onmiruo, manu superposita, consecravit 

| : id est, manus impositione. At e contra benedictio 
Pro ordinatione sumitur in Concilio Aurelianensi II. Can. 17. 

oeminae quae benedictionem Diaconatus hactenus: contra in- 
terdicita Canonum | acceperunt, δὲ ad. comugium probantur 
iterum. devolutae, a communione pellantur. Et Can. 18. Pla- 
cuit elitam ul null$ postmodum foeminae Dsaconalis benedictio 
pro conditionis huius fragilitate credatur. Damnatos olim 
Cataphryges, quod mulieres posse Diaconas ordinari profite- 
rentur, autor est D. Ambrosius in cap. 3. Epist. 1. ad Timoth. 
quam haeresim Acephalis tribuunt Marianus Scotus ei Sige- 
bertus. Epiphanius Salaminae Cypri Episcopus Epist. ad 
loann. Episc, Hierosol. qua varia sibi obiecta diluit: ANwn- 
quam autem ego ordinati Dsaconissas, et. ad alienas misi 
provincias, neque feci quicquam μέ Ecclesiam | scinderem. 
Proinde non alia notione vocem χεεροτονεῖν usurpatam con- 
stat ἃ Theophane, dum ait Chrysaphium suasisse Eudociae 
Augustae, ut ἃ Marciano coniuge obtineret ἐσειερέψαι τῷ 
Πατριάρχῃ χειροτονῆσαι αὐτὴν διάκονον, ut quae virgo ad- 
huc esset; 816 etiam in Concilio Wormatiensi Canon. 45. tma- 
nus impositio in Diaconissis accipi debet. Atque inde Dia- 
eonissas, licet in Ecclesia qualemcumque ordinem confecerint, 
ut ait Epiphanius, Laicis accenset Concilium Nicaenum Can. 19. 
Neque diversae sunt a Diaconissis, quae vulgo Viduae in Ec- 
clesiae Latinae Conciliis dicuntur, quae scilicet servandae 
vidwitatis professionem coram Episcopo in. Secretario emilte- 
bant, imposita ab eo veste viduali, ut est in Árausicano I. 
Can. 27. univirae scilicet; Clemens lib. 6. eap. 17. διακόνισσα 
δὲ γενέσϑω παρϑένος ἁγνὴ, ei δὲ μή ye xàv χήρα uovoyauoc 
πιστὴ καὶ τιμία. lta etiam Epiphanius cap. ult. Panarii. 
Prudentius lib. Περὶ Zveq.. in S. Laurentio: 

Cernis sacratas virgines, 
Mireris tntacías anus, 
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Primique post. damnum hors, 
Ignis secunda nescias. 
Concilium Toletanum IV. Can. 56. Duo sunt genera Vidua- 
rum, Seculares οἱ Sanctimoniales. | Seculares Viduae sunt, 
quae adhuc disponentes nubere  laicalem habitum non depo- 
suerunt. . Sanctimoniales sunt, quae $am mutato habitu. se- 
culari sub religioso cultu n. conspectu Sacerdotis, vel .Ec- 
clesiae apparuerunt. Mutationem vestium observant etiam 
Parisiense V. Can. 18. Turonense IIl. Can. 20. Toletanum X. 
Can. 4. et Foroiul. Can. 11. ut et Epistola Clodovaei ad 
Episcopos. Α professione devotionis Devotae appellantur in 
eadem Clodovaei Epistola, et Professae in Concilio Arela- 
tensi II. Can. 46. quod vero consecrarentur ab Episcopis, 
Consecratae in Concilio Remensi Can. 23. quod denique iis 
impertiretur benedictio, Benedicíae in Coneilio Turonensi II. 
Can. 20. At qualis fuerit Viduarum Consecratto et Benedicto, 
video controverti. Certe iis in caeremoniis varius fuii in 
Ecclesia usus. Nam viduas emissa viduitatis professione ad - 
nuptias transire vetat Symmachus PP. Epist. Deeretali ad 
Caesarium Arelat. cap. 5. et Concilium Foroiul. Can. 11. quod 
de Diaconissis statuit Chalcedonense οὐ Toletanum IV. Can. 56. 
οὐ Additio 3. Ludov. cap. 47. Proinde si ab ea professione 
recederent, ut el earum raptores, excommunicatione damnant 
ÁArausicanum 1. Can. 27. idem Symmachus cap. 4. Concilium 
Aurelian. II. Can. 46. Aurelianense III. Can. 16. Remense 
Can. 28. Parisiense IIL. Can. 5. Toletanum X. Can. 4. Tul- 
lense II. Can. 2. etc. At earum consecrationem vetat Epao- 
nense Can. 21. cuius Decreti haec in Turonensi II. Can. 20. 
redditur ralio, quia "unquam in. Canonicis lbris legitur. be- 
nedictio vidualis; ubi benedictio pro manus impositione, seu 
ordinatione sumitur, diversa a poenitentiae benedictione. Imo 
non velandas ab Episcopo statuit Gelasius PP. Epist. 9. Cw, 
inquit, nec. auctoritas divina, nec. Canonum forma id. prae- 
scribawt. Id postea firmavit Zacharias PP. Epist. ad Pipinum 
cap. 6. qua decrevit Viduas sub nulla benedichione velandas, 
ita ut 8ὲ propria voluntate professam coniugi castitatem mu- 
tabili mente calcaverint, periculi earum intersit, quali. Deum 
debeant satisfactione placare. Nam, ut ait Concilium Turon. II. 
Can. 20. Etsi solum propositum illis sufficere debet, absque 
dolo 4n eo perseverare procurare debent. Verum haec sunt post- 
modum immutata: siquidem 5acro semel velamime suscepto 
consecratas viduas ab emissa professione recedere prohibitas, 
evincit Concilium Wormatiense sub Adriano II. PP. Can. 20 
21. Viduae itaque et Diaconissae in Ecclesia certum ordinem 
confecere, uti Sanctimoniales et Monachae, a quibus diífere- 
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bgni; neque enim recte Diaconissae nomine Abbatissam ap- 
pellavit Abaelardus Serm. in Natal. S. Steph. et pag. 148. 
nisi forte quia Diaconissae muliebri coetui praeerant, ut 
Πρεσβύτιδες, (etsi, ut verum non diffitear, hoc nomine indi- 
gita videntur Praefectae Monasteriis puellaribus in vita 
anctae Eupraxiae Virg. N. 7. οὐ 10.). Unde in septem ordi- 
nibus, quibus constitit Litania Septiformis, snb Gregorio M. 
PP. tertius fuit omntum Abbalissarum cum Congregationibus 
Suis; Sextus wniversarum Viduarum, vui autor est Paulus 
Warnefridus lib. 8. de Gestis Langob. cap. 25. Quae vero. 
hic Viduae dicuntur, Déaconissae appellantur apud Anasta- 
sium in Leone lll. PP. ÜUmiversus populus Homanus cum 
Sanctimomalibus et. Diaconissis ac nobilissimis matronis, — 
cum bandis οἱ signis οἱ canticis spiritualibus eum | suscepe- 
rwnt. Neque aliter intelligi debent in Bulla Greg. VII. PP. 
apud Ughellum in Archiepiscópis Bonon. N.52. .Abbates, 
onachos, Presbyteros, Diaconos, Clericos lsteratos οἱ ill- 
teratos, sevvos οἱ ancillas Dei atque D:aconissas, famulos 
uiriusque sexus etc. lta hoc Annae loco distinguniur Dia- 
conissae ἃ Sanetimonialibus, οὐ recte. Monachae quippe sa- 
eris Monasteriorum offieiis addictae erant; Diaconissarum 
autem munus erat, ad mulieres pauperes, aut in ergastulis 
detentas, vel aegritudine afilielas accedere, et alia pietatis 
officia peragere. Unde Maíéricwlariae appellabantur, ut autor 
est Isidorus Mereator ad Can. 11. Concilii Laodiceni: Mwulie- 
res quae apud, Graecos Presbyterae appellantur, apud mos 
autem Viduae, Semiores et Matriculariae nominantur, in.— 
Feclesia. constitui non debere.  Matriculariorum enim munia 
cirea pauperes extitisse notum est. Quamobrem iure Aito 
Vercellensis, loco supra laudato, Diaconas alias prorsus fuisse 
ab Abbatissis contendit. Quo veró pacto, quove ritu ordina- 
rentur Diaconissae apud Graecos, pluribus exequitur Eucho- 
logium Goari, ut et Mathaeus Blastares. Quomodo autem 
apud Latinos viduae, quae castitatem  profiteBantur, conse- ' 
erarentur, narrat Ordo Rom. in quo praeterea annotatur 
Presbyteris licere viduas velare, solis Episcopis virgines, οἷ 
hoc ante Evangelium. Porro videntur eaedem fuisse cum 
Diaconissis mulieres, quas Canonicas vocat idem Ordo Rom. 
qui eas distinguit ἃ Sanetimonialibus: Jméer virginem et foe- 
minam, inler. Canonicam et. Sanctimonialem eic. Harum 
mentio est apud S. Antiochum Homil. 18. ubi ait. Monachos 
non debere cum mulieribus conversari: ὁμοίως δὲ Kavovixaig 
ἀναρμοστόν ἐστι συνδιαζὴν μετὰ ἀνδρῶν πρὸς τὸ μηδένα 
σχανδαλίζεσϑαι. Sic autem appellabantur Viduae, seu Ca- 
nonissae, quod essent ἐν τῷ κανόνι, οὐ ἐκ τοῦ κανόνος, uti 
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loquuntur Concilium Antiochenum Can. 2. 6. 11. Chalcedo- 
nense Can. 2. οὐ Synodus Trullana Can. 6. seu quod sub Ca- 
none Ecclesiastico $acerent, vel essent constibulae, ut est in 
Concil Tolet. IIT. Can. b. e£ 6. οὐ Foxoiuliensi À. DCCXCL 
Can. 1. id est, quod certum et quemdam in Ecclesia ordinem 
conficerent, et regulis Ecclesiae voti emissi religione astrin- 
gerentur. Nam et inde primitus quos hodie Canonicos dici- 
mus, ea de causa sic nuncupaltos par esí credere, quod scilicet 
sub Canone Ecclesiastico constituti essent, et Ecclesiasticis 
muniis inservirent. Balsamon lib. 5. Iuris Graecorom. pag. 381. 
ait Diaconissarum ordinem Canonibus olim cognitum sedem 
habuisse in Bemate: sua vero aetate, étsi ἐχχλησιάζουσαι, id 
est, in Ecclesia Constantinopolitana locum et stationem ha- 
berent, non tamen in Bemate sedisse. Discimus ex Novella 3. 
Tustiniani, et alia Heraclii Imp. quae extat lib. 2. Iuris Graeco- 
Rom. definitum fuisse numerum Diaconissarum in Maiore 
Eoclesia Constantinopolitana ad quadraginta, uti Presbytero- 
rum ad xxc. Diaceonorum ad CL. Subdiaconorum ad Lxx. 
eic. quibus singulis ordinibus assignatae erant in eadem Ec- 
clesia στάσεις, seu stationes: ita enim vocantur loea Ecclesiae 
118 adseripta in eadem Heraclii Novella, in qua etiam Cle- 
ricorum Blachernianae Ecclesiae numerus definitur, atque 
adeo Diaconissarum ad sex. At quo in loco aedis Sophianae, 
aut allerius, fuerit Diaconissarum statio, non est promptum 
asserere, Certe constat in omnibus Ecclesiis seorsim stetisse 
mulieres a viris. In Sophiana duplices erant porticus, qua- 
rum inferior viris, superior mulieribus destinatae erant. Pro- 
copius de Aedif. Iustan. στοαὶ δὲ εἰσὶν ἑκατέρωθι δύο. --- 
ταῦταιν δὲ ταῖν στοαῖν ἁτέρα μὲν τοὺς ἄνδρας εὐχομένους 
διακεχλήρωται, γυναιξὶ δὲ ταυτὸ πεποιημέναις ἡ ἄλλη ἀνεῖ- 
ται. Alque inde superior porticus γυναικωνῖτις eidem Scrip- 
tori dieitur: τίς δ᾽ ἂν τῶν ὑπερῴων τῆς γυναικωνίτιδος &p- 
μηνεὺς γένοιτο; quae quidem porticus superiores κατηχούμενα 
eliam'appellabantur. Leo Nov. 73. ἐν τοῖς τῶν ἐχχλησιῶν 
ὑπερῴοις, ἅπερ πολὺς ἄνϑρωπος Κατηχούμενα καλεῖν ἔγνω. 
Ita etiam ὑπδρῷα τοῦ μεγάλου ναοῦ dixit Nicetas Paphlago 
in vita S. Ignatii Patr. CP. γυναικωνίτιδος vero Sophianae 
non semel meminit Auctor descriptionis illius Aedis, qui 
δεύτερα ᾿ Karnyovusvo superiores, uti πρῶτα Kornyovuevo 
inferiores porticus interdum vocat. Porro γυναικωνΐῖτις pars 
mulierum ei pars foeminarum apud S. Augustinum lib. 22. 
de Civit. Dei eap. 8. et in Ordine Romano, ut altera pars 
virorum dicitur Anastasio Bibl. in vitis PP. pag. 72. 118. 182. 
et in eodem Ordine Romano. Sed de hoc antiquo more, quo 
foeminae a viris separatae orabant in Templis, consulendi 
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Clemens Constit. lib. 2. cap. 61. Gregorius Nazianz. in Somn. 
de Anaslasia, Ambrosius ad Virgin. laps. Cogitosus in vita 
S. Brigidae sub finem, Allatius de recentiorum Graecorum 
Templis, Goarus ad Eucholog. et alii Iam vero an una cum 
caeteris mulieribus constiterint Diaconissae, id non videtur 
vero simile, cum Presbyteris, Diaconis, Diaconissis, Subdia- 
conis, Lectoribus, certas quibusque assignatas στάσεις, seu 
sedes in Ecclesia Sophiana satis innuat Heraclius. Proinde 
Diaeonissarum sedes illa forte fuerit, quam .Maironeum vo- 
cant Scriptores Eccl. Anastasius in Symm. PP. pag.32. 
Apud B. Apostolum Paulum | — cameram fecit οἱ Ma- 
iróneum. — Idem in Gregorio IV. pag. 166. Maiíroneum 
Jresbyterio adiunctum fuisse innuit:  Presbyterium am- 
plum | operosi. operis funditus construxit, cu$ ex. Seplem- 
irionali plaga lapidibus circa. scopum .Maironeum adposiwit. 
Non desunt tamen qui Matroneum illud esse credant, quod eidem 
Seriptori pars multerum dicitur, ubi scilicet mulieres consis- 
tebant, dm Sacra perageretur liturgia: nam et in balneis 
rilem in qua lavabant mulieres, Πατρωνίκιον appellatam 
uisse autor est Cedrenus: cui quidem sententiae favet Ordo 
Romanus, qui partem mulierum partem matronarum vocal: ὁ 
Swniliter iransiens Pontifex in partem matronarum explet omnia 
ut supra. Ex quibus videri potest idem fuisse Maíroneum cum 
parie matronarum. — Sed οὐ pars mulierum. haud procul a 
Presbyterio extitit. Narrat quippe idem Anastasius pag. 154. 
155. Paschalem PP. cum videret Ecclesiam sanctae et inte- 
meratae Virginis Mariae ad. Praesepe quondam talá more 
constructam, ut post. sedem Pontificis mulieres ad. sacra Mis- 
sarum. solemnia stantes prope assistere tuxla Pontificem vi- 
derentur : 4a ut si aliquid colloqui Pontifex cum assistenti- 
bus volwisset, ex propinqua valde mulierum frequentatione 
nequaquam ei sime illarum interventione liceret, largum ibi- 
dem locum inesse, qualiter inde sedem. mutare valeret, con- 
cerneret, dato operis studio, coepisse indesinenter agere sedem 
inferius posilam sursum ponere, μὲ eo. familiarius Domino 
preces fundere posset, quo consortia populorum modeste de- 
chnare potuisset. Quo loco mulieres istae, quae haud procul 
a sede Pontificis stationem suam habebant in Ecclesia, vi- 
dentur fuisse Diaconissae; nam caeterae in Narthece stabant, 
aut in ea parte quae mulierwm dicebatur. 
Ἰβηρίδων] Monacharum, quae ex Iberia Constantinopo- A 
lim migraverant. Ι 
Παιδευτήριον}] Scholarum Grammaticalium Orphano- C 
trophii meminit Pachymeres lib. 4. cap. 14. 
Σχεδῶν] Schedographiam intelligit, seu eam Gramma- Cc 
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ticae partem, qua docentur adolescentes scripta $ntelligere aut 
probare, ut es& apud Martianum Capellam lib.3. Ea enim 
vis est vocis oyédog apud Basilium libro περὶ γυμνασίας 
γραμματικῆς, ubi de vocabulo σχεδογραφεῖν. Ποϑὲν γίνδται: 
ἐχ τοῦ σχέδους, xai τοῦ γράφω. τὸ δὲ σχέδος, παρὰ τὸ χέω, 
χέδος οὐ σχέδος. otovei τὸ διαχέον καὶ διαχωρίζον τὰς λέξεις 
ἀπ᾽ ἀλλήλων. ἢ παρὰ τὸ σκεδάζω, σχεδάσω. σκεδαζόμεναι 
γὰρ αἱ λέξεις, καὶ οἱονεῖ μεριζόμεναι, εἰς γνῶσιν παραλαμβά- 
γονται. ἢ παρὰ τὸ σχῶ, τὸ κρατώ, σχέδος τὸ τῶν πολλῶν 
δυνεχτικὸν. Glossar. Gr. Lat. σχεδιάζειν interdum ἀντὶ voi 
χειρονομεῖν, interdum ἐπὲ τοῦ 4 τοῦ παραχρῆμα λέγοντης, 
ez tempore dicere, interpretatur, ut σχεδίον, ex tempore dic- 
éwn. lia apud Hesychium σχεδιάζειν est, ἐκ παρατυχόντος 
ἐν ἑτοίμῳ λέγειν. Quod. porro Graeci σχεδογραφεῖν, Latini 
edere partes dicunt. Gotefridus Viterb. part. 16. Panth. 
Nunc quoque Grammaticae summus Donatus 1n arte, 
Hieronymus cum discipulo docet edere partes. 

Schedographiam recentiorum inventum esse ait Anna, prae- 
cipuosque in ea Magistros nominat nescio quos Stylianos et 
Longobardos, seu ltalos, quos Glaber Radulphus lib. 2. 
cap. 12. et Paulus Warnefridus lib. 6. de Gest. Langob. cap.7. 
Grammaticae prae caeteris impensius operam dedisse testan- 
tur. Αἀ quam Grammaticae partem referri debent Manuelis 
Moschopuli liber περὲ σχεδῶν et eiusdem Basilii Exercitatio 
Grammatica. 

Pag.486.C Βογομίλων) Rem etiam narrat Zonaras. Bogomilorum 
porro Haeresis conflata erat potissimum ex pravis Manichaeo- 
rum et Massalianorum dogmatibus, ut est etiam apud Har- 
menopulum libro de Sectis, ubi utriusque Haeresis Massalia- 
norum scilice& et. Bogomilorum opiniones recenset.  Massa- 
lianorum, qui sub Valente primum exorti sunt, dogmata 
enarrant praeterea S. Ioannes Damascenus in opusculo quod 
de ea Haeresi edidit οὐ Nicetas lib. 2. Thesaur. Orthod. fid. 
Bogomilorum vero Euthymius Zygabenus in Panopl. part. 2. 
tit. 28.  Dieitur autem Bogomilus Mysorum idiomate, qw 
Dei misericordiam implorat, u& autor est idem Harmenopu- 
lus, unde eUxézac, ᾿Ενϑουσιαστὰς ei Ὀμφαλοψύχους Haere- 
ticos istos Graeci appellarunt. Vide Cedrenum ἃ. xx. Con- 
Sstantini M. et 1. Valentis, Gregoram lib. 11. Balsamonem in 
Nomocan. Phot. Psellum de Operat. Daemon. Cantacuz. lib. 2. 
cap. 39. etc. 

C Δεινότατον) Id iam olim Paulicianis Haereticis, Mani- 
chaeorum et Bogomilorum asseelis, obiectum. Willel. Neubrig. 
lib. 2. cap. 13. .Egrediuntur de caveis suis vulpes nequissi- 
mae e praelenta specie pielatis seducendo simplices vineam 
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Domins Sabaoth tanto gravius, quanto liberius demoliuntur. 
Epistola Lud. VII. Franc. Reg. quae extat Tom.1. Rerum 
Germ. Freheri, de iisdem: Εἴ per quasdam observantias quas 
habent, meliores apparent quam sint. — Fredericus II. Con- 
stit. 2. in Haereticos: Ht sunt lupi rapaces intrinsecus, eous- 
que mansuetudinem praetendenies oviwm, quousque ovile pos- 
sinl subinirare. — Hi. serpentes, qui latenter videntur. inser- 
pere et sub mollis dulcedie virus evomere, μὲ vitae cibum 
se simulent minisirare , a cauda feriunt, el mortis poculum, 
velut quoddam  dirissimum venenum miscent. Petrus Ble- 
sensis Epist. 119. Swrrezerunt temporibus vestris falsorum 
dogmatum praedicatores, doctores mendacii, hostes veritatis 
el fidei subversores. Bland& et simplices sunt. ut 1, sed. ul 
vulpes astuti sunt el rapaces ut lupi. Isti sunt Haeretici qui 
in vestimentis ovium. veniunt. 


Mavóvav| Gloss. Basilic. μανδύας, ἱμάτιον.  XiphilinusC 
in Tiberio, goi» μανδύαν émavíóv. Απηδ pag. 494. Vide 
Salmasium ad Hist. August. 


"E&édsAgog] Supra ἀδελφὸς, rectius. Pag. 488. 
ZvyaByvóv| De Euthymio Zygabeno Panopliae Scrip- Pag. 490. B 


tore consulendi la Allatius lib. 2. de Eccl. Occ. et Or. cons. 
cap. 10. Baron. Bellarm. Simlerus etc. 


' «Ναζιραίων͵] Qui et Ναζηραῖοι, quo vocabulo dicuntur Pag.491. B 
Graecis Scriptoribus vitae religiosae sectatores et Monachi, 
quod instar Nazaraeorum apud Hebraeos, de quorum Secta et 
instituto agitur Numeror. cap. 6. strietiorem vitam amplecte- 
rentur. Süidas: Ναζηραῖος, ὃ Θεῷ κεχωρισμένος καὶ dque- 
ρωμένος, ὃ IMovayog. , Eadem prope habet Hesychius. Grego- 
rius Nazianz. Orat. habita in Concilio Constantinopolitano: 
χαίρεται Ναζηραίων χοροστασίαι, ψαλμῳδιῶν ἁρμονίαι, στά- 
σεις πάννυχοι, παρϑένων σεμνότης, γυναιχῶν εὐχοσμία etc. 
Nicephorus ΟΡ. ἔτι δὲ πνέων κατὰ τῆς ἀσεβείας τὸ ἱερὸν 
τῶν Ναζηραίων σχῆμα χκαϑύβρισεν.  Utuntur Ignatius Diac. 
in vita S. Niceph. Patr. ΟΡ. N.21. Ioann. Phocas cap. 11. 
Laonicus lib. 1. Cantacuzenus lib. 2. cap. 16. et 29. οὐ alii. 


Κατὰ τὸν ελῳδόν Cosmam forte, Maiumensem Epis- Pag. 492. A 
copum, D. Ioannis Damasceni Praeceptorem, MeA«óo» vulgo 
ἃ Graecis vocitatum, quod praecipuus habitus sit inter Me- 
lodos e& Hymnographos Graecos. Vide Allat. de Libr. Eccl. 
Graecor. Dissert. 1. οὐ Combefisium ad vitam S. Theodori 
Grapti. Cosmae festum agunt Graeci 14. Novemb. 

Τζυκανιστήριον] De Tzyeanisterio dictum phuribus ad A 
Ioinvillam Dissert. 8. | | 


Pag.498. C 


Pag.494.D 
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Ilvoouíónc] Seu Obelisci, qui etiamnum stat in medio 
Hippodromo. Obeliscos nempe medio in circo poni solitos in 
metae formam docet vetus Epi e de circo, quod lucem ac- 
cipit ex iis quae a Cedr. notantur in vita Romuli: 

Namque hi$. Euripus quasi magnum intervenit. aequor, 

Et medius: circi summa obeltscus adit. 

Obeliecum in Circo Constantinopolitano quis posuerit, habent 
Inscriptiones Graeca et Latina, quae leguntur in Stylobatae la- 
teribus, ex quibus positum colligitur a Theodosio M. Annum 
indicat Marcellinus Comes, Indict. 6. Valentiniano À. et Neo- 
terio Coss. unde falli constat Codinum in Orig. qui Theodosio 
Tuniori tribuit. Graecam Inscriptionem profert Anthologia 
Gr. lib. 4. cap. 16. utramque, Graecam et Latinam Gruterus 
pag. 186. 6. ἡ.  Easdem etiam habet Gyllius in CP. lib. 2. 
cap. 6. sed non adeo ad metri normam descriptas; quamquam 
ut illas sic exaratas «credam, uti exhibentur a Gyllio, facit 
quod scribit Franciscus Philelphus lib. 6. Epistolar. Legi, in- 
quit, ad Hippodromum Constantinopolis n marmoreis quibus- 

am lapidibus sub pulcherrimo llo Obelisco Versus quosdam 
ad parlem | anteriorem | Obelisci Latinos, | ad postertorem 
Graecos, et utrosque heroicos, et item utrosque admodum inep- 
tos. Latinos praeterea descripsit Bondelmontius in Descript. CP. 
Fuit vero ille, quo curante intra 32. dies erectus fuit Obelis- 
cus, Proculus Praefectus Urbi, qui in Inscriptionibus, metri 
causa, per syncopem Proclus appellatur et eo quo positus 
est anno et superiore hune obiit Magistratum, ut innuit 
L. 5. Cod. Theod. de Agentibus in reb. et L. 3. de Tutor. et 
Curator. Cod. eod. tit. Habuit olim Obeliscus superimposi- 
tam pilam aeneam, quae terrae motu Michaele Theodorae F. 
imperante statim post celebratam VIIT. Synodum decidit, ut 
autor est Nicetas Paphlago in vita S. Ignat. Pair. CP. Obe- 
liscum porro Pyramidis appellatione donavit Ànna, quia ut 
Pyramides, ita et Obelisci forma erant quadrata, gracilescentes 
paulisper, et in angustum verticem producti, secundum Am- 
mianum lib. 15. Obelisci vero Constantinopolitani latera ima 
lata sunt 6. pedes, ut tradit Gyllius loco citato, ubi accura- 
tam eius descriptionem dedit. Habent etiam de hocce Obe- 
liscó nonnulla. ex Graecorum narrationibus Augerius Busbe- 
quius in Itin. CP. et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 8. 

"EyxAsia95vo1] Iubet Alexius Basilii sectatores in por- 
ticibus Palatium ambientibus de quibus egimus ad pag. 455. in- 
cludi; erant enim in hisce porticibus carceres in quibus detine- 
bantur rei. Nicetas Paphlago: ἡμερῶν δὲ παρελϑοισῶν ὁλί- 
ye» εἰς τὰ Νούμερα tovtov περάδαντες συνδέσμιον ἐγκλείουσιν. 
Octava Synodus Act. 10. καὶ ἔμφρουροι ἐν τοῖς Νουμέροις 
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γεγόναμεν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις. Sunt vero Nwumera, seu 
potius Numeri porticus, in quibus ereubabant Praetoriani 
milites, ut indicat Codinus de Orig. CP. a voce Latina Nw- 
serus, quae cohortem, legionem, aut militares copias signi- 
ficat. umeros miiares dixit "Tyrius lib. 2. cap. 20. ut. 
caeteros omittam, quos laudant Cujacius ad L.3. Cod. de 
his qui non impl. sup. lib. 10. Lipsius de Milit. Rom. lib. 4. ' 
cap. 2. Dempster. a Coripp. et Meurs. in Gloss. Carceres 
istos intelligit Autor de Exilio S. Martini PP. E? auferentes 
eum de lembo posuerunt eum in gestatorio, duxeruntque in 
custodiam  Excubitorti, quae. cognominatur Prandearia — et 
feci. eum. inclusum sub multa custodia, praecipiens. Excubifi 
custodibus: wt nullus penitus sciret. civitatis, quia est in. eo- 
dem Excubitu. Hinc docemur quid sit Πρανδίαρα in Chro- 
nico Alexand. À. Arcadii 12. quo ait conflagrasse porticus 
Hippodromi et Prandeariam et adiacentes porticus. Elephan- 
tinem carcerem ita dictum in Palatio pariter statuiti Anna 
pag: 457. Praetorii carceres habet Leo Grammaticus pag. 467. 

eurippi Pachymeres lib. 6. cap. 88. Palatii Eleuthemn dicti 
Theodorus Studita in vita S. 'Theophan. Confess. N. 23. 
Igitur cum Palatii custodia penes Papiam esset, eius etiam 
erat earcerum Palatinorum et qui in eis detinebantur reo- 
rum cura. Sed de hac dignitate agimus ad Cinnamum. 

᾿Καλλιχλῆς}] Is est Nicolaus Callicles Archiater, cuius Pag.496. C 

Poesim et Iambos plurimi facit Georgius Corinthi Episcopus 
lib. de Construct. Orat. ad quem etiam extant Epistolae Theo- 
phylacti Bulg. Archiepiscopi 38. 39. 56. 57. Illius sunt Epi- 
grammata aliquot iam olim ab Hieronymo Gontio edita, 
quorum duo, quia ad Historiam Annae nostrae, Eudociae 
sororis et Irenes pertinent, hisce Commentariis adlexere erit 
operae pretium. Primum spectat ἐγχόλτπτιον, sacris vivificae 
Crucis Reliquiis adornatum, quod Ánna ab Eudocia sorore, 
quae in Monasterium secesserat divulsa a marito, dono ac- 
ceperat. Alterum spectat Irenes ipsius Augustae Annae ma- 
tris, vel etiam Ioannis Comneni Imp. uxoris aliud ἐγχόλπιον. 
En utrumque. : 


Tob Καλλικλέους στίχοι εἰς τὸν καλὸν σταυρὸν τὸν κοσμη- 
ϑέντα παρὰ τῆς Πορφυρογεννήτου Κυρᾶς ΄“ἥννης. 
"Ex τοῦ ξύλου τρυγῶ σε τὴν ζωὴν doe, 
Καὶ Eja τρυγᾷ τὴν φϑορὰν ἀπὸ ἔύλον, 
Καὶ προσκυνοῦσα σῶν παϑῶν τὴν εἰκόνα, 
Eig ἀπαϑὼν αἰτῶ σε λιμένα φϑάσαι, 
Σὺν συζύγῳ τ καὶ τέχνοις τηρουμένη, 
Ἐξ Εὐδοκίας ταῦτα Πορφύρας κλάδου. 
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Calliclis Versus in eximiam Crucem adornatam a Domina 
Porphyrogenita Anna. 


Proles parenti aequaeva quam moriens mihi 
Vitam dedisti, carpere e ligno datur, ᾿ 

icet. Eva mortem nescia hinc olim. hauserit, 
Diraeque cladis triste simulachrum colens, 
DBeutitatss tangere hic. portum ardeo, 
Me liberosque οἱ coniugem 1n (uto locans, 
Hanc flos nstentis Purpurae et. Sceptri. decus, 
μάοοϊα olim et arborem οἱ fructum dedit. 


Eig τὸν καλὸν ξύλον τὸ κοσμηϑὲν ὑπὸ τῆς Δεσποίνης. 


. Οὐ ταῦτα δρυμὸς, ουδὲ κρανίου τόπος, 
E» οἷς ἐπάγη τοῦτο τὸ ξύλον πάλαι, 
VAI ἐστὶ λιϑόστρωτος 1) χρυσοῦς τόπος, 
"dv9ei δὲ λευκὸν ἄνϑος ἐκ τῶν μαργάρων, 
Τούτοις φυτεύσει σὲ ξύλον ζωηφόρον, 
Δοκῶν ὃ λαμπτὴρ ἡ Βασιλὶς Εἰρήνη, 
Καρπὸν γλυχὺν τρυγῶσα τὴν σωτηρίαν. 


In Lignum Crucis ab Imperatrige ornatum. 


Non. illi lucus sanguinis. Christi notis, 
Vel mons cruentus his ubi quondam stelst 
Ferale Lignum, lapide sed Pario locus, 
Auroque siratus, candidum vibrans twbar, 
DBaccis decorus, οἱ Rubri spoliis Martis, 
Haec te nter (.Arbos perditis vitam ferens, 
Solem οἱ lacessens lumine) Irene inseret, 
Ex Te salutis aureos fruclus legens. 


Pag.497.A Παντεχνὴς Μιχαήλ] Quem non semel idem Theophy- 
) lactus innuit suum iàm olim fuisse discipulum et cui gratu- 
latur quod in Imperatoris Medicum allectus sit, Epist. 44. 47. 
78. 74. et 75. Nicetam praeterea nescio quém Alexii Medi- 

cum nominat Epist. 55. 


Pap. 500. A Καταλαμβάνει và Μαγγανα] Huc referenda quae de 
morbo et vitae exitu Alexii habent Zonaras et Glycas in 
Alexio et Nicetas in Ioanne. 

Pag.502. A Πορφυρογέννητος Εὐδοκία] Alexii filia, cnius meminit 
Callicles in eo quod descripsimus Epigrammate οὐ quam Zo- 
naras ἃ paire filio Constantini Iasitae (lius forte, quem 
Anna lib. 5. Itali auditorem fuisse ait) collocatam et ab eo 
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pessime contra generis dignitatem habitam et offensam, so- 
uto matrimonio, in Monasterium concessisse scribit. . 


Magia] Quae Gregorio Gabrae pacta eti desponsa, eiu- B 
rata postmodum affinitate, Nicephorum Constantini Euphor- 
beni Cataecalonis filium, Sebastocratorem a socero appellatum, 
duxit, ut autor est Zonaras. Ex his nuptiis nati Alerius et 
Andronicus, qui filii τῆς Πορφυρογεννήτου Magíog, Annae 
αὐταδέλφης, icuntur in sententia depositionis Cosmae Patr. 
CP. Α. Ch. MCXLIV. apud Allatium de Eccl. Occid. et Orient. 
perp. consens. lib. 2. cap. 12. 


Ὁ τῆς Βασιλείας διάδοχος] Vide Zonaram in Alexio etPag.508. A 
Nicetam in Ioanne. 


Ἱμάτιον) Codinus de Off. Aulae CP. cap. 17. N. 26. dePag.605.C 
Imperatrice: Et δὲ τύχοι ovoa χήρα, tO μὲν Boto» κατέχει, 
xai ἱσταμένη xai καϑημένη" φορεῖ δὲ ἔνδυμα μέλαν, Aeyó- 
μενον ἱμάτιον xai μανδύαν ὀξύν. Est igitur ἱμάτιον propria 
Augustarum viduarum vestis. . 

Τὴν ἱερὰν ψυχήν") Excessit e vivis Alexius sub noctem, D 
18. Kal. Sept. quo die celebratur ab Ecclesia Deiparae As- 
sumptio, Feria Hebdom. 5. Àn. M. iuxta Graecos VIMDCXXXVI. 
Chr. Mcxvirt. Indict. ΧΙ. Vixit annos circiter 70. imperavit 37. 
menses 4. dies 15. Illius corpus humatum in Monasterio 
quod aedificaverat et Christo τῷ Φιλανθρώπῳ sacraverat. 
Haec Anna filia, Zonaras, Glycas, Nicetas in loanne, Codi- . 
nus de Orig. CP. pàg. 790. Edit. Reg. Ducas cap. 1. Petrus 
Diac. lib. 4. Chron. Cas. Will Tyrius lib. 12. cap. 4. Histor. 
Hieros. 2 part. A. Mcxvrt. Chron. Malleac. À. MCXVIII. Aegid. 
de Roya Α. MCxvir. Alexii sepulchrum etiamnum extare in 
Templo τῆς Παμμακαρίστου, quod hodie Pairiarchium vo- 
eant, autor est, Mart. Crusius in Turcogr. pag. 189. 








Anna Comnena. II. 
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ut acriter invigilaret &b Alexio 
stimulatus 165, 8 eius forti- 
tudo 187, 20 minime socors 
192, 4 eius milites 192, 16 
cum eo DBoémundus de pace 
agit 215, 11 

Alexius dux Coryphus 1I 128, 16 

Aliphas Petri pater I 212, 18 

Allage locus I 249, 7 

Alopus Mitylenensis curstor 1 
861, 20 

alumni ecclesiae Constantinopoli- 
tanae II 240, 16 

Alyatesab Alexio Glabinitzae prae- 
positus II 200, 28 8 Contopa- 
gano interfectus 201, 14 
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AÁmalpheni I 289, 19, 

Amalphis II 245, 20. 246, 4 

Amasea I 17, 17 11 109, 14 

Amaseni tumultum faciunt I 19, 1 

Amastris II 267, 18 

Amer v. Apelehasem. Muhumet. 
Puzanus. Saisan. Solymas 

AÁmerae oppidulum II 242, 17 

ameras I 861, 6 

Amerimnes Babylonis princeps II 
108, 2. 12. 104, 15- 

Amicetes comes I 208, 11. 210, 
4. 212, 17. 20 

Amorium II 824, 9. 327, 1 

Ampelas Romanorum dux II 288, 

| 17. 284, 22 & Turcis interficitur 
fortiter pugnans II 285, 9. 286, 9 

Amphion et Zethus I 186, 4 

Amphipolis I 48, 7 

amphorae pice impletae [1 260, 
17 naphthae plenae 261, 2 

Ampus II 336, 1 

Amyntas 11 296, 4 

Anabarza Il 241, 8 

Anastasius Dicurus II 27, 6 

Anchialus II 9, 18. 10,8. 13. 18. 
12, 12. 17, 11. 21, 12. 182, 14 
eius situs 18, 11 

Ancyra II 109, 7 

S. Andreae monasterium in Longi- 
bardia in Brundisii insula situm 
II 245, 22 

Andronia I 245, 7 

Andronicus porphyrogenitus An- 
nae Írater carissimus laevo 
cornu praefectus cadit 11,888, 85 

Andronicus pater Irenes I 144, 22 

Andronicus Tzintziluces 11 106, 
1. 107, 6. 19 

Andronici I 1465, 1 

Anelius II 150, 10 

Anemas v. Michael. Leo 

Anemades fretres quattuor cum 
aliis nobilibus in Alexium con- 
iurant II 158, 15 sqq. coniu- 
ratio per indicem patefacta II 
157, 10 

Angelocomites fluvius II 280, 7 

Anna Alexii et Irenes f. I 4, 7 
n&t& Kal. Decemb. 295, 17 qua 
sit eruditione 4, 7 causa scri- 
bendi historiam 6, 11 eius mari- 
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tus Nicephorus Caesar 6, 12 
apud Mariam imp. educaturocta- 
vum annumingressa 186, 98 no- 
vis fingendis abhorret 186, 4 eius 
erga parentes ol;sequium 296, 8 
patrem miseratur II 5, 1 nomini- 
bus barbaris historiae contex- 
tum  contaminsare non vult 
40, 4 sqq. 57, 12 Gallis male- 
dicit 57, 18. 97, 22 miratur, 
unde tot in principem mala re- 
dundarint 151, 8 quid de bono 
duce sentiat 194, 21 de ora- 
tione sua parum eoncinna que- 
ritur 206, 2 ingratorum cata- 
logum componere eius animus 
gestit 268, 10 astris fata hu- 
mana non adscribit 288, 20 
quomodo historiam conscrip- 
serit 290, 4. 293, 15 malis de- 
mersa ibid. commentariis usa est 
202 Manichaeorum haeresim re- 
futare non vult 297, 7 varios 
belli modos exponit 818, 14 sqq. 
Andronicum fr. plangit 388, 9 
lege historiae ad rerum ordinem 
revocata 838, 11 eius studia 
950 historiae leges transgre- 
ditur 866, 18 patrem luget 
881, 4 sqq. 

AÀnna  Dalassenag  Comnenorum 
mater 1 98, 20 II 21, 6 in 
monasterio Petriorum  inclu- 
ditur I 108, 18 cum filio 
regnat 156, 7 deinde summum 
imperium penes eam solam 
156, 16 eius prudentia et elo- 
quentia 160, 4 sqq. eius mores 
168, 11 moritur 298, 10 

Ánna Georgii Palaeologi uxor 
I 105, 15. ὃ 

Antaradus II 10b, 8 strategis 
241, 8 

Antarto strategis II 241, 8 

Anthelius II 150, 4. 10 

Antiocheni II 112, 21 

Antiochia I 7, 21. 800, 1. 9. 12. 
17. 801, 2. 8. 808, 21. 814, 14 
II 6, 5. 15. 15, 4. 82, Db. 86, 
2. 96, 13. 17. 19. 97, 10. 98, 
16. 103, 8. 112, 1. 8. 18. 126, 
2. 14. 23. 129, 2. 18. 182, 11. 
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138, 4. 1806, 20. 237, 12 eius 
praefectus Isaacius I 88, 8 a 
Latinis obsidetur 1I 86, 5 ca- 
pitur praeter arcem 89, 16 & 
Curpagane obsidetur 90, 1 eius 
dux Boémundus a Latinis eli- 
gitur 102, 10 curam eius Βοῦ- 
mundus Tancredo committit 126, 
16 inde Tancredus ad Ciliciam 
expugnandam proficiscitur 188, 
5 eam Alexius recuperare studet 
253, 20 Boémundo in pacis in- 
Strumento concessa 289, 7 eam 
Tencredus mordicus tenet 258, 
20 sqq. Antiochiae ducatus 240, 
22. 241, 2. 242, 6 ecclesia 240, 
14 ei patriarcha ab imperatore 
datur 240, 15. 18 

Antiochus vir nobilis I 898, 10: 

Antiochus Macedonibus praefoctus 
I 199, 2 

Antiochi generis nobilitate floren- 
tes II 158, 21. 156, δ’ 

Antiphoneiae eecretum I 278, 8 

Aorata II 280, 17. 281, 6. 10. 13 

Apelchasem Turca I 299, 9 Amer 
Apelchasem 814, 10 Nicaeae 
custos 299, 12. 300, 18. 808, 20. 
804,2. 11. 805, 17. 811, 8. 15. 
17. 818, 8. 819, 1. 7. 861, 7 
vincitur & Taticio 806, 6 ite- 
rum 808, 1 foedus facit cum 
Alexio 810, 5 cum sltano con- 
loqui vult 815, 7 ἃ Puzani mili- 
tibus strangulatur 815, 21. 816, 
2. 8 


Apelles pictor I 140, 10 

Aphrodite II 80, 22 

apocrisiarii II 246, 10. 11 

Apollo II 52, 3 eius simulacrum 
Constantinopolitanum 150, 4 

Apollonias 1 820, 6. 18. 822, 6 
II 279, 14 

apostolorum principum dies festus 
I 458, 21 

Aprus Thraciae urbs I 860, 4 

Apulia I 68, 28. 69, 28. 16, 1. 
b. 185, 91. 189, 11. 190, 21. 
289, 2 

Apuli II 178, 10 

Arabes II 108, 6 

Arabia I 817, 8 II 264, 12 
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Aramisus castrum Il 242, 17 

Arbanitae I 294, 15 

Arbanum II 199, 20. 200, 3. 4 

Arbani v. Albani 

archontopuli I 859, 1 sqq. 

Aretae I 117, 17 

Argonautae II 171, 17 

Argyra Limne II 48, 12 

Argyrocastrum Il] 128, 20 

Argyrus Caratzashetaeriarcha Soy- 
tha I 412, 18 dux Dyrrachii 
creatur 418, 17. 19 Caratzas 
Sarmata 344, 14 Scytha II 
24, 21 

Ariebes Armenius I 242, 19 in 
imperatorem coniurat 411, 4 

arietaria testudo quomodo fuerit 
extructa II 186, 8 

Aristerium in palatio Constanti- 
nopolitano II 287, 8 

Aristophanes poeta 1 48, 6 

Aristoteles I 4, 11. II 154, 11. 
178, ὅ. 194, 12 eius artes 1 268, 
2 libri 260, 9 Organum 268, 2 

Armenia II 109, 6. 110, 18. 298, 
7 Armeniscum thema Il 128, 
16 Armenicae terrae II 284, 7 

Armenii I 449, 10 II 108, 5. 115, 
4. 186, 17. 187, 8 haeretici II 
8, 11. 17. 4, 5. 297, 1. 800, 1 
Armenius quidam Antiochiam 
Bo&mundo prodit II 86, 11 

Armenoesstrum II 822, 8 

Aronii II 178, 18 

Artach strategis II 289, 15 

Arsaces Armenios haereticus Il 
8, 14 

Arsacidae II 189, 10 

Asan II 85, 4 archisatrapa Cap- 
padociam obtinet 251, 7 Phi- 
ladelphiam obsidet 262, 6 ab 
Eumathio vincitur 262, '21 

Asan Catuch satrapa a Saisane 
occisus II 840, 17 

Asclepiadaeid est medici II 878, 4. 
21. 874, 18 

Asia II 228, 5. 254, 8. 265, 17. 
298, 6. 316, 11. 826, 1. 5. 887, 
8 propie vocata II 268, 19. 284, 
15. 808, 1, 20 Asiae ora ἃ 
Turcis vastata II 249, 2 

Ason II 41, 2 


Aspietes in proelio interficitur 

12, 14 

Aspietes ex Ármenia regio genere 
oriundus Tarsum milites ducit 
II 186, 16. 139, 10 quamquam 
fortissimusadventante Tencredo 
otium agit 196, 16 sqq. strato- 
pedarchae dignitate antea orna- 
tus 189, 12 eius cum Gallo quo- 
dam certamen 189, 14 

Aspra&e Ecclesiae I 248, 6. 16 

Assyrii II 156, 16 

Assyriae mulieres I 145, 9 


. Astaroth II 81, 2 


Astarte II 80, 22 

astrologia I 291, 2 

Atapacas Damasci II 106, 9. 14. 17 

Athanati v. Immortales 

Athena I 145, 19 II 145, 4 

Athenae I 292, 22. 810, 11. 16 

Athenienses I 810, 12 

Ather Cophaleniae promunturium 
I 286, 6. 10. 287, 

Athyra 1 em 71 47, 22 

Atlantious Occanus I 10, 6 

Atramytium II 250, 4. 265, 7. 280, 
8 ἃ Tzacha deletum 250, 6 a 
Philocale restitutum 250, 9 

Atreus I 840, 8 

Attalia II 118, 21. 249, 8. 7 Phi- 
locales eius praefecturam impe- 
trat 249, 18 

Attici (grammatici) II 850, 8 

Augustopolis II 387, 9 

Aulon 1 68, 16. 70, 10. 12. 19. 
182, 18. 21. 191, 12. 197, 18. 
298, 15. 2506, 11. 271, 20. '272, 
4. 280, 17. 382, 12. 20. 21 II 
81, 31. 40, 14. 169, 10 sqq. 
170, 15. 16. 172, 1. 8.199. 15. 
206, 18. 210, 14 

Azalae mons II 79, 20 


Baane lacus II 26, 20 
Babagora vallis invia I 221, 5 
Babylon II 108, 2. 22. 104, 14 
Babylonii Il 108, 18. 19 
Babylonii muri I 214, 6. 255, 20 
Babylonius sultanus i 138, 1. 11 
trecentis captivis sine pretio 
libertatem concedit 188, 14 
Baccheni consobrinus II 162, 11 
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Bagda I 801, 1 

Bagelardus I 175, 18 

Bagenetia I 236, 15 

Baimuntus v. Boéómundus 

Balabista II 149, 18 

Balanei castrum II 105, 2 strate- 
gatum 241, 8 

Balduinus comes impudentiam 
Latini cuiusdam vituperat II 58, 
19 ad Ramel a Babyloniis fuga- 
tur 108, 16 eos vincit 104, 6 Go- 
dofredum fratrem redimit 104, 
19 ab eo Edessam mittitur 104, 
28 rex Hierosolymorum eligitar 
108, 9. 10. 256, 16 ad eum de- 
legatur Butumites 257, 1 pecuni- 
arum cupidus legatos ultro invi- 
tat 259, 8 Tyrum obsidet 259, 9 
munimenta eius diruit 260, 1 
segnis factus machinis incensis 
pellitur 260, 1 sqq. Ace fugi- 
entes milites sequitur 261, 20 
ibi Butumiten mentitum in- 
crepat 262, 11 Hierosolyma pro- 
fectus auxiliari Álexio contra 
Tancredum recusat 268, 5 Gal- 
lorum classem re infecta rediisse 
audit 266, 20 

Barangia I 344, 20 

Barangi Thule oriundi I 120, 9 

Barcinonensis comes I 62, 6 

Bardales II 104, 12 

Bardares I 289, 12. 248, 4 

Bardarus fl. I 40, 6 

Bardas I] 118, 10. 21. 115, 1 

Bardas Burtzes Burtzae nepos 
contra Turcas missus II 82, 
10 in Amorii planitie eos vin- 
cit 826, 18 praeda onustus ad 
imperatorem redit 827, 4 sqq. 
iterum cum Turcis pugnat 828, 
2. 9 ab imperatore adiutus 928, 
16 s 


q. 

Barenus fl. II 280, 4 

Bari II 88, 14. 172, 8 

Basilacius regnum affectat I 88, 
12 "gd: proelio funditur 42, 8 
sqq. Tbessalonicam fugit 47, 4 
& suis traditus oculis privatur 
48, 2 sqq. 

Basilacius Georgius in catalogo 
militari princeps in Alexium 
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coniurat II 154, 8 coniuratione 
detecta in regiam ductua 157,18 

Basilacii fons 1 48, 12 

Basilia I 805, 6 

Basilica II 288, 8 

Basilius porphyrogenitus imp. I 
257, 19 II 174, 11. 865, 17 

Basilius Byzantii praefectus co- 
metae apparitionem interpre- 
tatur II 147, 14 

Basilius Curticius I 46, 18 Iohan- 
naces cognomine Adrianopoli 
oriundus 248, 2 ab Alexio ad 
sultanum Persidis mittitur 816, 
16 bello cum Scythis interest 
882, 6. 844, 20 dux exercitus 
388, 6 Comanorum comes 410, 6 

Basilius monachus cum duodecim 
discipulis Bogomilorum haere- 
sin propagat II 851, 20 omnes 
Bogomili tormentis subiecti eum 

raeceptorem vocant 852, 7. 11 

&tanaelis archisatrapa 852, 14 
comprehenditur ibid. ab impera- 
tore deceptus arcena haeresis 
prodit 858, 20 οἱάν mystae id 
est apostoli 958, 1 8 synodo et 
patriarcha igne di iudica- 
tus 861, 1 comburitur 361 sqq. 

Basilius nobilissimus eunuchus II 
246, 12 

Basilius Peyllus eunuchus II 180, 
2. 181, 4. 182, 4. 8 

Bathys Rhysex 1 398, 8 

Bebetziota I 881, 8 

Beliatoba I 279, 16. 824, 12. 327, 
5 Belietobae collis 828, 21 

Bembetziotes I 881, 8 

Beneventum I 665, 7 

Beroé I 860, 7. 852, 18. 355,9 
II 9, 16 

Beroea, quae et Chalep, Casioti- 
dis caput II 242, 18 

Beroites dux Romanorum 11206,16 

Berrhoea I 40, 9. 242, 22 

Betrinum I 848, 1 

Bidyne II 802, 13 

Bigla I 286, 19 

Bithynia I 8, 19. 178, 7. 180, 
11. 299,2. 304,8. 806,7. 18. 
809, 8. 14 11 70, 4 munitur ab 
Alexio II 20, 8 


T2 


Bithyni I 181,6 II 816, 18 Bithy- 
norum ora 314, 2 eorum regio 
feni feracissima 317, 8 

Bitzina fl. I 840, 6 

Bitzina urbs I 328, 16 

Blacherngrum palatium I 100, 1. 
104, 18. 275, 15 II 161, 20 in 
eo aedes I 108, 19. 105, 22 
deiparae II 177, 16 

Blachernites haereticus damnatur 
II 4, 12 

Blachi 1 245, 7. 896, 4 II 10, 9. 
11, 18 

Blisnus I 826, 6 

Bodina I 248, 1 

Bodinus Dalmatiae exarchus I 80, 
11. 181, 10. 204, 10. 214, 2. 
294, 15 bellicosissimus 368, 1 
ab Iohanne Duca capitur 868, 
9 foedus rumpit 411, 18 

Boditza v. Bontitza 

Boémundus Roberti f. II 128, 20 
patri simillimus I 70, 4 Roma- 
norum regiones vastat 70, 18 
Aulonem occupat ibid. Dyrrha- 
chium pfPfieciscitur 188, 4 ἃ 
Venetis vincitur 198, 16 cog- 
nomento Saniscus 208, 13. 288, 
8 Dyrrhachium et Aulonem 
recipit 288, 15 apud Iohannina 
cum Alexio pugnat 287 sqq. 
iterum 240 sqq. &b Achridiotis 
arcessitus Áchridas occupat 242, 
17 Pelagoniam capit 244, 9 
Larissam oppugnat 244, 15 ibi 
cum Alexio pugnat 250 sqq. rei 
militaris admodum peritus 254, 
9 Cpolin occupare studet II 
82, 16. 86, 18. 47, 15 Cabalio- 
nem transit 40, 1 eum reliqui 
comites expectant 58, 8 Cpo- 
lin venit 60, 19 benigne ab 
Alexio excipitur 61, 8 ius iuran- 
dum ei praestat 68, 12 dona 
Alexii primo respuit, tum ac- 
cipit 68, 18 Boémundi mores 
64, 18 in itinere Antiocheno 
primum agmen ducit 84, 7 
Turcas bis fundit 85, 2. 12 Àn- 
tiochiam dolo eapit 89, 8 dux 
Antiochiae ἃ Gallis declaratur 
102, 10 Antiochiam et reli- 
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qu& non reddit Alexio 112, 10 
litterae eius ad Alexium ibid. 
Laodiceae arcem tuetur 124, 
28 Antiochiam Tancredo com- 
mendat 126, 15. 129, 12 mor- 
tui specie Romam fugit 126, 
23 dires Alexio minatur 128, 
20 Illyricum occupare medi- 
tatur 182, 7 Francorum regis 
fillhm in matrimonium ducit 
182, 10 imperatorem calumniis 
petit 182, 20 maiorem exer- 
citum coacturus in Longibar- 
diam transgressus erat 185, 8 
mendacii convincitur 185, 22 
Contostephanum prope Brun- 
disium vincit 167, 5 papam in 
imperatorem concitat 167, 14 
terribili modo Aulonem transit 
170, 19 sqq. Illyrici oram vas- 
tat 172, 10 Demetrio Polior- 
ceta maior 172, 16 Dyrrachium 
oppugnare aggreditur ibid. et 
188, 22 sqq. nonnulla circa 
Dyrrachium oppida capit 185, 1 
in eius exercitu fames ao pestis 
185, 10 sqq. ingenti turri aliis- 
que machinis frustra Dyrra- 
chium oppugnat 186, 8 sqq. 
Alexius in castris eius discor- 
diam elicere studet 195, 10 eius 
frater Gidus 196, 14 eius cir- 
cà Dyrrachium victoriae 199, 21 
8ηᾳ. terra marique inclusus 
214, 18 de pace agere ooepit 
215, 10 obsidibus acceptis ad 
Alexium se confert 217, 7 sqq. 
imperatori parem se putat 219, 
8 sqq. ab Alexio exceptus 224, 
b eius habitus 224, 9 sqq. ad 
Polycleti regulam formatus 224, 
19 uno imperatore inferior 226, 
4 Bryennii facundia victus pacis 
condiciones accipit 227, 11 sqq. 
conventionisinstrumentum 226, 
7 ...246, 18 Longibardiam re- 
versus moritur 248, 19 

Boémundi consobrinus quidam II 
118, 19 a Romanis oociditur 
118, 28 

Boémundi patruelis quidam a Ro- 
manis capitur II 208, 3 
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Boeoti II 40, 7 

Bogomilorum secta II, 297, 2 
eorum dogma compositum ex 
Massalianis et Manichaeis 851, 4 
eorum vita moresque ibid. Basi- 
lius eorum apostolus 851, 20 
omnes se poenas sine sonsu le- 
turos esse credunt 855, 1 eorum 
doctrinam exponere pudet An- 
nam 857, 1 qui eam cognos- 
cere volet, librum adest dog- 
maticae panopliae 857, 10 in 
summis familiis sectatores habe- 
bant 858, 5 obstinati in carce- 
rom coniecti intereunt 860, 19 

Bolcanus I 868, 6. 412, 21. 418, 1. 
10 Dalmatiae dicionem obtinet 
436, b foedus rumpit 497, 16 
8qq. pacem petit 459, 10 fraudu- 
lentissimus pacem petit iterum 
II 149, 9 

BolcanusStephanus Dalmata obses 
datur I 460, 1 

Bolissus oppidulum in Chio insula 
I 365, 19. 20. 369, 8 

Bontitza 1 287, 16 

Borilus Botaniatae familiaris Bry- 
ennium exoaecat I 3838, 7 Scytha 
76, 18. 77, 8 Slavonici generis 
83, 21 Alexio invidet ibid. in 
regni societatem irrepserat 89, 
21 Alexio insidiatur ibid. Com- 
nenorum copias adgredi statuit 
130, 20 ei Nicephorus Bryen- 
nius traditus est 9885, 22 

Boritylas Roberti frater Apuliae 
praeficitur cum Rogerio I 69, 22 

Borze strategis II 289, 18 

Bosporus, qu&e nunc Damalis1 178, 

180, 9. 299, 2. 812, 18 

Botaniatis. v. Nicephorus Bota- 
niates 

Botaniates imperatoris Botaniatae 
nepos 1 99, 16 

Bothrentum v. Butbrotum 

Bousa II 40, 8 

Branas v. Nicolaus Branas 

Branea I 4839, 5 

Brundusium portus universae Ja- 
pygiae commodissimus 171, 5. 
22. 72, 21. 74, 21. 75, 11. 19. 
182, 1. 185, 9. 282, 17 11 246 1 
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Bryenniusv. Nicephorus Bryennius 
Bryennius comes Latinus 1 250, 9. 
295, 4 Castoriae relinquitur 256, 
9 oppugnatur ab imperatore 


Bucephale Mediae urbs ab Ale- 
xandro condita II 349, 7 
Bucoleon superior palatii pars 
I 187, 8 
Bulchardus comes 1I 175, 7. 176, 8 
Buleuterium Scytharum. I 840, 11 
Bulgariae archiepiscopus I 412, 1 
Bulgarophygum 1 858, 20. 882, ?1 
Bulgari I 848, 2. 395, 8. 899, 15 
II 174, 9 Bulgarica dynastia I 
848, 8 
Buranitzobe II 295, 16 
Burtzes Cappadociae et Chomatis 
praefectus I 171, 18 eius oppida 
]I 825, 7. 827, 15 
Burtzes v. Bardas Burtzes 
Buse fl. II 202, 11. 208, 11. 207, 10 
Buthrotum urba I 182, 20. 282, 14. 
16. 21. 283, 1. 256, 4 
Manuel Butumites classis dux I 
806, 18. 28 Apelchasemi naves 
comburit 807, 10 obses Tzachae 
datur 428, 7 "Rhapsomatem ca- 
it 481, 17. 482, 7. 11. 488,6 
um excipit 11 89, 11 clam 
imperatoris iussu Nicaeenses 
Turcas ad deditionem compel- 
lere studet 67, 21. 70, 20 Ni- 
caeam capit 76, 2 eius dux ab 
Alexio declaratur 81, 19 Gallos 
conducit 84, 4 in Ciliciam mit- 
titur 118, 7 frustra cum Boé- 
mundo de pace agit 119, 17 ad 
Balduinum delegatur 256, 21 
ab eo mendacii convictus 262, 
12 re infecta revertitur 264, 13 
Byzantius quidam I 107, 19 


Cabalioa v. Alexander Cabalica 

Cabalio II 41, 2 Cabalionis litus 
]] 40, 1 

Cabasilas v. Alexander Cabasilas 

Cace Pleura I 215, I 

Cadmea victoria I1286,! 17. 803, 18. 
Cadmeum proverbium de peri- 
culos& victoria 819, 8 

Caesaris insignia I 116, 14 
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Caesaropolis I 454, 2 

Cala dendra I 409, 1. 8 

Calathades II 15, 10 

Calaura I 27, 10 

calcei eoecini I 150, 6 

Calliae monasterium I 149, 15 

Callicles Nicolaus medicus saga- 
cissimus II 867, 2. 374, 22 eius 
consilio Ànna assentitur 867, 20 

Callinice Pauli et Iohannie mater 
II 998, 3 


Calliope Homerica I 878, 19 II 
201, 7 

Calliopolis II 271, 5 

Calliparius vir nobilis I 432, 20 

Caltzierin castrum II 242, 20 

Camaterus v. Gregorius Camaterus 

Camyres ad Alexium cum septem 
millibus Turcarum mittitur I 
244, b 

Camyres Turca quidam Pseudo- 
diogenem excaecat II 21, 10 

Camytzes v. Eustathius Camytzes 

Canina I 70, 12 II 199, 15. 208, 

. 22. 206, 14 

canones de supervacanea ecclesi- 
arum supellectile I 227, 17. 
228, 15 


Cantacuzenus 'Thermorum cus- 
tos II 10, 14. 114, 21 contra 
Genuenses mittitur 122, 1 classe 
Genuenses persequitur 128, 8 
Laodiceam obsidet 128, 4 multa 
ad maris oram oppida capit 
128,20 Laodiceam praeter arcem 
occupat 124, 14 arcem obsidet 
126, 3 Laodicese praeest 136, 
11 Laodicea contra Boémun- 
dum arcessitus 201, 16 Myli cas- 
tellum oppugnat 202, 6 fugien- 
tibus suis obsistit 208, 2 aciem 
instruit 204 sqq. Gallos vincit 
ibid. comites captos Alexio mittit 
206, 1 iterum vincit 206, 15 


cantilenae vulgares I 98, 8. 350, 


5. 406, 7 II 159, 2 
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Carme 11 284, 11. 18. 18 

Carpathus insula I 480, 12 

Carpiani locus 1 112, 20 

Caryces deficit ab imperatore et 
Cretam oceupat I 480, 9 & Cre- 
tensibus interficitur 430, 15 

Casiotidis thema, cuius metropolis 
Beroea quae et Chalep II 242, 13 

Caspax classis Romanae praefectus 
II 92, 22 Smyrnse dux 98, 19 
occiditur & Saraceno quodam 
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cedunt 302, 14 eadem lingua 
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Mangana 1 151, 8 

S. Georgii templum prope Casto- 
riam 1 271, 19 prope Mesam- 
pela II 76, 3 

Georgius v. Basilacius Georgius 

Georgius Cutzomita I 843, 22 

Georgius Decani I 421, 6 ad Leo- 
nem Niceritam mittitur I 422, 6 
Michaelem Amastrinum capit 
II 267, 17 

Georgius Euphorbenus I 838, 10. 
337, 6. 17 II 9, 20 

Georgius Lebunes II 286, 20 con- 
ira Turcas missus 826, 10 a 
Barda ad Alexium delegatus 
828, 12 

Georgius Manganes I 116, 8 Alexii 
ab epistulis 117, 8 Melisseni 
legatos tergiversando retinet 
117, 14. 121, 10 

Georgius Maniaces Siciliae tyran- 
nus I 257, 12 

Georgius Mesopotamites Philippo- 
polis dux I 422, 4 

Georgius Monomachatus Illyrici 
dux aecusatus I 76, 9 et Alexio 
et Botaniatae favet 78, ὅ Alexio 
auxilia denegat 78, 18 sqq. venia 
accepta in aulam revertit 181, 19 

Georgius Paleeologus 1 110, 22. 
181, 8. 182, 1. 191, 4. 200, 2. 
201, 2 sqq. 202, 11. 208, 17. 
221, 12 ad Comnenos deficit 
105, ὅ eius uxor etsocrus 105, 
16 cum Gilpraeto agit de por- 
tis aperiendis 122, 16 ne Melis- 
senus in urbem arcessatur im- 
pedit 125, D sqq. eius pater 

icephorus 127, 17. 128, 12 in 

Monomachati locum substitutus 
172, 11 Dyrrhachium defendit 
188, 11 eruptionem facit 194, 
11 ab imperatore consulitur 
204, 2 pugnat contra Latinos 
270, 12. 21. 271, 7. 10 in Sey- 
thas 884, 10. 842, 11 fugit 850,9 
a vidua militis servatur 852, 8 
post victoriam venit 889, 10 


cornu in pugna cum Soythis 
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Praet 408, 17 Beroés custos 

I 9, 14 Taneredum spernit 83, 6 
eum Anna de factis Alexii nar- 
rantem audivit 291, 22 

Georgius Pyrrhus iaculandi arte 
celeber I 241, 5. 378, 7. 11. 22 

Germanicea II 289, 17 

Germanus Scytha I 76, 18. 77, 8 
in regni societatem irrepserat 
80, 21 cum Borilo Alexium tol- 
lere conatur ibid. 

Germani Il 129, 20. 172, 9 

Germiorum iuga 11 314, 17 

Getae I 166, 11 

Gidus Roberti fülius I 282, 5. 286, 8 
quocum ut ἃ patre deficeret 
Alexius egerat 282, 10 Boémundi 
frater II 196, 14. 199, 3 Camyt- 
zam viucit 200, 1 sqq. eius 
milites Michaelem Cecaumenum 
profligant 208, 19 obsidum cus- 
tos 221, 15. 222, 1. 223, 24 

Gigas I 28, 6 centimanus 39, 21 
Gigantos 444, 8 II 151, 15 

Gilpractus Nemitzorum dux urbem 
prodit I 122, 17 sqq. 

Giscardus v. Robertus ' 

Glabinitza I 185, 6. 223, 5. 280, 2 
II 200, 23, 202, 8 

Glossa promunturium I 183, 6 II 
170, 14 

Glycys f. I 196, 7. 19 

Goloé I 388, 9. 839, 18. 880, 5. 6. 
855, 19 II 11, 20. 25, 17 

Gonates turris Nieaeae II 78, 4. 
76, 14 

Gontophre v. Gotofredus 

Gorgonis caput I 140, 12 

Gotofredus omnia sua vendit expe- 
ditionis Hierosolymitanae cau- 
sa II 82, 8 prope Cpolin cas- 
ira ponit 47, 1 urbem aggre- 
ditur 48, 11 bis vincitur 53, 15. 
54, 17 ius iurandum Alexio prae- 
stat 54, 19 rex creatur 102, 21 
&dventum Babyloniei exercitus 
Gallis nuntiat 108, 7 ἃ Baby- 
loniis captus a Balduino fratre 
redimitur 104, 18 Balduinum 
Edessam mittit 104, 28 moritur 


108, 1 

Graeci I 186, 8 Homerici II 52, 4 
Graecorum litterae I 258, 15 
mysteria II 297, 21 
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Grantemane v. Guilelmus Gran- 
temane 

Graul II 246, 9 

Gregorius Camaterus imperatori 
ab epistulis I 462, 2 

Gregorius Genesius Augustae scri- 
ba I 166, 7 

Gregorius Maurocatacalo I 384, 7. 
842, 19: 848, 11 

Gregorius Theodori Gabrae filius 
I 417, 18. 21. 420 sqq. 

Gregorius Taronites Trapezuntis 
dux ab Alexio deficit et Dabate- 
num aliosque comprehendit II 
161, 19. 162, 5. 8 libello pro- 
ceres imperii vehementer insec- 
tatur 162, 21 eius patruelis Io- 
hannes 168, 6 ab eo capitur 
163, 22 in Ánerae turrim con- 
iectus 164, 10 postea veniam 
impetrat 164, 20 

Guilelmus comes quidam contra 
Boémundum coniurationem pa- 
rat 1248, 7 luce privatur 248, 12 

Guilelmus Clarelas II 215, 18 

Guilelmus Ganze II 246, 8 

Guilelmus Grantemane II 96, 17 

Guilelmus Isangelis nepos et heres 
Il 111, 11 cum Boémundo se 
coniungit 194, 21 

Guilelmus Mascabeles Robertum 
arcessit I 51, 20 sqq. filiam ei 
despondet 52, 8 ἃ Roberto per 
dolum captus oculis privatur 
52, 17 sqq. 

Gules Cappadox 1 44, 18 paternus 
Alexii famulus 241, 18. 844, 20 

gynaeceum palatii perditissimum 
ex Monomachi tempore [168,14 

Hade locus I 370, 20 

Hades II 145, 6 

Haemus I 835, 12 eius angustiae 
884, 18 IIl 298, 18 Soythae 
eum saepe transgrediuntur ibid. 
eius situs 298, 14 eum inha- 
bitant a septemtrione Daci Thra- 
cesque 299, 2 meridiem versus 
Thraces ac Macedones -ibid. 8 

Halmyrus fl. I 26, 6 

Halyesae I 807, 7 

Halys II 109, 8 

Hannibal imperator summus I 


15, 18 
Hebdomum I 149, 12 
46 
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Hebraica II 85, 4 

Hebrus I 109, 11. 826, 15. 827, 
18 II 178, 14. 296, 17 ab ex- 
irema Rhodope ortus 295, 22 
ad Àenum in mare influit 296, 
8 ultra eum Alexiopolis .con- 
dita 305, 6 

Hector II 45, 14 

S. Helena templum in honorem 
Constantini Magni prope À pollo- 
niadem extruxerat I 821, 7 

Helena Roberti filia I 57, 8. 205, 16 

Helenopolis II 88, 10. 21. 35, 16. 
100, 5. 314, 4. 815, 8 

Hellespontus I 25, 8 II 264, 16. 
280, 8 

Henricus Alaemaniae rex cum 
papa dissidet I 62, 21 sqq. papa 
victo Romam oppugnat 67, 17 
epistulas Alexii accipit 173, 18 
ad eum legati mittuntur 281, 17 
Longibardiam invadere festinat 
235,8 domum revertitur 285,14 

Heraclea Pontica I 171, 12 

Hercules I 22, 10. 48, 18. 180, 17 
JI 53, 7. 208, 4. 211, 7 Herculis 
columnae I 312, 5 II 29, 5 

Hercyniae silvae II 298, 19 

Hermanus Longibardiae dux I 
178, 10 

Hermon II 241, 5 

Herodes rex I 68, 18 

Hiera& Limne II 10, 7 

Hiericho 170, 12 II 199, 15. 203, 
21. 206, 18 eius portus I 196, 1 

Hierosolyma I 800, 21. 865, 11 
II 29, 22. 47, 17. 102, 12. 16. 
108, 8, 108, 8. 7. 9. 11. 16. 
111, 4. 115, 11. 228, 5. 256, 
16. 257, 1. 8. 259, 8 obsidetur 
& Latinis et post mensem unum 
eapitur 102, 18 

Hierum II 67, 21 

Hierusalem urbs Ithacae I 288, 8 

Himerus deus I 140, 20 

hinnitus equorum pro augurio 
habetur 1 248, 14 

hippodromus  Constantinopolita- 
nus II 862, 5 

Homerus [ 5, 19. 51, 4. 108, 2. 
128, 4. 219, 12. 254, 15. 20. 282, 
1. 886, 12. 868, 20. 378, 19 II 
5, 156. 40, 6. 52, 2. 4. 57, 12. 
186, 16. 276, 6. 819, 2. 822, 


19 simpliciter poeta dicitur 208, 
4. 206, 16 Homerica Calliope 
I 378, 10 II 291, 7 Homericus 
iuvenis I 219, 11 Homeri musa 
II 144, 16 Homericum verbum 
I 210, 14 eius versus sine no- 
mine adferuntur I 96, 8. 441,8 
II 268, 14. 389, 19 etc. 

Hugo v. Ubus 

Hunni I 804, 2. 8. 8. 

Hyaleas v. Nicephorus Exazenus 
Hyaleas 

Hydruntum urbs I 69, 17. 70, 22. 
75, T. 11. 181, 20. 282, 18 II 
165, 21 & muliere defensa 166, 1 

Hydrus v. Hydruntum 

Iacobus haereticus II 800, 2 

Iamblichus philosophus I 268, 1 

Iapha II 108, 9. 104, 2 

Iapygia, cuius portus commodis- 
simus Brundisium I 71, 5 

Iasites I 268, 7 

Iasonis collis prope Aulonem II 
170, 1 

Iatzulinus comes II 268, 10 

Ibericase monachae II 349, 1 

Iberitzae domus I 129, 9 


- [beri I 302, 8 


[bis mons lí 280, 6 

IconiumClitziasthlanis sultanicium 
II 808, 5. 316, 16. 321, 18. 825, 
18. 826, 5. 10. 829, 15. 848, 5 

Iericho v. Hiericho 

Illyricum I 88, 21. 76, 8. 77, 10. 
178, 6. 191, 2. 282, 2. 21. 233, 
5. 281, 18. 282, 18. 290, 12. 
299, 5. 814, 18. 4183, δ II 38, 
14. 189, 7. 15. 148, 14. 165, 7. 
20. 168, 17. 175, δ. 210, 9. 11. 
211, 1. 18. 21. 214, 15. 22. 
215, 1. 298, 17 

Immortales militum caterva I 25, 
14. 29, 2. 84, 2. 438, 7 pecu- 
liaris pars exercitus Romani 
120, 7 fidissimi 120, 18 

inscriptiones in monumentis Epi- 
damni I 186, 4 

Indorum fines I 312, 4 

Iob II 846, 8 

Iohsnnaces cf. Basilius Curticius 


S. Iohannis apostoli theologi tem- . 


plum Ephesium II 91, 15 Thes- 
ealonicense 147, 20 eius dies 
festus I 149, 1i 
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Iohannes cum PauloPaulicianorum 
sectae conditor II 297, 5. 298,2 

Iohannes Al&nus Monomacbasti 
amicus I 76, 19 

Iohannes Bryenni frater dextro 
cornu praepositus I 27, 13 eius 
fortitudo [ 29, 12 

Iohannes Comnenus Alexii pater 
I 88, 4. 199, 7 11 78, 6 

Iohannes Comnenus Alexii filius 
imp. I 6, 19 nascitur 297, 19 
geminos tollt 11 149, 17 in 
pacis Alexium inter et Boé- 
mundum factae instrumento 
eius mentio fit: 229, 5. 280, 7. 
16. 237, 10. 244, 18 significatur 
209, 12. 277, 10. 877, 19 

Iohannes Isaaci Comneni filius 
Dyrrhachii dux I 412, 2 11 87,8 
defectionis suspectus I 412 sqq. 
contra Bolcanum mittitur I 487, 
18 fugatur 488, 16 II 149, 6 

Iohannes Caesar imp. Michaelis pa- 
truus I 68, 28 eius uxor 108, 18 

lohannes Ducas Caesar I 106, 15 
ad Comnenos proficiscitur 107, 
19 eius facundia 108, 9 Turcas 
sibà conciliat 108, 15 vir acer 

. 110, 20 patriarcham sibi devin- 
cit 189, 7 perficit ut Botaniates 
Mariam uxorem ducat 141, 12 
Irenes imperatricis frater 367, 
14 II 92, 5 Dyrrachium contra 
Dalmatas missus I 367, 20 vir 
fortissimus I 868, 9 classis mag- 
nus dux 425, 12 cum Tzacha 


sine fructu pugnat 426 eum - 


vincit 427 contra Carycem et 
Rhapsomatem mittitur 480, 11 
sqq. contra Turcas urbes mari- 
timas occupantes mittitur II 92, 
8 Smyrnam ἃ Turcis liberat 98, 
19 item Ephesiorum castellum 
94, 19 Sardes et Philadelphiam 
occupat 95, 21 Laodiceam 96, 1 
Lampen 96, 6 

Iohannes Iohannis Ducae Caesaris 
nepos I 106, 20. 110, 21 

Iohannes Solomo v. Solomo 

Iohannes Taronites Alexii conso- 
brinus Beroés custos II 9, 15 
Gregorium Taroniten patruum 
devincit 168, 6 sqq. eparohus 
177, 21 rebus gerundis protnp- 
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tissimus et legum peritus 178, 
86. 


Iohannes Tzimiscesimp. Manichae- 
os ex Ásia in Thraciam tradu- 
cit II 298, 5 eos in socios com- 
mutat 299, 9 Asiam attingere 
ausus, est. 865, 17 

Iohannes Xiphilinus patriarcha 
moritur I 142, 7 

Iohanniaces v. Iohannaces 

lohannicius Alexii familiaris mo- 
nachus I 41, 4. 48, 7. 47, 11 

Iobannina urbs I 223, 65.2936, 15. 


287 sqq. 
Iosphre Male II 246, 8 (add.) 
Irene Alexii coniux Ánnae mater 
I 4, 8 Ducarum propinqua 114, 
8 eius mater protovestiaria 295, 
19 quintum decimum annum 
sagit 137, 2 coronatur 143, 11 
Andronici filia 144, 22 eius pul- 
chritudo 145, 2 opes suas Álexio 
suppeditat 227, 1 patrum libros 
versat 268, 31 Nicephorum Bry- 
ennium historias scribere iubet 
886, 20 ab Alexio invita Thessa- 
lonicam ducitur Il 141, 3 quo- 
modo domi fungatur suis offi- 
ciis ibid. gravitatis simulacrum, 
sanctitatis domicilium 141, 17 
eius in imperatorem amor 142, 
6 Alexii pedum dolores permul- 
cet 142, 11 insidias a marito pro- 
hibet 142, 22 eius lectica duabus 
mulabus vecta 144, 8 eius lau- 
des adversus obtrectatores 144, 
18 quibus armis instructa vitae 
rebus adversis restiterit 145, D 
pauperes iuvat 146 sq. Solomo- 
nis aedes uxori eius gratifieatur 
168, 18 Callipoli cum coniuge 
hiemat 271, 6 cum eo ad Da- 
malin versatur 278, 4 Nicome- 
diae moratur 817, 20 sqq. mo- 
rienti Alexio adest 368 sqq. 
Isaacius Comnenus imp. I 22, 11 
"barbaros fundit 167, 10 Annae 
Dalassenae levir 166, 2 e peri- 
culo ereptus Theclae aedem 
condit 168, 18 
Isaacius Alexii frater dux Antio- 
ehiae 1 88, 8 ad Antiochiam 
cum Turcis proelium committit 
II 6, 6 eius apud Botaniaten 
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gratia I 88, 18 Augustae ex so- 
rore filiam in matrimonium du- 
cit 84, 20 Mariae imp. maero- 
rem levat 87, 19 eius uxor 103, 
3 Alexio repugnanti ipse pur- 
puram defert 112, 16 sqq. Alexii 
consiliorum particeps 188, 16 
eius forma 146, 18 cum Age- 
renis pugnans captus 147, 2 
sebastocratoris titulo decoratus 
147, 10 rerum urbanarum cu- 
ram gerit 198, 3 coram synodo 
loquitur 228, 13 litterarum stu- 
diosissimus Italum explorat 265, 
11 Iohannem filium contra ca- 
lumnias defendit 414, 5 sqq. 


socer Gregorii Gabrae futurus" 


417, 18 eius filius Alexius II 
148, 16 Solomonem ad confiten- 
dum impellit 157, 18 Basilium 
haereticum cum Alexio fallit 
853, b. 19 

Isaacius Contostephanus classis 
magnus dux nominatus Dyrra- 
chium proficiscitur II 165, 8. 
178, 7 contemptis mandatis Hy- 
druntum traicit 165, 21 vin- 
citur 167, 6 classe soluta Au- 
lonem occupat 169, 10 cum fra- 
ire Chimaram balneorum causa 
concedit metu Boémundi 170, 
4 & Lantulpho accusatur 209, 
17 ei Marianus succedit 212, 7 

Isangeles ab Alexio amatur II 66, 
7 ei deditus 268, 21 eius mo- 
res 66, 8 ut se contra Boémun- 
dum custodiat eum Alexius ro- 
gat 66, 21 Nicaeam machinis 
temptat 71, 8. 72, 21 Turcas 
bis vincit 71, 17 ei sancta lan- 
cea in proeliis gestanda com- 
mittitur 101, 4 Laodiceam et 
castra Maracoi et Balanei im- 
peratori restituit 105, 5 Anta- 
radum capit 105, 8 Átapacam 
Damasci vincit 106, 12 Tripo- 
lin obsidet a duce Cypri adiu- 
tus 106, 18 Tancredum frustra 
monet ut ab obsidione Laodi- 
ceae desistat 107, 17 ei Latini 
regnum Hierosolymitsnum de- 
laturi sunt 108, 4 Constantino- 
polin proficiscitur 108,6 cum Tzi- 
tane Normanos frustra ab ex- 
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peditione adversus Chorosanem 
retinere studet 109, 3 moritur 
111, 10 eius filius Peletranus 
257, 1b. 263, 21 

Ismael I] 288, 5 — Ismmaelitae 
289, 5. 18 

Ismael sultani Chorosanis filius 
II 97, 6. 15 archisatrapa 99, 11 

Ismaelitae II 26, 14. 80, 17. 85, 4. 
288, 5. 298, 20 

Isocratis Siren II 291, 5 

Ister fl. 1 166, 8. 18. 888, 1. 337, 
7 sqq. 841, 8, 842, 9. 20. 353, 
21. 856, 7 1l 278, 8. 295, 10. 
802, 18 v. Danubius 

Italia I 257, 1. 8. 259, 16 

Italus haereticus 1 267, 5. 256, 
21. 257, 18 eius dogmatis eccle- 
sia vexatur 256, 16 a Longi- 
bardia Constantinopolin venit 
257, 17 Michaeli Peello operam 
dat 258, 16 Michaelis Ducae fa- 
miliaris 259, 7 Epidamnum mis- 
sus Romam fugit 260, 2 deinde 
Constantinopolin reversus se- 
cessit in monasterium 9260, 5 
princeps philosophorum fit 260, 
8 iracundus 261, 13 ab Issacio 
exploratur 265, 11 anathemati 
subicitur 267, 2 II 1, 8 sed 
postea errorum eum paenitet 
I 267, 8 

Itali I 27, 14. 257, 6. 9. 259, 15. 
18 II 167, 18. 178, 8 

Ithaca insula I 288, 2 

Iudaei 1 848, 4 

Iuppiter II 889, 17 

ius iurandum sollemne II 244, 11 
Latinis usitatum (homagium) 
] 856, 18 II 89, 19 

Lacedaemon I 810, 28 

Lacedaemonii I 810, 10. 15 La- 
cedaemoniorum sacrum agmen 
959, 15 

Lampe fl. I 815, 4 

Lampe urbs II 96, 5. 250, 14 

lancea sancta Cpoli adservata I 
421, 15 iuri iurando adhibita 
lI 244, 15. 246, 4 Antiochiae 
effossa II 101, 2 

Lentulphus classis Romanae prae- 
fectus II 116, 14 magnus dux 
116, 15 contra Pisanos feliciter 
pugnat 117, 19 Cyprum venit 
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119, 15 Constantinopolin rever- 


Suri tempestate naves paene 
fractae 120, 10 contra Genuen- 
ses mittitur 122, 8 procella mul- 
tae eius naves fractae 122, 8 
pugnam cum Genuensibus de- 
.trectat 122, 22 omnium nauti- 
eorum dux 170, 8 profectis 
Contostephanis Àulone remanet 
170, 16 ab Aulone declinans 
liberum Boémundo transitum 
relinquit 172, 1 eius ad impe- 
ratorem litterae 209, 16 

Lantulphus Saxonum dox I 66, 9 
in pugna caesus 67, 14 

Laodicea II 96, 1. 105, 1. 107, 7.10. 
18. 111, 20. 112,2. 119, 7. 128, 4. 
12. 124, 5. 12. 19. 22. 186, 11. 
14. 201, 19. 285, 4. 241, 6 

Laparse thema II 242, 15 

Lardea I 388,8 . 

Larissa ἃ Boémundo oppugnaturc 
I 244. sqq. ibi pugnatur I 249 
sqq. Il 47, 18. 61, 6 senex La- 
rissaeus I 246, 16 

Larissa v. Sezer 

Latina lingua II 82, D. 53, 4 

Latinus episcopi Barensis legatus 
I 185, 15 

Latini I 269, 15 I129, 18. 34, 22.48, 


9. 58, 18. 64, 7. 18. 75, 9. 129, 


20. 168, b eorum arrogantia 
1 64, 6 avaritia I 290, 8 II 257, 5 

Lebunis locus I 400, 15 Lebunium 
408, 14 

Lentiani montes II 280, 1. 810, 12 

Leo AÁnemas II 158, 17 

Leo Armenius II 289, 20 

Leo Cephalas Larissam defendit 
] 244, 17. 245, 14 

Leo Chaleedonensi ecclesiae prae- 
est, I 220, 5 munere abrogato in 
exilium pellitur 231, 7 Georgium 
Palaeologum servat 850, 18 

Leo Cydoniates eunuchus I 141, 8 

Leo (Diogenes) Diogenis Romani 
imp. filius I 204, 18 porphyro- 
genitus 984, 16. 848, 16 vulne- 
ratur 345, 15 Alexio fidus 445, 8, 
467, 12 occiditur 11 6, 14. 15, 3 
maritus Theodorae Alexii soro- 
ris 7, 7 frater Nicephori I 
448, 15 v. Pseudodiogenes 

Leo Nicerita eunuchus I 389, 8. 


725 


17 regionum Danubio adiacen- 
tium dux 422, 7. 10 Deurae 
praeest II 199, 19 Lopadium 
missus 816, 6 

Leucae II 84, 6. 322, 9 

Leucas II 116, 20 

Leucosia I 480, 20. 432, 14 

Libanus II 106, 15. 16 

Libotanini clisura 1 249, 6. 12 

Libya I 823, 1 

Limniorum thema II 243, 8 

Lipenium I 486, 9. 12. 17. 438, 22. 
469, 10 Lipenii fluvius I 497,21 

lizius homo II 228, 19. 229, 14 

Lobitzus I 167, 18 

Longibardia I 51, 15. 68, 15. 76, 
5. 180, 15. 181, 21. 190, 20. 
195, 4. 291. 20. 232, 18. 234, 20. 
235, 8. 8. 242, 10. 257, 15. 
269, 16. 276, 21. 280, 21 II 87, 
21. 98, 18. 120, 16. 121, 8. 
178, 10. 2660, 6 eto. eius dux 
I 56, 18. 178, 10 

Longibsrdiae fretum II 81, 11. 
18. 32, 28. 40, 9. 19. 165, 15 

Longibardi opp. Latinis Francis 
Germanis I] 129, 19 

Longibardi grammatici I1 850, 1 

Longinias Il 126, 7 

Lopadium I 815, 6 II 279, 16. 
809, 20. 810, 5. 311, 16. 312, 
8. 315, 15. 816, 5 

Luli locus 11 239, 10 

Lychnitis lacus, quem lingua vul- 
garis Àchridem vocat Il 174, 7 

Lycostomium I 248, 18. 252, 10. 
255, 12 

Lydia I 8, 19 

Lydi I 8, 18 

Lysimachia I 354, 19 ab Alexan- 
dro M. condita II 849, 8 

Lysimachus Alexandri M. comes 
I 854, 18 

Maccabaei II 801, 20 

Macedones I 27, 18 11 299, 4 

Macedonis I 892, 22 

Madyti portus II 265, 19 

Maeander II 95, 10. 18. 253, 9 

Maistromiliorum familia II 195,11 

Malagina II 288, 3 

Malagna II 812, 1 

Maleae promunturium II 122, 16 

Male v. Ilosphre Male 

Mamista II 126, 8 
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Manes Manicbaicae seotae condi- 
tor H 297, 6. 298, 2 

Manetho apotelesmaticus I 291, 5 

Mangana 1 151, 5 II 372, 6 

Manganes v. Georgius Manganes 

Maniac Comanorum dux I 896, 5. 
997, 18 

Maniacatae Latini I 870, 8 Ma- 
niaci copiae I 27, 1b 

Manichaeorum secta I 272, 17 II 
180, 2 eius pars Pauliciani 
297, 4 &b Iohanne Tzimisce in 
Thraciam delati 298, 6. 299, 9 
bellicosissimi I 199, 8. 824, 4. 
340, 20 Scythas arcessunt 824, 
9 vexant Christianos II 299, 
17 baptizantur plurimi 800, 4 
sqq. eos in fidem suam tradu- 
xisse Alexius in victoria ponit 
908, 4 eorum antistites Culeon, 
Cusinus, Pholus 308, 9 cum 
Massalianis commixti Bogomili 
vocantur 861, 8 eorum dogma 
207, 8 sqq. 

Manuel (Comnenus) universae mi- 
litiae orientali a Basilio impe- 
ratore praefectus II 78, 6 con- 
tra Sclerum mittitur 78, 9 

Manuel Baeilacii frater I 46, 10 

Manuel Butumites v. Butumites 

Manuel Comnenus Alexii frater 
Asiae praeest 183, 6 eius mors 
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sis II 116, 21. 117 6. 20. 119, 
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ideae I 268, 18. 267, 11 libri 
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Polemo II 5, 15. 291, 6 
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870, 19 

Polyoleti eanon II 224, 19 
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II 18, 12. 48, 1. 298, 16 
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Cpolitesho I 295, 8. 384, 18 

Porphyrius philosophus I 262, 20 

anichaeorum dogmata refutat 

II 297, 14 naturae divinae uni- 
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I 384 
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praefectura: Byzantii II 147, 165. 
155, 11 

praepositus monasterii S. An- 
dreae II 245, 21 

Prebentzae comes cum Romana 
classe confligit II 40, 8 dedi- 
tionem facit 46, 8 

Prenetus I 805, 22 

Principatus in Boémundi exercitu 
facile princeps 1I 196, 17 

Principus 11 812, 2 

Printzitas v. Ritzardus Printzitas 

Proclus philosophus I 262, 19 

Propontis I 178, 2. 299, 10. 304, 9 

47, 1. 5. 56, 8. 66, 14 

Prosphygion II 100, 14 

Prosuchus Turcarum dux I 805, 
10. 808, 18 Nicaeam obsidet 
811, 4. 9. 12 
rotostrator 1 846, 13 
rusa II 279, 13 

Psellus v. Michael Psellus 


Pseudodiogenes II 6, 2 Leonem 


Diogenis imperatoris filium se 
esse mentitur 6,8. 14 Chersonem 
relegatur 7, 18 ad Comanos fa- 
git 7, 19 Diogenes dicitur ab 
Anna 12, 10. 18, b. 19, 18 etc. 
Anchiglum obsidet 12, 128 Nice- 
phoro Bryennio repellitar 14, 
1 a Mariano Maurocatacalone 
verberatur 17, 7 ab Alacaseo 
capitur 20, 16 Cpolin mittitur 
21, 9 excaecatur 21, 11 

Prondomicbael qui etium Raector 

78, 8 


/ Psyllus locus II 178, 15 


Pucheas satrapa Cedri oppido 
praeest II 824, 8 Camytzem fu- 
gu 824, 14 Masuti partibus stu- 

et 841, 2 Saisanem decipit 
941, 8 larvam ponit 341, 18 
eum hostibus tradit 842, 4 

Pudilus nobilis Blachus ΠῚ 10, 9 

Pulehases Apelchasemi frater I 
804, 4. 819, 8. 6. 16. 22 

Punteses Scopia capit I 242, 16 
coniurationem parat 248, 7 ad 
Alexium fugit 248, 10 

Putza arx II 18, 14. 20, 8 

Puzanus I 299, 18. 816, 1 Ámer 
Puzanus 815, 12 in pugna occi- 
ditur 318, 11 
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Pyrrhus v. Georgius Pyrrhus 

Pyrrhus Epirota Tarentinorum 
socius cum Romanis grave hel- 
lum gerit I 185, 21 Epidamni 
regnat 185, 20 

Radenus Cplis praefectus I 184, 3 

Raector monachus imp. Michae- 
lem simulat I 58, 14 Robertum 
ad bellum Romanis inferendum 
movet 59, 6 fraudis convincitur 
78, 10 Dyrrhachenis ostenditur 
189, 22 pro imperatore a mul 
tis habetur 191, 16 

Raedestus 1 292, 15 

Raimundus comitis Barcinonensis 
filius I 62, 6 

Ramel IT 108, 10. 15. 20. 104, 7 

Raul ad imp. Botauiatem missus 
] 71, 11 reversus Roberto bel- 
lum dissuadet 72, 18 

Raul comes II ὅδ, 6 vincitur ἃ 
Romanis 56, 10 maritimo itinere 
cum suis Hierosolyma petit 56, 15 

Rebenicus 1 249, 6 

Renardus Tarenti episcopus eius- 
que clerici Π 245, 20 

Rhapsomates Cyprum occupat I 
480, 10 sqq. belli imperitus 
481, 10 Nemesum versus fu- 
giens capitur 432, 18 

Rhodope mons II 296, 22. 298, 15 

Rhodus II 117, 7. 9. 118, 17 

Ricalduscomes contraBoómundum 
coniurationem parat I 243, 7 
exeaecatur 248, 18 

Ricardus vir nobilis in Bo6ómundi 
exercitu II 196, 16. 20 

Riscardus Siniscardua II 246, 12 

Ritzardus comes Il 205, 18 

Ritzardus Printzitas II 246, 8 

Robertus Normanus I 49, 9 II 
198, 20. 189, 15 Giscardus 280, 
11 eius mores et forma I 50, 15 
cum paucis patriam Normaniam 
relinquit 51, 11 Guilelmi Mas- 
cabelis filiam in matrimonium 
ducit 52, 1 socero infensus se- 
ditionem molitur 52, 7 eum 
dolo captum excaecat 52, 17 
sqq. dux universae Longibar- 
diae 56, 18 Helena eius filia 
Constantini sponsa 49, 28. 57, 8 
Romanorum imperium affectat 
58, 10 Haectorem monachum 
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Michaelem agentem recipit 59 
6 filias comitibus illustrissimis 
despondet 62, 5 & papa regiam 
dignitatem accipit 65, 15 imma- 
turos per Longibardiam et Ápu- 
liam in militiam cogit 68, 21 
Raulem ad Botaniatem mittit 
71, 11 Alexio munera mittit 
71, 18 Brundisio Dyrrhachium 
solvit 74, 20 occidentis prin- 
cipes in eum concitati 178, 10 
sqq. ad Dyrrhachium oppugnan- 
dum se accingit 181, 20 sqq. 
rem male gerit 198 sq. quid 
legatis Alexii responderit 204, 
20 eius oratio 205, 14 naves 
demergit 207, 7 Alexium vin- 
cit 214, 14 Dyrrhachium occu- 
pat 223, 21. 231, 21. 282, 17 
Rogerium filium Longibardiae 
282, 21 Boómundum filium Dyr- 
rhachio praeficit 288, 15 in 
oram  Longibardiae pervenit 
284, 20 Salernum 284, 21 Ro- 
mam contendit 235, 4 ibi papa 
in sede confirmato Sslernum 
redit 286, 2 constans et tenax 
propositi 281, 12 exercitum 
cogit 281, 19 proelio navali 8 
Venetis fugatur 288, 18 idem 
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tatis 289, 8 virtutes eius 298, 17 
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79, 8. 80, 8. 81, 8. 15. 18 
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Rogerius Rauli frater δα Romanos 
transfugit I 78, 20 

Rogerius Roberti filius I 69, 21 
patrem in bellum comitatur 75, 
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181, 22. 232, 21. 238, D. 234, 18 
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verso praeficitur 282, G patrem 
luget 288, 15 

Rogerius Tacuperti filius II 246, 7 

Roma I 62, 20. 65, 7. 285, 4. 22. 
885, 4. 401, 10 II 38, 7. 18. 
126, 28 

Romaina II 242, 17 
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Romania I 158, 4 1I 129, 17. 284, 
8. 271, 4 

S. Romanus II 51, 1 

Romanus e genere Manichaeorum 
II 180, 2 

Romanus v. Diogenes Romanus 
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I 343, 8 II 174, 10 
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Sanctaegidianus comes v. Isangeles 

Sangaris fluvius II 26, 10. 15 
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Santabaris II 824, 4 

Sapphiea lyra II 291, 7 

Sappho pulchra H 357, 8 

Saraceni II 29, 12. 108, 2. 238, 5. 
260, 6. 289, 7 Saracenus qui- 
dam II 98, 22 

Saracenus comes Boéómundi I 243, 
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Baracenus comes Boémundi [1 
200, 1. 9 

Sarbani castrum II 242, 18 

Sardes II 95, 21 

Βαγοι fluvius ΕἸ 188, 8 

Sarsapin (Sarsapium) H 242, 22 

Satanaelis archisatrapa Basilius 
monachus II 852, 18. 8506, 7 
Satanael eiusque daemones Ba- 
silio suscensent quod ipsorum 
mysteria profanarit 856, 1 

Satzas Scytha I 828, 12 

Saulus rex I 152, 8 
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Sauromatae qui οἱ Mysi in fines 
Romanoram invadunt I 166, 5 
sqq. 80 Isaacio |Comneno vin- 
cuntur 167, 18 Scythas vexant 
828, 7 cum Soythie coniuncti 
881, 2 in Alexii exercitu 254, 
4 II 24, 21 . 


Saxones I 67, 9 

scalae ] 287, 2 scala Hebraica 
vetus 286, 1 

Soaliarius Turca archisatrapa I 
322, 18 baptisma adeptus II 
209, 19 occiditur ibid. Scalia- 
rius Elchan II 10, 16 

Scamander fluvius II 265, 6. 280, 6 

schedographia Π 849, 22. 350, 16 

Schiza I 110, 8 

Scipio I 15, 12 

Sclerus contra Basilium impera- 
torem pugnat II 73, 9 Nicaeam 
capere studet 78, 15 

Selerus Anemadum consilii par- 
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Seopia 1 486, 22. 489, 8 

Seotinum 1 381, 7. 882, 15 

Scutarium II 24, 10 


Seythae I 28, 8. 80, 18. 76, 12. 
21. 77, 1. 8. 16. 90, 4. 230, 2. 
276, 20. 280, 4. 6. 12. 314, 9. 
823, 7  Manichaeos adiuvant 
324, 8 revertuntur 328, 18 in 
fines Romanos irrumpunt 3931, 
2 sqq. Alexium δὰ Dristram 
vincunt 846, 9 & Comanis vin- 
cuntur 858, 13 foedus rumpunt 
9856, 24 ad Haden Alexium fa- 
gant 872, 21 ab eo vincuntur 
&d Rusium 878, 4 ad Tzurulum 
882, 20 ad Choerobacchos 888 
Comanorum ope delentur 406, 

74 mulier Scythica 858, 10 Sey- 
thicae mulieres 145, 10 Scytba 
Boémundi traiectionis nuntius 
II 175, 6 Scythae multi in Ro- 
mano exercitu militant 167, 
9 cum Gallis dimicant 204, 16 
Scytharum lingua I 871, 6. 12 
Scythicum telum 11 218, 19 Scy- 
thica plaustra 289, 19 Scytha 
— Comanus 15, 19 GSoeythse 
nomades — Turcae I 822, 21 
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Sedecias ultimus Iudaeorum rex 
I 843, 4 

sedes apostolica II 167, 15 

Seleueia 11 121, 2. 12. 262, 8 

Serbia 1 487, 4 II 278, I1 

Serblias I 268, 7 

Serbi I 486, 12 Serbii 242, 21 

Serrae I 441, 17. 448, 6 

Sesthlabus Seytha I 328, 12 

Seth mathematicus I 290, 11 

Seutlus insula Π 118, 16 

Sezer strategis Larissa Graecis 
dicta II 289, 14 
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Siaus Turca I 802, 1. 318, 18 eius 
genus 302, 8 Christianus fit 803, 
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Sieilia I 257, 2. 18 

Sieuli I 257, 8 
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Sidera v. clisura Sidera 
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20. 425, 9. 428, 1. b. 6. 429, 
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93, 2. 8. 7. 16. 93, 19. 249, 3. 
250, 6. 252, 16. 19. 258, 8 
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Solomo rex Il 145, 10 Solomonis 
proverbia 318, 10 porticus 845, 
21 secundum eum cantores aedi 
&postolorum addieti 348, 18 

Solomo Dacorum dux I 8831, 4 

Solomo Iohannes senatorum prin- 
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titia 155, 19 coniurationem con- 
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deducitur 158, 16 aedes eius ele- 
gantes 158, 12 

Solymas Nicaseae sultanus I 178, 
8. 299, 8. 814, 11 Amer Soly- . 
mas 299, 11. 900, 8, 317, 2 mag- 
nus Solymas 819, 12 victus 80 
ipse necat 801, 18. 908, 16 eius 
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Clitziasthlan 319, 12 

Solymas sultanus bellum parat II 
808, 1. 4 Asiam vastat 825, 20 

Sophiae templum I 100, 2. 132, 
13. 266, 1. 9. 17. 298, 17 

Soscus I 242, 21 

Sosthenium 1 419, 16 
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Stephanuscomes Franciaell 96, 17 

Stephanus Contostephanus Jsaacii 
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Sthlanitze II 140, 16 
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Strabus v. Strategius Strabus 

Strategius Aaronis famulus II 180, 
22: Aaronis coniurationem pro- 
dit 181, 6 

Strategius Strabus dux Seleuciae 
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stratopedarchae dignitas II 189, 12 

Strugae I 289, 9 

Strumpitza 11 149, 5 
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Styliani grammatici ,1 

Stypeota v. Michael Stypeota 

Stypeota servus I] 314, 8 

Sudi (Sudei) portus Antiochiae 
II 87, 21. 126, 22 

Suetium 1l 289, 8 
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sultanicium I 178, ὅ 
sultanus Chorosanis II 86, 7. 97, b 
Persidis II 269, 10 — sultanus 
magnus I 300, 20. 801, 21 
Syce II 120, 8 
Syceotes v. Georgius Syeeotes 
Symeonis iugum 1 840, 11 
Synadenus v. Nicephorus Synad. 
Synadenus quidam regni successor 
& Botaniate designatur I 86, 22 
Synesius I 856, 1. 10. 887, 3. 
874, 18. 407, 9. 408, 6. 14 
synodus [ 228, 10 de Nilo. Ar- 
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4$ 1 de Bogomilis habita 858, 18 
Syria I 8, 17. 482, 6 1I 41, 17. 115, 
12. 129, 2. 186, 21. 285, 4. 241, 
6. 248, 1, 244, 1. 265, 11 
Syriacum mare 1 25, 9 1I 138, 11. 
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Syri I 8, 16 Syrus quidam 11 94, 2 
tabulae Longibardieae lllyricae- 
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Tacupertus Rogerii pater II 240, 7 
Taneredus Marcesis filius Boé&- 
mundi consobrinus 11 1206, 15. 
132, 12 imperatori ius iuran- 
dum aegre praestat 82, 19 Tur- 
cas persequitur ex Antiochia 
fugientes 89, 18 Laodiceam ca- 
pit 107, 28 cum Armeniis de 
Cilicia pangit 115, 5 cum Boé- 
mundo Laodiceae arcem tuetur 
194, 20 Boéómundo absente cu- 
ram Antiochiae suscipit 126, 1D. 
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decem millibus armatorum 136, 
20 sqq. Aspietem occupat ibid. 
elus, ut ferebatur, mater Hy- 
druntum defendit 166,1 utAntio- 
chiam tradat imperator postulat 
226,18 eius in pacis instrumento 
mentio fit 284, 18 Boéómundo 
defuncto Antiochiam mordicus 
tenet 268, 20, Alexii legatis su- 
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Tangripermes Turcarum sstrapa 
JI 91, 14. 94, 19 
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Tanismanes 168, 16 
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exercitu praeest 1 27,17 princeps 
Adrianopolitanorum II 10, 21 

Tarentini cam Pyrrho societatem 
ineunt I 185, 21 

Tarenti episcopus II 246, 20 
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Tareus II 96, 19. 126, 7. 186, 12. 15 
241, 2 

Taticius magnus primicerius Tur- 
cas ducit 1 199, 8 pater eius 
Saracenus 199, 6 Nicaeam mit- 
titur 304, 14 Apelchasemum 
vincit 306 iterum 807 sq. Adria- 
nopolin ad exercitum colligen- 
dum mittitur 325, 17 Scythas 
vincit 326, 20. 860, 19 dextri 
cornu dux 844, 18 Nicephorum 
Diogenem repellit 442, 12. 447, 7 
manu strenuus et consilio pru- 
dens 456, 16 Thermorum cus- 
tos I] 10, 15 contra Nicaeam 
mittitur 76, 7 magnus primi- 
cerius 88, 18 ab Alexio Latinis 
Antiochiam petentibus adiungi- 
tur 88, 19 ἃ Boémundo falsus 
Cyprum petit 87, 5 of. 112, 19 
navium ignivomarum praefectus 
et capitis illustrissimi uppella- 
tione honoratus 116, 12. 120, 
11 cum Alexio pila ludit 272, 2 

Tatranes Scytha 1 875, 2. 20 

Tatus Scytha 1 823, 11. 841, 18. 
852, 21 

Taurocomus 1 358, 17 11.21, 19 
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Tauri et Scythae II 296, 19 
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Telemachus Ulixis filius I 128, 1 

Teluch strategis II 239, 16 

termini imperii Bomani antiqui 
I 812, 4 sqq. 

Teucer Homericus II 52, 2. 14 

Theano philosophiae studiosa II 
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16 templum 166, 1. 168, 18 

Theodora soror Alexii coniux Leo- 
nis lI 7, 7 monasticam pro- 
fessionem suscipit 7, 10 

Theodori martyris templum I 208, 
6. 393, 4 eius dies festus 448, 10 
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Theodorus Áaronis frater II 178, 
21. 180, 8 Anchialum relegatus 
182, 18 

Theodorus Ármenius ll 289, 20 

Theodorus Gasbrass dux Trape- 
zuntis creatus I 417, 11 oriun- 
dus ex Chaldaea 417, 12 Gre- 
gorium filium Cpli clam abdu- 
cere studet 418, 20 sqq. Psai- 
pert occupat II 99, 20 

Theodotus miles I 80, 7 

Therma II 10, 15 

Thessalonice I 89, 1. 40, 10. 47, 4. 
116, 16. 200, 16. 225, 8. 247, 
15. 255, 15 1138, 4. 185, 19.141, 
1. 146, 21. 148, 8. 149, 15. 16. 
177, 20. 182, 16. 188, 21. 
198, 18 

Thessalonicenses Alexio portas 
claudunt I 47, 4 sed mox intro- 
mittunt eum 47, 16 

Thessali equi I 27, 22 

Thracesium II 265, 7 

Thracia I 96, 1 11 295, 20. 296, 
11. 298, 7. 12 

Thraces 1 27, 18 II 299, 8 

Thule insula I 120, 9. 128, 16. 812, 
1111 172, 7 - 

Thynia I 178, 7. 180, 11 
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I 8, 18 

Tigris I 812, 19 

Tilia tria II 242, 19 

Timorus II 207, 17 

Timotheus Alexandri 
9, 17. 489, 10 

tituli ab Alexio inventi I 147 sqq. 

Togortaec Coms&norum princeps 
1 897, 4 II 16, 11 

Tomyris Massagetis 11 145, 1 

Tornicius v. Petrus Tornicius 

Trapezuntii illustres a Gregorio 
comprehensi 1I 162, 10 

Trapezus I 417, 10. 16. II 162, 4. 5 

Traulus Manichaeus Alexii fami- 
liaris 1 279, 2 foedus cum Scy- 
this icit 279, 22. 928, 19 

Triaditza I 166, 17 II 295, 15 

Tlricala I 244, 10. 12. 245, 18. 
255, 10 
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Crenides, postea Philippopolis 
It 296, 8 
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Tripolis II 106, 18. 14. 17. 107, 4. 
18. 108, 4. 124, 1. 267, 13. 258, 
4. 18. 269, 2. 4 . 

Tripolitanus episcopus II 263, 17 
cf. 258, 18. 259, 2 

Troglodytice I 312, 9 

Turcae Romanis superiores I 14, 8 
Urselium iuvant 14, 20 regiones 
quae mari Euxino Hellespon- 
toque etAegaeiSyriacique maris 
sinibus cinguntur tenent 25, 8 
Botanistes imp. auxilia ab iis 
expetit 25, 19 strenue pro 
Alexio pugnant 84, 11 Cyzicum 
occupant 90, 11 cirea Propon- 
lidem commorantur 178, 2 
eorum incursiones coercitae 180, 
5 cum Alexio pacem faciunt 
181, 8 in auxilium vocantur 
191, 20 Bithyniam vastant II 
26, 2 sagittarii in Alexii exer- 
citu 22, 2 eorum pugnandi ratio 
60, 2. 66, 1. 323, 4. 832,17 eorum 
lingua 80, 2. 5 bellum cum eru- 
cigeris 98 sqq. ab Eumathio bis 
victae 250, 14 sqq. Asiam devas- 
tant 807 sqq. 8 Strabobasilio 
et Stypeota victi 814, 11 eorum 
nova incursio 315, 15 a Camytzo 
devieti 824 item & Burtze 825 
8q. eic. 

Turcomani II 284, 15 

turris ingens ἃ Boémundo ad- 
versus Dyrrachium extructa II 
190, 5. 191, 2 

turris Anemae Cpoli II 161, 19. 
21. 164, 10 

Tutachus dux I 15, 22 eum in 
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Tutuses Taparae sultani frater I 
299, 15 patruus Solymse 301, 
14 generum 317, 3 fratrem 
interficit 817, 19 Puzanum vin- 
cit 299, 15. 818, 12 strangulatur 
299, 16. 818, 21 

Typhon I 89, 20 

Tyragium Ii 841, 6. 9 

Tlyrophagus I 98, 4. 885, 16 

Tyrus 11 188, 4 a Balduino ob- 
sessa 259, 10. 266, 21 eius mu- 
rorum descriptio 259, 18 eius 
praefectus 261, 10 

Tzachas Smyrnae emirus classem 
ornare decernit I 861, 9 Clazo- 
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menas Phocaeam eto. occupat 
861, 18 Chium frustra defendit 
963 sqq. eius de se narratio 
966, 11 classem rursus parat 
899, 16 inperatorem se fert 
Smyrna metropoli facta 424, 
20. 434, 8 II 91, 18. 250, 6 
vincitur ab Iohenne Duca I 
427, 20 II 92, 19 pacem facit I 
428, 9 sed contra foedus agit 
428, 15 Smyrnam redit 4383, 13 
Clitziasthlanis affinis 484, 2 ab 
eo occiditur 485, 17 eius filia 
sultani uxor II 77, 18. 92, 9 

izangrae descriptio II 42, 14 

Tzelgu dux summus Scytharum 
1380, 1. 831,19 0cciditur 892, 18 

Tzerpenterius comes II 38, 4 

Tzibiscus I 244, 18 

Tzimisces v. lohannes Tzimisces 

Tzintziluces v. Andronicus Tzintzi- 
luces 

Tzipureles Romanorum dux II 
288, 16 a Turcis in pugna inter- 
ficitur 285, 4 aqq. 286, 10 

Tzitan II 76, 7. 109, 3. 110, 12. 28 

Tzurulas I96, 21. 106, 11. 378, 6. 
11. 879, 2 II 21, 4 

Tzycanisterin (Tzycanisterium) II 
869, 18 

Ubertopulus v. Constantinus Uber- 
topulus 

Ubertus Graulis filius II 246, 9 

Ubus (Hugo) regis Franciae frater 
iter Hierosolymitanum parat 11 
86, 20 naufragium patitur 88, 
16 homo Alexii fit 39, 18 Goto- 
fredo ut idem faciat suadet 
58, 16 

Ubus (Hugo) comes illustris ἃ 
Cantacuzeno captus II 206, 18 
imperatori missus 206, 1 idem 
ut videtur Boémundo pacis 
auctor 221, 8 

Ulixes Ithacensis I 128, 1 

Umpertopulus v. Ubertopulus 

Umpertus v. Ubertus 

Ungria 1 256, 4 II 88, 2 

Unni v. Hunni 

Uresis Dalmata I 460, 1 


INDEX HISTORICUS 


Urselius Gallus genere I 14, 2 
Turcis iuvantibus orientem in- 
festat 14, 16 sqq. ab Alexio 
captus I 15, 15. 83, 17 

Uzas Sarmata I 344, 14. 254, 18. 
265, 5. 874, 18. 876, 2. 404, 1 
II 24, 2 eius filius II 834, 9 

Uzi alias Hunni I 354, 4 

Veleus Saxonum dux I 66, 9 

Venetiae I 284, 10 II 132, 18 Ve- 
netiarum | coloni Dyrrhachium 
obtinent I 223, 9 dux 194, 23. 
286, 11eoclesiae 286, 14 patri- 
archg 286, 12 

Veneti ab Alexio in auxilium vo- 
cantur I 191,:21 proelio navali 
Boémundum vincunt 198, 15 
primum Robertum fugant, dein- 
deipsi vincuntur 288 sqq. Rober- 
tum vincunt 286, 5 

Venusia I 289, 7 

vestiaritae I 199, 18 

Vetones II 178, 10. 289, 8 

Xantas Manichaeis praeest I 199, 
9 domum cum suis revertitur 
282, 10 

Xerigordum 11 84, 4. 7 

Xerogypsus fl. I 878, 14 

Xerus Constantinopolis praefec- 
tur& functus Anemadum ooniu- 
rationis particeps II 155, 12 

Xiphilinus v. Iohannes Xiphilinus 

Zacharias vir nobilis I 212, 18 

Zacynthus II 115, 21 

zatricii lusus II 156, 15 

Zebel v. Gabala 

Zethus et Amphion I 186, 4 

Zoé&simperatricistumulusI 276, 10 
278, 6 

Ζοῦ  porphyrogenita X Eudociae 
imperatricis filia I 141, 6 

Zompi pons II 826, 21 

Zopyrus Il 17, 19 

Zume thema II 240, 2 

Zupanus Peres apocrisiarius II 
246, 11 

Zygsbenus monachus II 957, 11 

Zygus mons I 410, 8. 428, 5. 4936, 
18. 21. 497, 22. 488, 18 II 9, 
21. 10, 1. 2. 11, 19. 24, 6 
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Aaronum sive Ároniorum familia 
652 


AÀbabacas  Tegtekin  Dahiroldin 
629 sq. 

Abagelardus 491 

&scclamatur imperatori et impera- 
irici simul 478 

Ace 678 

Achris 502. 584 . 

acropolis Cpolitana 467 

Adana 687 

admiraldi 556 

sdmissarii equi 680 

adoptiones 445. 478 

Adrianus Comnenus 590 

&edes apostolorum 690 S. Cyri 
529 deiparae 56. 442. 529. 530. 
S. Demetrii 458. 648 S. Drau- 
sii 612 sqq. S. Iohannis ev. 479. 
640 martyrum 40. 448 sq. S. 
Nicolai 449. 608 8. Romani 609 
sqq. 8. Theclae 484 S. Theo- 
dori 581 

Aegidiana urbs 615 

S. Aegidii &bbatia 615 

S. Aegidii comes v. Sangeles 


: Aegylli 


Aenuas 582 

Aér 687 

AÀetus, Aatus 451 
Alamaniae 484 


Alexius ἃ bslbutiendo cognomen 
habet Baufaxogaxos 426 adop- 
tetus 440 Palaeologi congener 
487 quando jum venerit 
505 Achridem fuagit511 vitaean- 


ni512 pietas 518 vexilla praefert 
565 sqq. epistula δα comites oc- 
cid. 578 Roma auzilia expectat 
582 dolosi animi vir 584 eius 
ἀδελφιδοῦς 592. στοιχειομαντείᾳ 
utitur 592 palatium intrantibus 
Francis non assargit 611 me- 
tuit imperio 615 comitem St. 
Aegidii colit 616 in sacram 
expeditionem proficisci recusat 
616 pacta violat 682 in excogi- 
tandis dignitatibus sollers 684 
fallendi artifex 655 ad defec- 
tionem sollicitst Normannos 656 
mors et sepultura eius 708 

Allage locus 525 

almiralmumminin 626 

de Alpibus (Aulps) castellum 508 

Amalphis a Melfa diversa, 482 

Amalphitanorum ἐργαστήρια 540 
mercatura 589 

Amasea 419 

Amastrianum 6465 

amermuni 627 

Amicetes comes 506 

AÀmiciorum gens 508 

ammirabilis, ammiratus, admira- 
rius 556 

amirsbilis Babyloniorum 626 

amiraldus, amiravisus 626 

amir-almumanina 627 

ancilla quae flabello frigus ven. 
tilat 589 sq. 

Andronicus periurus 479 

Anemades 648 

angelots 668 
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Angli Dani vocantur 468 caudati 
527 Boémundo militantes 648 

Ànna: eius eruditio 417 calami- 
tates 419 errat 490. 438 sq. 
597 in chronologicis errat 480. 
507 eius natalis 662 hallucina- 
tur 628 eius obitus 684 

Antaradus 629 . 

antemurale 560 

Antiochiae duces 448 ἃ Turcis 
capta 556 quam diu obsessa 
fuerit 620 eius acropolis 621 & 
Gallis capta 622 imperatori re- 
servata 632 

Apelchasem 578 

Apollinis statua 641 

Apollonias 561 

apostolicus Turcarum 626 

applicare 571 sq. 

Aprus opp. 578 

&rbaleste 606 si. 

arcus balearis 60b χ 

Arenta v. Narente 

Armeniacum thema 419 

Armenius v. Pyrrhus 

Armgnii in Threcia. 686 

armigeri 466 

armillae 468 a Persis Byzantini 
eas &cceperunt 468 sq. inter 
imperatorios ornatus Germa- 
norum 469 apud Britannos re- 
giae dignitatis insigne 470 

Arpinus Bituricensis a Turcis cap- 
tus 628 

Asan 620 

Assasini 559 

Astarte 596 

astronomiae partes 551 

Athena v. Adana 

Ather 546 . 

Athyra 406 

Attalia 632 

Augusteum forum 467 

Augustatica 481 

AÀulon 487. 648 

AÁxianus y. Ásan 


Bagelardus 491 


Bagora mons 650 
Balanei castrum 629 ' 
Balanicus 629 
Beiduinus 611 


ballisía, ballistra 605 

ballistarii 606 . 

banorum dignitas 591 

Barangi Thule oriundi 462 

barbati an imberbes Normanni et 
Franci fuerint 499 

barbecanum 560 

Bardarius fl. 425 

Bardas Xerus 648 

Basilaoius 425 

Batiiae iidem qui Asssssini et 
Chasii 059 

Bellocoradum 616 

beneficiarii 604 

berfredi 655 

Bernardus extraneus 636 

Bernardus patriarcha 666 sq. 

Beroea 495 

Bidyne 686 

billa 659 . 

bisaeuta securis 464 

Bisacutae cognomen 590 

Bifzina 562 

Blachernae regia 448 

Blachernarum porta 454 

Blachernianum templum 458. 
566 sq. 

Bodena 519 

Bodinus 442 sq. 

Boémundus 439 ad Larissam vic- 
tus 517 in Cosmidio hospitium 
accipit 614 Alexio non fidit 614 
munera aocipit 614 Antiochiae 

rinceps 623 sq. eius ἀδελφε- 
οὖς 694 ex captivitate redit 
637 eius strategema 688 nuptiae 
688 Brundusio solvit. 647 in 
Illyricum traicientis exercitus 
658 eius comites ab Alexio cor- 
rupti 661. 668 oum Alexio pa- 
cem init 670 ab Alexio done 
accipit 675 eius mors 676 sepul- 
crum 676 

Bogomili 698 simulandi periti 699 

Boleanus 579 

bolevert 477 

Bontitza 546 

Borilus 424 

Boritylas 488 

Bothrentum 4905. 585 

bracchialia 468 

braies 468 
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brevis 582 

Brienniorum familia 525 
buoca leonis 474 

bullae imp. aureae 470 
bullarium 685 
Buranitzoba 685 
Burchardus comes 490 
Byblus v. Gabsla 


Cabalio locus 6014. 
eadfarch 680 
Celomanus rex Hungariae 637. 
71 
calamarium imperatorum 46b 
Calaura 422 
calearium aculei 526 sq. 
calcei rostrati D26 sqq. 
ealigarea porta 466  - 
Calliparius Cypri statum ordinat 
589 
cambellanus 455 
"eamera 455 
camerarius 4565 
cancellarii dignitas 470 
caniclinus 695 
& caniculo 466 
Canina 489 ' 
canones de distractis ecclesiae 
, vasis 512 
capax pro vase capaciore 477 
eapitaines des Francois 660 
Carambis 586 
Carpathus insula 588 
carpentaria 599 
Cassianus v. Ássn 
Cassope 588 
castellum Boémundi 614 
Castoria 528 eius situs et unde 
dicta sit 581 
Catergalimena !ocus 475. 608 
Catuchus 689 
cauculatores 498 
Cellia mons 528 
Cerbianum 576 
Cerdaigne, Cerdsfia, Ceritania v. 
comes de Sartengis 
Ceronia, Cerines v. Cyrene 
Chalcopratia 518 
Chariupolis 562 
Charon eiusque familia 482 sq. 
Charsiae porta 465 
Charzanes fi. 505 


Chasi, Chasysii, Assasini 559 

de Cháteaubrien 526 

Chele 5938 

chevaliers 665 chevaliers du Guet 
b 

Chiausii 557 

Chimara opp. 647 

Chlisra 677 

Choerobacchorum oppidum 580 

Choerosphactarum familia 488 

Choma 486 

Chorosan 569. 691 

Ciliciae urbes 686 sq. 

Cius opp. quod e$ Chiavus 558 

olamor militaris 588 Turcarum 578 

Cliziasthlan 560. 687 

clusae, clusurge 524 

cognitiones, cognizance, cognois- 
sances 

Colonea 646 

columna purpurea 641 

comes Franciae 628 Peloponne- 
sius 684 de Sartengis 682 

comites in re navali 609 

comites Normannorum jn Apulia 

8 

comites parochiales seu parochiani 
618 psgi 618 

cometes 640 

oometiae, comitiae 617 

conductus 598 

conestablie 659 

Constantinati 669 

Constantinus M. ἐσαπόστολος 686 
eius statua 642 sq. ' 

Constantini forum 448 

Constantini Ducae imp. liberi 507 

Constantinus Humpertopulus 447 

Constantinus Michaelis t 8 Bota- 
niata oculis non privatus 473 

Constantini Porphyrogeniti nup- 
tiae 426. 488 

Constantius Porphyrogenitus 507 

consuetudines 481 

Contarinus (Petrus) 538 

Contopaganus 660 

contoscalium 545 

Conversanorum comitum familia 
656 sq. 

Coprisianus comes 656 s9. 

coronae imperatorum 479 

coronatio Áugustae 479 
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Corpalatius, Corpolacius, Coropa- 
: ]asius 614 


cortinas 617 

Corypho 440 expugnata 441 

Cosmas patriarcha 479 ' 

Cosmidium monasterium 456. 614 

cotte de maille 660 

credentium 8. fidelium princeps 

7 

Crenides 686 

erux dominica 588. 641 cruces 
cerucigerorum 596 

8 cubieulo mulier 458 

Cucupetrus 594 

Cupersani v. Conversani 

Curc, Curca, Cureum v. Curycum 

Curpagan 620 

curtes clausae 617 

Curycum 684 ᾿ 

Cypsella 577 

Cyrene 588 

S. Cyri aedes 529 

Cyzicus 446 


Dagobertus Pisae episc. 688 eius 
cum Alexianis conflictus 688 

Dalassenorum familia 482 

Daldequinus, Doldequinus v. Àba- 
bacas 


Dslimannus v. Taniscan 

Dalmatiae monarchae 448 

Damalis 457 . 

Demascus 629 " 

Dampolis φρούριον 562 

Danisman v. Taniscan 

Danorum secures 464 sq. 

Danubii ostia 568 nomina 508 

Daphnutium 589 

Deabolis opp. 512 

Decatum locus 581 

Decimum locus 581 

deipara: eius aedes 56. 442. 529 
sq. vestes zonaeque D566 sqq. 
hodegetria 684 ) 

Delphicum 684 

8. Demetrii aedes 458. 6498 acropo- 
lis 467 

Deure 650 

devotae 694 

dextrarum datio 424 

dextrasle 464 

Diabolis fl. 658 


diaconissae 690 sqq. 

diei civilis partes 488 

Dochin, Duodechin v.. Ababacas 

Doceanus v. Theodorus  . 

domestici dignitas 421. 594 

domicelli 577 

Dominicus Silvius Venetorum dux 
500. 511 sq. 

Donati arrogantias 560 

donner 88 parole 585 

Draco fl. 495 

S8. Drausius episcopus 612 

Drinus, Drinius, Drino v. Drytnon 

Dristra urbs 562 

dromones naves 485 

dromonarii 485 

drungsarius vigiliae 544 

Drymon fl. 64 

ducatus Antiochenus 667 

ducatus D hii 420 

Duchac, Duchat 680 

duella Francorum 520 sqq. 612sq. 

dux Longobardiae 490 

dux Trapezuntis 585 

Dyrrachii ducatus 420 origines 
496. 497 obsidetur 497 prodi- 
tione in manus Roberti venit 
512 in potestatem Alexii rursus 
concedit 549 sq. 6598 


ecclesia magna asyli iure donata 
449 


Elephantine 686 
embolani qui embolum incolunt 
541 


Emir Feirus v. Pyrrhus 

encaustarium 685 

encores 47 

Erbius Capuae archiepiscopus 488 

Ernaginum opp. 616 - 

estacones 540 

Eubulus, -Ebalus 488 

Eudocia Alexii f. 702 

Eudocia Dalassena 478 

Eudoxus Cnidius 551 

Eumathius Philocales 677 

eunuchi in palatiis 444 eorum 
pravitas 445 

Eustachius comes 678 

excubita, excubitoria 686 

exousati apud Venetos 604 

Exdaveni 649 
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exercitus partes 494 sq. 


Falierus Venetorum dux protose- 
bastus 0839 

familiares principis 508 

Feirus v. Pyrrhus 

Ferna fl. qui et Farfar et Oron- 
tes 620 

ferraudi equi 680 

feudorum leges 665 feuda ad vi- 
tam concessa 669 

.fides mentita, f. salva 679 

fora civilia 481 

forum Constantinianum 640 

Francia provincia 612 

Franci barbam radunt 499 eorum 
avaritia 549 ex voto barbam 

. nutriunt 562 hasta insignes 559 
mobiles 598 annona ante Anti- 
ochiam laborant 620 magnilo- 
qui 681 superbi 682 

íratres mutuo se appellant reges 
488 

frigora, frigores 580 

fugere fortiorem hostem victoria 
071 


Gabala 636 
κεραία idem quod paropsis 498 
Gabrarum seu Gaurarum familia 


58b 

Gaite 506. 548 

Galli: eorum impetus atrocissimus 
517 castra prope Cpolin po- 
nunt 611 eorum victoria 628 
eladem Latini scriptores reti- 
cent 628 comam nutriunt 684 

Gazes 688 

Gelaloldules sultanus 557 

gener idem quod affinis 473 
entilshommes 504 
eorgius Camaterus 590 sq. 

Georgius Maniaces 422 

Georgius martyr 467. 627 

Georgius Monomachatus 442. 495 

Georgius Palaeologus 456 

Geranium 650 

Germanus 424 

St. Gilles 615 

Gilpractus Nemitzorum dux 465 

. Glabinitza 496 

Godofredus castrum Bullonii ven- 


dit 596 eius expeditio 608 Cpo- 
lin venit 608 quamdiu ibi man- 
serit 609 iurgt fidem 610 num 
rex appellatus sit 624 sqq. 8 
Saracenis captus non est 628 
olfus Antiochiae v. Sudi 621 
oloé 562 


gondolarii apud Venetos 604 


orgon 619 
gradus 542 sq. 
grao 548 
gras 543 
Grantemane v. Willelmus de 

Geentemaisnil 
Graül v. Humfredus Radulphi f. 
Gregorius VII. 484 eius cum Hen- 

rico simultas 485 Robertum 

convenit 436 
Gregorius Taronites 646 
Guido Roberti f. 585. 656 
Guilielmus filius Yvonis 520 
Guilielmus Masosbeles 429 
Guiscardi cognomen Roberto cur 

inditum 428 
Gyrolymne 608 


Haemi clusurae 568 
Helenae Roberti f. nuptiae cum 
Constantino Porph. 426. 480 


8qq. 

Helenopolis 597 

Henricus IV. 484 mex non impe- 
rator appellatus 483 dignitates 
ecclesiasticas indignis confert 
485 sine consensu eius Gregorius 
thronum occupat 496 legati eius 
male aecepti 485 ei crux missa 
ab Alexio 492 eius in Italiam 
expeditio 515 

Henricus dux templum S. Drausii 
condit 612 sq. 

heptascalon 545 

Hermannus comes 487 

Hertoldin v. Ababacas 

Hervaeus Capuae archiepiscopus 
488 


Hiericho 489 

Hierum 611 

Hierosolyma capta 624 

hominium 8 Gallis Álexio prae- 
stitum 600 sq. 

homme 658  - 


744 INDEX RERUM A DUCANGIO IN NOTIS EXPLANATARUM 


hora incensi 588 

hostorium 644 

Hues v. Ovfoc, Hugo 

Hugo Buduellus 600 

Hugo Vermanduorum comes 598 
rex regum falso appellatus 598 
signifer 599. 600 classis eius 


non periit 600 & Graecis captus. 


600 
humerale v. ὠμόφορον 
Humfredus Radulphi f. 671 
Hydruntum 647 
hymnus vespertinus 583 
hypertimorum dignitas 589 


Iapha 627 obsidetur 628 

Iasitas 531 . 

latzulinus 679 

Iconium sultanicium 687 

imperatores Germanorum armillis 
utuntur 469 

imperium Cpolin translatum 436 

inbreviare 583 

incores 476 

Ioannis Canani familia 646 

Ioannes Comnenus 556 imperator 
ab Alexio dictus ibid. eius uxor 
filiique 640 uxor 672 

Ioannes Caesar Ducas 481. 461 

loannes evangelista ϑεολόγος, 
βροντῆς υἱός 466 

Ioannes Hypatus 530 eius dog- 
mata damnantur 531 

Ioannes Taronita dux 092 

Ioannes Taronita iuris peritus 652 

Ioannes Thracesius 614 

Ioannes Xiphilinus 478 

Ioannina opp. 511 

Ioscelinus de Courtenay v.Iatzu- 

. linus 

Iosphre Males 671 

joueurs de gobelets 498 

Irene Isaagcii uxor 44b . 

Isaacius & Saracenis captus 479 

luiverie, Iudaearia regio 544 

ius iurandum Boémundi 670 

Iustinianeae leges de cimeliis eccle- 
siasticis 512 


lacus Lopadius 561 lacus prope 
Nicaeam 618 lago di Locrida 
649 


Lampe D59. 629 

lancea sacra 586 sqq. 628 

Landulfus 684 

Laodicea 628. 680. 689 

lapis nativus 476 

largitiones 504 

Larissa 666 

Leo Diogenes 506. 590 

Leosthenes vel Lesthenes v. Soe- 
thenium 

Leucae 619 

Leucosmia 589 . 

lex frumentaria 648 sq. . 

Libotanini clisura 524 

Liehnitis 502. 649 

ligius, lizius 664 

Lobitzi castrum 485 

loca ex numero milliarium nomi- 
nata 581 

Longinias 636 

Longobardia pro Apulia et Ca- 
Jabria 429 8. 559 

Lopadium opp. et b 

rci conten 671 

lucernarium 5898 

Lupar fl. 559 « 

Lyoostomium 024 


Madytus 681 

mafors, Mavors 565 Ht 

magistri dignitas 

magister militum 655 

Meistromiliorom gens 655 

Mamista 637 

Maniacatae 579 

Maniaces 422 

Manichaei 502 

manus aeneae 649 sqq. 

Maraecas, Maraolea v. Maracei 
castrum 

Maracei castrum 629 

Marafis, Marasia, Marasis Ma- 
resch, Mariscum, Mapauctoy v. 
Marasin 

Marasin opp. 688 

marca 668 

Marcapin, Maroetin 686 

Marcella castrum 576 

Marceses 687 

Margath castrum 686 

Maria Annse soror 708 
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Maria Augusta oum Comnenis 
cogmata 478 

Marigndeni 598 

Marinus Neapolltanus 656 

Massaliani 698 

Mathildis Roberti f. 4958 

matriculariae 695 

Mauricius Braccarensis 588 

Maurix olassis praefectus 500 

Mazut 688 

mediatores 682 

megaiupani 591 

Meieredin v. Ababacas 

Melangina 688 

Melas fl. paludem efficit, 681 

'Meleo Ducac 680 

Melfa ab Amalphi diversa 482 

mensis partes 441 

Merobaudis possessio 455 

Mesopotamites 588 

Methymne 515 

metrocomia 618 

Michael Ducas, imp. 420 Roberti 
consocer 497 

Micbael Gabras 424 

Michael Pantechnes 702 

Michael Psellus 529 

Michaelas 442 

Michaelatus 668 sq. 

miles Gueti 544 

milites 665 

ministri aulae 682 

miraculum et mirabile quibus dif- 
ferant 651 

Mirammemini 626 

Miramomelini 627 

Mocrus qui et Samuel 564. 650 

Moglena 519 

monasterium deiparae 471. 628 
S. Drausii 612 sq. Calliae 479 
patriarchae, 610 etriorum 452 

Monomachi Augusti illiciti amo- 
res 488 

Mons Peregrinorum 680 , 

Mopsuestia 687. 689 

Mosynopolis 582 

motae 621 

a mundo muliebri 453 

Murmelini 626 

mutatoria 508 

Myrelaei aedes 645 


Narenta, Narentani 648 
Narona v. Narenta 
nasale 428 


. Naziraei 699 


Nemetzi urbs 464 

Nemitzi 464 eorum dux 4665 " 

Nicaea capta 619 eius dux 619 

Nicephorus imp. setate provec- 
tus 446 

Nicephorus Bryennius rebellat 420 

Nicephori Bryennii Caesaris origo 
563. 609 

Nicephorus Diogenes 506 eius 
sorores 590 

Nicephorus Melissenus 457. 524 

S. Nicolai aedes 449. 605 . 

Nieolaus Callicles 701 eius versus 
in crucem 702 

Nicolaus monachus patriarcha 592 

Nieopoles 440 

Nili anathematismus 592 

Nonum locus 581 

Normanni statura proceri 428 
equitandi periti 5098 

Novati arrogantia 560 

numers, numeri 701 

numerus militum in expeditionem 
sacram profectorum 617 

nummi ferrei 462 

Nymphaeum 676 


oblationes campionum 612 
ornatrices 458 
orphanotrophium 689 sq. 
Ostrobus 519 

Ozolimne 572 


Pacurianus domesticus 447 

Pacurianus sebastus 447 

P gani 660 
aipert opp. 628 

pelatium magnum 467 Mangano- 
rum 480 Petrii 452 superius 478 

Pamphylum opp. 562 

Panyasus fl. 505 

pspa Turcarum 626 

paracharagma moneta adulterina 
518 

en parole de roi 585 

Paschalis II. 670 

Passarorum lacus 588 

patres monachorum 462 
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patriarchae Artiocheni 666 " 
Patzinaci 562. 564 

Pauliciani 502. 552. 685 

S. Pauli aedes 690 

Paulus episcopus 622 

Pedum osculatio 688 


bees 442 
elagonia 023 


Pelectranus 677 eius obitus 679 
eius filius 679 

Pelecanus locus 610 

peraequatores 589 

Pernicus castellum 590 

Persthlaba 564 

Petra, Petrium 452 84. 

Petra castrum 510 

Petrus Aliphae 507 sqq. Petral- 
pharum Ámiciorumque familiae 
ibid. 

Petrus Bartholomaeus ab Anna 
cum Eremitae confusus 623 
Petrus Eremita 594 eius exer- 
citus 597 num Adriaticum mare 

traiecerit 597 


Petrus Tornicius: eius familie 425 ' 


Phacherolmaduc Hodoan 629 
P halge 655 
hileretus 556 
Philemia 622 
Philippopolis 584. 685 
Philomelium 622 
Philomelin 688 
Phocse templum 5865 
Phonea locus 585 
pigaciae 529 
Pisae episcopus 688 
Pisani 688 eorum cum Alexianis 
conflictus 638 
Pliscoba opp. 564 
odagra Alexii 681 
odandum 667 
Poemanenum 562 
poena duello vieti 520 sqq. 
poena monetam adulterantium 644 
Polybotus 579 
ondus 667 sq. 
ontesiae seu Velocassium familia 
519 
Pontius comes Pelctrani f. 679 
porphyrogeniti 417 
porta S. Romani 609 
portoria ex scalis 544 


portus Iuliani 476 novus 475 Sol- 
dini 621 Sophiae 475 Bimeonis, 
Souhaidisae v. Sudi 

poulainia 529 " 

praesagia expeditionis sacrae 596 
ransorium 683 
incipus insula 688 

primieerii dignitas 501 
rintzittas 608. 671 

procastrium 561 

proelium Ramense 628 

promontorium Dyrrachinum 495 

promurale 561 

protoasecretis 635 

protospatharius 466 

provinoreo 579 
seudodiogenis rebellio 592 

Psyllus locus 652 

puertos seu portus 525 

pullus pro gallicinio 483 

puniceae litterae 458 

Punteses 519 

purpurata infantia, purpuratus, 
porphyreticus' 558 

Putza castrum 593 

Puzanus qui et Extacarus et Icsan- 
carus 559 

Pyrrhus Ármenius 620 


quadreli 606 quarelli 607 

quarréaux 606 

quartier 612. 617 quartier des 
. tanneurs 542 

Quintum locus 581 


Radenorum familia 471 
Radulphus comes 610 
Raectorum familia 430 sq. 
Raimundus Provinciae comes eius- 
que familia 601 sqq. eius iter 
608 eius mors 631 
Ramel, Rama, Rames, Ramula 627 
Raj v. Radulphus 
ennicus opp. 525 
répondant, responsalis 534 
retranchement de gages et d'ap- 
pointemens 482 
rex Alamaniae 484 
reges Hierosolyma .profecti 611 
reges Hierosolymorum 624 
Rhegium 589 
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Ricardi tres 657 sq. 

Ricardus de Principatu 657 sq. 

Riscardus Siniscardus 672 sqq. 

Robertus: eius filia Helene 426 fa- 
milia 426 sq. Guiscardus 428 cor- 
pore procero ibid. eius initia 428 
Willelmi Mascabelis filiam uxo- 
rem ducit 429 eius nomen Gaita 
eto. 429 sq. ducistitulum obtinet 
490 eius filiae 481. 498. 484 
papam convenit 486 im 
ioriam dignitatem affectat 486 
eius filius Rogerius 487 in Illy- 
ricum  traicientis naves 440 
Dyrrachium obsidet 497 ora- 
tionem babet 015 in Italiam 
redit 516 Henricum IV. fugat 
517 ex Geita filii eius 585 quan- 
do in Illyricum traiecerit 536 
victoriae navalis tempus 588 ex 
voto barbam nutrit 562 diem 
obit 547- corpus eiu$ Venusiam 
defertur 545 quo vitae anno 
obierit 549 

Robertus Frisius 572 sq. 

Robertus Parisiensis 612 

la Robine 616 

Rodomerus Bulgarus 582 

Rogerius 487 sq. 495. 512. 545 

Rogerius Dagoberti 671 

Romanus Diogenes imp.: eius mo- 
nete 490 filii duo 506 - 

Rudolphus 486 Gregorio incon- 
sulto in regem electus 487 in 
proelio caesus 487 

Rupenii Leo et Theodorus 666 


sacerdotes arma tractare vetantur 
607 


sagum militare 662 sq. 

Saisan 687 

Seisar, Seser v. Larissa 

Salabrias fl. 529 

Salomon Hungariae rex 562 

sanctimoniales 69b 

Sangaris fl. 698 

Sangeles 615 St. Aegidianus comes 
623. 629. 681 

Sansolmaluc Decac 629 

Saracenus comes 520 

Saron fl. 639 

saufconduit 597 


scach 648 

scalae 541 sqq. Hebraica, Sycena, 
Chalcedonensis 544 Timasi, Acro- 
poleos, τῶν πηγῶν 545 

sciphati 498 

Seluvorum in Adristico mari la- 
irocinie 649 

Scopia opp. 519 

sorofae 654 

scurrae 464 

scuta sole fulgentia 661 

scutiferi 604 , 

secreti nomen ad eoclesiasticum 
forum translatum 598 seoreta 
480 8q. 

securium species 464 

Seleucia 686 

senescalli dignitas 674 sq. 

Serbia 619 

sergeants, serians 668 

Sergius Neapolitanus dux 656 

sermones navium genus 486 

Seth chronographus 550 

Seutlus insula 684 

Sguritzes equus 511 

Siculorum defectio 529 

Sidera clusura 562 

Simeon Stylites 621 

solaria 655 

solidus homo 664 

Solymanni duo 560 

Solymas 494. 687 

Sosthenium 68b sq. 

Sozopolis 515 

spatha 466 

spatharii, spathati 466 

stabula regia 454 

stallagium 541 

stationes 655 

Stephanus comes 628 

Straboromanus 450 

stragula equorum purpurea 428 

Strumpitze 640 

Sudi 621 

Suluna 472 

supparii 591 

sues 664 

Syce 684 


Tageoldulus v. Tutuses 
talpae 654 
Tanocredus 619. 039 
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Taniscan, Tanisman 619 

Tapares sultanus 560 

Tarchaniotes 422 eius familia 593 

Taronita 479 

Taticius 501. 620 

Ta&tus dux 562 

Tebenna 646 
Tego) Meloc v. Àbabacas 

eclae templa 484 

Ἢ Theodori templum 581 dies 
festus 590 

Theodoràs Doceanus 420. 

Theophylactus episcopus 584 

Therma opp. 598 

Thessalici equi 422 

Thessalonice 457 

Thracesium thema 681 

Thule 648 

Timorum 660 

Timothei elogium 419 

Toloeasni comites 602 

topesapisi 609 

Trapezuntinae provinciae duces 
585 

Triaditzae 485 . 

Tricala 523 

Tripolis 630 

iristegae 605 

troiae, truies 654 

Tuldequinus v. Ababacas 

Turcae avari 419 Alexio militant 
510 Turcarum dei invocatio 578 
eorum clades 619 

turres pontibus instruotae 505 

turris Anemae 6465 

Tutuses eiusque familia 5506. sq. 
560 


Tyrus obsessa 678 

Tzachae irruptio 578 

Tzerpenterius v. Willelmus Carp. 
599 

Tribiscus 528 


Ugern castrum 616 

uncipes 527 

Uresis 592 

Urgenum velUrgernum urbs 616 
Urso episcopus 496 

Usas 529 

Usi 629 


Valenis, Valenium, Valonia v. 
εἰ λαοὶ castrum 

valli, muri oespitii 477 

Varingi 468 

va8 purpuramentarium 465 

vasa ecclesiae superflua distrahi 
possunt 518 

vassallus ligius 661 

Veneti Graecis auxiliantur 498 
"barbam nutriunt 500 eorum 
victoria 500 eorum dux 9500 
vietores 589 navibus valent 604 
cum Narentanis confligunt 649 

verbum (securitatis) 535 

vestararii num iidem fuerint cum 
vestiariis 504 

vesiariorum dignitas 502 sqq. 

vestiarium imperatoris 508 

& veste mulier 458 

Vetones 648 sq. 

vigiles 544  - 

vir imperialis 674 

visiere 423 


waran 680 

waranjones 680 

Willelmus Carpentarius 599 

Willelmus Claret 661 

Willelmus de Gant 671 

Willelmus de Grentemaisnil 622. 
637 

Willelmus Iordanis 631 . 6108 fami- 
lia 632 

Winiti 649 

Wiscardi portus 546 


Xerigordum castrum 597 
Xerogypsus fl. 580 
Xerus v. Bardas 
Xyloporta 646 


zagaja 605 
Zauzii 557 

Zebel v. Gabhela 
Zizara v. Larissa 


. Zoe Ducaena 478 | 


zupa 591 

zupani 591 

Zygabenus 699 " 
Zygum 588 
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ἀββᾶς 461 sq. 

ἀγγελιχὸν ,Sxnua 412 

Ἁγία Σορός 567 

ἅγιαι ϑύραι 450 

ἄγουροι 678 

ἀγράρια, ἀγραρεύειν, agrarienses 
56 


᾿ἐγρουστόπολις 620 
ἄϑανατοι 421 

αἹϊγένου πόλις 586 

ἀκρίς 59b 
ἀλεχτρυοφωνία 488 
ἀλλαξιμάριον 508 
ἀλλάσσειν induere 508 
ἁλουργός 428 

4u7e 556 

AutQuiiie 626 
ἀμφίρυχος, ἀμφέρυτος 582 
ἀμφίστομος ἀξίνη 590 
ἀγαγκχην φιλοτιμίαν ποιεῖσϑαι 568 
ἀναχτόρων πύλη 608 
ἀγατολή 651 

4vónoc 642 

ἄνϑρωπος 663 
ἀντιφωνητής ὅ84 
ἀνωμαλία ἀέφων 419 
ἀξιωματικόν 489 
ἀπαϑείας λόγος 586 
ἄἅπληχτον 571 

ἀπόχρεω χυριαχή 580 
ἀπυχὴ χρέως 478 
ἀἁποσωσταί 507 
ρβανιτία 511 

"4ofavot, Mofavireu 511 
4toyvo& «““ίμνη 608 
ἄργυρον, ᾿Αργυρόνιον 608 
ἀργυροπρατεῖα 518 
᾿Αριστήριον 688 

ἀρχεῖον 449 
ἀρχιευνοῦχος 440 
ἀρχιζούπανοι 591 
ἀρχιμόϑιος θ44 
ἀρχοντικόν 422. 577 
ἀσπάλαχες 664 

ἀἁσπρός 519 
ἀστροπέλεχκυς 494 


“ταπάκας vol potiugzfzamaxag 629 


βάϑρα, 542. δ44 

Βαϑὺς ῬΡύαξ 581 

βαλτωδης 582 

βαμβακόραξ 428 

βάνδα 486 

Βαραγγέας ἄρχων 564 

Βασίλεια 558 

βασιλεὺς βασιλέων ὅ98 

Βεμβετζι ὥτης cognomen 562 

βενετὸν χρῶμα 498 

βεστήτορες δ02 

βεστιαρῖται v. vestiariorum dig- 
nitas 

βῆμα 460 

βιβλίον 659 

βέγλα 544 

βιζηέρα 428 

Blayixov 094 

βλαττίον blatta 488 

Bovxoiéov 474 Βουχολέοντος À- 
μήν ibid. 

Boviyagoqvyoy 577 

τὰ Βραχά ὅ44 

βραχιόνιον 458 

βρέβιον 082 

βροντῆς υἱός 456 

βρύσις 426 

βύχινα 618 

βωλεροί 477 


γαλέα 546 

γαμβρός affinis 478. 589. 592 
γένιχον 471 

γενναία ἀρχή 495 


δείγματα 662 


. δειπνιστήριον 688 


δεκάρχης 494 

δημόσιον, δημοσιώτης, ϑημοσιαχὰ 
σέχρετα 47] 

δέσποινα appellatio honoraria 478 

διαλέγεσϑαι ἔπεσι καὶ χερσέν 530 

διάστημα in astrologis 551 

διασώζειν 597 
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ϑιασωσταί 597 

dovxeroy 667 

δοῦλοι ἐν ὅρχοις 664 

δοὺξ τοῦ πιερὶ Δαγουβίου 588 δοὺξ 
τοῦ στόλου 568 δοὺξ μέγας ibid. 


ἑβδομὰς τῆς Τυροφάγου 581 

τὸ Ἕβδομον 479 

κατὰ τοὺς Ἑβραικούς 619 

ἐγχόρηγος 475 sqq. 

ἐγχόλπιον 461. 49] 2. μετὰ μὰς 
γαριταρίων 492 ἢ. Annae 701 

εἰρήνη τέλος πολέμου παντός 642 

εἰσποιεῖσϑαι ἀδελφὸν 508 

ἐχχλησίαι 485 

ἔμβολος 541 

ἐμπότης κρύος 494 

ἐναυϑεντεὶῖν 516 

ἐνθουσιασταί 592. 698 

ἔξαμον 644 

ἔξαρχοι τῶν “]αλματὼν 448 

ἔξαρχοι xal ὑπέρτιμοι 589 

ἐξισωτής 589 

ἐξχουσσάτον 608 

ἐξχουσσεία 608 

ἐξουσιοχράτωρ 660 

αὖ ἔξωϑεν ἑλεπόλεις 505 

ἐξωπολον 561 

ἐπαρχία τοῦ Βυζαντίου 640 

ἐπιβολὴ ῥίγους 580 

ἐπινέμησις 640 

ἐπισχοπή 617 

ἐπιστηϑίου epitheton 491 

ἐπόπται 589 

ἐργαστηριακόν δάϊ 

ἐργαστηρια δ40 

ἔργον μαχαίρας 597 

ἐρυϑροβαφὴς σκηνή 650 

ἑταιρεία 422 

Εὑρος fl. 465 

εὐφημία 457 

εὐφημίας προεξάρχειν 565 

εὐχῖται 698 


ζατρέκιον 648 

ζοῦπα 591 

ζουπένοι 591 

ζωστή 458 

ζωσεὴρ δεύτερος, τρίτος, ἔσχατος 
b 


ζωστῆρες 642 
ζώων xepaat in naviumrostris6888 


ἥλος ἅγιος 586 sqq. 628 
ἡμέρας διωαγελώσης 426 


τὰ συνήϑη ϑαύματα 651 
ϑέατρον 558 

ϑήχη 492 

ϑυρεός 660 sq. 
ϑωρακίδιον 428 


᾿Ιβηρίδες 697 
᾿Ιβερέτζη oixoc 467 
ἴδιος 664 . 
Ἱερὰ «“ίμνη 692 
ἑέρακες βασιλιχοί ὅ80 
ἴουλος 444 
ἱἰσαπόστολος 685 


χαβαλλάριοι 065 
κανιχλείου ἀξία 694 sq. 
χατεπάνω 486. 489 
κατεργοκύριοι 608 
κάτερχον 608 


. χαῦχα 498 d 


τὸ Kavx& 666 

χαυχία 498 — 

Kndoxrov πεδία 421 
χκέλλα, χελλίον, cella 528 
χέντρα γενέσεως quatuor 551 
διὰ χινναβάρεως 480 
κλεισουράρχαι 525 
κπλοπιτεύειν νέχην 421 
κλύδων μέγιστος 600 
Kivtoutvat 578 t 
χοίμησις 481 

xoiroy 45b 

χόμης δεύτερος 608 
κομητοῦραι 617 sq. 
κομμερχιάριος 545 
χομμέρχιον 645 
χογοσταυλοι 659 

xovroc 660 

κοσμιχὴ τύρβη 684 
χουχούλλιον ὅ94 

Kovi& &oropolis 621 sq. 
χκουράτωρ 579 
κουροπαλάτου dignitas 614 
κράλης 671 P 
χριοφόροι 654 

χρύος 494 


λαβαί 424 
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λατρευτιχῶς οὐ σχετικῶς δ14 

λείψανα Christi passionis 670 

λέζιος 604 

λογοϑέτης yevixog. 471 4. τοῦ doo- 
μου 470 λ. τῶν σεχρέτων 470 
.8ᾳ. 635 

τὸ .doviov 666 

λοχαγία 611 

λύχου ἢ ἀργίου χρέας b89 

λυχνιχόν 088 

λύχνων ἁφαί 588 


μανδύας 699 

uavovadioy 689 
μαργαριτάριον 492 
ματρωνίχιον 697 ' 
μαφόριον τῆς Θεοτόχου 565 
Μεγαλοβλαχία 524 
Μεγαλόπολις 608 

μελῳδός 699 

μεσάζοντες 682 o. 
μεσῖται 682 ᾿ 

Μίιον 467 

μολέσχος 581 

μόλος, μοῦλος, moles 581 
μονήρης 604 

μπάγοι 591 

μυστήρια ϑεῖα 506 


ναός 450 
γάρϑηξ 450 
Mixo& Νίχαια 0608 aq. ' 


ξυλόχαστρα 499 


οἰκειότεροι principis 508 
ὀμφαλόψυχοι 698 
ὀξυβλάττὰα 489 

Ὀξὺς “ρόμος fl. 620 ι 
ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξέφους 590 
ὄρϑριος ὕμνος 461. 

ὅρχος hominium 576 
ὁρμαϑοί 479 
ὀστράχου μεταπεσόντος 420 
Οὗβος ὅ98 . 

Οὐελχός 486 

οὐρανοπολῖται 478 


παγάνοι 647 

Παππῴα πόλις 420 
παρακελευσμός 583 
παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω 580 


3 


Παργιαρούχ, Berciarocus, Barchiu- 
ruchus 558 

παρέστριοι Σχύϑαι 584 

Πατροχλον πρόφασιν 478 

πεδιάδα διατρίβειν 496 

πεδίλων προάλματα 526 

πελαγολέμὴν 498 

πελεχυφοόρων ἐξάρχων 564 

πελεχυφόρων clades 507 

πέραμα 542 

Περιβλέπτου μογνή 47] sq. 

περιβραχιόνια 468 

περιφαγεστάτη χεφαλή 694 

πιγχέρνης ἀξίωμα 686 

πιπρασχειν χώρας 598 

Πλαχωτὸν 448 

πλοῖα καστελλόμεγα 499 

πολυχρόνιον Augustis acclamatum 
455. 457 

πόρτα σιδηρὰ 452 

πόρτα ,Σοφιὼν 482 

Πορφύρα in palatio triclinium 552 

πορφυρογέννητος 553 

πουλος terminatio 447. 577 sq. 

πρανδιάρα 688 

Πρεβέντζης v. Raimundus 

πρεσβύτιδες 692 

Πριγκιπάτος 658 

πριμιχήριος τοῦ βασιλιχοῦ βεστια- 
ρἴου 505 

προέδρων ἀξίωμα 444 

προεστὼς τῶν σεχρέτων 48] 

προπύργια 561 

προτείχισμα τῶν Βλαχερνῶν 488 

πρωτοβεστιαρία 488. δὅϑ 

πρωτοβεστιάριος δ0ὅ 

πρωτοβεστιαρίτης 504 

πρωτοχόμης 608 

πρωτοϊεραχάριος 580 

πρωτονωβελίσσιμος 579 

πρωτοπρόεδρος 444 

πυχάζειν 419 

πύλαι 525 

πυραμές 700 

πύργοι ξύλινοι 499. 655 


ῥέχτης 481 
"PefioAdoc 620 
ῥητῶς 665 
óiyoc 580 
oyat 481 , 
δομφαέα 4298 ῥοριφαιοχρατορες ibid. 
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ῥωμανάεης 490 sq. 

᾿ “Σαυρομάται 485 

σεκρετιχὰ πράγματα 480 
σέχρετον 480. 690 : 
σεληνιχαὶ περίοδοι 620 
σεργέντιοι 668 

σημαία τοῦ Πέτρου 599 sq. 
“Σϑλαβογενεῖς 444 

σιαοί 567. 

σιδηρᾶ πόρτα 462 

Σιδηρὰ 451 

Σιμοῦντος 677 

σχάχος 648 

Σχάλα Ἑβραϊκή 541. 544 
σχαλιατιχά 545 

σορὸς τῆς βασιλέδος Ζωῆς 583 sq. 
σταυρὸς ἐγχόλπιος 450 sq, 
στέγαι 655 

στιβάδες xol βύρσαι 579 
στοαί 654 ar. περίδρομοι 686 
στοιχειομαγτείε 592 

στολὴ βασιλέως καϑημερινή 468 
στρατηγάτον, στρατηγίς 666 
στρατηλάτης 655 

στρουγαί 518 

στύλος 664 

σύγγαμβρος 487 
συμπενϑερεία 480. 497 
συνήϑειαι 48] 

σύνοδος ἱερά 480 

συρτοὶ ἵπποι 422 

σφαιρίζειν 590 

σχέδος 698 

σχιδευσμοί 482 

σῶα πίστις 679 

σῶστρα ϑύειν 485 


τάλαντον 667 

τέμπη τοῦ Αἵμου ὅθ8 
τεσσαρακονϑήμερον 665 
τετραχτύς 418 

τζάγγαι 466 

Τζαγγάρια 406 
τζάγγρα 605 sqq. 


τζαγγράτορε ορες 606 


. τζαουσιοι 557 μέγας εζαούσιος ibid. 


τόξον «1ατινιχόν θ0ὅ 
τοποτηρητής 486 
roUouc 486 
τουρμάρχης 486 

ὁ ἐπὶ τραπέζης 653 
τραυλός 495 

τρίοδος τῆς χώρας 612 
τριχομανεῖν 663 
τυροφάγου χυριατὴ 447 


ὑπάτου dignitas 580 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων 530 
ὑπογραμματεύων 569 


φάμουσα 658 

φάρας ᾿Δραβιχὸς 679 

φλαμουλον 4 424 

Φλάντρας κόμης v. Robertus Fri- 
sius 

Φλάντρ αε 681 

φοσσάτον 571. ὅ82 
ἄγγος χαϑαρός 612 

φύλακες ἀποστολιχοῦ ϑρόνου 486 

φῶς ἀγαϑὸν hymnus 588 sq. 


χάραγμα 518 
χαραχηνὸς 592 
χειροϑεσία 692 
χελώνη 654 
χηλαί δ44 

χιτὼν σιδηροῦς 660 
χλαμύς 662 
χρόνος annus 478 ' 
χουσάφιον 404 
χρύσινος 620 
χῶρος templi 45 


ψέλια 469 
ψελλιστής 495 


ὠμόφορον 564 sqq. 
ὡροσχόπος 551 


INDEX GRAECITATIS 


ἀββᾶς monachus I 119, 21 11 856,1: 

ἀβελτηρία II 270, 17 

ἀβίαστος II 869, 20 

ἀβοήϑητος II 367, b 

τὰ ἀβαύλητα I 8e, 8. 112, 10 

ἄβροχος II 268,8 

ἀγαϑοϑέλεια I 174, 14 

ἄγαλμα »σεμνότητος II 141, 17 

τὴν μετά τινος ἀγάπην ἀσπάζεσϑαι 
Il 119,9 

ἀγγελικὸν (ΞΞ μοναχικόν) σχῆμα 
I 184, 11 

οἱ ὑπέρτατοι ἄγγελοι Il 286, 19 

ἀγγελτιχὸς II 148,4 

ἀγεληδόν II 829, 21 

ἀγέρωχος 11 889, 18 ἱππότης YI 
22, 10 

ἁγιάζομαι: ἡγιασμέγος -Ξ ἅγιος 

ἁγιάσματα sacramenta 11 844, 5 

ἁγιωσύνη I 142, 10 

ἄγχεστρον II 852, 21 
ἀγνωμοσύνη inppobitas perfidia I 
957, 4. 400,2 

ἀγνώστως  οορἰπαίο 1 488, 4 

ἄγουροι I 860, 12 

ἀγράριον navicula I 921,12. 861,16 

M de sermonis vitio ] 


ἀγρότης 1 905,8. 873,18. 405,16 

ἀγρυπνικώτατον ὄμμα ll 812, 9 

ἀγχέμαχος μάχη 1251,7 II 110, 8. 
283, 22. 888, 20 συμπλοκή II 
382, 12 

ἀγχόνη laqueus I1 869, 16 

ἄγειν ὑπὸ Med τι I 166, 16 
ὑπὸ αἰτίαν I 220,9 ὑπ’ edtía- 
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σιν II 144, 16 ἄγεσϑαι guber- 
nari, oboedire 1 51, 11 


. ἀγών animi contentio 'I 456,7 pe- 


riculum I 457, 4 

ἄδαχρυς II 865, 16 

ἄδεια facultas, venia, liberum ar- 
bitrium: ἄδειαν ἔχειν ποιεῖν τι 
1169, 7. 165, 14. 218, 5. 282,1. 
274, 18. 898, 11 Il 195,4. 219, 19. 
356, 6 ἄδειαν πᾶσαν ἔχειν II 
180, 7 ἄδειαν διδόναι II 184,20. 
156, 9. 172,2 . χαιροῦ καὶ ἀδείας 
λαμβάνεσϑαι I 94, 21' 

ἀδελφικὴ ῥοπὴ χαὶ ῥιάϑεσις πρός 
τινα I 174,1 

ἀδελφός frater spiritualis II846, 17. 
847,8 


P 

ἀδελφότης I 112, 4 

ἀδημονία II 575 

ἀδιάβλητος II 864, 19 

ἀδιάχριτος importunus I 885, 17 

ἀϑιάσπαστος ; [Ir 824, 1* ἀδιασπάσ- 
τως συνεῖναί tty. 1 106,21 

ἀδιάστατος I 427, 22 ἀϑδιαστάτως 
Π 869, 

ἀδιεεῦνν ἐδ ὁδός II 194,4 

ἀδιστάχτως II 18, 16 

ἀδόχιμος ineptus I 395, 16 

ἀδούλωτος I 51, 
&dpavric II 197, 11 

ὁ Αδρίας Τὶ 178, 11. 238, 19. 
289,2 ἡ ἐντὸς ᾿Αϑρίου yn 1l 
172, 10 ὁ "4dplavroc πόντος I 
812, 18 ᾿Αδριαντιχὸν πέλαγος 
II 171, 12. 178, 6 ᾿Αϑριαντικὸς 
κόλπος II 174, 90 

ἁδρὸς τὰς χεῖρας II 224, 20 
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πάλαι ἄδεσϑαι II 825,7 

ἀειϑαλής II 189, 14 

ἀεισέβαστοι σεβαστοί II 280,19 
&. βασιλεῖς 11 284, 14. a. σεβα- 
στοὶ βασιλεῖς II 240, 10 o£ ἀει- 
σέβαστοι βασιλεῖς καὶ σεβαστοί γε 
καὶ αὔγουστοι τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας 11 244, 4 

ἀζήμιος vectigali immunis I 287, ὅ 

τὸ ἄηϑες τοῦ τόπου insueta caeli 
temperies I 196, 11 

εἰς ἀέρα παίειν 1 808, 10 

ἀϑαρσής II 813, 11 

ἀϑέμιτος 11 350, 8 

ἀϑεώτατος Il 860, 1 

ἀϑεράπευτος insanabilis Il 9876,21 

ἀϑετέω I 868, 12 ἀϑετούμενος ab- 
iectus, spretus II 268, 8 

ἄϑηρος II 804, 11 

ἄϑλημα lI 290, 2 

&Jooov repente I 840, 17. 871,16 
1I 16, 7. 118, 6. 264, 21. 324, 21. 
380, 18 alibi ἀϑρόως agmine I 
804, 21 

ἄϑυρμα ludus II214, 6. ἀϑύρματα 
παιδαρίων II 818, 11 

ὁ ᾿μαχρὸς αἰγιαλός Ii 262, 14 

τὸ τῆς ἡμέρας αἰδέσιμον lI δ2,16 

ἐξ αἵματος προσήχειν I 844, 8. 
88ῦ, 8. 464,19 χαϑ' αἷμα προσ- 
ἥχειν I 115, 10. 322, 9. 337, 5. 
891,3. 408, 18 H 387, 2 

αἱμάσσω: ἡμαγμένος͵ II 313, 8 

αἰνέττεται ὁ παροιμεώϑης λόγος I 
180, 18 

αἱρεσιάρχιχὸν γερόντιον I 856, 16 

αἱρετίζομαι.,11 99, 18. 107, 24 

“«4{δὸς χυνέη II 145, 5 

ἐν αἰσϑήσει γίγνεσϑαί τινος I 
871, 14 II 83,17. 812,16 εἶναί 
τινος II 284, '22 εἰς αἴσϑησιν 
ἔρχεσϑαί τινος 11 286,17 αἴσϑη- 
σιν δέχεσθαί τινος I !ii 833, 17 

αἰτία γέγονε πόλεμον ἔχειν I 
292, 1 

αἰτίαμα II 228, 14 

ὑπ’ αἰτίασιν ἄγειν τινά 11 144, 15 

αἴφνης 11 106, 4. 840,2 

ἐξ αἰφνιδίου It 150, n 

αἰχμαλωσία lI 280, 9. 287, 18 

αἰχμαλωτίζω l 277, 15 

ἄχαγϑιγος στέφανος II 244, 14 
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ἀχαταάλληλός τινι incommodus I 
307, 4 

ἀχαταμάχητος ] 242, 8 

ἀχατάπαυστος lI 872, 12 

ἀχαταπτόητος 1 299,98 dGxeramrog- 
τως 1 184, 20 

ἀχατάσειστος l 115,183. 8351, 12. 
440, 18 

ἀχαταστασία ἤϑους I 263, 5 

ἀκατάσχετος Ill 181, 18. 214, 4. 
255, 22 ἀχατασχέτως II 261,18 

ἀκεραίαᾳ πίστις 1 1δ7,12. 

ἀκηδιάω I 418, 28 οἷον 1459, 18 

ἀχινάχης] 125, 19. 127, 5b. 843, 18. 
946, 19. 407, 14. 442, 10 π 
169, ὅ. 282, 6᾽ 

ἀκκίζομαι Ι 206, 18 II 838,2 

ἄχλεγως ἔχειν ii 142, 21 

ἀχλόνητος 1 200, 18. 
288, 16. 240, 20 

ἄκλυστοι λιμένες Ii 5, 14 

ἀχμάζω πρός τι 1 68, 1 
[ 264, 18 

ἀκμῆς 1171,21. 378,2 

elc ἀχοήν τινος ἔρχεσϑαι II 857,5 
elg ἀχοάς τινος εἰσέρχεσϑαι M 
197,2 μέχρις αὐτῶν ἀχοὼν τι- 
yog ὁ λόγος € 9axwg 11 842,18 

τὸ τοῦ λόγου ἀχοόλουϑον Il 8δ0, 18 

ἀχονάω δόρατα II 820, 19 

ἀκογντίας II 147, 6 

ἀχούω χρήματα χαὶ δωρεᾶς 1] 82,8 

ἀχράδαγντος I 120, 20 II 1965, 18 

ἀχραιφνὴς πίστις n 240, 9 

ἄχρατος ἀσεβείας II 297, 7 

ἀχριβολογέομαι aoourate perpen- 
dere 11 74, 14 

ἀχριβόω περέ τιγος 1291,6 ἀχρι- 
βοομαι τὰ Ἑλλήνων Ἰ 258, 15 
τὰ x«i! αὐτόν I 418,18 

τὸ ἀχροβαρὲς τῆς καταφορᾶς II 
272, 5 


211, 38. 


ἔν τισι 


ἀχροϑιγῶς ἅπτεσθαι 11 192, 20 

ἀχρολοφία] 371, 8 II 281,1. 269, 4. 
811, 22. 814, 16. 882, 1. 884, 2. 
T. 19 alibi 

τὸ ἄχρον τῆς παρατάξεως I 210, b. 
348, ὅ 1184, 16. τῆς παρεμβολῆς 
I 366, 6 εἷς ἄχρον ἐλαύνειν yo«u- 
ματικῆς Π 367, 14. εὐφυΐας I 
292, 20 σοφίας ἁπάσης] 258,14 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ 1 290, 19 
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μουσικῆς xal γεωμετρίας εἰς 
ἄχρον ἔρχεσϑαι [ 461,1 τὸ εἰς 
ἄχρον ἄφωνον I 263, 18 

ἀχρόπλους I 197, 18 

ἀχρόστεγος Il 188, 20 τὰ ἀκχρό- 
στεγα τοῦ ἔνλοπυργον 1l 192, 17 

ἀχροσφαλής I 220,1 

ἀχροφυής I 166, ὌΝ 

ἀχρώρεια ] 252,16 II 128,7 

ἀχρωτηριάζειν ] 464, 1. 6 

ἀχρωτηριασμὸς Ι 19, 20 

ἀχταὶ βουνοῦ I 210, '22 * 

ἀχτήμων I 181,11 II 846,12 

τὸ ἄχυρον ἀποφέρεσϑαι Il 98, 7 

ἀχωκὴ χόρυϑος.1 218, 10 

ἀκωλύτως ΠῚ 278, 19 . 

ἀλαλαγμός II 981, 2 

ἀλάστωρ I 809, 5 II 811, 8. 864, 4 

ἄλγημα, Η 808, 11 

ἀλέα 1I 811, 19 

ἀλεκτοροφωνία πρώτη 1 99,18 II 
270,9 δευτέρα 1 166,5 Il 276,9 
τρίτη Il 275, 17 

ἐν ἀληθείᾳ 11 829, 16 ἐν ἀληϑείαιρῦ 
Il 216, 19 (add.) ταῖς ἀληϑείαις 
II 260, 12 

ἀλλά: σοὶ δὲ ἀλλῚ 68, 10 σὺ δὲ 
ἀλλ I 107,9. 284, à ὑμεῖς di 
ἀλλα I 885, 14 ἀλλὰ καί in prin- 
cipio sententiae 1 932,11 ἀλλὰ 
δὴ καί II 65,16 εἰ xal... ἀλλ 
ovy γε 1 267,21 εἰ δὲ μὴ τοῦτο, 
ἀλλα 1 806,10 ἀλλ᾽... ἀλλ Í 
155,19 sq. ἀλλά ... ἀλλὰ. 
ἀλλά Il 842, 21 sq. 

ἀλλεπάλληλος I 264, 18. 856,9 

ἀλληλουχέω Il 197, 10 

ἀλληλουχία 11 848, 9 

ἄλλος ; ἀλλαχῆ 1ἰ 85, 19 ἄλλοι ἀλλα- 
χοῦ I 874,15 ἄλλος Κροῖσος 1 
97,18 "fla ytvns ἄλλος ἢ 4ημοσ- 
ϑέόνης I 108, 10 Πάλλας ἀλληϊ 
210, 12 ἄλλος Ἡρακλῆς 11 208, 4 

ἀλλότριος τῆς ἡμετέρας αὐλῆς p&- 
ganus II 229,8 ἀλλότριος hae- 
reticus 1I 858, 7 

ἀλλοτριοῦν τινά τινὸς II 253, 22 

ἄλλως: καὶ ἄλλως ἣν ἀνὴρ τυραν- 
9x06, τότε δέ 1 08,17 οὐδ᾽ 
ἄλλως 1 145,9 ἄλλως μὲν. 
ἄλλως δὲ xa£ I 216, ὅ xal ἄλλως 
δέ1 444,7 II 68, 11 
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ἔλμην καταγλυχαίγεεν II. 156, 18 

τὸ ἀλογοπράγητον I 160, 3 

dàovoylc xoà διάδημα I 39, 10 

ἀλουργὰ ἠμφιεσμένος 1 114, 22 
περιβεβλημένος I 115, 19 

ἁλῶν χοινῶν τινι μετέχειν eudem 
cum aliquo mensa uti 1 111, 18 

αἱ ἁλυχαί tractus meritimus 1 
207, 19. 209, 15 

ἄλυποι ἀχταί Y 171,4 

ἁλύω I 152,6 

ἀλώβητος Il "x 6. 10 

ἀλωπεκῆ Ϊ 440, 2 . 446,6 

ἅμα μὲν... . ἅμα δὲ (κα! 101, 20. 
418, 18. ἅματε ... xa( I 91, 10. 
140,22. 379, 11 de. . ἅμα δὲ 
καί 217,11 ἅμα πρωΐ: 119,11 
ἅμα τούτοις I 121,10 ὅμα τῷ 
(infinit.) I 258, 8. '855, 18 

ἀμαύρωσις II 343, 10 

ἀμαχεί II 818, 22 

ἀμαχί II 800, 8 

ἀμειαγώγητος Ἴ 108, 28 

ἀμείβειν ϑύραν ix ϑύρας ostiatim 
stipem colligere II 349, 2 γόνυ 
yovvoc I 880, 19 ἀμείβεσθϑαί 
τινα πλείοσι δωρεαῖς I 810,4 

ἀμείλικτος I 268,6 II 395, 18 
ἀμειλίχτως πρὸς τὸν τοσοῦτον 
πόνον ἔχειν 11 276, 2 

ἀμελέτητος ὑπεορικῆς I 867, 14 

ἀμεριμγνέω lI 808, 1 

ἀμέριμνα I 408, 2. 427,9 11 


ἀμερίμνως I 416, 15 

ἀμετάϑετος I 884, 5. 446, 5 

ἀμεταχέγητος II 280, 8 

ἀμετακλινής 1 275, 21. 855, ὅ 

ἀμεταμέλητος act. i 361, 2 

ἀμέτοχος 1 280, 18 

ἀμετροεπῶς TI 376, 5 

εἰς ἀμηχανίαν ἐμπίπτειν I 447, 5 
ἐν ἀμηχανίᾳ εἶναι Y 452, 12 

ἐν ἀμηχανοις ἕσταναι ] 458, 10 
καϑίστασϑαι 1I 99, 17 

ἅμιλλα͵ λογιχή 1] 802, 10 

ἀμγημόνευτος II 248, 5 

ἀμγνηστέα τινὸς 1 448, 18 

ἀμοιβαϑίς I 842,6 . 

ἀμοιβαδόν I 828, 6 

ἀμοιβή II 382, 17 

ἀμοιρέω 1 118, 8 
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ἀμόλυντος I 58, 8 
ἀμύητος πάσης Ἑλληνικῆς παιδείας 
2,6 τῆς στρατιωτιχῆς παι- 
δείας II 249, 14 
ἀμύϑητος φόνος 11 208,18 ἀμύ- 
ϑητοι δωρεαί II 254, 17 ἀμυ- 
ϑητος invictus oratione 1144,17 
ἀμφηρικόν I1 286, 22 οἱ. ἀμφίέρυχον 
οἱ ἀμφὶ τὸν πάπαν ᾿ἴταλοί 11 
107, 18 
ἀμφιλαφὴς ὕλη I1 218,19 . 
ἀμφέον I 828, 1. 889, 19. 408, 9. 
449, 10. 455, 8 II 134, 14 
ἀμφιρρεπής II 95, 4 
ἀμφέρυκον I 895, 9 πλοῖον I 
$96, 11 cf. ἀμφηρικὸν 
ἀμφίστομον ξίφος I 446, 8 
ἄμφοδος II 251, 18. 814, 17. 816, 6. 
. 818, 6 
ἀμφοτέραις utrimque I 812, 22 
ἐξ ἀμφοῖν ϑαλάττης τε χαὶ ἠπείρου 
I 425, 18 
ἀναβάλλομαι recusare I 2060, 18 
πρός τε 1 387,6 cunotari I 
428, 21. 488, 17 
ἀναβιβάζω τέτιγνι εἰς νοῦν 13106, 14 
ἀναβλαστάνω τι 11 151, 15 
ἀγαβλύζω I 48, 28 
οὐκέτι ἐν ἀναβολαῖς εἶναι 1 868, 21. 
362, 6 τινος I 401, 17 
ἐξ ἀνάγκης haud dubie II 217, 22 
ἀγαγορεύω renuntio 1 115, 19 
ἀναδείχγυμαι γικητής ] 188, 18 
ἀναδέχομαι ᾿ μάχην Il 214, 9. 
927, 28. 885, 165 μόχϑον II 
881, 16 πόλεμον I 240,11. 
270, 18. 888, 15. 334, 14. 870, 10 
II 814, 21 τὴν οἰχονομέαν ἷ 
274, 11 τὰ σχῆπτρα I 452, 20 
ἀναδέομια τὴν αὑτοχράτορα ἀρχήν 
I 180, 10 τὴν τῆς βασιλείας ao- 
iv 1 814,7 τὰς τῆς βασιλείας 
ἡνίας 1 886, 22 τὸ χράτος ] 
80, 19. 57, 2. 168, 16 τὰ σχῆπο 
τρα τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς I 306, 9 
τὴν στρατηγίαν 1 88, 28 τὸν ἀγώ- 
v«1188,4 τὴν μάχην 388, 14 
II 59, 18. 168, 20' τὸν πόλεμον 
I 288, 7. 824, 16. 367, 28 
ἀναδιϑάσχω edoceo I 191, 9 II 
921, 12. 360, 16 
ἀναδίδωμι ὕδωρ de fonte I 288, ὅ 


INDEX GREAECITATI8 


ἀναζέω πρὸς μάχην 1 840,4 τῷ 
ϑυμῷ 117, 

ἀναζητέω repeto I 362, 5. 864, 12 
postulo I 871, 15 

ἀναζήτησις JI 859, 12 

ἀναζώννυμαί τι I 160, 18 

ἀγναϑεωρεὶῖν lustrare I 318, 18 πρός 
τι 1 809, 18 

ἀναϑρώσχω effloresco I .257, 21 
ἡλίου τὸν ἀνατολικὸν ἀναϑορόν- 
τος ὁρίζοντα II 278, 18 

ἀναιμάχτως Il 280, 10 

ἀναιμωτί, II 93, 15 

ἀναιρετιχός τινος I 161, 6 

ἀναισχύντως audacter Ϊ 871, 1ὅ 


ἀγαχαϑημαι II 870, 6 


ἀναχαλεῖσθϑαί τινα .1 105, 1] τι 
aliquid poscero I 108, 2 Ii 56,11. 
114, 17 restituere I 112, 19 ἔαυ- 
τόν 1 218, 21 τὴν ἧτταν (ul- 
οἶδο}) I 982, 4 

ἀναχηρύττειν ἀσιλέα so. se T 23, 16 

τὸ ἀγαχλητιχὸν σύνϑημα II 281, 8 
τὸ ἀναχλητιχὸν "ycty I 406, 10 
II 336, 12 

&vexMyo πρὸς ἀνέσεις καὶ ἀνα- 
παΐλας II 249,1 

ἀναχοπή II 868, 18 

ἀναχόπτω II 866, 8 τινά τινος I 
189,8 11 97, 2 τινός I 141,8 
τι II 387, 92. ἀγαχόπτομαι ὑπό 
τινος II 568, 22 

ἀναχρούεσϑαι ἐπιμελέστατα τὴν τοῦ 
πράγματος ἐπένοιων de cantilena 
vulgari I 98, 10 

ἀναχρωτηρίαστος 11120, 2. 281, 15 

ἀγναχτᾶσϑαί τινα 1 185, 6. 188, Ἰ1. 
198, 7. 288,20. 460, 8 II 81,17. 
818, 18. 827, 19 εἰς δύναμιν I! 
376, 20 τινά τινος 137,1 II 
1064, 17. 815, 14. éavrovI 288, 19. 
874, 22 II 827, 19 éavrov τινος 
I 236, 8. 281, 17. 442, 4 1I 26,1. 
248, 5 

τὰ ἀγνάχτορα 1 128,18. 129,18. 
266,11. 275,15. 295, 15. 411,4. 
420, 18 II 287, 2. 844, 21. 852, 6 
τὰ μέγιστα ἀνάχτορα II 864, 10 
τὰ πρὸς νότον ἀνάχτορα TT 871, 21 

ἀναχκύπτω I 109, 8 

ἀνακωχύω II 818, 14 

ἀναχωχὴν λαμβάνειν τῆς ἐπελεύ- 
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σεως II 169, 8 ὅλως οὐχ iydi- 
Jove: II 869, 16 
ἀγαλαμβάνομαί τινος 1 216,6. 876,1. 
407, 21. 408, 17. 418, 20. 451,183 
ἀναλέγομαι legere I 448, 18 
ἀναλιμνάζω I 197, 10 
ἀναλύω τὰ δόξαντα πρότερον I 
806, 12 τοῖς λογισμοὶς εἰς τὰ 
ἐξ ἀρχῆς 1 458, 18 
ἀνάλωτος 11 168, 1ὅ 
ἀναμεταξύ(τινος χαέίτιγνοφ) I 175, 20. 
195, 6. 215, 8 II 38, 22. 54,14. 
90, 8. 128, 11. 265,20. 269, 5. 
271, 18. 880, 15 absol. — inter 
utrumque I 802, 18 
ἀναμοχλεύω vectibus veho IL191,16 
ἀναμφιβόλως II 242, 8 
ἀναγεοῦμαι 11 229, 14 
ἀναντίρρητος I 50,19. 241,7 11 


79, 11 
ἀναξαίνω II 870, 11 
ἀναπέμπειν χαριστήριον τῷ Θεῷ 
11 870, 19 
ἀναπετάγνυμι absol. portas aperio 
ἀναπέτομαι: ἀνεπέπτατο αὐτῆς ὁ 
λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν} 48,11 
ἀναπίπτω I 110, 14 ΠῚ 87, 19. 
71,99. 79, 14. 137, 29. 210,2. 
251, 14. 260, 16 πρός τι II 
260, 5 
ἀναπλέχομαε ᾧσματιον ἐξ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων I 98, 8 
τὰ ἀναπνευστιχά ΠῚ 878, 2 
ἀναπνέω 8 metu respiro I 118, 19 
ἀναπνοή --- ὀδμή II 197, 14 
ἀναποϑίζω pedem refero I 805, 6. 
8665, 12. 380, 19 11208, 12. 282,5 
ἀναπράττομαι πόλεμον ἷ 284,8 
ἀγαπτύσσω expono II 297, 9 
ἀγναρπάζομαι εἴς τ I 112, 11 
ἀναρρήγνυμι μάχην I 806,1 
ἀναρρηϑῆναι imperatorem renun- 
tiari I 110, 12. 111, 4. 115, 20 
ἀγάρρησις renuntiatio I 8265, 10. 
448, 16. 447,9. II 964, 21 
ἀναρριπίζειν ἀέρα I 441,5 μόϑον 
I 240, 14 zoleuov II ὅ8, 18. 
327, 22 
ἀναρριχᾶσϑαι ΠῚ 223, 12 
&vapoorBdéo I 194,2 oloy I1866,21 
ἀγναρροῦν ποιεῖσθαι 11 291, 15 
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ἀνάρρυσις II 104, 18. 188,9 

ἀναρρύεσθϑαι τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν ᾿ 
βαρβάρων II 848, 18 

ἀναρρώννυμι 1I 881, 12 

ἀναρτάω τι differo 1 170, 8 

ἀνασειράζω ἵππον] 85, 15. 449,14 
ἕππους 1876,17 II 22, 8. 51,18 
χαλινὸν 109, 11, 878,4. 449,12 
τοὺς χαλινούς 1 882, 16 vea τι- 
γος 11 109, 5 

ἡ ἀναστάσιμος τοῦ σωτῆρος ἡμέρα 
TI 50, 8. 268,11 

ἀναστέλλεσϑαί τι 1 49, 90 

ἀνάστημα ψυχῆς 1164,17 II 176,2 

ἀναστολή I 168, 5 

ἀνατείνω ὀφθαλμοὺς 1 9240, 17 
τὴν ἀκινάχην 1 946, 19 

ἀνατίϑημέ τινε τὴν ἐξουσίαν 1 
181, 22 τὸ πᾶν εἴς τινα I 868,20 
rj τινος γνώμῃ τι ] 419, 4 

ἐξ ἀνατολῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων ἐς 
βαϑυτάτην vuxr« 1I 802, 5 

διὰ τοῦ ἀνατολιχοῦ Ἷΐ 108, 19 
ἀπὸ τοῦ ἀνατολιχοῦ μέρους 11 
927, 2 τὸ ἀνατολικώτερον μέρος 
I 878, 8 II 186,9 

ἀνατρέχειν superari altitudine II 
192, 13 τοῖς λογισμοῖς animo 
repetere I 446, 21 

ἀνατροπή refutatio 11 857, 17. ἀνα- 
τροπὴν σπουδάζειν refutationem 
temptare II 297,9 

ἀναφαίρετος II 848, 18 

ἀναφανδόν II 854, 

ἀναφέρειν referre ad imperatorem 
I 168, 14 εἴς τινὰ χατὰ τὴν 
ὄψιν vultu aliquem referre I 
297,15 τινὰ τῆς πτοίας I1 208, 6 

ἀναφλέγειν II 350, 10 

ἀνάφύειν I 215, 18 

ἀναχαιτέζω repello I 55, 19 I1 92,2 
τινά τινος 1 866, 8 ἀγαχαιτίζο- 
μαί τινος ab aliqua re probi- 
beor I 62, 16 

&vayovvvery 1 265,6 

ἀναψηλάφησις 11 100, 28 

ἀνδραγάϑημα II 110, 28. 209, 10 

ἀνδραποϑδίζομαι subigo 11 129, 2. 
296, 20. 800, 7 

ἀνδρειοῦμαι 1 860, 12 

ἀνδροχτασία 1 185, 22. 228, 10. 
945, 14. 405,5 II 85, 19. 99, 18 
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ἀνεγείρω restituo I 496, 17. 497,9. 
489, 14 II 156, 23 

ἀνέγερσις εἰδώλου II 151, 9 χαάσ- 
τρου I 810,7 

ἄνειμι εἰς τὸν νοῦν I 455, 9 

ἀνειμένως lento gradu II 881, 19 

ol ἀνέχαϑεν ἐστρατευμένοι 168, 19 
of ἃ. αὐτοχράτορες 1 859, 6 οἱ 
&. βασιλεῖς II 288, 16 ἐν τοῖς 
ἀ. χρόνοις I1 296, 19 xar τοὺς 

ἀ. χρόνους 11 299, b 

ἀνέχτως ἔχειν — ἀνέχειν I 486,11 

ἀνέχφορος I 87, 22. 418,21. 452, 17 
II 87,1 

ἀνελαύνεσϑαι τινὰ εἰς δύναμιν II 


8, 9 
ἀνέλιεις I 141, 7 
ἀγελέττω τὸ γράμμα 1198, 11 λογισ- 
μούς 1107, 16 878, 21 H 199,1 
ἀνέλκειν τὸ μέγεϑος εἰς δέκατον 
πόδα II οὐδ, 8 
ἀνελλιπῶς I 866, 22 
ἀγνελπεστίας βρόχοις ἀἁλέσχεσθαι 1 
ἀνέμφαντος sine suspicione cuius- 
quam I 92, 20 
ἀνενδοιάστως I 159, 14 
ἀνεξικαχία I 229, 19. 875, 6. 458, 7 
II 184, 19 
ἀνεπιτήδειος impeditus I 251, 14 
ἀνεπέφρακτος II 192, 17 
ἀνεπιφωράτως II 197, 22 
ἀνερεϑίζω II 251, 17 
ἀνερευνάω II 286, 18 
ἀνερυϑριάστως I 124, 14 II 267, 4 
ἀνέτοιμος 1 149, 8 
&ytroc εἴσοδος II 140, 5 πύλη 1I 
157,4 ἀνέτως 1I 8l, 8. 274,14. 


887, 28 

ἀνεύλογος. I 159, 1 

ἀνευφημεῖν acclamare τὸν αὐτο- 
χράτορα II 78, 8, 298, 21 ἑαυ- 
τὸν νικητήν I 224, 8 

ἀνέχω τὴν κεφαλὴν ὕπερϑέν τινος 
Ι 87,12 ἀνέχεσϑαί τινος 1 
268, 19. 484, 8. 461, 4 

ἀνεψιαδεύς I 299, 16. 459, 22 

ἀνήχεστοι βάσανοι II 157, 22 

ἀγήλωτος 1 172,17 II 228,11 

ἀνὴρ αἷμάτων I 44, 17 ἄνδρες 
ἱππεῖς 127, 16 11] 109, 1 ἄνδρες 
προστάται τῆς Μ|ανιχαϊκῆς αἱρέ- 
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σεως II 808, P ἄνδρες σερα- 
κτιῶται δι" 288, 3 

ἀνθεῖν τὸ χόχχιγον 1 150, 8 

ἀνϑορχίέζομαι I 665, 16 

ἄνϑρωπός τινος II 89, 18. 233, 10. 
285,12. 241,20 ἀρχῆς lI 438, 10 
τῆς ᾿βασιλείας 11229, 4. 233, M. 
284, ll τῆς εὐγενείας σου ἴ 
176, 2 τοῦ ὑμετέρου χράτους II 
238, 22 τοῦ κράτους ὑμῶν Di 
289,21 ὑμέτερος &. x«l τοῦ 
χύχλου τοῦ κράτους ὑμῶν Il 
248,19 ἄγνϑρωπος λίζιος τενος 
Hu 238, 19. 232. 229, 14 ἄ. λίᾷος 
τοῦ χράτους χαὶ τῆς βασιλείας 
II 248, 16. «. λίζιος͵ καὶ δοῦλος 
II 289, 20. — xerà ἄνϑρωπον 
quantum homines perspicere 

sunt 1 396, 1b humanitus 
457, 1 

ἀνϑυπονοστεῖν Il 212, 28 

ἀνϑυποφορά 1I 226, 11. 275, 7 

ἀνίατος II 867, 17 

ἀγέπταμαι II 868,16 

ἀνιστᾶν πρὸς τὴν πολιορχίαν ἕαυ- 
τὸν II 187, 18 

ἀνίσχυρος TI 805, 9 

ἀνόϑευτος 1T 66, 9. 195,12. 230,16 

ἀγοιμώζειν γοερόν TI 261, 8. 878, 8. 
88), 2 


ἀνομολογεῖν fateri I 802,9. 461, 15 
852, 9. 11. 869, 5 

ἀντάδω II 848, 17 

ἀνταμείβω τινὰ τινι 1 111, 14 

ἀνταναϑρώσχω II 142, 22 

ἀγταρσία I 264, 19 

ἀγτεξανίσταμαι Ἰ 804, 2 

ἀγτεπεγείρω II 158, 18 

ἀντεπέρχομαι ἪἽΙ 187, 12 

ἀντεπιζητέω II 221, 18 

ἀγτηχεῖν IL, 198, 18 

ὁ τῆς ἀντιδόσεως τρόπος Il 8,6 

ἀντίδοτος ἀγαϑή Π 148,18 

ἀντιδρᾶν τὰ χείρω 11 254, 16 

ἀγτίϑεος de haeretico II 800, 16 

τὸ ἀντίϑετον hostis 1 379. 20 

ἄγτιχρυς plane I 15, 1. 22, 18. 41, 9. 
59, 9. 69,10. 70,16. 159, 7. 
161. 20. 811, 14. 822,17. II 
828, 18. 858, 4 

ἄντι λαμβάνεσϑαί τιγος partos ali- 
cuius suscipere 11 268,2 
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9 EM τοῦ χράτους ὑμῶν I 

ἀντίλυτρον Ι 818, 4 

ἀντιμάχομαι II 256, 2 

avi(unyoc I 421, 5 I 129, 14. 
299, 10 

ἀντίξως ἔχω. τινί I 78,9 (adn) 
πρὸς τινα II 988, 12 

ἀντιπαλαίω II 874, 7 

ἀντιπαλαμᾶσϑαι I 118, 17. 172,16 

ἀντίπαλος μοῖρα pars militum hos- 
tibus opposita 1 883, 4 

ἀντιπαράταξις I 26, 20 

elc ἀντιπέραν 1l 298, 18 

ἀντιπίπτω ἀντιπρόσωπος τινι ] 
201,18 

ἀντιπνέω͵ I 80, 15 

ἀντέποινά τινος χατά τινὸς 
πράττεσϑαι I 489, 15 

ἀντιπρόσωπος 1201, 18 II 189,21 
ἀντιπρόσωπον adv. (?) II 189, 19 

ἀντισηκόω II 242, 9 

ἀγντισήκωσιν ποιεῖσϑαι II 242,7 

ἀντισπαράττομαι II 187,1 

ἀγτιστέλβω 1 140,10 πρός τι I 
48, 22, 828,2 

ἀντισυμπλέκω d 55, 7 

&vrto ω II 279, 19 

ἀγτιτάσσομαι πρός τινα I 259,2 

ἄντυγες οὐράνιοι I 402, 20 

ἀντωπέω I 167, 7. 469, 13 II 81,16. 
85, 20 

ἀνυδρία II 811, 17 

ἀγυμνεῖν 960v I 892, 14 

ἀνυπερϑέτως II 242, 2 

ἀνύποιστος 1945, 20. 874, 5 11186, 1 

ἀνυπόχριτος II 145, 9 

ἀνύποπτος I 800, 16 

ἀγυπόταχτος Il 399, 14 

ἀνύσταχτος II 90,21. "8, 22. 176,2. 
179, 12. 199, 15. 377, 6 ἀνυσ- 
τάχτως I] 210, 21. 965, 20. 22 

τὸ ἀνώδυνον II 272, 8 

ἄνωθεν supra L17, 12. 81,8. 104,22 
II. 155, 18, 848, 14 saepissime 
7 ἄνωθεν πρόγοια [179,7] ἡ 
ἄνωθεν χραταιὰ ἰσχυς I 177, 12 
αἱ ἄνωθεν ἐλπίδες ἴ 291, 90 

ἀνωμαλία 1I 869, 4 

ἀξία zz ἀξίωμα 1 209, 19. 800, 10. 
818,15 II 147, 15. 169, 4 

ἀξιάγαστος I 18,12. 15, 6. 21,21 


dux- 
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ἀξιόμαχος Ἢ 206, 17 

ἀξιοῦν τινα ὑπέρτεμον I 286, 18 
στρατοπεδάρχην τῆς ἀνατολῆς II 
139, 12 

ἀξίωμα γυναικῶν I 168, 12 

ἄξονες ὑπερήφανοι de dignitate 
regia I 112, 11 

ἀοίκητος I 270, 16 

&ouxog vastatus I 186,2. 

ἀπαγόρευσις τοῦ μηχανήματος 11 
188,8 τῆς ζωῆς τινος 1I 878, 19 

ἀπαγορεύω 11 882,9 τι I 109, 4 
II 87,19. 122, 22, 969,8 τοῖς 
ὅλοις (omnino) 11 880, 8 

&ngdery πρὸς τι l 161, 9 λόγοι 
ἀπᾷάϑοντες sermones seditiosi I 
198, 5 

ἀπάϑεια impunitas I 448,17 II 
77,10 ἀπαϑείας λόγον ἔχ τιγος 
αἰτεῖσϑαι Tl 45,6 διδόναι τενί 
1.482,18 ἀπάϑεια τελεία 11 68,2 
ἀπαϑείας xal πάσης ἐλευϑερίας 
χρυσόβουλλος λόγος 1 280,9 

ἀπαίσιος I 18, 16 

ἀπαιωρεῖν TI 186, 18 τὸν λογισ- 
μόν τινὸς animum alicuius sus- 
pensum tenere 1 816,185 II 
166, 20. 167, 4 τινὰ I 819, 8 
ἀπωμωρεῖσϑαι II 374, 14 

ἀπαλλάττομαι mori I 290, 8 

τὸ ἁπαλὸν hilaritas I 164, 15 

ἀπαναένομαι I 887,6 . II 284, 17. 
289,8 οὐχ ἀπαναένομαι non 
nolo 1 207, 20 

ἀπανϑρωπία inhumanitas I 956,24 
II 254, 16 

ἁπανταχῆ 11 97, 4. 98, 21. 126,18. 
186, 6. 249, δ. 281, 2 

ἑπανταχόϑεν T 126, 16. 132, 18. 
137, 8. 148,3. 191, 19. 192, 14 
alibi 

ἀπαντᾶν δυσιδχῶς 11185, 11. dzex- 
τἄσϑαι εἰς x«lov 11 182, 8 

ἁπαξαπλῶς II 282,4 ἁπαξαπλῶς 
ἅπαντα συνελών 1 447, 18 

ἀπαράβατος II 285, 11. 244, 20 

ἀπαράϑραυστος inviolatus II 235, 11 

ἀπαρακαλύπτως I 447,10 

ἀπαράκλητα χλαύειν T 288, 21 

ἀπαράλλακτος II 287, 16 

ἀπαράμιλλος Ι 284, 1Π 227, 16 

ἀἁπαραποίητος 1] 280, 16 
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ἀπαρασάλευτος I 278, δ᾽ 
ἀπαρεμποδίστως Ι 104, 8 
ἀπαρνέομαι συνϑήχας I 285, 21 
ἀπαρράσσω τῆς χέρσου I 365, 16 
ἀπάρτι cum maxime I 214, 10. 
249, 18. 822,8 II 205,6. 207,10. 
825, 19. 851, 14. 860, 2 plane 
I 448, 7 
ἀπαρτίζω χύχλον I 140, 8 στόλον 
II 148, 19 φρούριον I 811,1 
χόρον I 245, 
Mu — Ἵ 445, 10 c. inf. 
188, 
ἀπαστράπτω II 855, 16 
ἀπασχολέω I 281, 21 
ἁπαυτομολεῖν πρὸς τινὰ I 884, 5 
ἀπειλοῦμαι minor I 408,8. 416, 8 
ἀπειλή periculum II 867, 2 
ἀπεέπασϑαι 11 188,8 τε Hi 188,1. 
827, 18 
ἀπειροπληϑής I 180, 14. 188) 9. 
191, 14. 327, 2. 892, 18. 404, ὅ 
II 75, 6. 311, 20 
ἀπειροπόλεμος I 487, 20 τὸ ἀπει- 
gozoleuov Ἡ 189, 7 
ἀπεχδέχομαι expecto I 819, 9. 
828, 8. 888,11. 429,20 II 55, 12. 
59, 21. 290, 22. 266, l. 278, 2. 
895, 2 
ἀπελάττειν ? I 29, 6 
ἀπέλευσις 11 97, ó. 108, 6. 111,8. 
228,1. 256, 18 
ἀπελπίξω τινὸς II 872, 9 τινά ali- 
uem non iam iimeo I 284, 7 
I 95, 12 τι I1 316, 19 
ἀπεμέω lI 953, 20 N 
᾿ ἀπεμπολέω II 75, 12. 87,19. 118,21 
ἀπεμπόλησις II 118, 22 
ἀπέναντι 11 89, 18 
ἀπεντεῦϑεν I 207, 4 II 82, 15 
ἀπερεύγειν τὴν ζωήν I 875, 12 
ἀπερίδρακτος II 226, 3 
ἀπερίεργος 11 298, 6 
ἀπεριήγητος I 152, 14 II 186,9 
ἀπερικάλυπτος T 218, 17 
ἀπεριμερίμνως T 206, 6. 889,18. 
440, 21 II 252, 22. 940, 16 
ἀπερισαλπίγκτως I 370, 17 
ἀπερισχέπτως 11 940, 8 
ἀπερέστατος I 59, 8 
ἀπέρχεσϑαι ἐξ ἡμῶν decedere II 
38, 8 
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ἀπευχταῖος I 95, 17 II 867,8 


: &ztÀnxrogc I 850,6 


ἁπλῶς omnino 1 336, 8 οὐδ' ἁπλῶς 
omnino non I 102, 19 

τὸ τῆς ϑαλάσσης ἄπλωτον lI 815,10 

ἄπνους II 201, 14 

ἀπό 6. &cc. in sermone vulgeri 
I 960, 5 γίγνεσϑαι ἀπό τινος 
Ι 47, i ἀπὸ τῆς τοῦ χαγνικλείου 
ἀξίας μέγαν δρουγγάριον τινα 
προχειρέζεσϑαι 11 120,22 ἀπὸ 
συγγραμμάτων οὐχ εὕρηται I 
954,7 ἀπὸ γυμνῆς τῆς χεφαλῆς 
προσέρχεσϑαι T 118, 8 ἢ «xo 
τοῦ , σφαιρέζειν παιδιὰ II 294, 18 
ἀπὸ τείχους ἑστάναι I 880, ,lO 
οὐδεὶς ἀφ᾽ ἡμῶν ig 221,8. ἀφ᾽ 
ὧν εἰς I 219, 16 ἀπὸ τῶν ἔμ- 
προσϑεὲεν διωχόντων οὐκ ὀλέγοι 
I 217, 8 

ἀποβησάμενος τὸ στράτευμα εἷς τὴν 
περαίαν 11 172, 4 

ἀποβιοῦν ῃ 111,19 

ἀποβλέπω πρός nl 264, 6. 276, 7. 
281, 21. 317,5 

ἀπογιγνώσχειν τὰς σωζούσας ἐλ- 
πέδας II 884, 5 , 

ἀπόγονος nepos I 886, 4 

ἀπογυμνοῦν τινά τινος 1 448,19 

ἀπογύμνωσις βουλῆς I 106, 7 

ἀποϑαίομαι 11 806, 7 

ἀποδειλιᾶν πρός τὶ I 198, 11 

ἀποδέχομαέ τινὰ τινος 1 98, 6. 
492, 18 


) 
ἀπόδημος I 9860, 2 
ἀποϑδιαιρέω I 889, 14 Il 206, 12. 
265, 6 ἀποδιαιρέομαι I 249, 14 
II 168, 18. 207,1. 250,16. 266, 8. 
302, 16. 821, 21. 829, 17 
ἀποδίδοσϑαί τινος 1 68, 8 
ἀποδιοπομπέω YI 840, 4 
ἀποδραπετεύω. I 262, '2 
ἀποδύομαι πρὸς πολέμους IT 128, ὃ 
ἀποζευγνύναι τοῦ γυμφίου 1 71, 17 
ἀποζυγοῦν τὰς ϑύρας I 100, 25. 
894,9 τὰς πύλας II 287, 5 
ἀποθϑαρρεῖν II 816, 21 τι ὦ $42, 16 
11 123, 18. 160,8. 217,10. 262, 12. 
256, 19 
ἀποϑραύειν ὁρμήν τινος 1 289,21 
ἀποχαϑίστημί τινα πόλιν χατοι- 
κητήριόν τινος 1 819,20 τι εἰς 
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τὸ πρότερον ,δχῆμα I 486, 18. 

489,14 τινά rv 1 460,9 
ἀποκαραδοκέω I 21, 16 I 875, 9 
ἀπόκαρσις I 260,7 
ἀποχαταστασία Y 109, 7 
ἀποχλαίομαῤ τινα II 866, 14 
MON ἑστίαν τινί τε lI 


ἀἁποκλίνω εἴς v. I 168, 16 

ἀποκλύζομαι πολλὴν ἅλμην τῆς 
οἰκουμένης II 5,8 

οἷον ἀποχναίειν πρός τι 1I 209, 6 
sine οἷον II 828, 10 

ἀποχομιστής II 64, 12 

ἀποχόπτεσϑαι τῇ γνώμη 11 197,8 

ἡ ἡ ἀπόχρεω I 991,6 I 259, Ἢ 
ἡ κυριακὴ τῆς ἀπόχρεω I 889, 10 
ἡ παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω I 
885, 11. 16 

ἀποκχρένεσϑαί τιγος reici ab aliquo 
I 80, 10 

ἀποχρισιάριοι II 246, 10. 12 

ἀπόχροτος austerus Ϊ 229, 6 

ἀπολείπειν τινί deficere aliquem 
I 245, 19 

ἀπολέμητος sine pugna I 214,2 

ἀπολεμπάνειν voté 1161, 11 (adn.) 

ἀπόλυτος I 218, 19 

ἀπολύω τῆς εὐωχίας, 192,7 τινὰ 
εἴς τι II 888, 14 ἀπολύεσϑαι εἰς 
πόλεμον certamine se purgare 
iuberi I 248, 10 

ἀπομαραίνεσϑαι II 868, 2 

ἀπόμοιρα I 4981,22 Í1 250, 15. 
880, 16 

ἀποναρχάω πρός τι 1 824, 14. II 
175, 12 

&zovevo τινί 1 146,18. elc τι I 
181,8 II 86, 22 πρός τινα I 
446, 1, 462, 14. 466, 14 πρός τι 
I 182, 5. 821, 2. 860, 4. 492,6 
II 109, 14. 274, 21. 280, 7. 
815,18. 324, 18. 841,19. 360, 2. 
880, b 

ἀπόνασϑαι μηδὲν ἐντεῦϑεν 112δ4,2]1 

ἀποξέω: ἀπέξεστο εἰς κάλλος ὁ λό- 
γος I 260, 16 

ἀποπαλλεται αἴγλη τῶν ὅπλων I 
217, 16 ἐκεῖϑεν (τῶν ἀμφίων) 
I 828, 1 

ἀπόπειραν τινὸς οἷον ποιεῖσϑαι TI 
. 269, 8 


e 
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ἀποπειρᾶν λογισμόν τινος 116],11 
ἀποπειρᾶσθαι μάχης II 117, 18 
γεώς II 42,9 πολιορχίας Π71, 21 
τείχους II ἼΙ, 9 τειχῶν II 48, M. 
106, 6 

ἀποπέμπειν τινὰ ἄπρακτον. 11 836,6 

&zonnóao I 267, 2 τὸν ὄρχον ἸΙ 
289, 2 πρὸς τὰ λεγόμενα lI 
858, 16 

ἀποπίπτωθ I 859,8 

ἀπόπλουν ποιεῖσϑαι 1 192, 1ὅ 

ἀποπνέω δριμύτητος 1 260, 18 

ἀἁποποιεῖσϑαί τε I 448,1 II 118,2 

ἀποπροσποιεῖσϑαι II 286, 8 

ἀποπτύω de mari I 184, 11 τοὺς 
χαλινούς I 218, 19 

ἁπορρέομαι de narratione I 278,21 

ἀπορρίπτω τὴν σχηνήν II 864, 18 

ἀπορροφέω II 20, 18 

ἀπορρυίσχομαι II 280, 6 

ἀπόρφυρος βασιλεύς I 229,:2 

ἀποσάττειν τὰ σχεύη II 886, 15 

ἀποσκώπτειν πρός τινα TI 882, 4.9 

ἀποσπάδης II 297, 4 

ἀποσπάς pars militum 1 209, 19. 
244, 12. 249, 18. 899,10 1] 
184, 21. 829, 18 ánocnddeg zv- 
poc ᾿ἀφιέναι II 862, 4 

ἀποσπιγϑηρίζω I 50, 28 . 

ἀποσταλάζω τὴν wv ] 219, 5 

ἀποστασία II 162, 5. 267, 14. 800, 

ἀποστάτης. 11162,14. 166,2. 267, 

ἀποστατιχὴ γνώμη II 124, 8 

ἀποστεγόω ] 481, 22 II 878, 7 

ἀπόστημα I 440, 4 

ἀποστίλβω II 987, 4. ; 

ἀποστολεὺύς nuntius, legatus 1 
885, 11 II 244, 1 

ἀποστολὴ χρημάτων II 267, 4 ἐξ 
ἀποστολῆς χατέχειν 1 76, 4 

ἀποστολιχὸς ϑρόνος Π 167, Ἰό μα- 
one I 256, 15. 822, 19 ἀποσ- 
τολιχκώτατον πρᾶγμα I 800, 8 

ἀπόστολοι πολιοῦχοι τῆς Ῥωμης 
I 60, 11 

ἀποστοματίζω 1.228, 16 II 218, 8. 

2 


ἀποστράτευτος II 848, 9 

ἀποστρέφομαι cum inf. I 186, 6. 
141, 11 

ἀποσφενδονάω I 881, 5 I1 261, 12 


ἀποσφράγισμα I 70, 7 
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ἀποσχιδευσμοί I 159, 18 
ἀποταφρεύειν τι aliquid arcere II 
26, 8. 128,18 τὴν óíodo» II 
209, 4 communire II 199, 14 
ἀποτείνεσϑαι πρός τι ὅλῳ βλέμματι 
II 186,8 e e βλέμμ 
ἀποτειχίζω secludo II 358, 22 
ἀποτελευτᾶν 299,1 
ἀποτεφρόω II 198, 11. 261,8 
ἀποτινάσσεσϑαι τὸν ix τοῦ πολέ- 
μου κοριορτόν I 88ῦ, 8 
ἀπ οτοξεύειν λόγον πρός τινα 1107.6 
&zrorgo j I1 185,1 
ἄπους 847,6 
ἀποφαντικῶς Ἰ 426, 23 
ἀποφάσιστος (immo ἀπροφάσιστος) 
ἀποφέρεσϑαι νοῦν II 228, 15 
ἀπόφημος ἀγγελία TI 208, 17 
ἀποφοιβάζω hariolor I 119, 22 Π 
164,12. 879, 7 
ἀπὸ ορὰν καχοῦ τινος καὶ βαρυ- 
ὀὅμου ἀναδιδόναι 1 864, 2 
Nic ἔγχλημα προδοσίας 
246, 11 


ND WT I 898, 6. 447,21 

64, 1. 111, 12. 158, 15 

ἀπό vxrog exanimatus II 880, ὅ 

ἄπροοπτος I 284,16 

ἀπροσάρμοστος I 49, 14 

ἐξ ἀπροσδοκήτων, (?) 1I 819, 20 

ἀπροσεξία I 49, 15 

ἀπρόσιτος II 198, 28 

ἀπροσπταίστως I 166, 9 

ἀπρόσφορος σέίτησις iii 185, 20 

ἀπροφάσιστος Ι 187,20 (441, 9) 

ἄπταιστος securus I 151, 14 

ἀπτόητος II 255, 21 

ἅπτομαι τῆς πρὸς K. φερούσης I 
107, 19. 110, 1 et similiter sae- 
pissime 

ἀπωϑθοῦμαι ναῦν εἷς ϑάλασσαν I 


11,2 
ἀπώλεια Π (108, 21) 218, 20. 8δὔ, 4. 
,7 
ἀπωμέζεσϑαι ἄχϑος I 289, 13 
ἄργυριον εἰργασμένον I 175, 9 
τὰ ἀργυρόηλα ϑόρατα I 250, 6 
σχῆπτρα ἀργυρόηλα 1 911, 18 
ἀρδεία τῶν χρειωδὼν II 468, 22 
ἀρειμάγιος 1 97, 2. 402, 7. 411,6 
II 94, 17. 209, 9 


INDEX GRAECITATIS 


ἀρέσκεια I 175,6 

ἀρηΐφιλος] 286, 8. 874, 18 I1209,1 

Ἄρεως ὑπασπιστῆς I 238, 7 u 
118, 10. 187,18. 829,6 μνή- 

μων II 129, 21 

ἀριϑήλως Y 296, 8 IL 112, 7. 198,4 

ὁ εἴχοσιν ἀριϑ ὀς Ι 460, 2 

ἀριστεία II 269, 

ἀριστεὺς I 878, 8 "I 829, 12 ἀρισ- 
τεῖς παῖδες Ἰ 100,7 

ἀριστοχρατία imperium I 188,8 

dpxoUyrac ἔχειν τινός II 189,8 

τὸ ὥρμα τοῦ κράτους ἐλαύνειν 1 
156, 10 ἐπιβαίνειν τοῦ βασι- 
λικοῦ ἅρματος II 289, 16 ἐπο- 
χεῖσθαι τ. β. &, ] 160, 8 

ἁρμάμαξα Ι4046Π 218, 16 

ὁ “Δρμενιαχὸς I 18, 8 II 109, 6. 
110,18 ϑέμα '4ousvuxxo» Π 
128, 16 

ἁρμόδιοι καιροί I 445, 18 

ἀροτριάω I 828, 19 

ἅρπαγμα I 215, 8 

ἁρπάζειν velociter peroipere I 
91, 15 


ἅρπη Scytharum I 858, 11 


αγὴς συμφωνία II 230, 12 ap- 

δ 5:6: τεῖχος II 259, 1d ἄρρα- 
γεῖς τηρεῖν τὰς σπονδάς I 804, 4 

ἀρτιστεφής I 148,17 

ἀρτιφανής I 117, 6. 129, 12 

ἀρτιφυὴς τὸ “γένειον 1 δα, 2, 444,2 
II 118,1] 

ἀρτίχνους ü γένειον II 188, 18 

ἀρχαγέται principes I 166, 4 

ἕν τοῖς ἀρχαίοις I 886, 12 

ἀρχαιρεσία ] 168, 21. 165, 6 

ἀρχειυπία I 148, 15 

ἀρχή: ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς 1 444, 18 

47,8. 915, ὅ ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς 

I 62, 4. 257, 1 

ἀρχῆϑεν II 921, 19 

ἀρχιερατικῆ γνώμη ἢ II ἰδ, 8.18 
ἀρχιερατιχῶς 

ἀρχιερεὺς II 100, 16. 16 εὐσεβείας 
ἁπάσης I 922, 18 

ἀρχιοινοχόος n 118, 11 . 

ἀρχισατράπης 11 99, 11. 261,7. 
282, 14. 880, 20 τῆς Νικαίκε 
Ι 804, 2 τοῦ j Σαταναήλ II 852,13 


τῶν ἐκκρίτων ὁ ἀρχισατράπαι II 
279, 21 
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ἀρχιστράτηγος I 211,11 

ἀρχιξεχτονεῖν rà πολεμικὰ μῆχα- 
νήματα II 185, 

ἀρχοντόπουλοι I 851, 1 

ἄρ οντες I 809,9 

ἀσάλευτος II 280, 8 ἀσάλευτον ὄρος 
II 848, 10 

ἄσϑμα Hu 968, 22 

outre τις Maía Π 865, 18 

ἀσχέπαστος 11 828, 16 

ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ 1318, 7. 426,106. 
4654, 22 τῇ 251,21 

Ἡσχληπιάϑαι medici II 378, 4. 21. 
974, 18 

ἀσμάτιον Ii 159, 2 

ἀσπάζομαι τὴν εἰρήνην Ι 816, 18. 
375, 19 II 216,7. 888, 18 τὴν 
] μάχηντῆς εἰρήνης μᾶλλον 78,18 

ἀσπαίρει ἡ βασιλεία I 169, 14 

ἀσπασίως I 495, 18 

ἀσπιδοφόρος I 209, 2 

πρὸς ἄσπονδόν τι ἐπινοεῖσϑαι Il 

ἄσπουδα ξυγγρά ματα 11 292, 38 

ἀσταχτί non stillatim II 874, 12 

ἀστατέω I 174, 17 II 97, 18 

ἀστεγής 11 192, 14 

ἀστεΐζομαι TI 208, 9 

ἀστειότατόν τε 1 107, 7 

ἄστεχτος opys II 285, 20 

ἀστεμφῶς 1I 286, 5 

ἀστέναχτος II 865, 16 

ἀστοχεὶῖν τινος I 94, 28 τῆς ἄγρας 
II 117, δ. 810, 92 τοῦ σχοποῦ 
II 179, 20 

ἄστοχα βάλλειν II 117,20. 118,8 

ἀστρατία militum penuria I 359, 5 

ἀστρολάβος I 292, 7 

ἀστροπέλεχυς Ι 177, 6 

ἀστρῴα βολή I 44, l. 828, 2 περι- 
φορά II 288, 21 

ἀξυμβουλος II 97, 28 

ἀσυμπαϑὼς I 256, 6 

ἀσυμφανῶς leviter I 42, 16 

ἀσυνήϑης II 141, 19 

ἀσυνταξία prava "verborum struc- 
tura I 262, 16 

ἀσφαλίζω TI 252, 2 ἀσφαλίζομαι 
II 265, 18 

ἀσφυξία I 880, 3 

ἀσχολεῖσϑαι περὶ ἄροτρα καὶ βόας 
II 806, 2 ὁ περὶ τὸν βασιλικὸν 
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TTC ἀσχολούμενος 1 

812 

ἀσχολία πολέμου II 260, 16 

ὁ Arama τῆς Δαμάσχου II 105,9 

ἀτάσϑαλος I 182, 4. 152, 4 

ἀτελὴς ἡλιχέα I 157, 9 

ἀτενίζω πρός τινα I 416, 7 

ἄτερ I 98,11. 108,7. 107, 9. 189, 8. 
155, 12. 164, 8. 169, 9. 221, 12. 
288, 8. 842, 17. 867, 19. 451,15. 
458, 17 II 98, 16. 104, 16. 125, 11. 
267, 12 

ἀτόπημα II 292, 19 

ἄτρεστος τὴν γνώμην 11 214,11 


ἀτροφίακ II 878,9 

αὐγαζούσης ἡμέρας Π 71, 28. 89,6. 
118, 16. 182, 9. 258, 1. 824, 16. 
882, b alibi 

κατὰ τὰς αὐγὰς τοῦ TjMov sub solis 
ortum II 426, 18 περὶ αὐτὰς 
τὰς τοῦ ἡλίου αὐγάς 1 420, 12 

οὗ ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σεβασ- 
τοέ γε καὶ αὔγουστοι τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας II 244, 4 

αὐϑαίρετος προεδρία 1 68,9 

αὐθήμερον δῶρον I 447, 29 

αὐλαία τες σχηγή II 891, 8 

ἡ βασίλειος αὐλή II 246, 6 ot «τῆς 
βασιλικῆς αὐλῆς 1 421,8 ἡ ἡμε- 
τέρα αὐλή de fide christiana II 
229, 9. 297, 18 

αὐλίζεσθαι habitare, morari I 838,2 
II 298, 8. 812, 2. 814, 5. 815,9 

αὐλίς —' αὐλή I 106,18. 180,1 
II 159, 1 

αὐλίσκος II 189,16. . 

αὖος I 281, 5. 440, 8 II 880,5 

αὐτάγγελος μηνυτής I 857,4 

αὐταδέλφη II 163, 7 

αὔτανδρος II 212, 8 

αὐτάρχως ἔχειν τινός 11 228, 19 

αὐτέλεγχτος I 298, 18 

αὐτοβοεὶ αἱρεῖν II 184,4. 207, 4 

evt. zov II 175, 5 

αὑτοχίγνητος TI 192, 8 

avroxoaropía 1 257, 18 II 271, 18. 
865, 1 

αὑτοχρατόρισσα II 812, 21. 818, 7 

αὐτοχρατορόϑεν II 160, 20 

αὑτοχράτωρ «yy I 126, 16. 180,9 
διοίκησις 1 156,1 
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αὐτόπιστοι μάρτυρες Π 186, ὅ 
αὑτοπροσώπως II 291, 

αὐτὸς μὲν ... ὁ δέ utrumque de 
eodem I 112, 10 ἰδὼν ἐν αὐτοῖς 
ὀφϑαλμοῖσι Ϊ 264, 16 ἐξ αὐτῆς 
ὄψεως I 161, 21. 444, b & ég- 
πέρας αὐτῆς Ϊ 870, 21 ἐξ αὐτῆς 
ἀρχῆς I 444, 18 II 47, 8. 315,5 
ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς I 62, 4. 257, 1. 
:447,1 μέχρις αὐτῆς δαμάλεως 
I 314, 11 μέχρις αὐτοῦ τοῦ 4ε- 

κάτον I 886, 7 μέχρις αὑτῆς 

ϑαλάσσης II 13, l μέχρις αὑτοῦ 
ϑαγάτου TI 82, 21 μέχρι καὶ 
τῆς νίκης αὐτῆς Ϊ 892, 4 - μέχρις 
αὑτῶν συνόρων II 124, l. —, 
αὐτοῦ xarà τόπον Π 884, 18 
αὐτοῦ zov 1 208,16. 214, 19. 
232, 6. 278, 16. 820, 9 eic. II 
20, 16. 69, 4. 80, 15. 109,19. 
110, 16. 117, 6. 148, 6 etc. ἐν 
ταὐτῷ 1210, 7. 297, 9? II 70, 12. 
71,1. 90, 1i. 128, 19. 124, 11. 
168, 10. 258, 22 imi ταὐτοῦ 1 
498, 15. 467, 12 

αὐτόσχευος expeditus II 880, 17 

αὐτοτελὴς ἀπόχρισις I 116, 4 

αὐτουργὸς τοῦ φόνου ἢ 179, 2 

αὐτοφυεῖς δήτορες II 809, 7 

αὐτόχειρ φονεὺς I 468, 15 

διδάσκαλος αὐτοχειροτόνητος II 

1 

αὐτόχρημα sane I 144, 14. 156,11. 
161, 9 

αὐτόχυτος JI 188,8 ᾿ 

αὐχεῖν ἐπί τινι μεγάλα I 290, 10 

αὐχήν iugum montis I 881, 21. 
9842, 1. 859, 18. 886, 5. 438, 4 

αὐχμός rtyoc penuria 1 292, 2 

ἀφανίζω I 202,18. 864,21 II 950, 7 

ἀφαγισμός TI "250, 7 

ἀφαυροτέρα. τύχη I 51, 10 

àx πρώτης ἀφετηρίας. I 184, 1. 
189,14. 197,21. 269,2 II 199, 22 

περὶ λύχνων ἁ ἁφάς I 407, 7 II 344, 21 
πρὸς (ἢ) 4. &. II 206, 8 

ἁφηνιάζω — στασιάζω I 801,2 

ἀφίημι τὴν βασιλείαν εἷς στενὸν 
I 26, 14 ποιεῖν τε I 261, 14 
ἀφῆχε τοῦτον ἡ ψυχή I 218, 2 

ἀφιλόσοφος I 262,1 

ἀφιλοχρηματία I 498, l 
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ἀφίπταμαι 1 98, 18. 99, 18 

ἀφόβως de inani terrore I 890, 17 

ἀφοράω πρὸς τι I 858,8. 868, b 
II 265,18 εἴς τι 270, 12.14 

ἀφορίζεσϑαι c. inf. II 856, 6 

ἀφρίζω I 808,6 

ἀφροντισία I 108, 18. 189,4. 181,18 

τὸ ἀφρόντιστον! securitas II 198, 16 

ἀφυβρίζει ὁ xàvdov II 5, 20 

ἄφυχτος in disputationibus I 261,8 
τὸ ἄφυχτον τοῦ πράγματος I 
869,91 τῆς τοῦ ϑανάτου “τομῆς 
I 86, 21 

ἀφυπνώττω I 99, 15 

τὸ ἄφωνον vitiosa pronuntiatio 
I 262, 18 

ἀχαλιναγώγητος II 84, 24 

ἀχανὲς πέλαγος II 915, 16 

ἄχειρ II 847,7 

&ySoc II 881, in ἀρούρης II 266, 4 

ἀχϑοφόρα͵ χτήγμη Il. 817, 18 

ἀχρεῖον ξύγγραμμα Π 292, 28 

ἄχρι τῶν πενταχοσέων I 252, 22 

ἁψίς fornix II 160, 17. 161, 12 


ὁ Βαβυλώνιος Babylonis sultanus 
II 188, 1. 11. 14 

βαϑέως πραγματεύεσϑαι Il 197,18 

εἰς ὑπερηφάνους BaS9utdag ἀναφέ- 
θεῖν de honoribus II 139, 18 

βαϑμός II 861, 11 

βάϑος τῆς Τουρκικῆς ἐξουσίας 1 
818, 16 τῆς ϑείας γραφῆς 112, 8 
φιλοσοφίας I 258, 18 

ix βάϑρων Η 847, 50 

βαϑυχύμων I 146, 9 

βαϑύνους [197, 4 - 

βαϑυπώγων I 994, 8 

Batyo ἐπ’ ἀσφαλοῦς χρηπῖδος I 
115,16 βεβηχυῖα σύνεσις fir- 
mum ingenium I 176, 12 

ἡ 8x πρωτῆς βαλβίδος ἧττα II 72,18 
,βαλβίδες τῆς γενέσεως I 398, 19 

βάλλομαι ὑπό τινος premor ab ali- 
quo II 216,8 παρά τινος I 
294, 14 βαλλόμενος pressus 1 
288, 17 II 188,15. 206, 11 a- 
πανιαχόϑεν͵ ταῖς φροντίσιν I 
898, 17 βάλλεσθαι elc νοῦν c 
inf II 98,20 ἐν γνῷ τι II 
172, 17 

βαλτώδης 1896,2 II 208, 15. 284,8 


Pd 





INDEX GRAECITATIS 


βάπτω elg νοῦν 1200,18 εἰς χαρ- 
δίαν II 62, 2 

βαρβαρέζω I 262, 9 

τὸ βαρβαρικὸν τί 278,8 

τὸ βάρβαρο 
867,1. 879,8. 435, 8 II 85, 18 

βαρβαρώδεις νῆσοι I 40, 7 

τὰ ἐπιτεϑέντα βάρη διδόναι tri- 
buta pendere I 196,16 

βαρυμηνιᾶν κατά τινος 1 451,4 


βαρύμηνις 1 440,1 τὸ βαρύμηνι 
I 92,22 


βαρύοδμος I 854, 2 II 127,12 

βαρυσίδηρος I 455, 16 II 43, 8 

βασιλεία maiestas 1 88, 14. 412, 16 
II 218,22. 228, 9. 232, 22. 
298, 12. 20. 284, ὁ ete. ἡ βα- 
σιλεία 'Κωνσταντινουπόλεως II 
232, 11. 287, 19 τῆς νέας Ῥω- 
μῆς καὶ βασιλίδος τῶν πόλεων 
Κωνσταντινουπόλεως Π 240,8 
1 βασιλείς Ῥωμαίων ὑπείχειν 

887, 20 

βασιλειάω II 6, 18 
ὁ χράτιστος καὶ ἅγιος ἡμῶν βασι- 
λεὺς χύριος λέξιος ὃ Κομνηγός 
II 244, 17 

7 βασιλεύουσα Cpolis 1 268, 6. 

829,81199,11.16. 111,1. 115, 10. 

23. 1714, 28. 180,6. 198, 19. 265, 2. 

271,9. 279, 7. 286, 6.91. 842, 19 

βασιλὶς τῶν πόλεων Cpolis I 

839,11. 352, 18 II 177,5. 240,8. 

295, 12 ἡ facilis πόλις Π 228, 4. 

244, 2. 272, 18. 804, 9. 8065, 31. 

845, 12. 854, 17 

τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμβάνω 
promissorum fidem accipere I 
192, 18 

βεβαιοῦμαι τε certior fio alicuius 
rei 1 180,14. 200, 16. 211,7. 
805, 11. 861, 11 II 92,15. 271,1 
815, 21. 325, 21 

βεσειαρέτης I 199, 18 

οὐδὲ βῆμα ποδὸς χωρέζεσϑαι I 
848,18 β. βασιλιχον II 269, 15 

ἐν βίᾳ τοααύτῃ in tanto rerum 
discrimine 1 277, 18 

βιάζω c. inf. I 252, 18 

Blog ἀνϑρώπενος genus humanum 
I 145, 20. 150, 12 ὁ χαϑ' ἡμᾶς 
βίος ΠῚ 128, 6 
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y barbari I 61, 18.. 
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πέρας τῆς βιοτῆς ΠῚ 240,6 

βιωτιχὰ πράγματα T 168, 12 

βλάστημα πορφύρας TI 857, 4 

βλαττία ] 176, 4 

ὅλῳ βλέμματι ἤ 186,7 

βλέπειν ϑερμὸν καὶ μανικὸν πρός 
τινα 1 209, 12 

βογομελέζω Hu 851, 7 

βόϑρος II 861,7 

βόϑυνος HH 941, b 

βολὴ ἀστρῷα Ι 44, 1. 828,3 

βολὶς ὀμμάτων Ι 144, 6 

τὰ βορειότερα 11 188,9 

βόσκημα cibus II 69, l 

βοσκηματώδης βίος I 140, 19 

βουλεύομαι κατά τινος T 466, 17 

ἡ τελευταία μου βούλησις Π 24], 21 

βουνός mons 1 201,2. 245, 8. 
258, 10. 269, 9. 270, 23 II 170, 1. 
885, 4. 17. 865, 9 βουνοὶ πρό- 
ποϑες I 270, 18 

βοαχιόνιον I 104, 18 

βραχυς: βραχεῖς τενες pauci I 265, 6 

βρέδια I 276, 2. 278, 1 

βρέχειν μάννα TI 269, 7 

βροῦχος I 70, 16 

βρόχος strangulatio 11 870,7 ἀνελ- 
vet βρόχοις ἁλίσχεσϑαι I 
241 

βρυχᾶσϑαι de leone II 205, 11 

βρυχειν χατά τινος I 271, 10 

βροωσιμα πάντοῖα II 124, '21 

Βυζαντίς Cpolis I 896, B alibi 

Βυζαντόϑεν I 260, 7 

βύϑεον στένειν 1 460, 6 II 365, 12 

"as βυϑῷ παραπέμπειν γαῦς 1] 

12, 


βύχινον " pucina II 76, 5. 78, 7 

βυσσοδομεύω 1 89, 17 χατά τινος 
I 804, 12. 445, à 

βυσσοδομέω κατά τινος I 84, 11. 


γαλέα μογήρης I 287, 17 

γαλήνης ἥλιος I 177, 10 

ἢ τῶν μοναχῶν 7χαληνιαία κατά- 
στασις II 298, 4 

γαληνιᾶν I 140, 9 

τὸ γαλήγνιον χράτος τῆς βασιλείας 
μου I 168,1 

γαμβρὸς afiinis I 185, 4. 148,4 
494, 2. 446,16 II 9,18 | 

γαμήλια σύμφωνα T 417,20 


l 
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γάννυμαι II 868,18 
γαυριᾶν I 228,1 
γεγνέτης 11 189, 16 
γεννάδας 1 22,17. 
γένος εὐγενές --Ξ εὐγένεια 159,15 
τὸ γένος ἀνέλκειν ἔς τινας 11 
178,18 
ε΄ γερουσία τῆς ἐχκλησίας II 954, 15 
γέφυραι fossae? II 174, 12 
γήπεδον II 846,6 
γηραλέος I 87, 19 
γιγαντιαῖος II 208, 19 
γιγαντικὸς 11 218, 20 
γίγνεσϑαι Ο. acc. c. inf. I 90,8. 
247,18. 804,18 ϑέματος Mout- 
γιαχοῦ II 128,16 γνώμης μιᾶς 
I 861,16 χρεέττονος λογισμοῦ 
I 87,16 rov συνοίσοντος I 216,20 
γίγνεταί τί τινι Ἡ 65,8. 82, 6 
(add.) μέα φωγὴ καὶ χεῖλος ἕν 
eyovorec 11 298, 21] οὐχ εἶχον 
ὅτι χαὶ γένοιντο 1 296,21 
γινώσκειν τινὰ τῶν πάλαι ὑμνου- 
μένων II 104, 10 
γλίσχρος avarus I 97, 19 
γλουτὸς II 208, 12 
γλωσσαλγία II 275, 4. 8 
γλώιταν χομέζειν nuntium referre 
II 207, 20 διὰ πάσης γλώετης 
ἔρεσϑαι per omnium ora Οθ- 
lebrari II 868,8 
γνήσιος legitima cognatione iuno- 
tus I 129, 12 familiaris τοῖς 
γνησίοις προσληφϑείς II 200, 18 
of γνησιώτατοι τῶν χαϑ' αἷμα 
προσῳχειωμέγων αὐτῷ 11 219,18 
oi γνήσιοι ϑεράποντες I 279, 8 
γνησιώτερον προσομιλεῖν fami- 
liarius colloqui I 446, 10 
γνησιότης familiaritas, amicitia II 
, 18,9 ἡ ἐκ τῆς συγγενείας γνη- 
σιοτης II 168,10 
γνώμης ἔχω o.inf. I 816,10 οὐχ 
i? — ἀλλ' ὅπως 1 816,8 01g 
γνώμῃ Π 917, 12 
γνωσιμαχέω  delibero I 93, 18. 
229, 17. 282,90 Π 70,18 τι I 
448,4 II 198,28 . 
γνῶσιν ἔχω τῶν χανόγων 1350, 20 
δίδοται γνωώσές τινε 1 862,16 ἐν 
γνώσει γίγνεσϑαίτινος I 445, 16 
γογγυσειχὸν ῥῆμα II 276, 16 
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γοερὸν ἀνοιμώζειν TI 251, 8. 878,8. 
381,2 ἀναχωχύειν 1I 818, 14 

γόνυ yovvoc ἀμείβειν I 880,19 

γογυχλισία 1 102,12 

. γονυπετεῖν 1 449, 13 

γοργὸς περὶ τὰς ἐνθυμήσεις 1398, 19 
γοργῶς celeriter I 255, 1. 826,2. 
847,9. 949, 5. II 49, 20. 114, 6. 
118, 2.4. 129,8. 206, 16. 228,2 
ei saepius 

γοργότης γνώμης I 218,7 

γοργωπός 1 144,2 

γοῦν Post parenthesin I 565, 23. 
17 


γράμμα epistula I 198, 10. 245, 13. 
415,1. 426,16 rà ἑερὰ γραμ- 
ματα Ἡ 945,6 

γραμμοποκομιστῆς 1181,14. 415,9 

᾿ 198, 10. 16. 20 
γ 9: ἀντιχρὺ κεῖσϑαι κατὰ μέαγ 
C ossrpisy m ἐχ διαμέτρου 819,19 

ὁ γραφεὺς κάλαμος I 68, 20 

γράφω describo (de architecto) II 
845, 15 

γρηγορεῖν I 414, 15 

γυμνοτέρους λόγους ποιεῖσϑαι I 
79, 1 


γυναιχάδελφος 1 867,14 II 92,6 
γυνκικώδης II 818, 11 

γυρόϑεν ΠῚ 121, 19. 386,3 
γύρωϑεν (ἢ II 885, 16. 341,12 
γωγίαι angiportus I 275,2 


δᾳδουχούμενον πῦρ I 10,12 

δᾳδουχία I 402,11 

δϑαιμονίαω I 808,6 II 888, 11 

δαιμονιώδης 1I 955, 21. 956, b 

δαίμων ἀλάστωρ 1 808, b 

ϑάχρυον resina II 189,16 

ϑαλος II 198,8 

δϑαπανᾶσϑαι. de exercitu II 215,10 

δαψίλεια II 348, 15 

dé in apodosi post εἰ μή 1 246,9 

δεῖγμα ἀπάγειν τινά "ἢ 110, 21 

κατὰ δείλην ἑῴαν II 180,18 περὶ 
δ. é. I 106, 18 Π281, 16 μέχρι 
δείλης ἑσπέρας I 200, 18. 846, 18 
ἀπὸ πρωΐας μέχρι δείλης [ἑῳφας] 
ἢ καὶ ἑσπέρας 11 301,6 

ϑειλιάω Π 72, 18. 204,9. 818,1 

ἐν δεινῷ ποιεῖσθαι, εἰ II 86, 19. 
67, 15. 249, 4 
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δεχαέξ I 175,11 

δεχάζεσϑαι τῇ φύσει 11 289, 21 

δεχάρχης I 178, 19 

δεχτὸς εἴς τι I 86, 11 

δεξιόϑεν I 180,1. 215,13 ὁ, χαὶ 
ἐξ εὐωνύμου (εὐωνύμων) I 209, 4. 
4506, 2 II 837, 1 

πολεμικῇ δεξιᾷ τι ποιεῖν II 186,5 
δεξιὰ negsxxMyév.I 255, 1 

δεξιοῦσϑαί τινα δώσοις 1 178, M. 
181, 8 

δεξιω «roy ἕνεχεν ἀποστέλλεσϑαί 

177, 2 

παντοῖαι δεξιώσεις omne officiorum 
genus I 91, 6 

δεσμέω vincio II 282,22 τὰς τάξεις 
τοῖς ταχτιχοῖς σφίνμασι 1 848,2 
obligo I 200, 11 

δέσμιος TI 208, - δ 285, 18 

δϑεσμοῳ viet II 104, 12 

δεσπόζω τι}1 295, 1 

ἡ τοῦ βασιλέως ἥτηρ καὶ δέσποινα 
II 21, δ ἡ δέσποινα. καὶ πρὸς 

"t ὃς μὴ μαμμὴ 57,12 

ἡ 2 μὴ ἐμὴ ui 867, 18 LE 
ὑπεράμωμος δέσποινα ἡμῶν xal 
Θεομήτωρ ΠῚ 874,16. ἡ ἐμὴ δέσ- 
ποινα καὶ φιλτάτη τῶν ἀδελφὼν 
Π 879, 

ὃ δεσπότης (Gregorius VII papa) 

66, 6 - 

δεύτερον πρός τι φαένεσϑαι I 969, 6 
ἐν δευτέρῳ τέϑεσϑαί τι 11 218, 7 
δεύτερα λόγου τινὰ τίϑεσϑαι T 
176,13 ubi pro δεύτερα legen- 
dum est δευτέρου cf. T 259, 8 

TÓ δέον συνιδεῖν 1I 261,21 τὸ δέον 
ἅπαν ὑποτίϑεσϑαι II 821, 14 
ἐπὶ μηδενὶ δέοντε nihil profu- 
turus I 285,16 εἰς οὐδὲν δέον 
ἀποτελευτᾶν 11190, 4. δέον χρί- 
γειν II 17. 11 δέον λέγειν II 
256,18 δέον λογέζεσϑαι II 124, 4. 
268, 18 δεῖν γνῶναι II 26b, 2 
δεῖν λογέζεσϑαι II 177, 2. 182,17. 
194, 1. 264, 5 

δή: λέγω δή I 49, ὅ. 79, 10. 148,17 
cf. τοῦτο δὴ τὸ. ταῦτα δὴ ταῦτα. 
τότε δὴ τότε 

Θεῷ μόνῳ δῆϑεν χαὶ ἑαυτῷ Π 2, 4 
ἀγγέλων δῆϑεν ἑξαρπαζόντων II 
855, 2 
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δηλόω τινὶ περί τινος I 191, 20 

δημαγωγεῖν I 207, 15 

δημαγωγέα I 207, 14 

c ^n dux Í 87,9. 207, 18. 

18. 828, 13. 881, 4 ]1 88, 9 

seditiosus II 152; 5 

δήμευσις 1 274, 8. 378, 18. 411,9 

δημηγορέω II 887, 20 

δημηγορία I 457, 6 II 227, 16 

δημιουργηϑεῖσα οἰκία TI 846, 9 

ϑημοχρατέω tumultuor I 319, 15 

δημοσιεύω anathematizo II 4, 12 
ϑημοσιεύεσϑαι in publicum pro- 
dire II 141,6 — δημοσιεύειν ἑαυ- 
TOY II 141, '12 δημοσιεύειν πῆ» 
xv ἢ βλέμμα II 141, 18 

δημόσιος πόλεμος II 194, 2 δη- 
μοσία μάχη 11 214, 8 τόπος 
τις δημοσιωτατος II 868, 7 


" δημοτελὴς τοῦ πολέμου χρίσις Ι 
1 


διὰ ἕξ ἡμερῶν τελευτᾶν I 288, 18 cf. 
820, 14 διὰ πολλῶν multis ver- 

. bis 1116, b per multos I 200, 16 
di& παντός semper I 155,18. 
169, 2. 178, 14. 409, I8 διὰ 
μαργάρων Ϊ 182, 9. 147, 21. 
985,1 διὰ ξύλων I 182,8 διὰ 
χαλκῶν xc σιϑήρων II 116, 5 
ιὰ χρυσοῦ xol αλλης ποιότητος 
II 145,20 o διὰ ϑαλάττης͵ πό- 
λεμος Ϊ 188,6 ἡ διὰ ϑαλάττης 
μάχη I 288,11 διά τε ϑαλάσ- 
σης καὶ ἠπείρου μάχεσϑαι 1 
196,18 διὰ τάχους 121,1 
διὰ τοῦ μέρους τινός ἃ parto es 
quae . spectat II 76, 22 

διαβεβαιόω affirmo II 105, 15 δια- 
βεβαιόομαι affirmo, confirmo I 
204, 12 II 96, 20. 840, 1* pol- 
liceor Il 327, 24 

διαβιβρώσκειν τὰ ἱστέα de ventis 


διαβοϑρόω II 27,8 
διαβόσχεσϑαι II 868, 18 
διαγελὰν de die I 46, 2. 408, 12 


de verno tempore II 184, 11 
διαγυμνάξεσϑαι II 187, 12 
διαγωγή I 165,2 


διαδέ opas τὴν εὐφημίαν I 114, 12 
διαδιδόναι: διεδίδοτο πανταχοῦ 
vulgo ferebatur I 452, 20 
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διαδόσιμόν τι εἴς τινα ποιεῖν Π 


5. 14 

διάδοσις II 872, 12 . 

ὁ τῆς βασιλείας διάδοχος Π 877,20 

διαέριον γίγνεσθαι I 216, 10 

διάϑεμα constellatio I 291,8 

διαϑηγω II 800, 18 

δϑιαϑραύω II 122, 8 

διαιτᾶν τοῖς τῶν ἰατρῶν λόγοις me- 
dicorum disputationibus prae- 
esse II 367, 19 

διακεῖσθαι situm esse II 24,14. 
47, 8. 48, 12. 74, 10. 91, 11. 16. 
106, 15. 166, 1. 170, 15 etc. 

διαχηρυχκεύω I 9817,10. 870, 16. 
402, 1. 455, 8 II 84, 21. 92, 10. 
97, 4. 98, 20. 21. 287, 16. 326,8 

διαχηρυχεύομαι I 189, 12 II 

ὮΙ ' 

διαχόνισσα II 948, 19 

διακόπτεσϑαι perrumpere 1864,10 

διαχράτησις ΠῚ 289, 8. 9. 20 

διαχυμαένεσϑαι 1 928, 6 

διαλαλιὰ edictum I 407, 20 

διαλαμβάνον᾽ γράμμα περί τινος 
I 802, 17 γραφὴ διαλαμβάνου- 
σα π.τ. 1814, 6. 412, 16 προσ- 
τάγματα διαλαμβάνοντα, ὅπως 
Π46Ί1͵,7 γραφὴ διαλαμβάνουσά 


τι I1 278,14 ταῦτα ἡ γραφὴ — 


διελάμβανεν 1 418,8 

ἐχ διαλειμμάτων II 116,1 

διαλεχτικώτατος 1 292,18 

διαλιμπάγνω 1 52,18 

᾿ διαλοιδορεῖσϑαι II 818,2 

διαλύειν τὰ τοῦ ὀνείρου εἷς τι II 
840,7 . 

ἡ τοῦ ζητουμένου διαμαρτία TI 
100,20 

διαμασσάομαι τὴν χαρδίαν YI 866,8 
τὰς σάρχας II 158,8 

διαμελίζω I 817,18. 19. 848, 18. 
455, 2 

διαμερίζεσϑαι 1 858,9 

κατὰ διάμετρον I ὅ8, ὅ 

διαμήνυσις ΤΙ 862,12 

διαμηγνύω 1197, 14. 824,11. 876, 4 

διαμογνή salus I 450,21 

διαγναπαύειν ΤΙ 102, 8. 104, 21. 
111,8 ἑαυτόν II 828,7 διανα- 
παύεσϑαι quieti indulgere I 
110, 7. 194,19 II 287,15 
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διανήχεσϑαι II 5, 8 traicere T 
195,16 II 70,5. 907,98 

διανοοῦμαι κατά τινος 1 898,21 

διανυχτερεύω II. 871,6 

διαπέμπεσϑαί τι de aliqua re cer- 
tiorem facere 186, 18 διαπέμ- 
πεσϑαι πρός τινα τὴν εἰρήνην 
Π 260,12 

διαπεραιοῦσϑαι 1- 876, 20 

διαπεραίωσις 1 281,18. 290, 12 
II 279, 6. 295, 10. 802, 11. 
844, 19 ᾿ 

διαπερᾶν traicere I 398, 20. 399,2 
II 271, 18. 277, 22. 280, 4 saepe; 
de monte II 299, 4 

διαπερονάω de telo II 48, 11 

διαπίπτω εἷς ἀμφισβήτησιν 11242,1 

διαπιστέω I 888, 17 II 879,8 

ϑιάπλασις II 225,2 φύσεως II 
882, 18 

διαπλωΐζομαι I 188,7. 821,8. 864,8 
1I 171,20. 175,4. 178,10. 250,4. 
279, 5. 809, 19 etc. 

διαπόμπιμος διαμήνυσις TI 862, 12 

διαπονεῖσθαι περί τι 1 967,22. 
870, Μ 

διαπόντιος ἐφϑαχωςῚ 807,9 χατα- 
λαμβάνων I 806,28 Π 56,6 
διαπόντιόν τινα ἐχπέμπειν I 
810, 6. 888, 11 

διαπορϑμεύω I 468,4 

διαπράττεσϑαι 2 πράττειν] 178, 14 

διαπρέπειν τὴν βασιλείαν βραχυν 
τινα χρόνον 1 ὅ8, 18 τὸν ἀρχιε- 
ρατιχὸν ϑρόγον ἔτη πέντε I 
149, 18 

διαπρεσβεύεσθαι legatos mittere 
1481, 6 τὰ περὶ εἰρήνης I 495,19 
II 216,1. 269,4 

διαπρίομαι ἐπί τινι Π 211,9 

διάπυρος ἀγάπη 1l 142, ὃ ἐπιϑυ- 
μία Y 114,8 

ϑιαρμόζειν τι λέξει ἰδιώτιδι TI 159, 4 

διαρρεῖν de rumore I 58, 18 las- 
civia diffluere II 187, 21 τὸν 
βίον 11 271,22. διαρρεῖσθαι mori, 
interire II 305, 14 

διαρρηγνύναι τὴν σχηνήν II 841,18 

διαρρησσων διέρρηξε I 152,5 

διαρρίπτεσθϑαι spargi I 262, 17 

διαρρυΐσκεσϑαι 11 245, 17 

διασαλεύω II 187,1 
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διασαισείξει ἡ φήμη τὸ στράτευμα 

88,10 

διασκεδάζειν βουλάς I 448,2 

διασχευὴ συντάγματος TI $80, 22 

διασχοποῦμαι delibero II 897, 10 

διασπαράττω τὴν ψυχήν τινος Il 
5,2 


διαστεγάζω II 186, 14 

διάστημα — πῆγμα tabulatio II 
192, 14 διάστημα &dv. — inter- 
vallo I 889 15 διάσιημα ἔχανόν 
II 220,8 ἀπὸ διαστήματος Ixa- 
γοῦ II 288, 12 ἐκ διαστήματός 
τινος TOU ϑρόνου 1 465,17 ix 
διαστήματος μετρίον Ἢ 389, 8 
ἐχ πολλοῦ διαστή ατος Π 882, 2 
Ix διαστημάτων 1187, 11. 869, 17 
ix διαστημάτων μαχρῶν TI 808, 
22 ἐκ διαστημάτων τινῶν χρο- 
γικῶν II 276, 14 

τὸ διεστραμμένον τῆς αἱρέσεως Π 
801,9 


τὸ διάστροφον II 214,6 

διασώζω 1272, 9. 889, 11 Π 86, 4. 
227, 8 ἀβλαβῆ τινα TI 889, ΕἾ 
διασώζομαι I 106, 12. 289, 7. 
950, 4 II 87,21. 828, 15 τοῦ 
πολέ ov I 995, 6 

κατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τάφρου II 
189,6 

διατέμνειν τοὺς λόγους II 808, 21 

διατετραίνω II 214, 6. 255, 20 

διατιτραίνω II 76,21. 187, 8. 
188, 19 

διατρανόω II 66, 21 

διατρέχει ἡμὴ] ἶ 114, 80 II 826,4 

διάτρησις fr 18 

διατριβαὶ xol vécue II 818, 10 

διατυποῦν μόϑου σχῆμα TI 117, 10 
παρατάξεως 1 804, 19 πολέμου 
1198, 17. 825,2. 937, 14. 828, 14. 
426, 1I 94, 22 τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα I 212, 22 πολέμου τάξιν 
I 427,12 συνταξιν ἐς πολέμου 
σχῆμα IL182, 18 διατυποῦσϑαι 
παράταξιν II 830, 6 γῆας εὶς πο- 
λέμον σχῆμα I 182, 

διατωϑάζω I 118, 21. 

διαύλους ἱππασίας ποιεῖν T 179,22 

διαφαυλίζω II 819, 4 

διαφέρουσα τινι βασιλεία I 87, 10 

διαφημίζω I 285, 16. 455,0 
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διαφιλογειχεῖν II 803, 18 

διαφορεῖν τι τῆς ὕλης II 295, 4 

διαχαράττω τὸ σίγνον II 946, 8 

didaxrixog λόγος II 851, 17 

διδασχαλικώτατος I] 822, 19 

διδόναι τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἄχοήν 
1 162,6 τὸ πᾶν τιγε 1 408,6 
ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς 1876, Ἰ1 
δίδοται ὑποψία τινὸς χατά τινος 
I 325,1 

διεγείρω II 120,9 

dreyxa £c Ἡ 93, 22 τινί τι Π 266,65 

drexdpour TI 365, 16. 298,11 

diexroéyo II 253, 4 

διελαύνω δόρυ τοῖς στέρνοις 1217, 

διέλευσις II 116,2 

διενεργεῖν 1 168, ^ 

διενίσταμαι obstino I 180,8 af- 
firmo I 190, 16. 305,8. 549, I. 
389, 28. 899, 18. 458, 8 

διεντυγχάνω lego II 6,9 

διεξάγειν edministrare I 115, 17. 
116, 8. 159, 18 

διεξιοῦσαι γραφαὶ οὑτωσί πως 1 


διέπω τὰ σχῆπρα I 267, 18 I1 292, 1 
τὸ δεξιὸν χέρας II ᾿204, 16 τὸ 
μεσαίτατον τῆς φάλαγγος I 825,4 
τὸ μέσον τοῦ στρατεύματος Ἴ 
377, 10 

διερευνᾶσϑαι τὴν περιπατητιχήν 1 

1 


διεσπαρμένως II 321,25 

διευϑετέω II 136,4 

διευϑέτησις I 158, 5 

διευτρεπίζω TI 192; 2 

διήρης YI 266,9 

διῃρημένως Ir 881, 6 
διϊϑυνω τὴν χεῖρα Ἰ 217, 20 

διϊππάζομαι ji 190, 17 

διϊππεύοντος ἔτους It 860, 19 

δικαιοπραγία Y 4932,21 

δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας 
II 288, 20 ἐμῷ δικαίῳ II 285, 12. 
286, 10 τὰ dh eux καὶ προνό- 
μια ' 241, 18 

ἡ ϑίχη II 179, 9 ὦ δίκη 1644 
ὦ δίχη Θερῦ τ 285, 22 

δίχωπος Π 215, 8 

δίναις χειχοδοξίας βυϑίζειν II 2,1 

οἱ τὰ τῶν χοινῶν διοικοῦντες II 
182,12 τ 
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διοικονομέω o. inf. II 270, 10. δέοι- 
κονομοῦμαι l 79,18. 149,7 II 
151, 17. 849,5 τὸ βάρος ἅπαν 
τοῦ πολέμου 1 992,4 

διοχλάω 1 42,16 

διολισϑαίνω 1 947,1 II 228, 14 

διομαλίζω I 51,2 

διόπτρα: ἡ ἀπὸ τῶν διοπτρῶν 
κατάληψις Π 191, 13 

διορατιχωτατος I 118,2 

διοργανόω 1 δ0, 28 

διοργάνωσις 1 144, 4 

διοχλέω τινά 1 218,18 

διπλοῖς λογισμοῖς μερίζομαεϊ 884, 8 

δισύλλαβον γράμμα brevis epistula 
I 414, 23 

διυπνίζω II 156, 12. 812, 12. 16. 

|. 840,4 

διφρηλάτης ] 809,19 

διχόνοια I 289,16 II 196, 7 

διψυχία 188, 16. 351, 21 II 196, 8 

driox I 482,12 

διωλύγιον πένθος 1 10,19 διω- 
λύγιον χωχύειν Π 880,9 

διῶρυξ 1 864,22, 400, 18. 424, ὅ 

δόγμα doctrina evangelica [266,19 
εὐαγγελιχόν II. 44,12 

δογματίζω I 230, 8. 10. 261, 10. 14 

ϑογματισταί I 268, 21 | 

χατὰ τὸ δοχοῦν 1 408, 22 τῷ δόξαι 
I 21, 5. 260, 10 

δοχιμάξω c. inf. I 451, 20 

δοχιμασίαι τῶν ἵππων ἴ 9809, 21 

ϑοχές II 147,5 

ὁ doxoc I 201, 11 

δολιότητες I 872,1 

δομεστικάτος 1 279, 1. 299, 19 II 
65, 9 Li 

δομέστικος τῶν σχολῶν 1 46,1 
μέγας δομέστικος τῶν δυτικῶν 
τε χαὶ ἀνατολιχῶν πραγμάτων 
I 835,21 

ὑπὸ τὸ δόρυ γίνεσϑαίτιγνος 11288, 17 

δορυάλωτος I 277, 15. 826, 8. 14. 

50, 7 IL 810, 19. 824, 22 alibi 

δϑορυϑήρατος 1 284,12 II 280,2. 
288, 22 

τὸ δουχάτον 11 249, 9 τῆς πόλεως 
II 242, 6 

δουκιχὴ ἀρχή Π 114, 8. 240, 21. 
241, 10. 249,12 χαϑέδρα II 
188, 10 


ϑουλαγωγέω mihi subioio II 65, 11 

ἡ πρὸς τινα δουλεία II 284, 17. 
286,18 ἡ δουλεία τῆς βασιλεέας 
II 238,21 δουλείαν ὁμολογεῖν 
τινι Π 125, 2. 166, 16 

ϑουλεύω Π 288,12. 847,12 τῇ 
Ῥωμανίᾳ Il 284,2 ἐπὶ μισϑῷ 
I 256, 1 δουλεύομαι pass. 11 
847, 9. 11 

δοῦλος τῆς βασιλείας" II 229, 13 
τοῦ βασιλέως II 269, 19 ἄγϑρω- 
πος λέζιος καὶ δοῦλος II 282,20 
τοῦ $govov ἈΚπόλεως καὶ τῆς 
βασιλικῆς ῥάβδου δοῦλος καὶ 
λέζιος ὑποχείριος II 240,12 τὸ 
δοῦλον Ἡ 289,12 

ἐς δούλωσίντινος ἔρχεσϑαι [12338,17 

δοὺξ ᾿Αγχιάλον I 808,14 Ζυρρα- 
χέου i 166, 8 Κύπρου II 106,21. 
111, 14. 114, 12. 257, 6. 264, 1 
Νικαίας 11 81,19 τῆς Σμύρνης 
IL 94, 16 Τραπεζοῦντος ll 162, 4 
etc. δοὺξ μέγας] 867, 14. 432, 14 
II 116, 15. μέγας δοὺξ rov στό- 
λου II 166, 4 δοὺξ τοῦ στόλου 
II 178, 7. 212,8 

δοχεῖον φωτὸς II 842,9 

δοχή τινος II 38, 10 

δρᾶμα I 441, 12. II 157, 10. 158,7. 
178,17. 22. 262, 11 δρᾶμα τῆς 
προδοσίας II 78, 1 δρᾶμα τῶν 
φαμούσων 11181,7 ὁ τοῦ δρα- 
ματος χορυφαῖος II 155,18 

δραματουργεῖν Π 195, 10. 196, 7 
δραματουργεὶ χαιγὸν τι ἡ δίκη 
II í79, 9 


δϑραματούργημα II 197, 1 

δραματουο ὸς τοῦ φόνου IL 181, 8 

δρασμός II 285,21 

ϑραστηριότης I 160, 20 II 194, 18 
γνώμης 1998, 11. 488,12 περὶ 
τὰ πράγματα II 145,8 

δριμύτητες χειμώνων II 142, 20 

δρομαῖος εἴσεισε 1 415,9 εἰσελ- 
ϑων I 421,21 

δρομάδες νῆες I 420,5 II 41,1. 
270,20 δρομάϑες κοῦφαι νῆες 
II 966,91 χατάσχοποι δρομάδες 
νῆες Il 267,2 

τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
δραμούμενος I 466, 22 

δρόμωνες 1 286,1. 488,14} 116,17 


» 
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δρουγγάριος τοῦ στόλου I 809, 11 

121,9 μέγας δρουγγάριος τοῦ 

στόλου II 120, 92. 177,6. ὁ χα- 
λούμενος δεύτερος ὃ δρουγγάριος 
τοῦ στόλου II 170, 18 

δρυμός 1I 299, ] 

δρῦς, ὁ I 168,9. 11. 12 

δυναμόω I 176, 22 ; 

$ Bovlyagur) δυναστεία 1 849,4 
ἡ τοῦ καιροῦ δυναστεία 11172, 8 

δυνατῶς ἔχειν o. inf. Π 78, 16 

δύνειν τοῦ ὁρίζοντος de sole I 
402, 15 

δυσανάκλητος II. 127, 19 

ϑυσαποσπάστως τινὸς ἔχειν IT185,8 

δυσαρεστέω πρός τινα 1 421,1 

ϑυσελπιστία I 481, 15 

óvoxarayonicrog 1 68,8 

πρὸς δυσμαῖς ἔστιν ὁ ἥλιος 1 400,8 

ϑυσοργος 1 445,7 

δύσπνους II 870, 16 

ϑυσσέβεια II 951, 2 

δυσσεβῆς II 864,6 

dvaréxuagrog l1 460, 16 

δυστράχηλος II 264,4 

δύστρωτος II 218, 10 


' δυσωδία II 222, 7 


τὰ δυτιχὰ μέρη Π 147,9 τὸ v- 
“τιχώτερον μέρος I 865, 18 
δωρεαί donationum instrumenta I 


3 


ἐάν cum ind. fut. II 89,5 


ἑαυτοῦ — σεαυτοῦ 1 847, 14. 848, 1 


II 218, 20 saepius ἑαυτόν 
ἐμαυτόν II 257, 21 

ἔα desine 1 108, 16. 440, 15 sine 
I 112, 18 

àyyí(to II 919,90 πρός τινα II 
881, 21 

ἔγγονος I 99,9 

ἔγγραφος ὑπόσχεσις 1I 71,2. τὸ 
παρὸν ἔγγραφον 1I 232, 16. ἐγ- 
γράφως 1I 280,10 

ἐγγωνιάζω TI 2,4. 292, 10 

ἐγερϑεὶς ἐχεῖϑεν hino profectus 
I 245, 11 

ἐγχαϑιδρυμένος ϑρόνῳ 11 801, 14 

ἐγχαλλώπισμα τοῦ γένους II 879,9 

ἐγχάρδιος πόϑος I 447, 12. 454, 19 
ἐγκάρδιον ἔχειν τι II 62, 17 

ἐγκαρτερεῖν morari II 207, 18 (sse- 
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pigsime) τε expectare aliquid I 
416, 6 


ἐγκαρτερία I 186, 8 
ἐγκαυχαομαι T 444,8 II 40,14 
ἐγχείμενον ἔχειν τὸν νοῦν πρός τι 


3 

ἐγχόλπιος I 421,22 II 216,4 ἐχ- 
ϑρός II 812,7. 

ἐγκόπτεσϑαι τὰς γλωττας metaph. 
Ι 461, 8 

ἐγχόσμιοι καὶ ὑπερχόσμεοι ἀρχαί 
II 298, 1 

ἐγχράζω τοὺς ἵππους 1 880,6 

ἐγχρατὴς τῆς βασιλείας I 172,7 

ἔχϑραν ἐγχυμονήσας εἶχε II 107,8 

ἐγκυπτεειν βίβλοις Y 204,12 τοῖς 
τῶν ἁγίων συγγράμμασιν 112,8 
elc ἐπιστήμην I 880,16 

ἐγχωμίου λογος I 7,10. 165,8 

ἐγρήγορσις 1I 251, 17 

ἐγχαράττειν γράμμα epistulam ex- 
arare I 414,2 

ἐγχόρηγος ὕλη 11198, 14 δι' ἔγχο- 
ρήγου I 197,10 

xetà τὸ ἐγχωροῦν I 432,16 1I 199,7 

ἐγχωρίως 1 840, 19. 878, 14. 898,1. 
400, 7. 428, 5 II 311, 10. 315,2. 
822, 5 

ἔδνον I 52, 6 

ἑδράζω ἐπὶ τῆς ἐξουσίας 1 294, 19 
τὰ τῆς ἀγάπης 1 8090, 6 (ubi 
ἥδραστο corrigendum est) LI 
194, 11 τὰ χατὰ τὴν πόλιν ἔδρα- 
ζεσϑαι 1 198, 4 

ἑδραῖος τὸν νοῦν I 218, 6 

ἐδώδιμα παντοῖα II 212, 12 

ἔϑειραι Ἡ 880, 12 

ἐθνικὸν στράτευμα 1 207,18 τὰ 
ἐϑνιχά 1 844, 14 

εἰ c. coni. I 111,12. 284, 18 II 
157,21. 180,16 εἰ τάχα post 
δέδοικα cum ind. 1278,18. εἰ μὴ 
σπεύσεις ... εἴγε oux ἐπέσπευ- 
σας ... οὐκ ἂν φϑάνοις I 246,7 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλά 1 806,10 


'. εἰ δ' οὖν I 246,1. 889,8 (adn.) 


II 122, 19 (adn.) 157,2. 182, 1 
. εἰ δ᾽ ovy, ἀλλά] 220, 17 Π 184, 5. 
232, 21 πᾶν εἴ τι τοιοῦτον I 
359, 5 
εἰδήμων τῆς Κελτιχῆς γλώσσης Π 
217,18 τῆς “Τατινικῆς διαλέχτου 
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II 256, 22 τῆς Σκχυϑικῆς δια- 
λέχτου I 371,1 

uer εἰϑήσεώς ror I 309,12 ἐν 
εἰδήσει γίγνεσθαί τινος] 862, 19. 
971,14 εἴδησιν διϑόναι II 76, 17 
φιλόσοφος εἴδησις 11 154, 18 
συνεχεῖς εἰδήσεις διδόναι περί 
τινός τινι II 816,4 

εἰχόνισμα II 257, 10 

rt εἰχότα quae res postulat I 
856, 10. 415, b. 445, 15 

εἶμι v. ἴεμαι 

τὰ περὶ εἰρήνης αἰτεῖν τινα Π| 880,8 

εἰρχταῖς ἔχειν τινά 11 860,10 κατ- 
έχεσθαι II 860, 19 ἐν εἰρχταῖς 
κατέχεσϑαι Π 872, 16 

εἱρμὸς ᾿ἡγήσεως 1287, 12. 446, 20 

εἰς — iv I 28, 4. 86,16. 186, 8. 
189,2, 165, 29. 168, Ἰ7. 185, 6.8. 
192; 18. 198, 2, 825, 21 II 21, 12. 
115, 23. 162, 9. 174, 28. 287, 1. 
826, 6. 859, Y ete. εἰς μαχρὰν 
ἔρχομαι I 41, 9 εἰς μάτην I 
42,1 II 218, 40 εἰς ἅπαν I 
143, 14 of. II 826, 19 εἰς ἅπαντα 
I 162,8 οἥσϑαί τινε μεσέτιδι 
εἰς ϑεόν f 102,6 εἰς βασιλέα 
χειροτονεῖν 189,2. ἀποστέλλειν 
τινὰ εἰς νύμφην τινὸς I 314,15 
ποιεῖν διώρυχα εἰς ἀποχρῶντα 
τάφρον I 864, 22 δεινὸς εἰς 
, πολεορχίαν II 172, 15 

εἷς: xa" ἕνα ] 111, 28, 410, 15 
εἷς τις ἡμῶν I 2068, 4 εἰς Ho- 
χώτατος I 386, 10 εἷς x«l ὁ 
αὐτός I 116,1 κατὰ μίαν καὶ 
μόνην ἡμέραν [407,4 ἐνιαυτοὶ 
δέχα πρὸς τῷ éví I 868,6 

εἰσάγομαί τι 1 104,8 

εἰσακούω ἐπί rivi T 116, 21 

eladvo τὴν πόλιν I 78, ὅ εἰς ὅρος 
2 952,6 ἐν μεγάλαις οἰκίαις 1I 

11 

εἴσειμι redeo I 194, 7. 438,8 

εἰσέλευσις 1 121, 21. 195, 22. 
180, 21. 151,18. 201, 21. 295, 15. 
411, 4 II 81, 28. 107,6 

εἰσηγέομαι narro I 288,9 
γηϑεὶς περί τινος 1 459, 8 

εἰσήγησις praeceptum II 121,16 
delatio I 444, 20 

τὰ elc τὴν πόλιν εἰσιτήρια II 944, 17 


εἰση- 
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4 
. εἰσοικέζομαί τινα εἰς 9vyaréoa 1 


417, 19 

εἰσπνεῖν ΤΙ 870,4 τὸν ἀέρα ἢ 
869, 20 εἰσπνεῖσϑαι II 868, 18 

εἴσπραξις tributum I 287,8 

εἴσω τῆς πίστεώς τινα ποιεῖν I 
332, 20 

&l9? οὕτω 106,8. 284,4 χᾷϑ᾽ οὕτω 
I 65, 11. 129, b. 266, 14. 274,1. 
489, 10, 308, 9. 806, 6. 865, 18 
alibi 

εἴτε ἐχ ϑείας ὀμφῆς εἴτε καὶ ὅπως 
οὐχ οἶδα E! 408,4 cire ... εἴτε 
xal... οὐχ οἶδ᾽ ὅπως I 418, 22 

αἱ ἐξ ἁπάντων μέμψεις 1 49, 21 
ἡ ἐξ ἁπάντων βουλή I 206, b 
ix μέσης συγκχλήτου σεβαστὸς 
dir (cm I 48, ἘΝ 87 τῆς 
σφαγῆς (ΞΞΞ τῃσῳ 71,19 
ἐξ ἀποστολῆς d I 78 4 ἐξ ἁπάν- 
των usque quaque Ἰ 49,20 ἐχ 
σπιολλὼν prolixe 188,21 ἃ multis 
I 180,14. 368, 10. 444,14 ix 
τῶν δεξιῶν I 215, 18 ἐξ 'ὕπερϑε- 
ξιῶν τῶν Κομάνων I 408, 19 
ἐξ ἑχατέρων 166, 20. 400,9 ἐξ 
ἑτέρου 1 840, 18. ἐξ εὐωνύμων 
I 215,17 ἐξ ὀπισϑέων 1 849, 8 
τινός 1 270,15. 876,8. 887, 21 

ἔχᾳσταχοῦ τῶν μελῶν I 145, 4 

ἔχαστος — éxattgoc I 170, 7 

ἐξ ἑχατέρων 1 400,9 ἐφ᾽ ἑκάτερα 
II 50, 7. 51,7. 830, 18. 886, 23 
τὰ ἐφ’ ἑκάτερα II 86,8 παρ᾽ 
ἑχάτερα I 895, 14 

ἐκβάλλω sumo I 102, 16 Η 46, 16 

7 γὺν γλῶττα ἐχβαρβαρώσασα II 
174, 8 


ἐχβιάζω II 866, 16 

ἔχδειματεῖν (ἢ) Ϊ 142,11 

ἐχδειματοῦν II 810, 18 ἔχδειμα- 
τοῦσϑαι I 877, M 810, 15. 
842, 4 . 

ἐχδίδοσϑαι ἐς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖχα 
τινα Π 182, 10 

ἐχϑδιηγεῖσϑαι i 298, 8 

ἐχδιχεῖν τινα εἴς τινα II 257, 21 

ἐχδίκησίς τινος I 205, 18 II 36, 18 
ἐχϑίσχησιν ποιεῖσϑαι ΤΙ 288, b 

ἔχδοτον ἑαυτὸν ποιεῖν τινι 11 876,9 

ἐχϑουλεύω II 280,22. 288, 15 

ἐκεῖϑεν fero idem atque 2xei (cum 
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genet.) I 192, 21. 194, 15. 211,14 
I1 58,11 ἐχεῖϑεν ab altera parte 
I 411, 18 

ἐχεῖνος - αὑτός 168,8 II 141,6 
(?). 19 — αὐτός I 310, 12. 841, 18 


ἐχεῖνος eb οὗτος in eadem sen-. 


tentia de iisdem I 90,7. 106,17. 
107, 17. 114,2. 166, 12. 255, 21. 
290, 7 item. ἐχεῖνος et αὐτὸς I 
392, 20 

ἐχεῖσε — dx I 81, b. 202, 22. 
278, 5. 888,6. 487,9 II 10, 17. 
17, 10. 85, 15. 100, 18. 102, 8. 
128,9. 182, 4. 315,14. 846, 28. 
847, 2 

ἐκεχειρία otium I 249, 15. 810,2. 
817, 17. 323, 18. 843, 8 ἔχέχει- 
ρίαν ἔχειν c. inf. II 74, 8 

ἐχϑαμβεῖσθαι Y 450, 1. 10 

ἔχϑαμβος I 288,12. 889,7 

ἐχϑειάζω II 998, 22 

ἐχϑήγω II 865,8 

ἔχϑυμος II 154, 1 ἐχϑύμως ἀγω- 
γέζεσϑαι Π 268, 16 ἀάχεσθαι 
Π 281,21 

ἐχχαέειν τὸν ἀέρα II 810,17 

ἐχχαχέω 1 907,15 II 179, 18 

ἐχχαλεῖσϑαι precari I 268, 14 ἐντινα 
εἷς ϑάμβος καὶ τέρψιν 1144,11 

ἐχχεῖσθαι I 293,9 

ἐχχεντέω I 947, b 

ἡ κατὰ τὴν Κπολιν μεγάλη Fx 
σία II 240,17 ἡ μεγάλη παρ᾽ 
ἡμῖν ἐκκλησία I1 850,4 ἐχκλησία 
forum eoclesiastioum I 265, 14 
114,19 τὰς ἐχχλησίας oU προῖκα 
didovra I 68,8 ἐχχλησίαν χη- 
ρύττειν χαὶ μέγιστον συνέδριον 
I 275,14 

ἐχχλησιαζω τὴν σύγχλητον 110], ὅ 

ἐχχοπὴ ὀφθαλμῶν II 165,6 

ἐχχόπτω Í 866, 18 

ἔχοντ 1 419,8 

οἱ ἔχχριτοι Ϊ 22], 15 saepissime 
τῶν ἐχχρίτων ἡγεμών Ι 404,18 
οὗ ἔχχριτοι ἡγεμόνες II 24, 18. 
50,21 (add.) τῶν ἡγεμόνων ἔχ- 
χριτος II 54,9 οἱ ἔχκχριτοι τῶν 
ἡγεμόνων xal προέχοντες τοῦ 
λαοῦ 1I 17,18 οἱ ἔχκριτοι τοῦ 
ὁπλιτιχοῦ παντόςϊ 238,2 τῆς τοξ- 
είας ἐκκρέτους εἰδήμονας Π22, 8 
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ἐχχυχάω I 24,22 

ἐχχυλίειν τῆς ἔδρας I 848,11 

ἐχλαμβάνομαι interpretor I 186,18. 
141, 22$ 

ἐχμαγεῖον I 70,8 

ἐχμειλέσσομαι Ii 86, 13 

ἐκνίχημα ἢ 255,1 I 

χπέμπω «ra πρὸς τινα 
178, 21 yesun : 

ἐκπετάγνυμαι II 49,9 

ἐκπηϑάω clam egrellior I 190,8 

ἐχπιέζω τὴν ψυχήν II 214, 18 

ἐχπέπτει χολπος ἐς πέλαγος Ἰ 25,11 

ἐχπληρόω κῆδος 1 282,6 | 

ἔχπλήρωσις τῶν αἰτουμένων 1367,9 

ἐχποιεῖσθϑαι alienare I 227,20 

àxzo(ínaic I 227, 18 

ἔχπτωσις ἀπὸ τῆς βασιλείας I 172,9 

ἐχπυνϑάνομαί τινα Y 118,16 

ἔχπωμα Opp. χύπελλον I 875, 21 

ἐχρεῖν paulatim dilabi I 254, 12 

ἐκρήγνυμι ἐς φῶς τὴν ἔχϑραν 51 


3 
ἐχστρατεία 1 449,4 II 144, 18. 
821, 17. 860, 12 

ἐχστράτευσις Tl 142,2 

ἐχτάδην ^ xeia 9o, Π 127, 4 
ἐχταπεινόω YI 159,21 

ἐχταράττειν II 842, 14 

ἐχτέμνειν (ἢ τινά de gladio I 


H 

ἐκτενεῖς δεήσεις II 872, 15. ἐν- 
τεύξεις II 826, 18 

Éxreqooo Π 74, "1 

ἐχτέϑημι indico II 299, 6. 247,2 
compono γραφάς 1 60, 19 bai 
ϑεσϑαι referre I 156, 21 per- 
scribere γράμματα I 178, 11 II 
111, 22 γραφήν I 308, 8 χου- 
σόβουλλον͵ λόγον 1 280,9 χρησ- 
μὸν ἐν ar I 290, 13 


ἐχτράγῳδεῖν τι II 955, 21 

ἐχτριβή contritio II 888, 8 

ἐχτυφλοῦσϑαι τὸν γοῦν Ϊ 461, 2 

ἐχτύφλωσις I 455,7 

ἐχῳφαλαχρόω I 118, 8 

ἐχῳλέγεσϑαι I 231, 10 

ἔχφορον ποιεῖν vc I 104, 10 r(9ta- 
ϑαι Y 105,4 

ἔχφυλα τῆς ᾿ἰχκλησίας δόγματα 1 
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265, 17 ἔχφυλα τῆς ἐχκχλησέας 
φρονεῖν II 4,18 

ἐχῳφωνεῖν I 297, 9 

ἐχχωρέω τινά capio 212, 12 τιγί 
τι 1 427,28 c. inf. I 115,18 

ἐχχώρησις τοῦ χράτους cessio im- 
perii I 112, 18 

ἐλαύνω: ἐληλαχὼς elc ἄκρον σοφίας 
I 268,14 εἰς χένδυγον I 194,6 
εἷς τὸ ᾿μηδέν 1164,22 ἐν στένῳ 
I 320, 28 ἐλαύνεσϑαι τὰς φρένας 
II 236, ὅ 

ἐλεειγνολογεῖσϑαι Y 61,14 

ἐλευθερία immunitates I 290,8 

ἐλευϑεριάζειν τινός II 281,6 

ἐλεύϑερος τὴν χεῖρα 1 104, 4 ἐλευ- 
ϑέρως προσφέρεσϑαί τινι 1440,98 

ἔλευσις1 198,2. 15. 282,14. 284, 16. 
827,11. 855, 22. 357, 4. 898, 7 
II 97, 16. 201, 9. 217, 11. 218, δ. 
228, 8. 25θ, 19 alibi 

ἕλικες καὶ χαμπαί Hebri fluvii II 
296, 1 

ἕλχω χατὰ γοῦν τι 1 118,22 

ἑλληνίζειν I 4,9 II 882, b. 849, 19 
ὀρϑῶς II 849, 21 περὶ τὴν προση- 
ar graeco appellari vocabulo 

ἐλλόγιμος I 281, 1. 236, 11 

ἐλλοχέω I 88, 15 

ἐλλοχίζω I 84, 22 

ἐλπίζω expeoto I 157, 5. 201, 16. 
811,4. 8318, 16. 897, 1 εἰ μὴ 
Ἂ ἀλλ' II 870, 22 

αὐ πρός τινα ἐλπίδες 1 465,6 
παρ᾽ ἐλπέδας 1 121, 7. 281, 7. 
882, 10. 414,12 ἐλπίσιν ἐξ ἐλ- 
πέδων παραπεμπόμενος II 129,4 
ἀγαϑαὶ ἐλπίδες II 15,11. χρησταὶ 
à. II 11,10. 56, 20. 65, 14. 88,2. 
177, 19. 202, 4. 824, 3. 378, 18 
σώζουσαι ἑ. Ἰ 217, 14. 847, 21. 
406, 20 II 97, 20. 289, 7. 334,6 

ἐμβαϑύνω I 259, 8 II 868, 5 

ἐμβάπτειν τοῖς σπλάγχνοις τὸ ξέφος 
II 181, 18 

ἐμβόημα 1 405, 14 

ἔμβολος aries II 74,9 

ἐμβραδύνω I 318, 19 I 177, 14. 
179, 18. 281, 10 

ἐμβρίϑεια gravitas II 225, 11 

ἐμβριμᾶσϑαι 1 846.19. 878, 8 


INDEX GRAECITATIS 


ἐμβριμ fo μᾶσϑαι τῷ πάϑει τῆς λύπης 


Noe. Ι 450, 18 II 225,20 

ἔμετος I 358, 16 

ἐμπάϑεια I 293, 14 

τὰ ἐμπεδούμενα 1108,1 

ὲ μπειροπόλεμος I 109, 15 

bu περιβόλως (?) I 260, t) 

ἐμπικραίνομαι TI $88, 14 

ἐμπέμπρημι de furore I 259, 14 

ἐμπεπιστευμέγος τὴν φυλαχήν Tt- 
γος II 158,6 τὴν φρουραν II 
Petre I 294, 9 

ἔμπο τατος 

ἐμπότης χρύος 1 177, θ 

τὰ ἔμπροσϑεν ulterius 1 191, 4 

ἐμφαγὲς πρόσωπον I 262, ὅ 

λόγος ἐμφαντιχός τινος I 129, 21 
δηματά: τινος ἐμφαντιχαῖ 129, 21 

ἔμφασις ἀνωμαλίας II 869, 4 

ἐμφιλοχωρεῖν c. dat. I 460, 12 

ἐμφορεῖν τινά τινος 11 801,5. ἐμ- 
φορεῖσϑαι δωρημάτων Ϊ 20,1 
οἴνου 1 48ῦ, 16 

ἔμφρουρον γίγνεσϑαι in carcerem 
duci II 158,6. 355,8 ἔμ 
pov ἔχειν i 158, 16 δεσμώτην» 
καὶ ἔμφρουρον ἔχειν II 162, 9 
ἔμφρουρον x«l δεσμώτην εἶναι 


ἐμφύλιος (inter Christianos) πόλε- 
ς II 49,18 φόνος II 50,20 
ἐμφυσάω II 189, 16 
ἐμφωλεύω c. dat. II 351,12 
ἐν — £&1c170,9. 369, 6. 8 I1371, 20 
ἐν ὀφϑαλμοῖς τινα ϑεᾶσϑαι I 
460,8 ἐν ἴσῳ δυμῷ I 211,2 
ματα ὁπόσα ἐν ρυσῷ χαὶ ἀρ- 
vuv I 226,19 5 ἀπαιδεύτῳ 
ἤϑει καὶ βαρβαρικῷ I 258, 17 
ἐν ἀπορρήτοις 1455,8 ἐν ἐλα- 
χίστοις Y 174,17 
àyeBovvouat τινι 1 268,8 ἐπί τινε 
II 849, 10 
ἐναγκαλίζο αἰ τινα — ὅλαις χερσὶ 
κατέχω 1 60,18. 92,10 II 155, 10. 
160, 22 δόρυ μαχρόν II 15, 18. 
16, 18 δόρυ τὴ δεξιᾷ 1 44, 16 
Ey yog i 49, 1 ἔγχεα μαχρά 
II 50,2 
brarmolopía II 354, 21 
ἐναπερείδεσϑαι 1 215, 17 
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ἐναπερεύγεεν ταῖς γερσί τινος τὴν 
ψυχήν 11.870, id 

ἐναποδεσμεῖσϑαί vive I 879, 10 

ἐναποϑύομαι μάχην I 870, 8 πρὸς 
τὸν πόλεμον f. 429, 2 

ἐναποϑνήσχω τινί TI 864, 14 

ἐναποχλεέω II 856, 17 

ἐναποχρεμάννυμι I 879, 12 

ἐναπολείπω II 89, 14 

ἐναπομένω τινέ II 365,12 

ἐγαποπρνίγεσϑαι 1 977,22 

ἐναποτίϑεσϑαι II 268, 14. 259, 2 

ἐναρμόζω: ἐνηρμοσμένος χατὰ τὸν 
Πολυχλείτειον χαγνόνα Π 224, 19 

ἐνασχολεῖσϑαί τενι I 268, 4 περί τι 
II 278, 10. 375, 20 

ἐνατενίζω τιν I 90,28. 210, 18. 
456, 17 1I 59, 4. 61, 8. 81,7 
εἴς τινα II 879, 5. πρός τινα I 
39, 7. 180,15 1I 88, 2. 188, 4. 
159, 10 

ἐναυϑεντέω 1 284, 1 τοῖς πραγ- 
μασι II 197, 20 

ἐνδάχγειν τὴν γλώτταν 11 277, 15 

ἐνδεχατέσσαρες I 810,6 

οὐχ ἐνδέχεσθαι μηδ᾽ ἄχρι. ψιλῆς 
ἐπινοίας χακόηϑες 5 ἢ δολερὸν πρός 
τινα II 246,8 μὴ ἐνδεχομένου 
I 277,11 

ἐνδιαέτημα I 260, ὅ. 445,2 ἢ 
845, 18 

ἐνδιατρίβω περί τι II 850, 10 

àydidvoxo τι 1114,4 ἐνδιϑύσχο- 

μαι II 44,21 

ἐνδίδωμί τενος 1 285, 22 τι 1876,17 
πρόςτι 150, 14 ϑαρρεῖνϊ 146, 2 

ἐνδιίστη . λόχους I 246, 14 

ἔνδοϑιε II 351, 11 

ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἔχειν II 
82,117 τὸ ἐνδομυχοῦν 11 862, 17 

τὸ ἐνδόσιμον διδόναε 1 810, 14 
II 172,18 λαμβάγειν 1 94, 12 
II 9, 8. 18, 12 

ἐνδοτάτω Il 259, 16 

ἔνδυμα Il 852, 14 

τὸ ἐγδύναμον ἔχειν τινὸς ἔχ τινος 

2 
᾽ 

ἡ ἐνεγχαμένη patria I 285, 15. 
274, 19. 280, 21. 881,9. 443,4 
II 37, l. 64, 21. 246, 5 

ἐνεργεῖν τὰ τῆς ἀρχῆς I 417,8 

τὸ ἐνεργὸν ἔχειν ü 228, 7 
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ἐνηχεῖν τὸ ἐνυάλιον 1918, 12 λόγος 
τις τοῖς ὠσὶ τῶν κομήτων ἔνη- 
χηϑείς YI 87,11 

ἐνθαλαττεύεσϑαι ὑπὸ τῶν αἵμάτων 
I 67,1 

ἔνϑεν: ὁ μὲν ἔνϑεν ... ἐκεῖϑι δ᾽ 
o Βρυέόγγνιος 187, 10 ἔνϑεν μὲν 

. ἐχκεῖϑεν δέ I 199, 9. 865, 28 

τιγὸς ἔνϑεν 1 824, 19 ἔνϑεν τι- 
γός 1 420,10 ἔνϑεν d£ T 215,2 
ἔνϑεν rov 11 800, 9. 861, 6 sae- 
pissime 

ἐνθύμιον gan βάνειν τὰς συνθήχας 
I 67,1 

ἐνιαχοῦ sr 892,21 τῶν λόγων I 
810, 17 

τὸ ἐγεστός praesentia I 258, 19 
ἐνέσταμαι instare I 407, 19 eau- 
sam agere I 280,9 

ἐνισχύειν posse I 268, D 

ἔννεος I 140,15. 168, 18 

ἐνόρχως βεβαιοῦσϑαι: συμφωνίαν 
Il 247,2 

ἑνοῦσϑαί τινε 1 106, 14. 109, 1. 
185, 21. 197, 22. 429,22 II 
174, 15 μετά τινος I 262, 22. 
896,12. 429, 21 I1 826, 20 ἥνω- 
μένως II 2, 19 

ἐνσημαίνω subsigno II 246, 16 à»- 
σημαένομαι ἔν ὀλίγοις ᾿" 277,8 

ἐνσχήπτω de morbo II 276, 18. 
867, 14 

ἐνσοριάζω I 184,15. 389, 9 Η 844,8 

ἔνστασις assiduitas, constantia II 
128, 22 contumaoia I 461,9 ob- 
ieotio II 908, 21. 804,6 

τὸ byorerixóy 1 108, 8 

ἐγνστεργίέζομαι. 1 88, 18. 151, 11 

ἐνταῦϑα γενομ. I 160, 17 11.320, 8 
ἐνταῦϑα τοῦ Aoyov τις γενόμενος 
II 289, 20 

ἐνταυϑοὶ II 847, 16 

ἔντευξις preces I 169, 4. 898,5 
II 160,6. 826,14 

ἐντέχνως II 278, 12 

ἐντοσϑιὰ I1 158,21 

ἔγερομος 1I 158, 2 

ἐνευγχάγνειν τῷ συγγράμματι II 
289, 21 


τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζειν 1 248,10 
(ubi τὸν in τὸ mutandum eat) 
271,4 II 78,8. 86,21. 881,3 
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ἐνηχεῖν 1318,19 ἠχεῖν 1986, 16. 
882, 9. 880, 1. 408, 18. ἡ àvva- 
λιος σάλπιγξ I 870, 11. 877, 8. 
404, 4 Π 89,11 

ἔνυγρον πῦρ n 192, 17 

ἐνυπάρχω ] 227,2 

ἐνωμότως II 125, 8. 227,19. 286,11 

ἐνώπιον πάντων 1] 9, 1 τῆς ϑεο- 
μήτορος Π 160, 6 

ἐνωραΐζεσϑαι οἷον dnt τενι 1444,16 

ἐγωτίζομαί τι 1 95, 17. 168, AT. 
414,5. 22 1171,19. 105, 8. 817, 22 

ἐξαγγελτικοί τινος λόγοι Ἴ 141, 99 

ἐξαγχωνίζω I 991, 12 

ἐξαψόρευσις ἀσεβείας II 855, 18 

ἐξαγριαίνω intrans. II 306, 6 

ud τὸ "hos τοῦ χουλεοῦ I 

0 ϑρας εἰς rovuqavéc 

II 107, 8 Tt "T 

ἐξάδελφος II 169, 1. 858, 19 (?) 

ἔξαιμος II 140,6 

ἐξαιτέομαί τινα 1 271,17 

ἐξαίτησις II 58,9 

ἐξάχουστος II 17i, 11 

ἐξαπλοῦν τὰς χάριτας II 805, 15 

ἐξαπορεῖν τοῖς ὅλοις II 262,1 ἐξα- 
πορεῖσθϑαι II 206,12 τοῖς ὅλοις 
II 862,8 

ἐξαποστέλλω I 480,5 II 207, 8. 
212, 20. 222, ὃ. 281, 12 

ἐξ ξάπτομαί τι ἀπό τινος Tl 288,21 

ἐξαρτάω τινός I 851,11 II 297, 22 

ἐξαρτύω τὰ πρὸς πόλεμον I 182, 7. 
196,2 eto. 

ἔξαρχος τῶν δυτικῶν στρατευμάτων 
I 71,19 βασιλικῆς ἐπιστήμης 
I 162, 18 

ἐξάρχω τινός I 809,4 II 85,9 

ἐξαστράπτω de rosa I 18, 90 

ἐξασφαλέζομαι ITI 266, 15 

ἐξαυγάζω I 146, 10 

ἐξαυχενίζω I 187, 12 

ἐξεγείρειν χυχεῶνα κακῶν ll 151,5 

ἔξεδρον ποιεῖν equo deicere II 
285, 11 ᾿ 


, 
ἔξεστε oportet I 69, ὅ. 271, 14 
ἐξέλευσις I 158, 4. 208, 19. 246,2. 
915, 19. 885, 8Π 252, 12. 878, 1 
ἐξερεύγεσϑαι ϑόγματα I 265, 17 
πᾶνϑ' ὅπως εἶχεν ἐν τῇ wv 
Η 354,1 ψυχὴν I 298. "M x 
ψυχὰς lc ἀέρα I 4656, Hu 
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ἐξερεύνησις τῶν ϑείων λόγων [I 
268,16 

ἐξεριπόω II 48,18 

ἐξευμενίζομαι τὸ ϑεῖον 1 208,8 

ἐξέχομαί τινός 11847,2 τῆς yvo- 
une τινός Π 818, I 

ἔξηνιος I 79,21 

&idiitouet c» 1 277,11 

ἐξιδϑιαζόντως 1 148, 17 

ἐξιλεοῦσϑαι IT 100, 14 

ἐξιλέωσις I 164, 10 

ἐξιππάζο «t ἢ 26], 15 

ξισχύω I 851,10. 899, 14. 406, 21 
II 102, 6 

ἐξισωτής Ἰ 482, 20 

ἐξχουσσάτον nomen navis II 41,5 
ἐξκουσσάτον μονῆρες 11 170, M 

ἐξογκόω εἷς μέγα 1 165,12 τὰ 
ἱστία 11 171,8 

ἐξοιδέω TI 872, 20. 2] 
ξομαλέζειν τὸ στράτευμα πρὸς πα- 
ρατάξεις χαὶ μάχας ὶ Π 187,10 
ἐξομαλίζομαι τοὺς ὄχϑους τῆς 
γλώττης 1I 850, 14 

ἐξομβρίζεσϑαι ἄνωϑεν pass. II 
9556, 16 

ἐξορᾶν πόρρωϑεν Π 24, 16 

ἐξοργέζομαι II 856, 2 

ἐξοροφόω II 192, 16 

ἐξορχεῖσϑαι prodere I 871,22 II 
182, 1. 856,8 

ἐξοτρύνω I 983, 6 

ἐξουϑενέω 1I 83, 8 

ἐξουσία potestas I 180,8. 287,10 
II 236, 10. 241, 19. 245,8. 248,2 
dicio I 181, 21. 284, 19 ἐξουσία 
dovxix Ἡγχιάλου I 314,1 ἐν 
ἐχείνῳ ἡ» ἢ πᾶσα ἐξουσία τῆς 
᾿Αδριανουπόλεως II 16,6 τὴν: πᾶ- 
σαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρνης ἄνα- 
τίϑεσϑαί τενι II 98, 19 ἡ πᾶσα 
ἐξουσία τῆς Ἡντιόχου II 102, 12 
ἡ ἐξουσία ἅπασα summa rerum 
II 102,20 ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας 
ἐξουσίαν τυγχάνειν Π238,8 ἐξ. 
ουσία μεγαλοϑύναμος regis Ala- 
maniae titulus I 174,4. 175,3 

ἐξουσιάζω τινός 1 178, 4. 801, 1 
χατὰ πόλεις 11 266, 15 

ἐξουσιαστὴς Βαβυλῶνος II 108,2 

ἐξουσιοχρατωρ 11 205,7 

ἐξυπανέχω I ὅ8, ὅ 
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ἐξυπανίσταμαι TI 190, 11 

ἐξυπηρετοῦμαι 1 458, 4 II 209, 18. 
847, 2 

ἔξυπνος Ι 414,14 

ἔξω τῶν ἐπιτιμίων ἑστάναι] 164, 12 
ἔξω πάσης εἶναι Ῥωμαϊκῆς ἐξου- 
σίας 1 287,9 

ἐξώπολον I 820, 16 

ὡς ἔοικε ut apparet I 214, 6. 316, 7. 
971,21 ἐοικότες ἱέρακος ὀφϑαλ. 
uot I 185,21 

ἐπαγάλλεσϑαί τινι ΠῚ ὅ8,9 

ἐπαγγελίας πρός τινα ποιεῖσϑαι II 
111, 283 

ἐπαγρυπνεῖν I 441,2 119, 16. 
162,8 τῷ εἰχονίσματι I 268, 12 

ἐπαιγίζειν de furore II 286,6 

ἐπαίτης II 145,22 . , 

ἐπαχμάζω de morbo II 87 1,5 

ἐπαλείφω stimulo I 876, l4 I 
165, 9 

ἐπαληϑεύων ἐν λόγοις καὶ πράξεσι 
dictis factisque verex Η 14,7 
ηδ᾽ ἐπὶ τῷ τυχόντι ἐπαληϑεύειν 
] 186,8 

ἐπάλληλαι ἐρωτήσεις 126], 8 ἐπάλ- 
ληλοι παροξυσι, οἵ II 809, 2 

ἐπάν cum ind. I 86, 28. 918, 6. 
326, 7. 889,14. 864, 18. 449, 1 
455, 11 Π 178,11. 828, 5. 842, 11. 
848, 5. 12. 844, 16 cum coni. I 
248, 10 cum optat. I 251, 12 
II 323, 18. 274, 19 

ἐπαναζευγνύναι (redire) c. dat. 1 
276,12 εἴς τε 1256,12 πρός 
nl 329, 8 

ἐπανάζευξις I 227,6 

ἐπαναχαλεῖσϑαί τε restituere ali- 
quid 188,1 τινά τινος II 294, 15 

ἐπαναχάμπτω εἴς τι 11 240,8 

ἑπανακχτᾶσϑαι χρησταῖς ὑποσχέσεσι 
II 89,6 

ἐπαναγήχομαι II ,291, 15 

ἐπαναπαύεσϑαι οἷον ἐπὶ τοῖς παρ- 
οὖσι I 445,6 

ἐπαναστάσεις. τοῦ βίου II 145,7 

ἐπανασώζεεν II 124, 4. 281, 12 
ἐπαγασωζομαί τινα TI 249, 7 

ἐπανατρέχω II 160, 11. 202, 14. 
204, 7. 248,10 

ἐπανέλευσις I 804, 1. 319, 10 

ἐπάνοδος reditus i 248, 1. 318,6 
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ἐπαποϑνήσκειντι τινί 11859,6. 860,19 

ἐπαπολαύειν τινός] 808, 14. 808, 12. 
22. 922, 10. 443,6 

τὸν ἐπαρήγοντα μὴ ᾿ἔχων I 396, 15 

ἐπαρράσσω I 880, 14 

ἐπαρχία Βυζαντίου II 147,15. τῆς 
Ἀωνσταντίνου II. 155,11 

ἔπαρχος II 177,21 

ἐπαρωγή Y 408, 4 

inagoua( ry: II 881,6. 

ἐπαφιέναι τὴν γλῶτταν II 42,6 
πύρ κατά τινος II 48, 16 

ἐπεί cum optat. I 428, 19 Saepius 

ἐπειδάν oum ind. I 17, 4. 998,18 

μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν I 95, 20 

τῆς χρείας ἐπέχεινα I 861, 1 

ἐπεχτείνεσθαι τοῖς ἔμπροσϑεν I 
191, 4 

ἐπέλευσις I 276, 20. 280, 6. 827,7. 
876, 10 II 169, 9. 207, 7. 338,5 

ἐπεμβολαὶ κωπῶν II 111, 1 

ἐπενδύομαι 1 841,14 II 109, 10 

ἐπεξέλευσις 1 278. 20 

ἐπέραστος 1 145,5 

ἐπερωτᾶν περὶ εἰρήνης II 119, 16 
τὰ περὶ εἰρήνης 1.888, ὅ. 427, 28 
II 216, 12 τὰ πρὸς εἰρήνην I 
52, 22 

ἐπευφημεῖν τινι II. 288,7 

ἐπέχειν τὸ δεξιὸν χέρας 11 205,7" 

ἐπηβολώτατος ἀνήρ II 249, 9 

ἐπηλυγάζωϊ 219, 1 II 144, 6. 921,5 

ἐπὶ τῶν χειρῶν φέρειν τὰ ξίφη Hi 
192,1 οἱ ἐπὶ δόξης καὶ γέγους 
εὐγενοῦς I 59,15 ἐπ᾽ ἀληϑείας 
re vera I 191, 15 ex animo I 
889,9 ἐπ’ ὀνόματί τινος 148,17. 
845, 11 ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις per 
multos dies II 19, 2 (sic saepius) 
ἐπὶ τούτοις interea I 256, 19. 
415,18 ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ II 223, 10 
ἐφ᾽ 9 c. inf. II 119, 23. 817, 20 
(saepissime) ἐπὶ αὐτῷ τούτῳ. 
ig! ῳ 1415,2 ἐπ’ ἀδελφῇ γαμ- 
βοὸς T1 844, 12 Π 209, πὶ 
τοσοῦτον 1 175, 1 ἐπὶ πολύ diu 
I 217,8 longe I 260, 17 

ἐπι βάλλει ϑερμότερον τὸ ϑέρος 1 
197,1 

ἐπιβάτης eques I 295, 18. 817, 16 

ἐπιβιβαζω τινὰ ἐφ᾽ ἵππον Π 282, 21 

ἐπιβιόω YI 248, 20 
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ἐπίέβλεψις ΗΠ 148,8. . 

ἐπιβραβεύω I 79, 7 I 948, 18 

τὸ τῆς χιόγος ἐπιβριϑές I 894, 10 

ἐπιβρέϑειν 11289, 20. 295, 4 xara 
τινος II 291, 10 

ἐπιγάνυμαι 1I 818, l ἐπιγάννυμαι 
Í 294, 6 

ἐπίγειος τιμή II 286, 14. λῆξις II 


ἐπίγνωσις I 409, 20 
καιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηκχότος II 


ἐπιδίϑωμι εὶς ἡλιχίαν adolesco I 
96, 

ἐνιδιηγεῖσϑαι I 104,21 

ἐπιδίωξις II 802, 17. 811,7. 827, 10 

εἰς ἐπίδοσιν ἔρχεσθαι florere I 

1,1 

ἐπιδράττεσϑαι χαιροῦ II 289,12 
ἀρχῆς II 838, 22 

& ἐπιδρομῆς in transcursu, ilico, 
primo adventu I 189,7. 244,9. 
282, 12. 861, 19 etc. 

ἐπιζυγοῦν ϑύραν I 441,2 

ἐπιϑλίέβω II 188, 18. 868, 11 

ἐπιϑυμητιχῶς ἔχω É-— ἐπιϑυμῶ I 


3 
ἐπιχαλεῖϊσϑαέτινα εἰς ἔλεον 1 868,6 
ἐπιχαταλαμ βάνω appropinquo, su- 
pervenio I 805,9. 307, 2. 
918,6 τιγά I 251, 9 II 98, 18 
aliquem assequi 
ἐπιχλώϑειν βρόχον ix νευρᾶς τῷ 
τραχήλῳ τινός I 815,21 
ἐπικράββατον I 879,7 
ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπιχράτεια Roma- 
norum fines II 248,8 
ἐπικυλέειν advolvi II 97 8,20 
ἐπιλάμπει αὑτῇ χάρις I 140, 9 
ἐπιλέγω πρὸς ἐμαυτὴν 1I 468, 14 
ἐπιμαχομαί (Ὁ) τινε I 198,21 
ἐπιμειδιάω II 208, 16 
ἐπιμοιρᾶσϑαι TI 28, ὅ 
ἐπινέμεσϑαι ψυχὰς δίχην πυρὸς 
(de malo) II 852, 4 
ἐπινοοῦμαι εἴς τι ad aliquid eligor 
1 


ὅ, ὅ 
ἐπινυστάζω II 206, 4 τινί II 144,9 
περί τι 11 210,8 
ἐπιξενέζεσϑαι hospitio excipi I 
352, 9 
ἐπιξενόομαι II 152, 14 
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“ἐπιξέω I 147, 23 


ὡς ἐπίπαν I 440, 14 II 889,1 
ἐπέπλαστος II 127, 15. 196, 19 
τὸ χατὰ τῶν παϑῶν ἐπιπληκτιχώ- 
τατον II 145,9 
ἐπιπληροφορέω II 149, 18 
ἐπιπλοκὴ πραγμάτων Hi 288, 17 
ἐπιποϑέω ll 269,6 
ἐπιπορεύεσϑειί τενα 11 811,8 
ἐπιρραένω inspergo II 877,9 
dra τὸ στόμα τινός 1 261,15 


ἐπιρρεπής τε καὶ ἕτοιμος II 258, 8 
ἐπιρρεπὼς ἔχειν περί τι 1265, 5 

ἐπιρρεὶ φροντίς Y 146, 18 

ἐπιρριπτέω 11 260, 20 

ἐπιρρέπτω 11 864, 8 addo narrando 
I 955, 5, 

ἐπισάττω τιγί 1 106, 10 (ubi ἐπι- 
σάξας legendum est) 81, 6. 
405,17 ἔν τινι 1899, 6. 409, 10 
II 124, 21 

ἐπισχήπτειν τινέ de morbo II 215,15 
(add.) 866, 14 

ἐπισκχιάζω I 121, 19 

ἐπισχοπὴ Τριπόλεως II 258, 18. 
259, 2 ἐπισκοπή Ι 268, 16 

ἐπισκύνιον ἐπισυναγειῖν I1 120,1 
συστέλλειν Y 456,7 

ἐπισπᾶσϑαι ἄχρατον ἀσεβείας 11 
297,6 μέμψιν 1 394,11 

ἐπιστάζειν πένϑος 1 10, 17 

ἐπιστενάζω τινί II 208, 21 

σὺν ἐπιστήμῃ 1 864, 12' ἐπιστήμαι 
(rhetorica οἱ philosophis) II 
950, 18 

ἐπιστημονάρχης I 149,6 

ἐπιστημονιχωτατα περί τινος ἐπι- 
σχέπτεσϑαι 11 297, 16 

οἱ ἐπιστήμονες τῶν ἰατρῶν 11869,1 

ἐπεστομέζω hominem II 6,9 

ἐπισυμβαίνω 1 41,4. 236, 5 

ἐπισυμπλέχεσϑαί τινε TI 294, 20 

ἐπισυγνεέρω II 854,6 

ἐπισυρρέω II 289, 18 

ἐπισύρω τὸν κάλαμον 174,19 Π 
206, 8 ἐπισύρομαι τοσοῦτον καλ- 
λους I 105,17 δητορικὸν ὄγχον 
I 298,7 

ἐπισφαίρωμα I 148,8 

ἐπισφραγίζω 1 162, 14 

ἐπιταγή E; [ 299, 16 11 857, 10. 867,18 
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ἐπιτελεύτιοι ὕμνοι TI 844,5 

ἐπιτελεῖν ὕμνους 1 278, 8 

ἐπιτοξάζω τεγνί II 148, 9 ἐπιτοξά- 
ζομαι κατά τιγος II 218,8 

ἐπιτοξεύειν τὰς ὀφρῦς 11 267,21 
τινέ II 859,8 

ἐπιτραγηματίζεσϑαι II 6,22 

ἐπιτραγῳδεῖν. ὥσπερ τι δρᾶμα II 
6, 20 


ἐπιτροχάδην H 226,8 
ἐπιτρόχαλος 1 108,8 
ἐπιφιλοτεμεῖσϑαι II 28, 8 
ἐπιφοιτᾶν τινα de fame II 185, 16 
ἐπιφορεῖσθαε de nive I 894, 1 
ἐπιφορτίζω τι ἕν ἁμάξαις I 270, 8 
ἐπιφρίσσω de mari II 171,8 
ἐπιφρουρέω 11 269, 18 
ἐπιφωνηματικῶς 185, 11 11807, 18 
n eee ons τῆς ἡμέρας 1876, 20 


ἐπιχειρήματα χαὶ ἐνθυμήματα 1 
42, 15. 165,11 οὗ I 261,1 

ἐπίχολος I 230, 21 

ἐπιχορηγεῖν τινέ τι 1 202, 17 II 
185, 17. 218, 6. 248, 4 

ἐπέχρεσις II 132, 10 

ἐπέχυσις πραγμάτων II 162. 16 

ἐπέψογα πάϑη 1 444,9 

ἔποιχος II 841,9 

ἐπόμνυμι εἴς τιγα Y 421, 18 

ἐπορχεῖσϑαι πολλοῖς καχοῖς II 7,2 

ἐποφϑαλμιάω 189,19 τινί 1 θὅ, 21. 
77,16 II 289, 10 

ἐποχούμενος absol. I 251, 11 

ἑπταβόειος 11 186, 16 

ἑπταπλασίως Il 359, 16 

ἐπωρύεσϑαι I 188, 9 I 29], 12 

ἐρασιχρήματος I 390, 811 357, b. 
274, 2 

ἐργάζομαι: μὴ τοσοῦτον εἰργασμέ- 
γος 1 275,4 

ἐργασία occupatio II 812, 18 

ἔργον τι ἔχει opp. πάρεργον II 
190,18 ἔ. γίγνεσϑαι πολεμίας 
χειρός II 286, 18 μαχαίρας ἔ. 
ποιεῖσϑαι TI 811, 12 

ἐρεβοδιφαω 1 48, 6 

ἐρείδειν. ἑαυτὸν εἴς τι I 107, 16 

ἐρειπόω 1 185, 18. 248, 3. 18. 
288, 4. 968, 16 

ἐρεσχελέαι I 259, b. 18 

ἔρευϑος I 144,8  . 
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ἐρίζειν πρὸς ἀλλήλους I 264,8 

ἐριπόω 487,9. 489,8. 1411 99, 14. 
120, 19. 125, 22. 249, 4. 250, 7 

ἐρίπωσις II 91, 12 

οὗτοι μὲν οὖν ᾿ἐρρέσϑων II 51,19 

ἐρυϑροβαφὴς ὑπογραφή TI 229, 21 
à. xoà βασιλικὴ σχήνη II 177, 11 

ἐρυϑροφορεῖν Π 17,6 

ἔρχεσϑαι εἰς βάϑος ἀξιόλογον de 
aqua 197, 12 τὴν ἕω 284,11 
ἔρχομαι λέξουσα 1 ὅ,1 ef. ἥχω 
χομέσων I 180,7 εἶμι ἐχϑησο- 
μένη 1 166, 21 ἀπέρχεται χο- 
μίζων I 315, 7 πρεσβεύσων T 
310, 12 

ἐρωτᾶν τὰ περὶ εἰρήνης Ι 47,12 
II 149,9 cf. ἐπερωτᾶν 

τὰ ἔσχατα πνεῖν ἱ 288,14 εἰς 
τοὔσχατον τῆς ζωῆς ἐλαύνεσϑαι 
II 877, 

ἐτάζω te mentis I 451,21 

ἑταιρειάρχης μέγας] 412, 12 

ἑτεραλχὴς γνίχη 1 126,17 

ἑτερήμερος I 90,1 

ἑτεροϑαλὴς ἀδελιρή I 449,5 

ἑτερόχοπος ] 208,19  . 

ἐν ἑτέροις 580. τύποις 1 277, 18 
ἅτερον acc. 185,8. 128, 6 ϑα- 
τέρῳ 185,7 ϑυεῖν ϑαάτερονῆ... 1] 
II 79,16 ϑάτερος ϑατέρου bit 
208, 1 ϑάτερον ϑατέρῳϊ 918, 10 
ἐπὶ ϑάτερα 1 482,9 ἐπὶ τὰ ϑά- 
τερα 1 215,6 

ἑτερόστομον ἔῴρος ll 158,1 

ἑτερόφυλος I 49, 18 

εὐαγωώγως ἔχω ἴ 10δ,8 τινί II 806,8 

εὐαρμοστία μελῶν χαὶ μερῶν I 
105, 17 

7 εὐγένειά σου (titulus regis Ála- 
manjae) I 175, 15 

εὐδοχοῦντος ϑεοῦ 1 176, 19 

εὐεξαπάτητος fraudulentus 1397,18 

εὐετηρία II 165,4 

εὐθέτησις I 410, 8 

εὔϑετος καιρός H 156, 7. 821,17 
&veuog II 210, 7. 8 πλοῦς II 
211, 11 

εὐθὴς τὴν γνώμην II 14,16 

εὐθυδρομεῖν τινι II 171, 11 

εὐθυπλοεῖν 1 869,15 

ἐξ εὐϑείας φέρεσϑαι I] 188, 28 

εὐθύτης I 206,7 
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εὐκατώπρηστος II 198,1 

εὔχαυστος II 189, 16 

Mire τὴν χεῖρα περὶ τὰς δόσεις 

97,1 
εὔκλεια II 151,6 
ὁ εὐλαβέστατος χαϑηγούμενος τῆς 
. μονῆς 1I 246, 21 

εὐμισητότατος II 138, 22 

evoda πράττειν II 155,1 

εὔπλοια 1 197, 14 

εὐποιΐαι II 141,8 

εὐπόριστος I 885, 8 

evnoen (teri immo εὐτρεπέζει 1424,21 

εὐπρόσιτος affabilis II 146,6 

εὐπρόσοδον » dus χτῆμα praedium 
magni reditue II 846, 17 

εὐπροσώπως Specie honoris. 177,19 

εὐρύνομαι I 269,8 

εὑρύς de vento II 210, 8 

ὁ εὐσεβὴς χρυσόβουλλος λόγος II 
248,8.18 ἡ εὐσεβὴς ὑμῶν βα- 
cielo. Il 244, 

εὐσϑενὴς pooPi e II δῦ, 15 

εὐσταϑ ἧς prudens I 828,5 

εὐσυντάχκτως Ἢ 208,8 

εὐτελής I 158,20 

εὐτρεπέζωΙ 126, 10. 170,4. 192,14. 
196,1. 286, Ἰ etc. cum inf. II 
264, 20 

εὐτυχία, ἥτις ποτέ ἐστί τε καὶ λέ- 
γεται II 249, 20 

εὐφημεῖσϑαι ὡς βασιλέα 1114,21 

εὐφημία  acclamatio I 114, 12. 
115,21. 868,11 II 166,18. 988, 8 
renuntiatio regis ἃ papa facta 
I 286,1 

μετ᾽ εὐφροσύνης ἐκπέμπειν laetum 
dimittere II 25,21 

εὐχαριστήριοι λόγοι II 196, 13 

δι" εὐχῆς ἐστί τινι I. 297, 18 

᾿ἐφαλλομαι I 417,18 χατά τινος TI 
271,16 

ἐφαποῦν τὴν χαχίαν ἁπανταχοῦ 
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ἐφαρμόζεται ὁ λόγος 1 260,16 

ἐφεδραζομαι ΤΙ 275, 22 

ἐφελκύεσϑαί τινα πρὸς τὴν πίστιν 
τινός II 268,1 εἴς τι II 272,11 
σὺν αὐτῷ τινα II 829,6 

ἐφεστρίς stratum equestre, sella 
] 81,7. 218,14. 215,9. 216,8. 
250, 6. 972, 15 
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ἐφεύρεμα I 291,2 

ἐφευρετής T 16, 18 

ἐφιστᾶν λόχους II 249, 16 

ἐφέστασϑαι de somnio II 389, 16 

ἐφοδιάζειν τινὲ ἑαυτόν II 844, 15 

ἐξ ἐφόδου statim I 209, 11. 244,18. 
282,15. 861,17. 480, 19 II 84, 4. 
279, 18 ἔφυϑοι διαλεχτιχαί 1 
960, 19 

ἐφυβρίζειν εἰς τὸν πώγωναϊ 198,17 

ἐχεμυϑεῖν 11 166,8. 195,5 

ἐχέφρων 1 164, 11 

ἐχϑρωδὼῶς διακεῖσϑαι II 289, 11 

ἐχομένως τούτοις I 195,9 τούτοις 
ἐχομένως 11 887,8 τούτου II 
214,6 

ἔχω πρός τινα mihi cum aliquo 
res ost I 206, 20 τὸν βάρβαρον 
εἶχεν ἡ γῆ barberus humi pro- 
sternitur I 218, 2 ὕποπτον ἔχω 
τινά 1 408,6 οὐχ εἶχε ὅ ὃ τι καὶ 
δράσειειν οὐδὲ di ὧν ἀμυνεῖται 
Il 45,20 μὴ ἔχοντες ὅ τι χαὶ 
δράσαιεν r 91,4 II 49,1 μὴ 
ἔχων ὅ τι xci χρήσαιτο πρὸς 
ἄμυναν II 126,10 ὑφ᾽ ἡδονῆς 
οὐχ εἴχομεν ὃ τι χαὶ χρησαί- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης 11370, 18 
ovx εἶχεν ὑφ' ἡδονῆς ὃ τι καὶ 
γένοιτο 1296, 21 11287, 14 οὐχ 
εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὅ ὃ τι χαὶ δρά- 
σαιεν I 109,22 ὅπως τὴν ἢδο- 
νὴν κατασχεῖν II 298, 23 οὐχ 
εἶχεν ὅ 6 τι τῷ πλήϑει τῆς λύπης 
χρήσαιτο Y 152, 22 

ἕωλος de mortuo II 127, 10 

égoc uw I 166,18 ἐξ ἑῴας 


ζάλη metaph. II 267, 12 

ζεῦγος ἔερον de matrimonio Alexii 
et Irenes I 268, 16 

ζημίαν ὑπέχειν τινί Il 885, 5 

Covzta yos I 469, 21 

ζοφώδης II 880, 19 

τὸν ζυγὸν τῆς μετανοίας ἀναδέχο- 
μαι T 164, 14 ἐν ζυγῷ χαὶ σταϑ- 
μῷ τὰ xar! αὑτὸν διατιϑέναι 1 
711,9 

τὰ ζωαρκῆ II 75, 19. 210, 16 

ζωγρεῖον I 21, 22 

ζωγρίαν ἄγειν τινά vel τινάς I 
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860, 19. 888, 5. 407, 2 II 12, 4. 
28, 2. 25, 18. 84,9. 207,12. 
250, 20. 258, 8 ἐξαποστέλλειν 
I 868,6 λαμβάνειν I 406, 10 
πέμπειν 1 822. 4 προσάγειν I 
40,9 προσφέρειν I 966,15 ard. 
λειν II 103, 22 

(ov δουχική Ἰ 71,6 οἵ. τὴν δου- 
χιχὴν περιεζωσμ ένος ἀρχήν I 
24,1 

ζωοποιός II 244, 16. 

ξωρότερον πίνειν I 485, 14 

ζωστὴρ δεύτερος in navi I 285,7 


4 post positivum ] 75, 10. 285,1 
0t LOTCTOSG 7 II 8, 20 ἤτοι. 
II 150, 10 ὁπηνίκα ἢ... ἢ εἰ μῆ 
II 229, l sq. 
ἡ τῶν “Ῥωμαίων ἡγεμονία I 911,18 
ἡγεμὼν “υρραχίου II 148, 15 
ἤδη dé xa( 1 268, 18. 296,7. 308, 14. 
451,21 - 
᾿ϑοποιΐας τινὸς ποιεῖσϑαι II 809, 8 
7xo xoutacv I 180, 7 ἧκε χομίζων 
I 172, 5. 245, 14 fxo λέξων I 
228, 18 ἦχε ἀπαγγέλλων 1999, 17 
ἥχω ἀπαγγελων] 866, 20. (of. χα- 
ταλαμβάνω χομίζων 1 860, 20) 
εὖ ἥκειν τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως 
II 154, 18 
ἡλιαχὴ ἀχτίς II 3887, 6. ἡλιαχαὶ ἀχ- 
zivec II 802, 5. abyat 1 179,18 
ἡλιαχὸν φῶς I 898,17 
ἠλιϑιότης 804, 8 
ἡλικίᾳ etatura 1 140, 2. 146, 14 
qnc. ἀναδρομὴ I 262, 8 
ἥλιος ἐν ὄμμασιν 1 98, 17 γαλή- 
γης1 177, 10 
ἡλιοῦν (de capillo) splendere I 


ἤλος lanoon Í 421, 15. 30 II 100,18. 
101, 5 

ἡμεδαπός τε καὶ ἡμέτερος I 64,8 

κατὰ τὴν ἡμέραν pro tempore I 
159, 4. 21 

ἡμερονύχϑιον II 25, 18 

ἡμίϑραυστος I 184, 9. 289, 5. II 
88, 20. 120, 10 

ἡμιλοχίτης II 60, 4 

» cum indic. I 261, 12 

τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιζῶν- 
γυσϑαι II 141,8. 888,2 τὰς 
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ἡνίὰς στρέφειν redire II 824, 20. 
988,4 ὅλας ἡνίας στρέφειν II 
833, 22 

ἡνιοχεῖ ἡ x9e τῷ λόγῳ 1 146,5 
ἠπειρόϑεν 1 80θ,21 II. 178, 20 

ἤπειρώτης terrestris I 425, 18 of 
ἠπειρῶται στρατιώται II 168, 18 

ἠρινὸν ἄνϑος I 140,4 

ἥσυχον, τό securitas I 151, 14 

οὐχ ἧττον ἐχϑυμότεροι I 211, 8 

ἠχεῖν αὐλοὺς ἢ χιϑάρας Π 252, 4 
τὸ ἀναχλητικὸν 406, 10 1886, 12 
τὸ ἐνυάλιον I 926, 16. 882, 9. 
880, 1. 408,18 τὴν ἐνυάλιον σάλ. 
πιγγα I 870, 11, 877, 8. 404, 4 
ἠχητιχόν τι II 170, 21 

1xoc II 844,1 


ix μέσης ϑαλάμης xapdíag χαίρειν 
I 298,5 


ἡ τῶν συμφορῶν ϑάλαττα II 291, 18 

ϑαλάττιος piscator I 86, 18 

ϑαλασσοχρατέω lI 289, 6 

ϑαλασσοχράτωρ I 428, 36. 488, 19 
τοῦ στόλου II 98, 4. 119, 14. 
209, 18 

ϑαμά Ἦ 868, 

ϑάμβος διδόναι τινί I 148,21 

ϑαγάσιμος βρόχος II 866, 14 

ϑαναταὼ [1 844,8 

ϑαρρεῖν τι 1 875, 16 'II 148,21. 
210,11 ro» τι li 71, 19. 842, 12 
ἑαυτῷ II 339, 5. εἴς τε II 88, 9 
ἐπί τινι T 87, 1l χατά τινος Il 
188, 2 τεϑαρρηκώς confidenter 
I 899, 12 

ϑᾶττον quantocius I 420, 1. 461,16 

ϑαυματουργέω II 847, Ἵ 

ϑέα lustratio exercitus I 274, 1 

ϑεατριχὴ παρασκευή II 844, 18 

ϑέατρον διαλύειν spectatores di- 
mittere II 864, 11 

ϑεήλατος II 881, 16 

ϑεῖχός II 844, 18 

9eiov, τὸ I 154, 10 II 100, 14 

ϑέλγητρον 1 144, 19 

ϑέλημα II 948, 15. 268, 8. 2 
209, 29. 278, 41. 828, 2 . 

ϑέμα Hn 240, 9. 241, 1. 242, 9. 18. 
15. 248, 2. 9. 4 eto. rà σέχρετα 
καὶ (ἢ) τὰ "a I 159, 5.9 

ϑεόϑὲν II 822 
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ϑεοχλυτέω 1188, 18. rec I 247, 12 

ϑεομηνία I 191, 11 

ϑεομήτωρ II 874, 16 

ϑεοπληγῆς 11 854, 7 

ϑεοπληξ II 265, 15 

ϑεοπροβλητος Ii 228, 12. 332, 14. 
289, 5 

ϑεοστειρής II 228, 2 

ϑεοστυγής II 854, 18 

ϑεοφρούρητος TI 248, 6 

ϑεραπαινίς I 279, 6 

ϑεραπεία officia I 856, 12 

θεραπεύω ψυχήν I 91,22 

ἐπὶ τραπέζης ϑεράπων 11 180,14 

ϑερμότερος πυρὸς 1 91,14. 

ϑερμουργός I 384, 4. 889, 11 

ὁ τῶν Ῥωμαίων ϑὲσ ὃς II 285, 17 
ϑεσμὸς ἱστορίας 1 264, 16 ϑεσ. 
μοὶ ἱστορίας II 866, 18 

ϑέσπισμα decretum I 156, 20 

ϑεωρουμένη ἐν χινητοὶς περιουσία 
bona quae moveri poterant I 
106, 8 

ϑεωρήματα γεωμετρίας 1 460, 20 

τὸ ϑεωρητιχὸν I 264, 7 

ϑήγειν οὐ τὰ ξίφη μόνον ἀλλὰ xoi 
τὰς καρδίας ji 117, 11 

ϑημὼν χουσοῦ 1l 354, 18 

ὁ 350 λέων l1 298, 4 

ϑήραμα Il 811,4 

ϑηρᾶν λογισμούς τινος 11 62,8 

ϑηρίχλειον [46,16 

foy, ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις 
94,20 

reca I 81, 10 

ϑλῖψις 1] 869, 12 

ϑούριδος ἀλκῆς μνήσασϑαι!] 959, 11 
Il 169, 4 

ϑράσος opp. ϑάρσος II 818, 17 

ϑρασύνω opp. ϑαρρὼ Il 818, 19 
ἥνος 1 219,7 

ϑρηνῳδία II 378, 6 

ϑρησχεία 11 301,5. 21. 860, 14 

ϑροεῖν terrere Il 310, 18 
ὁ ϑρόνος ὁ κατὰ τὴν LMvríoytuxy 
patriarchatus Antiochiae 11 
240,18 ὁ ἀποστολιχὸς ϑρόνος 
pontificis. Romani Il 167, 15 — 
ὁ ϑρόνος 'Ρωμης 170,1 ὁ ϑρό- 
vog Κωνσταντιγουπόλεως impe- 
ratoris II 240, 11 ὁ τῆς βασι- 
λίδος πόλεως ϑρόνος patriarchae 
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Cpolitsni 11 864,17 τῆς 4»- 
λιππουπόλεως ὁ ἀρχιερατιχὸς 
ϑρόνος I1 801,14 τὸν ὑμέτερον 
ϑρόνον χκατελιπάρησα͵ I! 242,7 
τὸν ἐφιστάμενον ϑρόνον xola- 
xev&y 11 292,8 τοῦ ϑρόνου 
ἐχπίπτειν I 851, 1 

ϑυγάτριον — ϑυγατηρ 1 816, 6 II 
77, 19. 146, 17 

ϑυμῆρές τινί ἔστι ποιεῖν τι IT 288, 1 

ϑύραν ix ϑύρας περιαιτοῦντα πε- 
ρινοστεῖν 11 146, 12 ϑύρας παν- 
τυίας ἑαυτῷ ὑπανοίγειν 1 80, 9 

οἴχοι καὶ ϑύραϑεν II 288,18 τὰ 
ϑύραϑεν opp. τὰ ϑεῖα II 301,11 

ϑυσιαστήριον 1I 100, 18 

ϑῶχος II 852, 10 

ϑωρακίδιον I '81, 11 

ϑῶπες ἤσαν οἱ λόγοι I 457,22 


ἴασις II 371, 20 

ἰδέαι ideae Platonis I 268, 18 

ἰδιοποιεῖσϑαι 1 803, 19 

ἴδιος — pron. possess. I 283, 12. 
208, 9. 212, 10. 255, 20. 272, 8. 
272, 9. 980, 29. 987, 14. 304, 3. 
817,.3. 849, 10. 364, 17. 871, 6 
eto. οἱ ἔδιοί τινος Ϊ 849, 13 

ἰδιώτης opp. στρατιώτης I 54, 18 
ἰδιῶτις γλῶσσα I 854,4 λέξις 
ll 159,4 Ó 

ἰδοὺ ἐγὼ ἕτοιμος ὧν 1 206,9 

ἴεμαι IT 117, 16. 119, 3. 201, 6. 
278, 19 saepius 

ἑεράρχης I 100, 14. 149, 11 

ἱερατεύω H 46,8 

ἱερατικώτατος I 822, 17 

τὰ ἱερά sacra suppellex 1227, 18. 20. 
228, 4. 15. 229, 10. 280, 7 

ἑεροτελεστία T 149, 11 II 46,8 

ἰϑύνειν δόρυ II 139, 17 

ἰϑυτενῶς IE 26, 11 

ἐφ᾽ Ixayoy I '281, 6 II 827,28 
καιρὸν íxayoy Il 299, 8 

ἑἱκεσία Τί 336, 11 

ἑκετέδας χεῖρας εἰς οὐρανὸν αἴρειν 
11 28, 10. 159, 11 

Ἰλαδόν 1 318, 11. 84δ, 4. 408, 15. 
455,18. II B5, 8. 101, 10. 488, 15 

ἕνα cum fut. 1 186, 11. 372, 21 
cum coni. et fut, ] 182, 10 Il 
959,8 cum optat. et ooni. I 
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214, 6. 237, 12 cum ooni. post 
temp. hist. I 266,2. 270,5. 
972, ὅ cum ind. praees. post 
temp. hist. 1 310, 1 cum optat. 
post praes. II 285,10 εἴϑε ἣν 
. ἕνα ἐνεδειξάμην I 218,18 

διορέζεται ἕνα 1 158,11 δηλοῦν 
ἵνα ἐχπέμψῃ II 111, 16 συμ- 
φωγῶ ἵνα ἀποδοίην Ἰ 285, 10 
καταγγέλλομαι ὡς ἕνα ... λογέ. 
ζωμαι 1I 284.8. ἕνα δεσπόζω 
— δεσπόσω II 235,1 

ἑππασίας ποιεῖσϑαι 1 209, 20 

ἵππασμα II 295,2 

ἱππηλάσιον I 449, 9 11 817, 14 

ἑπποδρομία Tl 866, 20 

ὁ τῆς ἱστορίας ἵππος I 79, 19 

ἑππόσταϑμος 199,7 

ἱππότης equo insidens I 54, 5 

Ἰσμαήλ zm ᾿Ἰσμαηλῖται II 289, 5.18 

ἰσομετρος I 444,8 

ἰσοστάσιος I 157, 8 

ἰσόψυχος 1 195, 21 

ἑστὼς rj γῇ II 256, 4 

ὅλοις ἱστέοις 11 190, 7. 154, 16 

ἱστορικώτερον I 865, 5 

ἑσεὸς ἀράχνης 1] 804, θ᾽ 

ἰσχυροποιεῖν II 802,1 loyvoozo- 
εἶσϑαι potentem fieri 1 301, 21 

πρὸς loyvog 1 241,2. 301,16 1] 
42, 4. 869, 20 

ἴυγγες ἀπόρρητοι ἑπῳδὼν 11951,18 

ἰχνηλατέω | 881, 18 11 284,17 


χαβαλλάριος II 287, 11 

ἡ Καδμόϑεν παροιμέα II 819,8 

χαϑᾳίρεσις muneris abrogatio I 
231, 2 δογμάτων I1 2,1 

καϑαιρεῖν τὸ τεῖχος I 868, 8 

χαϑάπαξ c. partic. lI 236, 2 

χαϑαπερεί I 62,6. 324, 5. 960,2. 
424, 20. 450, 1. 457, é II 147,3. 
248, 15. 351, 8. 881, 10 

χαϑαριεύειν τῶν ἀπὸ τινος καχώ- 
σεων I 496,2 καϑαριεύεσϑαι 
τὴν φωγήν emendeta uti pro- 
nuntiatione I 262, 10 

καϑαρὰ εὔνοια II 240, 10 χαϑαρὰ 
πέστις II 58, 18 χαϑαρὸς «Ῥραγ- 
γος 11 59, 15 xa$aoà χάρις 
184,2 χαϑαρῶς penitus I 80,18 
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11806, 10 χαϑαρώτεῤον distin- 
ctius II 66,17. 71,2 

χκαϑάρσιον τ 867, 9. 870,12 χα- 
'ϑάρσια 2 purgantia II 367, 8.15 


n d II 867, 12 
«9édoa 11 952, 19 ἡ δουχικὴ 


καϑέδρα II 188, 10 

καϑεχτός II 256, 8 

καϑεξῆς Il 81, 18 

κάϑετος missas Il 198, 12 

χαϑηγούμενος μονῆς li 245,21 
φροντιστηρίου Il 845,8 

χκαϑηγητῆς 11 2,7 

καϑημένος otiosus 1 188,10 

καϑίζω λόχους | 84ὅ,2 

χαϑεχνεῖσϑαι αὐτῶν τῶν μυελῶν 
de dolore I] 874,11 

καϑιστὰν δυνάμεις I 881,19 τὰς 
φάλαγγας I 48, 20. 408, 21 

ἐν πείρᾳ τινὸς χαϑεστηχὼς πολλῇ 
II 217, 14 

καϑυπερτερῶ 114,19. 269,1 - 

καϑυπισχνοῦμαι II 187,7. 295,8 

καϑυποβάλλω αἰχέαις II 162, 14 
αἰωνίῳ ἀναθέματι II 4,9 ποι- 
yaic παλαμναιοτάταις Ii 179, 20 

χκαϑυποτάττω I 484,14 

καϑυστερεῖν τινος | 391, 16 

καϑώς I 100,9. 458, 15 Ι 224, 5. 
268, 20. 271, 8. 819, 7. 857,19 

καί — οἱ quidem I 40, 10. 163, 17 
καί inter nomen et attributum: 
ὁ ΜΜφιχαὴλ xoi αὐτάδελφος αὐτῶν 
1 448,18 τὸν ἴδιον ἄδελφον 
Ἰδριανὸν καὶ μέγαν δομέστιχον 
[448,9 ὁ “Ἱαντοῦλφος καὶ τοῦ 
ναυτικοῦ ἐξηγούμενος II 170,8 
ot ἀμφὶ τὸν 4λέξιον καὶ στρα- 
τηγὸν τῆς πόλεως I] 192,4 τὸν 
Ταγγρὲ καὶ ἀνεψιόν μου II 
284,18 τὸν “πορφυρογέννητον 
βασιλέα καὶ σὸν υἱὸν Il 287, 10 
λαϑὼν καὶ. P κατεληλυϑώς I 
869,8 ov πολὺ τὸ ἐν μέσῳ χαί 
I 179,19. 440,20 II 809,16 ov 
πολλαὶ διῆλϑον ἡμέραι χαί 1 
411,4 οὔπω ... καί] 816,20 
οὗ δὲ εἶδον ἀλλήλους καὶ ὁ μὲν 
x ἄρχεται λέγων 177,18. μὲν 

. δὲ καί I 31,14 11 49,12 

ἅμα μὲν xe ... ἅμα δὲ xL I 
75, 12. 367,21. 441,15 καὶ γάρ 
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in prineipio sententise I 187,9 
καί ΞΞΞ καίπερ 1 79, 21 χαέπρο- 
ϑυμουμένη πὲρ ll 57,18 xoi 
μᾶλλον (praesertim) ei Ἰ 20, 17. 
87,9 ἐπειδή 1 112,4 ὁπηνίκα, I 
186, 6. 18 ὅσῳπερ I 189,5 ὅτι 
] 72, 9 χαὶ μαλιστα I 156, 8 
χαινίζω II 147,6 
καιγνοπραγέα I 864, 16 
καιγοπρεπέστερον Ἢ 172,17 
καιγότητες ὀνομάτων T 856, 8 
xciyotopí«e Il 368,20 ὥσπερ μη- 
δεμιᾶς καινοτομίας ὑπούσης li 
188,18 τῶν ὀνομάτων» Í 148,12 
καιρέαν πλήττεσϑαι 11 282,1 
καιροῦ χαλοῦντρς ll 29,2. 149,2. 
817,14 ὁπηνίχα καιρὸς καλοίη 
II 148, 18 ὁπηνίκα καιρὸς ἐδέ- 
δου I 90, 22 ὡς χαιρὸς ἐδίδου 
II 820,8 καιροῦ πολέμου ἐπι- 
δεδημηχότος lI 146,19 μέχρι 
χαιροῦ multo post, I 229, 4 πρὸ 
καιροῦ iam diu ante II 72, 19 
praemature II 8665, 14 xar! ἐ- 
x&i'yo καιροῦ II 5, 11. 144, 19. 
298,1 χατὰ τόδε καιροῦ II 292, T. 
818, 18 19 τότε καιροῦ 11 46, 19. 
228, 1. 17 τότε καιροῦ 1 446, 10 
ἡ τοῦ χαιροῦ δυναστεία TI 112, 8 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης 11 287, 10 
ἐπὶ τῶν καιρῶν τῆς βασιλείας 
τοὐμοῦ πατρός II 289,2 o£ τέσ- 
Geotc καιροί quattuor anni tem- 
Dora 1888,17 ἐν χαιρῷ ϑέρους 
802,8 


καίτοι (— καίπερ) cum participio : 


I 10,16. 85,7. 42,17. 47,19. 
97, 12. 224, 8. 244, 21 II 151, 15. 
254, 4. 261, 15 
xaxeyrpé yeux nu 64, 17 
χαχία τῆς ἀσυνταξίας Ι 262,16 
καχοδοξία 11 808,12 
κακοπάϑεια T 225, 7 
καχοπραγίαις ἀποϑανεῖν TT 806,18 
καχοσχόλως ἐκλαβεῖν 11 808, 18 
χαχότης μόϑων | 848,16 ὀρφα- 
γνίας II 845,2 . 
κακότροπος Ι '50, 14 
xaxoqgogvyn 1 174, 18 . 
κἄχτοτε II 101,8. 123, 18 
καλαμώῶν arundinetum!l 288,10. 23. 
284, 2. 4 aqq. 
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Καλλιόπη Ὁμηρική II 291,7 

ἐν χαλῷ χεῖσϑαι S li 846, 16 

χαλύβας πήγνυσϑαι I 185, 19 

καμιεγιαῖον πῦρ I 10,9 

x&uivoc rogus II 859, 4 et dein- 
ceps 

x&y . .. χὰν I374,6 IL 7,5. 309,7 

x&v (— et si uando) cum indio. 
I 269,18 x«» (2: quamquam) 
cum indic. I 115,21. 231,9. 
257, 7. 288,8. 289, 8. 363, 8. 
444, 18. 447, 4 11818, 16. 950, 10. 
367, 6. 878, '10 x&v cum ind. . 
xüy eum o tat, ] 157,4 χἄν. 
κἄν ... x&y II 218, 19 κᾶν. 
ἀλλά I 4M, 15. 484,2 II 5 9. 
52, 21. 195, 12. 210,1 x&v. 
ir ὅμως I 459, 19 II 41, 30. 


44,8 x&v ... χν . ἀλλά II 
61,8 x&v... xüy . xy ... 
ἀλλά II 202, 18 x». ᾿ς ἀλλὰ... 


χἂν ... ἀλλά I 407, 17 

ἡ τοῦ χαγνικλείου ἀξίᾳ II 120, 22 

ὁ τῆς τέχνης χανῶν 11 278, 17 

χαπνώδης II 868, 20 

καρτερεῖν c. inf. u 89,9 

καρτερία mora I 135, 2. 187, 16 

καστέλλιον I 248, 2. 19. 11 76, 10. 
,202, 12. 815, 7 

κάστρον urbs munita, arx 1 296, 19. 
242,19. 245, 17. 269, 6. 10. 290, 6 
II 78, 12. 94, 12. 105, 18. 107, 15. 
111, 12 alibi 

rà xar ἐμαυτήν res meae [219,8 
αἱ xav! αὑτὸν δολιότητες fallacia 
eius I 871, 22 

καταβάλλειν largiri I97, 16. χατα- 
βαλλεσϑαι damnari I 248, 11 

καταβολὴ (fundamentum) τῆς παι- 
δεύσεως I 257, 10 

καταγιγνώσχων αὐτὸς ἑαυτοῦ I 
267, 123 

καταγλυκαίνειν ἅλμην 11 166, 14 

χαταγράφω pingo I 247, 10 

xat&ysgÓc. quyada profugum re- 
dire I 257, 16 £x τινων ori- 
undum esse Π 178, 20 μέχρι 
κονίας αὐτῆς II 222. 14 

καταγώγιον ἁγιότητος II 141, 18 
ἁπάσης ἀρετῆς lI 379,10 συμ- 
φορῶν μεγάλων il 881, 18 

καταγωνίζομαί veya TI 894, 14 
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χαταδικάζεσϑαι χαϑαιρέσει T281, 8.— 
ὑπερορίαν I 291,7 

καταδρομὴ χατά nog II 180, 6 

καταϑυναστεύειν τινός Π 875, 18 

καταδύειν mori II 888, 9 

καταζοφόω 1 298, 17 

καταϑέλγω 11 862, 12 

καταϑρεῖν I 161, 22 

χαταϑύμιος TI 889, 9^ 

καταιγίζω II 882, é 

χαταχλᾶν τὴν χαρδίαν τινός 1419,22 

κατακληροῦσϑαί τι πολέμον νόμῳ 
II 185, 4 

χατάχλισις Il 871,4 

καταχλογεῖσϑαι I 151, 19 

καταχλυσμὺὴς TOY ἐπιχε ημάτων 
argumentorum ubertas 1 144,16 

καταχρημνίζειν | 218, 18 χατα- 
κρημνίζεσϑαι Y 880, 18 

χκατακρίνεσϑαι ἀνανδρίαν [220,20 
ὑπερορίαν I 411, 10 

κατάχριτος 1 411, 9, 416, 12 

κατάχροτόν τι II 171,1 “χατάχρο- 
τὸν τινε ποιεῖν τὴν ἀχοήν I 
881, 8 

χαταχτυπεῖσϑαι παντοίοις ὀργάνοις 
μουσικοῖς καὶ κυμβάλοις 1190, 8 

καταχυϑαίνω II 151,19 

κατακώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης I 

3 

χαταλαμβάνειν venire oc. aoc. I 
282, 17. 269.17 II 8, 10. 9, 12. 
117, 2. 120,8. 126, 2. 809, 20. 
372, 6 etc. εἰς 1] 47, 4. 199, 4. 
948, 4. 292,22 ἐνὶ 869, 6 μέχρι 
1814, 21. 978, 8 II 281, 8 éoné- 

c καταλαβούσης I 41, 8. 198, 6 

ÍT 384, 17 ἡ χαταλαβοῦσά τινα 
ἀγάγχη II 86, 6 χαταλαμβάγομαι 
ἀγροικίζων 1 262, 14 

χαταλεπτύνω subtiliter enarro I 
156, 20 

κατάληψιν βεβαίαν τινὸς ἔχεεν TI 
860, 9 


καταλιϑόω 1l 855, 21 

καταλιμπάγειν I 104, 16. 202,1. 
277, 20 

χαταλιπαρέω II 242, 6 

καταλλήλως I 146, 4 

χατάλογος ἱερατιχός I 275,18 II 
857,18 οἱ γεγονότες τοῦ ἱεροῦ 
χαταλόγου τῆς μεγάλης nap! ἡ- 


Anna Comnena. II. 


μὲν ἐχχλησίας 11 960,4. x. ἑερατι- 
κὸς καὶ στρατιωτιχὸς I] 8,18 
στρατιωτιχός Π 118,9. 154, 4. 
256, 10 

χαταμαλάττω I 140,32 II 362, 10 

χαταμαλϑάσσω τινα I 454, 11 

χαταμωκάομαι II 168,6 

χαταναγχάζω τι II 55, 19 σιγά II 
376, 7 

χαταναιδεύομαι II 48, 16 

καταπάτημα pernicies I 177, 9 

χκαταπειϑής 1162,17. 174, Ι. 890, 1 
II 107, 16. 115, 14 πρός τι π 
889, 12 

καταπέσσω τὸν οἷνον 1 409, 19 

καταπέτασμα II 144, 6 

χκαταπέτομαι (χαταπτάτ) celeriter 
desocendo I 71, 

χατάπικρος ἀνήρ II 4584, 4 

χαταπέπτω snimum demitto Il 
206, 22. 208, 19 

χαταπλουτίζω I 151, 20 

TÉ. τὸν διαλεγόμενον I 


κατάποσις II 876,1 

χαταπράττεσϑαι exequi, conficere 
I 110, 20. 258, 19 

χαταπροϑίδωμι ΤΙ 820, 22 

καταπτεροῦν τοὺς ἵππους τοῖς το- 
ξεύμασιν II 214,2 (add) 

καταπυχνοῦν τείχη μηχανήμασι i 

' 188,1 

χκαταπυργοῦν οἱονεὶ ταῖς ἁρμαμά- 
ξαις τὸ στράτευμα 1 945,8 

καταρρᾳϑυμεῖν τινος 1] 209, 19 

χαταρράχται cataractae I 897, 10 
II 298, 17 

χκαταρράσσω I 168, 12 Π 78, 16 

καταρρεῖ ἐμοὶ τὰ πρὸς μητρὸς ἐκεῖ- 
ϑὲν inde maternum genus re- 
peto I 49, 18 

κατάρροπος πρός τι 1 882,8 τὰ 
᾿χκατάρροπα declivia I 40, 18 

τὰ χατάρρυτα Αἵμου declivia Haemi 
lI 299,1 

κατάρχομαι ὡς ἀπὸ χένερου 1 


κατασβολοῦν Ι 427,19 

κατασείειν concutere Il 74,1 οἷον 
τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν 
II 195, 9 diluere I 415,4 

κατασιγάζω I 468, 18 II 812, 15 
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χατασχέλλω.. χκατεσχληχὼς τὸ πρόσ- 
«o» II 852, 14 τὸ χατεσκληκχὸς 
7906. lI 2, 13 

κατασχήπτειν χατά rog Il 186, 1 

χατάσχοποι doouddec v5ec II 967, 2 

χαταστάζειν ϑάχρυον ϑερμόν Hi 
965, 15 

κατάστασις tranquillitas I 485, 22 

χαταστορεννύναι τὰ ἐνοχλοῦντα II 
270, 13 

χαταστοχάζομαί τινος 1 808,17. 
405, 2 II 62,1 

χαταστυγνάζω τινὸς 11 860,6 

χατασύρομαι mecum rapio πᾶσαν 
καὶ ἀχοὴν xol ψυχὴν oratione 
I 144, 17 

κατασυστάδην I 111,18. 870, 10. 
879, 5. 386, 17. 887, 22 

κατασφαλίζομαι II 174, 8 

χκατατέμνεσϑαι γνώμαις TI 369, 28 

χκατατέϑεσϑαι concedere Il 859, 8 
c. inf. I 125, 20 Π 126,8 

χκατατιτρώσχομαι II 878, 12 τὴν 
ψυχήν II 974,7 

χατατολμάω τινός I 842,17. 886, 17 
ποιεῖν τε 1 828,10 Il 282, 8 

χατατρέχειν τῆς ἑσπέρας occiden- 
tem incursare I 848,6 

κατατροποῦσϑαι 1194,9 II 112, 22. 
199,18. 822,1 

κατατρυφάω τινός II. 256, 18 

κατατρύγχεσϑαι II 376,6 

χαταυγάζειν τὸν ἀέρα P 997, 6 

καταφλέγω II 189, 22 

xeraqoryíaoo I 450, 8 

χατάφρακτος II 201, 8. 286, 1 

καταφρονητιχὸς πρός τι H 861, 17 
χαταφρονητιχῶς πρός τι διατε- 
ϑείς Ti 176, 2 

κατάφωρος II 150, 11 

χκαταχαλάω II 191, 7 τὴν ὁρμιὰν 
τῆς ἄγρας II 262, 21 

καταχορδεύω discerpo I 817,28 

καταψεύδεσϑαι τῶν ὀρχέων II 126, 4 

νκαταψηφίζομαί τινι σιγήν 126], 16 
ὑπερορίαν 1 448,21 ἀσϑένειάν 
τινος II 262, 12 

χαταψύχω II 898, b 

κατεγγυᾶσϑαί τινι desponderi ali- 
cui 1810,6 χατεγγυᾶσϑαί τινα 
elc τινα despondere aliquam ali- 
cui I 49, 28 


ὁ λόγος κατιών (— προϊὼν ὁ λό- 
γος II 92, 19) II 89, 4 

κατειρωνεύομαί τινος ἢ 878, 17 

χατεμπεδόω 11 284,18. 942, 2. 
244, 8. 338, 15 

χατέναντί τινος 1 252.17 

χατεξαναστάς τιγος II 258, 14 

ὃ χατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων I 
175, b 

χατεπείγω immineo II 148, 21 τὸ 
χατεπεῖγον l| 278,15 κατη- 
πειγμένως I 194,9 

κάτεργον triremis II 41, ὃ 

xartv9u 11 106,18 r«voc 1 826, 5. 
439, 18 II 40, 16. 42, 8. 76, 18. 
140, 16 (add.) 821. 18 

χατευνάζειν sopire I 416,19 τὰ 
περὶ τὴν fo res Orientis com- 
ponere I 181,7 τὰ xer& τοὺς 
«“ατένους I 814, 9 οἱ χατευνά- 
ζοντες τὸν αὐτοχράτορα oubicu- 
larii imperatoris I 414, 10 

χατευοδόω I 118,7 

χατοιχητήριον T 819. 21 

xarouxío sedes I 284, 22 χατοιζχίαι 
πενήτων 1l 845, 17 

κατοίχομαι TI 196, 17 

χατόπιν τι ποιεῖσϑαί τινος 11142,10 
τοῦ πολέμου κατόπιν καιροῦ 1 
958,6 ὁ χατόπιν χρόνος supe- 
rior vita 1 161,19 εἰς τὸ χατ- 
όπιν ὑπάγεσϑαι I 14,10 

χατορϑόω feliciter rem gero II 
80,1 τὰ αὐτῷ κατωρϑωμένα 1] 
6,16  x«rop90c τοὺς πολέμους 
I 275, 10 χατορϑοῦσϑαί τι [I 
88, 10 

κατόρϑωμα 181,1. 218, 15. 219,4. 
272,18 II 42,6. 208,17. 288,10. 
864, 16 

κατοχυροῦν 1 178,8. 188,14 1] 
73, 8. 116, 20. 121, 18. 145, 15 
χατοχυροῦσϑαι Ι 863, 10 

ἡ χατω τυχὴ 11 6,8 ἡ βίος ἡ κάτω 
xoà γηΐνη II 991, 18 ἡ xerwrépo 
ὕλη 11 69,16 χατωτέρω infra I 
455, 11 

τὰ xerwrix& loca depressiora, lit- 
tora II 122,5. 11 (add.) 

καυχίον patera I 177,5 

χαῦμα δίψους 11 828,6 

χαυσων 110,9 
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καυτήρ τες χαυτήριον 11 872,92. 
878, 1 

χαχλάζων λέβης II 250, 20 

χέγχροι milii segos 1 848, 17 

χεῖϑε 1 284,98. 249,90. 396,21. 
864,92. 419,16 I1308,6. 311,16. 
814, 4. 825,1 alibi 

κέλευϑον ὑγρὰν ἐπιπλεῖν II 120,8 
αἱ τῆς ϑαλάττης χέλευϑοι 11 
265,22 αἱ χέλευϑοι τοῦ πορϑ- 
μοῦ 11214, 22. πελάγους (legitur 
πολλοὺς) κελεύϑους διανήχεσϑαι 
I 192, 16 

κέλευσις I 205, 15 

χέλλα II 855, 18. 19 

xeveufareiy 1 216, 14 

χενοδοξία 1 461,8 

κενόν τινα ἀποπέμπειν 11 258, 16 
ἐχπέμπειν 11 54,7. εἷς χενὸν 
ἀποδείχνυσϑαι 1I 187,91 ἐᾶν 
τὸ λάχος τινός II 70,11 ἐπὶ 
κενοῖς τὴν ζωὴν ἀπολλύναι 11 
80, 17 

χενόσπουδος σπουϑή perdita opera 
Il 114, 1. 270,16. 816,17 

χεγτεῖσϑαι ὑπὸ τῆς συνειδήσεως I 
456, 19 

κέντρον ἄμερες 1 277,2 τῶν χέν- 
Tow πῆξις in astrologia 1 291, 7 

κένωσις II 807,8 

χερασφόρος II 169,6 

χερατίγη σάλπιγξ I 66, 18 

χεραυνοφόρος 1 167,6 II 188,8 

κερϑαίνειν τινά aliquem sibi con- 
ciliare I 445, 17 

χεφαλὴ περιφανεστάτη (titulus) II 
116, 

κεφαλὶς yovvoc II 272, 5 

χηδεμογέα I 447,8. 454,7 11 949,8 

κηδεμὼν τοῦ φροντιστηρίουν I 276,1 

τὰ χηπουρεῖα 1 245,12 

κηροί candelae cereae I 402, 18 

χέδαρις I 88,21 

xixÀgoxo I 151,6 

κέμβιξ I 97,19 

ὁ xívdvvog ὑπὲρ κεφαλῆς ἔσταται 
1 818,4 κίνδυνος — mors Il 
878, 18 

χινεῖν ὅπλα 1 272,7 ix ϑείας ὃμ- 
φῆς κινεῖσθαι YI 100, 16 

χέγησις ὀρόφου initium (?) tecti I 
884, 20 


) 
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κιγνάβαρι Π 240, 17 

xigy&y 1I 80,7. 146, 14 

χλαυϑμός Il 146, 14 

κλείς — χαρπός carpus I 218,4 

χλεισούρα 1 259,11. 412,17 II 
8,7. 199,192.91. 201,22. 219,16. 
19. 214, 7.19. 222, 20 

χλέπτειν τὴν γνώμην I 119,9 

κληρικός II 245, 21 

κληρονομία I 175,1 

χλῆρος clerus II 848, 14 

χλιγήρης II 808, 16 

χλινοπετής 11 877, 15 

κλίσεις xoà μεταχλίσεις II 971, 16 

κλόνοι καὶ φόνοι II. 172, 22 

xlódu» ϑαλάττιος ΤΟ 814,8 ὃν 
σάλῳ xol χλύϑωγι metaph. II 
374,2 

χλυδώνιον II 291,11 τὸ τῆς βα- 
σιλείας χλυϑώγιον I 156,1 

χλωπιτεύειν I 20, 14 

ὁ ἥλιος ἐπὶ xvéqac ἦλϑε II 72, 6 

χνίσσα II 868, 19 

χοιλιαχή τις διάϑεσις 11 185, 19 

χοιλότητες τῶν ἀρτηριῶν 11 971,2 

χοίμησις assumptio 1 159,2 II 


ἡ κοινὴ διάλεκτος 1 151, 6. 890, 4 
χοιναὶ φροντέδες publicae curae 
IL 868,5 οὗ xowo( milites gre- 
gari 1 847,16 τῶν χοινῶν τις 
στρατιωτῶν II 828,10 τὸ χοινὸν 
τοὺ στρατοῦ 1 111,12. 445,20 
τοῦ στρατεύματος 11 196,2 τοῦ 
κοινοῦ τὸ πλῆϑος 1 802, 14 

χοινότης multitudo, vulgus [462,18 

χοίτη alveus I 895, 10 

χοιτὼν βασιλιχὸς 1 109,6. 440,4 

χκοιτωγέσχος βασιλιχός YI 156,18. 
20. 157, 5. 274, 20. 812, 11 

χοχχοβαφῆς Il 9378, 12. 980, 18 

κολοβώτερα ἐχφέρειν τὰς συλλαβάς 
I 262,11 

εἰς τὸν χόλπον ἀπολαμβάνεσϑαι 
ἑπταπλάσιον τινος septupli poe- 
nam dere I 92, 5 

χολῳάω II 276, 5 

κομῶν πλούτῳ II 80, 12 

ὁ χαλούμενος δεύτερος κόμης 11 
41, 4 ὁ χαλούμενος δεύτερος 
ó δρουγγάριος τοῦ στόλου 1] 
170, 18 
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χομητούρα II 71, 19 

κομέζεσϑαι (μέχρι τινός) evadere 

1 870, 6 " n 

xouuéoxioy I. 287,7 

χομψεία bullarum. exordia et clau- 
sulae I 157,2 

χογιορτός I 886, 8. 442, 6 

χονίσαλος I 188, 14. 251, 20 χο- 
γνίσσαλος I 427, 16 

χογοσταῦλος I 250, 10 II 199,2.5 

κόπος - πόνος (Ὁ) II 819,9 

εἰς xopey ἐπελαύνειν τινός 1 809,11 

χορύσσεσϑαι II 225,21 

κορυφαῖος 11-816, 16 ὅ TE x. xol 
ὁ χόρος II 868, 7 οἱ κορυφαῖοι 
ἀπόστολοι I 458, 21 ὁ τῆς βου- 
λῆς κορυφαῖος π 168,10 ὁ τοῦ 
ϑράματος x. II 165, 18 οἱ x. 
τῶν ἰατρὼν II 874, 22 οἱ τοῦ 
στρατοῦ x. I 278, 18 ὁ κ. τῆς 
τετραχτύος 11 164, 1 κορυφαιό- 
τατος II 155,9 τὸ χορυφαιό- 
τατον τῶν xaxov 11 882,6 

χοσμιχὸς κίνδυνος I 847, 17 κλύ- 
dov I 276, 6 χοσμιχὴ ϑοίξ II 
951, 7 τύρβη Π1 898,8 φροντές 
I 166, 21 τὰ χοσμιχά i 70, 8 

χουχούλιον Tl 851, 9 

χουλᾶ — ἀκρόπολις II 124, 15. 28 

χουλεός Y 46,17. 241, 20. $01, 17. 
449, 17. 22 II 110, 7 

τὴν ἐν χοῷ κουρὰν τῆς κεφαϊῆς καὶ 
τοῦ πώγωνος ψιλωσας 1I 158, 18 

χπουράτωρ᾿ 1 861,20 

τὴν ἐν χρῷ χουρείαν χειράμεγος τὴν 
κεφαλήν τὲ xo) τὸν πώγωνα 
II 164,8 τὴν ἐν χρῷ κχουρείαν 
προσηχάμενος II 18,1 

κουρίας II 225, 17 

xoyMoy 1| 190, 12 

πραϑαίγειν δόρυ II 15, 21. 188,5. 
321,10 ξίφη ἐπὶ τῶν ὦμων Ἢ 
168, 2 

χράλη II 246, 10 

ὁ χρατῶν Ξε ὁ αὐτοχράτωρ 1345, 18. 
975,17 χρατεῖν ; χειρός 1219,21. 
227, 18 χρατεῖν τὰ εὐαγγέλια 
in iure iurando 11244,18 τοῦ 
κρατήσαντος λογισμοῦ γίψνεσϑαι 
I 178, 16 

χρατὴρ πικρίας μεστός Π 277,8 

τὸ χρᾶάτος ἀναδεῖσϑαι superiorem 
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evadere 1 80,19 οἱ ὑπὸ τὸ ἐμὸν 
x θάτος II 396, 17 τὸ πραᾶτος 
ἡμῶν Ι 418, 15 τὸ σὸν κράτος 
220, 14. 228,14 τὸ κράτος 
σου II 298, 18. 229, 7 τὸ χράτος 
τὸ σόν mH 229, 21. 238,10 τὸ 
€ ὑμῶν II 230, 12. 285, 1. 
287, 4. 299, 21. 242, 5.9. 245,1 
τὸ ὑμέτερον κράτος ' 281, n. 
284, 16. 296, 17. 286, 9. 988, 3. 
289, 1 τὸ χρατος τὸ ὑμέτερον 
II 298, 11 τὸ βασίλειον χράτος 
II 161, 8 τὸ x. τῆς βασιλείας 
II 484, 12 τὸ γαλήνιον x. τῆς 
βασιλείας i2 168, 18 τὸ 
ϑεῖον x. 240, 'e τὸ ϑεοπρό- 
βλητον χ. σον I 228, 12 Une 
11 282, 14. 289,6 τὸ ϑεοστεφὲς 
x. σου I 228, Ὧ0 τὸ ϑε 
θήτον x. ὑμῶν 11 248,6 ὁ χύχλος 
τοῦ κράτους II 241, 11. 248,20 
ἀνεψιὸς τοῦ κράτους ἡμῶν 1 
418,15 οἰχέτης τοῦ σοῦ xpa- 
τους II 112, 19 
χραυγάζω ll 262, 8 
χρέα m 61, 18. 69, 6 κρέατα 1} 
1 
3 
χρείττογος λογισμοῦ γίγνεσϑαι I 
87,16 χρεέίττονες λογισμοί maior 
fiducia I 284,14. 288, 18. 415,11 
χρημνίζεσϑαι I 202, 9 
xonoqvyeroy I 78, Y. 429, 19 11 
128, 7. 261, 22. 880, 4 
κρῖμα Ἴ 174, 9. 448, δ 
χριοφόρος χελώνη IH 185, 6. 186,8. 
187,4 χκριοφόροι ἄνδρες II 187, 14 
χριτὴς καὶ ἐξισωτής 1 482,19 
xpovyol δαχρύων I 825, 15 
xovoc ἐμπότης poculum erystalli- 
num I 177,6 


, xouiptyovs T 121, 15 


κτῆμα γῆς II 846, 16 

κτίσις στόλου Π 148, 20 

ὃ τοῦ βίου χύβος περπραπεές I 
468, 11 

χκυχᾶν ' πολλά I 290, 17 

χυχεὼν xaxov il 151, 4. 278,13 
βάρβαρος € 907,8 

χυχλοϑὲν τινός I 884, 7 πρὸς ἡ 
κυχλόϑεν τοὺς ἰδίους αὐτου Í 
849, 18 

χύχλος ἐνιαύσιος I 838,20 χύχλοι 
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&(Zoyec II 8921, 15 γοτιώτεροι 

{ 821,17 ὑπὸ τὸν χύχλον τινὸς 
εἶναι 1 811,21 ὁ κύχλος τῆς βα- 
σιλείας 1 812, 18 ὁ κχύχλος τοῦ 
χράτους 11 241, 11 ὑμέτερος &y- 
ϑρῶωπος χαὶ τοῦ κύχλου τοῦ χρά- 
τους ὑμῶν II 248, 19 

xvxlovy II 829,6 χυχλοῦσϑαι εἰς 
μέσους in mejiis versari ] 28, 4 

xvAvdixoc (lege πκυλενδριχός) II 
42, 22 

κυλέω I 55,8 

κυμαίνομαι cura agitor I 91,22. 
174,18. 458,9 vexor, perturbor 
I 256, 16. 884, 2 πολλοῖς λογισ- 
μος Ϊ 178, 15. 447, 11. 468, 16 
τὸν λογισμόν II 177, 1 

βαχος I 256,8 ᾿ 

κυπελλον 1] 876, 21 

Κύπριοι τριήρεις ΕἸ 262, 8 

κυρέα praefectura I 808, 7 

χύριος — sanotus II 79, 4. 810,2 
alibi; χύρεος imperator II 280, 
6.7.14. 244,17. 18 patriarcha 
Oplis II 854, 18 χυροῦ II 79,4 
τὰ κχυριώτερα τῶν πολιχνίων 
Ι 89ὅ,1 

κυριότης ᾿ 283, 11 

τὸ χῦρος ἔχειν μόνιμον auotorite- 
tem perpetuam habere I 158, 17 

χυρτότης τροχοῦ I 881, 14 

χωλύμη I 268,6 

κωμοπολιςῖϊ 881, 11. 858, 18. 868,8. 
898, 1. 410, 8 II 99, 14. 104,4. 
115, 6. 815, ]. 317, 7. 82b, 14. 
829, 1 19 

χωμῳδεῖν εἴς τινα 1 265,18 


λαβὴν διδόναι I 92, 11. 441, 16 
πρὸς τὰς λαβὰς ἑστηκέναι I 85, 16 
εἷς τὰς πρώτας λαβὰς ἑπανέρ- 
χεσϑαι 1I 991, 16 

λαβρὸς πυρετός Ϊ 287,20 λάβρως 
ἐπαιγίζειν de furore II 286, 6 

ἡ λαχοῦσα sors I 445,5 

λαϑρίδια βλέμματα I 91, 8 

λαιμός 1 451,5 

λαῖφος velum II 210, 10 
Avis in matrimonium ducere 


laur oóc manifestus 1262,8. 868,12. 
982, 19 alacer I 127, 12 λαμ- 


zog τῷ στόματι siia voce II 
288, 2 


λαξευτήρια ὄργανα I 202, 16 

λαὸς ἀποχρὼν II 265, 9. ὁ παρεσ- 
τηχὼς λαὸς II 964, e οὗ προ- 
ἔχοντες τοῦ λαοῦ I 17, 18 

λατρευτιχῶς I 280, 7 

λαφυραγωγία II 119, 11 

λαφύσσειν αἵμασιν 1824, 5 II 7,28 

λάχος I 279, 18 II 70, 10. 88, 16. 
91, 1. 18. 162, l 

λεηλασία II 91, 12 

λειμὼν de genarum colore I 145, 11 

λειοχύμων 1 869, 14 

λειποθϑυμεῖν defatigari I 405, 10 

λειποϑυμίκ 11 875,7. 876, 22. 
877, 1. 9. 12.17 ἃ 

λειτουργεῖν τῷ χρεών naturae de- 
bitum reddere I 288, 12 de 
ἡ ἐπὶ τὸ Ζυρράχιον λειτουργία 
* Dyrrhachi praefectura I 77,4 
ἱερὰ λειτουργία 1 276, 12 

λεῖψές τινός τινί ἔστιν Ϊ 291, 6 

λεληϑότως I 418,920 II 177, 17 

6f rer μαγϑάνγειν I 886,1 
II 6,7 


ἡ δημοσία λεωφόρος I 245, ὃ οἷον 
τῆς λεωφόρου ἐχτρέπεσϑαι II 
865,21 παρεχϑέειν τῆς À. 11 
271, 1 

λήϊα 1 184,17 

πᾶσα ἡ λῆξις ἐπίγειος II 866, 
οἱ 2x τῶν ἑσπερίων λήξεων de 
militibus II 146, 22 

λησερικαὶ γῆες I 288, 9. 806,12. 

495, 18. 484, 18 λῃστρικὰ πλοῖα 
1 861, 18. 429, 10 

λίαν ἀνήρ I 41, 32 

Miis ἄνϑρωπος II 280,16 τινος 
II 228,22 τῆς βασιλείας Il 
229, 14 τοῦ χρατοὺς xal τῆς βα- 
σιλείας II 248, 16 τοῦ σχήπτρου 
τινός Π 228, 19 ἄνϑρωπος λέ- 
ζιος xe δοῦλος II 382, 20 δοῦ- 
log καὶ λέζιος ὑποχείριος Π 240,12 

λιϑέγη φύσις 1 808,7 

λιϑοκόλλητος I 152, 12 

λιϑοξόος I 148, 16 

λεμώττειν I 196, 10 

λιτὴ δίαιτα II 869, 8 

λίτραι τῆς ἈΠιχαηλάτου χαραγῆς Π 
248,7 
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λογάς: τῆς δυγκλήτου ζογάδος τὰ 
πρῶτα φέρων 1] 1δ4,9 λογάϑες 
I 882,1. 860, 18. 878, 4 λογά- 
δες Ρωμαῖοι i 168, 18 Aoyadec 
Σκχύϑαι I 280,4 ᾿λογάδες τῆς 
ἐχχλησίας 1 265, 18 II 42. 
200, 28 ,Aoyddeg ἡγεμόνων II 
115, 8 ἡγεμόνες τῶν λογάϑων 
I 198, 11 λογάδες τῶν Κομάνων 
II 28, 19 14. τῶν Μανιχαίων I 
278, 21 τῶν Ναζιραίων I1858,18. 
861, 9 τοῦ ὁπλιτιχοῦ παντός I 
882, 6 τῶν Σχυϑὼν I 876,20 
τῶν στρατιωτῶν 11223,6. 804,21 
τῆς συγκλήτου] 278, 12 τῆς συγ- 
κλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ I 296,19 
II 168,1 τοῦ ἱεροῦ τῆς ἐχκχλη- 
σίας συντάγματος ΤΙ 8θ0, 14 

λογίζεσϑαί τι τῆς τύχης τιγέ ali- 
quid rerum prosperitatem 
alicui profuisse censere I 62, 17 
τε ὡς ἀπό τινος tamquam ab 
aliquo conoessum aliquid pu- 
tare II 234, 6 

λογικὸς πόλεμος II 808,16 λογι- 
xn ἅμιλλα 1 259,9 iii 802, 10 
μάϑησις I 280, 12 παιδεία I 
258,7 II 2,9 τέχνη Ι 257, 18. 
265, 2. 292, 9 λογιχαὶ ἐπιστῆ- 
μαι I 149, 4 

τὸ ϑεῖον λόγιον II 808, 18 

λογισμοῦ ἑτέρου γίγνεσϑαι II 212,6 
τοῦ χρατήσαντος À. y. I 178, 16 
χρείττονος à. y. 1 87,16 χρείτ- 
τονες λογισμοίϊ 284, M. 288,18 

λογοποιεῖν de fama I 459, 2 lo- 
γοποιούμενον ἀχούειντι 1128, 18. 
295,9 μαγϑάγειν τι I 168, 16. 
t 12 λογοποιεῖν mentiri I 
86,4 

λογοπραγία τινός II 848,11 

ὁ λόγος ἀνατρεχέτω πρὸς τὸ προ- 
κείμενον II 921,6 cf. II 857, 22 
ἐπί τι τὸν λόγον ἐπαναχτέον II 
193, 17 ἐγέσϑω ὁ λόγος τινός 

. II 182, 2 o λόγος φϑασας 8d5- 
λωσε ll 132, 5. 149, 8. 171, 20. 
202, 14 eto. ὃν ὁ ὁ λόγος φϑάσας 
χαταλέλοιπεν ἐν X υρίᾳ II 136,21 
λόγος liber Alexiadis I 186, 8.9 
οὗ πρότεροι λόγοι priores libri 
I 887,6 λόγος τῆς ἱστορίας I 
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290,20 λόγος ἀπαϑείας I 280, 9. 
432,18 λόγοι ἐπιεικείας II 57,8 
πρὸς λόγον τῶν συμφωγηϑέντων 
I 409, 10 τὸ τοῦ λόγου II 65,5. 
175, 7 ὡς λόγος II 79, 22. 173,19 
λόγος litterarum studia I 257,20. 
265,3 λόγος καὶ παίδευσις ἅπασα 
τεχγιχή I 258, 8 λόγου μετέχειν 
I 269,15 II 858, 18: — cf. zov- 
0o αὐλλος 

λοιδορημα II 179,16 

λοιπὸς χατελπίζομαί τενι reliqua 
spes ab aliquo in me collocatur 
] 80, 18 rov λοιποῦ 44, 6 (sae- 
pissime) λοιπὸν proinde Í 206, 4. 
288, 12. 387, 14. 460, 20 II 
154, 14. 268, 21 

λοίσϑιος δρόμος I 460, 22 

λοφιά I 117, 19 

λόχησις I 924, 16 

λόχους χαϑιστᾶν ΤΙ 66, 8 

λυγίζομαι 1 96, b 

λύγος -— μάστιξ II 278, 17 

àv39ov, Y 40,2. 67, 2. 218, 16 

λύρα Σαπφική II 391, 7 

λυτροῦσϑαί τι τῆς χειρός τινος ἢ 
29,2 

Nc κατά τινος II 97,18. 832,21 

περὶ λύχνων ac 407, 7 II 
844, 21 πρὸς λύχνων deis Il 
206, 8 πρὸς λύχνον I 74, 19 

λύω ὅλους χαλινούς I 118, 12 

τὰ λῴονα ἐπεύχεσϑαι I 28, 11 
ὑποτίϑεσϑαι 11 841,8 alibi 


οἷον μαγγανεύειν magonizare ] 
3 

μάγιστρος τὴν ἀξίαν I 95, 11 

μαϑηματικός astrologus I 290, 10 

μαϑητεία II 864, 6 

μαϑήτρια TI 859, 2 

ὁ ἐν πατριάρχαις μακαριώτατος II 


μαχαρισμός I 468,9 

μακρὸς χονίσαλος I 251,20 μαχρὰν 
γίγνεσϑαί τινος longius ultr& 
aliquid progredi x μακροῦ iam 
diu I 208, 18. 206, 16. 244,3 

μαλάττειν λιϑένην φύσιν I 808, 7 

τῆς μάλης τὰ ξίφη. σπασάμενοι I 
917,19 ξίφος ὑπὸ τὴν μάλην 
φέρων I 440, 22 
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“μᾶλλον re vera 1260, 11 μάλλον 
μὲν ovy immo magis I 281,9 
μᾶλλον cum comparat. I 295, 1 
cum superlat. 1 89, 18 ov μᾶλ- 
λον ... 5j non tam ... quam I 
25,90 . 

ἡ πρὸς μητρὸς μάμμη 11 867,10 

uavdge (— αὐλὴ), ἡ ἡμετέρα ecole- 
εἰ, nostra II 806,5 

pavdvac II 851,8. 368, 11. 15 

μανουάλιον II 8492, 8 

μαργαριτάριον T 177,8 

μαρτυρεῖν martyrium pati II 860,1 

ματαιάζω I 291,10 

μαεαιολογία I 291, 12 

ματαιότης I 292, 14 

μαξεαιοῦσϑαι I 440, 19 

μαχαιρέδιον II 380, 12 

μεγαλαυχέω ἐπί τινι II 849, 11 

μεγαλεπήβολος 1 265,12 

μεγαλοδοξότατος sultani titulus I 
488, 22 

μεγαλοδύναμος ἐξουσία regis Ala- 
maniae titalus I 174, 4. 175,8 

μεγαλοχήρυξ YI 848, 14 

μεγαλοχίγδυγνος 1 812, 22 

μεγαλόμαρτυρ 11 108, 10. 149, 19. 
157,1 


3 

μεγαλόνους I 188, 18 

μεγαλόπολες Π 296,22 Cpolis I 
94,2. 198,8. 424, 11. 489, 17. 
460, 11 saepissime 

μεγαλοφωγία Πινδαρική II 291,6 

μέγας £y. βασιλεῦσι II 150,6. ue- 
γέϑει μέγιστος II 846, 11 

μεγιστᾶνες I 66, 28. 71, 10. 266,1. 
388, 9. 408, 14. 445,29 Π 100,17 
oí πάνυ μεγιστᾶνες 1 14,21 

μεϑερμηγευειῖιν corrigere 1 267,12 

μεϑημεριγὸς cotidianus I 259, 8 

μεϑοδείαι 11 66, 2. διὰ μεϑοδείας 
II 78,19 παρτοίαις μεϑοδείαις 
II 278, 10 

μειδιώσης τῆς ἡμέρας 11 207, 12 

μειραχίσχος I 69, 1 

τὸν μείρακα παραλλάττειν I 160, 10 
ef. παραγγέλλω 

μελαγχολία insania 11 868, 11 x«a- 
ϑαρῶὼς el; λαμπρὰν μελαγχολίαν 
ἐλαύνειν II 306, 10 

μελάντερος 1 298, 18 

μελεγδυτέω 11 280, 22 
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μελετᾶν δρασμόν II 285,21 τὴν 
χκαϑαίρεσιν 1 867,11 κατά τιγος 
II 84, 9. 87,14. 151,7. 181,12. 
194, 16. 198, 8 

μελέψηχτον II 6, 22 

μελιχρὸς ἐν λόγοις 1 446,6 

ὁ μελῳδὸς 11 859, 17 

μεμψέμοιρος II 821, 5 

ὑπὸ μέμψιν ὄγειν τινά II 262, 18 
ποιεῖν τε 11 144, 17 

παρὰ μὲν τῶν ... παρὰ δὲ τῶν 1 
807,7 uàir...xa( 159, ὅ. 820,11 
μὲν ovy ... γοῦν 1 410,9. 416,16 
μὲν οὖν ... μέντοι 1 86, 16 τὸ 
μέν τι... τὸ δέτι 1 427, 17 (ubi 
pro μέντοι legendum est uv τι) 
449, 22 11 57, 14. 186,14. 145,16 
(s&epius) τὸ μέν τι ... τὸ δέ 11 
144,20 τὸ μέντοι (lege μέν τι) 
... τὸ δὲ χαί 1890, 2 τὸ μέντοι 
(lege μέν τι) ... τὸ δὲ πλεῖστον, 
ὅτι 1 874,8 

μερέζεσϑαι γνώμαις 11 869, 22 
λογισμοῖς 1 411, 16 φροντίσι 1 
171, 2 στασιάζειν καί μερίζεσ- 
ϑαι II 197, 11 
ἐρικὰς ποιεῖσϑαι συντάξεις TI 
821,10 οἱ μερικοὶ τῶν πολέ- 
μων] 407,8 μερικαὶ ἥτται I 
410, 14 μεριχαὶ προσβολαί I 
297, 14 μερικῶς aliquantum I 
190,9 4. ποσῶς I 863, 19 

μέρος νίχης τοῦτο ἡγεῖσϑαι, ὅτι 
II 808,, τὸ ἔμπροσϑεν μέρος 


II 263,5 τὸ ἀγνατολιχὸν μέρος 
JI 827,2 τὰ ἀνώτερα μέρη 
926,9 τὰ μέρη τῶν Σερρῶν I 


441, 17 τὰ μέρη utraque pars I 
285,92 τῷ μέρει τινὸς πρόσχειμαι 
I 110,6 I 341, 2 τὸ μέρος τὸ 
βασιλικὸν Π 197, 4 τὸ πολιορ- 
χοῦν μέρος 11 189, 6 τὸ στα- . 
σιάζον μέρος II 178,30 ὑμῖν 
καὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ II 
286, 11 ἀπὸ μέρους ex parte 
I] 178, 18 ἐν μέρει rursus II 
68,8 interim II 74,16 χατὰ 
μέρος particulatim I 395,2 II 
224, 12 

μεσάζω τὴν εἰρήνην 1 867,19 ot 
μεσάζοντες in aula imperatoris 
II 275, 9 
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ἡ μεσαίχμιος παραλία II 88, 18 
τὸ μεσαίχμιον I 845, 8. 972, 16 
II 51,8 κατὰ τὸ μεσαίχμιον I 
828, 9 τὰ “μεσαέχμια τῆς Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς imperii Romani 
fines I 412, 18 ἐν βεσαιχμιέῳ 
τιγὸς καί τινος I 486,2 

μεσαστής II ὅ8,7 

μεσέμβολον TI 85, 11 

μεσίτης I 916, 10. 404, 18 

μεσῖτις 1 102,6 

μεσόγεια TI 395, 20 

μεσοπύργιον I 269, 10 

μέσον 1I 880,6 ἡμῶν I 867,1 
τοῦ ἱππικοῦ, II 862, b. τῆς πα- 


ρατάξεως I 879, 20 II 848,14 . 


μέσον τοῦ πορϑμοῦ II 211, 2 
TOU πορϑμοῦ μέσον II 212, 1 
μέσον ἀμφοῖν ἐναπολαμβάνεσ- 
ϑαι TI ded, 19 οὐ πολὺ τὸ ἐν 
μέσῳ καί ri 809, 16 
μεσότης de virtute HI 63, 5 
μεσουράνημα I 180, 4. 427,9 
μετά: ὁ πόλεμος, ἡ εἰρήνη μετά 
τινος 1205, 2. 206, 2 μετὰ τῶν 
πρέσβεων δηλοῦν i 205,9 uer 
εἰρήνης I 356,22 μετὰ τῶν 
ἄλλων II 294, 12. 296, 28 
μεταβάλλομαι τοῦ ϑυμοῦ I 894, 


μεταβολὰς πολλὰς (νοημάτων) λαμ- 
βάνειν καὶ τροπάς I 178,10. 
458, 17 

μεταδίωξις I 67, 14 

μεταδοχέω: μεταδόξαν I 76,2 

τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρα- 
τευμάτοιν [870,11 μεταέχμιον 
ἀμφοῖν τοῖν στατοπέδοιν Π 194,6 
TO μεταίχμιον διάστημα I 210, 8 
τὸ μεταίχμιον τοῦ Χάλεπ καὶ 
τῆς Ἀντιοχείας Y 801,4 

μεταχάρπιον I 146,6 

διετακινεῖν fugare i 391, 22 

μετάχλισις YI 871, 16 

μεταλλοιοῦν I 441, b 

μεταμείβειν τὴν φύσιν ID 988, 17 

ὥσπερ ἐχ μεταμελείας ἐρχόμενος 
II 228,14 

τὸ μεταμέλον πράττεσϑαι 162,19 
εἰς λα λαμπρὸν μεταμέλον ἔρχεσϑαι 

262, 
μεταγαστεύω II 87,8 


ἐν τῷ μεταξύ Ἡ 827,20. 398, 20. 
868, 18. 17 alibi 

μετασχηνόω II 806, 21 

ἡ ἐνϑένδε τινὸς μετάστασις Π 
240,7 

μεταστρέφειν τὸν λόγον 1 277,20 

μεεαφοραὶ μορίων membrorum 
iaetatio I 268, 12 

τὰ μετάφρενα διδόναι Τί 206, 8 

^ τι II 829,10 

μεταχειρίζομαί τινα aliquem 50} 
licito I 110,14 τοὺς οἴαχας II 
266, 18 

μεταχεέρισις ἔρχου II 17, 18 

μέτειμε  &bsol poenas persequor 
] 278,6 


μετέρχομαί τινα aliquem tempto 
1, 18 


ἐτεωρόλεσ ος 1 298,16 
μετέωρος excelsus I 456, b super 
vacaneus II 850,6  ueréegov 
ps ταῖς ἐλπίσι ποιεῖν Π 260,14 
ἑτεώρου II 198, 12 
μετοκλάζω II 276,22 
μετρητοί non ita multi I 297, 11. 
282, 18. 296,21 II 207, 18 
τὰ προσήκοντα μέτροι τῆς μάχης 
204, 22 
ὁ κατὰ μέτωπον πόλεμος Y 247,2 
κατὰ μέτωπον τῆς παρατάξεως 
ἴεσϑαι 1I 20ὕ, 14 
μέχρι τούτων hactenus II 127,4 
ὑ μέχρι dà rovrov: ἀλλά neque 
ibi substitit; sed I 439, ν᾽ μέ- 
aec ἄν cum indic. I 48, 4 
μὴ ἀνήσεις noli remittere I 284,7 
μή post verba timendi cum coni. 
et opt. I 454, 22 II 868, 4 cum 
opt. I 121, 21. 155, 6 cum fut. 
I 412, 6 n πως oum indic. I 
42, 20 μὴ ὅτι € ... ἀλλά 1 
220, 18.18. μὴ ὅτι ε 168,20 
(ubi ΤῸ uto um est ἣ 
κῃ ΤῸ 171, 17. ὯΙ, 1. 492, 13 
μή τινος... . ἀπελαύνοντος 1178, 15 
μὴ ... μὴ μηδένα 1 185,8. μὴ 
. μηδέ I 944,1 u$... μήτε 
I 181, b 
pne ὅλως I 807, 14. 848,11 II 
166,8 μηδὲ ... oAocI 864, 10. 
454, 10 und. .. οὕπω I 455,8 
usd? αὐτὴ δέ I 461, 5 
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ηδένα τὸν ἐπαμύνοντα βλέπων 
I 214, 18 cf. οὐδείς 
μηδοπωσοῦν II 279, 19 
μὴν of. μήτε. οὔτε 
μηνιμα] 162,7 μηνίματα 1457,16 
μήνυμα Π 223, 16. 269, 16 
μήποτε οὖν cum ind. I 64, 15 
n πρώην haud ita pridem I 
166, 4 of. οὔπω 
μῆτε. . παντάπασι δὲ xac I 108,17 
t qe I 241, 18. 454, 1 II 


μητρόϑεν I 802,8. 862, 21. 899,18. 
442, 22 


,! 
μητρόπολις Π 242, 14 
ὁ μιαιφόνος II 157, 7. 160, 4. 
178,17 μιαιφόνος c δεξιά TI 179, 8 
μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔχχριτος “τ 
ME 
μεχρόν paulisper I 265,7. 291,1 
κατὰ μιχρὸν aulatim I 180, 7. 
8. I, 10. 264, 12. 27 18. 
πρὸς ὄν atim 
I 167, 9 eus pear pe 
μικροψυχέω I 294, 12 II 84,17 
πρὸς παντοίας μέξεις καταφορώ- 
τατος II 80,20 
μιξοβάρβαρος Ἰ 871,11 II 814,2. 
382,5. 885, 6 saepius 
μισγάγκεια ni 800, 8 
πο, 10 μεμισημέναε ἀγγελίαι Π 
1 
τὸ μσϑοφοραόν I 857, 19. 875,17. 
94, 8. 12. 401, 1,100 II 808, 8. 


809, 21 μι. στράτευμα II 811, 19 ; 


ἡ Μιχαηλάτος x«o«yn II 248, 7 

τὴν μνήμην TOU μεγαλομάρτυρος 
ἐχτελεῖν II 149, 19 

μνηστεύεσϑαι ἑαυτῷ I 280,8 II 
181, 4 


πολῖὰ μογήσας I 240,2. 299,6. 


815, 16 II 218, 18 ᾿πολλὰ μο- 
ἥσαντες YI 112, 14 
μοόοϑὸος 1 111,22. 221, 6. 286,2. 
848, 15 II 88, 10. 117, 10 
ἐν ἴσῃ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις 
ἱσταμένης τοῖς μέρεσι II 72, ὅ 
ὁ τῆς ἐναντίας μοέρας 11 864, 30 
ὁ μοιραῖος χλωστήρ I 220,8 
μολέσχος portus exiguus I 270, 9 
giro zz μογαχιχός 1 184,0. 
8,1 


μοναρχία divinae naturse unitas 
II 297, 17. 19 

μοναχιχός II 872, 15 

ἡ μονή monasterium II 56,8. 57,20 
ἡ σεβασμία ios II 945, 23 

μογνήρης ναῦς lI 266, 20 μονῆρες 
II 248, 18. 844, 20 τὸ βασιλε- 
κὸν μονῆρες I 812,5 τὸ ταῖς 
βασιλίσιν ἀποτεταγμένον μονῆ- 
eec II 814,2 

μονογενής II 847, 15 

μόναις ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν I 488, 4 
ψιλοῦ μόνου ὀνόματος 1 160,9 

μονότροπος II 819, 8 

μονῳϑδεῖν lementeri II 888, 10 
ἐπί τινι Π 866, 10 

εἷς μονῳϑίαν ἄγειν τι ἢ 860,2 
μονῳδία καὶ ϑρῆνος 1 219, 7 

μόρια, membra I 268, 11 
ἡ Ὁμήρου μοῦσα H 144, 16 

Máiov πόλεις — Μοψονεστίαι II 
138, 7 etc. 

μύδρος ferrum candens I 98, 17 

μυκᾶται βροντῶν ὁ οὐρανός 168, 2 

μυχτήρ irrisio I 182, 10 ' 

μυοπαρων II 215,8 

μυρίανδρος διάλεξις TI 276, 4 πόλις 
II 848,6 ἔϑνος μυρίανδρον I 
407, 4 

μυριάνϑρωπον ἔϑνος 1 406, 8 

μυριοπληϑής II 2854, 2 

μυριοφόρος γαῦς Ἡ 40, 10 ὁλχάς 

171, 20. 210, 16. 215, 2 

μυρμηχίζουσα κίνησις TI 848, 1 

μυσαρὸς II 860, 1. 18 

μυσαχϑείς τι II 216, 20 

μυστηριωδῶς TI 902, 15 

ἐν μυχοῖς καρδίας | n 818,7 

μύειν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν Ἶ 444 8 

μωμοσχόπος 1 188, 7. 294, 17 


Ναξιραίων λογάδες] 11861, 8 N.ó7o- 
σοι λόγου μετεῖχον λογάδες II 
868, 18 

vcl μὴν χαί 1 110, 21. 212, 11. 
215, 8. 292, 18 πὶ 258,11 γαὶ 
μὴν ἀλλὰ καί I 172, 21 

yaoxg μοι ὁ λόγος II 57, 14 

γαυλοχεῖν Il 117, 18 

γναυλοχία dolosa navigatio II 181,6 
classis disponendae vel belli 
navalis ratio 1 864,6 IT170,9 
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γαυσίπορος I 837, 19 II 174,2 

γναυσιπόρος I 894, 17 

γαυστολία II 171, 6 

of ναυτιχοί] 1865,16. τὸ vevrixoy I 
966, 2 τὰ ναυτεχά navigia 1906,17 

γεαάζω 1 234,20 

νεᾶνις II 847,4 

γέηλυς tiro II 186, 19 νέηλυς στρα- 
τιά II 188,8 

γέχταρ ῥητοριχόν I 260, 15 

ov νέμεσις II 206,8 

γεύλεχτος 1 859, 16. 385, 5. 895,2. 
409, 5 II 148, 10. 821,8 

τὸ νεοτήσιον ἄγϑος ἐχιρύειν I 444, 4 

γεῦσις 1 888,7 ϑεοῦ νεύσει] 467,11 

νέφος ἐχϑρῶν 1 280,2 v. μέγισ- 
τὸν αἰἱρετιχὼν II 880, 20 

ἐς νέωτα brevi post, in posterum, 
cras, in crastinum diem, postero 
die I593,2. 96, 14. 116,7. 184,6. 
198, b. 201,8. 274,1. 866, 9. 
876,15. 441,8 II 61,14. 147, 18. 
270, 3. 888, 15. 844, 9 

γηπιόϑεν I 989, 9 II 118, 12. 
177, 28. 200, 18 

γήπιος stolidus II 841, 8 

γηπιώϑης II 818, 11 

γήφειν vigilare II 835, 12 

νικᾶν πόλεμον 11 286, 2. πολέμους 
I 207,8 τὴν γικῶσαν ἐπεψηφί- 
ζεσϑαί 10011207, ὃ τ. ν. ἔχειν I 
192, 7. 214, 10. 288, 15. 882, 9. 
400, 10. 418, 7 II 85,2. 90, 4. 
108, 18. 250, 18. 819,14. 18 

víxy Καδμεία II 280, 17 

γικητής I 188,18 II 205, 19. 286,21. 
827, 6 ἐπιφανέστατος I 272, 11 
τροπαιοφόρος I 295, 4. 410, 10 

γιχηζρορος στεφανίτης 1 280,1 

δίκην νιφάδος ὀϊστοὺς ἐπαφιέναι 
II 125, » δυνάμεις συρρέουσι 
γιφρασιν ἐοιχυῖαι γειμερίησι ] 
191, 14 AURI 

yuperoU δίχην ἐπέρχονται αἱ φρον- 
τίδες II 264, 18^ συνέρρεον. γι- 
φετοῦ δίχην Π 277,29 ὡσεὶ 
μιφετοὺς ἐχπέμπειν sc. nuntios 
II 212, 18 

γοερὸς I 264,8 

ὁ τῆς ἱστορίας νόμος II 838,11 
γόμος ῥητοριχός I 268,19  vo- 
μοι ἐγχωμιαστικοί 1 168, 4 
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Νορμανόϑεν 1 60, 8 II 16,1 

γοτάριος II 240, 18 

yoría ϑάλασσα 1 40,10 νοτιώτε- 
go. χύχλοι II 821, 16 

ψουνεχεί II 350, 2 

γουνέχεια 1 904, 16. 847,4 

γουνεχής II 228, 16. 379, 1 

γοῦν ἀποφέρεσϑαι II 228, 16 vore- 
ρον vovv φέρειν I 105, 10 ἐπὶ 
γοῦν τινα ἔχειν 11 119,8 μηδὲ 
μνείαν τινὸς εἰς νοῦν λαμβάνειν 

.II 283, 9 

γυχτοπλοέω I 75,17 

νύμφη nurus I 59,8. 108, 8. 15. 
814, 16 

γυξί — vuxroc 1179, 1 περὶ μέσας 
vuxrac I 964, ὅ I1 855,18 

νυχϑήμερον 1 221, 2. 868, 18. 
414, 16 II 802, 19 

νωβελλίσιμος II 215, 21. 246, 13 

τὸ νῶτον παίειν παρέχειν τινέ I 
85,6 κατὰ νώτων (vexrov?) I 
178,9 νῶτα διδόνωα I 217, 3 
II 280, 20. 884,1 παρέχειν zit 
I 248,12 ὑπέχειν de fuga II 
64, 17. 95, 4 de mari (naviga- 
tionem pati) I 196, 6 


ξενίζω I 149, 7 II 382, 18 

ξεγνοπρεπής lI 147, 6 

ἐπὶ ξένης εἶναι II 104, 11 

ξεσμοὶ σαρχὸς II 2,9 

διὰ ξηρῶν λίϑων II 198, 11 ἡ ξηρά 
II 124,6 ἡ διὰ ξηρᾶς μάχη II 
167, 8 

ξιφήρης I 442, 14. 448, 12 

ξμρηφόρος stricto gladio 1846, 10 
manu fortis I 126, 20 

ξίφος : μηδενὶ ἑτέρῳ ξίφει πλὴν 
ὀϊστοῖς 1 254,6 ξίφους ἔργον 
I 276, 18 

ξέφουλχία II 155, 6. 194,22 

«E χαλούμεναι ξυλοχλασίαι 11199, 13 

ξυλόπυργος II 192, 18 

ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς εἱστήχει τὰ τοῦ 
πολέμου 1 872,9 


ὃ: οἱ τοῦ αὐὑτοχράτορος I 271, b 
οἱ τοῦ βασιλέως 1 882, 18 οἱ τοῦ 
αὐτοῦ 1 887,7 οἱ τῆς αὑτῆς 
βουλῆς 1 468,6 ὁ μὲν ... ὁ δὲ 
... ὁ dé I 406,21 τὸν μὲν ... 
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ἀφ᾽ ov d£ 1811, 20 ὁ d£ 2 αὐτός 
I 198, 18. τὸ μὲν ... τὸ δὲ xal 
I 218, 14. 877,12. τὸ uiv xal 
.. τὸ dà xa( [881,7 τὸ δέ τι 
καί solum I 439,8 II 88,14 
τὸ μέν τι ... τὸ δέ τι (xal) I 
227, 8. 251, 18. 427, 17. 443,22 
JI 842, 8. τὸ d? ὅτι ..., τοῦτο 
I 24,6 αὐτὸ τοῦτο ro 1 64,2 
II 294, 21 τὸ δὴ μεῖζον ὅτι I 
157,15 τὸ χαινότατον I 460, 18 
τὸ δὴ φιλανϑρωπότερο» II 846,17 
τὸ τηνγιχαῦτα 1 872,11 τὸ ἐ»- 
τεῦϑεν 11 128,21 τὸ ἀπὸ τοῦδε 
ID 243, 18 τὸ πρὸς ἀλλήλους 
I 65,28 τό γε εἰς βουλήν I 
985,16 τὸ τέ ἄν βούλοιτο I 
275,18 II 54, 12 τὸ τί ἄν χρή 
II 198, 283 τὸ τῆς ἀληϑείας I 
48, 16 τὸ χατὰ σχοπον 1165,15 
τὸ τῆς γνώμης 1l 78,10 τὸ τῆς 
ὁρμῆς 11 78, 11 τὸ τῆς πεδιάδος 
εὑρύ II 106,9 τὸ τῆς χατάρας 
II 294, 21 τὸ τῆς νόσου 11 3869,17 
τὸ τῆς ἀγαπγοῆς II 879, 19 τὸ 
τῶν Χασίων I 817,20» τὰ ἐν 
βρέφει cum puer esset I 48, 3 
τὰ κατάτινα 1174,16. τὰ χατὰ 
γνώμην II 210, 21 (add.) τὰ 
περὶ εἰρήνην 1180,12 τὰ πρός 
τενα 1142,2 11167,21 τὰ πρὸς 
ἀπόστασιν II 186,22 τὰ τῆς 
ἀγάπης 1 909, 6 II 194,10 τὰ 
τῆς χατοιχίας 11 61, 16. τὰ τῆς 
φήμης 126,20 τὰ τῆς συμπλο- 
x); 145,19 τὰ τῆς φιλαγϑρω- 
πίέας 160,20. 847,1 ra τῆς συμ- 
παϑείας 161,6 ra τῆς τύχης 171,6 
πὰ τῆς κατηγορίας 182, 2 τὰ τῆς 
πολιορκίας 187, 16 τὰ τῆς έ- 
σεως 188,11 τὰ τῆς πυργοποιέας 
190,19 τὰ τῆς παραβάσεως 218,12 
τὰ τῆς ὑπαντῆς 224,4 τά τῆς 
λύττης 286,6 τὰ τὴς εἴρηνης 
260, 18 τὰ τοῦ νοσήματος 294,22 
τὰ τῆς διαλέξεως 802,6 τὰ τοῦ 
ϑυμοῦ 808, 18 τὰ τῆς ἀληϑείας 
821,4 τὰ τῆς διδασκαλίας 854,5 
τὰ τῆς στενοχωρίας 869,9 τὰ 
τῆς διαϑέσεως 970, 17 τὰ τῆς 
vocov 8372, 8 τὰ τῆς τροφῆς 
8378, 8 τὰ τῆς σπουδῆς 979, 14 
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τὰ τῆς ζωῆς 979,8 τὰ τῆς ἀρ- 
τηρίας 879, 20 τὰ τοῦ σφυγμοῦ 
880, 1 τὰ τῶν ἀρτηριὼν 880,4 
τὰ τῆς δυνάμεως 880, 8 

ὀβριμοεργός 1196, 1. 417,9. 454, 21 

ὅδε: τόδε χαταστάσεως 11 288, 22 
τάδε xoà τάδε πάσχειν I 74,1 
ἐπὶ τάδε in Graeciam I 71,8 
ἡ ἐπὶ τάδε 11172, 18 ἐπὶ τά δὲ 
Συρίας II 243, 1 

ὁδηγέω II 200, 10 

οἱαχοστροφεῖν τὴν ναῦν 1 156,2 

οἱαχοστρόφος I 155,4 ο. τῆς βα- 
σιλικῆς περιωπῆς 1 110,16 

τοὺς οἴακας στρέφειν 1 804,11 

οἶδα - εἴωθα I 178,21. 276, 8. 
995, 4 Θεὸς ἂν εἰδείη II 184, 4. 
201, 2 

olgucríac II 209,6 . 

οἰχειοχείρως YI 246, 8 

οἰκείωσιν περί τι ἔχειν 1 219, 1 

οἴχημαᾳ II 845,10 οἰχήματα βασι- 
Axa II 855, 15 οἴχημα testudo, 
vinea II 74,9 

τὰς οἰχήσεις ποιεῖσϑαι 1 142,15. 
279, 19 

οἰχήτωρ I 48, 1. 190, 1. 379, 7 II 
150, 5. 174, b. 293, 20. 846, 6 

olixíes μεγάλ Π 2,11. 4, 16 
μέγισται 11 858, 5 

οἰχίσχος II 9855, 14 

οἰχοδομαί Y 266,1 Η 125,1. 

οἰχονομέω c. inf. {1 198,22 ro ol- 
χογομούμενον consilium II960,6 
zt&y τὸ οἰχονομούμενον 1I 270,8 

οἰκονομία administratio I 279, 11 
z&gí τινος 11232, 19 procuratio 
I 410, 7 cura Π 185,3. 220, 9. 
298, 18 negotium 1 424, 12 
agendi ratio 1 407, 10 necessitas 
I 229,9 artificium, dolusII 262,9 
oeconomia divina 11 354, 9 

οἰκουμένη imperium Romanum I 
277, 15. 295, 10 πᾶσα ἢ olxov- 
μένη 1 11,4 ἡ συμπασα οἷ- 
χουμένη 11 804, 17 ἡ οἰχουμένη 
ἅπασα l 64,5 II 880,10 

οἰχουριχός 11 290, 19 

οἶμαι nimirum 1 861, 15. 366, 4. 
971, 19. 396,8. 491,7 II 100,9. 
194, 21. 197, 9. 218, 21 

οἰνόπεδον 11 805,8 
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ofoyet 1 885, 9. 845, 8 

οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπικουφίσαι quo 
nemo efficacior erat eto. I 78, 1 
of. ὁποῖος. --- τοιοῦτον οἷον οἴκου- 
ριχὸν εἶναι TI 290, 19 οἷον εἰπεῖν 
I] 224, 19. 856, 16 οἷον μετὰ 
mae τῶν ἐλπίδων ἐχπέμπειν 

11, 9 ἀποπτυσϑέντος οἷον 

38, 19 οἷον πολύποδας 41, 10 
τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας 
πύλας 60, 20 ἀχκιζόμενος οἷον 
88,2 κατασεῖσαι οἷον 195, 9 
προεκπέμπων οἷον 201, 21 οἷον 
ἀποχναίοντος 209, 6 οἷον ϑεα- 
τῆς 214, 15 ἀπόπειραν αὐτοῦ 
οἷον ποιησάμενος 269, 8 οἷον 
τονώσασα 818, 21 ἐπιγαννυμέ- 
γοὺυς οἷον 818, 1 οἷον ἀπερρω- 
γυῖαι 822, 22 οἷον ἀχρόπολις 
846, 14 ἄλλη τις οἷον Μαρία 
975, 18 ἐπὶ τρυτάνης οἷον ἑστη- 
κυῖα 879,4 οἷο. οἷα πολλὰ τὰ 
ἀνϑρώπινα II 231,9 οἷα τὰ 
τῶν ᾿Ιταλῶν I 267, 8 οἷα μη- 
χανικώτατος ὦν 1 197, 4 οἷα δὴ 
πκεραυνοφόρος I 167, 6 οἷα μόνῳ 
ὄντι I 801, 17 οἷα ἀπειροπόλε- 
μος 1 487, ,20 οἷα σχοπὸς I 
817,17 οἷα νέος I1 822, 9 οἷα 
γυναῖκες II 856, 14 

ὀχλάζειν οἷον I 251, 16 ὁ. πρός τι 
II 142, 

ολέϑριον im « II 868,8 

χατ' oMyovpaullatim I 94, 18. 179,9 

ὀλιγοστός 865, 4. 875, 15 

ὀλιγοῦσϑαι de flumine I 196, 20 

iri πολυτάλαντος νομισμάτων 1 
6, 9 

ὀλοϑρεύω II 254,9 

ἐξ ὁλοχλήρου II 948, 10 xa ὁλό- 
xÀngov ü 241,1 

ὅλος τινὰ βλέπω I 92, 15. πικρίας 

ὅλος I 220, 8 ὅλος τῆς πόλεως 

I 221, 10 ὅλον γίγνοσϑαι τῶν 

Κελτῶν II 278, 6 τῆς τούτου 

προμηϑείας TI 812, 18 τῆς τινος 

ϑεραπείας ἢ 844, 32 γενναίους 

ὅλους 1 244,18 σὺν ὅλαις δυνά- 

μεσιν II 891, 18. 822,6 τὸ ὅλον 

re vera I 278, 17 τὸ ὅλον εἰ- 

πεῖν I 216,9. 281,14. 8835,65 

II 98, 9. ὅλως I 857, 8 
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ὀλόφυρσις Dl 860, δ 

ὁλοψύ ως I 207, 4. 802, 4 

ὁμαδὸν II 81, 98. 889, 21 

ὁμαιχμία T 405, b 

δμαϊδνης lanities II 296, 16 

ὁμευνέεις 1148, 11. 279, 10. 418,2. 
5 II 158,14. 842, 18 

ὁμογενής I 872, 18 

ὁμιλεῖν μετά τινος περί τινος T 
212, 11 

εἰς ὁμιλίαν μετά τινὸς ἔρχεσϑαι 
II 124 4, 24 * 

OLMVULL εἰς τὰ πάϑη τοῦ σωτῆρος 

at 244, 9 v 

ὁμόγλωττος I 404, 15 

ὁμοδίαιτος TI 868, 18 

ὁμολογία &onfessio T 452, b πίστις 
καὶ ὁμολογία amicitiae foedus 
I 462, 19 

ὁμόπιστος II 42, 18 

ὁμορέω͵ II 98, 8. 200, 2 

ὁμοταγής II 187, 8 

ὀμότης τῆς αὐτῶν βασιλείας IL 59,2 

ὁμοῦ τε(μέν ἢ)... ὁμοῦ δέ II 287,30 

ὁμόφυλος Il 281, 

ὁμόχϑῶν TI 304, 16 

ὁμοχροος Ι 408, ἸῸ 

ὁμόχωρος I 285, 1ὅ 

ὀμφὴ ϑεία TI 100, 16. 858,6 

πόρρω τοῦ ὄντος ἐξενεχϑείς 11 2,20 
ταλαντεύειν τὸ Oy ἐν ἰσορρόπ' e 
στάϑμῃ τῆς συνειδήσεως I 444,10 

ὄνειρος ἐφίσταταί τινι T 247,6 

ὀνειρώττειν expectare τὰ μηνίματα 
I 414, 20 somniare τὴν τῶν Ῥω- 
μαίων βασιλείαν II 272, 17 

ὀνοματοποιεῖν γέον ὄνομα Ἰ 147,9 

ϑέαμα ὄντως φοβερόν | I 86, 14 
ὑπερφυὴς καὶ ὄντως epa I 168, 28 
οἱ ὄντως Σχύϑαι I 990, 10 τὴν 
ὄντως σοφίαν] 264, 8. ὡς ὄνεως 
εἰπεῖν 1 δΊ, 14 cf. ὡς ὄντως 

ὀξυχέγητος Ϊ 857, 20 

ὀξύ ροπον ἐπινοεῖν τὴν βοήϑειαν 

8, 

ὀξὺς εἰπεῖν I 294.1 ὁ. στενωπός 
(ΞΞ κλεισούρα) Ϊ 258,11 ἡ ὀξεῖα 
συμβολὴ τοῦ πολέμου I 221, 12 

ὀπή foramen II 189, 10 

ὅπη — ὅποι (in motu) I 274,18 

ὁπηνίκα quo tempore I 846, 15 

ὄπισϑέν τινος διωχειν 1] 89, 19 
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ἐξ ὀπισϑίων I 850,8 TII 56,9. 
200, 10. 201, 7.11 τινός 1 876, 8. 
887, 21. 452, 7 

ὀπισϑύπους Ι 314, 9 II 2065, 10. 
862, 21. 880, 7 

ὀπισϑόρμητος Ϊ 241, 16. 846, 19. 


elc "MM προχωρεῖν I 180,6 «.. 
ἤθε 8 de morbo ingravescente 


ὁπλιτεύειν ν 281, 15 

ὁπλιτικὴ δύναμις II 822, 11 

ἐπὶ τοῖς ὅπλοις εἶναι I 814, 7. 
828, 18 

ὁπλοποιεῖσϑαι xata τινος II 288,1 


ὁποϑαποὺὶ ἐχεῖνοι (— ὁποῖοι ἐκεῖνοι) ὦ 


c. inf. I 89,16 ὁποδαπῶς — 
ὅπως 11 291,1 

ὁποϑενοῦν II 151, 10 

ὅποι ποτ᾽ &y c. ind. I 287, 4 

ὁποῖος Ξ τίς I 264,8 ὁποῖος ὁ 
αὐτοχράτωρ γοργός I 338, 18 
ὁποῖος ὁ ἐμὸς βασιλεὺς περὶ τὰ 
τοιαῦτα II 164, 22 ὁποία περὶ 
τὰ τοιαῦτα 1l 158,18 ὁποῖος 
ἐχεῖνος I 262,15. 255, 15. 260,2 
Il 119, 10 ὁποῖος ἐχεῖνος c. ad- 
iect. 1 808, 7. 405,1 II 124, 7. 
227, 16 c. ic. I 288, 18. 
957,8. 440, 18. 444,7 II 82, 10 
c. adieot. et partic. I 288, 19. 
984, ἃ ὁποῖα τὰ ᾿ἀνϑρώπινα I 
892, 16 ὁποῖα τὰ τῶν νέων I 
420, 20 ὁποίως ποριμώτατος I 
890, 21 

ὁπόσον ἕχαστος εἶχε προϑέσεως I 
221, 7 ὁπόσον ἂν τις εἴποι quam 
maxime l 412, 11 εἰς σταϑίους, 
ὁπόσους &y εἴπτῇ τις in stadia 
plurima II 345, 16 

ὁπόταν cum ind. I 71,9. 890, 10 

ὅπου Ξ- ὅποι 1 111,7 ὅπου μὲν 
.. ὅπου δέ I 354; 16 II 76, 20. 
319, 15. 18. 946, 19 ὅπου μὲν... 
251 '855, l 

ὅπως: οὐχ ὅπως. IP σχευασ- 
ϑησόμενος ὡς δῆϑεν ἀνετοίμως 
ἔχων ... ἀλλ' ὡς ἂν μηδὲ συμ- 
πλαχῆναι βουλόμενος, I 481, ἢ 

ὀργιάζειν ταῖς τοῦ Μωάμεϑ τελε- 
ταῖς 1 828,2 

ὄργια ἀστρολογίας I 292,5 
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ὀρϑότομος - — ὀρϑόδοξος II 801,8 
ὁρέζων 1288, ὅ. 455, 12 11 204, ia 
268,2 ὁ ᾿ἀνατολικὸς ὁρίζων Il 

278, 18 

ὅρισμα II 282, 7 

ὀρχίζειν τινὰ εἰς ἑαυτόν A 288,21 

ὅρκια πιστὰ διδόναι πρός τινα II 
61,12 

δι’ ὄρκου λαμβάγειν τι II 198, 15 
ὅρχον ἔχ τινος ζητεῖν, ὥστε o. inf. 
Il 221,11 

ὁρμᾶσϑαι: ὥρμητο ἐξ ᾿Ιταλίας ex 
Italia oriundus fuit I 267, 1. àx 
Χαλϑθαίας I 417, 12. ὁρμώμενος 
ἐξ "Αδριανουπόλεως I 248,4 ἐξ 

μενέας 1299,17 ἐξ Μρμενίων 

ii "186, 17 ix Boviya ^ à 
899,16 ?x rov κόρακος Y 6,8 

ὅρμημα propositum 1 818,2 τὸ 
ὅρμημα τῶν Κομάνων εἰς ἄδρια- 
γούπολιν Ἡ 10, ι ηεἷθμημα -— 
ὁρμητήριον 1 425, 

ὁρμητήριον 1 24, 6. 1909, 14 II 

205, 18 


ὁρμιὰ ἄγρας II 952,20 

ὀρτυγία I 258,1 

ὀρυχτίς Il 185, 7 

ὀρφανοτροφεῖον II 845, 7. 348, 7 

ὁσημέραι τὰς γύχτα I 876,1 

ὅσιον πρόσχημα II 862, 18 

ὅσον ἤδη I 261, 4. 867, 15. 875,17 
II 87, 2. 841, 14 ὅσον ἐπὶ τοῖς 
ϑώραξι II 218, 9 ὅσον ἐπὶ τούτῳ 
I 49, 20 ὅσον κατὰ τὸν νότον 
II 171, 7 ὅσον οὐδέπω 1 154, 1 
ὅσον γε πρὸς τοῦτο 1Π 187, 29 
ὅσον ye e ἀποχαλύψαι TI 196, 14 
ὅσαι ὧραι 1.878,10 II 216, 2 
ὅσα yt ἀπὸ τῆς φωνῆς τεχμαι- 
eouevoc II 14,28 ὅσαπερ ἴσ- 
μὲν II 195,8 

ὀστράκιγος II 200, 17 

ὥσπερ ὀστράχου μεταπεσόντος I 
20,14 ὀστράχου δίκην εἰς τοὺ- 
γαντίον μεταπίπεειν 1 281,6 

ὅτε quo tempore I 14,22. 850, i) 

ὅτι praecedente ὡς sabundat I 296, 14 

ie ante orationem directam I 


oU ᾿χαχοῦ φέρεται I 54,18. ov κα- 
ὧν φέρεται I 449, 8 
obo σοι II 276, 21 
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οὐδὲ ... ὅλως I 876, 12. 416, 16 
ovd* ὅσον 1 69,1 ET οὐδ᾽ oU- 
τως I 256,18 p ovd" οὕτω 1 
282, 16 οὐδὲ πάνυ I 277, 12 
οὐδὲ ... οὐδὲ μήν II 264, 1 
οὔτε ... οὐδέ I 467, 8 

οὐδείς: οὐδένα τὸν ᾿Ιἰπαρήγοντα 
ἔχειν 1.86, ὅ 

οὐκ ... οὐχ ... οὐδέ I 140,10 

οὕπω πρώην haud ita pridem I 
119, 16 οὕπω ... καί 1 816,20 

οὐρανομήκης ] 424, 9 II 884,8 

οὐρανοί pelatum I 878, 4 

ἐξ οὐρίας πλεῖν II 211, 8 

ce de navibus 1 156,1 
II 5, ,18. 171, 10 

οὐσία ὄψων ος Ϊ 143, 16 


οὔτε ... 159, 20 οὔτε ... OUdÉ 
I 457, οὔτε. z OUTE ... ἀλλ᾽ 
οὐδέ 1 291,8 o ... οὔτε μήν 


, 1286,21. 434, 8 11 109,22. 119,21 
ovrog — avrog 1 41, 10. 88, 12. 
89, 8. 90,3. 211,8. 272, 8. 274,8. 
984, 17.19. 285, 4. 302, 7. 807,17 . 
888, 7. 846, 20. 362,21. 419, 19. 
494, 6 H 158, b. 197, 7 eté. 
ταύτῃ γνώμης ἔσχον I 106, 20 
TOUTO δὴ τὸ 581 auctores citentur: 
τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυκείας ποιῆ- 
σεως 1 87,18 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ 
Ἀδριστοφάνους I 48,6 τοῦτο δὴ 
τὸ ἀποστολικὸν I ' 89, 2 τοῦτο 
δὴ τὸ πεπαροιμιασμ ἕνον [106,10 
11 884,17 τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρι- 
xo» I 108, l rovro δὴ τὸ τῆς 
“1αυιτιχῆς ᾿λύρας I 113,6 τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ μύϑου 1210, 12 τοῦτο 
ϑὴ τὸ τῆς Καλλιόπης Ὁμήρου 
I 878,19 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου 
(ubi τοῦτο intercidit) Il 175,7 
τοῦτο δὴ τὸ παρ᾽ Ὁμήρου λεγό- 
μένον II 186,16 τοῦτο δὴ τὸ 
τῆς κατάρας I 294, 21 τοῦτο 


δὴ τὸ ψαλλόμενον n 3977,2.— . 


κατὰ τοῦτο illo tempore 1891, 8 
τοῦτο μὲν καὶ ... τοῦτο δέ τι 
καί II 184, 14 τοῦτο βοαυθηΐθ 
ablativo absoluto — εἶ I 164,16 
ταῦτα insolentius dictum I 66, 7. 
189, 16 ταῦτα δὴ ταῦτα 1 69, δ 
c τότε δὴ τότε 

οὕτω χαλούμεγος sequente nomine 
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II 202, 1 (sepe) οὑτωσὶ x. Il 
202, 1l οὑτωσί EL I 115,8 
II 79, 4 καὶ οὕτω deinde I 
275, 16. 498, 8 cf. εἾϑ᾽ οὕτω 
(xq οὕτω) 
ἐπ' ὀφϑαλμῶν ὁρᾶν TI 110,2 
τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξεύειν τιν II 367, 21 
ὄχϑος 1820, 15 ὄχϑοι ποταμοῦ Π 
828,5 τῆς γλωττηῆς II 850, 14 
ὀχϑώδης praeruptus I 424, l 
ὀχλεῖν I 450, 17 


᾿ ὄχλησις TI 66, 16. 276,1 


ὄχλος πολὺς πραγμάτων II 289, 1 
ὀχύρωμα I 396,8 Π 106, 16. 19. 
208, 1 


παγανικός II 234,8 

παγάνος II 182, 92. 185, 12. 13. 
168, b. 229, 9 

πάγη H 841, 4 

πάγιος 1 157, 6 

παϑαίνεσθαι τὴν ψυχήν I 57,9. 
152, 6 

ἄτερ πάϑους [169,9 

παιδϑαριώδης 1l 850, 11 

παι δεία ἐγχύχλιος i 945,9 'Elin- 
γική 1 265,9 II 2,6 ᾿λογική ῃ 
2,9. 849, 21 παντοία II 845, 5 
πᾶσα I 460, 17 

παίδευσις ἐγκύκλιος IT 850,9 

παιδευτήριον H v Ki TOY γραμ- 
ματιχὼν II 849, 1 

παιδοτριβέω Tl 349, 18 

ol n«idsc τῶν Ἰατρῶν II 277,9 

πάλαι τῶν χρόνων I 197, 10 

παλαιοχώριον II 288, 5 

ὁ παλαμναῖος καὶ ἀλιτήριος καὶ 
τοῦ ϑεοῦ πολέμιος καὶ τῶν Χρισ- 
τιανῶν 1l 174,12 παλαμναιό- 
rara ἀπειλαί 1 78, 19. 174, 12 
ὁ παλαμναῖος ϑαίμων II 276, 20 
παλαμναιόταται ztocyat II 179, 20 

παλάσσω I 67,7 

μέγα παλάτιον I 127,15 II 

"ara, 5. 878,2 τὸ χάτω 7. 
137, 4 τὸ ὑπερκείμενον 7. 1 
187 8 

παλέμβουλος II 64, 7. 18. 75,7 

παλιμπόρευτος I 871, 141 187, 6. 
204, 18. 285,6 

παλινδρομέω I 355, 6 II 218, 20 

παλένορσος I 210,6 II 88, 19. 211, 8 
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zt juyont £o I 170, 4. 194,17. 242,10. 
802, 12. 308,6. 852, 2 II 107,17. 
218, l. 841,5 

παλίρροια σρα γμάτων Π 292, 18 

πάλλεται χαρδία εἰς ϑυμὸν καὶ 
ὀργήν Ι 872, ὅ 

παμμύριος II 289, 19 

πάμπαν ll 818, 1] 

πάμφαγον χῆτος Ἡ 858,1 

παμφαίγω II 147, 8 

παναγέστατα εὐαγγέλια II 244,11 

7t yay vog I 106, 2 

παγνάχραντος I 102, b 

πανϑδαισία II 844, 18 

πάνδημοι ἡμέραι 1 147, 14 συνε- 
λεύσεις 1 259, 4 

πανευγενέστατος I 174,6 

παγευτυχής I 176,9 

πανηγύρεις ἐξάγειν II 56,5 x τῶν 
παραχειμένων χωρῶν I 358,7 
ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν κατὰ τὴν 
ὁδὸν II 81,232 συνίστασϑαι 1l 
210, 17 

πανημέριος I 842,5. 398,8 

παννύχιος I 842, 5. 898, 1 

z«voix( II 29, 7 

πανοπλίᾳ στρατηγιχή omnis bel- 
licus apparatus I 459, 18 

παφνουργευω T1188, 18 πανουργεύο- 
μαι 11 260,10 

παγνστρατέϊ 199, 16. 224,6. 248, 10 

πανσυδί I 286, 7 

πανταχόϑι I 31, 10. 82, 14 

πανταχόσε Η 187,4 

εἷς τὸ παντελές πη 219,11 

οὗ πάνυ τι Í 268,9. 260, 18. 268, 4. 
401, 12. 489, 9. 459, 4 μηδὲ 
πάνυ Ἡ 147, 19 oidà πάγυ I 
277, 12 

πανυπερσέβαστος I 148, 6. 446,17 
H 227, 14 

πανωλεϑρία Y 397, 1 εἰς πανωλε- 
ϑρέαν χαταφέρειν Η 299,6 

πάπας, II 248, ὅ 

παππῴα πόλις I 22, 7 

παραβάτης transgressor II 82, 15 
τῶν ὁρκίων IL 184, 18. τῶν ov 
$xo» II 229, 17 

παραβιάζεσϑαι n 141, 4. 178, 18 

παραβλαστάνγνειν ἐχϑρούς H 291,5 

παραβλέπεσϑαί τι I 427,4 

ὡς ἐν παραβύστῳ clam Ϊ 455, 6 


παραγγέλλειν εἷς μείρακας Y 48, 4 
H 16,18 εἰς μειράχιον I 87, 8 
εἷς δητορικὴν 950, 12 

παραγίέγνομαι πρὸς τινα 1 122, 14 

παραγκωγνίζομαέτι H 143, 21. 155, 2 

παάραγυ γόω τὴν ὑπόχρισιν 11 164, b 
τὴν ὑπόληψιν I 867,9 

παράγειν ἄγαλμα fingere opus I 
140, 11 

παραϑιηγεῖσϑαι | I 268, 18 

αἱ παραϑύσεις τῶν πατέρων Π 4,1} 

διὰ παραδρομῆς μηνὼν τριῶν Ι 
196,12 μετὰ παραδρομὴν ἕνι- 
αὐτοῦ Π 121,20 ὡς ἐν παρα- 
dpouy Il 190, 18 

παραδυναστεύω 1 89, 21. 90,4 

παραϑέων ἐθεᾶτο τὸ στρατευμα I 
844, 6 cf. I 874,10 


παραϑήγω τινὰ I 860, 4 II 125,18 " 


τὸ ξίφος II 148,9. 820, 20 
παραινίσσεσϑαί τι I 418, 21 
παραιτέομαί τινα oum aoo. et inf. 

1271,17. τὴν μέμψιν 11920,9 

cf. II 821,4 adn. παραιτεῖσϑαι 

abdicare I 149, 14. 168, 18 
παραίτησις abdicatio l 143, 1 
παραίτιον βλάβης τινὶ εἶναι n 

21, 
ἡ πρὸς ϑεὸν παράκλησις I 402, 10 
παραχολούϑημα φυσικόν II 14, 15. 

64,18. ἴδια ἢ παραχολουϑήματα 

II 28, 17 
παραχοπή Η 381, 8 
παραλλάττειν τὸν μείρακα I1160,10 
παράλυσις ἀρχῆς 1 181, 16 βασι- 

λείας Y 149, 18 
παράλυτος paralyticus II 847,9. 12 
παραλύεσϑαι ἀρχῆς 1205,19. $15, 8. 

434, 10 
παραμείβω de fuvio I 40,8 de 

sinu maris I 25, 10 
παραμόνιμος μάχη I 66, 20 
παραμυϑεῖν ὕπνῳ τὸ σῶμα I 41,1. 

112,8 παραμυϑεῖσϑαι τὴν ἀνα- 

πνοήν Il 371,11 
παρανάλωμα λιμοῦ γέίγνεσϑαι ΤΠ 

88,5. 264, i ἊΝ ὃ βαρβαρικῆς 

αχαίρας 8,19 Τουρχικῆς 

yoga II 354, 7 ξίφους I 

186,1 Ii 68,4. 71, 7. O84, 9 

ξίφους ποιεῖν Π 118, 28 ξιφῶν 

γίψνεσθαι I 194,16 II 106, 11 
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φόνου I 887,11 βαρικῆς 
χειρός II 842,1 Peppe 
παραναφαίγω I 418, 22 
παρανύττομαι 1 280, 16 
παραξέω | 218,9. 294,1 
παραπέμπω τῇ ἐχχλησίᾳ haereti- 
cum 4, 20 παραπέμπομαι 
ἱστορήσας τι τοῖς ἐς ὕστερον 1 
848,4 παραπέμπεσϑαί τινα εἰς 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 1810,20 
παραποϑδύεσϑαι πρὸς κινδύνους Π 
820, 1 
παραπολαύειν τινός I 290,9. 450, 17 
παραπορέω (ὃ II 101,20 
τὰ προσήχογντα βασιλεῦσι παράση- 
μα 1 424,19 
παρασιωπᾶν τι I 462,4 
παρασχευάζω τινὰ ποιεῖντι 1289,18 
19, 17. 80, 4. 77, 18. (adn.) 
111,17. 235, 15. 286,15  zaga- 
σχευάζεσϑαί τινα, ἵνα II 24, 22 
παρασκευὴ τῆς ἀπόχρεω I 9885, 10 
παρασχοπεῖν (ἢ II 814, 17 
παρασπονδεῖν ooxoy Il 268,28. 
παραστέλλω li 199,7 
παραστοχαζεσϑαί τινος 1 890, 8 
παρασύρομαι 1l 219, 4 flumine II 
207,14 equo [i 271,4 εἴς τι 
II 291, 14 τὸ ἐνδομυχοῦν ταῖς 
πειϑαγάγχαις II 952, 17. παρα- 
σύρεσϑαε reptare II 846, 8 
παράταξις — στράτευμα I 804,14 
παράτασις χρόνου 1 916,20 
παρατρέχειν (Δ 80].) a narrationis 
eursu deflectere I 290, 20 
παραχειμάζω Ἡ 271, 5 
παραχειμασίαν ποιεῖσϑαι TI 189,21. 
266, 6. 15 
παραχράομιαι in novum detorqueo 
usum 1 148, 18 
παραψυχή II 871, 22 
παρεγγυῶσϑαί τι πρὸς τινα 111,9 
τενέ II 170,10 
παρεχϑέω τῆς λεωφόρου II 277, 15 
παρεχχλένω μιχρόν τινος 11172, 1. 
841,6 ἐπί τι Π 884,10 
παρέλευσις excessus, obitus II 
270,17 πολλῶν ἐνιαυτῶν] 281,6 
παρέλχειν supervacaneum 6686: x 
τοῦ παρέλκοντος (κεῖσϑα) II 
820, 17 
παρεμβολή acies II 828, 19. exer- 
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citus I 287, 17 castra I 808,6. 
828, 11. 840, 18. 844,5. 860,16. 
866, 6. 374,18 II 106, 5. 200,18. 
etc 


παρεμποδίζω τε II 148, 19 

παρεμφερής I 70,5 

παρενείρειν ἀπειλήν 1 888, 6 

παρεξετάζω τε πρὸς τι Π 298,11 

πάρεργον ὁδοῦ μεῖζον τοῦ ἔργου 
ποιεῖσϑαι II 801,4 

παρετοιμάζω 1 200, 18 

παρευϑὺ 1415, 15 11 110,9. 156,8. 
826,91 

παρέεσϑαι τὴν ἀσπίδα τῶν ὥμων 

47,8 

παριππεύω de mense I 208,4. 
410,11 11116, 17. ἐπινεμήσεως 
παριππευούσης ἑβδόμης ἢ 8,21 
δωδεχάτης II 162,8 οὐ πόλυς 
παρίέππευχε χρόνος li 371,9 

παριστᾶν I 86,14 Π 8,6 

παρίστημε expono 1 97,4. 197, 18 

,. 11 8,6 ὁ λόγος παρίστησι ἴ 
164,4 II 89,4 παρίσταταέ μοι 
I 80, 22 

παριστορεῖν I 186, 7 

Παρίστριον I 884, 9.18 Π 8,9 

πάρισερος II 295, 16 

παροδεύω vc Π 161,7 

πάροδος alveus I 40, 16 

ἡ Καδμόϑεν παροιμία II 919, 8 

τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον T 
105, 10 II 884, 17 

ὡς οἱ παροιμιώδης αἰνέετεται λόγος 
I 180, 18 

παροξυομός II 809, 8 

παρουσίᾳ τινὸς I1 245, 15. 836, 16 

παρουσιαάζω Ἡ 245, 18 

παροχή Π 288, 18 

παρρησία liberioris consuetudinis 
venia I 92, 17 μετὰ παρρησίας 
χατιδεῖν Ἡ 86 ,͵ παρρησίᾳ 
palam II 327,9 (ἁπάνεων 
826, 15) 

παρρησιάζεται ἡ ἀλήϑεια I 411,8 

παρρησιαστικὸς τὴν ψυχήν I 950,17 

παρῳϑδέομαι 1 262,8 

παρῴδιον 1 406, 6 

πᾶν εἴ τι τοιοῦτον 1 269, ὅ τὸ πᾶν 
omnino I 260, 17 re vera 1 422,9 
H 47,6 τὸ πᾶν τῆς ἀρχῆς φέ- 
ou» 1 486, ὕ τὸ “πᾶν τῆς βου- 
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λῆς τινὸς π 808, 4 τὸ σῶν τῆς 
ἡμέρας 1968,14 τὰ πάντα τινὶ 
γίγνεσϑαε 1 157, 10 πάντα ἐν 
πᾶσιν εἶναί τενι ir 148, 16 

πατρόϑεν I 484, 2 

Πάτροχλον πρόφασιν᾽ ταῦτ᾽ ἐσχη- 
xoc 1 189,16 εὑρηκώς τινα I 
169,21 Π 8,1 

πατρῷος ϑεράπων II 180, 18 

παφλάζειν τὰ τοῦ ϑυμοῦ t 809, 16 
ὁ ϑυμὸς παφλάζων I 416,6 

παχυμερῶς erasse (de scriptore) I 
156, 19 

πεδιὰς expeditio, campagne I 
186, 18 

πεδοῦμαι γόσῳ βαρείᾳ Η 291,9 

πεζεύω II 897, 14 

πειϑανάγκαι II 852, 17 

ὅλῃ χειρὶ πιϑήσας li 46, 5 


227,15 πολλὴν τοῖς λόγοις πειϑὼ 
περιστέλλειν II 269, 20 

πειραζω II 43,15 

πειρατικαὶ νῆες ID 289,7 

πελαγολιμήν 1 198,9. 284, 18 

πέλαγος διηγημάτων Ι 264, 16 
προτερημάτων I 168,7 φροντί- 
doy II 272, 16 πελάγη ἀϑυμίας 
n 10 πολέμων καὶ ϑορύβων 

πελάζειν περί "voc I 102, 12. 

οὗ πελεκυφόροι I 210, 19 'ol πελε- 

. χυφόροι βάρβαροι II 269, 18 

nelraorod I 210, 1. 287, ἜΝ 

Ζεελώριος lI 208, ὅ 

πεντηχοντάρχης 1 180, 2. 401, 20 

πεντοροῴος ΠῚ 371, 16 

ἡ διὰ τῶν πεπέρεων. ἀγτίδοτος II 
870, 17 

7 πέραϑεν Zauahc 11 277, 20 

πᾶν τὸ . ἐπωφελὲς περαιουμένγης 
ὙΠ vt. τ. P. περατουμέγης I 
62, 1 


πέρας ἔχειν II 247, 1 τοῖς λογισ-. 


oig διδόναι TI 351, ^n λαβεῖν 
t ST, 12 II 270, 4. 5 

περατόωΙ 117,411 178,11. 187, 14 
περατοῦσϑαι I 62, 19 

περεγρῖνος pélerin, Pilger I1 242,7. 
246 ) 


περιάγω τινά 11 65,12. de captivis 
3 
Anna Comnena. II. 


πειϑὼ λόγων πᾶσαν αἰνεῖν |l, 


801 


περιαϑρέω 1286, 18. 249, 8: 251,1. 
800, 12. 886, l. 889, 16. 8955, 15. 
899, 10. 424,8 I1 94, 18. 170,2. 
207, 19. 351, 18. 840, 9 

περιαλγεῖν λίαν ἐπί τινε τὴν ψυχήν 

286, 10 

περιαυγαζούσης τῆς αὔριον I 870, 17 

περιαυτολογεῖν 1 949,10 II 820, 9 

περιαυτολογία TI 142, 18 

περιβάδην I 216,8 Ii 168, 23 

περιβάλλω τινά τι I 408, 11 

περιβόητος τῶν ἕνῚ πόλεων 

hilippopolis) II 296, 10 
περιβρίϑεσϑαι ταῖς σαρξίν carnibus 
tumere II 224,18 

περέγειος κόσμος. I 140, 21 τὸ 
περέγειον ἅπαν omnig circa terra 
I 168,4 

περιγίγνομαι evenio II 819, 11 

περιγράφω — adumbro, circum. 
scribo 1 231, 12 περιγράψαντες 
μᾶλλον ἢ γράψαντες II 5,11 
el; δητούς τινας περιγράφεσϑαι 
paucorum praesidio niti I 458,11 

περιδέξιος περί v. I 294,20 

περιδεξιότης I dan 8. 892, 18 

el 19 I 255,7 περιδινέομαι . 

251, 19 

περιδράσσομαί τινος Ἡ 3268, 20 

aL περὶ τὸ ἜΣ παλάτιον περίδρο- 
μοι στοαί 

περιεῖναι τῷ βίῳ TI ^al 17 εἰς τὴν 
τήμερον I[ 200,18 τὸ περιὸν 
αὑτῷ τοῦ φρονήματος 1] 66,8 

περέεργος intellegens I 249,3 

περιέχομαί τινος 1 259,9 ai τοῦ 
περιέχοντος ἀνωμαλίαι aeris in- 
temperies I 49, 1 

περιζωγνυμε πόλιν I 182, 9. 189,5 
II 269, 18 περιξώννυμαι vestem 
praecingo 1 182, 4 τὴν τοῦ σουλ- 
ταγικίου ἀξίαν I 804, δ, 318, 15 
τὴν δουχικὴν ἐξουσίαν I 818, 8 
τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας 1 8606, 18 
Ἢ 141,8 

περιέστασϑαι elg ὀλίγους I 25,17 
εἰς τετραχοσίους 11 106,8 εἰς 
ἐναχόσια 11115, 18 μέχρι τού- 
του in hac re consistere 421,4 

περικεφαλαία galea I 408, 10 

περίχλστος I ἕν 17 II 217, 12 

περιχυχλέω 1 851, 8 II 157, 28 
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ip 1I 296,10 — 
μμειΐργαξος 1 182, 18 

πείνας 919, 16 

περιγοστθω 

. φεράτδυμα. 

περιοδικῶς II 809, Ἶ 

Ξερίοδος σεληνιακῆ H 102,18 av 
"Ὅλων περίοδοι ΠῚ 184,8 

περίοπτος II 150,3 

κατὰ τὸ πε οϑρον I 863, 18. 
295, 11. 828, 16. 849,9. 344. 4. 
869, 2. 876, 4. 885, 6 IL 207, 9. 
278, 10, 810,20. 812, 11. 826, M. 
897, 14 

περιορίζω I 274, 17. 122,11 Π 
158, 1L. 141, δ αἷς τοπόν reve 
Il 189, 1 

népropio dde I 276, 18 

πεβϑιορχξομία cireameo I 812, 17 

ἐκ περιουσίας 1 489, 16 

πολὺ ἔχειν τὸ πεφιούσιον ' ἔν τινε 
I 176, 14. 

περιοχή ager urbis II 248, 4 

xtguiexteéyo I 118,11. — — 

περιπέζιος πύργοι Spo. 1 202, 10 

περιπείρῳ II 206,21 τὴ» ayxe- 
τρὰν τοῖς δελέασι II 8682, 81 

περίπηγμα II 186,28. 

περεποϑήγος I 178, 10 i 329, 4. 

19 


293, 
περιπολεύω 1 188, 18 
περιπορφύρειν τὰ ᾿πέδιλα I 184, 14 
u aine sirigosus Il 224, 
l 


περιρρεῖ ὁ λόγος τὰς ἀχοάς 159, 18 
περιρρεῖσθϑαι δυσευχοημάεων πλή- 
ϑει II 288, 18 

περιστάσεις xaxaxy I 882, 8 

περιστατεχὰ ξυμπέπεοντα 11379, 7 

περισεέλλειν πειϑὼ τοῖς λόγοις Bit 
269,21 τὼ vtipt 1 88,8 

περιστέφω II $64,898. 

περιστοιχέω TI 216, 5. 282, 19. 
287, 32 


περιστοιχίζω T 182,11 II 151, 9 

περισυρόμενος μῦϑος I 145, 19 

τἐερισφίγψειν ταῖς ἴλαες τὸ στρά- 
τευμα I 404,4 

περίσφιγμα I 269, 17. 

περιτόϑημε πλάξος τονέ dilatare 
«liquid oratione I 218, 17 

περωλωσπέω II $86,921 ὁ ϑυμὸς 


INDEX GHAECITATIS 


aurium I 872,10. 416, 17 


περιφερὴς πώγων 1 262,0 
περιφέρεσθαι “πανμεὶ ἀνέμῳ I 116, 
18 


περιφλεγμαίνω 11 151,18 

περειρρατεαῖν ἑαυτὸν ἀσπίδε 1 
264, 11 περιφράττεσϑαι ἀσπίδα 
(lege ἀσπίδι) 11 15,21 ἀσπίδι 
καὶ χυνεῇ καὶ δόρατι Π 886, 15 
ϑυραῷ Τί 148, 11 

παρεφρουρέω 1I 188, 20 

περιφρύγω I 10,14 

περεχαίνω τενί I 215, 5 

περιχορεύω I 81,5 

n eeuxolo I 977, 5. 858,9 

ἡ περέχωρος II 38,8 

περιωδυγία II 271, 19. 806, 17 

περεωπὴ αὐτοκράτορος I 168, 8. 
171, 16. 298, 1ὅ βασίλειος I 
141,6. 449,12 τῆς βασιλεέας 1 
265, 1. 894, 17. 495,1 βωσ 
I 110, 17 Il 219, 16 dovaezs 
I 56, i8 πρωτίστη 164, 18 xe- 
Quero ὑπερήφανοι I 161, 21 

πετασχια II 854,8 

e II 192, 11 

i tt τὴν αὐλαίαν II 321,8 
τὸ δόρυ ἐπὶ Βυζαντίου Hi 180, 2 
κάλυβας I 185, 19 τὴν σχηνήν I 
815, 4 JI 105, 19 τὰς 
I 895, 17 H 176, 15. 810,8. 
985, 8 τὸν χάρακα 1 110,9. 
258, 18. 269, 16. 306, 6. 894. 18. 
896, 7. 840, b. 17. 942, 2. 10. 
$55, 20. 430, 22. 487, 22 11 10,7. 
88, 10. 76, 14. 89, 22. 98,9. 
109, 19 ebo. χαιροὺς ἀρίστου r6 
καὶ ἀρχαιρεσίας 1168, 21 --- ὑπὸ 
τοῦ χρύους I 168,9 

πῆξις τῶν κέντρων. in asirologis 
I 201,7 

πεπηρωμένος II 847, 17 πεπηρω- 
μένοι τὰ μέλη χαὶ ὅλα τὰ σώ- 

. gera II ϑ4ὔ, 

πιγχέρνης I 421, 1 

πιϑέων I 108, 22 

πικρία II 199, 4. 277,8 

πέπτεε τὸ βάρβαρον ü 85, 18 

πέστις σώα TOU GUTOX 
364, 5. 9 eórogos 

πιστὰ ᾿δϑιδόναι τινί 1 88,16 
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προεμπέπρημι II 208, 18 

προεξάγειν davroy I1 876,6. 

προεξάρχω 1 291,17. 247, 20. 
258, 8. 297, 10 

προευτρεπίζω ΠῚ 61,16 

προηγησάμεγνος prior, superior I 
224,9. 297,9. 940,18. 248,7? 
284, 2. 6 

προϑάπτω 1 289,9 

προϑηράω II 804, 14 

προϑυμέομαε πρὸς τὸ τελεῖν τι 1 
802, 1ὅ 


3 
τὰ Ἀριστοτελιχὰ πρόϑυρα Y 265,7 
προέστη φιλοσοφίας ἁπάσης δι- 
δάσχαλος 1 860,8 
προχάϑημαι 1 229,6 II 299,8. 
848, D τοῦ τῆς βασιλέδος πόλεως 
ϑρόνου II 864,16 φιλοσοφίας T 
262, 18 δημηγόρος 1298, 8 φο- 
οβερὸς 1278,20. 466,8 II 269, 12 
προκαϑίζειν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ ϑρό- 
vov II 208,11 
προχαταγγέλλω 1 421,20 
προχαταγγελτικός II 147,7 
προχαταναλέίσχω l 285,4 
προχαταπτοεῖσϑαι 1 240, 18 
προχαταρχτικὴ αἰτία Π 277, 8 προ- 
καταρχτιχὸν αἴτιον II 869, 10 
προχατασφαλίζομαι I 171,22 
zooxlsío II 78,17 
προχλητιχός τινος II 844,1 
πρόχριτοι ἄνδρες principes I 446,1 
προκύπτω ἄνωϑεν II 252,9. 841,18 


saepe 
προλαβὼν prior I 828,4 
πρόληψις, ἢ κατά τινος δοθεῖσα 11 


προλοχάω I 249, 11 
zgouevrevua 1 297,12 | 
προμαγτεύεσϑαι 1 292,6. 872,9 


3 
πρόμαχος II 140, f 
προμετώπιος I 408, 16 II 204, 14 
προμετώπιοι τῆς φάλαγγος II 
15, 6. 105, 14 (adn)) 
προμήϑειά τινος Π 812,19 
προμηϑέομαΐί τε I 280,6. 411,21 
προμηνύειν I 862,2 II 150, 16 
προμνημογεύω II 229, 10 
ἡ πρόνοια II 48,20. 168,9. 156,9 
ἡ ἄνωϑεν πρόνοια 1 79,7. ἡ ue- 
γίστη τοῦ Θεοῦ (cf. add.) πρό- 
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youx II 151,9 ἡ τοῦ Θεοῦ πρό- 
γοια 11 161,9. àx ϑείας προνοίας 
I 808, ὅ πρόγοιαι II 848, 4 
προνομεῖς 1 870,7 ἀποστέλλειν 1 
804,8 II 825, 18 ἀναστέλλειν I 
304, 10 
ztgovour, 1151,12 1120,22. 115,20. 
119,5. 167,11. 210,1. 279, 10. 
816,21. 821,21. 840,10 πὶ 
γομὰς (Ὃ ἀποστέλλειν I 178,6 
εἰς προνομὰς ἀποστέλλειν Π 
187, 11. 262, 18 
προνόμια privilegia II 240, 20 τὰ 
δίκαια xal προνόμια TI. 241, 14 
προξενίζω (Ὁ) 1 897,9 
πρόξενος λύπης 1 412,9  yaoac I 
164,17 of τῶν τοιούτων ὑμῖν 
πρόξενοι Y 19,21 
à&x προοιμέου 1 814,8 Π 89, 20 
ix προοιμέων τῆς αὐτοῦ ἀναρ-᾿ 
ρήσεως 1 448,16 
προορατικὸν χάρισμα 1 181,18 
ἁπάντων προπάροιϑεν I 404,9 
προπετέστατον μέτωπον 1 262, 4 
προπένεσϑαει (προπέποτο) ante ab- 
sumi I 180, 21. 225, 19 
προπομπός Il 165, 16 
προπορεύεσϑαι ἔμπροσθεν I 209, 1 
πρόποδες I 400,18 ΠΟ 198,21. 
212,16. 810,12. 835,989.17 ot 
βουνοὶ πρόποδες I 270, 18 
προπράετειν πονηρῶς 1 22,5 
πρόρρησις Yaticinium [292,8. 298,7 
πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον II 168, 4 
πρὸς τὸ ἔδραιότερον 1 45,18 
πρὸς τὸ ἡμερώτερον xal φιλαν- 
ϑρωπότερον II 161,16 πρὸς 
ὁλέγον I 196,22 
προσαίτης i 449, 16. 455,4 
προσαναγγέλλω ἢ 868, 15 
προσανάχειμαι xal βιβλέοις καὶ 
Θεῷ ΤΙ 292, 10 
προσαγναφύω II 148,5 
προσανέχειν ταῖς τῶν παλαιῶν βί- 
βλοις 1 460, 19 . 
προσαράσσω] 171,7. 289,4. 874,1 
πρόσγειος II 946,8 
ὃ προσδιαλεγόμενος Y 261,6. 14 
zooOdox9c.uoy εἶναι o. inf. 'ex- 
ectari' I 76,7 
προσδόκιμος 1884, ὃ προσδοόχεμον 
εἶναι c. inf. I 865,21 προσδο- 
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πολυρρήμων II 274,8 ME 

ὁ πολὺς λόγος 1 164,9 πολὺς qv 
ἐμφαίνων τι I 292,ὅ ἐπὶ τὸ 

πολὺ 1 217,8 τὸ πολὺ τῆς ὁρ- 
μῆς II 51,18. τῆς φροντίδος II 
851,14 ἐν πολλοῖς Η 106, 2 (saepe) 
ec τὰ πολλά Π 194, 10 πολλοὶ 

ày ... πλεῖστοι δὲ ... οἱ δὲ 

πλείους l 808,1 o£ πλείους I 

, 407,16 II 72,9 εἰς πλεῖον πή- 
χέως ἑνός I 198,18 τριάχοντα 
xal πλείω Σχύϑαι I 407,11 
οὐδὲν πλέον ἐστί τινί τινος Í 
426, 7 

πολυσχιϑής 1 861, 10 

πολυτάλαντος ὁλχὴ νομισμάτων 1 

᾿ 

πολύτιμος Π 244, 18 

πολυτροπώτατος μεταχειρίσασϑαι 
II 861,20 

πολύῦλος II 198,7 

πονηρεύεσϑαί τινε 1 99,21 

ἡ Ποντηρὰ ϑάλασσα II 18,12 

πόντος τῆς λύπης ll 876,10 τῶν 

συ φορῶν II .377,6 

πόρϑηιχὸν μηχάνημα YI 259,22 

διά τίνων πορϑμέων διαβιβάζειν 
τι εἴς τινα II 291,19 

καϑάπερ πόρισμά τι εὑρίσκειν TI 

. 82,19 χαϑάπερ τι μέγιστον πό- 
ρισμά τι λαμβάνειν II 167, 18 

᾿ οἷόν τι πόρισμα TI 20θ, 18 

πόρος πορισμοῦ 1 226,18 

οὐ πορρωτέρω prope LI 24, 14 / 

πόρτη 1 818,9 

ἐν πορφύρᾳ xol γεννηϑεὶς καὶ ro«- 
φείς 1212,65 πορφύρας τιϑήνημα 
τε x«l γέννημα 14,8 τῆς π. 
τὸ τιμιώτατον καὶ τῶν Aleitov 
πρώτιστον βλάστημα ll 857,8 

τὰ πορφυρόϑεν σπάργανα 19,11 

ποσάκις ... τοσαυτάχις 1 298,11 

εἴς τε (διαχοσίους) ποσούμενοι I 
804, 21. 402,8. 481,28 11207, 

κατὰ ποταμοὺς xeyovade TI 198, 2 

ποτὲ μὲν ... ὁτὲ dà ... ὁτὲ δέ 
I 448, 20 ποτὲ μὲν xc... 
ποτὲ dà καί II 184, 20 

ztorvuxoueoa 1 188,18 II 865, 10 

αὐτοῦ που II 20,16 saepe ἀγχοῦ 
zou II 21,1 saepe ποῦ μὲν ... 
zov dé II 188, 20 
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πράγματα διιμηχανᾶσϑαιε 1924.9 
πράγματα opp. σχήματα I 890,6 

πραγματεία de Organo Aristoteli 
1 265,3 

πραγματεύομαι I 211,14. 271, 15 

. li 215, 16. 298,19. 9281, 19. 
282, 18 

πραιτώριον II 188, 10 

ἐν πᾶσι λόγοις xoà πρακχτέοις II 68,4 

πρακτικῶς efficaciter I 157,9 

πρεσβεύω curo I 61,11. 292,20 
colo II 240, 14 

πρηστῆρες II 882,6 (of ἀπὸ τοῦ 
πυρὸς τοῦ ὑγροῦ) II 193, 6 

πρίγχιπες I 178, 18 

μέγας πριμιχήριος II 89, 18 

πρίομαι fremo I 259, 14 

7zt0Ag πρὸ πόλεως II 27,17 

προαγός Ὶ 997,4 

προάγειν τι él; ἔργον II 156,9 

προαίρεσις studium I 142, 2 

προάλματα τῶν πεδίλων I 261, 14 

προανατίϑεσθϑω 1 425, 28 

προαγνατρέχω de galea perousss I 
847, 7 


προαπέρχεσϑαι ante mori II 876, 7 
προαποσεέλλω Ἡ 840,9 
προαρπάζω τὸν καιρὸν 1 458,2 
τὴν μάχην 1 110, 8. 288, 12. 
870,12 τὴν gerne 404, 14 
προαφηγέομαι 11 190, 1 
προβοίνον εἰς ἔργον 1 4δῦ,10 
προβάλλεσϑαι nominare II 165,4. 
177, 22 n. (ΞΞ ὑποχρένεσϑα) 
τὸν ἀγγοοῦντα 1 45,21 
προβασιλεύω 1 297,9. 442, 28 II 
78,5. 248, 21. 285, 22 
προβολή suasio 1 164,8 
ix προγόνων de patre I 199,6 
de parentibus I 297, 15 
προγράφω antea scribo II 241,18 
προδηλόω II 241, 17 
προεγχειρίζω II 77,9 
πρόεδρος Χαλχηδόνος Chsloedo- 
nensis (praesul) episcopus I 
850, 18 


3 
προεχϑρομή II 99,6 
προεκπέμπειν II 204, 16 (edd) 
προεχπέμπων οἷον 11 201,21 
προεχπηδάω II 268, 10 
προεχτράχω 1184,17. 167,9. 821,22. 
829, 4. 864, 6 


INDEX GRAECITATIS 


προεμπίπρημε Π 208, 18 

προεξάγειν ἴκυτόν II 876, 5 . 

προεξάρχγω 1 281,17. 247, 90. 
258, 8. 297, 10 

προευτρεπίζω T 61, 16 

προηγησάμενος prior, superior I 
224,9. 287,9. 240,18. 248,7^ 
284, 2.6 

προϑάπτω I 289,9 

προϑηράω II 804, 14 

προϑυμέομαι πρὸς τὸ τελεῖν τε I 
, 902, 15 

τὰ Moigrortluxà πρόϑυρα] I 265,7 

προέστη φιλοσοφίας ἁπάσης δι- 
ϑάσχαλος [2 

προχάϑημαιε I 220, 5 II 299,8. 
848,D rov τῆς βασελίδος πόλεως 
ϑρόνου IL 954, 16. φιλοσοφίας I 
262,18 dq nyógocT 288,8 qo- 
. βερὸς 1 278,30. 456,8 11 209, 12 

προχαϑέζειν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ ϑρό- 

v H 208,11 

προχεπαγγέλλω I 421, 20 

προκχαταγγελτιχός II 147, 7 

zpoxeravaA(oxo I 28b, 4 

προκαταπτοεῖσϑαι 1 240, 18 

προχαταρχτιχὴ αἱἰτίκ TI 377, 8 προ- 
καταρχτικὸν αἴτιον Il 869, 10 

προχατασφαλίζομαι Y 171, 22 

προκλεέω II 78, 17 

προχλητεχός τινος II 844,1 

πρόχριτοι ἄνδρες principes I 446,1 

jin ἄνωϑεν II 252,9. 841,18 


προλαβών prior I 828,4 
πρόληψις, ἡ κατά τινος ᾿ δοθεῖσα TI 
199, 8 


προλοχάω I 249, 11 

προμαγτευμα T 297, 12 

προμαντεύεσϑαι I 292, 6. 872,9 
II 389, 20 

πρόμαχος Π 140, τῇ 

προμετώπιος 1 408, 16 II 204, 14 

προμετώπιοι τῆς ἄλαγγος. II 

18, 6. 103,14 PN 

προμήϑειά τινος II 812,19 

7ztooun9éouat τι 1 280, 8. 411,21 

προμηνύειν I 862,2 n 150, 16 

προμνημογνεύω I 229, 

7 πρόνοια II 48, 20. ΤΥ 9. 166, 9 
ἡ ἄνωϑεν ᾿ πρόνοια I 79, 7 3 με- 
γίστη τοῦ Θεοῦ (cf. add.) 7tQo- 
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youx Π 161,8 ἡ τοῦ Θεοῦ πρό- 
γοια II 161, 9 ἐκ ϑείας προνοίας 
I 808,5 πρόνοιαι TI 948, 4 
προνομεῖς 1 870,7 ἀποστέλλειν 1 
804, P 925, '18 ἀναστέλλειν] 
4 


προνομή 1151,12 II 20,22. 115,920. 
119, 5. 167,11. 210, 1. 219, 10. 
816, 21. 821, 21. 840, 10 προ- 
νομὰς (?) ἀποστέλλειν I 178,6 
εἰς προνομὰς ἀποστέλλειν Π 
187, 11. 262, 18 

προνόμια privilegia, II 240,20 τὰ 
δίχαια xal προνόμια TI "241, 14 

προξεγνίζω (Ὁ) I 897,9 

πρόξενος λύπης I 412, 9, χαρᾶς I 
164,17 οἱ τῶν τοιούτων ὑμῖν 
πρόξενοι I 19,21 

ix προοιμίου I 814, 8 H 89,20 
ix προοιμίων τῆς αὐτοῦ dvag- 
ρήσεως I 448, 16 

προορατικὸν χάρισμα I 191,18 

ἁπάντων προπάροιϑεν 1 404, 9 

προπετέστατον μέτωπον 1 262, 4 

προπέγνεσϑαι (προπέποτο) ante ab- 
sumi I 19D. dob. 225, 19 

προπομπὸς 16 

προπορεύεσϑαι ἔμπροσϑεν 1209,1 

πρόποδες I 400,18 II 198, 31. 
212,16. 810, 12. 885, 8. 17 οἱ 
βουνοὶ πρόποδ ec I 70, 18 

προπράττειν πονηρῶς I 22,6 

πρόρρησις vaticiniem 12932,8. 298,7 

πρὸς τὸ βαρβαριχώτερον I 168, 4 
πρὸς τὸ ᾿ἑδραιότερον I 48, 18 
πρὸς τὸ ἡμερώτερον καὶ φιλαν- 


«πότερον II 161,16 πρὸς 
ἀλέγον I 186, 22 
προσαίτης I 449, 16. 455,4 
προσαναγγέλλω ἢ 868, 15 
προσανάχει αι xal βιβλίοις καὶ 


Θεῷ Ἡ 292,10 

προσαναφύω i 148, 6 

ox T 400,1 ταῖς τῶν παλαιῶν Bt- 
βλοις 

προσαράσσωϊ 1", 7. 289, 4. 874,1 

πρόσγειος II 846, 8 

ὃ προσϑιαλεγόμενος I 261,6. 14 

προσδοκήσιμον εἶναι c. inf. 'ex- 
peetari' 76,7 

προσδόκιμος] 884, 8 προσϑόχεμον 
εἶγαι ο. inf. I 855, 21 προσδό- 
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si40v τι (τινα) εἶχον I 827,6. 
868, 18 II 280,1 

προσδωρέω TI 248, Ὁ 

προσενν ζω II 186, 19. 9887,17 vw 


3 

προσεξευρέσχομαι I 148, 12 

προσεπιβάλλω II 262, 7 

προσεπιζεύγνυμι TI 872, 8 

προσεπιμωῤτυρέω 1 496, 8 

προσεπινέμομαι I 70, 18 

προφεπεφελοτιμεῖσϑαι I 62," 

προσεργάξομιαι alio praetorea malo 
afficio I 6 

ngoseree(qeoden I 259,6 

προσευρίσχομαι I 148, 12 

προσευχῇ προσανέχειν II 141, 11 

προσεφαΐλλομαι κατὰ ἔτενος 1261, 17 

προσηγορίας διαπέμπειν II 194, 10 
o Ἦν προσηγορίαν Κατακαλών 
π 919,1 

προσήχων - αἷμά εἰνος (τοῦ μὲν 
ἀγχιστεύς, τοῦ δὲ x. o. x) 
891, δ οἱ συγγενεῖς xol οἱ καϑ' 

apa προσήχοντες 1 391,8 οἱ 

xag αἶμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσ- 
ἤχοντές τινι 1 408, 18 II 887,2 
of ἐξ αἵματος καὶ ἐγχιστείας 
προσήχοντές τινι I 844,8. 8. 
469,19 448. 985 

προσηνῶς II 841,9 

προσιστορέω II 174, 7. 850, 16 

προσχαταλιπαρέω n 242, 8 

προσχευάζω II 190,8 

πρόσχρουμα I 187, 16 

προσκύνησις τῶν ἐχχλησιῶν I 99,5 

πρόσκωπος I 188,10 

προσλαμ Sire καὶ xevaléye τιγὰ 
Ee γνησίοις II 200, 19 ef. II 
117 

πρόσλημ « II 2,30 

προσμειδιᾶν II 279, 2 de vere 1 
425, 10 

ὁ iy τεμένει td templi 
custos I 100 

προσμηχανάομαι II 277,6 

προσοβεῖν I 86, 18, 372, 8 

προσοικειόω adiungo II 340, 82 of 
λίαν ειοβεένοι "" alicui 
fesiliarineimi I 421,9 of καϑ' ai- 
μα προσφῳχειωμιἕνοι τινί II 219,18 

προσοκέλλω τινί 11 98, 10 κατα vt 
II 122,16 εἴς τι 1I 122,20 
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προσορμέζω T 270, 18 
προσουδίζειν éavroy IL 101, 12. τῇ 
γῇ I 449,20 τοῖς ποσέ τινος ü 
818,8 τὴν κεραλήν IT 175, 9 προσ- 
ουδίσαντα χαϑῆσϑαι 1 801,12 


“προσπαίζω τινά illudo stiqm H 


809, 18 
προσπαραγράφω II 2 
προσπελάζειν aeq ü 815, 11 
τὰ προσπίπτοντα 
προσρίπτω τινὰ τῷ ΩΝ II 277,1 
προσρύω τινί alicui accedo I 179, 9 
προστάτης τῶν βουλευμάτων I 
281, 12 
προστίϑεμαέ τινι rationem alicuius 
habeo I 68, 4. 69,21. 88, 20 
προσυπαντάω 1 64, 5 
προ ἜΣ ΠΝ afferre (in sermome) I 


προσφεύχειν vuy( Tl 288,28 Ec τινα 
II 880,6 


πρόσχημα ποιεῖσϑαι τὴν ἐχχιώρη- 
σιν 1 112,1 


πρόσχωσις Ϊ 40, 12 


- προσψαύω II 62,9. 142, 11 


προσωπεῖον I 440, 1 

w6TU πρόσωπον καὶ ἐν ποσέ TO 
κεῖται 1 179,7 — idép προσώπῳ 
privato iure II 288, 18 εἰς 
πρόσωπον τινος περιίστασθεα n 
249,11 εἴς rivos πρόσωπον λαρμι- 
βάνειν II 248,8 πρόσωπα ὑπο- 
χρέγεσϑαι II 809, 10 

πρότασις II 804, 8 

προτείνω ote d I 19, 2 

σιροεέρημα 

eor dba: 1 praefero Η 66,11 

προτρέπομαί τινά τι 1 895, 10 

moro μητρὸς πόϑος προέϑρα- 

157, 12 


με 
προὔπαντάω ἐγ II 885, 14 
219, M 


προῦπάντησις 
τὰ προὔπεσχημένα I 409,22 Π 


προὔργου παντὸς τὰς πράξεις τεγὸς 
εἰτρεεῖσϑος I 411,1 
πάζω Π 185, 12 
πὸ ὀφασίν τὸ τι εὑρέσκϑεν II 86,15 
Ifarooxà oc 
προφέρειν εἰς ὅρκον τι I 219,11 
προφιπείᾳ II 79,10 


med 
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$ 
T ἐν. βασιλεῦφι (David) 


πρυτανεύεαϑαι ἀπὸ vien 
ἑτέρᾳγ γίχην 1 272,17 

Ἀρώην πάλαι I 100, 16 

"Goss 1857,18, 15. 866, 10. 448,1. 
25 ἀπὸ πρωΐας | 807, 18, 
345, 18 II 301, 8 sa?! ἑκάστην 


πρωΐαν I. 104, 
A000» 1879, 14 "naer, 17. 946,4 
πιδμπαίαιοςῖ. sn ant 378,19. 
2 II 1i 
θωτοβεστιαρία s, 19 
τὰ οτονωβελλίσιμας 1 866,16 
1 πρῶτα τοῦ γένους .iyuv I 
05,16 πᾶν τὸ τὰ πρῶτᾳ φέροη 
στρατιωτικοῦ τὸ χαὶ πολιτι- 
χοῦ συντάγματος 1452,16 πρώ- 
"rd 1 241,21. 269,15. 290,6. 
41, 30. 954,11. 869,5. 388,8. 
ew ooi. 415, I a 
teo 20; ἔβαατος l1 286,11 
[ἄτης αἱρέσεως II 862, 7 


])o2^ets κώπαις I 117,14 
reso IL 41,10 τὰς ναῦς 
ἀκα κε 1 210,10 ἵππον 


o ndi ZA “λέ σιν Τ 285,11 
ΚΡ, De puto τὶ 38,1 
zm Τί 208,6 
ἅπαν Π 96,81. 216,19. 
zm «»3,6.1 
E- 7818, 1 II 194, 18 
“3 261 10 


ee Π 184,19 


—Alexio II 22,20 
»--2-- il 190,21 
—Ó YI 185,6 
πεῖς φάλαγξι τὸ 
L-0MOA, B πῦρ εἰς 
wLyexeyoy ll 261,5 


mer ποεῖν, incen 


πυρίπνους ῥητορική 1 144, 
πυρσεύω ilumino II 355,1 
ὸς σχανϑάλου II 276,1 
nie» ἀποστίλβων mw 
oUcóuu; τὸ πρόαωπον 
σοῦτο II 226, 4 
εἰς τὸν πώγωνά τινὸς ἔφι 
aliquem in os ἘΌΝ, 


ῥάβδος equitis I 46,19. 
ἁμαρτωλῶν 1 τὸ 21 τῇ 
λικῆς. ῥάβδου δοῦλος II : 

φδιουργεῖν sordide, dolose 


ῥαδιουργία I 868,1 H 181, 
ho^ wi meglegi, iac 


7, 20. 
ῥαΐζω ὀδύνην II 978,8. ἐρι 
τῆς διαϑέσεως II 870,16 
ἄχη μέλανα 1 184,18 
ιπέζειν κατὰ κι I E 
δώτης 1 δ, Per 
(ros πραγμάτων T "P 
ὥσπερ τι dti) m κακίας ὁ 
ἐπικλύζων 
y ἀπονοίας II 87, 2. 
ροσύνης π 56, 18 
1102, 21 Maparíag 1 
ek. Ἰφοσολύμων ir 
108, 4. 8. 256, 3 pu . 


(mot 
ῥητῶς II ool 18. 292,18, 

ῥιζόϑεν 1 168, 14. 197, 7 

ἀιξοτομεῖν radicibus excic 


deret. τινα I 285,18. 
ὡς ἐν ῥιπῇ (δοπῇ ἢ Il. 74, 
διπτέομαι do clamoribus 1: 
ῥινὸς πάντας ἑλκυσάμενος 1 
Pe δὲ ΤΙ 828,14 

oc dóya Ἱ 286, 


α τὰν SS, ὅτων 


159,12 
dofuvel HU 1 
τὸ. τῆς uiris rr E 
τὸ τοῦ πόντου ῥόϑιον 





^ 
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δοῖζος 1 881,2 Πολέμωνος ΤΠ 


ῥομφαία 1 I 455, 17 

ἢ ῥοπὴ τῆς νίκης τινὶ δοϑεῖσα | 
214,7 τὴν ῥοπὴν ἐπί τινι λαμ- 
βάνειν II 128,98 ἐν ῥοπῇ I 


20,16 ἐν ὀξείᾳ δοπῇ I 208,15. 


405, 2 ἐν μίᾳ καιροῦ ῥοπῇ Ι 
114, 16 ἐν ὀξείᾳ καιροῦ ῥοπῇ 
II 94,11. 222,12 ἡ Sy δοπή 
I 408,6 
δοφηματώδης II 878,12 
δοχϑέω Ἡ 118, 
δύαξ rivulus I 883, 15. 842,9 
δυϑμέω (?) 1 148,16. 
e οἴκους τε χαὶ δυμοτομέας TI 
ὅλους ῥυτῆρας ἀφιέναι 1 877,17 
υτῆρας τ δα Ἢ 51, 17 
ὅλους «ἔν. I 840,1. 860, 17 II 
1,14 εἰς πρώτους "oes 
primo impetu II 98,9 em e 
óvouet τινος I 115, 7 
δωγμαὶ τῶν πετρῶν I 179,7 
Ῥωμαΐζειν Y 868, 6 
ῥωμαλεώτατος i 189,8 
Ῥωμανία II 199, 17. 384, 8. 271,4 
ἡ νέα Ῥώμη IL 240, 8 ἡ πρεσβυ- 
τάτη Ῥώμη I 67, 32 


σάββατον 198,16. 295, 11. 388,20 

σαγηνεύω II 344, 12 

iy σάχκῳ καὶ σποδῷ Ἡ 100,12 

σαλεύειν τὴν γῆν Y 225,1 

(ταραχὴν xol) σάλον ἔχειν de 
equite imperito I 481,11 σά- 
λον ψυχαῖς ἐμποιεῖν, II 1,2 
ἐν σάλῳ xul χλύδωνι Π 874, 1 

σαρδωνύχιον χαυχίον Y 177,5 

σαρχῶν φείδομαι Y 111, 19' 

τὸν αὑτοῦ Σαταναὴλ ἀγχαλίζεσϑαι 
II 865,7 ᾿ 


. σατράπαι Turcarum duces (saepe) 


ἔκχριτοε σατράπαι τεσσαράχογτα 
χιλιάϑων II 279,9 of τοῦ αὖτο- 
,πράτορος σατράπαι, I 808, 11 
of σατράπαι τῶν Ῥωμαίων I 
A87, ἃ 

σάττειν subsidere II 78,17 

σεβασμία ἡμερῶν II 49, 16 

σεβασμία μονή II 246, 92 τὸ τῆς 
ἡμέρας σεβάσμιον IT 50, 20 
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σεβασεόχράτωρ 1147, 11 I1 228, 4. 
858, 5. 20 

τὸ σεβαστοῦ ἀξέωμα Y 810,4 σε- 
βαστοί ΠῚ 297,8 τὸ τῶν σε- 
βαστῶὼν ἀξίωμα II 246,9 σε- 
βαστοὶ βασιλεῖς II 288, 14 &e- 
σέβαστοι dtfadrot Π 280, 19 
ἀεισέβαστοι s. B. II 240, 10 
of ἀεισέβαστοι βασιλεῖς χαὶ σε- 
βαστοί γε καὶ αὐγουστοι τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας II 244, 4 

εἷς τὴν τῶν Bovevy(ory σειρὰν ἀνά- 
γεσϑαι I 6,14 τὴν τοῦ γένους 

, σειρὰν εἴς rpm ἀναφέρειν ἢ 
145, 1 τὰς τοῦ γένους σειρὰς 
᾿πρὸς τινα ἀνάπτειν I 49, 16 

Σειρὴν ᾿Ισοχράτους il 291,6 

σεσηρὸς ἦϑος I 182,10 

ol σεχρετεχοί I 168, 15 σεχρετικὰ 
πράγματα I 158, 6 

τὸ Géxpero? τοῦ LvrupowvyoU I 
278,9 τὰ σέχρεια 1 184,1. 
168, 14, 159, 4. 160,1 Π 848, ei 

- τὰ ᾿σέχρετα καὶ τὰ ϑέματα I 

- 169, ὅ.8 λογοθϑέτης τῶν σεχρέ- 
των 1 184,1. 169,31 προεστὼς 
τῶν σεχρέτων I 158, 14 

σεληνιαχὴ περίοδος n 86, 5. 102,18 
περιφορά 1 426,4 

αἦ σεπτοὶ εἰχόνες τῶν ἁγίων 1 
207, 10 τῆς eren Mid 
(sio pro otuv ndum est 
εἰκονίσματι παγρυπνεῖν 1988,13 
ὁ ψεπτὸς καὶ ϑεῖος Aoc II 101,4 

σεργέντιος II 220, 15 

ἡ Ἑλληνικὴ onu ασία Y 848, 6 

σήμερον 1289, b TI 481, 18. 469, 4.8 
σίγνον II 246,2. 4 

σιδήριον II 179, 7 ferramentum 


218, 18 
σιδηρόδετος I 401, 2 I1 19,1. 162,2 
σιδηροφορεῖν armari 1, 16. 
284, 19. 882, 4 II 76, 18 
σισυροφορέω πὶ 6, 11 


'σισυροφόρος II 146, 1 


σιτόχρους τὴν ὄψιν I 446,9 
σχαιῶρημα 1 484,7 

σκαιωρία II 156, 1 

σχάλαι I 286, 19 

σχάμμα ze ἄϑλον, ἀγών n 866, 10 
oxcydaAoy 1 856, 18 Ἡ 276, 17 
σκαπανεύς ἴοϑδον II 805,8 





σκεπασιός 1 861,16 
σκέπειν tueri 1 460,8 ὀκέπεσϑαι 


ϑυρεῷ II 249, 1 
σκέπτομαι μή vereor ne I 896, 80. 
410, 1 


σκηνὴν περιϑεῖναι 1 61, 8 ῥίπτειν 
11160, 3 ᾿ἀπορρίπτειν I 864,18. 
χεϑάπερ τις σχηπτός 1l 189, 18 
τὸ σκῆπτρον τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς 
Π341,28 ὑπὸ τὸ σχῆπτρον τῆς 
“Ῥωμαίων τύχης εἶναι II 984, 1 
τῷ σχήπτρῳ τινὸς προσαφμόζειν 
τι I 286, δ᾽ λίζιος τοῦ σκήπτρου 
σοὺ ἄνϑρωπος 11226,19 σκῆπ- 
ρα 1 811,18 τὸ imperium II 
08,6. 181, ^g. 155 8. 282, 5. 10 
σχῆπερα βαοιλικά Ἢ 158,20 
τὰ “Ῥυμαϊχὰ σκῆπτρα T 812, 14 
'κῆπτρα “Ῥωμαίων ποῖ, . 
299, 2 διαϑέχεσϑαι rà σκῆπτρα 
270, 18 τὰ τῆς βασιλείας 
σεῆπερα διέπειν Π 392,1 ἐπὶ 
τῶν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς σκήπτι 
1296,93. τὸ n 
σχίμπους βασιλέως TI 58, 16, 290, 18 
βασιλικός II 812, 1 872,2 
σχολιὸς à ὄφις Ἡ 294, 
σχοπός, ὁ οὑτωσὶ Yelaipavor τοῦ 
“Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος 1881,16. 
μετὰ σκοποῦ βολὰς ποιεῖσθαι II 
11, δ xarà σκοποῦ βέλη πέμπειν 
π '148, n ὀιστοὺς βάλλει: 
ὅ0, 17 τὰ κατὰ σχοπόν Il 19, & 
98,17. 166, 18 σχοπὸν ἔχειν 
c. inf. II 145, 14. 172,18 
σχοτοδίνη 1 9,8 
σκοτοδινιάω 1 851, 20 
ZxvS(dvoy II 206, δ 
σκυλεύειν vexare | 828,7 
σχῶλον impedimentam I 814, 16 
σμεκρολόγος ΤΙ 274, 16 
ΠΥ exile, tenuis I 


σμικρός 1 384, n 

σόβας γλῶσσα 1 218, 20 

σολοιχισμός 1 263, 16 

τὸ σουλτανίκιον sedes muMani [ 
178,4. 804,8 YI 808,7 ἡ τοῦ 
σουλτανιχίον ἀξία 1 800,10. 
804, δ. 918, 15 

σουλτανικός 1 802, 14. 17. 19. 38. 
494, : 


J 


σουλτάνος saepe, σουλτάν reriub 
ὁ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνος ll 
86,7 ὁ τ. X. σουλτάν 11 97,6 

σοφώα do wird i». 200 19 

σι eruditus 5 οἱ σι 

"tiri. doeti II 860,8 ud 

σπαϑάριος I 125,4. 12 

σπαράττειν τὸ eio» λόγιον Π 
808, 18 

ἐξ αἰτῶν σπαργάνων 11 290,20. 
866,1 

σπᾶσϑαι πάϑος II 295,8 

σπερματικοὶ λόγοι Ἡ 971,91 - 

σπήλαιον Tl 872, 14 

σπῖλος macula 1 272, 20 

σπινϑὴρ τῆς ἐξουσίας 1 180,8 τῆς 
χακίας 1 888,12 

σπλάγχνα πατρὲχά amor peternus 
Y 419, 20 

σποράδην ἔστεν ὅπου hio illio I 
148,2 


σπούδασμα opus I 148,19 siu- 
dium 1I 849, 22. 866, 7 

σπουδεργός JI EE 15 

σὺν σπουδῇ I 1 

σταϑηρός T ^98, ny "ü 285,7. 879,9 
σταϑηρότατος 1285,20 σταϑηρὰ 
xol ἀνδρικὴ παραίνεσις 1 876,4 

óc τὴν ἣν II 166, 8 

σιάϑμη καὶ κανών 1 168,21 

σεαϑμὸς ἔσχατος 1 166, 16 

στάλαγμα Tl 57], 1o 

στάσιμος constans T 446,4 τὴν 
φρένα II 818,9 

Te πρός τινα parem ene ali- 
cui I 846, " 

στεναγμός It 868,18. 

ἐν στενῷ τὰ κατ' αὐτὸν ὁρᾶν Π 
70,18. 206,10 εἰς στενὸν συνε 
λαύνειν II 96,30 ἐν στενῷ ov 
ἐλαύνειν II 107, 20 ly στε 
τὰ xar! αὐτοὺς ἐλαύνειν IT 91F 

στενοχωρεῖσϑαι 11 214, 18. 29 
884, 10 

στερνοτυπεῖν 1 450,1 1Π 
49,1 12 

γικηφόρος στεφανίτης 
πρὸς σεεφαρίτης 1 48 

στεφρηφορεῖν 1 116, 18. 

στήλη ἔμψυχος εὐρυϑι 

στήριγμα T 67,1 

στιλπνότης I 44,7 


800 


ὄνου I 887,11 ἧς 
Σειρός II 842, Ἰ Paene 
παραναφαίγω I 418, 22 
zagavurrouc I 380, 16 
παραξέω l 218,9. 224, 1 
παραπέμπω τῇ ᾿ἐχκλησίᾳ haereti- 
cum 4,20 παραπέμπομαι 
ἱστορήσας τι τοῖς ἐς ὕστερον Η 
848,4 παραπέμπεσϑαί τινα εἷς 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 1810, 20 
παραποδύεσϑαι πρὸς χενδύνους lI 
820, 1 
παραπολαύειν τινός I 290,9. 450,17 
παραπορέω (ἢ II 101, 20 
τὰ προσήχοντα βασιλεῦσι παράση- 
ua 1 424,19 
παρασιωπᾶν τι Ι 462, 4 
σχευάξζω τινὰ ποιεῖν τι 1289, 18 
“Ἢ 19, 11. 80, 4. 77, 18 (adn.) 
111, 17. 236, 15. 286, 15 ji 
σχευάζεσϑαί τινα, ἵνα Il 24,2 
παρασκευὴ τῆς ἀπόχρεω I 885, 10 
παρασχοπεῖν (ἢ II 814, 17 
παρασπονδεῖν Oxo» II 258,28 
παραστέλλω Ἡ 199,7 
παραστοχάζεσϑαί τινος I 890, 8 
παρασύρομαι Ἡ 218, 4 flumine II 
207,14 equo ll 911, 4 εἴς τι 
I 391, 14 τὸ ἐνδομυχοῦν ταῖς 
πειϑανάγκαις II 852, 17. παρα- 
σύρεσϑαι reptare II 846, 8 
παράταξις ΞΞ-Ξ- στράτευμα I 804, 14 
παράτασις χρόνου I 816,20 
παρατρέχειν (absol.) 8 narrationis 
cursu deflectere I 290, 20 
παραχειμάζω II 271,5 
παραχειμασίαν ποιεῖσϑαι Π 188,21. 
466, 6. 16 
meia 1 MÀ in Dovam detorqueo 
usum 
παραψυχή " δ ᾿ 22 
παρεγγυᾶσϑαί τι πρός τινα Π11,9 
τινί II. 170, 10 
παρεχϑέω τῆς λεωφόρου II 277, 15 
παρεχκλίγνω μικρόν τινος TI 172, l. 
841,6 ἐπί τι II 884,10 
παρέλευσις excessus, obitus II 
270,17 πολλῶν ἐνιαυτῶν I 281,6 
παρέλκειν supervacaneum 65886: ἐκ 
τοῦ παρέλκοντος (κεῖσϑα) ἢ 
820, 17 
παρεμβολή acies II 828,19 exer- 
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citus I 287,17 castra I 808,6. 
828, 11. 840, 18. 844,5. 860,16. 
866, 6. 374,18 II 106, 5. 200,18. 


eic. 
παρεμποδίζω τε II 148, 19 
παρεμφερής I 70,5 
παρενγείρειν ἀπειλήν 1 888, 6 
παρεξετάζω τε πρὸς 1: ἢ 298, 11 
πάρεργον ódoU μεῖζον τοῦ ἔργου 
ποιεῖσϑαι II 801,4 
παρετοιμάζω I 200, 18 
παρευϑὺ 1415, 15 1I 110,9. 156,8. 
826, 21 


πὰ (ea Seu τὴν ἀσπίδα τῶν ὥμων 


47,8 

παριππεύω de mense I 208,4. 
410,11 II 116, 17 ἐπινεμήσεως 
παριππευούσης ἑβδόμης I 8, 21 
ϑωδεχάτης Π 162, 8 οὗ πόλυς 
παρίππευχε χρόνος II 271,9 

παριστᾶν 1 86,14 II 8,6 

παρίστημε expono 1 97, 4. 197, 18 

, 118,6 ὁ λόγος παρίστησι I 
164, 4 11 89,4  napíararat uox 
I 80, 22 

παριστορεῖν I 186,7 

Παρίστριον I 884, 9.13 Π 8,9 

πάρισερος ΤΊ 295, 16 

παροδεύω τι II 161, 7 

πάροδος alveus I 40, 16 

ἡ Καδμόϑεν παροιμία II 819,8 

τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον I 
105, 10 II 384, 17 

ὡς o παροι μιώδης αἰνέττεται λόγος 
I 180, 1 

παροξυσι μός II 809, 8 

παρουσίᾳ τινός Hl 245, 15. 336, 15 

παρουσιαζω II 245, 18 

παροχή II 268, 18 

παρρησία liberioris oonsuetadinis 
venia I 92, 17 μετὰ παρρησίας 
κατιδεῖν ll 862, 1 παρρησίᾳ 
palam Π 227,9 (dzavrev? 
826, 15) 

παρρησιάζεται ἡ ἀλήϑεια ] 411,8 

παρρησιαστιχὸς τὴν ψυχήν 1 950, 17 

παρῳδέομαι I 262,8 

παρῴδιον 1 406, 6 

πᾶν εἴ τι τοιοῦτον 1 269, ὕ τὸ πᾶν 
omnino I 260, 17 re vera 1422,9 
Π 47,6 τὸ πᾶν τῆς ἀρχῆς φέ- 
ρει» ἶ 496,5 τὸ πᾶν τῆς βου- 


λῆς τινος ΤΙ 808, 4 τὸ vá τῆς 
ἡμέρας 1 868, 14 τὰ πάντα τι 
γίγνεσϑαι 1. ἸδΊ, 10 πάντάὰ ἐν 

πᾶσιν εἶναί τιν, lH 148,16 

πατρόϑεν 1 484,2 

Πάτροκλον πρόφασιν ταῦτ ἐσχη- 
χῶς 1 189,15 εὑρηκώς τινα I 
169,21 I1 8,1 

πατρῷος ϑεράπων II 180,18 

παφλάζειν τὰ τοῦ ϑυμοῦ 11 809,16 
ὃ ϑυμὸς παφλάζων I 416,6 

παχυμερῶς erasse (de scriptore) I 


E Pepeditio, campagne 1 


πεδοῦμαν νόσῳ βαρείᾳ HI 281,9 
πεζεύω II 887, 14 

πειϑανάγχαι I 882,17 

ὅλῃ χειρὶ πιϑήσας 1L 46,5 


πειϑὼ ᾿όγων πᾶσαν͵ αἰνεῖν lI, 


237,16 πολλὴν τοῖς λόγοις πειϑὼ 
περιστέλλειν II 269, 20 

πειράζω II 43,15 

πειρατιχαὶ νῆες Π 289,7 

πελαγολιμήν 1 198,9. 284, 18 

πέλαγος διηγημάτων 1 9364,15 
προτερημάτων l 108,7 φροντί- 
duy IL 272,16. πελάγη ἀϑυμίας 
" ΠΥ] 10 πολέμων καὶ ϑορύβων 


πελάζειν περί τινος 1 102,12 
οἱ πελεκυφόροι 1 210,19 οἱ πελε- 
χυφόροι βάρβαροι II 269, 18 
πελιασταί 1 210,1. 287, 1 
πελώριος 11 208, 6. 8 
πεντηκοντάρχης T 180,8. 401,20 
πεντόροφος ΤΊ 977, 16 
ἡ διὰ τῶν πεπέρεων ἀντίδοτος ΤΙ 
870,17 
ἡ πέραϑεν Δάμαλις YI. 977, 20 
πᾶν τὸ ἐπωφελὰὲς πιεραιουμένης 
immo. τ. ἐ. περατουμέγης I 
62,19 
πέρα ἢ εἰν II 247,1 τοῖς λογισ- 
τς διδόναι n 351, 21 λαβεῖν 
810, 12 Π 270, 4. 5 
περατόω 1 117, 4 IT 178,11. 187, 14 
περατοῦσϑαι I 63, 1 
περεγρῖνος pélerin, Püger I 242,7. 


248, 
περιάγω τινά II 65, 12 de captivis 
f noh 
Anna. Comnena. II. 


περιαϑρέω 1280, 18. 249, 8. 251,1. 
350,13. 96,1. 869,16. δ, ib. 
399,10. 424, 8 IT94, 18. 170,2. 
301, 19. 251,18. 940,9 

περιαλγεῖν λίαν ἐπί τινε τὴν ψυχήν 
Ἢ ααραῤοῦν 1810,17 

περιαυγαζούσης τῆς αὔριον 

περιαυτολογεῖν I 849, 10 Π 880,9 

περιαυτολογία II 142, 18 

περιβάδην 1 216,8 Τί 150, 38 

περιβάλλω τινά τι ]. 408, 11 


p» μβόπτος τῶν by | πόλεων 
Philippopolis) II 
περιβρίϑεσϑαι. Ung ee carnibus 
tumere II 22. 


περίγειος κόσμος " 140, 21 τὸ 
περίγειον ἅπαν omnis circa terre. 
I 168,4 

περιγίγγομαι evenio II 819, 11 

περιγράφω  adumbro, cireum- 
ἔχε 1381,12 περιγράψαντες 
μᾶλλον ἢ γράψαντες Il ὅ, 11 
εἰς ῥητούς τινας περιγράφεσϑαι. 
paucorum praesidio niti 1458,11 

περιδέξιος περί τε 1 294, 20 

περιδεξιότης Y 849, 8, 392,18 

rw" I 265,7 περιϑινέομαι . 

261, 19 

περιδράσσομαί τενος Ἡ 268, 20 

αἱ περὶ τὸ Ps παλάτιον περίδρο- 
μοι στοαί 

mein M fo br bab, 17 εἰς τὴ 

gov lI 290,18 n περιὸν 

uri τοῦ ματος II 60,8 

siehe able i 

περιέχομαί τινος 1 369, 9 αἱ τοῦ 
περιέχοντος ἀνωμαλίαι seris in- 
temperies I 49, 1 

περιζώννυμε πόλιν 1182, 9. 189,5 
ΤΠ 269, 18 περιζώννυμαι vestem. 
praecingoI 189,4 τὴν τοῦ σουλ- 
τανιχίου ἀξίαν 1804, δ. 818, 15 
τὴν δουχικὴν ἐξουσίαν 1 818, 2 
τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας 1866,18 
τ ας εἰς à I ΩΣ 

zu ἴστασϑαι ly ὀλίγους d 
Es 1I 106,8 


pM Ir 116, 18 μέχρι 
Tov in hac Todos 1 408 
περικεφαλαία galea I 408 
περίχλυτος 1 460, 17 II ' 
περικυχλέω 1 861,8 II 


802 


περικυυλόω Τί 296, 10 
7zreounipyapoc 1 152, 18 
negfpoic Π 819, 16 
περινοστέω Σμύρνην 1969, ἨΔ τὸ 
- esodxeuua ὃ 910, 16 
περιοδιχῶς Π 3809, 1 
Ζερίοδϑος σελησιακή Tl 102, 18 χύ- 
* loy στερίοδοι II 184,8 
περίοπτος II 150,42 
κατὰ τὸ πε 8 968, 13. 
295,11 828, 16. 840,9. 344, 4. 
: 869,2. 876,4. 986, 6 IL 207, 9. 
278, 10, 810,20. 812, 11. 826, 14. 
827, 14 
περιορέζω I 276, 17. 422,11 TII 
158, 1l. 241,5 «ὃς τοπόν τονα 
I 182,12 . 
περιορισμός I 276,18 ᾿ 
πεθιορχξομϊια oinoumeo 1 8192, 17 
in περιουσίας 1 489, 16 
πολὺ ἔχειν τὸ περιούσιον | ἔν τινε 
I 176,14. . 
περιοχή ager urbis II 248, 4 
περιπαπιοίνω I 118,11 | 
περιπέξζιος πύργου ϑύρα 1 209,10 
περιπείρω 1I 30δ, 231 τὴν ἄγκισ- 
τρῶν τοῖς δελέασι. ΠῚ 852,21 
περίπηγμα II 186, 28 ᾿ 


περιπόϑητος I 176,10 HI 299,4. 


288, 19 
περιπολεύω 1 188, 18 
περιπορφύρειν τὰ πέδιλα 1 194, 14 
magum voc sirigosus II 23234, 

1 


περιρρεῖ ὁ λόγος τὰς ἀχοᾶς 159, 18 

' περιρρεῖσϑαι δυσευχημάεων πλή- 
ϑει ll 288,18. -. 

περιστάσεις χαχῶν ΠῚ 882, 8 

περιστατιχὰ ξυμπέπεοντα 11879, V 

περισεέλλειν πειϑὼ τοῖς λόγοις II 
269,21 τὼ γεῖρε I 88,8 

Ξεριστέφῶ II $64, 8 

περι στοιχέω II 276,5. 282, 19. 


περιστοιχίζω I 182,11 II 161,9 

περισυρόμενος μῦϑος 1 146, 19 

περισφίγψειν ταῖς Ὧλαες τὸ στρα- 
τευμα 1 404,4 

περώφιγμα 1 269,17. 

περιτώϑημε πλάτος τονί dilatare 
sliquid oratione I 218,17 


περειλακτέω II 884,81 ὁ ϑυμὸς 
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. περιυλακεὼν 1 872,10. 415,17 
H 98,2 


περιφερὴς πώγων I 262,6 
περιφέρεσθαι πακμεὶ ἀνέμῳ I 115, 
1 


λεγμαίνω Il 151,18 
xtpup d rrery énvróy ἀσπίδε | 
64, 11 περιφράετεσϑαι ἀσπίδα 
(lege ἀσπίδι) 11 15,21 ἀσπίδι 
χαὶ χυνεῇ καὶ δόρατι ΠῚ 886, 15 
ϑυραῷ Τὶ 148, 11 
x&rqQoovgéo 1I 188, 20 
περιφρύγω 1 10,14 
περιχαίνω τεμί 1 276, 5 
περιχορεύω 1 81,5 
πϑριχρΐω II 977, 5. 858,9 
ἡ περίχωρος II 38, 8 
περιωδυνία TI 271, 19. 806, 17 
περιωπὴ αὐτοκράτορος 1 168, 8. 
17, 16. 298, 16 βασίλειος I 
141,5. 449,12 τῆς βασιλείας 1 
265, 1. 884, 17. 495, 1 fac 
I 110,17 Π 219,16  doveezs 
I 56,18 πρωτέστη 164,10 πε’ 
ριωπαδ ὑπερήφανοι I 151, 21 
πέτασμα II 854,8 
πῆγμα II 192, 11 
πήγνυσθαι τὴν αὐλαίαν II 921,8 
τὸ δόρυ ἐπὶ Βυζαντίου 1I 180, 3 
κάλυβας 1185,19 τὴν σχηνήν | 
815,4 Ἡ 105,10 τὰς σχηνᾶας 
Ι .89ὅ, 17 II 176,15. 5810, 8. 
388,8 τὸν χάρακα I 110,9. 
268, 19. 369, 16. 305, 6. 824, 13. 
826, 7. 840,5.17. 842,2. 10. 
$55, 20. 430, 22. 497, 23 11 10,7. 
88,10. 76,14. 89,22. 99,9. 
100, 19 etc. οὖς ἀρέστου T$ 
καὶ ἀρχαιρεσίας 1168, 21 --- ὑπὸ 
τοῦ χρύους 1 168, 
πῆξις τῶν κέντρων in asirologia 
I 201,V . 
πεπηρωμένος 11 847,17 πεπηρω- 
μένοι τὰ μέλη xa) ὅλα τὰ ce» 
pesa II 945,22 
πιγκέρνης I 421,1 
πιϑεών Y 108,29 
πιχρία Ἡ 129, 4. 277,9 
πέπτει τὸ βάρβαρον II 85,18 
πίστις σώα τοῦ αὐτοχράτορος 
264, 5. 9 
πιστὰ διδόναι τιγνέ 1 88, 16 


πλάτος Tre Romani I 812,7 

πλατύς de vento II 150, 12 πλατύ- 
τερον διηγεῖσϑαι ΤΙ 18, 11 

πλευρῖτις 1 388, 18 

πληϑύνειν augeri I 878, 10 

πλημμύρα ποταμίων ῥευμάτων I 
167, 16 

πλὴν ἀλλὰ I 96, 8. 18, 848, 2 
πλὴν el I 104, 2h πλὴν ὅσον 1 
149,4 πλὴν τοσοῦτον I 891, M 

πλήρης ἐπιστήμης 1 354, 9 τὸ 
πλῆρες τῆς αἱρέσεωσ II 857,6 
χατὰ τὸ πλῆρες τελεῖν 1 410, 1o 

πληροφορίας rto 1108, 6 riqgo- 

Óay αἰτεῖν 1 102, 18 | lau- 

βάνειν II 219, 11 παριστάναι I 


174,15 
πλήρωμα τῶν ἀρχιερέων II 4,4 
τῆς ἐκκλησίας ἵ 328,10 


πλησιασμός 1 119, 18 

πλησιφαὴς σελήνη II 278,8 

πλουτεῖν ἐπιστήμην ΤΙ 191, 10 

πλύνειν τινὰ ὄβρεσιν 1 190,6 

τὸ πνευματικώτερον 11 861,18 

πνευστιᾶν I 449,1 

πνέω τὰ ἔσχατα τ 111,10 δριμὺ 
μένος 1 403, 16 πῦρ κατὰ τῶν 
ἀναντίων ΠΟ 209,1 όγιον I 
317,7 IL 161, 8. 168,11. 179, 7 
πνιγμονή II 810, 10 

ἰαλγία ΠῚ 809,6 

ποδαλγεκὴ διάϑεσις Π 142,9 

ποδαπός qualis I 892, ὅ quibus 
Toribus I 50,4 

ποδοχοπεῖν 1 202, 16. II 78,17 

ἐνδένδε ποϑέν II 29,9 

ποιεῖν τινὰ ἐπ᾽ ὀρθοῦ D 
1216,2 ποιεῖσϑαί τι ἰὸν 
1248 τινὰ ΠΣ 
ποιεῖσϑαι ἀτεχνῶς τὴν “ἢ 
probe simulare fugam 1291,3 

καϑάπερ ἡ yluxtia ποίησις Homeri 
I 87,18 II 889,19 κατὰ 
ποίησιν, Homeri 186, 2. 818, 

τὸ ποιητέον ϑέχεσϑαι 1I 80, o 

xarà τὸν ποι Homerum 


96,8 κατὰ τὸν ποιητὴν qiovus 
I44,8 


ποικίλλομαι. 

ποικίλως calli y u 145, 20 

ποιότης (xaodynaros) ] 
παλαιά I Tes ποιότης τε xal 
χαραγή τινος II 249,23 χρή- 
ματα ἀπὸ πάσης ἰδέας καὶ εἰ- 
pn oc παντοδαπῶν ποιοτή- 

257, 10 

πολεμεῖν τε καὶ πολεμεῖσϑαι II 
184,22 

πολεμησείω II 286, 16 

πολεμικῶς ἐσταλμένος 1 859, 17 


πόλεμος pugna I 26,21. 86,12 
πολιοθχεῖν τὴν τη βκοδων I 


πολιορκία τῆς ῥινός YI 127, 17 
πολιὸν φρόνημα Y 161,20 
sc τῆς Ῥώμης ἀπόστολοι 


πρός τῶ I 410,11 


πόλις πρὸ πόλεως II 27, 17 

πολισμάτιαν Π 248,1 

πολίτευμα respublios I 280, 15 

πολιτεύεαϑαι vitam peragere (de 
Christo) II 847, 16 

πολλὰ. καὶ zolàdmc Ti 46, 11 
πολλὰ πολλάκις I 74, 14. 108,14. 
819,20. 861,8. πολλάκις ex ἴσως 
1424, 4 II 98, 7. 886, 18. 858,18 

πολλαπλασίων 1 275,4. 270, 18. 

89, 8 

πολλαπλοῦς — rrollanágic1179,8 
II ium à 

πολλαχός (τῷ μοναχῷ τούτῳ κι 
mola, τὴν κακίαν) II 868, 2 
ιολλοστημόριόν τινος II 868,11 
οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριόν τινο 
π 272, 19 οὐδὲ τὸ molloor 
μόριόν τινος σώζειν I 398,14 

στὸς πρός τινα I 

οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινος εἶ" 
287,7 σώζειν 1 191, 18. 8? 
835,4. 882, 4 

πολυαρίϑμητος Π 804, 16 

πολυαρχία I 208,8 

πολυχύμαντος τάραχος 

πολυμερὴς ὄχλησις t 

πολυόμματος δύναμις T 

πολυπειρότατος Π 808 

πολυπὶηϑής ΠῚ 208, P 


pov τι 


804. 


πολυρρήμων II 274,8 
ὦ πολὺς λόγος I 164, 2 πολὺς ἣν 
ἐμφαίνων τι I 292, ὅ ἐπὶ τὸ 
πολὺ 1 217,8 τὸ πολὺ τῆς ὁρ- 
μῆς II 51, 18 τῆς φροντίδος 1I 
951,14 ἐν πολλοῖς Ἡ 106,2 (saepe) 
εἰς τὰ πολλά II 194, 10 πολλοὶ 
μὲν ... πλεῖστοι δὲ. .. οἱ δὲ 
πλείους l1 808,1 of πλείους } 

, 407,16 II 72, 9 elc πλεῖον πή- 
χέως ἑνός I 198, 18 τριάχοντα 
χαὶ πλείω Σχύϑαι Ι 407,11 
οὐδὲν πλέον ἐστί τινί τινος | 
426, 7 

πολυσχιϑής I 861, 10 

πολυτάλαντος δλχὴ νομισμάτων 1 


56, 9 
πολύτιμος. II 244, 18 
πολυτροπώτατος ᾿μεταχειρίσασϑαι 
II 851, 2 
ztoliülog u 193, 7 
πονηρεύεσϑαί τινε I 92,21 
ἡ Ποντηρὰ ϑάλασσα Il. 18,12 
πόντος τῆς λύπης II 876, 10 TOY 
avutpogo II 877, 6 
πὐρϑητιχον μηχάνημα II 409, 22 
τίνων πορϑμέων διαβιβάζειν 
τι εἴς τινα II 291,19 
καϑάπερ πόρισμά τι εὑρίσκειν II 
82, 19 παϑάπερ Tt μέγιστον πό- 
ρισμά τι λαμβαγειν 107, 18 
οἷόν τι πόρισμα II 206,1 
πόρος πορισμοῦ 1 226, 18 
οὗ πορρωτέρω prope. Hu 24, 
πόρτη ἷ 818,9 
ἐν πορφύρᾳ καὶ γεννηϑεὶς καὶ τρα- 
φείς 1212, b πορφύρας τιϑήνημά 
τε καὶ γέννημα I 4,8 τῆς π. 
τὸ τιμιώτατον xal τῶν Αλεξίου 
πρώτιστον βλάστημα I] 857,3 
τὰ πορφυρόϑεν σπάργανα I 9,11 
ποσάκις ... τοσαυτάχις 1 298, i1 
εἴς τι (διακοσίους) ποσούμενοι 1 
304,21. 402,8. 481,28 11207, 8 
κατὰ ποταμοὺς χενοῦσϑαι TII 198, 2 
ποτὲ μὲν ... ὁτὲ δὲ ... ὁτὲ δέ 
I 448, 20 ποτὲ μὲν καὶ ... 
ποτὲ δὲ xat II 184, 20 
ποτνιάομαι I 188,18 i 865, 10 
αὐτοῦ που II 20, 16 Saepe ἀγχοῦ 
zov II 21, 1 eaope ποῦ μὲν ... 
ποῦ δέ II 188, 20 
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πράγματα διαριηχανᾶσθαε 1 834,9 
πράγματα opp. σχήματα!ϊὶ 890, ὅ 
οὐ τῆ de Organo Aristotelis 


63, 
πραγματεύομαι I 211, 14. 271, 15 
II 215, 16. 238, 12. 281, '19. 
282, 18 
πραιτώριον II 188,10 
ἐν πᾶσι λόγοις καὶ πρακτέοις I1 68,4 
πραχεικῶς efficaciter I 157,9 
I 61,11. 392, 20 


προαγός 1 897, 4 

προάγειν τι εἰς ἔργον II 156,9 
προαίρεσις studium I 142, 2 
προάλματα τῶν πεδίλων I 251, 14 
προανατίϑεσϑαι I 425, 28 


προαγατρέχω de galea percussa I 
847, 7 


προαπέρχεσϑαι ante mori II 876, 7 

προαποσεέλλω II 840 

προαρπάζω τὸν καιρὸν I 468,2 
τὴν μάχην I 170,8. 288, 12. 
870,12 τὴν σωτηρίαν Y 404, 14 

2 éoue II 190, 1 

προβαίνω Ὡς ἔργον I 465, 10 

προβάλλεσθαι nominare nu 165,4. 
177, 22 m. (z Ürtoxoívsa $m) 
τὸν ἀγνοοῦντα I 45, 21 

προβασιλεύω 1 297,8. 442,28 II 
78, 6. 248, 21. 288, 22 

προβολή suasio:I 154,3 

ix προγόνων de patre I 199, 6 
de parentibus I 297, 15 

προγράφω antea seribo II 241,18 

προδηλοω 1l 241,1 

προεγχειρίξω ἢ 71, P 

πρόεδρος Χαλκηδόνος Chaloedo- 
nensis (praesul) episcopus I 
950, 18 


προεχϑρομή II 99,6 
προεκπέμπειν II 204, 16 (add.) 
προεχπέμπων οἷον Yl 201, 21 

προεχπηδαὼ II 208, 10 
προεχερέχω I184,17. 187, 9. 821,22. 
829, 4. 864, 6 





προεμιπίπρημι JI 208, 18 7 
ποοεέγειν awóv IL 876,5. . 
eoeiequ I rad 17. 247, 30. 
πάθοι 297, 


mgeroent d Ἶ 61,16 


t»o prior, superior T 
TEILS. 287,9. 240,18. 248, Τὸ 
284, 


προϑάπτω I 289,9 
προϑηράω II 804,14 
"Siue πρὸς τὸ τελεῖν τι I 


τὰ ᾿ἀριστοτελικὰ πρός I205,7 
προέστη φιλοσοφίας ἁπάσης &- 
δάσκαλος 1 
προχάϑημαι 1 Εν 5 II 399,8. 
848,6 τοῦ τῆς βασιλίδος πόλεως 
ϑρόνου ΤΙ 864, 18 φιλοσι I 
262,18 φρακν όρος 3288, f qur 
pei MS x 456 I9. 15 19 
προχαϑίζειν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 
vov II 208,11 μὰ 
προχαταγγέλλω 1 421,30 
προκαταγγελτιχός TE τη 
προχαταναλίσχω I 285,4 
προκαταπτοεῖσϑαι I. 940, 18 
προχαταρχτικχὴ αἰτέα ΤΙ 77,8. προ- 
καταρχτιχὸν αἴτιον II 889, 10 
προκατασφαλέομας I 171,23 
προκλείω 
προκλητικός τινος II 844,1 
πρόκριτοι ἄνδρες principes 1 446,1 
προχύπτω ἄνωϑεν 11 253,9. 841,18 


saepe 

προλαβών prior I 828,4 

rein ἢ xará τινος ; δοϑεῖσα II 
199, 


προλοχάω I 349,11 

προμάντευμα Y 297,1: 

προμανγτεύεσϑαι I $92, 6. 
[1 889, 20 

πρόμαχος TI 140, ΤΊ 

προμετώπιος 1 408, phE Π 304,14 
προμετώπιοι τῆς oc Π 
18,8. 108, 14 a em 

προμήϑειά τινος YI 812,19. 

προμηϑέομαί τι 1 280, ὃ. 411,91 

προμηνύειν I 862,3 ΠῚ 150,18 
gemein 31 229, 10 
ἡ πρόνοια u 48, 20. 158, 9. 166, 9 
ἡ ἄνωθεν πρόνοια 1 19, 7 ἡ με- 
γίστη τοῦ Θεοῦ (f. add.) πρό- 


812,9 


»οια II 161,8 ἡ τοῦ Θεοῦ πρό- 
vou IL 161,9, ἐκ ϑείας προνοίας 
1 808, δ πρόνοιαι II 848, 
προνομεῖς 1 870, 1 ἀποοτέλλειν I 
804,8 II 826,18 ἀναστέλλειν I 


804, 10 
προνομή 1151,12 II 20,29. 115,90. 
119,5. 167,11. 210,1. 279,10. 
316: 21. 321, 21. 840, 10 προ- 
γομὰς (ἢ) ἀποστέλλειν 1 118,86 
εἰς προνομὰς ἀποστέλλειν Ti 
187,11, 262, 18 
προνόμια privilegia. 11240,20 τὰ 
δίχαια xal προνόμια II 241, 14 
προξενίζω (Ὁ) Y 897,9 
πρόξενος λύπης 1 412,9. χαρᾶς 1 
164,17 οἱ τῶν τοιούτων ὑμῖν 
Ns I 19,21 
ἐκ προοιμίου 1 814,8. II 89, 20 
ix προοιμίων τῆς αὐτοῦ ἀναρ- 
φήσεως I 448,16 
προορατικὸν χάρισμα 1 181, E 
ἁπάντων πρόπάροιϑεν 1 404, 
προπετέστατον μέτωπον 1 P^" 
προπίνεσϑαι (προπέποτο) ante ab- 
sumi I ,180, 21. 226, 19 
πραπομπός Τὶ 165, 1i 
εὔεσϑαι. ἔμπροσι '9ev 1209, 1 
πρόπο ἐς I 400,18 II 198,21. 
212,16. 810,12. 835,8.17 oi 
βουγοὶ πρόποδες 1 970,18 
προπράττειν πονηρῶς 1 33,6 
πρόρρησις vaticinium 129,8. 298,7 
πρὸς τὸ βαρβαριχώτερον 1I 168, 4 
ς τὸ ἑδραιότερον I 45,18 
πρὸς τὸ ἡμερώτερον xal jit 
Sgenórtoon TI 151,16 
ἀλέγον I 186, 
προσαίτης 1 449, 16. 
προσαναγγέλλω II. 868, 
προσανάχειμαι xal y^ 
Θεῷ TI doo, 10 
προσαναφύω II 149,5 
προσανέχειν ταῖς τῶν malar 
βλοις Y 460,12 . 
προσαράσσω 171,7. 380, 
πρόσγειος Π 846,8 
ὃ προσδιαλεγόμενος 1 2 
or LA εἶναι « 
ἢ EM 8 
προσδόχιμος 
eu HE inf. I 85r 


EN 
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πεμόν τι (ro) ἔχειν I 827,6. 
868, 18 εἰ o0) 1$ ἢ 

προσϑδωρέω TI 248, Ἢ 

προσεγγίζω II 186, 19. 887,17 n» 
II 192,2 

προσεξευρέσχομαι I 148,12 

προσεπιβάλλω II 262, 7 

προσεπιζεύγνυμι TI 872, 8 

προσεπιμωῤτυρέω I 296, 8 

προσεπινέμομαε 1 70, 18 

προσεπεφελοτεμεῖσϑαι I 62,7 

προσεργάζομαι alio praeterea malo 
afficio I 693,14 

προσεταιφίζεσϑιι I 289,6 

προσευρίσκομαι 1 148, 12 

προσευχῇ προσανέχειν II 141, 11 

προσεφαλλομαι κατά τενος 1961, 17 

προσηγορίας διαπέμπειν TI 194, 10 
o τὴν προσηγορίαν ᾿Κατακαλών 
II 248,11 

προσήχων καϑ' αἷμά εἰνος (τοῦ μὲν 
ἀγχιστεύς, τοῦ δὲ x. a, zu) I 
831, ὃ οἱ συγγενεῖς καὶ oi καϑ' 
αἶμα προσήκοντες 1 391,8 οἱ 
καϑ' αἶμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσ- 
ἤχοντές τινι 1 408,18 II 887,2 
of ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας 
προσήκοντές τινε 1 844,8. 886,8. 
469,19 

προσηγῶς II 841.9 

προσιστορέω 11 174, 7. 850, 16 

προσχκαταλεπαρέω I 242, 8 

προσχευάζω II 190,8 

πρόσχρουμα I 187, 16 

προσκχύνησες τῶν ἐχχλησιῶν 199, ὅ 

πρόσαωπος I 188,10 

προσλαμιβάνω καὶ χαταλέγω τινὰ 
τοῖς γνησίοις II 200,19 e£. II 
117, 

Nod» « II 2,20 

προσμειδιᾶν II 279, 2 de vero 1 
425, 10 

ὁ ἐν τεμένει προσμένων templi 
oustos I 100,2 i 27,6 

προσμηχανάομαι 

προσοβῶν I 86, 18. 872, δ 

προσοιχειόω adiungo II 340, 82 of 
May προσῳχειωμέγοι τινέ alicui 
familiarissimi I 421,9 οἱ χαϑ' αἷ- 
pia προσῳχειωμἕνοι τινί 11219,13 

σεροσοκέλλω τινί II 98, 10 xeTé Ti 
II 122,16. el; τι LI 122,20 


- 
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προσορμέζω I 270, 18 
προσουδίξει» ἕαυτον II 101, 12 
γῇ I 449,20 τοῖς zoo τινος 
8,8 


τὴν κεφαλήν 175, 9 προσ- 
ουδίσαντα καϑῆσϑαι I 801, 12 


“προσπαίζω τινά illudo aliquem H 


,18 
προσπαραγράφω II 2 
προσπελάζειν rr u 815, 11 
τὰ προσπίπτοντα 1 155,8 
προσρίπτω τινὰ τῷ II 277,7 
προσρύω τινί alicui accedo I 172, 9 
προστάτης τῶν βουλευμάτων 1 
1 
᾿ 
προστίϑεμαί τινι rationem alicuius 
habeo I 68, 4. 69, 21. 88,20 
προσυπαντάω Ἶ 54, 5 
προσφέρειν afferre. (in sermone) I 
264, 21 
προσφεύγειν εἰνί H 288,28 ἔς τινα 
II 880,6 


πρόσχημα ποιεῖσϑαι τὴν ἐχχώρη- 
σιν I 112, 12 

πρόσχωσις 1 40,12 

προσψαύω II 62,9. 142, 11 

προσωπεῖον I 440, 1 

κατὰ πρόσωπον xul ἐν ποσί TO 
κεῖται 1 178,7 ἰδίῳ προσώπῳ 
privato iure II 288, 18 εἰς 
πρόσωπον τινος περιίστασθαι I1 
249,11 εἴς τινος πρόσωπον λαμ- 
βάνειν II 248,8 πρόσωπα ὑπο- 
χρένεσϑαι II 809, 10 

πρότασις II 804,8 

προτείνω offero Ἰ 192, 2 

προτέρημα 1 168,1 

προτιμάομαι praefero II 68,11 

προτρέπομαί τινά τι 1 888, 10 

ΝΣ εἰ PR M πόϑος προέϑρα- 


προῦπαντάω “γί II 895,14 

προὕπάντησις 219, l4 

τὰ προὐὔπεσχημένα ἶ 409,22 II 
,228,28 προὔπεσχεϑεές promis- 
^sus I 469, 16 

προὔργου παντὸς τὰς πράξεις τενὸς 
ποιεῖσϑαι 1 411,1 

zt 9oixpagz oio II 185, 12 
προφασίν τι εὑρέσαδεν II 86, 15 

. Παάτροχλος 
προφέρειν "1 ὅρκον τι I 219, 11 


προφητεία li 79,10 


᾿ς - 
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ὁ Top ev. βασιλεῦῳ, (David) 
ϑάσας ἀπέσεδιλε antea Yoiso- 
rat 1 287,18 προφϑάσας ἀνεῖλε 
antea oeciderat II 840, 18 
προφυλαχή tutela II 192, 16 
NQUEKVEUELY ἐτησίων. εἴσοδον Ι 
218,9 πρυτανεύεαϑῳι ἀπὸ νέκης 
ἑτέραν γίχην 1 272, 17 
πρώην πάλαε 1 100, 16 
πρωΐας 1857,18, 15. 866,10. 448, 1. 


710 

πρωΐϑεν 181 lá II 287, 17. 846,4 

πρωταίτιος 1 278,4. 274, 11. 478, 19. 
464,2 II 158, 17 

πρωτοβεστιαρίᾳ I 296,19 

πρωτονῳβελλίσιμος 1 566, 16 

τὰ πρῶτα τοῦ γόους. guy I 
105,16 πᾶν τὸ τὰ πρῶεα q£ooy 

; TOU στρατιωτικοῦ 16 χαὶ παολετι- 
κοῦ συντάγματος 1452,16. πρώ- 
vc 1 241,21. 269, 15. 290» $. 

. 951,20. 854, 11. 859, 6. 388,8. 
411, 17. 415, 12 

πρωτοσέβαατος ] 286,11 

πρωτοστάτης αἱρέσεως II 352, 7 

πρωτοστράτωρ I 204,11 

πρωτηυργὰ pog, II 867, 16 

πτερυσσεσϑω de sagitta 1 200, 10 

σιτεροῦν μονῆρες χώπαις I 117, 14 
ναῦν ἱστίοις Π 41,10 τὰς ναῦς 
τοῖς λαίφεσι LI 210, 10. ἵππον 
οἷον τοῖς βέλεσιν 1 285,11 

πτηνοῦ δέκην de nuntio hi 28, 7 

zroí« 1 931,12 II 208,6 

πτῶσις exitium: II 96, 21, 215, 19. 
218, 6 Π 

πυγμαῖος II 208,6 

πμαγοχένδυνος I ΕἾ, l II 194, 18 

πυλειόν I 99,11 

ὡς πῦρ Ἰεσϑαι 1 848,10 

πυράχτωσις 110,16 

πυργόϑεν ἐπιτοξάζεσϑαι II 184, 19 
προχύπτειν II 14, 

ὡς πύργος de Alexio II 22, 20 
πύργος χελώνης 1I 190, 21 

πυργοφόρος χελωγη Uu 185, 6 

πυργοὺν οἷον ταῖς φάλαγξι τὸ 
στράτευμα 1 404, ὃ πὺρ εἰς 
αἰϑέρα πυργούμενην 11 26], 


ἔχο 

12, 
7tvot7ri 
&vogti 
pd go. 
n 
837, 


πύυρσο: 
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ῥοῖζος E 681,2 Πολέμωνος ΠΤ 


3 
ῥομφαία I 455, 17 
ἢ ῥοπὴ τῆς νίκης τινὶ δοθεῖσα L 
14,7 τὴν ῥοπὴν ἐπί τινε λαμ- 
βάνειν II 138,98 ἐν ῥοπῇ I 
20,16 ἐν ὀξείᾳ δοπῇ 1 208,1. 
405,2 ἐν μίᾳ χαιροῦ ῥοπὴ I 
114,16 ἐν ὀξείᾳ χαιροῦ δόπῇ 
II 94,11. 222,13 ἡ ἄνω ῥοπή 
I 408,6 
δοφηματωδης II 878, 19 
óoy9éo Π 118,8 
ῥύαξ rivulos 1 882, 15. 842,9 
ὀυϑμέω (?) I 148, 16 
€ οἴκους τε καὶ ῥυμοτομίας TI 
, 
ὅλους δυτῆρας ἀφιέναι 1 977,17 
ὀντῆρας ἐνδιδόναι Ὦ 51,17 
λους ὁ δ. I 846,1. 800, 17 πὶ 
1,14 εἰς πρώτους ἥρας 
primo impetu Π 98,9 eme 
óvouat τινος I 115,7 
μαὶ τῶν πετρῶν I 179,7 
Ῥωμαΐζειν I 868, 6 
ῥδωμαλεώτατος II 199,8 
Ῥωμανία TI 199, 17. 284, 8. 271,4 
ἡ νέα Ῥώμη II: 240,8 ἡ πρεσβυ- 
τάτη Ῥώμη I 67,22 


σάββατον 198, 16. 295, 11. 888,20 

σαγηνεύω II 244, 12 

ἐν σάχχῳ xcl σποδῷ li 100,19 

σαλεύειν τὴν γῆν Y 225,1 

(ταραχὴν xoci) σάλον ἔχειν de 
equite imperito I 481,11 σά- 
λον ψυχαῖς ἐμποιεῖν II 1,2 
ἐν σάλῳ χαὶ κλύδωνι Π 974,1 

σαρϑωγύχιον χαυχίον Y 177, ὅ 

σαρχῶν φείδομαι T 111, 19 

τὸν αὐτοῦ Σαταναὴλ ἀγκχαλίζεσϑαι 
II 355,7 


. σατράπαι Turosrum duoes (s&epe) 


ἔχχριτοι σατράπαι τεασαράχοντα 
χιλιάδων II 279,9 of τοῦ αὐτο- 
χράτορος σατράπαι 1 808, 11 
οὗ σατράπαι τῶν Ῥωμαίων I 
497, 2 

σάττειν subsidere II 78,17 

σεβασμία ἡμερῶν II 49, 16 

σεβασμία μονὴ II 245, 22 τὸ τῆς 
ἡμέρας σεβάσμιον 1I 50, 20 
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σεβασιοχράτωρ I 147, 11 Π 228, 4. 
858, 5. 20 
τὸ σεβαστοῦ ἀξίωμα Y 810,4 σε- 
βαστοί Tl 287,8 τὸ τῶν σε- 
βαστῶν ἀξίωμα II 248,9 σε- 
βαστοὶ βασιλεῖς Il 388,14 ἀει- 
σέβαστοι σεβαστοί li 280, 19 
ἀεισέβαστοε σ. B. lii 240, 10 
οὗ ἀεισέβαστοι βασιλεῖς xol σε- 
αστοί γε καὶ GUyOUOTOL τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας II 244, 4 


εἰς τὴν τῶν Βρυεγνίων σειρὰν ἀνά- 


γεσϑαι 1 6,14. τὴν τοῦ γένους 

σειρὰν εἴς ma ἀναφέρειν I 
145, ] τὰς τοῦ γένους σειρὰς 
σιρός τινα ἀνάπτειν Y 49, 10 

Σειρὴν ᾿Ισοχράτους II 291, 6 

σεσηρὸς ἦϑος 1 182,10 

οὗ σεκρετιχοί Y 168, 16 σεκχρετικὰ 
πράγματα I 168,6 

τὸ σέχρετον ToU νειρωνητοῦ I 
978,9 τὰ σέκρετα 1 134,1. 
158, 14. 159, 4. 160,1 Π 848,11 

- τὰ σέχρετα καὶ τὰ ϑέματα ἷ 
1609, ὅ. 8 λογοθέτης τῶν σεχρέ- 
των 1184,1. 169,21 προεσεὼς 
τῶν σεχρέτων I 158, 14 

σεληνιαχὴ περίοδος TI 86, 5. 102, 18 
περιφορά 1 426, 4 

αἱ σεπτοὶ cixovec τῶν ἀγίων I 
267, 10 τῆς ϑεοτόχου σεπτῷ 
(sio pro σεμνῷ legendum est) 
εἰκονίσματι ἐπαγρυπνεῖν 1268,15 
Ó ϑεπτὸς καὶ ϑεῖος t4oc Π10],4 

σεργέντιος IY 220, 15 

ἡ Ἑλληνικὴ σημασία 1 849, 6 

σήμερον 289,5 TI 281, 18. 259,4.6 

σίγνον II 246,2. 4 

σιδήριον II 179, 7. ferramentum 
I[ 218,18 - 

σιϑηρόδετος I 401, 9 II 19,1. 162,2 

σιδηροφορεῖν armari I 201,16. 
384, 19. 982, 4 II 76, 18 

σισυροφορέω II 6,11 

σισυροφόρος II 146, 1 

σιτόχρους τὴν ὄψεν 1 446,9 

σχαιώρημα Y 484,7 

σχαιωρία YI 156, 7 

σχάλαι 1 286, 19 : 

σχάμμα zz ἄϑλον, ἀγών Π 866, 10 

σχάνδαλον 1 856, 18 Π 275, 11 

σχαπανεύς fossor II 805, 


σχεπαστός I 861,15 

σκέπειν tueri 1 460,8 éxéneodos 
ϑυρεῷ II 249, 15 

σκέπτομαι μή vereor ne I 896, 20. 
410,1 

σκηνὴν περιϑεῖναι [61,8 
1L160,22 ἀπορρίπτειν TI 18 

χεϑάπερ τις σκηπτός II 189, 18 

τὸ σχῆπτρον τῆς: τῶν “Ῥωμαίων ἀρχῆς 
11 241,22 ὑπὸ τὸ σχῆπτρον τῆς 
Ῥωμαίων τύχης εἶναι II 384,1 
τῷ σχήπτρῳ τινὸς προσαρμόζειν 
τι IL 286,6. λέζιος ποῦ σκήπτρου 
σου ἄνθρωπος 11228,19 σχῆπ- 
τρα 1 811,18 — imperium II 
78,6. 181, ^. 156, 8. 282, 5. 10 
σχήπερα ῥασιμαά H 168, 20 
τὰ Ῥωμαϊχὰ σχῆπτρα I 812, 14 
τὰ σκῆπτρα ἹΡωμαίων | 11970, 9. 
298,2. διαϑέχεσϑαι và σκῆπτρα 
II 570,18 τὰ τῆς βασιλείας 
σχῆπερα ἐὸν m 392,1 ἐπὶ 
τῶν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς σχήπτι 
II 296, a τὸ M 

σχέμπους βασιλέως TI 68, 16. 220,18 
βασιλικός II 812,12. 872,2 

σκολιὸς ὄφις II 294, 21 

axonóe, ὁ οὑτωσὶ χαλούμενος τοῦ 
Ῥωμαϊχοῦ στρατεύματος 1 881,16 
μειὰ σκοποῦ βολὰς ποιεῖσϑαι IT 
11, δ κατὰ σκοποῦ βέλη πέμπειν 
Π᾿ 148,11 ὀϊστοὺς βάλλειν ΤΙ 
50,17 rà κατὰ σχοπόν Π 19, 8. 
98,17. 106, 18 σχοπὸν ἔχειν 
α. inf. I x M. 172,18 

axorodíyn I 

σποτοδινιάω 1 o1, χω 

«Σκυϑίδιον II 206,6. 

σκυλεύειν vexare | 828,7 

σχῶλον impedimentum I 814, 16 

σμιχρολόγος II e 1 

σμιχροπρεπής tenuis. 
ΟΝ 15. 224, 12 

σμικρός Y 984, 19. 

σόβας γλῶσσα 1 218,90 

σολοιχισμός 1 262, 16 

τὸ pasado sedes suktani [ 
178,4. 804,8 ἯΙ 808,7. ἡ τοῦ 
oviravikíou ἀξία 1 800,10. 
904, ὅ. 818,16 

σουλτανικός i 802,14.17. 19,38. 
484,1 


σουλτάνος saepe, σουλτάν reriub 
ὁ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνος " 
WURDE dr oL 

σι le astrologia I 290,19 

prd eroditus T3 299,6 οἱ σοφοί 
viri.dooti II 306,8. 

σπαϑάριος I 125,4.12 

σπαράττειν τὸ ϑεῖον λόγιον |I 
808, 18 

ἐξ αὐτῶν σπαργάνων lI 290,20. 
866,17 


mE πάϑος II 295,8 
juerixo) λόγοι Ἡ 271, 21 - 
primi ΤΙ 872, 14 
σπῖλος, macula I 272, 30 
σπινϑὴρ τῆς ἐξουσίας 1 180,8 τῆς 
χακίας 1 888,12 
σπλάγχνα πατρεχά amor peternus 
1 419, 20 
σποράδην ἔστιν ὅπου hio illo I 
148,2 


σπούδασμα opus I 148,19 εἰα- 
dium II 849, 22. 866, 7 

σπουδεργός JI 46,15 

σὺν σπουδῇ I 100,2 

σταϑηρός T ^98, 18 Il 285,7. 979,9 
σταϑηρότατος II 285,20 σταϑηρὰ 
χαὶ ἀνδρικὴ παραίνεσις 11 818, 4 
σταϑηρὸς τὴν »» II 166,8 

στάϑμη καὶ κανών 1 169, 21 

σταϑμὸς ἔσχατος 1 166, i6 

στάλαγμα Ü 877,10 


στάσιμος constens 14464 τὴν 


ελαύνειν 1 107,20 ἐν 
τὰ xar! αὐτοὺς ἐλαύνειν H 

στενοχωρεῖσϑαι 1I 214, 18. 
884, 

στερνοτυπεῖν 1 450,1 
49,1 

νικηφόρος στειρανίτης T 
Ies στεφανίτης T 

στῆ uos 1 τιδ,1 

d doe ri 
eripi 
d I 14, 
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στοιχηδὸν I 181,8 II 378, 19. 
884, 8 


στολή, ἡ τοῖς βασιλεῦσι πρέπουσα 

καξτὰ στόμα μάχεσϑαί τενε aSdverea 
fronte pugnare I 288, 18 

Grouíov χλεισούρας angustiarum 
fauces I 264,2 

στομοῦν τιγα μελετῇ Π 801,16 
στομούμενος ἀναισχυμτέαις Ti 
178, ὅ 

στοχάζομαί τι I1 821,8 ob» τι H 
919, 11 τινος 1 967, 11. 401, 7. 
404, 18 II 55, 12. 62,4. 967,18 
c. inf. II 816, 10. 818,9 

στραγὲ II 808, 18 

στρατεύματα commilitones 1277,11 

ατρατεύσιμος ἡλικέω 1 267,7 

στρατεύω στράτευμα μυρέανδρον TI 
198,6 Tovoxovc 1869,21 ἐσερα» 
τευμένοι veterani I 894,28 

στρατηγάτον TI 240, 1. 2. 241,2.0.8 

θτρατηγεῖσϑαι ϑυμῷ 1 455,20 

στρατηγία expeditio I 891, 14 κα 
στρατήγημα Il 194, 1 

στρατηγικὸς γέλως 1 890, 1ὅ 

στρατηγίς 11 9289, 12. 18. 14. 16. 
241, 5.9 

στρατηγὸν ἔχειν de urbe quadam 

3 

στρατιώτης Alexius I 215,16 Ly. 
simachus I 854, 19 

τὸ Gtocriem:xov principes exerci- 
tus I 275, 17 

στρατιῶτις, ὡς οὕεως εἰπεῖν, ναῦς 
II 184, 14 

στρατοπεδάρχης | 498,8 πάσης 
ἀνατολῆς ri 139, 12 

σερεπτοί tormenta II 116,8 

στρέφεσϑαι (ἢ ὑπὸ σχιὰν καὶ τρυ- 
φήν Π 290,20 

σερυφνῶς I 260,17 

στῦλος πυρὸς 1! 381,11 

σύγγαμβρος 1 172,10 

ξυγγραφεὺς ποιητής 11849, 17. γυ- 
γή Π 857,8 


συγκαεαϑύω 11 270, 15 
συγκαταχλύζω 11 888, 12 
συγχαταλέγω lI 209, 14, 821, 8 
συγκατανεύω II 269, 22 
συγχιγνεῖσϑαι concurrere I 266,8 
τὸ συγχλητικόν |l. 864, 14 
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ἡ σύγκλητος senatus (saepe) xe 
ἅμα πᾶσα ἡ τάξις eb omnes or- 
dines 1 64, 9᾽ ἐκ μέσης συγαλή- 
tov Il 48, 90 οἱ τὴ συγχλήτῳ 
κατειλεγμένοι πρόχριτοι ἄγδρες 
I 448,1 

συγκοινωγός τινος 1 853,4 

ὁ σνγπεκολλημένος τῷ τείχει αὐχήν 
I 886,4 


συγχομεδαί Π 215, 8 
συγχοπιάω τενέ I 274,8 
συγαροτεῖν adiuvaro II 254, 9 ovy- 
xporaiy πόλεμον II 6, 7. 297, 80. 
. 958,6 σ. x. τινε Πὶ 189, 16 
ξυγκυρεῖ τε χατά τινος II 288, 2 
συγχράομαι 1 259,9 II 808, 18 
τῇ σφὼν γνώμῃ ΠΒ]1,.18 σερα- 
τηγιχῷ μηχανήματι IE 819,19 
dUy i» τεμέ τιγὸς 00 
iquid alicui I 34,18 τὸ ταύ- 
τῆς ἐφ᾽ ὅπασιν ἐπὶ τὸ χράτιστον 
συγχεχωρηχός hanc in omni re 
ad summam perfectionem perve- 
nisse I 162,20 συγχωρεῖσϑαΐέ 
τινε Obeequi slieui ΠΟ 867,11 
συζήτησις 1 290,6. 264,8 
ξυζοφόω I 85,2 
ὁ σύζυγος coniux l1 292,9 
συχοφαντεῖν accusere 1 871,230 
συχοφανεία fraus 1 871,19 , 
συλλαγχάνω τινὶ κατὰ τόπον τινα 
II 85, 8 ' 
συλλαμβάνειν μετά τινος 1 105,2 
συλλέγω (ἢ) τὸ πνεῦμα respiro I 
284,8 συλλέγομαι ϑυνάμεις I 
282,1 συλλέγεσϑαι ἑαυτὸν ani- 
mum oolligere I 217,14 συλ- 
λεξάμενοι ἑαυτούς de concione 
συμβάλλω esmpero 1288,6 σύυμι- 
βάλλει τῇ πεδιάδι mons I 208, 18 
τόπος μὴ συμβαλλόμενός vas 
locus alicui iniquus 1 807,8 
συμβασιλεύω II 244, 18 
συμβασις I 402,4 
των II 217,4 
συμβέβασις 1 205, 12 
συμβολή proeliem ] 288,17 τοὺ 
πολέμου I 201, 7. 221, 18. 247,3. 
284, 1. 806, 8. 871,.1. 491,1 
auufolitis x evufolopexuc ἢ 
3 








συμβολόμαντις II 80,14 
συμμετασχηματίζομας τινε II 278, 


σύμμετρος modicus II 170, 11 
συμμίγδην 1 896, 17 II 66,22 
συμμύστης II 868,1 
πάϑεια I 274,19. 464, 11. 
457, 16. 469,2. 16.16. 461, 15 
TI 160,8. 161,6. 163, 18. 164, 90 
τὸ τῆς συμπαϑείας γραμμάτιον 
IL 161, 18 συμπάϑεικε τῶν λεγο. 
μένων συνηϑειῶν 1 169,13. δη- 
μοσιακαὶ ὀφλημάτων Y 188, 16 
συμπαίστωρ 1M 156, 14 
ξυμπαράκειμαι II 979, Q1 
συμπαραλύω ΤΙ 228, 1 
συμπαρασχαίρω 1 257, ^ 
cvuadonipit τινι T 812, 31 
συμπαρομαρτέω ΤΙ 249, 90. 377,11. 
312,7 
συμπενϑερία 1 57,5 
συμπένϑερος I 58,16. 61, 16 τῆς 
βασιλείας TI n 
συμπεριτέμνω 1I 80,20 
συμπλέκειν κατηγορίαν YI. 181,22 
συμπλέκεσϑαί τινι II. 388, 8.18 
συμπληροῦσϑαι διὰ τετραγώνου 
σχήματος quadrata extrui forma 
1 354,90 


quj πλοχή Lh II 280,16 

-€— τοὺς [5n My πολέμους I 
9,5 

uode πρός τι de forums I 


συμπνίγω ΤΙ 869, 16. 871, 19 
ἐυμποδίζω 1361, 18 συμποδίζομαι 
τοῖς νεχροῖς σώμασι. 161,8 
ξυμποσόω εἰς πολὺ πλῆϑος ΤΙ ΤΊ, 20 

συμποσοῦσϑαι εἴς τι (veluti τροώ- 
ποντα s ζιλιάδαῃ 1 75,2. 196,18. 
859, 1 
Ἢ 96, ,. 271, 12. 804, 18 
σύμπτωμα Π 271, 14 
πὰρ Goreiaor Tr. 1 186,7. 197,19 


συμφφύγω I 10,14 
οἱ ἐκ τοῦ αὕματος συμφυεῖς αὐτῶν 
ἀναβλαστήσαντες 1 114, 10 
φωνέω II 486, 10. 297, 17 τι 
"296, 18. 287, 2.8.16, 288, 18. 
240,18. τινί II 288,21 μετά 
τινος LI 280,12 πρός τινα II 


948, 11 ἐγγράφως litteris pao- 
tionem consigno II 980,10 συμ- 
jour ἀναδεχϑῆναι, ἀποστα- 
1114, 1t 175,2 rà συμ- 
φωνηϑέντα αὐτοῖς 1 409,10 τὰ 
συμπεφωνημένα II 228, 10. 13. 
229, 3. 17. 232,6. 244,19. 245,4. 
A 11 πρός τινα TI 244,8 
φωνία conventio I 176, 19 n 
"ao, 17. 228, 1. 18. 23. 380, 13. 
285, 9. 10. 18. 397, 7. 249,2. 
247,2. 270,8. 6. πρός τινα II 
294, 12 11299, 
τὸ σύμφωνον 10 σύμφωνα 
γαμήλια Ta,290 ^ 
συνάγειν ἑαυτόν II 46,15. μάχην 
fe τενος ΠΙ 888,8 συνάγειν eol- 
igere argumentatione 1397,19 


m ἐὰν τινος λαμπροὺς τεο- 
λέμους 
συνάλλαγμα pemalia 1416,8. 11. 


3 
σύναμα 1 86,7. 137, 11 vw ἵ 
184,20 
συναναστροφή τινος alieuius oon- 
βοοίυδο] 228,8 συνωναστροφαί 
I 446,6 
συνανατρέφω 1 186,9 (adn.) 
συναπάγεσθαι II 182,10 τιν» Τὶ 
114,20 
συναπαίρειν y I 108, 8. συνε 
ἦρε τὰ χρήματα τοῖς “ὅπλοις 
mis deoraat pecunise I 27" 
memogríln I 198, H 3284, 1 
II 248,10 
odetevs Τί 821,4 
φυναπολαύω Π 127, 18 
συναποπνέω ΤΙ 818, 20 
συναπορρέω II 999, 2 
συναποστατεῖν τινι 1 47 
συναράσσω μάχην i 8t 
μὸν 1 869, 12 II 8. 
συνασπζω 1 9264, 10 
404,30. 881, δ 
συνασπισμός I 2 
845,7 I1 886,4 
ἀλλήλους Π 19. 
συνάφεια nupti 
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ἡ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέσπεστο 
II 101, 11 | 
συνδιακυβερνάω I 156,8 
συνδιανυχτερεύω τινί ἢ 871,9 
συνδιατριβή 11 114,4 
συνδιέστασϑαι II 879, 20 
συνδοκεῖ: τούτου συνδόξαντος Ι 
158, 17. 228,8. 828,10. 896,17. 
429, 1 Π 79, 18. 90, 15 
συνδραματουργέω I 858, 19 
συνεδριάζω 1 228, 12 
συνέδριον μέγιστον I 275, 14 
συνείδησις 1 442, 17. 444, 10 II 
226, 9. 859, 11 
συνεχλάμπω I 261, 4 
συνεχπγέω II 381, 12 
συνεχτικὴ αἰτία II 277,9 
συνέλευσις I 269, 4. 276, 19 
συνεξυπάγομαι nu 145, 16 
συνεξυφαίνω ΤΙ 298, 15 
συνεπάγομαι δυνάμεις II 168, 18 
συνεπαρήγω II 88, 18, 266, 17 
συνεπαφίημε τὴν ψυχήν II 881, 11 
συγεπιϑημέω II 237,6 
συνεπικωκύω τινί IL 879, 6 
συνεπιμαρτυρέω II 146, 20 
συνεπιφέρω II 102, 4 συνεπεφέ- 
ρομαί τι II 827, 7 
συνερανέζω II 290, 16 
σύνεσις disciplina (de astrologia) 


συνεσχιασμένως I 268, 18. II 226,8 

συνεσπειραμένως TI 297, 8 

συγνειφέλχομαι TI 352,1 

συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν I 877,8 

συνεχίζομαι πρός τι 1 246, 20 

σύνϑημα ἀνακλητιχόν II 281, 8 

συνήϑεια lingua vulgaris I 276, 2. 
820,16 II 124, 15 ἡ Περσῶν 
συνήϑεια I 961,6 ai λεγόμεναι 
συγήϑειαι 1 169, 18 

συνήϑως 1 278,8 χαλεῖν τινά τι 
II 237, 11 ὀνομάζειν τινά τε 1 
421,7 

συνηρεφρής fruticosus 1 861, 7. 
424..2 ἄλσος silva densa I 853, 2 

συνϑλάω 1 188, 11. 184,8 

συνϑολοῦσϑαι τοὺς λογισμούς I 
216, 19 

συνϑραύω I 269, 4 

σύνϑωκος τῷ καίσαρι I 148, 7 

συνιππάζομαι II 9821, 18 


συνιστᾶν λαμπροὺς πολέμους I 

180, i: βαρυεάτους πότους ἑαυτῷ 
187,1 τὰς φάλαγ. ας 148,1 

II 898, 18 7 

συνίστημι πολέμους 180, 5. 185,22. 
192, 5. 269, 18 

συνίστωρ I 6, 10. 278, 14. 422, 2. 
,448, 19 

xvxhoc συγνεύει εἰς κέντρον 1271, 
ὁ λόγος συννεύεε TU) τὰς ὀφρῦς 
| 260, 18 

σύννους sollicitus I 88, 9 

συνοδοιπορέω 1I 840, 4 

σύνοδος ἱερά 1 168, 18. 228, 11 
II 858, 18..861, 2 c. φροντίδων 
II 868, 6 

τὸ συνοῖσον I 216,20. 808, 19. 
405, 2 II. 66, 6 συνοῖσον τί 
vi δοχεῖ ] 411, 20. 483,21 
τὰ συνοίσοντα 1 29], 17. 888, 13. 
876, 15 (adn.) 444, 17 11 107, 1. 
109, 4 


» 

τὸ σύνολον omnino II 283, 1 

σύνταγμα: : τὸ ἱερὸν τῆς ἐκκλησίας 
σύνιαγμα II 860,16 τὸ πᾶν 
τὰ πρῶτα φέρον τοῦ σερατιῶτι- 
κοῦ τε xe) πολιτικοῦ σύνταγματος 
1452, 10 ἅπαν τοῦ τε πολιτικοῦ 
xal στρατιωτικοῦ συντάγματος T 
458, 18 

ξυνταγματάρχης II 188, 19. 830, 23. 
842, 22 


συντάξεις μερικὰς ποιεῖσϑαι Π 
συνταράττειν πράγματα 1 418,10 
τὴν φάλαγγα 1l 44, ὃ ὅλας 
λαγγας 1 225, 1. 818, 12. 882,12. 
405, 12 II 288, 19 
συντάσσομαί rox. Saluto, vale dico 
I 341,16. 418, 1. 419, 5 II 69, 12. 
66, 14. 67,7. 82, b. 88, 16. 92,20. 
185, 2. 279, 6. 389, 14 συνταξά- 
μένος ϑοῖο instructa ΣΙ 184, 8 
συντεταγμέγως II 849,6 
ξυντεέγειν τὴν παρρησίαν I 92, 17 
συντηρεῖν τι ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐταξίας 
JI 9342,90 τι ἑτέροις τόποις I 
225, 2 
συντογία φροντίδων II 8690, 12 
κατὰ συντυχίαν forte II 98,20 
κατά τινα συντυχίαν Π 212,9 
συγυπάγεσϑαι ἔμφρουρον 1 21 9,6 
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συνυπάγεσϑαέτινα II 107,6. συν»- — Ex τὸ 
υπάγεσϑαέ τινε cum aliquo ad 81: 
seditienem abripi II 114,20. σχέδι 
158, 20. 165, 10 " σχέσι 
συνυπογράφω i 150, 20 II 
συνωϑθεῖν τι elc ἀτοπίαν Yl 297,16 σχετι 


Συριάϑεν II 244,1 σχῆμ 
συρμὰς μικρὰ ἀέρος II 870, 7 Ox 
σύρραξις πολέμου Il 18θ, 17 σχ 
συρρήγνυμι ooorior I 864, 9. 955, 1. λη 
891,2 πολέμου καρτεροῦ Ov ἐγ. 
fe Ἢ 16,8 πολέμου ἐξ ἀπ 
ατέρων συρραγέντος II 25,9 aít 
συρφετόδης ὃ Ὄχλος Il 48,20 14i 
evonocyyoo 11 27,3 , ρέα 
συσχιάζειν tegerel 89, 16 obruere T 
I 92,21 πο, 
συνεσταλμένος τὴν γαστέρα 1 ταὶ 
224, 15 . II! 
M τοὺς χαλινούς, l1 66,2 σχημ 
|. συστρέφεσϑαι εἷς ἑαυτόν de fa- 26! 
oso 45, 22 πρὸς ἑαυτὸν μα 
186, ὁ ϑηρίον τιετρωσχόμενον Il σχίδι 

186, αχιδι 
συστροφὴ ἀνέμου II 118,6 σχίζα 
συσφαιρίζω I 449, 11 II 972, 2 88I 


gua qéyyo constringo I 216, 12. σχοί 
262, 16. συνεσφιγμένως II 895, 2 σχολι 
συσχηματίζεσϑαι I 298, 6 29. 
συχναχις II 66, 16. 79, 2. 818,14 yo 
σφαϑδάζω I 259, 15 II 91, 11. 201, 8. tio 
214, 8. 268, 18. 832, 90. 364, 7  Oyok 
DE 882, 3. πρός τι 11 194, 18. 19. 


209, 12. 829, 4 σοζει 
σφενδόνη χρυσῆ 1 185,22 19 
σφετερέζεσϑαι — sibi conciliare I πο 

91, 6. 445, 20 σώ 
τὰ σφέτερα (de uno) patria 1 855, τὸ τ 

16 29. 


σφηχιαί I 84,21 

τοῖς τακτικοῖς ίγμασι τὰς τάξεις το 
ϑεσμεῖν I 846, à 

σφόδρα πανουργότατον I1 126, 18.— σῶσι 

σφυγμός II 876, 17 σφυγμοΐ H 28 
879, 18. 17 

σφύζω περὶ τούτων ἐρεῖν I1 268, 11 

τὰς σφῶν ἡμῶν γυναῖκας 1286,19 — rayu 
σφῶν — ὑμῶν I 136, 4 --- ἡμῶν ταιγέι 


] 206, 20 "i 
σχεδιάζειν Pra I 426, NW ol- ταχτι 
telo) 

ὄχε ἐδογραφία Uu 850, 16 . tao) 
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τὰ βασιλικὰ ταμεεῖα I 225, 15. 
278, 9. 280, 15. 292, 18 
ταμιεύω differo I 402, 2 ταμιευ- 
σάσϑω ὁ λόγος εἰς eto. Π| 100,2 
τεταμιεύσϑω τὰ περὶ τούτων εἰς 
etc. Il 277,17 ταμιεύεοσϑαί τι 
ἐν ἑτέρῳ λόγῳφιτ 81,8 
πᾶσα ἡ τάξις omnes ' ordines I 
64,10 οἱ ἐπὶ τῆς τάξεως I1269, 12 
ταπεινοφροσύνη I 498,1. 446,6 
τάραχος ll 289,2 
ταφρεία castra I 196,10. 996, 9. 
400,1 II 85,16. 109, 2. 229, 21 
ó zaqooc I 245, 11. 864, 28. 899, 1 
II 189, 1: saepius ἡ τάφρος of. 
1 878, 7. 408, 8. 19 II 189, 6 
τάχα fortasse 11868, ὃ τάχα εἰπέ τις 
157,9 el τάχα οἱ forte 1 273, 18 
ἄλλους τάχα περὶ τὴν μάϑησιν 
ἐσπουδαχότας I 268,7. τάχα cum 
verbis eredendi ooniumctum: ἐν 
ἀχινδύνῳ τάχα ἐδόχει καϑεστά- 
vo, 1 301,11 cum verbis vo- 
luntatis ef similibus: ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν 
ταύτης τειχῶν 1 11 12, 18. μέλλων 
ἐξελϑεῖν ταχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον 
τάφον II 87,1 μορμολυττόμενος 
τάχα II δῦ, 22 διαλύων τάχα τὴν 
ὑποψίαν ni 62,6 ἀστεϊζομενος 
τάχα ll 208,9 ἀναφέρειν τάχα 
ἐϑέλουσα 11 876, 8 eum verbis 
simulandi: σπείσασϑαι τάχα 
προσποιούμεψοι TI 28,21 φαντα- 
σίαν παρέχοντες τάχα Η 910,17 
οὐχ αὐτὸς τάχα μόνος (ὑποχρι- 
γόμεγος μαϑητὴς αὑτῷ ἐϑέλειν 
γενέσϑαι) ji 958, &.' raya ipsam 
simulationem significat: “ὡς 
πρέσβεις τάχα 1917,8 ὡς τάχα 
etc. I 817, 12. 482, 1 ἐπερω- 
τῶντες τάχα τὰ περὲ εἰρήνης 1 
888, ὅ ol τάχα Σκχύϑαι I 889, 28 
—ol φαινόμενοι Σχύϑαιϊ 890, 10 
ἡ ὑποχεχρυμμέγως ἐμφαινομένη 
αὐτῷ τάχα γνῶσις IL 2,14 &rro- 
δεξαμενος τάχα Il 196, 18 τὰ 
λῴονα τάχα ὑποειϑέμενος Hu 


9841, 8 
ταχιϑὸς II 261, 19 
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τάχος adverb. I 129, 21. II 86, 1. 
97,9 τὸ τάχος adv. II 122, 4 
ταχυδρόμος ἵππος 1 447,91 τα-΄ 
δρομοι viec I 286, 2 ταχυ- 
ὁρόμα πλοῖα I 984,9 Π116, 17 
ταχύς: ταχεῖα ἡ καταστροφὴ ... 
παρέσεται 1 174,19 τάχιον I 
192, 4. 231, 20. 246,7 
τε post genetivum. absolutam I 
168,8 τε ... Gua δὲ χαὶ I 
418, 1l τε... τῷ δέ] 71,138. 18. 
frequans est. imsolentior eollo- 
catio veluti ὅ ze δοὺξ ἐπ 
μέα καὶ irre I 65, 20 
πὐκεσυπλήρης 128, 4. 829, 1 ll 
7B, 28 


τειχομαχία ] 224,16 Π 187,18 
τειχομαχέας πόλει ἀπειλεῖν | 
47,9 


γήματα Η 184,6 


tt.uyouaya E 
τελεώτατα 


icd adv. 5, 12 


εὖ τοῦ Ὁ Μωάμεθ τελεταί I 823,2 
τελευτᾷ ἡ πρόρρησις εἴς τι I 293, 7 
τελέω ὑπὸ βασιλείαν Il 292, 16. 
τέμπεια ΠῚ 288, 9.12. 286, 3 
τέμπος Y 221, 6. 279,17 τέμπη 
I 201,2 I1 183, 20. 186, 14. 
194, 4. 204,1. 209,8. 278,3. 
288, A 
τερατεύομαι [1 861,19. 869,9. 
τερατολογία ] 219,8 II 863,8 
τερατουργέω II 868, 6 
τεσσαραχονϑήμερόν τι διάστημα 
II 286,1 
ἡ τεσσαραχοστή quadragesima II 
259, ty 
τεταρταϊχὸν καχὸν ῖγος | 378,23 
τετραχτύς — τετράς 11 154,7 
τετραπλοῦς II 947,20 
τεχνάζεσϑαι ἐπὶ συναγωγὴν παν- 
τοδαπῶν ὀνομάτων II 850,2 
τέχνη Δριστοτέλους I 268, ἃ τέχνη 
λογική 1 257, 17. 205, 3 τέχναι 
τῶν λόγων I 260, 18 
τεχγικὴ σαέδευσις r 2D8,8 rey» 
κὸν μηδέν τι eldox I 268, 10 τεχ- 
γικῶς subdole II 98, 7 
τεχνίτης modicus II 879, 2 
τέως tum I 288, 18. 898, 6 modo 
] 447,9 τῷ τέως 1 74, 18 I 
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102,15. 107,8. 270,18. 804, 12. 
855, 14 i» τῷ τέως 196, 33 cf. 
ἢ ia 42, 14 κα. 
τζάγγρα 
τηκεδών il 874, 18 
elc τὴν τήμερον 1l 288, 16 
τὸ τηνιχαδὲ 1 202,3 11 809,32. 
974, 6. 378,2 
ὡς τηγιχαῦτα γεννηϑέντες καὶ τεϑ- 
ψηξόμενοι 1 207,9 cf. ὡς. 
gov γεννηϑένεες καὶ τεϑνηξομε- 
μοι 848,8 cc σήμερον τεϑψη- 
ξόμενος Ϊ 289, 5 
τηρεῦν ξαυτόν ἁγνόν II 100,7 
ὅλον εινὰ ἑαυες πιϑασσὸν ποι- 
εἴσϑωαε II 154,22 
τίϑεσϑαί τι ὡς ἀσφάλειαν 1 40,20 
pon πλείονος ial 2 8 
ὕμαε pass, ἀϊ 947, 
iri iin πορφύρας I 4,8 
τιμῶσϑαι: τετίριημαι ἢ τῶν πρω- 
πονωβελλισέβων ie I 366,16 
σρωτοσέβκστός τε καὶ πρωΐξο- 
βεατιάριος 1 1418,ὕῦ6 ὑπερπερί- 
λαμπιρος I 822, 18 cf. add. ad 
II 140, 12 
τιμιότης i BB8, 18 
τέ τὸ ἐντεῦϑεν ἴ 110,1. 266, 5. 
860,19 1II 8,15. 4,8. 860,1. 
864, 12 τί τὸ ix) τούτοις I 
449, 2. 450, 14 II 18, 14. τί τὸ 
evo ταῦτα 1359, 1ὅ τί ἄν χρή 
282, 19. 375. 1 alibi 
"eic ὥνδεκά viva I 266, 18 τρεῖς sc- 
vec 1 346, 16 εἷς τις 1 847,16 
ὁπόση τις ἅ! 48, 17. — κὸ μέν τι 
... τὸ δέτι (xat) I 227,8. 251,18 
427,17. 448, 24 11842, 8 τὸ δέ 
τι καί solum I 489, 8 II 88,4 
τὸ μέρτοι (lego μέν τι) ... τὸ dà 
πλεῖστον, ὅτε I 874,8 
τμῆμα pare laboris I 166, 20 τρή- 
iis e γίων sanctorum partieu- 
διά rot τοῦτο δ᾿ 416, 18 
τοίνυν in principio sententiae I 
181, 5. 176,8 
τοιόσδε μακρὸς, II 224,18 (add.) 
ὁ τοιοῦτος ex οὕτοςϊ 108,10. 190,2. 
198, 12. 854, b. 865, 15. 418, 15 
II 21, 9. 11. 90, 21. 106, 17. 
215, 17 alibi τοιοῦτον σφάλλουσα 
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τρέπω: τειραμμένος bGlepidas I 
871,9 τετραμμένος τὰς ὄψεις 
I 456, 19 

τρεφόμενος χρησταῖς ἐλπίσι [88,2 

τρεχούσης ἔτι τῆς αὐτῆς ἐπινεμή- 
σεως I 156, 14 

διὰ τριακονϑημέρου TI 108, 5 

TOrGD)LEYOG ναῦς i 40, 11 τριάρ- 
μενον II 215,2 

τρίβολος 1 289, 16 II 820, 7 

τριβομένων λόγων I 848, 18 

τρίδουλος II 80, 21 

τρίζω: ἐτετρίγει τοὺς ὀδόντας | 
65, 22 


τρίλοφος II 296, 14 

τριμηναῖος ἢ 248, 6 | 

ἐν τριόδοις καὶ γωνίαις I 275,2 
of. II 818, 5 sq. 

τριπλασιάζω Ἰ δ2..10 

τριπόϑητος Π280, e. 288, 12. 2944,18 

τρέπους oraculum II 879, 

τρισσάκις II 101, 12 

τριχομανέω TI 226, 6 

voouoc ll 865,8 

τροπαιοῦχος 1 891,7 νικητὴς xol 
τροπαιοῦχος ἷ 224, 8 »νιχητὴς 
τροπαιοῦχος II 294, 2 

τροπαιοφορέω 1 891, 9 

τροπατοφόρος I 167, 12. 322, 2 
T. νικητὴς I 296, 4. 410, 10 

τρόπος fraus I 817, 8 διὰ τρόπου 
τούτου 1 279,6 μετὰ τρύπου 
dolo I 818, 20 

τροχιά rota II 186, 23 

ὅλον τοῦ φϑύνου τὸν. τρόχον κατά 
τινος PxxvMeiy 1 77,1 

τρύζω II 856, 13 

τρυμαλιά II 189, 11 

τρυτάνη: τῆς μάχης ἐπὶ τρυτάγης 
ἱσταμένης 1 846, 4 

τρυφήν τι λογέζεσϑαι I 817,21 

τρυχοῦσϑαι II 372, 17 

τρωπῶμαι εἴς τι τί 228, 18 

τρῶσις II 874, 10 

ὡς ἐν τύπῳ, εἰπεῖν I 16, 15 al " 
τύπου λειτουργίαι T 166, 22 εἰς 
πολέμου τύπον διατυποῦν τὸ 
στράτευμα [214,8 εἰς πολέμου 
τύπον τὰς φάλαγγας (τὰς ϑυνά- 
μεις, τὸ στρατευμαὴ κχαϑιστάγαι 
(ταϑέστασϑαι) 288, 6. 806, 2 
Il 268, 1 


τυποῦν τινι ἐτήσια. τάλαντα 11 245, 6 

᾿τυχωθῆναι φιλοτιμίας ἐτησίους 
II 79,24 ἐτησίων λῆψιν rvze- 

. ᾿ϑέντες Ir 80, 10 

τύπτειν τὰς χεῖρας manus eomplo- 
dere aegritudine I 440, 18 
τυραννεύω II 159,6 

"^T 299,17 ] 257, 1s li 11,1 τινός 


τυραννιάω. regnum affecto 1 442,9 
,,Qeficio II 298, 9 
»ὴρ τυραννικός IL 180,4 τυραννε- 
“΄ αωτατος II 206, 20 τὴν τυραννι- 
χὴν χεῖρα ἐβοπλέζειν II 156, 17 
Ζειρὸς τυραγνιχῆς ᾿ἐπιβουλή I 
275,8 τὸ τυραννινὸν τοῦτο πλῆ- 
ϑος Π 158, 18 
τυραννίς imperium I 294,6 ἡ ix 
φύσεως τυραννίς naturse impe- 
,rium I 246,3 
τύραννος usurpstor, rebellis, sedi- 
- tiosus 1264, 20 II 151,14. 159, 21. 
178, 4. 196, 1l. 198,8 «P τῶν 
“τυράννων στάσεις I 204, 7 
τύρβη ποσμιχή II 298,8 
τυρεία dolus I 495, 12 
γνὺξ ἤν ἡ τῆς τυροφάγου κυριακῆς I 
98,4 ἡ ἕβδομας τῆς τυροφάγου 
I 885, 14 ἡ τυροφάγου δευτέρα 
ἡμέρα 1886, 16. 1» τῇ τυροφάγῳ 
I 891,6 I 6 
τὸ τυρώνυμον σάββατον 1 98,1 
rollen I 444,6 
τυφοῦσϑαι superbia inflari I 817, 8 
τύχαιος gregarius miles II 95, 6 
τυχαίως 1 106,12 Π 201,8. 
"ΟΊ, 22 
Τύχη II 158,8. 161,3 ἡ Τύχη 
αὐτὴ Π 151, 14 5 τῶν Ῥωμαίων 
Τύχη Il 7, l^ ὑπὸ τὸ σχῆπτρον 
τῆς Ῥωμαίων Τύχης εἶναι Π 
284,2 ἡ Τύχη τινὶ ἔἐπιτραγωϑδεὲ 
"TU ὥσπερ τε δρᾶμα 1 6,20 
ἡ Τύχη τινὶ εὐνούστερον ἔνατε- 
νίζει 11 155,1 τῆς μείζονος τύ- 
ane εἶναι I 885, 9 οἱ τῆς μεί- 
ζονος τύχης Π 114, 18. 168, 22. 
814, 16 πολλοὶ τῆς δευτέρας 
τύχης καὶ τῶν μειζόνων II 205,16 
τὸ τυχόν res cotidianae I 165,9 res 
minimae II 158, 15. 165, 18 τὸ 
τυχὸν τῶν καϑ' ὥραν ξυμπιπτόν- 


^ 








Tov II 118,16 μηδ᾽ ἐπὶ τῷ 
τυχόντε ἐπαληϑεύειν YI 182,2 
τυχὸν adv. 1 883, 19 II 276, 14. 


6, 


ὑβρίζειν τὰς εἰκόνας I 267, 10 
ὑβριοπαϑέω II 221,8 

óygooxelsis 1 316, ὃ 

πρὸς ὕδωρ ὁμιλίας ποιεῖσϑαι I 


υἱὸς — υἱωνός 1 107,8 
ἡ κατωτέρω ὕλη reliqua (divitia- 
rum) materia II 63,16 
ὑμνούμενος imi robe 1 961,5 
ἄνδρες τῶν πάλαι ὑμνουμένων 
ΤΙ 814,18 τινὲς τῶν πάλαι ὑμνου- 
μένων στρατηγῶν II 819,12 
ὑμνῳδίαν τελεῖν II 177, 17. 180,16 
ὑπάγομαι τῷ ἀναϑέματι 1 961,6 
ὑπαγορεύειν de epistulae argu- 
mento I 418,9 196,21 ur 
rere, suppeditare 1. 
869,18 II 820, 4. 865, "n 
ὕπαιϑρος axqvij i 802, 8 
ὑπαλείφει χρυσὸς τὸν ϑρόνον 1 
456, 6 
ὑπάμπελος vitibusconsitus II 18,18 
ὑπαναγιγνώσχω 1 802,6. 810,4 
II 112,16. 118,8. 
ὑπαναστρέρω TI 848,16 
ὑπανέχω Il 971, 10 
ὑπανοίγω 1 80,9 πρόφασιν] 192,12 
ὑπαντάω I 118, 10153876 
ὑπαντή͵ I 87, $. 88, 11. 224, 6 
ὑπαντιάζω I i40, 14. 256,2 
ὕπαρ II 864, 18 
ὑπάρχειν τοῦ πολιτεύι peter 1230,16 
τινῶν τὸ ζένος 196,11 
ὑπασπιστὴς erus I 999,7 II 
118, 10. 187, 18. 829,6 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων 1 200,8 
ὑπαυγαζούσης ἡμέρας II 985, 21 
ὑπέκκαυμα τῆς ἀσεβείας i in 
ὑπεμφαίνειν τὴν ψυχήν 1 456,9 
ined 1 dob T 
ὑπεξανίστασϑαί: τινι II. 852, 19. 
ὑπεράγαμαί τε I 109,21 IL 184,6. 
289, 12 
ὑπεραγωνέζομαι TI 808,17 
κατά τινος TI 
ὑπεράμωμος 1198, 17. 808,4. II 
874, 1 


Anna. Comnena. II. 


τινος 


ὑπερανέχω II 191,4 

ὑπερανίστημι Y 140, 6. 456,6 

ὑπεράνω τινός II 266, 18 

ἐξ ὑπερδεξίων τινός 1 408,19 

ὑπερεκπίπτω ϑεσμοὺς TI 868, 18 

ὑπερελαύνω supero II221, 14 τὸν 

ὄγδοον χρόνον II 391, 4 

ὑπέρευγέ σοι 1 98,18 

οἱ ὑπερέχοντες primores I 414,2 

ὑπερήφανοι βαϑμίδες Il 189,18 
περιωπαί 1 181, 20 

ὑπερισχύω 1 899,0 Ain) τινός I 
109, 18. 840,9 

ὑπερχείμενον ὄρος 1208,15. 215,2 

ὑπέρκομπος I 849, 15 

iegómpuos II 292,91. 298,1 

ὑπερχύπτειν τοῦ ὁρίζοντος de sole 
1 288,5. 465,12 II 204, 1 

ὑπερνεφής II 191, 18. 198,18 

ὑπερορίαν κατακχρίνεσϑαι 1411, 10, 
458, 8 

ὑπερόριος exul 1 77,15. 458,6. 
454, 7. 12. 458,8 

ὑπεροψία 1 289, 11 

ὑπερπερίλαμπρος (titalus) 1 888,18 

ὑπερπέτομαι: ὑπερίπτατο ὡς ἀετός 
τίνος 1 269, 14 

ὑπερπιήϑης 1805, 14. 927, 20 

ὑπερτερεῖν 12 12,9 à 

ὑπερτίϑημι ἐπὶ Ed ἡμέραις tri 
dio differo I 1 

ὑπέρτιμος 1 286, Ἦν 

ὑπερχειλέω I 167, 17 

ὑπερωμίας adi. I 28, 6 II 189,17. 

τῶν τότε χαιροῦ ὄντων 

ἀνδρῶν 1 448, 9 

ὑπέχειν λόγον Y 369,6 νῶτα Π 

19. 95,4 

in ὅλο — ϑεράπων I 196,0 ἡ 
ὑπήκοος I 17,10 

ὑπηνήτης I 15, 14 

ὑπισχυρίζω (ἢ) suceresoo I 398,9 

ὑπνόω 1 876, 19. 407, 12 1147,22 

ὑπνώττω I 414, 7. 440,21 Π 269, 
22 

ἡ ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους 1 226,21 
πολλὰ τῶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν 
Boleívoo φρούρια 1 868, δ ἡ 
ὑπ' αὐτὸν στρατιά 1 116, 417,1 
αἱ ὑπ᾽ αὐτὸν δυνά d I3001 
οἱ ὑπ' αὐτόν I 263, 16. 254,13. 
994, 6. 869, 8 οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν 
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ἄρχοντες I 194,28 ἡ ὑπό σε 
ἀρχή I 412,20 

ὑποβαϑρα II 191, 6 

ὑποβαρβαρίζω II 241, 7 

ὑποβλέπω ἔτι αὐγήν τινα μιχράν 
II 842,11 

ὑπαβρύχιον βουλὴν ἔχειν 1 445, 9 
I 67,19 ὑ. λόγον ἔχειν II 88,1 
ὑ. τὸν ϑόλον ἔχειν 11 197, 18 

ὑπογραμματεύω 1 888, 14 τιν ἢ 
177, 28 

ὑπο ὕιον V. ὑπόγυον 

ὑπόγυον I 98,14. 96,6 ἐξ ὑπο- 
γύου I 178, 18 1 198,9 ἐξ 
ὑπογύου τοῦ ϑανάτου ϑυσϑείς 
ΠῚ7,2 ἐξ ὑπογύου τῶν παρα- 
κειμένων χωρῶν 11 28, ὃ 

ὑποδιδύσκω τινά 1 112, 17 ὑποϑι- 
δυσχομαί τι 1 150, 14. 18 

ὑποδίδωμι concedo Ϊ 100,8 

ὑπόϑεσις res proposita I 191, 17. 
412,6 ἡ προχειμένη v. I 468, 14 
ἐχκλησιαστικὴ v. funotio ecole- 
siastica II 240, 20 

ὑποϑράττω [161,21 

ὑποϑραύω II 295, 17 

τὸ ὑποχαϑήμενον 79oc ἴ 298,18 
πρός τι 1 164, 18 

ὑποχαλπάζω 1 δῦ, 18 

ὑποχατακλένομαι I 320, 8 

ὑποκνίζειν τὴν συνείδησιν I 158, 15 

ὑποχοιλαένομαι 11 218, 17 

ὑποχουφίζω II 142, 12 

ὑποχρατέω (Ὁ) τινός [808,2 

ὑποχρίγομαι τὸν ἀγνοοῦντα 1310, 8. 
441, 14. 451,6. 452,18 τὸν 
εὔνουν I 62,9 τὸν χεχμηχότα I 
102, 10 

ὑποχεχρυμμένως II 2, 14 

ὑποχύπτω Τοῖς προστάγμασί τιγος 
χαὶ ϑελήμασι II 243, 14 

ὑπολαμβάνει χρυσὸς τὸν ϑρόνον I 
456, 6 (adn.) 

ὑπόληψις consilium, animus I 
867, 10 II 65, 16. '66, 9. 19 

ὑπομένειν πολὺν τὸν πλάνον in 
magno errore versari I 48,9 

ὑπονοέω reputo II 199, 7 

ὑπόξανϑος II 225,5 

ὑπόξηρος I 298, 1 

Ümonémrév demitti animo II 222, 


ὑποποιείσθαί τινα sibi Aiquem 
conciliare I 280, 8. 7. 1 

ἡ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποίέησις 

ὑπόπτερος cursor II 24,4. 175,6 
ὑπόπτερος φήμη II 826, 4 

ὑπορύττω δόλον τινέ I 62, 90 ὀργήν 
τινι 1.872,17 μεγάλας olxíac 1 4,16 

ὑποσαίνω τινά T 112, 12 ἐλπίσι 
ρησταῖς 1 279, 14 II 65, 14 
ὑποσχέσεσι πολλαῖς II 86, 13 
onoreic ὑποσχέσεσι 1 394, 4 

ὑποσπονδὸν τινα ἔχω I 280, 16 

πόλιν τινὶ διδόναι II 264, 10 

χαϑ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσις I1 2, 15 

ὑποστολή II 148, A 

ὑπόστρωμια — τὸ ἄχρον τῆς ἐφεστρί- 
δὸς I 215,9 

ὑποσύρεσϑαι ἐπιϑυμίαις 1 847,7 
ὑποσυρόμενος οὐχ ἀγενῆ τινα 
χορόν 2, 11 

ὑποσύχνως Il 298, 11 

ὑποτείνω πολλὰ iv ὑποσχέσεσι 1 
66, 11 ὑποεείγεσθαι τὰς μὴ 
φαινομέν ας χρηστὰς ἐλπίδας II 
878, 18 

ὑποτέϑεταί τι ὁ τῆς ἱστορίας λόγος 
1168, 11 ὑποτίϑεσϑαί τι πρός 
τινα 1I 17, 19 

ὑποτονθορύζω I 84, 11. 137, 16. 
141, 2. 164,19 

ὑποτοπάζω 1119, 7. 122, 7. 185,4 
I] 105, 21. 199, 9 

ὑποτρέχει ἡλίῳ 1 σελήνη I 339, 6 
ἡ ὑποτρέχουσα ὑποψία I 80,23 
ἡ ὑποδραμοῦσά τινι ὑπόνοια Π 
62, 10 

ὑπότρομος II 267,9 

ὑποτροπιάζω II 295, 7 

ὑποτυποῦσϑαι πῶς ete. H 183, 7 

ὑπότυφος II 154,21 

ὑποτύφεσθαι 1 169,22. 180, 7. 
461, 10 II 66, 8. 198, 4 

ὑποφορά II 278, 6. 904, 8 

ὑποχαλάω I 368, 19 II 98, 6 ὑπο- 
χαλᾶσϑαι intermitti Il 190, 10 

ὑποψάλλειν τε II 361, 20 

ὑποψιϑυρίζω 1 87, M. 275, 3. 
838, 15. 451,1 II 150, 15. 818, 2. 
551, 10 

ὕπτιαι χεῖρες 1 34, 20 ὕπτιος γέ- 
λως 1 890, 15 
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ὑφαπλόω IY 25,7 II 2,7. 172,11 
(add.) 178, 6 

ὑφέρπω τιν I 155, 11 

τὸ ὕζφος τῆς ἱστορίας Π 40,5 

ὑψαύχην II 86,8 

κόμης τις τῶν λίαν ὑψηλῶν II 
221,2 ὑψηλότερος βίος 1 156, 
7. 20 

ὑψηλόφρων II 59, 18 

ὑψίχλονος (ἢ Y 87, 11 

ὑψίχομος II 861,9 

ὕψοομαι 1I 190, 12 


τὸ φαινόμενον εὔλογον 11 168, 14 
τὰ φαινόμενα προσχήματα 1 
89,17 φαινόμενοι Σκχύϑαι 1 
890, 10 τῷ φαινομένῳ specie 
I 206, 15. 276,4. 484,8 II 47,17. 
62, 11. 65, 1. 112,8. 176,8. 
841,8 τὰ φαινόμενα fallaciae 
I 250, 14. 890, 19 

φαλαγγάρχης 1 46,4. 209,4. 250, 9. 
258, 14. 339,2 . 

φάλαγγας χλονεῖν 14,22 τὴν 
φάλαγγα συνταράττειν 1 44,8 
τὰς φάλαγγας συνταράττειν I 
818, 12 ὅλας συνταράττειν φα- 
λαγγας 1225,1. 818, 12. 332,12. 
405,19 II 288,19 ὅ. q. τρέ- 
πεέεσϑαι II 286, 14 

φάμουσον II 180,8 τὰ φάμουσα 
Π 119,18. 16.21. 180,18. 181,7 

φαντάζω (Ὁ) τι Π 864,9 φαντά- 
ζομαί τι 1 80, 1. 214, 20 II 49, 8. 
828, 22 c. inf. II 316, 12 

φαντασία ID 864,19 φαντασίαν 
τινὸς παρέχειν τινί Τὶ 810, 16. 
831, 4 

φάραγξ vallum I 408, 18 

φαρμαχοποσία II 967, 10 

φάρυγξ, ἡ Π 878,6 ὁ II 376,8 

φαυλίζω prodo II 180, 18 . 

φαῦσις lux 1 402, 17 

qevaxn praestigiae I 118,21. 390,18 

φερεπονία 11 276,8 

φερέπονος II 188, 1. 272,6 

φέριστος II 94, 15. 168, 22 

ἡ κλῆσις φερώνυμος I 254,18 

ὡς ἡ φήμη φησί 190,ὅ quac 
πέμπειν περί τινος II 126, 16 

φημί scilicet II 815, 8. 846,21 
φημὶ δή II 186,20 (add.) cf. 


δή. 
142, 
voy 
II 2: 
φημίζι 
μέζε 
II 1 
sua 
φϑάνα 
215, 
109, 
εἴς i 
180, 
μέχι 
403, 
118, 
κώς 
118. 
279 
100. 
φϑιγο' 
φϑινγο' 
φϑορε. 
quÀaÀ; 
q av 
qao, 
quànó 
quito 
quàox, 
qox 
οἱ qu 
TOT | 
qiiod. 
φιλομ' 
II : 
quo : 
quàon 
quon : 
820 
quon : 
qàoo0 : 
q4o0 | 
qioo 
quÀoao | 
291 
qàot | 
111. 
83t 
Áo: 
12]. 
quàot | 
0X1 : 
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16,2 
290, 18 

φιλοτιμίας ἐτησίους τυποῦσϑωα Π 
78, 34 


φιλοτιμήματα dona I 
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φιλοφροσύνας τινὸς ἀπαγγέλλειν 
II 71,1 

τὸ περὶ ἐμὲ φίέλερον I 186,11 τὸ 
πρός rue φ. 1 296,10.12 II 
142, 5 

φλεβοτομέα II 870, 12. 14 

φλεγμονὴ Π 878,14 τῆς καρδίας 
II 878, 18 

φλογώσεις ἡλέου YI 142, 20 φλό- 
γωσις πυρετοῦ 1 287,21 

φλόγες II 198,8 

φοινιχοβαφὲς πέδιλον I 112,16 

φοιτῶν τοῖς βασιλείοις 1 90,1 τῇ 
μεγαλοπόλει ll 2 παρὰ διδασ- 
χάλοις I 258,9 

φόγιον ὁρᾶν 1l 44, 17. πνεῖν 1 
817, 7 II 161,8. 168,11. 179,7 

φογνουργός I 447,8 

φορά impetus I 655,18. 62,10. 
956, 4. 865, 11 

φορέω: ἐπεφόρητό τινος redunda- 
bat aliqua re I 261,1 

φορολογεῖν I 76,7 

φορταγωγὸς ἡμίονος Y 998,20 
γαῦς 1 909, 6 II 184, 18 

φορτηγὸς ναῦς I 358, 21 11 212, 11 
φορτηγὸν πλοῖον I 887,18 

φοσσάτον 1 402,1.12 Π 24,18. 
75,6. 108,18 το ἱππικὸν φ. ἢ 
128, 8 

φρατρία factio I 281,6 . 

φρέαρ ἀποριῶν I 261,6 

φρενηρῆς Π 166,8. 217, 18. 251,20 

φριχαλέος ὄρχος II 286, 20 

φριχτὸς II 192, 8. 198,7. 257, 22 
φριχτῶς Π 171,19 

φριμάσσω de equo I 218, 19 

φρονεῖν τά τινος 1861, 6 τὰ ὑπέρ 
τινων I 404,21 τὸ φρονοῦν 7x- 
pete 1 161, 14 τὸ φρονοῦν ἀπο- 
λαμβάνειν 1 296, ὅ τὸ φρονοῦν 
τῆς ψυχῆς συνάγειν I 281,10. 
288,19. 409,20. 440,9 II 45,12 
συλλέγεσϑαι 1 409,20 

φροντίς: ἄνευ φροντίδος ἐστέ τί 
τιμε 1 105, 19 

φροντιστῆς 1] 846,18. 848,6 φρον- 
τισταὶ τοῦ δημοσίου 1 278,4 
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φροντιστήριον I 168, 22 II 845, 4. 
949, 4. 13 

φρύαγμα I 188,21. 406, 18 

φυγαδεία II 106, 7. φυγαδείας ἅπ- 
τεσϑαι Π 118,14 υγαδείᾳ 
χρῆσϑαι 1 941, 6 11 86, 3. 108,18 

φυγαδευτήριον φάρμαχον II 148,19 

περὶ πρώτην φυλαχὴν τῆς νυχτός 
I 96,1 περὶ πρώτην φυλαχήν I 
99, 11 μέσης φυλακῆς τῆς vox- 
roe 1 95,18 περὶ μέσην φυλα- 
κὴν τῆς γυχτός 1 408,8. 440,21 
Π 287,1 περὶ μέσας φυλαχὰς 
τῆς vuxroc 11 824, 18 uero καὶ 
δευτέρας ἢ καὶ τρίτης φυλακῆς 
τῆς γυχτὸς II 801,7 

φυλακτήρ II 148, 18 

φυλάττειν τὰ ἐπιτίμια I 154,11 

φύρσις νοσημάτων II 142, 29 

ἅπασα φύσις omnium animi Il 
159, 14 

φυσσᾶν τὰ Ναυάτου 1 818,21 
ἐπί τινε II 86, 21 

φωλεός I 262,9. 352,2 

φωνή pronuntiatio I 262, 8. 11 

φωστὴρ τῆς οἰχουμένης II 881, 19 

φωταυγή II 972,11 

φωτίζω inlumino 1 402, 15 

φώτισμα ϑεῖον baptisma I 903, 12 
II 801, 19 


xyatvo ἐπὶ γρήμασι II 28, 18 ot 
I 291,20 ὅλη ψυχῇ (abs.) stu- 
diosissimum (alicuius) esse I 
462, 14 

χαιρεκακχίᾳ I 186,7 

χαιρέχαχος I 20, 17. 280, 14 

χαλαζηδὸν II 855, 19 

χαλᾶν ὅλας ἡνίας 1 404,8 τοὺ 
τόνου τῆς μάχης χαλάσαντος 1 

χαλιναγωγεῖν τὸν ϑυμόν Y 415,17 
τὸ σῶμα Ἡ 294, 13 

τὸν χαλινὸν στρέφω I 217, 4 τοὺς 
χαμνοὺς στρέφω ΠΟ 316, 18 
μεσαίχμιον ἀποχρῶν πρὸς χα- 
λινὸν ἕνα medium spatium non 
latius quam in unam equorum 
&admissionem patens I 345,8 

χαλχόχυτος Ἡ 218, 18 

χαμαίδρυον I 249,21 

χαμεύνης I 155,1 
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χαμευνία Y 154, 9 

ἢ ΜΜιχαηλᾶτος χαραγή Π 249,8 
τάλαντα τοῦ Μιχαὴλ ποιότητά 
τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα 11 

χάραγμα Y 228, 6 χρυσίου καὶ ἀρ- 
γύρου ll 68, 15. ἀπὸ γαράγμα- 
τος χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου Π 264,8 

χαράδρα torrens II 888, 12 

χαραϑρώδης salebrosus I 424,1 

TOU χαραχτῆρος ἔχειν στρυφγὼς I 
260, 17 ὁ βασιλικὸς y. ΠΠ 162,12 
ἀληϑῆ χαραχτῆρα ἐμφαίγειν ἀρ- 
χιερέως I 850, 18 

χαραχτηρίζειν I 163,9 

ἐχ τοῦ χάραχος ὁρμώμενος II 6,8 

χάρισμα munus 1 860, 21 

χαριστήριον ἀναπέμπειν τῷ Θεῷ 
Il 870, 19 

χαρμογή I 298, 8.9 

χαροπὸν βλέμμα 1 140,6. 145,18 

χαρτίον Π 856, 11. 15 

χάσμα oseitatio II 868,17. 

χαυνοῦσϑαι τοῖς ἐπαίνοις I 369,17 

χειά Yl 851, 18 

χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 1826, 6. 898,17. 
899,8 II 203,17. 207,10 τῆς 
ϑαλάττης Π 57, 10 (add.) 

ἡ χεὶρ πᾶσα brachium totum I 
94, 10 χειρὸς τὸ ποιχίλον ἔχειν 
varia arte ornatum esse I 168, 19 
πᾶσαν χεῖρα στρατιωτιχὴν ἔξο- 
πλίζειν 168, 15 tip πολε- 
μέων hostium turba 136,7 éx 
πολλῶν χειρῶν καὶ ϑυνάμεων Ἡ 
85,6 γρείκ χαὶ γειρῶν καὶ dv- 
γνάμεων Π 828,18 εἰς χεῖρας 
ἔχειν τινά vel rc Π 110,5. 166,7. 
168,21. 260,5 τῆς τοῦ avro- 
κράτορος χειρὸς ἑαυτὸν ἀπαλ- 
λάττειν 1 279,9 πόρρω δεσπο- 
τιχῆς χειρὸς γεγονώς Ἡ 187,19 
ἡ βαρβαριχὴ χείρ I 429,8 II 
865,2 τῆς δεινῆς τῶν Zxv9uvy 
χειρός τινα ἀπαλλάττειν I 405,20 

£o τυραννική I 275,8. 1I 156,17 
δλῃ yet I 280,4. ὅλῃ χειρὶ καὶ 
γνώμη 1818,19 1Π δὅ, 14. 210,3. 
255,12 ὅλῃ γνώμῃ καὶ χειρί IH 
123, 6. 201,10 ὅλῃ yve καὶ 
ὅλαις χερσί I 66, 7 γενναῖος καὶ 
χεῖρα καὶ γνώμην II 217,16 
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καὶ χεῖρα xol ζγώμην πρὸς τινὰ 
μετατίϑεσϑαι 11 286,9 ἐλευϑέ- 
ριος χαὶ γνώμην χαὶ χεῖρα ἢ 
249,11 7 βασιλιχὴ χείρ muni- 
ficentia regia 11846, 11 δαψιλῆ 
τὴν χεῖρα παρέχειν τινέ II 146,1 

χειραγωγέω 11 842,11. 847,6. 8 

χειρέδιον II 879, 11 

χειροϑεσία I 66, 18 

χεῖρον: οὐδὲν δὲ χεῖρον (c. inf.) 
non autem ab re fuerit I 56,5 

χειοοτομέω nomino II 183,19 

χειροτογέα manuum impositio 1 
240, 19 

χελώνης πύργος Π 190, 20 

χερμὰς λέϑος Y 808, 14 

χερρόνησος I 208, 11 

χηρείᾳ YI 880,17 

χϑαμαλωτέρα τύχη I 196, 18 

χϑὲς καὶ πρώην I 25,16. 481, 10 
καὶ χϑὲς x«l zoorgure 1 280,11 

yin 11 186, 17 

χλαμύς miles chlamydatus Π 
919, 22. 290, 10 

yudàv 1 257,28 

χλιδὴ I 258,2 

χνοάζειν 1 444,2 

χόλος ἐν δισὶ ἐπικαϑήμενος I 220,4 

χορηγεῖν δαψιλῶς II 806, 12 

χορηγία βασιλιχή II 847,8 δαψι- 
λης II 860, 20 

τὸν χορὸν τῶν στρατιωτῶν τινος. 
ἀπαρτίζειν II 245,8 ἅπας τῶν 
δητόρων χορός 1 410,19 

χορταγωγία 1 179, 14.- 196, 9. 
840,7. 848,12 II 109,22. 215,7 

χορτάσματα II 109, 16. 124, 19.22. 
826, 7 

χραίνειν τὰς χεῖρας αἵμασιν ἀναι- 
τίοις 1 447,9 
ρᾶν τινέ τι iribuere alioui ali- 
quid II 287, 5 

τὰ χρειώδη I 9840,12. 848, 12. 
855, 6 II 174, 8. 206,11. 248,8. 
268,22 rà πρὸς χρῆσιν χρειώδη 
Ι 809,7 

χρεωστεῖν πίστιν v ἢ 82, 20 

χρή cum inf. futur. I 207, 4 

χρῆμα ἣν ἡ γυνὴ φοβερὸν 1 71,2 
χοῆμα (sing.) pecunia I 78, 16 

χοηματίζει ἀδελφός II 15,2. ao- 
χιεπίσχοπος Y 412,2 γαμβρος 
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II 15,16 δούξ 11 280,12 λο- 
γοθέτης τῶν σεχρέτων 1 184,1 
πατριάρχης 1 181,11 μέγας 
πριμικήριος II 88, 18 στρατο- 
πεδάρχης I 111, 17 τοποτηρητής 
1171,12 ὕπατος 1 260, 8. ὑπο- 
γραφεύς I 117, 8 Μαρία II 
976,18 καὶ χαγὼν καὶ τύπος 
ἀρετῆς τοῖς μετ᾽ αὐτὸν I 181, 15. 
de rebus: γρηματέζει usui est 
II 842,9 εἴς τι I 276, 12 ἀντί 
τινὸς τινι II 101,22. dc τι εἴς 
τι I 228,8 

χρησιμεύω ᾿εἴς τι 1 121, 14. πρός 
τι II 842,7 

χρήσεις τε χαὶ μαρτυρίαι τῶν ϑείων 
γραφῶν II 801,21 

Χριστιανιχώτατε ἀδελφέ, I 174,6 

ὁ χρόνος ῥέων I 64,1 τὸν ἅπαντα 

ρόγον βιώσας ἔτη ἑβδομήχοντα 

í 289, 11 τῷ χρόνῳ vetustate 
I 288, 4 πρὸ χρόνου olim I 
243, 2 χρόνος annus I 1865, 14. 
136, 10. 144,21 11 291,4 

χρονοτριβεῖν ἐπὶ πολὺν χρόνον II 
.1602,2 χαιρὸν ἱκανόν II 222, B 
᾿μιχρόν II 81δ,16᾽ 

χρυσάφιον aurea fibula I 177, 6 

χρύσινοι στατῆρες Π 40, 11. 87, 19. 
94,1 

χουσόβουλλος γραφή II 380, 8 1o- 

γος 1856, 2 II 77,8. 229, 20. 99. 

255, 2. 289, 4. 240, 4. 246, 16. 
805, 11. 848, 12 τῆς εὐσεβοῦς 
ὑμῶν βασιλείας II 244,6 ὁ εὑ- 
σεβὴς χρυσόβουλλος λόγος͵ II 
248, 9. 13 χρυσόβουλλος λόγος 
ἀπαϑείας χαὶ πάσης ἐλευϑερίας 
I 280,9 

χρυσομανής Y 97, 16 

ἐν vog 1 154, 20 II 18, 8. 19. 
880, 12 

χυϑαῖος II 806, 1 

χωλεύειν περὶ τὴν γραμματιχήν I 
260, 14 
axucdoy I 40,4 

ἢ βασιλιχὴ χωγεία moneta regia 
I 226, 20 

χώραν τινὸς διδόναι τινί II 109,22 
τινὸς πραγματεύεσϑαί τινι II 


χωρέω τινός 1 179,10 
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χωρίέτης I 889, 4 
χωστρίς II 185,7 


ψαίρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους TI 
155, 2 
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ψάλλιον I 29, 14. 878, 14 

ψαμμοειδής Ϊ 985, 6 

ψάμμος litus maris I 184, 13 
ὥσπερ ψάμμου ποδῶν ὑποσπασ- 
ϑείσης 114,10 

ψεχάς gutta I 10, 6 

ψευδεπίέπλαστος I 78, 11 

ψευδηγορία 11 806, 19 

ψευδορκεῖν πρός τινα II 245,5 

ψεύδομαι τοῦ στοχασμοῦ ἃ VOTO 
aberro I 298, 4 

ψηλάφησις τῶν χειρῶν I 460, 20 

ψηλαφητὸς σχότος palpabilea tene- 
brae I 252, 1 

ψηφηφορία I 292,7 

ψῆφος ϑεία II 161, 4 

ψιλὴ ἐρώτησις I 422, 1 λόγος ψιλός 
Ι A65, 10 ψιλὸν ᾿δῆμα ] 415, 18 
αὐτὴ ψιλὴ ἔννοια 1 462,10 μό- 
yet. ψιλαὶ ὑποσχέσεις I 498, 4 

ψιλοῦν τὸν πώγωνά T1Voc I 416, 7 

ψυχὴ φιλτάτη II 568, 16 ὅλη 
ψυχῇ καὶ γνώμῃ II 214, 16 τὰς 
τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίγειν πύλας 


ψυχιχὴ ᾽προϑυ ἐκ Y 251, 16 
ψυχορραγέω II 465, 15. 878, 10 
ψυχρήλατος σίδηρος II 275, 15 


ὠδὲς μηχανιχή 11 172,17 

«(rc I 206, 16 τι I 60, l. 206, 16. 
824, 1. 419, 4 II 156, 19. 162, b. 
822. 12 ποιεῖν τι Il 212, 18 

«3 εἰς γῆν deicio in terram I 
218, 12 

ὥϑησις II 187,1 

ὠμόφορον I 846, 11 

ὠνεῖσϑαι σωτηρίαν I 851, 14 

ὥρα: xa ὥραν I 101, Ἰ7 TI 265, 17 
πρὸ ὥρας 1 48, 8 ὅσαι ὧραι 
I 878, 10 II 216, 2 

ὡροσκόπος ] 291, é 

ὠρύεσϑαι II 881, 8 

ὡς ἂν εἴποι τις, ὡς αἱ ita dicam, 
tamquam I 138, 12 ὡς ἀληϑὼς 
εἰπεῖν I 118, 2 ὡς ὄντως εἰπεῖν 
I 57,14 ὡς ἅτε 1 867,7 ὡς 
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eum φησί in orationis initio I 
204, 20 (saepissime): ibiderh ὡς 
ἄρα γοῦν [885,12 ὡς cum inf. 
in oratione obliqua Ξε γάρ 1 
415,2 ὡς εἷς 1282,11 II 186, 18 
ὡς ἐπέ T 38, 12. 213, 8 ὡς παρά 
II 815,8 ὡς πρός | 89, 20. 
71, b. 126, 2. 132, 5. 188, 2. 
948, 18. 27] 1, 20. 282, 16. 985, 8. 
815, 17. 821, 1. 884,22. 887,19. 
888, 18. 488, 24 11 87,1. 88,14. 
75,6. 109, 14. 115, 18. 159, 10. 
163, 14. 193,18. 196, 17. 202,12. 
204, 6. 252, 16. 327, 8. 19 ὡς 
ἐπίπαν I 412, 7 11 889,1 ὡς 
ἀληϑῶς I 890, 4 II 363, 20. 
877,2 ὡς ὄντως 1 145, 6 Π 
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48, 15. 143,8. 296,22. 860,1. 
861, l ὡς εἶχε cito I 809, 20. 
429, 9 1L 117,16 ὡς εἶχε (εἶχον) 
τάχους II 116, CU. 123,8 ἕχασ- 
roc o εἶχε pro se quisque II 
144,12 ὡς εἶχε ῥύμης 1 42,7 
ὡς δὲ καί II 280, 21. 289, 15. 
241,5. 279, 14 ἀλλὰ χαὶ ὥς I 
218, 21 χαὶ ds II 38, 20 
ὡσανεί fere I 28, 7 id eat I 359,9 
ὡςεέ fere 153, 16. 192, 20. 285, 9. 
822, 1. 369,21. 860,21. 863,21. 
885, 5. 386, 7 II 94, 10 ut, tam- 
quam I 140, 8 II 412, 18 
ὥστε: ὄρχον ἔχ τινος ζητεῖν, ὥστε 
c. inf. II 221, 11 δηλοῦν, ὥστε 
c. inf. II 222, 20 


PROVERBIA ET SIMILIA 


τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη ἔχομεν 
II ΤΊ, 10 τῆς ἄγρας ἀπέγνω II 
99, 17 ἀστοχεῖν I 117, 6 

ἄδειν παρὰ χωφῷ 1I 107, 17 παρὰ 
xa«poic II 261, 17 

ὥσπερ ᾿Αϑώνιδος κήπους σήμερον 
αγνϑεῖν καὶ αὔριον καταρρεῖν 11 
905, 10 

εἰς ἀέρα παίειν I 808, 10 

ὑ ἰϑίοψ οὐ λευκαίνεται | 445, 17 

ἄχρῳ δαχτύλῳ τοῦ “δριατιχοῦ ἅπ- 
HT ETT πελάγους [410,18 ἄχροις 
ποσέτιγος ἐφάπτεσθαι II 365, 18 
οὐδ᾽ ἄχροις ὠσὶν ἀνέχεσϑαί τιγος 
II 255, 16 

ὥσπερ ἁλιεὺς πληγείς 11 228, 15 

ἀγάγχη οὐδὲ ϑεοί φησι μάχονται 
(Simonides apud Plat. Protag. 
945 d) I1 142, 1 τὴν ἀνάγκην qu- 
λοτιμέαν ὅ φασι ποιεῖσϑαι I 
808, 15 II 221, 10 ὡς πού τις 
ἔφη II 216,6 

ἄγω καὶ κάτω προσαγορεύειν τινά 
τι TI 168, 5 

ὃ μὲν τῆς γίχης τυγχάνων ἐγγύϑεν 
ἐξεκρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 
ἐντὸς ἀρκυὼων τυγχάνοντες τῶν 
βρόχων ἀφήλλοντο II 260, 6 sq. 


ὁ αὐτὸς ἣν ὁ χϑὲς καὶ πρότριτα 
I 280, 11 cf. I 87,21 

ax πρώτης ἀφετηρίας ὅ φασιν 1 
189, 14. 197, 21 II 199, 22 

àx πρώτης (ὃ ᾿φασὺ βαλβίδος II 
72, 18. 864, 22 

βάλλειν πόρρω σχοποῦ 1 369, 2 

βόϑυνὸν τινι ὀρύττειν II 841,5 

τὸν δεύτερον ὃ φασι πλοῦν ἔρ- 
xea9a 1I Ἢ ,109, 2 ἀγναγχαῖον τὸν 
δεύτερον ὅ φασι zÀovy καὶ eto. 
II 389, 9 

διαπρίειν τὸ χύμιγον de avaro I 
97, 20 

τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
δραμούμενος I 456, 22 

dvo δόντες ἕνα ἐλάβομεν II 286, 
11 

Εὐρίπου δύχην μεταφέρεσϑαι ἃς 
τἀναντία II 75, 10 

ἐν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τι διατέϑεσθϑαι 
I 78,8 

οὐδὲ τὸν Ἡρακλέκ πρὸς δύο φασιν 
II 211,7 μηδὲ τὸν Ἡρακλέα 
πρὸς dvo μάχεσϑαι ἐνῆν 1180,17 

ϑάλασσά φασιν͵ ἐπὶ ϑαϊάσσῃ. xal 
ποταμὸς ἐπὶ ποταμῷ 1I 5,6 

ϑαγνάτου κρατῆρα κεράσας TI 62, 12 
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ϑανάτου ποτήριον κιρνᾶν Π. 80,6 
βρόχον M nre ϑανάσιμον τινι 

μετὰ τὴν ϑήραν χαταγελᾶται τὸ 
δέλεαρ I 74,11 

ὑπὲρ τὰς ἰδίας τρέχας hostes cae- 
dere I 349, 10 

ϑύρας παντοδαπὰς ἑαυτῷ ὑπανοί- 
γειν I 80,9 

ἰχϑύων ἀφωνότερος I 467, ὅ 

γιχᾶν τὴν λεγομένην Καδμείαν Il 
908,18 ΧΚαὐμεία νίκη 11 286,17 
ἡ Κα oe i παροιμία TI 819, 3 

ὁ δημώ λόγος “χαχὸν πρᾶγμα 
πρὸς τὸν »» ἴδιον ἐπανερχέσϑω αὖϑ- 
ἐντη»" II 64,8 

πάντα κάλων ὃ φασι κινεῖν 1111,8. 
1609, 11 II 65,6. 107, ὅ. 264, 8 

τὸν χαπγὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαίγνειν II 197, 11 

ὁ καρκέγος ὀρϑὰ βαδίζειν οὐ μαν- 
Save I 280, 10 E xapx(voc 09- 
$9o& βαδίζειν οὐχ ἐμώνϑανε ἢ 
428,12 

ἑπταπλάσιον εἰς τὸν κόλπον ἀπο- 
λαμβάγεσϑαι I 92 ,b 

ix τοὺ χρασπέδου τὸ ὕφασμα ἐπι- 
γιγνώσχειν II 269,8 κχατανοεῖν 
II 868, 15 

πρὸς Κρῆτα κρητίζειν II 65, 10 

περιχρέειν γλυχέσι χύλιχα II 853, 9 

πρὸς τὸν ἴδιον ἔμετον ὡς χύνες 
στρέφονται I 958, 16 

ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπιγιγνωώσ- 
x&y II 269,8 

ϑᾶττον ἢ λόγος I 878, 20. 394,20. 
998,22. 420, ὅ n D6, 2. 89, 9 
ὁ λόγος ἔργον εὐϑὺς ᾿ἐγεγόνει 
I 376,9 

τὸν κρυπτόμενον τῇ δορᾷ λύχον 
elc τοὐμφανὲς ἐξάγειν 1184],18 
λύχου ἢ ἀρνίου χρέας ἐδόμεϑα 
I 401, 15 

παρὰ τὸν Moiguioy φησι χλωσ- 
τῆρα ἀπαλλάττεσθαι 1 220,7 

ὑπὲρ τὰ Νειλῷα ῥεύματα lacrimas 
fundere II 871, 13 

ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους 1446, 8 
παντὸς ξίφους τομωτεέρος TI 214, 
10 


INDEX GRAECITATIS 


ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς ἑστάναι 1 972, 
II 879,8 ἐπὶ ξυροῦ εἶναι u 
170, 4 
ὑπ' ὀδόντα λαλεῖν 1 96,9 
τὴν λεοντὴν ὁ χατὰ ἀλήϑειαν ὄνος 
ἐχεῖνος ἐφεῖλχεν εἰς ἑαυτὸν παν- 
ταχόϑεν II 868,18 
Πάτροκλον πρόφασιν εὑρηχώς 1 
169,21 ἐσχηχώς I 189, 15 
πεζὸς πρὸς 4fudtoy ἅρμαϊ 828,17 
ἡ φήμη διέτρεχεν ἁπανταχῆ πτερὼν 
ταχυτέρα 1D 126,19 πτηνοῦ παν- 
τὸς φαίνεσϑαι. ταχινώτερον Il 
261, 19 
ὡς πῦρ διέρχεσϑαι διὰ μέσον TI 
117,16 ὡς πῦρ κατά τι]ὸς ἴεσϑαε 
Il 311, ll πυρὸς ϑερμότερος 
191, 14 
εἰς πώγωνα ἐφυβρίζειν I 198, 17 
ἐν ῥισὶν ἀπηωρητο τὴν ψυχήν I 
8 
3 
τὴν σχηγνὴν χαϑάπερ τοὺς τραγι- 
κούς φασι ῥίπτειν 11 166, 22 
τ. σ. αρρηγνύναι II 341, 18 
Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν χόσμεε X 
445, 6 
χατὰ στράγγα καὶ οὐχ ἀϑοόον συρ- 
ρεῖν II 808, 12 
ϑήγειν ἀλλήλους καϑάπερ συῶν 
ὀδόντας II 808,10 
ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρόχον κατά 
τιγος ἔχκυλέειν I 77, 18 
ἄρτι πρώτως ὑπηνήτης ὅ φασι 1 
,14 
ἴσας ὑσμίνη τὰς χεφαλὰς ἔχειν I 
67, 8 
ὕστερον νοῦν φέρειν I 105,10 
φεύγων τὸν κάπνον εἰς πῦρ ἐπεπ-- 
τώχει 11 40,17 φεύγοντες λύυ- 
ΧΟΡ περιέτυχον λέοντε 11 207, 14 
ἐξ οὗπερ ἔφυγον, εἰς αὐτὸ τοῦτο 
ἐνέπιπτον I 194,4 
φυσσᾶν τὰ Ναυάτου | 818,21 II 
86, 21 
τὸ μὴ χεῖρον βέλτιον λογίζεσϑαε 
I 968,2 
πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνειν 1 
79, 15 
ψαίέρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους 1] 
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CORRIGENDA ET , 


in verbis scriptoris et in a 


2,10 ἀγεννη F 2,17 εἰδὼς 8, 
4,8 συνεσκέψαντο FPE 5,5 «Ae τα | 
“Ῥωμαίων 8,14 αὐτόν Ἐ habet 9,3 ; 
χαταχουζηγὸν Ἐ 11,11 χατακαλὼν QE 
12,8 dauzoleoc F 18, 12 εὐωγύμι 
temptandum non est 14, 17 xi] e 
17,17 ov» ἘΣ κχατάσχω!] nune xer«gy 
scribendum puto 18, 1 oix εἶπιε F* 
18,8 τοὐμοῦ F* : sic semper 19, 4 ja 
pixoov 20,8 Ποῦτζυν 21,2 wvo 
21, 8 ᾿Κυμινειανὸν 21,20 εἱστήχει F 
idem 22, 14 πέρα] πρὸ F* 22, 
om. F 94, 18 MBpideBo 24,21 δὶ 
ἑχάστη F* 35, 8 fere καὶ πολέμου] 
σπωμένων F habet 26, 12 ἀγαχάμπτουσ 
26, 1ὅ μαρυαχγδηνῶν F* πέραν F 
ἐπαληϑεῦον idem 31, 11 λογγιβαρϑίω 
88, 8 χαρτερῆσαι F hàbet 94,7 τῶν 
piendae sunt scripturae F παρὰ πρὸ 
F habet 36, 10 ϑελήμασι idem 
88, 22 ἀπεχδέχεται etiam F habet E 
89, 20 προοιμίων F 40, 5 corrige ὁ) 
Πρεβέντξεις p. 40, 11 χρυσίνων F* 
42, 22 κυλινδριχὸν Millrus * — 43,11 ; 
44, 11 παρὰ F 44, 20 ópexric] ὁ £x 
I 168, 14 II 89, 10. 270, 12 45,8 rov. 
χρῆμα Ε 45, 14 ὑπὸ F* 45, 15 «ve 
μᾶζαν 46, 14 τούτῳ etiam F habet 
χεχίγηντο FA* 49,16 ἐξενεγχεῖν FC* 
habet 50,5 χατεπύχγουν μᾶλλον FÀ* 
50, 21 ἡγεμόνων FA* 51, 5 ποδὲ cti 
στοχῶν 9» À 583,9 ἐπαγαλλομένων οἱ 
λοφυρομένων ΕΔ" δ4,8 μὲν om. F, 
δῦ, 15 εὐγενὴς Ἐ 57, l συνειλεγμένου 
one αὐτῷ τούτῳ — 57, 10 ϑαλάττης F* 
ἤδη χατέλαβον FA* κχατατίϑενται otiat 
61,8 τὰ idem — 61,12 χαταγεύσοντα F* 
iy] μέντοι F* 68, 1 ἐξαρτύσῃ etiam 
habet 64, 9 repone ἀποχομίσαν 
64,17 ὡς 64, 19 ἀπωϑούμεγνος etiam ] 
F habet 66, 8 rc in ras. F 66,1 
βουτουμίτην idem 70,6 οὕτως iden 
70, 16 δέ τι) δ᾽ ἔτι F* 70, 16 xaradv: 
αὐτῷ τούτῳ 71, 8 τριττὴν Ἐ 72,4 
χαλουμένου F* 78, 8 αὐτοχράτωρ FC* 


*) interim mense Augusto huius s 
codicem (F) iterum adii easque quoque p: 
contuli. verum supra non solum praet: 
sed etiam, ubi ante ex silentio colligere 
codicis testimonia dedi. ceterum nonnv 
tellexi: qui si 8 me dissentit mihi cred 
nihil adnotatur, eum cum P conspir& 
codicum et coniecturis quas recipiendas 


a. - - 
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καὶ χαταρράξαντος suspicatur Millerus 78,28 ἐντὸς FC habent 
74,5 αὐγὴν iidem 76,8 qxodópu nre F* 76, 13 μὲν οὖν F* 76, 3 
βουτουμίτην F habet 77,8 ὅνπερ idem — 79,5 ὀνομαζόμενον idem 
82, 1 πελεκάνον idem ἐνδιατρίβων E F* 82, 2 ὁμωμοχέναε etiam 


F habet 82, 6 γένοιτο, τοὐτουςἿ γένοιτο τούτοις : nam F τούτοις 
habet 82, 19 ἀνεψιάδης 82, 20 βαιμούντῳ F habet 83, 1 
παρεστώτων idem 88, 8 οὔπω idem 83,18 πῆ idem 84, 7 


βαιμούντῳ idem ἀπεμερίσαντο idem 85, 2 εἶχε τὸ idem — 85,4 
Τανισμὰν F* 85,11 ἀλχῇ F 86, 5 Ὀξέος 80,16 ὑποδείξης F 
86, 17 τότε etiam F habet 90,2 ἁψάμενον idem 90, 21. 91,5 
xü9' idem 91, 8 ἔτι delendum putat Millerus 92, 13 παρὰ F* 
92, 21 μεγαλοπόλεως F habet 9θ98,6 “Δούκαν idem 93, 9 F habet 
ita ut, edidi 98, 14 Ιωαννης ϑελήσει 94, 21 ἱέμενον 95,12 
ἀπελπίσαντες idem. 95, 18 δοῦχα idem 96, 3 ἡγεμόνα idera 
96,11 μήπω idem 97, 15 τῶν idem 97,28 repone μετὰ 98,2 
παρασταίη F 98, 13 μεταβαλεῖν idem 99,1 εἵλοντο idem 
99, 14 ἐρειπώσας À 100,1 οὗτος ἘΦ 100, 4 ὑπὸ λιμοῦ τε] ὑπὸ 
τε ᾿λιμοῦ 101,3 ἁγνοτέρῳ etiam Εἰ habet 101, 8 μόνων FC* 
102,8 εὑρηκότες. καὶ] dele punctum 108, 6 4oafov. 103,10 με- 
γαλόμαρτυρ 108, 18 καταλαβόντος FC* 106,8 αὐτόν 106, 21 
αὐτούς etiam F habet 107, 18 ovd? ὁπωσοῦν » idem 107, 21 ἐκεῖ- 
$9sy] ἐκ Κύπρου A 107, 24 ἠρετίσατο etiam F' habet 108, 16 
οὕτως idem 108, 21 ἀπώλειαν 109,6 τὸ “ρωεγιαχὸν suspicatar 
Millerus 110, 18 παράης C 111,6 ἐχ om. F 112, 16 ὑπὸ F 
habet 114,8 τούτων F* 114, 22 Κερύνειαν Millerus 115, 8 
el τὴν suspicatur Millerus 115, 21 ἀπέστειλε F habet 116, 21 
αὐτά idem 117, 12 πελοποννήσιος idem 117, 18. Περιχύτης F* 
118,8 ἐρρόχϑει idem 118, 16 πως FC habent 118,17 προσώρ- 


pice» etiam F habet 190, 18 ἐβουλεύετο F* 121, 2 ἑξήκοντα 
suspicatur Millerus 121, 18 ἀνοιχοδομήσας F* 122, ᾽δ. 11 χατω- 
τιχὰ ἘῸΝ 122,8 διαϑραυσϑῆναι F habet 122, 19 sine dubio 


οὖν scribendum est 128,8 λοιποῦ etiam F habet 124, b πολιοο- 
κεῖσϑαι F* 125, 12 οὐδὲν G 127, 2 corrige. σχήμασι 127, 11 
"fort. συνέϑηχαν τῷ vexoQ vel ἐνέϑηχαν τῷ σορῷ, quod malim' Mil- 
lerus 127, 20 ἐμβαλὸν ! C* 129, 4 sine dubio ἐνεφορήϑην scri- 
bendum est 129, 12 τῷ μὲν FA* 129, 18 τὴν 180, 1 scribe 
cum F χαὶ πόλεις 181,1 πρώτης 182, 17 διαμηνυϑέντα F* 
188, 18 παντελοῦς F* 133, 9I ἀποχρῶντα πρὸς τοσούτους λύτρον 
184, 1 λύτρον F 185,5 xc) om. F. m. 1 186, 2 ἀποχαλοῦν- 
τες etiam F habet 136, ὃ παριστῶντες F* 136, 14 ἐς FC* 
140, 11 ἀξιῶν & ξιόμαχον ὃ 140, 12 praeferenda fuit F Scriptura 
στρατοπεδάρχην τετιμηχὼς cf. 1148, b 140, 16 χατευϑὺ F* 141,4 
συγνεξεληλυϑέγναι etium ἘΠ habet 141,6 ἐκείνης temptandum non 
est 147,8 γυχϑημέροις Ε' habet 147, 15 τὸν idem 148, 14 
τὴν om.F 149, 5 Στρούμπιτζον P, non C 149, 11 ἕνα 153, 21 
ἕτεροι — 154, 18. &yayaysiy F* 155, 20 σολομῶν F habet 156, 16 
ἐξευρημένον jdem 158, 12 σολομῶντος idem 159, 11 ἐς F* 
161, 18 ἠλευϑεροῦτο etiam F habet 162, 10 τραπεζουντίων idem 
162, 14 χαϑυποβαλόντες idem 166, 8 οὐχ idem 166, 7 τοῦ Bpt»- 
τησίου delendum fuit: vitium agnovit man. rec. in F, quae Ὑδροῦντα 
adscripsit 166, 18 αὐτὴ suspicatur Millerus 166, 22 τραγικοὺς 
etiam F' habet 167, 2 χατειληφυίας idem — 168,17 d? F* 169, 12 
τοῦ om. F 170, 4 χοντοστέφαινοι F habet 170, b ἀποδειλιῶντες 
idem — 170, 18 ἀπήεσαν idem — 171,8 ἐπέφρισσεν FC habent ὅσο» 
οἷον 171, l7 ἀργωγαυτιχὸς F 172,11 ὑφήπλωσε F* 175, 7 
δὴ τὸ τοῦ λόγου] τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου scribendum est; cf. I 216, 12 
II 186, 15 178, 5 nuno praefero ἀγαισχυντίᾳ 178, 8 δούκαν F 
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habet 179,8 δὴ F* 179,6 ὠϑήσῃ F* — 179,10 cuve(neró οἱ F* 
179, 11 ὑποσύροντος F* 179, 20 παλαμναιοτάταις F habet 180,19 
μετὰ idem 182, 16 ἀπεῖρξεν etiam F habet 188,4 μόνων FC* 
189, 15 γένους ἦσαν συνηϑροισμένοι F* 184, 19 ἐπετοξάζετο C 
of] 5 0 185,2 πόλισμα 186, 18 χομισϑῆναι etiam F habet 
185, 20 repone δὴ 186, 10 φοβερὸν etiam F habet 186, 22 «v- 
τοῖς F* 186, 28 τρο itg — 187,21 ἐρρᾳϑυμηχότων 188, 4 περὶ F 
188, 17 πολιορχητιχὸν m 189, ἴδ᾽ εὔχαυστον F habet 189, 19 «»- 
τιπρόσωπον) ἀντιπροσώποις vel τῶν ἀντιπροσώπων Millerus; ἀντὶ προ- 
σωπουῦ. 190,8 πεπόνητο F 190, πολιορχητιχὸν F* 190, 16 
πλάτος F* 191, 19 γὰρ] δὲ C* 192,10 ἀπὸ F habet 193, 17 
ἀνῆψε idem 193, 11 ἀποτεφρουμένων idem 195, 11 σεβαστὸν 
196, ὅ ἐπισταμένων F habet 196, 20 παρὰ idem 196, 21 
παρ᾽ ἘΦ 197, 2 εἴπερ εἰσέλϑοι F* 197, 28 sq. ταύτην τὴν 
ἔφοδον xal προσελϑεῖν πρὸς τὸν  Baiuovvdov Millerus auctore non 
indicato 198, 2 τὴν μετὰ τοῦ F* 198, 28 repone ἀπρόΐτος 
.199, 1 repone χρὴ 199, 18 πᾶσάν yt ἀτραπὸν" 200, 9 xovto- 
παγάνον E habet 200, 14 αὐτοῦ C 201, 17 ἐγχειρίσεις ΕΞἝ 202,16 
χατήγγελλον F* 209, 15 συγχρησάμενος F habet 204, 9 ἐγνώ- 
χεσα» idem 204, 16 προέξεπέμψε F* 204, 21 συντεταγμένως F* 
205,7 ῥωσμίχην F* 205,8 δὲ FC habent 205, 11 devosc F* 
205, 19 Κοντοπαγάνον, νιχητῆς 205,20 τὴν etiam F' habet πα- 
θαστῆσαι F* 206,8 περὶ λύχνων ἁφὰς scribendum est 206,10 
Py 207, 21 πυϑόμενον r* 208, 4 εὐρὺν F habet 208, 16 
μιχρὸν 209, 12 πορφυρογεννήτοις F* 209, 20 χαταρρᾳϑυμούντων 
209, 22 προσχειμένου Μ᾿ 210,21 τὰ χατὰ F* 212, 10 ἐντυχὼν 
212, 18 προσχωρῆσαι FC* 918, 1 ποιούντων Ε 214, 2 χαταπτε- 
ροῦν F* 214, 11 ἄτρεστος F* 214, 20 ὅπως etiam F habet 
215,5 ἐκλιπόντων corr. m. ead. F* 215, 15 τούτοις F*. 215,16 ἔπ- 
πέων À 216, 14 corrige ῥήμασι 216,19 ἐν ἀληϑείας F: unde 
recte Millerus By ἀληϑείαις restituit 217, ταῦτ᾽ F* 218, 9 
ἐπιλέλησαι πάντως, ὁ βασιλεύς φησιν, Millerus 218, 10 μόνος F* 
218, 22 ἀποχαλύψων F* . 220,7 τό τινας 221,18 χαταγεύσειεν F* 
221, 20 σεβαστὸν 228,1 of om. etiam Ὁ 228, 8 περὶ F* — 224, 18 
repone τοιόσδε cf. ind. Graec. s. v. τοσοῦτος 295, 8 xer& F habet 
λευχότατος F* 226,18 μυχτῆρος] verbum intercidit τῇ τῶν στέρ- 


yay εὑρύτητι suspicatur Millerus 225, 19 ἀπὸ τε βλέμματος C 
220, 20 ἡμῶν F 227,7 φησὶ idem 999, 1 ἐς F* 229, 2 ἐπὶ 
μάρτυσι F habet 229, 8 ἀλλότριος F 229, 9 ἡμετέρας idem 


229, 19 τὴν abest 8 F 229, 20 ἀνατολῆς F habet 230,8 ὑπισ- 
χνοῦμαι idem — 281,8 ἰσάζοινι᾽ idem — 231, 18 tAeuecidem — 281,21 
μέχρι τῶν F* 982, 6 “νδ.. F 288,1 dg FC* . 284,10 παρα- 
ϑέχωμαι FC habent 284,21 βασιλείας τῆς ὑμετέρας F* 28ὅ, 21 
γένοι F 280, 8 μανίας F habet 286, 17 πολεμησείοντες idem 
296,21 dc — 237,2 συμφωνγήσουσιν etiam F habet 487,8 ζῶντος 
idem 287, 20 ξυγχροτήσειν F* 288, 16 ἄνευ π. X. X. 7. F* 
239, 11 καὶ etiam F' habet φέρσια ἘΝ αὑτὸ πάσας idem 
989, 15 ὦ 289, 21 ἀνϑθουώπων F habet — 240,2 9£ua — 241,5 ὡς 
241, 11 xol om. C* 241,98 περὶ ἘΣ — 942,14 Βέρροια F* 942, 22 
Σαρσάπιν͵ F* 248, 2 ϑέματα F habet 248, 10 ἁπάντων 'F* 
248,18 x&yo, 244, 4 τε] ye F* yao C 248, 14 συμπαραλαμιβά- 
γων F* 248, 1ὅ ἐχείγην F* 240, 7 σεβαστὸς 246,9 αλής F 
246, 10 ἀποχρισιάριοι idem — 247,2 ἐνόρκως etiam F habet 248, 6 
ταῦτ᾽ F* 248, 8 rovrov F* 248, 13 ngoyoíag F 249, 4. τὰς 
πόλις αὖϑις ἐς τὴν sic ut edidi F 260, 2 γουνεχεῖς F* 260, 6 
δὲ idem τὰ idem 260,7 ἠφάγισε idem 250, 10 ἀποχατέστησε 
idem 262, ὡς idem 352, 16 τὸ idem 384, à δὲ πεπόνϑει F* 





828 CORRIGENDA ET ADDENDA 


264,4 ἐντυγχάνων 256,1 αὐτὸν F* 356,2 ἀϑετήσαντας etiam F 
babet 255,9 γρήματα F* 256, 6 ζῴων 256, 14 παραχειμένας F 
256, 15 πόλεις emendandum est '956, 17 βούλοιντο F habet — 257,2 
ἐξέπεμψε idem 257,21 ἐχδιχήσοντα idem 2961], 10 ἀρχηγὸς idem 
266, 9 περὶ idem 267, 11 r& idem 207, 18 χατέσχε Ἐπ 
268, 14 aogrov F 269, B τῶν alterum om. F - 970, 18 χατεστό- 
θεστο F* 271,1 εἴρηται 276,2 ὑπήρειδεν F habet 276, 17 
πάσχω idem 378, 8 ῥαΐσαι 278, 18 τοὐτω»] ἐπ’ ὥμων 279, 4 
αἰγελλοὺς F 279, 19 μηϑοπωσοῦν idem 281, 14 περὶ idem 
285, 15 ἀπελαύνειν Ἱεμένους F* 285, 17 ἵενται F* 286,1 rov 
om. F* 286,8 ὁπόσα F* .286, 22 δαμάλιν (id est “«μάλιον) F* 
287, 14 ὑφ᾽ F habet 288,1 αὐτὸν idem 288,7 ἐπευφήμησεν idem 
288, 16 ἀγντέβαινέ τε F* 289, 10 ἐποφϑαλμιῶσι F habet 292,18 
recipiendum non fuit Coisliniani additamentum 297, 4 Παυλιχεανοί 
299, ὅ νομάδες 806, 1 διατάξεις διαλέξεις 808, 1 σουλταγίχεον 
emendandum est 818, 9 corrige ἠπείγοντο 318, 4 &UTOXO( TODOS 
914,17 περισχοποῦντες emendandum est 817,14 ἱππηλάσιον 817,20 
ἀπροσδοκχήτουϊ 827,10 repone γρὴ 828,5 ὄχϑους 829,1 Mh yer 
secludendum est: scilicet lectore quodam ad (Michaelis) Cecaumeni 
nomen adscriptum est 980, 1 «vroySovtc 880,10 ἔμψυχον 
9881, 11 στῦλος 832,21 repone xa(troi 334, 16 repone μεχροῦ 
938, 28 ἐπεξελθόντων ὃ 94D, 15 scribe εἴποι conl. 1 412, 11 847,4 
γεάνιδος 860, 18 je 354, 14 τοῦτο] τὸ ὕφος 865,8 τὰ 
878, δ οὕλων 876, 12 ὅ 880, 10 ρὰν 


in argumentis librorum 
1,5 Citzes — 69, 10 Amerimnes 176, 1 dele Cpli 


in interpretatione latina 
16,7 Calathadum 49, 10 praesentis diei 78, 6 militiae 


cum summa potestate praefectus 78, 12 inferior] maior 74,8 
testudinibusque] vineisque 79,15 ubi, ut fertur, ex equis — 95, 14 
in transcursu] ex improviso 101, 15 trepidantes] ἃ vis aberrantes 


106, 9 Turcis strategemate debellatis 128, 1 aq. in totam Roma- 
norum classem collata — 129,11 enchorega materia] materia inde ef- 
fossa 162,8 dux nominatus 170,18 idoneo]modieo 177,15 huic 
oppido I. T. praeposuit] praefectum urbis IJ. T. nominavit — 178, 11 
Euro] Hebro 182, 15 praecedunt 185, b cuniculosque quosdam 
80 vineas] et alias quibus cuniculi et fossae tegerentur 191, 8 ban 
203, 3 placide] callide — 207, 18 non ita multos 209,10 porphyro- 
geuitorum eide supra 220,1 militibus chlamydatis 220,9 tiliti- 
bus chlamydatis 221,14 sebastum — 242,12 Berrhoea v.s. 242,18 
Sarsapin v.s. 246,6 Ubertus 252,9. 18 Celbianum 294.16 obli- 
quus] astutus 297, 15.16 ens]hen site nnum 808, 4 Clitziasthlani 
gultanicium attributum erat 825, 9 unum ex Burtzae illius posteris] 
Burtzae illius nepotem 828, 15 dele Michael vide supra 929, 9 
quadraginta 884,11 ut locus tulit] ilioo — 845,12 stadia plurima 
845, 18 dele quorum numerum aliquis dicat 858,17 abbatem] mo- 
nachum 859,18 usque in eum locum] in eo loco 867, 10 gravi 
voce ad extremum iis 874, 18 dormitio] assumptio 


in indice historico 
Perichytes verum nomen est, non Perichytan vide supra — Ros- 
mices ton Romisces veide supra 


in indice Graecitatis 
xónog — πόγος 288, 17 (819, 9) dele νουνεχεί vide supra 
adde παρέσπεσϑαι 11,106 


Tabulae adiectae ad Ducangii notas spectant. 
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